Т1118  18  а  сИ^ка!  сору  о^  а  Ьоок  Ша!  \уа8  рге8егуе(1  ^ог  §епега11оп8  оп  ИЬгагу  811е1уе8  Ье^оге  к  \уа8  саге^иПу  8саппе(1  Ьу  Соо§1е  а8  раП  о^  а  рго]ес1 
1о  таке  Ше  \уог1(1'8  Ьоок8  (118С0УегаЫе  опИпе. 

И  11а8  8игу1уе(1  \ощ  епои^И  ^ог  Ше  соруп^Ы  1о  ехр1ге  апё  Ше  Ьоок  1о  еп1ег  Ше  риЬИс  с1ота1п.  А  риЬИс  ёотахп  Ьоок  18  опе  Ша!  \уа8  пеуег  8иЬ]ес1 
1о  соруп^Ы  ог  \у1108е  1е§а1  соруп^Ы  1егт  11а8  ехркеё.  \У11е111ег  а  Ьоок  18  1п  Ше  риЬИс  (1ота1п  тау  уагу  соиШгу  1о  соиШгу.  РиЬИс  (1ота1п  Ьоок8 
аге  оиг  §а1е\уау8  1о  Ше  ра81,  герге8епип§  а  хуеакЬ  о^  Ы81огу,  сикиге  апё  кпо\у1е(1§е  111а1'8  ойеп  сИШсик  1о  (118С0Уег. 

Магк8,  по1а11оп8  апё  оШег  таг§1паИа  рге8еп1 1п  Ше  оп§1па1  уо1ите  \уШ  арреаг  1п  11118  Й1е  -  а  гет1п(1ег  о^  11118  Ьоок' 8  \ощ  ]оигпеу  ^гот  Ше 
риЬИ811ег  1о  а  ИЬгагу  апё  йпаИу  1о  уои. 

118а§е  §ш(1еПпе8 

Соо§1е  18  ргоиё  1о  раПпег  \у11И  ИЬгапе8  1о  (И^Шхе  риЬИс  (1ота1п  та1епа18  апё  таке  1Иет  \у1(1е1у  ассе881Ые.  РиЬИс  (1ота1п  Ьоок8  Ье1оп§  1о  1Ие 
риЬИс  ап(1  \уе  аге  теге1у  1Ие1г  си81осИап8.  Кеуег1Ие1е88, 1Ы8  \уогк  18  ехреп81уе,  80  1п  огёег  1о  кеер  ргоу1сИп§  1Ы8  ге8оигсе,  \уе  Иауе  1акеп  81ер8  1о 
ргеуеШ  аЬи8е  Ьу  соттегс1а1  рагИе8, 1пс1исИп§  р1ас1п§  1есИп1са1  ге81псИоп8  оп  аи1ота1е(1  ^ие^у^п§. 

\\^е  а180  а8к  1Иа1  уои: 

+  Маке  поп-соттегс1а1  ше  о/^ке^1е5  \Уе  дс^щпЫ  Соо§1е  Воок  ЗеагсИ  ^ог  и8е  Ьу  шсИу1(1иа18,  апё  \уе  ^е^ие8^  1Иа1  уои  и8е  1Ие8е  Й1е8  ^ог 
рег80па1,  поп-соттегс1а1  ригро8е8. 

+  Ке/гат/гот  аШотШес!  диегут§  Во  по1  8еп(1  аи1ота1е(1  ^ие^^е8  о^  апу  80г1 1о  Соо§1е'8  8у81ет:  И  уои  аге  сопёисип^  ге8еагсИ  оп  тасЫпе 
1гап81а11оп,  орИса!  сИагас1ег  гесо^пШоп  ог  о1Иег  агеа8  \уИеге  ассе88  1о  а  1аг§е  атоиШ  о^  1ех1 18  Ие1р^и1,  р1еа8е  соп1ас1  и8.  \\^е  епсоига^е  1Ие 
и8е  о^риЬИс  (1ота1п  та1епа18  ^ог  1Ие8е  ригро8е8  апё  тау  Ье  аЫе  1о  Ье1р. 

+  МатШт  аПпЪийоп  ТИе  Соо§1е  "\уа1егтагк"  уои  8ее  оп  еасИ  Й1е  18  е88еп11а1  ^ог  1п^огт1п§  реор1е  аЬои!  1Ы8  рго]ес1  апё  Ие1р1п§  1Иет  йпс1 
аёсИиопа!  та1епа18  1Игои§И  Соо§1е  Воок  8еагсИ.  Р1еа8е  ёо  по1  гетоуе  к. 

+  Кеер  и  1е§а1  \УИа1еуег  уоиг  и8е,  гететЬег  1Иа1  уои  аге  ге8роп81Ые  ^ог  еп8ипп§  1Иа1  \уИа1  уои  аге  (1о1п§  18  1е§а1.  Во  по1  а88ите  1Иа1  ]и81 
Ьесаи8е  \уе  ЬеИеуе  а  Ьоок  18  1п  1Ие  риЬИс  (1ота1п  ^ог  и8ег8  1п  1Ие  Ипкес!  81а1е8, 1Иа1 1Ие  \уогк  18  а180  1п  1Ие  риЬИс  (1ота1п  ^ог  и8ег8  1п  о1Иег 
соип1пе8.  \УИе1Иег  а  Ьоок  18  8ИИ  1п  соруп^Ы  уапе8  ^гот  соиШгу  1о  соиШгу,  апё  \уе  сапЧ  о^^ег  §и1(1апсе  оп  \уИе1Иег  апу  8рес1йс  и8е  о^ 
апу  8рес1йс  Ьоок  18  аИо\уе(1.  Р1еа8е  ёо  по1  а88ите  1Иа1  а  Ьоок'8  арреагапсе  1п  Соо§1е  Воок  8еагсИ  теап8  к  сап  Ье  и8е(1 1п  апу  таппег 
апу\уИеге  1п  1Ие  хуогШ.  Соруп^Ы  1пМп§етеШ  ИаЫИ1у  сап  Ье  ^ике  8еуеге. 

АЬои1  Соо§1е  Воок  8еагсЬ 

Соо§1е'8  т1881оп  18  1о  ог§ап12е  1Ие  \уог1(1'8  1п^огтаИоп  апё  1о  таке  к  ип1уег8аИу  ассе881Ые  апё  и8е^и1.  Соо§1е  Воок  ЗеагсИ  Ие1р8  геа(1ег8 
сИ8С0Уег  1Ие  \уог1(1'8  Ьоок8  \уЫ1е  Ие1р1п§  аи1Иог8  апё  риЬИ8Иег8  геасИ  пе\у  аисИепсе8.  Уои  сап  8еагсИ  Шгои^И  1Ие  ^иИ  1ех1  о^  1Ы8  Ьоок  оп  1Ие  \уеЬ 
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А.  2.  ЕврдичвЕКов&. 


I  Ыше  еуедшъ  Лип, — Предршуди  за  I  мрпт  шъ. — ^Псевдшшц131ъ   I  пеъ 
ЧМ>Ц|Ш. — ^Ртпзп  I  юу^^ше  шрфдрмм. — Нспрш  цшшцщ  I  разши  евриЛ- 
ш1  шел. — 1Ат  Бфш.  — Идеаш  I  дЦемгшюе»  ередшъ  Лип. 

Историческая  эпоха  никогда  не  оц^Ьнивается  по  достоинству  сей- 
часъ  же  посл^Ь  ея  завершешя.  Ч'бмъ  она  обпшрн]Ьб,  сложнее  и  зна- 
чита1ьн*в,  ч^мъ  кр-Ьпче  связь  ея  съ  посл*дующимъ,  т*мъ  дальше 
отодвигается  справедливый  судъ  надъ  нею.  Тысячел-Ьпе,  отдЬляю- 
^и^  падете  греко-римской  цивилизацш  и  разрушеше  римской  все- 
кряой  ионархш  отъ  Возрождешя  и  Рефориащи,  находится  въ  этомъ 
отношенш  въ  самыхъ  невыгодныхъ  условхяхъ,  и  нЬтъ  ничего  уди- 
мтельнаго,  что  даже  до  сихъ  поръ  едва  ли  найдутся  два  историка, 
^и>горыв  опред^^ляли  бы  одинаково  значенхе  такъ-называемыхъ  сред- 
*^ихь  вгькоеъ,  если  только  ихъ  не  связываетъ  единство  школы. 

Во  всемъ  этомъ  разнообразхи  взглядовъ  есть  известная  истори- 
ческая последовательность,  такъ  какъ  оценка  прошлаго  всегда  обу- 
словливается настоящимъ  и  его  отношешемъ  къ  этому  прошлому. 
Прежде  изложен1я  собственнаго  взгляда,  мы  считаемъ  не  липшимъ 
показать  эту  последовательность  и  наметить  главнЬйш1Я  историчесюя 
школы,  по  скольку  оне  различаются  въ  этомъ  отношенш. 

Само  собою  разумеется,  что  отъ  в*ка  Реформацш  и  Возрожде- 
йя  не  только  нельзя  ожидать  сколько  нибудь  здравой  оценки  сред- 
нихъ  в4ковъ,  но  и  пониман1я  того,  что  средше  в^ка  составляютъ 
н*что  особое,  целое,  что  они  имеютъ   свою  определенную  Физхоно- 
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Н1Ю.   Въ   нвдавнемъ   прошлонъ,  какъ  и  въ  настоящемъ,   челов'Ькъ 
усматриваетъ  больше  детали,  ч^жь  общую  идею. 

Понятно,  что  жарк1е  поклонники  античной  жизни  и  искусства, 
противники  схоластической  науки  и  папства,  къ  только-что  пережит 
той  эпох^Б  относились  съ   презр^Бшемь  и  озлоблешемь;  ихъ  идеалы 
были  даже  не  въ  настоящемъ,  а  въ  древненыар^Ь  или  въ  далекомъ, 
неопред^^енномъ  будущемъ.  Т^мъ  не  менЬе  именно  въ  это  время 
являются  первый  изсл^^дованхя  по  среднев']&ковой  исторш.  Не  говоря 
уже  про  итальянцевъ,  для  которыхъ  возможность  связать  свое  на- 
стоящее съ  славнымъ  прошедпгамъ  Рима  была  д^^омъ  нащональнаго 
самолюб1Я,  потомки  разрупштедей  античной   цивилизацш — н']&мцы — 
обратились  къ  родной  стариЕ[^Ь.    Н^Бмещой  гуманистъ  Яковъ  Вимфе- 
лингъ  пишетъ  въ  1502  г.  сокращенную  исторш  Германш — ЕрИюта 
вегташсагшп  гегит  ^),  не  мен*е   известный  основатель  Рейнскаго 
ученаго  общества,  Конрадъ  Цельтисъ  (умеръ  въ  1508  г.),  трудится 
много  лЁтъ  надъ   огромнымъ   сочинешемъ — С^егшаша  Шовга^а  и  пр. 
Латинск1й  языкъ,  на  которомъ  писали  Вимфелингъ,  Цельтисъ  и  др., 
показываетъ,  что  они  разсчитывали  только  на  избранную   публику, 
но  Тоганнъ  Турмайръ,   обыкновенно  называемый  Авентиномъ  (род. 
1477  г.,  ум.  1534),  пишетъ  по-н*мецки  сХронику  о  начал*,  проис- 
хожденш   и   подвигахъ   древнихъ    н^мцевъ»    '),    при    составлен1и 
которой  онъ  пользуется  и  памятниками  старинной  немецкой  поэзш. 

Эти  факты,  невидимому  противор^чапце  общему  презр']&шю  къ 
<в1^камъ  жалкаго  варварства»,  объясняются  т^мъ,  что  натакихъ  здо- 
ровыхъ  и  нравственно  св'&кихъ  людей  удивлете  передъ  классиче- 
ской литературой  подМствовало  не  подавляющимъ,  а  благотворнымъ, 
возбуждающимъ  образомъ.  Изучеше  римскихъ  и  греческихъ  истори- 
ковъ  возбудило,  такъ  сказать,  историческШ  инстинктъ;  уважеше  къ 
патрютизму  римлянъ  пробудило  иЁмецшй  патрютизмъ,  а  Тацитъ 
своей  «Гермашей»  до  изв'бстной  степени  оправдалъ  его.  Такой  па- 
трштически-хвалебный  характеръ  историческихъ  трудовъ  гумани- 
стовъ  ясно  вид'Ёнъ  даже  въ  самомъ  заглав1и  сочиненхй  гуманиста 
и  новеллиста  Гейнриха  Бебеля,  который  въ  1501  г.  написалъ  сПо- 
хвальную  р-Ьчь  императору  Максимилхану  и  Германш»  •),  а  въ 
1504  —  «Сокращенную  исторш  славы  швабовъ»  *).  Въ  первомъ 
изъ  этихъ  сочинешй,  въ  параллель  изв'бстному  мЬсту|  Горащя  о  ге- 
рояхъ   до   Атрида  и  заключешю  Ломоносова  о  «погрузивпшхся   въ 

I)  См.  1{и(^,  V,  Ваитег.  ОеэсЬкЬ^е  ёвг   депшш.  РЫЫо^е  е1с.  МОпсЬеп.  1870, 
стран.  П. 

«)  СЬгошка  топ  угзргап^,  Ьегкотшеп  ипд  1Ьа(епс[егигаиеаТеи18сЬеп.  1Ы(1.,  20. 
>)  Огайо  ад  гедет  МаитхИапаш  де  ^'ов  аЦие  Оегшашае  киШЬпв.  1Ь1(1.;  стр.  12. 
*)  Бр11ота  1аис[ат  Зиеуогиш. 
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забвете»  подвигахъ  народовъ  безграмотныхъ  >),  авторъ  говорить, 
чю  еедибы  германцы,  со  времени  Карла  Великаго,  имели  истори- 
ховЪу  подобныхъ  греческимъ  и  римсЕимъ,  то  слава  героевъ  Гермаши 
превзошла  бы  славу  грековъ  и  римлянъ. 

За  пер1одомъ  возрождетя  классицизма  въ  искуествб  наступилъ 
повсем^Ьстно  перюдъ  ложнаго  классицизма,  въ  продолжеши  котораго 
интеллигентные  люди  Европы,  за  немногими  отрадными  исключе- 
В1ЯМИ,  вс^ми  силами  старались  позабыть  нащональныя  основы  жизни 
и  искусства.  Весьма  почтенная  по  своему  трудолюбш,  спещально- 
кабинетная  наука  этого  времени  (отъ  половины  XVI  до  половины 
ХУШ  стол*т1я),  совершенно  чуждая  интересамъ  общества,  не  была 
способна  къ  обобщен1Ямъ  и  потому  не  могла  им^^ть  своего  взгляда 
на  средше  вЪка,  хотя  вътрудахъДюканжа,  издателей  сАсгаЗас^огаш» 
и  другихъ  еще  болФе  важныхъ  памятяиковъ  подготовила  для  ихъ 
кзучетя  незам^^цомый  матерхалъ. 

В^^ъ  просв^^щешя,  в^Бкъ  предвозв'бстниковъ  революцш — преиму- 
ствевяо  в'Ёкъ  обобщетй;  но  эти  обобщешя  основывались  не  нафак- 
тахъ,  а  выводились  апрюрнымъ  путемъ  изъ  логическихъ  заключе- 
шй:  потому-то  они  и  были  такъ  непрочны  и  имЪли  главнымъ  об- 
разомъ  отрицательное  значеше.  Слабость  такого  метода,  можетъ  быть, 
лснЪй,  нежели  гд'Ь  бы  то  ни  было,  сказалась  на  той  эпох^^,  о 
которой  мы  говоримъ.  «Просв^Бтители»  решительно  не  понимали  сред- 
нихъ  вЪковъ  и,  зам^Ёчая  д'Ьйствительно  пережившхе  свое  время  при- 
теснительные или  безсмысленные  остатки  среднев'Ёковыхъ  учрежде- 
шй,  огульно  порицали  время  ихъ  возниковетя.  Въ  большинстве^ 
энциклопедическихъ  словарей  этого,  преимущественно  энциклопеди- 
ческаго,  времени  напрасно  будемъ  юл  искать:  Моуеп  Аде;  кое-что  о 
(феднихъ  вФкахъ  найдемъ  мы  подъ  рубрикою:   ВагЪаг1е  и  ВагЪагез. 

Даже  въ  разоренной  и  разобщенной  Германш,  гд*,  именно  въ 
силу  несчастныхъ  условхй  настоящаго,  следовало  бы  ожидать  внима- 
шя  къ  славному  прошлому,  патр10тическая  тенденщя  Бебеля  масс* 
публики  показалась  бы  въ  это  время  нелепостью.  Въ  1753  г.  два 
писателя  изъ  немецкой  Швейцарш,  Бодмеръ  и  Брейтингеръ  ^),  по- 
пытались возбудить  интересъ  къ  среднимъ  в^камъ  изданхемъ  н^ко- 
торыхъ  п^сень  миннезингеровъ  изъ  сборника,  который  они  считали 
единственнымъ;  но  они  жестоко  ошиблись:  только  черезъ  девять  л^тъ 
удалось  имъ  отпечатать  свой  сборникъ  на  деньги  своихъ  согражданъ, 
которые  въ  этомъ  случае  руководствовались  более  своими  симпат1ями 
къ  издателямъ,  чемъ  къ  издаваемому. 

*)  См.  о  подьаЬ  кввгъ  церЕовныхъ.  Ср.  Гор.  Од.  1У,  8. 

*)  Обь  ихъ  д']Ь1тедьности  на  по1ьзу  нзучета  родной  старины  см.  мою  статью  в^ 
яРуссж.  В*стн.«  за  1874  г.,  томъ  С1У.  ^  т 


Фридрихъ  ВелшсШ  быль,  безъ  сомн'ЁшЯу  просв^Ьщенн^БйшШ  н^Ь- 
кецъ  своего  времени  (потому  онъ  и  влад^^ъ  въ  такомъ  совершен- 
ств^Ь....  французскимъ  языкомъ).  Какъ  смотр^лъ  онънасредн1е  в1^ка^ 
можно  вид^Бть  изъ  сл^Бдующаго  случая. 

Въ  1782  г.  Христофъ  Гейнрихъ  Мюллеръ  издалъ  въ  первый  разъ 
полный  текстъ  «Нибелунговъ»  и  посвятилъ  свое  изданхе  королю  Фрид- 
риху. Получивъ  экземпляръ,  Фридрихъ  отв^^чалъ  ему  такимъ  пись- 
момъ:  осВысоко-ученый  любезный  в']&рноподданный!  Вы  слишкомъ 
высоко  11:Ёните  издаваемый  Вами  стихотворешя  ХП,  ХТТТ  и  Х1У  в'Ё- 
ковъ,  считая  ихъ  полезными  для  обогащешя  нЬмецкаго  языка.  Па 
моему  же  мн^^нш,  они  не  стоютъ  заряда  пороха,  и  ихъ  совсЁмъ  не 
зач^Бмъ  извлекать  изъ  пыли  забвенхя.  По  крайней  жЪр%  въ  моей 
собственной  библ10тек'Ё  я  не  могу  терпбть  такой  дряни  и  выброшу 
ее.  Присланный  мн^^  экземпляръ  можетъ  дожидаты^  судьбы  своей 
въ  большой  берлинской  библхотек*;  едва  ли  его  часто  будутъ  трево- 
жить съ  м^^ста».  сЕсли  мы  припомнимъ,  говорить  Раумеръ,  что 
Людвигь  Тикъ  былъ  природный  берлинецъ,  что  Гагенъ,  Лахманъ, 
Яковъ  и  Вильгельмъ  Гриммы  читали  лекцш  въ  берлинскомъ  универ- 
ситета, то  убедимся,  что  предсказанхе  великаго  короля  не  исполни- 
лось и  что  томикъ  Мюллера  тревожили  очень  часто».  Черезъ  двад- 
цать съ  небольшимъ  л'бтъ  Вильгельмъ  Шлегель  въ  томъ  же  БерликЁ, 
передъ  сочувствующей  ему  аудиторхей,  ставилъ  «Нибелунги»,  рядомъ 
съ  гомерическими  поэмами,  во  главЬ  поэзш  всего  М1ра! 

Романтическая  школа,  литературно-политическая  д^Ьятельность 
которой  р'Ёзко  окрашиваетъ  первую  четверть  нашего  стол^^тхя  во 
всЁхъ  странахъ  западной  Европы,  радикально  изм^^нила  взглядъ 
массы  общества  на  средше  в'бка.  Историческая  критика  изъ  одной 
крайности  бросилась  въ  другую.  Подъ  влхяшемъ  тревогъ  револющи 
и  наполеоновскаго  деспотизма,  подъ  вл1ян1емъ  разочаровашя  въ  вы- 
водахъ  «просв'Ётителей»  и  реакщи  противъ  чистаго  разума,  досел^^ 
глубоко  презираемый  времена  стемнаго  варварства»  эдругъ  оказались 
золотымъ  в^&комъ,  эпохой  земнаго  рая. 

Ца  самой  грани!^  новаго  стол^^т1Я,  настроенный  пропов^Ьдями 
Шлейермахера,  Повались  (Гарденбергъ  съ  1772  по  1801  г.)  такъ  от- 
зывается о  среднихъ  в^Бкахъ:  сБыла  славная  эпоха,  въ  ЕвропЬ  былъ 
одинъ  глава,  который  направлялъ  и  объединялъ  всЪ  политичесшя 
силы;  подъ  его  непосредственной  властью  находилось  духовенство— 
мхръ  устрояющее,  къ  небу  путь  показующее  учреждеше,  возве- 
щавшее челов'Ьчеству  чудесно  прекрасную,  гуманную  релипю.  Ре- 
лиг108ное  чувство  въ  средневФковомъ,  истинно  католическомъ  обще- 
стве было  всеобщимъ,  и  мудрый  глава  церкви  разумно  противился 
дерзкому  развитш)  на  счетъ   этого  чувства  другихъ  человЪческихъ 

Офгеб  Ьу  Сл0051С 


саоеобностей,  противился  и  несвоеврененныиъу  опаснымъ  открьпЛямъ 
въ  области  8нашя>.  Духовное  и  св^^кое  благоденствхву  сгармониче- 
ежое  развитае  всЪхъ  наклонностей»  (зхс),  повсюду  цв'Ьтущая  промы- 
шленность н  торговля  доказываютъ,  насколько  такой  порядокъ  ве- 
щей быль  сроденъ  челов^&ческой  природе. 

По  уб&вденш)  Фридриха  Шлегеля,  съ  Рафаэля,  Тищана  и  Ми- 
хель-Анджело  начинается  падете  искусства;  истинныхъ  художни- 
ксшъ  можно  искать  только  въ  среднев'Ьковыхъ  нонастыряхъ. 

В.  Шлегель,  вообще  чувствовавпий  глубокую  симпатш  къ  ан- 
нчной  древности  и  понинавшШ  ее,  превозносить  средше  в^Ька,  какъ 
эпоху  въ  высшей  степени  поэтическую;  онъ  противуполагаетъ  ее  по- 
шлой,  прозаической  современности,  о  которой  онъ  судить  съ  сред- 
невековой точки  зр^^шя.  Не  будучи  въ  состояши  отрицать  тем* 
ныя  стороны  среднихъ  в^ковъ,  онъ  скрадываетъ  ихъ  ловкой  фразой: 
сщки  еильномъ  свЬтЬ  бываютъ  и  тбни»  >). 

Изв^тно,  до  какихъ  крайностей  дошли  романтики  въ  области 
мкуестваидо  какого  обскурантизма  въ  области  политики  и  релипи; 
тйиь  не  мен^Ье  ихъ  увлечете  средними  веками  дало  очень  благо- 
творные результаты. 

Во-первыхъ,  они  много  способствовали  возбуждетю  научнаго  инте- 
реса къ  родной  старин^^  и  народности,  и  если  можно  оспаривать  ихъ 
вляше  на  тате  выдаюпцеся  умы,  какъ  братья  Гриммы  и  Лахманъ, 
то  не  подлежнтъ  сомкЬнш,  что  масса  заурядныхъ  германистовъ  и 
неториковь  получила  вкусъ  къ  своей  спещальности  именно  благо- 
даря романтикамъ.  Достаточно  указать  на  такое  крупное  явлете 
хакъ  Уландъ,  который  служить  живымъ  выражетемъ  сл1ятя  ро- 
навической  поэзш  съ  изучетемъ  родной  старины  и  народности. 

Во  вторыхъ,  среди  не-спещалистовъ,  но  просто  образованныхъ  лю- 
ХЛ  они  способств(шали  распространешю  болФе  здравыхъ  понят1й  о 
феднихъ  в^кахъ.  Отшатнувшись  отъ  огульнаго  осуждетя,  а  по- 
томь  и  отъ  огульнаго  восхвалешя  этой  эпохи,  общество  останови- 
лось   меядо^    двумя    крайностями,    1Д^Ь    и    лежитъ    историческая 


Иав^тно,  какъ  ненавидблъ  романтиковъ   Гейне;  известно,  что 

онъ  пресл^овалъ  католицизмъ,  пожалуй,  еще  съ  ббльшимъ  ожесто- 

)    чвшемъ  и  съ  ббльшимъ  остроумхемъ,  ч1^мъ  Вольтеръ.  Но  какъ  да- 

I    ШБЬ  онъ  отъ  огульнаго  порицан1я  «в^ковъ  варварства»,  какъ  исто- 

рпески-объективенъ   въ  сравненш   съ  ум^БреннФйшимъ  изъ    «про- 

евбтителей»! 

€Христ1анско-католическое  м1ровоззр^&ше,  говорить  онъ  ^),  было 

*)  в.  Лаут:  ХИе  го]Шш«1|еке  8сЬи1е.  Вегип,  1870.  См.  стр.  464,  824  ж  др. 
»)  ПеЬег  ВеШвсЫапа.  8*тт11кЬв  ^егке,  НатЪ.  1876.  VI,  21—28. 
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необходимоу  какъ  спасительная  реакшя  протцвъ  ужаснаго,  колоссаль- 
наго  натбр1ализмау  который  раввилса  въ  римской  имперш  и  угро- 
жалъ  потопить  все  духовное  достоинство,  челов^^ческой  природы... 
Плоть  въ  римскомъ  шр^  дошла  до  такой  наглости,  что  ускирить  ее 
должна  была  христ1анская  суровая  дисциплина...  Не  отъ  разд^^ешя 
на  два  царства  погибъ  Римъ;  на  Босфор'Ё,  какъ  и  на  Тибр'Ьу  Римъ 
былъ  уничтоженъ  гудейскимъ  спириту ализмомъ...  Что  лишаетъ  силъ 
старика,  то  придаетъ  ихъ  юнопгЬ.  Этотъ  сп&ритуали8мъ  благод1^ 
тельно  подФйствовалъ  на  черезъ-чуръ  здоровые  народы  с']&вера.  Ко- 
гда слиппсомъ  полнокровные  варвары  одухотворились  христханствонъ, 
тогда  началась  европейская  цивилизащя.  Католическая  церковь,  бла- 
годаря своему  гешальному  устройству,  съум*ла  укротить  животность 
завоевателей  и  овлад^^ть  грубой  матерхей.» 

Съ  этимъ  объективнымъ  взгядомъ  Гейне  мы  становимся  на  порогЬ 
настоящаго  положен1я  исторической  науки.  Разумеется,  мы  и  теперь 
еще  встр^Бчаемся  нер'бдко  съ  одностороннимъ  порицашемъ  среднихъ 
в'Ёковъ.  Н-бкоторые  нов^^йппе  историки  культуры  и  цивиллзащи, 
стояпце  исключительно  наточк]Ь  зр'бшя  экономической,  ц^^нящге  ис- 
ключительно матерхальное  благосостоянхе,  по  отношешю  къ  нашему 
вопросу  представляютъ  реакщю  противъ  реакщоннаго  же  увлечешя 
романтиковъ.  Изв'Ёстный  Дреперъ,  подводяпцй  умственное  движете 
челов']&чества  подъ  три  категорш:  в^^ры,  изсл^Бдовашя  и  разума, 
конечно,  не  можетъ  относиться  съ  уважешемъ  къ  среднимъ  в^Бкамъ. 
Античный  М1ръ  съ  своей  развитой  философхей,  съ  александрШской 
наукой,  арабы  съ  своей  в'бротерпимостью  и  своими  уснЁхами  въ 
положительныхъ  знанхяхъ  для  него  несравненно  симпатичнее.  Онъ 
слишкомъ  недолго  останавливается  на  вопросе  о  неизб'&кности  разру- 
шешя  этого  черезъ-чуръ  положительнаго  М1ра  и  на  необходимости 
тысячел1^тнаго    подготовлешя   къ  новой  цивилизащи. 

Еще  р'бзче  и  откровенн^^е  Дрепера  высказывается  Кольбъ,  не 
скрываюпцй  и  своего  исходнаго  пункта:  «Въ  реакцхонный  пер10дъ, 
наступивппй  посл^  войнъ  Наполеона  I,  стремились  ослабить  тЬ 
справедливые  упреки,  которые  чеяов^&че<!тво  дЁлаетъ  среднимъ  в^- 
камъ.  Тогда  исходили  изъ  того  принципа,  что  все  случившееся  по- 
лезно, мало  того:  по  Гегелю,  даже  разумно.  Указывали  на  н^Ькото- 
рыя  отрадный  явлен1Я  въ  родЪ  свободныхъ  городовъ,  самостоятель- 
ности С0СЛ0В1Й;  этимъ  явлен1ямъ  можно  противупоставить  отврати- 
тельный явлешя  въ  родЁ  истреблетя  еретиковъ,  божьихъ  судовъ, 
Зип8  ргппае  посйз  и  пр.»  *). 

Онъ  же  говорить  въ  другомъ  иЬстЬ:  «Какъ  въ  в^^каримскаго  цеза- 
ризма все  челов'Ьчество  зависало  отъ  воли  одного  случайнаго  деспота, 

*)  Ко1Ъ:  СиИиг8е8сЬ1сЫе  йег  МепасЬЬе!!.  Ье1р2. 1870.  II,  2,  ивъ  конц*. 
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тахъ  въ  средше  вЬкв.  высшей  задачей  народовъ  и  отдЬльныхъ  личностей 
бшо  сжужить игрушкою — върукахъ  католическаго  духовенства...  ВсЬ 
духовный  силы  дародит^^йшихъ  нащй  тратились  на  днюя  проявле- 
шя  фанативма,  на  схоластическ1я  глуп^Ьйппя  тонеости,  на  безумный 
старашя  сдблать  землю  м]&стомъ  страдашя,  юдолью  плача.  Въ  про- 
долхеше  ц^тго  тысачел^т1Я  католичество  держало  челов]&ка  въ 
такихъ  страпгаыхъ  духовныхъ  оковахъ,  что  по  истечеши  этого 
долгаго  времени  онъ  оказался  ниже  той  ступени  развит1я,  на  какой 
его  оставилъ  древшй  М1ръ>.  Таковы  разультаты,  а  вотъ  основы  по- 
литическаго  устройства: 

сОсновное  явлеше  средневФковаго  порядка  веш;ей— завоеванге. 
Изъ  него  естественное  слЬдствхе— господство  грубой  силы,  безконеч- 
ныя  войны,  порабош;ете;  отсюда  феодальная  система.  Народъ  ли- 
шенъ  всякихъ  правъ;  только  отд&гьныя  сослов1я  им^Бютъ  привиле- 
П1.  Число  свободныхъ  и  полноправныхъ  :шдей  было  очень  неве- 
лию;  масса  народа  представляла  простой  объектъ  власти.  Не  говоря 
уже  про  то,  что  города  добивались  правъ  не  для  народа,  а  для  од- 
днгь  себя,  внутри  ихъ  свобода  и  власть  однихъ  обусловливались 
стбснетаемъ  и  рабствомъ  другихъ.  Католическая  церковь  ум^^а  от- 
лично воспользоваться  этимъ  положетемъ:  чёмъ  хуже  были  мате- 
р1альныя  УСЛ0В1Я  жизни,  тФмъ  нев'&кественн^Ье  былъ  народъ;  ч^Ьмъ 
нев']^шественн%е  былъ  онъ,  т^^мъ  легков'брн^^е,  тбмъ  легче  было  опу- 
тать его  угрозами  ада.  Опираясь  на  нев']^ество  и  суев^^рхе  массы, 
катожицизмъ  могъ  вступить  въ  борьбу  съ  св'Ьтскими  властями  и  одер- 
жать поб'бду.  А  какъ  воспользовался  онъ  этой  поб^ёдой?!  «По  плодамъ 
ихъ  познайте  ихъ». 

Совершенно  иначе  смотритъ  на  средше  выка — и,  разумеется,  не 
язь  симпатш  къ  романтикамъ  или  гегелханцамъ—позитивная  фило- 
соф1я  въ  ли1^  своего  главнаго  представителя,  Огюста  Копта  ^). 

Контъ  считаетъ  средн1е  в*ка  эпохой,  откуда  начинается  обще- 
ственное возрождеше,  временемъ  прогресса  главнымъ  образомъ  по- 
кясу,  что  они  ввели  въ  политику,  гд*  до  сихъ  поръ  господствовала 
только  грубая  сила,  нравственный  принципъ.  Стояпцй  въ  сторонЁ 
отъ  политики,  но  вс*ми  принятый  кодексъ  нравственности  уравни- 
валъ  сильныхъ  и  слабыхъ,  господь  ирабовъ.  Католическая  церковь, 
(Шфытая  для  вс^хъ,  превосходно  организованная  монархически, 
хучше  и  гуманнее,  ч-Ьмъ  древвай  Римъ,  связывала  отдельные  на- 
роды и  племена,  который  безъ  этой  связи  могли  бы  обособиться  до 
китанзма  ^).    Католицизмъ  ставилъ  границы  религхозномувоодушев- 


>)  Соиг8  йе  рЫ1о8орЬ1е  ровШте.  У,  211  и  сл^ц,.. 

*)  Тоже  говорить  и  Лоранъ  (Ьев  ЪагЬагев  е(  1е  са^ЬсИште.  2-<1е  ей.  1864  года, 
стр.  236),  которнй  думаегъ,  что  хотя  раздроблете  Европы   баю  необходи 

01д1!12ес1  Ьу  ^ 
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лешю  и  такинъ  образомъ,  не  дозволяя  редигш  спуститься  до  шаман- 
ства, удерживалъ  ее  на  ея  нравственной  высот^Ь;  безбрачхе  духовен- 
ства уничтожило  наследственное  священство  и  тЬмъ  отщ)ыдо  всФмъ 
доступъ  къ  высшимъ  церковнымъ  должностямъ. 

О.  Контъ  запщщаетъ  и  самую  св^ЬтсЕую  власть  папь,  такъ  какъ 
только  собственный  вусокъ  земли  подъ  ногами  давалъ  имъ  возмож- 
ность относиться  одинаково  ко  всбмъ  государямъ.  Контъ  О  нахо- 
дить, что  во  вс^^хъ  столкновешяхъ  духовной  власти  съ  св'Ётскою 
первая  вела  только  оборонительную  войну,  старалась  только  обезпе- 
чить  себ^^  свободный  выборъ  своихъ  служителей.  Осуждать  духовен- 
ство за  старан1е  защитить  свою  независимость  можетъ  только  безу- 
словный поклонникъ  государства,  не  переросппй  ультра-римсвихъ  воз- 
зрЪнШ,  полагаюпцй,  что  государство  въ  прав^Ь  подчинить  себ^  сво- 
боду личности  во  вс^^хъ  сферахъ. 

Католицизмъ  выработалъ  и  привелъ  въ  исполнеше  идею  общаго 
умственнаго,  и  особенно  нравственнаго,  воспиташя,  которое  охваты- 
ваетъ  ВСЁ  классы  европейскаго  населешя,  не  д^ккая  р^Ьшителъно  ни- 
какихъ  исключешй.  Церковь  овладевала  челов^Ькомъ  еще  въ  колы- 
бели и  посредствомъ  испов^Бди  вела  его  вплоть  до  могилы.  Эта  си- 
стема воспиташя  съ  современной  точки  зр^Ьтя  кажется  ретроградной, 
но  на  взглядъ  мыслителя  это  огромный  шагъ  впередъ  противъ  древ- 
ности, которая  осуждала  массу  в^Ьрующихъ  на  отупЬше. 

Самое  непокорное  и  буйное  сословхе,  вполн^^  выражающее  гру- 
бый принципъ  матер1альной  силы— военное — подпало  подъ  власть 
церкви,  было  переработано  ею  и  явилось  въ  вид^Б  рыцарства, 
учрежден1я  несомн^^нно  полезнаго  при  слабости  центральной  власти, 
осязательно  доказывающаго,  насколько  среднхе  в^^ка  были  выше  древ- 
няго  М1ра^). 

Средн1е  в'Ька  выдвинули  на  первый  планъ  личность  и  личныя 
добродетели,  закр'Ёпили  семью,  которая  у  древнихъ  поглощалась  го- 
сударствомъ,  ограничили  родительсшй  деспотизмъ,  возвысили  жен- 
щину и  сд^Ьлали  благотворительность  обязанностью.  Въ  средше  в'Ька 
положено  начало  уничтожешю  рабства,  а  сл^^довательно  и  всему 
благосостояшю  новаго  времени. 

Мн^1е  Еонта  въ  главныхъ  чертахъ  разд^Ьляетъ  и  знаменитЬй- 
Ш1Й  его  посл^Ьдователь,  бывпий  въ  тоже  время  однимъ  изъ  лучшихъ 
знатоковъ  средневековой  литературы  и  исторш — Литтрё. 

Н'Ётъ  сомн^&шя,  что   въ  нФкоторыхъ  частностяхъ,   наприме1кь, 

зовашж  ващонадьностей,  но  беаусювное  разъедннеше  частей  было  бы  ея  гибелью;  а  разъ- 
йджяйвНи  атому  пом^шажъ  именно  като^пIци8мъ. 

>)  Тамъ  же,  234. 

*)  Тамъ  же»  269  и  сд^д. 
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въ  оправданш  властолюбивыхъ  притязашй  папства  и  влира,  Контъ  за- 
шехь  слншкомъ  далеко,  но  въ  общенъ  мы  сходимся  съ  нимъ  несрав- 
ненно бол^е,  нежели  съ  Кольбомъ  и  Дреперомъ.  Вотъ  наши  глав- 
н1йш1е  мотивы. 

Кольбъ,  какъ  мы  ВИДЕЛИ,  предъявляетъ  противъ  среднихъ  в^- 
ювъ  самое  тяжкое  въ  устахъ  современнаго  историка  обвинеше:  они 
ничего  не  сд^али  для  прогресса;  умственное  развитае  челов']&чества 
остановилось  въ  то  время  на  ц^^лую  тысячу  л^^тъ.  В^Брно  ли  это? 

Если  въ  жизни  одного  великаго  челов^^ка  бюграфъ  его  отмЁтитъ 
довольно  длинный  перюдъ  времени,  пятьдесять  лЬтъ,  въ  продолже- 
ше  которыхъ  герой  шелъ  по  ложной  дорох^,  блуждалъ  во  мрак^Ь, 
](Ь1алъ  ошибки,  и  по  истеченш  которыхъ  онъ  снова,  но  теперь  уже 
сознательно,  вернулся  на  правый  путь,  не  съ  растраченными,  но 
еъ  обноатенными  силами,  не  искал^^ченный  нравственно,  но  укр']&п- 
зенный  борьбою,  устремился  къ  благородной  ц^ли,  быстро  возобно- 
вЕль  забытыя  знан1Я  и  еще  быстр*]^  пршбр'блъ  новыя,  пропустить 
ли  МЫСЛЯЩ1Й  читатель  безъ  вниманхя  страницы,  изображаюпця  эти 
ошибки  и  ложныя  увлечешя?  Им']&етъ  ли  бюграфъ  право  сказать,  что 
I  годы  заблуждешй  прошли  безплодно  для  развит1Я  великаго  челов'Ёка? 
Яикоимъ  образомъ. 

А  кто  же  не  признаетъ  за  европейскимъ  обществомъ  временъ 
Возрождешя  св'Ёжести  и  способности  къ  феноменально  быстрому 
развитии? 

Но  параллель  наша  далеко  не  точна;  въ  бюграфш  мы  имбемъ 
Х^о  съ  однимъ  лицомъ;   до  перюда  заблужденШ  и  посл^^  него  мы 
находимъ  одну  и  ту  же  сумму  силъ,   годныхъ  на  служете  великой 
п^Ьли.  Въ  исторш  мывидимъ  иное:  до  падешя  римской  имперш,  бла- 
гами цивилизащи  пользуются  только  жители  побережья  Средиземнаго 
моря  и  романизованный  провинцш;  средняя,  северная  и  восточная 
части  Европы  заселены  грубыми  дикарями,  которые   кой-гд^&   01гь 
цивилизащи   позаимствовались  только  пороками;  а  въ  XVI  вЬвЛ  на 
иЪс!^    тижинъ  этихъ   дикарей  стоятъ  тысячи  богатыхъ  городовъ  и 
селЪ|  работаютъ  фабрики,   идетъ  оживленная  торговля,  печатаются 
1ЛНГИ,  изсл*дуются  научные  вопросы.  Мы  уже  не  говоримъ  о  томъ, 
^  насколько  цивилизащи  новой  Европы  выше  античной,  вскормленной 
г  на  рабств1^. 

Среднев-Ьковые  порядки  являются  на  см^^ну  не  стройной  рим- 

сик  республике  съ  ея  централизащей,  съ  ея  разработаннымъ  пра- 

;  вомъ,  съ  ея  городами  и  виллами,  съ  ея   промышленностью  и  тор- 

I  гомей,  съ  ея  философхей  и  поэзхей,  они  являются  на  смЬну  «мерзости 

!  запустЬшя»,  отсутствш  всякихъ  порядковъ. 

Въ  какомъ  положенш  была  Европа  по  окончанш  великаго  пере- 
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селешя  народовъ?  С^Бввръ  и  востокъ  были  еще  въ  большемъ  варвар- 
ств*, ч*мъ  прежде.  Итал1Я  и  провинцш  почти  сплошь  покрыты  ды- 
няп^имися  развалинами,  залиты  кровью.  Он^^— собственность  развра- 
тившихся при  столкновенш  съ  погибшей  цивилизащей  германцевъ, 
которыхъ  поб&вденные  охотно  пром^Ьняли  бы  на  саныхъ  свир^Ь- 
пыхъ  представителей  поздиМшаго  феодализма;  наука,  школы  въ 
такомъ  положеши,  что  современники  Абеляра  не  позавидовали  бы 
имъ;  умственная  производительность  почти  равна  нулю;  старыя  ре- 
лигш  обратились  въ  шаманство;  новая  принята  только  формально, 
а  между  тЬмъ  уже  переполнена  ересями.  Н*тъ  безопасности,  н-Ьтъ 
порядка,  н'Ётъ  смысла  въ  жизни;  люди  бродятъ  какъ  мухи  въ  осен. 
шй  день,  апатично  дожидаясь  смерти. 

СредневЬковыя  формы  жизни  для  современнаго  челов-Ька  во  мно- 
гихъ  отношен1яхъ  были  бы  нестерпимы,  и  освобождеше  отъ  н4ко- 
торыхъ  изъ  нихъ:  преобладашя  дворянства,  кр'Ьпостнаго  права,  ц*- 
ховыхъ  учрежденхй,  схоластики,  неограниченнаго  деспотизма  духо- 
венствг  стоило  человечеству  много  крови  и  пота.  Но  он*  были  не- 
обходимы, какъ  лекарство  для  больнаго,  какъ  школа  для  ди- 
каря. 

Въ  срвднхе  в-Ька  многимъ,  а  подъ-часъ  ивсЬмъ,  жилось  дурно; 
временами  нравственность  и  общественная  безопасность  падали  очень 
низко;  но  нравственное  достоинство  общества,  его  способность  къ 
прогрессу  выражаются  не  только  уровнемъ  матерхальнаго  благосо- 
СТ0ЯН1Я;  у  него,  какъ  и  у  отд^льнаго  человека,  есть  свои  идеалы, 
выражаемые  чаще  всего  въ  поэзш.  Только  во  времена  глубокаго 
нравственнаго  падешя  человечество  перестаетъ  стремиться  и  мечтать. 
Идеалы  до  известной  степени  проявляются  и  въ  жизни  попыт- 
ками осуществить  велишя  идеи,  забвенгемъ  обыденнаго  для  отдален- 
ныхъ  ц-блей,  сознательнымъ  отр*шен1емъ  отъ  собственной  выгоды 
въ  пользу  общаго  блага,  появленхемъ  людей,  выдающихся  изъ  ряду 
вонъ,  опережающихъ  свой  в*къ,  вообще  проявлен1ями  такъ-назы- 
ваемаго  героизма.  Степень  высоты  и  распространенности  этихъ  идеа- 
ловъ  вм*ст*  съ  ихъ  отношенхемъ  къ  действительности — настоящая 
м*рка  умственнаго  и  нравственнаго  развитхя  общества. 

Среднхе  в-Ька  —  пора,  идеалами  далеко  не  б*дная.  Гд-Ь  больше 
поразительно  выдающихся,  обогнавшихъ  время  людей?  Можно  ска- 
зать, что  вся  исторхя  среднихъ  в-Ькобъ  движется  скачками,  благо- 
даря деятельности  героевъ  въ  родЬ  Бонифацхя,  Григор1евъ  1-го  и  7-го, 
Карла  Великаго,  Фридриховъ  и  др.,  которые,  не  смотря  на  все  не- 
искусство л4тописцевъ  и  запутанность  общественныхъ  отношеяШ, 
возстаютъ  передъ  нами,  пожалуй,  пластичн-Ье  Мильтхадовъ  и  0вми- 
стокловъ.  Что  же  касается  до  широкихъ  плановъ  и^идей,  среднев*- 
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№18  крупные  д^Ьятели  почти  ими  только  и  жили:  В08СТаН0ВЛвН1в 
^^щной  римской  монархшу  крестовые  походы,  рыцарство,  мечты 
зошенаргевъ  и  еретиковъ,  алхим1я,  астролопя,  разр-Ьшающая  всЬ 
вопросы  схоластическая  философ1Я,  мечты  папъ  о  сижЬ  меча  духов- 
н&го,  "Коло  Рхенци, — все  это  не  продукты  праздной  фантазш  отд^Ьль- 
ныхъ  мечтателей,  а  факты  историчесше,  принимавппе  самый  ося- 
зательныя  формы,  увлекавшге  на  д'бло  тысячи  людей. 

Какъ  бы   ни  царило   ано  въ  д^Ьйствительности,   среднев1Ьковые 
1ЮДИ  никогда   не  переставали  понимать  раа2шч1е  между  добромъ  и 
шмъ.   Въ  то   самое  время,   какъ   по  всей  Галлш  потоками  лилась 
|фовь  изъ-за   властолюб1Я  и  разврата  королевъ  и  тупоум1Я,   слабо- 
характерности,  безчестности  королей  Меровингскаго  дома,  духовной 
шщей  народа   служили  эпическ1Я  поэмы,  героини  которыхъ  только 
одднъ  разъ  въ  жизни  отдавали  любовь  свою,  а  герои  предпочитали 
смерть  нарушешю  слова.  Въ  то  время,  какъ  вся  Франщя  была  по- 
дмена между   вассалами,  которые  ни  въ  грошъ    не  ставили    сво- 
его 1сороля  и  ИЗМЕНЯЛИ  ему  три  раза  во  время  одного  похода,  пЬвцы 
лревозносили  в^^ность  Роланда  и  Оливье.  Когда,  во  время  между- 
царстБ1я,германск1е  рыцари  обратились  въ  придорожныхъ  разбойни- 
ювЪу  крестьяне  и  горожане  слушали  приключешя  Дитриха  Бернскаго,. 
великодушнаго  защитника  всбхъ  угнетенныхъ,  даже  л1^сныхъ  кар- 
1ицъ,  обиженныхъ   л^Ьпшми;   сами    грабители   услаждали   свой  до- 
сугъ,    слушая    подвиги    идеальнаго    рыцаря    Парциваля;    хозяйка 
а^мка  забывала  побои  своего  пьянаго  супруга  при  ра8сказ1^  о  томъ, 
какъ  король  Артуръ  деликатно  обращался  съ  своей  нев']&рной  женой. 
Преданный  разврату  нипцй  монахъ  читалъ  жит1Я  великихъ  пустынно- 
жителей,  покорившихъ  плоть   свою;  даже    св1Ьтск1е  люди,   жившге 
исключительно  въ  свое  удовольств1е,  охотно  слушаютъ  исторш  сГри- 
горхя  на  камн^^»,  пересказанную  моднымъ  стихотворнымъ  размЬромъ. 
^роль-мЁщанинъ  Людовикъ  XI  наполняетъ  свою  библ1отеку  рома- 
нани  о  рыцаряхъ  круглаго  стола  и,  обдумывая  свои  безчелов^^чныя 
)11Ьро11р1Ят1я,  твердить  машинально   тексты   Евангелхя, — все  это  та- 
ш  рЬзше  диссонансы  идеаловъ  и  дМствительности,  какихъ  мы  не 
встрЬтимъ  въ  другую  эпоху. 

Оттого  одна  политическая  исторхя  среднихъ  в*ковъ  или  одно- 
образно скучна,  пока  мы  им']^емъ  д'&ю  со  см]&нами  династхй  и  без- 
схысленными  войнами,  или  непонятна,  когда  мы  вдругъ  наталки- 
ваемся на  фактъ  въ  род*  крестовыхъ  походовъ  или  Коло  Кенци;  а 
исторхя  духовной  жизни  и  преимущественно  исторхя  поэзш  такъ  бо- 
гата и  содержательна,  что,  не  смотря  на  массу  подготовительныхъ 
трудовъ,  наука  еще  очень  далека  отъ  полнаго  уяснешя  даже  глав- 
н*йпшхъ  ея  чертъ. 
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П.  Н«вш  прфдвоеп  на  разшиш  рпске!  шерш. — Н«вые  шмты,  вЕесеиые  ш  въ 

1емрш  I  лтературу. — Ьеы  I  ноэз*ц  геринсшъ  иародовъ. — Наш«  гриФгы.--Улфш.— 

НкецЕШ  изып,  его  11ар1ш  I  вервые  нашпвва.  —  01!рамв1Н1е  рошшоъ  1ар1чУ1 

сАларихъ  шелъ  на  Римъ;  одинъ  пустынникъ  останавливаетъ  за- 
воевателя, уговариваетъ  его  пощадить  городъ  и  предупрвждаетъ, 
что  гибель  города  повлечетъ  за  собою  гибель  победителя.  Я  не  по 
своей  вол*  иду  на  Римъ,  отв*чаетъ  Аларихъ:  я  чувствую,  что  кто-то 
безостановочно  толкаетъ  меня  и  побуждаетъ  отдать  городъ  на  раз- 
граблеше.» 

Такъ  начинаетъ  Лоранъ  свою  исторш  среднихъ  в^Ьковъ  ^).  Въ 
этовгь  анекдогЬ,  какъ  и  въ  другихъ  подобныхъ,  заключается  зерно 
исторической  истины  въ  миеологической  оболочке.  Христаане,  не  за- 
бывш1е  гонен1й,  помнившхе,  что  не  сл^^дуетъ  вливать  «вина  новаго 
въ  жЬтя  старые»,  христаане,  нравственное  чувство  которыхъ  воз- 
мущалось безнравственностью  правительства  и  общества,  тираннхей 
плоти  на;р>  духомъ,  охотно  смотр^^и  на  варваровъ,  какъ  на  орудае 
въ  рукахъ  разгн-Ёваннаго  Провид'бнхя;  ихъ  точку  зр'бшя  не  прочь 
усвоить  и  некоторые  изъ  современныхъ  историковъ.  Темная  сила, 
толкавшая  Алариховъ,  Аттилъ  и  Гензериховъ,  получаетъ  у  нихъ 
друпя  названхя,  но  остается  темной  силой,  стоящей  вн*  реальнаго 
М1ра:  челов'Ькъ  такъ  неохотно  разстается  съ  миеолопей,  такъ  любить 
таинственность.  Но  д&ю  можно  объяснить  и  проще. 

Всем1рная  монарх1я  Рима  и  античная  цивилизацхя  не  им^^ли 
жизненныхъ  соковъ  для  дальнЬйшаго  существовашя,  и  самое  хри- 
стаанство  не  могло  вдохнуть  новой  жизни  въ  разваливающагося  ко- 
лосса. Политическая  разслабленность  имперш  не  была  тайной  для 
варваровъ,  которые  давно  уже  служили  въ  ея  лепонахъ.  Почувство- 
вавъ,  что  ихъ  прежнхй  тиранъ  близокъ  къ  смерти,  они  бросились 
массами  рвать  на  клочки  его  роскопшую  обстановку. 

Такая  ИСТ0Р1Я  можетъ  повториться  каждый  день.  Представимъ 
себ*  гд*  нибудь  на  берегу  Новой  Зеландаи  благоустроенную  евро- 
пейскз^ю  колотю,  окруженную  поселен1ями  дикарей.  Пока  члены 
колоти  живутъ  согласно,  охотно  подчиняются  нравственной  и  мате- 
р1альной  дисциплин*,  жалкхе  дикари  являются  въ  ея  пределы  въ 
качеств*  военно-пл*нныхъ,  рабовъ  или  просителей;  они  трепещутъ 
передъ  европейцами,  разсказываютъ  чудеса  объ  ихъ  богатств*  и  могу- 
ществ*,  едва  см*ютъ  поднять  глаза  на  могуч1е  бастюны  ихъ  укр*п- 
лешя  **). 

>)  Ьаигепг.  Ьев  ЬагЪагев  е!  1е  са1ЪоИс1$те.  2  те  ёд.  Раг18.  1864. 
')  Ср.    раэсказъ  Белея  Патервула  объ  эЕСпедицш  Тибер1я  еъ  Эжьб*.  „Когда  Тнбе- 
рШ  прIIбIIIЗи^Iся  КЪ  ЭТОЙ  р^к^,   старнй  германецъ  переправился^дерезь  нее  въ  в  оемъ 
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Но  вотъ  кояошя  приходить  въ  упадоЕъ;  европейцы  истребляютъ 
9Ь  ссорахь  другъ  друга;  1гЬсто  разумной  дисциплины  законовъ  за- 
шсавФЪ  то  наглый  деспотизмъ,  то  анарх1я;  объ  общемъ  блаНЁ  никто 
не  дуиаетъ;  развращенные,  павппе  нравственно  европейцы  не  хо- 
пть  даже  потрудиты^я  для  охраны  своей  безопасности  отъ  враж- 
дебиыхъ  дикарей;  они  нанимаютъ  одно  племя  для  войны  съ  дру- 
пшъ,  снабжая  его  европейскимъ  оруж1емъ. 

Черезъ  н^Ьсколько  лФтъ,  разум^^ется,  колотя  будетъ  разграблена 
щаршш.  Для  этого  столь  привлекательнаго  дЬла  дикари,  прежде 
|;иствовавппе  только  въ  разбродъ,  соединятся  въ  компактныя  массы; 
ош  отовсюду  устремятся  на  кр'Ёпость,  увлекаемые  не  только  жаждою 
грабежа,  но  и  дюбопытствомъ — осмотреть  поближе  предметъ  недав- 
шо  страха;  съ  ребяческой  р'Ьзвостью  будутъ  они  разрушать  по- 
стройки, ломать  непонятный  для  нихъ  машины,  разб^^гаясь  иногда 
въ  ужасть  отъ  причиненнаго  неосторожностью  взрыва. 

Къ  счаст1Ю  для  человечества,  античный  мхръ  не  могъ  изчезнуть 
тш  безсд^дно,  какъ  одинокая  колон1Я;  разрушившхе  его  германцы 
'ДО  натуре  не  вполне  походили  на  цв^тнокожихъ  дикарей;  вступая 
на  почву  Рима,  они  усвоивали  себ^  часть  его  цивилизащи  и  подчи- 
нанись  нравственной  дисциплин1&  хриспанства. 

Что  же  такое  представляли  собою  эти  варвары?  кате  зародыши 
^^Л^щм!о  воспитали  они  въ  л^^сахъ  своихъ? 

1Шшя  историковъ  на  ихъ  счетъ  такъ  же  различны,  какъ  и  на 
ечеть  значешя  среднихъ  в'Ьковъ.  Одни  видятъ  въ  нихъ  скоплеше 
кевозможныхъ  добродетелей;  друпе  вполн-Ь  отожествляютъ  ихъ  съ 
ДвЪтными  дикарями,  считая  сочинеше  Тацита  крайне  тендешцозньшъ. 

Д1Я  нашей  цели,  для  разъяснешя  вопроса  о  томъ,  каше  новые 
элементы  духовной  жизни  внесли  германцы  въ  исторхю,  важнее 
всего  увазашя  на  несходство  ихъ  понятШ  съ  римскими.  Добыть  та- 
^  указашя  не  трудно:  насъ  знакомятъ  съ  германцами  римляне, 
^<^юрые,  разумеется,  обратили  внимаше  именно  на  несходства. 

Тацитъ,  котораго  едва  ли  можно  заподозривать  въ  умышленной 
I  си1ьной  идеализащи  германцевъ,  такъ  какъ  рядомъ  съ  хорошими 
с1^ронами  ихъ  онъ  указываетъ  и  дурныя  (низкую  степень  внешней 
^удтуры,  неопрятность  ^),  наклонность  къ  пьянству  *),  необуздан- 
ность страсти  къ  азартной  игр*  ^,  страсть  къ  междоусоб1ЯМъ,  кото- 
№ъ  онъ  искренно  желаетъ   продлешя,  не  одцнъ  разъ  и  съ  ударе- 

^свок1 1  требовалъ,  чтобъ  ему  показали  римскаго  полководца.  Допущенный  къ  Тнберш, 
■^сютрйпвнсь  на  него  и  коснувшись  его  руки,  онъ  вскричадъ  въ  восторг!:  Я  умру  спо- 
***во:  сегодня  а  ввд^лъ  боговъ!"  Ешевскй.  Соч.  II,  17. 

О  6егтаа1а,  п.  20. 

*)  Тамъ  же,  м.  22. 

»)  Гл.  24. 
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шемъ  говорить,  что  начальства  въ  римскомъ  смысл*  германцы  не 
знаютъ,  что  на  первомъ  м4ст*  у  нихъ  не  рангъ,  не  знатность,  а 
личное  достоинство,  которымъ  обусловливается  и  степень  власти. 
«Вождей  они  выбираютъ  по  доблести  ^);  примбръ  вождя  важн^Ье 
власти».  Въ  народномъ  собраши  король  или  князь  действу етъ  уб'бжде- 
шем'ь,  а  не  внЪшнимъ  авторитетомъ  приказашя  ^).  Д'бти  знаткЬй- 
шихъ  д]^аются  простыни  дружинниками  прославленныхъ  воаздей  ^. 
Отношешя  вождя  къ  дружинникамъ  не  имбютъ  ничего  общаго  съ 
отношешями  генерала  къ  его  подчиненнымъ,  или  государя  къ  под- 
даннымъ,  или  наемщика  къ  нанимаемымъ.  Связь  ихъ  ни  экономи- 
ческая, ни  политическая;  въ  основ'б  ея  лежитъ  н']&что,  римскими  за- 
конами не  предусмотренное.  «Когда  дело  доходить  до  боя,  то  для 
герцога  считается  стыдомь,  если  кто  нибудь  превзойдеть  его  доблестью; 
а  дружинЁ  стыдъ,  если  она  не  сравняется  съ  герцогомь.  Возвра- 
тишься оюивымъ  изъ  боя,  еъ  которомъ  палъ  г^рцогъ, — позорь  и  поноше- 
те  на  всю  жизнь  *).  Защищать,  охранять  его,  трудиться  для  его  про- 
славлешя  —  первая  священная  обязанность  дружинниковь.  «Князья 
бьются  за  поб^^ду,  а  дружинники  за  князя».  Регулированныхь  эко- 
номическихь  отношенШ  совс']&мъ  ккты  князь  не  платить  дружине 
жалованья,  а  кормить  ее,  снабжаеть  оружхемъ  и  даеть  подарки.  Члены 
общины  не  платить  князю  подати,   но  дають  подарки  натурой  ^). 

И  такъ,  германцы  не  знаютъ  начальства  и  государства;  свобода 
для  нихъ  дороже  всбхъ  выгодь  и  удобствь  порядка;  это  высказы- 
вается и  во  вн*пшости  ихъ  поселешй.  «Вс*мь  известно,  что  гер- 
манцы не  селятся  въ  городахъ  и  не  терпятъ  смежныхъ  жилищъ;  всё 
живуть  въ  разсыпную,  гд'Ь  кому  понравились  источникъ,  поле  или 
роща  ®). 

Отчасти  вольнолюб1е,  отчасти  низкая  степень  вн']&шней  культуры 
были  причиной  поражавшаго  римлянь  равенства,  по  крайней  м^Ьр'^Ь, 
въ  первые  годы  жизни.  «Ребенокь  вскармливается  грудью  своей  на- 
тери,  а  не  передается  служанкамь  и  мамкамь.  Господинь  не  отли- 
чается отъ  раба  никакою  изысканностью  воспиташя;  среди  однихъ  и 
т*хъ  же  стадь,  на  одной  и  той  же  земл*,  ростуть  они  вм*ст*  до 
тЬхъ  порь,  пока  годы  не  отд&штъ  людей  свободныхъ  и  не  обнару. 
жать  ихъ  доблести»  7). 

')  Пасев  ех  У1г1а1е  аотап!.  Г1.  7. 
')  Гл.  11. 
8)  Гл.  13. 

*)  Лат  уего  1п!!БШ1е  ш  отпет  У1(ат  ас  ргоЪговат  8арегз(1(ет  ргшЫр!  впо  ех  аае 
гесе88!88е.  Гл.  14. 
^)  Гл.  15. 
•)  Гл.  16. 
')  Гд.  20. 
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У  народовъ,  неразвитыхъ  политически,  роль  государства  играеть 
семья,  родъ;  разум^Ьется,  и  у  германцевъ  онъ  шгЬлъ  большое  зна- 
чеше,  и  даже  на  войн1Ь  гершшцы  располагались  по  степени  родства  1); 
во  иы  не  находимъ  у  нихъ  ничего  подобнаго  тиранши  отече- 
свой  власти  рнискаго  рагкег&шИхав:  германецъ  И1г&лъ  полную  воз- 
жожность,  добровольно  отказавпшсь  отъ  выгодъ,  соединенныхъ  съ 
щшнадлежностью  къ  оежь%  отказаться  и  отъ  обязанностей  члена 
семьи  '). 

Вольнолюбхе  способствуетъ  успЬху  въ  войнЬ  оборонительной;  но 
недостатокъ  организацш  д'&1аетъ  малов^Ьроятнымъ  усп^Ьхъ  въ  войнЬ 
наступательной;  къ  несчастио  для  римлянъ,  германцы  восполняли 
атотъ  недостатокъ  удивлявшей  даже  римлянъ  воинственностью  и 
храбростью.  Тацитъ  говорить,  что  германецъ  нико1;да  не  разставался 
съ  оруж1емъ;  вооруженный  приходилъ  онъ  въ  собрате,  потрясалъ 
оруж1емъ,  чтобы  выразить  свое  одобреше  *)  въ  зам^^нъ  нашить  руко- 
плескашй;  съ  оруж1емъ  совершалъ  онъ  вс^Ь  общественный  и  до- 
машшя  д^^ла  ^);  съ  оруж1емъ  являлся  и  на  пирушюЬ  ^).  И  это 
;гЬлалось  не  по  необходимости  и  не  по  возникшей  изъ  нея  прн- 
вычкЬу  а  изъ  уважетя  къ  оружие.  Оружхе,  какъ  необходимая 
принадлежность  свободнаго  и  полноправнаго  мупщны,  стало  предме- 
томъ  культа.  Вотъ  гд1Ь,  безспорно,  надо  искать  начала  изв^ктной  ры- 
царосой  церемонш.  с  Никто  не  начинаетъ  носить  оруж1Я  прежде, 
чЬмъ  обпцша  призн&етъ  его  достойвымъ  того.  Потомъ  на  собранш 
князь,  отецъ  или  родственникъ  украшаетъ  юношу  щитомъ  и  копьемъ. 
Это  у  нихъ  зам*няетъ  тогу  и  составляетъ  первую  почесть  для  юно- 
ши» ^).  составить  свой  щитъ  на  пол^Ь  сражетя  —  величайшее  без- 
чеспе;  подвергш1йся  таковому  не  участвуетъ  въ  жертвоприношешяхъ 
и  не  ходить  въ;собраше;  мнопе,  переживъ  войну,  полагали  конецъ 
такому  позорному  существованш  петлей»  ^).  Даже  релипозные 
обряды,  употребительн^Ьйпия  гадан1Я  носятъ  военный  характеръ:  бу- 
дущее узнаютъ  или  черезъ  коней — боевыхъ  товарищей,  или  посред- 
сгвомъ  поединка  ^). 

Вн^Ь  войны  здоровый  германецъ  не  знаетъ  что  д'блать  съ  собой: 
онъ  валяется,  "бстъ  и  спитъ,  или  въ  охот^Ь  и  игр^Ь  ищетъ  подоб1я 
военныхъ  трудовъ  и  опасностей  *).  Трусы  во  всей  Германш  под- 
вергались жестокой  и  мучительной  казни.  У  племени  хаттовъ  воин- 
ственность переходитъ  даже  въ  кровожадность:  юноша  отпускаетъ 
волосы  и  бороду  и  ходить  въ  этомъ  дикомъ  вид*,  пока  не  убьетъ 
хоть  одного  непрхятеля  ^^). 


I)  Г1.  7. — *)  Ьаигеп*.  тамъ  же,  26.—*)  Нопога11В81тит  азвепвиз  ^епив  ее*  агшхв 
Ьшйаге.— *)  Гл.  18.—»)  Гл.  21.— «)  Тж,  13.—')  Гл.  6.—';  *•■.  9.—»)  Гл.  14.— '<»)  Гл.  81. 
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«Законы  варваровъ» — явлете  позднее,  но  основа  ихъ  во  мне- 
гихъ,  по  крайней  м1^р'Ё,  случаяхъ  —  обычное  право  л^Ьсовъ  герман- 
скихъ.  При  первомъ  б']&гломъ  сравнеши  развгЬра  штрафовъ  за  убШство 
и  членовредительство  становится  ясно,  что  общество,  среди  котораго 
выработалось  это  обычнее  право,  дорожить  только  тЬиъ,  кто — иди 
тЬмъ,  чт5  им^Ьетъ  значеше  на  войнб.  Штрафъ  выше  другихъ  назна- 
ченъ  за  убШство  челов'Ька,  способнаго  носить  оруше,  или  отрока, 
близкаго  къ  этому  возрасту;  изъ  женщинъ  выше  ценится  та,  кото- 
рая можетъ  роаздать  воиновъ  ').  По  закону  салическихъ  франковъ, 
штрафъ  за  отрубленный  второй  палецъ,  «служапцй  для  спускашя 
стр'Ьлысълука»,  35  солидовъ,  тогда  какъ  средн1й,  четвертый  или  ми- 
зинецъ  стоютъ  всего  по  15  солидовъ  ^).  Изв'бстно,  какое  впечатлимте 
произвела  на  ринлянъ  отчаянная,  почти  нечелов^Ьческая  храбрость 
кимвровъ  и  ихъ  женщинъ,  который  хватали  голыми  руками  мечи 
римскихъ  лепоцархевъ. 

Сенека  еще  бол']Мб  Тацита  удивляется  храбрости  германцевъ,  ихъ 
любви  къ  оруж1Ю  и  къ  войнам.  По  Валер1ю  Максиму  (II,  6.  11),  они 
трепещутъ  отъ  радости,  когда  полагаютъ,  что  покинуть  жизнь  со 
славой;  ихъ  огорчаетъ  болезнь  только  потому,  что  они  боятся  по- 
стыднаго  и  несчастнаго  конца. 

Поэтъ  Луканъ  указываетъ  и  причину  такой  удивительной  храб- 
рости: €  Смерть  для  варваровъ  есть  переходъ  къ  долгой  жизни  въ 
другомъ  мхр'Ё;  эти  с1)верные  народы  счастливы  въ  своемъ  заблуж- 
денш:  они  не  знаютъ  самаго  страшнаго  изъ  золъ— смерти;  отсюда 
см&10сть,  съ  которой  они  бросаются  на  пики». 

Едва-ли  этимъ  словамъ  Лукана  можно  придавать  значен1е  факта; 
едва-ли  на  основаши  ихъ  можно  говорить  объ  х)бщераспространвн- 
ной  и  глубоко  внедренной  въ  дупш  вс*хъ  германцевъ  в*р4  въ  за- 
гробную жизнь;  но  нельзя  не  признать  въ  нихъ  известной  доли 
истины,  перваго  сопоставленхя  античнаго  матерхализма  и  средне- 
в^коваго  идеализма.  Зародыпгь  послЬдняго  мы  уже  видели  въ  от- 
ношетяхъ  дружины  къ  князю;  еще  р*шительн'Ье  выступаетъ  онъ 
въ  отношен1яхъ  германцевъ  къ  женщинамъ.  «Они  в*рятъ,  говорить 
Тацитъ,  что  въ  женщинахъ  есть  нЬчто  божественное  и  пророческое; 

>)  Ьех  Шриаг.,  мзд.  Сапс1аш.  Тк.  XII:  81  дшв  ^епипаш  Г1риаг1ат  1п1егГесеп» 
ровЦиат  раПапге  соерегИ  и8^ив  аа  ^иа(^^а^^е8^тит  аппшп,  600  воИаоз  са1раЬ|118 
^и(1^сееиг.  Ср-  Ешевсай,  Соч.,  II,  162,  о  завов*  салическомъ:  „Въ  военное  время  жизнь 
свободнаго  человека  д*нндаеь  втрое  дороже,  ч-Ьмъ  въ  мирное.  Ц4на,  какъ  д4во«и  до 
12  ж-Ьт.,  такъ  и  женщины,  перешедшей  за  возрастъ,  когда  можно  им4ть  д-Ьтей,  одна  и 
таже:  200  соидовъ.  Но  она  иоднималась  до  600  солидовъ,  если  убитая  была  способна 
къ  д4торожден1ю,  т.-е.  им-Ьла  отъ  12  до  60  л4тъ**. 

*)  Стасюлевичъ:  Исторхя  среднихъ  в4ковъ  въ  ея  писателяхъ.  I,  623. 

Офгеб  Ьу  Сл0051С 


19 

они  не  презираютъ  ихъ  сов*товъ  и  придаютъ  большое  8начвн1е  ихъ 
предсказатямъ.  Пря  покойномъ  Веспааан*  мы  вид*ли  Веледу,  ко- 
торую многхе  чтили  какъ  божество,  а  прежде  они  почитали  Ауринио 
имногяхъ  другихъ»...  Павелъ  дхаконъ  (I,  3)  упоминаетъ  о  Гамбар*, 
матери  лонгобардскигь  предводителей,  которая  управляла  вс*мид*- 
дами  выселившейся  части  народа. 

Историки,  подозр*вающ1е  «Гермашю»  Тацита  въ  тенденщозности, 
особенно  опираются  на  т6  главы  его  сочинешя,  гд*  онъ  говорить  о 
Ч*10мудрш  и  семейныхъ  доброд*теляхъ  германцевъ  и  германокъ. 
Куда,  говорить  они,  д*вадось  это  ц*ломудр1е  поел*  переселешя? 
Похожи  ли  Брунегильда  и  Фредегонда  на  т*хъ  германскихъ  мат- 
рояъ,  который  могли  им'Ьть  только  одного  мужа,  подобно  тому,  какъ 
изгЬли  одно  тЬло  и  одну  душу  (Тац.,  гл.  14)?  Отчего  ихъ  не  про- 
гоняли розгами  по  всему  селен1ю,  какъ  это  делалось  въ  Гер- 
маши? 

Пять  в'Ьковъ  смуты  и  близкихъ  сношен1й  съ  Римомъ  не  про- 
шли даромъ  для  германцевъ,  и  въ  словахъ  Тацита:  «Мы  уже  на- 
учили ихъ  брать  и  деньги  >  *),  звучитъ  страшная  угроза  германцамъ. 
КрозгЬ  того,  даже  Гизб,  отожествляющ1й  германцевъ  съ  дикарями 
новаго  св*та,  указалъ  на  необходимость  отличать  германцевъ,  остав- 
шихся въ  Германш,  отъ  германцевъ  выселившихся:  въ  провинщяхъ 
ивъИталш  варвары,  разумеется,  романизировались  гораздо  быстрее; 
но  все  же  Брунегильдамъ  далеко  до  Мессалинъ! 

Наконецъ,  безнравственность  германской  женщины  временъ  Ме- 
ровинговъ  не  разрушила  принцишальнаго  уважешя  къ    ней,   и    за- 
ковъ  салическ1й,  по  выражен1Ю   Лорана,  заботится  объ  ея  чести  съ 
ревностью   влюбленнаго;  похищеше   свободной  женщины   или    на- 
сил1е     надъ     нею     наказывалось     одинаково    съ    уб1йствомъ;     за 
оскорблеше   словомъ  виновный  платилъ  огромную  по  тому  времени 
сумму,  отъ  45  до  187'/^  солидовъ;  за  пожаие  пальца  или    кисти  15 
солидовъ;  за  пожатае  руки  у  локтя  еще  бол*е.  Та  видная  роль,  ко- 
торую играли  Фредегонды  к  Бруяегильды,  самая  возможность  проявлять 
такъ  р*зко  порочные  инстинкты  въ  обществ*,  гд*  ц*нилась  только 
грубая  сила,  несомн*нно  доказываетъ,  что  женщина  изъ  л*совъ  гер- 
нанскихъ  принесла  право  на  свободу  и  уваженхе. 

Резюмируя  т*  характерныя  черты  германцевъ,  которыя  пора- 
жали римлянъ,  мы  видимъ,  что*  варвары  представляли  для  хри- 
спанства  не  только  бол*в  св*жую  и  здоровую,  но  въ  изв*стномъ 
отношенш  и  бол*в  подготовленную  почву. 


♦)  Ът  ег  ресип1ат  ашреге  <1осп1ти8. 

2* 
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Германцы  не  знаютъ  государства;  хриспанство  только  терпитъ 
его,  какъ  неизб^^ное  зло,  и  безусловно  отрицаетъ  античный  прин- 
ципъ  поглощен1я  личности  государствоиъ. 

Германцы  выше  рода  и  ранговъ  ставать  личное  достоинство; 
тоже  д'Ёлаетъ  и  христханство,  требующее  въ  общин'Ё  равенства  чле- 
новъ  и  повиновешя  настоятелю,  авторитетъ  котораго  обусловливается 
отнюдь  не  родовитостью  его. 

Когда  ВалерШ  МаЕСИмъ  и  Луканъ  говорить  о  равнодушш  гер- 
манцевъ  къ  жизни,  о  ихъ  безбоязненности  передъ  смертью,  «вели- 
чайшимъ  изъ  золь»,  можно  подумать,  что  р'Ёчь  идетъ  о  христхан- 
скихъ  мученикахъ. 

Взаимная  верность  князя  и  дружинниковъ,  стоящая  выше  всЬхъ 
другихъ  обязательствъ,— точно  грубый  сколокъ  съ  хриспанской  идеи 
о  связи  Христа  съ  в^^рующими^  которые,  чтобъ  идти  во  сл^^дъ  ему, 
должны  оставить  отца  и  ь^ать. 

Наконецъ,  святость  семейнаго  союза,  высокое  общественное  зна- 
чен1е  женщины,  разв^Ь  это  не  христханскШ  принципъ,  шедшШ  въ 
разр'!^зъ  со  всЪжь  античнымъ? 

Хрисйане  чувствовали  это  сродство.  Если  проклятхя  и  предска- 
зан1Я  близкой  гибели,  которыми  преслЬдуютъ  имперш  христханскхе 
апологеты,  объясняются  озлоблешемъ,  явившимся  всл^&дств^егонен^й; 
если  равнодуш1е  къ  б'Ьдствгямъ  имперш  блаженнаго  1еронима  ^)  или 
Павлина  Нолинскаго,  какъ  будто  не  зам^^тившаго  взят1Я  Рима  Ала- 
рихомъ,  могутъ  быть  объяснены  отчасти  какъ  отзвукъ  того  же  оз- 
лоблешя,  отчасти  какъ  проявлеше  индиферентизма  ко  всему  ма- 
терхальному;  если  наконецъ  Августинъ  только  до  нашеств1я  ванда- 
ловъ  могъ  высказывать  мн^ше,  что  готы  являются  орудаемъ  въ 
рукахъ  Провид'бшя,  что  нев-Ьжество  и  варварство  лучше  растлгЬ- 
Н1Я  римскихъ  нравовъ  ^),  то  Сальвханъ,  видЬвпий  собственными 
глазами  страшное  нашествхе  406  г.  и  искренно  горевавпий  о  б^^д- 
ств1яхъ  земли  своей,  несомненно  по  уб'Ьжден1ю,  хотя  и  основанному 
на  инстинкт*,  ставить  выше  римлянъ  не  только  арханъ  готовь,  на 
и  язычниковъ  саксовъ  и  алеманновъ. 

Само  собою  разумеется,  что  не  всЬ  современные  писатели,  даже  и 
изъ  ревностныхъ  христаанъ,  такъ  благосклонно  судили  о  германцахъ. 
Известный  Аполлинар1й  СидонШ  съ  неподдельнымъ  паеосомъ  горюетъ  о 
необходимости  входить  въ  сношен1я  съ  ними,  даже  подделываться  къ 
этимъ  оборваннымъ,  грязнымъ,  пьянымъ  и  вонючимъ  дикарямъ,  въ 


О  *)Рушится  рвмскШ  м1ръ,  ппшетъ  онъ,  и,  однако,  голова  наша  не  сионяется  долу*<. 
«)  Ешевсшй,  1,  стр.  92  и  С1*а. 
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кдорыхъ  онъ  отнюдь  не  провидить  ревностныхъ  сыновъ  церкви,  а 
мио  враговъ     ея    и   грабителей.    Сидошй   съ  своей  точки  зр^^шя 
правь,  и  то^п>ко  въ  глазахъ  н^Ьиецкиxъ  квасныхъ  патрхотовъ  выше- 
уизанвыя  добродетели  герханцевъ  исключаютъ  возможность   недо- 
штилгь  и  даже  пороковъ,  свойственныгь  всякимъ   полудикарямъ, 
особенно  въ  то  время,  когда  они  получаютъ  возможность  пользоваться 
доступныхи  ихъ  радвит1ю  выгодами  цивилизащи.  Чувства  граждан* 
оси  честности  у  нихъ  не  было  и   въ   зародыше;    они  безсов1Ыггао 
лгали  римлянамъ  и,  по  заключенш  священнЬйшаго  договора,    гра- 
бли  и   обвохювывали   ихъ.   Самые   панегиристы  ихъ  должны  при- 
знаться, что  въ  упоеши  победы  они   позволяли   себЪ   невероятный 
жестокости.    Не   им^я  понят1Я  о  дисциплине,  о  гражданскомъ  по- 
рядке,  они  не  могли  сложить  прочнаго  государства.  Напрасно   хло- 
пата^гь  Атаульфъ  о  созданш  Гот1и;  напрасно  Атилла   собралъ   подъ 
своимъ  скиптромъ  сотни  племенъ,— царство  его  не  просуществовало 
и  полу-века.    Государства  слагались  только  тамъ,   где  сильны  были 
римсшя  традищи;  прочный  порядокъ  устанавливался   только  благо- 
даря остаткамъ  римскихъ  учреждетй,  благодаря  деятельности   уни- 
женныхъ  и  побежденныхъ  римлянъ,  и  особенно  благодаря  христаан- 
ству. 

ДМстихе  этихъ  трехъ  факторовъ:  германства,  Рима  и  христхан- 
ства  при  образованш  новой  цивилизацш,  Гиз5  выражаетъ  въ  сле- 
дующей удачной  формуле:  «Духомъ  легальности,  правильными  сощ- 
альными  отношен1Ями  мы  обязаны  римскому  М1ру.  Хриспанству  мы 
обязаны  дзпсомъ  нравственности,  развитхемъ  моральнаго  принципа, 
пошсппемъ  о  взаимныхъ  обязанностяхъ  людей.  Отъ  германцевъ  уна- 
следовали мы  духъ  свободы,  въ  томъ  смысле,  въ  какомъ  мы  ее  те- 
перь понимаемъ,  въ  смысле  достояшя  каждаго,  въ  смысле  всеобщаго 
П1>ава  распоряжаться  своею  личностью,  своими  действ1ями  и  судь- 
бой, пока  не  причиняется  вредъ  другому  человеку*. 

Это  фактъ  громадной  важности,  а  такая  свобода,  несомненно 
была  чуица  предшествовавшей  цивилизацш.  Естественно,  этотъ  духъ 
индивидуальной  свободы  и  друпя,  более  второстепенЕМЯ,  особенности 
германцевъ  должны  были  найдти  себе  полное  выражете  въ  ихъ 
мнеахъ  и  въ  ихъ  нащональной  поэз1и.  Но  прежде  чемъ  говорить  объ 
ихъ  духовной  жизни,  мы  должны  сказать  несколько  словъ  объ  ихъ 
разделенш  по  племенамъ. 

Германцы  принадлежать  къ  западнымъ  ар1йцамъ  и,  следова- 
тельно, находятся  въ  ближайшемъ  родстве  съ  кельтами,  италами, 
литовцами,  славянами,  еракШцами  и  греками.  Ближе  же  всего  они 
къ  литовцамъ  и  славянамъ. 

Придя  въ  Европу  иоттеснивъкельтовъ,  они  заняли  нынешнюю 
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Герканш.  Зд:Ёсь  они  под'6лилисьнадв'Ьв']^тви '^):  восточныхъ  герман- 
цевъ,  или  вандал1ввъ,  изападныхъ  гернанцевъ,  или  свевовъ.  Късве- 
вамъ  можно  приложить  изв'бстное  Тацитово  д'блеше:  средину  и 
юго-западъ  Герман1и  занимали  при  немъ  ирминоны,  изъ  которыхъ 
выд^&лились  аллеманы,  швабы,  хатты,  туринги,  лонгобарды  и  одна 
составная  часть  баварцевъ;  у  Сбвернаго  моря  поселились  ингевоны, 
къ  которымъ  принадлежать  англо-саксы,  древне-саксы  и  фризы;  у 
Рейна  поселились  истевоны,  изъ  которыхъ  вышли  рипуарсше  и  са> 
лическхе  франки.  Часть  вандал1евъ  переправилась  черезъ  проливы, 
и  изъ  нея  вышло  племя  скандинавское.  Къ  вандалхямъ  континен* 
тальнымъ,  которые  раньше  вс*хъ  вступили  на  историческое  поприще* 
но  раньше  всЬхъ  и  сошли  съ  него,  принадлежать  готы,  бургуцды, 
вандалы,  герулы,  ругш,  скиры  (ихь  потомки:  австрхйцы  и  отчасти 
баварцы).  Въ  противуположность  имъ,  ихь  родственники  сканди* 
павы,  какъ  наиболее  удаленные  оть  цивилизащи  юга,  выступили 
на  историческую  сцену  очень  поздно;  они  им&ш  возможность  на 
свобод*  развить  свои  племенныя  особенности,  причемъ,  разумеется,  но- 
вая обстановка  и  новые  сос*ди  не  могли  не  оказать  на  нихъ  вл1ян1я ; 
впосл'6дств1и  же,  придя  вь  столкновен1е  съ  христханизированными 
странами,  скандинавы  продолжа:]И  оставаться  при  старой  религ1и, 
которая,  естественно,  должна  была  сильно  видоизмениться  вь  виду 
требовашй  бол4е  культурной  жизни  и  возд^йствхя  чуждыхъ  сказанхйс 
и  литературныхъ  преданШ. 

Воть  почему,  говоря  объ  общегерманскихъ  в*рован1яхь  до-исто- 
рической эпохи,  мы  не  им*емъ  права  смотреть  на  памятники  редигхоз- 
ной  поэзш  скандинавовь  какъ  на  источникъ;  это — произведенхя  поздшя^ 
соотв*тствующ1я  несравненно  высшей  и  оригинальной  культур*,  не- 
свободный оть  произвола  личности  и  литературныхъ  предашй;  мы 
можемъ  пользоваться  ими  только  какъ  матерхаломь  для  сравнешя. 
Мы  должны  ограничить  себя  жалкими  указашями  лЪтмписцевъ  и 
кое-какими  памятниками  нацхональной  поэзш;  наблюдая  крайнюю 
осторожность,  можемъ,  пожалуй,  увеличить  этоть  б*дный  запась 
некоторыми  весьма  общими  отвлечен1ями  оть  чуждыхъ  хрисианству 
представлен1й  двоев'Ьрныхъ  германцевь. 

Прежде  всего  мы  должны  высказать  общее  положеше:  языческая 
религ1я  континентальныхь  германцевь  была  мало  развита;  она  не 
дошла  до  степени  сложившейся  ееогон1и  и  космогонш;  она  разв* 
немногимь  выше  смутныхъ  и  спорныхъ  представлешй  славянъ. 
Еслибы  н*мцы  обладали  развитой  миеологхей,  то  любознательные 
римляне  непременно  дали  бы  намь  о  ней  понятхе;  не  прошли  бы  ея 
молчан1емъ  и  проповедники  хрисйанства,  которые  почти  исключи- 
*)  \У.  8сЬегег:  Хиг  ОевсЫсЫе  (1ег  йеиисЬеп  ЗргасЬе.  2-16  Аив^.  1878. 
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те1ьно  говорять  о  поклонеши  элементарньшъ  силамъ  природы. 
Только  при  8ггонъ  усдов1и  понятно  отсутств1е  храмовъ  и  изображетй, 
быстрое  изчвановете  жречества;  этимъ  же  объясняется  и  неустой- 
чивость релипозныхъ  уб&вдешй,  ивдиферентизмъ,  съ  которыиъ 
большая  часть  н^Ь]щевъ  покидала  язычество. 

Другое  общее  положеше:  уже  первыя  и8В'ёст1я  о  германцахъ 
представдяють  ихъ  под;6лвнными  на  пленена,  довольно  сильно 
0Т1Ичавш1Яся  другъ  отъ  друга;  каждое  изъ  этихъ  плеиенъ  должно 
(^1Ло  тгЁть  свои  особенный  в^Брован1я  или,  по  крайней  м^&рЬ,  свои 
имена  для  сходныхъ  божествъ.  Риисшй  писатель,  ближе  знакомый 
сь  одшЕмъ  племенемъ,  естественно  впадалъ  въ  ошибку,  распространяя 
на  всю  Германш  знакомый  ему  представлен1я.  Устранить  зту  ошибку 
со^еменный  изсхЬдователь  можетъ  только  предположешлми  ^),  тЬмъ 
бол^  шаткими,  что  римлянинъ  р'бдко  удостоивалъ  приводить  гер- 
манское имя  божества,  а  по  большей  части  зам^Ьнялъ  его  римскимъ. 
Во  время  переселен1я,  всл^^дствхе  постояннаго  соприкосновен1я  пле- 
менъ  межбу  собою,  и  въ  религш  германцевъ  явилось  больше  един- 
ства, сильнЬй  развился  монархически  принципъ,  и  н'Ёкоторыя  изъ 
нлеменныхъ  божествъ  стали  общегерманскими. 

Вотъ  немног1Я,  бол^Ье  или  мен^Ье  точный,  св^Ьд^шя  объ  именахъ 
и  характерахъ  древнегерманскихъ  божествъ. 

Цезарь  2)  говорить,  что  германцы  почитаютъ  Солнце,  Вулкана 
(огонь)  и  Луну. 

Ближе  знавшШ  д&ю  Тацитъ  говорить  объ  отечественныхъ,  до- 
иапшихъ,  общихъ  и  свадебныхъ  богахъ  германцевъ,  приводить  едвали 
общераспространенное  сказанхе  о  рожденномъ  Землею  бог^Ь  Туиско, 
отъ  котораго  родился  Маннъ'),  отецътроихъродоначальниковъ  гер- 
ханскихъ  племенъ;  онъ  сообщаетъ  св^^д^^шя  о  культ^ЬНерты^),  мор- 
скаго  божества,  которое  онъ  ошибочно  отожествляетъ  съ  матерью 
Землею,  и  говорить,  что  германцы  кромФ  того  поклонялись  Мерку- 
Р1ГО,  Марсу,  Геркулесу,  Кастору  съ  Поллуксомъ  и  Изид'Ё. 
ИэслЬдователямъ  предоставляется  ломать  себ*  голову,  чтб  подразу- 
]г6ваетъ  подъ  этими  именами  челов^^къ,  столь  мало  св^дущШ  въ 
сравнительной  миеолопи  ^). 


>)  Предподагаютъ,  что  у  племени  ингевановъ  госводствовала  религ1я  вановъ,  въ 
коюрой  павннмъ  божествомъ  были  упоминаемая  Тацитокъ  Нерта  и  мужъ  ея  Фреа; 
буревой  богъ  Воденъ  иградъ  главную  роль  у  истевановъ;  у  ирминоновъ  его  зам*нялъ 
Т1у,  богь  меш.  См.  Теп  Вг%п1\  ОевсЬ.  д.  еБ^1.  ЬНега1иг.  Бег1.  1877,  стр.  7  и  сл*д. 

•)  В.  а,  6,  21. 

')  Его  давно  уже  сближали  съ  индШскимъ  ира-чедов^вомъ  Ману. 

*)  Nа^^Ьи8  соотгЬтствуетъ  сканд.  К1огйг. 

')  Любопытно,  что  9та  вевыгодвая  для  насъ  мода  переводить  ид1ева  боговъ  перешла 
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Изъ  в&Ьть  этихъ  божествъ  Тацитъ  признаетъ  главныиъ  Мерку- 
р1Я;  къ  счастш,  на  счетъ  его  германскаго  имени  не  иожетъ  быть 
сомнФшя:  въ  первой  половин^^  УП  в.  авторъ  жит1Я  св.  Колумбана 
говорить,  что  свевы  приносить  акертву  Водану,  котораго  другхе  на- 
зываютъ  МерЕурхекь  >).  Павель  Дьяконь  вь  конц^Ь  УШ  в.  при- 
водить старое  предан1в  о  томъ,  какь,  благодаря  хитрости  жены 
своей  Фреи,  лонгобарданъ  даль  имя  и  поб^Ьду  богь,  почитаемый 
вс^Ьми  народами  Германш,  Водань,  котораго,  приставивь  букву,  они 
называли  Гводаномь. 

Воть  несомн^Ьнныя  имена  главнаго  бога  и  богини,  которые  еще 
бол^^е  закрепляются  назватями  двухь  дней  вь  недШЬ:  англШскимъ 
мгес1пе8с1ау  (день  Водена),  середа,  вь  латинскомь  перевод^Б  Мегспг11 
дхез  2)  и  н*мецкимь  Егеу<»8^  (англ.  Мйау — день  Фреи),  пятница,  вь  ла- 
тинскомь  перевод^Ь  с11е8  Уепег1з  *).  Шть  сомнФшя,  чтоВодань  тоже, 
что  Одинъ  Скандинавш,  фигура  котораго  тамь  развилась  и  обосо- 
билась вь  бога  войны  и  поэзш,  родоначальника  живыхъ  героевь  и 
предводителя  мертвыхь  витязей  Валгаллы,  властителя  д^Бвъ  Валки- 
р1й  и  т.  д.  Темная  память  о  немь  сохранилась  вь  Гермаши  до  на- 
шихь  времень  въ  разсказахь  о  дикомь  охотник^Ь,  несущемся  по 
небу  съ  всадниками  и  псами.  Шмецкая  Фрея  есть  скандинавская 
Фригга,  богиня  весны  и  красоты,  царица  боговь. 

По  вс*мъ  даннымь,  рядомь  сь  Воданомь  германцы  ставили 
До'нара  или  Тунара— громовника,  покровителя^  землед'Ьлхя,  побе- 
дителя враждебныхь  (зимнихь)  силъ  природы,  котораго  впосл^^дствш 
переводили  Юпитеромъ  ^),  и  котораго,  по  всей  вероятности,  можно 
узнать  въ  Тацитовомъ  Геркулес*.  У  скандинановь  онь  Торъ 
(ТЬбгг),  богь  землед^льцевь,  владетель  чуднаго  молота  Мюльнира, 
врать  великановь  и  соперникь  отца  своего  Одина. 

Вь  1841  г.  Георгь  Вайтцъ  нашель  вь  книгохранилище  мерзе- 
бургскаго  собора  кусокь  пергамента,  исписанный  вь  хонце  IX  века; 
на  немь  записаны  два  языческ1я  стихотворный  заклинашя,  изъ  кото- 
рыхь  большее  говорить  следующее: 

Фоль  и  Воданъ  ^^хали  къ  дровамъ; 
Жеребеновъ  Бал ь дера  вывнхнулъ  ногу. 


отъ  римлянъ  къ  хриспанскимъ  писателямъ:  римскими  именами   называетъ  франкскихъ 
боговъ  и  Грирор1&  Турск1Й. 

>)  Огшт.  Веи18сЬе  Му1Ь.  2-1е  Аиз^^.  49. 

')  франц.  тегегедх, 

*)  Франц.  «вп(?ггЛ. 

*)  2)оппег5<а^— четвергъ,  1ат.  ^0V^п  Лгез,  ^еидг. 
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Его  заговорн1н  Снндгуцда  ^)  и  Сунна  (солце),  ея  сестра; 
Его  заговорили  Фруа  (Фрея)  и  Фона  *),  ея  сестра; 
Его  заговорилъ  Воданъ,  какъ  ^агЬдъ, 
Внвихъ  кости,  вывихъ  крови,  вывихъ  члена: 
Кость  къ  кости!  кровь  къ  крови! 
Членъ  къ  члену!  какъ  будто  нхъ  склеили. 

Это  несомненно  памятникъ  языческой  поэзш,  сохраненшай  въ 
иеприкосновенности  потону,  что  и  принявш1е  хриспанство  призна- 
вали за  нинъ  практическую  пользу,  видЪди  въ  неиъ,  какъ  и  во 
вс^Ьхъ  подобныхъ  заговорахъ,  сохранивпшхся  еще  позднЬе  ^),  меди- 
Щ1НСК1Й  рецептъ. 

Въ  немъ  мы  оцять  встрЬчаемся  съ  именемъ  Водана,  заклнна- 
шя  котораго,  какъ  сидьнбйпия  другихъ,  поставлены  на  послЬднемъ 
хест1^;  а  рядомъ  съ  нимъ  стоять  имена  Фоля  и  Бальдера.  По  кон- 
тексту очевидно,  что  это  два  имени  одного  лица.  Имя  Бальдара,  или 
Пальтара,  встречается  въ  Германхи  не  одинъ  разъ  какъ  имя  соб- 
ственное ^);  въ  англосаксонскихъ  генеалопяхъ  поминается  Бельдегъ, 
сьшъ  Водана,  а  въ  скандинавской  миеолопи  чрезвычайно  важную 
роль  играетъ  Бальдеръ,  сынъ  Одина,  божество  св-Ёта  физическаго  и 
нравственнаго,  погибпий  отъ  козней  представителя  злато  начала 
Локи  (миеологи  не  находятъ  ему  соотв'Ьтствуюшаго  божества  в/Ь- 
мецкаго,  но  полагаютъ,  что  онъ  отразился  въ  фигур'Ь  среднев'Ёко- 
вшю  чёрта)  и  им^Ьющ^й  возродиться  при  кояцЬ  шра,. 

Это  третье  общегерманское  божество;  о  распространенности  его 
культа  въ  сЬвернои  Герман1и  можетъ  дать  косвенное  свид'Ётвльство 
житае  Виллиброда  въ  перед&1К'6  Алкуина  (-{-  804).  Онъ  разсказываетъ 
въ  десятой  главЁ,  что  одинъ  островъ  (Гельголандъ),  лежапцй  между 
владЪшями  фризовъ  и  дановъ,  у  туземцевъ  носить  назваше  Еозь 
1;е81апс1,  отъ  имени  ихъ  бога  Фозите;  по  скандинавской  миеолопи 
Рогвей— сынъ  Бальдура, 

Другое  мерзебургское  заклинанхе  свид'Ётельствуетъ  о  вЬр1^  гер- 
манцевъ  въ  идизъ,  мудрыхъ  чародЬекъ,  зав^^дывающихъ  битвами, 
который,  очевидно,  въ  родств'Ё  съ  кандинавскими  валькирхями. 

Рядомъ  съ  Меркурхемъ,  а  иногда  и  выше  его,  Тацитъ  ставить 
Марса — ^имъ  двоимъ,  по  его  словамъ,  гермундуры  приносили  челов'Ь- 
?еск1я  жертвы;  по  словамъ  грека  Прокопхя,  северные  народы  выше 

О  Судя  по  имени,  планетное  божество,  вптт,  тамъ  же,  286. 

')  Въ  связи  съ  /аШеп,  наполнять,  богиня  изобиш.  Фулла  скандинавской  миеодогш  не 
сестра,  а  сжужитежьница  Фрвгги. 

*)  Ваос11»дствш,  не  понимая  именъ  боговъ,  вместо  ыихъ  подстав1Я1и  имена  хрн- 
спанспя;  въ  одномъ  подобвомъ  заговора  отъ  внвиха,  вместо  Бадьдера,  на  коиЬ  ^детъ 
Хртстосъ  (см.  ОоеЛеке  М|ие1а11ег,  стр.  1). 

*)  Готское  Ь{Л1гв— рппсерв,  оть  Ьа^Лв— аидах. 
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вс^Ьхъ  другихъ  боговъ  почитаютъ  Ареса  ^).  По  мн^Ьн^ю  изсл^Ьдова- 
телей,  этотъ  Марсъ-Аресъ  есть  общ1й  вс*мъ  германщамъ,  но  раз- 
лично называемый  (Що,  Тхусъ,  Эръ,  Сакснотъ,  Ирминъ),  богъ  войны, 
соотв*тствующ1Й  скандинавскому  Тиру. 

Вотъ  почти  вс^&  общепризнанный  свид^^тельства  о  богахъ  гер- 
манскихъ;  строить  изъ  нихъ  и  изъ  суев^^рхй  современныхъ  н^^иецкихъ 
крестьянъ  релипозную  систему,  по  выражетю  одного  писателя,  тоже 
самое,  что  по  сваленнымъ  въ  кучу  немногимъ  камнямъ  и  обломкамъ 
колоннъ  храма  неизв'Ьстнаго  стиля  стараться  возстановить  ц-блый 
храмъ  въ  первоначальномъ  вид*.  Но  уже  и  изъ  этихъ  немногихъ 
свид*тельствъ  съ  достаточной  ясностью  видно,  что  на  Олимп*  гер- 
манскомъ  военная  доблесть  им*ла  такое  же  8начен1е,  какъ  и  въ 
народномъ  собраши.  Считаемъ  излишнимъ  характеризовать  въ  обпщхъ 
чертахъ  взглядъ  германцевъ  на  окружаюп^ю  природу  и  степень  ихъ 
религ1ознаго  развипя:  принадлежа  къ  индо-европейскому  племени, 
они,  разумеется,  далеко  ушли  отъ  фетитизма  и  стояли  на  высшей 
степени  политеистическаго  сознашя — на  степени  оживляющаго  всю 
природу  антропоморфизма. 

Воинственные,  человекообразные,  неясно  отделенные  отъ  на- 
щональныхъ  героевъ  боги  естественно  занимали  первое  место 
въ  нащональной  поэзш  германцевъ.  «Въ  древнихъ  песняхъ,  гово- 
рить Тацитъ  ^)у  своихъ  единственныхъ  историческихъ  памятникахъ , 
они  воспеваютъ  Землею  рожденнаго  бога  Туиско  и  его  сына  Манна, 
родоначальниковъ  своего  народа».  Обладая  отъ  природы  сильно  раз- 
витымъ  чувствомъ  и  не  имея  понят1Я  о  другихъ  искусствахъ,  гер- 
манцы сопровождали  песнью  все  свои  общественный  и  частный  деда: 
они  пели  на  свадьбахъ,  на  похоронахъ,  на  пиршествахъ;  но  особенно 
сильно  возбуждалъ  ихъ  охоту  къ  пенш  самый  важный  и  священ- 
ный актъ  жизни — война.  «У  нихъ  есть,  говорить  Тацитъ  несколько 
ниже  ^),  так1я  песни,  пешемъ  которыхъ,  называемымъ  ЪагШ(а8  *)^ 
они  вооушевляютъ  себя  (передъ  битвой)  и  по  силе  звука  которыхъ 
они  преду гадываютъ  исходъ  предстоящаго  сражешя.  Когда  войско 
выходитъ  на  место  битвы  и  запеваетъ  свою  песню,  оно  или  устра- 
шаетъ  непр1ятеля,  или  само  устрашается,  какъ  будто  звукъ  издаетъ 
не  горло  человека,  а  воинственное  настроен1е.  Особенно  стараются 
произвести  резк1е  звуки  и  громовый  шумъ,  для  чего  держать  щиты 
передъ  ртомъ,  чтобы  звукъ,  отражаясь,  становился  полней  и  сильней». 
Говоря  въ  своихъ  «Летописяхъ»   и  своихъ    «Исторхяхъ»   о  столкно- 


1)  Оптт,  тамъ  же,  179. 

»)  вепп..  2. 

»)  Оепп.,  3. 

*)  Это  слово  производятъ  оть  с^верваго  5аг<2^{— щитъ. 
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вешягь  германцевъ  съ  римлянами,  Тацитъ  н^^колько  разъ  упоми- 
ваеть  о  военныхъ  хгбсняхъ  германцевъ:  «Изъ  когорты  бросились  впе- 
реди, зажмурнвъ  глава,  съ  дикимъ  п'бнхемъ  потрясая  щиты  надъ 
шчами»  1).  сПоле  битвы  грем^^о  отъ  п1^н1Я  мущинъ  и  воя  жен- 
щинъ»  2),  Въ  этихъ  п^Ьсняхъ,  соотв*тствугощихь  среднев*ковымъ 
призываЕоямъ  святыхъ,  современному  ура  и  военной  музыкгЬ,  глав- 
ную роль  играли  не  слова,  не  смыслъ  п1&сни,  а  самые  звуки,  ди- 
ае  и  страшные,  непосредственно  д^Бйствовавпие  на  нервы.  Иное 
значеше  шс1Ьли  п^^сни  германцевъ  посл^Ь  сраженхя,  на  пирахъ  и 
попойкахъ,  продолжавшихся  по  ц'Ьлымъ  ночамъ  ').  Изъ  одного 
Тказашя  Тацита  ^)  видно,  что  въ  подобныхъ  нбсняхъ  германцы  во- 
св^Ёвали  нац10нальныхъ  героевъ,  напр.  Армишя,   поб^Ьдителя   Вара. 

Сл*Ьдуеть  ли  изъ  этого,  что  у  древнихъ  германцевъ  былъ  свой 
'  исгоричесшй  эпосъ,  свои  Илхады  и  Одиссеи?  Н'Ёть,  они  были  слиш- 
комъ  неразвиты  для  эпоса  вообще,  а  исгоричесшй  эпосъ  возможенъ 
только  у  народа,  вступившаго  на  историческую  арену.  Формой  гер- 
манской п^ни  былъ  гимнъ,  заключаюпцй  въ  себ'Ё  и  эпическхя  ука- 
зашяна  вн]&штя  событ1Я.  и  восклицаш'я,  какъвыражеше  чувствъ,  и 
н'Ьстами  даалогъ.  Это  общая  вс^Ьмъ  народамъ  начальная  форма  поэзш, 
заключающая  иъ  зародыш'Ь  эпосъ,  лирику  и  драму.  Древнегерман- 
сшя  П1&СНИ,  какъ  нетрудно  догадаться  по  посл^Ьдующему,  не  знали 
риемъ,  въ  нихъ  не  наблюдались  ни  разм]^ръ,  ни  число  слоговъ; 
отъ  прозы,  кромЬ  способа  произношен1Я  (пбшя),  онЬ  отличались 
дЁлешемъ  на  двойные  стихи,  половинки  которыхъ  были  связаны 
аллитеращей — повторен1емъ  гласной  или  одной  и  той  же  согласной 
или  одинаковой  группы  согласныхъ  ^);  п1Ьн1е  часто  сопровождалось 
игрою  на  струнномъ  инструментЬ  *). 

Свид1Ьтельство  Тацита  о  прославлеши  Армин1Я  важно  для  насъ 
въ  томъ  отношен1и,  что  оно  приблизительно  указываетъ  моментъ, 
съ  котораго  начинаетъ  слагаться  историческШ  нащональный  эпосъ 
германцевъ.  Битва  въ  Тевтобургскомъ  л*су  —  первый  историчесюй 
подвить,  совершонный  соединенными  силами  многихъ  германскихъ 
шеменъ,  подвить,  слухъ  о  которомъ,  разумеется  съ  поэтическими 
прикрасами,  проникъ  во  веб  концы  Гермаши.  Посл1^  этого  германцы 
делаются  историческимъ  народомъ:  изъ  массы  ихъ  предводителей 
выделяются  люди,  деятельность  которыхъ,  получая  въ  фантазш  на- 
рода поэтическую  окраску,  даетъ  матерхалъ  для  эпическихъ  песень, 
сперва  близкихъ  къ  исторической  правде,  небольшихъ  по  объему,  въ 


»)  Н18к.,  2,  22.--«)  Тамъ  же,  48.—»)  Апп.,  1,  65.  Н181.,  6,  16.— <)  Апп.,  2,  88. 
^)  При  дтомъ  на  аивтернрованннхъ  слогахъ  сдншно  било  повышеше  годоса. 
')  Сап1а  пц^огшп  &с1а  то^а1аиошЪив  с^и1а^^8^ое  сапеЬап!.  Дога.,  5. 
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род^Ь  нашихъ  былинъ  иди  испанскихъ  рохансовъ  (во  французской 
наук^^  имъ  усвоено  назваше  кантиленъ),  а  по  жЬ^рЬ  удалешя  отъ 
факта  видоиэзгЬняющихся  н  разростающихся,  въ  рукахъ  искусныхъ 
п^&вцевъ-спещалистовъ,  въ  ц&еыя  поэмы.  Ташя  поэмы  могли  возни- 
кнуть впосл^^дствш,  въ  окончательно  сложившемся  среднев^Ьковомъ 
обществ1Ь,  и  говорить  о  нихъ  мы  будемъ  много  ниже;  теперь  же 
ограничимся  указашемъ  н1^которыхъ  сл^Ьдовъ  существовашя  герман- 
скихъ  былинъ  въ  эпоху  переселетя  народовъ. 

Наибол^Ье  развитое  изъ  германскихъ  племенъ — готы — естественно 
должно  было  доставить  для  нихъ  больше  матерхала.  Кассюдоръ  9  упо- 
минаетъ  о  восп^^мъ  вс^Ьмъ  м1ромъ  (разум^^ется,  германскимъ)  Ген- 
зимунд^Б,  сын*  Гунимунда,  который,  будучи  призванъ  народомъ  къ 
власти,  великодушно  сохранилъ  ее  для  несовершеннол*тнихъ  Ана- 
лунговъ.  По  словамъ  Ьрдана  (половина  VI  в4ка),  на  похоронахъ 
Теодориха,  готы  пкш  сложенный  въ  честь  его  пЬсни.  При  всей  су- 
хости Торданова  изложешя,  сквозь  его  разсказы  о  Балтахъ  и  Ама- 
лунгахъ  ясно  просв^чиваютъ  былины  или,  по  крайней  м'Ьр*,  опоэти- 
зированные разсказы,  служивш1е  имъ  источникомъ:  таковъ  разскааъ 
о  Германрих*,  будто  бы  погибшемъ  отъ  рукъ  братьевъ  неверной 
жены  своей  Свангильды,  растерзанной  по  его  приказатю  конями.  Едва 
прошло  сто  л*тъ  по  смерти  Теодориха  Великаго,  какъ  попали  въ 
хроники  поэтичесше  разсказы  объ  его  битвахъ  съ  Одоакромъ.  Еще 
бол*е  ясное  выражете,  ч*мъ  эпосъ  готсшй,  нашелъ  себ*  эпосъ  лонго- 
бардовъ.  Ихъ  историкъ  Павелъ  Дьяконъ  (^  799  г.)  талантлив'Ьй  Тор- 
дана  и  сильнее  возбужденъ  патрхотизмомъ.  Выше  была  указана  за- 
несенная имъ  въ  ИСТ0Р1Ю  миеическая  сага  о  происхождеши  имени 
лонгобардовъ;  его  разсказы  о  войн*  ихъ  съ  королемъ  геруловъ  Ро- 
дульфомъ  2),  объ  Албоин*  и  Розамунд*,  объ  Автарис*  и  Теуделинд*, 

1)  б^еп71П1/в.  (ЗевсЬ.  с[.  с[еи18сЬеп  РкЬШо^,  б-1е  АиД.  1871.  I,  34. 

«)  Между  седьмыыъ  королемъ  лонгобардовъ  Тато  и  Родульфомъ  война  началась  по  схЬ- 
дующему  поводу.  Брать  Рудольфа  пр14халъ  къ  Тато  договариваться  о  союз^.  Покопчпвъ 
свое  посольство,  на  возвратномъ  пути  иро:Ьажалъ  онъ  передъ  домомъ  принцессы  Руке- 
труды,  дочери  короля.  Она  пригласила  его  черевъ  служанку  выпить  у  ней  кубокъ  внаа. 
Брать  короля  принялъ  прнглашен1е  и  вошелъ  въ  домъ;  онъ  былъ  очень  маленькаго  роста, 
и  принцесса  стала  насмехаться  надъ  нимь;  гость  сказяль  ей  въ  ответь  чю-то  очень 
р1»зкое;  принцесса  не  сдержала  своего  жевскаго  сердца  и  решилась  жестоко  отмстить 
она  посадила  гостя  спиною  къ  окну,  завешанному  ковромъ,  и,  по  ея  прика8ан1ю, 
слуги  пронзили  его  копьями  черезъ  коверъ,  когда  опа  закричала  муидшеику:  См^яЕай! 
Родульфъ  обълвилъ  лонгобардамъ  войну;  онъ  такъ  надеялся  на  храбрость  своихъ  ге- 
руловъ, что  во  время  битвы  спокойно  оставался  въ  своей  палатке  и  игралъ  въ  шашки. 
(Герулы  привыкли  къ  поб^данъ  и  мало  дорожили  жизнью:  вступая  въ  битву,  они  даже 
раздавались  до-нага).  На  стоявшее  около  палатки  дерево  взобрался  одинъ  герулъ,  чтобы 
наблюдать  за  битвой  и  доносить,  что  увидитъ,  королю.  Но  Родульфъ  грозилъ  отрубить 
ему  голову,  если  онъ  объявить  о  поражен1и  геруловъ.  Герулы    скоро  дрогну^>и,   лонго- 
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о  Гримоальдсб  и  Ббрт1фит]&,  такая  же  историческая  правда,  какъ  и 
разеказъ  о  мщенш  Ольги  древлянамъ,  и  ровно  настолько  аке  можно 
подазр^^ть  въ  этихъ  скаванхяхъ  учаспе  личнаго  творчества  граиот- 
ника.  И  у  франковъ  быль  свой  эпосъ:  саксонскШ  поэтъ,  перелагав- 
ппЁ  въ  конц^Ь  IX  в^^ка  въ  стихи  л^Ьтопись  Эйнгарда,  говорить:  «Из- 
}ЛстОу  что  н1фодныя  поэмы  великими  похвалами  превозносить  его 
(Людовика  Благочестиваго)  дЬдовъ  и  прадЪдовъ:  Пипиновъ,  Карловъ, 
Хдодвиговъ,  Теодориховъ,  Карломановъ  и  Клотарей»  ').  Сюжетами 
9Еихъ  пЬсенЬу  за  немногими  исключен1ями,  не  воспользовались  хро- 
ниеты  потому  что,  вслФдств1е  гЬсной  связи  франковъ  съ  римскою 
церковью  и  римско-христ1анскою  цивилизащей,  ихъ  нащональныя 
саги  екорМ  забывались  и  затирались  литературными  предашями. 
ТЬгь  не  мен^Ье  основной  сюжетъ  знаменитейшей  представительншщ 
нкмецкаго  эпоса  —  пбсни  о  Нибелунгахъ,  родился  и,  можетъ  быть, 
возросъ  на  почв^Ь  древней  Галлш,  на  земл'Ё,  присоединенной  къ  ко- 
ро1бвству  франковъ  первыми  ихъ  государями;  король  Гундахаръ  съ 
своими  родственниками:  Гибихомъ,  Годомаромъ  и  Гизлахаромъ,  упо- 
хинаются  въ  предисловш  къ  закону  бургундовъ,  а  хроника  такъ- 
называемаго  Лроспера  разсказываетъ  подъ  437  годомъ,  какъ  погибли 
они  отъ  рукъ  гуиновъ. 

Тоже  самое  отношеше,  что  между  поэзхей  германскихъ  л^^овъ 
и  среднев'Ьковой  н^Ьмецкой  поэз1ей,  находимъ  мы  между  древне-гер- 
панской  грамотой  съ  одной  стороны  и  среднев^^ковой  письменностью 
съ  другой.  До-историчесше  германцы  влад'Ёли  и  зачатками  грамоты^ 
которые  удовлетворяли  ихъ  несложнымъ  нуждамъ  и  которымъ  при- 
шлось впосл^дствш  преобразоваться  подъ  вл1ян1емъ  римско-христган- 
ской  цивилизащи.  Какъ  зачатки  поэзш,  такъ  и  зачатки  грамоты,  по 
употреблешю,  носили  обрядовый  и  —  принимая  это  слово  въ  широ- 
комъ  значенш — релипозный  характеръ.  Тацитъ  ^)  разсказываетъ,  что 


бархн  шп±свямя  ихъ,  но  сиа'Ьв1111&  на  дереве  воннъ,  опасаясь  аа  жизнь  свою,  ув^рддъ 
юрой,  по  люди  его  быутся  отлично.  Наконецъ,  истины  нельзя  было  скрывать  дол^е: 
все  войсю  геруловъ  обратилось  въ  бегство.  Тогда  восинкнулъ  воннъ  на  дереве:  „Горе 
геруииъ!  на  нихъ  разгневался  владыка  небесный".  Обезпокоенннй  этнмн  словами,  1>у- 
шьфъ  сиросилъ:  „РазвЬ  мои  герулы  б4гутъ?*— „Не  я,  а  ты  самъ,  о  король,  сказалъ 
это*,  огветилъ  страяьъ.  Лонгобарды  ворвались  въ  лагерь  и  умертвили  короля  и  окруакав- 
ихъ  его.  А  несчастные  герулы,  постигнутые  гн^вомъ  небеснымъ,  во  время  бегства 
арвнали  зеленый  лугъ  за  воду  и  были  дорублены  мечами  въ  то  время,  какъ  поднимали 
руи  Д1Я  того,  чтобъ  плыть  (кн.  I,  гл.  20). 

«)  .  Ба!  чаочае  ^аш  по1ат  угй^апа  сагтхпа  ша^шз 

ЬансИЪнв  е^ив  атоз  еЬ  ргоауов  се1еЬгап1: 

Крртов,  Саго1о§,  Н1иа01Г1С08  еХ  ТЬеодпсоз 

Б(  СагЬтаппоз  Шо1Ьаг10Вчие  сапиа(;. 


")  вегш.,  Ю. 
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германцы  гадали  по  палочкамъ  плодовыхъ  деревьевъ,  на  которыхъ 
были  начертаны  знаки;  эти  палочки  они  бросали  на  зеилю,  ск1Ёшивали^ 
потомъ  брали  на-угадъ  несколько  изъ  нихъ  и  толковали  знаки.  Эти 
знаки— не  что  иное,  какъ  столь  часто  поминаемый  въ  памятникахъ 
скандинавской  и  англосаксонской  поэз1и~руны.  Какъ  оказалось  по 
новМшимъ  изсл*дован1ямъ,  руны  —  не  германское  изобретете,  а 
римскШ  алфавитъ,  усвоенный,  видоизм^Ьненный  и  приспособленный 
къ  выр^^ывашю  на  дерев^Ь  германцами.  ОнЬ  были  сперва  извЬстны 
на  материк'Ь,  а  съ  материка  распространились  къ  скандинавамъ  >) 
и  въ  Британш).  Число  ихъ  изменялось  по  времени  и  по  племенамъ '). 
Ум^Ьнье  читать  руны  считалось  знакомь  высокой  мудрости,  и  скан- 
динавское сказаше  приписывало  изобр^тенхе  ихъ  владык^^  боговъ, 
Одину. 

Руническимъ  алфавитомъ,  видои8м*нивъ  и  дополнивъ  его  изъ 
греческой  и  латинской  азбуки,  въ  сильной  степени  воспользовался 
родоначальникъ  н'бмецкой  письменности,  готъ  Ульфила. 

Готы,  какъ  мы  уже  зам^^тили,  —  способиЁйшее  и  цивилизован- 
иЬйшее  изъ  н^мецкихъ  племенъ:  во  второмъ  стол1^т1и  они  пересели- 
лись къ  Дунаю  и  съ  гбхъ  поръ  постоянно  соприкасались  съ  римля- 
нами. У  нихъ  уже  изстари  поминаются  писанные  законы;  ихъ  обра- 
щен1е  въ  христханство  начинается  еще  въ  III  в^Ьк'Ё:  на  никейскомъ 
собор*,  въ  325  году,  уже  присутствуетъ  готскШ  епископъ  Оеофилъ  5). 
Но  епископство  готское  имЬло  въ  это  время,  в*роятно,  бол*е  времен- 
ное значенхе:  паства  Оеофила  состояла  изъ  хриспанскихъ  пл1^н- 
никовъ  и  немногихъ  готовъ,  привлеченныхъ  ими  къ  христ1анству. 
Поголовное  обращеше  начинается  съ  Ульфилы. 

Ульфила,  или  Вульфила  ^),  по  ноиМшимь  изсл1^дован1Ямъ  ^), 
родился  около  311  года;  онъ  происходилъ  изъ  семьи  каппадокШскихъ 
пл'Ьнниковъ,  проживавшей  между  готами  уже  съ  50-хъ  годовъ  Ш-го 
стол']^т1я.  Рано  попавъ  въ  пред'Ьлы  импер1И,  вероятно,  по  д'бламъ 
общественнымъ,  онъ  остался  тутъ,  хорошо  выучился  по-латыни  и  по- 
гречески,  сталъ  духовнымъ,  получилъ  достоинство  лектора,  занялся 
переводомъ   св.  писанхя  на  родной  языкъ,  былъ  въ  341  году   руко- 


^)  Прежде  считали  руны  взобр^Ьтеп1емъ  скапдинавовъ,  которые  будто  бы  сообщили 
ихъ  остальвыхъ  германцаыъ.  См.  МУаскегпадеЬ  Се8сЬюЬ1е  Л.  ^еи(8сЬеп  Ъ1(егаШг.  2-1е 
Аив^.  Ъе8ог^1  топ  Егп81  МагИп.  1877.  Стр.  13  и  14. 

*)  У  скандниавовъ  отъ  16  оно  доходило  до  28,  у  англо-саксовь  до  28  и  даже 
до  38. 

»)  Кигг,  К1гсЬвив:с8сЬ.,  II,  I,  21. 

*)  Уменьшительное  отъ  «и?/в  —  ^о1Г,  волеъ. 

^)  См.  Ц^лНг:  ОеЬег  йаз  ЬеЬеп  ипй  (Не  ЬеЬге  дез  11Ш1а8.  Наппотег,  1840.  Вее- 
8(1:  иеЬег  дав  ЬеЪеп  дев  иШ1а8  ею.  Ооеип^еп,  1860.  Ср.  Ки^^в,  Е1гсЬеп|ге8сЬ.,  II,  Ц  21 
и  сл4д.    '[Vаск^^пад^\,  ОевсЬ.  и  пр.,  стр.  19  и  сл*д, 
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паюженъ  въ  епископы  арханствующимъ  духовенствомъ  >)  и  возвра- 
шся  на  родину,  за  Дунай.  При  помощи  переведеннаго  имъ  на  гот- 
шй  языкъ  св.  писан1я,  д'бло  обращенхя  пошло  очень  быстро,  по 
крайней  жЬрЬ,  между  б^^дными  готами,  настолько  быстро,  что  обез- 
оокоенные  этимъ  правители  гбтовъ  начали  гонеше.  Уб'Ьгая  отъ  него, 
готы-хриспане,  черезъ  своего  учителя  Ульфилу,  въ  348  г.  выпро- 
сшш  у  императора  Констанц1Я  позволеше  переселиться  на  земли 
шшерш.  Констанщй  ласково  принялъ  Ульфилу  и  указалъ  его  паств'Ь 
х^Ьето  для  поселен1Я.  Между  тЬмъ  число  христханъ  между  го- 
шш,  оставшимися  на  томъ  берегу  Дуная,  все  увеличивалось.  Въ 
370  г.  Атанарихъ  началъ  новое  и  ужасное  гонеше  на  христнъ, 
желая  въ-конецъ  истребить  ихъ  ^).  Но  онъ,  какъ  это  всегда  бывало, 
достигь  совершенно  противуположныхъ  результатовъ:  число  обра- 
щенныхъ  увеличивалось.  ВозставшШ  противъ  Атанариха  Фридигернъ 
одержадъ  надъ  нимъ  верхъ,  благодаря  помощи  :императора  Вадента, 
и  щшнялъ  христ1анство  (въ  угоду  Валенту,  опять-таки  по  ар1анскому 
исяовЬданш).  Скоро  вестъ-готы  всей  массой  принуждены  были  поки- 
нуть родину:  ихъ  потеснили  гунны.  Валентъ  позволилъ  перейти 
Дунай  всЬмъ  готамъ,  испов^^дующимъ  христ1анство.  Началось  пере- 
се1ен1е,  за  которымъ  посл^ёдоваяа  ссора  съ  римлянами,  битва  при 
Адр]анопол^&  и  гибель  императора.  Зам'бнившШ  Валента  веодосШ 
отчасти  лаской  и  хитростью,  отчасти  силой,  усмирилъ  готовь  и  за- 
цАпрлъ  ихъ  надолго  на  земляхъ  имперш. 

Со  времени  поб^Ьды  Фридигерна  надъ  Атанарихомъ  значеше  Уль- 
фиы,  свтораго  Моисея»,  между  готами  все  возрастало:  принимав- 
ппе  христ1анство  готы  принимали  вм']^ст1Ь  съ  т^^мъ  его  переводъ  св. 
писашя,  а  на  земляхъ  империи,  естественно,  подчинялись  и  его  ду- 
ховному 1юторитвту.  Въ  381  г.  маститый  вЬроучитель  гбтовъ  былъ 
вызванъ  императоромъ  беодосхемъ  на  соборъ  въ  Константинополь  для 
щюшя  съ  представителями  вновь  возникшихъ  арханскихъ  сектъ  и, 
хохетъ  быть,  съ  православными.  Тамъ  и  умеръ  Ульфила,  и  похоро- 
1енъ  съ  большимъ  торжествомъ  своими  единов'Ьрцами.  Д'Ьло  его  при- 
несло обильные  плоды:  освободившись  отъ  власти  гунновъ,  приняли 
христкнство  и  остъ-готы.  р]ще  прежде  ихъ  обратились  родственные 
готамъ  вандалы;  какъ  тЬ,  такъ  и  другхе  воспользовались  Ульфило- 
вой  азбукой  и  Ульфиловымъ  переводомъ  св.  пнсан1я. 


')  Ар1апство  въ  это  врйия  въ  Констант»  1:0110Л'Ь  первенствовало  падъ  правос1ав1емъ. 
Удьфиа,  судя  но  его  загЬ1цан!|)  (ветрег  В1С  сгедШ!),  былъ  воспотанъ  въ  немь  п  оста- 
адсд  его  приверженцемъ  въ  прододжеше  всей  жизни. 

»)  По  словамъ  Созомена,  иередъ  палатками  готовь,  иодозр^ваемыхъ  въ  христиан - 
стй,  ставили  ■дол'ц  и  если  заподозренные  отказывались  покланяться  ему,  ихъ  сжигали 
*>йст*  съ  паяаткоЁ. 
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Этотъ  переводъ  всегда  останется  не  только  древнЁйшинъ,  но  и 
сдавн^Ьйши1Iъ  панятнивомъ  нбмецкаго  языка.  Со  времени  перваго  иада- 
шя  такъ-называемаго  серебрянаго  кодекса  >),  т.-е.  съ  1665  г ,  не 
могутъ  достаточно  надивиться  усердаю,  сид^^  творчества  и  искусству, 
съ  которыми  Ульфила  съум&гь  вподн1Ь  точно  и  въ  тоже  время  сво- 
бодно, не  насилуя  ни  законовъ  языка,  ни  духа  его,  передать  грече- 
СК1Й  текстъ  на  нар^^чш  вестъ-готовъ,  народа  много  об^щавшаго,  но 
еще  вполн^Ь  варварскаго.  Ульфила  не  сочинялъ  новыхъ  словъ  и  обо- 
ротовъ,  но  съум^^лъ  обойтись  существующими,  воспользовался  только 
тЬми  грецизмами  и  вообще  иностранными  оборотами  и  словами,  ко- 
торый успбли  получить  право  гражданства  у  вестъ-готовъ,  уже  давно 
вступивпшхъ  въ  сношен1я  съ  ннописменниками.  Чтб  именно  пере- 
велъ  Ульфила,  сказать  трудно:  до  насъ  дошли  четыре  евангел1Я  ^), 
отрывки  изъ  послашй  ап.  Павла  и  отрывки  изъ  ветхаго  зав^Ьта, 
именно  изъ  книгъ  Эздры  и  Неемш.  По  словамъ  греческихъ  истори- 
ковъ  церкви,  Ульфила  перевелъ  всю  Библш,  за  исключешемъ  книгъ 
Царствъ,  которыя,  какъ  ему  будто  бы  думалось,  могутъ  возбудить 
ИЗЛИП1ШЙ  воинственный  пылъ  въ  готахъ,  и  безъ  того  воинствен- 
ныхъ — ^аргументъ  слипхкомъ  наивный  для  умнаго  гота. 

Ульфила  не  остался  безъ  насл^&дниковъ:  уже  переводы  книгъ 
Эздры  и  Неемш,  судя  по  вольностямъ,  подобныхъ  которымъ  мы  не 
находимъ  въ  новомъ  зав^ЬгЁ,  относить  на  счетъ  одного  изъ  нихъ^ 
Нвсомн4нно,  что  другому  готскому  грамотнику  и  другой  эпох*  при- 
надлежитъ  изложеше  евангел1я1оаннасътолковашемъ  (Зкеигехпз),  ко- 
торое относятъ  къ  VI  в*ку.  Ульфилова  азбука  получила  пгарокое 
распространеше:  рядомъсъ  «уставомъ»,  которымъ  написаны  св.  книги, 
явилась  «скоропись»,  мелшй  и  бол*е  закругленный  П1рифтъ,  уно- 
треблявпийся  въ  грамотахъ  временъ  владычества  остъ-готовъ  въ 
Италш;  изъ  нихъ  дошли  до  насъ  немног1Я  ^). 

ГотскШ  языкъ  Ульфилова  перевода  не  есть  языкъ  общегерман- 
СК1Й,  но  одно  изъ  германскихъ  нар'6Ч1й,  сохраненное  для  насъ  отъ 
той  эпохи,  когда  эти  нар^&ч1я  еще  не  усп&ш  разойтись  далеко 
другъ  отъ  друга.  На  немъ  говорили  (разд-Ьдяясь  по  подр*ч1ямъ, 
характеръ  которыхъ  мы  опред^^ить  не  въ  состоянш  за  неим'бшемъ 
документовъ)  остъ-и   вестъ-готы,  вандалы,  герулы,  гепиды,  квады^ 


*)  Онъ  напвсавъ  очень  тщательно  на  багрянош.  пергаменте  серебряными  н  от- 
части золотыми  буквами  въ  конц-Ь  V  или  въ  начал!  VI  кЬва;  былъ  сперва  въ  Италш,  во 
время  80-л1тней  войны  попалъ  въ  Ювещю,  гд^Ь  на  него  сделали  серебряный  переолетъ; 
теперь  онъ  хранится  въ  библ1отев^  упеальскаго  университета. 

*)  Серебряный  кодексъ  заключалъ  830  листовъ,  изъ  которыхъ  уц^л^ли  только  117. 

';  Лучшее  издан!е  всЬхъ  памлтниковъ  готскаго  языка  съ  словаремъ  и  граинатн- 
кой  есть  6-ое  И1д.  у.  8(атт  ипс1  Нгупе:  ШШа.  Ра(1егЬогп.  1877. 
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боета1ШЫ,  т.-е.  почти  в<Л  восточные  германцы  О*  ^го  главно^  о^^и- 
Ч1е  оть  на[ИЬч1й  повдегЬйпшхъ — богатство  формъ:  оно  отдичаетъ  име- 
нительный отъ  винительнаго  и  звательнаго,  въ  м^^тоинешяхъ  н  |гла- 
гожахъ — ^двойственное  число,  тгЬетъ  особое  овончаше  для  страда- 
тельнаго  залога,  образуетъ  у  сильныхъ  глаголовъ  прошедшее  время 
черезъ  удвоеше  *);  его  согласныя  ближе  къ  согласнымъ  другихъ 
НЦУ9Н1Й  того  же  языка,  хотя  бы  въ  древн^Ёйшихъ  литературныгь 
памятникахъ. 

Эти  даевнЬйппе  памятники  н1^ецкой  письменности  относятся 
кь  эпотЬ  посл^Ь  переселешя  народовъ  и  отстоять  отъ  посл^бдней  гот- 
(жой  грамоты  бол1№  ч^Ьмъ  на  200  л^^ть.  На  основанш  ихъ,  въ  УШ 
вЪсЬ,  ко1да  Г0ТСК1Й  литературный  языкъ,  повидимому,  давно  уже 
умвръ,  различаются  въ  нЬмецкомъ  языкб  сл1^дующ1я  нар^Ьч1я: 

1.Древне-верхне-н^^мецкое(аиЬосЬ<1еа<;8сЬ),  Еуда  относятся  вс^ верхне-н^ 
хещол  подр^ч1я  ^д^евнМшей  эпохи.  Его  памятники  идутъ  отъ  УШидо  XI  в^шц 
цюх^  выше  упомянутыхъ  мерзебургскихъ  зашинанШ,  къ  числу  ихъ  принаджежатъ: 
отрнвовъ  п^ни  о  Гильдебрандт^Муспидли  (си.  ниже),Вессобрунскаяхо1итва,  от- 
ривжи  переводовъ  изъ  Ёвангел1я,  пропов^^дей,  трактатовъ  отцовъ  церкви,  под- 
стро^нне  переводы  н'Ькоторыхъ  словъ  въ  церковныхъ  книгахъ,  ц±хпе  глоссар1И, 
юропоя  молитвы,  формулы  нспов'Ьдныя  и  пр.  Вь  нихъ  есть  сл'^ды  творительнаго 
пдежа  (шз^гшпепйШ),  но  н'кгь  дво&ственнаго  числа,  страдательнаго  залога,  осо- 
бой формы  для  звательнаго  и  винительнаго;  аллитеращя  заменяется  риемою  еще 
сь  IX  гЬка;  тогда  же  изчезаеть  и  аспнращя  *);  почти  ъсЬ  разнообразный  окон- 
чашя  ослабляются  въ  неударяемое  е. 

Отъ  древне-верхне-н']&мецкаго  произошло  средне-верхне-итьмецкое  (тШеМюсЪг 
4ва18сЬ>— литературный  языкъ  средневековой  Ге1шан1и  ^),  а  изъ  средне-верхне- 
]|;1мецкаго  подъ  вл1ятемъ  канцелярскаго  языка  Люксельбургскаго  дома  и  живаго 
лзнка  вын^^шней  Саксон1и— /^ыкг  Лютеровой  Виблгщ  т.-е.  современный  литера- 
турный н^^мецкШ  языкъ. 

2.  Древне-саксонское,  на  которомъ  говорили  и  писалимежду  Рейномъ,  Везе- 
ромь  и  Эльбой  на  среднемъ  течеши,  главиымъ  образомъ  около  Мюнстера  и  Клеве. 
Его  ва2Н']&йлпй  памятникъ— ;,Спаситель''  (НеНапс!),  переложеше  евангелШ— отно- 
елея  къ  ГХ  в^ку.  Отъ  него  произошелъ  современный  Р1аШегивсН;  къ  нему  бли- 
хжъ  нидер-шидскШ  языкъ,  разд'Ьляюпцйся  на  нарЬчхя:  фламандское  и  голландское. 
»  3.  Англо-сакс  онское— языкъ  выселившихся  изъ  Гермаши,  въ  средине  У  в'^ка, 
еаксовъ,  англовъ  и  ютландцевъ,  когда  Англш   завоевали   норманны;  въ  немъ 

*)  Если  мн,  пользуясь  главнтгь  образомъ  фактами  последующей  исторш  н^мецкаго 
сажа,  врнзвйемъ  и  для  этого  времени  его  д-Ьдеше  на  два  главння  нареч1л:  верхне-нй- 
кщюе  въ  южной  Гермаши,  бол^  полное  и  твердое,  требовавшее  бдльшаго  учаспа  грудн 
■  горла,  и  нижне-н^мецкое  въ  северной  Гермаши,  бол^е  широкое  и  мягкое,  требовав- 
■ее  лреннущеспевио  участ1я  губъ,8убовъ  и  язнка,  то  готсий  окажется  принадлежащинъ 
10  второму. 

>)  На1€[а—1сЪ  ЬаКе,  ^Оо^-кЬ  Ые11. 

*)  Гот.  К1а^§рап,  аЬс!.  древнейшей  эпохи.  Нит/апу  аЬд.  позднейшей  эпохи  1оч^ап — 

*)  Вожалпшъ  въ  иемъ  очень  развить,  но  оогласння  много  смягчены;  стихъ  его  чрез- 
нскусствеяннй;  въ  него  проиихаетъ  масса  франкузскихъ  слбвъ  и  оборотовъ. 
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быстро  вымержи  флети  н  явЕдась  масеа  романскнхъ  сювъ;  тогда  оно  обратв- 
лось  въ  старо-^  средне-  н,  навонецъ,  ново-аиглгйскгй  языкъ. 

4.  На  с-Ьверномь  берегу  Германш,  между  устьякн  Рейна  н  Эльбы  и  къ  (гЬверу 
отъ истоковъ посл'Ьдвей говорили  надревне-фризсБОМъ  нар'Ьчхн.  Ононачннаетъ 
вымирать  еще  съ  XI  в^ка. 

5.  Древне-северное  нар']^ч1е,  впосл^^дствш  разделившееся  на  языки:  датаЫй^ 
норрднскШ  (норвежскгй  и  исландскт)  и  гиведскШ.  Оно  ближе  къ  ннжне-немецкшсц 
ч^мъ  къ  верхне-немецкнмъ  нар^иямь  ^). 

Такъ  развился  языкъ  германцевъ  въ  собственной  Германш  и 
въ  тЬхъ  странахъ,  гд'Ь  н^&кецк1й  элекентъ  подавилъ  слабыхъ  тузвм- 
цевъ--кельтовъ.  Совс^^мъ  иная  судьба  его  была  тамъ,  гд^  германцы 
нашли  почву,  глубоко  проникнутую  цивилизащей,  гдЬ  латынь  была 
языкомъ  всЬхъ  тузвмцевъ  безъ  исключен1Я,  какъ  въ  Италш,  яли 
языкомъ  городовъ  и  высшихъ  классовъ,  какъ  въ  Галлш  и  Испанш. 
Тамъ  въ  продолжеше  н^Ьсколькихъ  в'Ёковъ  существовали  рядомъ  дв^& 
нащональности  и  два  языка;  победители  и  поб&вдвнные  говоршга 
вообще  на  разныхъ  языкахъ;  въ  частныхъ  же  случаяхъ  высоко- 
поставленные германцы  учились  читать  и  писать  по-латыни,  а  ту- 
земцы, вращавш1еся  въ  кружкахъ  германцевъ,  выучивались  практи- 
чески н'Ёмецкому  языку.  Мало-по-малу  нФмещий  языкъ  долженъ  былъ 
уступить  иизчезнуть  не  только  потому,  что  туземцы  представляли 
высшую  степень  культуры,  но  и  потому,  что  латынь  была  языкомъ 
все  бол*]^  и  бол^е  усиливающейся  церкви.  За-то  и  латынь  не  могла 
остаться  въ  томъ  же  вид'Ь,  въ  какомъ  она  была  передъ  завоевашемъ: 
она  сильно  изменилась,  приняла  въ  себя  массу  словъ  изъ  языка 
поб^^дителей  и,  чтб  важнее  того,  сама  по  себФ  быстро  развивалась 
органически  на  основаши  законовъ,  общихъ  вс^^мъ  флексивнынъ 
языкамъ.  Такимъ  образомъ  изъ  измбнившейся  латыни  и  многнхъ 
германскихъ  корней  образовались  языки  романск1е  >). 

»)  Видьгелысъ  Шереръ  предлагаетъ  такое  д^ленхе,  совмещающее  историческую  си- 
стему съ  этнографической: 

,    «  ..  Г  готгмй  I  древне-с4верный 

1.  Восточно-германск1й  языкъ]  |  ^^^  {  шведски 

^         ^  1  датскШ  съ  норвежскимъ 

/  англо-саксонсий 


2.  Западно-германскШ  лзнкъ 


ня.ае-и*мец«й      [    Ф^^ 


видерландсБ1й  и  фламандекШ 


(    баварск1Й 
веркне-н^мецкхй      {    анемонскхД 


•)  Точная.  хронолог1я  зд*сь,  разумЬется,  невозможоа;  мы  однако  знаемъ,  что  на 
почв*  древней  Гаихн  уже  въ  УД  вЪк*  отдичаютъ  Ип^иа  готапа  отъ  1шрта  1а1ша;  въ 
768  р.  въ  Рейхенау  иереводятъ  латинскк  слова  романскимв;  въ  начал*  IX  в.  соборы 
рекомендуютъ  пропов4дннкамъ  пользоваться  романсжьшъ  языкомъ  для  популярнзалсш 
хрнст1анства.  Само  со5ою  понятно,,  чго  на  первое  время  ромамскгя  нарлч^я  были  бдхже 
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Латьшь,  которая  легла  въ  основу  романскихъ  языковъ — не  та 
датьшь,  которой  мы  учимся  въ  школахъ,  не  датьшь  Цицерона:  это 
латынь  народная,  разговорный  языкъ,  Ипдиа  гивИса^  ьгидапз,  зегто 
р1€Ьф1з  О-  ^''^  ^^  имЁемъ  отъ  нея  ц^льныхъ  литературныхъ  памят- 
никовъ  временъ  республики  или  имперш,  но  сл^Ьды  ея  находимъ  у 
Плавта,  у  грамматиковъ,  въ  надписяхъ,  особенно  въ  актахъ  эпохи 
переселешя  народовъ  и  VI,  УП  столЬтШ.  Въ  ней  находимъ  мы 
массу  словъ,  неупотребительныхъ  въ  латыни  литературной,  которая 
имЬка  вместо  нихъ  синонимы;  понятно,  почему  романсше  языки, 
слагавпиеся  въ  эпоху  падешя  пшолы  и  грамотности,  усвоили  не 
литературные,  а  народные  синонимы.  Рядомъ  съ  литературными 
словами:  едииз,  рговЫит  или  ридпау  ШЛотаз,  оз,  оггз,  тиЬаге,  сарШ, 
еще  въ  1>еспубликанскомъ  Рим*  употреблялись:  саЪаИглз  (сЬета!),  Ъа^' 
иОа  (Ьа1аШе),  зерНтапа  (8ета1пе),  Ъисса  (ЬоасЬе),  сатЫаге  (сЬап^ег), 
1Ыа  (1б1е)  и  т.  д.  Уже  Плавтъ  охотно  превращаетъ  отложительные 
паголы  въ  действительные.  Въ  грамотахъ  временъ  Меровинговъ  мы 
находимъ  ВС*  основный  черты  романскихъ  нар*ч1й:  смбшеше  паде- 
жей (чт5  поздн*е  привело  или  къ  полному  уничтожешю  ихъ  раз- 
ЛИЧ1Я,  или  къ  различенш  двухъ  падежей:  прямаго  и  косвеннаго), 
массу  предлоговъ  въ  зам*нъ  падежей,  члены  определенный  и  не- 
определенный, преобладаше  описательной  формы  въ  спряжеши  гла- 
головъ,  утрату  будущаго  з),  ослаблеше  слоговъ,  стоящихъпосл*уда- 
решя  ^),  и  т.  д.  Но  еще  прежде  паден1Я  римской  имперш,  по  от- 
д^льнымъ  провин1ЦЯМЪ  въ  этой  разговорной  латыни  явились  разно- 
видности *),  которымъ  по  усвоенш  многихъ  герианскихъ  корней  *) 
предстояло  образовать  сл*дуюпце  языки: 

1.  Итальянск1й;  онъ  слагался  отъ  конца  VI  и  до  XII  стол*'т;  уже  въ  УШ 
н  IX  в4кахъ  язшгь,  которымъ  говорилъ  народъ,  существенно  отличался  отъ  ла- 
тннн;  но  до  XII  в4ка  образованное  общество  игнорировало  его  существоваше  и 
силилось  удержать  литературную  латынь;  въ  ХПв.  грамотники  признали  занимъ 

одръ  къ  другу,  ч4мъ  иотомъ,  но  все-же  првдпо^ожен^в  Рейнуара  объ  одпомъ  ромаН' 
^омь  я$ыкн,  сохрандвшемсд  въ  Прованс*  долгое  время,  не  выдерживавтъ  критики. 

»)  Особый  жаргоиъ  ея  аегто  сол^геплв— со1датскШ  языкъ. 

*)  Уже  въ  разговорной  латыви  республики  употребляюсь  НаЬео  (Лсеге  вм.  а1саш; 
отсюда  франц.  в{г—а%,  ит.  Иг — Ь  и  т.  д. 

»)  Говорили:  ос1и8  (оса1и8),  аП1с1и8  (аг*1са1и8),  Vа^иа  (тасиа),  тазее!  (та8си1ая), 
ЬагЪаг  (ЬагЬагиз)  и  т.  д. 

*)  Еще  св.  Ьронимъ  говорить,  что  самая  латынь  е!  Г(д10пгЬи8  ^ио^^а^е  тииюг 
еь  1етроге. 

»)  Германцы  въ  завоеванныхъ  ими  страиахъ  были  начальниками  и  вовиами;  отсюда 
понятно,  что  и  среднев4ковая  латыиь  и  романскхе  языки  должны  были  огь  нихъ  усвоить 
главнымъ  образомъ  термины  военные  и  юридичесме:  таНаЬ  Ьапп,  ^^керепо,  тагаНвсМ, 
т%п^6са^^  дали  таПит,  Ъаппит,  акаЫпив,  тап8са1си9,  вМзсаЫв;  таП  Ъап,^еНепп 
тагёсЬа!,  $ёпёс/ш1  и  т.  д. 
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право  гражданства,  и  явилась  ипиьянсвая  письменность.  Бъ  ита^№янсво]Iъ  ге1ь 
нанскШ  элементъ  представленъ  о^ень  слабо:  какою  нибудь  сотнею  корней;  ни 
о  какомъ  кельтсконъ  элементе  зд']^сь  не  можетъ  быть  и  р^чи.  Характерные  при* 
знаки  языка  римдянъ,  естественно,  остались  зд^ь  въ  большей  неприкосновенно- 
сти, чФмъ  въ  другихъ  странахъ. 

Сравнительно  довольно  рано, образовались  з;^ь  Д1алев1ы  ^),  которые  д^^дятся 
на  сг1^дующ1я  географичесшя  группы:  юонтые  даалекты  (неанолитанскхй,  сицилй- 
скШ),  богатые  гласными,  мягк1е  и  протяжные;  спьверные  (пьемонтсшй,  мижанстй, 
болоисшй)  сильно  выдвигаютъ  ударяемые  слоги  и  опускаютъ  гласные;  они  сн^и- 
н-Ье,  но  грубЬе;  даалектн  средней  Италш  изб^гаютъ  об4ихъ  крайностей;  изъ  ннхъ 
важн']^е  вс^хъ  тосканскгйу  рано  ставили  общимъ  литературнымъ  языкомъ. 

2.  Испанск1й  языкъ  по  степени  близости  къ  латыни  занимаетъ  второе  ]гЬсто. 
Первые  сл*ды  его  изсл^дователи  указывають  въ  нервов  половин*  УШ  в.;  старей- 
ппй  изъдошедшихъ  до  насъ  памятниковъ  его  относится  къ  1155  году  «).  Н^ецшй 
элементъ  въ  немъ  немного  сильней,  ч-Ьмъ  въ  итальянскомъ.  Арабское  завоеваше 
естественно,  внесло  много  арабскихъ  словъ,  оставшихся  въ  исключительномъ  в^й^- 
д*нш  испанцевъ.  Въ  испанскомъ  три  главныхъ  Д1алекта:  ката.юнскгй^  или  лим^^ 
згшстй  (ближайппй  къ  провансальскому,  когда-то  обладавппй  богатой  литерату- 
рой), галищйскгй  и  кастильскШ,  съ  конца  среднихъ  в4ковъ  ставили  общнмъ  ли- 
тературнымъ языкомъ. 

3.  Португальск1й  языкъ  долго  не  отличался  отъ  блнжайшаго  къ  нему  даалекта 
Испан1И--гали1цйскаго,  съ  которымъ  и  до  сихъ  поръ  сближаютъ  его  мягкость  щю- 
изиошешя  и  носовые  звуки.  Древн4йш1е  памятники  португальскаго  языка  отно- 
сятся къ  ХШ  в*ку.  Съ  ХУ1  в*ка  португальсий  языкъ  проникаетъ  въ  Новый 
Св±ть,  т^^  на  немъ  говорить  вся  Бразил1я. 

4.  ПровансальсК1й  языкъ»)  ближе  къ  латыни,  ч4мъ  французскШ,  но  дальше 
отъ  нея,  ч4мъ  испансшй;  германскШ  и  кельтск1й  элементы  представлены  въ  немъ 
не  такъ  сильно,  какъ  во  французскомъ.  Это  языкъ  южной  половины  современ- 
ной Фрашци,  части  северной  Испаши,  Савойи  и  части  югозападной  Швейцарш; 
въ  среднхе  в1ка  онъ  игралъ  очень  важную  роль,  какъ  языкъ  рыцарской  лирики' 
да  и  теперь  еще  им4етъ  свою  независимую  литературу.  Составлялъ  ли  онъ 
когда  нибудь  съ  языкомъ  с*верной  Фрашци  одно  ц4лое  —  вопросъ  спорный;  но 
несомненно,  что  въ  IX  в-Ьк*  эти  два  языка  были  очень  (йгизки.  Древн-Ьйппй  памят- 
никъ  провансальской  поэзш,  отрывокъ  ;,Боэ1цй''  (288  стиховъ),  относится  къ  сре- 
дин* X  в-Ька;  первый  (исключая  грамогь)  дошедплй  до  насъ  прозаичесшй  памятннкъ 
— переводъ  четырехъ  главъ  изъ  Евангел1я  1оанна— относится  къ  XI— XII  в-Ьку  *). 

*)  Дангь  въ  начал*  XIV  в.  считаетъ  уже  14  д1алектовъ. 
')  Авилесская  грамота. 

»)  Ьепдиа  готапа;  въ  отлнчхе  отъ  французскаго  кп^гие  й'ой  или  й'оп!  —  Тепагм 
^ос  {ос  Бзъ  лат.  йос-да;  ог1  или  оч%  изъ  лат.  Ьос  Шиа  съ  гЬмъ  же  значешемъ)  юю- 
сл4дств1и  идгм  ргоеп$а1,  ' 

*)  Вотъ  его  начало  съ  параллельнымъ  латинскимъ  текстомъ: 
Ап1е  Шет  ГевШт  РавсЬае  8С1еп8  16808  Атйп  1о  сИа  ГевШ  йеПа  РАзса  ваЬ1а 

аша  Увш*  Ьога  е^и8  и!  Ьгапзеа!  ех  Ьос       1о  8а1тга«[ге   див  1а  вба  6га  те  айв  1гав 
тши1о  ай  Ра*гет  сшп  а11вх188е*  8ио8.аш        равве  й'адиёв*  тип  аа  р&ег;  спт  ааиёв 
егап^  ш  тшм1о,  1а  йпеп  (ЫвхН  вое.  ат&1  1о8  вбз  сЫ  ёгеп  е!  тип,  еп  1аЙ1о8 

атё<;. 
Е^  соепа  ^ас1а  сшп  ахаЬокв  ^ат  ть  Е  йсЬа  1а  сёпа,  сот  с^Шев  ла  ааиёв 

81886^  т  сог  т  гтйетеЬ  еит  Ьдав.  тё8  еп  сог  дав  Лйаз  1о  1га18. 
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5.  Французск1Й  язнкъ  нанбог1б  отдалился  отъ  латинскаго  и  удержалъ  нан- 
бо1^  германскихъ  корней:  счнтаютъ,  что  всего  въ  роиансше  языки  перешло  950 
н^мещкить  сдовъ;  изъ  нихъ  450  принадлежать  исключительно  языку  францр- 
свону,  и  только  150  чужды  ему;  да  и  латинсше  корни,  сходные  съ  германским!, 
получили  во  французскомъ  германскую  окраску  ^).  Его  первый  памлтннкъ^ 
страсбургская  клятва  842  г.,  занесенная  Нптардомъ  въ  его  л'^топись  и  сохранив- 
шаяся въ  рукописи  X  в'^ка:  сыновья  Людовика  Благочестиваго,  Карлъ  Лысе1й  и 
Людовикъ  Н'^ецшй,  заключили  союзъ  противъ  брата  своего,  императора  Лотаря, 
и,  чтобъ  придать  союзу  торжественность,  поклялись  въ  в^^рности  другъ  другу  пе- 
редъ  войсками;  такъ  какъ  нейстрхйсше  воины  Бдрла  не  понимали  по-н'Ьмещщ, 
то  Людовнкъ  произнесъ  свою  клятву  по-романски  *). 

Въ  XI  в^к^  французсшй  языкъ  быстро  совершенствуется  и  становится  язы- 
комъ  довольно  обширной  прозаической  и  поэтической  литературы.  Въ  немъ  раз- 
виваются три  Д1а1екта:  норманскШ,  пикардстй  и  бургундсшй,  со  многими  подрЬ- 
Ч1ЯМН.  Съ  ХП  в^ка  иачинаетъ  выработываться  общ1Й  литературный  языкъ;  въ 
основе  его  лежитъ  нар^ч1е  Иль-де-Франса,  но  онъ  воспринялъ  мног1я  формы  изъ 
бургундскаго,  никардскаго  и  даже  норманскаго.  Поб'^Ьда  Вильгельма  Завоевателя 
распространяетъ  французсшй  языкъ  въ  Англ1и,  гд^  онъ  оставался  языкомъ  двора 
и  правительства  до  ХП'  в.  Высокая  степень  культуры  французской  сд'к1ала  его 
модинмъ  языкомъ  въ  Италш;  богатство  французской  поэзш  доставило  ему  значи- 
тельную популярность  и  въ  Гермати. 

6.  Румын  СК1Й,  валашсшй  или  дако-романск1Й  языкъ  образовался  въ  Дак1Я 
которая  со  временъ  Траяна  бььта  обращена  въ  римскую  провинцш  и  заселена 
римскими  колонистами;  въ  немъ  латинская  сильно  изменившаяся  основа  смеша- 
лась съ  славянскими  корнями;  литература  его  б^дна,  въ  нын^шнемь  столепи  его 
славянская  азбука  (кириллица)  заменена  латинскою.  Отъ  него  существенно  отли- 
чается рето^оманскгй  пли  куровлашскгщ   на  которомь  говорить  въ  двухъ  доли- 


Зоепа  ^ша  отша   ёесШ   е!  Ра(ег  1п  8аЬеп8    дие  1о  р&ег    И  с1оп61Ь  16\ял 

шапш  е1  дша  а  Бео  ех!у11;  е!  а^  Беат       сЬ&авав  е  ааа  т&в  е  дпе   с1е    Вёа  е1881( 
та^  е  а  Вёа  т&1. 

ЗпгкН  а   соепа  '  е!    ропН   уеаитепи  Ьёуа  с1е  1а  сёпа  е  р&ша  108  тевишбш 

гаа  е1с.  е1с. 

Р<Ы  З&уег:  ВесаеИ  д'апаепа  1ех4е8  в1с.  Рага.  1874.  1-е  ра^^^е,  стр.  32 — 8. 

О  Напр.  /л*  образовалось  изъ  ^осив,  подъ  вшпемъ  Ъ'еиег;  Ьаи1  изъ  а11и9  подъ 
шшенъ  ЬосК 

«)  Вотъ  текстъ  клятвы  сь  переводомъ  на  французски: 

Рго  (1ео  атиг  е1;  рго  СЬпвиап  роЫо  е!  по81го  соттап  8а1ташеп(,  д181  с!!  !п  атап^ 
(т.-е.  ее  18(а  дае  1а  аЪ  ап1е)  1П  доап^  (ш  апапйош)  Веив  ваулг  е!  роШт  те  дапаг,  в 
»1таге1— ео  (шс  вакаге  ЬаЪео  е^^о)  С18(  (ессе  18(ат)  теоп  Гга^е  Каг1о  е(  1п  а4]иШ|а 
(огь  асупиге)  е!  ш  сайЬипа  (^ио1;  ипа)  сова  в!  сит  от  (Ьото)  рег  дгеак  (сИгесешп) 
юп  &а^а  8а1уаг  сЦЛ  (аеЬе1),  т  о  (ш  Ьос)  ^ша  И  т1  аНгев!  (аНегит  в1с)  ЫеХ  е4аЪ 
1лЛег  Би1  рШё  пап^иат  рппдга!,  ^ш  теоп  Уо1  (те  то1вп4е),  С1ве  теоп  АгаОге  ш 
Аашпо  та, 

Роог  Ратоог  с1е  Вхеи  е!  роиг  1е  соттип  ваЫ  йи  реир1в  сЬгёиеп  в!  1е  по1гв 
<Ыпатапк  ангап!  дие  ГИеи  т'еп  йоппе  ватоиг  ек  роитоиг^е  дёГепйга!  топ  йгёге  Каг1е 
^ив  тоЯ^  е!  раг  а1де  е!  еп  сЬадае  сЬове  аиш  ^и'оп  с1о11;  раг  йеуо!г  дёГепйге  воп  Ггёге, 
4  1а  сопЛШоп  ди'а  те  Гавве  йе  тёте  е4  атес  1х)1Ьа1ге  ^е  пе  ргепс1га1  лапшв  аисип 
«гап^етеп*  ^и^  раг  та  то1оп1ё,  8011  аи  р^ё^иа^се  с1е  топ  Ггёге  Каг1е  ^ив  уоПй. 

ЛйЬегИп,  ВЫ.  йе  1а  кпдие  еХс,  Раг18.  1876.  I,  68—4. 
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Бахъ  нне-Ьшняго  кантона  Граубюндена  (во  время  переселен1Я  народовъ  сюда  при- 
Ш1И  свевы);  онъ  не  им*етъ  ни  литературы,  ни  будущности  *). 

Ш.  Цкб!  спрш  съ  мып  п  ичй  атий  цциш!!!. — Лгератур»  ш  муа  л 
Втп11  до  Фотм.— Лшнсш  вртза  I  1шя  въ  западкА  1вроп1  отъ  пдешя  Запдм! 
р|1СС|1  шерш  Д1  Барда  Вешаго. 

8сЬое11:  Н181.  (1е  1а  Ииёга1;иге  дгесдие  ргоГапе.  2-с1е  ё(1   Рапз  1824.    Тохы 
в,  7  и  8. 

ЕгвсЬ  и.  ОгиЪег:  ЕпсукЬ  1-ёе  8ес1.  Томъ  87,   статья  N100^1:  Кеидпес!!. 

Ьиега1;иг. 

Кигг:  НапйЬисЬ  сЬ  КхгсЬеп^евсЬ.  2-1е  Анб^.  МИли  и.  Ьехрид.  1858. 

Филарета:  Историческое  учете  объотцахъ  церкви.  С.-Пб.  1859. Томы! — ПЬ 

Сг1<1е1:  КонуеИез  ё^идез  зиг  1а  1111.  ртесдие  тоЛегае.  Рапз  1878. 

АсЬ  ЕЪег1:  ОезсЫсЬ^е  Лег  сЬпзШсЫа^еш.  Ы1ега1иг  уоп  Шгеп  Ап&п^еп  Ыз 
2ШП  2е1(;а11ег  Каг18  йез  Огоззеп.  Ье1р2.  1874. 

'^аНепЬасЬ:  Веи18сЬе  Ое8сЬ^сЬ^8^ие11еп.  4-1е  Аиз^.  Вей.  1878. 

Н1з1.  ИНбг.  &е  1а  Ггапсе,  темы  II  и  С1*дд. 

Атёйёе  ТЫеггу:  1еап  С11гу8081оте  е1с.  Рапз.  1872. 

Мы  должны  оглянуться  назадъ  на  время  паденхя  Западной: 
римской  имперш,  чтобъ  вид^^ть,  какимъ  образомъ  выразилась  въ  яи- 
тератур'Ё  греко-римскаго  М1ра  окончательная  поб'Ёда  христханства, 
как1я  новыя  формы  творчества  и  новые  идеалы  породила  она. 

Трудно  сказать,  въ  которой  изъ  двухъ  половинъ  уже  отжившей 
импвр1и  новая  религ1я  пустила  бол*е  глубойе  корни,  основательней 
проникла  въ  жизнь;  несомн^Ьнно  только  то,  что,  всл^^дствге  раакич- 
ныть  историческихъ  условШ,  востокъ  и  западъ  совс^^мъ  иначе  поняли 
и  приняли  христ]анство.  Западная  импвр1Я  покончила  свое  существо- 
ваше  еще  въ  первой  половин^Ь  V  в^Ька:  не  только  германцы  овла- 
дфваютъ  ея  провинщями,  но  и  стбны  самой  столицы  ея,  покинзггой 
императорами,  со  временъ  Алариха  не  могутъ  служить  оплотомъ  про- 
тивъ  варварства,  операщоннымъ  базисомъ  цивилизацш.  Всл6дств1е 
этого,  одичаше  совершается  вл^Ьсь  чрезвычайно  быстро;  масса  сли- 
вается съ  варварами;  интеллигенщя  устремляетъ  всЬ  силы  свои  на 
то,  чтобъ  удержать  хоть  что-нибудь  изъ  гибнущаго  богатаго  насд*Ьд- 
ства  предковъ,  разумЬется,  приспособивъ  его '  къ  новымъ  потребно- 
стямъ.  Христ1анство  въ  отдаленные  углы  проникаетъ  очень  мед- 
ленно и  массою  понимается  только  съвн^Ьпшей  стороны,  какъкультъ; 
но  если  гд'Ё  принимается  искренно,  то  радикально  передблываеть 
челов^Ька. 

Напротивъ  того,  на  восток*  существовалъ  такой  операщонный 
базисъ — ^вся  южная  часть  балканскаго  полуострова  съ  обширной  и 
*)  Отцемъ  романской  филаюгш  считается  недавно  умеропй  проф.  Дицг,  грамма* 
тика  и  сюварь  котораго  до  сихъ  поръ  не  потеряп  своего  8начев1я. 
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насб1енно&  столщей;  оттого  регрессъ  совершается  зд^^ь  гораздо  кед. 
мшв^е;  хрнсгпанство  переплетается  въ  одно  ц^Ьлое  съ  фидософскюш 
кш  полуфилософскими  воззр^Ьтями,  воспринимается  больше  умомъ^ 
воабуждаетъ  желаше  выработывать  догматику,  а  не  совлекать  вет- 
хаго  челов'Ъка. 

На  различное  отношете  къ  христханству  вл1яли  и  старый  пле- 
менныя  особенности  грековъ  и  римлянъ.  Римдянинъ — практикъ;  для 
него  на  первомъ  мЪетЬ  не  теоретичесшя  уб'&вдешя,  не  догматы,  а 
факш,  въданномъ  случа'6  жизнь  пов']&р^&;  грекъ,  перенесшШ  посл^^ 
Александра  Македонскаго  свои  характеристичесшя  особенности  на 
весь  востокъ, — теоретикъ  и  говорунъ;  умъ  его  способенъ  и  накло- 
ненъ  къ  тонкостямъ  даалектики;  кром%  того,  онъ— художникъ;  онъ 
вдеть 'въ  церковь  не  поучаться,  а  наслаждаться;  онъ  слушаетъпро- 
пов^Ьдника,  какъ  ритора  или  даже  какъ  акгера;  онъ  аплодируетъ  или 
шнкаеть  ему.  Вотъ  отчего  на  востоке,  съ  одной  стороны,  такая  масса 
ересей  и  такъ  старательно  выработывается  догматика,  а  съ  другой 
—такая  масса  великихъ  пропов^^дниковъ;  на  запад:6  же  такъ  прочно 
сложился  клиръ,  такъ  энергично  д^^йствовали  миссюнеры  и  подго- 
товилось такое  важное  учреждеше,  какъ  единовластхе  римскаго 
первосвященника. 

Ра8лич1е  это  сказывается  и  въ  такомъ,  повидимому,  себ^^  вЪр- 
ноиъ  институте,  какъ  монашество:  востокъ,  склонный  къ  созерцанш, 
пронзводкгъ  анахоретовъ,  столпниковъ,  не  желающихъ  имбть  ничего 
обЕцаго  съ  М1ромъ;  западные  монахи  селятся  не  въ  пустыняхъ,  а  въ 
городахъ,  не  въ  одиночку,  а  общинами,  и  обработываютъ  дик1Я  или 
однчавш1Я  м^^стности. 

Б^стественно  ожидать,  что  въ  в^^ка,  послЪдовавпие  за  падешемъ 
Западной  римской  имперш,  въ  Византш  мы  найдемъ  болЬе  обширную 
литературу,  ч^^ъ  на  запад^^;  но  самостоятельная  часть  этой  литера- 
туры но<ятъ  спещально-догматическШ  характеръ;  она  не  выражаетъ 
идеаловъ,  а  только  мн^шя;  не  изображаетъ  жизни,  а  представляетъ 
только  отвлеченныя  формулы;  немногхя  ея  произведешя,  и  почти 
исключительно  проповеди,  переживаютъ  интересъ  минуты;  а  на  ва- 
Ш1д;Ь  хотя  литература  б^^^иЬе  количествомъ,  но  для  историка  Щ1ви- 
хнзащи  богаче  качествомъ  и  плодотворн-Ье  для  посл*дующихъ  в^Ьковъ. 

Начинаемъ  съ  христханско-греческой  или,  какъ  обыкновенно  ее 
называютъ,  съ  византШской  литературы. 

Въ  ней,  какъ  и  въ  жизни  Восточной  римской  имперш,  можно 
различить  сл^^дуюпце  перюды: 

1.  Отъ  Аркад1Я  до  Юстинхана  время  переходное;  язычество  не 
(дается  окончательно;  оно  им1^етъ  въ  своихъ  рукахъ  высшее  обра^ 
доваше  и  довольно  обширную,  но  подражательную  поэзш.  Христ1ан- 
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ство  выстав^иI6Тъ  массу  истинно  таяантливыхъ,  прещ^асио  обрлзо* 
ванныхъ  проповЪдниковъ  и  церковныхъ  писателей,  которые  довер- 
шаютъ  поражете  язычества. 

2.  Съ  VI  по  X  вЪвъ — ^въ  общемь,  время  застоя  и  умственнаго 
нищенства,  безусдовнаго  преобладашя  узкой  церковности.  Въ  част- 
ности, и  зд:6сь  есть  отрадный  явяешя;  въ  зто  время  раюивается  цер- 
ковный гимнъ;  иконоборство  и  магометанство  вызываютъ  горячуго 
полемику,  выдвигающую  на  литературную  арену  несколько  талант- 
ливыхъ  дЬп:елей;  въ  Византш  проникаютъ  некоторый  произведешя 
восточной  фантазш,  которымъ  предстоитъ  долгов^Ьчная  слава  въ  за- 
падной Европ^^  и  славянскихъ  землять. 

3.  Отъ  X  в']&ка  до  латинской  имперш  —  время  полнаго  развитая 
спещально-визант1йскихъ  элементовъ. 

4.  Отъ  латинской  имперш  до  падешя  Константинополя — смутная 
эпоха:  усвоете  западныхъ  сюжетовъ  и  идей,  слабая  умственная 
жизнь  всл%дств1е  отвлечен1Я  въ  сторону  политики,  медленное  вы- 
мираше. 

Въ  этой  глав*  мы  будетъ  говорить  только  о  двухъ  первыхъ 
перюдахъ. 

Характерное  явдеше  въ  начал*  перваго  перюда — ^явлеше  общее 
востоку  и  западу — есть  сближеше  христханства  съ  язычествомъ,  осо- 
бенно заметное  въ  области  литературы.  Известно,  что  продолжитель- 
ная война  сближаетъ  воююпця  стороны  почти  въ  такой  же  степени, 
какъ  и  продолжительный  мирныя  сношешя;  презр*ше  и  ненависть 
заменяются  постепенно  взаимнымъ  уважешемъ;  стороны  ассимили- 
руются, и  борьба  началъ  заменяется  борьбою  личностей  и  част- 
ныхъ  интересовъ.  Ожесточеше  Юл1ана  и  неоплатониковъ-софистовъ 
противъ  христ1анъ  и  ожесточете  Оеодосхя  противъ  язычниковъ  — 
только  одна  сторона  медали;  въ  той  и  другой  парт1и  легко  подме- 
тить стремлеше  къ  терпимости  и  желан1е  позаимствоваться  умомъ  у 
противниковъ.  Тотъ  же  Юл1анъ,  завидуя  вл1яшю  христханскаго  ду- 
ховенства, старался  преобразовать  жречество  по  образцу  хриспанскаго 
клира.  Онъ  приказываетъ  жрецамъ  заботиться  о  б*дныхъ,  носить 
простое  платье  вн*  службы,  великолепное  во  время  ея;  онъ  какъ 
будто  стремится,  наперекоръ  всему  строю  античной  жизни,  поставить 
церковь  выше  государства,  запрещая  жрецамъ  унижаться  передъ 
военнымъ  и  гражданскимъ  начальствомъ.  Неоплатоники  цитируютъ 
евангел1е  отъ  Тоасша,  толкуя  его  по-своему.  Известенъ  целый  рядъ 
писателей,  релипю  которыхъ  нельзя  определить  съ  достоверностью: 
Ноннъ  АлександрШскШ  (конца  IV  и  начала  V  в.)  излагаетъ  мивы 
о  Д10НИС1И  и  перелагаетъ  въ  стихи  евангел1е  отъ  1оанна;  въ  церков- 
ныхъ песняхъ  еп.  Синез1Я  видна  удивительная  смесь  неоплатони- 
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^шоеофехъ  и  христханскнхъ  догнатовъ.  Беаъ  всякаго  страха 
аа  стасеше  души  хрнепане-отцы  порзгчаютъ  воспиташе  евоихъ 
дАтей  софистамъ-явычникамъ:  саиъ  веодосШ  приставляеть  въ  сыну 
яоБпесжаго  ^плософа  Тенист,  который  состояхъ  въ  дружб^Ь  и  съ 
Ю11ано]1ъ,  и  съ  Григорхбмъ  Назханзенонъ,  а  при  беодос^и  занималъ 
важную  должность  префекта  константинопольскаго;  у  того  же  Теми- 
спя  учился  и  блаженный  Августинъ.  Ученикъ  Темиспя  Либашй 
основалъ  школу  въ  Ант1031и  и  былъ  учителемъ  и  другоиъ  Хоанна 
Златоуста,  и  даже  мечталъ  въ  даровитоиъ  юнопгб  найдти  себ^^  преем- 
ника. Мнопе  язычники,  строго  исполнявппе  свои  обряды,  не  любив- 
опе  хриспанства  въ  иде'Ь,  считавппе  себя  притЬсненными,  очень 
добродушно  относятся  къ  ревностнымъ  хриспанахъ;  Амшанъ  Мар- 
целлинъ  говоритъ  о  нихъ  точно  уи^^ренный  ращоналистъ  нашего 
времени;  у  знаменитаго  защитника  умирающаго  язычества,  Симмаха, 
ншд:^  не  видно  ненависти  къ  христ1анству.  На  примЬрЪ  тогоже 
Симмаха  (какъ  и  напримЬр^  вышеупомянутаго  Темист1я)  видно,  что 
хриспанск1е  императоры  вовсе  не  думали  изгонять  со  службы  веЬть 
язычниковъ;  указы  ихъ  оставались  мертвою  буквой:  Симмахъ  былъ 
проконсуломъ  Африки  и  префектоиъ  Рима.  Въ  войскахъ  и  посл^Ь 
Оеодос]я,  даже  меакду  высшими  чинами  гвардш,  были  представители 
разнообразныхъ  языческихъ  культовъ.  Хотя  веодосШ  въ  391  году 
вапротиль  жертвоприношешя  и  даже  входъ  въ  храмы,  въ  397  году 
въ  РижЪ  открыто  празднуются  пасЦресШа,  да  и  въ  самомъ  Констан- 
тянопол^Ь  въ  это  время  была  такая  масса  язычниковъ,  что  Хоаннъ 
Златоустъ  крестить  три  тысячи  человФкъ. 

Пока  хриспане  составляли  гонимое  меньшинство,  ихъ  в'Ьра  и 
юровоззр^Ше  были,  естественно,  и^Ьльн^Ьй  и  чище  отъ  примбсей; 
теперь  христаанство  проникло  въ  массу  и  явилось  въ  формб  двоев'Ь- 
(ня,  сопяшя  двухъ  релипй.  Не  говоря  уже  о  простомъ  народЬ,  кото- 
рый остается  до  изв^^тной  степени  двоев^^рнымъ  и  въ  наше  время, 
въ  У  и  VI  в^^кахъ  даже  между  людьми,  занимавшими  довольно  зна- 
чнтельныя  церковный  должности,  встр^Ьчались  полуязычники;  число 
людей,  индифферентныхъ  къ  об^Ьимъ  релипямъ,  было  еще  значи- 
тельнее. 

При  такихъ  услов1яхъ  языческая  наука,  кажется,  могла  и  должна 
была  пользоваться  уваженхемъ  по-прежнему;  но  на  ея  несчастхе  во 
главе  именно  восточной  церкви,  въ  большей  части  случаевъ,  стояли 
люди,  помнивш1е  предан1Я  первыхъ  в^ковъ  христханства,  помнившхе 
ненависть  философовъ  къ  новой  1удейской  секте,  считавппе  языче- 
скую науку  и  поэзш)  по  малой  мбре  безполезными.  Правда,  ВасилШ 
Велигай  рекомендуетъ  чтеше  поэтовъ,  но  приказываетъ  искать  въ 
нихъ  аллегорическаго  смысла  и  усматривать  изъ  этого  чтешя,  какъ 
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слабъ  умъ  челов'Ьчесюй  безъ  откровенхя;  Тоаннъ  Кассьянъ  (род. 
360,  ум.  440  г.)  жалуется,  что  поэты  и  ихъ  басни,  Еоторьши  ему 
съ  юности  набили  голову,  1г6шаютъ  ему  молиться.  Правда,  въ  ахе- 
ксандрШской  христ1анской  школ^^  было  допущено  преподаваше  гре- 
ческой философш  и  даже  миеолопи,  но  въ  той  же  Александры,  при 
веодосш,  епископомъ  беофиломъ  была  истреблена  библхотека,  а  въ 
415  году  разыгралась  омерзительная  сцена  убШства  преподавательницы 
и  горячей  защитницы  греческой  философш,  Ипат1И;  несомненно, 
что  въ  подобныхъ  случаяхъ  нев^Ьжественную  толпу  вдохновляли  пу- 
стынники, рьяные  враги  просв^&щен1я,  дававшхе  тонъ  изв'Ьстной  части 
восточной  церкви.  Вотъ  одна  изъ  важн^Ьйпгахъ  причинъ  прхостановки 
умственнаго  прогресса  въ  Грещи. 

Когда  въ  изв^Бстномъ  обществ'^  слаб^^етъ  производительная  свжа. 
литературы  и  науки,  проснЬщете  можетъ  еще  долгое  время  под- 
держиваться искусственнымъ  путемъ,  покровительствомъ  лицъ,  стоя- 
щихъ  во  глав^^  правлешя.  Но  престолъ  константинопольскШ  зани- 
мали люди,  совершенно  равнодушные  къ  д^^  просвЪщешя.  Ис- 
ключете  составляетъ  только  одинъ  Юл1анъ  Отступникъ,  царствовав- 
Ш1Й  такъ  недолго  и  такъ  безплодно  потратившШ  свои  недюжинный 
силы;  остальные  императоры  или  не  знали  никакихъ  высшихъ 
интересовъ,  или  интересовались  только  христханской  догматикой 
и  полемикой  съ  тЬжи,  кого  они  считали  еретиками.  Школы  еще 
существовали  въ  большихъ  городахъ  и  даже  въ  начал^^  У  в'^^ка 
посещались  довольно  усердно;  такъ,  напримбръ,  изв*&стно,  что  въ 
константинопольской  высшей  придворной  школ1^,  въ  425  г.,оть  щ>а- 
вительства  получали  жалованье  сл^^дуюпце  преподаватели:  3  латин- 
скихъ  ритора,  5  греческихъ  софистовъ,  10  латинскихъ  и  10  грече- 
скихъ  грамматиковъ,  1  профессоръ  философш  и  2правов1&да.  Кро1гЬ 
того,  были  высппя  св^Бтск1я  школы  въ  Александрш,  Ашаохш  (въ 
зтихъ  двухь  городахъ  были  и  церковный  пшолы,  пользовавппяся 
большимъ  значешемъ),  въ  Никомидаи^  БеритЁ  и  самая  знаменитая 
въ  Авинахъ.  Но  курсъ  наукъ  годъ  отъ  году  съуживался,  нравы  сту- 
дентовъ  груб^Ьли,  преподаватели  превращались  въ  правительственныхъ 
чиновниковъ,  занятыхъ  мелкими,  чисто  личными  интригами;  обще- 
ство интересовалось  высшимъ  образовашемъ  все  мен^^е  и  мен^№.  По- 
степенно въ  большей  части  школъ  удержались  только  грамматика,  рито- 
рика и  юриспруденщя,  единственные  предметы,  нужные  будущикъ 
чиновникамъ.  Наконецъ,  въ  529  г.  Юститанъ  лишилъ  науку  и  по- 
сл^дняго  уббжища:  онъ  отнялъ  у  аеинскихъ  профессоровъ  жалованье ^ 
объявилъ  ихъ  лекщи  закрытыми  и  выгналъ  несчастныхъ  филосо- 
фовъ  изъ  предбловъ  своего  государства.  Они  отправились  въ  Персш>! 

Въ  такое  время,  внЬ  узко-церковной  сферы  мы,  разумеется,   не 
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хохехъ  ожидать  никакого  самостоятельнаго,  крупнаго  литератзфнаго 
явзетя,  выражающаго  идеалы  эпохи.  Стихи  писались  въ  большонъ 
количестве,  но  это  бьии  метричесшя  упражнетя;  сочинялись  р'Ьчи, 
преюсущественно  похвальный,  но  это  были  риторическхя  упражнешя; 
прианакохъ  времени  моакетъ  служить  стремлеше  отвлечь  молодежь 
оть  чтешя  языческихъ  поэтовъ  сл^Ьдующими  курьоэными  выдум- 
ками. Еще  въ  предшествующемъ  перход^^  нЬкто  написать  трагедио  >): 
сОтрадающШ  Христосъ»  (Хр1ото<;  тгоауюу)  въ2160  стихахъ,  составивъ 
ее  исключительно  иэъ  фразъ,  набранныхъ  у  Э<^ила,  Эврипида  и 
Лякофрона;  трагед1Я  эта  очень  интересна  для  филологовъ,  но  только 
потому,  что  по  ней  можно  было  исправить  некоторый  чтетя  въ  Эс- 
хиле и  ЭврипидЬ.  Теперь  сочиняли  и  нередЬлывали  такъ-нааываемые 
Гомеровы  центоны,  т. -е.  составленную  иэъ  Гомеровыхъ,  почти  неиз- 
]гЬненныхъ.  стиховъ  жиэнь  Спасителя,  въ  которой  читатель,  неэна- 
комый  съ  Б1вангел1емъ,  раэумЬется,  ничего  бы  не  понялъ:  собствен- 
ный имена  автору  или  авторамъ  *)  пришлось  исключить  и  всему  раэ- 
сказу  придать  аллегорическШ,  загадочный  характеръ. 

При  Юстишан^  жилъ  Прокошй,  посл^Ьдн1й  гречески  историкъ, 
обладавппй  политическимъ  тактомъ  и  обпшрными  св^Ьдбшямн  въ 
государственныхъ  дблахъ.  Онъ  происходилъ  изъ  Цезареи  Палестин- 
ской, получилъ  обычное  риторское  образоваше,  поступилъ  на  службу 
при  император*  Анастас1И.  Съ  526  года  онъ  состоитъ  секретаремъ  и 
намбстникомъ  при  Велисарш,  сопровощдаетъ  его  въ  войнахъ  пер- 
сидский, вандальской  и  остъ-готской,  потомъ  дЬлается  сенаторомъ;  въ 
562  г.,  когда  онъ  былъ  префектомъ  константинопольскимъ,  его  обви- 
нили въ  участ1И  въ  заговор^Ь  и  липгали  чиновъ;  вскоре  посл'Ь  того  онъ 
умерь.  Восемь  книгъ  его  исторш  излагаютъ  событ1Я  внЬпшей  политики 
Внзантш  съ  конца  IV  до  половины  VI  вЪка,  главнымъ  образомъ, 
войны  съ  пе1>сами,  вандалами  и  готами.  Для  изображешя  собьгпй, 
предшествовавшихъ  его  жизни,  Прокотй  старательно  собиралъ  мате- 
Р1алы  и  очищалъ  ихъ  критически,  но  для  большей  части  сообщае- 
хыхъ  имъ  фактовъ  единственный  источникъ — его  непосредственныя 
наблюдешя.  Знамеше  времени — сл^^дующее  обстоятельство:  въэтихъ 
восьми  книгахъ,  опубликованныхъ  Прокошемъ  при  жизни,  визан- 
тШское  правительство  представляется  съ  казоваго  конца;  изъ  правдо- 
тбгя  или  изъ  другихъ,  не  столь  благородвыхъ  побуждетй,  Прокотй 
къ  восьми  книгамъ  присоединилъ  девятую  —  'Аувхбота  (неизданное), 


')  Эту  трагедш  сл^дуетъ  приписать  скорее  некоему  Аполлинарису  Лаоднкей- 
сжоху  (ог.  350),  нежели  Григор1Ю  Наз{аизену. 

*)  По  всей  вероятности,  первов&чальннй  текстъ  дополнялся  и  видонам^нялся  впо- 
следств1и.  Дошедшая  до  насъ  редаиия  приписывается  императриц'б  Евдокш  (*{-  460  г.). 
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тд*  поступки  деспотическаго,    безпринципнаго   правительства  облн 
чаются  съ  полною  откровенностью  и  н^^которымъ  алорадствомъ. 

Единственная  вн1^  церкви  стоящая  область  умственной  жизни,  ко 
торая  разработывалась  въ  это  время  съ  большимъ  успЬхомъ — ^юриспру 
денщя.  При  веодосш  П  положено  основаше  свеодосхеву  Кодексу»  (Со 
аехТЬео(1о81апи8);  при  Юстинхан*,  между  528  и  635  годами,  подъ  пред 
сбдательствомъ  Треботана,  собранъ  главный  матерхалъ  для  знаменита 
го  «Согрив^ипв»:  для  успЬховъ  въ  этой  области  не  нужно  было  призво 
дительной  силы  ума,  а  требовались  только  усердае  и  аккуратность 

Вся  производительная  сила  этого  времени  сосредоточивалась  в1 
церкви  и  литературе  церковной;  достаточно  назвать  одно  имя  1оанн« 
Златоуста,  чтобы  показать,  какъ  была  полна  содержанхемъ  жизнь  в 
плодотворна  для  будущаго  умственная  деятельность  выдаюпщхся 
представителей  церкви. 

1оаннъ,  прозванный  впосл*дствш  за  свое  краснор*ч1е  Злато- 
устомъ(Хроо6ото1хо(;,СЬгу8081юти8),  родился  въ  347  году  въ  Антаохш, 
одномъ  изъ  центровъ  языческаго  просвфщешя,  учился,  какъ  было 
выше  сказано,  у  Либашя;  20-ти  л4тъ  отъ  роду  онъ  уже  считался  из- 
вЪстнымъ  адвокатомъ;  но  языческая  наука  и  св^тскхе  успехи  не 
радовали  его:  онъ  отказался  отъ  свФта,  сталъ  умерщвлять  свою  плоть 
и  вступилъ  въ  тЬсную  дружбу  съ  лучшими  представителями  ант10Х1й- 
ской  церкви.  Въ  370  г.,  чтобъ  не  быть  избраннымъ  на  каеедру 
Цезареи,  онъ  скрылся  изъ  Ант10хш,  и  когда  друзья  упрекали  его  въ 
этомъ,  онъ  написалъ  въ  свою  защиту  трактатъ  о  священств1Ь.  Въ 
374  г.  ушелъ  онъ  къ  пустынникамъ,  скрывавпхимся  въ  горахъ  около 
Антаохш,  и  прожилъ  тамъ  четыре  года;  оттуда  ушелъ  въ  уединен- 
ную пещеру,  гд'6  прожилъ  два  года,  ни  разу  не  ложась.  Разстроивъ 
безвозвратно  свое  здоровье,  онъ  въ  381  году  вернулся  въАнпохио, 
т^^  былъ  посвященъ  сперва  въ  дьяконы,  а  потомъ  въ  священники.  Въ 
продолженш  12  л^^тъ  священства  онъ  по  крайней  м^^р'Ё  разъ  въне- 
д^^лю  (а  иногда  и  каждый  день)  говорилъ  пропов^Ьди;  крозгЬ  того 
онъ  д^^ятельно  занимался  д1&лами  благотворен1я.  Скоро  слава  объ  его 
необыкновенномъ  краснорЁчш  прогрем&1а  во  всЬ  концы  восточнаго 
христ1анскаго  М1ра;  даже  евреи,  язычники  и  еретики  толпами  схо- 
дились на  его  пропов*ди.  Въ  397  г.  выбирали  арххепископа  въ  Кон- 
стантинопол*.  Въ  это  время  каеедра  константинопольская  была  важ- 
нымъ  административнымъ  постомъ,  съ  которымъ  соединялись  огром- 
ные доходы;  понятно,  что  въ  кандидатахъ  недостатка  не  было;  ихъ 
сторонники  отчаянно  интриговали  при  двор*  и  въ  город*.  Чтобы  по- 
ложить конецъ  этимъ  интригамъ  и  заградить  уста  недовольнымъ  (а 
въ  случа**  успбха  одного  изъ  кандидатовъ  недовольными  оказывались 
сторонники  всЁхъ  остальныхъ),    правительство  решило  предложить 
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каеедру  человеку,  котораго  никто  и  не  считадъ  кандидатомъ,  на 
слава  и  тажантъ  котораго  дЪлали  невозможными  соперничество  ива- 
висЕь:  остановились  на  Ьанн^Ь  Здатоустб.  Опасались,  что  ант10Х1йцы 
не  отнустягь  своего  любимаго  пропов^^дника,  а  можетъ  быть  и  самъ 
1оаннъ  откажется  отъ  каеедры  изъ  скромности;  поэтому  и  р^^ено 
Шжо  украсть  его,  увезти  силою,  чтЬ  и  было  исполнено  очень  искусно. 
УвидЬвь  во  всемъ  этомъ  волю  Божш,  1оаннъ  покорился  необходи- 
мости; ставъ  арх1епископомъ,  онъ  р^^шилъ  вести  д&ю  совсЬмъ 
шаче,  ч^^мъ  его  предшественники:  онъ  отказался  отъ  роскоши,  рас- 
пуетилъ  огромный  штатъ  служителей,  занялся  д&Еами  благотвори- 
тельности и  исправлешемъ  нравовъ  столичнаго  духовенства,  въ  ря- 
дахъ  котораго  было  много  людей,  служившихъ  не  Богу,  а  мамонЬ, 
еерьоано  взялся  за  обращеше  язычниковъ.  Сл'Ьдствхемъ  такого  спо- 
соба ДЁЙСТВ1Й  была  съ  одной  стороны  горячая  любовь  низшаго  ду- 
ховенства и  народа,  а  съ  другой— злостная  ненависть  вс^Ьхъ,  кого 
1оаннъ  лишилъ  хлЬбныхъ  мЬстъ  или  ограничилъ  въ  неправыхъ 
воцдел4Ьшяхъ.  Браги  его  скоро  нашли  путь  ко  двору,  но  не 
юпугали  тЬмъ  Златоуста.  Бъ  то  время  первымъ  лицомъ  въ  госу- 
дарсга^Ь  былъ  евнухъ  Ёвтрошй — слабый  АркадШ  отдалъ  всю  власть 
въ  его  руки;  все  трепетало  передъ  нимъ;  одинъ  Хоаннъ  осм'Ьшлся 
сопротивляться  ему.  Но  когда  Евтрошй  палъ  всл^^дствхе  прои- 
сковъ  императрицы  Ёвдоксш,  одинъ  1оаннъ  р^Ьшился  защищать 
его.  Оригинальное  зр'Ёлище  представлялъ  каведральный  храмъ  въ 
тоть  день,  коща,  вчера  еще  всемогупцй,  а  нын^Ь  жалкШ  и  трепе- 
щупцй  Евтрошй  обнималъ  алтарь,  ожидая  ежеминутно,  что  его 
схвахятъ  и  повлекутъ  на  позорную  смерть,  а  см^Ьлый  Хоаннъ,  авто- 
{яоетъ  котораго  только  и  удерживалъ  кдевретовъ  Евдоксш,  говорилъ 
слово  о  жестокости  людей  и  о  непостоянств^^  челов^Бческаго  счаст1Я, 
указывая  на  живой  примбръ.  И  съ  Евдоксхей  не  ужился  1оаннъ:  онъ 
рЬзко  порицать  ее  въ  своихъ  гетальныхъ  пропов^^дяхъ;  всемогущая 
кмператрица  не  стерпбла  этого:  1оанна  объявили  низложеннымъ  и 
отправили  въ  ссылку.  Узнавъ  объ  этомъ,  народъ  грозилъ  бунтомъ, 
а  происшедшее  въ  следующую  ночь  землетрясеше  всЁхъ  привело  въ 
ужасъ.  1оанна  возвратили;  народъ  встр^тилъ  его,  какъ  тр1умфатора. 
Но  миръ  мея^ог  правительствомъ  и  Златоустомъ  былъ^  непродолжите- 
тенъ:  Евдоксш  поставили  статую,  и  торжество  это  отпраздновали 
почти  по-язычески;  возмущенный  1оаннъ  публично  въ  проповЬди 
^иразилъ  свое  негодоваше;  онъ  былъ  отправленъ  вторично  въ  ссылку,, 
сперва  въ  Ндкею,  потомъ  въ  маленькШ  армянскШ  городъ  Кукузу, 
въ  пустын^Б  Тавра.  И  тамъ  1оаннъ  продолжалъ  работать:  онъ  посы- 
шъ  мисс1онеровъ  въ  Персш  и  Финикио,  написалъ  17  небольшихъ 
трактатовъ  въ  вид'6  писемъ  къ  благочестивой  аристократке  Олимши 
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и  ей  же  адрессованное  разсуждеше  на  тему:  «никто  не  можбтъ  по- 
вредить тому,  кто  не  вредить  себ*  самъ».  Негодуя  на  всеобщее 
уважен1е  къ  опальному,  Аркадхй  вел^^лъ  перевести  его  на  крайше 
пред'Ьп!!  своего  государства,  на  берега  Понта  Эвксинскаго;  больной 
старикъ  долженъ  былъ  идти  пЁшкомъ,  подъ  палящими  лучами  солнца, 
съ  непокрытой  головой:  онъ  не  вынесъ  этихъ  страдашй  и  умеръ14 
сентября  407  года.  ИоажЬ  смерти,  конечно,  гонешя  противъ  него 
прекратились:  онъ  былъ  возстановленъ  въсвоихъ  правахъ  архгепи- 
скопа;  т&ю  его  перенесено  сперва  въ  Константинополь,  потомъ  въ 
Римъ;  и  западная  и  восточная  церковь  признаютъ  его  святымъ. 
Какъ  догматикъ,  Златоустъ  не  тгЬ&гь  большаго  значетя  0;  но  про- 
пов'Ьди  его  пользовались  въ  восточной  церкви  такою  огромною  по- 
пулярностью, что  ему  приписывали  все  выдающееся  изъ  ряду  въ 
этомъ  род*.  Въ  старинной  русской  письменности  «Златоустъ» — слово 
нарицательное:  такъ  назывались  сборники  поученШ  и  отрывковъ, 
составленные  преимущественно  изъ  словъ  1оанна. 

Къ  такой  личности,  къ  такой  деятельности  нельзя  не  отнестись 
съ  глубокимъ  уважешемъ.  Несколько  иное  впечатлите  производить 
на  насъ  люди,  посвятивш1е  всю  жизнь  свою  выработке  догмы  и 
пресл4дован1Ю  разномыслящихъ.  Ихъ  споры  о  богословскихъ  тон- 
костяхъ  волновали  общество  и  отвлекали  его  отъ  всякихъ  дру- 
гихъ  интересовъ.  Насколько  эти  споры  глубоко  проникали  въ  на- 
родъ,  еще  Назханзенъ  (•{-  390  г.)  изображаетъ  въ  такой  каррика- 
тур*:  «Вс*  улицы  и  площади  города  полны  людьми,  которые  дог- 
матизируютъ  о  непонятныхъ  вещахъ;  ветошники,  менялы,  продавцы 
съ*стныхъ  припасовъ,  когда  ты  ихъ  спросишь,  сколько  оболовъ  это 
составляетъ,  начинаютъ  теб*  толковать  о  рождеши  и  нерояценш. 
Спрашиваешь  о  цбн*  хл*ба, — продавецъ  отв^чаетъ:  отецъ  больше, 
ч*мъ  сынъ,  и  сынъ  подчиненъ  отцу;  ты  спрашиваешь:  готова  ли 
ванна?  теб*  отв*чаютъ:  сынъ  Бож1й  сд^ланъ  изъ  ничего»  ^). 

Но  и  эти  споры  им*ли  свой  га180п  й'ё1л:е.  «Едва-ли,  говорить 
Курцъ  (§  168),  христ1анство  выдержало  бы  напоръ  переселе шя  на- 
родовъ  и  посл^довавшаго  за  нимъ  варварства,  еслибъ  оно  не  могло 
опереться  на  твердо  опредЬленную  догму  и  р-Ьзко  обозначенное  един- 
ство каеолической  церкви».  Но  ихъм^Ьсто  въисторш  церкви,  аневъ 
исторш  литературы. 

*)  Съ  точки  зр4н1я  того  времени  онъ  даже  слншкомъ  снисходительно  относился  къ 
еретикамъ. 

')  О  взаимной  нетериимости  разномыслящихъ  Теодоретъ  разсказываеть  сл^ху^Щб^- 
аркнсшй  еиисЕодъ  ЛюцШ  ^халъ  верхомъ  на  осл:Ь  по  улш^,  гд^Ь  православные  мал1г- 
чшш  играли  въ  мячъ;  мячъ  отлегЬлъ  въ  сторону  и  коснулся  ноги  осла;  переговорнвъ 
между  собою,  мальчики  сейчасъ-хе  разложили  костеръ  и  стали  очищать  огнемъ  мячъ, 
оскверненный  прикосновешемъ  къ  арганскоыу  ослу. 
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По  смерти  Юстишана  наступаетъ  для  Византш  печальное  время: 
прееголъ  вашшаютъ  люди  одинъ  другаго  хуже;  въ  л^Ьтописяхъ  визашпй- 
скаго  двора  на  каадой  страниц'6  встречаются  так1Я  жестокости  и  безо- 
брашя,  передь  которыми  блЬдн^Ьютъ  подвиги  Нерона  и  Калигулы;  съ  се- 
вера новый  Римъ  тбснятъ  болгары,  славяне,  авары;  съ  востока  персы;  съ 
юга  скоро  начинаютъ  гровить  ему  падешемъ  нафанатизированные  новой 
решгхей  арабы;  въ  умственной  живет  настунаетъ  такой  застой,  ко- 
торый слово  византхйщина  обратилъ  въ  нарицательное  назваше  об- 
сжурантизмаисамомнительнаго  нев1Ьжества.  Строго  говоря,  визант1й- 
екая  эпоха  начинается  именно  около  времени  Юстишана;  тогда  хоть 
на  короткое  время  «победоносный»  новый  Римъ  замыкается  въ  себФ; 
нзучеше  латинскаго  языка,  до  тЬхъ  поръ  необходимое,  становится 
нашошею  роскошью.  При  Маврикш  латынь  зам^Ьняется  греческимъ 
языкомъ  въ  оффищальныхъ  актахъ;  въ  области  релипозной  сравни- 
тепно  больше  единства:  после  отд'Ьлетя  монофизитовъ,  новый  ереси 
(неключая  иконоборческой)  расходятся  съ  господствующимъ  мнЁшемъ 
въ  мелочахъ,  почти  недоступныхъ  понимашю  массы.  Въ  эту  пору 
уже  выясняются  характерный  черты,  свойственный  византШской  ли- 
тературе во  все  время  ея  существовашя,  до  самаго  падешя  Кон- 
етантинополя, — ^черты,  для  насъ  тЬиъ  болФе  интересный,  что  наша  до- 
петровосая  письменность  жила  почти  исключительно  насл1Ьд1емъ  ви- 
зантийской литературы. 

Литературный  заняли  въ  Византш  не  составляли  потребности 
веего  интеллигентнаго  общества  и  ограничивались  главнымъ  образомъ 
стенами  монастыря.  Наука,  тамъ  господствовавшая,  естественно  полу- 
чила спещально  церковный  характеръ  и  была  далека  отъ  потребностей 
обыденной  жизни.  Тоже  было  и  на  Западе  Европы,  но  съ  тою  раз- 
ницей, что,  во  1-хъ,  юные  варварск1е  народы  шгЬли  свою  духовную 
жизнь,  которую  напрасно  пыталось  подавить  латинское  духовенство; 
а  византШцы — народъ  обветшалый:  они  и  не  могли  иметь  богатыхъ 
предашй  и  не  нуждались  въ  нихъ  въ  такой  степени,  такъ  какъ 
языкъ  письменности  и  языкъ  живой  рЁчи  быль  одинъ  и  тотъ-же. 
Во-2-хъ,  на  ЗападЬ  нев'Ёжество  св^Ьтскихъ  властителей  вызывало  къ 
участио  въ  жизни  политической  лучшихъ  представителей  духовен- 
ства, и  это  участае  осв^Ьжало  духовенство,  сближало  его  съ  действи- 
тельностью; а  византШсше  чиновники  были  люди  грамотные  и  счи- 
тали себя  даже  образованными. 

Съ  этой  исключи1?ельной  церковностью  связана  и  безличность 
визант1йской  литературы.  Монаху  чужды  любовь  къ  слав^Ь  и  авторское 
самолюбхе.  При  отсутств1И  производительной  силы,  при  исключительно 
компилятивномъ  характер1Ь  визант1йской  письменности,  такое  само- 
люб1е  было  бы  безсмысленно:  тутъ  невозможно  провести  р'Ёзкую  черту 
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хежду  авторомъ  и  переписчикоиъ,  такъ  кахъ  весь  авторокШ  трудъ 
состоитъ  въ  выборке,  совращенШ|  систехатизированш,  р^Ьдво  въ 
объяснеши  чужихъ  мыслей. 

Въ  это  же  время  выработывается  и  оригинальный  стиль  виван- 
тШскихъ  писателей,  надутый,  напыщенный,  преиаобилуюпцй  фигу- 
ральными выражен1ями,  который,  вм^Ьсто  рааъяснешя,  ватемняютъ 
смысдъ;  авторъ  подбираетъ  сумныя»  или  красивый  слова,  не  уяс- 
нивъ  себ^Ь  предварительно,  чтб  хочетъ  онъ  выразить  ими;  онъ  дЪй- 
ствуетъ  не  какъ  художннкъ-мозаистъ,  а  какъ  ребенокъ,  который 
беаъ  всякой  идеи  изъ  груды  камешковъ  выбираетъ  бол^Ье  пестрые. 
Въ  этомъ  ви8ант1йскомъ  стил'Ь,  къ  несчастш  перешедшемъ  въ  н^&- 
которые  отд'блы  нашей  письменности,  видятъ  съ  одной  стороны 
испорченный  аттицизмъ,  въ  которомъ  стремлеше  къ  украшешямъ 
перешло  мЬру,  а  съ  другой  вл1яше  фигуральнаго  явьаса  Востока, 
находившее  себ1^  доступъ,  меазду  прочимъ,  черевъ  изучеше  ветхаго 
зав^^та;  кром^Ь  того,  сирШсше  и  египетсше  отцы  церкви,  заговоривь 
по-гречески,    не  могли  не   оказать  въ  этомъ   отношенш  сидьнаго 

ВД1ЯН1Я. 

Въ  это  же  время  изм]&няется  гречесшй  стихъ:  долгота  и  крат- 
кость постепенно  перестаютъ  чувствоваться;  церковные  гимны,  пред- 
назначавш1еся  не  для  интеллигенцш,  а  для  массы  в^^рующихъ,  еще 
въ  предшествующемъ  пер10д^&  пишутся  тоническимъ  размбромъ,  вм^Ыяч) 
метрическаго;  теперь  насил1е  грамматическаго  ударешя  становится 
затруднительнымъ  и  въ  другихъ  видахъ  поэзш.  Съ  IX  в^^ка  сколи- 
чество»  р^пштельно  перестаютъ  наблюдать,  и  вырабатывается  такъ- 
называемый  политическ1й  стихъ  (отг/ос  тгоХтхбс — ^гражданскШ, 
народный  стихъ,  въ  противоположность  ученому),  одинаково  служив- 
ппй  и  духовнымъ,  и  св'бтскимъ  поэтамъ  *)• 

Ученые  византШцы,  которые  ц&гую  жизнь  проводили  въ  книж- 
ной пыли  и  были  знакомы  со  всеми  родами  и  видами  древне-эллин* 
ской  и  александрШской  прозы  и  поэзш,  естественно  были  способны 
къ  подражашю  всему,  чему  угодно,  и  хотя,  напр.,  о  визаЕгпйской 
драм^^  не  можегъ  быть  и  р^Ьчи,  филологамъ  попадаются  всевдо-эври- 
пидовы  отрывки,  подд&[анные  визант1йцами.  ТУЬмъ  не  мен^^  и  въ 
Византш  есть  свои  излюбленныя  литературный  формы,  как1Я  имен- 
но —  не   трудно    догадаться,   зная    отсутствхе  производительности, 


*)  Вотъ  его  схема: 


Офгеб  Ьу  Сл0051С 


49 

юшншинцвность  и  отдаленность  внзантШской  письменности  оть 
жизни.  Бол^  всего  занимались  изучешемъ  чужихъ  лрои8веден1й,  и 
потому  число  ви8ант1йскихъ  грамматиковЪу  схолхастовъ,  полигисто- 
ровъ,  дексикографовъу  составителей  антолопй,  хрестоматШ  и  указа- 
тежей  превышаеть  число  ^[^Ьятелей  на  другигь  поприщахъ,  вм^Ьс^Ь 
ваатыхъ.  Эти-то  труды  вивантгВцевъ,  не  смотря  на  массу  пустосло- 
вш,  въ  ннхъ  завлючающагося,  им^Ьють  особый  интересъ  для  совре- 
менной филологш:  безъ  нихъ  наши  св^ЬдЬшя  о  литературЬ  и  исторш 
дренннхъ  гревовъ  были  бы  очень  и  очень^ограничены;  только  этимъ, 
часто  безвЬстнымЪу  труженикамъ  Европа  обязана  сохранетемъ  доро- 
шч>  насхЬд1Я»  '*'). 

Далеко  не  им^Ьютъ  такого  значетя  ихъ  бол^^  самостоятельный 
11роивведен1Я.  Истор10граф1Яу  какъ  было  зам^Ьчеяо  выше,  послЬ  Про- 
1оф1я  быстро  падаетъ;  появляются  уже  и  въ  этомъ  перюдЬ  обпцяобо- 
ц/Шя  (хронографы),  написанныя  ужаснымъ  язывомъ  и  завлючаю- 
пця  въ  еебЬ  вошюпця  нел^Ьпости,  который  доказываютъ,  что  соста- 
ввтели  ихъ  были  лишены  и  подготовки,  и  историческаго  чутья.  Пе* 
чажьнымъ  знаменхемъ  времеви  служить  популярносхъ  сХристЕанской 
топ<»*раф1и»  Козмы  Индикоплевета  (-{-  около  660 г.),  который,  сле- 
дуя прикЬру  Лактанщя,  Августина,  Тоанна  Златоуста,  задумалъдо- 
лазать  не  лживость,  а  иечеспе  географической  системы  Птолемеям 
составить  систему,  бол^Ье  согласную  съ  Библхей.  По  его  мнЬшю, 
земля  не  шарь,  а  равнина,  имЬющая  форму  параллелограмма,  одни 
стороны  котораго  вдвое  джинн^Ье  другихъ;  зтотъ  параллелограммъ 
окруженъ  океаномъ,  который  въ  четырехъ  м^^ахъ  входить  въ  материкь 
(Средивемное  и  Касшйское  моря,  Персидсшй  и  Арав1йск1й  заливы); 
за  океаномъ  находится  другой  недоступный  людямъ  материкь,  въ 
западной  части  котораго  пом^Ьщается  .рай.  Адамь,  изгнанный  изъ 
рая,  поселился  на  той  сторонЬ  океана;  но  во  время  потопа  Ноевь 
ковчегъ  быль  отнесень  на  зту  сторону.  На  крайнихь  предЪлахъ 
этой  допотопной  земли  поднимаются  сперва  перпендикулярный,  а 
штшъ  наклонный  стЬны,  который  образуи)ть  надъ  нами  сводъ— 
видимое  небо;  иадъ  зтимъ  сводомь — ^жилище  Господа  и  избранныхъ 
его,  а  надъ  нимъ  совершають  свои  движешя  солнце  и  луна.  Дви- 
гаться вокругъ  земли  они,  разумеются,  не  могуть,  такь  какъ  помФ- 
1цены  подъ  одинь  съ  нею  сводъ:  они  двигаются  вокругъ  громадной 
конической  горы,  находящейся  на  сЬверЬ;  лАтомь  солнце  двигается 
ближе  кь  ея  вершине,  которая  скрываетъ    его  не  на  долго;   зимою 


•)  Необходимо,  впрочекъ,  оговориться:  хотя  основння  черти  визаитШскоД  письмен- 
восп  сыадвтугся  уже  и  »  этотъ  перюд*,  шее  богЬе  крупное  произ^едеоо  п  щ^я^ 
иое1|дующеиъ. 
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оно  спускается  къ  ншкней  части  конуса^  отчего  и  происходятъ  джин- 
ныя  зшсшя  ночи  и  т.  д. 

Но  и  это  (кь  сожал^шю,  очень  вл1Ятельное  въ  средше  ]гЬка) 
произведете  важно  для  филодоговъ:  Коаиа  очень  часто  првшодатъ 
отрывки  И8ъ  сочиненШ  затеранныхъ  даевнихь  географовъ. 

ВивантШсше  стихотворцы,  естественно,  должны  были  чувство- 
вать большую  наклонность  къ  дидаитшА,  и  дидактичесшя  поамы 
слагались  по  всевозможнымъ  отрасляиъ  знашя:  по  астроноши,  астро- 
логш,  географШу  даже  геометрш.  Чтобы  назвать  хоть  кого  нибудь 
по  имени,  упомянемъ  поэта  Юетишанова  времени  Павла  Силенц1а- 
р1я,  описавшаго  пиеШсюе  (въ  Внеинш)  минеральные  источники  и 
составившаго  интересное  для  историковъ  искусства  «Описаше  вели- 
каго  храма»  (СофШскаго  собора),  и  Георг1я  Писидца,  довольно  пло- 
довитаго  писателя  временъ  императора  Иракл1я  (610 — 641);  не  обла- 
дая ни  малМшей  дозой  поэтическаго  чувства,  онъ  воспЬвалъ  войны 
Иракл1я  съ  персами  и  аварами,  писалъ  эпиграммы,  нравоучитель- 
ные трактаты  въ  стихахъ  и  довольно  рано  сложилъ  проникшую  въ 
древне-русскую  письменность  дидактическую  поэму  сШестодневъ,  или 
о  сотворенш  М1ра>. 

Въ  первой  половин^Ь  УШ  в.  начинается  иконоборство.  На- 
прасно въ  этой  ереси  мы  стали  бы  искать  ращоналистическаго,  про- 
тестантскаго  элемента:  она  исходить  не  изъ  потребности  прогресса  въ 
релипозныхъ  представлешяхъ,  а  изъ  неестественнаго  стремхешя  кь 
регрессу  и  иев'Ьжеству.  Первый  двигатель  дЬла,  Левъ  Исаврянинъ, 
грубый  солдатъ,  не  понимавппй  ни  исторш,  ни  искусства,  знавппй 
только  военную  дисциплину  и  воображавппй,  что  съ  любымъ  пре- 
дашемъ,  съ  любымъ  фактомъ  нашей  жизни,  ему  антипатичнымъ, 
можно  справиться  какъ  съ  непокорнымъ  рекрутомъ.  Онъ  мечталъ 
вс^Ьхъ  вогнать  въ  одну  шеренгу:  и  евреевъ,  и  магометанъ,  и  хри- 
ст1анъ.  Иконоборцы — по  преимуществу  солдаты;  они  по  принципу 
враги  древности,  враги  искусства  и  на  д&тЬ  жестоше  враги  науки. 
Бол'Ье  ста  л^№ь  истребляются  съ  ожесточешемъ  памятЕШКи  искусства, 
горятъ  монастыри  и  въ  нихъ  монастырск1Я  библхотеки;  обществен- 
ный библ10теки,  учебный  заведешя  опустошаются  и  обращаются  въ 
казармы. 

Самый  крупный  литературный  д&ггель  эпохи  иконоборства  д1Ш- 
ствовалъ  уже  не  на  греческой  почвФ,  а  въ  мусульманской  земл^Ь:  это — 
1оаннъ,  прозванный  Дамаскинымъ  по  мЬсту  своего  роавдешя  Да- 
маску, который  съ  половины  УП  в^^ка  принадлежалъ  сарацынамъ. 
Хоаннъ  родился  въ  посл-Ьдяхе  годы  УП  стол*т1я;  отецъ  его  Серпй 
занималъ  важную  должность  при  двор'Ь  дамаскинскаго  халифа,  и  сынъ 
посл^Ь  его  смерти  унасл'Ьдовалъ  его  высокое  положеше.    Когда  Левъ 

Офгеб  Ьу  Сл0051С 


51 

Иеавряожнъ  издалъ  эдиктъ  противгь  почитавоя  иконъ,   Хоаннъ  сталь 
облчать  императора  и  поддерживать  защитниковъ  иконъ  блестящими 
и  991ертическими  послатями.  Онъ  продолжалъ  борьбу  противъ  иконо- 
борства и  при  насл^Ьдникб  Льва,  Коястантин4  КопроиимЬ,   который 
прокжялъ  его  за  это  на  соборе  756  года.  Служба   инов^Ьрному   вла- 
епггелю,  очевидно,  стЬсняла  благочестиваго  и  ревноетнаго  апол(я^ета 
11равослав1я;  онъ  покидаетъ  Дамаскь  и  дблается  монахомъ  въ  мона- 
стырь св.  Саввы   въ  1ерусалимЬ;   тамъ   онъ  и  умеръ   шсоло  760  г. 
Его  б1ограф1Я  написана  1ерусалимскнмъ  патрхархоиъ  Хоанномъ  въ  X 
вАкЪ,  въ  то  время,   когда  жизнь  Дамаскина  въ  раэсказать  его  почи- 
тателей приняла  легендарный  и  идеальный  характеръ.  Но  легенды, 
сообщаемый  Хоанномъ,   не  имЬя  историческаго  8начен1Я,  интересны 
потому,  что  знакомить  насъ  съ  идеалами  эпохи.  Бюграфъ  разсказы- 
ваеть,  что  отецъ  1оанна,  Серпй,  долго  искалъ  для  сьша  достойнаго 
учителя  и  не  могъ  найдти.  Онъ  былъ  челов^^къ  очень  добрый  и  тра- 
ткгь  много  денегъ  на  выкупъ  христханскихъ  пл^Ьнниковъ.  Разъ  уви- 
д&1ъ  онъ  на  невольничьемъ  рынкЬ  монаха,  который  обливался  сде- 
шми,  стоя  въ  ряду  другихъ  невольниковъ.  «О  чеиъ  ты  такъ  сильно 
плачешь,  монахъ?»  спро<я[лъ  Серпй.  сО  томъ,  отвЬчалъ  инокь,  ^го, 
скопивъ  богатство,   я  долженъ   умереть  безъ   дЬтей-насл^Ьдниковъ». 
Серпй  изумился:  какое  богатстао  у  нищаго  невольника?  <Я  разумею 
духовное  богатство — разъяснилъ   его  недоумЬше   монахъ — богатство 
ев^^^Ьшй  въ  риторшгЬ,  даадектикЬ,  музык^Ь,  астрономш,  физикЬ,  фл- 
^ооофш  и  богословш.  Страпгао  предстать  предъ   судью    Господа,  не 
сдЬшвъ  употреблешя  изъ  его  талантовъ».  Этотъ  монахъ  Козма  Ка- 
лабр1ець,    выкупленный  Серпемъ,   и  былъ  учителемъ   1оанна  Да- 
маскина. Другое  предате,  особенно  распространенное,  говорить  объ 
отношешяхъ  1оанна  къ  иконоборцамъ.  Левъ  Исаврянинъ,  негодуя  на 
сильное  дЫсга1е  послатй  1оанна,  вел^Ьлъ  писцу   изучить   почеркь 
Дамаскина  и  подделать  подъ  его  руку  письмо  къ  нему,  Льву,   съ 
предхожешемъ  предать  Дамаскъ  въ  руки  грековъ.  Это  письмо  Левъ 
огтосхалъ  халифу  дамаскннскому;тотъ,  возмущенный  неблагодарностью 
см>е1Ч>  щшближеннаго,  велЪлъ  отрубить  1оанну  правую  руку.  Иска- 
:Аченный  1оаннъ  упалъ    передъ   образомъ  Богоматери  и  молилъ  ее 
оправдать  его;  утомленный  молитвою  и  стредашями,  онъ  заснулъ. 
Когда  онъ  проснулся,  рука  оказалась  на  своемъ   прежнемъ  жЬстЬ; 
вь  восторгЬ  Ьаннъ  сочинилъ  гимиъ  Богородиц*:  «О  теб*  радуется, 
Благодатная,  всякая  тварь»;  халифъ  же  раскаялся  въ  своей  опромет- 
чивости. Дал*е  бхографъ  разсказываетъ,  что  1оаннъ,  отказавпшсь  отъ 
службы  халифу,  роздалъ  свое  им*ше  б^днымъ,  пришелъ  въ  обитель 
Саввы  и  заявилъ  желате,  чтобы  кто  нибудь  изъ  монаховъ  взялъ  его 
къ  себ*  подъ  начало.  Вс*  отказались;   согласился  только  одинъ,  не 
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отдичавшШса  ученостью,  ио  строгой  яшзни  старецъ.  Руководитель 
наюжилъ  на  1оанна  самый  для  него  страшный  исвусъ — ^ие  вел&гь 
ничего  сочинять.  1оаннъ  долго  кр^Ьпился;  но  вотъ  одинъ  изъ  братш, 
ЛИПШВШ1ЙСЯ  близкаго  человека,  умолилъ  его  написать  что  нибудь  въ 
ут^Ьшеше  скорби.  1оаннъ  написалъ  надгробный  стихъ:  «Кая  житей- 
ская сладость?  Челов^Ьцы,  что  всуе  мятемся?»  и  т.  д.  Узнавъ  объ 
этомъ  ослушанШу  старецъ-руководитель  выгналъ  Дамаскина  изъ  кельм. 
1оаннъ  съ  горькими  слезами  просилъ  помнловашя;  просила  за  него 
и  вся  брат1я;  суровый  старецъ  наконецъ  согласился  простить  Хоанна 
съ  тЬмъ,  чтобъ  онъ  очистилъ  своими  руками  вс^Ь  нечистый  м1Ьста 
обители. 

И  гимнъ  Богородиц:^,  и  надгробная  п'бснь  действительно  при- 
надлежать Дамаскину  и  до  сигь  поръ  употребляются  въ  восточной 
церкви. 

Главное  сочинеше  Дамаскина:  «Источникъ  знашя»  (Л-цт^  ^рк^оеок) 
состоять  изъ  трехъ  частей:  1-ая — дЕалектика,  заключающая  въ  себФ 
объяснеше  терминовъ  и  опредЬлете  понятШ,  согласно  съ  отцами 
церкви,  но  по  систем^Ь  Аристотеля;  2-я — о  ересяхъ — историческое  раз- 
вит1е  православнаго  догмата,  изложенное  главнымъ  образомъ  по  Бои- 
фшю  "');  об^^  эти  части  составляютъ  введете  (первая  даалектиче- 
ское,  вторая  историческое)  къ  3-й  части— изложешю  православной: 
в^Ьры.  Это  первое  полное  и  систематическое  изложеше  в'Ьроучешя,  за- 
вершающее всю  богословскую  литературу  предшествовавшагоперюда, 
результатъ  восьми-в'Ёковыхъ  трудовъ  и  борьбы.  Не  говоря  уясе  про 
восточную  церковь,  гдЬ  книга  эта  почти  тысячу  жЬть  была  на- 
стольной у  всякаго  богослова, — благодаря  ей,  Дамаскинъ  пользовался 
уважен1емъ  и  .на  Западе,  вома  АквинскШ,  познакомивппйся  съ  его 
богослов1емъ  въ  латинскомъ  переводе,  называетъ  его  отцемъ  схола- 
стики. Въ  этой  КНИГЕ  мало  самостоятельнаго;  да  авторъ  и  не  имЬлъ 
въ  виду  создавать  свою  систему,  производить  что  либо  новое;  онъже- 
лалъ  изложить  установивпияся  мнЬшя,  давъ  имъ  систему  и  стройность. 
Изъ  полемическихъ  его  сочинешй  первое  мЬсто  занимаютъ  три  посла- 
Н1Я  противъ  иконоборцевъ;  слабМ  его  сРазговоръ  сарацына  съ  хри- 
стааниномъ».  Ему  же  принадлежать  многхе  полемичесше  трактаты 
противъ  манихеевъ,  монофизитовъ,  моноеелитовъ;  рядъ  каноновъ 
пасхальныхъ,  родъ  богословскаго  лексикона  и  много  гимновъ.  По- 
томки, восхищавш1еся  его  сочинешями,  назвали  его  «Златоструйньогь» 
(Хроаорр6а<;),  и  ЭТО  прозвище,  также  какъ  и  эпитетъ  Златоустъ,  пр1об- 
р^^о  нарицательное    значенхе  въ  нашей   до-петровской   литератур1Ь. 

Сейчасъ  же  по  окончанш  ужаснаго  для  науки  и  литературы  пе- 


♦)  Исторшъ  ересей  IV  в^Еа. 
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{нюяа  нжоноборства,  явжяются  попытки  поднять  упавшее  обрааовате. 
Мнннетръ  Михаила  Ш,  Бардасъ,  человЬкъ  во  всЬхъ  другихъ  отноше- 
шихъ  достойный  ввсЬжищЛу  дЬятехьно  хлопочетъ  объ  открыли  по- 
выть шкояъ  и  поддержанш  старыхъ,  и  въ  самомъ  КонстантинопохЬ 
о^овы»аетъ  императорскхй  ипститутъ — светское  высшее  училище: 
очевидно,  близится  время  Фот1я,  блестяпцй  пер1одъ  византШской  ли- 
тцриуры. 


Вь  то  время  какъ  столица  Восточной  имперш  деньгами,  коварной 
политикой  и  своимъ  выгоднымъ  положешемъ  съ  у спЬхомъ  спасалась  отъ 
варв1фовъ,  покинутый  хриспанскими  императорами  Римъ  посл^Ьдо- 
витально  дЬлался  добычей  вестготовъ,  вандаловъ,  геруловъ,  остго- 
гавъ.  Варвары  разнесли  по  кускамъ  насл^Ьдае  Августа  и,  казалось, 
вь  потокахъ  крови  затушили  св^^чъ  цивилизащи.  Но,  разрушая 
старое  здаше,  они  тЬмъ  самымъ  расчищали  безсознательно  м^Ьсто 
ця  постройки  новаго;  великШ  архитекторъ — истор]я— изъ  камней  и 
жолоннъ  колизеевъ  выстроилъ  въ  свое  время  готичесшй  соборъ  и 
сЛва  вольныхъ  городовъ. 

Въ  то  время,  какъ  въ  Византив  все  еще  продолжали  упраж- 
шпсься  въ  стихотворств'Ь  по  образцамъ  классическимъ,  толковали  древ- 
нихъ  и  дЬлали  изъ  нихъ  извлечешя,  литература  западной  Европы 
успЪш  изъ  антично-римской  превратиться  въ  строго-христ1анскую,  а 
поюмъ  и  въ  узко-церковную;  удержавъ,  чтб  оказалось  потребнымъ 
для  обихода  изъ  насл^Ьдхя  римскаго,  она  переработала  удержанное  въ 
энцикжопедш  и  учебники  и  приспособила  къ  новымъ  цЪлямъ.  Зат1Ьмъ, 
воеоринявъ  въ  себя  но]Ш1е  элементы  отъ  германцевъ,  латинская  лите- 
ратура отродила  отъ  себя  нащональныя:  германсюя  и  романсшя,  а 
сама  аажила  бурной  жизнью  воинственной  схоластики.  Но  объ  этомъ 
будетъ  рЬчь  впереди;  въ  этой  глав'Ь  мы  разскажемъ  только  о  томъ, 
окъ  постепенно  вымирали  усвоенный  на  первое  время  римскимъ 
хциетганствомъ  идеи  и  формы  античной  поэзш  и  выработывались 
ХАравтерныя  черты  ^»еднев'Ьковой  церковной   науки   и  литературы. 

Время  отъ  половины  У-го  до  конца  УШ  вЪка  —  самый  печаль- 
ный, безжизненный  перюдъ  среднихъ  в'Ьковъ:  при  поверхностномъ 
обворФ  можетъ  показаться,  что  это  мертвый  перюдъ,  не  заслужи- 
коопцй  изучешя.  Но  для  понимашя  исторш  изучеше  переходныхъ 
юрюдовъ,  насколько  бы  разрушеше,  повидимому,  ни  преобладало 
въ  нихъ  надъ  созидашемъ,  представляетъ  особый  интересъ. 

Между  умственной  и  политической  жизнью  этого  перюда,  разу- 
«"Ьется,  существуетъ  гЬснЬйшая  связь.  Какъ  тамъ,  тйяъ  и  ад^ь,  это 
(шо  время  окончательнаго  разрушешя   стараго  порядка  и  подгото- 
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вительныхъ  работъ  для  сложешя  новаго.  Попадаетъ  въ  руки  варва- 
ровъ  франковъ  Суассонъ,  послИЬднхй  городъ,  признававппй  власть  рим- 
скаго  префекта;  доп^Ьваютъ  свои  метричесшя  оды  посл^дше  1юдты 
язычества.  Слагаются  сильныя  католичесгая  государства  франковъ  и 
англосаксовъ;  слагаются  основы  новой  науки — католической  теоло- 
пи;  возникаетъ  монастырская  школа;  жизнь  новыхъ  государствъ, 
подчиненныхъ  римской  церкви,  находить  себ^&  выраженхе  въ  новой 
форм^Ь — полуцерковной  исторшграфш.  Короли  новыхъ  государствъ 
перестаютъ  признавать  авторитетъ  восточнаго  императора;  подготов- 
ляется раздЪлете  церквей;  литература  порываетъ  связь  съ  Визан- 
Т1ей;  гречестй  языкъ  забывается.  Однообразное  германство  разла- 
гается постепенно  на  нащональности,  которымъ  предстоитъ  обосо- 
биться только  въ  сл*Ьдующемъ  пер10д^&;  подготовляется  обособленхе 
языковъ,  и  въ  неграмотной  массЬ  выработываются  сюжеты  нащональ- 
ныхъ  эпосовъ. 

Посл^Ь  паден1Я  Западной  римской  имперш  не  сейчасъ  наступаетъ 
переворотъ  въ  литературныхъ  формахъ  и  идеяхъ.  Пер10дъ  отъполго- 
вины  У-го  в^Ька  до  Карла  Великаго  распадается  въ  зтомъ,  какъ  и  въ 
другихъ  отношешяхъ,  на  два  неравный  части:  до  40-хъ  годовъ  У1 
стол$Т1Я  еще  продолжается  борьба  варварства  съ  одной  стороны,  хри- 
спаиства  съ  другой — противъ  умирающей  античной  цивилизащи.  Ита- 
Л1ей  владЬютъ  культурнЬйпйе  изъ  варваровъ — готы,  которые  благо- 
гов^^ютъ  передъ  цивилизащей;  въ  прс^винщяхъ  еще  стоять  основан- 
ные римлянами  города  и  д^^йствуютъ  римск1е  законы;  въ  умствен- 
ной жизни,  хотя  и  на  съуженной  нашеств1емъ  аренб,  доживасотъ 
свой  вЬвъ  старый  формы,  вырождаясь  постепенно  и  незаметно. 

Съ  40-хъ  годовъ  У1  в1Ька  разоренная  двадцати-л^Ьгнею  готскою 
войной,  Итал1я  пуст^^етъ  и  дичаетъ,  а  пятнадцать  л^^тъ  спустя  по- 
падаетъ во  власть  нероманизированныхъ  варваровъ;  въ  провишцяхъ 
изчезаютъ  посл^Ьдше  остатки  древне-римской  культуры,  зам^ЬвЕяе- 
мой  христаанскою;  риторскхя  школы  заменяются  монастырскими. 
Окончательная  победа  новаго  обошл1ась  человечеству  не  дешево:  его 
производительный  силы  на  время  ослабели,  и  въ  продолженш  всего 
уи  века  западная  Европа  погружена  въ  глубокую  умственную 
спячку;  научный  предашя  сохраняются  только  на  Британскихъ  осцю- 
вахъ,  въ  Ирландш  и  въ  Англ1и. 

Сперва  отмбтимъ  несколько  характерныхъ  явленШ  первой  эпохи. 
Мы  считаемъ  особенно  достойными  внимашя  факты  двухъкатегорШ: 
во  1-хъ,  проявлешя  борьбы  двухъ  М1ровоззрен1й  и  попытки  слить  но- 
вое хриспанское  содерясаше  съ  античными  формами  и  предан1Я1си, 
и  во  2-хъ,  факты,  прокладываюпце  мостъ  оть  древней  науки  къ 
средневековой  схоластике  и  мистике.    Разумеется,   нельзя   пройти 
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юлатемъ  и  проиаведешя^  который  удачн^^  и  жив^№  другихъ  вос- 
щюшшодятъ  черты  быта  и  нравовъ  дтой  револющонной  эпохи. 

Ещеш^цоюеин^^  У-гов^Ька  относятся  д;вЬ  эпичесшя  поэмы  сход- 
наго  еодержашЯу  которыя  свид'Ьтелыусвуютъ  о  желаши  создать  христ1ан- 
сойэпосЪуНеуступаюпцй  по  художественности  формъ  языческому.  Пер- 
ваяизънихъ — сМе^шш  1п  вепе8Ш>  ^) — ^заклочаетъ  въ  себФ  очень  сво- 
бояво  ооставленное,  подъ  вшяшемъ  сМетаморфозъ»  Овид1Яу  издожеше 
Книги  Быт1я.  Авторъ  второй — Мар1й  ВикторЪу  излагая  туаке  книгу^ 
оюводяетъ  се№  относиться  къ  источнику  еще  свободибе^  съ  такою  же 
свободой,  съкаш)ю  языческШ  поэтъ  относился  къ  греческому  миеу:  онъ 
ддаодняеть  и  украшаетъ  разсказъ  вымышленными  подробностями  ^). 
М&рШ  Викторъ — марсельсшй  риторъ.  Другой  христханскШ  поэтъ,  Се- 
щИ,  какъ  мы  узнаёмъ  изъ  прозаическаго  предислов1я,  предпослан- 
ного ииъ  своей  «Пасхальной  поэм^Ь»,  сперва  былъ  св^^кимъ,  т.-е. 
явычбСЕимъ  поэтомъ;  обративпшсь  на  путь  в^ры,  онъ  р^^пшлъ  изла- 
ть  редипозныя  истины  стихами,  «такъ  какъ  есть  много  людей, 
нтфыхъ  светская  наука  привлекаетъ  поэтическими  красотами  и 
нрелестью  стихотворной  формы».  Такимъ  образомъ  Седул1Я  руково- 
даа  тахе  идея,  что  и  автора  поэмы  о  страждущемъ  Христе,  и,  какъ 
увцюгь  впосл^Ьдствш,  н^Ьмецкую  монахиню  Росвиту — ^желаше  отвра- 
ясЕь  хриепанъ  отъ  чтешя  опасныхъ  для  спасен1я  души  языческихъ 
ооэювъ. 

Седул1Й,  стремясь  отнять  читателей  у  Виргил1я,  позволяеть  себ'Ь 
оошоваться  его  выражешями  и  даже  присвоивать  цЪлые  стихи.  Со- 
Дфжаше  его  пасхальной  поэмы  —чудеса  Христа  (Христосъ — наша 
Пасха).  Факты  евангел1я  онъ  предполагаетъ  известными — ясный  знакъ, 
ш  онъ  пишетъ  не  для  массы,  а  для  избранной  публики.  Седул1й 
вообще  характерное  явленхе  своего  времени:  онъ  очень  любитъ 
^1ыскивать  довольно  неожиданный  сопоставлен1я  въ  числахъ  и  давать 
шкичесшя  толковашя  собьшямъ  евангельскимъ;  такъ  четырехъ  еван- 
1Шстовъ  онъ  ставить  въ  соотв^^тств1е  съ  четырьмя  временами  года; 
1№ш»,  въ  продолженшкоторыхъ  омрачилось  солнце  при  смерти  Спа- 
«1вм,— съ  тремя  днями,  которые  пробылъ  онъ  въ  гробу  и  т.  д.  Дру- 
^  черта  времени — ^крайняя  искусственность:  отъ  него  дошла  до 
кясь  элепя,  заключающая  въ  себ^  55    двустишШ  съ  такъ-называе- 

^)  Прпшсвваетсд  жакому-то  Гимр]ю. 

*)  Одш  гаъ  удачнШпшхъ  вставокъ— пожарь  пос^^  гр^х<шаден1'я.  Прароднтеи  бро- 
ип  ю  1^су,  страдая  отъ  голоду,  но  не  ух^я  ваяться  за  работу;  авжяется  змЪя;  Евва 
№д»егь  Адама  убнть  ее,  н  оба  начннаютъ  бросать  въ  нее  жахни.  Зм^я  ускодьзнуяа, 
■о  одпъ  жахень  ударихь  въ  жрехень;  отсжочнвшая  нсжра  зажгда  я'Ьсъ.  Съ  ужа- 
^<)>п  я  удЕвжешемъ  гяядятъ  ва  огонь  прародители.  Пояшръ,  отъ  жотораго  сгорали  даже 
Щп  деревьевъ,  обяажвлъ  лоно  зехл  и  ея  сокровища.  Пошеяъ  дождь,  и  удобренная 
*«ошь  эехля  дала  первую  богатую  яьатву. 
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мымъ  эпаналепсисомъ^  т.-е.  съ  повторешемъ  однихъ  и  тбхъ  же  вы- 
ражешй  въ  начал^Ь  и  въ  конх^  каждаго  двустиппя;  ц^кь  элегш— 
сопоставлете  параллельныхъ  чертъ  въ  еобьгпяхъ  ветхаго  (1-ая  по- 
ловина двустиппя)  и  новаго  (2-ая  половина)  зав^^въ.  Напри1гЬръ: 

Черезъ  одну  жену  вошла  въ  м1ръ  смерть  (Евву) 
Жизнь  вернулась  черезъ  одну  жену  О  (Богородицу). 

Ему  же  принадлежитъ  алфавитный  гимнъ  Христу,  въ  которомъ 
начальныя  буквы  строфъ  расположены  въ  азбучномъ  порядЕ'6. 

Сопоставлен1я  ветхаго  завета  съ  новымъ  были  тогда  въ  ж(}^\ 
на  нихъ  выказывалъ  свою  находчивость  не  одинъ  Седул1й;  нехного 
поздн^бе  его,  н^^кто  Элпидхй  проводитъ,  между  прочимъ,  таЕ1я  парал- 
лели: звгЬй  соблазняетъ  Евву— ангелъ  благов*ствувтъ  Марш;  праро- 
дителей изгоняютъ  изъ  рая— разбойника  вводить  въ  рай;  зв^^ри  въ 
ковчег*  Ноя— гады  въ  вид*н1И  апостола  Петра;  вавилонское  С1гЬшешв 
я8ыковъ--даръ  языковъ,  сообщенный  св.  Духомъ  апостоламъ,  и  т.  д. 

Св-Ьтская  ученость  служитъ  для  украшешя  священныхъ  сюже- 
товъ  и  у  поэта  9мил1я  Драконт1Я,  бюграф1я  котораго,  известная 
намъ  главнымъ  образомъ  по  его  же  произведен1ямЪу  бросаетъ  св'Ътъ 
на  отношешя  латинскихъ  поэтовъ  эпохи  къ  властителямъ  изъ  варва- 
ровъ.  Драконт1й— африканстай  аристократъ,  оставш1йся  богатьшъ  че- 
лов^комъ  и  при  вандалахъ.  Онъ  занималъ  важную  должность,  жиль 
въ  роскоши  и  удовольств1И,  окруженный  родньши  и  друзьями,  какъ 
вдругъ  король  Гунтамундъ  велитъ  наказать  его  гЬлесно,  липгать 
им'бшя  и  посадить  въ  тюрьму.  Вина  Драконт1я,  повидимому,  была 
въ  томъ,  что  онъ  высказывалъ  въ  стихахъ  сочувств1е  визант1йскому 
императору  и  не  воспЬвалъ  своихъ  государей  ^).  Въ  тюрьм*  Дракон- 
Т1Й  покаялся:  онъ  об^щаетъ  королю  воспеть  его  отца  и  л:]^да  (а 
этотъ  д*дъ  быль  вандалъ  Гензерихъ!),  если  король  уподобится  богу 
по  милосердш)  и  сжалится  надъ  преступникомъ.  Его  стихотворное 
молеше  (Ваив&сйо),  кажется,  не  им*лоусп*ха.  Крупнейшее  произве- 
дете Драконтхя — «О  богЬ»  (Ве  йео),  въ  трехъ  книгахъ;  изъ  нихъ  пер- 
вая, им^^ющая  предметомъ  сотворете  мхра,  подь  назвашемъ  «Шестод- 
нвва»(Нехаешегоп),  впосл*дств1И  переписывалась  и  печаталась  отдель- 
но. Драконт1й  тоже  позволяетъ  себе  делать  прибавки  къ  библейскому 
разсказу;  напр.  онъ  изображаетъ  радостное  удивлевае  прародителей 
при  вторичномъ  восходе  солнца,  котораго  они  не  ожидали.  Чтобъ 
убедить  читателей  въ  искренней  готовности  Авраама  принести  въ 
жертву  сына,  Драконт1й  припоминаетъ  Креона,  Кодра,  Леонида  и  пр. 

*)  8о1а  Ги11  ти]1ег,  раШ1  диа  ^аппа  1е1о; 

Ш  доа  у\\а  гесЦ! — •о1а  А1Н  ти11'ег. 
*)  Са1ра  пиЫ  Ьа&пХ  <1от1пов  геИсеге  тодев(ов 

I(;по^ат^ие  Ш1Ь1  8сг1Ьеге  (шс)  те!  допипшп. 
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Любопытная  черта  времени — крайшй  пессшшзмъ  автора.  Вотъ  какъ 
<шъ  онредЪляетъ  челов^Ька:  чедов^въ — величайшее  зло,  нарушитель 
закона,  дерзшй  изобрЬтатель  престуилешй  и  злод1ЬйствЪу  врать  всЬмъ 
I  се&Ь  самому.  Челов1^къ,  по  его  мибнио,  хуже  в<гЬхъ  хшцныхъ 
кквотныхъ:  тЬ  хоть  другъ  друга  не  трогаютъ;  тигрица  по  естествен- 
ному закону  защищаетъ  д^^й  своихъ,  а  среди  человЬчесваго  обще- 
С1ва  все  возможно,  и  мать  можетъ  лишить  жизни  своего  ребенка. 

Бще  интересней  для  знакомства  съ  эпохой  автоб10граф1я  Пав- 
лна  нвъ  Пеллы  *),  написанная  имъ  въ  465  году.   Павлинъ — писа- 
тель другаго  пошиба,  нежели  МарШ  Викторъ  и  СедулШ;    его  рЬчь 
дршце,  безъискусственнЁе,  неправильнее,    но   зато   искреннее;   онъ 
еамь  извиняется  за  необработанность  своего  стиха.  Онъ  родился  въ 
Иллирш,  щ%  отецъ  его  состоядъ  префектомъ,  жилъ  н^&которое  время 
въ  Кареаген'Ь,  потомъ  еще  ребенкомъ  переЪхалъ  въ  Бордо,  въ  домъ 
к    своего  внаменитаго  дЬда  Авзошя.   Свое  образованхе  онъ  началъ  съ 
Гомера,  такъ  какъ  греческШ  языкъ  былъ  для  него  роднымъ,  потомъ 
•    обратился  къ  Виргилш.  Св'Ьтская  наука  не  привлекала егосимпап!^- 
;   онъ  жалуется,  что  родители  помешали  ему  посвятить  себя  монаше- 
\   ежой  жизни,  къ  которой  онъ  съ  д'Ьтс^Рва  чувствовалъ  призваше.   На 
[   1б-мъ  году  бол^Ьзнь  заставила  его  прекратить  учете;  по  сов'Ьту  вра- 
чей, онъ  отдался  развлечешямъ,  доступнымъ  молодому  аристократу 
т(ич)  времени:    вгрЬ   въ  мячъ,    охотЬ   съ  соколами,    интригамъ   съ 
рабьшями  и  пр.   На  20-мъ  году  онъ  женился  на  благородной,    но 
б'^дной  д^ЬвушкЪ.  Онъ  жилъ  богато,  не  заботясь  объ  общественныхъ 
дйлахъ;  обширный  домъ,  ро<жошный  столъ.   масса  слугь,    изящная 
мебель,  зкипажи,  лошади— все  было  въ  его  услугамъ.    Когда   ему 
юшелъ  30-й  годъ,  въ  судьб^Ь  его  произошла  р^^зкая  перемЬна:  отецъ 
его  ухеръ;  страну  опустошили  варвары  (готы  Атаульфа  въ  412  году); 
брать  Павлина  зат^^ялъ  съ  нимъ  процессъ  изъ-за  насл^^дства;  похи- 
титель престола  Атталъ  насильно  ст^&Еалъ  его  хранителемъ  своей  не- 
существующей казны.   Ограбленный  готами,   едва  избЬжавъ  смерти 
вслЬдетв1е  возсташя  рабовъ,  онъ  хот^Ьлъ  было  совс^^мъ   отказаться 
оть   М1ра;    но  его   удержала  мысль  о  семь'Ь.   Пятнадцать  л^Ътъ  про- 
I     1елъ  онъ  тихо  и  мирно,  занимаясь  богослов1емъ;  въ  это  время  у  него 
умерли  мать  и  жена;  сыновья  пошли   своей  дорогой;   онъ  жилъ  въ 
.  V   схрапшой  б^Ьдности,    какъ  вдругъ  неожиданно  получилъ   отъ  одного 
гота  старый  и  забытый  долгъ.    Поэма  написана  имъ  съ  ц-блью  воз- 
блшодарить  Создателя,  какъ  за  это,  такъ  и  за  всЬ  проч1Я  благод]^- 
юя.  Она — ^искреннее  выражеше  чувства  не  мудраго  ритора,    а   про- 
епго  сердцемъ  хриспанина. 


*)  ЁасЬаг1811С011  Оео,  виЬ  ерЬетег]Ш8  теае  1ех(и. 
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Столь  же  искренно  проникнуть  христ1анскою  идеей  писатель. 
болФе  даровитый,  бол^  наблюдательный^  способный  къ  бол^  ши- 
рокой постановк^^  историческихъ  вопросовъ,  Сальвханъ,  священникъ 
массил1йск1й  (марсельск1й).  Около  половины  V  в^Ька  онъ  издадъ  въ 
свФтъ  книгу  «Объ  управлеши  Бошемъ»  (Ве  ртЬегпа^юпе  Вех) — ^протавъ 
отчаявшихся  въ  благости  боаией.  Въ  это  время  инопе  нетвердые 
въ  в^Ьр^  христхане,  въ  виду  ужасовъ  переживаемаго  иии  варварскаго 
нашеств1Я,  усомнились  въ  божественной  справедливости:  зач'Ьмъ  же 
Богъ  допускаетъ,  чтобы  в'Ьрные  ему  испытывали  так1Я  ужасныя 
б^дств1я?  Въ  основ'Ь  возражешя  Сальв1ана— -софизмы  страдаютъ  ли 
добрые  хриспане,  или  дурные?  спрашиваетъ  онъ.  Если  добрые,  то 
страдаше  на  земл^^  должно  быть  для  нихъ  источникомъ  блаженства; 
а  если  дурные,  то  они  лучшаго  и  не  заслуживаютъ.  Книга  Сажь- 
В1ана  важна  въ  историческомъ  отношенш:  чтобы  мотивировать  на- 
шествхе  варваровъ,  онъ  рисуетъ  ужасающую  картину  жизни  даже 
хриспанской  части  римскаго  общества  накануне  этого  нашеств1я; 
между  прочимъ  онъ  ставить  въ  вину  ему  нехрист1анское  обраще- 
щеше  съ  рабами.  Сальвханъ  возвышается  до  уразум^ётяисторическаго 
значен1Я  германцевъ,  за  которыми,  не  смотря  на  ихъ  невЪвество  и 
еретичество,  признаетъ  бол^^е  ясное  понимаше  началъ  гуманности. 

Далеко  не  такъ  определенно  выражается  христ1анская  идея  въ  про- 
изведен1яхъ  двухъ  изв^^стн^йшихъ  поэтовъ  того  времени:  Аполдина- 
нар1Я  Сидошя  и  Эннодая.  Не  смотря  на  занимаемый  ими  высошя 
церковный  должности,  они  являются  въ  литератур'Ь  представителями 
двоевЬрнаго,  языческо-христ1анскаго  направлешя.  Кай  СоллШ  Апол- 
линарШ  Сидошй  *)  родился  въ  ДИон^Ь,  въ  430  г.;  онъ  принадлежалъ 
къ  знатной  галло-римской  фамил1И,  которая  уже  въ  третьемъ  покол^Ьши 
испов'Ьдывала  христханство.  Онъ  получилъ  прекрасное  риторическое 
образоваше,  и  юность  посвятилъ  моднымъ  учено-литературнымъ  за- 
бавамъ,  въ  которыхъ  содержаше  приносилось  въ  жертву  форм1^:  уже 
съ  дЬтства  онъ  писалъ  гладше  стихи  и  потому  считался  гешальнымъ 
ребенкомъ.  26  л'Ьтъ  отъ  роду  онъ  сочинилъпанегирикъ  своему  тестю, 
императору  Авиту,  и  признательные  римляне  воздвигли  юному  галлу 
статую  на  Траяновой  площади.  Авитъ  въ  томъ  же  году  лишился 
престола;  СидонШ  сперва  возсталъ  противъ  см^Ьстителя  его,Майор1а- 
на;  а  когда  возставш1е  были  поб^^дены,  Сидотй  приподнесъ  и  ему 
стихотворный  панегирикъ,  за  который  получилъ  не  только  прощеше, 
но  и  благосклонность  императора;  панегириками  же  добивался  онъ 
вгалости  у  вестготскаго  короля  Теодориха  II  и  у  императора  Анте- 
М1Я,  который  сд^^алъ  его  римскимъ  префектомъ.  Въ4:72  г.  его,  какъ 

*)  О  немъ  сх.  нзс11довав1е  проф.  Ешевскаго:  В.  С.  Апоиинархй  СндонЛ.  М.  1855, 
н  въ  „Сочинешяхъ",  т.  II. 
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еахаго  внатнаго  и  важнаго  въ  округ*  чвлов*ка,  выбрали  еписко- 
покъ  овернскииъ  *).  Казалось  бы,  какой  епископъ  можетъ  выдти 
гаь  8Ф0ГО  политическаго  флюгера,  преданнаго  исключительно  удо- 
вольств1ямъ  и  считавшаго  важп*йшимъ  д*ломъ  кропаше  стихотвор- 
ныхъ  панегириковъ?  Но  избиратели  знали,  чтб  дЬлали:  въ  то  время 
побы  быть  хорошимъ  епископомъ,  не  требовалось  богословскаго  обра- 
мвашя,  не  требовалось  даже  большаго  благочест1я;  нужны  были 
авторэтбтность,  знаше  св*та,  политическая  ловкость  и  добрая  воля; 
ни  въ  чемъ  этомъ  у  Сидошя  не  оказалось  недостатка,  и  онъ  умеръ 
вь  487  г.,  по  словамъ  Григор1яТурскаго,  горько  оплакиваемый  своею 
паствой. 

Сидотй  писалъ  чрезвычайно  много**).  Хотя  и  въ  его  стихотво- 
ретяхъ  встречаются  интересный  бытовыя  картинки  и  подробности, 
дая  историка  всего  важн4е  его  многочисленный  письма,  весьма  об- 
стоятельно изображаюпця  жизнь  галльскихъ  аристократовъ  того  вре- 
мени. Сл*дуетъ,  впрочемъ,  заметить,  что  письма  Сидошя  дошли  до 
насъ  не  въ  томъ  вид*,  какъ  они  были  написаны  къ  разнымъ  ли- 
цанъ  по  разнымъ  поводамъ;  мнопя  изъ  нихъ  были  сочинены  Си- 
д<Ш1емъ  исключительно  для  публики;  иныя  выдуманы  только  какъ 
ооводъ  привести  стихотвореше  или  р*чь;  друг1я  были  передЬланы 
въ  то  время,  когда  Сидотй  задумалъ  выпустить  въ  св*тъ  свой  сбор- 
ннкъ. 

Е]го   стихотворный  произведен1я — в*рное  выражете  литератур- 

наго  вкуса  зпохи;  въ  нихъ  чувство  и  воображеше  не  при  чемъ;  все 

.'  иекуественно,  выдумано,  преукрашено  риторикой;  форма  крайне  вы- 

)  чурна:  часто  встр*чается  аллитеращя.  Несмотря  на  то,  что  авторъ^ 

хрнспанинъ,  античный  Олимпъ   постоянно  на   сцен*;  но  на  немъ, 

рядомъ    съ   богами,  почти  всегда   аллегорическ1я  фигуры.  Вотъ  для 

образца  содержате  его  панегирика  Авиту.  Въ  начал*    описывается 

^   <ябрате    боговъ,    созванное  Юпитеромъ;  передъ  нимъ,  въ  качеств* 

1^   просителя,  является  Римъ  съ  согбенной  спиной;  онъ  едва  въ  силахъ 

I    поднять  щитъ  и  копье;  упавъ  къ  ногамъ  Юпитера,  Римъ  изображаетъ 

I    свое  жалкое  положеше  и  умоляетъ  боговъ  спасти  его;   онъ  погибъ, 

I    если  Галл1Я  не  вышлетъ  ему  новаго  Траяна.  Юпитеръ  ут*шаетъ  его 

пзвЬспемъ,  что  изъ  Оверни  явится  спаситель  въ  лиц*   Авита,   ко- 

^  щай  еще  отъ  колыбели  былъ  предназначенъ  къ  престолу;   зат*мъ 

авторъ  заставляетъ  Юпитера  разсказывать  подвиги  Авита,  разум*ется, 

дЬлая  изъ  мухи  слона.  Въ  его  свадебныхъ  стихотворен1Яхъ  на  сцен* 

почти  всегда   Венера  и  Амуръ.    Сд*лавпгась  епископомъ,  Сидотй 

*)  ПгЪз  Агтеша,  ннв4  С1егтоп€1-Реггапд. 

**)  С.  8.  8]допИ  орега,  81гшопд1  сага  е!  б!!!^.  2-е  изд.  Рага  1652.  Новейшее  из- 
ш»  Еи^ёпе  Ваг  ей  Оеатгев  <1е  81(1ошб  Аро11и1а1ге,  1ех1«  1а1!п. 
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счелъ  долгомъ  отказаться  отъпродолжешя  своей  поэтической  Еарьеры 
и  даль  обЬгь  не  писать  стиховъ,  разум^ется^  исключая  духовныхъ^ 
число  которыхъ  сравнительно  невелико;  въ  нихъ  н^Ьтъ  миеологш, 
но  по  риторичности  и  искусственности  они  не  уступаютъ  его  свет- 
ской П0Э81И. 

и  такъ,  Сидошй  признавалъ  несоотв^^тственность  духовнаго  сана 
съ  подражашемъ  языческимъ  поэтамъ:  Эннод1й  въ  тяжелую  минуту 
жизни  тоже  даль  об^^тъ  отказаться  отъ  св^^тской  поэзш,  но  тЬыъ  не 
мен^^е,  уже  будучи  дьякононъ,  выводить  въ  одномъ  свадебномъ 
стихотвореши  Венеру  и  Амура,  полемизирующаго  съ  Девствен- 
ностью; въ  панегирик*,  обращенномъ  къ  одному  духовному  лицу, 
онъ  не  считаетъ  неприличнымъ  взывать  къ  Орфею:  очевидно,  об- 
разы классической  миеологш  становятся  условнымъ  поэтическимъ 
украшешемъ.  ЭннодШ  родился  въ  Арл*  около  473  г.  и,  по  собственному 
сознанш,  велъ  жизнь  далеко  не  безупречную.  Тяжелая  болезнь  за- 
ставила его  раскаяться.  Онъ  былъ  дьякономъ  въ  Милане,  потомъ 
епископомъ  въ  Павш;  быстрымъ  своимъ  возвышешемъ  онъ  обязанъ, 
повидимому,  славе  искуснаго  ритора;  онъ  умеръ  въ  521  г.  Въ  его 
стихотворетяхъ  н^тъ  даже  и  тЬхъ  достоинствъ,  въ  которыхъ  нельзя 
отказать  Сидошю:  чувства  меры  и  приличая.  Стихотвореши  Эннодая 
и  трив1альны,  и  надуты;  одне  изъ  его  эпиграммъ  (всехъ  151)  обра- 
щены къ  епископамъ  и  святымъ;  многгя  изъ  нихъ  могутъ  служить 
надписями  къ  церковнымъ  постройкамъ,  базиликамъибаптистер1ямъ; 
друпя— въ  стиле  Марщаловыхъ  эпиграммъ,  противъ  евнуховъ,  про- 
тивъ  похотливыхъ  старухъ  и  пр.  Тоже  смешеше  двухъ  элементовъ 
мынаходимъ  и  въ  прозе  Эннод1я:  большая  часть  его  <В1с110пат» 
(Образцовый  речи)  написана  на  темы  изъ  римской  исторш  и  антич- 
ной миеолопи,  но  рядомъ  стоить  и  вступительная  речь  епископа. 
Любопытна  для  характеристики  умственнаго  развит1я  эпохи  его  сРа- 
гаепе818  <11€1а8саИса»,  написанная  по  просьбе  двухъ  молодыхъ  дру- 
зей въ  поучеше  юношеству.  Форма  ея — любимая  форма  дидактики  пе* 
реходныхъ  эпохъ — проза,  смешанная  со  стихами.  Первая  обязанность 
христ1анина,  говорить  въ  начале  «Паренезиса»  9ннод1й, — любовь  къ 
Богу  и  ближнему;  во  главе  всехъ  добродетелей  стоять  Стыдливость, 
верность  и  Целомудр1б;  авторъ  выводить  ихъ  на  сцену  и  влагаетъ 
имъ  въ  уста  стихотворен1Я  разнообразной  формы.  Но  добродетели 
должны  быть  украшены  изучев1емъ  свободныхъ  искусствъ;  изъ  нихъ 
прежде  всего  рекомендуется  Грамматика,  подготовляющая  къ  Рито* 
рике;  последняя  есть  венецъ  знан1я,  мать  шитики,  юриспрудендш, 
даалектики,  ариеметики.  Риторика  определяеть  свою  силуизначете 
тЁмъ,   что  съ   нею   белое  становится  чернымъ  и   черное  белымъ. 
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«Кто  ]сн1Ь  посвятилъ   себя,    говорить   она:   тотъ  влад^Ьетъ  МЕромъ». 

Отъ  Эннодая  осталось  два  жит1я,  изъ  воторыхь  важно  для  исто- 
риковъ  жипе  ЕпифашЯ;  его  предшественника  по  епископской  ка- 
еедрЬ.  Съ  историко-литератзфной  точки  зр^Ьшя  оно  важно  въ  томъ 
отношенш,  что  герой  изображается,  главнымь  образомь,  какь  поли- 
тическгй  д'бятель,  и  авторъ  украшаетъ  жит1е  вьшыпхленными,  рито- 
ричееки-построенными  р^Ьчами. 

Чтобы  покончить  съ  этимъ  пер10до]1ъ,  остается  сказать  объ  эн- 
цихлопедистахъ  этого  времени,  строившихъ  ностъ  отъ  древности  кь 
среднимъ  в^Ькаиъ,  собиравпхихъ  въ  своихъ  сочинешяхъ  «выакимкиэ 
античной  культуры,  который  и  составили  умственную  пищу  многихъ 
писд'бдующихъ  покол^Ьн1й,  о  Боэщ'Ь  и  Кассюдор'Ь;  но  ихъ  значеше 
не  можетъ  быть  оц'бнено  по  достоинству,  если  мы  незапянемъ  на- 
»1дъ  и  не  упомянемъ  объ  ихъ  предшественник^^,  неоплатоникЬ  Мар- 
цхан'Ь  Капелл-б,  произведете  котораго:  сО  бракЬ  Филологш  и  Мер- 
БУР1Я»  (9  книгъ,  написано  между  410  и  427  годами),  им&ю,  безспорно, 
В11яте  на  Боэц1я  и,  параду  съ  сочинешемъ  посл^^дняго,  изучалось  и 
комментировалось  въ  средше  в^Ька. 

Форма  сочинетя  Маршала — проза.  см'Ьшанная  со  стихами.  Фабула 
въкороткихъ  словахъ  такова:  МеркурШ  задумалъ  жениться;  посов1^ 
Аполлона,  онъ  выбралъ  въ  невЬсты  Филологш,  мудрую  дЬву,  знающую 
все  земное  и  надземное  (стало  быть,  не  то,  что  мы  подразум1Ьваемъ 
подъ  филолопей,  а  энциклопедаю,  сумму  вс1^хъ  знанШ,  который  пр!- 
обрызгаются  изъ  книгъ).  Юпитеръ  колеблется,  дать  ли  сыну  разрЫЬ- 
шеше  на  такой  бракъ;  по  сов^Зту  Паллады,  собираютъ  на  сов'Ьщаше 
веЬхъ  боговъ  (между  ними  много  аллегорическихъ  фигуръ:  Здоровье, 
Быстрота  и  т.  д.;  изъ  собрашя  изгоняются  Несогласхе  и  Бунтъ),  и 
боги  изъявляютъ  соглас1е  съ  тЬмъ  условхемъ,  чтобы  нев'Ьста  была 
возведена  въ  санъ  богини.  Во  второй  книге  передъ  нами  на  сцевгЬ  не- 
веста; она  согласилась  выдти  замужъ  за  Меркур1Я  потому,  что  соче- 
таше  цифръ,  составляющихъ  имя  ея  и  жениха,  предв*щаетъ  бла- 
гополучный бракъ.  Ее  снаряжаютъ  къ  в-Ьицу;  Музы  прославляютъ  ее; 
являются  съ  поздравлен1Ями  три  Гращи  и  четыре  почтенный  матроны 
— четыре  кардинальный  добродЬтели.  Аеанасгя  *)  поить  ее  изъ  кубка 
безсмертая,  и  нев^^та  въ  носилкахъ  отправляется  на  небо.  Тамъ  встр*- 
чаеть  ее  Юнона  ргоппЬа,  которая  знакомить  ее  съ  устройствомъ  неба  и 
ведетъ  черезъ  кругъ  планетъ  на  млечный  путь,  гдЬ  находится  дво- 
рецъ  Юпитера.  Вс*  боги  уже  собрались;  въ  числ*  ихъ  находится  и 
женихъ.  Мать  нев-Ьсты  желаетъ,  чтобъ  были  представлены  брачные 
подарки.  Фебъ  встаетъ  и  выводить  по  очереди  на  сцену  семь  д*въ,  ко- 


♦)  Безсмерт1е. 
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торыя  принадлежать  къ  числу  дтихъ  подарковъ:  это  семь  свободныхъ 
искусствъ.  Въ  сл'Ьдующихъ  семи  книгахъ  выходить  он'Ь  въ  томъ 
псфядк^&,  въ  какомь  составлялись  впосл^Ьдствш  знаменитыя  1г1У1ат  и 
циадптт:  Грамматика^  Даалевтика,  Риторика,  Геометр1Я'^),  Арие- 
метика,  Астрономхя  и  Гармошя  (Музыка);  каждая  изь  нихъ  является 
съ  своими  аллегорическими  аттрибутами  и  излагаетъ  сущность  своей 
науки.  Хотя  эти  семь  книгъ  представляютъ  не  что  иное,  какъ  конспеЕгь 
знашй  того  времени,  следовательно,  носять  характеръ  строго-науч- 
наго  сочинен1Я,  фабула  не  забыта:  божественные  слушатели  дЪлаюгь 
свои  зам^чашя  и  временами  довольно  осязательно  выражають  свою 
скуку.  Две  последшя  науки:  Медицина  и  Архитектура,  даже  и  не 
были  допущены  вь  собранхе  по  недостатку  времени.  Къ  вечеру,  подъ 
нЬснь  Гармонш,  жениха  и  невесту  уводить  на  брачное  ложе. 

Переполненное  аллегорхей  и  символами,  произведете  Капелды 
оказало  довольно  сильное  вл1яше  на  средневековое  искусство. 

Боэц1й  родился  около  480  года;  онь  происходиль  изь  благород- 
ной, издавна  хриспанской  фамилхи  и  получиль  по  тому  времени 
превосходное  образоваше.  По-гречески  онь  зналь  вь  совершенстве  '^'''). 
Вь  610  году,  стало  быть,  около  30  леть  оть  роду,  онь  уже  бьиъ 
консуломь.  Благодаря  своему  красноречш  и  чрезвычайно  обпшрнымъ 
научнымь  сведешямь,  онь  сталь  близкимь  къ  Теодориху  человекомъ 
и  важнымь  политическимь  деятелемь.  Но  вскоре  его  заподозрел 
вь  слишкомь  сильной  симпат1и  кь  Византш  (его  обвиняли  даже  въ 
участш  вь  заговоре  противь  Т^одориха),  и  онь  подвергся  опале; 
личные  враги  присоединили  кь  этому  обвиненхе  вь  волшебстве.  Онь 
быль  заключень  вь  тюрьму,  и  товарипщ-сенаторы  осудили  его  на 
смерть.  Вь  525  году  онь  быль  мучительно  казнень;  предаше  связало 
его  смерть  сь  преследовашемь  православныхь  и  сделало  его  хри- 
спанскимь  мученикомь,  какимь  его  и  почитають  вь  верхней  Итахш. 

Литературная  деятельность  Боэщя,  главнымъ  образомь,  была 
посвящена  переводамь  сь  греческаго  и  толкованию  произведешй 
греческихь  философовь  и  ученыхь:  онь  много  перевель  изь  Ари- 
стотеля и  Платона;  перевель  астрономш  Птолемея,  обработаль  арие- 
метику  Никомаха,  геометрш  Эвклида  и  по  греческимь  источникаиъ 
составиль  пять  книгь  о  музыке;  такимь  образомь,  онь  является 
посредникомь  между  Грещей  и  средними  веками.  Но  онь  послужилъ 
цивилизацш  не  только  какь  компиляторь  и  переводчикь:  написан- 
ное имь  вь  тюрьме  оригинальное  сочиненхе,  отличающееся   замеча- 


*)  Въ  ней  заБлючаетсд  и  географ1я. 

♦♦)  Крамеръ  (Ое  кгаесхз  Мейи  АеУ1*  81и(1118  1848)  называетъ  его  и  Кассюдора  по- 
следними греками.  При  двор^  Теодориха  вообще  процв^тада  античная  образованность; 
даже  дочь  короля  Ахалаэунта  „^гаесе  е!  1а11пе  егидШ88]'та  ега1". 
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1;вхьной  простотой  и  изящбствомъ  формы:  сОбъ  утЬшеши  философш» 
(Со118о1аио  рЫ1о8орЫае)у  распространенное  въ  средше  в'Ька  въ  бев- 
чиеженномъ  множеств^Ь  списковъ  и  изданное  еще  въ  1501  году,  посду- 
жкю  побушдетемъ  и  обраацохъ  для  спеЕудятнвнаго,  не  узко-церков- 
наго  хБопжешя. 

Форму— см^Ьсь  прозы  и  стиховъ— Боэщй  заимствовалъ  отъ  Мар- 
щана  Капеллы.  Оплакавъ  свое  несчаспе  въ  прелестной  и  прочув- 
етаованной  элегш,  авторъ  разсказываетъ,  что  ему  въ  тюрьм^Ь  пред- 
стала величественная  жена  чуднаго,  изм^Ьнчиваго  вида:  то  она  не  пре- 
вышала обыкновеннаго  челов'Ьческаго  роста,  то  возвышалась  головой 
за  облака;  на  ея  плать'Ь  внизу  была  выткана  греческая  буква  1г,  а 
на  верхней  6  (практическая  и  теоретическая  мудрость).  Увидавь 
Нузъ,  ощ^ужавшихъ  ложе  больнаго  автора,  она  прогнала  илъ  прочь: 
он]Ь-де  только  поддерживаютъ  болезнь  сладкимъ  ядомъ,  но  не  излЪ- 
чнваютъ  ея.  Открывъ  свое  имя,  она,  какъ  разумный  медикъ,  под- 
вергаетъ  больнаго  распросамъ,  изъ  которыхъ  оказывается,  что  при- 
чина его  страдашя  не  внЬшняя,  а  внутренняя:  онъ  находится  во 
власти  ничтожныхъ  аффектовъ  и  не  знаетъ  ни  себя,  ни  цЬлл  су- 
щаго;  но  онъ  признаётъ,  что  мхромъ  управляетъ  Богъ,  а  не  случай, 
I  это  подаеть  н^Ькоторую  надежду  на  выздоровлеше  (1-я  книга). 
Заг]Ьмъ  философ1Я  начинаетъ  свое  л%чен1е:  Отъ  чего  страдаетъ  Боэ- 
щй?  Фортуна  обратилась  къ  нему  спиной;  но  разв'Ь  онъ  им&гь  право 
разсчихывать  на  ея  постоянство?  ВсЬмъ,  что  у  него  было,  онъ  вла- 
дЬлъ  по  милостивому  произволу  Фортуны,  и  если  онъ  сочтетъ,  чтб 
видЬлъ  отъ  нея  добраго  и  чт5  дурнаго,  онъ  додженъ  признать  себя 
ш>р^^й  счастливцемъ,  ч^жь  несчастнымъ.  Его  могла  поразить  только 
внезапность  перем^^ны;  но  в'Ьдь  онъ  потерялъ  наименЬе  цЬнныя 
блага,  а  лучшее:  жена,  д^Ьти,  тесть*),  истинные  друзья,  унегооста- 
шсь.  Мало  того.  Фортуна,  даже  и  обращаясь  къ  нему  спиной,  ока- 
зываеть  ему  благод&Ш1е:  она  показала  ему  въ  настоящемъ  свЬтб 
1СЬну  зтихъ  положительныхъ  благъ  (2-я  книга).  ВъЗ-й  книгЬ  Фило- 
еоф1я  даетъ  больному,  подкрепленному  предъидущимъ  л4чешемъ,бол^^ 
сильное  л1^карство.  Къ  чему  всЬ  люди  стремятся?  Къ  совершенному 
счастию,  къ  блаженству  (ЪеаШи&о).  Въ  чемъ  состоитъ  оео?  Каждый 
лонимаетъ  его  по-своему:  одинъ  видитъ  его  въ  богатств'^,  другой 
въ  почестяхъ  и  т.  д.  Доказавъ  ложь  такихъ  опред^^ешй,  Философ1Я 
разъясняетъ,  что  блаженство  заключается  въ  самомъ  Богб,  который 
всеблаго  управляетъ  мхромъ.  Зла  не  супцествуетъ,  ибо  Богъ,  который 
все  можетъ  сд'Ьлать,  не  можетъ  сд&шть  зла.  Эта  книга  заканчи- 
вается небольшой  поэмой,  излагающей  исторш)  Орфея  и  Эвридики. 
Смыслъ  миеа  таковъ:  кто  стремится  къ  св'Ьту,  тотъ  не  долженъ  огляды- 

^  Овъ  бнжъ  жевать  ва  дочери  консу1а  Симмаха. 
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ваться  на  адскую  тьму;  иначе  онъ  потеряетъ  драгоц'6нн^Ьйш1я  бл»га. 
На  возраженхе  Боэщя:  какимъ  же  образомъ  въ  дтомъ  улравдяемомъ 
всеблагимъ  Богомъ  шрЬ  добрые  поб'Ьждаются  злыми,  Фидософгя  от- 
вЪчаетъ:  это  ложь;  злые  ничего  не  могутъ,  потому  что  зло — ничто, 
а  добрые  им*ютъ  неограниченную  силу,  потому  что  они  елАипъ  сижу 
достигать  блаженства;  они  могутъ  д&1аться  бамми  (1У,  3);  злыежб 
и  наземл^  унижаются  до  степени  животныхъ,  а  по  смерти  имъ  пред- 
стоить  наказанхе.  Даже  съ  точки  зр^Ьтя  того,  что  толпа  называетъ 
счасйемъ  (ГогШпа  рорШапз),  все,  что  случается, — благо;  для  здоровья 
дупга  иногда  нужно  счаспе,  а  иногда  несчастхе;  какъ  храбрый  воинЬ; 
истинный  мудрецъ  долженъ  радоваться,  когда  судьба  зоветъ  его  на 
бой  (4-я  книга). 

На  вопросъ  Боэщя,  существуетъ  ли  случай  вообще,  Философ1я 
(следуя  Аристотелю)  разъясняетъ  ему,  что  случаемъ  называется  не- 
предвид:Ьнное  и  неожиданное  сц^плеше  причинъ,  неизб^^ное  столк- 
новен1е  которыхъ  есть  д-Ьло  Провид*н1Я.  За  этимъ  сл*дуетъ  есте- 
ственный вопросъ:  въ  чемъ  же  состоитъ  свобода  нашей  воли,  когда 
все  предусмотрено  Провид4темъ,  когда  все,  что  случается,  необхо- 
димо должно  случиться?  На  это  Философ1я  отв'Ьчаетъ:  Богъ  стоить 
вн%  времени  и  все  для  него  является  настоящимъ;  Богъ  не  анаеть 
будущаго,  потому  что  для  него  н-бть  будущаго.  Какъ  для  человека 
не  поднимается  вопроса  о  неизб^Ьжности  того,  что  онъ  видитъ,  какъ 
настоящее,  такъ  и  божественное  Провид']^ше  не  можетъ  связывать 
свободу  воли.  Философ1Я  заканчиваетъ  увЪщашемъ  —  возложить  на 
Бога  всЬ  надежды,  къ  нему  обращать  всЬ  мольбы  и,  не  забывая, 
что  онъ  в']^чно  видитъ  насъ,  яв&Ьтлть  порока  и  служить  доброд^^тели. 

Боэц1й^  какъ  видно  даже  изъ  этого  краткаго  изложешя  его  заду- 
шевнаго  произведен1я,  былъ  теоретикъ,  философъ  вполне;  съ  теоре- 
тической стороны  усвоилъ  онъ  и  христ1анство,  какъ  философско- 
нравственное  учеше;  не  смотря  паевою  прочную  связь  съ  средними 
в^^ками,  онъ,  по  складу  ума  и  деятельности,  скорМ  завершаетъ  ста- 
рый М1ръ,  нежели  начинаетъ  новый;  въ  ряды  героевъ  античнаго  М1ра 
ставить  его  и  граждански-мученическая  смерть  въ  цв^тФ  силъ.  Его 
современникъ,  дрз^ой  сдвулишй  Янусъ» — Бассходоръ  —  во  мно- 
гихъ  отношен1яхъ  полная  ему  противуположность;  ц*ль  его  —  не 
наука,  а  только  образоваше;  онъ  не  переводить  и  не  комментируетъ 
древнихъ,  а  составляетъ  изъ  нихъ  кратше,  удобные  для  усвоевоя, 
конспекты,  ц*ль  которыхъ  служебная — ^подготовлять  человека  къ  за- 
НЯТ1Ю  богословхемъ;  онъ  заканчиваетъ  жизнь  въ  типш  монастырской 
кельи;  отъ  него  ведутъ  начало  монастырсюя  библиотеки  и  монастыр- 

СШЯ  П1К0ЛЫ. 

Касс1одоръ  родился  около  477  года;  отецъ  его  занимадъ  важное 
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жЪсю  прл  ТеодоршсЁ;  онъ  самъ,  уже  въ  20  жЬгь,  быль  квесторомъ  и 
июро  сюлъ  у  Теодориха  ч^^мъ-то  въ  род'Ь  мннвстра  внутреннихъ 
дЬп»;  онъ  оставался  при  дворф  готскомъ  до  Витигеса  и  все  свое  вл1Я- 
ше  усгрешдялъ^  гдавнымъ  образомъ,  наподдержанхе  образовашя.'  Въ 
540  году  онъ  удалился  въ  основанный  имъ  монастырь  Ухуагшш  въ 
^утпя  и  тамъ  дожилъ  до  глубшсой  старости^  усердно  продолжая 
работать. 

Тамъ  написадъ  онъ  свое  главное  произведете:  «Наставлешя  въ 
божыявенномъ  и  св^текожь  чтети»  (1п8и1:11иопе8  д1У1паП1т  е(.  ааеса- 
сагат  1ес14опат)у  въ  двухъ  книгахъ:  первая  посвящена  божествен- 
ному аи&вио  и  заключаетъ  введевхе  въ  богословхе;  вторая  —  св1Ьт- 
кому,  т.-е.  семи  свободнымъ  искусствамъ.  Въ  первой  книгФ  (раз- 
дкланной  на  33  главы,  по  числу  л^тъ  жизни  Спасителя)  говоритъ 
онъ  объ  источнижахъ  и  пособхяхъ  для  нззпюшя  богослов1я,  о  состав- 
ныхъ  частяхъ  Виблш,  объ  отцахъ  церкви,  объ  ея  историкагь,  о  не- 
обходимости общаго  образовашя  для  изучешя  св.  писан1я,  о  необхо- 
дшости  лнтературныхъ  занятШ  въ  монастыр']^,  главнымъ  обрааомъ, 
о  списываши  книгъ.  Видно,  что  посл^Ьдшй  предметъ  особенно  блнзокъ 
его  сердцу:  онъ  требуетъ  отъ  переписчиковъ  точности  и  аккуратности, 
рекомендуетъ  имъ  чтеше  ореографиковъ,  придаетъ  ихъ  рабогЬ  высо- 
корелипозное  значеше:  сколько  словъ  господнихъ  напишетъ  пере- 
пнечнБЪ  (ап^диапоз),  говоритъ  онъ,  столько  ранъ  получить  дьяводъ. 
Вторая  книга  содержитъ  изложеше  семи  свободныхъ  искусствъ. 

Его  «Толковашя  на  Псалтырь»,  съуказашемъ  на  мистическхй  и 
моральный  смыслъ  событхй  ветхаго  зав'Ьта  и  чиселъ,  съ  сообщешемъ 
самыхъ  разнообразныхъ  научныхъ  св^ЬдЬшй — одна  изъ  вл1ятельн'Ьй- 
шнхъ  въ  средте  в^ка  книгъ.  Его  «Трехчастная  истор1Я»  (Н181опа 
бс^б81а81аса  ^^^раг1^1а)  хотя  представляетъ  только  безсвязный  сводъ 
лвъ  трехъ  историковъ:  Сократа,  Созомена  и  Теодорета — единственное 
руководство  въ  средше  в1^ка.  Любопытно  бол^№  оригинальное  его 
разсуац|(еше:  сО  дупгЬ»  (Ве  ашша)'*');  :въ  немъ,  говоря  о  раздЁленш 
людей  надобрыхъ  и  злыхъ,  Бассходоръ  знакомитъ  насъ  съ  идеалами 
эпохи:  идеалъ  доброд'Ётельнаго  челов'Ёка — аскетъ,  высохшШ  и  бл'Ьд- 
ный;  къ  зльшъ  отнесены  всЬ  философы,  руководствовавпиеся  своимъ 
умомъ,  а  не  законами  Творца. 


Сл*дующ1Й  перходъ,  отъ  40-хъ  годовъ  VI  в-Ька  почти  до  конца 
МП,   гораздо   б'ЬднЁе  произведешями,  но  сравнительно  еще  б'ЁдвгЁе 

*)  К«сс10доръ  1юбнтъ  заннматься  дикимъ  словопроизводствомъ,  которое  тогда,  какъ 
ш  во  время  сжоллегвжЕ,  было  въ  большой  мод1:  апша  производить  онъ  отъ  аVа((xа  — 
^^ровная. 
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авторами:  немнопе  писавппе  люди  отлгаахись  виачительною  пжодо- 
витостью.  Въ  общемъ,  какъ  и  выше  было  сказано,  9то  —  пврюдъ 
умственнаго  нрава,  перходъ,  окончательно  разрываюпцй  съ  античной 
цивилизащей.  Папа  ГригорШ  Велишй,  одинъ  И8ъ  выдающихся  лите- 
ратурныхъ  деятелей,  саиъ  откровенно  говорить,  что  презираеть  цв1лы 
красяорЪчгя  св'Ётской  риторики;  искусство  писать  до  того  паю,  что 
Фредбгар1й,  напри]г&ръ,  не  съум&гь  скомпилировать  ви/ЬстЬ  бывппя 
у  него  подъ  руками  хроники,  И8лагавш1я  одни  и  тЬ  же  собьтн,  а 
сократилъ  ихъ  одна  задругою;  латынь  его  ужасна;  м^^ами  не  знаешь, 
латынь  ли  это,  иди  нарождаюпцйся  романскШ  языкъ.  Но  въ  частности 
бывали  и  исключешя;  до  самаго  конца  пер1ода  въ  Италш  остались 
классики:  встрЬчаются  жит1Я  святыхъ,  украшенньш  всевозможными 
«1щЬтами  краснорФч1я>,  даже  миео логическими  образами  и  цитатами 
изъ  Лив1я'^).  Так1Я  исключешя,  естественно,  чаще  встречаются  въ 
начад'Ё  перюда.  Въ  644  году  нЪкто  Араторъ,  бывшШ  адвоватъ  я 
чиновникъ  остготскШ,  а  въ  это  время  поддьяконъ,  по  назначенш 
папы  и  по  желашю  всЬхъ  ученыхъ  Рима,  въ  хравгЬ  апостола  Петра 
а<1  ушса1а,  декламируетъ  въ  продолженш  четьфехъ  дней  (публик'Ь  тахъ 
нравились  мнопя  м^та,  что  его  заставляли  повторять  ихъ  по  не- 
скольку разъ)  свою  поэму  «О  д%ян1яхъ  апостольскихъ»— фактъ  весьма 
характерный. 

ЗнаменитЬйпшмъ поэтомъ  того  времени  былъ  Венанцхй  Форту- 
натъ,  все  еще  стоявппй  на  распутьи  между  двумя  направлешями,  св№ 
скимъ  и  церковнымъ.  Онъ  родился  въ  северной  Итал1и  въ  30-хъ  го- 
дахъ  VI  в'Ька;  образоваше  получилъ  онъ  въ  РавеннЬ,  гд'Ь  занимался 
грамматикой,  риторикой  и  юриспруденщей,  и  тамъ  еще  началъ  писать 
стихи.  Въ  60-хъгодахъ  онъ  отправился  въГаллш,  гд'Ь  жилъ  сперва 
у  короля  Сигберта,  отъ  него  по*халъ  въ  Туръ  поклониться  мо- 
щамъ  св.  Мартина,  а  оттуда  пробрался  въ  Пуатье,  близь  котораго 
находился  монастырь  св.  Креста,  основанный  тюрингской  принцессой 
Радегундой,  вдовой  Блотаря  I,  сына  Хлодвига  **).  Радегунда  угово- 
рила Фортзшата  встзшить  въ  духовное  зваше  и  поселиться  въ  Пуатье, 
откуда  временами  онъ  предпринималъ  по^Ьздки  по  всей  Галлш  къ 
своимъ  ученымъ  друзьямъ.  Одинъ  изъ  нихъ,  Григор1й  Турсшй,  по- 
сов'Ьтовалъ  ему  собрать  и  издать  свои  стихотворен1Я.  Въ  концЬ  сто- 
л^Ьт1я  Фортунатъ  былъ  сд&[анъ  епископомъ  Пуатье;  онъ  умеръ  въ 
первыхъ  годахъ  \Т1  в*ка. 

ВсЁхъ  пьесъ  его  дошло  до  насъ  около  300;  большая  часть  ихъ  напи- 
сана элегическимъ  разм^ромъ.  Зд]^сь  встр^^чаются  всё  виды  поэзш  вре- 

*)  Таково  жнт1е  Кодумбана,  составленное  н^которвмъ  1овою,  изъ  монастыря  Бобб10. 
**)  Ея  романтическая  судьба,  равно  какъ  н  гизнь  Фортуната,   обстоятельно  шо- 
жены  у  Тьерри  въ  „Разсказахъ  изъ  временъ  Меровинговъ". 
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менъ  упадка  римской  литературы:  панегирики,  эпиталамш,  эпитафш, 
апнгр&ммыу  дпиетолыу  гимны,  описатя  путевыхъ  впечатлЪшй  и  пр. 
Мнопе  И8Ъ  его  панегириковъ  интересны  въ  иеторическомъ  отношеши, 
кавъ  для  обрисовки  историческихъ  д'Ёятелей,  такъ  и  для  исторш 
культуры.  Съ  точки  врЪшя  эстетической  критики  они  довольно 
рЪако  раадЁляются  по  содержашю:  тЬ  изъ  нихъ,  которые  обращены 
къ  его  друаьямъ — епископамъ  и  клирикамъ,  выражаютъ  искреннее 
чувство  и  читаются  съ  уд(шольств1емъ,  а  тЬ,  которые  обращены  кь 
королямъ  и  сильнымъ  земли,  не  что  иное  какъ  выражеше  самой  попиой 
дести  ^)  и  представляютъ  наборъ  словъ  и  фравъ.  Есть,  впрочемъ,  пане- 
гнрики,  не  принадлежапце  ни  къ  одной  изъ  этихъ  категор1й;  таковы 
шшегирики  святынь,  панегирики,  написанные  по  случаю  освящетя 
цертшей  и  пр.  *'^)  Любопытенъ  панегирикъ,  обращенный  къ  Феликсу , 
епископу  нантскому:  онъ  показываетъ,  во-первыхъ,  что  епископъ  въ 
это  время  былъ  главою  общины  во  вс^Ьхъ  отношешяхъ,  завЬдывалъ  даже 
о(^ественными  построЁками,  и,  во-вторыхъ,  что  Галл1Я  того  вре- 
мши  еще  несовсЬмъ  одичала  и  находила  средства  для  грандаозныхъ 
сооружешй,  напоминавшихъ  былую  славу  Рима. 

Въ  8питалам1яхъ  Фортуната  почти  всегда  на  сцев^^  Венера  и 
Купидонъ;  но  вообще  у  него  миеологш  меньше,  нежели,  наприм^^, 
у  СИД0Н1Я.  Большинство  его  произведенШ  —  стихотворный  письма; 
игь  сочинялъ  онъ  по  самымъ  ничтожнымъ  случаямъ:  присылали  ли 
ему  монахини  любимое  блюдо,  угощали  ли  его  об]Ьдомъ,  задумывалъ 
ди  онъ  послать  имъ  каштаны  въ  плетушк^^  собственнаго  нзд&оя — 
все  это  возбуждало  его  музу. 

Яучш1я  его  произведешя  и  въ  тоже  время  им1^юпця  наибольшее 
историческое  значенхе — три  элегш,  въ  которыхъ,  по  выражешю  Эберта, 
нскусетво  римлянина  попыталось  выразить  силу  и  глубину  герман- 
скшго  духа.  Одна  изъ  нихъ  посвящена  печальной  судьбб  юной  Гай- 
десвинты,  безжалостно  умерщвленной  мужемъ  и  его  налоакницей. 
Поэтъ  изображаетъ  сцену  прощанья  отправляющейся  въ  чужую  землю 
Гайлесвннты  съ  матерью  и  потомъ  горе  всЪхъ  ей  близкихъ  при  нз- 
вфстш  объ  ея  смерти.  О  родЬ  ея  смерти  Фортунатъ  не  р'Ьшается  гово- 
рить открыто,  но  намеки  его  довольно  прозрачны.  Дв^Ь  друг1Я  элегш 
внушены  ему  печальной  судьбой  его  друга  и  покровительницы 
Радегунды. 

Фортунатъ  написалъ  массу  церковныхъ  гимновъ,  меа^  про- 
чнмъ  столь  популярвый  въ  католической  церкви:  УехШа  ге^  рго- 

*)  ^овожьно  сказать,  что  въ  известной  Фредегонд^Ь,  сперва  наложнице,  а  потомъ 
жмяк  Хвльдернха,  убившей  Гайдесвняту  и  Сигберта,  поэтъ  оаходнтъ  всевозможных 
Дбброд^тел. 

**)  Мног1е  изъ  иихъ  любопытна  въ  археологическомъ  отношеши. 
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двип!.  Любопытно,  что  не  только  мы  встр'Ьчабмъ  народный  складъ 
и  ра81гЬръ  въ  его  гимнахъ,  но  и  въ  другихъ  видахъ  лирики  Форту- 
натъ  не  употребляетъ  трудныхъ  иетровъ,  а  нер'бдко  приб'Ьгаетъ  къ 
аллитеращи  и  ассонансу. 

Отъ  Фортуната  осталась  довольно  большая,  написанная  гекзаие- 
тромъ,  эпическая  поэма:  Жипе  св.  Мартина.  Это,  исполненная  по 
обФту,  переделка  прежде  бывшихъ  жит1й,  до-нельзя  украшенная  вс^^ми 
пштическини  хитростями,  тогда  ивв^ютными:  фигурами,  антитезаиИ; 
каламбурами,  аллитеращей  и  риемами. 

Фортунатъ  не  только  любопытное  явлен1е,  какъ  посл^Ьдшй  (до 
Карла  Великаго)  литераторъ,  сд^^авппй  себ'Ь  карьеру  исключительно 
своими  сочинешями:  онъ  несомн^Ьнно  им&гь  вл1ян1е  на  англоса&сон- 
скихъ  и  каролингскихъ  поэтовъ;  отъ  него,  наприм^^ръ,  они  заимство- 
вали свою  любовь  къ  дистихону. 

Къ  этому  же  першду  относится  одинъ  изъ  вл1ятельн']&йшцхъ 
въ  средн1е  в'Ька  писателей,  порвавшШ  безвозвратно  всятя  связи 
съ  прошедшимъ,  вполн^&  среднев^Ьковой  челов^^къ  и  по  складу  жизни, 
и  по  характеру  своихъ  произведенШ,  и  даже  по  самому  изложешю, 
простому,  грубому  и  неправильному,  способному  жестоко  возмутить 
самаго  посредственнаго  классика  ошибками  противъ  синтаксиса  и 
неологизмами.  Мы  разум^^мъ  папу  Григор1я  Великаго. 

Онъ  родился  въ  патрищанской  римской  фамилш,  въ  40-хъ  го- 
дахъ  У1  в^Ька.  Подъ  вл1ян1емъ  матери  онъ  рано  почувствовалъ  на- 
клонность къ  аскетизму,  но  при  жизни  отца  оставался  въ  шрЪ  и  за- 
нималъ  видную  должность  римскаго  претора.  Когда  отецъ  его  умеръ, 
а  мать  упхла  въ  монастырь,  онъ  продалъ  все,  что  у  него  было, 
построилъ  семь  монастырей  и  въ  одномъ  изъ  нихъ  постригся  въ 
монахи.  Его,  однако,  слишкомъ  хорошо  знали,  чтобы  позволить  ему 
похоронить  въ  монастыр'Ь  свои  таланты  государственнаго  челов^^ка. 
Онъ  былъ  сдЬланъ  дьякономъ  и  потомъ  отправленъ  въ  Константи- 
нополь легатомъ.  Хотя  онъ  и  не  выучился  по-гречески,  но  д&1а, 
ему  порученныя,  справилъ  прекрасно.  По  возвращеши  изъ  Констан- 
тинополя онъ  сд'^^ался  аббатомъ  въ  своемъ  монастыр^Ь,  а  въ  труд- 
ный 590  годъ  (Римъ  былъ  опустошенъ  страшною  чумой,  отъ  кото- 
рой погибъ  и  самъ  папа),  не  смотря  на  свое,  повидимому,  искреннее 
нежеланхе,  былъ  облеченъ  въ  папскШ  санъ.  Изложеше  его  полити- 
ческой и  церковной  д^Ёятельности  не  входить  въ  нашу  программу;  мы 
ограничимся  только  заявленхемъ,  что  его  не  безъ  основанхя  при- 
знаютъ  первымъ  римскимъ  епископомъ,  который  въ  тоже  время  былъ 
и  римскимъ  государемъ,  и  первымъ  главою  всего  западнаго  духовенства. 

Изъ  его  сочинешй  самымъ  популярнымъ  въ  средте  в^Ька  были, 
«Дгалоги  о  жизни  и  чудесахъ  отцевъ  иташйскихъ  и  о  безсмертш  душъ» 
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(06  У11а  е!  1шгаса118  ратип  хШгсогшп  е^  Ае  аб1епи1а1б  ап1тап1т). 
Это  сборникъ  чудесь  и  вид^ЬнШ,  связанный  въ  одно  ц&юе  такою 
{ШОБой:  авторЪу  уже  будучи  папой,  встр^Ьчаетсл  съ  своимъ  старымъ 
товарищемъ,  дьяеономъ  Петромъ,  и  жалуется  ему  на  судьбу,  прину- 
рвшую  его  покинуть  спокойную  келью;  его  горе  тЬыъ  сильнее,  что 
ему  шавгЬ(Я!Ео,  какой  нравственной  высоты  достигаютъ  люди,  от- 
рекпиеса  отъ  юра.  Петръ  возражаетъ,  что  едва  ли  въ  Италш  бывали 
1ЮДИ,  достигшхе  полнаго  совершенства,  т. -е.  дара  чудесъ.  Въ  (УгвЬть 
ту  ГригорШ  приводить,  отчасти  изъ  видЬннаго  имь  самимь,  киого 
случаевъ,  съ  нашей  точки  зр^^шя  довольно  страцныхь,  но  не  лишен- 
ныхъ  н^Бкотораго  историческаго  интереса. 

Въ  историко-литературномъ  отношенш  особенно  важна  четвертая 
книга  «Д1алоговъ> — с ВидЬн1Я  загробной  жизни»  (Угзюпез):  она  шгЬла 
несомн^^нное  вл1яше  на  Данта  и  предшествовавшихъ  ему  автор<шъ 
вид^й,  въ  ней  же  ясно  выступаеть  в^Ьроваше  въ  чистилище,  ко- 
торое возвелъ  на  степень  догмата  именно  Григорхй  Велший. 

Любопытно  не  случайное,  а  объясняемое  единствомь  ступени 
развили  сходство  «Д1алоговь>  съ  русскимъ  памятникомь  ХТТТ  в^Ька 
Печерскимъ  иатерикомъ  *):  какъ  тамь,  такъ  и  зд^^сь,  м1^ныя  ле- 
генды прхурочены  къ  одной  рамк^Ь;  какъ  тамь,  такъ  и  ад'Ьсь,  одна 
цЪжь— доказать,  насколько  монастырская  жизнь  лучше  мхрской. 

Обширн^Ьйппй  трудь  Григор!я  —  сМогаИа»,  содержапцй  въ 
35-ти  книгахъ  толковаше  на  книгу  1ова;  толковаше  предлагается 
троякое:  буквальное,  типическое  (прообразовательное)  и  моральное. 
Толковаше  такъ  подробно,  что  56  главь  1-й  книги  объясняють  только 
пять  стиховъ.  1овъ  типически  Спаситель,  жена  его  —  плоть;  семеро 
его  сыновей  морально  семь  добродетелей,  а  типически  двенадцать 
(яс)**)  апостоловь. 

Небольшая  книжка  Григор1Я:  сРазсуждеше  обь  обязанностяхъ 
шияыря»  (Ке^^а  ра8*ога118),  служила  въ  продолженш  многихъ  сто- 
йпй  руководствомъ  для  пропов4дниковъ  и  вообще  для  св-Ьтскаго 
хуховенства.  Гимны  Григорхя  непрхятно  пораакають  крайней  прозаич- 
ностью выражешй. 

Чтобы  покончить  съ  этимь  перюдомъ,  остается  сказать  еще  о 
двоихь  писателяхъ,  представителяхъ  двухъ  бывшихъ  провинцШ  им- 
перш:  Григорй  Турскомъ  и  Исидор*  Севильскомь. 

Григорхй  Турск1й  (его  светское  имя  Георпй  Флоренщй)  проис- 
ходилъ  изъ  сенаторской  галло-римской  фамилш,  въ  которой  епископ- 
шя  должности  считались  какъ  бы  наследственными  ***).  Онъ  родился 

*)  Точн4е  съ  его  древнейшею  частью:  посданЕвмъ  Симона  и  сказанвемъ  Помкарпа. 
•*)  По  разсчету  Григор1я,  7  =  12,  такъ  какъ  7  =■  3  +  4,  а  12  =  8X4. 
♦*^  Естественно,  что  между  чтенами  этой  фамилш  бмло  не  маю  святихъ. 
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около  640  г.  Съ  д^^тства  онъ  былъ  посвященъ  церкви  и  воспитанъ 
дядею,  епископомъ  Галломъ;  при  двор'Ь  Сигберта  онъ  былъ  дьяко- 
номъ.  Въ  573  г.,  следовательно  съ  небольпшмъ  30  л*тъ  отъ  роду, 
онъ,  по  настояшю  короля,  получилъ  епископскую  каеедру.  Его  при- 
бьте  въ  Туръ,  тогдаштй  релипозный  центръ  Галл1и,  Фортунатъ 
отпраздновалъ  прочувствованнымъ  стихотворешемъ.  Въ  продолженш 
20  слишкомъ  л^тъ  (онъ  умеръвъ  594  г.)  онъ  игралъ  видную  и  почет- 
ную роль  въ  исторш  не  только  подчиненной  ему  области,  но  и  всей 
страны.  Онъ  защищалъ  интересы  церкви,  т. -е.  по  тогдашнему  куль- 
туры, противъ  могущественнаго  братоубШцы  короля  Хильпериха.  При 
ХильдебертЪ,  сын^^  Сигберта,  онъ  былъ  влхятельнымъ  сов^Ьтниконъ. 

Если  принять  въ  разсчетъ  его  многотрудную  политическую  дЬя- 
тельность,  его  путешеств1я  и  раннюю  смерть,  его  сл1^дуетъ  признать 
однимъ  изъ  самыхъ  плодовитыхъ  писателей;  онъоставилъ  20книгъ: 
10  ИСТ0Р1И  и  10  духовныхъ  сочинешй.  ВажнЬйппй  его  трудъ  «Исто- 
р1Я  франковъ»  *);  онъ  началъ  писать  ее  въ  576  г.,  а  кончилъ  въ 
592.  Огромную  цЬну  придаетъ  ей  то  обстоятельство,  что  это  скорМ 
мемуары,  ч*мъ  исторхя,  такъ  какъ  съ  IV  книги  Григорхй  переска- 
зываетъ  главнымъ  образомъ  пережитое  имъ.  Въ  самомъ  предисловш 
жалуется  онъ  на  недостатокъ  грамматическаго  образовашя  **)  и  за- 
являетъ,  что  цель  его  описать  злод^Ьянхябезбожныхъ  и  добрыяд^Ьяа 
праведныхъ  ***).  1-я  книга  заключаетъ  въ  себ*  всеобщую  исторш 
отъ  Адама  до  св.  Мартина;  до  Октав1ана  идетъ  главнымъ  образомъ 
ИСТ0Р1Я  1удеевъ.  Истор1Я  идолопоклонниковъ  интересуетъ  его  такъ 
мало,  что  непосредственно  отъ  царей  римскихъ  онъ  переходить  къ 
императорамъ;  съ  Р.  X.  идетъ  исторхя  церкви  преимущественно 
галльской.  2-я  и  3-я  книги  говорить  о  вторженш  вандаловъ,  гун- 
новъ  и  наконецъ  франковъ,  излагая  начальную  исторш  которыгь, 
авторъ  не  пренебрегаетъ  и  народными  сказангями. 

Чтобы  показать,  насколько  важны  посл^дшя  книги  его  исторш, 
достаточно  вам'бтить,  что  исполненные  жизни  сРазсказы  изъ  временъ 
Меровинговъ»,  Огюстэна  Тьерри,  составлены  почти  исключительно  на 
основанш  Григорхя  Турскаго. 

Какъ  его  исторхя  проникнута  церковностью,  такъ  съ  другой 
стороны  его  духовный  сочинен1я  представляютъ  интересный  исторя- 
чесшй  матерхалъ.  7-мъ  книгъ  заключаютъ  въ  себ*  разсказы  о  чу- 

*)  Н181ог1а  Ггапсогиш;  онъ  не  называдъ  ее  есс1с81ависа. 

♦♦)  Ваттенбахъ  не  безъ  основан1я  радуется  этому  нев^жеству  Григор1я:  будь  онъ 
преиспопенъ  шеольной  риторига,  его  разсказы  днши1ись  бы  своей  наивности,  працсн- 
вости  и  безънскусственной  аредести. 

***)  Во  введенш  ко  2ч>й  книгЬ  онъ  распростраидетъ  свою  программу  описашемъ  ва- 
родннхъ  б^дствШ  и  чудесъ  святвхъ. 
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дееахъ  святыхъ;  въ  томъ  члсзЛ  4  исключительно  о  чудесахъ  св. 
1Ьртяна;  нзъ  посл^Ьднихъ  2-я,  3-я  и  4-я  книги  иалагаютъ  чудеса 
св.  Мартина,  совершивппяся  уже  при  жизни  Григор1я;  это  довольно 
охвообразяыя  (и1гЬюнця  для  историка  значеше  по  мелкииъ  подроб- 
ноетямъ  быта)  изл^^чешя,  произведенный  разными  предметами,  быв- 
шми  въ  соприкосновенш  съ  гробомъ  святаго.  Особенно  рекомен- 
дуешь авторъ  пыль  съ  гробницы,  какъ  прекрасное  л1^карство  отъ 
веЬгь  болЁзней.  Въ  предисловш  къ  другому  сборнику  чудесъ  (Ве  ^10- 
гшюаг^упип)  ГригорШ  говорить  объ  ить  значети:  изучеше  ихъ  должно 
замолить  изучеше  мнеолопи,  которой  гр^Ьпшо  заниматься  доброму 
хриепанину;  въ  этой  книгЬ  онъ  приводить  чудеса  въ  систему:  го- 
шфлть  сперва  о  чудесахъ  Спасителя,  Богоматери,  апостоловь,  свя- 
шхъ  другигь  земель  и  наконець  Галлш. 

Еще  съ  большей  подробностью,  нежели  въ  предисловш  къ  ис- 
торш,  ГригорШ  говорить  о  своемь  нев&кеств^Ь  въ  предисловш  къ 
ЕЕНгЬ:  €0  слав^  испов^Ьдниковъ>  фе  ;1опа  сопГеавошт);  онъ  самь 
(збвтаеть  себя  въ  томъ,  что  мЬшаеть  роды  и  падежи;  дЬйстви- 
тешо,  онъ  часто  путаеть  мужесшй  и  средшй  роды  и  предлогъ  гп 
што  ставить  съ  творительнымь  тамь,  гдЬ  посл1^  него  должень  сто- 
щ  винительный  '*'). 

Исидоръ  Севильск1й  (умерь  636  г.)  по  услов1ямъ  рожден1Я  и 
восолашя  почти  въ  такомь  аке  положенш,  какъ  и  ГригорШ  Турск1й. 
Одъ  шнъ  знатнаго  провинщала  изъ  Бартагены,  воспитань  стар- 
шикъ  своимъ  братомь  Леандромъ,  епископомь  Севильскимь,  по 
схертк  котораго  онъ  и  заняль  его  каеедру.  Современники  считали 
его  чудомъ  учености  и  краснорЬч1Я.  Самое  важное  его  сочинеше, 
надъ  которымь  онъ  работаль  въ  продолженш  всей  жизни — 20  книгъ 
«Эгимолопйэ:  это  9нциклопед1Я  всЁхъ  наукъ,  въ  которой  каждый  от- 
Д№  начинается  болЬе  или  мен'Ье  дикой  этимолопей  термина  *'*').  Не- 
беапо1езно  указать  на  содержаше  этихъ  20  книгь,  чтобы  вид'бть  весь 
объеиъ  знан1Я  той  эпохи,  Первый  3  книги  посвящены  7  свободнымь 
нскусствамъ;  4-я  медицин^^;  5-я  изложенш  законовь  и  краткой  все- 
<)бщей  исторш;  6-я  трактуеть  о  БибЛ1И  и  книгахъ;  7-я  о  небесной 
1брархш;  8-я  о  церкви  и  сектахъ;  здЪсь  же  говорится  о  философ- 
скихъ  школахъ,  сивиллахъ,  магахъ  и  языческихь  богахъ;  9-я  о  язы- 
К1гь  и  народахъ;  10-я  заключаеть  въ  аебЬ  дМствительно  только 
эимологио  разныхъ  словь;  11-я  говорить    о  челов-Ьк*;  12-я   о  жи- 

*)  %ожЬ  того  овъ  не  8а]I^ча^п  жь  своев  ж&тшш  миогахъ  гаимцшшовъ,  напр.  рго 
^  Яоод  (рог  се  ^ае)  вм.  дат.  ^аошат  н  пр. 

**)  Вотъ  обращжЕн:  ТШегае  есть  сокращеше  ХедИетае  ^иод  1(ег  ]едеп11Ьи8  ргеа^еп! 
^  фмд  III  к^еп^  !1егеп(11г;  аре9  Шсие  уе1  даос!  ее  ред1Ъав  1пт1сет  а1118еп1,  те!  рго 
со,  ф|оё  ате  реШЬш  паасап^ог. 
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вотныхъ;  13-я  о  Ш1гЬ  и  его  частяхъ  (не(№,  воздухе,  в^Ьтрахъипр.); 
14-я  о  землФ;  15-я  о  городахъ  и  8дан1яхъ;  16-я  о  камнягь  (еъ  обо- 
диачешенъ  ихъ  таАныхъ  силъ);  17-я  о  полеводстве^;  18-я  о  войн4  и 
играхъ;  19-я  о  морепдаванш  и  о  дом^^;  20-я  о  пищ^Ь,  шгпЛ  и  до- 
машней утвари.  Вся  ата  довольно  неловкая  компилящя  изъ  яаыче* 
свихъ  и  христ1анскихъ  авторовъ  считалась  велиЕимъ  источнижомъ 
мудрости  въ  средше  в^Ька. 

Изъ  богословскихъ  сочиненШ  Исидора  упомянемъ  сЗ  книги  ив- 
речешй>  (8еп1;еп11агит  иЪп  (гее) — учебникъ  догматики  и  морахи,  со- 
ставленный изъ  изреченШ  авторитетныхъ  писателей;  «Н'Ёкоторыя 
аллегорш  св.  Писашя»,  гдЪ  разъясняется  аллегоричесшй  смысяъ 
лицъ  ветхаго  зав-Ьта  и  притчъ  новаго,  и  сочиненхе  его  сПротивъ  1у- 
деевъ>,  рано  переведенное  на  друпе  языки. 

Труды  Исидора  важны  не  только  по  отношетю  въ  посл^Ьдую- 
щимъ  покол^&шямъ,  но  и  потому,  что  они  показываютъ  высокое, 
сравнительно  съ  Галл1ей  и  ИталШ,  состояше  научной  культуры  въ 
Испанш;  тамъ  въ  УП  вЪв/Ь  образовалось  нЬчто  въ  род'Ь  школы  уче- 
ныхъ  епископовъу  которые  не  вполнЬ  порвали  съ  предатями  антич- 
ной мысли.  Но  арабское  завоевате  и  здФсь  положило  конецъ  этожу 
тепличному  прозябашю  науки. 

Въ  конц^Ь  УП  в.  и  до  послЬднигь  десятил%т1й  УШ,  въ  Галл1и,  такъ 
недавно  передовой  стран]^,  единственное  меЬсто  литературной  д^Ьятель- 
ности — монастыри;  единственно  культивируемый  родъ  литературы — 
ЖИТ1Я  святыхъ,  имЬюпця  н^Ькоторое  историческое  значеше,  но  вну- 
шаюпця  очень  мало  интереса  историку  литературы. 

Наукой  и  поэз1ей  занимаются  только  въ  отдаленной  Британш  и 
отчасти  въ  Италш:  въ  эти  питомники  и  обратился  за  помощникаки 
Карлъ  ВеликШ. 

ПГ.  Значеше  Еарда  Велого  въ  1еторш  евриекм!  цвшзащ  I  лературы.  Спрудпи 
Еарла  ВшигФ:  Адупъ,  еп  изБ  I  еппеш!.  Павмъ  Дьювъ,  Аиш^ергц  Э1|прхь. 

Въ  496  г.  ХлодвигЪу  король  франковъ  салическихъ,  посл^Ь  по- 
&Ьщ  при  Цюльпигб,  съ  значительной  частью  своей  дружины  при- 
нялъ  хрисгаанство  по  обряду  католическому.  За  это  малообычное 
для  варвара  предпочтенхе  православхя  арханству  онъ  получилъ  титулъ 
христ1аннЬйшаго  короля  и  обезпечилъ  за  своимъ  домомъ  симпатио 
(сравнительную)  галлоримлянъ,  нравственную  поддержку  Рима  п 
терпимость  Византш.  Скоро  вся  Гадлоя  подпала  владычеству  фран- 
ковъ. Король  Хлодвигъ  былъ  энергичный,  но  грубый  и  жестотй 
дикарь;  его  потомки — Меровинги — были  еще  хуже  его.  Н'Ёкоторые  изъ 
нихъ  прикидывались  сторонниками  цивилизащи,  даже  покровитехяни 

Офгеб  Ьу  Сл0051С 


73 

церкви  и  науки;  но  на  обравованныхъ  монарховъ  они  походили 
столько  же,  сколько  походить  на  европейца  житель  Сандвичевыхъ 
острововЪу  над^^ш^й  на  голое  тЬло  солдатскШ  мундиръ.  Ихъ  безо- 
бразный; кровавый  междоусоб1Я  обращали  страну  въ  пустыню^  спо- 
собствовали огруб^шю  нравовъ  галлориилянъ;  ихъ  развратъ,  ихъ 
чжето  вкбпшее  отношеше  къ  христханству  заставляли  посл^Ьдниxъ 
терять  всякое  уважеше  къ  власти;  тЬмъ  не  иенЬе  благод'Ьтельное 
щекл  д:Ьлало  свое  д'&ю:  поб'&вденные  и  поб'бдители  сливались  въ 
одинъ  шфОДЬу  и  хотя  одна  сторона  теряла  бол^^,  нежели  выигрывала 
другая,  все  же  потомки  воиновъ  Хлодвига  цивилизовались  подъ 
вляшемъ  тувемцевъ. 

Въ  начал'Ё  УШ  в'^ка,  въ  то  самое  время,  какъ  западно-христхан- 
скому  М1ру  грозить  гибель  отъ  арабскихъ  завоевателей,  династ1Я  Ме- 
ровинговъ  приходить  въ  окончательный  упадокъ;  формы  государ- 
ственной жизни,  принесенный  изъ  л^^въ  Германш,  оказываются 
несостоятельными  при  новыхъ  услов1яхъ.  Тогда  выдвигаются  ма1ор- 
Д(шы  Арнульфинги.  Въ  732  году  ма1ордомъ  Карлъ  Мартелъ  отра- 
знлъ  нападете  арабовъ;  сынъ  его  Пипинъ  Коротшй  въ  752  го- 
ду, отправивъ  короля  Меровинга  въ  монастырь,  съ  одобрешя  рим- 
скаго  епископа  провозгласилъ  себя  королемъ  франковъ.  Черезъ  19 
1Ьтъ  сьгаъ  Пшшна  Карлъ,  прозванный  впосл1^дствш  Великимь^  по- 
2училъ  въ  свои  руки  ъс/Ь  области,  унасл^Ьдованныя,  закрЬпленныя 
ж  завоеванный  отцомъ  его. 

Немного  въ  исторш  именъ,  къ  которымъ  титулъ  свелший»  при- 
лагается съ  такимъ  единодупиемъ  и  справедливостью.  ТЬмъ  не 
хенЁе  и  велище  Карла  пытаюя  подорвать  историческхй  скептицизмъ, 
опираясь  на  будто  бы  ничтожные  результаты  его  д'кстельности. 
Е|флъ  собралъ  видимо  огромную  монарххю, — но  только  для  того, 
чтобы  она  черезъ  н']^сколько  десятил^^тШ  распалась  окончательно. 
К|флъ  пролилъ  рФки  крови  для  того,  чтобъ  обратить  въ  христ1анство 
варваровъ  восточной  Гермаши  и  обезпечить  христ1анск1Я  страны  отъ 
нападешя  отдаленныхъ  и  иноплеменныхъ  язычниковъ;  но  христхан- 
ство,  вводимое  огнемъ  и  мечемъ,  не  могло  быть  прочно,  а  черезъ 
стол1Ьт1е  посл]^  смерти  Карла,  венгры  и  норманны  жестоко  опусто- 
шали владЬшя  его  потомковъ.  Карлъ  всЬми  правдами  и  неправдами 
подавлялъ  зачатки  феодализма,  сосредоточивъ  въ  своихъ  рукахъ, 
черезъ  своихъ  чиновниковъ,  всю  власть  безъ  исключен1я,  оставивъ 
собрашямъ  только  совещательный  голосъ;  а  между  тЬмъ  онъ-то  и 
быть  истиннымъ  учредителемъ  феодальной  системы,  такъ  какъ  его 
графы,  обративъ  впосл^^ствш  свою  должность  въ  насл^Ьдственную, 
подчинили  своей  власти  людей,  до  гЬхъ  поръ  свободныхъ.  Его  много- 
численный капитуляцш — ^драгоц1&нный  матер1алъ  для  историка  куль- 

ВСЯОВЩАЛ   ИСТ0Р1Л  ЛИТЕРАТУРЫ-Т.  П.  ^.^.^.^^^  ^^  СбО^к 


74 

туры  именно  потому,  что  нзъ  ннхь  мы  внднмь,  как1я  зхоупотреб 
лешя  драктмжовались  жасъ  прм  немъ  яжънпооА  него:  его  усиш 
могди  задержать  иди  ослабить  ихъ  то1ьжо  на  весьма  короткое  время 
Самые  труды  его  на  пользу  образовашя  были  безплодны  и  огранн 
чены  т^^нымъ  кружкомъ  блнзхигь  къ  престолу  людей:  свЪгь  межьк 
нуль  на  миЕ[уту  какъ  бы  Д1я  того,  чтобы  послЬдовавппй  за  нпп 
мрахъ  показался  еще  мрачиЬе. 

Ц  \  Все  зто  жиЛшя  скептицизма  утрированнаго  и  потому  неум^^ 
наго,  скептицизма,  который  можеть  быть  названъ  историческимъ 
толысо  по  сферЬ  своего  проявлешя,  а  не  потому,  чтобы  въ  немъ  про- 
являлся историческ1й  такть.  Обсуждая  значеше  нзвЬстнаго  перхода 
И1И  деятельности  извЬстнаго  лица,  исторгать  обязанъ  сравнивать  пред- 
шествующее^этому  не1аоду  или  атой  деятельности  съ  посл'йдующимъ. 
Кто  назоветь  лекарство  безполезнымъ  только  на  основаши  того,  что 
после  его  пр1ема  безнадежный  больной  не  сталь  вдаутъ  совершенно 
здоровымъ? 

Чтобъ  оценить  по  достоинству  роль  Карла,  съ  именемъ  котордго 
П01ЮМСТВ0  слило  дпитотъ  свеликаго»  въ  одно  слово  (СЬагЬтав^е)^ 
надо  обратить  внимате  на  то,  чемъ  была  до  него  югозападная 
Европа?  чемъ  былъ  самъ  Карлъ  при  начале  своей  деятельности? 

Карлъ,  по  смерти  своего  брата,  былъ  ни  более,  ни  менее  какъ 
варварсшй  король,  сильнейпий  другихъ,  но  все  же  одинъ  изъ  мно- 
гихъ  королей,  получивппй  въ  наследство  отъ  отца  обширные  свиды^ 
целый  рядъ  войнъ  и  власть  только  надъ  теми  изъ  подданныхъ,  ко' 
торые  хотели  его  слушаться  или  не  имели  силъ  сопротивляться. 
Западная  Европа  въ  эту  пору  представляла  печальное  зрелшце: 
страны,  отнятый  германцами  у  римлянъ,  разделенный  на  множество 
мелкихъ,  плохо  разграниченныхъ,  находящихся  въ  непрерывной  войкЬ 
владен1й.  дичали  все  более  и  более;  города,  построенные  римлянами^ 
не  оправлялись  после  разгрома  великаго  переселен1я;  напротивъ^ 
число  ихъ  и  размеры  уменьшались  со  дня  на  день.  Не  было  ншса- 
кихъ  определенныхъ  стремлетй;  не  существовало  никакихъ  полити- 
ческихъ  принциповъ;  признавалось  только  право  сильнаго,  какъ  въ 
частныхъ,  такъ  и  въ  государственныхъ  отношешяхъ.  Следы  римской 
цивилизащи  стерлись  до  неузнаваемости;  долженствовавшее  запе- 
нить ее  христ1анское  просвещете  въ  массе  народа  сводилось  къ  нулю: 
безграмотные  священники  и  монахи,  владетели  епископствъ  и  аб- 
батствъ,  никемъ  не  рукоположенные,  не  совершавш1е  богослуакетя, 
смотревш1е  на  свои  владешя  только  какъ  на  доходную  статью,  не 
только  женатые,  но  открыто  содержавшхе  целые  гаремы — вотъ  ду- 
ховные руководители  народа.  Люди  истинно  релипозные,  составлявш1б 
исключеше,   спешили  отъ  этихъ  прелестей  жизни  укрыться  въ  пу« 
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ехыню.  Люди  св*тс1ав,  хотя  бы  и  поставленные  во  глай  власти, 
ешугрЪжя  на  церковь,  какъ  на  разжир^вшаго  и  безващитнаго  врага. 
Оамъ  Карлъ  Мартелъ,  челов*къ  безспорно  дальновидный,  старав- 
пойея  сд*лать  что  можно  для  поднят1я  нравственнаго  значен1я  церкви, 
опжмалъ  у  нея  владЬшя,  чтобы  надЬлять  своихъ  леудовъ.  Соборы 
не  еоаыв&жись  но  цЬлымъ  десятил*т1ямъ.  До  какого  падетя  дошла— 
та  говорю— литература:  см*ло  можно  сказать,  что  на  континет*  ея 
не  было — но  просто  грамотность,  можно  вид*ть  хоть  изъ  сл4дующаго 
факта.  Въ  787  г.,  сл*довательно  уже  при  Карл*,  въ  годъ  его  пер- 
вмч>  капитуляртя,  приглашавшаго  вс*хъ  благомыслящихъ  людей  обра- 
яяъ  вннмате  на  грамотность,  фонтенельсюй  аббатъ  Гервальдъ  за- 
хумалъ  основать  въ  своемъ  аббатств*  пхколу.  Но  б-Ьдный  аббатъ  самъ 
быть  не  высокаго  образовангя:  онъ,  повидимому,  не  зналъ  грамоты^ 
1  зналъ  только  немного  музыку  и  обладалъ  прекраснымъ  голосомъ. 
По  ечастш),  близь  аббатства  жилъ  одинъ  священникъ,  который  могъ 
оо^^Ьлить  труды  съ  аббатомъ  и  взять  на  себя  обучеше  чтешю  и 
(дату*). 

Къ  довершешю  несчастхя,  и  этой  сомнительной  цивилизащи  гро- 
зила опасность:  подготовлялось  вторичное  переселеше  народовъ.  Не 
орннявш1Я  христ1анства,  не  захвативш1я  римской  земли,  а  оставта1Яся 
вь  первобытной  дикости  и  неиспорченности  племена  дЬлали  еже- 
годные наб*ги  на  своихъ  полуцивилизованныхъ  сосЬдей;  явись  среди 
яхъ  челов*къ,  подобный  Атилл*,  онъ,  при  благопрхятныхъ  обстоя- 
тельствахъ,  легко  могъ  бы  собрать  ихъ  въ  одно  ц*лое,  и  разрозненный 
заладь  несомн*нно  палъ  бы  съ  одного  удара.  Съ  другой  стороны  и 
л  а1>абами  д*ло  не  могло  считаться  поконченнымъ;  при  другихъ 
7е1ов1Яхъ  они  легко  могли  повторить  свое  нападен1е. 

Ни  одинъ  велик1й  челов*къ  не  можетъ  произвести  реформы 
нзъ  себя  одного;  его  д*ятельность  должна  быть  подготовлена  и  на- 
правлена въ  изв*стную  сторону  обстоятельствами.  Разум*ется,  и  для 
Карла  Великаго  дорога  была  расчищена  истор1ей:  связь  королей 
<(;ншковъ  съ  папскимъ  престоломъ,  преимущество  ихъ  военной  силы 
нередъ  силами  сос*дей,  невыносимое  для  вс*хъ  отсутствхе  порядка, 
потребность  въ  христаанской  цивилизащи,  основы  которой  были  вы- 
работаны въ  Италш  и  Бриташи,  обособлете  Запада  отъ  Визанпи 
н  многое  другое  предвозв*щало  реформу,  составляло  благопр1ятныя 
Д1Я  нея  обстоятельства;  но  нужно  было  съум*ть  воспользоваться  ими. 

Самый  войны  Карла  Великаго  оказали  огромную  услугу  ци- 
внлизащи.  Покончивъ  съ  безпокойными  сос*дями,  подчинивъ  себ* 
тЬ   безпорядочныя   государства,   который    застыли  на  точк*   завое- 


*)  Атрёге:  Шв!  Ш1ёга1ге  вопя  СЬаг1етарте.  Рапа.  1868.  Стр.  29. 
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вашя,  Карлъ  устреиилъ  все  свое  внимаше  на  безопасность  границъ; 
онъ  обратилъ  оборонительную  войну  въ  наступательную,  и  тЬыъ  не 
только  достигъ  своей  ближайшей  ц^ли,  но  и  отврылъ  для  христ1ан- 
ской  цнвилизацш  новое  поприще.  Его  походъ  въ  Испашю  положидъ 
конецъ  поступательному  движешю  мусулысанъ  и  начало  поступа- 
тельному движен1Ю  христганства.  Онъ  закончилъ  нескончаемую  борьбу 
въ  Италш  и  привелъ  къ  единству  и  согласию  метрополш  античной 
цнвилизацш;  онъ  сталъ  единымъ  главою  и  повелителемъ  западной 
Европы,  и  собственное  имя  его  у  отдаленныхъ  славянъ  получило 
нарицательное  значенхе  властителя. 

Его  царство  распалось;  но  изъ  этого  отнюдь  не  сл^Ьдуетъ,  чтобы 
построенное  имъ  здаше  было  непрочно.  Царство  Александра  Маке- 
донскаго  распалось  еще  скор']&й;  связь  между  отд^Ьльными  его  ча- 
стями оказалась  еще  слабМ,  а  кто  р'бшится  назвать  его  деятель- 
ность безплодной?  Карлъ  Велишй,  по  счастливому  выражешю  Гизгб, 
основалъ  именно  всЪ  гЁ  государства,  на  который  распалась  его 
импер1Я,  еще  короче:  онъ  основалъ  западную  Европу,  какъ  органи- 
ческое ц'Ьлое. 

Осуждать  его  за  казни  саксовъ,  за  распространеше  христаанства 
насил1емъ  то  же  самое,  что  осуждать  ребенка,  зач^^мъ  онъ  не  взро- 
слый, осуждать  лошадь,  зач^^ъ  у  ней  н'ётъ  крыльевъ.  Нигд']^  въ 
земляхъ  варваровъ  не  вводилось  христаанство,  а  вводился  христ1ан- 
СК1Й  культъ  и,  чтЬ  важн^Ье  тош,  основы  римско-христханской  циви- 
лизащи,  государственный  порядокъ,  открывавшей  лучшимъ  людямъ 
путь  къ  хрисйанству. 

Феодализма  Карлъ  ВеликШ  не  предвид^Блъ  и  не  желалъ;  онъ 
проложилъ  ему  дорогу  противъ  воли;  но  отрицательное  отношенхе 
къ  нему  Карла  Великаго  лучше  всего  показываетъ  его  неизб'&ЕНОсть: 
заслуга  Карла  въ  томъ,  что  его  деятельность  придала  феодализму 
единство,  сд'Ьлала  его  феодальнымъ  порядкомъ. 

Обращаемся  къ  заслугамъ  Карла  передъ  просв'Ьщешемъ  и  цер- 
ковью. Въ  начал^Ь  своего  правлешя,  слишкомъ  занятый  внешней 
политикой,  Карлъ  дЬйствуетъ  въ  пользу  ялука  только  частными 
м^Ьрами;  такъ,  онъ  рекомендуетъ  епископу  майнцскому  обратить  осо- 
бенное внимаше  на  распространеше  грамотности  въ  сред'Ё  духовенства, 
побуждать  Л'Ьнивыхъ,  давать  средства  бфднымъ.  Въ  781  г.  онъ  вы- 
писываетъ  изъ  Рима  нЬсколькихъ  учителей  грамматики  и  пЬшя. 
Наконецъ,  въ  787  году  онъ  разсылаетъ  циркуляръ  такого  содержа- 
н1я  *):  «Мы  пришли  къ  заключешю,  что  епископства  и  монастыри, 
которые,  по  вол*  Христа  Спасителя,  находятся  подъ  напшмъ  управ- 
лешемъ,  кром^^  добропорядочной  жизни  и  отправлешя  обрядовъ  св. 
*)  См.  Регег,  Мопит.  Оепп.  Ыв!.  III,  62. 

Офгеб  Ьу  Сл0051С 


77 

решгш,  должны  приложить  свои  заботы  къ  занятш  науками  и  къ 
тому,  чтобы  научить  грамот*  гЬхъ,  кто  способенъ  къ  этому,  сообразно 
д^вашямъ  каждаго.  Какъ  правила  жизни  должны  держать  въ  порядк* 
I  у1фашать  чистоту  нравовъ,  тмсъ  усердае  въ  обученш  и  изучеши 
приводить  въ  порядокъ  и  украшаетъ  способность  къ  р*чи,  дабы 
гогь,  кто  над^Ьется  угодить  Богу  хорошею  акизнью,  не  пренебрвгалъ 
уговдать  Ему  и  доброю  р*чью.  Писано  есть:  ты  будешь  осужденъ 
ши  оправданъ  по  словамъ  твоимъ,  ибо  хотя  добрый  д*ла  лучше 
знаюя,  знаше  предшествуетъ  дЬламъ.  Всякхй  долженъ  понять,  чего 
онъ  хочеть  достигнуть,  и  душа  т*мъ  обстоятельн'Ье  понимаетъ,  что 
надаежнтъ  ей  д&1ать,  ч*мъ  правильн^^  языкъ  въ  состоянш  восхва- 
лять Бога...  Въ  эти  посхЬдше  годы  различные  монастыри  присылали 
на![ъ  послашя,  свид^^тельствуя,  ^что  брат1Я,  тамъ  живущая,  возсы* 
лаеть  за  наеъ  свои  благочестивый  и  святыя  молитвы;  въ  ббльшей 
части  этихъ  писашй  мы  встречали  смыслъ  истинный,  а  языкъ  гру- 
бый; что  диктовало  изъ  глубины  души  искреннее  благочестхе,  того 
не  иогь  выразить  нев^Ьжественный  языкъ  за  недостаткомъ  знашя; 
такъ  что  мы  начали  бояться,  чтобъ  этотъ  недостатокъ,  препятствуя 
орюидьному  выраженш  мыслей,  не  сталъ  препятствовать  правиль- 
ному понимангю  св.  писашя,  а  мы  знаемъ,  что  ошибки  въ  словахъ 
очень  опасны,  ошибки  же  въ  толковашяхъ  еще  опасн^^..•  Поэтому 
ув1Ьщеваемъ  васъ  не  только  не  пренебрегать  изучен1емъ  словесности^ 
но,  воепр1явъ  намЁреше  весьма  полезное  и  Богу  пр1ятное,  состя- 
заться въ  ревяоети  къ  учешю,  чтобы  быть  въ  состоянхи  съ  ббльшей 
легкостью  и  уАобствоиъ  проникнуть  въ  тайны  св.  писан1Я;  такъ 
к&кь  въ  св.  поэзш  находятся  фигуры,  тропы  и  т.  п.,  то  никто  не 
соийвается,  что  читаюпцй  ея  памятники  тЬмъ  скорЬе  пойметъ  ду- 
ховный смыслъ,  чЬмъ  бозЛе  усовершенствовался  онъ  въ  словесно- 
сти...> 

Вогъ  наивные  аргументы,  не  особенно  искусно  изложенные, 
которыми  Карлъ  думаетъ  побудить  соль  земли  своей,  епископовъ  и 
^товъ,  къ  насаждешю  наукъ.  Н4тъ  сомн*н1Я,  что  еслибъ  подоб- 
ный циркуляръ  разослалъ  малограмотнымъ  сановникамъ  своимъ  го- 
сударь мен*е  авторитетный,  онъ^остался  бы;^^безъ  всякихъ  посл-Ьд- 
<^тйй,  а  историкъ  могъ  бы  изъ  него  вывести  только  доказательство 
нвйжества  и  государя,  и  его  подданныхъ.  Но  Карлъ  былъ  не  такой 
челойкъ,  чтобы  писать  циркуляры  |на  в*теръ,  и  его  сановники 
зна1и  это. 

Вьшеприведенная  энциклика,  увещевающая,  советующая  въ 
общигь  выражешяхъ,  была  только  прелюдхей;  за  ней  черезъ  два  года 
089  г.)  сл*дувть  точный  и  подробный  приказъ:  епископамъ  пору- 
ч<«»ся  наблюдать,  чтобы  священники  знали  основы  релипи  и  правильно 
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понимали  произносимый  ими  во  время  <^ясбы  М01штвы;  во  всакомъ 
монастырь  и  еписконствЬ  обязательно  основываются  школы  для  обу* 
чешя  словесности,  счету  и  музыкЬ;  всявШ  приходскШ  священннкъ 
обязывается  учить  безвозмездно  грамогЬ  всЪхъ  приходящихъ  къ  нему» 
Помощники  Карла  идутъ  еще  дальше:  Теодульфъ,  енисконъ  орлеан- 
СК1Й,  предлагаетъ  священникамъ  своей  епархш  отыскивать  по  се- 
ламъ  и  деревнямъ  способныхъ  къ  ученио  юношей  и  уговаривать 
ихъ  воспользоваться  даровой  грамотой. 

Также  осторожно  приступаетъ  Карлъ  къ  реформе  нравовъ  духо- 
венства (вышеприведенные  комплименты  благочестивой  жизни  мо- 
наховъ,  повидимому,  только  должны  были  позолотить  пилюлю— упревъ 
въ  нев^1жеств'Ь).  Капитуляр1й  789  г.  лишаетъ  священства  тЬхъ  свя- 
щенниковЪу  которые  им&ш  бол^Ье  одной  жены,  а  франкфуртск1й  со- 
боръ  предписываеть  епископамъ  изучать  каноны,  запрещаетъ  мона- 
хамъ  выходить  изъ  монастыря  ради  мхрскихъ  Д'Ьлъ,  запрещаетъ  свя- 
щенникамъ и  д1аконамъ  пос^Ьщать  таверны,  аббатамъ  —  уродовать 
своихъ  монаховъ  и  т.  д. 

Но  и  эти  настойчивый  и  строг1Я  предаисан1Я  могли  бы  принести 
весьма  топце  плоды,  еслибы  Карлъ,  разсылая  ихъ,  не  исполнялъ 
при  этомъ  двухъ  священнЬйших7#  обязанностей  государя-реформа- 
тора: во-1-хъ,  подавать  собою  прим^Бръ,  и,  во-2-хъ,  отыскивать  при- 
годныхъ  исполнителей  своихъ  предначертанШ. 

Вопросъ  о  томъ,  какими  знашями  обладалъ  самъ  Карлъ  подъ 
старость— вопросъ  спорный:  по  словамъ  однихъ,  онъ  не  только  сво- 
бодно писалъ  по-гречески,  но  зналъ  и  восточные  языки  *);  по  кра- 
снор^Ьчш)  онъ  быль  чистый  профессоръ  (д1да8са1а8).  Онъ  самъ  сочи- 
нилъ  трактатъ  противъ  иконодуловъ,  чудо  учености  и  энерпи  мысяи 
для  того  времени;  онъ  писалъ  очень  недурныя  стихотворный  посла- 
шя  Павлу  Дьякону  и  др.  По  словамъ  другихъ,  всЬ  богословск1е 
трактаты  (ИЬп  Саго11ш),  стихи,  равно  какъ  и  редакщя  капитуля- 
р1евъ— дЬло  близкихъ  къ  нему  людей;  его  глубок1я  св^&дЬн1Я  въ  гре- 
ческомъ  и  еврейскомъ — продуктъ  фантазш  его  поклонниковъ;  по  со- 
вершенно ясному  свидетельству  б10графа  Эйнгарта,  онъ  только  лы- 
пшлся  писать;  онъ  держалъ  таблички  подъ  подушкой,  чтобъ  упраж- 
нять свою  руку  во  всякую  свободную  минуту;  €но  слишкомъ  поздно 
начатое  д*ло  шло  мало  успЬшно»  **). 

♦)  Теганъ,  бЬграфъ  Людовика  Благочестиваго,  разскавываегъ,  что  накануне,  своей 
смерти  Кардъ  сличадъ  текстъ  латинскихъ  еванг€д1&  съ  греческими  и  сирШскими:  ^иа- 
1иог  етап^еИа  СЬгиИ  1п  и1ито  аШе  оЫшв  ви!  йхе  сит  %тьлш  е(  вупв  орИте  сог- 
гехегае. 

**)  ТетриЬа!  е!  вспЪеге,  1аЪи1а8дие  е(  сосИаНов  а(1  Ьос  1п  1ес(о  ваЪ  сегуйсаИЬо» 
сихшпГегге  8о1еЬа(  и(  сит  уасиит  (етрив  еззе!,  тапит  Инепв  еГЯп^епди  адаиевсе- 
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По  нашему  эшбшю,  вопросъ  о  степени  учености  Карла  вовсе 
не  такъ  важенъ^  чтобъ  иаъ-ва  него  стоило  насиловать  пряныя  сви- 
детельства или  д:Ьлать  см&Еыя  предположешя  о  распространенности 
воеточныхъ  языковъ  въ  западной  ЕвропЬ  на  границе  УШ  и  IX  вЪ- 
кшъ;  важно  то,  что  Карлъ  свое  уважеше  въ  наук^Ь  выказывалъ 
на  д^ШЬ,  учился  всю  жизнь,  во  всякую  свободную  минуту — а  ихъ 
у  него  было  немного  '^)— и  заставлялъ  учиться  всЬть  близкихъ  къ 
нему  людей  безъ  различхя  пола  и  возраста  '*''*');  важно  его  глубокое 
б1жгогов6ше  передъ  хорошимъ  латинскимъ  стилемъ,  передъ  класси- 
ческой литературой  и  наукой,  которое  не  сд&[ало  его  педантомъ, 
преаирающимъ  все  родное  и  нащональное,  какихъ  было  много  въ 
эпоху  великаго  возрождешя,  въ  XV  и  ХУ1  в'Ькахъ:  по  свидЁтель- 
етву  того  же  Эйнгарта,  онъ  хлопоталъ  о  грамматике  языка  фран- 
Бовъ,  еобиралъ  н'Ьмещия  народный  п^Ы^ни,  вводилъ  нЬмещоя  имена 
Х1Я  12  м^Ьсяцевъ  и  предпочитахъ  немецкую  одежду  и  образъ  жизни 
итазьянскимъ.  Важна  разносторонность  его  цивилизаторскилъ  стрем- 
2ешй;  одной  учености,  одного  развшля  головы  для  него  мало:  онъ 
требуеть  ра8вит1Я  вкуса,  онъ  стремится  преобразовать  и  всю  обста- 
новку, не  жал^Ёетъ  ни  трудовъ,  ни  денегъ  на  улучшете  церковнаго 
оШя,  свозить  въ  Ахенъ  памятники  искусства  древнихъ,  воздви- 
гаеть  постройки  по  Витрувш  и  по  образцу  храмовъ  равеннскихъ  и 
ршскнхъ,  поощряетъ  каллиграфическое  воспроизведете  древнихъ 
рукописей  и  т.  д. 

Е1ще  важнЬй  его  энерпя  и  тактъ,  проявлявшхеся  въ  выборЬ  по- 
хощниковъ.  Государю-реформатору  см&ю  можно  сказать,  изм^№ивъ 
дшЬстное  изречен1е:  «Скажи  мнЬ,  кого  ты  выберешь,  и  я  теб^Ь 
скажу,  чтб  ты  сд&1аешь>. 

Наибол^  виднымъ  его  сотрудникомъ  въ  д^Ьл^Ь  распространешя 
обраэовашя  былъ,  несомнЬнно,  англо-саксъ  Алкуинъ.  Вотъ  кратк1й 
очеркъ  его  жизни  и  деятельности. 

Алкуинъ  ***)  родился  около  736  г.,  въ  благородной  англо-саксон- 
ской фамилш,  въ  1оркЬ  Нортумберлендскомъ,  сл^^довательно,  въ  той 


гец  1е<1  рагат  аассеаН  ЬЪог  ргаеро81бги8  ас  вего  шсЬоа^ив.  ЕдпЬагд!  У11а  СагоИ  М., 
сар.  25.  Поиошоиш  учености  Карм  стараются  доказать,  что  въ  данномъ  случае  д^ло 
1детъ  не  о  иростомъ  ]шсаши,  а  о  камиграф1н,  объ  ум4нь4  разрнсовнвать  запавнна 
(п[шмл  ш  пр. 

')  Даже  во  время  об^да  онъ  нржвавнважъ  читать  ему  вслухъ  оочинен1е  Августина: 
Ое  С1уНа1е  Оеь 

**)  Авпиьберть  въ  своей  поем^  (о  ней  см.  нвже)  говорить  о  Кар1^:  1пвге<и(аг 
рпог  !р8е  8е^ш  дао  ве  сар1(  отпев  (РеПг,  тамъ  же,  893). 

***)  Собственно  А1^1п— другъ  храма  (К.  '^егпег:  А1сшп  ипдвет  ЛаЬгЬипйег!. 
ЕЬ  Ве11га|^  2ог  сЬг18и1сЬ-1Ьео1о^сЬеп  Ы(ег&гв:е8сЬ1сЫе.  РаЛегЪот  1876).  Онъ  ха- 
тиивзнровамъ  свое  имя  въ  Ахъбина. 
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частя  БриташИу  гд^Ь  герианск1й  эдементъ  быль  всего  сшльв^е,  и  въ 
томъ  город'Ь,  который  можетъ  считаться  центромъ  христ1анской  ци- 
вилизащи  острова;  тамъ,  при  церкви  св.  Петра,  подъ  покровитель- 
ствомъ  арх1епнскопа,  процв^^тала  ппсола,  гд1Ь  воспитывались  д1^ти 
благородныхъ  семействъ,  будупце  духовные  и  св^Ьтскхе  сановники; 
въ  ней,  по  свидетельству  самого  Алкуина,  преподавали  грамматику, 
риторику,  шитику,  юриспруденцш),  астрономш),  физику  и  св.  писа- 
Н1е.  Въ  ранней  юности  Алкуинъ  чувствовалъ  особенную  склонность 
къ  классической  поэ81И,  и  когда  ему  было  11  л^Ьтъ  отъ  роду,  его 
бранили  за  предпочтенхе,  которое  онъ  оказывалъ  Виргилш)  передъ 
Псалтыремъ.  Но  вскор^^  вкусы  его  изм^^нились,  повидимому,  подъ 
вл1яшемъ  почувствовавшаго  къ  нему  особенное  расположеше  арх1- 
епископа  Гегберта  и  родственника  послФдняго,  преподавателя  Эль- 
берта,  весьма  разносторонне  образованнаго  челов^Ька.  Алкуинъ  со 
страстью  предался  изучешю  св.  писан1я;  ему  даже  стали  являться 
вид^&н1Я.  Но  онъ  былъ  по  природ^^  не  способенъ  къ  односторонности: 
съ  л^^ами  эти  колебан1я  прекратились,  и  Алкуинъ  вступилъ  въ 
жизнь  разумно-релипознымъ  челов^^комъ,  поклонникомъ  поэзш  и 
науки. 

Въ  начал*^  60-хъ  годовъ  Эльбертъ,  по  распространенному  мещу 
англо-саксами  обычаю,  предпринялъ  учено-релипозное  путешествхе  въ 
Римъ  и  взялъ  съ  собою  своего  любимаго  ученика;  во  время  пребы- 
ван1я  на  континенте,  у  Алкуина,  по  словамъ  его  бюграфа,  мелькала 
мысль  о  возможности  поселиться  въ  предЬлахъ  нынешней  Франщи. 
Вскор'Ё  по  возвращети  ученыхъ  путешественниковъ  на  родину,  Эль- 
бертъ насл^^довалъ  отъ  Гегберта  арххепископскую  каеедру  (766  г.), 
а  Алкуинъ,  посвященный  въ  дьяконы,  отъ  Эльберта — ^каеедру  пре- 
подавателя въ  юркской  школФ  и  должность  библ1отекаря  одной  изъ 
самыхъ  для  того  времени  богатыхъ  библ10текъ.  Подъ  начальствоиъ 
Алкуина  школа  достигла  высокой  степени  процв'Ьташя;  въ  нее  со 
всЬхъ  сторонъ  стекались  згченики  даже  съ  континента;  мнопе  изъ 
нихъ  впосл^дствш  сд^ались  арххепископами.  ПослФ  смерти  Эльберта, 
Алкуинъ  р'Ёшился  покинуть  юркскую  школу,  до  т*хъ  поръ  столь 
имъ  любимую,  и  переселиться  на  континентъ  къ  Карлу  съ  несколь- 
кими изъ  лучшихъ  учениковъ  своихъ. 

Съ  перваго  взгляда  такое  решете  кажется  страннымъ:  чтб  за- 
ставило Алкуина  покинуть  отечество?  Разум^^ется,  не  денежЕоля  вы- 
годы: онъ  таЪлъ  больше,  ч'Ёмъ  было  нужно  для  удовлетворешя  его 
потребностей;  онъ  могъ  разсчитывать  и  дома  на  блестящую  карьеру ; 
на  арх1епископскую  каеедру;  пользы  онъ  не  мало  приносилъ  и  дома; 
книгъ  въ  1орк%  было,  конечно,  больше,  чбмъ  въ  любомъ  город! 
сЁверныхъ  влад']&шй  Карла. 
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Что&1  п(шять  поступокъ  Адкуина,  мы  должны  прежде  всего 
&грЬшвться  отъ  современнаго  наш»  представдешя  объ  отечеств1Ь.  Для 
среднвв^Ьковаго  духовнаго  и  тонера  цивилиаацш,  отечества  въ  на- 
шемъ  смысдФ  не  было;  его  отечество  было  вевдЪ,  гд1^  говорить  по- 
1&ТЫНИ  и  хотятъ  учиты^.  Дал^:  Англ1я  была  слаба  и  радд&кена 
жежду  мелкими  царьками,  которые  часто  ссорились  и  вели  разбойни- 
чеегая  войны.  Въ  Нортумберленд'Ьу  со  времени  смерти  Беды  (735  г.), 
ни  одинъ  король  не  могъ  доцарствовать  до  естественнаго  конца  жизни. 
Землед'&ае  пало  всл^Ьдствхе  07сутств1Я  безопасности;  страна  ужасно 
етрадаяа  отъ  голода  и  мора;  появились  первый  толпы  разбойниковъ- 
датчанъ;  порядка,  единства  нельзя  было  ожидать  и  въ  близкомъ  бу- 
дущемъ.  Съ  другой  стороны  слава  великаго  цивилизатора  и  поб^Ьдо- 
носнаго  устроителя  Запада  давно  усп&1а  дойти  до  1орка;  Алкуинъ 
зналъ,  что  въ  подвластной  ему  землЪ  онъ  найдетъ  и  единство,  и  по- 
{шдокгЬу  и  могучую  политическую  силу,  которая  непосредственно  про- 
ведетъ  въ  жизнь  его  замыслы;  действуя  въ  1орк']&,  Алкуинъ  вл1ялъ 
на  десятки  учениковъ;  въ  АхенЁ  онъ  могъ  вл1ять  на  сотни  тысячъ. 
НаконецЪу  мы  долзкны  принять  въ  разсчетъ  то  стремлеше  на  мате- 
рик]^ Европы,  которое  въ  предыдущемъ  и  въ  этомъ  стол'ётхяхъ 
увлекало  дучпшхъ  людей  съ  Британскихъ  острововъ  въ  нын'ёшнюю 
Францио  и  Гермашю,  и  съ  которымъ  мы  подробн]&е  познакомимся  въ 
следующей  глав^Ь. 

Вщючемъ,  Алкуинъ  не  порвалъ  связей  съ  родиной:  получивъ 
отъ  Карла  приглашенхе  при  вспркчЬ  съ  нимъ  въ  Париж'Ь,  куда  Ал- 
куинъ попалъ  проЬздомъ  въ  Римъ  за  арххепископскимъ  паллхзгмовгь 
дхя  Эанбальда,  ректоръ  юркской  пшолы  вернулся  домой  и  отпра- 
Ш1ЛСЯ  къ  Карлу  только  тогда,  когда  заручился  согласхемъ  своего 
короля  и  юркскаго  арх1епископа.  Съ  этихъ  поръ  Алкуинъ  д'Ёйствуетъ 
на  континент1^,  какъ  наиболее  д&1тельный  и  способный  помощникъ 
Карла  въ  дЬл^Ь  распространешя  образован1я,  какъ  другъ  его  и  со- 
вЬгникъ  въ  важнЬйшихъ  государственныхъ  и  религ1озныхъ  д]Ьлахъ 
I  какъ  ученый  богословъ,  поборникъ  ересей. 

Его  д^Ьятельность  на  пользу  просв1^щен1я  проявлялась  посред- 
ственно и  непосредственно.  О  первой  мы  должны  догадываться;  для 
Ифактеристики  второй  мы  имЬемъ  документальный  свид]&тельства. 
Иы  догадываемся,  что  Алкуинъ  съ  самыхъ  первыхъ  л^^тъ  пребы- 
вашя  на  континенте  былъ  при  Карл^Ь  Ч'бмъ-то  въ  род]^  статсъ-секре- 
таря  и  министра  народнаго  просв'бщешя  и  духовныхъ  д&гь,  что 
кдпитулярш,  циркуляры  и  частный  распоряженхя,  касающ1яся  этихъ 
предметовъ,  должны  были  проходить  черезъ  его  руки.  Мы  докумен- 
тально знаемъ,  что  Алкуинъ  былъ  главнымъ  преподавателемъ,  точ- 
н^Ье  сказать,   директоромъ   палатинской  школы  и  составилъ  рядъ 
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учебниковъ,  которые  были  въ  слав'Ь  долго  посл'6  распадешя  школы 
и  смерти  автора. 

Вопросъ  о  начал'6  и  устройств^^  палатинской  школы  до  сихъ  поръ 
не  вполн^Ь  ясенъ;  можетъ  быть,  онъ  и  никогда  не  уяснится,  тЛжь 
бол^Ъе  что  она  не  была  школой  въ  современнонъ  значеши  этого 
слова,  съ  годомъ  основан1Я,  съ  опред^^еннымъ  курсонъ,  съ  равгра- 
ничешемъ  учителей  иучениковъ.  Начала  ея  сл^Ьдуетъ  искать  довольно 
далеко,  еще  при  Меровингахъ:  придворахъ  ихъ,  во  1-хь,  существо- 
вала дворцовая  капелла,  состоявшая  исключительно  изъ  духовныгь 
лицъ  различныхъ  возрастовъ,  изъ  которыхъ  одни  учились  у  другихъ 
св.  писанш  и  П1&НШ);  во  2-хъ,  при  ихъ  же  дворахъ  воспитывались 
д^Ёти  знатныхъ, —обычай,  принесенный  изъ  л^совъ  Гермати;  при 
Меровингахъ  этихъ  воспитанниковъ,  конечно,  р'Ьдко  утруждали  книж- 
нымъ  ученхенъ. 

Сан-галленск1й  монахъ  разсказываетъ,  что  Карлъ  разъ  осиатри- 
валъ  одну  школу,  гд'6  были  д'Ьти  изъ  разныхъ  классовъ  общества. 
Ок&вщосЪу  что  д']^ти  бЬщьаъ  и  незнатныхъ  родителей  работали 
усердно  и  съ  усп-Ьхонъ,  а  д*ти  знатныхъ  плохо  и  безуспешно.  По- 
хваливъ  первыхъ  и  пооб'Ьщавъ  ииъ  высоюя  должности,  Карлъ,  обра- 
тившись къ  знатнымъ,  сказалъ:  «Клянусь  царемъ  небеснымъ!  Я  не 
высоко  ц1^ню  ваше  знатное  происхожденхе  и  красивый  личики;  пусть 
вамъ  удивляются  другхе!  Знайте  нав'Ьрно:  если  вы  не  вознаградите 
немедленно  своей  прежней  л'Ьности  усиленнымъ  старанхемъ,  вы  не 
получите  отъ  Карла  ничего  хорошаго»  (I,  3). 

Положимъ,  что  этотъ  анекдотъ  и  нельзя  принимать  буквально, 
но  во  всякомъ  случа'Ь  онъ  в'Ьрно  выражаетъ  взглядъ  Карла  на  срав- 
нительное значеше  знатности  и  образоватя.  Очевидно,  что  при  двор^Ь 
такого  государя  молодые  дворяне,  мечтавпие  стать  близкими  къ  пре- 
столу людьми,  должны  были  учиться.  Они-то,  вм^^стЬ  съ  членами 
капеллы  и  семейства  короля,  и  составили  главный  контингентъ  уче- 
никовъ  Алкуина.  Самъ  Карлъ,  не  смотря  на  свои  сложный  заняпя, 
можно  сказать,  съ  жадностью  поглощалъ  самыя  разнообразный  науч- 
ный св'Ёд^шя,  которыми  могъ  позаимствоваться  отъ  Алкуина,  и  хотя 
Алкуинъ  былъ,  несомненно,  однимъ  изъ  ученЬйшихъ,  если  не  уче- 
н^йшимъ  челов'Ьковъ  своего  стол^тгя,  Карлъ  хотМъ  бы  еще  ббль- 
шаго.  Тотъ  же  с.-галленсюй  монахъ  разсказываетъ,  что  Карлъ  од- 
нажды воскликнулъ  въ  присутствш  Алкуина:  «О,  еслибъ  мнб  12  та- 
кихъ  ученыхъ,  какъ  св.  1еронимъ  и  Августинъ!»,  на  что  Алкуинъ 
не  безъ  сарказма  отв*чалъ  ему:  «Самъ  Богъ  им*лъ  только  двоить,  а 
ты  захот&[ъ  ц^^лыхъ  12!» 

Надо  полагать,  что  палатинская  школа   совм'Ёщала  въ  се&Ъ  два 
разнородныхъ  учрежденхя:  школу  въ  собственномъ  смысл^Ь,  гдЬ  учи- 
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иеь  дЪти  и  подростки,  гд^Ь  уцился,  шшр.,  историвъ  Карла  Велшсаго 
ЭйнлфтЬу  н  н1^что  въ  род1Ь  академш  наукъ,  большинство  членовъ 
которой  были  однако  не  ученые  спещалисты,  а  люди,  еще  только 
кацдупре  поанашй. 

Чему  училъ  въэтой  школ^Ь  Алкуинъ  и  ч^Ьмъ  занимались  члены 
этой  шсадемш?  Воть  вопросы,  отв^^тъ  на  которые  дастъ  намъпонят1е 
о  оостояши  образовашя  при  Карл*Ь  Великомъ. 

Пересматривая  учебники  и  трактаты  Алкуина,  мы  чувствуемъ 
себя  на  грани!^  между  наукой  древности  и  средневековой  наукой — 
сюласвосой.  Алкуинъ  анаетъ  7  свободныхъ  искусствъ  и  учить  имъ; 
но  сумму  свошсь  знашй  онъ  называетъ  философхей.  €философ1я,  по 
его  опре^ешю,  есть  изсл^^оваше  природы,  нознате  дЪлъ  человЪ- 
чесшхъ  и  бошественныхъ,  насколько  оно  доступно  смертнымъ, 
у1гЬнье  хорошо  жить,  презирая  М1ръ  и  думая  о  смерти».  Онаразд^Ь- 
дается  на  физнку,  и  логику.  А  въ  предисловш  къ  грамматике  онъ 
говорить,  что  поведетъ  своихъ  учениковъ  черезъ  7  ступеней  фило- 
софш  (который,  разум-Ьется,  не  что  иное,  ка|съ  знаменитый  4;пт1ит  и 
4вк1гтша),  и  свои  учебники,  действительно,  располагаетъ  такимъ 
обрааомъ  *).  Екч>  грамматика,  изложенная  въ  форме  разговора  между 
румя  учениками:  болФе  свбдупщмъ  англо-саксомъ  и  менее  сведу- 
пщхъ  франкомъ,  разговора,  въ  который  въ  затруднительныхъ  для 
шса  сзучаяхъ  вмешивается  учитель,  трактуетъ  о  буквахъ,  слогахъ 
и  8  чаесяхъ  речи;  къ  ней  примыкаегь  любопытная  для  исторш  ро- 
манскихъ  нареч1й  и  важная  въ  то  время  для  переписчиковъ  руко- 
писей статья  объ  ореографш.  Его  риторика,  изложенная  въ  форме 
тога  между  королемъ  Карломъ  и  учителемъ  Альбиномъ,  суще- 
ственно разнится  отъ  схоластической  въ  томъ  отношети,  что  обра- 
ЩДетъ  внимаше  не  на  одну  форму,  а  ставить  на  первый  планъ  со- 
держаше,  да  и  формальную  сторону  Алкуинъ  понимаетъ  не  такъ 
узко,  какъ  понимали  ее  впоследствш:  онъ  говорить  о  положеши 
тЬи  оратора,  о  выраженш,  какое  онъ  долженъ  придавать  своему 
рту  и  пр.  Главный  его  источникъ  въ  риторике — ^Цицеронъ,  но  че- 
резъ посредство  Кассюдора.  Его  д1алектика  составлена  главнымъ 
об1№8омъ  по  Боэщю,  но  въ  ней  нетъ  схоластическихъ  тонкостей  и 
хного  здравыхъ  психологическихъ  понят1й,  забытыхъ  въ  средте  века. 
Астрономическая  система  Алкуина — система  Птолемея,  на  основанш 
которой  солнце  несколько  больше  земли. 

Какъ  ни  высоко  ценилъ  Алкуинъ  светъ  науки,  она  для  него 
не  составляетъ  цели,  а  средство  къ  изследованш  природы  души,  къ 


*)  До  насъ  дошхн  то1ьво  его  учебники  трнв1у]1а:  грамматики,  рнториЕн  и  ддалек- 
пи,  I  трактатъ  о  движен1в  луны— какъ  часть  астроно111И. 
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лознанш)  Бога,  которое  есть  высшее  изъ  всЬгь  познашй.  Такъ  и 
астроношн  воздавалъ  онъ  особенный  почетъ  за  то,  что  черезъ  нее 
познается  Богъ  въ  своемъ  твореши:  объ  Авраам^Ь,  думаетъ  онъ,  не 
дароиъ  писано,  что  черезъ  наблюдете  надъ  дрижешемъ  планетъ  до- 
шелъ  онъ  до  познашя  Творца  и  Устроителя. 

Члены  акаденш,  въ  которой  Алкуинъ  игралъ  роль  то  призи- 
динта,  то  ученаго  секретаре,  какъ  бы  акелая  забыть  окружающее 
ихь  варварство^  за111Ьняли  свош  имена  псевдонимами,  которые  доста- 
точно ясно  характеризуютъ  ихъ  отношен1Я  къ  древности.  Алкуинъ 
назывался  не  только  Альбиномъ,  но  Флаккомъ,  Пипинъ,  сынъ  Кар- 
ла,—Юлхемъ,  Гизела,  сестра  Карла,— Лющей,  дочь  Карла,— Дел1ей; 
Ангильбертъ — Гомеромъ;  сенешалъ  Айдульфъ  и  каммергеръ  Мегин- 
фридъ  приняли  идилличесшя  имена  Меналка  и  Тирсиса  и  т.  д.  Но 
самъ  Карлъ  принялъ  библейское  имя  Давида,  а  его  любимецъ  Эй- 
гартъ— Веселеила  <).  Очевидно^  поклоненхе  древности  не  было  сл^Ьпо  ^. 
Ч1мъ  занимались  члены  академ1и,  можно  вид^Ьть  отчасти  изъ  пере- 
писки Алкуина  съ  Карломъ,  отчасти  изъ  дааяога  Пинина  съ  Алкуи- 
номъ.  Въ  1797  г.  на  цЪлый  годъ  спряталась  планета  Марсъ;  Карлъ 
сейчасъ  же  допрашиваетъ  Алкуина  о  причин'6  этого  явлешя;  изм^^- 
нился  дискъ  луны — Алкуинъ  долженъ  разъяснить  и  это.  Въ  другой 
разъ  Алкуинъ  долженъ  изложить  въ  письм^Ь  различхе  меяд^у  ае{ег- 
пит  и  зетрОетит^  регре^иит  и  гттогкЛе^  заеаЛит^  аеюит  и  итрив- 
Вотъ  отрывокъ  такъ-называемой  диспутащи  Алкина  съПипиномъ  ^: 

Пшнинъ.  Чт5  такое  буква?  Алвуинъ.  Стражъ  исторхп.  П.  Чтб  такое  слово? 
А.  Предатель  души  <).  П.  Кто  рохдаетъ  слово?  А.  Языкъ.  И.  Чтб  такое  язшбъ? 
А.  Бпчъ  воздуха.  П.  Чтб  такое  воздухъ?  А.  Охрана  жизни.  И.  Чтб  такое  жизнь? 
А.  Для  счастливыхъ— радость,  для  несчастныхъ  печаль,  ожидан1е  смерти.  П.  Что 
такое  смерть?  А.  Неизбежный  исходъ,  неизв'Ыггная  дорога,  плачъ  для  остаюпщхся 
въ  живнхъ,  закр]^плеше  зав^щашй,  разбойникъ  для  человека.  И  Чтб  такое  чело- 
в'Ькъ?  А.  Рабъ  старости,  мимо  проходяицй  путникъ,  гость  м^Ьста...  П.  Какъ  иом^- 
щенъ  челов^къ?  А.  Какъ  лампада  на  в^тру...  П.  Чтб  такое  годъ?  А.  Колесница  ^) 
м1ра.  П.  Кто  везетъ  ее?  А.  Ночь  и  день,  холодъ  и  жаръ.  II.  Кто  ея  возницы? 
А.  Солнце  и  луна  •)  и  т.  д. 

Н'Ётъ  сомн'Ьн1Яу  что  люди,  бли8К1е  къ  государю  у  который  въ 
вышеприведенномъ   циркуляр'^    787  г.    сближалъ  неум^^нье    хорошо 


>)  БвблейскШ  художниьъ.  Исходъ,  ХХУ,  ст.  81 — 38. 

*)  Если  бн  у  всЬхъ  бша  такая  же  ревность  къ  науж^,  сказалъ  разъ  Алкувнъ 
Карлу,  въ  Галлш  явились  бы  новня  Аеннн,  ж  Аеинн  лучшхя  ^ре^киог»— хриспансш. 

<)  М|рте:  Ра1го1о^е  сипав  сотр1е1и8,  т.  С1,  стр.  975  и  сл^д. 

^)  РгоШеог  ав1т1 

')  ^ааа^Iв&. 

*)  Такой  методъ  ра8ъясвен1я  аонят1Й  посредствомъ  фнгуральныхъ  сннонимовъ  ве 
есть  В80бр4тен1е  Алкуина  иди  его  соврехенвиковъ:  Адкуинъ  въ  этохъ  случае  подра- 
жаетъ  сочинетю  аеиияннна  Секунда  Кевропва  аео19таиса  (\Уегпег,  тамъ  же,  18) 
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выражаться  по  латьши  съ  ересью,  обращали  большое  внимате  на 
чистоту  и  красоту  языка;  кто  изъ  членовъ  акаденш  или  изъ  вре- 
менно примкнувшихъ  къ  ней  иностранныхъ  ученыхъ,  чувствовалъ 
въ  себ^  способность  писать  стихи,  того  непре1г6нно  втягивали  въ 
это  д1^о,  и  судя  по  псевдониму  Давида,  самъ  Карлъ  едва  ли  огра- 
ничивался  одобретемъ  написанныхъ  отъ  его  имени  стихотворешй. 

Въ  790  г.  Алкуинъ  по^^халъ  на  родину  для  устройства  кое-какихъ 
частныхъ  и  обп1^ественныхъ  дЬлъ;  задержанный  политической  неуря- 
дицей, онъ  оставался  тамъ  бол^^  году.  Вдругъ  онъ  получаетъ  отъ 
Карла  письмо:  «Посп^Ьшн  къ  намъ  на  помощь:  ересь  растекается 
гнуснымъ  потокомъ  по  напгамъ  влад^§н1ямъ>.  Алкуинъ  отправился 
въ  путь,  говорятъ,  на  другой  же  день. 

Это  была  ересь  адошпанизма;  она  возникла  въ  Испаши,  состои- 
те которой  представляло  н^^что  параллельное  съ  состояшемъ  Бизан- 
Т1ЙСК0Й  имперш;  какъ  тамъ,  такъ.и  здЬсь  политическ1Я  б'бдствхя  и 
унижетя  не  возбудили  энерпи  интеллигентнаго  общества,  которое, 
пренебрегая  насущными  интересами,  устремило  веЬ  свои  силы  на 
6огоеховск1е  вопросы.  Различге  сказалось  впосл^Ьдствш:  Визант1я 
тавъ  и  осталась  нл  этой  точкой  была  постепенно  поглощена  варвар- 
скимъ  нашествхемъ;  а  въ  Испаши,  цивилизащя  которой  была  не  столь 
пубока,  общество  скоро  лишилось  ея,  возвратилось  къ  первобытной 
дикости  и  оказалось  способнымъ  къ  энергической  борьб^Ь. 

Теперь  же  отношеше  божества  и  челов'Ьчества  въ  Христб  запи- 
хало умы  испанскихъ  епископовъ  несравненно  бол'Ье,  ч^^мъ  сопротив- 
1еше  арабамъ.  Явилось  мнЬнхе,  что  хотя  Христосъ,  какъ  Слово,  есть 
сынъ  БожШ  по  происхождешю,  но  Хисусъ,  д;]&йствовавш1й  наземл^Ь, — 
сынъ  БожШ  не  по  природ*,  а  по  усьшовленш  (айорйо)  *).  Во  глав* 
его  защитниковъ  стали  два  епископа:  Элипандъ,  арххепископъ  толед- 
сой— старикъ  характера  необыкновенно  упорнаго,  изув*ръ  и  фана- 
пкъ  въ  д*л*  релипи,  челов'Ькъ,  сделанный  изъ  того  матерхала, 
юъ  котораго  впосл*дствш  делались  велшае  инквизиторы,  и  Феликсъ 
Ургельсшй,  изъ  франкской  Испаши,  челов4къ  обпгарнаго  ума  и  по- 
1нашй,  святой  жизни,  характера  мягкаго  и  податливаго,  но  увле- 
каюпцйся  до  экзальтащи;  добротой  съ  нимъ  можно  было  сделать 
все,  но  строгость  только  ожесточала  его. 

Въ  791  г.  Дан1илъ,  арххепископъ  нарбоннск1й,  по  распоряжешнх 


♦)  Адопланнста  обвжалсь,  жогда  жхъ  ввмшиц  ■встор1анами  иди  аршнами;  на- 
■рояп,  они  охотно  иеймидн  посдФднжмъ  вровмшемъ  оравосдавныхъ  за  ихъ  неже- 
шття^яжпм^Лввтгрш  Христа.  Т^мъ  не  менФе,  тялъ  ихъ  учен1я  съ  восточными  ере- 
саш,  особенно  съ  веогор^анствомъ»  очевядва.  1И^тно,  на  вознииовев1е  ереси  их^ю 
ваяое  кусудьмавство,  нривнававшее  Христа  тодько  боговдохновенинмъ  пророкомъ.  Ж<гг- 
яег,  тап  же,  52;  Ки^^9у  КигсЬепвевсЬ.,  2,  I,  473. 
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Карла  Великаго,  созвадъ  соборъ  для  рФшенхя  вопроса  объ  адохта- 
НИ31Г6;  Элипандъ,  какъ  епископъ  страны,  не  подлежащей  юрисдикцш 
Карла,  не  быль  нинанемъ,  ни  на  посл^дующихъ  соборахъ,  и  пред- 
Ставителемъ  ереси  явился  Феликсъ;  дЬло  какъ  то  обошли  и  оставили 
нер'Ьшеннынъ.  Созвали  второй  соборъ  въ  РегенсбургЬ;  Феликсъ  ока- 
зался не  въ  силахъ  отстоять  свои  мн^тя  и  отрекся  отъ  нихъ;  если 
бы  его  предоставили  собственной  совести  и  только  удалили  бы  отъ 
Элипанда,  онъ,  ножетъ  быть,  и  не  вернулся  бы  къ  ереси.  Но  его 
отвели  въ  Рииъ,  гдЬ  папа  Адрханъ  вел&гь  бросить  его  въ  тюрьму, 
истомилъ  въ  ней  и  потомъ  лишилъ  его  епископства.  Феликсъ  возвра- 
тился на  родину,  обезчещенный,  озлобленный;  онъ  сталъ  работать 
въ  пользу  ереси  въ  качеетв^^  бродячаго  пропов^^дника,  действуя  на 
массу  святостью  своей  жизни  и  горячимъ  словомъ.  Ёресь  распро- 
странилась за  пред^Ьлы  Испаши,  и  число  ея  приверженцевъ  росло  съ 
кашдымъ  днемъ.  Тогда-то  обратились  къ  Алкуину,  который  быль 
прежде  въ  очень  хорошихъ  отношешяхъ  съ  Феликсомъ.  Алкуинъ 
сразу  взялся  за  д'Ьло  какъ  сл^^етъ:  онъ  приб'Ьгъ  къ  м^^рамъ  кро- 
тости, къ  увФщашямъ  не  поднимать  вопросовъ,  уже  давно  пор1Ьшен- 
ныхъ  святыми  отцами  церкви.  Но  Феликсъ  уже  быль  слишкомъ 
озлобленъ  предшествующимъ  гонешемъ  и  упорствовалъ.  Тогда  Ал- 
куинъ обличилъ  ересь  циркулярнымъ  послатемъ;  въ  отв^Ьтъ  на  это, 
испанское  духовенство  написало  посланхе  къ  Карлу;  судя  по  язви- 
тельности его  тона,  къ  нему,  в^^роятно,  приложилъ  свою  руку  Эли- 
пандъ.  Возгор&1ась  ожесточенная  полемика.  Франкфуртсшй  соборъ, 
пор^Ьшившхй,  между  прочимъ,  д&[о  объ  иконахъ — ^противъ  миЬшя  гре- 
ческаго  собора  онъ  отвергъ  обязательность  ихъ  почиташя  *)— и  окон- 
чательно осуднвпий  никЁмъ  не  защищаемый  адоптханизмъ,  только 
сильнЬе  раздражилъ  его  приверженцевъ.  Наконецъ,  въ  799  г.  Лей- 
броду  ДНонскому  удалось  уговорить  Феликса  отправиться  съ  нимъ 
вмбстЬ  въ  Ахенъ;  туда  прибыль  Алкуинъ,  живш1й  въ  то  время  уже 
въ  Тур^Ь;  съ'Ьхались  епископы  и  аббаты;  составился  соборъ,  и  нача- 
лись претя.  Феликсъ  упорствовалъ.  Разсказываютъ,  что  Алкуинъ, 
уже  отчаявшШся  въ  устгЬтЬу  взялъ  въ  руки  книгу  св.  Кирилла  и, 
разогнувъ  ее,  печально  прочелъ,  обращаясь  къ  собрашю:  «вотъ  чело- 
в^Ькъ,  соблазненный  д1аволомъ,  а  победою  Христа  его  м^Ы^то  превыше 
ангеловъ,  по  правую  руку  отъ  Господа».  Феликсъ  заплакалъ  и  объ- 
явилъ  себя  обращеннымъ.  Съ  тЬхъ  поръ  онъ  оставался  в']&ренъ  право- 
славш;  по  крайней  м^^р'Ь,  не  отпадалъ  отъ  него  явно;    однако,  до 

*)  Это  дфдо  приносить  мало  чести  Карлу  и  его  сов^твикат:  во  1-хъ,  король  ружо- 
водствовался  отчасти  личивмъ  ра8дражен1емъ  противъ  императрицы  Ирины;  во  2-хъ,  со- 
боръ осуднлъ  православное  постаиовленхе,  руководствуясь  иев^ринмъ  его  переводомъ 
(Убегает,  тамъ  же,  62  и  сл^д.). 
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Эдшанда  и  до  епископской  каеедры  его  не  допускали,  и  онъ  ужеръ 
на  пошЛ  во  Фрашци.  Ересь  окончательно  была  подавлена  миссхею, 
которую  Карлъ  ВеликШ  снарядилъ  въ  Испашю. 

При  томъ  уважеши,  какое  Карлъ  оказывалъ  наук-Ь  вообще  и 
Алкуину  въ  частности,  и  не  им^Ья  подъ  руками  фактовъ,  мояшо 
с1г6ло  утверждать,  что  Алкуинъ  долженъ  былъ  пользоваться  довЬ- 
р1еиъ  Карла  и  и1гЬть  вл1яше  на  р^Ьшеше  важн^Ьйшихъ  государствен- 
ныхъ  вопросовъ.  Но  мы  имЬемъ  и  несомн^Ьнныя  данный:  покинувъ 
о&штинскую  школу,  Алкуинъ  ведетъ  съ  Ксфломъ  оживленную  пере- 
писку, идъ  которой  усматриваютъ,  напр.,  что  онъ  задолго  до  провоз* 
пашетя  Карла  императоромъ  зналъ  о  предстоящемъ  ему  повышеши 
въ  титул^Ь.  Любопытно  письмо  Алкуина,  написанное  имъ  къ  Карлу 
поелЪ  покоретя  аваровъ.  Опережая  политику  своего  в'Ька,  Алкуинъ 
не  только  настаиваетъ  на  непригодности  насильственнаго  крещешя, 
111янят1я  хриспанства  только  съ  вн^Ьпшей  стороны,  но,  въ  ущербъ 
выгодамъ  своего  сослов1Я  и  въ  противность  общепринятому  взгляду,  еще 
ждокааывабтъ,  что  требоваше  десятины  въ  пользу  церкви  для  ново- 
обращенныхъ  можетъ  принести  огромный  вредъ:  «РазвЬ  апостолы, 
самимъ  Христомъ  Богомъ  поставленные  и  посланные  на  пропов^Ьдь, 
спрашивали  десятину  или  требовали  ея?  Мы  знаемъ,  что  сборъ  де- 
еяпшы  съ  имущества — ^дЬло  хорошее  (геа  таИе  Ьопа  ее!  но  все  же 
лучше  отказаться  отъ  десятины,  чЪмъ  погубить  вЬру  *)ъ. 

Это  письмо  писано  Алкуиномъ  въ  796  г.,  вероятно,  уже  изъ 
аббатства  св.  Мартина  въ  город^Ь  Тур^Ь,  которое  учитель,  давно 
етремивпийся  къ  монастырскому  покою,  получилъ  отъ  Карла  отчасти 
въ  награду  **),  отчасти  для  насаждешя  наукъ  въ  Тур*;  тамъ  уже 
прежде  существовала  школа,  но  шла  она  очень  плохо.  Прибывъ  сюда 
и  не  особенно  интересуясь  прхумножешемъ  и  безъ  того  значитель- 
ныхъ  богатствъ  аббатства,  Алкуинъ  съ  жаромъ  предался  устройству 
школы;  онъ  вскоре  поднялъ  ее,  набралъ  массу  учениковъ,  и  бога- 
тыхъ,  и  бФдныхъ,  и  увелвчилъ  до  т*хъ  поръ  б*дную  библ10теку  от- 
части выписанными  изъ  Англ1и,  отчасти  списанными  тутъ  же  кни- 
гами. По  собственнымъ  словамъ  его,  Алкуинъ  помолодЬлъ  за  лю- 
бимымъ  занят1емъ.  УспФхъ  наградилъ  его  старатя:  изъ  этой  школы 
выпиа   масса  церковныхъ  сановниковъ   и  монастырскихъ  учителей. 


*)  8её  теШш  е91  Шат  ат1((еге,  дпат  Мет  регЛеге.  Мьдпе  Ра1г.  сопив  I.  С. 
137—9.  Онъ  не  разъ  вов1ращлется  еъ  этоб  мнсжи;  въ  д  угомъ  пнсыг!  онъ  ясно  гово- 
рт:  яВесшае  Захопат  8иЬтег1егап(  Шет".  „^ио  то<1о,  уднваяется  онъ  въ  другомъ 
■^ст1,  ро(е8(  Ьошо  со^  а(  сге(1а(,  даоё  поо  сжейИ?  1тре1И  роСев^  Ьото  а<1  ЬарНгташ» 
поп  аё  Шет<<.  (Атрёге  I.  с  76). 

'^*)  Съ  самаго  прх^зда  на  жонтнневтъ  А1Е711нъ  ^о^уча^ъ,  по  хнюстн  Ка1)да,  па  со- 
держаше  доходн  двухъ  богатыхъ  аббатствъ. 
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между  прочимъ,  и  знаменитый  въ  исторш  германской  дивилизацш 
Грабанъ  Фульдск1й.  Рядъ  потомковъ  Алкуина  по  науюЬ  тянется  не- 
прерывною 1^пью  до  Герберта  н  даже  до  Абеляра. 

Въ  посл^днхе  годы  жизни  Алкуина  между  нимъ  и  императоромъ 
происходили  размолвки,  неям^Ьвппя,  однако,  важныхъ  посл^ЬдствШ, 
между  прочимъ,  по  поводу  того,  что  Карлъ  сблизился  съ  учеными 
ирландскими  монахами,  которыхъ  Алкуинъ,  какъ  англо-саксъ  и 
ревностный  сынъ  церкви,  ненавидЬлъ  отъ  всей  дупш.  Алкуинъ 
умеръ  въ  804  г.,  67  л^^тъ  отъ  роду,  приготовившись  къ  суду  божьему 
добрыми  д^^ами  и  размышлешями  о  смерти. 

Выше  говорено  объ  его  учебникахъ  и  письмахъ;  кром^^  ихъ, 
Алкуинъ  оставилъ  большую  поэму:  <0  настоятеляхъ  св.  1оркской 
церкви»,  стихотворное  житхе  Виллиброда,  массу  мелкихъ  стихотрешй, 
до  380  числомъ;  интересн^Бе  другихъ  для  характеристики  эпохи  Саг- 
шша  ас1  тапоз,  рядъ  философскихъ  сочинешй  («О  порокахъ  и  добро- 
дЁтеляхъ»,  сО  душ-Ь»),  и  комментарш  на  некоторый  книги  библои. 
Въ  комментар1Яхъ  онъ  только  компиляторъ  отцовъ  церкви.  Наконецъ 
онъ  положилъ  много  труда  на  исправлеше  текстовъ  св.  писан1я,  ко- 
торые естественно  искажались  переписчиками  подъ  вл1яшемъ  живаго 
языка  *). 

Не  впадая  въ  тонъ  панегирика  и  руководствуясь  не  столько 
жит1емъ  его,  сколько  бол^^е  объективными  источниками,  см^^о  можно 
сказать,  что  Алкуинъ  одинъ  изъ  лучшихъ  людей  своего  вЬкл.  Го- 
ряч1й  поклонникъ  и  усердный  работникъ  науки,  даровитый  учитель, 
кротк1й,  нестяжательный,  свободный  отъ  мелочнаго  честолюб1я,  но 
въ  то  же  время  свободный  и  отъ  исключительности  аскета,  Алкуинъ 
былъ  именно  одинъ  изъ  тЬть  представителей  католическаго  духо- 
венства, которые,  внушая  къ  себЬ  симпатш  и  уважеше  людямъ 
самыхъ  разнообразныхъ  слоевъ  общества,  подготовляли  постепенно 
св'Ьтскую  власть  церкви.  Съ  этой  точки  зр'бнхя  достоинства  Алкуина 
и  ему  подобныхъ  и  пр1обр^Ьтенное  черезъ  эти  достоинства  вл1яше 
опасны  для  будущаго,  т*мъ  бол*е  что,  по  его  искреннему  уб*ж- 
дешю,  власть  папы  выше  всЬхъ  остальныхъ  властей  въ  М1р1^  '*''*^. 

Съ  того  же  итальянскаго  похода,  во  время  котораго  Карлъ  Вели- 
К1Й  познакомился  съ  Алкуинымъ,  онъ  привелъ  съ  собой  въ  Г&ллш 
ученаго  конгобарда  Павла  Дхакона. 

*)  Сочинем  Адкунна  издалъ  Фробенъ  въ  1776  г.:  А1сшш  орега  отп1а  ей.  Рго- 
Ьеп1|18.  Ка(1вЬоп11ае.  Они  перепечатаны  уМиня  въСжС!  томахъ.  Бажння  допол- 
нешя  сд^Ьлал:  ^Vа^^епЬасН•^йтт^е^.  Мопитеп(а  А1сат1апа  Вег1.  1878.  Ивсл^Ьдовани!: 
Ггапс18  Моппгег.  А1сит  еЬ  СЬаНета^гпе  2йе  ей.  1863.  Ьогепгш:  Акшпа  ЬеЪеп.  На11е 
1829.  ^етег,  тамъ  же.  Ср.  ^Vа^ипЬаеЫx  ВеиисЫапйв  ОевсЫсЫвдиеПеп,  2-1е  Айн?. 
ВегК  1866.  Стр.  111  и  др. 

**)  Ашр^ге,  тамъ  же,  75. 
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Не  уступая  Алкуину  ни  въ  образованш,  ни  въ  талангЬ,  ни  въ 
трудояюбш,  Павелъ  не  можетъ  претендовать  на  столь  же  важное 
1гЬсто  въ  истор1и  цивилизацш  средней  Европы.  Хотя  разсказы  объ  его 
до  еамозабвешя  доходившей  в*рности  падшему  королевскому  дому, 
объ  его  непримиримой  ненависти  къ  завоевателю  и  оказались  принад- 
шващими  къ  области  вымысла, — вымыселъ  этотъ,  какъ  почти  всегда 
бываетъ,  въ  основе  своей  в^ренъ  действительности:  не  безумствуя, 
не  составляя  заговоровъ,  Павелъ  Дьяконъ  былъ  далекъ  отъ  того, 
?гобы  привязаться  къ  личности  и  д^лу  Карла  всею  душей.  По  рус- 
евой  пословице:  скакъ  волка  ни  корми,  онъ  все  въл^Ьсъглядитъ», 
Павелъ  подчинялся  не  центростремительной,  а  центробежной  сил*, 
и  оставался  при  дворе  К|фла  только  изъ  боязни  разгневать  владыку 
н  изъ  разсчета;  онъ,  можетъ  быть,  не  верилъ  въ  успехъ  цивилизащи, 
исходящей  отъ  представителя  варварства,  и,  какъ  романизированный 
чеювекъ,  въ  глубине  души  чувствовалъ  презрете  къ  севернымъ 
днкарямъ. 

Павелъ,  сынъ    Варнефрида,   называемый   современниками  и  по- 
томками  по  своему   духовному    сану  Дьякономъ,    происходилъ   изъ 
благородной  лонгобардской  фамилш,  которая  немедленно  после  втор- 
жешя  лонгобардовъ   въ  Италш   поселилась   около    Фрхуля    (Рогиш 
ХаШ).  Въ  610  году  прадедъ  Павла  былъ  взять  въ  плень  аварами  и 
хота  возвратился   впоследствш  изъ   плена,   но  не  могъ  возвратить 
своихъ  земель,  захваченныхъ  соседями,  такъ-что  ближайппе  предки 
Павла  были  небогаты.    Но  недостатокъ  богатства   вознаграждался 
отчасти  близостью  ихъ  къ  королевскому  дому.  Павелъ,  родившхйся 
01Ш10  726  года  *),  по  всей  вероятности,    воспитывался  при   дворе 
короля  Ратхиса  (правилъ  отъ  744 — 9  г.),  учился  у  грамматика  Фла- 
В1ана,  о  которомъ   онъ  въ  продолжеше  всей  жизни  вспоминаетъ  съ 
бжагодарностью.    Предполагаютъ,   что  по  окончанш   воспитанхя  онъ 
служилъ  при  короле  Дезидер1и  и  занимался  обучешемъ  его  дочери, 
1финцес(^1  Адельперги.   Какъ  бы  то  ни  было,  несомненно,  что  онъ 
въ  продолжеше   всей  жизни  былъ  въ  отличныхъ   отношешяхъ  съ 
Адельпергой  и  съ  ея  мужемъ  Арихисомъ,  герцогомъ  Веневентскимъ; 
сАдовательно  стоялъ  достаточно  близко  къ  королевскому  дому,  такъ- 
та)  падеше   последняго    (774  г.)  могло  сильно  повлхять  на  Павла  и 
загнать  его  въ  пастырь  Монте-Кассино.  Онъ  скоро  полюбилъ  тихую 
конастырскую  жизнь  и  съ  охотой  предался  кабинетнымъ  занят1ямъ. 
Еще  въ   763  г.  Адельперга   пожелала   познакомиться   съ  истор1ей. 
Павелъ  послалъ  ей  Бвтротя,  но  она  не  удовлетворилась  имъ:  слиш- 
комъ  мало  нашла    она  тамъ  того,  чемъ  особенно  интересовалась, — 

♦)  Вь  ]109кЬ  къ  Карлу  Вежюизжу,  шишеаввЫ1  между  781—6  г.,    онъ  говоря*  йро 
себя:  ]ат  рт1уа11(е  аешо... 
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событШ  церковной  исторш.  Тогда  Павелъ  р'Ьпгался  самъ  составить 
для  нея  книжку:  онъ  распространилъ  Евтрошя  и  доввдъ  разсказъ 
до  вторжен1Я  лонгобардовъ;  это  его  ЫзЬоНа  готапа.  Истор1гчвсков 
ея  значенхе  ничтожно:  огромное  большинство  фактовъ  нзв^^тно  намъ 
изъ  другихъ  иеточниковъ,  а  приводимые  имъ  новые  факты  не  за- 
служиваютъ  дов%р1Я.  Но  любопытна  церковная  антиварварская  точка 
зр'Ёшя  автора  на  излагаемый  имъ  событ1Я. 

Въ  776  г.,  во  ФрхудгЬ,  лонгобарды  попытались  возстать  противъ 
франковъ;  попытка,  разумеется,  не  удалась:  Карлъ  быстро  подавилъ 
заговоръ,  арестовалъ  и  увелъ  съ    сабою  наибол'Ье  скомпроментиро- 
ванныхъ  лицъ;  въ  числ^  ихъ  былъ  и  родной   брать   Павла,  назы- 
вавшШся,   какъ  и  герцогъ    Беневентсшй,   Арихисомъ;   ихъ    и]г]&тв 
было  при  этомъ  случа'Ё  отобрано  въ  казну.  На  7-й  годъ  братнина  1игЬна, 
Павелъ,  во  время  пребывашя  Карла  въ  Италш,  обратился  къ  нему  съ 
просьбой  объ  освобожденш  брата  въ  форм^  латинской  элегш.  В-Ьроятно, 
Карлъ  немедленно   воспользовался    случаемъ    завязать  сношвн1я  съ 
ученымъ  лонгобардомъ.    Скоро  мы  видимъ    Павла  при  двор^  Карла 
въ  нын^^шней  Францш,   гдЬ  ему  сд'Ьлали  блистательный  прхемъ;  но 
онъ  уже  отвыкъ  отъ  двора,  да  и  къ  Карлу  не  чувствовалъ  большой 
симпатш;  черезъ  годъ  онъ   пишетъ   къ   монте-кассинскому    аббату 
письмо,  въ  которомъ  высказываетъ  свою  тоску  по  тишине  монастыр- 
ской кельи.   Павелъ   достигъ  своей  ближайшей  ц'Ьли,  но  Карлъ  не 
хотЁлъ  разстаться  съ  нимъ,  и  онъ  принужденъ  былъ  пере^Ьзасать  съ 
м4ста  на  м*сто  за  его  кочующимъ  дворомъ.  Павелъ  принималъ  уча- 
ст1в  въ  литературныхъ  забавахъ  двора  *),  училъ  по-гречески  духов- 
ныхъ,  назначенныхъ  въ  свиту  дочери  Карла  Ротруд*,  которую  про- 
чили   замужъ   въ    Византш;    сочинялъ    надгробныя    надписи    для 
принцессъ  Карлова  дома^  по  поручетю   Карла  исправлялъ  богослу- 
жебный книги,  а  по  порученш)  мецскаго  епископа  Ангильрама  на- 
писалъ  исторш)  епископства   мецскаго.  Съ  особенною  подробностью 
говорилъ  онъ  въ  ней  о  род*  и  предкахъ   Карла   Великаго,  иожетъ 
быть,  согласно  желанш  короля  или,  по  крайней  м^р*,  въ  угоду  ему; 
во  всякомъ  случа*  очевидно  нам*реше  оправдать  и  узаконить,  черевъ 
посредство  церковныхъ  преданШ,  захватъ  королевской  власти  Карло- 
вингами  **).  По  порученш  Карла,  но  уже   вернувпгась  домой    въ 
Монте-Кассино,  въ  787  г.,  Павелъ  составилъ  сборникъ  образцовыхъ 
проповедей  выбранныхъ  имъ  изъ   Амврос1я,  Августина,   1еронима, 
папы  Льва,    Григор1я  и  др.   Этотъ  трудъ  Павла,   долго  служивппй 
христоматей  для  пропов*дниковъ,  доставилъ  автору  почетную  изв^- 

*)  До  насъ  дошло  несколько  его  шумшиаъ  ствхотворетй,  обращенннхъ  въ  Кар1у 
ж  ■аполненннхъ  намеками,  большинство  которыхъ  намъ,  къ  сожагЬшю,  непонятно. 
♦*)  ^а^епЬасЬ,  тамъ  же,  116. 
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егоость  въ  средше  в'Ька  и  даже  по8дн*в.  Въ  томъ  же  787  г.  умеръ 
Арихнсъ  Ббневентск1й;   Павелъ  составилъ  ему   эпитафио,   которая 
считается  его  совершеннМшимъ  поэтическимъ  произведешвмъ.  Вогь 
ея  начало:  «Земля,  влажная  отъ  слевъ  плачущихъ  народовъ,  заклю- 
чаетъ  въ  себ*   благородное  тЬло   великаго  государя:   здЬсь  пошетъ 
могуча,  преславный,   оплакиваемый   Арихисъ,  герой  во  всемъ  про- 
ворнМппй.  Достойно  восхвалить  его  едва  могли  бы  уста  Тулия  или 
твой  язывъ,  о  Маронъ!  *)   Онъ  уважалъ  художества  и  науки,  охра- 
нив бодро  божественное  писаше;  въ  искусств*  влад-йть  оружхемъ  пре- 
восходнлъ  юношей,  а  въ  благочестш  и  въ  релипозной  ревности— самое 
духовенство;  онъ,  какъ  мудрый  кормчШ,  управлялъ  ладьей  отечества, 
утбшалъ  печальныхъ  и  несчастныхъ.   Его  оплакивають  Беневенть, 
Са1врно,  Апул1я,  Калабр1я,  жители  по  Дунаю  и  По.  Увы,  твоя  жена, 
съ  1рудью  на  вЬвж  пронзенной   мечемъ,    отъ  скорби   едва  влачитъ 
дни  свои  **)-  Она  утЬшается  только  мыслью,    что  твои  добродЬтели 
доегавятъ  теб*  царство  небесное».  Поэтъ  заканчиваетъ  любопытной 
коитвой:  О  могущественная  царица,  Д'Ьва-Вогородица,    да  поч1втъ 
спокойно  его  прахъ  у  священнаго  Лора  (вШ)  ***).  ПослЬдше  годы  своей 
жизни  Павелъ  Дьяконъ  провелъ  спокойно   въ  монастыре,    занятый 
своей  Исторгей  лотобс^оеъ^  окончить  которую  не  дала  ему  смерть 
(около  796  г.).  Это  несомнЬнно  важн^Ьйпий  его  трудъ,  одинаково  инте- 
ресный и  Д1Я  историка  политическаго,  и  для  историка  литературы .  Па- 
велъ еобралъ  въ  одно  цЬлое  всЬ  поэтичесшя  предашя  о  старин^Ь  своего 
народа,  такъ  сказать,  въ  самый  моментъ  его  политической  смерти, 
предан]я,  который   безъ  его  труда  погибли  бы  для  потомства  без- 
возвратно. Его  заслуга  не  ограничивается  т^Ьмъ,   что   онъ,   ученый 
1атинисть  и  эллинистъ,  не  пренебрегъ  окончательно  этими  баснями 
ШфШфовъ;  онъ  отнесся  къ  нимъ  съ  почтешемъ»  даже  съ  н^Ькоторымъ 
бдагогов^Ьшемъ,  и  не  позволилъ   006*6  уродывать  ихъ  псевдоученой 
|фитикой  и  поправками.  Въ  остальной  части  своего  труда  (онъ  до- 
велъ  исторш)  лонгобардовъ  до  смерти  Шутпранда,  т.  е.  до  744  года) 
онъ  пользуется  больше  книжными  пособ1Ями:  изъ  Григорхя  Турскаго, 
Беды  и  др.    онъ  беретъ  цЬлые  отрывки   и  не  умбеть   переработать 

*)  Ьп^^гаш  1асгу1шв  рораЬгит  говада  1е11ив 
Рп11С1р18  Ъаес  та^  поЫ1е  согроа  ЬаЬе^: 
Нк  патдае  ш  еалс^  геса1а(  секгптш  Ъегоа, 
Ргаеро1еп8  АпсЫв,  о  десна  аЦае  с1о1ог1 
ТпШоа  оге  ро^епв  61^08  т!!  рап^еге  каЛев, 
Ш  Шсп^ош  681,  ро88е1,  те!  №а  иорта  Маго! 
**)  БЬеа  регре11Ю  рес^ш  (пшаНха  тосгопе, 

ЬапдоШа  тетЬга  (гаЬепв,  46  пюпЬопда  до1б1. 
***)  О  ге^рпа  ро4б118,  у!г|^)  вбш1пх4ае  сгбапйа 
Рго|Н  «  кос  мсго  тетЪга  дед]Пб  Ьап1 

01дШ2ес^  Ьу  ^л0051С 


92 

ихъ  въ  одно  ц^ое;  его  хронолопя  спутана;  онъ  повводяетъ  свб* 
д*лать  длинный,  не  идущ1Я  къ  д-Ьлу  отступлешя.  ТЬмъ  не  мвн*в  и 
стропе  критики  признаютъ  занимъ  несомнЬнныя  достоинства:  ясность 
изложешя,  любовь  къ  истин*,  теплоту  патрютическаго  чувства;  мяо- 
пе  изъ  сообщаемыхъ  имъ  фактовъ  чрезвычайно  важны  для  насъ, 
такъ  какъ  онъ  пользовался  источниками,  нын*  затерянными;  его 
языкъ,  чрезвычайно  правильный  и  изящный  для  его  времени,  отли- 
чается большой  простотой  и  безъискусственностью  *). 

И  Алкуинъ,    и    Павелъ   Дьяконъ,    и   знаменитый  грамматижъ 
Петръ  Пизанск1й,   и  итальянскШ   готъ  Теодульфъ,   оставившШ 
въ   своихъ   изящныхъ    стихотворен1Яхъ   живое    изображеше   двора 
Карла,  и  ненавистные   Алкуину  ирландцы,— были  люди  пришлые. 
Они  знали  Карла  какъ  великаго  просветителя;  Карлъ,  король  фран- 
ковъ,  былъ  имъ  чуждъ  или  даже  антипатиченъ.  Какъ  Петру  Вели- 
кому  плохоньше   русскхе    были   подчасъ  дороже   высокоученыхъ  и 
талантливыхъ   инострандевъ,    такъ   и   для  Карла  особенно   дорога 
была  помопц»  просв-Ьщенныхъ  франковъ,  которые  могли  вполн*   по- 
нять его,  съ  его  немецкой  грамматикой  и  немецкими  п*снями.  Сы- 
пать деньгами  и  тЬмъ  привлекать  даровитыхъ  иностранцевъ  ум*ютъ 
и  герцоги  феррарсюе,    но  создавать  людей  могутъ  только   генш  въ 
род$  Карла  и   Петра.    Наибол*е    выдаюпцеся    и  наиболее  близкхе 
сердцу  Карла  изъ   «птенцовъ   гнезда»    его  были  Ангильбертъ  и 
Эйнгартъ.  Ангильбертъ  былъ  почти  ровесникъ  Карлу;    онъ  воспи- 
тывался при  двор*  франкскихъ  королей,   можетъ  быть,   при  выше- 
упомянутой капелл*.   Онъ,   повидимому,   уже  давно  закончилъ  свое 
образована  и  помогалъ   Карлу   въ  его   многотрудныхъ   занят1яхъ, 
когда  ко  двору  прйхали  Алкуинъ  и  Петръ  ПизанскШ.  Ангильбертъ, 
по  примеру  своего  господина  и  друга,  ревностно  предался  занят1ямъ 
подъ  ихъ  руководствомъ    и  сталъ  однимъ  изъ  самыхъ  д'Ьятельныхъ 
членовъ  палатинской  академш,  гд*  получилъ  прозвище  Гомера,   ве- 
роятно, за  свой  поэтически  талантъ.  Эти  упражнешя  столь  же  мало 
препятствовали  ему  заниматься  д*лами,  какъ  и  самому  Карлу;    не- 
которое время  онъ    занималъ   довольно  важное   м*сто  въ  Италш, 
три  раза  *здилъ  посломъ  къ  пап*  и  пр.  Насколько  близокъ  былъ  онъ 
къ  Карлу,  видно  изъ  того,  что  онъ  подписалъ,  въ  качеств*  свиде- 
теля, духовное  8ав*щан1е  императора.  Онъ  былъ  духовнымъ  и  счи- 
тался аббатомъ  монастыря  св.  Рикархя  въ  Пикардаи;  но  онъ  не  огра- 
ничился получешемъ  и  расточенхемъ  доходовъ   своего  аббатства,  а 

'*')  о  немъ  см.  Ге11х  ВаЪп:  Вев  РацЫ  Р1акопи8  ЪеЪеп  ап(1  8сЬпГ(еп.  Ьехрг!^. 
1876  (ивъ  Еопв:оЬаг№с11е  8шФей).— ОНо  АЬеЬ  РапТов  В1ак(ти8  ипд  (Не  аеЬп^о 
вевсЫсЫвсЬгеШег  йег  Ьоп^оЬагйе^.  В«1. 1^Вв4.  В&Мшп^  Г—- ХХ1Х.--^а.*1впЪасЬ, 
тамъ  «е,  118  и  сЛд.  -^  '  с     ^        .  .        .     _^ 
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иривяважся  къ  нему,  хотЪлъ  обогатить  его  и  украсить.  Любимецъ 
Евфла,  разу1гЁется,  расиолагадъ  джя  этого  достаточньиш  средствами, 
I  щю  постройкахъ  аббатства  работали  королевскхе  мастера;  сюда 
пересылались  изъ  Итадш  ашячныя  колонны  и  л^Ьпныя  украшетя. 
Монастырь  быль  снабженъ  бибд10текой  въ  200  томовъ,  въ  числ^^ 
юторыгь  находилось  жиле  основателя  монастыря,  св.  Рикархя,  пере- 
х11анное  по  просьб^Ь  Ангильберта  А^асуиномъ. 

Челов'Ькъ,  такъ  много  сдЁлавппй  для  монастыря,  разум^Ьется, 
ш|1^  полное  основашеразсчитыватьнаканонизащю,  иАнгильбертъ 
(нал  въ  свое  время  признанъ  святымъ;  но  авторамъ  жит1Я  его  при- 
шоеь  прибегнуть  къ  различнымъ  ухищрешямъ,  чтобы  замаскиро- 
вт  его  отношешя  къ  красавице  Бертб,  дочери  Карла.  Ангияь- 
бертъ,  несомкЬнно,  былъ  ея  любовникомъ,  о  чемъ  свидЬтельствуетъ 
одшъ  изъ  сыновей  отъ  этого  гражданскаго  брака,  Нитгардъ.  Карлъ, 
конечно,  знаяъ  объ  этой  связи  и,  повидимому,  не  сердился  ни  на 
Ангильберта,  ни  на  Берту.  Удивляться  тутъ  нечему:  самъ  Карлъ 
пгЬхь  нЁсколькихъ  признанныхъ  любовницъ  и  много  незаконныхъ 
;^Ьтей;  при  дворахъ  государей,  реформаторовъ  р'бдко  царствуетъ 
строгая  нравственность;  къ  тому  же  времена  Фредегондъ  были  еще 
озднь  недалеки. 

До  насъ  дошло  немного  поэтическихъ  произведешй  Ангильберта, 
но  это  немногое  драгоц^Ьнно  по  живости  воспроизведенхя  действи- 
тельности; два  несомн^Ьнно  ему  принадлежапця  стихотворетя:  посла* 
ше  къ  Карлу  и  его  двору  и  поздравлен1е  Пипина  съ  счастливымъ 
окончашемъ  похода  *),  выражаютъ  въ  прочувствованныхъ  стихахъ 
искреннюю  привязанность  автора  къ  королевскому  семейству  и  по» 
казываютъ,  что  Ангильберть  изучалъ  римскихъ  поэтовъ  не  зат*мъ, 
тоЛь  получить  способность  лЬтпъ  безсодержательные  панегирики 
язь  наворованныхъ  у  нихъ  стиховъ.  Т*мъ  не  мен^^е,  довольно 
курьозное  впечатл1Ьн1е  производить  псевдоклассицизмъ  этой  отдален- 
ной эпохи,  проявляюпцйся  въ  стремлеши  упрятать  повое  содержа* 
те  въ  потерявппя  смыслъ  формы;  не  странно  ли,  наприм*ръ,  что 
Ангильберть  называеть  монахиню  Гизелу,  «Христову  нев*сту>,  «пре- 
дестной  нев*стой  великаго  громовержца»  **)?  ' 

Ангильберту  же  приписываютъ  и,  повидимому,  съ  полными 
основашемъ,  отрывокъ  изъ  начала  третьей  книги  поэмы  о  Карл^Ь 
Ведикомъ  (всего  636  стиховъ).  Поел*  краткаго  введешя,  поэтъ  пере- 
ходить къ  восхвалешю  Карла  (надо  признаться,   довольно   рято^йч- 


*)М1впе,  ХС1Х,  861— 3.  С 

**)  Ё^геви  вроова  ргаеро1сЬгя  ТошшИв.  •>[■  ч  ^ 
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ному  *),  а  за  нимъ  сл*дувтъ  очень  пластичное  описаше  большой 
королевской  охоты.  Изъ  выводимыхъ  на  сцену  лицъ,  поэтъ  съ  осо- 
бенной симпатаей  останавливается  на  дочеряхъ  Карла,  Дал*е  идвтъ 
ивложете  сна  императора:  онъ  въ  грезахъ  видитъ  вс*  бЬды,  при- 
КЛЮЧИВШ1ЯСЯ  съ  папою  Львомъ  Ш.  Критики  усматриваютъ  въ  этомъ 
Л0ВК1Й  пр1емъ,  избавляюпцй  автора  отъ  необходимости  излагать  скуч- 
ныя  посольства.  «Никто,  говорить  Ваттенбахъ  **),  взявппй  въ  руки 
этотъ  отрывокъ,  не  положить  его  безъ  чувства  сожал^Ьшя  о  томъ 
что  онъ  такъ  кратокъ:  слышится  св&кее  дыхаше  здоровой  жизни, 
и  мы  чувствуемъ  себя  на  минуту  освеженными  поел*  затхлой  атмо- 
сферы однообразныхъ  монастырскихъ  хроникъ>. 

Ангильбертъ  пережилъ  своего  владыку,  благодетеля  и  друга 
всего  на  три  нед*ли:  онъ  умеръ  18-го  февраля  814  года. 

Ангильберта  Карлъ  любилъ  какъ  брата,  а  Эйнгарта  ***)  какъ 
сына.  Ангильбертъ — челов'Ькъ  того  же  поколотя,  что  и  Карлъ;  1)6- 
форма  захватила  его  уже  взрослымъ;  Эйнгартъ — ^д*ло  рукъ  Карла, 
дитя  реформы,  одинъ  изъ  такихъ  людей,  какими  Карлъ  желалъ  бы 
видЬть  всЬхъ  своихъ  подданныхъ,  чтобъ  превратить  свое  государ- 
ство въ  христ1анск1я  Аеины. 

Эйнгартъ  родился  въ  776  г.  и  первоначальное  образоваше  по- 
лучилъ  въ  монастыр']^  Фульдскомъ.  ЗажЬгивъ  блестяпця  способности 
мальчика,  аббатъ  Баугольфъ  отослалъ  его  ко  двору  Карла,  не  сму- 
щаясь его  низкимъ  происхождешемъ  и  невзрачною  наружностью  '<'''^*): 
онъ  зналъ,  насколько  Карлъ  выше  этихъ  случайныхъ  благъ  ставилъ 
знашя  и  любовь  къ  наукамъ.  Молодой  челов^къ  учился  въ  пала- 
тинской  школ^^  и  былъ  ея  украшешемъ.  Особенно  старательно  за- 
нялся онъ  архитектурой,  которую  изучилъ  по  Витрувш)  и  антич- 
нымъ  образцамъ.  Впосл^Ьдствш  онъ  приложилъ  свои  знашя  къд-Ьжу, 
зав-бдывая  постройками,  задуманными  Карломъ,  отправляя  при  немъ 
такимъ  образомъ  должность  министра  общественныхъ  работъ.  Кром1& 
того,  онъ  исполнялъ  друг1я  важный  поручешя,  ']&здилъ,  напрнмфръ, 
посломъ  къ  пап%.  Въ  813  году  именно  онъ  уговорилъ  Карла  про- 
возгласить Людовика  императоромъ.  Отсюда  понятно,  почему  онъ 
и  при  Людовик-б  пользовался  такимъ  значетемъ.  Но  Эйнгартъ  при- 
надлежалъ  къ  числу  тЬть  исполнительныхъ,  аккуратныхъ  и  тихнхъ 

*)  Ст.  18:  Зраг^К  яй  ав^га  ваат  Саго1и8  гех  потеп  ор1тат. 

Охавывается,  что  по  враснор^^чш  Карлъ  превосходить  Катона  Цицерона  и  Гомера 
и  т.  п.  См.  Рег12.  88.  II,  393  и  сл-Ьд. 

*•)  Ср.  а.  Раг18,  Н1в1.  роёидие  йе  СЬаг1етавпв.  1866.  Раг18,  стр   36. 

***)  Такъ,  а  не  Эгивгартомъ  называли  его  современники. 

*♦*♦)  Эйнгартъ  быжъ  замечательно  маленькаго  роота;  надъ  нимъ  по  этому  сжучаю 
острятъ  современные  ему  поэты,  а  Балафридъ  Страбонъ  навнваетъ  его  человлчкомш  — 
Ьотшиао^  „пат  ви1ига  деврЕсаЬШв  у1аеЬа1иг«. 
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людей,  которые  составляютъ  драгоценное  прхобр^тете  д;ш  прочнаго 
правительства,  но  не  когутъ  управлять  событхяин,  сейчасъ  же 
теряютея  при  сумбур*  и  сутолок*  и  сп*шатъ  удалиться  отъ  д*лъ. 
Въ  830  г.  Эйнгартъ  собралъ  всю  свою  энергио,  чтобы  воспрепят- 
ствовать междоусобной  войн*;  не  достигнувъ  1^и,  онъ  посп*шилъ 
тип  въ  свои  чаегаые  интересы.  Въ  836  г.  умерла  н*жно-любимая 
жена  его  Имма  '^).  Эйнгарту  окончательно  опостыл*лъ  св*тъ;  онъ 
умерь  въ  844  г. 

Вааш*йшее   его  литературное  произведете  —  €Б10граф1я  Карла 
Великаго»    (У На  СагоИ  Ма^),  написанная  имъ   сейчасъ  же    поел* 
а1ерти  императора.  Это  вполн*  продуктъ  реформы  со  вс*ми  ея  хо- 
рошими и  дурными  сторонами.  По  стройности  плана,  по  обдуманности,  по 
тастот*  языка,  это  образцовое  произведете,  подобнаго  которому  давно 
уже  не  возникало  въ  западной  Европ*.  Искреннее  чувство,   симпа- 
ш  автора  къ  герою,  ужившаяся  съ  честнымъ  отношетемъ  къ  д*лу, 
придаютъ  бюграфш  единство,  ц*лостность  и  правдивость,  выше  ко- 
торыгь  и  желать  нечего.  Не  только  мы,  но  и  ближайшее,  усп*вшее 
до  н*которой  степени  одичать  потомство  оц*нило  ее:  УИл  дошла  до 
насъ  бол*е   нежели  въ  60  рукописяхъ.    А  вотъ  оборотная   сторона 
медали:  б10граф1Я,  написанная  другомъ,   ближайшимъ    сов*тникомъ 
героя,  им*вп1имъ  полную  возможность   собрать  самыя  достов*рныя 
св*д*шя,    переполнена  фактическими  ошибками;   очевидно,    авторъ 
обращалъ   исключительно  внимате   на  красоту  формы  и  пренебре- 
гаяъ   содержатемъ.    Дал*е:    УН^а  —  рабское    подражате   Светотю: 
авторъ  заимствуетъ  у  него  выражешя,  обороты,  весь  планъ;  по  сло- 
вамъ  Ранке,  можетъ  быть,   во  всей  литерату!»*  новой  Европы  н*тъ 
произведетя,   гд*  подражавае   древнимъ  доходило  бы  до  такой  сте- 
пени. Само  собой  разум*ется,  что  король  франковъ,  разсматриваемый 
черезъ  призму  отношенШ  императорскаго  Рима,  несколько  удаляется 
отъ  д*йствительности. 

Вообще  надо  сказать,  цивилизаторская  д*ятельность  Карла 
едва  ли  въ  какой  другой  области  литературы  проявила  себя  такъ 
еижьно,  кавъ  въ  исторюграфш.  Въ  конц*  УП  и  въ  начал*  УШ  сто- 
лЬпя  не  только  ГригорШ  ТурскШ,  но  и  трудъ  Фредегара  были  не- 
досягаемы; почти  вся  истор10граф1Я  сводилась  къ  жит1ямъ  святыхъ  и 
кь  отрывочнымъ  монастырскимъ  л*тописямъ,  происшедшимъ  изъ  за- 
мЬюкъ  на  поляхъ  пасхальныхъ  таблицъ,  и  который  безъ  разбора  ста- 
вили рядомъ  самые  разнородные,   по  своему   значетю,  факты.    Съ 


*)  Ф^щюпннй  авеждотъ  объ  его  отношенмхъ  еъ  дочери  Карла,  будто  бы  перееосив- 
■^  н&деныаго  л)б01вжжа  на  плечахъ  свовхъ,  частая  ъылумжл,  зародившаяся,  вероятно, 
подъ  вшшемъ  ■стор1и  Аигндьберта. 
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Карла  Великаго  отдЬльныя  лица,  народы,  епископства,  аббатства, 
церкви  им^^ютъ  своихъ  историковъ;  съ  другой  стороны,  тутъ  же 
возобновляются  попытки  составить  всеобщую  исторш,  не  и1гЬющ1Я 
въ  виду  никакой  практической  ц-Ьли,  а  только  теоретическШ,  научный 
интересъ;  въ  л^Ьтописяxъ  становится  зам^^тна  личность  авторовъ,  ихъ 
политическ1ЯСтремлен1я.  Амперъ  "')  у казываетъ  характерный  прим^Ьръ 
на  знаменитой  бертиньянской  л1&тописи.  Первый  авторъ,  анонимный, 
безхарактерный,  доводить  варварской  латынью  написанный  разсвазъ 
до  836  г.  Ему  насл*дуетъ  епископъ  Пруденщй,  испанецъ  по  рожде- 
нш;  онъ  челов'Ькъ  съ  классическимъ  образовашемъ:  для  свойска» 
онъ  уже  не  употребляетъ  слова  козОзу  а  ехегсКаз;  онъ  даже  города 
Францш  называетъ  не  современными  именами,  а  классическими, 
хоть  иногда  и  перевираетъ  ихъ.  Его  насл^дникъ  Гинкмаръ  начи- 
наетъ  съ  упрековъ  своему  предшественнику,  въ  продолжеше  всего 
разсказа  онъ  нападаетъ  на  своихъ  враговъ,  проводитъ  тенденц1ю, 
пресл'Ьдуетъ  личный  ц^^ли. 

При  Карл'Ь  же  начинаются  и  оффищальныя,  государственный 
л']^тописи,  часть  которыхъ  (отъ  796  до  829  г.)  велъ,  по  всей  в1^роят- 
ности,  Эйнгардъ  **).  Он'Ь  имЁютъ  всё  достоинства  и  недостатки  оффи- 
щальной  исторюграфш:  ихъ  изв^Ьст1я  точны  и  обстоятельны,  но 
происшеств1я,  компрометируюпця  правительство,  въ  род'Ь  возмуще- 
Н1Й  родственниковъ  государя,  скрашены  или  опущены;  ихъ  наибо- 
л'1е  характерная  черта  —  оффищальный  отпимизмъ,  напоминающШ 
отпимизмъ  релящй  съ  театра  военныхъ  дМств1й. 

Заканчиваемъ  эту  главу  словами  историка-поэта  Фрейтага,  кото- 
рый подводитъ  итогъ  д']&ятельности  Карла  Великаго  въ  такихъ  вы- 
ражешяхъ  ***):  «Карлъ  ВеликШ,  вступая  на  царство,  былъ  такимъ  же 
неучемъ,  какъ  и  его  народъ,  а  по  смерти  своей  оставить  много 
большихъ  образовательныхъ  заведешй,  тысячи  книгъ,  ученыхъ  свя- 
щенниковъ  и  м1рянъ  во  вс-Ьхъ  частяхъ  имперш.  Тамъ,  гд*  диюе 
саксы  приносили  челов*ческ1я  жертвы,  гд*  фризы  убивали  своихъ 
просветителей,  гд*  авары  разъезжали  съ  своими  колчанами  по  лу- 
гамъ  плодородныхъ  долинъ,  возвышались  теперь  колокольни,  коро- 
лввск1я  усадьбы  и  монастырсшя  ппсолы.  Великое  государство  его 
распалось  при  его  преемникахъ,  но  зародыши  жизни,  брошенные 
имъ  въ  пахотную  землю  и  въ  души  людей,  пережили  опустошетя 
посл*дующихъ  временъ,  и  вм*ст*  съ  порядкомъ,  который  онъ  даль 


*)  Тамъ  же,   141—2. 

*♦)  ^аПепЬасЬ,  тамъ  же,  127  ясл^д.  Он*  на8нва1>тся  Аппа1е8 1аиг{88вп8в8  по  имев! 
монастыря  (Лорисъ),  гд*  найдена  древн^вшая  рукопись.  См.  нхъ  РеПас.  88.  I,  124. 
♦♦♦)  ВЛаег  айв  (1.  йеи^асЬеп  УегвапввпЬвИ.  М1Пв1а14ег.  Руссмй  пер,  стр.  212. 
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гехшанцалъ,   начинается  новая  самостоятельная   эпоха   германской 
(точнЬе — европейской)  исторш». 

^  <Ьтпа-гречесш  1^шзаци1 1  хрмепавство  на  Бршясип  «строваи.  М|сс!фяер€тво  I  ■еоды. 
Ьриа  (рписЕо!  I  ашФ-саксФнеЕо!  церш!. — Беда.— Адьфредъ  ВелЕ||. — Сютп  Эрягеаа. 

^аНепЪасЬ,  ЕЪег1,  01(1е1. 

Морошкина:  Древняя  британская  церковь.  «Журн.М.  Н.  Пр.  1872.  Октябрь, 
воябрь  н  декабрь. 

Воа(;егуек:  Сае<1пюп'8  (1е8  Ап^екасЬзеп  ЫЪ11§сЬе  01сЫап§^еп.  ОМеНоЬ.  1854. 
1  ТЬ.  Е1п1е11ап^. 

X  В.  МГе188,  ОезсЫсЫе  А1Л-е(18  (1е8  Огоззеп.  ЗсЬаЙЬаизеп.  1852. 

ТЬеой.  СЬг181ИеЬ,  ЬеЬеп  ипйЬеЬге  (1е8  ЛоЬ.  8со1и8  Еп^епа.  (то1Ьа  1860 

Въ  предыдущей  глав^Ь  мы  вид1)ли,  что  англо-саксы  и  бритты, 
нчмшн1^  съ  итальянцами,  естественными  насл'Ьдниками  римской  обра- 
зованности, явились  въ  качеств^Ь  цивилизаторовъ  въ  монарххю  Карла 
Великаго.  Мы  вскользь  зам^^тили,  что  англо-саксы  ненавид^Ьли  брит- 
товъ.  Прежде  ч^^мъ  продолжать  исторш  духовной  жизни  централь- 
ныхъ  странъ  западной  Европы,  мы  должны  вернуться  н^Ьсколько 
назадъ,  чтобъ  разъяснить,  почему  Британск1е  острова  въ  конц1Ь 
ПП  вЬеа  оказались  на  столь  высокой  сравнительно  степени  цнвили- 
защи  и  за  что  англо-саксы  враждовали  съ  бриттами. 

Отрасль  кельтскаго  племени,  населявшая  Британскхе  острова, 
ва]гЬдств1е  своей  отдаленности  отъ  Рима,  больше,  сравнительно  съ 
пилами,  развила  нащональную  релипю  и  дольше  ее  сохранила.  Еще 
Цезарь  считалъ  Бриташю  главнымъ  центромъ  друидизма.  Мечта- 
тельная релипя  друидовъ  подготовляла  къ  христ1анству  лучше,  не- 
жели государственная  религ1Я  римлянъ:  еще  до  появлен1Я  хриспан- 
осихъ  мисс10неровъ,  бритты  в^Ьрили  въ  безсмерт1е  души  и  выше 
власти  сиЬтской  ставили  власть  духовенства,  которое  въ  тоже  время 
составляло  интеллигенщю  страны. 

Христ1анство  проникло  въ  Британш  очень  рано;  м^Ьстныя,  не 
вподиЬ,  впрочемъ,  достов1Ьрныя  изв^т1я  говорить,  что  хриспанская 
община  существовала  зд'Ьсь  еще  во  П  в^к^Ь;  въ  начал^Ь  Ш  в.  Тер- 
Т7л1анъ  и  Оригенъ  поминаютъ  британскихъ  хриспанъ;  при  Дккле- 
т1аиЬ  являются  уже  мученики  за  в1Ьру;  въ  314  г.  на  собор^Ь  арелат- 
скомъ  присутствовали  три  епископа  изъ  собственной  Британш:  1орк- 
сгай,  лондонскШ  и  кольчестерскШ. 

Хриепанство  проникло  сюда,  по  всей  вероятности,  изъ  Галл1и, 
но  изъ  какой  части  Галл1и,  изъ  сЬверной  или  изъ  южной  отъ  Мас- 
сил1я — это  очень  важный  вопросъ.  Есть  основан1Я  полагать,  что  мае- 
сиийское,  т.-е.  греческое  вл1ян1е   было  сильнее  римско-галльскаго: 
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съ  греками  Массилаи  бритты  изстари  были  въ  сношешяхъ,  а  рим- 
лянъ  они  ненавид'Ёли.  Впрочемъ,  было  бы  грубой  ошибкой  сказать, 
что  въ  остальной  Галлш  въ  первые  в'Ька  христ1анства,  госиодство- 
валъ  рииско-католическ1й  обрядъ.  Изв'Ьстно,  что  Галл1я  постоянно 
поддерживала  торговыя  сношешя  съ  Малой  Азхей,  Бгиптомъ  и  Гре- 
щей,  а  гд'Ё  есть  обжЬвъ  товаровъ,  тамъ  и  обм^Ьнъ  языка  и  обм^Ьнъ 
идей;  въ  первые  в^Ька  въ  гальской  церкви  элекентъ  гречесшй  быль 
очень  силенъ;  во  многихъ  1ГЁстахъ  богослужете  совершалось  по-гре- 
чески; даже  въ  VI  в'Ьк'Ь  въ  АрелатЬ  поются  гречесюе  антифоны. 

Только  посл%  покорешя  Галлш  франками,  которые  добровольно 
подчинились  римскому  епископу,  начинаютъ  осуществляться  мечты 
посл^Ьдняго  о  главенств'6  надъ  всЬмъ  западнымъ  духовенствомъ. 
Окончательно  подчинивъ  св&Ъ  Галл1ю,  папа  стремится  забрать  въ 
руки  и  отдаленные  Британсюе  острова,  на  которыгь  между  т^^мъ,въ 
продолженш  двухъ  слишкомъ  стол*т1й,  христ1анство  пустило  глубоюе 
корни.  Всл^^дъ  за  собственной  Британ1ей  въ  хриспанство  обратилась 
Ирландая,  апостоломъ  которой  считается  св.  Патришй  (V  в^Ька);  въ 
VI  в^кЬ  ирландсше  мисс10неры  закончили  обращете  Шотландаи. 
гдЬ  отд^Ьльныя  христ1анск1я  общины  существовали  уже  съ  IV  в^Ька. 

ВсЬ  кельты,  по  словамъ  Тацита,  очень  воспршмчивы  къ  наук^Ь; 
надъ  кельтами  британскими  иго  римское  не  тяготело  съ  такой  силой, 
какъ  надъ  галлами,  и  не  убило  въ  нихъ  любознательности.  Теперь 
христанство  шло  рука  объ  руку  съ  распространешемъ  умственной 
культуры.  Основы  новой  религ1и  бритты  усвоили  такъ  хорошо,  что 
уже  въ  начал*  V  в*ка  изъ  Вританш  вышелъ  основатель  своеобраз- 
ной ереси  Пелапй  *),  нашедшШ  массу  приверженцевъ  и  возбудившхй 
бурю  догматическихъ  споровъ  на  запад*  Европы,  въ  Малой  Аз1и 
и  Африк*.  Одна  изъ  причинъ  его  усп*ха  въ  Малой  Авш  заклю- 
чалась въ  томъ,  что  онъ  принесъ  съ  собою  изъ  дому  прекрасное  знан1в 
греческаго  языка.  Почти  вс*  ирландсше  святые  былиученые, 
и  авторы  ихъ  житай  восхваляютъ  ихъ  ученыя  заслуги  съ  такимъ  же 
рвешемъ,  какъ  авторы  восточныхъ  житй  — подвиги  умерщвлешя 
плоти. 

Главными  центрами  просв*щен1Я  были  многочисленные  мона- 
стыри, собиравш1е  въ  стЬнахъ  своихъ  зам*чательно  большое  число 
братай;  такъ,  напр.,  бангорскШ  монастырь  въ  Валлис*  им*лъ  до  2000 
челов*къ  монаховъ.  Какое  значеше  придавали  въ  монастыряхъ  книж- 
ному д*лу,  видно  изъ  жит1я  просв*тителя  Шотландш  Колумбы  **). 
Онъ  родился  около  620  г.  въ  Ирландш,  рано  посвятилъ  себя  церкви, 

*)  По  одному  изв*ст1ю,  онъ  ЬаЬее  рговешет  ЗсоШсае  ^епШ  <1е  БНиппогат  ▼{оша. 
♦♦)  Лат11га1зац1я  ЕежьтсЕаго  имени  Колумъ, 
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ое&юалъ,  по  сювамъ  бюхрафа,  въ  Ирландш  около  ста  монастырей , 
вотомъ  съ  12-ю  спутниками  переправился  въ  Шотландш),  на  одномъ 
осцкш^Ь  которой  и  основалъ  впослФдствш  знаменитый  гШскШ  мона- 
старь.  Онъ  написалъ  собственноручно  до  300  томовъ  и  за  несколько 
чаеовъ  до  смерти  занимался  списывашемъ  псалтыря.  Рукописные 
труды  своихъ  монаховъ  онъ  пров^Ьрялъ,  по  разсказу  бюграфа,  такъ 
щкгельнОу  что  однащы,  возвращая  писцу  проверенную  рукопись, 
СЕюажь  ему:  сУ  тебя  все  в1Ьрно;  только  въ  одномъ  мЬстЪ  ты  про- 
шуетЕЖЬ  гласную  1>. 

Оставаясь  въ  стороне  отъ  двиакетя  вселенской  церкви,  церковь 
б|Я1анская  къ  У1  в^Ьку  оказалась  несогласною  во  многихъ  обычаяхъ 
I  обрядахъ  съ  церковью  римской. 

Во-первыхъ,  духовенство  не  соблюдало  безбрач1Я;  самъ  св.  Па- 
1рнк1й  былъ  сынъ  дьякона  и  внукъ  священника;  есть  изв4ст1Я,  что 
Д1же  бывали  женатые  епископы.  Дал^Ье:  бритты  расходились  съ  дру- 
гими церквами  во  времени  праздновашя  пасхи;  британская  тонзура 
отличалась  оть  римской;  арх1епископовъ  не  было,  а  число  епископовъ 
было  очень  велико;  монастыри  были  церковно-правительственными 
центрами  и  пр.,  а  главное:  британское  духовенство  вовсе  не  считало 
себя  обяваннымъ  подчиняться  епископу  римскому. 

Вторжен1е  Англосаксовъ,  естественно,  было  причиной  регресса 
хриспанской  культуры  на  Британскихъ  островахъ;  тамъ,  гдЬ  не- 
сколько десятковъ  лФтъ  назадъ  стояли  обширные,  хотя  и  деревянные 
христ1анск1е  храмы  и  монастыри,  теперь  дымились  челов^чеоюя 
ж^твы;  въ  разгаре  борьбы  съ  победоноснымъ  непрхятелемъ,  сами 
(фпты  одичали.  Но  британская  церковь  не  погибла:  въгорахъ  Вал- 
лиса  и  Шотландш,  въдолинахъ  Ирландш  британсше  монастыри  про- 
цветали по  прежнему;  когда  победители  созрели  для  хрнспанства, 
жельтсше  монахи,  или  кульдеи  (такъ  называли  католики  британскихъ 
монаховъ;  ато  назвате  производили  отъ  со1еге  Веит,  но  верней  эти- 
нолопя  кельтская:  сек — служить  и  Ле — Богь,  грозили  обратить  ихъ 
00  своему  обряду. 

Но  дальновидный  папа  ГригорШ,  недавно  подчинивппй  себе 
брнттовъ  БретанИу  не  допустилъ  этого.  Въ  180  г.  король  кентскШ 
(еще  явычникъ)  женился  на  франкской  принцессе  Берте.  Восполь- 
эовавпшсь  этимъ  случаемъ,  ГригорШ  послалъ  въ  Англ1ю  миссио  съ 
съ  Августиномъ  во  главе.  Августинъ  скоро  достигъ  своей  цели:  въ 
597  г.,  въ  Троицынъ  день,  крестился  король,  а  на  Рождестве,  по 
свидетельству  Григор1Я  *)у  приняли  христ1анство  10,000  его  поддан- 
иыхъ.  Въ  601  г.  Августинъ  получилъ  палл1умъ  на  арххепископство 
кентское  и  съ  нимъ  вместе  власть  надъ  всеми  христ1анами  Бриташи. 

*)  Ер.  8,  30. 
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Изъ  Кента  христаанство  прониЕло  въ  друпя  англо-саксонскш  к<ч^- 
девства  и,  посл^Ь  н^Ькоторой  борьбы  и  колебатй,  вся  знать  саксом- 
екая  приняла  новую  релипю.  Впосл^Ьдствш  короли  англо-саксонскже 
превзошли  благочест1емъ  и  преданностью  Риму  своихъ  древнеобр&- 
щенныхъ  собратовъ:  они  часто  совершали  путешеств1Я  на  покжо- 
неше  папаиъ,  и  установили,  подъ  именеиъ  «лепты  св.  Петра» ,  осо- 
бенную подать  въ  пользу  Рима. 

Столкновен1я  между  римскими  мисс1онерами  и  представителими 
британской  церкви  начались  очень  рано.  Еще  въ  603  г.  Авгус1янъ 
вступилъ  въ  сношешя  съ  духовенствомъ  Валлиса  и  предлагалъ  ему 
дМствовать  сообща  для  обращен1Я  язычниковъ  саксовъ;  представи- 
тели об^Ьихъ  сторонъ  не  разъ  устраивали  съ'Ёзды.  Католики  готовы 
были  идти  на  нЬкоторыя  уступки,  но  требовали  изм^^нешя  правдно- 
ван1Я  Пасхи,  тонзуры,  а  главное:  подчинешя  римской  херархш; 
бритты,  оскорбленные  начальническимъ  тономъ  Августина,  не  шли 
на  соглашевае.  Также  безусп^Ьшны  были  попытки  примиретя  и  при 
насл^^дникахъ  Августина.  Озлобленные упорствомъ  сраскольниковъ»'*'), 
нам'Ёстники  римсше  открыто  соединялись  съ  враждебными  бриттамъ 
англо-саксонскими  королями,  хотя  бы  христ1анская  ревность  посл<Ьд- 
нихъ  представлялась  весьма  сомнительною,  и  разорете  британскихъ 
монастырей  не  только  не  огорчало  ихъ,  а  напротивъ  радовало.  Бри- 
танская церковь  долго  не  сдавалась;  были  даже  моменты,  коцща  она 
получала  перевесь  и  право  гражданства  при  дворахъ  жЬвхуюрыхъ 
англо-с1Жсонскихъ  властителей. 

Т'Ёмъ  не  мен^Ье  исходъ  борьбы  не  могъ  быть  сомнителенъ:  за 
победу  Рима  ручалась  прекрасная  организац1Я  его  клира  и  полити- 
чески перев^ъ  англо-саксовъ  (а  впосл'Ьдств1И  и  норманновъ).  Надо 
удивляться  тому,  что  слабая  британская  церковь  могла  такъ  до^пx> 
бороться  съ  могучимъ  Римомъ. 

Въ  УД  вЬкЬ  начинаются  отпаденхя  среди  самихъ  бриттовъ;  въ 
704  г.,  понастоянш  Адаманна,  и  въс^^верной  Ирландш  (въ  южной 
съ  этимъ  вопросомъ  покончили  еще  прежде)  введено  римское  правд- 
новаше  пасхи;  потомъ  принята  и  римская  тонзура.  Но  полное  под- 
чинеше  Риму  совершается  медленно,  постепенно;  окончательно  пала 
независимость  британской  церкви  только  посл^^  завоеван1Я  Ирландаи 
и  Валлиса  англо-норманскими  королями. 

Продолжительность  борьбы  объясняется  высокой  степенью  науч- 
ной культуры  британскаго  духовенства  и  геронзмомъ  британскихъ 
миссюнеровъ. 

♦)  Въ  пос1ан1и  609  г.  три  епископа  Аегл'и  жалуются,  что  британск1Й  еоископъ  Да- 
ганъ  не  только  не  хотЬлъ  разд-Ьлить  съ  нижи  трапезы,  но  даже  считалъ  гр'Ьхомъ  оста- 
ваться съ  католиками  подъ  одвою  кровлей. 
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Въ  УП  и  УШ  в'Ькахъ  наука  особенно  высоко  стояла  въ  Ирлан- 
дш.  Туда  обращался  за  духовной  пищей  весь  западный  М1ръ:  цЪ- 
ше  флоты  привозили  туда  кальчиковъ  и  юношей,  жаждущихъ  зна- 
шя;  по  одному  свид'Ьтелы^тву,  въ  армагской  школ'Ь  бышо  до  7,000 
учеЕиковъ.  Въ  УШ  вЬкЬ  одного  ирландца  Виргил1я  папа  и  епископъ 
м&йнцшй  притянули  къ  суду  за  то,  что  онъ,  на  основанш  грече- 
екихъ  авторовъ,  утвершдалъ  существоваше  антиподовъ;  другой  ирлан- 
зщь  Мальраханъ  проходилъ  съ  учениками  параллельно  греческую  и 
шнЕскую  грамматику. 

Вообще  въ  Ирландш  оба  классичесше  языка  и  об^Ь  литературы 
1Ю1Ь8овали<^  равнымъ  уважешемъ.  Тамъ  читали  греческихъ  поэтовъ 
въ  то  время,  когда  въ  остальной  западной  Европ^Ь  ни  слова  не  знали 
ш>-1рбчески;  въ  бангорскомъ  антифонарш  есть  гимны  съ  греческими 
еювааш.  Были  въ  ирландскихъ  монастыряхъ  ученые,  читавпиевет- 
хШ  аав^^ь  по-еврейски;  сохранились  стихотворешя,  писанный  на 
еики  трехъ  языковъ:  латинскаго,  греческаго  и  еврейскаго. 
Ивтересъ  къ  посл'Ьднему  поддерживался  постоянными  сношениями 
съ  Востокомъ:  не  только  ирландцы  совершали  туда  путешеств1я,  но 
и  въ  Ирландш)  часто  пр^Ьвже^ди  сирхйцы  и  египтяне. 

Высокая  степень  научной  культуры  не  заставила  ирландцевъ 
игнорировать  интересы  простыхъ,  неученыхъ  людей:  для  незнаю- 
щихь  латыни  св.  писавае  переводили  на  ирландское  и  шотландское 
Щ^кш.  Даже  женское  образоваше  не  было  въ  пренебреженш:  при 
хенсшхъ  монастыряхъ  существовали  школы  для  д'Ьвочекъ. 

Ирландцы,  или,  какъ  ихъ  тогда  называли,  8соНу  были  ревност- 
ными миссгонерами.  Обыкновенно  въ  числ^Ь  13  челов']&къ  (ихъ  мона- 
ешри  и  даже  ихъ  школы  распадались  на  маленьк1Я  общины  по  12 
чедов^ккъ  съ  однимъ  руководителемъ  во  глав^Ь)  отправлялись  они  на 
н&терикъ-— обращать  въ  христханство  язычниковъ  и  утверждать  въ 
ЩЬ  полухристханъ.  Лишенные  истор1ографическаго  инстинкта,  они 
не  описывали  своихъ  подвиговъ,  и  о  характер^Ь  ихъ  деятельности 
ны  должны  были  бы  судить  исключительно  по  догадкамъ,  еслибъ 
одинъ  изъ  самыхъ  выдаюпщхся  мисс1онеровъ,  Колумбанъ,  не  на- 
шелъ  себ*  бюграфа  въ  Итал1и. 

Колумбанъ  вышелъ  изъ  бангорскаго  монастыря  въ  конц'Ь  УТ  в. 
и  отправился  сперва  въ  Австразш,  гд*  его  смиреше,  строгость 
*И8Ш|  и  ученость  сразу  завоевали  ему  симпатио  короля  и  народа  и 
нераспоюжеше  преданнаго  м1рскимъ  интересамъ  духовенства.  Измож- 
денные трудомъ  и  воздержатемъ  пришельцы,  очевидно,  были  бол^Ье 
истинными  слугами  Бога,  нежели  толстые,  чувственные,  самолюби- 
вые и  гордые  прелаты.  Колумбанъ  основалъ  н'ёсколько  монастырей 
нъ  Вогезскнхъ  горахъ,  и  число  его  учениковъ  увеличивалось  со  дня 
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на  деш».  Но  с1№ро  оть  него  солоно  пришлось  и  свекаскямъ  властямъ, 
не  руководствовавшимся  въ  жизни  евангельскими  правилами. 
Ирландцы,  вытесненные  иаъ  Австразш,  въ  которой,  однако,  оста- 
лись основанные  ими  монастыри,  отправились  къ  аламанншъ,  среди 
которыхъ  было  еще  много  язычниковъ.  Пробывъ  тамъ  три  года  и  оста- 
вивъ  у  Боденскаго  озера  одного  изъ  своихъ  спутниковъ,  Гажла,  у 
могилы  котораго,  привлекавшей  массы  ирландскихъ  пилигримовъ, 
впосл^дствш  образовался  знаменитый  въ  исторш  просв4щен1Я  мона- 
стырь СангалленскШ,  Колумбанъ  отправился  въ  Ломбардш)  и  осно- 
валъ  тамъ  монастырь  Боббхо,  въ  которомъ  и  умеръ  въ  616  г.  Въ 
й*6МЪ  моМастыр*  ирландсшя  предашя:  простота  жизни,  трудолюб1е 
и  уважеше  къ  научнымъ  занятгямъ  *)  жили  долго  и  поел*  его  смерти. 

Уже  на  прим*р'Ь  одного  Колумбана,  во-первыхъ,  видно,  сколько 
монастырей,  т.  е.  по  средневековому — центровъ  гражданской  и  науч- 
ной культзфы,  могъ  основать  одинъ  предпрхимчивый  ирландецъ  и, 
во-вторыхъ,  какъ  ирландсше  пилигримы  сл^дующихъ  поколыши  по^ 
стояние  подновляли  добрыя  традицш.  Еще  очевиднее  значеше  ирланд- 
скихъ мисс10неровъ  изъ  того  обстоятельства,  что  въ  УШ  и  IX  в*- 
кахъ  и  позднее  преданхе,  часто  ложное,  выводило  изъ  Ирландш  почти 
всЬхъ  миссюнеровъ  и  насадителей  духовнаго  просв*щешя  въ  ны- 
нешней ГОвейцар1И,  Германш  и  отчасти  Францш.  Такъ  Арбогастъ, 
Рупертъ  и  др.,  имена  которыхъ  ясно  указываютъ  на  ихъ  герман- 
ское происхождете,  въ  позднейшихъ  жит1яхъ  названы  8соН.  Оче- 
видно, составителю  достаточно  было  знать,  что  такой-то  основатель 
монастыря  дбйствовалъ  въ  меровингскую  эпоху,  и  онъ  по  аналогш 
производилъ  его  изъ  Ирландш. 

На  материкЁ,  какъ  и  въ  отечеств^Б,  бритты  скоро  должны  были 
уступить  подчинившимся  Риму  англо-саксамъ. 

Англо-саксонское  духовенство  очень  рано  принимается  за  дЪло 
миссюнерства  между  родственными  народами  Германш.  Уже  уче- 
никъ  Августина  Ливинъ  пошелъ  обращать  въ  христханство  фрнзовъ; 
его  прим^Ьру  посл^Ьдовали  мнопе  друг1е;  въ  самомъ  начал^Ь  УШ  в'Ька 
англо'саксы  основали  епископство  въ  Утрехт^Ь.  Изъ  Англш  же  вы- 
ходить и  первые  пропов'Ёдники  христханства  между  саксами. 

Англо-саксонсше  миссюнеры  прочн*е,  нежели  британсюе,  укреп- 
лялись на  занятыхъ  разъ  м^Ьстахъ  и  сильнЬе  д^Ьйствовали  на  народъ 
и  властителей,  благодаря  тому  обстоятельству,  что  они  работали  не 
въ  разбродъ,  не  на  свой  страхъ,  а  являлись  звеньями  длинной  и 
кр'Ьпкой  ц-бпи,    охватывавшей   постепенно  всю  западную   Европу, 


*)  Сашъ  Кожуибаяъ  приюдитъ  въ  свонхъ  стяхахъ  Ювеважа,  зваетъ   хорошо  нкео- 
допю  н  подражаетъ  Сафо. 
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и  конды  которой  находились  въ  рувахъ  дальновидныхъ  епископовъ 

РНМ(ЯИГЬ. 

Самый  знаменитый  изъ  англо-саксонскихъ  миссюнеровъ  быль 
Винфридъ;  онъ  родился  около  680  г.  въ  Девоншир^Б  и  воспиты- 
шея  въ  м^Ьстномъ  монастыре.  Несмотря  на  то,  что  онъ,  при  своей 
знаменитости,  учености  н  талантахъ,  могъ  см'Ьло  разсчитывать  на 
бзестещую  карьеру  на  родин']^,  онъ  еще  въ  716  г.  отправился  на 
сонтннентъ.  Первые  шаги  его  въ  вемхЬ  фризовъ  были  не  вполн^Ь 
удачны;  въ  718  г.  онъ  посЪтилъ  Римъ,  переговорилъ  съ  папою  Гри- 
гор1емъ  П,  запасся  реликв1ями,  и  рекомендательными  письмами,  и  от* 
правился  въ  Тюринпю.  Въ  723  г.  папа  сд1Ьлалъ  его  епископомъ  Гер- 
шшш  подъ  именемъ  Бонифац1Я.  На  родин'Ь  не  забыли  его:  на  по- 
мощь къ  нему  приходили  многхе  благочестивые  мужи  и  жены,  ко- 
торые подъ  руководствомъ  его  устраивали  мужсше  и  женсше  мона- 
стыри. Самъ  Бонифащй  основалъ  знаменитый  въ  л^^писяхъ  н^Ьмец- 
хой  1щв11ли8ад1и  монастырь  Фульдск1й:  онъ  убитъ  фризами  въ  766  г. 

Ангдо-саксы  приносили  въ  Гермашю  начатки  не  только  христ!ан- 
с1аго,  но  и  классическаго  просв']&щен1Я.  Бонифащй,  вся  жизнь  кото- 
раго  была  поглощена,  повидимому,  мисс10нерствомъ  и  перковною  по- 
лЕпякой,  нашедъ  досугъ  соста]^ить  учебникъ  грамматики  сВе  ос1о 
рагЦЪов  огаНошв»;  онъ  сочинялъ  акростихи  и  стихотворный  загадки; 
монахи  присылали  ему  на  исправлете  стихи  свои.  До  сихъ  поръ 
одно  изъ  лучшихъ  сокровищъ  венской  библ10теки  составляетъ  пре- 
красная рукопись  Лив1Я,  принесенная  въ  Германш  въ  первой  поло- 
вннЬ  УШ  в1Ька  однимъ  англо-саксонскимъ  миссхонеромъ,  Суибертомъ; 
яике  монахини  англо-сакскаго  происхожденхя  изучали  классиковъ: 
ХЯТ16  двухъ  англо-саксовъ,  Виллибальда  и  Виннибальда,  написано 
одною  ихъ  землячкой  съ  явными  претенз1ями  на  изящный,  ретори- 
^шл  у|фашенный  стиль. 

Вообще  въ  УП  и  УШ  в'Ькахъ  англо-сакское  духовенство  стояло 
в<^чти  на  одинаковой  съ  ирландцами  высоте  умственной  культуры. 
Но  вотъ  въ  чемъ  разница:  ирландцы,  какъ  мы  вид'Ьли,  тяготЬли  къ 
Грецш  и  востоку;  а  англо-саксы  получили  христ1анство  изъ  Рима; 
естественно,  что  англо-саксонская  пшола  долго  ограничивалась  изу* 
^ешемъ  латыни.  Но  въ  668  г.,  можетъ  бытьсъ  спещальною  ц'Ьлью 
ошять  у  раскольниковъ^бриттовъ  тЬ  преимущества,  который  давало 
ш>  анаше  греческаго,  папа  посылаетъ  на  каеедру  кентерберхйскую 
грека  изъ  Тарса  Килиюйскаго,  именемъ  веодора,  знавшаго  одина- 
ково хорошо  греческихъ  и  римскихъ  классиковъ;  съ  нимъ  прВхалъ 
я  другой  ученый:  африкансшй  монахъ  Адр1анъ.  Вдвоемъ  они  осно- 
ши  обширную  школу,  гд'6,  кро^Л  языковъ,  преподавали  п1итику, 
асЧ»номш  и  математику.  У  Адраана  учился   Альдгельмъ  Ц  709) 
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И8Ъ  воролевскаго  рода,  бывпий  впосагЬдств1и  мамсберШскшгь 
аббатомъ,  а  потомъ  епископонъ  шерборнскимъ,  11росдавивш1йся  въ 
одинаковой  степени  своими  англо-савсонскинн  (късожатЬнш,  донасъ 
не  дошедшими)  и  латинскими  произведешями '*').  Прим^^няя  къ  себ^^ 
стихъ  Виргилхя,  Альдгельмъ  съ  гордостью  говорить,  что  онъ  первый 
ввелъ  Мувъ  въ  свое  отечество.  Критики  зам*чаютъ,  что  въ  его  ла- 
тинскомъ  стил^^  слышенъ  саксъ  съ  поэтической,  выспренней  рФчью. 
Альдгельмъ  унасл^Ьдовалъ  отъ  своихъ  итальянсвихъ  и  галльскихъ 
предшественниковъ  стремлеше  къ  мистике  чиселъ,  къ  стихотворнымъ 
кушптюкамъ,  акростихамъ,  телестихамъ  и  пр.  Чаще,  нежели  у  кого- 
либо  другаго  встр^Ьчающаяся  у  него  аллитеращя  и  риема  приписы- 
ваются ВЛ1ЯНШ)  англо-саксонскаго  стиха. 

Какъ  во  всякомъ  обществ'Ь  есть  люди,  которые,  не  смотря  на 
усердный  трудъ  и  добрый  стремлешя,  не  въ  силахъ  непосредственно 
произвести  ничего  самостоятельнаго,  врупнаго,  а  могутъ  только  спо- 
собствовать въ  этомъ  другимъ;  тавъ  и  въ  обществ^Ь  народовъ  есть 
народы  неисторичесв1е,  которые  могутъ  вл1ять  на  обпцй  ходъ  чело- 
в^ческаго  развит1Я  только  черезъ  посредство  другихъ.  Въ  западной 
Ёвроп'Ь  такимъ  неисторическимъ  племенемъ  являются  кельты,  и  исто- 
р1я  литературы  см^Ьло  можетъ  подписаться  подъ  печальнымъ  атте- 
статомъ,  который  выдала  имъ  истор1Я  политическая:  при  всей  своей 
греко-еврейской  учености,  ирландцы,  учителя  англо-саксовъ  и  всей 
Европы,  в^^ковыми  усил1ями  не  произвели  ничего  такого,  чтб  по  сте- 
пени вл1ятельности  можно  бы  поставить  наравн^^  съ  сочиненаями 
одного  англо-сакса  Беды  Достопочтеннаго. 

Б10граф1я  Беды  не  представляетъ  интереса:  онъ  такъ  много 
работалъ  и  писалъ,  что  жить,  можно  сказать,  ему  было  некогда. 
Онъ  родился  въ  672  г.;  на  7-мъ  году  отъ  рождешя  его  отдали  на 
руки  аббату  веремутскому.  Въ  его  монастыр*  и  въ  монастыр1^  его 
друга  Кеольфрида,  находившемся  по  соседству.  Беда  и  провелъ  всю 
свою  жизнь.  На  19-мъ  году  онъ  былъ  сд'Ьлалъ  дьявономъ,  на  80-мъ 


*)  Про  него  Альфредъ  Беди&1й  разсказываетъ  характерный  анекдотъ:  Альдгельмъ, 
будучи  аббатомъ,  зам'Ьтилъ,  что  ирихожане  оставляютъ  храмъ  сейчасъ  же  посл'Ь  об^днн, 
не  желая  слушать  проповедь.  Тогда  онъ  переод'Ьлся  странствующииъ  п^вцомъ,  сталъ  на 
мосту  и  зап^лъ  веселую  пФсню;  его  сейчасъ  же  окружили  внимательные  слушатели. 
Постепенно  онъ  изм^нялъ  содержаше  н^сни  и,  наконецъ»  проо1»лъ  то,  что  равсчнтнвалъ 
изложить  съ  каведры.  Таквмъ  образомъ  прихожане  выслушали  прооовйдь,  сами  того  ве 
замечая. 

Изъ  его  латинскихъ  прои8ведев1й  сохранилось  несколько  послашй,  разсуждете:  Ое 
касНЬав  У1'г9Ш1(а118  81Уе  (]е  У1Г91п11а1е  вапсЮгаш,  обращенная  къ  монахииамъ  одного 
монастыря  поема  Ве  1ааёе  У1г^пит  (почти  3,000  гекзаметровъ),  „Бр{8Ю1а  ад  Асшяшп 
81уе  иЬег  йе  всрсенагю  е!  йе  теСп'в,  аеп1рт1а(1Ьи9  аг  реёаго  гертЬ'в,  ваключаюнцш  п 
се6^  интересное  собран1е  загадокъ. 
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священникомъ  и  укеръ  въ  735  г.  Посд'Ьдвая  минз^гы  его  жизни  опи- 
емхь  намъ  одинъ  И8Ъ  многочнсленныхъ  учениковъ  его.  Беда  былъ 
старъ  и  боженъ,  чувствовадъ  близость  смерти,  но  продолжалъ  учить 
н  пмемь;  въ  пос;гЬдше  дни  онъ  занять  былъ  переводомъ  на  агло- 
еакеонскШ  евангел1Я  отъ  Ьанна  и  Исидора  Севильскаго.  Да  Возне- 
сенье ему  стало  трудно  дышать;  ноги  его  начали  пухнуть:  €  Пишите 
еюр^^)  говорилъ  онъ  ученнЕаиъ:  я  незнаю,  долго  ли  проживу  еще». 
Всю  ночь  провелъ  онъ  въ  колитв^Ь;  на  сл^дуюпцй  день  онъ  дикто- 
вать до  трехъ  часовъ.  Тогда  ученики  ушли  къ  божественной  служб^Ь; 
тольЕО  одинъ  остался  при  немъ.  «Теперь  остается  одна  глава,  доро- 
гой учитель»  сказалъ  ученикъ:  теб'Ь  не  тяжело  продолжать?»  «Ни- 
чего, бери  перо  и  пиши  скор']Ёе».  Диктуя,  Беда  раздавалъ  своимъ 
друвьяхъ  кое-кашя  вещи  на  паиять.  Ученикъ  дописалъ  посл^Ьдшй 
епхъ.  «Теперь  конецъЬ  радостно  сказалъ  онъ. — «Да,  конецъ!»  со- 
глаежлся  Беда,  вел&1Ъ  перенести  себя  на  кресло  и  испустилъ  духъ. 
Самый  важный  трудъ  его:  «Церковная  истор1я  народа  англШ- 
ежаго»  (Ш81опа  есс1еша8(1са  ^пИз  Апд1огпт)  дописана  имъ  въ  по- 
глбдше  годы  его  жизни.  Она  состоитъ  изъ  пяти  книгъ;  22  главы  1-й 
Еннги  составляютъ  введете,  въ  которонъ  авторъ  даетъ  краткое  опи- 
сате  Британш,  ея  древн^^йшихъ  обитателей  и  излагаетъ  исторш 
щавы  съ  Юл1я  Цезаря  до  Августина;  зат^^къ  въ  той  же  книг]^ 
взлагается  исторхя  британской  церкви  до  смерти  папы  Григор1Я  Ве- 
лкаго.  Вторая  книга  начинается  съ  пространнаго  некролога  Григо- 
Р1Я  и  ведетъ  исторш)  дал^^.  Въ  конц$  V  книги  авторъ  доводитъ 
еобыт1Я  до  731  г.  Разд'Ёлеше  задумано  очень  искусно:  каждая  книга 
^^Нетвительно  соотв'Ьтствуетъ  довольно  р'Ьзко  выд']Ьляющемуся  пе- 
рзоду.  Значеше  исторш  Беды  для  насъ  громадно:  она  не  только 
оочти  единственный  и  въ  тоже  время  вполн'6  удовлетворительный 
леточниЕЪ  для  исторш  церкви  англ1йской,  но  также  и  для  истор1и 
шшпяческой  и  даже  для  исторш  литературы:  изъ  нея  почерпаемъ 
кы  в&к  наши  св^д'Ьшя  не  только  о  латинскихъ,  но  и  объ  англо-сак- 
оовскяхъ  поэтахъ.  Отъ  историка  VIII  в'Ька  мы,  конечно,  невъправ^^ 
ожидать  прагматическаго  изложвн1Я,  но,  какъ  разсказъ  о  событ1яхъ, 
1стор1Я  Беды  образцовая  книга.  Спокойный  тонъ,  ясный  стиль,  не 
лишенный  изящества  и  простоты,  объективность  автора,  проявляю- 
щаяся даже  въ  отношеши  къ  ненавистной  монахамъ  еретической 
британской  церкви,  а  главное — горячая  любовь  къ  истин*]^  ставятъ 
Веду  неизм^Ьримо  выше  Григорхя  Турскаго.  Беда  не  щадить  трудовъ 
иусил1й,  чтобъ  получить  подлинные  документы,  черезъ  своихъ  друзей 
онъ  добываетъ  грамоты  даже  изъ  римскихъ  архивовъ  —  и,  будто 
провидя  скептицизмъ  отдаленныхъ  потонковъ,  вносить  ихъ  ц^Ьли- 
моиъ,  безъ  лролусковъ.  Правда,  и  онъ,  подобно  Григорш),  собирается 
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пресл^^довать  нравственную  ц^^ — стремится  дать  образцы  для  подра- 
жашя  и  научить  избегать  злаго,  но  въ  самомъ  изложенш  эта  тев- 
денщя  проявляется  далеко  не  съ  такою  силой. 

Друпе  историчесше  труды  Беды:  б]ографш  аббатовъ  веремут- 
скихъ  и  гирвензскихъ,  жит1е  и  чудеса  св.  Кутберта,  представляютъ  ве 
лишенное  ц:&ны  дополнете  къ  его  исторхи. 

Истор1Я  Беды,  безъ  сомн^^нхя,  тгЬла  влште  на  среднев^Ьковыхъ 
писателей,  давая  имъ  прекрасный,  недосягаемый  образецъ  для  подра- 
жашя;  но  гораздо  чаще  списывалась  его  «Хроника»  (СЬгошсоп  ате 
с1е  8ех  Ьа^а8  заесцЦ  ае^аНЪпз),  прибавленная  въ  вид'Ь  придоженгя 
къ  его  изсл^^дованш  «О  разд^ленхи  времени>  (Ве  ^етрогшп  галопе), 
СЬгошсоп — популярнМшШ  въ  среднхе  в']Ёка  учебникъ  всеобщей  исто- 
рш  не  только  для  Англш,  но  и  для  континента*). 

Беда  писалъ  и  стихи:  онъ  переложилъ  въ  гекзаметры  свое  сочи- 
нен1е  сО  чудесахъ  Кутберта»,  сочинилъ  много  гимновъ  и  эпиграммъ, 
большею  частш  затерянныхъ  или,  можетъ  быть,  дощедшихъ  до  насъ 
безъ  имени  автора.  Его  гекзаметръ  классически  правиленъ,  и  стихь 
его  свободенъ  отъ  напыщенности,  которою  такъ  часто  (чуть  не  по- 
головно) страдаютъ  подражатели  классиковъ. 

Ясн^&е,  нежели  какой  бы  то  ни  было  другой  фактъ,  учено- литера- 
турная д^^ельность  Беды  вообще  и  его  исторхя  въ  частности  пока- 
зываютъ,  на  какой  сравнительно  высокой  степени  умственной  куль- 
туры стояла  въ  то  время  Англ1Я,  и  оправдываетъ  Карла  Великаго, 
призвавшаго  оттуда  своего  министра  просв^ешя. 

Говоря  о  д']^ельности  зтого  министра,  мы  им&ш  случай  ука- 
зать на  ученый  путешествхя  англо-саксовъ,  на  богатый  библотеки, 
ими  собранныя;  излагая  учебники  Алкуина,  мы,  над']&емся,  дажи  и6- 
которое  понят1е  о  томъ,  чему  учили  въ  англШскихъ  школахъ.  Намъ 
остается  только  дополнить  сказанное  н^Ькоторыми  подробностями. 

Изъ  энциклопедистовъ  предшествовавшей  эпохи  особенной  попу- 
лярностью пользовался  въ  Англш  Исидоръ  Севнльскхйсъ своими 
«Этимолопями».  Вълогик1^  первьпгь  авторитетомъ  былъ  Аристотель. 
Аривметика  главнымъ  образомъ  служила  для  исчислен1я  пасхальнаго 
круга;  арабсшя  цифры  были  еше  неизв'бстны,  а  неудобство  римскихъ 
заставляло  приб^^гать,  примногозначныхънсчислешяхъ,  късложнымъ 
хитростямъ.  Въ  медицинскихъ  книгахъ  англо-саксовъ  рядомъ  съ  ле- 
карствами, рекомендованными  древними,  упоминаются  заклииашя  и 
симпатичесшя  средства.  Въ  географш  европейскихъ  земель,  благо- 
даря своей  страсти  къ  путешеств1ямъ,  англо-саксы  обладали  довольно 
солидными  св^д'Ьшями.  Изъ  церковныхъ  писателей  у  ннхънаиболь- 

*)  Беда  же  написадъ  ]18сд1дован1е  о  метрике  н  Ве  паЫга  гегит — Ераткую  коежь 
граф1Ю  на  осыованш  дреоняхъ. 
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авторитетомъ  пользовался  основатель  англо-саксонской  церкви 
Григор1й  Велик! й;  его  методу  толковатя  св.  писан1я  усвоили 
&нг10-саксонск1е  проповедники.  Въ  противоположность  бриттамъ,  англо- 
ешсы  не  обращались  къ  греческимъ  или  еврейскииъ  оригиналамъ 
шить  Библш,  а  довольствовались  латинокинъ  Теронимовымъ  текс- 
томъ,  вначительная  часть  котораго  была  переведена  на  народный 
шгхо-саксонсшй  языкъ,  бывшШ  въ  то  же  время  и  языкомъ  пропо- 
ведей. Ви^ЬстЬ  съ  книгами  Библ1И,  на  родной  язьшъ  переведены  и 
нЬюторые  апокрифы;  евангелхе  Ншсодимово  было  известно  въ  народЬ 
ера  ли  не  больше;  нежели  тетроевангел1е.  Такими  популярными 
иющ^ифами  пользовались,  ничтоже  сумнящеся,  и  проповедники  '*'); 
воо(ще  позволявппе  себе  распространять  и  украшать  текстъ  писан1я 
неме^е,  ч^мъ,  напр.,  нашъ  проповедникъ  Кириллъ  Туровскхй. 

Говоря  о  томъ  же  Алкуине,  мы  имели  случай  заметить,  что 
вь  кош^  УШ  и  начале  IX  века  политическая  услов]Я  въ  Англш 
не  когли  способствовать  процветашю  науки.  Безвозвратно  пропыи  те 
спокойныя,  мирный  времена,  который  описывалъ  Беда  въ  последней 
книгЬ  своей  исторш.  Къ  бедств1ямъ  междоусобШ  скоро  присоедн- 
ншеь  вторжешя  язычниковъ  скандинавовъ;  но  научный  запасъ 
бьоь  обиленъ,  и  въ  промежуткахъ  сравнительнаго  спокойствзя,  при 
энергнчныхъ  правителяхъ  являлись  крупные  литературные  деятели. 
Соый  энергичный  правитель  IX  века  и  самый  замечательный  лите- 
ратурный деятель  одноитоже  лицо:  это— Альфредъ  Велик1й. 

Альфредъ  родился  въ  849  г.;  онъ  былъ  младшШ  сынъ  вессекскаго 
короля  Этельвульфа  и  внукъ  знаменитаго  Эгберта,  сломившаго  такъ 
называемую  гептархш.  По  словамъ  своего  бхографа  и  учителя  ла- 
ишаого  языка,  Ассер1Я  **),  Альфредъ  до  12-летняго  возраста  не 
уйгь  читать,  но  зналъ  наизустъ  массу  англо-саксонскихъ  стихотво- 
Р^,  распеваемыхъ  придворными  певцами.  За-то,  выучившись  чи- 
тать, онъ  уже  не  разставался  съ  книгой.  Вь  855  г.  овдовевшШ 
дмьвульфъ  вадумалъ  совершить  путешествхе  въ  Римъ  къ  папе, 
куда  его  влекло,  повидимому,  не  одно  безкорыстное  благочестхе,  но 
н  стреулеше  возвысить,  посредствомъ  связей  съ  папскимъ  престоломъ, 
значеше  своей  династ1и.  Въ  это  путешеств1е  онъ  взялъ  съ  собою 
своего  любимца  маленькаго  Альфреда,  котораго,  говорятъ,  папа  по- 
звать на  царство.  На  возвратномъ  пути  Этельвульфъ  долго  прожилъ 

*)  Одинъ  И8ъ  нихъ,  Напр.,  ссылаясь  на  историчесмя  книги  (НИ  18  дегае(1  оп  ^еууг- 
<1еИсшп  гасат)  разскааываетъ,  что  въ  Кан1  Галлилейсаой  ираздновалсл  бракъ  1оанна 
^огоаова,  который,  пораженный  чудокъ,  иокинулъ  жену  свою  и  пошелъ  за  Христомъ. 

•*)  Лввепав:  Ве  геЬоа  968118  АеПтеЙ!.  Доказано,  что  б10граф1я  Ассер1л  сильно  интер- 
■иарована  вносл^дствга;  тЬмъ  не  мен4е  въ  ней  осталось  не  мало  подлинныхъ  м^сть. 
С».  ШГшв,  танъ  же,  стр   1вй,  172,  176  ж  ^ф. 
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при  дворФ  короля  Фрашци,  Карла  Лысаго^  и  женился  на  его  13-л^Ьтнвй 
дочери  Юдиеи.  Такинъ  образоиъ  Альфредъ  еще  ребенЕОМъ  вид'Ьлъ 
чуаия  земли  и  в^Ьчный  городъ.  Въ  858  г.  король  Этельвульфъ,  вовле- 
ченный вторынъ  бракомъ  въ  войну  съ  старшими  сьшовьями,  умеръ. 
Эти  сыновья  под'Ьлили  между  собою  царство  отца,  кажется,  ничего 
не  давъ  Альфреду.  Посл^^днШ  изъ  нихъ  умеръ  въ  871  г.,  и  Аль- 
фредъ, уже  въ  качеств^^  принца  усп]Ьвш1Й  прхобр^^сти  славу  въ  от- 
чаянной борьб^Б  съ  данами,  насл^Ьдовалъ  все  царство  своего  оща. 
Первый  12  л^ть  его  правлен1Я  прошли  въ  непрестанныхъ  войнахъ 
съ  сильн^Ьйшимъ  непр1ятелемъ  въ  деморализованной  событхями  по- 
сл^^днигь  л'Ьтъ  стран^Ь.  Войны  эти  не  всегда  были  счастливы  для 
Альфреда:  въ  августе  877  г.  одинъ  отрядъ  дановъ  ворвался  въ 
Мерс1Ю,  другой  въ  Глочестеръ;  къ  посл'Ьднему  присоединились  только- 
что  прибывш1Я  изъ-за  моря  толпы.  Даны  задумали  покончить  однимъ 
ударомъ  съ  посл^Бднимъ  государемъ,  оказывавшимъ  имъ  сопротив- 
леше.  Объ  Рождеств'6,  когда  никто  не  ждалъ  ихъ  нападешя— н<ф- 
манны  вообще  не  любили  воевать  зимой,  а  въ  конц'Ь  декабря  празд- 
новали зимшй  солнцеповоротъ, — они  явились  передъ  Чиппенгеймомъ, 
гд'Ь  находился  король.  Въ  отчаянной  битв^  саксы  были  поб^^ждены; 
разосланный  Альфредомъ  призывъ  къ  оружш  не  достигъ  своей  Ц'Ьли: 
саксы  уже  отчаялись  въ  своемъ  спасеши;  часть  ихъ  покорилась, 
часть  уб^^жала  въ  Валлисъ  и  за  море.  Къ  тому  же,  какъ  зто  чаого 
бываетъ  въ  моментъ  отчаян1я,  начались  внутреншя  неурядицы:  въ 
несчаст1И  обвиняли  молодаго  короля,  которому  оставалось  или  искать 
смерти,  или  скрыться  и  переждать  злое  время.  Альфредъ  съ  немно- 
гими лично  ему  преданными  людьми  ушелъ  въ  болотистый,  лесистый 
и  почти  ненаселенный  Соммерсетъ;  здЬсь  нечего  было  опасаться  не- 
пр1Ятельской  конницы.  Скоро  сюда  же  прибыла  семья  Альфреда;  но 
для  дановъ  и  большинства  саксовъ  Альфредъ  пропалъ  безъ  в^Ьсти. 
Къ  этому  печальному  перюду  жизни  Альфреда  относятся  многочис- 
ленный сказан1я  о  томъ,  какъ  онъ  почти  умиралъ  съ  голоду,  кавь, 
принятый  изъ  сострадан1я  въ  домъ  одного  б*дняка,  онъ  поджегъ 
хл*бы  и  былъ  за-то  обруганъ  хозяйкою,  какъ  онъ,  переодЬтьЛ  плов- 
цомъ,  осмотр*лъ  датскШ  лагерь  и  проч.  Весною  по  Лнгл1и  разнес- 
лась в*сть,  что  король  живъ;  подъ  его  знамена  стеклись  вс*,  кто 
дорожилъ  свободой  и  честью  родины.  Альфредъ  поб^Ьдилъ  датчанъ 
и,  следуя  довольно  обычной  въ  то  время  систем^^,  одному  изъ  пред- 
водителей ихъ  далъ  землю,  но  сд4лалъ  его  своимъ  вассаломъ.  Съ 
этого  времени  счастье  повернулось  къ  Альфреду  лицемъ:  онъ  обезо- 
пасилъ  Вессексъ  отъ  нападешя  враговъ  и  постепенно  соединилъ  въ 
рукахъ  своихъ  власть  надъ  вс^Ьми  другими  англо-саксонскими  землями 
и  даже  надъ  князьками  Валлиса.    Такимъ  образомъ   онъ  овлад&гь 
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веЬгь  островомъ  за  иехдючетемъ  гористой  Шотландш.    Въ  886  г. 
овъ  уже   шнЬгь  средства  и  досугъ,    чтобы   вновь  отстроить  разру- 
шенный Лондонъ.  Датсюе  флоты  только  крейсеровали  около  береговъ, 
не  ое1гЬкиваиеь  сделать  высадку.    Только  въ  894  г.   на  Англш)  рЬ- 
шнлея  напасть  страшный  викингъ  Гастингъ,    до  тЬхъ  поръ  опусто- 
шавппй  Франщю.   Къ  нему  присоединилось  много  дановъ,  поселен- 
ныхъ  въ  Англш  и  даже  внЪшнимъ  образомъ  принявшихъ  христ1ан- 
етво.  Три  года  продолжалась  отчаянная  борьба.  Не  смотря  на  боевую 
опытность  и  хитрость  вождя,   не  смотря   на  отчаянную  храбрость 
ворманновЪу  они  ни  въ  чемъ  не  усп^^ли,  и  Гастингъ  съ  остатками 
своего  войска  принужденъ  былъ  переправиться  обратно  во  Франщю. 
Оетатчжъ  жизни  Альфредъ   провелъ   спокойно;    онъ  умеръ  сравни- 
тельно очень  рано,    62  жЬть  отъ  роду,    въ  901  году,    окруженный 
любовью  своихъ  подданныхъ,  прославивъ  свое  имя  по  всей  ЕвропЬ. 
ПослгЬ  перваго,   бурнаго  и  несчастнаго,   перюда  своего  царство- 
вашя,  Альфредъ  отдался  благородной  страсти  къ  ученью  и  распро- 
странешю  обра80ван1я.  Онъ,  говорятъ,    разд&галъ  свой  день  на  три 
равный  час1я,  по  8  часовъ  каждая:  одну  посвящалъ  онъ  государствен- 
нымъ  д^Ьламъ,   другую-— сну  и  ^ЬдЪ,    а  третью — ученью  и  молитв^Ь. 
Совершенно  самостоятельно  онъ  шелъ  тЬмъ  же  путемъ,  что  и  Карлъ 
Велноой  и  съ  тою  же  энерпей;  ра8лич1е  между  ними  въ  томъ,   что 
сфера  деятельности  Карла  шире;  за-то  Альфредъ  еще  больше,  ч^Ьмъ 
Карль,  способствовалъ  успЬху  своего  д&[а  собственными  трудами,  и 
шч>  лнтературно-ученая  д^Ьятельность  еще  больше  носить  нащональ- 
ный,  свободный  отъ  латинскаго  педантизма  и  безпочвенности  харак- 
теръ.  «Я  часто  думалъ  о  томъ,   говсфитъ  Альфредъ  въ  предислов1И 
къ  одной  изъ  своихъ  работъ,   сколько  людей,    исполненныхъ  боже- 
еп^1ной  и  светской  мудрости,  жило  прежде  въ  Англш,  какъ  счаст- 
лва  въ  то  время  была  страна,  и  какъ  короли  ея  повиновались  Богу 
I  божественному  писанш;   они  наслаждались   покоемъ  въ  мирное 
цюмя,  побеждали  на  войнФ,  славились  благоразум1емъ  и  мудростью; 
духовенство  репвостно  учило  и  училось  и  свято  исполняло  свои  обя- 
пнности  въ  отношеши  къ  Богу;  иностранцы  приходили  къ  намъ  за 
мудростью  и  наукой,   тогда  какъ  теперь  мы  къ  нимъ   за  тЬмъ  же 
ходимъ.    Наука  до  того  упала  въ  англШскомъ  народ*,    что  по  эту 
сторону  Гумбера  весьма  немного  людей,   которые  понимаютъ  самый 
о№кш>венныя  латинск1я  молитвы  или  могутъ  перевести  что  бы  то 
им  было  съ  латинскаго  на  англ1йск1й;    а  на  юг*  отъ  Темзы,  въ  то 
Ч^мя,  какъ  я  вступилъ  на  престолъ,  я  и  одного  такого  не  припомню. 
Благодаря  Бога,  теперь  на  каведрахъ  есть  несколько  людей,  которые 
когуть  научить  этому.  А  какимъ  наказатямъ  мы  подвергаемъ  себя, 
если  ни  сааш   не  любимъ  мудрости   и  потомкамъ   не  оставдяемъ  ее 
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въ  наслгЬдство!  Мы  въ  этонъ  случае  почитаемъ  только  имя  Христа, 
а  долга  христ1анина  неисполняемъ».  Дал^№  онъ  спрашиваетъ  себя, 
почему  въ  старые  годы,  когда  въ  Англш  было  столько  ученыхъ 
людей,  эти  ученые  ничего  почти  не  переводили  на  родной  яаыкъ? 
Они,  в^Броятно,  не  хот^Бли  поощрять  л^^ни  своихъ  сограадан1|  и  же- 
лали побудить  вс^хъ,  пишущихъ  8нан1Я,  выучиться  по-латыни.  Но 
Альфредъ  разсудилъ,  что  св.  писавае  было  же  переведено  сперва 
съ  еврейскаго  на  гречесшй,  потомъ  на  латинскШ  языкъ;  споэтому 
и  я  считаю  полезнымъ  перевести  на  понятный  всЬмъ  языкъ  н^Бко- 
торыя  книги,  чтеше  которыхъ,  по  нашему  мвгЬнш,  необходимо,  и 
добиться  того— а  съ  помощью  Божьею,  если  продлится  миръ,  мы 
этого  добьемся — чтобы  все  юношество  англ1йское,  въ  особенности  же 
свободно-рожденные  и  богатые  ум&ш  читать  и  не  принимались  ни 
за  какое  ремесло,  пока  не  будутъ  въ  состоянш  разбирать  англ1йскую 
грамоту.  Потомъ  ужъ  учителя  научать  по  латыни  тЬтЬу  кого  захо- 
тятъ  вести  дальше».  Въ  этихъ  строкахъ — конспектъ  всей  д^Ьятель- 
ности  Альфреда:  онъ,  во-первыхъ,  стремится  зам^Ьстить  каведры  людьми 
образованными  и  с  учительными»;  во-вторыхъ,  онъ  создаетъ  англоч^к- 
сонскую  письменность  и  стремится  сд&гать  грамоту  всеобщимъ  до- 
стоян1емъ.  Альфредъ  не  жал^^етъ  ни  издержекъ,  ни  трудовъ,  и  даже, 
какъ  увидимъ  ниже,  рискуетъ  прослыть  покровителемъ  ереси,  чтобы 
привлечь  ко  двору  своему  и  на  каеедры  ученыхъ  иностранцевъ. 
Одному  изъ  первыхъ  призванныхъ,  своему  бюграфу  Ассер1ю,  когда 
тотъ  настойчиво  требуетъ  отпуска  домой,  даритъ  онъ  доходы  съ 
двухъ  монастырей,  драгох^нныя  шелковый  платья  и  столько  ладану, 
«сколько  одинъ  челов^Ькъ  можетъ  снести»,  зам'Ьчая  при  этомъ,  что 
это  лишь  задатокъ  будущихъ,  бол^Ье  ц^Ьнныхъ,  подарковъ. 

Альфредъ  основываетъ  при  двор'Ь  школу  для  младшаго  своего 
сына  Этельварда;  д*ти  знатныхъ  и  дФти  простыхъ  людей  учатся  въ 
ней  по-англо-саксонски  и  по-латьши. 

Одинъ  изъ  важн-Ьйшихъ  и  самый  задушевный  трудъ  Альфреда — 
его  переводъ  книги  Воэщя:  Объ  утЬшеши  философии.  Предислов1в 
къ  этому  переводу  мы  привели  выше;  за  предислов1емъ  слфдуетъ 
введен1в,  въ  которомъ  Альфредъ  объясняетъ,  кто  такой  Боэщй  (онъ 
считаетъ  его  виновнымъ  въ  заговор^Ь  противъ  Теодориха)  и  при  ка- 
кихъ  обстоятельствахъ  написалъ  онъ  свою  книгу.  Переводъ  Альфреда 
вовсе  не  дословный;  напротивъ,  это  скор4е  переделка,  ч'Ьмъ  переводъ. 
Альфредъ  желалъ  изъ  книги  ученаго  римлянина  сдЬлать  народную 
книгу:  поэтому  онъ  изм*няетъ  расположенхе,  многое  выбрасываетъ, 
иное  распространяетъ,  толкуетъ  мало  понятный  выражен1Я  и  тер- 
мины, иногда  же  зам*нявтъ  ихъ  по  своему  соображешю  другими 
(такъ,  напр. ,  вместо  Музъ,  ложе  больнаго  философа  отаужаютъ  олнце- 
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творенныя  заботы).  Въ  н^^которыхъ  м^Ьстахъ  Альфредъ  говорить 
прямо  отъ  своего  лица  и  вставляетъ  въ  иаложеше  научныя  св^Ьд'Ьшя, 
добыхыя  имъ  изъ  другихъ  источниковъ.  Отъ  этого  И81ГЁИИЛСЯ  весь 
товъ  книги  Боэщя:  она  приняла  болФе  христханскШ,  бол^Ье  средне- 
вЪсовой  характеръ. 

Альфредъ  очень  любилъ  исторш  и  желалъ  распространить  между 
свошш  аигло-саксами  историческ1я  св^&дЬи1я,  какъ  общ1я  по  исто- 
рш всешриой,  тавъ  и  частный  по  исторхи  родной  зеили.  Въ  виду 
нервой  цЬш  перевелъ  онъ  чрезвычайно  популярную  въ  средше  в%Еа 
(№ве  переведенную  на  арабскШ)  книгу  Ороз1я  *).  И  зд'Ьсь  Альфредъ 
оорЫ  передЪдываетъ,  ч^Ьмъ  переводить,  и  здЬсь  онъ  выбрасываетъ 
1  добавляетъ;  такъ,  въ  самомъ  начал1Ь,  онъ  добавилъ  довольно  об- 
сттежьное  и  для  насъ  очень  любопытное  описаше  Гермаши  и  сред- 
ней Европы  вообще;  между  прочимъ,  онъ  внесъ  сюда  описаше  Перм- 
оой  земли  (Бхармш)  на  основаши  матерхала,  доставленнаго  ему 
«епедищей,  совершонной  челов^Ькомъ,  который  потомъ  состоялъ  у 
Н№о  на  службе.  Пресл^Ьдуя  вторую  ц&гь,  Альфредъ  перевелъ  на 
>нпо-сакеонск1й  церковную  исторш  Беды;  им^^  въ  виду  читателей 
нееоещашстовъ,  онъ  выкинулъ  всЪ  грамоты,  кром^Ь  знаменитаго 
П№1шя  Григор1Я  Великаго,  съ  котораго  начинается  истор1Я  христ!- 
шстаа  между  англо-саксами. 

По  поручешю  Альфреда,  стали  составлять  саксонскую  хронику, 
ктрая,  начиная  съ8б1  г.,  справедливо  считается  важн^Ьйшимъ  ис- 
точнпомъ  для  исторш  Англш;  она  доведена  до  1154  г. 

Изъ  призванныхъ  Альфредомъ  иностранныхъ  ученыхъ — самый 
знахевнтый  Тоаннъ  Скоттъ  Эригена**),  чудо  учености,  по- 
средникъ  между  греческой  и  западной  философ1ей,  основатель  спекуля- 
нвной  догматики.  Онъ  родился  въИрландои  между  800  и  815  годами; 
шеть  свою  онъ,  вероятно,  провелъ  въ  одномъ  изъ  ирландскигь 
1вонастырей;  8ат]&мъ,  по  прим1^ру  многихъ  своихъ  соотечественни- 
ковъ,  онъ  отправился  на  континентъ.  Полагаютъ,  что  онъ  чрезвы- 
'»1но  много  путешествовалъ,  былъ  даже  въ  Грещи  и  на  Восток*, 
тмсъкакъ  въ  одной  оксфордской  рукописи  говорить  о  себ4:  «Я  не  оста- 

*)  ОровЦ— нсванецъ— жиль  въ  первой  поювин'Ь  У  вЬжа;  почитатель  бдаженнаго  Лвгу- 
вяиц  СП  пгклъ  въ  виду  провести  подборомъ  фактовъ  ту  же  тендешцю,  которую  Ав- 
Тсяиъ  подожилъ  въ  основу  своего  изсл^довашя  „О  царстве  Бож^емъ^,  т.  е.  онъ  хогАлъ 
^шлп,  что  отнюдь  ве  хриспане  иавлеклг  на  образованный  шръ  б^дств1я;  прежде 
к  бвмп  еще  горча1н1я.  Книга  его  служила  долго  учебникомъ  всеобщей  истор1и;  въ 
ср^юпе  Нка  она  иосила  странное  иа8ван{е:  Ногтееба  (топд!),  которое  объвсндютъ  изъ 
с<|(р«Щ^1а:  (Н)  Огош  таеви  топШ— Ног.  таез^а  типа!. 

♦•)  Бп^шц  т.  е.  ирландедъ,  можетъ  бытьточн*е  Ьтидепа,  отъ  ^ероV— урожерецъ 
л  остро»:  таи*  въ  то  время  иногда  назнвали  Ирланд1ю,  прославленную  благочестемъ 
Члд^евь. 

01дШ2ес^  Ьу  Сл0051С 


П2 

вилъ  не  пос*щвннымъ  ни  одного  храма,  ни  одного  ивъ  1гЬстЪу  въ 
которыхъ  философы  сочиняли  свои  прои8ведвн1я;  я  не  оставилъ  не 
спрошеннымъ  ни  одного  ученаго,  который,  по  моимъ  соображен1Ямъ, 
могъ  им^Ьть  некоторый  св4д*Н1Я  въ  философшэ.  Кавъ  бы  то  ни  было, 
несомн'Ьнно,  что  Эригена  очень  хорошо  зналъ  по-гречески  и,  ка- 
жется, пониналъ  по-еврейски.  Палатинская  школа,  основанная  Кар- 
ломъ  Великимъ,  не  совс*мъ  погибла  при  его  преемникахъ.  Правда, 
въ  смутное  время  правлешя  Людовика  Влагочестиваго  она  не  могла 
быть  въ  цв-Ьтущемь  положен1и,  но  и  къ  его  двору  приходили  мнопе 
ученые  ирландцы.  Одинъ  изъ  сыновей  Людовика,  Барлъ  Лысый,  ока- 
зался способнымъ  продолжать  д-Ьло  своего  знаменитаго  дЬда;  при  немъ 
палатинская  школа,  перенесенная  въ  Парижъ,  снова  заставила  гово- 
рить о  себ%  по  всей  Ёвроп1^.  Къ  его  двору  былъ  призванъ  Эригена; 
онъ  сталъ  главнымъ  учителемъ  (директоромъ)  этой  школы  и  вообще 
занялъ  при  Барл^^  Лысомъ  туже  должность,  какую  занималъ  Алку- 
инъ  при  Карл1^  Великомъ:  король  советовался  съ  нимъ  обо  воемъ, 
что  касалось  просв'Ёщенхя  ФранпДи.  Судя  по  анекдотамъ,  которые 
сообщаетъ  о  немъ  позднМпий,  но  довольно  достоверный  историкъ 
Вильгельмъ  изъ  Мальмесбери  (жилъ  при  сыне  Вильгельма  завоева- 
теля, Вильгельме  Рыжемъ),  онъ  пользовался  большимъ  почетоиъ  и 
свободой  при  королевскомъ  дворе  *). 

Въ  это  время  среди  континентальнаго  духовенства  происходилъ 
споръ  о  предопределенш.  Эригену,  который,  кажется,  не  принадле- 
жалъ  къ  духовенству,  впутали  въ  этотъ  споръ,  и  онъ  написалъ 
книгу:  Бе  ргаейез^шаНопе,  но  въ  ней  усмотрели  еретичесшя  ин^&н1я, 
и  Карлу  не  беэъ  труда  удалось  отстоять  своего  любимца.  Западное 
духовенство,  впрочемъ,  и  помимо  этой  еретической  книги  имело  осно- 
ван1е  косо  смотреть  на  Эригену:  въ  основномъ  своемъ  сочиненш  о 
разделен1и  природы  **)онъ  является  въ  сущности  свободномыслящимъ 

*)  Однажды  пос^-Ь  об4да  Кар1ъ  зам-Ьтилъ,  что  Эригена  проступился  протввъ  «)н- 
ЕЕхъ  ирилич1й  францувсваго  двора.  Король  спросилъ  его:  чтб  отд^Ьляетъ  дуражл  отъ 
Скотта  (игра  словъ:  диИ  ё181а(  га1ег  воНит  е(  ЗсоПшп)?— Однвъ  столь,  отвйчалъ  Эрк- 
гена.  Въ  другой  разъ  сид'Ь^и  вм'ЬсгЬ  съ  королемъ  и  Эригеной  два  высокнхъ  и  дородвихъ 
ду^Еовныхъ.  Подали  блюдо,  на  Еоторомъ  лежали  дкЬ  болъшт  рыбы  и  одна  мй^да^уц^яд 
Король  поручилъ  Эригев^  разделить  рыбъ  поровну;  Эригена  духовннмъ  подадъ  одну 
маленькую  рыбу,  а  себ'Ь  вздлъ  дв'Ь  большш.  Когда  король  повроснлъ  объаснешд  сюль 
страннаго  д'блежа,  Эригена  сказалъ:  Теперь  такъ  будутъ  двое  толстнхъ  и  одна  мадеа]»жая, 
а  зд^сь  двое  толстыхъ  и  одинъ  иаленькШ  (онъ  былъ  худъ  и  малъ  ростомъ). 

**)  Наиисано  по  образцу  Шатона  въ  форм^Ь  д1алога.  Иаложеше  его  и  вообце  полная 
оц^нка  деятельности  Эригены  не  входить  вь  нашу  программу:  для  Эригена  в|иячмщее 
м^сто  въ  ивтор1'и  схоластической  философш  и  вь  исторги  церкви.  Мы  только  мимохо- 
идомъ  зам4тимъ,  что  онъ  можетъ  быть  названь  отцомь  схоластики  разв^  въ  томъ  смнсл-Ь, 
что  отъ  пего  ведетъ  свое  начало  объединеше  науки  и  в4ры;  въ  первый  платовачесий 
ер1'одъ  схоластики  оиъ  иользов  алея  ув8жен1емъ,   и  его  учен!е   объ  идеяхъ    не  остелось 
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фвмеофохь-шштенокшЪу  объеднняюпщмъ  божество  и  шръ,  хотя  и 
пытается  построить  здаше  христганской  в1Ьры  на  идеальной  философш 
Питона.  Если  эта  пантеистическая  сущнос1ъ  и  не  могла  быть  ясно 
оон«№  совремвнннЕами,  за-то  они  легко  могли  понять,  что  Эригена, 
1фодояжая  традицш  ирландцевъ,  склоняется  бол^^  къ  Грещи,  ч^Ьнъ 
кь  Риму:  въ  учеши  объ  исхоаденш  св.  Духа  онъ  держится  прими- 
ряинцаго  взгляда  Дамаскина,  а  переводъ  сочинешя  мнимаго  Д1онис1я 
Ареопагиты,  сделанный  имъ  по  поручешю  Карла  Лысаго,  онъ  за- 
клиучаеть  злепей,  въ  которой  сопоставляетъ  Константинополь  и  Римъ 
къ  невыгоде  посл^Ьдняго  '*'). 

Кардъ  умеръ  въ  877  г.;  посл^Ь  его  смерти  Эригена  уже  не  им&гь 
возможности  оставаться  въ  Париж'Ь  и  принялъ  приглашен1е  короля 
Англ1Ну  котсфый,  изъ-за  просвЪщешя  своего  народа,  не  побоялся 
навлечь  себ^  гонешя  св.  отца.  Эригена  н^Ькоторое  время  училъ 
въ  оксфордской  ПIК0Л^Ь,  потомъ  былъ  сдЪланъ  аббатомъ  въ  Мальмес- 
бери,  гдЪ  также  зав'Ьдывалъ  школой.  Вильгельмъ  МальмесберШсшй 
разсказываетъ,  что  Эригена  былъ  убить  своими  учениками  въ  891  г., 
и  въ  низшемъ  духовенств'6  н^оторое  время  считался  мученикомъ. 

Лзъ  его  гомел1й  до  насъ  дошли  только  отрывки;  онъ  писалъ  и 
стихи,  но  не  потому,  чтобы  чувствовалъ  въ  себ'Ь  поэтическШ  та- 
ланть,  а  сл^Ьдуя  мо;^  того  времени;  в&Ь  они  релипознаго  содержашя. 
Исключеше  составляетъ  похвала  Ирминдруд:^,  супруге  Карла  Лысаго. 
Эриген1^  приписываются  гречесше  гекзаметры,  очень  плох1е  во  вс^^ъ 
отношешяхъ. 

Бк^ли,  съ  одной  стороны,  Скотть  Эригена — самое  крупное  прояв- 
леше  ирландскаго  духа,  видный  представитель  тЬхъ  ирландцевъ, 
которые  держали  себя  независимо  отъ  Рима  и,  памятуя  о  греческомъ 
происхожден1и  своей  христианской  цивилизащи,  являлись  ддя  всего 
Запада  носителями  греческой  культуры,  тотъже  Эригена,  съ  другой 
стороны,    можетъ  служить  показателемъ  разложешя  спещально  ир- 

кп  шжшая  на  сходастесжЛ  реалиамь.  Его  пантеистичесшя  во8зр^Н1я  нм^ди  Ы1ян1*е 
п  ередяер^жовкхъ  еретжжовъ  и  н^жоторнхъ  мнстиювъ.  Въ  1225  г.  его  учен1е  бшо 
осуаиево  церковью,  и  шЛ  попавше  въ  руки  цензурн  экземпляры  сожжены.  Его  издали 
п.  вервей  равъ  въ  1681  г.,  во  черезъ  4  года  его  сочивен1я  попали  въ  1п€1ех  иЬгогшв 
ргоЫЫиппт.  По  слованъ  Хрнстлиба,  въ  богослоЫи  овъ  посл'Ьдн1&  грекъ,  въ  философ1и~ 
верввй  фнлософъ  е^мецкаго  пошиба. 

*)  Сопви11(1порои8  Логепа  пота  Кота  уоса1иг. 

МопЬпв  61  тага  Нота  те^иви  саШв; 

ТгапвН  ипрепшп  та1181Цае  вирегЫа  1ееат, 

Са1и18  атапИае  1б  шт1шп  ворога^ 

Уа1с^  аЪ  ех1гетЬ  (1!в1гас1ат  раг^Ьиа  огЪ18, 

ветигит  ае^V^  (намекъ  на  папу)  попе  11Ы  вап!  дот!ш. 

Тптсави  Т1тов  сгидеИ  ▼111пеге  валетов. 

Уепдеге  попе  Ьогшп  топаа  тешЪга  во1с8. 
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ландской  цивилизащи  и  церкви:  мы  не  находимъ  въ  его  сочине- 
шяхъ  ни  строчки,  изъ  которой  можно  было  бы  ви^^ть,  что  онъ  со- 
знавалъ  права  ирландцевъ  на  умственную  самостоятельность.  При 
всемъ  своемъ  философскомъ  свободомыслш,  онъ  далекъ  отъ  сознашя 
своей  отчужденности  отъ  католиковъ  вообще  и  англо-саксовъ  въ  осо- 
бенности; онъ  съ  спокойною  сов'бстью  служить  королю  АнглосаксовЪу 
забывъ  о  своей  родин^^.  ДМствительно,  кульдейская  церковь  дошн- 
ваетъ  свои  посл^Ьдте  годы;  ирландсше  короли  дружатъ  съ  Римомъ 
и  принимаютъ  его  культъ  изъ  политическихъ  видовъ.  На  матернк^Ь 
борьба  окончилась  еще  скор^Ье:  Римъ,  признававшШ  полуязычниками 
крещеныхъ  ирландскими  мисс10нерами,  быстро  истребилъ  ихъ  тра- 
дищи*). 

Что  касается  до  англо-саксовъ,  то,  съ  легкой  руки  Альфреда  Ве- 
ликаго,  главный  интересъ  сосредоточивается  у  пихъ  не  на  латино- 
церковной,  а  на  нащональной  литературе. 

VI.  Демты!  I  деетЛ  Ли  и  шад1  Ьрфвы.  Гоемдет  дупвжш,  1теп1рсш 
■шы  I  мвшырсш  лтература  |р|  Ц^лншъ  н  Опаниъ. — Нст1р1агр|фи1. — Герйртъ. — 
Грфсвт. — Разште  1»ща1ишг«  1зыи. — ^[^IаиI1  1Ш1  ■&  рфднт  1ше1  въ  Апщ 
Гервавш  н  Франщ  (Кедмап,  Кишулф  I  ||ки.  1уеии,  Репндъ  ■  ври.,  Лм  Св. 
Эвла111).— (ктвк  вауи  в  вфэз1В  въ  II  в1в1**). 

Вои^еп^ес  и  АУа11епЪасЬ  см.  выше. 

ВаеЬг:  (тезе)!.  (1.  гбппзсЬ.  ЪИет.  ип  КагоИп^Ь.  2е1ииег.  Саг18гиЬе  1840. 

8сЬт1«11:  аезсЬ.  сЬ  Рйда^одхк,  П.  1861. 

МпШпдег:  ТЬе  8Соо18  о^  СЬаг1е8  1Ье  (хгеа!  ап(1  1;Ье  ге81огаиоп  о!  едасаНоп 
1П  1Ье  ПШ111  сеп^игу.  Ьопси  1877. 

Аеие81е  СЬпзШсЬе  Ерхк  с1ег  Аоде18асЬ8еп,  Веи<ясЪеп  ип<1  КогШйпдег,  V.  Гг. 
НаттегхсЬ  аиз  <1ет  <1йп.  иеЪег8.  1874. 

)ЛГ.  8сЬег ег:  СгезсЫсЫе  йег  <1еа(;8сЬеп  Р1сЫипд  1т  XI  и XII  1а11гЬ.  81га8зЬ.  1875. 

ЛаЬег11п:  Шз!.  <1е  1а  \лп^е  еЬ  <1е  1а  ииёга1иге  &ап9а18е  ап  тоуеп-йде. 
Т.  I.  1876. 

'^аскегпа^е!:  (тезсЬ.  йег  (1еи1;8сЬеп  Б1сЬ1ш1в.  2  АиП.  I  Вс1.  Ва8е1 1877. 

(хбгухпив:  безсЫсЫе  Лет  йеи^зсЬеп  ВхсЫипд.  I  Вс1.  5-1е  АиЯ.  Ьеарг.  1871. 

К1е1п:  (хевсЫсЫе  йез  Бгатаз.  Ш  Вй.  Ье1р2.  1866., 

"^^^егпег:  СгвгЬеП;.  у.  АигШае;  (Ие  ШгсЬе  и.  '^УхззепзсЬаЛ  зетег  2еИ.  Ж\еп.  1878. 

Теп-Вг1пк:  безсЬ.  <1.  епвИзсЬеп  Ь11ега1иг.  I  ВсЬ  1877. 


*)  Ворочемь,  въ  Сан.-Ганенскомъ  монастыре,  по  н^которвмъ  Н8в§ст1ямъ,  еще  до  X 
в^Еа  носили  жудьдейское  шатье. 

**)  По  тану  редакцш,  настоящей  г1а]ИЬ  дожженъ  бнлъ  предшествовать  исто1шчеси& 
очеркъ  арабской  литературы.  Къ  сожад^шю,  многоисюнвая  друпл  работы  не  новво- 
лили  профессору  барону  Розену  приступить  къ  составленш  этого  очерка.  Грудъ  втотъ 
прннялъ  на  себя  профессоръ  лазаревскаго  института  восточныхъ  язнковъ  въ  Москве, 
и.  Н.  Холмогоровъ,  и  мы  над^^мся  поместить  его  въ  ближайшемъ,  13-»,  внвуск^  на- 
столщаго  И8дан1я.  Ред, 
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Першдъ,  къ  которому  ны  теперь  приступаемъ,  окончательно 
завершаетъ  брожете,  бывшее  (^дствхемъ  введешя  христханства, 
п^>есе^шн^я  народовъ  и  падешя  Римской  имперш,  и  начннаетъ  сред- 
ше  вФка  въ  тЬсномъ  значеши  этого  слова.  Это  перюдъ  уяснен1я  и 
Чюведешя  въ  порядокъ  вс^^хъ  элементовъ,  составляюпщхъ  ориги- 
нальный черты  пяти  посл^&дующиxъ  в^Ьковъ.  Какъ  въ  политической, 
пхъ  и  въ  духовной  жизни  народовъ  средней  Европы  въ  два  безъ 
малаго  (яожЬпЯу  отдЬляюпця  смерть  Карла  Великаго  отъ  тысячнаго 
года,  особевно  вл1ятельными  оказываются  два  факта:  преобладан1е 
^ОГховенства  и  выд1}леше  нащональностей. 

Католическая  церковь,  до  сихъ  поръ  то  подавляемая  внутрен- 
шиш  раздорами,  то  занятая  обращешемъ  варваровъ,  то  стесненная 
ногучимъ  авторитетомъ  Карла  Великаго,  теперь  кр'Ьпнетъ  и  усили- 
вается, д^Ьлаетъ  книжное  образоваше  своей  привилепей,  создаетъ 
евою  собственную  школу  и  науку  и  нодчиняеть  себ^Ь  власть  св'Ёт- 
скую.  Карлъ  ВеликШ  полагалъ,  что  защИЬпилъ  за  собою  право  утвер- 
ждать палъ  на  престоле  и  сдЪлалъ  ихъ,  какъ  св'Ётскихъ  властите- 
лей, вассалами  императорской  короны.  Немедленно  посл^  его  смерти, 
шшы  стараются  освободить  свое  избраше  и  свои  земли  отъ  вл1ятя 
нмнератора;  при  междоусоб1ЯХъ  внуковъ  Карла  и  при  ихъ  слабыхъ 
насл^Ьдникахъ,  занятыхъ  защитою  своихъ  владЪнШ,  они  вполн^Ь 
доетигають  об^хъ  ц&[ей.  Тогда  они  начинаютъ  въ  грамотахъ  къ 
королямъ  и  императорамъ  ставить  свое  имя  на  первомъ  м^^стЬ  и 
называютъ  себя  господами  (допши). 

Благодарность,  какую  должны  были  чувствовать  папы  къ  по- 
томкаш»  Пипина,  давшаго  имъ  землю  и,  следовательно,  независи- 
мость, тяготила  ихъ,  и  вотъ  въ  половине  IX  в.  составлется  легенда  со 
щ(Ъ  Константина!,  относившая  начало  светской  власти  римскаго 
епископа  къ  отдаленному,  съ  точки  зретя  той  эпохи  къ  незапамятному, 
врекени  и  къ  такимъ  властителямъ,  претензии  которыхъ  были  не 
страшны  папамъ.  Во  второй  половине  IX  в.  энергичный  папа  Ни- 
колай I  дерзко  вмешивается  въ  частное  дело  Лотаря  I;  не  смотря 
на  протестъ  императора,  заставляетъ  его  принять  вновь  отвергнутую 
жену  и  покинуть  ту,  съ  которой  онъ  только-что  обвенчался,  и  свер- 
гаеть  епископовъ,  утвердившихъ  разводъ,  опираясь  на  такъ-назы- 
вавмыя  лжеисидоровскгя  декреталш^  грубую  фальсификащю,  темъ  не 
менее  обязательную  для  многихъ  последующихъ  столет1й. 

Усилеше  централизующей  церковной  власти  вовсе  не  шло  рука 
объ  руку  съ  ея  внутреннимъ  совершенствовашемъ,  напротивъ:  ни- 
когда папста'й  престолъ  не  былъ  такъ  униженъ,  какъ  въ  это  время; 
не  даромъ  целый  пятидесятилетшй  першдъ  называется  порнокра- 
пей,  т.-е.  господствомъ   блудницъ    на  папскомъ  престоле;   но  оче- 
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видно,  что  усидеше  палства  не  вавис&ю  отъ  ашцъ,  а  было  истори' 
ческой  необходимостью,  и  за  кратковременное  господство  Отгона  Вели^ 
каго  дорого  поплатились  его  преемники.  Все  способствовало  преобла 
данш)  церкви:  и  ревность  новообращенныхъ,  и  нападешя  норман- 
новъ,  венгровъ  и  арабовъ  на  неващищаемыхъ  слабыми  государями 
подданныхъ,  и  падете  св^^тской  науки,  и  размножеше  школъ  и  мона- 
стырей, и  развит1е  феодализма,  и  даже  распадеше  Карловой  монард 
хш,  не  пом^&шавшее  духовенству  оставаться  въ  полномъ  единеши 
при  единомъ  латинскомъ  языкЬ  и  при  однихъ  и  тЬтъ  аке  инте- 
ресахъ. 

Въ  средине  IX  в.  индивидуализируются  на  материкЬ  западной 
Европы  три  нащональности:  н^&мцы,  французы  и  итальянцы.  Тогда 
же  рядомъ  оъ  лал'инскимъ  языкомъ  являются  еще  два  литератур- 
ныхъ  языка:  н^^мецкШ  и  романскШ.  Страсбургская  клятва  842  г., 
обусловившая  вердюнсшй  договоръ,  который  въ  первый  разъ  узако- 
нилъ  распадеше,  и  сохранившаяся  въ  исторш  Нитгарта,  древнМ- 
Ш1Й  письменный  памятникъ  посл^&дняго  изъ  названныхъ  языконь. 

Уже  Карлъ  Великгй  хлопоталъ,  хоть  и  безплодно,  о  вгЬмецкой 
пропов^^ди;  прц  Людовик'Ь  Благочестивомъ  требуются  переводы  св. 
писан1Я  на  1ип^иаш  1еи(118саш.  Вызванное  къ  новой  жизни  Карломъ, 
просвещенное  въ  школахъ  его  помощниковъ,  духовенство  Францши 
Германш  изъявляетъ  желаше  руководить  народомъ  и,  отказавшие» 
отъ  нелепой  надежды  заставить  вс^хъ  говорить  по-латыни,  начинаеть 
обращать  внимаше  на  народный  языкъ  и  поазш).  Бъ  концу  X  в. 
н'Ёмецкая  напДональная  письменность  считаетъ  свои  памятники  сот- 
нями; она  им'Ьетъ  свой  стиль  и  свой  новый  стихъ;  во  Францш  изъ 
романскаго  выродились  два  литературный  нар%ч1Я:  сЪверное,  или  соб- 
ственно французское,  и  провансальское.  Само  собою  разумеется,  что 
эта  письменность  носитъ  спещально  церковный  Х1фактеръ;  позты  и 
прозаики  главнымъ  образомъ  духовные;  содержате  самостоягельвыгь 
пронзведен1й— релипозныя  представлен1Я  хрмстханства;  но  такова 
сила  народной  традищонной  поэзш,  что  ея  формула  и  образы,  про- 
тивъ  разсчета  и  противъ  воли  поэтовъ,  овладЪваютъ  ихъ  фантаахей, 
и  П0Э31Я  христианская  становится  нащональной. 

Такова  общая  идея  этихъ  двухъ  стол4т1й;  въ  частностяхъ  аве  веч* 
чаются  значительный  колебашя;  въ  Италш  д'Ьло  идетъ  не  такъ, 
какъ  въ  Германш,  да  и  въ  самой  Германш  время  посл^^днихъ  Бцю- 
линговъ  существенно  отличается  отъ  эпохи  Оттоновъ. 

Оь  перваго  взгляда  могло  казаться,  что  Дюдовикъ  Благочестя* 
вый  былъ  вполне  подготовленъ,  чтобы  продолжать  цивилизаторсЕун) 
деятельность  отца;  книга  для  него  симпатичнее  меча;  онъ  бвиъ 
однимъ  изъ  образованн'Ьйвшхъ  людей  своего  времени;    онъ  хорошо 

Офгеб  Ьу  Сл0051С 


117 

зважъ  по-латыни,  немного  по-гречески  и  быль  основательно  знакомь 
съ  богослов1емъ;  вгь  его  мн^Ьтн,  какъ  н  во  мнЬнш  его  велнкаго  отца, 
чкюяЬеъ  внаюпцй  стоялъ  выше  родовш'аго;  онъ  хлопоталъ  о  процв^Ь- 
таши  пажатинсвой  школы.  Въ  821  г.  онъ  предписываетъ  повсе- 
ккетно  устраивать  школы  для  духовенства,  да  и  въ  самыятяжелыя 
■инуты  жизни  онъ  находилъ  досугъ  хлопотать  о  поднятш  умствен- 
наго  уровня  духовныхъ.  Но  ему  м^Ьшала  его  односторонность;  онъ 
шунималъ  науку  только  спещально  церковнзгю;  по  словамъ  бюграфа, 
онъ,  преар^^ь  Я8ыческ1я  поэмы,  который  изучалъ  въ  юности,  не  хо- 
тЪлъ  ни  читать,  ни  слушать  ихъ,  не  хотЬлъ,  чтобы  друпе  ихъ 
изучали  (Рое11са  сапшпа  депШ1а  ^аае  1П  зауеп1а1е  сЦсИсега!,  ге8ри11, 
пес  1едеге,  пес  аш1иге,  пес  досеге  уо1ш1;).  Еще  ббльшимъ  препятств1емъ 
успЪту  науки  были  неспособноеть  Людовика  къ  управленш  госу- 
дарствомъ  и  страшная  междоусобная  война,  возникшая  по  его  винЬ. 
Въ  829  г.  епископы,  собравшись  въ  ПарияА,  решили  хлопотать  объ 
оеноваши  трехъ  высшнхъ  школъ  для  духовенства;  но  уже  въ  сл^Ь- 
дувш^емъ  году  началась  война,  и  планъ  былъ  покинуть  навсегда. 
01ъ  мезцдоусоб1й  потерпЬли  и  монастыри,  но,  разум^Ьется,  не  въ  такой 
егепенн  какъ  резиденщи  епископовъ,  принимавшихъ  въ  боръбЬ  не- 
посредственное участ1е.  Вогь  одна  изъ  причинъ,  почему  монастыр- 
СХ1Я  школы  въ  с]г]&дующемъ  поколЪнш  взяли  перев^^сънадъ  епископ- 
<яами.  Изъ  нихъ  наибольшимъ  значешемъ  пользовалась  школа  фульд- 
схаго  монастыря,  гдЬ  училъ  и  начальствовалъ  знаменитый  Рабанъ, 
или  Грабонъ.  Въ  802  г.,  стало  быть  за  два  года  до  смерти  Алкуина, 
къ  нему  въ  Туръ  пришелъ,  такъ  сказать,  скомандированный  съ  уче- 
пою  ц%лью»  своимъ  монастырскимъ  начальствомъ  26-л4ттй  Рабанъ, 
уроженецъ  города  Майнца.  Хотя  онъ  оставался  въ  Тур*  всего  только 
годь,  Алкуинъ  успЬлъ  оценить  его  и  прозвалъ  его  Мавромъ  въ 
подражаше  св.  Мавру,  любимому  ученику  св.  Бенедикта.  По  возвра- 
1ценш  въ  Фульду,  Рабанъ  былъ  сейчасъ  же  сдЪланъ  схоластикомъ, 
т.-е.  учителемъ  фульдской  школы.  Но  въ  это  время  на  монастырь 
посыпались  несчаст1я:  напали  вновь  возставппе  саксы,  а  въ  807  г. 
хоровая  явва  низвела  число  брат1й  съ  400  до  150.  ЗатЬмъ  возникли 
жестогая  пререкан1я  у  монаховъ  съ  ихъ  аббатомъ.  Аббатъ  Рат- 
пфъ  былъ  челов*къ  очень  хорош1й  и  деятельный,  но  имъ  овладела 
непомерная  страсть  строиться— явлете  въ  то  время  легко  объясни- 
ное:  сопоетавлете  величественныхъ  развалинъ  римскихъ  съ  деревя- 
ными  избами  возбужДАЛъ  въ  мысляхъ  стремлете  оставить  по  себе 
памапь  для  пос^Адующиxъ  покоагЬшй  и  храмы  Бога  живич)  по  Ц[>ай- 
ней  1ЛрЬ  сршгаять  съ  храмами  языческими.  Раптаръ  потерялъ  вся- 
кое чувство  меры:  съ  утра  до  вечера  томилъ  онъ  на  работе  всехъ 
братШ,    выгонялъ   изъ   монастыря   слабосильныхъ  и  даже^акрылъ 
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шкоду,  чтобы  не  отвлекать  молодежи  отъ  сд^^а».  Смертность  уве- 
личивалась со  дня  на  день,  монахи  не  выдержали  и  подали  жалобу 
императору.  Тотъ  поручилъ  разобрать  дЬло  Рикульфу,  арлепископу 
майнцкому.  Рикульфъ,  самъ  страстный  строитель,  поддержалъ  Рат- 
гара  и  торжественно  освятилъ  выстроенный  храмъ.  Ратгаръ  немед- 
ленно началъ  строить  новый.  Монахи  послали  ко  двору  депутащю, 
но  Ратгаръ  усп&гь  прибыть  раньше  ея,  и  коммисс1Я  изъ  четырехъ 
епископовъ,  посланная  для  разсл^^довашя,  тоже  ограничилась  осв^- 
щешемъ  уже  новой  церкви.  Только  въ  817  г.  Ратгаръ  былъ  низло- 
женъ,  и  его  м^Ьсто  занялъ  кроткШ  Эйгиль,  одинъ  изъ  изгнанныхъ 
за  слабосил1е;  школу  сейчасъ  же  открыли  вновь,  и  Рабанъ  д'Ьятбль- 
но  принялся  за  д'Ьдо.  Четыре  года  спустя,  Эйгиль  умеръ,  и  Рабанъ 
единогласно  былъ  избранъ  аббатомъ.  Двадцать  л^Ьтъ  аббатствовать 
Рабанъ,  невидимому  удерживая  за  собою  выспий  надзоръ  надъ  шко- 
лой и  усиленно  работая  перомъ.  Еще  въ  815  г.,  будучи  учителемъ, 
составилъ  онъ  самый  нзв'Ьстный  свой  трудъ:  сО  наученш  кдирн- 
ковъ»  (Ое  1П8Ы1и110пе  с1епсогиш).  Въ  основу  духовнаго  образовашя 
онъ  кладетъ  грамматику,  для  усовершенствовашя  въ  которой  со- 
в^^туетъ  читать  и  языческихъ  позтовъ,  откидывая  шелуху  и  поль- 
зуясь золотомъ.  Для  даалектики  онъ  удерживаетъ  Алкуиново  опре- 
д'блеше,  но  прибавляетъ  отъ  себя  несколько  восторженныхъ  эпите- 
товъ,  предсказывающихъ  ея  великую  роль  въ  XII  в.  Это,  говорить 
онъ,  наука  наукъ,  она  учитъ  учить,  одна  ум*етъ  знать  и  не  только 
хочетъ  образовать  знающихъ,  но  и  можетъ.  (Наес  ех^о  д18С1р11па  сИз- 
с1р11пагиш  ез!;,  Ьаес  (1осе(  Аосеге,  зс!!;  8с1ге  8о1а  е(;  зсхепЬез  &сеге,  поп 
8о1ит  УпИ  зеЛ  е1;1ат  ро1е8(;).  Въ  годъ  избран1я  въ  аббатство,  онъ  8а- 
кончилъ  обширный  комментар1й  на  Евангел1я  Матеея,  валЛжь  написалъ 
комментарш  на  книги:  Быт1я,  Исходъ,  Левитъ  и  др.«  какъ  ветхаго, 
такъ  и  новаго  завЪтв.,  написалъ  книгу  о  счетЬ,  несколько  тракта- 
товъ  по  каноническому  праву,  трактатъ  о  душФ,  много  проповедей. 
Грамматику  по  Присщану,  мартирологи  и  проч.  и  проч.  Въ  неболь- 
шомъ  трактат*  с  Аллегорическое  объяснеше  всего  Св.  Писашя» 
(АНедопае  1п  ипхуегват  васгаш  зспрШгат)  Рабанъ  рекомендуетъ  каж- 
дый по  возможности  текстъ  объяснять  четырьмя  способами:  истори- 
чески, аллегорически,  тропологически  и  аналогически.  Первое  толко- 
вате  онъ  сравниваетъ  съ  молокомъ  для  младенцевъ,  второе  съ  хд4- 
бомъ,  для  вс^^хъ  необходимымъ,  третье  съ  кр^пкимъ  питательнымъ 
блюдомъ,  а  четвертое  съ  виномъ  *).  Въ  своемъ  сочиненш  «О  магиче- 
скомъ  искусств*»  (йе  ша^хс^з  агЫЬиз)  онъ  проявляетъ  критическую 
способность,  мало  ожидаемую  въ  то  время,    и    многое  объясняетъ 

*)  Зд'Ьсь  же  онъ  такъ  рязграпичиваетъ  пояяп'я:  аПе^опа   аеДШса!;  Идет,  Ьгоро1о- 
1рл  тего  тогаи1а1ет,  а  анаюгха  говорить  <1е  ае1егш8  аарегпае  ра1пае  в^шШа. 
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еубьекхнвньши  ииювшш.  Такъ,  тЪнь  Самуила  не  на  самомъ  дЪгЬ 
явжажась  Саулу,  но  только  казалась  явившеюся.   Рабанъ   писалъ   и 
стихи:  отъ  него  дошло  до  насъ  довольно  много  эпиграммъ,  дидактиче- 
ская поэма  1>е  Ме  саОюИса,  и  ему  же  приписываютъ  н^Ьсколько  гим- 
шшъ,  въ  томъ  числ^Ь  популярный  у  католиковъ:  Уеш,  сгеа^ог  8р1П(;из. 
КромФ  Лупа  Сервата  и  Отгона  Вейссенбурга,  о  которыхъ  мы  бу- 
демъ  говорить  особо,  Рабанъ  им^Ьлъ  массу  учениковъ;  по  словамъ  одного 
кгь  б10графовъ,  ыЛ  сколько  нибудь   выдаюпцеся  дЬятели  сл^Ьдую- 
щаго  покохЬшя  бол^Ье  или  менЬе  обязаны  его  урокамъ.  Благодетельно 
подействовало  на  развит1е  немецкой  письменности  то  обстоятельство, 
что  Рабанъ  не  принадлежалъ  къ  числу  школьныхъ  педантовъ,  ува- 
жающихъ  одну  латынь,  а  явился   продолжателемъ  труда  Карла  Ве- 
хикаго  и  въ  дЪле  обработки  роднаго  языка:  его  именемъ  надписанъ 
лхино'немещий  словарь  къ  Библши  гимны;  отъ  него  выводить  цЬ- 
1ую  школу  глоссаторовъ,  точнее  и  старательнее  воспроизводившихъ 
шюьменно  родную  речь. — Во  время  междоусоб1й,  Рабанъ  былъ  сторо- 
никомъ  мира  и  императора.  После  битвы  при  Фонтенэ  (842)  онъ  ре- 
шилъ  покинуть  свой  постъ  и  уединиться  отъ  света.  Здесь  сочинилъ 
онъ  самое  обширное  свое  произведете  <0  вселенной»,  въ  двадцати- 
двугь  книгахъ,  на  основанш  сЭтимолопй»  Исидора  Севильскаго,  но 
съ  дэполнешями;  по  просьбе  Дотаря,  онъ  составилъ  комментар1Й  на 
1е8екшляи,  по  просьбе  Людовика  немецкаго  (следовательно  братья-враги 
сходились  на  уваженш  къ  великому  немецкому  учителю), — аллегори- 
ческое объяснеше  гимновъ.  Но  ему  не  удалось   окончить  акизнь  на 
покое:  въ  847  г.  онъ  былъ  выбранъ   арххепископомъ    майнцкимъ  и 
сь  честио   занималъ  эту  каеедру  до  самой   своей  смерти  (866   г.). 
Еще  ваметнее  осложнились   неблагопрхятныя  политичесшя  услов1я 
на  его  ученике  Лупе  Сервате,  действовавшемъ  въ  пределахъ  Франщи. 
Лупъ родился  въ  начале  IX  в.  въ  благородной  фамилш,  учился  сперва 
въФеррьере,  потомъ  былъ  командированъ  въ  Фульду .  По  возвращенш 
въ  Феррьеръ  въ  830  г.,  онъ  былъ  сдбланъ  учителемъ  грамматики  и 
ршоршси,  а  после  вердюнскаго  договора  Барлъ  Лысый  сделалъ  его 
феррьерскимъ  аббатомъ.  Лупъ  былъ  страстный  книголюбецъи  клас- 
сикъ;  какъ  Ратгаръ  заставлялъ  всехъ  строить,  такъ  онъ  охотно  заса- 
днлъ  бы  всехъ  монаховъ  за  списываше  рукописей.  Почти  вся  его  об- 
пщрн^я  корреспонденщя  ведена  съ  целью  добывашя  рукописей  въ 
еобетвенность  или  для  снят1Я  копш.   Онъ  зналъ   хорошо  Виргил1Я, 
Горшця,  Марщала,  Лив1я,  Саллюст1я,  АвлаГелл1Я,  Светошя,  Квинта 
Курщя  и  многихъ   отцовъ  церкви,  его  латинск1й  стихъ  отличается 
нвумительнымъ  для  того  времени   изяществомъ;   темъ    не    менее 
онъ  вечно  жалуется  на  недостатокъ  книгъ.  И   такого-то  человека 
обстоятельства  заставляли  покидать  кабинетъ  и   аудиторио  для  ди- 
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пломат1И  и  даже  для  войны;  напрасно  онъ  отмаливался:  его  принудили 
с^сть  на  коня  и  вес1^  на  бой  монастырскихъ  вассаловъ.  Разуэс^^ется, 
воиномъ  быль  онъ  плохимъ,  и  въ  844  г.,  въ  войнб  съ  вовставшими  ак- 
витанцами,  попался  въ  пл^Ьнъ.  Дипломат1Я  была  бол^^е  по  немъ:  онъ 
съ  усп'Ёхомъ  отстаивадъ  монастырсгая  земли  отъ  захвата  со  стороны 
одичавшихъ  бароновъ  и  для  Карла  ^Ьздилъ  посломъ  въ  Римъ.  Онъ 
умеръ  около  862  т. 

Немного  поздн'Ёе  возвышается  школа  с.-галленская,  одна  изъ 
первыхъ  распавшаяся  на  два  отдблешя:  школу  вн^Ьшнюю  (ех1;егпа) 
для  д'Ьтей  М1рянъ,  и  школу  внутреннюю  (ш1ета),  въ  которой 
даже  ученики  носили  темное  монашеское  платье;  каждое  отд^^еше 
им^^о  своего  схоластика.  Внутренняя  школа  пом1Ьщалась  въ  са- 
момъ  центр^Ь  монастыря,  тамъ  же,  гд^Ь  находилась  церковь,  кла- 
довыя,  столовая  и  сов^Ьтская  зала,  а  внешняя  —за  ст^^ною,  тамъ  же, 
гдб  домъ  настоятеля  и  службы.  Въ  это  время  методъ  и  языкъ  пре- 
подавашя  былъ  еще  одинъ  и  тотъ  же  для  об^^ихъ  школъ.  При  жен- 
скихъ  монастыряхъ  были  школы  для  дбвочекъ,  гд%  воспитывались 
дочери  сос^^днихъ  бароновъ.  Тамъ  же  иногда  начинали  свое  образо- 
ван1е  и  мальчики,  потомъ  переходивш1е  въ  мужской  монастырь. 
Въ  концф  IX  в.,  въ  с.-галленской  вн'Ьшней  школ^Б  прославился, 
какъ  преподаватель,  Ратпертъ  изъ  Цюриха;  онъ  почти  не  покидать 
монастыря  и  изнашивалъ  въ  1Ч)дъ  не  бол^^е  двухъ  паръ  башмаковъ; 
онъ  даже  изб^галъ  ходить  къ  об^Ьдн^^,  доказывая,  что  преподаван1е 
есть  д'Ьло  божЪе  угодное  Богу,  и  хотя  онъ  по  обычаю  времени  энер- 
гично дЬйствовалъ  ферулою  *),  ученики  любили  его;  на  его  похо- 
ронахъ  присутствовало  бол*е  40  высшихъ  церковныхъ  сановниковъ, 
вышедшихъ  изъ  его  школы.  Ратпертъ  былъ  однимъ  изъ  авторовъ 
«С.-Галленской  Хроники»,  которая  особенно  обстоятельно  велась  въ  Хв. 

Тамъ  же,  въ  С.-Галлен*,  въ  883  г.,  по  порученш)  Карла  Толстаго, 
неизв^Ьстный  по  имени  монахъ  составилъ  чрезвычайно  интересный 
въ  историко-литературномъ  отношенш  сборникъ  народныхъ  сказан!! 
о  Карл%  Великомъ.  Позднее  и  въ  с.-галленскомъ  монастыр^^  разви- 
лось изучете  родного  языка:  тамъ  явилась  ц*лая  школа  перевод- 
чиковъ,  во  глав^Ь  которой  стоялъ  Ноткеръ  Лабео,  прозванный  №- 
мецкимъ  (ТЬеи^ошсиз).  Въ  лежащемъ  по  близости  монастыр^Ь  Рей- 
хенау  дбйствовалъ  ученикъ  Рабана  Ванафридъ  Стра!бо  (в^гаЪо 
или  81;гаЬи8- косоглазый).  Онъ  родился  въ  807  г.,  а  умеръ  40  л4ть 
съ    небольшимъ;    не  смотря   на  кратковременность    своей    жизни, 

*)  Въ  монастырскихъ  швожахъ  розги  и  палки  считались  необходихшгь  педагогнче- 
скнмъ  пособ1емъ;  крон!»  экгекуцхй  случайевхъ,  были  особые  экзекуцЫнне  дни;  въ  987  т. 
однвъ  изъ  с.-галлеисжихъ  учевиковъ,  ожидая  себФ  въ  такой  дшъ  жестожаго  иававашл 
лодхегъ  монастырь. 
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овъ  уепЬвгь  напЕсать  довольно  .много  и  славился  какъ  искусный 
и  плодовитый  поэтъ;  онъ  перелагалъ  въ  стихи  жит1Яу  сочинялъ 
гимны,  эпиграммы,  описательный  поэмы.  Любопытнее  другнхъ  его 
поэма  въ  300  гекзаметровъ  сСадикъ»  (Ог1а1а8),  изображающая  со- 
именное ему  состояше  садоводства. — Вообще  при  посл^^днихъ  Ка- 
ролингахъ  въ  монастыряхъ  и  монастырскихъ  школахъ  было  не  мало 
1а1инсхихъ  поэтовЪу  но  произведешя  ихъ  не  представляютъ  ничего 
оригинальнаго  сравнительно  съ  эпохой  предшествующей;  больше  всего 
они  занимались  переложен1емъ  въ  стихи  житШ  и  истор1й  о  чудесахъ; 
ватЬмъ  охотно  сочиняли  описательныя,  дидактичесшя  поэмы;  инте- 
реснее поэмы  съ  нсторическимъ  содержашемъ,  въ  особенности,  если 
еодержаше  заимствовано  авторомъ  изъ  собственнаго  наблюден1я;  та- 
пя  поэмы  часто  даютъ  драгоц:6нный  матерхалъ  для  историвовъ,  но 
поэтическое  искусство  ограничивается  только  бол^е  или  менЬе  пра- 
вильнымъ  построешемъ  стиховъ  и  заимствовашемъ  красотъ  у  Вир- 
тшаЛу  Стахця^  др.  Вотъ  р^ЬзкШ  прнмЪръ  анти-поэтической  виртуозности, 
Бь  которой  стремились  въ  это  время.  Гукбальдъ,  одинъ  изъ  извФст- 
иМцццъ  преподавателей  французскихъ  во  второй  половине  IX  в. 
(умерь  въ  930  г.  въ  глубокой  старости),  въ  876  г.,  им*я  въ  виду 
Карла  Лысаго,  составилъ  эклогу  «О  лысыхъ»  (ЕсЬ^а  (1е  СаМв),  въ 
которой  всЬ  слова  начинаются  съ  буквы  С. 

Къ  концу  IX  в.  нападешя  норманновъ  и  венгровъ,  слабость  цен- 
тральной власти  и  непрерывный  междоусобхя  сильно  понизили  уро- 
вень умственнаго  развит1я  средней  Европы:  новыхъ  школъ  не  от- 
цкБСвали,  старый  еле  дышали  или  вовсе  зак^^лвались;  число  людей 
грамотныхъ  сильно  уменьшилось;  даже  жалшя  оффищальныя  лЬто- 
писи  прекращаютъ  свое  существоваше.  Синоды  не  созываются,  оди- 
чавппе  герцоги  и  бароны  безотчетно  распоряжаются  церковнымъ  имут 
ществомъ  и  даже  должностями.  Нравственный  и  умственный  уровень 
служителей  церкви  до  того  понижается,  что  одинъ  изъ  писателе 
следующей  эпохи  Ратер1й,  епископъ  веронсюй  (родился  890  г.  въ 
Дюттих^,  писалъ  свои  Ргае1одша  въ  тюрьм*  въ  Павш),  совершанщ) 
серьезно  настаиваетъ  на  томъ,  что  если  священникъ  не  можетъ  пони- 
жать об^Ьдню,  такъ  пусть  хоть  наизустъ  знаетъ  молитвы,  что  непрщ* 
лично  отправлять  службу  съ  мечемъ  у  пояса;  пьянство  и  раюрюц 
по  его  словамъ,  весьма  обыкновенные  пороки  духовенства. 

Положеше  дЬлъ  изменилось  при  Оттонахъ:  битва  при  Мерзе^ург*, 
въ  966  г. ,  навсех^а  укротившая  венгровъ,  положила  конецъ  переселеямо 
вародовъ;  бароны  и  герцоги  подчинились  сильной  центральной  власти» 
Герман1я  успокоилась  и  снова  вступила  въ  тЬсныя  связи  съ  Цтарей^ 
гдЬ  наука  не  прекращала  своей  д&птельности^  хп&  продолжала  суце; 
ствовать  грамматичесюя  школы,  въ  которыхъ  читали  щассиковъ  д4(Я1 

ИИОУТ^АЖ  ВОХОПЯ  ПТЖРАТТРН. — т.  п.  Г^  _в_ 
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и  молодые  люди,  вовсе  не  им*вш1в  въ  виду  церковной  карьеры. 
Просветительную  деятельность  Оттона  Великаго  часто  сравнивали 
съ  деятельностью  Карла  Великаго;  хотя  въ  общемъ  стремлешя  ихъ 
одинаковы,  сравнеше  неможетъ  служить  въ  пользу  Оттона.  Оттонъ 
въ  юности  еще  необразованнее  Карла;  уже  взрослымъ  учился  онъ 
по  латьши;  подобно  Карлу,  онъ  старался  привлечь  въ  Гермашю 
ученыхъ  людей,  между  ними  выбиралъ  себе  советниковъ  и  не  жалелъ 
усил1й,  чтобы  дать  возможно  лучшее  образован1е  младшимъ  членамъ 
своей  семьи.  Но  Оттонъ  и  подъ  старость  плохо  разбиралъ  латинскую 
грамоту,  а  астрономическхе  и  богословсйе  вопросы  были  совсемъ 
недоступны  ему;  его  издержки  и  труды  привлекли  ученыхъ  ино- 
странцевъ,  но  ихъ  нельзя  и  сравнивать  съ  Алкуиномъ,  Павломъ  Дьяко- 
номъидр.  Между  темъ,въ  общемъ,  Оттонъ  достигъ  больше  результа- 
товъ:  его  сынъ  былъ  одинъ  изъ  образованнейшихъ  людей  своего 
времени;  даже  большая  часть  женщинъ  его  семейства  читали  латин- 
скихъ,  а  некоторые  и  греческихъ  классиковъ;  въ  мужскихъ  и  даже 
женскихъ  монастыряхъ  наука  стояла  высоко,  по  свидетельству  не- 
коего графа  Удальриха,  въ  конце  X  в.  все  понимали  легкую  юриди- 
ческую латынь.  Эта  кажущаяся  странность  объясняется  темь,  что 
Оттонъ  действовалъ  на  почве,  уже  подготовленной  Карломъ;  кора 
невежества  была  гораздо  тоньше,  достаточно  было  несколькихъ  лег- 
кихъ  ударовъ  заступа,  чтобы  пробить  ее.  Это  различ1е  легко  ви- 
деть на  следующемъ  частномъ  случае.  Оттонъ  уговорилъ  переселитяьс 
въ  Гермашю  одного  ученаго  итальянца  Гунцо,  дьякона  наварскаго. 
Гунцо,  какъ  мы  узнаёмъ  изъ  его  собственныхъ  словъ,  зимою  пере- 
правился чрезъ  Альпы,  причемъ  чуть  не  отморозилъ  себе  рукъ,  и 
со  всей  своей  библ1отекой  поселился  въ  монастьфе  с.-галленскомъ« 
Случись  это  при  Карле,  монахи  или  возненавидели  бы  иностранца, 
который  могъ  отвлечь  ихъ  отъ  пргятностей  сытаго  и  пьянаго  без- 
делья, или  слушали  бы  мудреца,  разинувъ  ротъ.  А  теперь  была  воз- 
можна критика:  Гунцо  какъ-то  обмолвился  въ  латинской  речи,  упо- 
фребивъ  творительный  падежъ  вместо  винительнаго,  и  одинъ  молодой 
с.-галленск1й  монахъ  написалъ  на  него  по  этому  случаю  эпиграмму. 
Тогда  ожесточенный  итальянецъ  написалъ  къ  монахамъ  соседняго 
монастыря  Рейхенау  длинное  оправдательное  послате  *). 

Въ  просветительной  деятельности  Оттону  оказалъ  существенную 
помощь  братъ  его  Бруно,  канцлеръ  имперш,  потомъ  арххепископъ 
квльнсюй.  Образоваше,  полученное  имъ  въ  юности,  было  не  обширно, 
но  онъ  учился  въ  прододжеше  всей  жизни;  пользуясь  присутств1емъ 

*)  Д^  сходству  народваго  своего  азнка  съ  жатынью,  онъ  въ   живой   р*та  можетъ 
шнммутьсд  (исв1аия1Ш1аорв*агавГ11яи  пов(гае  тШвапв  1ш^в,  дше  1а«!ш1а11  псЫ 
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птшпйекихъ  пословъ,  онъ  выучился  и  по-гречески.  Онъ  руководнлъ 
воароасденною  придворною  школой;  благодаря  его  симпапямъ  къ 
жолодыыъ  ученымъ,  королевская  канцелярхя  стала  разсадникомъ  уче- 
ньпъ  епископовъ. 

Ни  въ  одной  литературной  области  не  отражается  съ  такой 
быстротой  нонижеше  и  повышенхе  уровня  цивилизащи,  какъ  въ 
■сторюграфш.  Она  упала  уже  при  Людовике  Благочестивомъ,  во 
Еторой  половин^Ь  царствован1Я  котораго  стала  невозможна  спокой- 
ная объективная  исторхя,  такъ  какъ  всяшй  описывавшхй  современ- 
ныя  событ1Я  долженъ  былъ  стоять  за  ту  или  другую  правительствен- 
ную партш).  Въ  этой  парт108ной  истор10графш  выдающееся  явлете— 
Ннтгардъ,  сьшъ  Ангильберта  и  дочери  Карла  Великаго,  храбрый 
вмнъу  8ащищавш1й  своего  господина  Карла  Лысаго  и  меченъ,  и 
ввромъ.  Его  четыре  книги  истор1и  (Ш81х)пагит  ИЪп  1У)  доведены 
да  843  г.  *)  и  написаны  съ  ц^лью  обвинить  Лотаря  предъ  потом- 
етвокъ.  Когда  перемерли  люди,  воспитавпиеся  при  Карл^Ь  Великомъ, 
встор10граф1я  быстро  стала  падать;  только  кой-гдЬ  ведутся  монастыр- 
СК1Я  л^кгописи;  выше  было  упомянуто  о  прекращеши  къ  X  в^^у 
оффищальныгь  л^Ьтописей.  Но  уже  при  ОттонЬ  I  являются  два 
выдаиопцеся  историка:  одинъ  въ  Германш,  другой  въ  Италш.  Въ 
967  г.  Видукиндъ,  монахъ  корвейскаго  монастыря,  до  тЬть  поръ 
только  обд&1Ывавга1й  жит1Я  святыхъ,  задумалъ  написать  историо 
еакеовъ.  Въ  высшей  степени  важно  для  насъ  то  обстоятельство, 
что  онъ  началъ  не  съ  римскаго  времени,  какъ  составитель  л^Ьтопис* 
ныть  сводовъ,  а  съ  древнихъ  языческихъ  предатй  своего  народа. 
Увлекшись  св&кестью  ихъ  подзш,  онъ  и  въ  изложен1и  позднЬйшихъ 
еобьтй  удерживаетъ  зпическШ  тонъ  и,  забывъ  о  своемъ  званш,  съ 
особенною  любовью  описываетъ  битвы.  Къ  сожал^Ьнш,  Видукиндъ  на- 
читался Саллюст1я,  и  отъ  него  позаимствовался  не  ум^Ьньемъ,  а 
страстью  строить  длинные  перюды,  изъ  которыхъ  онъ  подчасъ  не 
умЪеть  выбраться.  Ни  такая  зпическая  св^^жесть,  ни  такое  неум^Ьнье 
писать  не  возможны  въ  Италш;  достоинство  и  недостатки  исторш 
Д1уд11ранда  совсЪмъ  друпе.  Лхудпрандъ,  лангобардъ  по  происхожде- 
шю,  получилъ  свое  грамматическое  образоваше  при  дворЪ  павШ- 
скомъ;  онъ  хорошо  зналъ  Виргишя,  Гора1ЦЯ,  Ювенала,  усердно 
чвталъ  Цицерона;  отъ  Воэщя  заимствовалъ  онъ  манеру  украшать 
щюванчесше  разсказы  вставкою  стихотворныхъ  пьесъ,  писанныхъ 
различными  метрами.  Онъ  былъ  канцлеромъ  Беренгара  и,  по  его 
порученш,  *8дилъ  въ  Грещю;  поссорившись  съ  Беренгаромъ,  а  еще 
больше  того  съ  королевой,  онъ  перешелъ  на  службу  къ  Оттону, 
•)  Ему  мя  обаванн  ожшшъ  шшлтвшишъ  романсЕаго  дайка:  онъ  шесь  въ  истор1ю 
е1расбургсЕр»  кшпу  ио-ромавскя  ж  по-древве-яФхецвн. 
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который  сд^^алъ  его  епископомъ  кремонсвимъ  (958 — 962).  По  пору- 
ченио  Отгона,  онъ  вторично  ^здилъ  въ  Константинополь  сватать 
насл^^днику  престола  греческую  принцессу.  Время  и  обстоятельства 
его  смерти  неизв'Ьстны.  Онъ  назвалъ  свою  исторхю  АтиароЛозгя — ^воз- 
д&яше,  потому  что  хотЁлъ  воздать  ею  по  заслугамъ  своимъ  вра- 
гамЪу  но  не  усп^Ьлъ  этого  сдЬлать^  такъ  какъ  довелъ  ее  только 
до  949  г.  Подлинныхъ  документовъ  онъ  не  приводилъ,  а  на  слово 
его  сужден1ямъ  нельзя  в1^рить:  онъ  слишкомъ  раздражителенъ  и 
золъ,  но,  какъ  челов'Ёкъ,  всю  жизнь  проведшШ  въ  политиче- 
ской сумятицЪ,  обладаетъ  политическимъ  тактомъ.  Онъ  приводить 
массу  анекдотовъ,  дающихъ  намъ  возможность  заглянуть  въ  детали 
ашзни  той  эпохи. 

Характерная   слабость  среднев^^коваго    мышлешя  —  недостатовъ 
критики,  чрезм'Ьрное   развипе  фантазш.    Эта  особенность  находить 
006*6  р^Ьзкое  выражеше  въ  томъ,    что  всякШ   выдаюпцйся   д^Ьятель 
въ    представлен1и  посл^Ьдующихъ   покол^^нШ  получаетъ    миеологи- 
ческую  окраску.  Даже  ученые,  однообразная  жизнь  которыхъ  пови- 
димому  не  можетъ  подать  поводъ  ни  къ   чему  подобному,   д&этель- 
ность  которыхъ  не  касается  неграмотной  и  легковерной,  поэтически 
настроенной  массы,  не  изб*гаютъ  такой  мивологизацш.  Гербертъ 
открываетъ  собою  рядъ  ученыхъ   чарод*ввъ,  оканчиваюпцйся   зна- 
менитымъ  докторомъ  Фаустомъ.  Гербертъ  —  бургундецъ  незнатнаго 
происхождешя;   онъ    воспитывался  въ   аврелакскомъ   монастыр*   и 
учился  у  схоластика  Раймунда,  который  поздние  былъ  аббатонъ   въ 
томъ  же  монастыре.    Очень  распространено   преданхе,   что  свои  не- 
обыкновенныя  познанхя  въ  математическихъ  и  естественныхъ   нау- 
кахъ  пр1обр*лъ  онъ  въ  Кордов*    у  арабскихъ    профессоровъ,    но  на 
самомъ   д4л*    въ   арабской   Испаши   Гербертъ   никогда   не    былъ. 
Основа  предашя  въ  томъ,   что  Гербертъ  въ  967  г.  совершилъ  путе- 
шествхе  въ  испанскую  марку,   т.-е.  въ  ту  часть   Испаши,    которую 
отвоевалъ  Карлъ  ВеликШ;    туда  дЬйствительно  проникали  отъ  ара- 
бовъ  научныя  св-ЬдЬтя,  недоступный  остальной  хрисианской  Европ*. 
Въ  970  г.  Гербертъ   отправился   въ  Италш,    гд*   познакомился    съ 
Оттономъ  него  семействомъ;  оттуда  онъ  по*халъ  въ  Реймсъ,  чтобы 
въ  знаменитой  въ  то  время  реймской  школ*  усовершенствоваться 
въ  даалектик*.    Изъ  студента  онъ  скоро  обратился  въ  профессора. 
Слава  объ  его  необыкновенной  учености  привлекла  въ  Реймсъ  массу 
учениковъ,  но  та  же  слава  возбуждала  противъ  него  вражду  товари- 
щей по  профессш.    Съ  однимъ  изъ  нихъ,  саксомъ  Ортрикомх,  какъ 
разскаеываеть   его  бшграфъ,   Гербертъ   препирался  въ   Равенн*  въ 
щшсутствш  императора  Оттона  П.  Сперва  Гербертъ  доказываль  в*р. 
ность  своей  системы  наукъ,  согласной  съ  Воэщемъ,  а  потомъ  диспу- 
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Пфовалъ  о  томъ,  какое  понят1е  шире:  гаио11а1е  или  то11а1е.  До  насъ 
допои  конспекты   его  учебниковъ  по  квадривхуху,    преподавашенъ 
котораго  особенно  славился  Гербертъ.  Изъ  разсказа  о  диспут*  съ  Ортри- 
коиъ  и  другихъ  источниковъ  видно,  что  въ  общей  систем*  наукъи 
въ  изложенш   тривхума  Гербертъ   отличался    отъ   своихъ   предше- 
ственникоБЪ  Бо9Ц1я  и  Исидора  и  современниковъ  большею  ясностью 
I  систематичностью.   Пособгемъ,  крон*  нихъ,   ему  служили  Ог^поп 
Аристотеля,   Ьза^о^е  Порфирхя  и  латинсше  классики,   какъ  пригото- 
вительная школа  къ  риторик*.    Гербертъ  оказалъ   огромную  услугу 
ариеметик*  т*мъ,  что  онъ  первый  ввелъ  арабск1Я  цифры,    который 
(^дблали  возможньшъ  скоро  производить  длинныя  вычислешя  (впро- 
чемъ,  нуля  онъ  не  зналъ).   Въ  геометрш  онъ  руководствовался  со- 
кращеннымъ   изложетемъ    Эвклида,   безъ  доказательствъ;  св*д*тя 
ш)  астрономш  онъ  принесъ  изъ  Барселоны.  Чудомъ  учености  по  этой 
наук*  считали  его  потому,   что  онъ  устроилъ  инструментъ,   нзобра- 
жавппй  сферу.  Въ  982  г.  Оттонъ  П  сд*лалъ  его  аббатомъ  монастыря 
Боббш,    но  такъ  какъ  онъ,  въ  противность   монахамъ   и  св*тскимъ 
еос]^ямъ,  стоялъ  за  императора,  то  въ  сл*дующемъ  же  году,  поел* 
смерти  Отгона,  онъ  долженъ  былъ  покинуть  свой  постъ  и  вернулся 
въ  Реймсъ.  Зд*сь  онъ  принималъ  д*ятельное  участхе  въ  борьб*  изъ- 
за  опеки  надъ  малол*тнимъ  императоромъ;  благодаря  своимъ  высоко- 
поставленнымъ    благожелателямъ,  онъ  назначенъ   былъ  епископомъ 
реймсБимъ,  но  былъ  изгнанъ  своимъ  соперникомъ,  посл*днимъ  Каро- 
ЛЕнгомъ  Арнульфомъ.   Тогда  онъ  поселился,  въ  качеств*  сов*тника, 
при  двор*  молодого  императора.   Любопытно  то  обстоятельство,   что 
когда  на  паасшй  престолъ  взошелъ  родственникъ  Оттона,  ГригорШ  V, 
онъ  противъ  всеобщаго  ожидашя    не   воявратилъ   Реймса  Герберту, 
а  оставилъ  его  за  Арнульфомъ,    Герберту  же  далъ   каведру   равен- 
скую;  мало   того:   когда,   по  смерти  Григор1Я  въ  999  г.,  на  папсий 
престолъ  вступилъ  самъ  Гербертъ  подъ  именемъ  Сильвестра  П,  онъ 
утвердилъ  Реймсъ  за  своимъ   противникомъ:    настолько   принципъ 
независимости  каеедръ  стоялъ  выше  личныхъ  отношенШ.  Сильвестръ 
пережилъ  императора  только  16  м*сяцами  и  умеръ  въ   1003   г.   Въ 
виду  близости  1000  г.,  въ  которомъ  не  только  простой   народъ,   но 
и  мнопе  грамотные  ожидали  конца   мхра,    богословхе   того   временя 
приняло  практически-моральный  характеръ,    а  интересъ  къ   догма- 
тикЬ  отодвинулся  на  задшй  планъ.  Гербертъ,  какъ  богословъ,  почти 
не  им*етъ   значешя;  впрочемъ   объ  писалъ  по  единственному  вол- 
новавшему  въ  то  время  общество  догматическому  вопросу  о  преосу- 
ществлеши  и  пришелъ  къ  примирительному  выводу:  т*ло  Христсшо, 
употребляемое  въ  причащенш,  па1ш:аи1ег  тоже  т*ло,  что  было  раа- 
нятОу   но  8рес1а11(ег  отлично  отъ  него. 
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Кто  пожелаетъ  представить  конкретное  доказательство  того,  что 
труды  Оттоновъ  увенчались  усп*хомъ,  что  в*къ  ихъ  можетъ  счи- 
таться вторымъ  мальшъ  возрождешемъ,  конечно,  прежде  всего  ука- 
жетъ  на  монахиню  Росвиту,  или  Гросвиту  '*').  Это  действительно 
выдающееся  явлеше,  на  столько  выдающееся,  что  существоватю  его 
долго  не  вершин  и  полагали,  что  первый  издатель  ея  сочинешй, 
изв^тный  гуманистъ  Конрадъ  Цельтесь  (1501),  самъ  сочинилъ  ихъ 
изъ  патрготической  ц^Ьли,  чтобы  доказать,  что  еще  въ  X  в.  въ  Гер- 
манш  существовали  ученый  поэтессы.  Теперь,  посл^Ь  издашя  новыхъ 
шшятниковъ,  посл^^  ряда  блестящихъ  доказательствъ  того,  что  глу- 
бокое варварство  среднихъ  в^ковъ  вовсе  не  такъ  глубоко,  какъ  каза- 
лось прежде,  посл1Ь  тщательнаго  изучешя  саиыхъ  произведешй  Гро- 
свиты,  сомн'Ёше  стало  невозможнымъ;  но  обвинять  сомневавшихся 
въ  нич^мъ  не  оправдываемой  подозрительности  мы  не  имФемъ  права. 
И  теперь  ех  аЬгар1ю  можетъ  показаться  удивительнымъ,  что  черезъ 
полтораста  съ  небольшимъ  л^тъ  по  окончанш  кровавой  борьбы 
съ  язычниками  саксами,  въ  саксонскомъ  женскомъ  монастыре  жила 
монахиня,  писавшая  почти  правильными  гекзаметрами  эпическхя 
поэмы,  и  задолго  до  первыхъ  попытокъ  вне-церковной  драмы  со- 
чинявшая латинск1Я  комедш.  Удивленхе  легко  можетъ  перейти  въ 
недоверхе,  когда  мы  узнаёмъ,  что  этому  чуду  въ  то  время,  повиди- 
мому,  никто  не  удивлялся:  все,  что  мы  знаемъ  о  ней,  мы  знаемъ 
изъ  ея  же  сочинешй.  Въ  поэме  «Исторгя  непорочной  Богородицы» 
она^называетъ  себя  по  имени  **).  Она  воспитывалась  въ  монастыре 
гандернгеймскомъ,  основанномъ  въ  856  г.,  училась  у  монастырской 
учительницы  Рихарды  и  у  Герберги,  племянницы  Отгона  Великаго, 
дочери  Генриха  Баварскаго,  которая  была  настоятольницей  монаетъфя 
съ  959  г.  по  1001  г.  Эта  Герберга  побудила  ее  написать  эпическую  поэму 
о  подвигахъ  Оттона.  Въ  968  г.  Гросвита  окончила  поэму  и  переслала 
ее  съ  стихотворнымъ  пссвящешемъ  и  старому,  и  молодому  импера- 
торамъ.  При  сочинешй  этой  поэмыона  не  касалась  писанныхъ  источ- 
никовъ,  а  передала  только  устные  разсказы  членовъ  царской  фамил1И. 
Кроме  того,  въ  стихахъ  она  описала  исторхю  своего  роднаго  мона<яъ1ря 
фе  рпшопШз  соепоЬи  вепйегзЬетепзхв);  изложила  гекзаметромъ 
восемъ  легендъ  о  святыхъ  и  сочинила  шесть  комедай.  Въ  предисловш 
къ  поспеднимъ  она  говорить:  «Я  решилась  подражать  Терешцю,  ко- 
тораго  читаютъ  съ  такимъ  уважешемъ,  чтобы  въ  томъ  же  ро^^ 
поэзш,   въ  которомъ  воспевается   развратъ   распутныхъ   женщинъ, 

*)  Нго8Т11Ьа  ЕЖЕ  Ков^ЧЬа.  Гржюгь  обьясняетъ  ея  шея  сювама:  Нгаса-воша  н 
счштшвл  ея  яатинское  ороввшце  с1атаг  Vаи(2и9  переводомъ  ея  нмевж;  К1е1въ  ороюте- 
дмт*  Во8У11Ьа  оть  1ге188е  Вове. 

♦♦)  Та  <11впаге8иаеГагаи1аес1етеп1ег  ааеаве  Н1чят1ие  чие  ▼ои1сагт1па118чае  поте. 
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посилаиъ  моего  укишка^  прославить  похвальное  цЪломудрхе  святых*^ 
дЬвъ»  ^).  Въ  9тихъ  словахъ  и  ц'&ль  и  основная  тема  всЬхъ  ея  пьесъ: 
она  желаетъ  отвлечь  своихъ  подругъ-монахинь  отъ  чтвн1я  безнрав- 
ственнаго  Теренщя,  и  усвоивъ,  какъ  она  полагаетъ,  его  форму,  об- 
1ечь  въ  нее  благочестивое,  спещально  же  прославляющее  1гЬломудр1е, 
содержаше.  Сюжетовъ  ей,  разум^^тся,  изнышлять  не  нужно:  жит1Я 
н  апокрифы  ногугъ  доставить  ихъ  въ  достаточномъ  количеств^Ь.  Вотъ 
перечень  ея  пьесъ  съ  краткимъ  изложешемъ  ихъ  содержатя: 

1)  Галиканъ.  Пожководецъ  Константина,  Галиканъ,  сотдашается  идти  въ  по- 
юдь  иротивъ  сЕиеовъ  съ  гЬмъ  уа10В1емъ,  чтобъ  имаераторъ  выдалъ  за  него  дочь 
свою  Бонстанщю,  которая  дала  об*тъ  оставаться  девственницей.  Констанщя  при- 
творно соглап1ается,  но  отиаднваетъ  свадьбу  до  возвращетя  Галивана  изъ  по- 
хода и  требуетъ,  чтобы  Гажиканъ  взялъ  съ  собою  въ  походъ  ея  наставнивовъ, 
хрнспавъ  1оанна  и  Павла,  а  ей  поручилъ  на  это  время  своихъ  двухъ  дочерей. 
Дочери  Гаппиша,  ею  убЬжденныя,  решаются  посвятить  себя  Богу,  а  1оаннъ  и  Па- 
вел въ  трудную  для  римсваго  войска  минуту  уговариваютъ  Галикана  дать  об*ть 
креетяться,  за  чтб  небо  и  дасгь  ему  побЬду.  По  возвращети  Галиканъ  самъ  от- 
казнваетса  отъ  руки  Констанщи.  Вторая  часть  драмы  разсказываетъ  о  томъ,  какъ 
Галикана,  Павла  и  Хоацна  замучилъ  Юл1анъ  Отступникъ. 

2)  Дульдиц1Й.  Содержаше— исто'рхя  мученической  смерти  трехъ  д-Ьвъ:  Агапы, 
Х1оши  и  Ирины  при  Дюклетан*.  Дульцищй,  нам-Ьстникъ  императора,  прони- 
каетъ  въ  тюрьму  д-Ьвственнидъ,  чтобъ  насытить  надъ  ними  свою  животную  страсть, 
но  Богь  отуманилъ  его  разумъ  и,  вместо  д*вы,  онъ  расточаетъ  свои  ласки  покры- 
тымъ  сажей  торшкамъ  и  котламъ,  такъ  что  потомъ  его  не  узнали  собственные 
водчиненные. 

3)  Баллимахъ.  Каллимахъ  страстно  влюбленъ  въ  целомудренную  хриспанку 
Друз1ану.  Она  молить  Бога  о  смерти,  и  Богъ  исполняетъ  ея  желаше.  Баллимахъ 
проникаетъ  въ  ея  гробницу,  чтобъ  удовлетворить  свою  страсть  надъ  мертвымъ 
тЬ2омъ;а  мъ  умираетъ  онъ  оть  ужаса,  увидя  божественнаго  юнош),  охранявшаго 
гробь  Друзханы.  Апосголъ  1оаннъ  воскрешаегь  своею  молитвой  и  Друз1ану,  и 
Кя1Ж1«атд1,  который  д^аотся  искреннимъ  христ1аниномъ. 

Сюжегь  пьесы  заимствованъ  изъ  апокрифической  исторш  апостоловъ,  кото- 
рую приписывали  Абд1асу. 

4)  Авраамъ  и  Мар1я.  Мар1я,  племянница благочестиваго  Авраама,  сл-Ьдуегъ 
за  иимъ  п  пустыню,  но  впосл*дсгв1и  убЬгаетъ  оттуда  съ  любовникомъ.  Покину- 
тая собжазшггелемъ,  она  делается  публичной  женщиной.  Узнавъ  объ  ея  м*стопребы- 
ваши,  Авраамъ  является  къ  ней  подъ  видомъ  человека,  ищущаго  насладиться  по- 
жупными  прелестями,  и  снова  обращаетъ  ее  къ  добродетели. 

5)  Пафнут1й.  По  содержашю  эта  шеса  сходна  съ  предыдущей:  пустыникъ 
ПафнутШ  обращаетъ  къ  благочестивой  жизни  блудницу  Таису,  разорявшую  мно- 
гнхъ  юношей. 

6-я  и  последняя  пьеса  излагаетъ  мучеше   святыхъ  д-Ьвъ:  В-Ьри,  Надежды  и 

Дюбви. 

♦)  Ппйе  е^  поп  гесиват!  Шит  Ы1аг1  сисипЛо  диет  а111  со1ап1  квепйо,  дио 
еодеш  дкЛл^ютш  вепеге,  дао  1игр1а  1авс1татт  Ьсеви  Геш1пап1т  гес11аЪап1аг, 
1а1ииЫ]18  аасгагшп  савйтопш  у1гв1пит,  зах1а  те!  Гасииа1ет  ^пвешоИ  сек'ЬгагеШг. 

Офгеб  Ьу  Сл0051С 


128 

Въ  видЪ  образчика  изложешя  приводимъ  отрывокъ  изъ  первой 
части  «Галикана». 

Ииператоръ  Бонстантинъ  уговариваетъ  Гажикана  идти  на  скиеовъ. 

Гамкавъ.  Я  старался,  о  Бонстантинъ,  всегда  исполнять  твои  приназатя  и 
никогда  не  отказывался  отъ  д^^. 

Константшнъ.  Объ  этомъ  нечего  напонинать,  я  это  твердо  помню;  поэтому  я 
говорю  теб*]^  скор]^е  ув']^щевая,  нежели  приказывая.  Поступай  по  своему  обычаю. 

Г.  Я  приложу  вс1  старатя. 

К.  Весьма  этому  радъ. 

Г.  Исполненхе  твоихъ  приказашй  мнЬ  будетъ  дороже  жизни. 

К.  Хвалю  твое  расноложете. 

Г.  Но  сильное  желан1е  исполнить  свою  обязанность  требуетъ  ббльшаго  воз- 
награжден1я»  и  трудность  иснолнен1я  д^  облегчается  надеждой  на  верную  на- 
граду. 

К.  Это  ясно. 

Г.  Поэтому  я  прошу  тебя,  об']^щай  мн1  награду  за  опасность,  которой  я  под- 
вергнусь, чтобы,  храбро  сражаясь,  я  не  палъ  въ  борьбЬ,  а  воодушевлялся  надеждой. 

*К.  Я  теб]^  никогда  не  отказывалъ  и  не  буду  отказывать  ни  въ  чемъ,  что  ка- 
залось пр1ятнымъ  сенату;  поэтому  ты  считаешься  моимъ  другомъ  и  стоишь  выше 
другюсь  придворныхъ. 

г.  Это  такъ,  но  я  не  объ  этомъ  теперь  стараюсь. 

К.  Если  желаешь  другаго,  скажи. 

Г.  СовсЬмъ  другаго. 

К.  Чего-же? 

Г.  Бели  см^ю  сказать... 

К.  Да,  конечно. 

Г.  т1е1  разсердишься. 

К.  Наверно  н']^ть. 

Г.  Нав']^рно  разсердшпься. 

К.  Отнюдь  н']^тъ. 

Г.  Ты  выйдешь  изъ  себя. 

К.  Не  опасайся  этого. 

Г.  Я  ск{^жу,  исполняя  твое  приказаше:  я  люблю  твою  дочь  Бонстанц1ю... 

К.  И  хорошо  д^аешь:  дочь  государя  слЪдуетъ  любить  и  почитать. 

Г.  Ты  прерываешь  мою  р]^чь. 

К.  Не  прерываю. 

Г.  Я,  если  ты  позволишь,  льщу  себя  надеждой  жениться  на  ней. 

К.  Онъ  не  маленькой  желаетъ  награды  и  для  васъ,  начальники,  необыкно- 
венной. 

Г.  Онъ  уже  негодуетъ.  Я  это  зналъ  напередъ.  Помогите,  прошу  васъ,  своимп 
просьбами. 

Начадья1К1.  Велишй  императоръ,  въ  его  просьб-Ь  шЬть  ничего  несовм'к^тнаго 
съ  твоимъ  достоинствомъ. 

К.  Что  касается  до  меня,  я  согласенъ,  но  нужно  напередъ  справиться,  кавъ 
это  приметь  моя  дочь. 

Н.  Это  вполн']^  правильно. 

К.  Я  пойду  и  спрошу  ее,  если  теб^  это  угодно,  Галиканъ. 

Г.  Мн1  это  очень  угодно. 

Кон€тан1|1я.  Императоръ  идетъ  къ  намъ  печальнее  обыкновеннаго;  весы1а 
удивляюсь,  отчего  это? 
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К.  Поди  сюда,  дочь  ноя.  Я  хочу  поговорить  съ  тобой. 

К«вставц||.  Л  зд'к;ь,  государь.  Приказывай,  что  теб-Ь  угодно. 

К.  Я  въ  большомъ  безповойств^^  и  тяжкой  печа1и. 

К«нставц1я.  Какъ  только  я  увидала  тебя  подходящнмъ,  я  заи']^тида  твою  пе- 
та» и,  хоть  не  знала  причины,  смутилась  и  испугалась. 

К.  Я  о  теб^  печалюсь. 

К«1стш1ц1я.  Обо  ми^? 

К.  Да,  о  теб^ 

К«1ста1ц1я.  Мн^^  страшно!  Что-жъ  это  такое,  государь? 

К.  Тяжело  сказать:  боюсь  и  тебя  опечалить. 

К^нетаищШ.  Мн']^  много  хуже,  если  ты  не  скажешь. 

К.  Полководецъ  Галиканъ,  который  многими  победами  пр1обр^лъ  первенство 
вежду  вс^мн  начальниками,  и  въ  помощи  котораго  мы  такъ  часто  нуждаемся  для 
защиты  отечества... 

Каметанц1я.  Что*же  онъ? 

К*  Онъ  просить  руки  твоей. 

К«1стам^.  Моей? 

К.  Да. 

Кмста1ц1я.  Я  лучше  соглашусь  умереть. 

К.  Я  это  зналъ  напередъ. 

К«1стамц1я.  Тутъ  н^Ьтъ  ничего  удивительнаго:  в^дь  съ  твоего  соглас1я  и  поз- 
В01ешд  я  дала  об^тъ  Богу  сохранить  свое  девство  и  т.  д. 

До  сихъ  поръ  не  р^^шенъ  вопросъ,  дяя  чтен1Я  или  для  представ- 
летя  сочиняла  свои  драны  Гросвита?  Мы  склонны  думать,  что  Гро- 
евита  не  тжЬлг.  и  понят1Я  о  сценическомъ  представлен1и;  въ  преди- 
словш  2Ъ  Еомедаямъ  она  говорить  только  о  чтенш  Теренщя;  вареше 
въ  котл1^  и  бичеваше  (въ  посл'Ёдней  пьес1^)  представлять  невозможно; 
наконецъ,  встр%чающ1яся  почти  во  вс1^хъ  пьесахъ  изображен1я  сло- 
вами одного  лица  д^ЬйствШ  другаго  при  условш  сценическаго  йзо- 
брахешя  не  и]гЁютъ  смысла.  Теперь,  какъ  зам^^чено  выше,  пьесы 
Гросвиты  не  считаются  единственными  въ  своемъ  род'Ь.  Къ  X  же 
в4ку  относить  комедш)  «Памфилъ,  или  искусство  быть  любимымь»  *), 
очень  популярную  въ  в-Ькъ  Возрождеша:  съ  1473  до  1500  года  она 
вщержала  одиннадцать  изданШ.  Авторь  ея  жилъ,  какъ  полагають, 
во  Франщи;  основная  тема  и  весь  топь  пьесы  ничего  не  им^^ють 
общаго  сь  благочестивыми  комедаями  гандерсгеймской  монахини; 
сИамфиль»  напротивь  ближе  къ  тому  Теренщю,  котораго  пытается 
изгнать  Гросвита.  Герой,  по  имени  котораго  названа  пьеса,  съ  по- 
мощью ловкой  старухи  (отрицательный  типь,  особенно  популярный 
въ  концЬ  среднихъ  в'Ьковъ  и  въ  в-Ькъ  Возрождешя),  всЬми  дозво- 
ленньши  и  недозволенными  средствами  добивается  руки  своей  пре- 
красной и  богатой  соседки  Галатеи.  Эта  пьеса  тоже  очевидно  не 
предназначалась  для  представленхя;  ученые  Возрожденхя  считали  ее 
даже  поэмой,  а  Гадьдасть  издалъ  ее,  разд-бливь  на  63  элегш. 

*)  РатрЬШ  СП  Гаг!  д'б1ге  а1тё,  сотед1е  ЬИпе  ди  Х-те  В1ес1е,  раг.  Ад.  Ваи- 
йошп.  Рагм,  1874.  ^  т 
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Переходимъ  къ  христгансвой  поэзш  на  родномъ  язык^Ь.  Благо- 
даря отчасти  услов1ямъ,  о  которыхъ  была  р'Ьчь  въ  предъидущей 
глав']^,  отчасти  же  развитш  языческой  поэзш,  о  которой  мы  будемъ 
говорить  въ  сл'Ьдующей  глав^Ь,  хриспанская  нащональная  поэ81я 
развилась  прежде  всего  у  англо-саксовъ;  между  ними  явились  хри- 
ст1анск1е  поэты  чуть  не  на  другой  день  послЬ  крещетя,  и,  чт5  лю- 
бопытн^^е  всего,  эти  поэты  вышли  не  изъ  среды  образованнаго  ду- 
ховенства, не  изъ  пшолъ,  а  изъ  народа. 

Въ  1У  книгЬ  своей  «Церковной  исторш  Англ1И»  (гл.  24)   Беда 
разсказываетъ    следующее:    Во  второй   половин^Ь  УП  стол^Ьт1я,    по 
близости  монастыря  Уитби,    въ   Нортумберленд^^,    жилъ   челов'Ьвъ 
по  имени  Кедмонъ.   Природа    отказала  ему  въ  дарЬ  п^Ьсенъ,    такъ 
что  когда,   по  обычаю  народа,   на  пиру  ему  въ  очередь  подаважи 
арфу,  чтобъ  онъ  проп&гь  что-нибудь,  онъ  молчалъ  и  пристыженный 
уходилъ  домой.  Однажды  вечеромъ,  когда  съ  нимъ  случилась  именно 
такая  непр1ятность,   онъ  ушелъ  въ  хл^^въ,  который  долженъ  былъ 
караулить  въ  эту  ночь,  и  заснулъ.  Во  скЬ  было  ему  видбше,  и  по- 
велительный голосъ  приказалъ  ему  пЬть  о  начал^^  м1ротворешя.  Кед- 
монъ занЬлъ  такимъ  образомъ:    «Теперь  слЪдуетъ  восхвалить   блю- 
стителя царства  небеснаго,  силу  творца,  его  думу,  д'Ьла  отца  славы, 
какъ  онъ,  вечный  Господь,  положилъ   начало   каждому  чуду.   Онъ 
создалъ  сперва  дЬтямъ   челов^Ьческимъ  небо,   какъ  кровлю,    святой 
творецъ;  потомъ  хранитель  челов']&ческаго  рода  сотворилъ  срединное 
жилище,  в1Ьчный  Господь,  землю  для  людей,  могуч1й  государы.  Про- 
снувпшсь,  Кедмонъ  вспомнилъ  все  это  и  многое  прибавилъ  въ  томъ 
же  стил^Ь.  Скоро  молва  о  чудЬ  достигла  монастыря.  Аббатисса  Гильда, 
испытавъ  силу  поэтическаго  даровашя  до  т^^хъ  поръ  бездарнаго  па- 
стуха, взяла  его  въ  монастырь  и  приказала  н^^сколькимъ  грамотни- 
камъ  пересказывать  Кедмону  св.  исторш;  все,  что  онъ  сльппалъ  отъ 
нихъ,  онъ  превращалъ  въ  прекрасный  п^Ьсни,  такъ  что  учивппе  за- 
слушивались  его.     «И   такъ    восп&гь    онъ,    разсказываетъ    Беда, 
творен1е  М1ра,  начало  челов^^ческаго  рода  и  все,   что  разсказано  въ 
книгЬ  Быт1Я;  исходъ  Израиля  изъ  Египта,  его  вступлеше  въ  об^Ьто- 
ванную  землю  и  мнопя  друпя  исторш  св.    Писашя;    вочелов^^чеше 
Христа,  его  страдашя,  воскресеше  и  вознесете,  сошеств1е  св.  Духа  и 
пропов'Ьдь  апостоловъ;  также  объ  ужасЁ  страшнаго  суда  и  адскихъ 
мукъ  и  о  сладости  царства  небеснаго  сложилъ  онъ  много  п^^нъ,  о 
милости,  и  суд*  божьемъ;  во  всемъ  стремился  онъ   отвлечь  людей 
отъ  склонности  къ  грЬху  и  возжечь  въ  нихъ  любовь  къ  добродетели». 
Мы  не  им*емъ  никакого  основашя  признать  Кедмона  лицомъ  ми- 
еическимъ  и  весь  разсказъ  Беды  незаслуживающимъ  дов*р1я:  Беда 
родился  въ  673  г.,  а  аббатисса  Гильда  умерла  въ  680;  сл*д.   Беда 
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ихЬгь  полную  возможность  слышать  разсказы  о  Кедмон^Ь  отъ  людей, 
знавпгахъ  его  лично.  «Чудо»  одинъ  изъ  критиковъ  *)  объясняетъ 
такимъ  образомъ:  Кедмонъ  въ  язычестве  былъ  даровитый  поэтъ; 
етавъ  искреннимъ  христ1аниномъ,  онъ  отказался  пользоваться  своииъ 
даромъ,  боясь  грЬха;  сонъ,  бывппй  результатомъ  внутренней  борьбы, 
навелъ  его  на  мысль  влить  новое  содержаше  въ  старыя  позтичесшя 
формы. 

Кедмону  приписываютъ  ц^лый  рядъ  христханскихъ  эпическихъ 
поэмъ  разнообразнаго  достоинства,  поэмъ,  созданныхъ,  очевидно,  не 
иъ  одномъ  покол^Ьнш.  Современная  историческая  критика  признаетъ 
вЪроятнымъ,  что  ему  принадлежитъ  одна  поэма  —  парафразъ  книги 
Бьтя  до  ясертвоприношетя  Авраама  включительно;  дошла  она  до 
насъ  не  въ  томъ  вид]^,  въ  какомъ  сочинилъ  ее  Кедмонъ;  по8ДН']&йппе 
1гЪвцы  и  переписчики  кое-что  пропустили,  кое-что  прибавили  и  под- 
новили явыкъ,  но  все  же  не  изгладили  сл^^довъ  глубокой  старины. 

Поэма  начинается  съ  восхвалешя  Творца  небесныхъ  обителей, 
нзображаетъ  радость  ангеловъ  и  небесное  гр^^хопаденхе.  Печальный 
видь  оставшихся  пустыми  небесныхъ  сЬдалищъ,  всл'бдствхе  отпа- 
дешя  Люцифера,  побуждаетъ  Господа  создать  М1ръ  и  челов'бка. 

Изъ  этого  видно,  что  авторъ  не  исключительно  сл^Ьдуетъ  книг^Ь 
Бьтя:  связь  между  падешемъ  Люцифера  и  его  сторонниковъ  и  со- 
таорешемъ  Адама — ^древнее  теологическое,  но  не  библейское  воззр^Ь- 
те,  связанное  съ  учешемъ  «хил1астовъ»,  воззр^Ьше,  сильно  распро- 
страненное на  запад^Ь,  особенно  творешями  Григор1Я  Великаго.  Но 
нельзя  предполагать,  что  самъ  Кедмонъ  склеивалъ  въ  одное  ц^ое 
разсказъ  Библш  съ  апокрифическими  предашями:  онъ,  конечно,  не 
зиахь  по-латыни,  а  воспроизводилъ  въ  стихахъ  то,  что  разсказы- 
валн  ему  люди  грамотные,  приставленные  къ  нему  Гильдою. 

Стиль  Кедмона— стиль  северной  языческой  поэзш,  возвышенный 
и  патетнческШ,  нагромождаюпцй  эпитеты,  приложетя,  повторешя, 
еинонимичесшя  выражешя,  но  не  нарушаюпцй  этимъ  ясности  пред- 
етавлешя.  Поэтъ  вводить,  где  можно,  даалоги,  дополняетъ  сухой 
биб1лвйск1й  разсказъ  вымышляемыми  имъ  картинными  подробностями, 
абстрактное  превращаетъ  въ  конкретное.  Какъ  ученикъ  п^Ьвцовъ, 
проелавлявшихъ  подвиги  храбрости  нащональныхъ  героевъ,  онъ  съ 
оеобенной  охотой  останавливается  на  описати  битвъ.  Поэтическая 
1«рминолог1Я  таже,  что  у  его  предшественниковъ  язычниковъ:  такъ, 
напр.,  Авраамъ  называется  брломь^  красота  Сары  сравнивается  съ 
красотою  эльфовЪу  всякое  писанхе  называется  рунами  и  пр. 

Въ    вид'Ь    образца   приводимъ   разсказъ   о    жертвоприношенш 
Авраама: 

*)  НатшеНсЬ,  тамъ  же,  стр.  22. 
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Потомъ  могучШ  конунгь  ста1ъ  испытывать  героя:  онъ  хогЬгь  узнать,  важова 
добдесть  эделинта.  Строго  свазалъ  онъ  ему  словами  и  голосомъ:  „Вставай,  Авра- 
амъ,  и  иди,  направляй  шаги  твои  и  веди  съ  собою  твоего  сына  Исаасиц  своего 
сына  ты  долженъ  мв^  принести  въ  жертву,  посл^  того  кавъ  войдепть  ты  своими 
ногами  на  крутую  гору,  хребетъ  возвышенности,  которую  я  покажу  теб*-  Ты 
долженъ  тамъ  приготовить  костерь,  погребальный  костерь  для  твоего  сьгаа;  ты 
долженъ  самь  убить  сына  острхемъ  меча,  на  черномъ  пламени  сжечь  гкло  воз- 
любленнаго  и  принести  его  .мн*]^  въ  жертву*'.  Онъ  не  отказался  отъ  путешеств1я, 
но  тотчасъ  поса^шплъ  отправлен1емъ;  слово  властителя  ангеловъ  внушало  ему 
уважеше,  и  повел'Ьн1е  могучаго  было  пр1ятно.  Благочестивый  Авраамъ  покинулъ 
ночной  сонъ,  не  противился  приказу  сильнаго;  святой  мужъ  опоясался  ме- 
чомъ  и  доказалъ,  что  страхъ  повелителя  духовъ  жилъ  въ  его  груди.  С'1дой 
раздаватель  золота  сгадъ  взнуздывать  своихъословъ,вбл'&гьдвумъмолодцамъ  идти 
съ  собою;  его  собственный  сынъбылъ  третьимъ,  а  онъ  самъ  четвертымъ.  Потомъ  по- 
сп'Ьшно  вывелъ  онъ  изъ  своего  дома  Исаака,  сына-отрока,  какъ  повелк[ъ  ему  созда- 
тель. Онъ  очень  спЬшилъ;  онъ  быстро  шелъ  впередъ  по  дорог*,  которую  Господь  ука- 
залъ  ему  черезъ  пустыню,  шелъ  до  т^хъ  поръ,  пока  лучистый  разсвЬтъ  третьяго  дня 
заблисталъ  надъ  глубокой  водой.  Потомъ  увидалъ  блаженный  поднимающуюся 
высокую  гору,  какъ  ему  заран*!^  сказалъ  князь  неба.  Тогда  обратился  Авраамъ 
къ  свонмъ  служителямъ:  „Люди  мои,  отдыхайте  на  зтомъ  шЬсгЬ;  а  мы  двое  прн- 
демъ  назадъ,  исполнивъ  наше  д^ло  для  царя  духовъ*'.  Тогда  эделннгъ  сталь  под- 
ниматься черезъ  л^^а  въ  сторону,  которую  указалъ  ему  творецъ;  дрова  несъ  сыиц 
а  отецъ--огонь  и  мечъ.  Тогда  началъ  спрашивать  отрокъ,  зимами  (годами)  юный: 
„Вотъ,  господинъ  мой,  огонь  и  мечъ;  но  гд'Ь-же  жертва  роскошная,  которую  при- 
несешь ты  Богу  во  воесожжеше?*'  и  т.  д. 

Кедионъ  не  быль  единственнвшъ  поэтюмъ  въ  своеыъ  родЪ:  поэ- 
тически настроенные  англо-салссы  выставили  цЪлый  рядъ  эпиковъ, 
которые  принялись  ва  обработку  новыхъ  христаанскихъ  сюжетовъ. 
Отъ  эпохи  немного  поздн1§йшей  до  насъ  дошли:  1)  Переложеше  Ис- 
хода,  авторъ  котораго  относится  къ  .источнику  съ  большей,  ч^Ьмъ 
Кедмонъ^  свободой,  представляетъ  1«ипъ  чистаго  эпика,  ивб'Ьгающаго 
даалоговг,  и  еп^е  рЪвче,  ч^иъ  Кедионъ,  проявляетъ  воинственный 
духъ  англо- саксонской  поэ81и.  2)  Переложеше  книги  пророка 
Даншла;  его  авторъ  расположилъ  свой  матер1алъ  по  бол^Ье  строгому 
плану,  съ  нан^Ьрешемъ  провести  идею  о  наград1^  за  покорность  Богу 
и  о  наказанш  за  гордость,  и  значительно  больше  Кедмона  допускаетъ 
субъективный  элехентъ,  выраженхе  личныхъ  чувствъ  и  выводовъ. 
3)  Юдиеь,  отъ  которой  дошло  до  насъ  только  окончате,  свидетель- 
ствующее, однако,  о  выдающемся  поэтическомъ  талант]^  автора,  и  др. 
Судя  по  языку,  в&Ь  эти  поэмы  относятся  къ  концу  УШ  или  началу 
IX  вФка.  Вс^^хъ  поэтовъ  этой  ранней  эпохи  сблиакаетъ  стремлеше 
приспособить  новое  содержан1е  къ  формамъ  древней  языческой  поэ- 
зш:  ув'Ьровавш1й  на  крест*  разбойникъ — ^витязь  Христа,  его  посла- 
нецъ,  за  три  ночи  явивш1йся  на  небо  возв'Ьстить  его  победу;  Юдиеь — 
щитоносная  д4ва  Господа;  Олофернъ,  неверная  собака,  отправляется 
посл^^  смерти  въ  Нифельгеймъ,  назм^^иный  дворъ;  рай  описывается 
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еджыжн  чувственными  красками  и  пр.  Имена  авторовъ  перечислен- 
ныхь  П08мъ  не  дошли  до  насъ;  эти  имена  не  интересовали  и  бли- 
хаДшихь  потомковЪу  такъ  какъ  поэмы — ^чистый,  объективный  эпосъ, 
въ  которомъ  личность  поэта  не  отражается.  На  иной,  бомЛе  высокой 
егупени  культуры  и  поэтическаго  раввипя  стоять  произведешя 
Кнневульфа. 

Кнневульфъ  родился  меац(у  720  и  730  годами,  сл^Ьдовательно  пи- 
сать во  второй  половин^Ь  УШ  стохЬт1я.  Судя  по  даалектичесясимъ  осо- 
бенностямъ,  онЪу  какъ  и  Кедмонъ,  происходилъ  ивъ  Нортумберланда; 
онъ  вналъ  по  латыни,  чт5  указываетъ,  повидимому,  на  воспиташе 
въ  монастырской  ппсол^Ь.  Онъ  самъ  разсказываетъ  про  себя  въ  одной 
своей  П08М1&,  что  въ  молодости  быль  онъ  бродячимъ  пЬвцомъ;  внат- 
ные  награждали  его  ц^Ьпями  и  кольцами.  Но  вотъ  Д'Ьло  стало  подхо- 
дпь  къ  старости;  друзья  и  покровители  его  перемерли;  б^Ьдность 
тЬснижл  его  все  бол^№  и  бол^^е;  совесть  мучила  его  за  дурно  прове- 
денную жизнь.  Тогда-то  во  сн^Ь  явился  ему  св.  крестъ,  съ  одной 
стороны  блестящШ  золотомъ  и  драгоценными  камнями,  съ  другой— 
облитый  кровью,  разсказалъ  ему  свою  исторгю  и  исторш  Спасителя, 
котораго  удостоился  носить  онъ,  и  вел^Ьлъ  Киневульфу  пов']&дать  это 
вид^Бше  людямъ.  Съ  тЬгь  поръ  жизнь  и  образъ  мыслей  его  изменились, 
на  душу  его  снизошелъ  покой;  по  всей  вероятности,  онъ  поступилъ 
въ  монахи;  во  всякомъ  случае  отъ  легкомысленной  светской  поэзш 
онъ  обратился  къ  духовной.  Въ  своей  авторской  деятельности  этого 
перюда,  онъ  главнымъ  образомъ  развнваетъ  темы,  намеченныя  въ 
свидеши  Креста».  Главная  его  поэма  «Христосъ»  состоитъ  изъ  трехъ 
частей,  по  тремъ  пришеств1ямъ  Христа:  на  землю,  на  небо  съ  земли 
и  на  страшный  судъ.  Главнымъ  источникомъ  ему  слуакили  гомил1и 
Григор1я  Великаго,  можетъ  быть  1еронимъ  и  Амврос1й.  Кнневульфъ 
более  проникнуть  христханской  цивилизащей,  нежели  Кедмонъ  и 
безъименные  поэты,  чт5  отражается  и  на  впешней  форме  его  про* 
изведетй:  у  него  часто  встр1>чаются  риема  и  риторичесшя  фигуры, 
неизвестный  нащональному  эпосу;  но  съ  другой  стороны  онъ  удер- 
хиваетъ  мнопя  особенности  древней  англо-саксонской  поэз1и:  повто- 
рете  одной  и  той  же  мысли  въ  синонимическихъ  выражешяхъ,  за- 
1гЬну  местоимешй  описашями,  паеосъ,  стремлеше  къ  конкретности. 
Кнневульфъ  имеетъ  въ  виду  публику  более  подготовленную,  и  не 
столько  пересказываетъ  факты,  сколько  намекаеть  на  нихъ,  переходя 
такЕосъ  образомъ  изъ  области  эпоса  въ  область  гимнической  поэзш  *). 

*)  Любопвтво  с^нчить  8-ю  часть  его  поэнн,  о  страпгаохъ  суд^,  съ  нашони  духов- 
ншш  стнханн  ва  туже  теку:  у  Каневудьфа,  кааъ  и  въ  духоввнхъ  стахахъ,  огромную 
роп  жграетъ  пожарь  аекп,  жотораго  не  знаеп  Евавгеше;  въ  общемъ  у  Кгаевудьфа  ■&• 
можете  жартшш^е  ■  эшпв^е;  но,  аакъ  чедовЬсь  ша<мьнаго  обравовашд,  онъ  не  ушшя- 
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Книжный,  латннсЕЕЙ  элвментъ  всего  зам^ЬтнЬе  у  Биневульфа 
въ  его  перед^^лк^  латинской  поэмы  о  Фенивс^^,  а  нащональный  всего 
{ИЬвче  выступаетъ  въ  переложенныхъ  имъ  въ  стихи  легендахъ.  Въ 
легенд'Ь  объ  апостол^Ь  Андре^Ь  %  Христосъ  могучей  рукою,  подобно 
Тору,  управляетъ  рулемъ  на  челнок'Ь;  битвы  описываетъ  Киневульфъ 
съ  такою  же  эпическою  обстоятельностью,  какъ  и  его  предшествен- 
ники. Въ  конц^Ь  своей  поэмы  объ  Бкен]^  (истор1я  воадвиакешя  креста) 
Киневульфъ  снова  вспоминаетъ  о  своемъ  вид^^нш,  благодарить  Гос- 
пода, давшаго  ему  талантъ  и  силы  исполнить  свою  задачу,  и  огля- 
дываетъ  свое  прошлое  въ  виду  близости  смерти. 

Кром^Ь  этихъ  и  сходныхъ  съ  ними  по  направлешю  поэмъ,  оть 
англо-саксовъ  дошло  до  насъ  много  лирическихъ  и  полулирическихъ 
произведен^,  переложешй  псалмовъ  и  подражашй  имъ,  прешй  души 
съ  т^омъ  и  пр.  Любопытнее  другихъ  въ  историко-литературномъ 
отношенш  основанное  на  худейскомъ  апокриф^Ь  преше  Соломона 
съ  Сатурномъ  о  мудрости,  дошедшее  до  насъ  въ  двугь  редакщяхъ. 

Въ  народе  древшй  разм^Ьръ  и  вкусъ  къ  духовной  поэзш  сохра- 
нились очень  долго,  пережили  даже  норманское  завоеваше  и  дожили 
почти  до  реформащи. 

ВажнМппе  памятники  нащональной  духовной  поэзш  въ  Гер- 
манш  относятся  ко  времени  Каролинговъ,  такъ  какъ  при  Оттонахъ 
латинская  цивилизащя  подавила  нащональную.  Древн^Ьйшимъ  по 
времени  сочинешя  считается  «Муспили»  '*''*'):  это  памятникъ,  стояпцй 
на  грани!^  аллитерирующей  и  риемующей  поэзш,  посл^Ьдняя  поэма, 
въ  которой  аллитеращя  им^^етъ  перев^^ъ  надъ  риемою.  Предпола- 
гаютъ,  что  «Муспили»  сочиненъ  около  800  г.  лицомъ,  не  принадлежав- 
шимъ  къ  духовенству  ***),  въ  устной  передач^Ь  подвергался  вставкамъ, 
а  записанъ  (не  впошк:  безъ  начала  и  конца)  около  половины  IX  в^^ка 
наполяхъ  одной  рукописи  собственною  рукой  Людовика  Н'Ьмецкаго. 
Поэма  состоить  изъ  двухъ  частей.  Первая  опнсываегь,  какъ  разстается  душа 
съ  ткюмъ,  какъ  приходатъ  за  ней  два  войска:  анге1ьское  и  дьявольское;  изобра- 
жаетъ  несколькими  штрихами  блаженство  рая  и  муки  ада,  ув*щеваетъ  каждаго 

наетъ  о  шщ^  райсмй  и  одежде  неизносимой,  которна  являются  въ  вашихъ  спхахъ 
при  описаши  райсБнхъ  наслажден1Й;  напротнвъ,  онъ  ясно  говорятъ,  что  святне  не 
знамъ  ни  голода,  ни  жаяцн. 

*)  Основана  на  греческомь  апокрифическомъ  сБЯ8ан1я  объ  апосто1ахъ  Андрей  и 
Матвее. 

^)  МивргШу  ссанд.  Мавре!  (собств.  огонь) — терхннъ  язвчеспй;  такъ  назввался  но- 
яшръ  земли,  предрекаемый  въ  концй  скЬта  скандинавской  |и,  в:Ьроятно,  н1мецкой  мнео- 
лог1ей;  м1ровой  пояшръ,  предрекаемый  хриспавскнмн  апокрифами  и  предашемъ,  удер- 
яииъ  тоже  назваше. 

***)  Это  предположеше  основано,  между  ирочимъ,на  томъ,что  грйхи,  которые  облжчиехъ 
авторъ:  у(Яйство,  подкупъ  судей,  споръ  за  повемельвие  учаспш— грЛхи  анапнхъ.  V. 
8сЬегег,  ОевсЬ,  а.  4.  Ь.,  I,  44, 
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0(»г1асно  во!^  бож1бй  н  напоминаетъ  о  поегЬднемъ  судф.  Вторая  шсть  (мо- 
жетъ  быть,  отдельная  пьеса)  и]гЬетъ  самостоатеиное  начало: 

Л  слышать:  толкуютъ  иудрецы  св^та, 

Бакъ  долхенъ  Адтихристъ  съ  Ильей  бороться; 

Волкъ  тотъ  съ  оружьемъ:  поднимается  битва, 

Бойцы  такъ  сильны,  а  д^^ло  тавъ  важно: 

Илья-то  бьется  изъ-за  в^^чной  жизни, 

Хочетъ  правдивнмъ  закрепить  царство. 

Ему  тотъ  поможетъ,  кто  небомъ  влад'Ьетъ. 

Антнхристъ  станетъ  при  древнемъ  враг]^, 

При  томъ  сатан'Ь,  что  его  низвергнетъ, 

Получивъ  рану,  онъ  падетъ  въ  битв*! 

И  въ  томъ  сраженьи  безъ  поб'Ьды  будетъ. 

Люди  божьи  мыслятъ:  Илья  будетъ  раненъ; 

Ка1БЪ  Ильина  кровь  попадетъ  на  землю, 

Загорятся  горы;  ни  одного  древа 

На  земл^  не  будетъ,  высохнуть  всЬ  воды, 

Море  изсохнеть,  и  небо  погибнетъ; 

Упадегъ  м'Ьсяцъ,  земля  запылаегъ. 

Придетъ  на  землю  день  воздаянья! 

Придетъ  онъ  съ  огнемъ  людей  посетить. 

Передъ  Муспилемъ  и  другъ  не  поможетъ! 
Въ  кошсЬ  поэтъ  описываетъ  самый  судъ  Христовъ:  Христосъ  придетъ,  0]фу- 
хеиный  огромнымъ  и  храбрымъ  воинствомъ.  Услышавъ  звукъ  трубы  ангельской, 
умерше  возстанутъ  изъ  надгробныхъ  холмовъ,  и  тогда  ни  одно  злод'Ьян1е  не 
афоетса  (тогда  „заговорятъ  вс^  члены  челов^чесваго  гЬла  до  меньшаго  пальца^), 
есп  только  преступнивъ  не  очистилъ  себя  милостыней  и  постомъ.  ^Тогда  выне- 
севъ  будетъ  крестъ  Христовъ;  тогда  покажетъ  Христосъ  раны,  который  получилъ 
овъ  ^>едн  людей,  который  изъ-за  любви  къ  человеческому  роду...**  (конца  н^тъ). 

Хотя  въ  бвтвЬ  Ильи  съ  антихристоыъ  нельзя  ви^ть  отзвута 
ехцю-нФмецЕаго  миеа  (въ  хриспанскихъ  сказан1яхъ  о  страшномъ  суд^Ь 
Илья  и  Бнохь  являются  обличать  антихриста;  въ  народноыъ  пред- 
етавлеши  битва  словомъ  превращается  въ  настоящую  битву  оруааемъ), 
все  же  очевидно,  что  поэтъ  и  его  публика  затронуты  христханской 
цнвилизащей;  хриспанская  терминолог1Я  еще  не  усп^^а  выработаться, 
■  фантазхя  переносить  на  небо  услов1я,  въ  которыхъ  н^^мцы  живутъ 
на  зеыл^^. 

Это  приспособлеше  религшзнаго  содержашя  къ  форнамъ  окру- 
жающей жизни,  хотя  не  въ  равной  степени,  выстунаетъ  и  въ  двухъ 
большихъ  поэмахъ  о  жизни  Христа,  сочиненныхъ  грамотниками  въ 
ТОНЬ  же  IX  вЬяА:  въ  саксонскомъ  «Спаситель»  и  въ  книгЬ  Б^ан> 
гелгй  Отфрида  Вейссенбургскаго. 

«Спаситель»  (НеЦап^) — важы'Ьйпий  памятникъ  древне-саксонскаго 
вщЛтв.  и  одинъ  изъ  важнЬйпшхъ  и  прекраснЁйпшхъ  памятниковъ 
Лювне-иЬыецкой  поэзш.  Припоннимъ,  что  англо-саксы  особенно  охотно 
1фопов^^овади  хриопанство  въ  земигЬ  своихъ  континентальныхъ  роди- 
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чей,  явыкъ  которыхъ  быль  очень  близокъ  къ  нхъ  родному  нар^№ю. 
Весьма  в^^роятно,  что  они  занесдш  туда,  какъ  удобное  орудае  д;[я  обра- 
щен1Яу  п^сни  Кедмона  и  другихъ;  они  же  занесхи  туда  и  сказаше 
о  чудесномъ  способ^^,  какимъ  Кедмонъ  получидъ  свой  даръ,  сказаше, 
которое  впосл^дствш  прхурочивалось  къ  м^Ьстнымъ  поэтамъ.  Такимъ 
образомъ,  когда  мечъ  франковъ  вн^Ьдрилъ  на  земл'Ь  саксовъ  христаан- 
ство,  почва  для  религ1озной  поэзш  оказалась  уже  подготовденною. 
По  словамъ  одного  поздняго,  но  въ  данномъ  случа'Ь  достов1Ьрнаго 
свид1^тельства,  Людовикъ  Благочестивый  «поручилъ  одному  саксу, 
который  между  своими  пользовался  изв^Ьстностью,  какъ  поэтъ,  пере- 
вести поэтически  на  к^меллай  языкъ  ветхШ  и  новый  зав^Бтъ».  По- 
лагаютъ,  что  это  свид^Бтельство  им^^етъ  въ  виду  автора  «Спасителя> ,  ко- 
торый жилъ  въ  первой  половине  IX  вЬкл  и  работалъ  надъ  своей  поэ- 
мой, невидимому,  до  830  г.,  въ  спокойные  годы  правлетя  Людовика 
Благочестиваго.  Содержан1е  поэмы — земная  жизнь  Спасителя;  поэтъ 
пересказываетъ  ее  неученымъ  читателямъ  на  основанш  Гармоши 
Евангел1й  Тащана,  пользуясь  при  этомъ  довольно  свободно  и  самымъ 
текстомъ  Евангел1Я  (преимущественно  отъ  Матвея),  и  нбкоторьош 
пособ1ями,  какъ-то  комментархями  Беды,  гомелгями  Григор1я  Бели- 
каго  и  др.  Поэтъ  допускаетъ  въ  своемъизложенш  нЬкоторьшукраша- 
ЮЩ1Я  и  объясняюпця  апокрифическ1я  подробности:  такъ,  напр.,  во 
время  крещешя  Спасителя  б^^лый  голубь  опускается  на  плечо  ему; 
страпшый  сонь,  накануне  суда  надъ  Христомъ,  посылаетъ  жев'Ъ  Пи- 
лата сатана,  опасавшхйся  сошеств1я  Спасителя  въ  адъ,  и  т.  д. 

Поэтъ,  какъ  и  сл^^довало  ожидать,  приспособдялъ  чуждыя  по- 
ЙЯТ1Я  и  представлешя  къ  понят1ямъ  окружающей  его  среды:  его 
Богъ — могучи  конунгъ,  окруженный  блестящей  свитой;  апостолы 
Христа— его  ярлы;  учете— руны;  ап.  Петръ  передъ  отречешемъ  го- 
ворить о  своей  верности  вассала;  судьба— богиня  судьбы  (Ши  ^^игй); 
ангелы — валкир1и  въ  плать1^  изъ  перьевъ;  Пилатъ — герцогъ;  перво- 
священникъ — епископъ,  и  пр.  Нельзя  думать,  что  авторъ  во  вс&гь 
этихъ  случаяхъ  приспособлялся  сознательно]  онъ  и  самъ  не  могъ  от- 
р^^пшться  отъ  нацюнальныхъ  представлешй,  да  и  въ  язык&  его  не 
было  другихъ  словъ. 

Вотъ  Д1Я  образца  отрывокъ  изъ  разсказа  о  брак^  въ  Бан'Ь  Гашейской: 
„Черезъ  три  ночи  пошелъ  властитель  иародовъ  въ  Галилею,  куда  его  боторожден- 
наго  звали  на  пиръ.  Выдавали  нев^Ьсту,  достойную  любви  д'Ьву.  Тамъ  съ  свониъ 
сыномъ  была  и  Мар1я,  благословенная  д^ва,  мать  иогучаго.  Повелитель  людей,  ро- 
жден1е  Бога,  шелъ  съ  своими  учениками  въ  высок1Й  домъ,  гд^  начальники  1уде- 
евъ  пили  въ  гостинной  зал'Ь.  Между  гостями  сид'к1ъ  онъ  и  проявилъ  силу,  даро- 
ванную ему  Богомъ,  помощь  отъ  отца  небеснаго,  святой  дуть,  мудрость  могу- 
чаго.  Много  было  тамъ  веселья,  въ  радости  сидЬли  люди,  доропе  гости;  вругомъ 
ходили  слуги,  наливали  чаши,  разносили  вино  въ  кружкахъ  и  шюфахъ^  и  х-  Д- 
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Отфридъ,  моиахъ  Вейссенбургсшй,  схоластикъ  своей  монастыр- 
ской школы,  быль  ученикъ  Грабана  Мавра;  по  сов1Ьту  вгбкоторыхъ 
брали  и  свысокопочтедной  госпожи  Юдиеи»  (можетъ  быть,  вдовы 
Людовява  Благочестиваго),  пользуясь  толковашями  Грабана  къ  еван- 
гелло  огь  Матвея,  Беды  къ  Лук%  Алкуина  къ  1оанну,  Григор1емъ 
ж  Августиномъ,  онъ  написалъ  на  родномъ  н^Ьмецкомъ  явъиЛ  книгу 
ЕвангелШ  и  около  865  г.  посвятилъ  ее  Людовику  Н'Ьиецкому.  От- 
ф^т^ — ^челов'Ькъ  иного  пошиба,  ч1шъ  авторъ^ Спасителя»,  и  ц^ли  у 
него  друпя;  у  него  Н'ётъ  поэтическаго  таланта;  онъ  челов1^къ  ученый 
и  иначе,  какъ  по  ученому,  писать  не  ум^етъ;  онъ  и  языкомъ  владЬетъ 
оеискусно.  Въ  поэм^^  его  пять  книгъ  по  числу  чувствъ  челов-Ька; 
онъ  любизъ  хитрые  акростихи;  факты  евангельской  исторш  для  него 
на  второмъ  план^^:  онъ  часто  не  излагаетъ  ихъ,  а  только  ссылается 
на  иеточникъ.  На  первомъ  и^тЬ  у  него  толкованхе,  морализащя, 
сонритуадизащя,  наука;  такъ  оселъ,  на  которомъ  Христосъ  въЬхллъ 
въ  1ерусалимъ,  для  него  не  просто  оселъ,  а  прообразоваше  глупаго 
н  чувственнаго  челов^ёка.  Онъ  вычисляетъ,  сколько  именно  часовъ 
постился  Христосъ  въ  пустьш1Ь,  читаетъ  нотащю  сатан^^  за  глупыя 
раэсузвдешя,  который  самъ  же  влагаетъ  ему  въ  уста;  доказываетъ, 
что  Христосъ  былъ  расоятъ  на  крестЪ  (а  не  казненъ  какой  нибудь 
иной  смертью)  именно  за  тёмъ,  чтобы  оставить  намъ  знамете;  го- 
воря о  воанесенш,  перечисляетъ  вс^Ь  зв'бзды,  мимо  которыхъ  проно- 
(ялся  Христосъ,  ВСЁ  инструменты,  на  которыхъ  играли  ангелы,  и 
проч.  Ц^Ьль  Отфрида,  какъ  говорить  онъ  самъ,  изгнать  св^^тсюя  не- 
чеетивыя  п^^сни,  давъ  народу  п1^сни  и  благочестивый,  и  понятный. 
Вотъ  почему  его  большая  поэма  (около  15,000  стиховъ)  разделена  на 
отд'Ёльныя  п]^ни.  Сравнительно  съ  чистымъ  объективнымъ  эпикомъ, 
ав1Х)ромъ  «Гел1анда>,  Отфридъ — субъективный  лирикъ;  естественно, 
что  иаъ  евангелистовъ  особенной  его  симпатаей  пользуется  1оаннъ. 

Школьная  ученость  не  пом*шала,  однако-же,  Отфриду  придать 
евангельскимъ  собьтямъ  колоритъ  своего  времени:  его  Христосъ — 
король  бурга  Назаретскаго;  Мар1Я  живетъ  во  дворц*;  апостолы — 
храбрые  витязи;  разумеется,  этотъ  колоритъ  зд'Ьсь  слаб*е,  нежели 
у  автора  «Гел1анда,>  не  говоря  уже  объ  англо-саксонскихъ  поэтахъ, 
которые  сознательно  мЬшали  старое  съ  новымъ,  навязывали  хриспан- 
ству  язычесшя  идеи;  у  н^Ьмцевъ,  какъ  справедливо  замЬтилъ  Гер- 
винусъ,  христ1анская  мораль  является  въ  чистомъ,  несм*шанномъ 
видЬ.  Не  трудно  вывести  опредЬленный  законъ:  чФвгь  развитее  была 
языческая  поэ81Я,  тЬжь  сильн^Ье  и  сознательн^Ье  двоев^^рхе  въ  поэзш 
хриспанской;  такъ,  въ  нашихъ  духовныхъ  стихахъ  совсЬмъ  н4тъ 
языческихъ  терминовъ,  у  скандинавовъ  ихъ  всего  больше'*'). 

^)  См.  о  Солвешой  пЪсвш  у  Гаммврнх». 

ШСШОШШЛЯ  ШХЛОПЯ  ЛПРАТУРН.  Г^ЗР^^Т^ 
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Поэиа  «Спаситель» — явлеше,  стоящее  особнякомъ;  Отфридъ  если 
не  глава,  то  во  всякомъ  случа'Ь  видный  представитель  ц&сой  школы 
ученыхъ  поэтовъ,  которые  стремились  создать  христаанскую  хгбснь 
для  окончательнаго  подавлешя  языческихъ  воспоминашй.  Ихъ  было 
особенно  много  въ  Санъ-Галленскомъ  монастыр'Ь,  гд^Ь  еще  со  времени 
Карла  Великаго  процв^Ьтали  музыка  и  церковное  п^^ше  (сперва  исключи- 
тельно латинское).  Съ  тою  же  ц^^лью,  что  и  п^Ьсни  Отфрида,  сочинены: 
переложеше  138  псалма,  молитва  къ  ап.  Петру,  п^^ня  о  ХристЬ  и 
самаритяшсб,  тЛсяъ  о  св.  Георгш  (на  основанш  его  апокрнфи- 
ческаго  жит1я)  и,  безъ  сомнЪшя  мнопя,  не  дошедппя  до  насъ  произ- 
ведешя. 

Такою  же  христганско  -  нащональною  поэ81ей  занимались  и 
по  ту  сторону  Рейна,  въ  пред'Ьлахъ  нын^пшей  Фрашци,  такъ  какъ 
итамъ  духовенство  было  единственнымъ  грамотнымъ  сослов1емъ,  и  тамъ 
съ  X  в^^ка  усматриваетъ  оно  въ  народномъ  язык^Ь  могучее  орудае  и 
стремится  подавить  св^^тскую  поэзш),  главнымъ  обраэомъ,  поэтиче- 
скими обработками  Библш  и  легендъ  о  святыхъ. 

Древн^ЬйшШ,  до  насъ  дошедппй,  памятникъ  этой  поэзш  и  одинъ 
изъ  древн^Ьйшихъ  памятниковъ  народнаго  языка  Фрашци  есть  п^Ьснь 
о  св.  Эвлалш;  она  сочинена  около  900  года,  когда  языкъ  с^Ьверной 
Францш  еще  не  р']&зко  отличался  отъ  языка  Прованса;  воть  ея  до- 
словный переводъ: 

„Хорошая  д^^вушка  бкиа  Быаля;  преврасио  бндо  ед  ткю,  еще  прекрасн^Ье 
душа.  Браги  Господа  хот^^  поб^^дить  ее;  они  хотк1и  заставить  ее  сдужить  дьяво- 
лу. Она  не  послушажась  злыхъ  сов^тниковъ,  не  отреклась  отъ  Бога,  который 
обитаетъ  на  небесахъ,  ни  изъ-за  золота,  ни  изъ-за  серебра,  ни  нзъ-за  нарядовъ, 
ни  изъ-за  угрозы  царсков,  ни  изъ-за  просьбы.  Ничто  не  могло  ее  склонить,  чтобы 
д-Ьва  не  любила  служить  Богу.  Ботъ  почему  ее  представили  Максюоану,  кото- 
рый въ  эти  дни  царствовалъ  надъ  язычниками.  Онъ  уговариваетъ  ее  (къ  тому), 
чего  она  и  знать  не  хотела:  чтобъ  она  оставила  имя  христ1анское.  Она  собираегь 
всю  свою  силу:  лучше  ей  вытерп'Ъть  пытки,  ч^^мъ  потерять  свое  Д'Ьвство.  Воть 
почему  она  и  умерла  съ  великою  честью.  Они  бросили  ее  въ  средину  огня,  чтобъ 
ей  тотчасъ  сгорать.  Она  же  вины  не  им'к1а  и  не  сгор&ю.  Не  хот1лъ  этому  ве- 
рить царь  язычниковъ,  приказалъ  мечемъ  отрубить  ей  голову.  Отъ  этого  не  от- 
говаривалась благородная  д]^вица;  она  хочетъ  оставить  м1ръ:  такъ  повел']Ьваеть 
Христосъ.  Въ  вид*  голубя  летитъ  она  къ  небу.  Мы  вс*  просимъ,  чтобъ  она  удо- 
стоила молиться  за  насъ,  чтобъ  Христосъ  сжалился  надъ  нами  посл'Ь  смерти  и  по 
своей  милости  дозволилъ  намъ  придти  къ  нему.** 

Къ  тому  же  X  в1Ьку  и  къ  той  же  неопределенной  народности 
относятся:  «Страсть  Христова»  (въ  восыш-сложныхъ  стихахъ),  «Жизнь 
св.  Леодегара»  и  отрывокъ  «Боэщя»,  эпико-дидактической  поэмы, 
основанной  на  вышеупомянутомъ  сочиненш  Боэщя  «Объ  утЪшенхи 
философ1И»   и  на  латинской  бюграфш  Боэщя.  Бпрочемь,  въ  язьоА 
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]юе1^Ьдняго  памятника   очевидно  преобладаше  провансальскаго  эле- 
мента. 

Н'бкоторыя  И8ъ  атихъ  п^Ьсенъ,  повидимому,  составляли  часть 
богослужешя  и  распаивались  народомъ  если  не  въ  церкви,  то  по 
крайней  жЬрЪ  во  вреия  церковныхъ  процессе. 


Вскоре  посл^ЫООО  г.  Гермашя,  просв11щеннаяхрист1анствомъ,  снаб- 
женная школами,  вступившая  въ  прочный  политичесшя связи съ  обраво- 
ванными  романскими  странами,  дЬлается  срединной  землей  европей- 
ежаго  Запада;  движете  европейской  мысли,  если  и  возникаетъ  внЬ 
ел,  отражается  на  ней  съ  полною  силой.  Вотъ  почему,  желая  н6- 
скожькими  штрихами  охарактеризовать  умственное  состояше  Европы 
въ  XI  и  въ  первой  половинЬХП  в'Ька,  мы  им^Ьемъ  право  ограничиться 
явлешями  одной  немецкой  литературы. 

Отъ  предъидущихъ  поколЬтй  ХП  в^^къ  унасл'Ьдовалъ  дв'Ь  кате- 
горш  носителей  нащональной  мысли  и  идеаловъ:  безграмотныхъ  на- 
родныхъ  п^Ьвцовъ  и  т^^хъ  грамотниковъ  духовныхъ,  которые  не  пре- 
вебрегали  роднымъ  языкомъ. 

Во  второй  тлвлЛ  мы  привели  н^Ьсколько  свидбтельствъ  о  народной 
героической  п^^нЬ  въ  лЬсахъ  Германш.  Эта  п^Ьсня  не  замолкла  и 
во  время  переселешя  народовъ,  и  посл^Ь  его  завершетя;  мало  того, 
она  развивалась  все  дальше  и  дальше.  Отчасти  въ  силу  общаго  за- 
кона, отчасти  подъ  вл1яшемъ  столкновешя  съ  римской  цивилизащей, 
нзъ  толпы  народа  выделились  п^Ьвцы-спещалисты.  Еще  Прискъ  раз- 
ш&зываетъ,  что  при  дворЬ  Атиллы  (гдЬ  господствовали  германск1е 
о(№1чаи)  двое  варваровъ  восп^^али  передъ  нимъ  его  поб^^ды  и  искусной 
1гЬснью  возбуждали  всеобщее  одушевленхе.  Аполлинарзй  СидонШ  изо- 
бражаеть  намъ  готскаго  кохюля  Теодориха  П  окруженнымъ  пЬвцами; 
ооел^Ь  ихъ  мужественныхъ  п^^нъ  всякая  другая  музыка  и  поззхя 
казалась  ему  слишкомъ  вялой.  Венанщй  Фортунатъ  говорить,  что 
во  время  своихъ  путешествШ  онъ  часто  слыхалъ  варварскую  арфу, 
сопровождавшую  нЬте  п^^нъ  (1еиШ — Ыедег)  '*').  Онъ  же  говорить 
о  п^^няхъ,  прославлявпшхъ  герцога  Лупа,  и  напоминаетъ  королямъ 
Х|фиберту,  Хильпериху  и  королев'Ь  ТеодегильдЬ  о  п1^сняхъ,  прослав- 
хявпшхъ  ихъ  предковъ.  Изсл*дователи  Исторш  Франковъ  Григорхя 
Турскаго  указываютъ  цЪлые  эпизоды,  повидимому  заимствованные 
авторомъ  изъ  народныхъ  п^^нъ.  Альтфридъ,  авторъ  жит1я  св.  Шут- 
рвра,  живппй  въ  конц*  IX  в*ка,  упоминаетъ  о  сл*помъ  Вернлеф*, 
котораго   очень  уважали  его  сосЬди   за  ум*нье   воспевать  подвиги 

*)  МОи  «|гаа  ЪагЪагов  1опв;о  1г»с4и  впсЦепМ  во1а  8а^>е  ЬотЫсам  ЬагЪага  (вм- 
^  ЬАгра  ^еИ<^еЫ^^.  (Рго1,  а(1.  ОтеШ'1  Ш^пе  ЬХХХУШ,  62. 
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древнихъ  и  битвы  конунговъ  *).  Хроникеръ  Аймонъ(род.  960,  ум.  1008), 
описывая  нападете  на  одно  аббатство,  говорить,  что  во  глав^Ь  осаж- 
дающихъ  быдгь  одинъ  жонгдеръ,  который  вовбуждалъ  войска,  вос- 
п^Ьвая  подвиги  и  битвы  предковъ  (рпогшп)  и  т.  д.  Число  такигь 
свид'Ьтельствъ  легко  увеличить  вдвое  и  бол^^. 

Публику  этихъ  жонглеровь  (отъ^оси1а^^8;  латинскШ  термннь  ^о- 
соЫог),  или  игрецовь  (врИтап),  и  послЪ  распространетя  христ1анства 
составляли  не  только  простой  народъ,  но  и  знать;  иногда  мы 
встр^^чаемъ  ихъ  въ  эпоху  Каролинговъ  и  при  дворахъ  епископовъ, 
не  вполн'Ь  понимавшихъ  свою  задачу.  Передовые  дЬятели  изъ  среды 
духовенства  относились  къ  нимъ,  разумеются,  крайне  враждебно. 
«Им^^ютъ  ли  какую  нибудь  надежду  на  спасете  въ  будущей  жизни 
10куляторы?  спрашиваетъ  одинъ  в'Ьроучитель.  Никакой,  отв^^чаетъ 
онъ  же  читателямъ:  ибо  они  вс^ми  помыслами  своими — слуги  са- 
таны **). 

Хотя  и  въ  это  время  (около  1000  г.),  въ  эпоху  господства  духов- 
ныхъ  идеаловъ,  общественное  положете  народныхъ  пЬвцовъ  было  не 
блестяще,  и  общество  подъ  однимъ  назватемъ  сбродячаго  народа» 
(уагепдег  уо1к)  объединило  ихъ  со  всякими  забавниками,  отщепен- 
цами общества:  вожаками  медв'Ьдей,  плясунами  и  плясуньями,  музы- 
кантами, силачами  и  гладааторами:  все  же  они  не  потеряли  своего 
значен1я,  были  желанными  го<угями  на  всякомъ  праздникЬ  и  един- 
ственными носителями  предатй  родной  старины. 

Обращаемся  къ  поэзш  письменной.  Мы  видЬли,  что  уже  Отфридъ 
сознавалъ  необходимымъ  бороться  съ  полу-языческой  поэзхей  народа 
тбмъ  же  поэтическимъ  оружхемъ;  у  его  посл^^дователей  оказалось 
больше  ум'Ьнья  приспособляться  къ  обычной  для  народа  форм]^  п^Ы^ни: 
въ  881  году  н^Ькто  монахъ  Хугбальдъ  восп^^ъ  въ  кантилен^Ь  (неболь- 
шой законченной  пбсни)  поб^Ьду  Людвига  П1,  короля  западныхъ 
франковъ,  надъ  Норманами  (Ьид^е^8 11е(1).  Когда  съ  половины  ХХв^Ька 
нравы  духовенства  стали  строже,  ц^Ьли  ясн^№,  когда  съ  другой  сто- 
роны обособившееся  политически,  просв'Ьтившееся  умственно,  дво- 
рянство потребовало  свбЬ  принаровленной  къ  интересамъ  дня  згмствен- 
ной  пищи,  духовенство  употребило  усиленный  старангя,  чтобы  за- 
брать въ  свои  руки  всю  нащональную  поэз1Ю.  Н^Ьмецкая  поэз1Я  отъ 

*)  ^ш  а  У1сии8  вша  ▼»1с1е  ^{И^еЬаеаг  ео^аод  ап^^^ио^ит  асгив  ге|{Ш1Цпе  сеПа- 
т!11а  Ьепе  потега!  рааПеп^о  рготеге.  Рег^г.  II,  412. 

**)  Этоть  вэглядъ  не  изменился  н  ]шос1!1^детпи,  не  смотра  на  победу  (яйтскаго  шро- 
вовврФшя:  одинъ  духовный  наэвваеть  иузнкантовъ  мерпювыми  пономарями^  другой  прк- 
надлежность  къ  этч>му  звашю  ставитъ  въ  число  смертныхъ  гр^ховъ.  Навонецъэ  въ  продол- 
жешн  всЬхъ  ^>едннxъ  кЬковъ  шшлыинъ  могъ  бнть  допущевъ  къ  дричастш  только 
одщоъ  равъ  въ  году,  и  то  въ  томъ  лишь  случае,  если  онъ  14  дней  воадерживалск  опсвоего 
богопротнвнаго  ремесла. 
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половины  XI  и  до  второй  половины  ХП  в^ка,  изящная  формою,  бога- 
тая содержашемъ,  обильная  видами  и  памятниками,  есть  П0981я  ду- 
10вно-нац10нальная.  Отъ  христганскаго  эпоса  англо-саксовъ  и  отъ 
однородныхъ  ему  попытовъ  нЬмецкихъ  она  отличается  большей 
субъективностью  и  тбсной  связью  съ  современностью. 

Мы  укажемъ  на  в1хжолько  характерныхъ  памятниковъ. 

Между  1057  и  1065  годами  епископскую  каеедру  въ  БамбергФ 
эанииалъ  Гунтеръ,  челов'Ькъ  богатый,  любивппй  пожить  въ  свое 
удовольствхе  и  не  уклонявппйся  отъ  ратныхъ  подвиговъ.  Въ  1064  г. 
онъ  задумалъ  совершить,  вм^^ст]^  съ  несколькими  другими  церковными 
князьями,  путешеств1е  къ  св.  м^Ьстамъ;  слухъ  объ  его  нам^Ьренш рас- 
пространился по  другимъ  государствамъ,  и  всего  собралось  до  7,000 
челов'бкъ.  Это  былъ  скорей  походъ,  ч^мъ  пилигримство;  путешест- 
венникамъ  пришлось  не  одинъ  разъ  биться  съ  нев'Ьрными,  и  изъ 
7,000  участниковъ  возвратилось  только  2,000;  самъ  Гунтеръ  умеръ 
на  дорогб,  въ  Венгрш. 

По  поручешю  этого  Гунтера,  не  за  долго  до  похода,  бамбергскхй 
ехоластикъ  Эццо  составилъ  п^^снь  о  чудесахъ  Христа,  п^Ьснь,  на- 
столько совпавшую  съ  общимъ  настроешемъ,  что  она,  по  словамъ 
одного  древняго  свидетельства,  побудила  многихъ  отречься  отъ  М1ра 
и  пойти  въ  монахи. 

„1п  ргшарю  ега!  тегЪш1Ц  въ  начад'Ь  б'Ь  слово— ^'такъ  начинаетъ  свою  п'кшь 
Эццо,  апотомъ  въ  28-ми  дв^надцати-строчныхъ  строфахъ  вкратце  из^ш^аеть  шро- 
твореше,  гр^опадеше,  тьму,  наступившую  посл-^Ь  него,  и  упоминаеть  о  зв^Ьздахъ, 
сшдшхъ  во  время  этой  умственной  ночи:  Авел^,  Бнох^,  Но'Ь,  Аврааме,  Давид^Ь, 
1оанн^  Брестител^^.  Наконецъ,  явилось  солнце  между  звездами:  Христосъ,  Спа- 
ситель М1ра.  Указавъ  на  главные  моменты  его  жизни:  рожденхе,  учете,  чудеса, 
смерть,  сошеств1е  въ  адъ,  восвресен1е,  поэтъ  возвращается  назадъ  и  доказываетъ, 
что  все  совершившееся  было  предсказано  и  прообразовано  въ  ветхомъ  зав'Ьт^: 
мн,  вакъ  евреи  отъ  фараоновъ,  избавлены  отъ  ига  дьявольскаго  и  съ  бою  дол- 
жны брать  обжеванную  землю,  подъ  предводительствомъ  всеблагаго  и  могучаго 
воеводы.  ЗлтЬиъ  поэтъ  обращается  ко  кресту,  мачтЬ  корабля,  на  которомъ  вас- 
салы бож1И  плывутъ  къ  небесному  царству.  Л'Ьсеъ  заканчивается  похвалою  св. 
Троицк. 

У  Гунтера  былъ  другъ  Аннонъ,  арх1впископъ  кельнсюй,  чело- 
вЪкъ  строгой  жизни,  несомн*нно  вд1ЯтельнМш1й  ивъ  духовныхъ 
князей  Германш  во  второй  половин*  XI  в*Еа.  Онъ  умеръ  1075  году,  и 
около  пяти  л*тъ  спустя,  еговоспЬлъ  одинъ  клерикъ,  его  почитатель, 
очевидно  находивш1Йся  подъ  вл1ЯН1емъ  пЬсни  Эццо.  Его  поэма — не 
передожеше  жит1я:  онъ  придаетъ  своему  герою  всем1рно-историческое 
значеше  и  приводить  свои  тенденщи.  Въ  самомъ  начал*  онъ  созна- 
тельно соперничаетъ  съ  нащональнымъ  эпосомъ: 

яМн  часто  слыхали  п-Ьсни  о  старин*,  говорить  онъ:  какъ  бились  храбрые 
герои,  какъ  разбивали   они  кр*пк1е  бурги,  какъ  расходились  друзья,  какъ  гибли 
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могуше  корабли;  теперь  время  подумать  о  нашемъ  собственномъ  еонц'Ь  и  обра- 
титься къ  серьознымъ  помысдамъ^.  Зат^мъ  поэтъ  говорить  о  м1ротвореши  и  гр^^ 
хопадеши;  пять  царствъ  свелъ  дьяволъ  въ  адъ,  а  во  время  шестого  явился  Хри- 
стосъ,  поставилъ  знамя  креста  и,  какъ  Моисей  евреевъ,  повелъ  насъ  къ  раю. 
Поэтъ  сообщаетъ  н'к^кольЕО  фактовъ  изъ  истор1и  Грец1и  и  Рима,  разсказываетъ 
объ  обращеши  н']^мцевъ  въ  хриспанство,  и  только  посл'Ь  такого  обширнаго  введе- 
Н1Я  переходить  къ  фактамъ  жизни  и  посмертнымъ  чудесамъ  своего  героя,  кото- 
раго  изображаетъ  онъ  дьвомъ  между  князьями,  агнцемъ  среди  б^^дныхъ,  отцомъ 
для  всЬхъ  снротъ. 

Шснь  объ  Аннон^Ь  издалъ  въ  первый  разъ  Мартинъ  Опицъ  въ 
1639  г.,  слгЬдовательно  она  обратила  на  себя  внимаше  въ  то  время, 
когда  н'Ёмецкая  старина  не  внушала  литераторамъ  ни  мал^^йшаго 
интереса;  Гердеръ  навываетъ  ее  чисто  пиндарическимъ  гимномъ. 

Франкошя  около  1100  г.  дЬлается  центромъ  духовной  покаян- 
ной поэзш;  эд^&сь  составлено  несколько  поэтическихъ  изображешй 
страшнаго  суда,  явлешя  антихриста,  жизни  Христа,  несколько  из- 
ложенШ  символа  в'Ьры  и  чисто  лирическихъ  пьесъ  на  тему  скорби 
въ  гр1^хахъ.  Въ  этой  поэзш,  особенно  въ  стихотворешяхъжешцинъ, 
выдвигается  постепенно  на  первый  планъ  Д'Ёва  Мар1я,  какъ  проси- 
тельница за  людей,  какъ  посредница  между  Богомъ  и  гр'Ьпшиками. 
Другой  идеалъ — 1оаннъ  Креститель,  первообразъ  кающихся. 

Всл1&дств1е  путешеств1й  по  св.  м^^тамъ  и  усилен1я  римской 
централизацш  раздвигаетсягеографичесшй  кругозоръ,  и  вновь  добъпыя 
св'бд^^шя  дблаются  предметомъ  дидактической  поэзш  *). 

Во  всЬхъ  отношешяхъ  характерное  для  этой  эпохи  явлеше 
представляетъ  собою  изложете  в^ры  или,  какъ  самъ  авторъ  назы- 
ваетъ  свою  поэму,  «Р'Ьчьо  вЪрЪ  б'Ёднаго  Гартмана>,прирейнскаго 
монаха  **).  Это— изложете  никейскаго  символа  съ  тодкован1ями. 
Третья  часть,  трактующая  о  св.  Дух%,  заключаетъ  въ  себФ  довольно 
обстоятельное  ученхе  христханской  морали.  Одна  изъ  выдающихся 
идей — скорбь  о  грФхахъ  и  сознаше  своей  виновности;  чтобъ  уте- 
шить себя  и  читателей,  поэтъ  перечисляетъ  случаи,  когда  Богъ 
оказывался  милостивымъ  къ  кающимся  гр'Ьшникамъ.  Склонность  къ 
паралеллизмамъ  и  антитезамъ  и  риторическое  многословхе  указываютъ 
на  связь  поэзш  этого  времени  съ  пропов'Ьдью  ***).   Точка  зр'6н1я 

*)  См.  Меп^^аПо,  рнемованную  географхю,  авторъ  которой,  вероятно,  урожевецъ 
Вюрцбурга,  жи1ъ  во  время  спора  за  инвеституру  н  въ  Утрехте  собрап  много  басво- 
сжоввыхъ  разсЕазовъ  объ  Исдандш. 

♦*)  По  изнскашямъ  Днмера  (Ооеаекв,  ВеШвсЬе  ВкЬ*.  !т  ШевЫ*.  Наппотег  1854  р., 
стр.  83),  онъ  пронсходилъ  изъ  Каринтш  ихи  Штирм,  въ  1094  г.,  на  40-мъ  году  отъ 
роду,  бшъ  сд^д&нъ  аббатомъ  въ  ГОттвейх'Ь  н  умеръ  въ  1114  г. 

***)  О  процв^ташн  проповеди  въ  XI  и  начат!  XII  в.  свнд^техьствуетъ  между 
прочимъ  то  обстоатедьство,  что  бюграфы  дочти  в<уЬхъ  выдающихся  вшюей  церкви  оро- 
славляютъ  ихъ  какъ  пропов:Ьдннковъ. 


Офгеб  Ьу  Сл0051С 


143 

Гартиана  аскетическал:    онъ  грозить  карой  въ  будущей  жвн^яи   но- 

гучнмъ  господаиъ,  которые  въ  богатой  одежд^Ь  и  блестящемъ  воору- 

жшш  гарцуютъ  впереди  своей  дружины,  чревоугодничаютъ  на  рас- 

Еошныхъ    пирахъ  или   наслаждаются    на  нягкихъ  пуховикахъ   въ 

объятзяхъ  своихъ  женъ.  «Честь,  говорить  онъ,   теперь  такое  слово, 

шзъ-за  котораго  многхе  губять  и  душу,  и  гбло».  Онъ  напоминаеть 

тасикъ  ж^яжь  шра   притчу  о  богатомь  и  о  Лазар^Ь  и  ув'Ьщеваетъ 

1хъ  отказаться  отъ  прелестей  жизни:    кто  хочетъ  сл^Ьдовать  внуше- 

шю  св.  духа,    тотъ  уходить  въ  л^Ьсь  и  пустыню,  оставляеть  жену 

I  дЪтей,    или,  раздавь  свое  и1гЬте  на  божьи  'дома,  идетъ  въ  мона- 

езырь  спасать  свою  душу. 

Въ  дтомъ  пункгЬ  обличешя  д'Ьтей  мира  духовно-нравственная  поэз1Я 
ебижается  съ  сатирой.  Первымъ  по  времени  представителемь  н^ец- 
юй  сатиры  считается  Генрихъ  изъ  Мелька,  какъ  предполагають, 
аветргйсюй  дворянинъ,  подъ  старость  поселившШся  въ  монастыр^Ь; 
онъ  писалъ  свое  главное  произведете:  сМешепи)  пюп^въ  самомъ  на- 
чале второй  половины  ХП  в^^ка.  Въ  обширномъ  вступлеши,  которому 
онъ  далъ  особое  заглавхе:  сО  жизни  всеобщей»,  поэтъ  перебираетъ, 
тахъ  сказать,  по  косточкамъ  сослов1я  и  оба  пола:  духовнымъ  достается 
за  снмошю,  жадность  къ  деньгамъ,  развратъ,  излишнюю  св^Ьтскость 
и  легкомысленное  отношеше  къ  своимъ  обязанностямъ;  князьямъ  и 
рыцарямъ  за  гордость,  страсть  къ  убШствамъ  и  грабежамъ  и  отсут- 
етв1е  нравственныхъ  правилъ;  женщинамь— за  наряды  и  пр. 

Сатирическая  жилка,  обращенная  главнымъ  образомъ  противъ 
знатныхъ  и  богатыхъ,  иногда  даетъ  себя  чувствовать  и  въ  духов- 
номъ  эпосФ.  1осифъ,  въ  поэм^^  тогоже  имени,  во  время  службы  у 
Пентбфр]я  —  идеалъ  справедливаго  управителя:  онъ  не  притЪсняетъ 
крестьянъ,  а  требуетъ  только  исполненгя  обязанностей;  онъ  всеща 
готовъ  простить  невольную  вину.  Прямо  противореча  библейскому 
тексту,  авторъ  увФ'ряетъ,  что  во  время  голода  1осифъ,  какъ  министръ 
фараона,  не  обращалъ  нуждающихся  въ  рабство,  €онъ  не  хотЬлъ 
лишить  ихъ  свободы;  онъ  считалъ  гр^хомъ  обратить  свободнаго  че- 
ховЪел  въ  раба,  воспользовавшись  его  стЬсненнымъ  положешемъ». 
ИввЬстно,  что  сослов1е  свободныхъ  землед^^льцевъ  уничтожалось  на 
вападЪ  именно  черезъ  такое  якобы  добровольное  закабалеше. 

Къ  срединЬ  ХТТ  в^ка  духовно-нащональная  поэз1я  настолько 
развилась,  настолько  была  популярна  въ  обществе,  что,  по  словамъ 
Герхоха  Рейхенсбергскаго,  с  никто  во  всемъ  царств'Ь  христаанскомъ 
не  с1Ллъ  распевать  открыто  позорныя  п^сни  ((игрев  сапШепав,  разу- 
^^^'бвтся,  народныхъ  поэтовъ).  Это,  конечно,  жестокое  самообольщете: 
не  такъ-то  легко  было  истребить  нащональныя  предатя,  принудить 
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къ  молгаашю  ц*лый  классъ  людей,  бывшигь  въ  продолжете  столь- 
кихъ  покол^^шй  носителями  народныхъ  идеаловъ. 

Е^тъ  никакого  сомн^Ьшя  въ  томъ,  что  усил1Я  духовныхъ  поэтовъ 
П0ВЛ1ЯЛИ  не  только  на  читающую  публику,  но  и  на  бродячихъ  пЪв- 
цовъ:  н^Ькоторые  изъ  нихъ  принимаются  за  обработку  сюжетовъ  изъ 
св.  исторш  '^),  другхе,  познакомивпшсь  черезъ  духовныхъ  съ  новыми 
географическими  и  историческими  именами  и  вообще  ставъ  литера- 
турн^^е,  распространяютъ  и  украшаютъ  свои  п'Ьсни,  третьи  не  безъ 
посредства  того  же  духовенства  усвоиваютъ  заграничные  сюжеты. 
Но  это  вл1яше  и  популярность  достались  духовной  поэзш  не  даромъ: 
еще  ранше  ея  представители  должны  были  украшать  свои  ветхо-за- 
в']&тныя  поэмы  подробными  описатями  битвъ.  Ч'Ьмъ  дальше,  тЬмъ 
бо2Ле  и  бол^е  поэз1я  духовныхъ  примирялась  съ  жизнью  и  съ  евЪт- 
скимъ  ы1росозерцашемъ.  Съ  половины  XI  в'Ька  наГермашю,  особенно 
на  прирейнск1я  страны,  начинаетъ  сильно  вл1ять  Франщя.  Уже  въ 
1043  г.  аббатъ  Зигфридъ  изъ  Горце  жалуется  на  обычай  брить  бо- 
роду, носить  короткое  платье  и  друггя  французск1я  моды.  Вл1яше 
это  все  усиливалось,  изъ  области  костюма  и  прически  скоро  пере- 
шло оно  въ  область  мысли  и  идеаловъ,  и  носители  этихъ  идеаловъ, 
духовные  поэты,  усвоиваютъ  французскге  сюжеты,  французссЫ 
модныя  воззр'6н1я  и  даже  французсюя  слова.  Въ  первой  половин^Ь 
ХПв^ка  появляются  пЬснь  объ  Александр*]^,  священника  Лампрехта, 
и  1гЬсЕЬ  о  Роланд']^,  священника  Конрада,  о  которыхъ  мы  будемъ  го- 
ворить ниже. 

Духъ  аскетизма  и  презр-Ьшя  къ  М1ру  уступаетъ  м*сто  полити- 
ческимъ  симпат1ямъ  и  антипат1ямъ,  преклоненш)  передъ  чисто  М1р- 
скимъ  идеаломъ  цивилизащи  и  св'Ьтскости.  Характерное  явлеше 
представляетъ  собою  такъ-называемая  с  Императорская  Хроника» 
(Ка18егсЬгоп1к)  **),  огромная  историческая  поэма  (18,578  стиховъ), 
сочиненная,  какъ  предполагаютъ,  однимъ  регенсбургскимъ  духов- 
нымъ  въ  первой  половин'Ь  XII  в^Ька.  Содержаше  ея — поэтическая  исто- 
р1Я  изв'Ьстныхъ  въ  то  время  римскихъ  царей  и  императоровъ  (включая 
въ  число  посл'Ёднихъ  и  н^Ьмецко-римскихъ),  переплетенная  множе- 
ствомъ  вставочныхъ  эпизодовъ;  ея  основная  идея,  что  н^Ьмецкая 
христ1анская  импергя  есть  завершеше  всем1рно-исторической  задачи, 
по  выраженш  одного  критика,  пышной  1щЬгокъ,  корень  котораго 
въ  с*дой  древности.  Живое  выражеше  идеаловъ  —  Карлъ  ВеликШ, 
Людовикъ  Благочестивый  и  Лотарь  СаксонскШ.  Авторъ — аристократъ 

*)  ТаЕъ,  ваирн1гЬръ,  очевидна  рука  народнаго  п'Ьвца  въ  коротЕой  поэм'Ь  о  Юдвен, 
авторъ  котороб  на  онру  у  Оюферна  вкводнтъ  шпильмана  и  гь  фаЕтамъ  Библга  отво- 
сится  съ  поразительной  свободой. 

*♦)  Ивд.  Маввтап,  ^ае<[]тЪи^б  1849,  и.  В1етег.  ^1вп,  1849. 
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по  убЬ|д^вшлмъ:  для  него  в^ть  ничего  хуже  эазнавшагося  крестья- 
нина. Чтобы  показать,  какъ  глубоко  проникнуть  онъ  св'Ьтскостью 
и  кахъ  въ  то  время  понимали  исторш,  иаложилъ  начало  исторш 
Лу1фвцш: 

Коддатинъ  (по  словамъ  автора,  уроженецъ  Трира)  ЖЕветъ  въ  счаспивомъ 
бр&гЬ  съ  благородной  Лукрещей.  Полнота  семейнаго  счастья  не  и^шаетъ  еиу 
довольно  часто  ездить  въ  осажденному  городу  „Битерне",  гд'Ь  можно  было  найти 
багородннхъ  витязей,  рБщарск1я  нгрн  и  учтивнхъ  дамъ.  Рыцари  римскге  бес^ 
дтють  о  преврасныхъ  коняхъ  и  охотничьихъ  собакахъ,  о  соколахъ  и  др.  забавахъ 
I  о  прекрасныхъ  безпорочныхъ  дамахъ.  Однажды  римляне  устроили  подъ  ста- 
вами Бнтерне  турниръ  (ртбге  гИегзсЬаЛ).  ВсЬ  дамы  битернстя  выбрались  на 
сткнн  любоваться  рыцарями,  которые  на  глазахъ  врасавицъ  старались  превзойти 
самнхъ  себя.  Поэтъ  приводилъ  и  отрывки  изъ  словесныхъ  турнировъ  рыцарей  съ 
дашшн  враждебнаго  города;  тавъ,  одна  смелая  дама  спрашиваетъ  рыцаря  Те- 
плу, 7г5  пр1ятн']^  ему:  провести-ли  ночь  съ  прекрасн'Ьбшей  женщиной,  или  про- 
вести утро  въ  поединке  съ  знаменитымъ  рыцаремъ?  и  т.  д. 

Подчинеше  св'Ьтскости,  вшянхе  новыхъ  идей  проявляется  даже 
въ  стихотворешяхъ  на  чисто  библейскхе  сюжеты.  Лучшее  духовное 
произведете  ХП  в1^ка  —  три  П'Ьсни  о  Мархи,  священника  Вернера 
(над.  ок.  1172  г.),  составленный  на  основанш  апокрифическаго  еван- 
гел1я  €(1е  паиУ11а(;е  Мапае».  Первая  излагаетъ  исторцо  Анны,  вторая 
^(Ьтство  Марш  и  ея  бракъ  съ  ТосифомЪ;  третья  рождеше  Спасителя 
н  событ1я  до  возвращения  св.  семейства  въ  1удею.  Данное  источни- 
ками поэтъ  пересьшаетъ  сравнен1ями  и  тонкими  психологическими 
зам1Ьчашями;  въ  н^которыхъ  м'Ьстахъ  онъ  очевидно  им^Ьетъ  въ  виду 
«превфасныхъ  читатедьницъ»,  да  и  въ  ц^^ломъ  его  поэмы  проникнуты 
НЕЖНОСТЬЮ,  чувствительностью,  женственностью  и  свободны  отъ 
Енчхнвой  учености.  Изящество  формы,  чистота  языка  не  оставляютъ 
желать  ничего  лучшаго  для  того  времени;  единственный  недостатокъ 
его — некоторая  растянутость.  Тому  же  Вернеру  приписывается  н*- 
екодько  датинскихъ  писемъ,  изъ  которыхъ  два  заканчиваются  не- 
большими немецкими  стихотворевоями  уже  чисто  любовнаго  ха- 
рактера. 

Во  второй  половин*  ХП  в-Ька  светское  маровоззр-Ьте  оконча- 
тельно и  решительно  беретъ  перевЪсъ  надъ  духовнымъ.  Любопытно, 
тто  эта  перем^^на  была  однимъ  изъ  важнЁйшихъ  посл'1^дств1й  кресто- 
выхъ  походовЪу  движен1Я,  обязаннаго  своимъ  происхождешемъ  церкви 
и  ультра-духовному  настроение:  до  гЬхъ  поръ  жизнь  мхрская  пред- 
ставлялась исключительно  скоплешемъ  матерхальныхъ  страдан1й  и 
гргЬховныхъ  наслажденШ;  идеалъ  лежалъ  за  пред-Ьлами  М1ра;  спасти 
душу,  пр1обр*сти  право  на  царство  небесное  можно  было  только  въ 
монастырь.  Теперь  военному  мужеству  была  поставлена  высокая 
идеальная  цЬль;  битвы  съ  врагами  вЬры  оказались  такимъ  же  в'Ьр- 
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нымъ  средствомъ  для  получешя  царства  небвснаго,  какъ  и  умерщ- 
вленхе  плоти.  Непосредственныя  сношевая  съ  рыцарствомъ  Франщи 
и  Прованса  внесли  идеальныя,  благородныя  стренлетя  въ  среду  до 
тЬхъ  поръ  грубыхъ  бароновъ  н-Ьмецкихъ,  и  наконецъ  близкое  зна- 
комство съ  цивилизащей  и  роскошью  Грецш  и  Востока  облекло  зем- 
ную жизнь,  до  гЬхъ  поръ  суровую  и  грязную,  новой  прелестью. 

Тогда  бродяч1е  п'Ьвцы  вновь  стали  желанными  гостями  при  дво- 
рахъ  и  не  только  въ  качеств^Ь  забавниковъ  и  усладителей  досуга,  но 
иногда  и  въ  бол*в  почетной  должности  учителей  музыки  и  поэзш  *); 
ихъ  даровитые  ученики  наполняютъ  ряды  придворныхъ  поэтовъ, 
къ  которымъ  переходитъ  отъ  духовенства  задача  выражать  идеалы 
и  руководить  общественнымъ  ъшЪтежь.  Скоро  эти  поэты  становятся 
д^Бйствительною  силой:  иъскя.  полную  возможность  сл^Ьдить  за  поли- 
тическими событ1ями  и  составлять  о  нихъ  не  одностороннее  сужде- 
ше,  они  пускаютъ  въ  публику  изр']&чен1я  (ЗргйсЬе),  который  {тгЬли 
тогда  такое  же  значеше,  какъ  теперь  передовыя  статьи  расщюстра- 
ненныхъ  и  вл1ятельныхъ  газетъ  **). 

Новые  идеалы,  новые  интересы  и  новыя  поэтичесшя  формы 
сильно  вл1яютъ  на  переработку  древнихъ   эпическихъ  сюжетовъ,  къ 

исторш  которыхъ  мы  и  переходимъ. 

• 

Ш  Геринев!  нащеншиы!  эпесъ.  -Беовулф  —  Нмепееш  I  гермчесш  пки  I  еш 
Ошдцавш. — Пкнь  •  ГшдебридЪ. — ВшпрШ. — Ннбелунп.— Еудруи.  -Цюиъ    Дпрт 

БернсЕ&го  I  др. 

Теп-Вг1пк,  Оегухпиз,  \\Гаскегпае;в1,  \\Г.  ЗсЬегег. 

УГ.  (тг1тт,  1>\е  йеи^зсЬе  НеИепза^е.  Сгбиепе;еп.  1829. 

К.  (тое(1еке,  Беи18сЬе  ВкЫипе:  иа  М1ие1а11ег.  Наппоуег  1854. 

К.  Зхтгоск,  В1е  ЕДйа  3-11;е  Аиз^аЪе.  81ииегаг1  1864. 

Гг.  Т/\Г.  Но^пц  бевсЫсЫе  йег  ЬНега^аг  Лее  ЗоапсИпаухвсЬеп  Когдепв.  Ье!р2. 
1879. 

Баз  №Ъв1ш1^епие<1,  Ьв^.  V.  йагпеке.  б-Ье  АиЙа^е.  Ьехрид.  1875. 

К.  Ваг18сЬ.  ип^егзисЬип^еп  иеЬег  йаз  №Ье1ш1вепИей.  УГхеп  1865. 

Отд^льння  части  этой  главы  не  разъ  были  предметомъ  русскнхъ  из- 
сл^довашй.  См.  Грановск1й:  11'к;нн  Эдды  о  Нифлунгакъ;  Буслаевы 
МН0Г1Я   статьи  въ  „Очеркахъ^;    Чудиновъ:   Образцовня   проиаведешл 


*)  Готфрддъ  Страсбургсий  разсЕавнваетъ  въ  своемъ  „Тристан***,  какъ  его  герой 
подъ  видокъ  шпильмана  проникъ  во  двору  ирландскому  и,  по  приглашен1Ю  короля,  да- 
валъ  уроки  принцесс*  Изольд*;  у  нею  она  устыа  болыщ  члмь  у  преокняю  учителя- 
священника:  Тристанъ  научилъ  ее  играть  и  п*ть,  читать  и  писать  и  сочинять  стихо- 
творен1я. 

**)  Вальтеръ  фонъдеръ  Фогельвейде,  какъ  разсказнваетъ  одинъ  изъ  его  совреме!- 
никовъ,  одиимъ  своимъ  шпрухомъ  отвлекъ  тысячи  отъ  папы  и  привлекъ  на  сторонукм- 
ператора: 
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свандинавекой  поезш.  Воронежъ,  1875.  Еирдячниковъ:  Очерки  изъ 
нстор1и  среднев'ЬБОвой  литературы.  Москва,  1869.  Ёго-же:  Поэмы  лоибард- 
скаго  цикла.  Москва,  1873;  Его-же:  Кудруна.  Харьковъ,   1874. 

Во  второй  и  седьмой  главахъ  мы  только  мимоходомъ  говорили  о 
н^^едвихъ  народныхъ  хгЬвцахъ  и  ихъ  тгЬсаяжъ.  Теперь,  не  вдаваясь 
въ  рааъяснеше  поият1Я  о  народной  поэзш  вообще  и  эпоса  въ  осо- 
бенности (объ  атомъ  см.  1-й  выпускъ  настоящаго  иадашя),  мы  изло- 
жимъ  въ  главныхъ  чертахъ  исторш  нащональнаго  эпоса  главнЬй- 
шяхъ  германскихъ  племенъ. 

Раньше  другихъ  сложился  эпосъ  у  англо-саксовъ;  завоеваше  об- 
ширной и  плодоносной  страны,  завоеваше,  дорого  стоившее  поб^Ьди- 
тежямъ,  подняло  духъ  народа  и  дало  ему  богатый  эпическ1й  мате- 
Р1а1ъ.  Выгодно  было  и  то  исключительное  обстоятельство,  что  англо- 
саксы, овладЁвъ  цивилизованной  и  обстроенной  римлянами  Британ1ей, 
нв  нашли  въ  ней  самихъ  римлянъ,  которые  могли  бы  навязать  имъ 
свой  язьпБЪ  и  подавить  ихъ  своимъ  умственнымъ  превосходствомъ. 
У  нихъ  же  раньше,  ч^ыъ  на  матерйк^Ь,  появились  пЬвцы  спеща- 
листы;  вскор^Ь  послЬ  8авоеван1Я  пЬвецъ  —  необходимый  членъ  при- 
дворнаго  штата,  уважаемое  лицо  въ  пиршественной  зал^Ь,  его  по- 
стоянное м^^сто  у  П0ДН0Ж1Я  королевскаго  с^Ьдалища;  въ  его  рукахъ 
добрая  слава  витязей;  его  п%сня  необходимое  украшеше  каждаго 
пира;  его  назваше  зсар — творецъ  *),  указываетъ  на  уважеше,  кото- 
{оогь  онъ  пользовался;  сопровощаюпцй  его  пЬсню  инструментъ — 
1ффа — ^называется  древомь  веселья  (^ошеп  т1ди). 

Швецъ,  отчасти  по  общей  всемъ  германцамъ  страсти  къ  пере- 
двнжешю,  отчасти  по  особымъ  услов1Ямъ  своего  зватя,  не  любилъ 
сидЬть  на  одномъ  1ЛстЬ.  Онъ  не  только  странствовалъ  отъ  одного 
англо-сакеонскаго  короля  къ  другому,  но  и  безстрашно  переплывалъ 
море,  чтобы  при  дворахъ  германскихъ  владетелей,  живущихъ  въ 
отдаленныхъ  материковыхъ  странахъ,  набирать  подарки  и  сюжеты 
Д1Я  п^^нъ. 

Въ  одной  старой  англо-саксонской  тЛсаЬ  идеальный  представи- 
тель такихъ  странствующихъ  пЬвцевъ — ^1(18ИЬу  т.-е.  далеко-путеше- 
етвуюпцй»,  будто  бы  побывавппй  при  дворахъ  всЬхъ  изв^^ныхъ 
героевъ  нЬмецкой  саги,  отд^Ьленныхъ  тысячами  миль  и  сотнями  }Лть 
говорить:  сТакъ  странствуютъ  по  вол*  судьбы  пЬвцы  по  многимъ 
землямъ,  заявдяютъ  о  своихъ  нуавдахъ,  говорить  слова  благодарно- 
сти; всегда  находятъ  они  кого-нибудь  на  сЬверЬ  или  на  юг*,  кто 
оонимаетъ  п*сню  и  не  скупится  на  подарки,  желая  возвысить  свою 
славу  передъ  своими  витязями». 


*)  Одвого  корвя  съ  нАм.  кШ/еп. 

Офгеб  Ьу  Сл0051С 


148 

Вотъ  почему  въ  эпос^Ь  англо-саксонскош»  мы  находимъ  интересн^&й- 
ппе  по  своей  древности  отзвуки  сагъ  верхне-н^Ьмецкихъ. 

Не  смотря  на  то,  что  п1^вцы  жили  на  счетъ  доброхотныхъ  да- 
телей,  съ  занятхемъ  ихъ  не  соединялось  представлешя  о  чемъ  нибудь 
недостойномъ  высоЕорожденнаго  человека:  не  только  витязи,  но  и 
сами  конунги,  если  были  талантъ  и  ум^Ьнье,  не  стыдились  брать  въ 
руки  арфу. 

Важн^Ьйшей  формой  англо-саксонской  поэз1и  въ  это  историческое 
время  была  эпическая  п'Ьсня,  излагавшая  одинъ,  но  важный  моментъ 
изъ  жизни  героя,  судьба  котораго  въ  общемъ  была  изв'Ьстна  слуша- 
телямъ.  Отъ  бол'Ье  древней  формы  гимна  эта  п^Ьсня  унаследовала 
возбужденность,  восторженность,  стремленхе  нагромождать  синонимы 
и  описательный  выражешя,  недостатокъ  эпическаго  спокойств1я  и 
ясности;  съ  этимъ  недостаткомъ  въ  необходимой  связи  достоинства — 
сила  и  воодушевлеше,  д^&йствуюпця  дажеинанасъ.  Легко  себ^Ь  пред- 
ставить, какъ  дМствовала  такая  п^Ьснь  въ  медовой  зал^Ь  конунга 
на  вооруженныхъ  витязей! 

Въ  конц'Ь  VI  и  въ  УП  «ЬтЛ  однимъ  изъ  любимыхъ  героевъ 
такихъ  пбсенъ  былъ  Беовульфъ,  сынъ  Эктеова.  Предполагаютъ,  что 
съ  основ^Ь  сказатй  о  немъ  лежитъ  миеъ  о  божеств'Ь  Беов!^,  поб^Ь- 
дившемъ  морскаго  великана  Гренделя  (весною)  и  погибшаго  въ  бвгвЬ 
съ  огнедышащимъ  дракономъ  (осенью).  Миеъ  этотъ  с]гществовалъ  у 
англовъ  и  саксовъ  еще  въ  ихъ  материковомъ  отечествен,  гд^Ь  имъ 
приходилось  отчаянно  бороться  съ  моремъ,  зотоплявпшмъ  низменные 
берега  ихъ  страны. 

Въ  первой  четверти  VI  в^Ька,  когда  часть  англо*саксонскаго  пле- 
мени вела  ожесточенную  борьбу  съ  бриттами,  а  другая,  большая,  еще 
жила  на  материке^,  случилось  происшеств1е,  возбудившее  творческую 
фантазш  жителей  береговъ  Не^мецкаго  и  Балт1Йскаго  морей.  Король 
геатовъ  (съ  нын^Ншняго  Готланда)  Хигелакъ  предпринялъ  походъ 
на  НИЖН1Й  Рейнъ;  король  франковъ  Теодебертъ,  сынъ  Теодориха, 
выступилъ  ему  на  встр'Ьчу  съ  войскомъ  франковъ  и  фризовъ;  про- 
изошла жаркая  битва;  франки  остались  поб^Ьдителями,  а  геаты  по- 
теряли своего  короля  и  всю  добычу;  но  благодаря  сшхЬ  и  искусству 
королевскаго  дружинника  и  родственника,  Беовульфа,  который  со- 
вершилъ  въ  битв^Н  чудеса  храбрости,  успбли  спасти  значительную 
часть  своего  войска.  Подвигъ  этотъ  въ  пЬсняхъ  поздн*Ьйшихъ  л^Ьвцовъ 
принялъ  грандаозные  разм^Ьры;  Беовульфъ  слился  въ  одно  цЪлое  съ 
божествомъ  Беовой  и  сталъ  героемъ  нащональнаго  англо-саксонскаго 
эпоса.  Англо-саксы  обратились  въ  христаанство;  явилась  сперва  ла- 
тинская,   потомъ  и  англ1йская   письменность;    древн1Я  пЬсни  стади 
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забываться,  но  все  еще  не  потерядш  вначешя,  и  грамотники  не  от- 
казывались при1г]&нять  свое  искусство  къ  игь  сохранешю. 

Въ  исходЪ  УП  или  въ  начал'Ь  УШ  в^^ка  п'Ьсни  о  Беовульф^^ 
были  собраны,  приведены  въ  порядокъ  и  записаны  какииъ-то  хри- 
тайиномъ,  знатокоиъ  старины,  который,  конечно,  не  премннулъ 
ущить,  гдЪ  завгЬгилъ,  миеическхй  элементъ,  и  сд^Ьлать  свои  бол^Ье  или 
хенФе  благочестивыя  и  ученыя  справки.  Почти  въ  этомъ  же  видй 
поэма  доп1ла  до  насъ  въ  рукописи  X  в^^ка.  Поэма  ясно  распадается 
на  дв1^  половины  (сильно  напоминаюпця,  по  своему  взаимному  отно- 
шешю,  дв^Ь  былины  о  ВасысЬ  Буслаев^Ь)  и  вм'Ьщаетъ  въ  себ^  массу 
эпвэодовъ. 

М'кто  дЪйств1я  первой  половины— Зеланд1я.  ДатсЕ1Й  король  Хротгаръ,  сывъ 
Хе&1ьфдена,  выстроидъ  себ^  прекрасную  н  обширную  пиршественную  залу^  ко- 
торой, по  уврашешдмъ  фронтона,  дали  имя  Хеоротъ,  т  -е  Олень.  Зд-Ьсь  енд^лъ 
оп  съ  своими  внтяздин  на  медовой  скамье  и  раздавалъ  имъ  дары,  въ  то  время 
сакь  п%в11Ы  услаждали  нхъ  музыкой  и  п'Ьснлми.  Въ  мрачномъ  прибрежном'Ь  бо- 
10тЬ  живетъ  страшное  чудовище  Грендель.  Разъ  ночью  ворвался  онъ  въ  залу, 
г^(^  спали  утомленные  витязи,  похитилъ  и  пожралъ  изъ  среды  игь  тридцать 
«юв^къ.  Тоже  самое  повторилось  на  сл'Ьдующую  ночь  и  т.  д.  Когда  уб^- 
хшсь  въ  безполезностн  вс^хъ  попытокъ  защититься  отъ  Гренделя,  Хрот- 
пръ  долженъ  быль  покинуть  роскошную  залу,  и  она  долго  стояла  пустою. 
Объ  этомъ  услы:халъ  геатсшй  витязь  Беовульфъ  и,  несмотря  на  ув^щашя 
старыхъ  людей,  решился  помочь  датскому  королю.  Съ  четырнадцатью  отборными 
витязями  прибылъ  онъ  къ  Хротгару,  который  уже  сдышалъ  объ  его  см'кгахъ 
подвнгахъ,  и  быль  имъ  принять  съ  больпшмъ  почетомъ.  Вечеромъ  хозяева  и  го- 
еп  утопциись  въ  ^ОленЬ'',  а  на  ночь  геаты  остались  одни.  Беовульфъ  снялъ 
броню  и  мечъ,  чтобы  сразиться  съ  Гренделемъ  только  силою  рукъ  своихъ,  и  скоро 
заснулъ.  Ночью  явился  Грендель;  осмотрЬвъ  залу,  онъ  бросился  на  одного  геата 
н  разорвать  его;  потомъ  устремился  на  Беовульфа,  но  тоть  схватилъ  его  съ 
такою  силой,  что  Грендель  сразу  понялъ,  съ  какимъ  лротивникомъ  нм'Ьетъ  онъ 
Лщ  онъ  хочетъ  уб^Ьжать,  но  напрасно:  точно  ясел-Ьзными  клещами  держитъ  его 
Беовульфъ.  Во  время  борьбы  ихъ  трещала  вся  зала,  и  скамьи  поп^^али  на  полъ. 
Наковецъ,  Грендель  рванулся  и  оторвааъ  руку  свою  до  самаго  плеча.  Смертельно 
раненый,  истекая  кровью,  насилу  добрался  онъ  до  своего  подводнаго  акилища. 
Богато  награднлъ  Хротгаръ  Беовульфа,  и  весело  пировали  датчане  и  геаты  въ 
очищенной  зал'к  Ночью  въ  Хеоротъ  ворвалась  мать  Гренделя,  еще  превосходив- 
мая  силой  своего  сына,  и,  схвативъ  одного  изъ  датчанъ,  ушла  въ  свое  болото. 
На  утро  привиось  опять  обратиться  къ  Беовульфу.  Не  долго  думая,  герой  по- 
лучше вооружился  и  бросился  въ  воду;  ц'&1ый  день  среди  страшныхъ  водяныхъ 
чудовшцъ  спускался  онъ  на  дно  бездны;  тамъ  выдержать  онъ  отчаянную 
борьбу  съ  матерью  Гренделя  и  поб*дилъ  ее  только  благодаря  заколдованному 
мечу,  который  сорвалъ  со  ст^ны  подаемяаго  жилища;  съ  головой  Гренделя,  кото- 
рую насилу  могли  нести  четыре  челов1^ка,  облитый  кровью,  вечеромъ  вернулся  Бео- 
вульфъ на  поверхность  воды,  когда  товарищи  уже  перестали  ожидать  его.  Бщ# 
ботЬе  щедро  одаренный  Беовульфъ  отправился  съ  товарищами  на  родину  *). 

*)  Бжпу  Беовульфа  съ  мат^>ью  Гренделя  считать  поедм^&шей  вставкой,  варъяц- 
тонъ  бштвн  съ  самвмъ  Гревделемъ. 
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Во  второй  лоловнн^  поэмы  мы  встр^чаемъ  Беовульфа  уже  старикомъ.  По 
смерти  Хигелака  н  его  сына,  Беову^ш|)ъ  мирно  царствовадъ  надъ  геатами  въ  про- 
должен1е  50  л'Ьтъ;  но  вотъ  по  ночамъ  въ  его  царстве  сталъ  летать  огнедышащИ 
драконь,  который  приносилъ  много  вреда  людямъ.  Случайно  открыли  мЬстопре- 
быван1е  этого  дракона  и  узнали,  что  онъ  въ  углублети  горы  охраняетъ  великое 
сокровище.  Самъ-дв']^надцать  отправляется  старый  Беовульфъ  биться  съ  драко- 
номъ.  Поставивъ  своихъ  людей  въ  отдалеши,  онъ  вызываетъ  дракона  на  бой. 
Мечъ  Беовульфа  скользитъ  по  эж1тЕой  чешу^^  чудовища,  которое  палить  его 
огнемъ  свонмъ.  Спутники  Беовульфа  видятъ  опасность,  которой  подвергается  ихъ 
господинъ,  но  боятся  помочь  ему;  только  одинъ  изъ  нихъ  Виглафъ,  сыпь  Веох- 
стана,  родственникъ  короля,  сп'^шитъ  стать  съ  нимъ  рядомъ,  и  его  липовыей 
щитъ  сгор^лъ  до  самой  рукоятки.  Собравъ  вс^  силы,  Беовульфъ  поражаетъ  зм^^ 
въ  голову,  но  кр'ЬпкШ  мечъ  его  разлетается  въ  дребезги.  Прежде  ч^^мъонъус1г§лъ 
извлечь  ножъ,  драконъ  бросился  на  него  и  прокусилъ  ему  своей  ядовитой  пастью 
шею  и  грудь.  Тогда  только  Виглафъ  поразилъ  зм*я  въ  животъ,  а  Беовульфъ  до- 
кончилъ  его.  Такимъ  образомъ  врагь  поб'^Ьжденъ,  но  и  победитель  раненъ  на 
смерть.  Беовульфъ  велитъ  Виглафу  вынести  изъ  пещеры  сокровища,  чтобы  полю- 
боваться на  нихъ,  отказываетъ  в-Ьрному  дружиннику  свое  вооружеше,  дЪлаетъ 
распоряженхе  относительно  похоронъ  своихъ  и  испускаетъ  духъ.  Виглафъ  прино- 
сить во  дворецъ  изв-Ьспе  о  смерти  героя;  трупъ  посл4дняго  сжигаютъ  и  надъ  пе- 
пломъ  воздвигають  высок1й  могильный  холмъ. 

Эпизоды  разсказываютъ  о  подвнгахъ  самого  Беовульфа,  Хротгара,  Хигелака 
и  ихъ  предковъ. 

Христ1анск1й  писецъ  проявляетъ  себя  не  особенно  многими  и  не  особенно 
важными  вставками:  такъ,  напр.,  онъ  выводить  Гренделя  отъ  Каина,  морскихъ 
чудовищъ — прямо  изъ  ада,  соавагЬеть  о  язычеств-Ь  датскаго  короля,  считаетъ  Бео- 
вульфа витяземь  Господа  и  пр. 

Кром'Ь  «Беовульфа»  оть  нащональнаго  англо-саксонскаго  эпоса  до 
насъ  дошелъ  только  незнадительный  отрывокъ  «Битвы  при  Финс- 
бургЬ. 

Переходимъ  въ  Скандинавш. 

Скандинавы  отд1^лились  отъ  своихъ  континентальныхъ  родичей 
и  заняли  с^Ьверъ  Европы  предположительно  около  Рождества  Христова. 
Немного  поздн-Ье  между  ними  мы  находимъ  въ  употреблеши  обще- 
германсгая  руны,  которыя,  какъ  сказано  было  выше,— не  и8обр*те- 
Н1е  германцевъ,  а  приспособленный  къ  выр*8анш)  алфавитъ  ла- 
тински. Около  УШ  в*ка  изъ  этихъ  древнихъ  рунъ  вырабаты- 
ваются спещально  скандинавсюя.  Но  и  эти  руны  не  породихи 
письменности:  ихъ  употребляли  только  для  надписей  на  камняхъ, 
оружш  и  пр.  Письменная  литература  развивается  въ  Скандинав1и 
только  поел*  введен1я  христханства,  которое  проникаетъ  туда  впервые 
въ  IX  в%вЛ,  а  окончательно  побЬждаетъ  язычество  около  1000-го 
года  и  даже  поздн*е. 

Центромъ  умственной  жизни  и  главнымъ  складочнымъ  м^Ьстомъ 
предашй  и  фабрикой  письменности  оказались  не  Дашя  и  не  Скан- 
динавсшй  полуостровъ,  а  отдаленный  и  холодный  островъ  Исланд1Я. 
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До  половины  IX  в.  Исланд1Я  была  пуста  и  неизв'Ьстна  даже  и 
огЬкынъ  скандинавсвимъ  мореходамъ.  Но  вскор^Ь  посл*]^  того,  какъ 
къ  берегаиъ  ея  подошелъ  первый  норвежскШ  Еорабль.  въ  продол- 
жеше  какихъ  нибудь  60  л^Ьтъ  (отъ  874  до  934  г.)  она  была  такъ 
заеелена  и  такъ  застроена,  какъ  никогда  не  бывала  впосл^&дств1и. 
Д1^о  въ  томъ,  что  во  второй  половин'Ь  IX  в.  въ  Норвегш  началось 
централизаторское  движете:  Гаральдъ  Прекрасноволосый  (НаагГадег) 
стремился  стать  единовластителемъ  и  самодержцемъ;  многхе  знатные 
и  древте  роды,  до  т4хъ  поръ  пользовавшхеся  безусловною  незави- 
сжмостью  и  не  и]г1&впие  довольно  силъ,  чтобъ  оказать  ему  д'Ьятельное 
сопротивлете,  предпочли  свободу  родин^Ь  и  выселились  на  отдален- 
ную Исландш.  Они  принесли  съ  собой  довольно  высокую  степень 
чисто  национальной  культуры,  развитую  миеолопю,  гимническую 
поэзш)  и  много  героическихъ  предашй.  Въ  своемъ  новомъ  отечеств'^ 
они  старательно  сохраняли  старые  обычаи  и  располагались  сперва 
независимыми  маленькими  общинами;  только  въ  930  г.  эти  общины 
настолько  сблизились  между  .собою,  что  оказалась  нужда  въ  общемъ 
Д1Я  всего   острова   собраши  представителей  родовъ — альтинт*). 

Альтингъ  1000  года  призналъ  господствующей  на  остров*  рели- 
пей  христ1анство,  которое  проникло  сюда  безъ  огня  и  меча,  безъ 
насил1я,  и  не  оторвало  народа  отъ  его  родной  старины.  Высокая 
степень  нащональной  культуры  давала  возможность  исландцамъ  на- 
бирать служителей  и  учителей  новой  вФры  изъ  своей  среды;  только 
епископы,  да  и  то  на  первое  время,  были  иностранцы.  Между  ду- 
ховенствомъ  и  народомъ  не  было  и  т*ни  той  пропасти,  какую  мы 
знаемъ  на  матершсб  и  въ  Англги.  Какъ  въ  языческое  время  глава 
общины  былъ  ея  руководителемъ  въ  д'Ьлахъ  релипозныхъ,  началь- 
никомъ  храма,  стоявшаго  на  его  дворЬ,  такъ  и  теперь  онъ  былъ 
патрономъ,  а  иногда  и  священникомъ  христ1анскаго  храма.  Первый 
епископъ-исландецъ,  Ислейфъ  (получивппй  образовате  въ  одной  мо- 
настырской пшол*  въ  Вестфалш),  въ  1066  г.  занялъ  каведру  по  тре- 
бованш  своихъ  согражданъ  и  удержалъ  при  этомъ  свою  светскую 
власть.  Про  его  сьша  и  насл1^дника  Гиссура  прямо  сказано,  что  онъ 
быть  одновременно  епископомъ  и  конунгомъ. 

При  зтомъ  Гиссур*  на  Исландш  были  заведены  монастыри  и 
духовныя  школы,  и  стали  взимать  десятину  въ  пользу  духовенства, 
но  бе8брач1е,  какъ  учреждеше,  враждебное  народному  духу,  введено 
не  было. 

*)  Любовь  исдандцевъ  къ  свободе  не  позвониа  однако  центрагазащи  усилться, 
чтб  впосжфдствш  времени  повело  къ  падешю  независимости  острова:  во  второй  аодовн1гЬ 
ХШ  в1ва,  разднраемня  кровавыми  распрями  родовъ  и  общинъ,  Исланд1Я  принужден^ 
6вш  покориться  Норвепи. 
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Грамота  и  наука  не  были  наИсдандш  исключительной  принад- 
лежностью духовенства;  въ  XI  вЬтеЬ  мнопе  начальники  были  такъ 
образованы,  что  могли  бы  безъ  в'^якаго  приготовлешя  занять  м^&ста 
священниковъ;  въ  ХП  ^ЪкЬ  было  много  частныхъ  библ10Тбкъ,  не 
говоря  уже  о  монастырскихъ  и  епископскихъ.  Знаше  родной  исторш, 
законовъ  и  поэзш  было  почти  общимъ  достояшемъ.  Съ  другой  сто- 
роны, и  въ  средЬ  духовенства  латынь  не  пользовалась  такой  исклю- 
чительной привилепей,  какъ  на  матершсб.  Однообразная  жизнь, 
долг1я  полярный  ночи  дблали  исландцевъ  чрезвычайно  жадными  до 
п'Ьсенъ,  разсказовъ  и  новостей;  собирать  посл^Ьднхя  они  им&ш  полную 
возможность;  многхе  исландцы  разъ-Ёзжали  по  морямъ  и  чужимъ  зем- 
лямъ  въ  качеств'^  викинговъ,  купцовъ,  наемныхъ  воиновъ  (варяговъ), 
а  по  странамъ  скандинавскимъ  и  въ  качеств'Ь  скалъдсвъ. 

Скальды,  т.  е.  спещалисты  поэты  и  п^^вцы,  выделились  изъ  среды 
поющаго  поэтическаго  народа  задолго  до  христханства  и  до  пере- 
селетя  на  Исландио.  Уже  въ  X  в'Ьк^Ь  славились  своимъ  искусствомъ 
н'Ькоторые  норвежсше  скальды;  на  Исландш  это  искусство  пошло 
еще  дал'Ье.  Въ  произведешяхъ  первыхъ  скальд овъ  мы  еще  находимъ 
простоту  и  велич1е  древнЬйшихъ  безъименныхъ  нЬсенъ;  впосл1^дствш 
искусство  перешло  въ  искусственность  и  вычурность.  На  первое 
время,  безъ  сомнён1я,  они  раеп1^вали  миеичесше  гимны  и  сходный 
съ  ними  по  форм'Ё  и  тону  эпико-героическ1я  п^^ни;  впосл^дсгвш 
славу  и  награды  доставляли  имъ  п^кни  лирическ1я  въ  честь  ока- 
зывающихъ  имъ  гостепрхимство  витязей  и  ихъ  предковъ.  Тогда  вы- 
работалась теор1я,  наука  поэзш  и,  кром^Ь  природнаго  дарован1я,  ока- 
залась потребность  въ  учень'6  и  учебныхъ  пособ1яхъ. 

Отчасти  потому,  что  в^^роучителями  христганства  были  свои 
же  люди — скандинавы,  отчасти  потому,  что  хриспанская  пропаганда 
усп1^а  къ  тому  времени  потерять  свой  острый,  непримиримый  ха- 
рактеръ,  христ1анство  и  новая  культура  не  убили  прочно  сложив- 
шейся позш  скальдовъ;  мало  того:  он'Ь  почти  не  повл1яли  на  нее, 
и  основа  ея  по  прежнему  оставалась  языческой.  Христ1анинъ  исдан- 
децъ  или  норвежецъ  столь  же  мало  считалъ  гр'Ьховнымъ  слушать 
драпы  (похвальный  оды),  выводящхя  героевъ  отъ  Одина,  или  даже 
сочинять  ихъ,  какъ  схоластикъ — читать  Виргил1я  или  подражать  еку . 

Связь  модной,  для  всЬхъ  образованныхъ  людей  привлекательной 
поэзш  скальдовъ  съ  старыми  мивическими  и  героическими  преда- 
Н1ЯМИ  обусловливала  старательное  сохранеше  старыхъ  п^^нъ  и  пре- 
дашй  путемъ  письменности.  Этому  обстоятельству  обязаны  1гм 
важиМшими  памятниками  миеологш  и  героическаго  эпоса  наибодтЬе 
развитаго  изъ  германскихъ  племенъ. 
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Мещу  8ТИМИ  памятниками  на  первомъ  иЪстЬ^  безъ  сомн^Ьн1Я, 
стоять  днб  Эдды. 

Такъ  называемая  с  Старая  Эдда»  0;  составленная,  по  мн^^нш 
однихъ,— въ  XII,  а  по  мн4шю  другихъ,— въ  средин*  ХШ  в'Ька,  въ 
первый  разъ  появилась  на  материк*  Европы  около  половины  ХУЛ 
сго1*Т1Я;  рукопись,  ее  заключающую,  писанную  около  1300  г.,  при- 
ешь иеландсшй  епископъ  Бринъ-Юльфъ  Свейнсонъ  датскому  ко- 
ролю Фридриху  Ш,  произвольно  поставивъ  на  ней  имя  Семунда 
Влщаго^  полумиеическаго  мудреца  Исландаи  (жиль  въ  конц*  XI  и 
начая*  ХП  в^ка)  ^).  Она  состоитъ  изъ  ряда  п*сенъ,  между  кото- 
рыми и  внутри  которыхъ  иногда  встречаются  короткхя  прозаическ1Я 
ветуп1ен1Я  и  поясненхя,  принадлешапця,  вероятно,  собирателямъ.  От- 
носительно степени  народности  и  древности  этихъ  п^сень — ^ми*тя 
весьма  различяы:  прежде  относили  ихъ  окончательную  форму  къ 
УШ  нЬку,  даже  дал*е,  и  на  основаши  ихъ  строили  систему  не 
только  северной,  но  и  вообще  немецкой  миеологш;  теперь  относить 
ихъ  къ  XI  и  даже  ХП  в*ку  и  усматриваютъ  въ  нихъ  сильное  вл1я- 
ше  творческой  литературно-образованной  фантазш  скальдовъ  и  ин- 
терполящи  поздн*йшихъ  исландскихъ  антикваргевъ.  Въ  последнее 
время  явились  изыскатя,  доказывающ1я,  что  и  самая  основа  этихъ 
икень  въ  значительной  степени  обязана  своимъ  происхождетемъ 
литературному  заимствовашю  изъ  античныхъ  и  христханскихъ  пре- 
№ШЙ  '). 

П^снн  „Старой  Эдды^  распадаются  естественно  на  дв]^  группы:  па  п'Ьсни  о  бо- 
пгь  и  1гЬснп  о  герояхь  Между  мнеическими  п-к^няин  первое  м^сто  занимаетъ 
Ьийн1е  Ва1Ы  (У51и8р4),  обнимающая  въ  краткомь  очерк*  всю  систему  северной 
космогонш.  Приводимь  ее  въ  перевод1^  академика  Грота: 

Слушайте  вс^^  вы,  святая  существа, 

Больппя  и  малня  д^ти  Геймдаля  *): 

Хочешь-1и  ты,  я  разскажу  чудеса  Вальфадера  *), 

Старня  предан1я  мужей,  которыя  я  прежде  всего  узнала? 

Я  помню  велякановъ  искони  рожденных-ц 
Которые  н']&когда  учили  меня; 
Помню  девять  м1ров'ц  девять  небесъ, 
Славное  срединное  дерево  въ  глубин*  земли. 


*)  Назван1е  это  объжшается  двумя  способами:  Эдда  значить  или  прабабуиша^  т.  е.  кЬст- 
виа  отдаленной  старинн,  или  есть  жевск1Й  родъ  отъ  <Шг — ап  <1ег  8р1(ге  8(еЬеп(], 
«мщй  во  глагЬ,  яа  верху. 

О  1учш1я  нздатя  Люяннга  н  М5б1уса. 

')  См.  ЬНегагогЫаи  ИХт  ^еппашвсЬе  и.  готап18сЬе  РЫ1о1о^в  1880,  №  6.  Вао|^ 
^д1авраа  о|[;  ее  ввЬуНшвке  Огак1ег. 

*)  Т.  е  люди.  Геймдалъ  —  прароднтель. 

*)  Отца  м1ровъ. 
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Было  утро  вЬлоъъ^  когда  властвоважъ  Имиръ  ^), 
Не  было  ни  песБу,  ни  моря,  ни  проx^шдныxъ  воднъ. 
Не  было  ни  земли,  ни  высокаго  неба,— 
Была  зш'ющая  бездна,  но  травы  нигд^. 

Наконецъ,  сыновья  Бора  •)  воздвигнули  твердь, 
Дивно  создали  срединную  палату. 
Солнце  зас1яло  съ  юга  на  скалы  ея, 
И  поросла  земля  зеленой  травой. 

Солнце,  товарищъ  м^^сяца,  бросило  съ  юга 
Правую  руку  на  коней  небесныхъ; 
Солнце  не  знало,  гдЬ  его  палаты, 
Зв^^ды  не  знали,  гд^  ихъ  обитель, 
М'кжцъ  не  зналъ,  какова  его  сила. 

Ботъ  всЬ  владыки  пошли  къ  высокнмъ  с:1&далищамъ. 

Святые  боги  держали  сов'Ьтъ: 

Ночи  и  месяцу  дали  они  назвашя, 

Наименовага  утро  и  полдень, 

Сумерки  и  вечерь  для  счислешя  годовъ. 

Асы  ")  собрались  на  равнине  ИдЬ, 
Построили  высокое  святилище  и  дворъ. 
Поставили  горнила,  ковали  сокровища 
(Напрягая  силу,  все  испытывая), 
Изготовили  клещи  и  сд'Ьлали  орудхе; 

Играли  въ  оградЬ,  были  веселы, 

Не  было  у  нихъ  недостатка  въ  аохотЪ  н  пр. 

Въ  9  сл*дующихъ  строфахъ  говорится  о  сотворен1и  карликовъ  и  перечисля- 
ются имена  ихъ,  въ  строфЬ  17-ой  сказано  такъ  о  создан1и  людей: 
Ботъ  трое  Асовъ  изъ  собранья, 
Могущественные,  блапе,  пришли  къ  морю, 
Они  нашли  на  берегу  Аска  и  Эмблу 
Безъ  силы  и  безъ  жизни. 

У  нихъ  не  было  души,  не  было  разума, 
Ни  крови,  ни  движвн1я,  ни  румянаго  лица; 
Душу  даяъ  имъ  Одинъ,  разумъ  далъ  Гбниръ, 
Лодуръ  далъ  кровь  и  румяное  лицо. 

Я  знаю  ясень,  имя  ему  Игдразиль, 
Ветвистое  дерево,  окропляемое  б*лымъ  туманомъ; 
Съ  него  роса  дождемъ  падаегь  на  долину; 
Оно  стоить  в1^чно  зеленое  надъ  ключемъ  Урды. 


^)  Родоначальникъ  веднкановъ. 

*)  По  „Младшей  Эдд4«,  Вбръ— сынъ  Бури,  котораго  внлмзала  язнвомъизъ  ледовой 
мыбн  предвечная  корова  Андхумла.  УВвра  бндо  три  сына:  Оаннъ,В1лм  н  Бе;  черевъ 
ннхъ  Бдръ — родоначадьникъ  боговъ. 


*)  Общее  НМЛ  боговъ. 
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Оттуда  приходятъ  три  в^пця  дФвн, 

Изъ  источника,  осбияемаго  древомъ: 

Одну  зовуть  Урдой,  другую  Вернанди— 

Ои^  пшпуть  НА  своихъ  щитахъ-^третью  Скульдой  ^). 

ОеЬ  даж>тъ  законы,  опред^1як>тъ  жизнь, 

Вовв^щаж>тъ  судьбу  челов'Ъкамъ. 

Я  ионию  первое  уб1#ство, 
Когда  Гу1ьвегу  ')  поднял  на  копья 
И  сожгдн  въ  палагЬ  боговъ; 
Трижды  ЖГ1И  ее,  трижды  рожденную. 
Часто  жми  ее,  но  она  и  теперь  жива. 

И  вс^  владыки  попии  къ  высокимъ  сЬдалнщамъ, 
Святые  боги  держаи  согкгь: 
Дожжны  лл  Асы  отплатить  за  убхйство. 
Или  всЪмъ  богамъ  принять  искуплете. 

Воспрянулъ  Одинъ  и  бросилъ  копье  въ  толпу: 
То  была  первая  война  на  земл^ 
Разбита  ограда  крепости  Асовъ, 
Ваны  '),  чуя  битву,  б^гуть  по  полю. 

И  вс^  владыки  пошли  къ  внсокииъ  сФдалищамъ, 

Святые  боги  деракали  совать. 

Кто  наполнилъ  воздухъ  ядомъ  вражды 

И  вндалъ  д^ву  Ода  ^)  пжемеии  великановъ; 

Торъ  былъ  воспламененъ  гнЬвомъ, 

Онъ  р^дко  сидитъ  на  м'ЬстЬ,  когда  слышить  подобное. 

К1ЯТВЫ  и  обЬты  нарушены, 

Вс^  священныя  узы  разорваны. 

Я  узнаю  рогь  Геймдаля,  сокрытый 

Подь  святымъ,  высокинъ  древомъ; 

Я  вижу,  какъ  р^ка  льется  водопадомъ 

Надъ  зажогомъ  Вальфадера.  Поннмаете-лн  вы,  или  н^тъ? 

Одиноко  сид'Ьш  я,  когда  пришелъ  старый 
Родоначальникъ  Асовъ  и  поснотрЪлъ  ин^  въ  глаза. 


О  Урда  одиа  изъ  д^п  судьба,  богиня  орожлаго;  Верданди  —  богавя  настоящаго; 
Счдда— богиня  будущаго. 

')  .Сца  зожота*. 

")  Другой  родъ  богояъ. 

*)  Неа^ста  ндн  яьена  Одура  есть  Фрея,  которая,  подобно  Изнд1,  оыакипеть  и 
'^'ясиваегь  своего  пропавшаго  мужа.  Въ  42  гл.  „Младшей  Эдди"  раэскавнвается,  какъ 
^са  чуть  бшо  не  лишились  Фреи,  пообЬшавъ  ее  стронтеи)  ихъ  бурга.  Доки  снась  нхъ 
^■>роскью,  н  тогда  гаФвъ  заставшъ  строителя  обнаруашть  свое  происхождеше  изъ  1отун- 
^'^  гопА  овж  сочли  Фобя  свободишш  отъ  кмтвн,  и  Торъ  своииъ  нолетоиъ  убшъ 
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Зач'Ьмъ  спрашиваешь  меня?  чтб  меня  исоытьшаешь? 

Я  в-Ьдь  знаю,  Одинъ,  гд*  ты  спряталъ  свой  глазъ— 

6ъ  св^^тломъ  ключ^^  Мимнра, 

Мимиръ  каждое  утро  пьетъ  медъ 

Изъ  залога  Вальфадера  *).  Понимаете-ди  вы,  или  н*тъ? 

Отецъ  ратей  выбралъ  для  меня  колецъ  и  ц'Ьпочекъ, 
Далъ  мн^  в%щ1я  слова  и  иророчесшя  п^^ни: 
И  я  озирала  вс'1Ь  М1ры. 

Я  увид^а,  вавъ  издалека  пришли  валькир1и 
Бъ  жилище  боговъ.  Скульда  несла  щитъ; 
За  нею  шли  л^ъи  бога  брани, 
Готовыя  поскакать  на  земл^. 

Я  внд1ша  сокровенную  судьбу  Бальдера, 
Кроваваго  бога,  сына  Одинова: 
Быросталъ  надъ  равниною 
Н^^ный,  прекрасный  отростокъ  Омелы. 

Отъ  этого  отпрыска,  столь  ничтожнаго  на  видъ, 
Произошелъ  страшный  ударь  —  Гедеръ  его  нанесъ  •). 

Рано  былъ  рождевъ  брать  Бальдера  '); 

Ночь  одну  проживъ,  онь  отмстпль  сыну  Одинову  *); 

Онъ  не  мылъ  рукь,  не  чесалъ  волосъ. 

Пока  не  положилъ  на  костерь  уб1Йцу  Бальдера. 

Но  Фригга  въ  своей  палат!» 

Оплакивала  б']^дств1яВалгаллы.  Понимаете  ли  вы,  или  Н'Ьтъ? 

Я  вид'к1а,  какъ  лежал1>  въ  рощ'Ь  горячихъ  ключей 
Гигантсшй  трупь  злаго  Лова; 
Тамъ  надъ  мужемъ  своимъ  сидитъ  Сигуна: 
Она  не  весела.  Понимаете  ли  вы,  или  н'Ьтъ  *)? 

Дал']Ье  ц']Ьсня  описываетъ  скандинавский  адъ  и  св'Ьтапреставлен1е: 
Я  увид'Ьла  чертогъ  вдали  отъ  солнца, 
На  берегу  труповъ;  ворота  его  обращены  къ  северу: 


^)  Залогъ  Вальфадера  или  Одина,  по  одиоиу  сказан1ю,  есть  его  другой  глазъ,  отдавннй 
Мимиру  (суда  00  имени  богу  памяти)  за  глотокъ  изъ  источниЕа  мудрости;  по  другому— 
это  рогь  Гебмдаля,  изъ  котораго  изливается  источннкъ  знатя  будущаго.  Геймдаль,  оо 
^Младшей  Эдд^**  (гл.  27),  стражъ  боговъ. 

*)  Хддуръ  —  одинъ  изъ  Асовъ.  сл-Ьпой,  но  очень  сильный;  кЬроятно,  олицетк>рео1е 
сл^паго  рока.  Онъ,  самъ  того  не  звая,  убиваетъ  воаьемъ  изъ  омелы,  которое  далъ  ему 
въ  руки  злой  Лом,  бога  св^та  и  добра  Бальдура. 

*)  Вали,  сынъ  Одина  и  Ринды. 

*)  Знмрокъ  переводить  иначе:  ночь  одну  проживъ,  внстуоилъ  на  битву  сынъ  Одввд. 

*)  ио  ^Младшей  Эдд'Ь'',  Локи  наказанъ,  подобно  Прометею:  онъ  прикованъ  въ  скала», 
и  ядовитый  змАй  каоаетъ  ему  на  голову  ядъ;  Сигуна  стоить  около  него  н  держжтъ  вад^ 
головой  его  чашу. 
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Черезъ  в(гЬ  отверспя  вапалъ  тутъ  ядъ; 
Чертогъ  сплетенъ  изъ  зи^иныхъ  хребтовъ. 

Я  увидала,  каьъ  бродятъ  тамъ  въ  р^ва1ъ 

Клятвопреступники  и  уб1йцы 

И  обольстятедш  чужихъ  женъ. 

Такъ  черный  31г1^й  сосетъ  г^ла  умерпшхъ, 

Во1къ  нхъ  терзаетъ.  Понимаете  вы,  или  н']Ьтъ? 

На  востоке  сидела  Старая  въ  жел-Ьзномь  л'к;у; 
Тамъ  кормила  она  волчатъ  Фенрира  ^). 
Изъ  всЬхъ  нхъ  одинъ  будетъ  силенъ 
И  въ  образ^^  чудовища  пожретъ  м^слдъ. 

Онъ  насыщается  жизнью  ннзкихъ  людей, 

Онъ  обатряетъ  кровью  обитель  владыкъ. 

Почерн-Ьеть  солнце  л*тнее, 

ВсЬ  в^тры  будутъ  тлетворны.  Понимаете  вы,  или  н'1тъ? 

Мудрая  много  зваетъ.  Д  вижу  вдали 

Сумерки  владыкъ  последнюю  битву; 

Братья  будутъ  сражаться,  станутъ  убивать  другъ  друга. 

Родственники  разорвутъ  кровныя  связи. 

Шръ  полонъ  зла  и  великато  распутства: 

В^къ  сЬкиръ,  в^къ  мечей,  -вЬкъ  щитовъ  сокрушенншъ; 

В']^къ  бурь,  кЬкъ  волковъ  предъ  падешемъ  М1ра; 

Никто  не  хочетъ  пощадить  другаго. 

Серединное  дерево  загорается;  сыновья  великановъ  пляшутъ 
Подъ  звуки  гремящаго  рога. 
Геймдаль,  поднявъ  рогъ,  трубить; 
БесЪдуетъ  Одинъ  сь  головою  Мимира  *). 

Отъ  шума  потрясенъ  высокШ  ясень  Игдразиль: 
Старое  дерево  содрогается,  великавъ  вырывается  на  вод1>; 
Вс*  трепещутъ  на  путяхъ  Гелн  »), 
Пока  сынъ  Суртура  *)  не  пожретъ  Одина. 

Гримиръ  ^)  "Ьдеть  съ  востока,  щитъ  передо  нимъ; 

ЗмФй,  обвиваюпрй  землю,  извивается  въ  ярости 

И  взрываетъ  глубину  морскую;  орелъ  весело  клокчеть, 

Бл%днымъ  клювомъ  раздираетъ  трупы:  пущенъ  корабль  ногтяной  •). 


*)  Феярирь —  чудовищный  волкъ,  сынъ  Локв;  онъ  тоже  скованъ  богами,  но  освобо- 
АПС1  ври  концй  М1ра. 

•)  По  одному  сказашю,  Мнмиръ  убить,  но  голову  его  сохравнлъ  Одннъ  живою,  и 
а  нею  оовгЬщается  онъ  въ  трудныхъ  обстоятельствахъ. 

*)  Смерти. 

*)  Сургуръ— до-м1ровой  вежиканъ,  сная1Ц1й  съ  огненнымъ  меюмъ  на  границ!  Мус- 
вежьгейма — царства  огня. 

')  Одинъ  изъ  родоначальниковъ  великановъ. 

*)  Корабль  мертвецовъ,  иэъ  обр^зковъ  ногтей.  01д1!12ес1  ьу  ^л005 1С 
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Корабль  шыветъ  отъ  востока;  синовья  Мумем 
Ъдутъ  по  норю;  Локъ  стоить  у  кормила: 
Бс^  исчад1я  чудовища  несутся  в]гЬст]^  съ  волкомь; 
Об  ними  на  корабл'Ь  и  брать  Билейста  ^). 

Каково  теперь  Асамъ?  Каково  Альфамъ? 
Реветь  М1рь  великановъ;  Асы  на  в^^тЬ, 
Карлы  стонутъ  при  каменныхъ  дверяхь, 
Мудрые  стражи  горь.  Понимаете  ли  вы,  или  н^тъ? 

Суртуръ  вторгается  сь  юга  съ  развевающимся  пламенемъ, 
На  мечахь  сверкаетъ  солнце  бога  войны; 
Каменныя  горы  трещать;  великанши  трепещутъ; 
Люди  ходить  по  путямъ  Гелы.  Небо  разверзается. 

Дал^  описываются  единоборства  боговь  съ  враждебными  силами  и  гибель 
тЬхъ  и  другихь.  Сл^дуетъ  пожарь  земли: 

(Иолнце  начнетъ  чернец  земля  погружается  въ  море; 
Изчезають  на  неб^  С1яющ1я  зв^^ды; 
Дымъ  клубится  надъ  огнемь,  разрущающимъ  М1ръ; 
Исполинское  пламя  взвивается  кь  самымъ  небесамь. 

Я  вижу:  опять  всплываетъ 
Надь  моремъ  земля,  покрытая  роскошною  зеленью; 
Тамъ  шумятъ  водопады;  въ  вышин'Ь  носится  орель 
И  со  скаль  подстерегаеть  рыбу. 

Асы  собрались  на  равнине  Ид']Ь 

И  бее]^дуютъ  о  могучемь  зм']Ь'Ь,  обвивающемъ  землю, 

И  вспоминаж>ть  д^н1я  старины 

И  древн1я  руны  могучаго  бога. 

Асы  вновь  находить  въ  трав^ 

Чудесныя  золотыя  доски, 

Бъ  начал'Ь  временъ  принадлежавппя  покол11Шямъ, 

Бождю  боговь  и  его  роду. 

Жатва  будеть  всходить  безъ  поеЬва; 
Бсякое  зло  изчезнеть:  Бальдерь  возвратится 
И  сь  Гердеромь  построить  чертоги  Одпна, 
Обитель  героевъ.  Понимаете,  или  н%тъ? 

Тогда  Гениръ  *)  можетъ  избрать  свой  жреб1Й: 

Д-Ьти  двухъ  братьевъ  будуть  жить  вм^сгб 

Бъ  обширномь  царстве  воздуха.  Понимаете-ли  вн,  или  н^тъ? 

Я  вижу  храмину  св^^лаго  солнца, 
Покрытую  золотомь,  посреди  Гимли  •): 


*)  Бнлейстъ— брать  Локи. 

*)  Хбниръ— брать  Одишц  отданный  Банамъ  въ  заложяжки;  теперь  ояъ  должеаъ  мов- 
вратиться. 

')  Гнмнль,  по  „Младшей  ЭддЬ*<  (гл.  8),— обитель  создателя ^^м^^  праведаопижъ 
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Тамъ  будутъ  жить  добрые  н1фодн 

И  наслаждаться  в^чнымъ  бдаженствомъ. 

Лв1яется  мог уч11  въ  судидище  боговъ, 
Сильный  свыше,  вс^мъ  управдяюпЦй; 
Онъ  шзреваеть  приговоръ,  прец[>ащаетъ  распри 
И  на  в^ки  установ1яетъ  священные  законы. 

За  сВйлуспо»  сл*дуютъ  тгксвя  о  Гримнир*  и  вйЬсея  о  Вафтруд- 
яирЪ.  ОбЪ  оя^,  особенно  же  вторая,  изображающая  состязаше  въ 
муфости  Одина  съ  великаномъ  Вафтрудниромъ,  важны  для  уясне- 
шя  подаобностей  с^Ьверной  ееогонш.  Дал^^  идутъ:  п^Ьсня  сПутеше- 
е131е  Скирнира»,  излагающая  сватовство  Фрейра  за  Герду,  ц^Ьлая 
группа  п^ЬсенЪу  посвященная  судьб^Ь  Бальдура,  и  н^&сколько  п^Ьсенъ 
1зъ  цикла  Тора:  -одна  (сВозвращеше  молота»)  разсказываетъ,  какъ 
переодЬтый  нев^Ьстой,  добывалъ  онъ  украденный  у  него  великанами 
моють;  другая  (сВсезнайка») — о  пренш  Тора  съ  мудрымъ  карли- 
юмЪу  а  третья  (сШсня  о  ХжмирЬъ)  говорить,  какъ  Торъ  доставалъ 
оть  Химира  котелъ  для  боговъ;  наконецъ  п^^ня  о  Харбард'Ь  указы- 
ва^гъ  на  противоположность  между  Одиномъ  и  Торомъ.  Особнякомъ 
стоить  сВысокая  п^^снь»  (Нйуат&1)~стихотворен1е  чисто  дидактиче- 
ское, вероятно  слФпокъ  изъ  отрывковъ  многихъ  дидактическихъ 
пьесъ,  собрате  гномовъ,  важное  для  опред&1ен1Я  этическихъ  воз- 
3[уЬтй  скандинавовъ. 

Героическ1я  п^^сни  сЭдды»  стоять  вьппе  въ  художественномъ 
отношенш  и  не  требують  особыхь  пояснен1й.  ОнЬ  также  не  пред- 
ставляютъ  эпоса  въ  собственномъ  смысл^Ь  слова:  то  въ  форм^Ь  ли- 
рики, то  въ  форм^^  дхалога,  он^Ь  разрабатываютъ  одинь  моментъ  изъ 
ЖВ8НИ  героя,  отчасти  предполагая  общую  канву  изв^^тною,  отчасти 
подновляя  ее  прозаическими  введетями  и  переходами.  ОнЬ  распа- 
даются на  три  группы:  1-я  п^&сня  разсказываеть  судьбу  в'Ьщаго  куз- 
неца Вблундра;  3  сл^Ьдуюпця  принадлежать  кь  чисто  скандинавскому 
циклу  Хельги  и  всЬ  остальныя  къ  циклу  Нифлунговь  (нЬмецкихь 
Ннбелунговь). 

11'Ьсиь  о  Бблундр'к  Прозаическое  введете  разсказываеть,  какъ  три  сына 
корош  финскаго  женились  на  ва1ькир1яхъ,  которыя  по  прошеств1и  7  л^ть  уле- 
гкл!  01ъ  мужей  своихъ;  спфопе  братья  попин  искать  своихъ  женъ,  а  Вблундръ 
остажся  на  м^стЬ.  Начало  нФсни  передаетъ  тоже  самое  и  прибавдяетъ,  что  Вб- 
•кундръ  „обвиважъ  золотомъ  врЬпше  камни  и  нанизываль  кольца  на  лыко*'.  Ко- 
роль Нцхудръ  послалъ  своихъ  людей,  которые  ограбили  Вблундра  и  привели  его 
Щ^нникомъ  къ  своему  повелителю.  Король  Нидудръ  далъ  своей  дочери  Баут- 
вильдЬ  золотое  кольцо,  взятое  у  Вблундра,  а  себ*  присвоилъ  его  мечъ.  Тогда  ко- 
ролева сказала:  „Слюнки  текутъ  у  него,  когда  ему  попадается  на  глаза  мечъ,  и 
онъ  узнаетъ  кольцо  Баутвильды...  Остеръ  взглядъ  дракона:  разр-Ьжьте  ему  сухо- 
жилья и  посадите  его  на  островъ  Саварстадръ".  Ея  сов'Ьтъ  былъ  исполненъ,  и 
искалеченный   Вблундръ   былъ  посаженъ  на  островЬ,  гд*  онъ  работдъ  на  ко- 
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роля;  но  въ  дуигЬ  его  были  злые,  мстительные  помыслы.  ПрмМшии  къ  нему 
какъ-то  два  маленькихъ  сына  Нидудр»;  яодогали  они  къ  сувдужу  и  разсматрнвалн 
въ  немъ  драгоценности.  „Приходите  завтра  вдвоемъ,  говорить  имъ  Вблуидръ:  я 
дамъ  вамъ  золота;  но  дома  никому  не  говорите,  что  вн  были  зд&сь''.  Рано  по- 
утру закричалъ  брать  брату:  „Пойдемъ  смо^ф^ь  кольца!"  Они  засмотрелись  на 
драгоценности  въ  сундук*.  Тогда  Вблундръ  убилъ  ихъ,  отр^залъ  имъ  головы, 
черепа  ихъ  отд^лалъ  серебромъ  и  каменьями;  обд^ладъ  и  глаза,  какъ  драгоцен- 
ные каменья,  и  послалъ  ихъ  злой  королеве;  а  изъ  зубовъ  детеЯ  сделалъ  онъ  оже- 
релье и  послалъ  его  Баутвильде.  Бъ  это  время  Баутвильда  сломала  кольцо  свое, 
отнесла  его  къ  БОлундру  и  сказала:  „Л  никому  не  хочу  говорить  объэтомъ,  кроме 
тебя''.  Бблундръ  отвечалъ:  „Я  заделаю  нзломъ  золотомъ  такъ,  что  кольцо  пока- 
жется еще  прекраснее  твоему  отцу,  еще  лучше  твоей  матери,  а  тебе  самой  такъ  же 
хорошо".  Обманулъ  онъ  ее  медомъ:  быль  онъ  хитрее  ее.  Дева  упала  на  скагЬ  и 
засиула.  Со  смехомъ  поднялся  Бблундръ  на  воздухъ;  съ  плачемъ  пошла  съ  острова 
Баутвильда.  «Скажи  мне,  БОлундръ,  царь  эльфовъ,  спрашиваетъ  ее  Нидудръ,  ^п5 
ты  сделалъ  съ  моими  сыновьями?"— „По,ци  въ  кузницу^  которую  ты  тамъ  постро- 
илъ;  тамъ  найдешь  ты  тела,  точапця  кровь;  я  обрезалъ  головы  у  твоихъ  сыно- 
вей и  подъ  корыто  положилъ  кости  ихъ.  А  теперь  Баутвильда,  единственная  лочь 
ваша,  ходить  беременная!^ — ;,Бстань,  Таккрадръ,  лучппй  мой  слуга,  говорить  ко- 
роль: позови  Баутвильду,  смуглую  красавицу".— ;,Правду-ли  мне  сказали,  будто  ты 
и  Вблундръ  сидели  вместе  на  островке?"— „Правду,  Нндудръ,  тебе  сказали:  си- 
дели мы  вместе  целый  ужасный  часъ,  чтобъ  никогда  такого  не  было!  Л  не  уме- 
ла, я  не  могла  ему  противиться!" 

песни  о  Хельги.  Первая  называется:  ;,Песнь  о  Хельги,  сыне  Х1брварда^. 
Въ  начале  разсказывается,  какъ  конунгь  Х1орвардъ  добылъ  себе  въ  жены  1фа- 
савицу  Зигурлину;  отъ  нихъ  родился  сынъ,  бывшШ  немымъ  отъ  рождешя  н  по- 
тому не  получивш1Й  имени.  Однажды  сиделъ  онъ  на  холме,  а  мимо  него  проле- 
тали валькирш;  одна  изъ  нихъ  Свава  дала  ему  имя  ^Хельги"  и  предвозвестижа 
ему  будущую  славу.  Но  Хельги  сказалъ,  что  не  возьметъ  имени  безъ  нея  самой. 
Хельги  отправился  въ  походъ,  чтобъ  отмстить  за  смерть  отца  своей  матерн.  Съ 
этихъ  поръ  Свава  помогала  своему  жениху  въ  бнтвахъ.  Когда  Хельги  бшпь  ра- 
ненъ  на  смерть,  онъ  хотЬлъ  уступить  ее  своему  брату  Хбдину,  но  Свава  гово- 
рить, что  петь  для  нея  радости  после  смерти  милаго.  Въ  заключеше  собиратель 
прибавляетъ:  „О  Хельги  и  Сваве  говорить,  что  они  возродились  впоследствш^. 

Вторая  песнь  („о  Хельги,  убхйце  Хундинга  песнь  первая")  носить  более  эонче- 
скШ  характеръ  и  потому  не  нуждается  въ  прозаическихъ  вставжахъ  и  объясне- 
шяхъ  собирателя.  Она  разсказываеть  о  роакден1й  Хельги,  будущимъ  вое^ншъ 
подвигамъ  котораго  радуются  вороны;  вскользь  упоминаетъ  о  томъ»  кавъ  онъ 
15-ти  леть  отъ  роду  убилъ  Хундинга  и  его  сыновей,  говорить,  какъ  сошелся  онъ 
съ  валькирхей  Сигруной,  которая  спасла  его  отъ  бури,  и  какъ  Хельги  съ  бою  до- 
былъ себе  божественную  супругу. 

Третья  песня  (рО  Хельги,  убШце  Хундинга,  песнь  вторая")  въ  начале  пере- 
сказываетъ,  частью  въ  прозе,  частью  въ  стихахъ,  тоже  самое,  что  и  вторая.  Въ  реши- 
тельной битве  за  невесту  Хельги  убилъ  отца  Сигруны  и  одного  ея  брата;  только 
другой,  Дать,  остался  въ  живыхъ.  Когда  невеста  подошла  къ  нему,  чтобъ  позд- 
равить его  съ  победой,  онъ  сказалъ  ей:  ^Не  все,  милая,  произошло  по  твоему 
желашю:  мечъ  виновать!  рано  у  Фреканштейна  пали  Браги  и  Хбгни,  и  я  ихъ 
убШца*'.  Сигруна  горько  заплакала,  но  осталась  верна  Хельги.  Хельги  женился 
на  ней  и  воспитнвалъ  детей.  Дагъ,  мея^ду  темъ,  получилъ  отъ  Одина  копье,  кото- 
рымъ  и  отомстилъ  за  смерть  отца,  убивъ  Хельги.   Печально  приходить  онъ  к-ъ 
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сес1|гЬ  я  обътяегь:  „Пажъ  благорохн^Ьйш1§  язь  б1агородвыгь  подъ  ссцшцбки,  мн 
Окяйтежь  мнопггь  князей*.  Сягрува  уяреваегь  его  въ  варун1ен1и  иятвы  я  про* 
ияяяеп;  вапрасно  Догъ  преджагаетъ  ей  возвратятъся  допой:  СнтрргЬ  ш-кп  я  яе 
южегь  бжгь  рвдоети  поежЪ  смертя  героя.  Надь  Хежьгя  яасыяал!  холмъ,  а  саяг 
ояъ  оправился  къ  Одяну,  который  преддохял  ему  разд'Ъднтъ  влад11<1еетяо  въ 
ватшк  Одваждн  елужанва  Сягрунм  пооиа  яа  хожяъ  я  увядала  Хежып  на  яоя'Ь 
еъ  божывой  святой;  она  скамяа  объ  этот  Сятрун'Ь,  я  та  еейчасъ-же  ша&кяллл 
къ  яуясу.  Она  несказаяно  радовалась  и  ц-кювада  его;  зам^тявъ,  что  платье  его 
кяфо  я  руки  обмерзли,  она  спросила  чтб  это  значить?  —  „Тн  виновата  въ 
эшгц  агнЪчаетъ  Хельги:  слезы,  воторня  днемъ  и  ночью  нроляваешь  ты,  пада- 
пъ  яа  тою  грудь,  и  мн1Ь  больно  я  сыро  отъ  нихг**.  Сягруяа  божьие  яе  нлавала, 
во  ооро  ушермл  съ  печаля. 

Очеяядно,  что  2'Я  и^нь  есть  бол^е  художественная  я  полная  перед'Ьлва 
ощой  ч&спг  сказан1я,  сохранившагося  вполн^Ь  въ  3-ей  п'^ся'Ь;  а  1-ая  есть  или 
аереложете  совс^мъ  иного  сказан1я,  только  черезъ  имя  сбляженнаго  еъ  осно»- 
погъ,  млн  нроязвольная,  чисто  ясвусственяая  переделка  той-яю  темы. 

Циклъ  Няфлунговъ  *).  Первая  п'Ъсвя  называеггея  „Предсказаше  Гримяра 
ын  1-я  н1м:;нь  о  ЗигурдЪ»  уб1йц^  Фафнира".  Мщ1й  Гряпнръ^дядя  Зигурда  по  ма- 
т«;»11;  Зигурдъ  за^зжаеггъ  къ  нему,  отправляясь  на  подвиги,  ятотъ  предсказываетъ 
его  будущую  судьбу.  „З-я  я*Ьснь  о  Зигурд!,  уШц-Ь  Фафнира*',  разсказнвяеть, 
пкъ  узвалъ  Зигурдъ  отъ  карлика  Репша  истор1ю  клада  Нифлуяговъ,  и  какъ  ояъ 
отяегшгь  за  смерть  своего  отца  сыновьяуь  Хуядянга.  „П'к;нв  о  Фафнир!**  раэ- 
еяязяваеть,  какъ  Зигурдъ,  побуждаемый  Регяиомъ.  убялъ  Фафнира;  какъ  ояъ, 
йеяробовавъ  его  сердца,  егалъ  понимать  язякъ  птицъ,  убилъ  Регина  и  овладфлъ 
е№р<юяще]гь.  „П^нь  о  Зиг)рдрмфм^:  Зигурдъ  иро']^халъ  череагь  огонь  въ  зомокъ, 
оевободявъ  Эигурдрифу  оть  волшебнаго  сна,  въ  который  ее,  непокорную  валъкя- 
рп>,  пагрршжъ  Одннъ,  и  научился  отъ  нея  руяаяъ;  взаимною  клятвою  свргЬпили 
оин  свой  союзъ.  „3-ья  я^снь  о  Зигурд^,  уб1Йц']Ь  Фафнира''  **)^  самая  полная  и 
стройная,  разсказнваеть,  какъ  Звтурдь  женился  на  Гудрун^^  дочери  Гьюка,  и 
вмЪегЬ  еъ  ея  братоуь  Гуннаромъ  яаЬхалъ  свататься  за  Брингильду,  дочь  Будри, 
югорая  должна  бы  быть  его  женою:  съ  ней  спалъ  онъ  на  одномъ  ^юж%  поло- 
жи9ъ,  впрочемъ,  между  ней  и  собой  обнаженный  мечъ.  Бряятильда  ревнуетъ  Зи- 
гурда яъ  Гудрун*  и  требуетъ,  чтобы  мужъ  ея  Гуннаръ  убилъ  Зигурда.  Посл^  дол- 
гало  колебшия,  Гьюкунги  решились  исноляять  ея  желате,  и  Зигурдъ  быль  убятъ 
слабяумяымъ  Хутгормомъ  во  время  сна.  Горько  плачегь  вдова  его  Гудруна;  зло- 
рм^е  см'Ьетея  Брянгильда;  на  упрекъ  мужа  она  открт1ваетъ  ему  свою  дупу:  од- 
тяо  Зигурда  любила  она,  изъ  любви  тл  и  погубила  его,  и  теперь  вм-^ст^  съ 
шшь  взсййдетъ  на  погребальный  костеръ.  Передъ  смертью  она  предскавываегь 
Гьюкуягамъ  ихъ  будущую  судьбу.  „Путеиосятае  Брингильды  въ  Хелу**  (область  смер  • 
п):  оорошенная  на  пути  въ  Хелу  великаншей,  Брингильда  разсказываетъ  ей  свою 
(Зигурдъ  освободилъ  ее  отъ  волН1ебяаго  сна;   она  погубила  его,  побуявр^н- 


*)  1Н  виду  того,  что  9ти  п41сяя  я  вроваическШ  нереввазъ  „Младаей  Эддн**  ■ 
,;В<ми|1яга<а1я*'  неоднояратно  язмжеян  по-русски  (см.  пересваэъ  по  9-мъ  яемч- 
■япм»  яь  соч.  7.  Н.  Грановскаго^  перепечатанный  въ  сборник!  г.  Чудяяова;  нере- 
мдъ  или  вереепа»  отд^льявхъ  пФееяъ  въ  „О  чержахъ"  О.  И.  Буслаева  я  «Очерки 
н№  веторм  средневековой  литературв'  Кирпячяякова,  стр.  Ы  я  сл^д.),  мв  огрмга- 
чися  самнмъ  ЕратЕимъ  увазанхемъ  содержани!  п^сень  „Эдди"  въ  томъ  порядке,  въ  ка- 
вояъ  ов^  Аонеценм  въ  переюд'и  Зимрока. 

**)  Предшествуюорй  ей  „Отрывокъ  п^сни  о  Брянгяльд'Ь''  есть  только  варьянтъ  сред- 
ней ея  частя.  ^  т 
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ная  вжеветой  Гудруны,  будто  Зигурдъ  бвиъ  ея  любовнижомъ).  „П'Ьснь  о  Гудрув^ 
первая^  носить  чисто  диричеекШ  характеръ;  она  описнваетъ,  какъ  Гудруна  01иа- 
кивада  Зигурда  и  калъ  ут^шап  ее  родственницы.  «П-Ьснь  о  Гудрун^  вторая' 
разскавываетц  ка1Бъ  она  при  посредств'Ь  матери  своей,  Гримтидьды,  примиршась 
съ  братьями  и  сопасидась  выйдти  за  Атди,  брата  Брингидьдн.  Дв^  сгбдуюпия 
п^^ни  („ПФснь  о  Гудрун-Ь  Э-ья  и  Жадоба  Оддрунн'О  касаются  эпизодовъ,  н^га^ 
в'кггныхъ  намъ  изъ  разсказа  „Мдадшей  Эдды",  вымншденныхъ  повидимому  позд- 
нМшими  свадьдами:  въ  1-й  изъ  нихъ  Гудруна,  обвиненная  несправеддиво  въ  лнь 
бовной  связи  съ  Тидрекомъ  *)^  выдерживаетъ  исп11тан1е  кипяткомъ;  2-ая  упомн- 
наетъ  о  томъ,  какъ  Гуннаръ,  брать  Гудруны,  собдазнндъ  Од]фуну,  сестру  Атдн. 
Дв^  такъ-называемня  грендандск1я  **)  л'ктя  объ  Атди  въ  сходннхъ  чвртахъ 
передають  носд'Ьдующую  судьбу  Гьюкунговъ.  Атди  гн'Ьвается  на  Гунн1фа  и  Гьюкун- 
говь  за  смерть  Брингндьды  и  къ  тому-же  жедаеть  овдад']Ьть  сокровнщемъ  Фаф- 
вира.  Чтобь  отмстить  имъ,  онъ  хочетъ  заманить  ихъ  къ  ее&к  Онъ  посндаетъ  жъ 
ннмъ  в'Ьстника  Вингн,  который  обЬщлегь  имъ  отъ  имени  своего  господина  бога- 
тые подарки.  Гуннаръ  говорить:  „У  меня  много  своего  оруж1Я  и  своихъ  коней:  не 
нуждаюсь  Я  въ  сокровищахъ  А  гл^^  Но  онъ  не  отказывается  'Ьхать,  несмотря  на 
то,  что  Гудруна  загадочными  рунами  даеть  ему  понять  грозящую  опасность, 
а  жена  ХОгни,  Костбера,  им'Ьющая  дцгь  предв^д'Ьнгя,  видитъ  страшный  сонь,  не- 
сомн']Ьнио  предв^ЬщаюпЦй  гибедь  Гьюкунговъ.  „Ты  поздно  говоришь  объ  этомъ, 
(угв^ч&еть  ТуяЕлръ  своей  жен'Ь,  которая  тоже  уговариваеть  его  остаться:  мы 
доджны  ^Ьхать,  хотя  многое  доказываегц  что  жить  намъ  остается  недодго''.  Пе- 
редь  стенами  города  Атди,  убедившись,  что  чась  ихъ  настадь,  Гьюкунги  убнва- 
ють  Винги.  Тутъ-же  и  начинается  неровная  битва.  Усдыхавь  шумъ  ^)ажен^я, 
Гудруна  сбросида  свое  пдатье,  схватида  обнаженный  мечъ  и  оруж1емъ  защитила 
своихъ  друзей;  отъ  ея  руки  падь  брать  Атди.  ,Дороп1Н  у  меня  зятья,  говорить 
съ  горькой  прошей  Атди:  они  убиди  сестру  мою!  Да  хороша  и  жена!^  Битва  про- 
доджается.  Гуннаръ  и  Хбгни  осдаб^и  отъ  рань  и  доджны  умереть.  Атди  требуетъ 
отъ  Гунн1фа,  чтобь  онъ  сказадъ  ему,  куда  спрятадь  онъ  кдадъ  Фафнира.  „Когда 
я  буду  держать  въ  рук'Ь  тепдое  сердце  моего  брата  ХОгни,  я  скажу  вамъ  объ 
этомь''.  Атди  приказываеть  выр^^ать  сердце  у  Хбгни,  но  гунны,  жад-Ья  храбраго 
воина,  решились  обмануть  своего  кородя.  Въ  свитЪ  Гьюкунговъ  быдь  трусь  Х1аии; 
у  него-то  и  выр^Ыии  они  сердце.  „Дрожить  оно  теперь  на  бдюдЬ,  говорить  Гун- 
наръ: въ  груди  дрожадо  оно  еще  бодьше:  это  не  сердце  моего  брата!*'  Во  2-й  п'Ьсин 
ХОгни,  увидавь,  какъ  Х1адди  бидся  подь  ножемь,  какъ  кричадь  онъ  и  модмяъ  о 
пощад^Ь,  прежде  ч^Ьмъ  жед^зо  коснудось  его  груди,  сказадъ:  „Мн'Ь  дегче  самому 
съиграть  въ  эту  игру!  Кому  охота  сдушать  такой  визгъ?  Воть  моя  грудь!"  Громко 
см^^ся  онъ,  когда  ножь  вошедь  въ  его  тЬдо,  со  см]^хомь  и  умеръ  онъ.  Сердце 
Х(№ни  принесди  Гуннару.  „Воть  это  сердце  моего  храбраго  брата,  сказадъ  Гун- 
наръ,  взявь  его  въ  руку:  не  дрожнтъ  оно  теперь;  еще  меньше  дрожадо  ово  въ 
груди  его.  Теперь  я  спокоень:  я  опасадся,  пока  нась  быдо  двое,  что  тайна  клада 
сд^дается  изв^^стной  Атди.  Теперь  не  добьется  онъ  отъ  меня  ни  сдова!*  Бородь 
приказадь  бросить  Гуннара  въ  башню,  наподненную  змеями.  Руки  его  бндн  свя- 
заны; ногами  играль  онъ  на  лрфЬ  и  усыпидь  ъсЛ^ть  зыЫ;  тодько  одна  ехидна  не 
заснуда  и  высосала  его  печень.  Ддя  совершен1я  тризны  по  убитнмь  гуннамъ  и 
нифдунгамь,  Атди  зададъ  пиръ.  Гудруна,  мстя  за  смерть  братьевъ,  убида  двухь 
сыновей   своихъ   и  дада  кровь  ихъ,  смешанную  съ  медомь,  пить  Атдн;  потомь 

*)  ТидреЕъ  упоминается  и  въ  предыдущей   п1сн'Ь:   80  стихъ  витязей  прнведь  омъ 
на  службу  н  потерялъ  ихъ  веЬхъ. 

**)  Гренланд1л  —  южная  часть  Норвепи. 
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убшжл  и  мужа  н  сохла  дворецъ  со  вс^^ми  тамъ  находившимися.  Дв'Ь  посл^&хе1я  п'к;ни 
(Гудауна  подстрекательница  и  п^снь  о  Хамдир'Ь)  излагаютъ  последующую  судьбу 
несчастной  дочери  Гьюки:  покончивъ  съ  Атди,  она  желала  покончить  и  съ  собою 
■  бросилась  въ  морс.  Но  волны  вынесли  ее  въ  царство  Тонакура,  который  же- 
юаем  на  ней  и  прижилъ  съ  нею  троихъ  сыновеб:  Сбрлн,  Хамдира  и  Эрна.  Свою 
ючь  отъ  Зигурда,  Сванхильду,  Гудруна  согласилась  выдать  яа  богатаго  короля 
[брмунрека.  Но  аюй  сов-Ьтникь  посл^дняго,  Бикки,  посов^товалъ  жениться  на  ней 
сыну  королевскому  Рандверу,  и  самъ-же  донесъ  объ  этомъ  королю.  Рандвера 
Хбрнунрекъ  пов^илъ,  а  Сванхильду  вел^лъ  растоптать  лошадьми.  Гудруна  уго- 
ворила сыновей  своихъ  мстить  за  Сванхильду;  Сбрли  и  Хамдиръ  по  дорогЬ  убили 
Эрва,  которы[й,  какъ  имъ  показалось,  об^^щалъ  имъ  недостаточно  деятельную  по- 
окрубили  1дрмунреку  руки  и  ноги,  но  и  сами  были  убиты  готами. 


Несмотря  на  высокую  степень  художественности  нЬсенъ  о  Ниф- 
лунгахЪу  на  характеръ  с^Ьдой  древности,  какой  придаютъ  инь  кро- 
вавый подробности,  простота  и  несложность  отношенШ  и  отсутствге 
указанШ  на  черты  культуры  христханской,  мы  должны  признать 
первенство  не  за  скандинавской;  а  за  н^Ьмецкой  редакщей  сказан1Я. 

Основа  второй  половины  сказашя  о  Нифлунгахъ  чисто  историче- 
ская. Хроника  аквитанца  Проспера  подъ  435  г.  сообщаетъ:  «Въ  это 
же  время,  Гундикархя,  короля  бургундовъ,  живущаго  въ  Галлш, 
Авщй  смирилъ  войною  и  по  его  молетю  далъ  ему  миръ.  Миромъ 
зтимъ  пользовался  ГундикарШ  недолго.  Гунпы  истребили  его  съ  на- 
родомъ  его  и  племенемъ>  *).  На  историческомъ  же  фактЬ  основано 
и  предате  о  гибели  Атли  отъ  жены  германки:  Аттила  умеръ  отъ 
нанята  крови  въ  ночь  брака  своего  съ  1Шсо  '*''*')•  Къ  числу  исто- 
рическить  лицъ  принадлежитъ  и  Тидрекъ— Теодорихъ  Велитй,  ко- 
торый подъ  именемъ  Дитриха  Бернскаго  сталъ  главнымъ  героемъ 
нЪмецкаго  эпоса.  Основа  первой  части  сказан1Я — подвиги  и  габель 
Зигурда,  н^мецкаго  Зигфрида,  остается  до  сихъ  поръ  темною;  надо 
полагать,  что  оно  возникло  на  материк'Ь  Европы  и  пользовалось 
изв^Ьстностью  у  нидерландскихъ  франковъ  въ  эпоху  Меровинговъ  ***); 
по  мн^Ьшю  Ессена,  оно  было  перенесено  прямо  съ  материка  въ  Нор- 
вепю  и  Исландш  въ  X  в^кЬ.  Гд^  оно  слилось  съ  преданхемъ  о  ги- 
бели бургундскаго  королевскаго  дома — вопросъ  спорный;  мы  склонны 
думать,  что  это  произошло  еще  на  материке  Европы.  Сильно  разви- 
тая, выработанная  на  гимнахъ  и  похвальныхъ  одахъ,  северная  поэз1Я 
отнеслась  къ  пришльшъ  сказашямъ  очень  самостоятельно;  историче- 


*)  Ёо^ет  (етроге  бапШсапаш  Виг^^Шопиш  те^ет  1п(га  Оа111аз  ЬаЪ^^ап^ет  АвЫив 
ЪеШ)  оЫпуИ  расет^ае  е!  варрисапИ  (1ес111.  ^аа  поп  ^а  ро11(118  ее!:  ш  дш(1ет  Шаш 
СЬоши  ешп  рора1о  вас  ас  яИтре  йё^ечетVак^. 

**)  Ш100— умевыгательиое  отъ  НШв;  ШИе  вм.  КгипЫИе,  ср.  Бега  вм.  Ков1Ьега. 

**^)  Что  у  сжавдвиавовъ  это  не  туземное,  а  пришлое  свазанхе,  доказывается  самой 
дцак  вь  ЗсобоиаЬк  Знгмундъ  назовается  вородемъ  франковъ;  ВгупЬИ^аг  кяс1Ьа  сся- 
петъ  на  «кЬмецкнхъ  мужей"*  и  т.  д. 
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екая  обстановка  и  историческ1я  идеи  исчезли;  даже  Теодорихъ  и 
Атгила  обратились  въ  мелкихъ  конунговъ;  объемъ  силы  и  геройства 
дЬйствующихъ  лицъ  раздвинулся  до  пред'Ьловъ  сверхестественныхъ; 
волшебство.  предв-ЬдЬихе  будущаго,  способность  превращаться  въ 
животныгь  важЪшиш  простыя  челов^&ческ1Я  отношетя.  На  Зигурда 
съ  туземнаго  героя  Хельги  перенесено  предате  о  сватовств^^  за  валь- 
Кйр1ю  *).  Вторая  часть  сказатя  изменена  существенно,  чтобы  приспо- 
собиться къ  с']Ьвернынъ  нравамъ:  не  за  мужа  братьямъ,  а  за  братьевъ 
второму  мужу  мстить  героиня.  Жизнь  героини  продолжена,  чтобы 
слить  съ  этимъ  полюбившимся  скандинавамъ  сюжетомъ  тоже  исто- 
рическое, рано  принесенное  съ  материка  сказаше  о  смерти  Эрман- 
риха,  короля  ост-готовъ.  Мало  того:  изъ  генеалогическихъ  и^ей, 
чтобы  прославить  туземныхъ  героевъ,  присочинена  (впрочемъ,  не 
въ  Эдд'Ь,  а  въ  поздн^Ьйшихъ  сагахъ)  исторхя  дочери  Змурда  Аслауги, 
отъ  которой  будто  бы  происходилъ  Рагнаръ  Лодброкъ. 

Такъ-называемая  Младшая  Эдда  **)  приписывается  Снорре 
Стурдасону  (род.  1178  г.,  убитъ  1241),  но  составлена  на  самомъ 
д'Ьл^ё  многими  авторами  и  въ  разное  время  съ  ц&1ью  служить  одно- 
временно и  пособхемъ  и  руководствомъ  для  скальдовъ.  Бъ  первыхъ 
двухъ  ея  отд^Ьлахъ  (Осл^&плен^е  Гильфы  и  разсказы  Браге)  мы  нахо- 
димъ  систематическое  и  обстоятельное,  хоть  и  заключенное  въ  вы- 
мышленныя  рамки,  обозр^нге  северной  космологш  и  миеологш  съ 
цитатами  изъ  старыхъ  пЬсенъ.  Бъ  3-мъ  отд'ЬгЬ— «Учен1е  объ  искусств* 
П0Э31И»  пом^Ьщено  разъясненхе  употребляемыхъ  скальдами  поэтиче- 
скихъ  описатЁ  я  пр.  Бъ  4-мъ  отд'ЁлЪ — «Перечислеше  видовъ  стиха» — 
несомн'Ённо  принадлежащемъ  Снорре,  заключается  метрика  съ  щ)и- 
м-Ьрами  **♦).  Къ  этимъ  4-мъ  отдЪламъ  въ  рукописяхъ  присоединяются 
обыкновенно  четыре  разсужден1Я  по  грамматшсЁ  и  риторике,  состав- 
ленный въ  XII  и  ХШ  стол'Ьт1яхъ.  Кром^^  того,  во  второй  части  Эдды 
находится  связное  изложете  многихъ  сказашй  о  герояхъ  (въ  томъ 
числ*  о  Зигурд*  и  Гьюкунгахъ),  служащее  прекраснымъ  коммента- 
р1бмъ  къ  п^^нямъ. 

Стиль  поэзш  скальдовъ  скоро  дошелъ  до  крайней  степени  исв:ус- 
ственности  и  умышленной  темноты:    ни  одинъ  предметъ   не  назы- 


*)  Зигурдрифа  первоначально  не  и1гЬ1а  ничего  общаго  съ  Брннпиьдой;  даже  Ог1- 
р1вр&  различаетъ  ихъ. 

**)  Въ  старыхъ  рукопислхъ  она  не  носить  имени  Эдды,  но  въ  Х1У  в.  поэтическое 
искусство  называлось:  ЕМШШ  и  вакопн  ооэз1И  (въ  виду  третьей  части  сборника)  назы- 
вается: ЕМи/гед1иг, 

***)  Основа  древне-скандвнавскаго  стихосложетя — строфы  и  аллитера1ря;  строфа  со- 
стоитъ  изъ  8  стиховъ,  изъ  которнхъ  каждые  4  заключакутъ  въ  оеб4  отдельную  мысль  Въ 
произведешяхъ  иоздн^йяшхъ  скальдовь  метрика  разнообразя^;  тамъ  встречается  аосо- 
нансъ  в  даже  риема. 
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кися  своимъ  собственнымъ  яменемъ;  всЬ  существитедьныя  зазгЬня- 
теь  синонимами  или  описательными  выражен1ями,  им'Ьющини  отно- 
шеше  къ  миеологш  и  героолопи  и  непонятными  безъ  толкованШ. 
Тахъ  напр.  золото  называлось  слезами  Фреи— по  миеу,  Фрея  плакала 
Э010ТЫМИ  слезами,  когда  ее  покинулъ  супругъ  Одъ;  вис^^лица  — 
конеиъ  ХатЧкфда — на  вис^Ьли!^  кончилъ  жизнь  свою  норвежскШ  ви- 
тязь Хагбардъ,  любовникъ  датской  королевны;  воинь  замЬнялея  опи- 
сашемь:  махатель  ме^а;  мечъ — огонь  пцгга,  шшпг— боевая  крыша 
и  т.  д.  Особенно  поэтичнымъ  считалось  вплетать  одно  описаше  въ 
другое;  та1съ  вмбсто  воинь  говорили:  €  махатель  огня  боевой  ]фыши». 
Воть  для  образца,  въ  буквахьномъ  перевод^Ь,  отрывокъ  изъ  п^ксни 
одного  исландскаго  скальда:  сЛуна  бровей  одЬтой  въ  б^Ьлое  богини 
1уковаго  супу  блеснула  на  меня  по  соколиному  съ  свЬтлаго  неба 
бровей;  но  блескъ  луны  в'Ёждъ  богини  золотыхъ  колецъ  съ  тЪть 
поръ  причиняетъ  несчастхе  1шЬ  и  богин^Ь  колецъ».  На  простомъ 
язшгЬ  это  значить:  женщина  въ  б&юмъ  бросила  на  меня  соколиный 
взглядъ,  и  съ  т1^хъ  поръ  мы  оба  несчастны. 

Понимаше  п^^сенъ  скальдовъ  еще  бол^^е  затрудняется  тЬыъ 
обстоятельствомЪу  что  за  сгЁснешя,  который  претерп'Ьвали  они  ка- 
сательно выражешй,  они  вознаграждали  себя  необыкновенной  сво- 
бодой конструкцш;  мало  того:  ч!Ъыъ  мен'Ье  на  своемъ  м^кстЬ  стояло 
слово,  тЬжь  это  считалось  изящнЬе. 

Поэз1Я  скальдовъ  начинаетъ  падать  въ  конц^Ь  ХШ  в.;  въ  это 
время  въ  земляхъ  скандинавскихъ,  особенно  на  Исландхи,  процв'Ь- 
тала  проза:  нащональная  истор1ограф1Я  (одинъ  изъ  лучшихъ  ея  пред- 
ставителей тотъ  же  Снорре)  и  сага.  Раншя  собран1я  сагъ  весьма 
важны  для  исторш  скандинавской  и  германской  поэзш,  такъ  какъ 
въ  нихъ  находимъ  мы  пересказы  скандинавскихъ  или  зашедпгахъ 
устнымъ  путемъ  изъ  Германш  преданШ  (важн^^е  другихъ  Вользун- 
га-сага  и  Тидрекъ-сага);  впосл']Ьдств1и  же  въ  излюбленную  форму 
сагь  перелагали  и  переводные  рьщарсше  романы  и  легенды. 

Эпичесгая  предашя  Германцевъ,  оставшихся  на  континентЬ,  сла- 
галисЬ;  какъ  было  сказано  выше,  со  времени  переселешя  народовъ. 
Это  героически  перходъ  германскихъ  племенъ,  соотв-Ьтствующй  та- 
кому же  перюду  въ  исторш  Грецш.  Но  греки  были  счастливее  н*м- 
цввъ  въ  томъ  отношеши,  что  въ  ихъ  героическШ  перюдъ  случилось  со- 
быпе,  ставшее  потомъ  поэтическимъ  центромъ,  стянувшее  къ  себ* 
предашя  о  событ1яхъ  предшествующихъ  и  посл*дующихъ,  —  троян- 
ская война.  ГероическШ  перюдъ  германцевъ  не  тжЬлъ  такого  цен- 
тральнаго  собьтя;  походъ  Аттилы  только  въ  весьма  слабой  сте- 
пени исполнялъ  его  роль.  Кром'Ь  того,  нЪмецк1Я  племена  были 
такъ  мало   связаны   между   собой,   такъ   раскиданы,    что  собьте, 
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важное  для  одной  группы  ихъ,  оставалось  неизв'Ьстнымъ  въ  друшхь. 
Наконецъ  греки  счастливите  н^^мцевъ  и  въ  томъ  отношенш,  что  у 
нихъ  грамотниви  не  отделялись  отъ  народа,  эпичесшя  сказашя  и 
п'Ьсеи  долгое  время  служили  вакъ  знати,  такъ  и  низшему  классу 
единственнымъ  средствомъ  знакомиться  съ  родной  стариной;  тогда 
какъ  у  германцевъ  вжЬстЬ  съ  хриспанствомъ  явилась  латинская 
истор10граф1я  духовенства,  самое  существоваше  которой,  по  тонкому 
и  в^Ьрному  зам^Ьчашю  Гервинуса,  удаляло  нЬмещая  саги,  а  сл^Ьдо- 
вательно  и  п^^сни,  отъ  исторической  истины. 

Напрасны  были  труды  Карла  Великаго:  раншя  эпичесшя  пЛсил 
германцевъ  пропали  для  потомства.  О  содержанш  игь  мы  можемъ 
получить  П0НЯТ16  только  по  поздн^йпшмъ  искусственнымъ  поэмамъ; 
объ  ихъ  форм^^  и  стил^Ь— только  по  одному  драгоценному  памятнику, 
отрывку  нЬсни  о  Гильдебрант^Ь.  Отрывокъ  этотъ  записанъ  на  первой 
и  посл^^дней  оборотныхъ  страницахъ  деревяннаго,  обтянутаго  кожей, 
переплета  латинскаго  молитвенника  двумя  монахами  Фульдскаго  мо- 
настыря, въ  конц^Ь  УШ  в^Ька.  Приводимъ  его  въ  близкомъ  перево;^  *): 

]уЯ  С1ыша1ъ  разсказъ  о  томъ,  вакъ  вызвали  другъ  друга  на  поедпновъ  Гвль- 
дебрантъ  и  Гадубрантъ  между  двумя  войсками,  ^подьми  сына  и  отца;  они  изгото- 
ВИ1Н  свои  досп']^хи,  оправили  свою  боевую  одежду,  опоясались  герои  своими  ме- 
чами сверхъ  кодьчупг,  такъ  какъ  они  съезжались  на  бой.  Заговорилъ  Гильдебрангц 
сынъ  Герибранта;  онъ  быль  старше  л^^тами  и  разсудительн^е  умомъ;  онъ  начажъ 
кроткими  словами,  кто  его  отецъ  изъ  мужей  въ  народ*  и  какого  ты  роду-племени? — 
Назовешь  ты,  дитя,  ми*  одного,  я  уже  знаю  другихъ:  изв4ствнъ  мн*  весь  народъ 
на  земл*.— Сказалъ  Гадубрантъ,  сынъ  Гильдебранта:  „говорили  мн*  наши  люди, 
старые  и  опытные,  которые  прежде  жили,  что  Гильдебрантъ  звался  мой  отецъ,  а 
я  называюсь  Гадубрантъ;  давно  ушелъ  онъ  на  востокъ,  уб^галъ  онъ  отъ  злобы 
Отахера  **),  (ушелъ)  туда  съ  молодцами.  Онъ  оставилъ  на  родин*  сиротами  жену 
въ  дом*  (и)  малаго  сына,  лишенныхъ  наследства;  по*халъ  онъ  на  востокъ.  Позд- 
нее Дитрихъ  лишился  моего  отца.  Это  былъ  такой  лишенный  друзей  челов*къ;  на 
Отахера  гн*вался  онъ,  храбр*йппй  изъ  витязей,  пока  Теодрихъ  не  лишился  его. 
Онъ  всегда  былъ  во  глав*  народа;  битва  всегда  была  люба  ему;  изв*стенъ  онъ 
былъ  см*лымъ  людямъ;  не  над*юсь  я  живымъ  его  вид*ть".— Знаешь  ли,  сказалъ 
Гильдебрантъ:  клянусь  Богомъ  небеснымъ,  что  теб*  еще  никогда  не  п{шходнлось 
им*ть  д*ло  съ  столь  близкимъ  челов*комъ!  —  Онъ  снялъ  тогда  съ  руки  крученыя 
кольца,  сд*ланныя  изъ  императорскихъ  золотыхъ,  какъ  ему  далъ  ихъ  король,  вла- 
ститель гунновъ.— Это  даю  я  теб*  по  расположешю.— Отв*ча1ъ  Г|дабрантъ,  сынъ    | 
Гильдебранта:  „Дары  добывать  нужно  копьемъ,  остр1е  противъ  остр1я.  Бидно,ты, 
старый  гуннъ,  очень  хитеръ:  манишь  меня  словами,  а  самъ  хочешь  обросжть  меня 
копьемъ;  а  старъ  ты,  стало  быть,  всю  жизнь  лукавилъ.   Сказали  мн*  плаваюпце 
на  запад*  по  Вендильскому  (Средиземному)  морю,  что  его  похитилъ  бой.    Умеръ 
Гильдебрантъ,  сынъ  Герибранта".  Сказалъ  Гильдебрантъ,  сынъ  Герибранта:— .Хо- 
рошо вижу  я  по  твоему  вооруженш,  что  у  тебя  дома  добрый  господинъ,  что  ты 

*)  По  тексту  Оое<1екв:  1)еи1всЬв  ШсЫ;  1т  МН1е1а1*вг. 
**)  Одоакра. 
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ця  этсягь  царстве  не  бшъ  еще  нзгнанннжоиъ.  Но  горе,  мог7Ч1Й  Боже!  свазалъ 
Гшдебрантъ:  несчаспе  совершается!  вО  хЬтъ  и  знмъ  броднлъ  я  вн^  родины,  тамъ, 
ц^  меня  всегда  ставн^ш  въ  ряды  нечущихъ  копья.  Ни  передъ  однимъ  бургомъ  не 
унесда  невя  смерть,  а  теперь  ное  родное  дитя  должно  меня  мечомъ  разрубить, 
сшью  поразить,  ихи  я  додженъ  быть  его  уб1йце8!  Ну  вотъ,  можешь  ты  легко,  если 
у  тебя  хватить  силы,  добыть  вооружеше  у  столь  славнаго  мужа,  отнять  добычу, 
шда  на  то  будешь  иагЬть  права  Да  будетъ  труслнкЬйшнмъ  изъ  восточныхъ  людей, 
еизагь  Гнлъдебрантъ,  кто  пом'Ьшаетъ  теперь  теКЛ  въ  битв^,  которая  такъ  тебя 
пнить.  И  такъ,  битва  бойцовъ  должна  решить,  кто  сегодня  лишится  вооружен1я 
I  кто  будетъ  владеть  этими  обЬимн  бровями!— И  воть  ударились  они  сперва  ясе- 
воымн  копьями  снльнымъ  ударомъ,  такъ  что  копья  остались  въ  щитахъ,  потомъ, 
улфилиеь  щитами,  начали  жестоко  рубить  св^§тлые  щиты,  пока  не  изрубили  ихъ 
п  конецъ  и  съ  деревомъ,  и  съ  кожей...*' 

На  этомъ  обрывается  древняя  1гЬсня;  въ  поддн^Ьйшемъ  пересказ^^ 
иоб^Ьдитедемъ  остается  отецъ,  но  не  убиваетъ  сына,  а^Ьдетъ  съ  нимъ 
вм1ЬсгЬ  домой.  Какь  ни  воротокъ,  какъ  ни  плохо  запжеанъ  этотъ  отры- 
вокъ,  И8ъ  него  не  трудно  видЬть,  что  древнею  формой  нЬмецкаго 
эпоса  была  недлинная  п^Ьснь  (кантилена,  былина),  излагающая 
одинъ  важный  моментъ  изъ  жизни  героя,  но  по  тону  мало  похожая 
на  п1^снь  англо-саксонскую,  а  еще  мен^№  на  тЛсвь  сЭдды»:  вместо 
лирико-дидактическаго  паеоса  находимъ  мы  зд^^сь  эпическое  спокой- 
ств1в,  ясность  и  обстоятельность;  вм*сто  сверхъестественнаго — чело- 
нЬческое,  ви^^то  првуввличен1я— естественность,  вм1^то  миеа — исто- 
рш,  какъ  поню^алъ  ее  народъ. 

Намъ  прип1Лось  бы  непосредственно  отъ  п^Ьсни  о  ГильдебрантЬ 

перейти  къ  эпиче<яап1ъ  поэмамъ  рыцарскаго  времени  (отъ  УШ  в'Ька 

къ  концу  ХП),   еслибы,   на  наше  счастье,   н^Ькоторые  монастырсюе 

/рамотЬи  времени  Оттоновъ  не  упражнялись   въ  латинской  метрик'6 

надь  сюжетами  нащональнаго  эпоса. 

Около  930  г.  с.-галленск1й  монахъ,  впосл^Ьдствш  аббатъ  Экке- 
гардъ  (-{-  978  г.),  избралъ  для  такихъ  упражнешй  слышанную  или 
читанную  имъ  въ  юности  нЬмецкую  поэму  о  Вальтерб  Аквитанскомъ, 
которую  онъ  и  обработалъ  въ  латинскихъ  гекзаметрахъ.  Его  трудъ 
не  дошелъ  до  насъ,  но  около  ста  л^тъ  спустя,  ученый  аббатъ  того 
же  монастыря  Экквгардъ  IV  (*}-  около  1060  г.)  передЬлалъ  его  поэму, 
1  эта-то  передЬлка,  какъ  предпола^^аютъ  *),  и  сохранилась  до  нашего 
времени.  Вотъ  ея  содержаше: 

Король  Аттиш  задумать  съ  своими  гуннами  походъ  на  западъ;  въ  землю  фран- 
ковъ,  въ  городъ  ВормсБ  устремляются  они,  незваные.  Въ  это  время  франками  пра- 
внлъ  коро1ь  Гнбнхъ;  посоиЬтовавшись  съ  своими,  онъ  не  отважися  на  сопротив- 
1ен1е  к  рЫпи1ъ  выдать  заюжниковъ.  Сынъ  его  Гунтеръ  быль  еще  слишкомъ  мадъ, 
н  онъ  лослиъ  къ  гуниамъ  своего  родственника  Гагена.  Подчинился  Аттил^  и  бур- 

*)  Утверждать  этого  иоюжительно  мн  не  можемъ:  въ  иродогЬ  парижской  и  брюс- 
се1ижо1  рукописей  анторомъ  назвваетъ  себя  н^кто  ОшМш. 
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гувдсшй  король  Геррихъ;  онъ  вндажъ  гуннамъ  свою  прекрасную  дочь  ГЕжьдегувдт. 
Третьимъ  заюжникомъ  изъ  аемли  франкокъ  по'Ьх&жъ  Важьтари,  сынъ  аквнтавскаго 
короля  Адьфера.  В]гкя-Ь  съ  заложниками  короли  препроводили  Аттил*!;  и  богатне 
дары.  Весело  возвратились  гунны  посл'1Ь  счастливаго  позюда,  а  царственвыхъ  за- 
лозкниковъ  Аттила  воспиталъ  при  дворЬ  своемъ,  какъ  собственныхъ  д^тей.  Ео1ДД 
умерь  Гибихъ,  его  сынъ  и  насл'1Ьдникъ  Гунтеръ  отказался  платить  дань,  а  франк- 
скШ  заложникъ  Гагенъ  счастлнвымъ  поб^гомъ  избавился  отъ  мщешя  Аттилн.  Ко- 
ролева гунновъ,  опасаясь  того  же  и  со  стороны  Бальтари,  сов'Ьтуетъ  мужу  „опутать 
соколенка  гуннскою  красною  дЬвицей^,  но  Вальтари  ловко  отклоняетъ  9то  пред- 
ложен1е:  въ  битв^  храбр^Ье  бьется  тотъ,  кому  не  приходится  думать  о  женЬ  и  д'Ь- 
тяхъ.  Однажды  изъ  жаркаго  боя  вернулся  во  дворецъ  утомленный  Вальтари;  въ 
зал'Ь  нашелъ  онъ  одну  Гильдегунду;  оба  они  знали,  что  еще  въ  д'!}тств^Ь  отцы  обру- 
чили нхъ  другъ  другу.  Онъ  попросилъ  пить  и,  обнявъ  красавицу,  предложилъ  е1 
вм'кгг!  съ  нимъ  б']^жать  изъ  земли  гунновъ.  „Зач']^мъ  языкъ  твой  говорить  то,  чего 
не  мыслить  твое  сердце?^  печально  ответила  Гильдегунда.  Но  когда  Вальтари  на- 
стойчиво заявилъ.  что  таково  его  давнишнее  желаше,  Гильдегунда  упала  къ  его 
ногамь  изъ  благодарности;  она  готова  съ  нимъ  на  вс^  труды  и  опасности. 

Семь  дней  спустя,  ночью,  когда  гунны  напились  съ  радости  по  поводу  одержан- 
ной поб'Ъды,  Гильдегунда,  исправлявшая  при  двор'Ь  должность  смотрительницы  за 
сокровищами,  набрала  два  м']^шка  драгоц^^нностей  и  приготовила  припасовъ  на 
дорогу  и  рыболовную  сЬть;  Вальтари  вывелъ  тихонько  изъ  конюшвп  своего  коня, 
и  они  отправились. 

Прекрасно  пересказана  сцена  во  дворц'Ь  короля  гунновъ,  бывшая  посл'Ьдств!емъ 
бегства.  Аттила  проснулся  съ  отуманенной,  больною  головой.  ^Позовите  скорей 
Вальтари!  кричитъ  онъ:  онъ,  какъ  добрый  дружинникъ,  долженъ  разделить  горе 
своего  государя  и  подать  опохм'Ьлиться^.  Въ  тоже  время  выходцтъ  и  королева: 
„Гд'Ь  это  заспалась  Гильдегунда,  что  не  несетъ  мн%  платья?^  Когда  истина  обна- 
ружилась, король  ц-Ьлый  день  ничего  не&гь  и  ночью  то  вертЬлся  съ  боку  набокъ, 
то  садился  на  своей  постели,  то  шагать  по  комнагЬ.  На  трет1Й  день  догадался 
онъ  послать  погоню;  онъ  обЬщаль  осыпать  золотомъ  того,  кто  приведеть  ему  свя- 
заннымъ  Вальтари  —  „хитрую  лпсицу'';  но  не  нашлось  ни  графа,  ни  герцога,  ни 
свободнаго  воина,  ни  раба,  который  решился  бы  въ  пол^Ь  перев'1даться  съ  Валь- 
тари. Между  г1мъ  б'Ьглецы,  подвигаясь  непроложенными  дорогами,  на  четырнад- 
цатый день  достигли  Рейна  близь  Вормса.  За  перевозъ  Вальтари  заплатиль  пов- 
манною  имъвъ  Дуна'Ъ  рыбой.  Эта  рыба  попала  настоль  короля  Гунтера.  Гунт^>ъ 
и  Гагенъ,  разспросивъ  перевозчика,  догадались,  кто  неизв^Ьстные  странники,  и  Гун- 
теръ, ле  смотря  на  ув'Ьщан1я  Гагена,  р^пшлъ  отнять  у  Вальтари  сокровища  гув- 
новъ,  будто  бы  въ  вознаграждете  за  дань,  которую  отецъ  его  когда-то  платил» 
Аттил'Ь. 

Въ  Вогезскнхъ  горахъ,  развьючивь  лошадь,  Вальтари  решился  отдохнуть;  онъ 
положилъ  голову  на  кол'1^на  Гпльдегунды  и  вел^^ъ  ей  наблюдать  за  окрестностью. 
Вдругъ  она  увидЬла  облако  пыли:  то  "^хали  Гунтеръ  съГагеномъ  и  лучшими  дру- 
жинниками. Гильдегунда  приняла  ихъ  сперва  за  гунновъ  и  умоляла  Вальтари  убить 
ее,  чтобы  не  достаться  въ  руки  врагамь.  Но  Вальтари  узналъ  франковъ  и  своего 
прежняго  друга  Гагена.  Только  его  одного  боится  онъ  изъ  всей  толпы.  Начинаются 
переговоры:  Гунтеръ  требуеть  выдачи  всЬхъ  оокровищъ,  коня  и  д^^вицы;  Ва1ьт1ф1 
готовь  дать  сто  золотнхь  пряжекъ.  Гагенъ  уговц>иваеть  своего  государя  соглаг 
ситься:  онъ  знаеть,  каие  удары  наносить  Вальтари,  и,  кром^  того,  онъ  въ  эту 
ночь  вид'Ьлъ  в^Ьпцй  сонь,  будто  Гунтеръ  и  онъ  дрались  съ  медв^демъ;  Гунтеръ 
лишился  при  этомь  ноги,  а  онъ,  Гагенъ,  глаза.  Во  всякомь  случа'Ь  онь  не  хочегь 
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■роянать  учасш  въ  бятв^.  Важьтари  убиваетъ,  то  въ  одиночнонъ  бою,  то  по  н'Ь- 
оЕОжысу  ерюу^  ъс^иъ  спутвиковъ  Гунтера,  въ  толь  чисд'Ь  н  Гагенова  иемянника. 
Тогда  жорошь  ладаеть  къ  ногамъ  Гагена  н  умоиетъ  его  отмстить  за  франковъ.  На- 
воне1гь  Гагенъ  сдается.  Онъ  ув'Ьренъ,  что  Важьтарп  нельзя  победить  на  узкой  гор- 
ной тропник*^  его  необходимо  выманить  въ  открытое  ноле.  Гагенъ  и  Гунтеръ 
сжралсц  на  утро  Вальтари  и  Гильдегунда  съ  своими  сокровицами  и  отбитыми  въ 
$ою  конями  пустились  въ  путь.  На  дорог]^  на  нихъ  нападаютъ  Гунтеръ  и  Гагенъ. 
Неою^кчая  навызывающ!я  рЬчи  Гунтера,  Вальтари  обращается  къГагену:  „Разв'Ь 
тш  думать  я  встроиться  съ  тобою,  старымъ  другомъ?  Я  надеялся,  ты  встрЪ- 
швь  меня  о6ъят1ями!'  Мрачно  отв'Ьчаетъ  ему  Гагепъ:  „Ты  сперва  употребляешь 
ва(ял1е,  а  потомъ  лесть.  Ты  первый  нарушилъ  в^^рность,  убивъ  моего  племянника^. 
Начинается  нечестная  битва  двоихъ  противъ  одного.  Брошенныя  врагами  копья  не 
сЩалн  вреда  Вальтари,  но  и  онъ  напрасно  метпулъ  свое  копье.  Могучимъ  уда- 
ро1ъ  меча  онъ  отрубнлъ  Гунтеру  ногу,  и  тотъ  упалъ  полумертвый;  Вальтари  уда- 
рвлъ  на  Гагена,  но  мечъ  его  разлетался  въ  куски.  Гагенъ  отрубнлъ  ему  неосто- 
рожно внставленную  правую  руку.  Силой  волн  побЬднвъ  мучительную  боль,  Валь- 
при  хЬвою  рукой  захватилъ  кривую  гунскую  саблю,  которая  висела  у  него  на 
боку  и  однгагъ  ударомъ  вырубилъ  Гагену  глазъ  и  шесть  зубовъ.  Тогда  век  трое  ока- 
1алеь  не  въ  состояшн  биться;  раны  гор^и,  и  бойцовъ  мучила  лютая  яи^ясда.  Гиль- 
хегунда  подошла  и  перевязала  имъ  раны.  „Теперь  принеси  намъвина!  сказалъ  ей 
Вальтари:  мы  честно  заработали  его.  Первымъ  пусть  выпьетъ  Гагенъ:  онъ  быль 
в^)енъ  королю  и  храбро  сражался;  вторымъ  выпью  я:  ииЬ  пришлось  хуяю  вс^хъ; 
I  иостЬдннмъ  выпьетъ  Гунтеръ'.  Но  когда  Гильдегунда  подошла  къ  Гагону,  тотъ 
отказался,  какъ  ни  страдалъ  онъ  отъ  жажды:  „Первымъ  долженъ  выпить  твой  по- 
велитель Вальтари:  онъ  храбра  меня  и  всЬхъ  остальныхъ!*'  И  недавше  враги 
шли  нзъ  одного  кубка,  и  одинъ  шутилъ  надъ  ранами  другаго.  Потомъ  Гагенъ  и 
Вальтари  отнесли  короля  на  коня,  и  франки  поехали  къ  Вормсу,  а  Вальтари  домой. 
Дамъ,  принятый  съ  большимъ  почетомъ,  онъ  торжественно  отпраздновалъ  свою 
свадьбу  съ  Гильдегундой.  По  смерти  отца,  вс^мъ  любезный,  онъ  тридцать  л'1ть 
управлялъ  своимъ  народомъ;  его  войны  и  многочисленный  победы  отказывается 
описать  притуплённый  стиль"  *). 

Не  смотря  на  латинсюй  гекзаметръ^  не  смотря  на  ученость  ав- 
тора (онъ  пользуется  Вирпшемъ,  упоминаетъ  Гомера,  знаетъ,  хотя 
употребляетъ  не  всегда  къ  мЬсту,  миеодогическ1Я  имена),  не  смотря  на 
бяагочестивыя  молитвы,  вставленныя  поэтомъ-монахомъ,  €Уа1ипи8> — 
одинъ  нзъ  важн'Ьйшихъ  памятннковъ  н]Ьмецкой  нащональной  поэ81и: 
это  почти  единственный  представитель  средней,  переходной  формы 
между  былиной,  въ  родЪ  тгЬсвя  о  ГильдебрантЪ,  и  литературно-обра- 
ботанной  поэмой,  въ  родЬ  Нибелунговъ.  Зд'Ьсь  больше  искусства, 
тЬмъ  въ  подмЬу  и  шЬть  искусственности,  подкрашиванья,  модныхъ 
замашекъ  позднЬйшихъ  поэмъ.  Нравы,  въ  общихъ  чертахъ,  в^^рно 
нзображакутъ  древне-н1&мецкую  дМствительность;  обычай  брать  въ 
заложники  принцевъ  и  принцессъ  былъ  чрезвычайно  распространенъ 
нъ  эпоху  готско-гунскаго  движенхя.    Н'Ьжно-деспотичесшя  отноше- 

♦)    ОпаНа  Ьв11а  с1е  Ьтс,  те1  дпап1;о8  мере  ♦пошрЬов 
СоерегН,  ессе  81у1|и  гепш(  81ртаге  ге1118а1. 
Општ  н  8сЬте11еп  1л1,  Оед.,  58. 
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Н1Я  жениха  къ  нев'Ьст^Ь,  трагическая  колли81Я  между  обязанностью 
помогать  своему  государю  и  мстить  за  убитаго  родственника  съ  одной 
стороны,  и  невозможностью  драться  противъ  стараго  товарищапо  ору- 
Ж1Ю— съ  другой,  свир*пыя  битвы  И8ъ-за  добычи,  свир-Ьпо-добродушныя 
шутки  поел*  битвы — все  это  действительность  н^Ьсколько  грубая ,  но 
не  лишенная  высокой  поэзш.  Монаху -латинисту  потомство  глу- 
боко благодарно  не  только  за  сохранеше  сюжета,  но  и  за  сохранен1е 
колорита  немецкой  старины;  для  знакомства  съ  жизнью  и  понят1Ями 
германца  въ  героическое  время,  его  латинская  поэма  даетъ  больше, 
ч^мъ  десятки  н*мецкихъ  поэмъ,  составляющихъ  циклъ  Дитриха 
Бернскаго;  только  «Нибелунги»  и  «Кудруна»  могутъ  въ  этомъ  от- 
ношенш  равняться  съ  «Вальтари»  '*'). 

я Нибелу мгн '.  Истор1Я  ученой  критики  сНибелунговъ»  любопытна, 
пожалуй,  не  иевЬе  самой  поэмы. 

Въ  1-й  глав*  мы  им*ли  случай  упомянуть  о  первомъ  изданш 
этой  поэмы  и  о  томъ,  какъ  мало  сочувств1Я  оказали  ей  передовые 
люди  того  времени  '"'*').  Тамъ  же  упоминали  мы  вскользь  и  о  томъ 
горячемъ  интересЬ,  какой  возбуждали  сНибелунги»  въ  первый  десяти- 
л*т1Я  нын*шняго  в*ка.  Уже  съ  первыхъ  годовъ  его  появляются  пере- 
воды и  пересказы;  въ  1810  г.  одинъ  изъ  переводчиковъ,  фонъ-деръ 
Гагенъ,  издаетъ  полный  текстъ  съ  приложенхемъ  разночтешй;  не 
смотря  на  этотъ  ученый  аппаратъ,  старанхя  фонъ-деръ  Гагена  дать 
критическое  издан1е  на  этотъ  разъ  безусловно  не  удались;  удовле 
творительное  въ  этомъ  отношенш  его  же  издаше  1816  г.  Но  честь 
перваго  строго  научнаго  изслОдовашя  «Нибелунговъ»  всецело  при- 
надлежитъ  Лахману. 

Лахманъ  приступилъ  къ  изученш  «Нибелунговъ»  съ  предвзятой 


♦)  Другая  жатвнская  поэма,  которую  прежде  сопоставлял  съ  „Вадьтарн*', — Руодлибъ^ 
ориаадлежитъ  къ  другому  роду  поэзш  и  къ  другой  дпох^.  „Руодлн(Н"  напнсавъ  окою 
1050  г.  и  съ  нащонадьннмъ  эпосомъ  икЬетъ  гораздо  меньше  общаго,  ч^мъ  поедшя  по* 
эмн.  Это,  по  словамъ  В.  Шерера,  первый  р11царск1й  романъ;  въ  осногЬ  его  вшшоеяъ, 
сжужащхй  дидактическимъ  цЪмяжъ  и  украшенный  мотивами  нЬскоаькнхъ  новеиъ  м  от- 
звуками героической  саги.  Содержанге  его:  истор1Д  витязя,  который,  покинувъ  свое  оте- 
чество, отправится  служить  королю  Африки;  въ  награду  за  10-л^твюю  службу  онъ  но- 
лучаетъ  два  хлФба,  наполненные  золотомъ,  и  12  нудрыхъ  изр^чешй  (напр.,  не  доверяйся 
рыжему,  не  топчи  жатвы,  не  проезжай  мимо  церкви,  не  помолившись  въ  ней  и  т.  д.) 
Справедживость  вс^хъ  этихъ  сов^товъ  Руодлибъ  нспытнваетъ  на  дМЬ.  Романъ  дожелъ 
до  насъ  въ  отрыв&ахъ. 

"^З  Полному  изданш  1782  г.  на  много  л^тъ  предшествовало  издан1е  одной  последней 
части  (1757  г.  СЬг1тЬ]1(1еп  ВасЬе  и.  ёте  Е1а^е,  янгеу  ЯеЫеп^ейгсЫе  аав  дет  8сЬ1г&- 
ЫвсЬеп  2е^^ри^к^е  еЬс.  2апсЬ).  Самъ  издатель  (Бодмеръ)  считалъ  мало  вЬроятвымъ, 
чтобы  когда  нибудь  оказалась  надобность  въ  полномъ  ивдаши;  для  чести  швабскаго  не- 
р1ода,  говорить  онъ,  лучше,  если  не  все  будутъ  извлекать  на  свФтъ,  что  валяется  въ 
ныли. 
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ш^(]дЛ.  Горяч1й  приверженецъ  теорш  Вольфа  въ  гомеровс&омъ  во- 
просе, исхода  наъ  уСЙЬждвтя,  что  народныя  п^Ьсни  сами  по  се№ 
верхь  художесхвенноста[у  что  ихъ  портятъ  и  равбавляюоть  водой 
поцдиЬйпае  поэты-собиратеди,  онъ  задался  мыслЬо  отд&шть  въ  «Ни- 
белуигахь»  поднинныя  п^Ёсни  отъ  поздн^&йпшхъ  наростовъ. 

сНибехунги»  дошли  до  насъ  въ  десяти  полныхъ  рукописяхъ  и  мно- 
шъ  отрывкахъ;  изъ  полныхъ  рукописей  три  написаны  на  пергаменте 
I  относятся  къ  ХШ  столЬтио;  семь  остальныхъ  относятся  къ  XIV, 
ХУ  и  XVI  в^камъ.  Рукописи  ХШ  вЬка  А,  В  и  С  представляютъ 
весьма  несходный  тексты  А  короче  другихъ,  С  пространнее  другихъ, 
а  В  заннмаетъ  меа^  ними  середину;  значительное  большинство 
позднЬАшихъ  рукописей  и  отрывковъ  примыкають  къ  среднему 
тексту  В.  Какой  же  изъ  этихъ  трехъ  типовъ  есть  оригиналъ  и  каше — 
передЬхки? 

Лдхманъ  пришелъ  къ  заключешю,  что  А  ближе  другихъ  къ  пЬс- 
нямъ,  который  въ  немъ  наименее  подверглись  порчЪ;  В  и  С— позд- 
нМпоя  перед&ЕКи  А.  Пустивъ  въ  ходъ  прхемы  несомн^Ьнно  остро- 
умные, но  иногда  слишкомъ  тонкхе  и  искусственные,  Лахманъ  изъ 
2316  строфъ  рукописи  А  выкинулъ  879,  какъ  неум^^тныя  добавки 
собирателя,  а  остальныя  1437  раздЬлилъ  на  20  п^^сенъ.  Тотъ  же  Лах- 
манъ поздн^Ье  далъ  объяснеше  относительно  исторш  возникновешя 
позднЬйшихъ  текстовъ  В  и  С  и  весьма  остроумно  разъяснилъ  основу 
поэмы  и  ея  отношеше  къ  сЭдд^Ь».  Далеко  невсЁхъ  уб^Ьдилъ  Лахманъ, 
но  огромное  большинство  германистовъ  приняли  его  теорш  за  не- 
гагЬшемъ  лучшей,  и  долго  никто  не  решался  р^^ко  возставать  про- 
тавъ  нея.  Только  въ  1851  г.  въ  критической  статейке  *),  посвященной 
одному  издашю,  основанному  на  теорхй  Лахмана,  Яковъ  Гриммъ 
обратилъ  внимаше  на  одно  курьозное  обстоятельство:  число  строфъ 
въ  каждой  тЛсв^  Лахмана  оказалось  дЬлимымъ  на  7,  а  изъ  трудовъ 
Лахмана  по  классической  филологш  было  изв^^стно,  что  этому  свя- 
щенному числу  Лахманъ  придаетъ  особенно  важное  значеше;  стало 
быть  и  зд^сь,  не  решаясь  открыто  заявить  о  томъ— онъ  самъ  чув- 
ствовалъ,  какъ  странно  предполагать  мистическое  уважеше  къ  цифр^Ь 
у  безграмотныхъ  и  безсчетныхъ  народныхъ  п^^вцовъ — Лахманъ  про- 
водить свою  седмиричную  теорш.  Это  открьте  заставило  заподо- 
зргЬть  всЬ  выводы  Лахмана,  и  вновь  пересмотр^Ьть  все  дбло.  Черезъ 
три  года,  противъ  Лахмана  выступили  два  германиста:  Гольцманъ  и 
Царнке.  Отвергнувъ  теорш  механически  сл^Ьпленныхъ  народныхъ  пЬ- 
енъ,  они  решительно  разошлись  съ  Лахманомъ  въ  вопросе  о  рукопи- 
сяхъ. По  ихъ  мн^Шю,  подробный  текстъ  С  ближе  всФхъ  къ  оригиналу, 


*)  в<^иш9.  Ое1е1|Н.  Ашц  сер.  1747. 
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а  А  есть  произвольное  и  неудачное  оокращете  уасе  сокращенн&го 
текста  В  *)•  Между  германистами  произошелъ  великШ  раскоогь:  Мюл- 
ленгофЪу  Максъ  Ригеръ,  Лил1енвронъ  защищали  взглядъ  Лахмана; 
Вцльгельмъ  Мюллеръ  и  Генригь  Фишеръ  высказались  въ  пользу  но- 
ваторовъ.  Въ  1862  г.  выступилъ  съ  небольшой,  но  над'^^лавшей  много 
шуму,  брошюркой  Францъ  Пфейферъ:  онъ  снова  взялся  за  вопрось, 
который  давно  считался  безплоднымъ,  и  задумалъ  отыскать  автора  с  Нк- 
белунговъ».  Въ  прошломъ  стол^№и  и  въ  начал^Ь  нын'^Ьпгаяго  мног1е  д'Ь  • 
лали  на  этотъ  счетъ  бол^Ье  или  мен^Ье  неосновательныя  предположешя 
и  приписывали  великую  поэму  то  тому,  то  другому  изъ  изв^Ьстныхъ 
поэтовъ  цв^Ьтущаго  перюда  н']&мецкой  поэзш;  теория  отд'Ьльныхъ  на- 
родныхъ  п^Ьсенъ  развязала  вс^Ьмъ  руки;  теперь  вопросъ  объ  авторе 
опять  получилъ  значеше  среди  сторонниковъ  Гольцмана  и  Царнке. 
Пфейферъ  исходить  изъ  того  положешя,  что  каждый  среднев^Ьковый 
поэтъ  обязанъбылъ  самъ  выдумывать  066*6  метръ,  а  метръ,  которымъ 
написаны  «Нибелунги»,  впервые  пущенъ.  въ  ходъ  Кюренбергеромъ 
(между  1120  и  1140  гг.);  сл*д.  Кюренбергеръ— авторъ  и  сНибелун- 
говъ»  въ  ихъ  первоначальной  форм*;  но  около  1190  г.  поэма  подверг- 
лась передблк'Ё.  Выводы  Пфейфдра  съ  н'Ькоторыми  изм'Ьнешями 
принялъ  и  одинъ  изъ  лучшихъ  знатоковъ  среднев'Ьковой  (какъ  гер- 
манской, такъ  и  романской)  литературы,  Карлъ  Барчъ  '*'*).  Подгото- 
вившись къ  изсл^дованш)  сНибелунговъ»  работой  надъ  н^ещсой 
поэмой  о  Карл*  Великомъ,  которая  дошла  до  насъ  въ  н^Ьсколькихъ 
несходныхъ  редакщяхъ,  и  опираясь  главнымъ  образомъ  на  та1с!я 
повидимому  незыблемыя  основаы,  какъ  языкъ,  риема  и  постройка 
строфы,  Барчъ  приходить  къ  заключешю,  что  поэма  въ  первоначаль- 
номъ  вид'Ь  явилась  между  1140  и  1150  гг.  и  авторомъея,  в^^роятно, 
былъ  Кюренбергеръ  (австрШсшй  рыцарь),  заимствовавш1Й  сюжетъ  изъ 
народныхъ  пЬсенъ  и  преданй.  Между  1170  и  1180  гг.  поэма  под- 
верглась первой  перед*лк*,   а  между  1190  и  1200  й».    почти  одно- 

*)  Т&внмъ  обраасжъ,  ио  теор11  Лахиашц  схема  отношени  ружопнсей  бижл 
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а  ш)  твор1к  Гмырпша  ш  Царме 
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I 

А. 
**)  11п(ет8исЬа11|;еа  иеЬег  дав  N^Ье1апвеп1^^.  1875. 

01дШ2ес1  Ьу  Сл0051С 


173 

временно  двумъ  независимымь  пвредЪ^псаI^ь,  иаъ  Еоторыхь  одну, 
бо1Фб  б^шюжую,  представдяють рукописи  ВиА  (А— небрежная кошя)„ 
а  другун),  бол^Ье  далекую  отъ  оригинала,  рукопись  С  '^). 

До  настоящаго  времени  лучшимъ  знатокоиъ  поэмы  остается 
ввшеупомянутый  Царнке,  профессоръ  лейпцигскаго  университета, 
ук&выШ  очень  осторожный  и  осмотрительный;  онъ  предпочитаетъ 
отцювенно  сказать:  сне  знаю»,  тамъ,  гд']^  другой  на  его  и^ЬстЬ  сталь 
бы  строить  шаткую  гипотезу;  ему  мы  и  будемъ  сл^Ьдовать  во  вс^ъ 
епорныхъ  вопросахъ.  Относительно  основы  первой  части — исторш 
Зигфрида  —  Царнке  отзывается  незнашемъ,  а  для  второй  части — 
гибели  Бургундскаго  королевскаго  дома  —  онъ  принимаетъ  основу 
историческую  **).  П'Ьсни  объ  зтомъ  происшествш  сложились  немного 
еоусш  посл^^  самаго  собьтя.  Въ  первой  половин'Ь  XII  в^ка  пбсия 
о  юмъ,  какъ  Кримгильда  коварно  завлекла  своихъ  братьевъ,  пользо- 
валась большою  популярностью.  Когда  въ  1131  г.  датсшй  король 
Магнусъ  хотЬдъ  заманить  къ  себЬ  герцога  Шлезвигскаго  и  пригла- 
сить его  къ  себ^Ь  черезъ  саксонскаго  п^Ьвца  Сиварда,  тотъ,  желая 
предупредить  герцога,  но  не  смЬя  д'Ьйствовать  отц)ыто,  по  дррог4Ь 
заоЪп  п^Ьсню  о  коварстве  Кримгильды  противъ  братьевъ.  По  уб&в- 
денш  Царнке,  составленная  на  основати  пЬсенъ  и  сказавШ  позма 
въ  томь  видЬ,  въ  какомъ  мы  ее  знаемъ,  уже  существовала  около 
1200  г.:  обычаи,  границы  областей  и  государствъ  и  народности  пред- 
стаыены  въ  ней  именно  въ  томъ  видЬ,  какой  они  имЬли  въ  ХП  вЪкЪ* 
Автс^  поэмы  намъ  неизв^Ьстенъ,  равно  какъ  неизвестно  и  мФсто 
соц^Ш1Я  поэмы.  Царнке  им^Ьетъ  н'Ькоторыя  данный,  доказь1ваюпця, 
^то  поэма  возникла  въ  Тирол'Ь,  но  не  особенно  стойтъ  за  свою  ги- 
потезу. 

Въ  вопросЬ  о  рукописяхъ  Царнке  остался  при  своемъ  прежнемъ 
ин4ши,  т.  е.  стойтъ  за  самую  обширную  редакщю— С.  В — ^перед^Ьлка 
вЯ)  сама  отличающая  себя  инымъ  назвашемъ  позмы;  въ  С  это  сП'Ьень 

*)  Сиял  Барчд: 

(1140-1150  г.) 

у  (1170—80) 


рук.  9ёОЛ  руЖ.  8Т0Й 

групш.  груяви. 

По  важовип  4шохогжчес1Ы1  жрнтш  Барчъ  шпаетса  воообмовать  тбжсп  у. 

**)  См.  шше,  Сжммпе  о  ■вббУЁуимжъ.  ^  I 
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о  Нибелунгах'ь»  (№Ье1ип8в  11е1),  въ  В  это— сГоре  Нибеяунговъ»  ДОЬе- 
1ип^  пЫ);  А  есть  сокращеше  изъ  В.  Художественный  тактъ  и  обширный 
по8нан1Я  автора  С  не  подлежать  сокшЬвио:  у  него  н^Ьтъ  тбхъ  геогра- 
фическихъ  несообразностей^  тЬть  недосмотровъ,  которыми  изобилуютъ 
В  и  А. 

Еще  въ  1854  г.  Гольщсанъ  сд&1адъ  важное  и  далеко  не  бв8ъ- 
основательное  предположеше  относительно  литературной  исторхи  по- 
эмы. Почти  во  всЬхь  рукописяхь  за  текстомь  «Нибелунговъ»  сл^^етъ 
лирическая,  написанная  двустиш1ями,  поэма:  сЖалоба^  (К1а8е).  Она 
ставить  въ  родственную  связь  сь  погибшими  бургундскими  королями 
одно  историческое  лицо:  пассаускаго  епископа  Пильгрима  (971—991)  % 
который  будто  бы  приказаль  своему  писцу  Конраду  по  латыни  опи- 
сать судьбу  его  родичей.  Въ  виду  того,  что  въ  X  в^^к^,  въ  эпоху 
большаго  развит1я  латинской  поэзш  въ  Германш,  мнопе  сюжеты 
народной  п^Ьсни  обработывались  по-латьши,  въ  этомъ  можно  ви1^№ 
отзвукь  д]^йствительности.  Можеть  быть,  и  въ  самомь  д^ШЬ  какой- 
нибудь  Конрадь,  епископск1й  писець,  пересказалъ  рядъ  п^Ьсенъ  и 
предашй  вь  латинской  поэм^Ь.  Такь  какь  изв-Ьстны  случаи,  кохда  въ 
эпоху  развит1Я  нащональной  поэзш  н^Ьмещае  поэты  пользоваось 
латинскими  оригиналами,  такь  какъсП'к^ньоНибелунгахъ»,  потону 
и  изложенШ)  очевидно  предназначена  не  для  безграмотной  публики, 
а  для  читателей  и  слушателей  высшаго  класса,  то  тЛть  ничего  невоз- 
можнаго  въ  предположенш,  что  авторъ  поэмы  творилъ  не  на  основашн 
противор'Ёчивыхъ  народныхь  п^ень,  а  на  основанш  латинскаго 
источника. 

Воть,  въ  главныхъ  чертахъ,  содержаше  поэмы: 

Въ  бургундской  земл*,  въ  Норме*  на  Рейн*,  стоялъ  старый  королевсшй  зймокъ, 
гд*  жила  юная  прекрасная  принцесса  Кримгильда,  подъ  защитой  братьевъсвонхъ 
Гунтера,  Гернота  и  Гнзедьхера.  Ей  снится  однажды,  что  она  выростила  ооксшц 
вдругъ  на  него  спускаются  два  орла  и  разрываютъ  его  на  части  своими  когтят. 
Сильно  опечаленная,  Кримгильда  разсказываетъ  сонъ  матери.  „Скжолъ,  разъясняетъ 
та,  означаетъ  благороднаго  супруга;  не  дай  Богъ,  чтобы  ты  рано  его  лишилась!* 
Но  Кримгильда  не  хочетъ  и  слышать  о  муж'Ь.  „Я  схороню  свою  молодость  н  ца- 
соту,  говорить  она,  чтобы  не  пришлось  платить  страдашемъ  за  любовь".  Такпъ 
образомъ  первое  предчувствхе  будущей  невыразимой  боли  закрадывается  въ  серде 
Кримгильдн. 

Въэто  время  въНидерландахъ,  въСантен'Ь  наРейн'Ъ,  жилъ  молодой  Эигфрид'Ц 
сынъ  Зигмунда  и  Зигелинды,  прославивпийся  своими  подвигами  еще  въ  ранней 
юности.  Онъ  пос^тилъ  МН0Г1Я  земли,  чтобъ  испытать  свою  богатырскую  аод 
красота  и  отвага  его  возбуждали  общее  удивлете.  День,  когда  его,  вмктЬ  л 
400  его  товарищей,  посвятили  въ  рыцари,  быль  отиразднованъ  при  двор^  его  отц& 
съ  необыкновенной  торжественностью.  До  Зигфрида  доходить  слухи  о  прекрасно! 
Кримгильд'Ь,  и  онъ  р']Ьшается  отправиться  въ  Вормсъ,  просить  ея  руки.  Охецъ  и 

♦)  Онъ  два  раза  упоминается  н  въ  „Ннбелунтахъ*.  ^  , 
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м1ть  неохотно  сопашаются  отпустить  его:  нмъ  изв'кггна  си1а  и  гордость  бургун- 
довъ;  но  не  схотрл  на  это,  Зигфридъ  уЬзжаетъ  въ  сонровожденхи  12  рыцарей.  Въ 
Борисе  никто  не  знаетъ  прекраснаго  юноши.  Бороли  лосылаютъ  за  сильн^йшимъ 
свошь  вассажомъ  Гагеномъ,  которому  изв'кггнн  вс^  чуяия  землн;  онъ  хотя  никогда 
не  вида^гь  юнаго  вождя,  но  тотчасъ  признаетъ  его  за  Зигфрида.  п^ЛА  по  величе- 
ственной осанке  незнакомца,  говорить  онъ,  это  тогь  самый  Зигфридъ,  который 
шжоршгь  родъ  Нибатунтовъ,  овлад-Ьгь  ихъ  огромнымъ  сокровнщемъ,  отнядъ  у  кар- 
лка  Ахьбериха  въ  горячемъ  бою  шапЕу-невидимку  *),  убилъ  страшнаго  дракона 
I  купался  въ  его  крови,  такъ  что  кожа  его  съ  т%хъ  лоръ  неуязвима  какъ  рога. 
Я  сов-Ьтую  принять  его  какъ  можно  лучше,  чтобы  не  навлечь  его  неудовольств1я." 
Зигфрида  принимаютъ  великол'Ьпно;  для  него  устраивають  веселые  праздники  и 
турниры.  Кримгильда  украдкой  въ  окно  любуетел  на  героя;  Зигфридъ  же  въ  про- 
кохеше  ц'клаго  года,  который  провелъ  онъ  при  двор^^  бургундскомъ,  не  им'Ьлъ 
пчая  вид%ть  ее. 

Король  саксовъ  Лхутгеръ,  вм^сгЬ  съ  датскимъ  королемъ  Шутгастомъ,  объявля- 
ть войну  бургундамъ.  Зигфридъ  вызывается  помочь  Гунтеру;  съ  тысячью  отбор- 
ннхъ  бургундскихъ  витязей  и  съ  своими  спутниками  отправляется  онъ  въ  походъ. 
Одержавъ  н^колько  блистательныхъ  побудь,  онъ  приводить  королей  пл'Ьнными 
п  Вормсъ.  Когда  до  Кримгильды  дошла  в^^сть  о  томъ,  какъ  отличился  Зигфридъ, 
лдо  ея  отъ  радости  покрылось  яркимъ  румянцемъ,  н  она  щедро  наградила  посла. 
Въ  Троицынъ  день,  Гунтеръ  устронваеть  въ  честь  победителей  великол'Ьпный  празд- 
впгь,  на  который  стекаются  вельможи  изъ  близкихъ  и  дальнихъ  странъ.  Крим- 
пиьда  съ  матерью  тоже  приглашены  туда.  Сопровождаемая  огромной  свитой  при- 
лворныхъ  н  дамъ,  она  появляется  среди  витязей,  блистая  юностью  и  красотой. 
Гунтеръ  подвелъ  Зигфрида  къ  сестре;  тотъ  рыцарски  поклонился  ей:  они  украдкой 
взглянули  друтъ  на  друга,  и  вдругъ  ихъ  охватилъ  могуч1Й  пылъ  любви.  Поел* 
обедни  Кримгильда  стала  благодарить  его  за  помощь,  оказанную  братьямъ.  „Изъ 
любш  къ  вамъ  я  служнлъ  имъ",  отв'Ьчаетъ  онъ.  12  дней  продолжались  праздники 
I  Крнмгнльда  ежедневно  вваодила  къ  гостямъ.  Когда  вс!^  стали  разъ'Ьзжаться 
хоткгь  уехать  и  Зигфридъ;  но  Гизельхеръ  безъ  труда  уговорилъ  его  остаться. 

Въэто  время  заморемъ,  наИсланд1и,  жила  королева  Брунгильда,  д*ва  чудной 
кршеоггы  и  силы.  Мнопе  рыцари  добивались  ея  любви,  но  она  рЬгаилась  принад- 
лежать только  тому,  кто  победить  ее  въ  военныхъ  играхъ;  побежденный  же  под- 
вергался смерти,  и  уже  многихъ  постигла  эта  печальная  участь.  Вдругъ  Гунтеру 
вздумалось  попытать  счастья.  Зигфридъ  сначала  пробуетъ  отговорить  его,  но  по- 
томъ  об^щаеть  свое  содействхе  съ  т^мъ,  чтобы  Гунтеръ  въ  награду  отдалъ  за  него 
сестру  свою.  Въ  сопровожден1и  Гагена  и  Данкварта,  богато  снаряженные,  на  велн- 
■огЬшюмъ  корабле  отправляются  они  на  Цсланд1ю,  и  после  12-дневиаго  плаван1я 
1р1езжають  въ  Изенштейнъ,  столицу  Брунгильды.  Красиво  возвышаются  у  мор- 
схаго  берега  ея  дворцы  и  башни,  выстроенные  изъ  зеленаго  мрамора.  Только  од- 
ному ^^т^рнду  известны  этотъ  отдаленный  замокъ  и  гордая  его  владетельница. 
Брунгильда  ласково  приветствуетъ  Зигфрида  и  спрашиваетъ  о  цели  его  при- 
бути.  Зигфридъ  отвечаетъ:  „Я  вассалъ  короля  Гунтера,  который  пр1ехалъ  къ  тебе 
свататься^.  Начались  притотовлешя  къ  испытан1Ю.  Щить  Брунгильды  былъ  такъ 
велнкъ,  что  его  едва  внесли  четверо;  потомъ  принесли  копье  и  камень,  такой  тя- 
желый, что  его  могли  поднять  только  12  человекъ.  Гунтеръ  ужаснулся,  но  Зиг- 
фридъ, надевъ  шапку-невидимку,  поспешилъ  къ  нему  на  помощь.  Сильно  метнула 
кояьагь  Брунгильда  въ  щить,  за  которнмъ  скрывались  Гунтеръ  и  невидимый  Зиг- 

*)  Тагпка[фе — точнее  плащъ,  делающ1Й  негадннЕшъ. 
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фридъ;  пошатнулся  герой;  но  еще  сильнее  пустндъЗнгфридъ  копье  назадъ;  отъего 
удара  Брунгильда  упала  на  землю.  Далеко  бросила  какень  Брунгильда  н  далеко 
прБ1гнула  за  нимъ;  но  еще  дальше  бросилъ  камень  и  сд'Ьлалъ  скачекъ  Знг- 
фрндъ,  хотя  ему  приходилось  нести  съ  собою  и  Гунтера.  И  такъ,  не  смотря  на  свою 
демонскую  силу»  Брунгильда  поб'Ъждена  и  должна  стать  женою  Гунтера.  Начннаютъ 
готовиться  къ  отъ']Ьзд7,  а  Знгфрндъ,  ио&Ьтивъ  свое  нпбелунгское  царство  и  захва- 
тивъ  богатыя  сокровища,  отправляется  впередъ  возв^^ить  о  ноб^д'Ь  и  о  прибнпн 
будущей  королевы.  Радостно  приняла  его  прекрасная  Кримгильда.  Гунтеръ  по  при- 
бытш  домой  исполнилъ  об^щан1е,  н  Кримгильду  обручили  съ  Знгфридомъ.  Брун- 
гильда, увидавъ  ихъ  вм'кгг!,  начала  горько  плакать.  Испуганный  Гунтеръ  снро- 
силъ  ее  о  причин-Ъ  слезъ.  „Я  плачу  о  Кримгильд^,  отв^^чаетъ  она,  потому  что  ты 
отдаешь  ее  за  вассала".  Бъ  брачномъ  поко*]^  Брунгильда  еще  разъ  борется  съГун- 
теромъ,  который,  лишенный  на  этотъ  разъ  помощи,  долженъ  постыдно  сдаться.  На 
другой  день  онъ  разсказываетъ  о  томъ  Зигфриду;  тотъ  еще  разъ  над'Ьваегь  шапку- 
невидимку,  опять  поб^^ждаетъ  Брунгильду  и  беретъ  у  ней  поясъ  и  кольцо,  ко- 
торые дарить  Кримгильд]^  вс']^мъ  на  погибель. 

По  окончаши  сведебныхъ  пнршествъ,  Зигфрцдъ  отправляется  съ  супругой  на 
родину.  Отецъ  уступаетъ  ему  правленхе. 

Прошло  десять  счастливыхъ  л^Ьтъ.  Кримгильда  родила  Зигфриду  сына,  назван- 
наго  въ  честь  дяди  Гунтеромъ,  какъ  и  сынъ  Гунтера  получилъ  имя  Зигфрида. 
Но  для  сердца  Брунгильды  все  н'Ътъ  покоя:  она  считаетъ  себя  оскорбленной 
гЬмъ,  что  Зигфридъ  не  является  ко  двору,  подобно  прочимъ  вассаламъ;  Гунтеръ 
сперва  старается  успокоить  ее  словами,  наконецъ  принужденъ  отправить  пословъ 
къ  Зигфриду,  чтобы  пригласить  его  на  великое  празднество.  Вс^  въ  одинъ  голосъ 
сов^туютъ  Зигфриду  принять  приглашеше,  и  онъ  пускается  въ  путь  въ  сопровож- 
денш  жены,  старика-отца  и  огромной  свиты;  маленькаго  сына  они  оставляютъ  дома. 
Въ  Вормс*]^  гостей  ожидаетъ  блестящгй  пр1емъ;  звуки  трубъ  и  флейтъ  наполняютъ 
городъ. 

Десять  дней  продолжались  рыцарск1я  игры  и  веселые  пиры;  на  одиннадцатый 
о&Ь  королевы  сид'кли  вм']^сгЬ,  и  Кримгильда  начала  восхвалять  Зигфрида.  „По- 
смотри, какъ  онъ  красуется,  говоритъ  она,  между  героями,  точно  м'Ьсяцъ  между 
зв'Ёздами!*'  Брунгильда  на  это  отв^Ьчаетъ:  „Онъ  все-таки  только  вассалъ  Гунтера; 
онъ  самъ  сказалъ  это,  когда  твой  братъ  сватался  за  меня^.  Кримгильда  проспъ 
ее  оставить  так1я  оскорбительныя  р11чи;  разв^Ь  братья  выдали  бы  ее  за  1мм*^^»^^ 
Но  Брунгильда  настаиваетъ  на  своемъ.  Подъ-конецъ  Кримгильда  въ  негодовали 
восклицаетъ,  что  докажетъ  ей  въ  тотъ  же  день,  что  она  не  жена  вассала,  а  такая 
же  королева,  и  войдетъ  первою  въ  церковь. 

Брунгильда  ожидаетъ  Кримгильду  у  собора,  н  когда  та  приближается,  она 
громко  при  народ]^  велитъ  ей  остановиться,  говоря,  что  служанка  не  должна  цдгн 
впереди  госпожи.  Тутъ  въ  первый  разъ  сильный  гнЬвъ  вспнхиваетъ  въ  сердце 
кроткой  Кримгпльды.  „Ты  бы  лучше  молчала,  говоритъ  она:  Зигфридъ  нокорнлъ 
тебя  Д1я  Гунтера;  онъ  же  и  лишилъ  тебя  д^^вства,  ты  опозорила  себя  на  вгЬкъ!' 
Брунгильда  расплакалась,  а  1^имгильда  вошла  первою  въ  церковь.  По  окончаши 
об']Ьдни  Брунгильда  требуетъ,  чтобы  золовка  доказала  справедливость  свонхъсловъ; 
тогда  Кримгильда  показываетъ  кольцо  и  поясъ.  Высоком^^р1е  Брунгильды  подавлено, 
но  тЬмъ  сильнее  разгорается  въ  ней  ашжда  мести,  и  она  клянется  погубить  Зиг- 
фрида. Простосердечный  Зигфридъ,  не  подозревая,  что  ссора  эта  будетъ  началоиъ 
борьбы  на  жизнь  и  смерть,  что  онъ  самъ  будетъ  ея  жертвой,  не  обращаетъ  на  нее 
большаго  внимашя  и  просить  Гунтера  и  Брунгильду  забыть  о  ней.  Но  Брунгильда 
ея  не  забудетъ;  тоскуя   въ  безсильной  ярости,  сидить  она  въ  своей  комнагЬ,  и 
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тбжвй  Гагенъ  о6^в^аетъ  отмстить  за  нее.  Ему  удается  приыета  васвою  сторону 
пюгнхъ  героевъ,  даже  самого  Гунтора;  только  одинъ  Гнзельхеръ  находить  эту 
хенсхую  ссору  слишкомъ  ничтожной,  чтобы  такой  герой,  какъ  Зигфридъ,  нэт>-да 
яеа  питался  жизни.  По  совету  Гагена,  распускаютъ  ложный  сдухъ  о  войн^;  Зигфридъ 
готчасъ  вызывается  съ  своими  Нибелунгами  помогать  Гунтеру.  Коварный  Гагенъ 
оторавяяется  къ  Крнмгнльд^,  чтобы  проститься  съ  нею.  КримгнлмА*  не  аодозр^вая 
■ъ  Гаген^  врага,  просить  его  беречь  Зигфрида  во  время  похода.  Хотя  онъ  и  не- 
ухзшшъ,  прибавляеть  она,  но  въ  то  время,  когда  онъ  купался  въ  крови  дракона, 
между  пдечъ  его  упалъ  липовый  листь,  и  въ  это  м'кгто  можно  поразить  его.  Она 
1фоеигь  Гагена  въ  сражешяхъ  охранять  это  м^сто  и  об^щаетъ  обозначить  его 
срестомъ,  нагантымъ  на  одежде.  Тогда  Гагенъ  устроиль  такъ,  что  лже-послы  дат- 
ше  объявнян,  будто  король  нхъ  согласенъ  на  миръ,  и  Гунтеръ  въ  радости  устраи- 
вать боцгыоую  охоту;  Зигфридъ,  конечно,  приметь  въ  ней  участ1е.  Кримгнльду 
■Гппъ  зловещее  предчувств1е:  ей  снилось,  что  два  кабана  гнались  за  Знгфридомъ 
и  лугу,    что  дв^  горы  упали  на  него;  она  просить  муяш  остаться  дома,  но  онъ 
усюковваетъ  ее  ласками  и  уЬзжаетъ.  Посл'Ь  охоты,  на  которой  Зигфридъ  превзо- 
шехь  вс^^ъ  отвагой  и  силой,  охотннковь  мучить  палящая  ясажда;  вина  же  нЬтъ 

00  коварному распоряженш Гагена, который  предлагаетъ  бежать  наперегонки  къ 
кгочшпсу.  Знгфридъ  прибежать  первымъ,  но  не  сталь  пнть  прежде  Гунтера.  Когда 
вяшиса  тотъ,  наклонился  къ  вод'Ь  и  Зигфридъ.  Тогда  Гагенъ  схватилъ  его  копье 

1  навесь  ему  смертельную  рану  въ  м'Ьсто,  обозначенное  крестомь.  Вскочилъ  на 
ногн  Звтфридъ  и  сталь  искать  оруж1я,  но  Гагенъ  заранее  унесь  его  прочь. 
3«фри^п»  взяль  щить  н  удариль  имъ  Гагена  съ  такою  силой,  что  тоть  растя- 
яулся  до  земл'Ъ.  Упалъ  и  Зигфридъ;  горько  упрехаль  онъ  бургундовь  въ  неблаго- 
дарности; всЬ  были  тронуты;  только  Гагенъ  гордидся  свонмъ  д^ломь.  Вспомннвъ 
о  жен^  своей,  Зигфри^ь  поручиль  ее  братской  яюбви  Гунтера.  ВеЬ  оплакивали 
смерть  героя;  даже  Гунтеръ  почувствовалъ  раскаянге.  Некоторые  хогЬли  скрыть 
вреступяен1е  и  сказать,  что  Зигфрида  убили  разбойники,  но  Гагенъ  воспротивился 
атому  н  взядъ  на  себя  доставить  трупь  Зигфрида  въ  Вормсь;  тамъ  онъ  вел'клъ 
■оложить  его  т  дверямь  комнаты  Кримгильды. 

Ужасно  было  горе  несчастной  вдовы  и  велика  печаль  Нибелунговъ;  Крнм- 
пиьда  уговорила  ихъ  уехать,  не  пытаясь  отмстить  за  героя.  Старый  Зигмундь 
зваяъ  ее  сь  собою,  но  она  отказалась  и  осталась  въ  Вормс^ 

Кримгильда  жила  въ  уеднненш  недалеко  отъ  м'Ьста,  гд^  быль  похоронень  Зиг- 
фридъ, и  молилась  за  упокой  его  души.   Чтобь  овладеть  богатствомь  Ннбелуи- 
т(тъу  Гагенъ  посов^товалъ  Гунтеру  помириться  съ  сестрой;  съ  помощью  Гернота  и 
Гвэеяьхера  д^ло  устроилось,  и  она  согласилась  перевезти  кладь  Нибелунговъ  вь 
Вормсь.  Онъ  состояль  изъ  такого  множества  драгоц'Ьнныхъ  каменьевь  и  золота,  что  12 
юдводъ  двигались  4  дня  и  4  ночи,чтобь  довезти  его  до  кораблей  на  Рейн^.  Крим- 
пиьдв  щедро  раздавала  б1днымь  и  богатымь  свои  сокровища:  это  привлекало  къ 
вей  сердца  многихь  рыцарей,  и  Гагенъ  началь  бояться,  что  это  можать  послу- 
жить Д1Я  него  причиною  гибели.  Поэтому  онъ  погрувиль  сокровища  въ  Рейнь,  и  ко- 
ролн  повдяяись  не  открывать  никому,  гдЬ  спрятань  кладь,  пока  хоть  одинъ  пзъ  нихъ 
«це  живъ.  Новая  обида  Кримгильд'Ы  Наконець  и  для  вея  наегупаеть  пора  мщешя. 
Кркмгалда  уже  13  л4|ть  оплакивала  Зигфрида,  когда  умираегь  супруга  короля  гун- 
новъ,  Этцеля,  и  друзья  указывають  ему  на  Кримгнльду,  какъ  достойную  ея  зам*- 
сппежьницу.  Рюдигора,  маркграфа  бехларенскаго,  отправляють  сь  огромною  сви- 
то! на  Рейнь,  ^т&ь  просить  ея  руки.  Гунтеръ  сь  радостью  прннимаеть  предло- 
хеше  и  об4пм1егь  свое  оод%йств1е.  Только  одииь  Гагенъ,  не  предвидя  ничего  до- 
браго  огь  этого  бража,  старается  отгснюрить  короля.  Но  братья,  думая,  что  онъ 
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не  желаетъ  счаст1я  КримгиАд^^,  не  сдушаютъ  его  и  сообщаютъ  ей  о  нред1ожен1Я 
Этцеля.  Она  сначала  и  слышать  не  хочетъ  о  новоиъ  муж^^:  печаль  по  Зитфрнд'Ъ  на- 
полняетъ  ея  сердце;  но  Еогда  Рюднгеръ  об^щаетъ  служить  ей  в^рой  и  правдой  и 
мстить  ея  вратамъ,  она  вдрутъ  оживляется  мыслью  отплатить  Гагену  за  убгйство 
Зигфрида,  соглашается  быть  женой  Этцеля  и  отправляется  въ  путь  съ  огромною 
свитой.  На  дороге  ее  встр^чаетъ  Этцель  со  множествомъ  именитыхъ  князей. 
Они  вм*сгЬ  отправляются  въ  В-Ьну,  гдЬ  въ  продолжеше  17  дней  празднужхгъ 
свадьбу  съ  неслыханной  роскошью  и  великол'Ьтемъ.  Но  Кримгильда  грустна  и 
молчалива  посреди  шумныхъ  пиршествъ:  она  вспоминаетъ  о  прошломъ  счастье. 
Посл'Ь  свадьбы  супруги  *дутъ  въ  зймокъ  Этцеля,  гд*  Кримгильда,  подъ  видомъ  спо- 
койств1я,  скрываетъ  глубокую  скорбь  и  жажду  мщен1Я. 

Прошло  13  л^Ьтъ  со  времени  свадьбы  (стало  быть,  26  со  смерти  Зигфрида);  у 
Кримгильды  отъ  Этцеля  уже  шестн-л^тн1й  сынъ.  Она  обращается  къ  мужу  съ 
просьбой  пригласить  въ  гости  ея  родственниковъ:  ^иначе  народъ  иодумаетц  что 
я  изгнанница  или  безродная".  Этцель  съ  радостью  гоювъ  исполнить  ея  желаше 
и  немедленно  посылаетъ  п^Ьвцовъ  Свеммелина  и  Вербеля  въ  Вормсъ,  звать  въ  гости 
Гунтера  и  его  вассаловъ.  Кримгильда  поручаетъ  имъ  особенно  постараться  о 
томъ,  чтобы  пр1'Ьхалъ  и  Гагенъ. 

Гунтеръ  ласково  прив^^тствуетъ  посланныхъ,  и  бургунды,  подумавъ,  начина- 
ютъ  готовиться  въ  путь.  Гагенъ  противится  по^здк^,  напоминая,  что  Кримгильда 
никогда  не  простить  имъ  смерти  Зигфрида;  но  короли  не  обращанугь  вниматя 
на  его  предостережешя,  и  Гизельхеръ  говорить  ему,  что  онъ  можетъ  остаться, 
если  боится  быть  убитнмъ.  Посл^^  этого  уже  самъ  Гагенъ  сов^^туетъ  "Ьхать,  но  вгъ 
полномъ  вооружен1И.  2060  избранныхъ  рыц|фей  и  9000  слугъ  отправляются  подъ 
предводительствомъ  Гагена.  Мать  Ута,  которой  приснилось,  что  вымерли  ь&Ь  птицы 
государства,  также  пытается  отговорить  Гунтера,  но  напрасно.  Когда  бургунды 
до^^хали  до  Дуная,  оказалось,  что  онъ  выступилъ  изъ  береговъ,  и  на  немъ  не 
было  парома,  чтобы  перевезти  огромную  толпу.  Осматривая  берега  р^^ки,  Гагенъ 
увидалъ  двухъ  купающихся  водяныхъ  женщинъ,  подкрался  и  унесъ  ихъ 
платья.  Тогда  одна  изъ  нпхъ  сказала:  „Васъ  ожиданугь  больппя  почести  при  двс^ 
гунновъ".  Гагенъ,  обрадованный  этими  словами,  возвращаетъ  платье.  Тогда  ска- 
зала другая:  „Возвратитесь,  пока  еще  не  поздно;  иначе  никто  изъ  вашего  огром- 
иаго  войска  не  вернется  домой,  кром^  королевскаго  капеллана''.  Гагенъ  сталь 
перевозить  всю  свиту;  когда  дошла  очередь  до  капеллана,  онъ,  чтобы  помешать 
исполниться  предсказан1ю,  сбросилъ  его  въ  волны,  но  Богъ  спасъ  несчастнаго,  м 
онъ  благополучно  добрался  до  другаго  берега.  Тутъ  Гагенъ  понялъ,  что  вторая 
женщина  сказала  правду.  Претерп'Ъвъ  ночное  нападете  отъ  баварскаго  корой 
Гельфрата,  который  и  быль  убить  Данквартомъ,  бургунды  прибыли  во  влад^иоя 
маркграфа  Рюдигера.  Онъ  принялъ  ихъ  по-княжески  и  вел'кгь  супруге  и  дочери 
прив^^тствовать  поц^луемъ  королей  и  ихъ  витязей:  Гагена,  Данкварта  и  Фолькера. 
Когда  д-Ьвушка  должна  была  поц-кювать  Гагена,  онъ  показался  ей  такимь  страш- 
нымъ,  что  она  побл4дн'Ьла  отъ  ужаса  и  только  по  вторичному  лриказанш  отца 
решилась  подойти  къ  нему.  Гости  пробыли  здЬсь  н'Ьсколько  дней;  Гизельх^[уъ 
обручился  съ  дочерью  Рюдигера;  потомь  и  хозяиеъ,  и  гости  лоЬхали  ко  двору  ко- 
роля гунновъ.  Имъ  на  встречу  вы*халъ  Днтрихъ  Бернсшй  и  предост^югъ  ихъ, 
сказавъ,  что  Кримгильда  всяшй  день  еще  оплакиваетъ  Зигфрида.  Когда  бургунды 
прх'Ьхали  къ  Этцелю,  гунны  толпою  собрались  посмотр11ть  на  могучаго  Гагена. 
Король  ласково  встр^тилъ  всЬхъ  безь  изъят1я,  но  Кримгильда  искренно  привет- 
ствовала одного  Гизельхера;  ни  она,  ни  Гагенъ  не  скрывали  взаимной  нен1шнстм. 
Рыцарей  и  слугъ  пом-^стили  въ  гостинниц'Ь   подъ  начальствомъ  Дамкв1ф11а; 
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гдлные  же  вжтязи  отправихись  во  дворецъ  королевсшй.  Гагенъ  съ  Фолькероиъ, 
Ередвцдн  неминуемую  гибель,  поияднсь  друтъ  другу  въ  в^^рностн  до  смерти  и 
скш  на  скамейку  во  двор1ц  противъ  комнатъ  Бримгильды.  Когда  Бримгильда  уви- 
Х&1а  такъ  близко  своего  смертельнаго  врага,  въ  ней  закип'&1а  злоба,  н  она  зали- 
ла слевамн.  Въ  отв^^  на  вопросы  окружающихъ,  она  стала  умолять  ихъ  отои- 
сять  Гагену  за  нанесенную  ей  обиду.  Шестьдесятъ  челов^къ  ♦)  вызываются  убить 
Гагена  н  Фолькера  и,  съ  самой  королевой  во  глав^^  отправляются  къ  внтязяиъ. 
Фоак^ФЪ  совгкгуетъ  Гагену  встать  передъ  королевой,  но  тотъ  спокойно  остается 
на  и-бсгЪ  н  при  этомъ  кладетъ  на  кол']^ни  блестящее  оружхб,  которое  тотчасъ 
узнала  Крнмгиледд:  то  быль  мечъ  Зигфрида.  Тутъ  злоба  и  скорбь  еще  сильиМ  за- 
говорили въ  оерд1^  королевы  гунновъ.  Она  стала  упрекать  Гагена;  онъ  отв^Ьчалъ 
е1  дерзостями.  Война  объявлена,  но  никто  изъ  людей  Бримгильды  не  оси'кЕивается 
поасть  на  сильныхъ  героевъ,  и  Врнмгильда  долаша  удалиться,  не  достигнувъ 
цки. 

Когда  наступила  ночь,  и  короли  бургундсше  легли  спать  въ  назначенной  для 
ихъ  зал^  Гагенъ  и  Фолькеръ  вызвались  сторожить  ихъ,  опасаясь  нечаяннаго 
нанадев1я.  Предосторожность  оказалась  не  лишней.  При  наступлен1И  ночи  прибли- 
зялнсь  иъ  зал^  вос^уженные  гунны,  но,  увид^въ  двонхъ  могучихъ  стражей,  скры- 
лсь.  На  другой  день,  во  время  военныхъ  игръ,  когда  Фолькеръ  убилъ  одного 
гунскаго  витязя,  едва  не  возгор'Ьлась  битва,  но  Этцель  усп^лъ  сдержать  своихъ. 

Идя  къ  столу,  Бримгильда  старалась  склонить  на  свою  сторону  Дитриха 
Бернскаго,  но  это  не  удалось  ей;  тогда  она  обратилась  къВлёделину,  брату  Этцеля, 
и,  подкупивъ  его  богатыми  об^щашями,  велела  ему  напасть  на  рыцарей  и  слугъ, 
помещавшихся  въ  гостинииц'Ь;  сама  же  съ  Этцелемъ  и  съ  своимъ  маленькимъ  сы- 
номъ  Ортлнбомъ  сЬла  за  столъ. 

Блбделинъ  проникъ  въ  залу,  1^*^  сид^лъ  Данкварть  съ  рыцарями,  объявляя, 
что  онъ  пришелъ  мстить  за  смерть  Зигфрида.  Въ  отв'Ътъ  на  это  Данквартъ  однимъ 
уддроиъ  меча  срубилъ  ему  голову.  Началось  страшное  кровопролипе;  къ  гуннамъ 
на  помощь  сиЬшили  все  новыя  толпы.  Бургунды  вс^  погибли;  одному  Данкварту 
удаюсь  пробиться  къ  своимъ.  Весь  въ  крови,  съ  обнаженнымъ  мечемъ  въ  рук^^ 
щшчт  онъ  у  дверей  залы  брату  Гагену:  „Чт5  вы  сидите  тутъ?  вс*  наши  убиты!" 
Огереги дверь,  Данквартъ,— отв^Ьчаетъ  Гагенъ— чтобы  никто  иевышелъ  изъ  залы, 
а  мы  теперь  выпьемъ  королевскаго  вина  за  умершихъ." 

Оъ  этими  словами  онъ  отрубнлъ  голову  невинному  ребенку;  она  покатилась 
на  колени  матери.  Потомъ  онъ  бросился  убивать  другихъ.  Фолькеръ  и  короли  бур- 
гундсюе  нападаютъ  на  остальныхъ  гунновъ;  происходить  страшное  кровопролипе, 
зажа  наполняется  трупами.  Бримгильда  въ  страх*  просить  Дитриха  Бернскаго 
защитить  ее.  Голосъ  Дитриха  раздается  по  залу,  какъ  трубный  звукъ;  сражеше 
на  минуту  прерывается.  Дитрихъ  объявляетъ,  что  не  хочетъ  принимать  участхе 
въ  бнтвгЬ  и  требуетъ  пропуска;  съ  иимъ  вм1ст*  оставляютъ  залу  Этцель,  Брим- 
гильда иРюдигеръ.  По  ихъ  уход*,  борьба  въ  зал*  продолжается  до  тЬхъ  поръ, 
покуда  не  убиты  вс*  люди  Этцеля.  Гагенъ  и  Фолькеръ  см*ются  надъ  трусостью 
короля  гунновъ  и  надъ  безсильной  злобой  Бримгильды;  она  обЬщаетъ  тому,  кто 
прннесеть  ей  голову  Гагена,  полный  щитъ  золота  и  много  земель  и  з^мковъ.  Эти 
об^щашя  снова  возбуждаютъ  къ  бою  витязей,  и  Ирингъ  Датсшй  первый  решается 
Члзнться  съ  Гагеномъ;  но  онъ  не  въ  силахъ  одолеть  героя  и  бросается  на  Фоль- 
кера  и  Гернота;  наконецъ  Гизельхеръ  наносить  ему  сильный  ударъ;  онъ  падаетъ, 
но  тотчасъ  же  снова  устремляется  на  Гагена,  ранитъ  его  и  бЬжитъ.  Бримгильда 

♦)  Къ  ннмъ  потомъ,  по  пржказанш  Кримгнльдм,  прмсоедннилось  еще  400. 
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^аетъ  его,  сама  снимаетъ  съ  него  оружхе,  и  Ирингъ,   отдохнувъ, 

>етсд,  чтобы  напасть  на  Гагена.  На  этотъ  разъ  Гагенъ  однимъ  уда- 

ь  его.  Ирнфридъ  и  Гавартъ  врываются  въ  зажу,  чтобъ  отомстить  за 

я  ихъ  постигаетъ  таже  участь. 

деру  въ  зад-Ъ  настала  страшная  тишина;  только  слышно  журчаше  ручев- 

>н,  текущихъ  на  дворъ  вдоль  желобовъ.   Усталые  бургунды  требуютъ, 

*:ъ  выпустили  изъ  зала  для  переговоров!»;  но  Кримгильда  боится  лишиться 

жертвъ.  Тутъ  юный  Гизельхеръ  молить  сестру  дать  имъ  свободу;  она  со- 

л'ся  на  это  только  съ  услов1емъ,  чтобъ  они  выдали  Гагена.   Возмущенные 

^>  пред10Я№шемъ,  они  восклицаютъ:  „Бслнбъ  насъ  было  тысяча  челов^^къ, 

А  тогда  не  выдали  бы  ни  одного^.  Тогда  Кримгиледа  велитъ  зажечь  залъ;  бургунды 

1емогаютъ  отъ  жару  и  жажды;  жажду  утолям)тъ  они  кровью  убитыхъ  и  прово- 

1ть  ночь  въ  страшныхъ  мукахъ  посреди  обрушившихся  сгЬнъ  зала. 

Этцель  наконецъ  обращается  съ  мольбою  о  помощи  къ  благородному  Рюди- 
геру;  Кримгильда  напоминаетъ  ему  данную  ей  на  Рейн-Ъ  клятву—мстить  за  нее 
вс^^  ея  врагамъ.  Въ  его  душ'Ь  происходить  страшная  борьба:  ему  невозможно 
отказать  королев^^,  но  въ  тоаке  время  ужасно  нзм^^нить  друзьямъ,  которымъ  онъ 
клялся  въ  в^^рности.  Наконецъ  онъ  решается,  выходить  противъ  бургундовъ, 
бьется  съ  Гернотомъ,  и  они  убивають  другъ  друга. 

Когда  до  Днтриха  Бернскаго  дошла  в^ть  о  смерти  Рюдигера,  онъ  посжалъ 
разузнать  о  д'к[^Ь  пов'^рн']Ье  стараго  рыцаря  Гильдебранта;  къ  нему  добровольно 
присоединились  вс*]^  витязи  готскхе;  они  просить  выдать  имъ  трупъ  Рюдигера;  бур- 
гунды отказывають;  возгорается  битва,  въ  которой  гибнетъ  много  героевк  нзъ 
готовь  вернулся  къ  Дитриху  только  израненный  Гильдебрантъ,  а  изъ  бургундовъ 
остаются  въ  живыхъ  только  Гагенъ  и  Гунтеръ.  Горько  оплакиваеть  Дитрихъ  сво- 
ихъ  витязей,  потомь,  вооружившись  съ  помощью  Гильдебранта,  спешить  на  м-кгго 
битвы  и  требуеть,  чтобы  Гунтеръ  и  Гагенъ  сдались;  тогда  онъ  об^щаетъ  имъ  покро- 
вителыггво  и  безопасное  возвращеше  домой;  но  Гагенъ  не  согласенъ  уступить,  пока 
чувствуетъ  себя  въ  силахъ  держать  оруж1е.  Тогда  Дитрихъ  вступаеть  въ  едино- 
борство съ  Гагеномь,  наносить  ему  тяжелую  рану  исвязываеть  его  мощными  руками; 
тоже  д'Ьлаетъ  онъ  и  съ  Гунтеромь.  Отдавь  ихъ  обоихъ  въ  руки  Кримгв л^ды,  которая 
приказываеть  развести  ихъ  по  тюрьмамъ,  Дитрихъ  просить  пощадить  жизнь  те- 
роевъ,  чтб  она  и  об-Ьщаеть.  Только-что  ушелъ  Дитрихъ,  Кримгильда  идетъ  въ 
тюрьму  къ  Гагену  и  об^щаетъ  ему  жизнь,  если  онъ  возвратить  ей  кладъ  Нибе- 
лунговъ.  Но  Гагенъ  отв'Ьчаеть,  что  онъ  поклялся  не  открывать  никому,  гдЪ  спря- 
танъ  кладъ,  покуда  живь  хоть  одинь  изъ  его  повелителей.  Тогда  жестокая  Крим- 
гильда велитъ  отрубить  голову  Гунтеру  и,  держа  ее  за  волосы,  приносить  Гагену. 
^Теперь,  говорить  Гагенъ,  никто  не  знаетъ  гд]&  кладъ,  кром'Ь  меня  и  Бога,  и  ты, 
чертовка  жадная,  никогда  не  получишь  его!^  Кримгильда  срываеть  съ  него  Знг- 
фридовь  мечъ  и  отрубаеть  ему  голову.  Такъ  страшно  заплатила  за  смерть  Зиг- 
фрида когда-то  кроткая,  любящая  Кримгильда.  Видя,  что  она  нарушила  об^^п^аше, 
данное  Дитриху,  Гильдебрантъ  поражаетъ  ее  мечемъ;  съ  предсмертнымъ  крикомъ 
падаеть  она  рядомъ  съ  трупомъ  Гагена.  Такъ  погибли  ъс^  бургундсше  герон,  а 
съ  ними  и  кладъ  Нибелунговъ. 

Содержан1е  вышеупомянутой  ^Жалобы''  *)  состоить  въ  томъ,  что  Этцель,  Ди- 
трихъ и  Гильдебрантъ  въ  куч-Ъ  труповъ  отыскивають  близкихъ  имъ  людей,  причемъ 
разсказывають  ихъ  историо  и  оплакнвають  ихъ  гибель.  Отроки  Рюдигера  возвраща- 
ются домой  съ  его  конемъ,  который  все  повертываетъ  голову  назадъ,  къ  трупу 

*)  См.  въ  иаданш  „Нвбелувгоеъ'^  Лахмана,  5-1ег  АЪс1г11ск,  Вег1. 18вв,  стр.  248  н  слй- 
дующЫ, 

_ С^  глглгЛсу 
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госюднна,  а  въ  Бехдарт-Ъ  женщины,  уже  прехув^доиленныд  злыми  сновид']^ 
шжл,  ожндаютъ  несчаепя.  Получивъ  печальную  в^сть,  Готелинда  ужираетъ  съ 
горя.  П^вецъ  Свеммеливъ  ']^детъ  къ  старой  королев*]^,  чтобы  сообщить  ей  о  гибели 
Iс^IЪ  ея  д^тей;  по  дороге  онъ  за'^Ьзжаетъ  въ  дяд]^  погибшнхъ,  пассаускому  епи- 
сюпу  Пильгерину,  шлорыВ  приказываетъ  записать  его  разсказъ.  У  старой  коро- 
«т  оть  горести  буквально  разрывается  сердце,  и  ее  х(^нятъ  въ  аббатств^^ 
Щшъ.  Павшихъ  королей  оплакиваётъ  Брунтильда,  виновница  всксъ  б1дств1й  *); 
е!  шна  оть  Гунтера  провозглашаютъ  королемъ.  Кримгильду,  думаетъ  авторъ, 
5огь  помилуетъ,  такъ  какъ  ея  преступлешя  оправдываются  верностью  памяти 

Къ  тому  же  бургундо-нидерландскому  циклу  принадлежитъ  сШснь 
ороговомъ  Зигфрйд^Ь»  ^).  Она  существовала  еще  въ  ХШ  в^жк, 
но  до  насъ  дошла  только  въ  лубочномъ  изданш  XVI  стол^^тхя, 
воепроивводшцемъ  переделку  XV.  Впосл1&дствш  сюжетъ  ея  перера- 
ботался въ  лубочной  прозаической  книжк1^,  выдававшейся  за  пере- 
водъ  съ  французскаго.  Эта  книжка  пользуется  н]^торою  популяр- 
ностью и  до  сихъ  поръ  ^). 

Сод^жаше  п'Ьсни  состоитъ  въ  сл']^дующеиъ.  Зигфрндъ,  сынъ  Зигмунда  нидер- 
«цоаго,  еще  въ  дЬтств*  отличается  такой  страшной  силой  и  неукротимостью, 
ш  родпелн  не  знаютъ,  чтб  съ  нимъ  д'Ьлать.  По  сов']^ту  вельможъ,  Зигмундь  от- 
нуешть  его  на  волю.  Онъ  приходить  къ  кузнецу  и  предлагаетъ  ему  себя  въ  уче- 
шщ  его  принимажутъ  съ  охотой,  но  сила  его  слншкомъ  велика  даже  и  для  этого 
'^^  онъ  заколотилъ  наковальню  глубоко  въ  землю,  а  когда  его  хотЬли  наказать 
31 910,  юбилъ  и  работника  и  хозяина.  Желая  отделаться  оп»  такого  неудоб- 
но ученика,  кузнецъ  посылаетъ  его  за  угольями  въ  л'^съ,  гдЪ  живетъ  страшный 
дрионъ.  Зжгфридъ  убнваетъ  дракона  и,  разложивъ  громадный  костеръ,  сжигаетъ 
в&  ноп  массу  зм^й,  ужей  и  другихъ  гнездящихся  въ  л^су  гадовъ;  изъ  костра 
вякоеть  нхъ  расплавленная  чешуя;  зтимъ  составомъ  намазывается  Зигфридъ  и 
1^ю  его  покрывается  роговой  оболочкой  (кроме  одного  места  между  плечъ, 
ку!»  последств1н  и  былъ  ванравленъ  смертный  ударъ,  „какъ  можно  сльплать 
п  другюсь  поэмакь**).  Дочь  короля  Габиха  Кримгильда  похищена  дракономъ- 
(1боро1вшъ  и  яоселена  имъ  въ  высокой  скале.  Бъ  этой  скале  случайно  заехалъ 
3|гфр|1дъ;  карликъ  Эйгель  разсказалъ  ему  о  заключенной  Бримгильде.  Зигфридъ^ 
1<>  его  указанно^  отнскалъ  стража  скалы,  великана  Куперана,  победилъ  его  после 
охесгоченной  битвы  и  принудилъ  помогать  ему  въ  освобожден1и  красавицы;  а 
■осл!  двукратной  его  измены  —  убилъ  его  на  смерть.  Пробравшись  къ  Крим- 
'и^  Зитфрядъ  ведетъ  съ  нею  любовный  речи;  вдругъ  прилетаетъ  драконъ 
1  наинаетсд  единоборство,  въ  коюромъ  одержалъ  верхъ  Зигфридъ.  Захвативъ  у 
в>Р1квовъ  кладь  Нибелунговъ,  Зигфридь  уехалъ  оттуда;  на  прощаньи  Эйгель  пред- 
«•зиъ  ему  раннюю  смерть.  Песня  въ  конце  указываетъ  на  другую,  излагающую 
**м*йшую  судьбу  Зигфрида:  „Кто  хочетъ  слышать  дальше,  пусть  читаетъ  о  свадьбе 
Зифрнда"*). 

')  Во  2-й  части  „Бнбелунгоп"  о  ней  совсемъ  негь  речи.  Н1М10  думать,  что  жъ  древ- 
^  верав  ова,  жакъ  и  въ  Эдде,  умирала  вместе  съ  Зигфрвдомъ. 

')  Вег  НОгаеп  8еу&Ш.  ОоеЛеке  МА.  653—7. 

')  Вс4дсн1е  хурьовной  ошибки  „РОговой"  Зигфридъ  превратился  п  „рогатаго^ 
(^  8еЬдп11е  8еИпд)    и,  соответственно  этому,  онъ  является  на  виньетке  съ  рогами. 

*)  ^ег  1геНег  Ьоегеа  1гоо11— ёег  1|в  Зеу^педеа  ЬосЬгеу^. 
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Рядоиъ  съ  «Нибелунгами»,  хотя  и  на  второмъ  уЛсгЬу  можетъ  бьпъ 
поставлена  поэма  «Кудруна»;  но  въ  средн1е  в^^ка  она  не  польсова- 
лась  большой  пупулярностью,  судя  по  тому,  что  допхла  до  насъ 
только  въ  одной,  довольно  поздней  (XVI  в.)^  рукописи.  По  содержа- 
нш)  она  распадается  на  три  неравныя  части,  им^Ьюпця  предметожь 
судьбу  трехъ  покол*Н1й  героевъ. 

1-я  часть.  У  ир^пшдсБа^о  корохя  Знте5анта  быдъ  только  одинъ  сынъ  Гагенъ; 
когда  ему  было  7  л^Ьтъ,  его  похитила  огромная  птица— грифъ,  и  унесла  на  уеди- 
ненные островъ  въ  свое  гн'^до,  на  пищу  своимъ  птенцамъ.  Одинъ  изъ  птенцовъ, 
захвативъ  ребенка,  перелегкгь  съ  нимъ  на  другое  дерево;  вЬгвл  обломилась;  грифъ 
и  его  добыча  полетЬли  на  землю,  и  Гагенъ  упалъ  въ  траву.  Скоро  нашелъ  онъ 
каменную  пещеру  и  въ  ней  трехъ  д^ЬвушеЕъ-принцессъ,  также  занесенныхъ  сюда 
грифомъ.  Долго  жили  д'Ьвушки  и  Гагенъ,  не  см^  днемъ  выходить  изъ  пецерн. 
Однажды,  близь  острова  разбился  корабль;  Гагенъ  нашелъ  трупъ  одного  изъ  пас- 
сажировъ,  снялъ  съ  него  вооруяюше  и  перебилъ  грифовъ.  Посл^^  этого  онъ  сво- 
бодно выходилъ  изъ  пещеры,  когда  хогклъ,  убивалъ  дикихъ  зв^^рей,  убилъ  дракона, 
выпилъ  его  кровь  и  оттого  получилъ  пеобыкновенную  силу.  Проходивппй  мимо 
корабль  принялъ  Гагена  и  д'Ъвушекъ  и  привезъ  ихъ  въ  Ирландаю.  Зигебавтъ  усту- 
лилъ  сыну  престолъ;  Гагенъ  женился  на  одной  изъ  спасенннхъ  имъ  принцессь  и 
прославился  по  вс^мъ  окрестнымъ  землямъ  своею  необыкновенною  силой;  онъ 
былъ  изв^^стенъ  подъ  именемъ  „дикаго  Гагена^. 

2-я  часть.  Въ  Тенеланд'Ъ,  въ  земл'Ь  гегелинговъ,  жиль  к(фоль  Гегель.  У  него 
п-кп  ни  отца,  ни  матери,  и  онъ  до  сихъ  поръ  не  выбралъ  себЬ  жены.  Дружина 
сов-Ьтуеть  ему  жениться,  но  Гегель  отв^^чаетъ:  я  не  знаю  девушки,  достойнЫ1ся^ 
латься  королевой  гегелинговъ.  Бму  указываютъ  на  Гильду,  единственную  дочь  ди- 
каго  Гагена;  но  кто  р^пгатся  йхать  за  ней  сватомъ?  Гагенъ  не  хочетъ  отдать  ее 
за  челов^Ька,  который  былъ  бы  слабее  его,  и  в'Ъшаетъ  сватовъ.  ИоеЛ  долгихъ  прере- 
кангй,  къ  Гагену  за  Гильдой  решаются  "Ьхать  Горантъ,  знаменитый  п^вец^  его 
дядя  Вате,  воспитатель  Гегеля,  немногимъ  уступаюпЦй  по  сигЬ  Гагену,  хитрнИ 
Фруте  и  др.  По  совету  Фруте,  гегелинги  набрали  съ  собой  товаровъ  и  переод:Ьл1сь 
купцами,  а  въ  глубине  корабля  скрыли  700  вооруженныхъ  воиновъ.  Посл^^  36-ти- 
дневнаго  путешеств1я,  они  прибыли  въ  Ирландио,  послали  Гагену  богатые  подарки 
и  располояии  на  берегу  свою  лавочку.  Черезъ  н'кжолько  дней  слухъ  объ  ихъ  драга- 
ц*нныхътоварахъиодеп1евой  ц-Ьн*  посл^днихъ  (кто  не  им^етъ  денегъ,  тому  они 
даютъ  даромъ)  достигаетъ  женской  половины  дворца,  и  Гильда  просить  отца  по- 
звать гостей  во  дворецъ. 

Гегелинги  не  заставили  ждать  себя.  Вате  вошелъ  первымъ;  Гильда  приветство- 
вала его  поц'Ьлуемъ,  хоть  и  испугажа  ее  широкая  борода  героя.  Королева  и  ея 
дочь  стали  спрашивать  Вате,  чтб  ему  пр1Ятн^Ьй:  сидеть  ли  съ  красавицами,  или 
участвовать  въ  битв*  ♦)?— „Хотя  и  пргятно  сид*ть  съ  красавицами,  откЬчаетъ  Вате, 
но  драться  съ  добрыми  воинами  еще  лучшее  Этотъ  ответь  возбудилъ  тромкШ  смЬхъ 
женщивъ.  Он*  спрашиваютъ  Вате,  есть  ли  у  него  жена  и  д*ти,  и  оов*туютъ  ему 
поселиться  въ  Ирландаи.  „Я  привыкъ  отв*чаетъ  Вате,  самъ  раздавать  коней  и 
земли  и  служить  ленникомъ  мн*  было  бы  тяжело**.  Гегелинги  идутъ  въ  пОкои  короля. 
Тамъ  фехтуютъ  молодые  рыцари,  показывая  свое  искусство.  „Ум^ютьли  въвашеиъ 
отечеств*  такъ  хорошо  действовать  мечемъ?*'  спрашиваетъ  Гагенъ  у  Вате.  Тотъот- 
в*чаетъ,  что  онъ  никогда  не  вид*лъ  ничего  подобнаго  и  очень  желалъ  бы  поучиться. 

*)  Стр.  848  во  Барчу.  Ср.  орниеденний  на  стр.  146  эпиаодъ  изъ  „Ка18еге1|Г01ик'. 
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Гагенъ  приззБсваетъ  своего  лп^чшагофехтме&стера,  и  Вате  беретъ  у  него  уроЕъ;но  когда 
онъ  переходить  изъ  оборонительнаго  по1оген1я  въ  наступательное,  учитель  едва 
спасается,  отпрыгнувъ  въ  сторону.  Тогда  самъ  Гагень  требуетъ  меча,  чтобы  вы- 
учить гостя  четыремъ  своимъ  ударамъ;  но  споро  и  онъ  уб^^аетсд,  что  ученнкъ 
сгбитъ  учителя. 

Скоро  до  Гильды  доходить  слухъ  о  необыкновенно  прхятномъ  п^^ши  Горанта: 
овъ  п^^гь  такъ  хорошо,  что  зв'Ьри  въ  л'Ьсахъ  и  рыбы  въ  водахъ  останавливались  и 
атшали.Вечероиъ,тихонько  отъ  всЪхъ^она  посылаеть  заГорантоиъ  своего  камергера. 
Горантъ  незаставнлъ  себя  долго  просить  и  п'кгь  для  п^шнцессы,  сколько  ей  хот^ 
лось.  Гндьда  предложила  ему  богатые  подарки,  но  онъ  согласился  взять  только 
одннъ  поясъ.  яЯ  отвезу  его,  говорить  онъ,  моему  господину".— „Кто  твой  господинъ 
I  какъ  зовутъ  его?  Король  ли  онъ  и  влад^^етъ  ли  собственной  землей?'^  Тогда  Га- 
равтъ  открываеть  ей  ц^ль  своего  ирибыт1я.  „Да  наградить  Богъ  Гетеля,  сказала 
Гиьда,  за  любовь  ко  мн1;  если  онъ  придется  по  дупг!  мв%  я  разд'к1ю  его  ложе, 
только  бы  ты  п^^  мн^^  утромъ  и  вечеромъ^.  Горантъ  соглашается  на  это,  но, 
|фнбавллетъ  онъ,  при  двор^  Гетеля  12  п^Ьвцовъ,  которые  ъсЬ  поютъ  лучше  его,  „а 
вгкгь  лучше  поетъ  самъ  король'^.  Гильда  готова  бежать  съ  ними;  условились,  чти 
аередь  ихъ  отъ^здомъ  Гильда  должна  выпросить  у  отца  позволеше  осмотр^^ть  ихъ 
корабль:  Въ  день,  назначенный  для  отъезда,  принцесса  съ  своей  свитой  вступила 
накорабькь  н  разсматриваладрагоц']Ьнные  товары,  разложенные  Фруте;  въ  это  время 
Гагенъ,  собиравппйся  сопровождать  дочь,  быль  еще  на  одномъ  изъ  перевознылсъ 
ддовъ.  Вдругъ  изъ-подъ  люковъ  вышли  вооруженные  люди  и  побросали  въ  воду 
вошювъ  Гагена,  сопровождавшихъ  Гильду,  а  матросы  въ  это  время  подняли  па- 
руса. Гагенъ  приказываетъ  садиться  на  корабли  и  гнаться  за  похитителями;  но 
юрабли  ветхи  и  пробиты  насквозь:  надо  строить  новые.  Гегелинги  прибыли  въ 
свою  земло;  радостно  встр'Ьтилъ  ихъ  и  свою  нев'Ьсту  Гетель.  Но  онъ  еще  не  успк1Ъ 
отпраздновать  свадьбу,  какъ  явился  мститель— дик1Й  Гагенъ.  На  морскомъ  берегу 
начинается  жестокая  битва;  Гагенъ  всюду  разносить  смерть.  Зам^тивъ  Гетеля,  онъ 
вробивается  къ  нему,  и  начинается  единоборство  королей.  Гетель  раненъ;  Вате  засту- 
■аегь  его  м'1сто.  Гагенъ  наносить  такой  ударъ  Бате,  что  у  того  кровь  брызнула  изъ- 
водь  пиема;  въотмщеше  Вате  съ  такою  силой  ударяетъ  короля  ирландскаго,  что 
у  того  св^№  затмился  въ  очахъ.  Видя  близкую  гибель  отца,  Гильда  умоляетъ  только- 
тго  окончнвшаго  перевязку  Гетеля  спасти  его.  Гетель  пробивается  къ  Гагену  и 
просить  его  прекратить  вражду.  „Кто  говорить  со  мной?"  спрашиеаетъ  Гагенъ.— 
,Д— Гетель,  посылавш1й  къте(ЙЬ  своихъ  витязей**.  Гагенъ  выраяьаетъ  удовольствхе, 
1Т0  дЪло  было  обд^^ано  такъ  ловко,  и  опускаетъ  оруж1е;  тоже,  хотя  съ  неудоволь- 
ств1емъ,  д%лаетъ  и  Вате.  В(Л  сражаюпцеся  снимаютъ  доспехи.  У  Вате  быль  дра- 
гоц^ннжй  пластырь,  данный  ему  когда-то  дикою  женщиной.  Гильда  падаетъ  къ 
иогамъ  его,  умоляя  залечить  раны  отца  и  Гегеля.  „Пока  Гагенъ  не  помирится  со 
веЬмк,  я  не  помогу  ему",  отвЬчаетъ  Вате.  Происходить  полное  примиреше,  и, 
благодаря  чудодейственному  пластырю,  раненые  выздоравливаютъ.  ЪсЬ  отправ- 
ляются въ  землю  Гетеля.  Тамъ  Гагенъ  присутствуетъ  при  свадьбе  и  короноваши 
дочери  и  убеждается  собственными  глазами  въ  богатстве  своего  зятя.  Возвратив- 
внсь  въ  Ирланд1ю,  онъ  говорить  жен^,  что  не  могъ  бы  лучше  выдать  свою  дочь; 
еелмбъ  у  него  были  еще  дочери,  онъ  вс^хъ  бы  отослалъ  къ  гегелингамъ. 

Э-я  часть.  Гетель  прижилъ  съ  Гильдой  сына  Ортвина  и  дочь  Кудруну.  Когда 
■оел^дняя  достигла  т^хъ  л^тъ,  „въ  которыя  мущинъ  опоясываютъ  мечомъ**,  она 
стла  такъ  красива,  что  на  светЬ  не  было  женщины  лучше  ея.  Скоро  за  нее 
свататься  женихи.  Ей  предложиль  руку  Зигфридъ  изъ  Морландш  *),  могуч1Й 

^)  Мдг1ап(1е  —  земля  мавровъ. 
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и  богатнй  король,  но  черный  14лоиъ.  Гегель  отказадъ  ему,  н  Зигфридъ  у^хлжъ 
домой,  угрожая  мщетеиъ.  Зат1мъ,  по  указан1Ю  своей  матери  Гер^игады,  за  Буд- 
руну  посватался  Гартмуть,  король  ОрманЫ,  сынъ  Людвига  нормандскаго,  но  ж  эта 
парт1я  не  признана  приличною:  отецъ  Гартмута  состоитъ  въ  вассальныгь  отноше- 
шяхъ  къ  дикому  Гагену.  Наконецъ,  является  трепй  претендентъ— зсландсый  ко- 
роль Гервигъ;  получивъ  отказъ,  онъ  быстро  собираетъ  300  своихъ  вассаловъ  и  на- 
падаетъ  на  бургь  Гегеля.  Будруна  видятъ,  какъ  храбро  дерется  Гервигъ,  н  это 
доставляеть  ей  удовольсгв1е.  Гегель  и  Гервигъ  сталкиваются  въ  битв'Ь  я  начи- 
нается единоборство.  Чтобъ  положить  ему  конецъ,  Кудруна  крнчитъ  со  ст1»ны: 
„Гегель,  отецъ  мой!  Ужъ  кровь  течетъ  съ  кольчуги  на  землю;  вс^  ст1нн  обрыз- 
ганы ею.  Ради  меня,  кончите  бой;  дайте  на-время  отдыхъ  сердцамъ  и  чденамъ, 
пока  я  спрошу,  какова  дружина  у  Гервига*^.  Гервигъ  просить  позволетя  явиться 
безъ  оруж1я,  чтобы  раэсказать  ей  объ  этомъ.  Битва  прекращается,  и  Гервигъ  при- 
ходить къ  женщинамъ.  „Мн-Ь  разсказывали,  говорить  онъ  КудрунФ,  что  вы  сты- 
дитесь моего  ничтожества;  но  часто  богатый  находятъ  счаст1е  у  б'Ъдныгь".  Она 
сказала:  „Не  можетъ  быть  женщины,  которая  отвергла  бы  любовь  (буквально: 
слг^жете)  такого  героя,  какъ  вы.  Бели  согласны  близте  мнЬ  люди,  я  хотЬла  бы 
принадлежать  вамъ^.  Гервигь  получаеть,  наконецъ,  и  соглас1е  родителев;  начи- 
наются приготовлен1я  къ  свадьбе. 

Услышавъ  объ  атомъ,  на  землю  счастливаго  соперника  нападаеть  Зигфридъ. 
Гегель  съ  дружиной  ндетъ  помогать  будущему  зятю.  Въ  это  время  на  оставппйся 
почти  безъ  защитниковъ  бургь  Гегеля  нападаеть  Гартмуть  съ  своимъ  отцомъ  Люд- 
впгомъ.  Посл'Ь  недолгой  битвы,  норманны  врываются  въ  зймокъ  и  силою  увозятъ 
Кудруиу  и  ея  подругъ.  Богда  в]Ьсть  объ  этомъ  дошла  до  Гегеля  и  Гервига,  они 
спФшатъ  заключить  миръ  съ  поб^^еннымъ  и  доведеннымъ  почти  до  сдачи  Зиг- 
Фрндомъ,  захватываютъ  стояпце  по  близости  на  якор'Ь  корабли  пилигримовъ,  от- 
правлявшихся къ  святымъ  м'Ъстамъ,  и  устремляются  въ  погоню  за  норманнами. 

„Быль  широк1й  берегъ,  называвппйся  Бюльпензандъ^;  тамъ  задумали  отдохнуть 
утомленные  ддиннымъ  пере^^домъ  норманны;  Будруна  уже  пересгаеть  надЪ1ться 
па  избавлете.  Вдругъ  одинъ  норманскШ  матросъ  виднтъ  парусъ  съ  крестомъ.  ^То, 
в-Ьрно,  крестоносцы",  думаютъ  норманны.  Но  корабли  подходить  все  ближе  и 
ближе,  п  наконецъ  не  остается  сомн'Ьтя:  то  Гегель  пр1'Ьхалъ  за  своей  дочерью. 
Начинается  отчаянная  битва;  Вате  и  Людвигъ  вступаютъ  въ  единоборство;  кавъ 
ни  сыленъ  Людвигъ,  онъ  долженъ  уступить  и  уйти  съ  берега;  Гервигъ  соскакиваетъ 
съ  корабля  въ  воду  и  бьется,  стоя  въ  ней  по  грудь.  Отъ  крови  раненыхъ  и  уби- 
тыхъ  вся  вода,  на  разстояп1и  брошеннаго  копья,  принимаеть  красный  цвЪть.  Въ 
свалке  встр]^тились  Люлвигь  п  Гегель,  и  Людвигъ  убилъ  Гегеля.  Будруна  громко 
рыдаеть;  Вате  реветь  отъ  ярости,  какъ  дик1Й  зв^Ьрь;  но  уже  наступаеть  ночь;  въ 
темнотЬ  Горантъ  убилъ  роднаго  племянника,  принявъ  его  за  норманна;  р^теио 
отложить  битву  до  утра.  Ночью,  по  приказу  Людвига,  норманны  тайкомъ  уходять 
на  корабли  и  пускаются  въ  открытое  море;  пл'Ьнницамъ  приказано  молчать 
подъ  страхомъ  немедленной  смерти.  Утромъ,  уб']^дившись  въ  б1гств^  враговъ, 
гегелингн  не  р'Ьгааются  преследовать  ихъ:  норманны  ушли  далеко  впередъ,  а  на- 
пасть на  нихъ  въ  ихъ  земл^  немыслимо  ослабленному  войску  гегелинговъ.  Похо- 
ронпвъ  убитыхъ»  они  возвращаются  домой  и  р^аютъ  отложить  мщетедо  ^^xъ 
поръ,  пока  подростеть  новое  покохЬтв. 

Норманны  на  вс^хъ  парусахъ  плнвутъ  по  морю;  всЬмъ  стыдно,  что  они  тай- 
комъ ушли  оть  непрктеля.  Вотъ  уже  видны  бапган  з1шка  Гартмута.  Людвигъ  го- 
ворить Будрун^^:  ;,Вы  можете  забыть  свое  горе:  мы  сд^лаемъ  васъ  влад^Ьтельницей 
богатой  земли^.— „Прежде  ч*мъ  выхга  за  Гартмута,  я  соглашусь  умереть*,  огв*- 
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«етъ  Кудрува.  Раздраженный  Людвнгъ  схватилъ  ее  завоюсы  и  кннудъ  въ  море; 
васиу  Гартмуть  спасъ  ее  отъ  неминучей  смертш  „Бошбъ  это  сд1Ьла1ъ  кто-нибудь 
^Ф^гой,  говорить  онъ,  я  отнядъ  бы  у  него  жизнь  и  честь^.  Борожева  Герлинда  съ 
дочери)  Ортруной  сп^шатъ  на  встр1Ьчу  прибывшимъ.  Гартмутъ  ведетъ  Кудруну 
3»  руку:  она  отклонила  бы  эту  честь,  но  д^шть  нечего:  надо  покориться 
^xМ.  Ортрува  ласково  встр^чаетъ  ее,  и  Кудруна  отвЬчаетъ  ей  поц^луемъ;  но 
огь  поцелуя  Герлинды  она  уклонилась.  „По  вашему  совету,  отв^чаеть  она,  я  пре- 
1^мг1аа  столько  горя**.  Кудруна  съ  почетомъ  принята  въ  зймк'Ь,  но  не  повеселела 
огь  аюго;  отъ  брава  съ  Гартмутомъ  она  отказывается  няготр^ъ.  Мать  успокои- 
шп  его  об^^щашемъ  довести  Кудруну  до  оогласЫ;  Гартмутъ  проситъ  ее  не  приби- 
ть къкрутымъ  1гЬрамъ  и  пожал'кгь  Мдную  пленницу;  самъже  онъ  отправляется 
п  лоходъ,  чтобъ  размыкать  свое  горе;  въ  его  отсутств1е  Гердинда  принуждаетъ 
'^ТДРМ  Фошпъ  печи  и  дожать  другую  черную  работу.  Черезъ  три  съ  половиною  года, 
Гарпутъ  вернулся,  но  нашелъ  Кудруну  попрежнему  непреклонною;  прес1'Ьдован1я 
Герлшдн  еще  бол^^  раздражили  ее;  ласковый  ув^щашя  Оргруны  тоже  не  достигаютъ 
к^п:  Кудруна  объявляетъ,  что  она  не  изменить  Гервнгу.  Герлинда  посылаетъ 
Бухруну  на  р^ку  мыть  б^лье;  видя,  какъ  мучатъ  Кудруну,  плачетъ  вся  ея  свита; 
1ромяе  вс^хъ  жалуется  бывшая  подруга  ед  матери,  Гильдебурга.  „Бели  ты  жал'^шь 
свою  госпожу,  говорить  ей  Герлинда:  ты  можешь  разделить  еятрудъ''.  Гильдебурга 
светить  порадовать  Кудруну.  „Я  выпроснла  у  чертовки  позво1ен1е  помогать  теб^''.— 
яД»  наградить  тебя  Xристосъ^  отв^чаеть  Кудруна.  Съ  этихъ  порь  они  работали 
I  такали  вм-Ьсгк 

Прошло  12  хбть.  Брать,  женихъ  и  вс%  вассаш  отца  Кудруны  привели  по 
усюшю  свои  войска  къ  з^ку  Гильды;  на  Вюльпензанд^  они  соединились  съ  Знг- 
Фрцонъ  и  его  ыаврами  и  поплыли  къ  Ормаши.  Счастливо  миновавъ  магнитную 
п>ру  в  вндержавъ  бурю,  они  высадшись  наконецъ  не  вдалеке  отъ  з1кмка  Гартмута, 
на  пусшнномъ  берегу.  Ортвинъ  н  Гервигъ  отправляются  соглядатаями,  чтобъ  узнать 
0^  участи  Кудруны. . 

Однажды  великимъ  постомъ  Кудруна  и  Гильдебурга  моютъ  б4лье  на  берегу;  у 
берега  пдаваетъ  какая-то  птица.  ^,0,  какъ  жеЬ  жадко  тебя,  говорить  ей  Кудруна, 
1Т0  ш  ыаваешь  по  этимъ  волнамъ^.  Птица  отв]Ьчаетъ  ей  челов^ческимъ  голосомъ: 
Л  вктникъ  къ  теб4  отъ  Бога";  птица  утЬшавтъ  ее  изв^кпемъ,  вс*  6лизк1е  ей 
я)да  живы  н  помнить  ее,  и  что  завтра,  рано  поутру,  придутъ  два  в-ктника  отъ  ея 
родннхъ.  Когда  девушки  возвращаются  домой,  Герлинда  встрЬчаетъ  ихъ  бранью 
н  упреками:  ей  кажется,  что  он^  наработали  слишкомъ  мало;  завтра,  на  разсв^т^, 
он^  Д01ЖНЫ  отравляться  на  рЬку,  потому  что  скоро  будетъ  праздникъ.  Верб- 
ное воскресенье,  и  въ  з11мк^  ожидаютъ  гостей.  Кудруна  и  ея  подруга  ложатсд 
спать  въ  мокрыхъ  рубашкахъ,  на  голыхъ  доскахъ,  поужинавъ  чернымъ  хл^^мъ. 
^  разсвЬтомъ  онЪ  просыпаются  и  видятъ,  что  за  ночь  выпалъ  сн^гь.  „Тн 
давва,  говорить  Кудруна  ГильдебургЬ,  пойдти  къ  Герлинд*  и  попросить  у  нея 
башмаковы  мы  можемъ  умереть,  если  пойдемъ  посн*гу  гожыми  ногами".— „Какое 
м*  дЬю  до  вашей  смерти?  отв-Ьчаетъ  Герлинда  на  просьбу  Гильдебурги:  Д-Ьлайта^ 
'ПО  вамь  приказано".— яНе  дай  мнЬ  Богъ  забыть  это",  говорить  про  себя  Кудруна. 
Царсгвенныя  прачки  пошли  кърЬк*  и  начата  свою  работу,  часто  оглядываясь  до 
сгоронамъ. 

Гильдебурга  видить  лодку  съ  двумя  воинами:  „Воть,  говорить  она:  люди,  до- 
юапе  на  нашнхъ  в4стниковъ.— Ахъ  я  несчастная!  восклицаетъ  Кудруна:  мнЬ  и 
вриино  и  горько;  если  в*сгники  Гнлвды  увидать  меня  въ  этомъ  положешЖуЯ 
умру  сь  горя*'.  Д-Ьвушки  бросаются  йжать,  Гервигь  и  Ортвинъ  уговариваютьнкъ 
воротиться  и  распрашивають  ихъ,  чья  это  земля,  сколько  войска  въ  бург*  и  сш- 
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хали  жи  оя^  о  пхЬнницахъ,  дривеэенвыхъ  ввъ  земш  гегвишговъ,  между  еото- 
ршш  была  Кудруна.  „Я  зна»,  о  конь  вы  спрашиваете,  отв^чаеть  Кудруна:  я 
часто  видала  королевну  въ  бодьтоиъ  гор^^.  Гервигь  первый  узналъ  свою  некЬсгу; 
у(И^дившись,  что  ея  не  забши,  Кудруна  откриваетъ  себя.  Теперь  узналъ  я  ра- 
дость П0С1*  долгаго  горя",  восклицаетъ  Гервигь,  обнимая  Кудруну.  Ортвинъ  также 
обрадованъ.  „ГдЬ  же  д^Ьти,  прижитыя  тобою  съ  Гартмутомъ,  что  ты  одна  моешь 
бЬлье  на  берегу?"  спрашнваетъ  онъ.  Кудруна  обижена  такнмъ  подозрЬшемъ.  Гер- 
вигь хочеть  сейчасъ  же  увести  съ  собою  д^вушекъ.  «Этому  не  бывать,  говорить 
Ортвинъ:  будь  у  меня  сто  сестеръ,  я  лучше  допустилъ  бы  игь  умереть,  ч*мъ  но- 
ступить  тавъ:  что  у  меня  отнято  съ  бою,  того  я  не  краду  у  враговъ".  Ортвинъ  м 
Гервигь  уходить,  обЬщая  завтра  явиться  передъ  воротами  з^мка.  ГильдсК^урга  на- 
поминаеть  КудрунЬ  о  б^ль'Ь.  „Два  короля  сегодня  целовали  меня",  говорить  Куд- 
руна и  бросаетъ  б^лье  въ  море.  Герлинда  встр^чаегь  прачекъ  бранью;  узнавъ  о 
судьбе  б^лья,  она  привазываетъ  наломать  прутьевъ  и  хочеть  подвергнуть  Куд- 
руну позорному  наказашю.  Кудруна  объявляетъ,  что  она  согласна  сделаться  ко- 
ролевой Орманш.  Вс^  обрадовались;  Гартмутъ  сп'Ьшнтъ  обнять  свою  любимую 
невесту;  но  Кудруна  отстраняетъ  его;  могучему  королю  неприлично  обнимать  бед- 
ную прачку.  Она  требуетъ,  чтобъ  ей  приготовили  баню,  чтобъ  допустили  къ  ней 
ея  подругь;  ей  н'кгь  ни  въ  чемъ  отказу:  ох^вшнсь  въ  дорогое  платье,  съ  своими 
вымытыми  и  разод'Ьтымн  девушками  она  сидить  въ  богато  убранныть  покояхъ, 
пьетъ  дорогое  вино  и  лучшШ  медь*  Кудруна  очень  весела,  но  подруги  ея  горювугъ, 
что  теперь  не  видать  имъ  милой  родина;  въ  отв^^тъ  на  ихъ  жалобы,  Кудруна 
громко  см^^ется.  Услыхавъ  этотъ  см-^хъ,  Герлинда  начиваетъ  подозревать  какую- 
то  опасность,  но  сынъ  ее  успокоиваетъ. 

Ко1да  Ортвинъ  и  Гервигь  разсказали  своимъ,  въ  какомъ  положен1и  видели 
они  Кудруну,  мнопе  стали  плакать.  «Ьк^я  вы  хотите  помочь  Кудрун^,  говорить 
Вате,  вы  должны  окрасить  б^лье,  вымытое  ея  руками".  Ночью  войско  окружило 
в^^мокъ.  На  зар^  ихъ  зам^^тили  изъ  з^мка.  «Вставайте,  господа!  къ  оруж1ю!  Не 
слишкомъ  ли  долго  вы  спали  сегодня!*'— „Дорого  будетъ  сегодня  намъ  стоить  см^хъ 
Кудруны!"  говорить  Герлинда.  Она  уговариваетъ  сына  запереться  въ  замк'к  „Не 
учите  меня,  отв^Ьчаетъ  ей  Гартмутъ:  указывайте  своимъ  жешцинамъ,  какъ  выши- 
вать золотомъ,  да  посылайте  Кудруну  мыть  б^лье;  вы  думали:  у  ней  н^тъ  друзей 
и  защитниковъ?  вы  увидите,  какъ  отблагодарить  насъ  за  это  гости".  Начинается 
битва  подъ  стЬнами  з^ка;  женщины  наблюдають  за  нею  со  ст^ны.  Гартмутъ 
храбро  сражается,  разсыпая  удары  во  вс*  стороны;  онъ  ранить  Ортвина  и  Го- 
ранта;  Гервигь  встр^^тился  съ  Людвигомъ  и  храбро  напалъ  на  него,  но  повалилсяэ 
нораженный  сильнымъ  ударомъ.  Со  стыдомъ  поднять  онъ  глаза  къ  стЬн^^  гд*  стоить 
его  милая;  онъ  боится,  что  со  временемъ  жена  будетъ  попрекать  его  этимъ,  снова 
устремляется  на  Людвига  и  на  этотъ  разъ  убиваеть  его.  Увид^въ  смерть  мужа 
Герлинда  об^^щаетъ  большую  награду  тому,  кто  убьеть  Кудруну  и  ея  д^вушекъ; 
одинъ  1изъ  ея  людей  сп-Ьшить  исполнить  ея  поручете.  Громко  закричала  Кудруна, 
такъ  громко,  что  Гартмутъ  услыхалъ  ее.  «Если  ты  убьешь  хоть  одну  изъ  этихъ  дЬ- 
вушекъ,  ты  погибъ,  и  вся  твоя  родня  будетъ  повышена",  кричить  онъ  уб1й1гЬ; 
теть  въ  испугЬ  спешить  назадъ.  Между  гЬмъ  Вате  страшно  теснить  Гартмута; 
вцдя  угрожающую  ему  гибель,  Ортруна  молить  Кудруну  спасти  его.  Склонившись 
ео  ст1ны,  Кудруна  спрашиваетъ:  н-Ьгъ  ли  зд*сь  ея  друзей?  Гервигь  называеть  себя, 
спрашиваеть,  кто  она  и  что  ей  нужно.  „Я  Кудруна,  и  если  вы  хотите  служить 
мн*,  вы  должны  спасп!  Гартмута".  Гервигь  просить  Вате  огъ  имени  достойннхъ 
любви  д*вушекъ  оставить  жизнь  Гартмуту.  „Король  Гервигь,  ступайте  прочь!  огв^ 
яаетъ  Вате;  мн*  н*тъ  дЬла  до  просьбъ  женщинъ;  я  щажу  враговъ,  когда  хочу 
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того  сакъ;  Гартмутъ  заплатить  мн1  за  свою  смелость*'.  Гервнгъ  бросается  между 
■ротнвншБами  в  падаетъ,  пораженвый  Вате;  въ  это  время  Гартмутъ  захваченъ 
въ  огЬнъ.  Между  тЬмъ  Бате  сбвваетъ  засовъ  и  врывается  въ  зймокъ;  онъ  не  ща- 
дить нн  мущинъ,  ни  женщинъ,  ни  грудныхъ  д^^тей.  Ортруна  съ  своими  Д']^вуп1- 
вши  прмб^гаетъ  подъ  защиту  Кудруны.  Сюда  же  приходить  и  злая  Герлинда,  и 
уюляеть  Будруну  спасти  ей  жизнь.  Упрекнувъ  ее  за  дурное  обращен1е,  Будруна 
Ахнако  же  не  отказнваеть  и  ей.  Въ  комнату  врывается  Вате,  скрежеща  зубами, 
паза  его  горять,  длинная  борода  разметалась  по  груди;  его  платье  мокро  отъ 
^ви.  Онъ  требуетъ,  чтобъ  ему  указали  Герлинду.  ^Зд^сь  н4тъ  такой'*,  отв^чаетъ 
&удрува.  Но  Вате  грозить  перебить  вс^^хъ,  если  ему  не  скажутъ,  гд'Ь  она;  ему 
жепзывають  ее  глазами.  „Скажите  мн^,  госпожа  Герлинда,  хотите  ли  вы  еще 
Ш1%ть  хакихъ  прачекъ?''  говорить  Вате,  оттаскивая  ее  въ  сторону,  тгобь  отрубить 
ей  голову;  но  Кудруна  не  позволила  ему  тронуть  Ортруны  и  ея  д'Ьвушекъ.  Занявъ 
з^мокъ,  гегелинги  отправились  внутрь  страны;  они  разрушили  26  бурговъ  и  взяли 
КЮОзаложниковъ;  оставивъ  въ  Орман1и  Горанта  съ  1000  воиновь,  они  вернулись 
платой. 

На  встречу  поб^дителямъ  вышла  Гильда  со  всЪмь  своимъ  дворомь.  Будруна, 
послЪ  первыхъ  радостныхъ  объят1й,  просить  мать  поц'Ьловать  Ортруну;  Гильда 
не  можеть  согласиться  на  это:  слишкомъ  много  горя  испытала  она  черезъ  ая 
блкжайшихъ  родственниковъ;  наконецъ  Будруна  слезами  поб^ждаетъ  упорство 
матери;  но  ей  этого  мало:  она  просить  снять  оковы  съ  Гартмута  и  успЬваеть  въ 
этокь.  Богда  Гартмутъ,  вымытый  и  въ  новомь  плать-Ь,  явился  ко  двору  Гильды, 
не  было  человека  красив^  его:  „онъ  точно  кисточкой  нарисованъ  на  пергамен- 
те*' *).  Благодаря  старан1ямъ  Будруны,  одновременно  съ  ея  свадьбой  устраиваются 
еще  трг.  Ортвинь  женится  на  Ортрун*,  Зигфридъ  на  сестр*  Гервига,  Гартмутъ 
на  Гильдебург!;  въ  приданое  онъ  получаетъ  обратно  отнятую  у  него  Орматю. 

Поэма  въ  томъ  вид:]^,   въ  вакомъ  мы  им'бемъ   ее  въ  настоящее 
время,   явилась  на  св'бтъ  въ  начал^^  ХШ  сто;г]Ьт1Я  (около  1210  г.), 
Еакъ  предполагаютъ  въ  Штирзи.  Авторъ  ея — рыцарь  или  во  всякомъ 
случае  челов^Ькъ,  проводивши  жизнь  свою  въ  кругу  рыцарей.  Пер- 
вая часть  истор1Я  детства  Гагена  —  его  выдумка;  въ  ней  нельзя  не 
видеть  ВЛ1ЯН1Я  францувскихъ  романовъ,  герои  которыхъ  обыкновенно 
проводить   свое  детство  въ  самой  необыкновенной  обстановке.  На- 
противъ  того,  основа  двухъ  остальныхъ  частей — исконное  нЬмецкое 
сказаше,    получившее   поэтическую   обработку   еще   раньше  конца 
XI  вФка  **)  и  изв'Ьстное  далеко  за  пред^Усами  континентальной  Гер- 
маши.  Уже  въ  УШ  в.  въ  одной  англо-саксонской  поэм^^  поминается 
п^Ьвецъ  Горрендъ  —  Горантъ  «Кудруны*  ***).    Основа  второй   части 
встр^Ьчается  въ  «Младшей  Эдд'Ь»  въ  такомъ  вщ^: 

*)  АЬ  ег  т^^  е111ет  ретше!  ап  е1П  регтш!  ▼о!  еп11гог(еп  ^гаеге  (1601,4). 

**)  7  Ламирехта  (ооювана  ХП  в.)  поминается  битва  при  ВухьпенвертЬ,  гд4  „отецъ 
Гиьдн  п&аъ  мертвый  между  Гагеномъ  и  Вате*,  поминаются,  какъ  участники  въ  этой 
бпв&  Гервнхъ  и  Вожьфрамъ  (Ортвииъ?);  въ  Битеро1ь#  (ем.  ниже)  является  Гербортъ, 
юроль  тевеландсж1й,  воеваввпй  ивъ  за-д-Ьвушки  съ  Людвнгонъ,  жородемъ  Ормаи1и,  и  сы- 
■оиъ  его  Гарткутомъ  н  пр. 

***)  Въ  н^мецжой  среднев^Ьковой  по931И  его  искусство  вошю  въ  пословицу  на  равн^ 
■удростью  Соломона  и  красотой  Авессалома. 
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„Одинъ  король,  по  имени  Гбгни,  нм'Ьлъ  дочь,  по  имени  Гшьдра;  ее  уведъ  съ 
собою  Гетинъ,  сынъ  Парранда.  Гбгни  бшъ  на  собрати  королев,  и  когда  узналъ, 
что  его  королевство  опустошено  ъобною,  а  дочь  уведена,  собралъ  свой  народъ,чтобъ 
преследовать  Гетина**....  Гбгни  настигь  его  на  одноиъ  изъ  Оркнейскпхъ  острововъ. 
Гильдра  отправилась  къ  своему  отцу  и  предложила  ему  отъ  Гетина  золотое  оже- 
релье, при  чемъ  прибавила,  что  Гетинъ  готовъ  къ  битв^  и  Гбгни  не  долженъ  ожидать 
отъ  него  пощады.  Гбгни  сурово  отказалъ  дочери,  и  оно,  возвратившись  къ  Гетину, 
сказала  ему,  что  Гбгни  отвергъ  удовлетвореше  и  вызываетъ  его  на  битву.  Такъ 
и  сделали  онп  оба:  пошли  на  острова  и  приготовили  рати.  Тогда  Гетинъ  воз- 
звалъ  къ  своему  родственнику  Гбгни,  предюжилъ  ему  миръ  и  въ  вознаграждеше 
много  золота.  Гбгни  отв'^Ьчалъ  ему:  Поздно  предлагаешь  ты  миръ,  потому  что  я 
уже  извлекъ  дайнелейфъ,  выкованный  карликами,  а  опъ  не  возвращается  въ 
ножны,  не  причинивъ  смерти  челов']^ку*'.  Они  бились  ц^лыК  день  безъ  усп'Ьха,  а 
вечеромъ  опять  ушли  на  свои  корабли.  Ночью  Гильдра  волшебствомъ  оживила 
вс^хъ  павшихъ.  На  другой  день  битва  возобновилась  снова  и  также  безъ  усп'1^ха; 
ночью  Гильдра  опять  оживила  мертвецовъ.  Такъ  продолжалась  битва  изо  дня  въ 
день.  щВъ  птьсняхъ  пототъ^  что  паднинги  будутъ  сражаться  до  самаго  рагнарбкра 
(св^тапреставлешя)*'. 

Приблизительно  тоже  самое  разсказываетъ  изв'Ёстный  л'Ьтопиоецъ 
Саксонъ  Грамматикъ  (-|-  1204  г.). 

Изъ  этихъ  двухъ  свид^Ьтельствъ  видно,  что  въ  основ^Ь  второй  части 
сКудруны»  лежитъ  историчесйй  фактъ:  борьба  двухъ  сЬверныгь  коро- 
лей Гагена  и  Гитина  (Гетеля)  за  Гильду,  дочь  перваго.  Въ  какомъ 
именно  м-Ьст*  царствовали  эти  короли  и  когда— вопросы  не  разре- 
шимые и  не  особенно  интересные.  Довольно  знать  одно:  п^^сня  прои- 
зошла на  с'Ёвер'Ё  и  рано  распространилась  по  германскимъ  племенамъ. 
Юсня,  превратившаяся  въ  сагу,  въ  своемъ  дальнМшемъ  развитш 
далеко  отошла  отъ  первоначальной  основы.  Къ  ней  очень  рано  при- 
мешался миеическ1й  мотивъ  битвы  до  св'Ётапреставленхя  и  оживле- 
Н1Я  мертвецовъ,  въ  которомъ  изсл'бдователи  видятъ  миеъ  о  в^ков'Ьч- 
ной  борьб*  дня  съ  ночью.  Ч^мъ  бол*Ье  распространялась  п^сня,  т*мъ 
бол*е  изменялась  она,  и  некоторый  изъ  этихъ  измененШ  чрезвы- 
чайно поучительны.  Такъ  напр.  слФды  оживленгя  мертвецовъ  оста- 
лись и  въ  нашей  поэм*,  но  какая  перемена!  Место  могучей  валь- 
кирш,  которая  силой  волшебства  оживляетъ  павпшхъ  героевъ,  за- 
няла слабая,  хорошенькая  женщина,  которая  падаетъ  къ  ногамъ 
Вате,  умоляя  дать  ей  чудодейственной  мази. 

Мы  не  можемъ  указать  исторической  основы  для. третьей  части 
поэмы  и  должны  ограничиться  предположешями.  Въ  Кв.,  при  сла- 
быхъ  наследнякахъ  Карла  Великаго,  могло  существовать  по  берегамъ 
Севернаго  моря  довольно  значительное  фризское  королевство,  ко- 
нечно, съ  вечноизменяющимися  границами;  датчане  и  норвежцы, 
разумеется,  делали  на  него  частые  набеги  и  по  временамъ  утверждались 
на  берегахъ  при  устьяхъ  Шельды  и  Ваалы  то  подъ  верховнымъ  по- 
кровительствомъ   фризскихъ  королей,   то  самостоятельно.  Въ  одинъ 
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взъ  наМговъ  норманны  могли  похитить  фризскую  княжну,  по  имени 
Кудрунуу  которая,  несмотря  на  тяжелыя  угнетен1Я,  сохранила  в'бр- 
нос1Ъ  своему  жениху  изъ  ея  же  племени,  и  была  наконецъ  освобож- 
дена фрисландцами  въ  союз^^  съ  датчанами  *). 

Введенный  эпизодически  морлавдскШ  король  Зигфридъ  вполне 
естественно  напоминаетъ  одноименнаго  съ  нимъ  предводителя  нор- 
нанновъ,  который  въ  885  и  886  г.  осаждалъ  Парижъ,  а  осенью 
887  г.  погибъ  при  нападеши  на  Фрисландио.  Язычники  норманны 
н  саксы  часто  смешивались  въ  поэтическихъ  памятникахъ  съ  сара- 
цинами и  маврами. 

Обращаемъ  вниманге  читателей  на  характеръ  главнаго  дМствую- 
щаго  лица  поэмы.  Кудруна—идеалъ  н']Ьмецкой  среднев']Ёковой  жен- 
11Ц1НЫ  и  въ  тоже  время  лицо  живое,  не  оторванное  отъ  окружающей 
среда!.  Кудруна  челов^чн^^  и  развитее  вс^хъ  другихъ  героинь 
ереднев^коваго  эпоса.  Она  любитъ  не  чувственной  любовью  юга;  въ 
дЬлЪ  любви  ею  руководитъ  не  страсть  къ  наслажденш,  а  глубокое 
нравственное  уб'Ьжден1е;  однажды  отдавъ  свое  сердце,  она  никогда 
не  воаьметъ  его  назадъ;  она  требу етъ  любви  и  съ  другой  стороны 
требуетъ  самопожертвовангя,  но  за-то  никогда  не  задумается  и  себя 
принести  въ  жертву.  Въ  ея  лицб,  хриетханство  наложило  на  герман- 
скую женщину  свою  печать:  развило  въ  ней  женственность,  мягкость, 
доброту,  заглушаемыя  у  ея  бабушекъ  суровой  обстановкой  и  суровыми 
нравами.  Она  горда,  когда  ее  унижаютъ,  но  въ  счаст1И  готова  про- 
тянуть руку  даже  злейшему  врагу  своему;  она  не  только  умФетъ 
прощать  беззав'Ьтно,  но  и  д^^аетъ  это  такъ,  что  прощаемый  не  чув- 
ствуеть  никакого  унижен1Я. 

Циклъ  Дитриха  Бернскаго.  Въ  сНибелунгахъ*  Дитрихъ  Берн- 
сшй  является  только  эпизодически;  но  и  тамъ  видно,  съ  какимъ  осо- 
беннымъ  почтенхемъ  относится  къ  нему  поэгь:  только  витязи  гот- 
скаго  короля  сломили  силу  бургу ндовъ;  только  Дитрихъ  могъ  побе- 
дить въ  одиночной  борьб*  сильн'Ьйпшхъ  на  св*тЬ  бойцовъ— Гунтера 
и  Гагена. 

Дитрихъ  Бернсшй— центральная  фигура  нащональнаго  нЬмецкаго 
эпоса  и  воплощеше  народнаго  идеала:  онъ  играетъ  у  н*мцввъ  ту  же 
роль,  что  Сидъ  у  испанцевъ,  Марко  Кралевичъ  у  сербовъ,  Илья  Му- 
ромецъ  у  русскихъ;  онъ  народнее  Зигфрида,  также  какъ  Одиссей 
народнее  и  центральное  Ахилла. 

Относительно  основы  сказанШ  о  Дитрих*  не  можетъ  быть  ника- 
кого сомн*Н1Я;  Это  лицо  историческое— Теодорихъ  Велики  (476—626), 
етаменитЬйпий   изъ   германскихъ  конунговъ  эпохи  переселетя  на- 


♦)  1>1е  ОаЛгопаабб»  ^®и  К.  Н.  Квск.  Ье1р2.  1867,  стр.  53. 

Офгеб  Ьу  Сл0051С 


190_ 

родовъ,  поб^Бдитель  Одоакра,  завоеватель  Италш.  Теодорихъ  по  ис- 
тор1и  сыпь  Теодомера;  Дитрихъ  поэвш — сынъ  Дитмара;  изгоняюпцй 
Дитриха  изъ  Италш  брать  Дитмара  Эрманрихъ  есть  Германрихъ, 
король  0СТГ0ТСК1Й,  на  самомъ  дбл*  отд^^енный  отъ  Теодориха  ц*- 
лымъ  стол^^тхемъ,  но  связанный  съ  нииъ  предангемъ  еще  въ  очень 
отдаленную  эпоху  *).  Прозванхе  сВернскап»  объясняется  поб^Ьдой, 
одержанной  Теодорихомъ  въ  489  г.  при  город1^  Верон'Ь.  Эпосъ 
знаетъ  его  вражду  съ  Одоакромъ  и  битву  при  Равенне  (81п1  уог 
ВаЪепе),  которую,  какъ  изв'бстно,  посл^Ь  продолжительной  осады  Одо- 
акръ  принужденъ  былъ  сдать  Теодориху.  Эпосъ  сильно  отступилъ 
отъ  истор1И  въ  томъ  отношенш,  что  превратилъ  могучаго  завоевателя 
Италш  въ  бездомнаго  скитальца,  состоящаго  на  службе  у  Аттилш 
гуннскаго;  неизв'бстно,  подало  ли  къ  этому  поводъ  пребываше  Тео-  ' 
дориха  въ  Константинополе^  въ  качестве  заложника,  или  предаше 
см^Ьшало  его  съ  Аэщемъ,  который  въ  433  г.  б^^алъ  къ  Аттил1^. 
Изъ  отрывка  п'бсни  о  ГильдебрантЪ  мы  им^^ли  случай  убедиться, 
что  сказаше  о  Дитрих^  Бернскомъ,  по  крайней  и%рЬ  въ  основныхъ 
чертахъ,  усп'Ьло  уже  сложиться  въ  конц^Ь  УШв^Ька.  Късожал^&шю, 
мы  почти  ничего  не  знаемъ  о  судьб'Ё  этихъ  сказашй  и  о  пЬсняхъ 
странствуюпцгхъ  пЬвцовъ  на  эту  тему  въ  продолжети  всего  перюда 
латинской  и  нацюнально-духовной  поэзш,  и  только  по  истеченш 
слишкомъ  четырехъ  стол^тхй  снова  встр^Ьчаемся  въ  истор1и  нФ- 
мецкаго  эпоса  съ  Дитрихомъ.  Въ  это  сравнительно  позднее  время  о 
ДитрихЁ  слагается  и  переписывается  масса  поэмъ,  который  довольно 
Р']Ьзко  распадаются  на  дв'Ь  группы:  въ  однихъ  онъ  герой  сбылин- 
наго>  эпоса, .  витязь  Аттилы,  врагъ  Эрманриха  и  Одоакра;  въ  дру- 
гихъ  онъ — герой  сказочнаго  эпоса:  бьется  съ  великанами  и  великан- 
шами, входитъ  въ  соприкосновеше  съ  л^Ьсными  женщинами,  карли- 
ками и  проч.  Миеологи  доказываютъ,  что  въ  поэмахъ  второй  группы 
Дитрихъ — не  что  иное,  какъ  возрожденный  Торъ-Доннаръ;  оттого 
оЕгь  сынъ  эльфа  или  черта  (то  есть  Водана);  оттого  у  него  рыжая 
борода  и  огненное  дыханхе;  оттого  у  него  кусокъ  стрЬлы  въ  голов^^, 
какъ  у  Тора  кусокъ  каменной  дубины  Хрунгнира. 

Изъ  поэиъ  первой  группы  мы  упонянемъ  три: 

I.  «Предки  Дитриха  и  его  б-Ьгсугво*.  Эта  поэма  состоитъ  изъ  двухъ  яастей: 
вторая,  бегство  Дитриха  къ  гуннамъ,  основана  на  древнемъ  народномъ  предашн; 
первая  же,  предки  Дитриха,  есть  поздно  измыпиенное  введете.  Дитрихъ  ведегь 
свой  родъ  отъ  римлянина  Дитварта,  женатаго  на  Минн:Ь,  дочери  корош  Яадемера. 
Дитварту  насгЬдовагь  Зигехеръ,  женатый  на  Амельгард*  Норманнской;  сынъ  Зи- 
гехера  назывался  Отнять,  на  его  вдов'Ь  женился  Вольфднтрихъ,  которому  насгЬ- 
довадъ  Гугдитрихъ  *♦).  У  Отпита  быда  сестра  Зигелинда,  мать  знаменитаго  Зиг- 

*)  Въ  одной  англо-саксонской  поэм^  Теодривъ— одинъ  нзъ  кнтявей  Эрманриха. 
**)  О  нихъ  си.  ниже. 
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фряда.  Отъ  сына  Гугднтрнха  Амелунга  родиись  Дитеръ,  Эрмрнхъ  и  Днтиарь, 
отецъ  Дитриха  Бернскаго.  Коварный  Эрмрнхъ  убилъ  д^тей  Дитера  и  пытажся  по- 
губкь  Дитрнха;  ему  удаюсь  захватить  витязей  посгЬдняго;  Дитрихъ  внкупилъ 
нхъ  устунБОю  всЬхъ  своихъ  В1ад^^н1й  и  самъ  ушехъ  къ  гуннамъ.  Съ  помопцю  по- 
сх^днихъ  онъ  разбнгь  дядю  передь  Миданомъ  и  заставихь  его  бежать  сдерва  въ 
Рабенъ  (Равенну),  потомъ  въ  Боюнью,  потомъ  возвратихся  во  двору  Аттнш,  гд'Ъ 
и  хеннхся  на  пхемянниц'Ь  корохевы.  Во  время  его  отсутств1я  Эрмрихъ  опять  за- 
хватихъ  Равенну  и  перебихъ  много  .женщинъ  и  дЬтей;  возвратившШся  Дитрихъ 
разбилъ  его  на  голову  у  Болоньи.  Поэма  завлючаеть  въ  себ^  около  10,000  сти- 
ховъ  вгь  короткихъ  двустиппяхъ.  Самая  ранняя  рукопись  относится  къ  Х1У  в1ву. 
Авторъ  самъ  называетъ  себя  Генрихомъ  Фогелеромъ. 

ХЬ  яАльфаргъ*'  излагаеть  одинъ  эпизодъ  изъ  борьбы  Дитриха  съ  Эрмрихомъ. 
Хейме,  когда-то  служивпий  Дитриху,  пр1'1зжаетъ  къ  нему  посломъ  отъ  императора 
Эрмрнха,  чтобъ  объявить  ему  войну.  Дитрихъ  упрекаетъ  его  за  измену,  однако 
не  отвазываеть  ему  въ  свободномъ  пропуске  назадъ  и  даже  даетъ  ему  охранную 
сгражу.  Дитрихъ  объявляеть  своимъ  витязямъ  о  предстоящей  войн'Ь,  и  вс^  готовы 
стоять  за  него  до  посл^дняго.  Самый  юный  изъ  дружинниковъ  Дитриха,  Альфартъ, 
племяннякъ  Гильдебранта,  не  смотря  на  ув^щашя  родныхъ  и  невесты,  изъявляетъ 
желаше  "Ьхать  къ  непр1ятельскому  лагерю  въ  одиночку  на  разв']^кн.  Дядя  его 
Гильдебрантъ,  чтобы  принудить  его  возвратиться  домой,  за^закаетъ  ему  напередъ. 
Альф|фтъ,  принимая  его  за  непр1яте1я,  вступаетъ  съ  нимъ  въ  бой  и  поб^ждаетъ 
ега  Отлравивпгась  дагЬе»  Альфартъ  встр^чаетъ  на  застав'^  непр1Ятельсвой,  гер- 
цога Вольфинга  съ  80  витязей.  Онъ  вызываетъ  Вольфинга  на  рыцарсшй  поеди- 
иокъ  и  убиваетъ  его;  загЬмъ  поб^ждаетъ  и  убиваетъ  по  одиночв'Ь  троихъ  его  витя- 
зей. Остажьные  77  хогЬли  броситься  на  него  сразу,  но  старый  рыцарь  удержалъ 
своихъ  товарищей:  „Напавъ  на  одного  толпою,  мы  повроемъ  себя  в'Ьчнымъ  позо- 
ромъ".  Происходить  длинный  рядъ  поединковъ;  изъ  80  рыцарей  въ  живнхъ  оста- 
лись только  8,  и  гЬ  израненные;  нач^илу  ускакали  они  въ  лагерь.  Съ  ужасомъ 
узнали  императоръ  и  войско,  чтб  над&шлъ  одинъ  витязь  Дитриха.  Эрмрихъ  пред- 
дагаегь  богатую  награду  тому,  кто  по^Ьдетъ  противъ  неизв^стнаго  героя;  но  н'Ьтъ 
охотниковъ.  Императоръ  умоляетъ  Виттиха(такаке  бывшаго  дружинника  Дитриха) 
взять  на  себя  трудное  д'Ьла  Тогь  соглашается  и,  вооружившись,  'Ъдетъ  на  встречу 
Альфарту.  И  его  беретъ  страхъ:  ему  такъ  тЬсно  въ  кольчугЬ,  что  потъ  высту- 
даетъ  сквовь  нее;  чуть  не  вернулся  онъ  назадъ;  въ  отдаленш  за  ннмъ  ^детъ  Хейме, 
ш>  ;фугъ.  Когда  Внттихъ  до^халъ  до  Альфарта  и  спросилъ  его,  онъ  ли  перебилъ 
рыцарей  Эрмриха,  тотъ  отв'Ъчалъ  утвердительно  и  упрекнулъ  Витгиха  въ  изм1н'Ь 
Дитриху.  Внттихъ  самъ  чувствустъ  неправоту  свою,  но  т^мъ  настоятельнее 
требуетъ  битвь^  Ударомъ  копья  Альфартъ  сбросилъ  Витгиха  на  землю  и  спе- 
шился самъ,  чтобъ  не  им^ть  преимущества  передъ  противникомъ;  начинается  п^- 
Ш1Й  бой.  Оглушенный  ударомъ  по  шлему,  Внттихъ  споткнулся  и  упалъ;  кровь 
брьонула  у  него  изъ  носа  и  ушей;  Альфартъ  не  хочетъ  бить  лежачаго.  Въ  это 
время  подбегаетъ  Хейме  и  щитомъ  своимъ  прикрываетъ  друга.  Хейме  проситъ 
Альфарта  сказать  имъ  свое  имя:  если  онъ  одинъ  изъ  Вольфинговъ,  то  Хейме  не  бу 
деть  сражаться  противъ  него;  иначе  они  нападутъ  на  него  вдвоемъ.  ^И  я  не  буду 
одннокъ,  отв*чаетъ  Альфартъ:  мн*  поможетъ  Тотъ,  кто  в*давтъ  всю  истину**.  Начи- 
нается нечестная  битва.  Альфартъ  проситъ  не  нападать  на  него  съ  тылу;  против- 
ники соглашаются.  Трудно  биться  Альфарту  съ  двоими;  онъ  проситъ  нхъ  высту- 
пить по  одиночке.  Они  великодушно  согласились  и  на  это.  Хейме  выступилъ  пер- 
вый и  получнлъ  тяжелую  рану;  опасаясь  за  свою  жизнь,  Внттихъ  нарушилъ  оба 
свои  обещан1я,  напалъ  на  Альфарта  сзади  и  ранилъ  его  въ  ногу;  еще  тяжеле 
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стало  Альфарту:  кровь  текла  у  него  и  по  лицу  и  1г1шала  ему  ясно  вид']^ть.  Наво- 
нецъ  Виттихъ  пронзилъ  его  нечоиъ  и  повернулъ  въ  его  тШ^  оруяие.  яАхъ  вы 
злые  и  безчестяые  трусы!*'  закричалъ  юноша....  (слЬдуетъ  пропускъ).  Во  второй 
части  поэмы  разсказывается,  какъ  Гильдебрантъ  и  Нитичеръ  ^^дили  въБрейзахъ 
за  вспомогательными  войсками.  Ночью  Гильдебрантъ  стоить  на  страж'к  на  него 
напали  двое  витязей  Эртриха;  онъ  убилъ  ихъ;  тогда  окружилъ  его  отрядъ  непр1яте- 
лей  въ  6,000  челов'Ькъ:  Гильдебрантъ  и  тутъ  не  потерялся  и  начажъ  бойко  действо- 
вать мечемъ.  Услыхавъ  шумъ  битвы,  къ  нему  подоспЬли  Вальтеръ  БерлингенсвШ, 
Эккартъ,  Гугь  Датсшй  и  силачъ-монахъ  Ильзанъ,  его  брать.  Они  пробились  сквозь 
нападающихъ,  но  число  иосл]^дннхъ  все  возрастаетъ.  Тогда  Гильдебрантъ  затру- 
бидъ  въ  свой  рогъ  и  къ  нему  посп^пгалъ  на  помощь  весь  отрядъ  брейзахцевъ. 
Непр1ятели  были  разбиты  на  голову,  и  ихъ  предводитель,  Отуденфусъ,  б^жалъ  съ 
печальною  в^Ьстью  къ  императору,  а  витязи  Дитриха,  захвативъ  огромную  добычу, 
двинулись  къ  Берну  (Вероне).  Желая  испытать  храбрость  берицевъ,  Гильдебрантъ 
вел'Ьлъ  закрыть  щитовые  гербы,  чтобъ  ихъ  приняли  за  людей  императора.  Только 
когда  на  него  бросился  родной  его  племянникъ,  Вольфхартъ,  открылъ  онъ  свою 
сарбанту  (вегреп!— зм'Ью).  Дитрихъ  ласково  прив^тствоваль  своихъ  помощниковъ; 
вс^  вошли  въ  городъ,  за  исключетемъ  отряда  Ильзана  въ  1,100  челов^къ,  но- 
сившихъ  рясы  сверхъ  кольчугъ.  Ильзанъ  боялся  показаться  на  глаза  Дитрнху; 
онъ  убилъ  дядю  короля  Бернскаго.  Но  теперь  брейзахцамъ  удаюсь  примирить  его 
съ  королемъ.  Громко  оплакивали  вновь  прибывпие  гибель  юноши  Альфарта  н 
твердо  решились  отмстить  за  него. 

Когда  Студенфусъ  изв'ктилъ  Эрмриха  о  гибели  его  отряда,  коварный  Зибнхъ 
иосов']Ьтовалъ  императору  какъ  можно  скор^  посп'Ьшить  къ  Берну,  пока  вспомо- 
гательный войска  еи^е  не  вошли  въ  городъ,  но  Эрмрихъ  уже  опоздалъ.  Увид'1^въ 
приближеше  огромной  непр1ятельской  арм1и,  бернцы  не  убоялись  и  решились  при- 
нять битву  въ  пол'Ь.  Битва  была  жестокая:  изъ  80,000  войска  Эрмриха  только 
30,000  спаслись  б^гствомъ  съ  поля  сражен1я.  Дитрихъ  потерялъ  всего  2,000  чело- 
в^^къ;  но  его  витязи  были  недовольны  т^мъ,  что  Виттихъ  и  Хейме  ускользнули  отъ 
ихъ  мщешя:  при  самомъ  начагЬ  битвы  они  сняли  съ  шлемовъ  значки  и  обернули 
щиты,  такъ  что  никто  не  могъ  узнать  ихъ.  Дитрихъ  захватилъ  въ  лагере  импе- 
ратора, огромную  добычу  и  щедро  наградилъ  своихъ. 

Поэма  сохранилась  только  въ  одной  рукописи  ХУ  в^ка.  Развипе  идеи  рыцар- 
ской чести  и  рыцарсше  обычаи,  знакомство  н1мцевъ  съ  географ1ей  Италш,  явив- 
шееся сл4дств1емъ  походовъ  Гогенштауфеновъ,  и  друпя  обстоятельства  довазы- 
ваютъ,  что  поэма  сочинена  въ  ХШ  в^к^. 

Ш.  «Раневская  битва».  Дитрихъ,  живупцй  при  двор^  Этцеля,  жалуется  на 
Эрмриха,  опустошающаго  его  земли.  Этцель  гся'овъ  оказать  ему  помощь.  Короле- 
вичи гуннск1е,  Шарфъ  и  Ортъ,  просятся  -Ьхать  вм*ст4  съ  Дитрихомъ,  но  королева 
Хельке  не  хочетъ  отпустить  ихъ:  она  вид'Ьла  во  сн*,  что  сыновей  ея  похителъ 
драконъ.  Только  тогда  изъявила  она  свое  соглаае,  когда  Дитрих  ь  об^щалъ  ве 
выпускать  ихъ  изъ  Берна.  Онъ  сдержалъ  свое  слово:  во  глав'Ъ  своего  войска  овъ 
отправился  къ  Равенн'Ь  на  встречу  императору,  а  Шарфь  и  Ортъ  и  младппй 
брать  Дитриха,  Дитхеръ,  остались  въ  Берн^^  подъ  надзоромъ  Ильзана.  Юноши 
уговорили  Ильзана  позволить  имъ  проехаться  за  городомъ,  а  пока  онъ  снаря- 
жался, чтобы  сопровождать  ихъ,  они  усп'кЕи  уехать  одни.  Ильзанъ  посп^шиль 
всл'Ьхъ  за  ними,  но  оказалось,  что  въ  полЬ  страшный  туманъ,  такъ  что  онъ  не 
могъ  найти  своихъ  питомцевъ,  и  съ  тяжелымъ  предчувств1емъ  вернулся  домой. 
Между  гЬмъ  юноши,  радуясь  своей  свобод^^  переночевали  въ  пол*;  утромъ,  седлая 
коней,  они  увидали  изменника  Виттиха  и,  хотя  были  безъ  панцырей,  решились 
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ераэтпся  съ  шшъ.  Напрасно  Виттихъ  утоварнвалъ  ихъ  оставить  его  въ  пово^1. 
Шц)фъ  бросидся  на  него  и  навесь  ему  н^ско1ько  рань.  Тогда  Внттнхъ  вншелъ 
1зъ  терв^Ьаис  и  убилъ  его.  Ортъ  кинулся  мстить  за  брата,  и  его  постигла  таже 
участь;  дольше  вс^хъ  продержался  Дитхеръ,  но  и  онъ  бьиъ  навонецъ  у(кггь. 

Между  тЬмъ  у  Равенны  происходить  одиннадцати-дневная  битва.  Эрмрихъ 
разбить  на  голову.  Вь  упоеши  поб1;ды  возвращается  Дитрихъ  вь  Бернь  и  туть 
узоаетъ  оггь  Ильзава  объ  исчезновешн  принцевь  и  брата.  Вь  ярости  онъ  срубиль 
Илэану  голову.  Когда  нашли  наконецъ  трупы  убитнхъ,  Дитрихъ  плакаль  крова- 
вим слезами.  Разсмотр'Ьвь  внимательно  раны,  онь  узналь  удары  Миминга,  меча 
Вптнха,  который  вь  это  время  проЬзжаль  въ  отдален1и.  Бакь  бешеный  кинулся 
Еъ  нему  Дитрихь  и  гнался  за  нимь  до  самаго  берега  моря.  Иэь  моря  вышла 
врабабушка  Виттиха,  морская  женщина,  н  вм'кгН^  сь  конемь  взяла  его  кь  себФ. 
Узнавъ  о  смерти  сыновей,  Хельке  прокляла  Дитриха,  но  Рюднгеръ  раэсказагь  ей, 
по  Дятрнхъ  ни  вь  чемь  не  виноватъ  и  самь  лишился  своего  брата.  Когда  Ди- 
трихъ нр'кхалъ  ко  двору,  Этцель  возвратиль  ему  свою  милость. 

Изъ  поэмь  второй  группы  назовемъ  три:  „Зигенотъ*';  ^Выходъ  Экке^  и  „Лау- 
ринъ". 

Вь  первой  разсказывается,  вакь  Дитрихъ  нашель  спящаго  великана  Зигенота 
и  разбудилъ  его.  Зигеноть  повергь  его  на  землю  ударомъ  палицы  и  бросилъ  вь 
темную  каменную  пещеру.  Старый  воспитатель  Дитриха,  Гильдебранть,  по^Ьхаль 
искать  своего  господина;  увидавъ  его  лошадь  безь  еЬдока,  онь  поняль,  что  Ди- 
триху  плохо.  Скоро  явился  Зигеноть,  который  безь  особаго  труда  поб^диль  Гильде- 
бранта  и  потащиль  его  кь  той  же  пещерЬ.  Но  Гильдебранту  удалось  захватить 
вадявипбся  около  пещеры  мечь  Дитриха,  и  имь  убиль  онъ  бёзоружнаго  Знгенота. 
Чтобъ  извлечь  Дитриха  изь  пещеры,  онь  сдЛклаль  в^ювку  изъ  своего  платья  и  по- 
пщнлъ  было  его  на  верхъ;  но  веревка  оборвалась,  и  Дитрихь  опять  упаль  вь 
пубнву.  Гнльдебрантъ,  плача  оть  досады  и  горя,  отправился  бродить  крутомь; 
ооъ  ваше;ть  спящаго  карлика  Эггериха,  схватиль  его  за  бороду  я  угрожажъ  убить, 
есяя  онь  не  поможетъ  ему;  но  Эггерихь  и  самь  чувствоваль  расположен1е  кь 
Днтрнху  и  съ  радостью  указаль  Гильдебранту  кожаную  л'Ьстпицу,  по  которой 
Дит1И1хъ  н  выбрался  на  бож1й  св^Ьть. 

Поэма  сохранилась  вь  рукописи  ХШ  в-Ька  и  вь  поздн^йшихь  перед'Ьлкахъ; 
въ  тойже  древней  рукописи  сохранилась  и  поэма:  ^Выходъ  Экке**. 

Въ  КельнЬ,  на  Рейн^,  жили  три  королевы,  благосклонность  которыхь  стреми- 
лись пр1обр1стя  три  брата-великана:  ^зольть,  Эбенроть  и  Экке.  Однажды  дамы 
раэтоваривали  о  храбрыхь  витязяхь  и  особенно  хвалили  и  изъявляли  желате 
видеть  Дитриха  Бернскаго.  Эти  похвалы  такъ  раздражили  Экке,  что  онь  об^щаль 
неярем*&вно  доставить  сюда  Дитриха,  добровольно  пли  силой,  живаго  или  мерт- 
ваго.  Королева  Себурга  подарила  ему  ди  похода  прекрасное  вооружешо,  хотела 
водарнть  и  коня,  но  Экке  не  можеть  "Ьхать  верхомь;  пи  одна  лошадь  не  снесеть 
ш>.  П^шкомь  приходить  онъ  вь  Вернь  и  тамь  узнаёть,  что  Дитрихь  по^халь  въ 
горы.  Отыскивая  Дитриха  въ  л^су,  онъ  находить  израненаго  имь  рыцаря  Хель- 
^рт1ха  него  убитыхь  товарищей.  Наконецъ  нагналь  онь  и  Дитриха.  Хоть  сперва 
желаетъ  уклониться  оть  битвы  сь  великаномь,  который  настолько  превышаеть 
его  ростомь,  но  когда  Экке  грозить  повсюду  разславить  объ  его  трусости,  онь  при- 
внмаетъ  вызовь.  При  закатЬ  солнечномь  начинается  битва;  она  продолжается  и 
ночью  при  свЛтЬ  искрь,  сыплящихся  сь  мечей  бойцовь.  Утромь  на  другой  день 
Дитрихь  поб^днль  наконецъ  великана;  тотъ  отказался  сдаться,  и  Дитрихъ  быль 
принужденъ  убить  его.  Победитель  съ  честью  хоронить  трупь  убитаго,  а  его  от- 
рубленную голову  привязываетъ  кь  еЪдлу.  Зал^чивь  свои  раны  сь  помощью  мор- 


Офгеб  Ьу  Сл0051С 


194 

слой  женщины,  Дитрихъ  встр^чаетъ  жЬещю  вардицу,  которую  пресд'Ьдуетъ  съ 
собаками  великанъ  Фазольтъ,  брать  Экке.  Сж^дуеть  описан1е  н^^колькнхъ  битвъ 
Дитриха  съ  коварнымъ  Фазо1ьтомъ  и  другими  ведиканами  и  вешвашпами,  род- 
ственвиками  Экке.  Среди  этихъ  битвъ  древняя  рукопись  обрываетъ  поэму.  По 
поздн'Ьйшбй  перед']^^  Дитрихъ  цр1'^жаетъ  въ  Ке^иьнъ  къ  тремъ  кородевамъ,  на 
ихъ  глазахъ  убиваетъ  Фазодьта,  принимаегь  главенство  надъ  всей  страной  и  со 
славой  возвращается  въ  Бернъ. 

Поэма  о  корол'Ь  Лаурин^  (ЕипесЬ  Ьоагт),  иначе  называемая  „Малый  розовий 
садь^,  дошла  до  насъ  только  въ  списк'Ь  Х1У  стол']^т1я;  къ  началу  тогоже  сто- 
лШл  относится  и  оригиналъ,  чтб^  разум^^ется,  не  исключаетъ  возможности  считать 
этотъ  оригиналъ  перед']^лкой  древнМшей  поэмы.  Въ  основ']^  поэмы,  какъ  вредно- 
лагаетъ  6.  Гриммъ,  лежитъ  тирольская  сага  о  карлик']^,  которая  довольно  поздно 
примкнула  искусственно  къ  циклу  Дитриха  Бернскаго. 

Въ  тирольскихъ  горахъ,  въ  великол']^пномъ  саду  живетъ  король  карликовъ, 
Лауринъ,  который,  не  смотря  на  свой  маленьк1й  ростъ,  обладаетъ  страшною  силой 
и  жестоко  наказываетъ  того,  кто  осм-кхивается  коснуться  его  розъ.  Въ  строгомъ 
заключенш  держитъ  онъ  у  себя  похищенную  красавицу  Симильду,  дочь  Бите- 
рольфа,  герцога  штир1йскаго.  Братъ  Симильды,  Дитлибъ,  обращается  за  помощью 
къ  Дитриху.  Тотъ  пр1']^зжаетъ  къ  розовому  саду  Лаурина  въ  сопровождети  одного 
Виттиха;  Гильдебрантъ  и  друпе  сл^^дуютъ  сзади.  Биться  съ  ними  вы^Ьхалъ  Лау- 
ринъ въ  блестящемъ  вооружеши,  въ  пояск,  который  даетъ  ему  силу  двенадцати 
челов^къ;  Виттихъ  побкжденъ  имъ;  плохо  приходилось  и  Дитриху,  пока  ему 
не  удалось  сорвать  съ  Лаурина  его  волшебный  поясъ.  Поб^денный  Лауринъ  при- 
глашаетъ  витязей  въ  свой  подземный  дворецъ,  находялцйся  внутри  горы.  Карлики 
угощаютъ  и  забавляютъ  героевъ,  но  это  только  коварная  хитрость:  волшебный 
напитокъ  погруакаетъ  Дитриха  и  его  спутниковъ  въ  непробудный  сонь,  въ  про- 
должеши  котораго  ихъ  связываютъ  и  бросаютъ  въ  глубокую  тюрьму.  Симилвда 
освобождаетъ  своего  брата;  тотъ  помогаетъ  освободиться  другимъ.  Дитрихъ  про- 
жигаетъ  своимъ  огненнымъ  дыхан1емъ  связывающ1я  его  веревки  и  разбнваеть  же- 
л^^ныя  кольца.  Начинается  битва  витязей  съ  карликами;  посл-Ьдше  побгЬждены. 
Дитлибъ  увозить  свою  сестру  домой;  пл^ннаго  Лаурина  увозятъ  въ  Бернъ. 

ВСЯВ1Й  нащональный  эпосъ,  навсбмъ  пути  своего  ра8вит1я,  про- 
являетъ  стремлеше  къ  концентращи;  на  первыхъ  стадаяхъ  его  развит1Я 
это  стремлеше  сказывается,  во-первыхъ,  въ  томъ,  что  разновременныя 
собьтя  сводятся  къ  одному  историческому  пункту,  и,  во-вторыхъ,  въ 
томъ,  что  отд&[ьныя  тгЬсЕя  про  одного  героя  соединяются  въ  поэмы 
На  посл^днихъ  стадаяхъ  тоже  стремлеше  выражается  тЬжь,  что  поэмы, 
сводятъ  вм^БстФ  героевъ  рааличныхъ  цикловъ.  Славился  въ  Германш, 
какъ  первый  посил^Ь,  герой  Зигфридъ;  славился  и  поб'бдитель  вели- 
кановъ  Дитрихъ  БернскШ;  поэмы  обоихъ  цикловъ  исчерпали  содер- 
жаше  скаэашй;  явилось  стремленхе  свести  Зигфрида  и  Дитриха  въ 
битв*  другъ  съ  друтомъ,  заставить  ихъ  пом*ряться  силой,  и  оно 
осуществилось  въ  поэм*:  «Розовый  садъ  въ  Вормс*>.  Первую  ре- 
дакщю  этой  поэмы  относятъ  ко  второй  половин*  ХТТТ  в.;  до  насъ 
дошла  она  въ  н*сколькихъ  разновременныхъ  перед*лкахъ. 

Въ  Ворме!,  на  Рейн']^,  живетъ  король  Гибихъ  съ  своими  тремя  сыновьями 
и  съ  своею  дочерью   красавицей  Кримгильдой,  за  которую  сватается  могучи 
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I  Зжгфри^гь  Нцдерландсий.  Онъ  быль  такъ  сыенъ,  что  руками  ловиъ  львовъ 
I,  связавъ  хвостами,  в^^шагь  ихъ  на  сгЬн!.  Криигижьда  много  слппажа  про 
сиу  Днтриха  Бернскаго  и  желаетъ  свести  его  въ  битв^  съ  Зигфридсжъ.  У 
ней  бвлъ  прекрасный  розовый  садъ,  простираюпцйся  на  милю  въ  лшну  и  на 
пш-жнжи  въ  ширину.  Послали  вызовъ  Дитриху,  чтобъ  онъ  прибылъ  на  м'Ьсто 
съ  11  витязями  и  сразился  съ  дв'^Ьиадцатью  защитниками  сада.  Победителю 
обещаны  отъ  Крнмгильды  розовый  в^нокъ  и  поцелуй.  Чтобы  дополнить  число 
евонхъ  спутниковъ,  Дитрихъ  съ  Гильдебрантомъ  отправились  въ  монастырь,  гдЪ 
ухе  20  л^^  спасался  братъ  Гильдебранта,  Ильзанъ.  Въ  Ильзан^  еще  не  укроти- 
деь  страсть  къ  бктвамъ,  и  онъ  охотно  примыкаетъ  къ  свит^  Дитрнха.  Аббатъ 
съ  7довольств1емъ  отпускаетъ  его,  а  брапя,  много  пострадавшая  отъ  его  неувро- 
таой  силы,  шлетъ  ему  всл'Ьдъ  проклят1я.  Сл^дуетъ  описаше  путешеств1я  героевъ 
|ъ  Вормсу  и  дв^адцати  рыцарскихъ  поедивковъ,  въ  которыхъ  перев^съ  по- 
сюошо  остается  на  сторон'^  бернцевъ.  Самъ  зигфридъ  поб^жденъ  Дитрихомк 
(яь  не  могь  выдержать  его  огненнаго  дыхан1я.  Ильзанъ,  комическая  фигура  ко- 
кфаго  занимаегь  во  всей  поэм'Ь  первенствующее  м^сто,  вызываетъ  еще  52  витя- 
зей на  бой:  онъ  об^щалъ  привести  братш  52  в'Ънка,  онъ  получилъ  ихъ  и  по- 
путать 52  поцелуя,  хотя  его  ясесткая  борода  до  крови  исцарапала  нужное  личико 
Кршшщды.  Гибихъ  долженъ  принять  свое  царство  въ  ленъ  оть  Дитриха,  а 
Иизанъ,  возвратившись  въ  свой  монастырь,  силою  над'Ьлъ  на  монаховъ  розовые 
кккн  сь  шипами  и,  связавъ  ихъ  за  бороды,  заставилъ  ихъ  испов^дываться  въ 
цШлъ  своихъ. 

Историки  литературы  обыкновенно  выд^Ьдяютъ  И8Ъ  нащональ* 
н&го  н^^мецкаго  эпоса  такъ-навываемый  лонгобардсюй  цикдъ.  Онъ 
состоихъ  И8ъ  трехъ  поэмъ  разнаго  времени  и  достоинства:  сРотеръ» 
<Ортнитъ>  и  €  Вольф цитрихъ».  Первая  поэма,  какъ  предполагаютъ, 
составлена  какимъ-то  баварскимъ  шпильманомъ  въ  тридцатыхъ  го- 
Щъ  ХП  вг&ва,  на  основанш  бол^^е  древней  (XI  в^Ька)  пЬсни  о  сва- 
тевств*  короля  Озериха.  Отъ  лонгобардскаго  Ротариса  мы,  кром1Ь 
икени,  не  находюгь  никакихъ  сл1Ьдовъ  *). 

Царствуюпрй  въ  город*  Бари  король  Ротеръ  ищетъ  себ*  невесты;  ему  ука- 
з^оаютъ  на  дочь  императора  Константинопольскаго;  онъ  посылаетъ  сватами  сво- 
иъ  12  ваоеаловъ;  императоръ  хватаетъ  ихъ  и  сажаетъ  въ  темницу.  Черезъ  годъ 
Ротеръ  инкогнито,  но  въ  сопровождеши  своихъ  витязей  и  великановъ,  отправ- 
иется  въ  Константинополь,  хитростью  освобождаетъ  своихъ  пословъ  и  увозить 
Чишцессу  Константинопольскую.  Хитрый  шпильманъ,  во  время  отсутств1я  Ротера, 
обманомъ  похищаетъ  у  него  жену  и  возвращаетъ  ее  отцу.  ПереодЬтый  Ротеръ 
вровикаетъ  во  дворецъ  имератора  въ  тотъ  самый  день,  какъ  его  жена  протнвъ 
^оп  доляша  обвенчаться  съ  вавилонскимъ  принцемъ.  Онъ  узнанъ  и  долженъ  быть 
пов^шенъ;  но  на  выручку  ему  въ  посл'Ьдн1й  моментъ  является  скрывавшееся  не- 
вдиек*  его  войско,  и  вместо  него  пов^шенъ  вавилонсшй  принцъ. 

Въ  заключеше  позтъ  связываетъ  генеалогически  своего  героя  съ  Карломъ  Ве- 
^нкинъ:  оть  Ротера  и  дочери  Константина,  по  его  словамъ,  родился  Пипинь  Ко- 
Роппй,  отецъ  Карла  Великаго. 


*)  Если  передъ  автором^  носилось  представлеахе  о  жаюй-нибудь  исторической  лнч- 
■осп,  то  это  бамъ  свор^  графъ  Рожерь  Снщшйсж!!,  «зяамени*ишШ  человйвъ  своего 
*ремевя>,  жакъ  иазяваетг  его  одинъ  хрошперъ. 
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Авторъ  поэмы,  очевидно,  находился  подъ  сильннмъ  рляшеиъ  разсказовъ  о 
первоиъ  крестовомъ  поход'Ь  и  о  пребываши  врестоиосцевъ  въ  Константниопол-к 
Сто  слишкомъ  дгЁтъ  спустя,  когда  н^^мецкая  бол^Ье  образованная 
публика  уже  ознакомилась  въ  перед&оЕсахъ  съ  французскими  рома- 
нами,  повидимому  посл1^  похода  Фридриха  П  въ  Сирш,  неизв1^стный 
южно-гврманск1Й  поэтъ  составилъ  поэму  объ  Ортниг]Ь  въ  томъ  вид^^, 
въ  какомъ  мы  ее  знаемъ,  и  задумадъ  слить  съ  нею  поэму  о  Вольф- 

ДИТрИХ'6,   но   не   КОНЧИЛЪ   своего  ПрбДПр1ЯТ1Я. 

Ортнитъ,  король  Лоибард1И,  какъ  Ротеръ,  ищетъ  себ^  невесты.  Ему  указываютъ 
на  дочь  сир1Йсваго  короля  Махореля,  который  рубилъ  головы  всЬмъ,  кто  пргЬз- 
жаетъ  свататься.  Въ  ожидан1Н,  пока  соберутся  къ  нему  вассалы,  Ортнить  "Ьдеть 
искать  приключен1А  и  встречается  съ  карликомъ  Альберихомъ,  которые  дарить 
ему  вооружен1е,  открываетъ  ему  тайну  его  рождешя  (Ортнитъ  сынъ  Альбериха) 
и  об'Ьщаетъ  помочь  ему  добыть  нев^^сту.  Ортнитъ  съ  войскомъ  является  къ  бере- 
гамъ  Сир1и;  невидимый  никому,  кром'Ь  сына,  Альберихъ  помогаетъ  ему  поб-Ьдить 
Махореля,  уб'Ьждаетъ  принцессу  б'Ьжать  съ  Ортнитомъ  и  спасаетъ  нхъ  отъ  погони. 
Чтобъ  отмстить  Ортниту,  Махорель  посылаетъ  въ  подарокъ  дочери  два  яйца,  изъ 
которыхъ  потомъ  вылупились  два  дракона.  Выросши,  они  начинаютъ  производить 
страшныя  опустошсн1Я  въ  земл']Ь  ломбардской.  Ортнитъ  погибъ  въ  битв^  съ  однимъ 
изъ  нихъ.  Какъ  ни  принуждали  ломбарды  свою  молодую  королеву  выбрать  себе 
другаго  мужа,  она  не  соглашалась:  по  зав^щанЕЮ  Ортнита,  она  должна  отдать 
свою  руку  тому,  кто  победить  дракона.  Мстителемъ  за  Ортнита  долженъ  бьиъ 
явиться  Вольфдитрихъ. 

Поэма  о  Вольфдитрих1^  дошла  до  насъ  въ  н'Ьсколькихъ  довольно 
далеко  расходящихся  между  собою  редакщяхъ.  Въ  одной  изъ  нихъ, 
весьма  распространенной,  его  исторш  предшествуетъ  поэма  объ  его  отцЪ 
Гугдитрих^Ь,  который  въ  женскомъ  платье  проникъ  въ  башню  Гили>- 
дебурги,  дочери  короля  еессалоникскаго  *),  и  прижилъ  съ  нею  сына, 
который  былъ  названъ  Вольфдитрихомъ  потому,  что  былъ  най- 
денъ  своимъ  дЬдомъ  въ  волчьей  пещер'Ь.  Другая  редакщя  излагаетъ 
исторш)  рожден1Я  Вольфдитриха  въ  иномъ  видФ.  Вольфдитрихъ — из- 
бранникъ  неба  съ  утробы  матери;  но  его  отецъ,  побуждаемый  сов^Ь- 
тами  одного  коварнаго  вассала,  считаетъ  его  сыномъ  б^^са  и  прика- 
зываетъ  убить  его  Берхтунгу.  Старый  и  вг&рный  Берхтунгъ  не  мо- 
жетъ  р^Бшиться  на  гнусное  дбло  и  спасаетъ  жизнь  ребенка  съ  опас- 
ностью для  собственной.  Въ  об'Ьихъ  редакщяхъ  Вольфдитрихъ  воюетъ 
съ  братьями,  причемъ  ему  остаются  верными  только  Бертунгъ  и  его 
сыновья,  испытываетъ  различный  приключен1Я  съ  великанами,  вол- 
шебницами, л']Ьсными  женщинами,  отмщаетъ  за  Ортнита  и  женится 
на  его  вдов'Ё. 

Въ  заключен1е  настоящей  главы  считаемъ  не  лишнимъ  упомянуть 

о  НЬСКОЛЬКИХЪ  ПОЭМаХЪ,   который  СТОЯТЪ  ВНЕ   «цикловъ». 

*)  Очевидно,  этотъ  доиаодъ  оостаиенъ  послФ  четвертаго  крестоваго  похода  н, 
димому,  иодъ  и1лн1е11Ъ  преданЫ  объ  АхиллЬ. 
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Въ  семидесятыхъ  годахъ  ХП  в'бка,  какой-то  франконск1Й  шпиль- 
ишьу  хожеть  быть  живш1Й  при  двоуЬ  Генриха  Льва,  обд^^алъ  въ 
поэму  нащональное  сказаше  или  п^Ьсню  о  герцог^Б  Эрнст^Ь,  сливъ 
его  съ  слышанньшъ  и  читаннымъ  о  чудесахъ  Востока;  впосл*дств1И 
его  поэма  переработывалась  не  одинъ  разъ. 

Въ  основе  поэмы  разноц[>еменнне  истор1(чесв1е  факты,  спутанные  въ  одннъ 
иубокъ;  нзъ  11стор1о  намъ  известны  два  Эрнста:  Эрнстъ  Баварскхй,  живш1Й  во 
ценена  Людовика  Благочестнваго,  и  Эрнстъ,  пасынокъ  императора  Конрада  Са- 
лйшш),  н  извгкггенъ  возстававш1й  протнвъ  отца  сынъ  Отгона  Людодьфъ  Швабск1в, 
||снно1гь  Адельгейды.  Въ  поэм'Ъ  Эрнсть— герцогъ  БаварскШ,  сынъ  Адедьгейды  и 
В1СШЮП  императора  Отгона;  онъ  представитель  н'Ьмецкаго  партикуляризма.  По 
вагомфанъ  коварнаго  пфальцграфа  Генриха,  его  вотчимъ,  императоръ  Огтонъ, 
ссорпса  съ  нимъ  и  носл^^  упорной  борьбы  принугдаетъ  его  покинуть  царство. 
Эршъ  съ  1000  рыцарей  отправляется  въ  св.  землю,  воюетъ  съ  народомъ  журав- 
^е^,  терпнть  кораблекрушеше  при  Магнитной  гор'Ь,  попадаетъ  въ  гн'^до  грифовъ, 
проходить  черезъ  Барбункуловую  гору,  служить  у  короля  одноглазыхъ  аримасповъ, 
сражается  съ  широконогими,  съ  долгоухими  людбми,  съ  великанами  и,  наковецъ, 
ювадаегь  въ  1ерусалимъ,  гд*!;  помогаетъ  тампл1ерамъ  защищать  св.  гробъ.  Слава 
объ  его  подвигахъ  доходить  до  императора,  который  и  даруеть  ему  полное  про- 
цеше. 

Поема  „Соломонъ  и  Морольфъ"  основана  на  древнемъ  апокриф'^  (похищепе 
жевн  Соломона  и  возвращен1е  ея  хитростью),  который  и  у  насъ  на  Руси  далъ 
сюжеть  бъшш±;  по  форм'Ь  это  самое  характерное  произведеше  поэзш  шпильма- 
воп;  кь  книжному  сюжету  поэтъ  отнесся  чрезвычайно  свободно  и  внесъ  туда 
шсу  внмыпиенныхъ  имъ  подробностей  *). 

Около  1190  года  сложена  полуцерковная,  полунащовальная  по- 
эма: «Король  Орендель»,  которая  съ  обычной  сказочной  темой — добы- 
вав невесты — сливаетъ  популярную  въ  то  время  легенду  о  хитоне 
Христа,  принесенномъ  ему  моремъ  и  росшемъ  вм^ЬстЬ  съ  нимъ  **). 
Еъ  одной  съ  нею  категорш  и  приблизительно  къ  тому  же  времени 
принадлежитъ  поэма  о  св.  ОсвальдЬ,  корол^Ь  англШскомъ.  Авторъ  ея 
воспользовался  н^Ькоторыми  мотивами  изъ  древнихъ  народныхъ  ска- 
з&шй;  помощникомъ  героя  при  сватовств^^,  крожЬ  пилигрима  Траге* 
мунда  (который  д^Ьйствуетъ  и  въ  €0рендел1Ь>)  является  мудрый,  ода- 
ренный словомъ,  воронъ. 

Къ  совершенно  иному  роду  и  бол^^е  поздней  эпох'Ь  принадлежитъ 
большая  поэма  неизв^Ьстнаго  пхтирШскаго  поэта:  «БитерольфъиДит- 
лбъ».  Она  представляетъ  еще  дальнейшую,  сравнительно  съ  «Розо- 
вьшъ  Садомъ»,  ступень  развит1я  нащональнаго  эпоса:  авторъ  ея  не 
только  сводить  въ  одной  рыцарской  битв'Ь  всЬхъ  изв'Ьстныхъ  ему 
первостепенныхъ  и  второстепенныхъ   витязей   н1^мецкаго  эпоса,  но, 

*)  С^  о  ией  Л.  Н,  Веоеммешаю:  «Сказатя  о  Ск>ломов4  и  КитоврясЬ*'. 

**)  Въ  освов^  нелегецдарваго  элеиевта  поэмы  мнопе  видятъ  мявъ:  Огепде1'~гет1 
хореходсгва,  оредставитель  хорошяго  времени  года;  осенью  тервитъ  опъ  кораблекрушея1е 
■  попадаетъ  во  власть  ледоваго  великана  18е. 
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сверхъ  того,  переносить  центръ  тяжести,  главный  интересъ  на  мало- 
анаковсыхъ  предашю  или  измышленныхъ  героевъ,  характеръ  и  по- 
двиги воторыть  обд'Ьлываетъ  по  образцу  изв'Ьстныхъ  ему  модныхъ 
рьщарсвихъ  поэмъ  французсваго  происхожденгя. 

Содбржан1е  поэмы  состоитъ  въ  томъ,  что  Битерольфъ,  король  толедсшй,  изъ 
страсти  Еъ  приключетяиъ  тайно  покидаетъ  свою  жену  Дипинду  и  маяенькаго  сына, 
^детъ  во  двору  гунсваго  короля  Этцежя,  и  подъ  чужниъ  именемъ  поступаетъ  къ 
нему  на  службу.  127<  л^тъ  отъроду,  покинутый  имъ  сынъ  Дитлибъ  также  тнхоныо 
покидаетъ  родину  и  отправляется  искать  своего  отца  По  дороге  онъ  лоиаеп 
копья  съ  многими  витязями,  между  прочимь  съ  Гагеномь,  Гериотомъ  и  Гунтеромъ, 
и  пр1']^вжаетъ  наконецъ  ко  двору  Этцеля,  гд^Ь  его  принимаютъ  съ  отличнымъ  ра- 
дуппемъ;  тамь  находить  онъ  своего  отца,  но  они  не  узнаютъ  другъ  друга;  во  время 
войны  Этцеля  съ  поляками,  они  даже  обм']^ниваются  многими  ударами.  Наконецъ 
черезъ  Рюдигера  тайна  открывается,  и  весь  дворъ  Этцеля  узиаетъ  объ  ихъ  внеокомъ 
положен1и.  Этцель  желаетъ  посвятить  Дитлиба  въ  рыцари,  но  тотъ  требуетъ,  что- 
бы прежде  отмстили  за  него  королямъ  бургундскимъ.  Сл-Ьдуеть  описаше  рнц^ь 
ственной  войны  (бол'Ье  похожей  на  турниръ)  гунновъ  съ  бургундами;  въ  это! 
войн^  на  сторон'Ь  гунновъ  сражаются  Дитрихъ  и  Эрманрихъ;  на  сторон'Ь  бургув- 
довъ— Зигфридъ,  пр1^&зжающ1Й  къ  ихъ  двору  съ  Кримгильдой;  кром^  того,  между 
сторонами  распред'кмются  множество  изв^^стныхъ  и  неизв'Ьстныхъ  наиъ  именъ 
н^мецкаго  эпоса.  Сидящ1я  на  сгЬн11  Вормса  дамы  (Брунгильда,  Кримгильда  и  др.) 
въ  самый  разгаръ  битвы  приказываютъ  прекратить  ее,  устраиваютъ  пнръ  и  ми- 
рять  протнвниковъ.  Убнтыхъ  почти  н'Ьтъ  и  н'кгь  указатй  на  поздн^^йшую  судьбу 
Зигфрида  и  б^Ьдств1я  Дитриха;  поэтъ  полусознательно  удаляетъ  изъ  эпоса  весь 
серьезный  трагичесшй  элементъ,  какъ  н']Ьчто  неприличное  веселой  придворной 

П0Э31И. 

Н'ЬмецкШ  нащональный  эпосъ  не  закончилъ  своей  жизни  въ  ХТТТв.: 
въ  в^Ел  посл'Ёдуюпце  не  только  переписывались  и  перед&гывались 
отд^ьныя  поэмы,  но  и  являлись  попытки  свести  ихъ  въ  одно  ц&гое. 
Одну  изъ  вл1ЯтельнМшихъ  п  удачн^^йшихъ  подобныхъ  работъ  пред- 
ставляетъ  такъ-называемая  «Книга  героевъ»  (НеМепЪпсЬ),  составленная 
въ  XV  в.  и  заключающая  въ  себ^^  «Ортнита»,  <Вольфдитриха>  съ 
сГугдитрихомъ» ,  сРозовый  Садъ»  и  сЛаурина»;  въ  конц*  XV и  въ  на- 
чзлЪ  XVI  стол11Т1я  она  перепечатывалась  шесть  разъ.  Любопытн^^, 
чЬжь  самое  изложеше  поэмъ,  въ  ней  прозаическое  введете,  такъ  ска- 
зать, въ  конспекте  излагающее  содержанхе  не  вошедшихъ  сюда  поэмъ, 
иногда  въредакщяхъ  намъ  неизв^Ьстныхъ.  Въ  конц^Ь  того  же  XV  в. 
трое  писцовъ-поэтовъ,  изъ  которыхъ  одинъ  называетъ  себя  по  имени 
(Казрег  уоп  Лег  Еоеп)  ссписали  въ  одну  рукопись,  бол*е  или  менЬе  со- 
кращая, выкидывая»,  какъ  говоритъ  одинъ  изъ  нихъ,  сбезполезныя 
слова»,  поэмъ  изъ  цикла  ломбардскаго  и  цикла  Дитриха. 

Даже  и  въ  ХУ1  в.  эпичесше  сюжеты  не  забывались  окончательно; 
н^^которые  дражатурги,  напр. ,  Яковъ  Айреръ,  перед^Ьлывали  ихъ  для 
сцены.  Выше  было  сказано,  что  иныя  поэмы  въ  летучихъ  листкахъ 
и  лубочныхъ  перед^Ьлкахъ  дожили  до  эпохи  ученаго  и8сл]^овашя 
н^Ьмецкаго  эпоса. 
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ХПН.  Фмдшш!  м^ш. — Фрацреп!  »1МЪ.-Ц|1п  Ца  Вшпп. — Те1^  шп- 
—  1ярт  •  хрфш!  Турш».— Д4еи  ш  Рмаедк  -Труверы  ш  жммеры. —  Тр| 
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Ша!.  ие^вгахге  де  1а  Ргапсе.  Т.  XXII. 

Ложный  блескъ  в^^ка  Людовика  Х1У  и  первенствующая  роль, 
которую  съ  того  времени  играла  Франщя  въ  семуЬ  европейскихъ 
гоеудафствъ,  осл^^пили  современниковъ  и  ближайшее  потомство,  и 
средневековая  Франщя  долгое  время  была  предметомъ  поруган1я  и, 
пожалуй,  жалости,  но  никакъ  не  объективнаго  И8учен1я.  Съ  самоув'Ё- 
ренностью  нев'Ьжвства  Буало  отвергалъ  существованхе  опред'Ьлен- 
Н1Г0  принципа  въ  среднев^ковомъ  стихосложенш,  а  Вольтеръ — спо- 
собность своихъ  предковъ  къ  созданш  эпоса.  Только  съ  ЗО-хъгодовъ 
вашего  стол%Т1я  стало  возможнымъ  серьозное,  вполне  научное  изсл^Ь- 
доваше  среднев^^ковой  французской  старины,  и  поразительно  богатые 
результаты,  ставшхе  очевидными,  такъ  сказать,  посл^Ь  первыхъ  уда- 
ровъ  заступа,  превзошли  самыя  пылк1я  ожидашя. 

Уже  въ  УП  гл.  мы  вскользь  упоминали  о  томъ  вл1янш,  какое 
им^да  Франщя  на  соседнюю  съ  ней  Гермашю,  начиная  съ  конца 
XI  в.  Безъ  всякаго  преувеличен1я  можно  сказать,  что  въ  средше 
1Лкл  франщя  была  страной  бол^^  передовой  и  дающей  тонъ  всей 
Европе,  ч%1гь  въ  ХУШ  в.,  что  ея  среднев'^^ковая  по831я  богаче, 
живненн^е,  разнообразн']&е  и  художественнее,  ч^мъ  вся  поэзхя  ХУП 
ж  ХУШ  столЪтШ.  Е]я  вл]ян1е  на  цивилизащю  сос^^дей  было  тЬмъ 
благотворнее,  что  оно  шло  мирнымъ  путемъ;  его  не  разносили  на 
КОНЦЕ  штыковъ  солдаты  великаго  короля  или  великаго  императора. 

Основный  формы  среднев'Ьковой  общественной  и  умственной 
жизни — феодализмъ,  рыцарство,  общины,  схоластика— вполне  сложи- 
лись прежде  всего  во  Франщи,  и  зд'бсь  являются  он'Ь  въ  бол^^  чи- 
стомъ,  бол^Ье  удобномъ  для  изучешя  видЬ.  ФранцузскШ  нащональный 
зпосъ  сложился  въ  эпоху  феодолизма;  ни  его  содержате,  ни  способы 
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распространешя  не  могутъ  быть  понятны  безъ  уяенен1я,  хотя  бы  въ 
общихъ  чертахъ,  сущности  феодальнаго  порядка. 

Сущность  феодализма,  кавъ  изв^Ьстно  каждому,  есть  распаден1е 
государства  на  множество  мелкихъ  независимыхъ  государствъ-по- 
м*ст1й.  Разсмотримъ  его  причины,  услов1ЯИ  посл*дств1я. 

Коренный  источникъ  его  лежитъ  въ  древне-германскомъ  быгЬ 
и  въ  завоеваши.  Въ  первой  глав'Ь  мы  говорили  объ  отсутств1и  при- 
нудительнаго  государства  у  германцевъ  и  о  дружинникахъ.  Бъ  дру- 
жин^^  передъ  походомъ  приставала  масса  до  тЬть  поръ  вполнЬ  не- 
зависимыхъ членовъ  общинъ  съ  женами,  д'Ьтьми  и  скарбомъ.  За- 
воевавъ  область  имперш,  дружина  герцога  разд'Ёлялась:  приставш1б 
къ  ней  временно  торопились  захватить  участки  земли,  на  которыхъ 
они  и  поселялись  такими  же  независимыми  общинниками.  Также 
поступали  орИто  зиге  и  тЬ  дружинники,  которые  желали  завестись 
своимъ  домомъ.  Так1я  влад'Ьнхя,  захваченный  сейчасъ  же  послЬ  за* 
воеван1я,  не  связанный  ни  съ  какими  обязательствами  къ  бывшему 
предводителю,  назывались  обыкновенно  аллодами.  Предводитель  за- 
биралъ  себ']^  много  земли  (ему  доставалась  значительная  часть  вда- 
д']&шй  римской  казны).  Не  могъ  же  онъ  обработывать  ее  личнымъ 
трудом! ;  къ  тому  же  онъ  желалъ  наградить  своихъ  старыхъ  дру- 
жинниковъ  и  привязать  къ  себ4  возможно  большее  количество  но- 
выхъ.  Въ  зам1^нъ  оруж1я,  подарковъ  и  содержашя,  которыми  тк 
довольствовались  въ  л^&саxъ  Германш,  онъ  раздавалъ  имъ  теперь 
участки  земли,  доходами  съ  которыхъ  они  должны  были  кормиться. 
Въ  Гермаши  дружинникъ  пировалъ  въ  медовой  залФ  только  до  тФхъ 
поръ,  пока  служилъ  своему  господину;  такъ  и  теперь  онъ  долженъ 
былъ  пользоваться  такою  землею  только  до  тЪть  поръ,  пока  испол- 
нялъ  въ  отношенш  къ  дарителю  изв'Ьстныя  обязанности.  Таие 
участхш  назывались  бенефищями  или  съ  IX  в.  феодами.  Дружин- 
никъ, ЖИВШ1Й  вжЬ(УгЪ  съ  своимъ  господииомъ,  съ  одной  стороны  слу- 
жилъ ревностн^^,  съ  другой,  связь  его  съ  господиномъ  могла  быть 
расторгнута  очень  легко:  не  поладили  они,  дружинникъ  вав1фа  хе 
переходилъ  къ  другому.  Дружинникъ,  получающШ  плату  землею,  на 
которой  онъ  живетъ,  не  могъ  такъ  легко  бросать  насиженное  м^бсго, 
и  съ  другой  стороны  онъ  несравненно  легче  забывалъ  свои  обяза- 
тельства. Съ  У  по  IX  в.  на  почвЪ  нынбпшей  Франщи  идеть  повсе- 
ы^тЕо  глухая  борьба  между  получившими  бенефицш  и  давателями: 
первые  стараются  обратить  свое  временное  владЪше  въ  потомствен- 
ное, вторые  м^шаютъ  имъ  въ  этомъ  всЬмж  м'брами  и  стараются 
отнять  участки  у  тбхъ,  кто  плохо  исполняетъ  свои  служебный  обя- 
занности, чтобы  раздать  ихъ  другимъ.  Кратковременное  пользоваше 
землею — ^д*ло   неудобное:    затраченный   на  нее  трудъ    можетъ  дать 
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Еюдъ  тожьЕО  черезъ  много  л4ть;  построенный  на  ней  домъ  на  свозъ 
не  шгЬеть  цЬны.  Борьба  должна  была  вончиты^  въ  пользу  феода- 
ловъу  тахъ  какъ  за  нить  была  логика  вещей.  Оь  УП  в'Ьва  1гаопя 
бенефшцж  раздаются  въ  потомственное  влад'Ьте;  въ  877  г.  Карлъ 
Лысый  объявляетъ  всЬ  бенефнцш  насл1&дственными.  Остается  только 
имять  о  временности  бенефнщй,  проявлявшаяся  въ  томь,  что  до 
юнцаХвФка,  по  смерти  короля,  феодалы  обращались  къ  его  наслбд- 
нпБамъ  съ  просьбой  утвердить  за  ними  бенефнщи,  и  до  самаго  конца 
феодажьнаго  порядка,  посл^Ь  смерти  вассала,  его  насл^^дннки  прино- 
еви  присягу  вь  в^^ности,  а  за  нее  получали  свою  насл^Ьдственную 
аеилю  отъ  сюзерена.  ШЛя  въ  виду  способствовать  устройству  проч- 
наго  общества,  положить  конецъ  остаткамъ  кочеваго  быта,  даже  Карлъ 
Велмк1й,  вообще  противодбйствовавпий  обособлешю  феодаловъ,  ста- 
рался указами  закрепить  вассаловъ  за  сеньорами,  запрещая  первымъ 
безъ  доетаточнаго  основашя  покидать  свои  участки.  Число  бенефи- 
щй  все  росло  и  постененно  поглотило  вс%  аллоды  и  ббльшую  часть 
корояевскигь  владбшй.  Это  произошло  главнынъ  образо1Гь  въ  силу 
того  закона,  по  которому  формы  (сощальныя  или  грамматичесгая, 
все  равно)  бол^Ье  р^Ьдк1я  поглощаются  формами  бол^Ье  распространен- 
ными; были  и  свои  спещ'адьныя  причины.  Земли,  несправедливо  за- 
хваченный изъ  королевскихъ  доменовъ,  или  изъ  обширныхъ  алло- 
довъ  и  бенефищй,  или  изъ  числа  земель  пустопорояшихъ,  по  взаим- 
шжу  соглашению  захватившаго  и  законнаго  влад'бтеля,  или  могу- 
чаго  сос^Ьда,  обращались  въ  феоды.  Небогатые  влад&[ьцы  аллодовъ 
д^или  свои  участки  богатымъ  сос^Ьдямъ,  чтобы  получить  игь  сей- 
часъ  же  обратно:  они  добровольно  соглашались  нести  изв^Ьстныя  обя- 
занности, чтобы  пользоваться  за  то  покровительствомъ  сильныхъ 
людей,  крайне  необходииымъ  въ  то  безправное  время.  Связь  обяза- 
теилой  личной  службы  съ  территор1альной  собственностью — одинъ 
щ^яядл»  злементъ  феодализма,  другой  еще  бол1^  важный— связь 
территор1альная,  хотя  бы  и  мелкой  собственности  съ  царской  властью 
въ  пре1дЬлахъ  собственыости:  всяк1й  феодалъ  пользовался  правами 
независимаго  государя  надъ  колонами  и  горожанами,  живущими  на 
зекл*Ь,  данной  ему  въ  бенефищю. 

Ничего  подобнаго  мы  ни  находимъ  ни  въ  римской  имперш,  ни 
въ  новой  БвропЬ,  даже  при  крФпостномъ  прав1Ь;  какъ  здЪсь,  такъ  и 
тамъ,  сильная  центральная  власть  опред^Ьляетъ  отношешя  высшаго 
гь  низошмъ.  Среднев^Ьковый  баронъ,  владЪлецъ  н^Ьсколькихъ  акровъ, 
въ  границахъ  своихъ  влад^Ьшй  не  стЬснялся  никакимъ  законодатель- 
ствомъ,  онъ  творилъ  судъ  и  расправу,  казнилъ  и  миловадъ,  налагалъ 
подати,  им&гь  право  чеканить  монету  и  даже  могъ  воевать  и  ми- 
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риться  съ  сосбдомъ-феодадомъ,  только  бы  это  не  лротиво1гЬчидо  его 
отношешямъ  къ  сюзерену. 

Источникъ  этого  страннаго  порядка  видять^  во  1-хъ,  въ  устрой- 
ств* древне-германской  трибы,  глава  которой,  при  отсутствш  госу- 
дарственнаго  центра,  ивгЬлъ  права  государя  надъ  своими  чадами  и 
домочадцами,  и  во  2-хъ,  въ  аавоеванш:  германецъ-побФдитель,  захва- 
ТИВШ1Й  силой  оруж1Я  И  на  свой  личный  страхъ  участокъ  римской 
земли,  чувствовалъ  себя  полнымъ  господиномъ  надъ  побежденными. 
Обуздать  завоевателей,  изменить  ихъ  отношен1я  могла  №1  сильная 
центральная  власть,  а  такой,  какъ  известно,  не  было  ни  при  Меро- 
вингахъ,  нп  при  Карловингахъ.  Деятельность  Карла  Великаго  бьиа 
только  временнымъ  перерывомъ,  и  ея  последствхемъ  было  не  обуздаше 
феодальнаго  своевол1Я,  а  приведенхе  его  къ  большему  однообразио. 
Правда,  неограниченная  власть  оставалась  за  феодалами  не  долго: 
уже  посл^дте  Капетинги  начинаютъ  постепенно  ограничивать  ее, 
развитхе  общинъ  связываетъ  феодаламъ  руки,  но  остатки  государство- 
ваши  феодаловъ  уц&гЬли,  какъ  известно,  до  самой  французской 
револющи. 

Элементарная  форма  феодальной  жизни  есть  укрепленный  на* 
горный  замокъ  и  лежащая  у  его  поднож1Я  деревня.  Эта  форма  обу- 
словливаетъ  и  сощальную  и  даже,  въ  известной  степени,  умствен- 
ную жизнь  эпохи.  Ворвавпшсь  въ  Галл1ю,  германцы  не  сейчасъже 
занялись  постройкой  замковъ:  большая  часть  ихъ  селилась  въ  роскош- 
ныхъ  загородныхъ  домахъ  галло-римлянъ  *),  но  скоро  оказались  не- 
выгоды жизни  на  открытыхъ  мФстахъ;  стали  строить  каменный  башни 
на  неприступныхъ  высотахъ,  какъ  для  того,  чтобы  лучше  защи- 
щаться отъ  набЁговь,  такъ  и  для  того,  чтобъ  удобнее  производить 
набеги  въ  долины.  Оказалось,  что  безопаснымъ  и  сильнымъ  можеть 
считать  себя  только  тэтъ,  кто  имеетъ  операщонный  базисъ  въ  вид^^ 
такого,  грубо,  но  прочно  сколоченнаго  орлинаго  гнезда.  Само  собою 
разумеется,  что  центральной  власти  было  крайне  непрхятно  такое 
самовольное  удалеше  изъ  пределовъ  закона.  При  Карле  Великомъ 
мы  не  слышимъ  о  постройке  такихъ  замковъ,  но  сейчасъ  же  пост! 
него  число  ихъ  быстро  увеличивается,  и  Карлъ  Лысый  напрасно  пы- 
тается безсильными  указами  уничтожить  ихъ.  Непрхятны  были  замки 
и  миролюбивымъ  соседямъ,  и  те  изъ  нихъ,  кто  имелъ  голосъ  въ 
обществе — епископы  и  монастыри,  энергически  протестовали  противъ 
нихъ  въ  частныхъ  случаяхъ.  Но  безполезно  возставать  противъ  ло- 
гики собьгпй,  и  дело  кончилось  темъ,  что  по  типу  зймка  стал 
строиться  и  друг1я  жилища:  епископсше  домы,   монастыри,  города, 

*)  У111а — оттого  множество  поадн'Ьйшихъ  дворянскихъ  резнденцЛ  оканяивается  ва 
уШе. 
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въ  городахъ  отд:Ь1ьныя  улицы,  даже  дома  превратились  въ  укр^^п- 
двнныбу  насколько  позволяли  обстоятельства,  в^шш. 

Жизнь  въ  уединенномъ  вкшЛу  положительное  отсутствхе  обще- 
ства—под^шненный  вилланъ  не  могь  же  быть  товарищемъ  для  своего 
государя— во  первыхъ,  способствуютъ  развитхю  индивидуальности, 
сознанш)  своего  превосходства  надъ  вс/Ъмъ  окружающимъ,  выработк'Ь 
Ш)нят1й  о  дворянской  гордости  и  о  дворянской  чести — П0НЯТ1Й,  кото* 
рьшъ  современное  общество  обязано  многимъ  хорошимъ.  Почти  обя- 
зательная жизнь  въ  семь'6  способствовала  усилешю  семейнаго  начала 
и  высокому  положешю  женщины,  которая  при  выход']^  изъ  перво- 
бытныхъ  формъ  жизни  л^Бсовъ  германскихъ  не  только  ничего  не 
потеряла,  но  напротивъ  выиграла.  Дал'Ье:  таже  разобщенность,  отсут- 
сше  общества  д&1ало  невозможнымъ  быстрый  ходъ  цивилнзацш, 
шорый  поражаетъ  насъ  своей  безприм^Ьрной  медленностью,  особенно, 
ес]и  мы  примемъ  въ  разсчетъ  богатые  остатки  античной  культуры 
I  способности  св^^жаго,  даровитаго  народа.  Безъ  общества,  безъ  за- 
нтй  феодалъ  отчаянно  скучалъ  въ  своемъ  з^мк'Ь,  и  когда  ему  при- 
ходилось спуститься  въ  долину,  онъ  жаждалъ  развлечен1я  силь- 
ных), необыкновеннаго,  о  которомъ  онъ  могь  бы  долго  вспоминать  въ 
своекъ  нагорномъ  уединен1и.  Отсюда  страсть  къ  похождешямъ,  къ 
необыкновеннымъ  приключешямъ.  Этой  страстью  столько  же,  сколько 
и  стремлешемъ  къ  нажив^Ь,  обусловливаются  столь  частые  грабежи 
на  большой  дороге,  ею  исключительно  объясняются  ташя  съ  нашей 
ючки  ърЬвая  мало-понятаыя  событхя,  какъ  крестовые  походы.  Сла- 
бость, лучше  сказать,  полное  безсилхе  центральной  власти  обусло- 
впваеть  беапрерывное,  въ  продолженхе  ц'^Ьлыхъ  стожкпй,  военное 
положеше,  а  это  придаетъ  совсбмъ  особый  колоритъ  всей  внешней 
н  духовной  жизни  среднихъ  в^Ьковъ. 

Францу ЗСК1Й  эпосъ,  сЬап80П8  (1е^е$1е— полное  выражетефеодаль- 
наго  порядка  вещей;  начало  и  конецъ  этихъ  двухъ  явлешй  совпа- 
дать безусловно:  феодальная  эпоха,  въ  строгомъ  смысл^^  слова,  зани- 
маегь  почтч  четыре  стол4т1я,  отъ  Гуго  Капета  до  Филиппа  Валюа; 
при  первыхъ  Каиетингахъ  стариныыякантюкены  первд'Ьлываютсявъ 
нодмы,  при  первыхъ  Вадюа  въ  циклическихъ  огромныхъ  поэмахъ  и 
свободныхъ  первд'Ьлкахъ  заканчиваетъ  свою  жизнь  натцональный 
Фрюцузсшй  эпосъ. 

Центральная  фигура  французскаго  эпоса — Карлъ  Велик1й.  Въ 
нсторш  латинской  литературы  среднихъ  в^ковъ  мы  уже  имели  слу- 
чай упоминать  о  художественныхъ  латинскихъ  поэмахъ,  который 
вос1[Ьвали  его  еще*  при  жизни,  и  о  сказашяхъ,  который  появи- 
•Шсь  вскоре  посл^Ь  его  смерти   (записаны  с.-галленскимъ  монахомъ). 

Не  разъ  положеше   Карла  Великаго   во   французскомъ  эпос* 
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сравнивали  съ  положешемъ  Владишра  Краснаго  С!олнышка  въ  рус- 
скомъ  и  проводили  параллель  между  постепеннымъ  понижешемъ 
личностей  обоихъ  государей:  вакъ  Карлъ  въ  древнемъ  ело^^  эпоса — 
величественная,  вс^^и  уважаемая  фигура,  такъ  и  Владимхръ  въ  бы- 
линахъ,  который  считаются  древними;  какъ  Карлъ  впосл^Ьдетв1и, 
при  ра8вит1и  феодальнаго  порядка — въ  поздн^^йшихъ  сЬапзопз  стано- 
вится вздорнымъ,  несправедливымъ  и  слабымъ  старикомъ,  такъ  и 
Владим1ръ  при  развитш  уд&Еьно-в^чеваго  порядка  не  разъ  посрам- 
ляется своими  богатьфями  и  нарушаетъ  самые  простые  законы  нрав- 
ственности. Какъ  огромное  количество  сЬапзопз  начинается  съ  изобра- 
жетя  Карла,  собирающаго  своихъ  бароновъ  въ  Ахен^^  *),  такъ  и 
большое  количество  былинъ  начинается  общимъ  мЬстомъ:  «Какъ  въ 
городе  было  въ  славномъ  Юев^,  у  ласковаго  князя  Володим1ра»  и  т.  д. 
Сходство  безъ  сомн^ёшя  есть,  но  есть  и  различ1еу  зависящее  главнымъ 
образомъ  какъ  отъ  связи  французскаго  эпоса  съ  латинской  письмен- 
ностью, такъ  и  отъ  различнаго  положешя  обоихъ  государей  въ  предста 
вленш  народа.  Владим1ръ  уже  въ  тЬть  раннихъ  сказашяхъ,  которыя 
занесены  въ  начальную  л^^пись,  только  ласковый  хозяинъ  и  глава 
дружины;  Карлъ<-самъ  боецъ  и  богатырь;  въ  сЬапвопз  ранней  эпохи 
его  личность  принимаетъ  грандиозные  разм^^ры:  ангелъ  БожШ  часто 
является  къ  нему  то  какъ  сов'бтникъ,  то  какъ  помощникъ;  какъ 
Тисусъ  Навинъ,  онъ  останавливаетъ  бЬтъ  солнца.  Получивъ  обиду, 
онъ  восклицаетъ  въ  сознанш  своей  страпшой  силы:  «Пусть  не  спять 
тЬ,  кто  сдЬлалъ  мн^  зло:  Карлъ  просыпается».  По  смерти  его, 
колокола  звонятъ  сами  собою,  когда  проносятъ  мимо  его  тЬло;  въ 
своей  мопигЬ  въ  Ахен^^  онъ  не  лежитъ,  а  сидитъ  съ  обнаженныхъ 
мечомъ  на  кол^&няxъ,  и  этотъ  мечъ  и  теперь  грозить  язычникамъ  ^). 
Карлъ  не  только  государь,  собиратель  богатырей,  не  только  самъ 
богатырь,  но  и  центральное  эпическое  событхе:  его  царствоваше 
для  французскаго  эпоса  тоже,  что  эпоха  переселешя  народовъ  для 
германскаго,  что  завоеван1е  Сербш  для  сербскаго,  что  троянская 
война  для  греческаго  эпоса. 

Разсказъ  с.-галленскаго  монаха  неопровержимо  доказываетъ,  что 
уже  въ  половинЬ  IX  в%ка  въ  представлевш  народа  личность  и  дея- 
тельность Карла  Великаго  облеклись  поэтическими  чертами.  Въ  той 
же  половине  IX  в^^ка  такъ  -  называемый  Лимузинсюй  астрономъ 
(бюграфъ  Людовика  Н'Ьмецкаго),  разсказавъ  о  ронсевальскомъ  пора- 
женш,  считаетъ  излипгаимъ  называть  имена  павпшхъ,   такъ  какъ 


*)  8а  соп  ХтХ  СЬагЬта^пе  &  А18  4  ва  сЬареИе,  ип  ^п^о^  1ш(  соП  ГКтрег^ге 
аа  ▼18  Пег  и  т.  д. 

**)  Бпсоге  тапасе  1а  ри(е  ^^епв  ауегве* 


Офгеб  Ьу  Сл0051С 


205 

они  слшкомъ  изв'Ьстны  въ  народ:^  *).  Въ  одной  редакцги  Эйнгарда, 
которую  относять  къ  Х1в.у  «Жизнь  Карла  Великаго»  заканчивается 
такой  фразой:  Остальные  его  (Карла  Великаго)  подвиги  или  то,  что 
о(1ыкновенно  разсказываютъ  о  не1гь  въ  стихотворешягь,  ищи  въ  его 
бюграфш,  написанной  Алкуиномъ  '*"*').  Наконецъ,  не  такъ  давно  най* 
день  отрывокъ  (Ье  ^арнеп!  де  1а  Науе)  латинскаго,  в'Ьроятно,  перво- 
начально стихотворнаго  разсваза  о  походЬ  императора  Карла  противъ 
с^фацинъ;  по  стилю  и  рукописи^  отрывокъ  этотъ  относятъ  къ  Хв^Ьку; 
въ  именахъ  сподвнжниковъ  Карла  узнаютъ  героевъ  эпоса  цикла 
Ввогельма  Оранжскаго.  Бхографъ  св.  Вильгельма  Геллонскаго  гово- 
рить, что  этого  могучаго  сподвижника  Карлова  воспевали  хоры  юно* 
шей  при  большомъ  вниманш  со  стороны  публики  и  т.  д.  Все  это 
довазываетЪу  что  въ  продолжеши  двухъ  съ  половиной  стол^^тШ,  ко- 
юрьш  протекли  отъ  смерти  Карла  Великаго  до  первой  дошедшей  до 
насъ  французской  поэмы,  подвиги  его  восп^Ьвались  народомъ  въ  пЪс* 
няхъ.  Какого  характера  были  эти  п'Ьсни?  На  какомъ  явъпЛ  были 
он^  Какъ  он^Ь  относятся  къ  поздн'Ьйпшмъ  поэмамъ— сЬапзопз?  Это 
вопросы  спорные;  не  юЛя  возможности  разбирать  въ  подробности 
перипетш  этихь  споровъ  мы  ограничимся  краткимъ  изложенхемъ  паи- 
б(1гЬе  пооулярныхъ  въ  настоящее  время  мн^Ьшй  и  указан1емъ  факта, 
югЬощаго  наибольшую  доказательную  силу. 

Начинает»  съ  факта.  Въ  правлен1е  Карла  Лысаго,  ГельгарШ, 
ев1СЕопъ  Мо  (Меапх)  написалъ  жипе  св.  Фарона,  знаменитЬйшаго 
своего  предп1ественника,  и  въ  немъ  разсказываетъ  сл^ЬдующШ  слу- 
^:  Въ  620  г.  къ  Лотарю  П  явились  послы  саксовъ  и  отъ  имени 
своего  государя  и  народа  грозили  франкамъ  войною.  Лотарь  пришелъ 
отъ  этого  въ  такой  гн^Ьвъ,  что  вехЬлъ  имъ  идти  въ  тюрьму  и  гото- 
впьея  на-завтра  къ  казни;  напрасно  уб&кдали  его  приближенные; 
Яотарь  рЪшнлсЯу  въ  угоду  ярости,  нарушить  святое  меядогнародное 
право.  Фаронъ  ночью  отправился  къ  саксамъ  въ  тюрьму  и  уб^Ьдилъ 
иъ  принять  хриспанство.  Когда  Лотарь  на  другой  день  потребо- 
воъ  сшсовъ  на  казнь,  Фаронъ  объяснилъ  ему,  что  они  уже  не  саксы, 
а  благочестивые  хриспане,  и  такимъ  образомъ  жизнь  саксовъ  и  честь 
короля  франковъ  были  спасены.  Объ  этомъ  событш  сложилась  очень 
раепространенная  народная  нЬсня,  раснЬваемая  женскимъ  хоромъ 
(сагшеп  рпЫхспш  зих1а  П181дс11а1еш  рег  опш1ШП  репе  уои1аЬа1  ога),  изъ 
которой  Гельгар1й  приводить  двб  строфы:  начало  и  конецъ.  А  надо 
^ауЬгать,  что  въ  стран^Ь,  о  которой  идетъ  р']&чь,  языкъ  франковъ 
никогда  не  быдъ  общенароднымъ  языкомъ. 

•)  Опогат  ч^^*  ▼и1{^аи  впп!  пошхпа  д1сеге  вирегвес!!. 

**)  Ве11даа  асгипш  е^^18  (СагоН)  |?ев1а  веп  еа  ч^ав  »«  сат11шЬив  ▼и18го   сапилШг 
<!«  «0,11011  Ыс  р1е1и1ег  <1евспр1а,  вед  гечшге  III  ▼1*а  чает  АкЫпоя  йе  ео  всг1Ы1. 
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Изъ  этого  факта  выводить  сл^дуюпця  заключетя: 

1)  Одновременно  съ  п'Ьснями  ненецкими,  существовали  п^^сыи  на 
романсвомъ  язьпгЬ. 

2)  Эти  п^сни  сочинялись  неизв'Ьстно  уЛжь  и  расп^Ёвались  веЬмъ 
народомъ. 

3)  Эти  п^Ьсни  обладали  большой  живучестью  (съ  УП  по  IX  в. 
черезъ  кантилены  сохранялась  въ  народ'6  память  о  событш). 

Подвиги  Карла  Великаго  должны  были  послужить  предметомъ 
многихъ  подобныхъ  тЛсвт>у  за  которыми  во  французской  наук'Ь 
утвердилось  назваше:  скантиленъ»,  терминъ,  взятый  изъ  современ- 
ныхъ  имъ  латинскихъ  л^&тописей.  По  аналогш  съ  другими  народами 
утверждаютъ,  что  эти  кантилены  были  небольшаго  объема,  касались 
одного,  но  выдающагося  событ1я  изъ  жизни  героя;  близко  къ  со- 
бытш они  носили  лирическ1й  характеръ,  по  м1^р^6  удалешя  отъ 
него  все  бол^Ье  и  бол1§е  подходили  по  характеру  къ  нашимъ  были- 
линамъ.  Прежде  ув^Ьряли,  будто  сЬапзовз  (1е  де81е  произошли  отъ 
механическаго  соединенгя  въ  одно  цЪлое  (]их1лро81(]оп^  многихъ  кан- 
тиленъ;  теперь  пришли  къ  заключенш),  что  кантиленами  пользова- 
лись авторы  сЬапаопз  только  какъ  стимуломъ:  кантилены  давали  имъ 
сюжетъ  и  кое-кашя  указашя  на  его  развитхе,  давали  характеры, 
типы,  уголъ  зр'Ьшя  на  событхе,  но  авторъ  сЬапзопз  былъ  не  соби- 
ратель, а  самостоятельный  поэтъ,  который  могъ  черпать  содержанхе 
и  помимо  кантиленъ,   непосредственно  изъ  прозаическихъ  предашй. 

Кантилены  отличаются  отъ  сЬапзопз  происхожден1емъ:  авторъ 
кантилены  народъ  въ  1гЬломъ,  или  безграмотный  его  представитель; 
авторъ  сЬапвопБ  —  грамотникъ.  Кантилены  и  сЬлпвопз  различаются  и 
по  способу  распространетя:  кантилону  поетъ  весь  народъ,  сЬапаопв 
поетъ  или  читаетъ  спещалистъ  этого  Д'Ьла,  жонглеръ,  получаюпцй 
за  зто  вознаграждете  отъ  слушателей,    живупцй  своимъ  ремесломъ. 

Теперь  другой  вопросъ  касательно  происхождетя  сЬапзопз  йе  ^езСе 
вообще  и  древн4Ьйшихъ  сЬапзопз  изъ  цикла  Карла  Великаго  въ  част- 
ности: въ  какомъ  отношеши  стоить  пЬснь  о  РоЛандЪ,  первый  и  важ- 
Н'Ёйш1й  памятникъ  цикла,  къ  такъ-называемой  «Хронике  Турпнна», 
чрезвычайно  популярному  латинскому  пов^Ьтствовашю  о  подвигать 
Карла?  Арх1епископъ  Турпйнъ,  точнЬе  Тюльпинъ — лицо  историческое; 
онъ  занималъ  каеедру  реймскую  между  763  и  794  г.  Имя  его  въ 
преданш  пользовалось  большою  популярностью:  въ  €'ПЛаЕЬ  о  Роланд^Ь» 
онъ  одинъ  изъ  12  паладиновъ  Карла,  единственный  между  нимм  ду- 
духовный,  воодушевляюпцй  войско  къ  бтв%  съ  нев*рнымн  и  бойко 
дЬйствуюпцй  мечомъ,  одинаково  свободно  чувствующ1Й  себявърясгЬ 
и  въ  кольчугЁ,  онъ  погибаетъ  въ  ^^олиЕЛ  Ронсевальской  однимъ  изъ 
посл'Ьднихъ.  Приписываемая  ему.  хроника  подъ  наэвашемъ  Вепи  Ы 
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девиз  Сагой  Ма^П!»  разсказывающая  гдавнымъ  обравомъ  о  поход'Ь 
Еар^и^  Великаго  въ  Испашю,  о  ронсевальскомъ  побоип^  и  тцеши 
Карла,  существовала  въ  первой  половины  XII  в.  Въ  1180  г.  одинъ 
прюръ  даритъ  монахамъ  монастыря  св.  Марщада  списовъ  съ  хро- 
ншШу  принесенный  И8ъ  Испанш,  сильно  потертый,  пропуски  котораго 
онъ  счелъ  необходинымъ  пополнить.  За  15  л'бтъ  до  этого,  въ  1165  г., 
коща  Фрндрихъ  Барбарусса,  во  время  борьбы  съ  папою  Алексан- 
дромъ,  И8ъ  политическихъ  видовъ  (чтобъ  освятить  свою  претен81Ю  на 
всемхрное  владычество  и  свое  право  смещать  папъ)  р^^шился  кано- 
низировать Карла  Великаго,  онъ  вел&1Ъ  составить  житхе  его,  и  такъ- 
навываемая  сХроника  Турпина»  вошла  туда  ц'Ёликомъ. 

Что  эта  хроника  не  принадлежитъ  Турпину,  или  другому  совре- 
меннику Карла,  всего  очевиднее  доказывается  ея  легендарнымъ  со- 
дерашшемъ;  что  она  явилась  на  св^Ьтъ  никакъ  не  раньше  самаго 
конца  IX  вбка,  докавываетъ  встр^Ьчающееся  въ  ней  географическое 
назваше  Яотаринг1и  (раньше  855  года  это  имя  не  встр'бчается  и  не 
нохетъ  встр'Ёчаться).  УмершШ  въ  966  году  историкъ,  епископъ  рейм- 
спй  Флодоартъ  не  им^^лъ  ея  въ  рукахъ.  Наконецъ  въ  ней  встре- 
чается имя  €Рог1ика11огиш»,  а  самый  древнШ  памятникъ,  въ  кото- 
ромъ  есть  это  навванхе,  относится  къ  1069  г.;  изъ  этого  сл*дуетъ, 
что  хроника  псевдо-Турпина  или  по  крайней  мФр^  тотъ  эпи- 
зодь  ея,  гдЪ  встр'бчается  это  имя,  возникъ  не  раньше  второй 
половины  XI  в^ка.  На  тотъ  же  в'Ёкъ,  какъ  на  самый  раншй  тер- 
минъ  (еепшпиз  а  дио),  указываютъ  и  встр^чающхеся  въ  ней 
леонинсше  съ  риемой  въ  средин'Ь  стихи,  и  риторическШ  надутый 
елогъ.  Изсл^дователи  '*')  приходятъ  къ  сл^Ьдующимъ  заключешямъ: 
хроника  псевдо-Турпина  составлена  не  въ  одно  время  и  не  однимъ 
лицомъ.  Зерно  ея  составляютъ  первый  пять  главъ;  ихъ  авторъ  говорить 
о  Турпин'Ь  въ  третьемъ  лиц'Ь;  онъ  не  пользуется  поэмами,  а  тономъ 
историка  разсказываетъ  о  путешествш  Карла  Великаго  въ  Испанш 
съ  цЪлью  прославить  св.  Якова  Компостельскаго;  авторъ  хорошо 
знаетъ  Испашю  и  мусульманъ.  Остальныя  27  главъ  сочинены  зна* 
чкгежьно  поздн^^;  ихъ  авторъ  французъ,  онъ  желаетъ  себя  выдать 
за  арх1епископа  Турпина:  говоря  о  клерикахъ  вьенскихъ,  онъ  на- 
зываетъ  ихъ:  наши  клерики,  изъ  чего  можно  сделать  довольно  точный 
выводъ  о  жЬсггЬ  его  жительства. 

До  1119  г.  арх1епископскую  каеедру  во  Вьенн*  занималъ  Гюи 

бургонск1й,  позднее  вступивши  на  папсшй  престолъ   подъ  именемъ 

Каликста  П-го;  его    братъ  Раймундъ    былъ   графомъ  Галищи   (въ 

1фех]Ьлахъ  которой  лежитъ  Компостелла),  и  самъ  Гюи  въ  1108  году 

«)  См.  о.  Рапв.  Ве  рвеиао-Тигршо.  Его  же  Нш1о1гв  роеичие  де  СЬ.,  стр.  158  и 
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совершилъ  пидигримство  къ  мощамъ  св.  апостола.  Не  лшпено  в'Ь- 
Р0ЯТ1Я  предположеше,  что  авторъ  второй  части  хроники  сопутство- 
валъ  ему  въ  втоиъ  11утешеств1И.  Во  всявомь,  случа'Ь  поздиЬе  имя 
Каликста  П  связали  съ  хроникой  довольно  т^Ьсно:  его  именеиъ  под- 
писана подложная  булла,  будто  бы  изданная  въ  1123  году,  объяв- 
ляющая хронику  Турпина  подлиннымъ  актомъ,  а  поморщенное  въ  на- 
чалом книги  о  чудесахъ  св.  Якова  письмо  (тоже  апокрифическое) 
одного  съ  буллой  содержашя.  Немного  позднЬе  хроника  псевдо-Тур- 
пина  подверглась  различнымъ  интерполящямъ  и  добавлен1ямъ.  Взятая 
въ  ц'1;ломЪу  она  отчасти  опирается  на  историческомъ  предаши,  от- 
части есть  продуктъ  фантазш,  главнымъ  же  образомъ  передожеше 
раннихъ  французскихъ  сЬапзопв  *).  Последнему  обстоятельству  съ 
одной  стороны,  и  латинской  проз^,  котораявъ  то  время  считалась 
доказательствомъ  истинности  пов^твованш  —  съ  другой  —  хроника 
обязана  своей  огромной  популярностью:  уже  въ  первые  годы  ХП1 
в^Ька  явились  три  ея  перевода  и  съ  того  же  времени  она  входить 
почти  во  всЬ  историческ1Я  компилящи,  гд1&  идетъ  рЪчь  о  КарлО^  Ве- 
ликомъ.  По  языку  она  казалась  правдивымъ  разсказомъ,  по  содер- 
жанш)  была  чрезвычайно  интересна  и  понятна,  духовенство  читало 
ее  съ  интересомъ,  усматривая  въ  ней  церковно-моральную  тенден- 
щю,  М1ряне  видели  въ.  ней  оправданхе  и  приведенхе  въ  систему  столь 
любимыхъ  ими  поэмъ.  Въ  переводахъ  она  стала  известна  и  труве- 
рамъ  и,  обязанная  своимъ  содержатемъ  раннимъ  поэмамъ,  послу- 
жила въ  свою  очередь  источникомъ  для  позднихъ  сЬапзопз  '^*). 
Что  касается  до  отношен1я  хроники  къ  дошедшей  до  яасъ  редакцш 
сШсни  о  Роланд']^»,  не  можетъ  быть  никакого  сомнЬшя  въ  томъ, 
что  авторъ  2-й  части  хроники  пользовался  этой  редакщей  кавъ 
источникомъ.  Главный  его  отступлешя  отъ  источника  мы  укажемъ 
при  изложен1И  содержашя  поэмы. 

«СЬап8оп  (1е  Ко1ап<1»,  какъ  изв^^тно,  основывается  на  истори- 
ческомъ факте,  о  которомъ  упоминаегь  Эйнгартъ  въ  жизнеописанш 
Карла  и  въ  л^тописяхъ  подъ  778  годомъ:  когда  Карлъ  возвращался 
изъ  похода  въ  Испашю,  на  его  архергардъ  въ  ущелье  Пиренеевъ  на- 
пали возмутившхеся  баски  (гасконцы)  и  истребили  его;  при  этомъ 
погибло  н^^колько  высокопоставленныхъ  лицъ,  въ  томъ  числ^Ь  и  Хруод- 
ландъ,  начальникъ  британской  марки  ***).  Память  о  печальномъ  со- 
бытш  сохранилась  во  французскомъ  народб,  причемъ  основной  фактъ 

*)  Хроника,  говоря  объ  Ожье,  сама  ссыхается  ва  поэмы:  Бе  Ьос  с«п11аг  {в  сапи- 
1е11а  I18^ае  ш  ЬоЫегпшп  ^^вIIц  чша  шпатега  {есП  т1гаЬП1а. 

**)  Напр.  Ёп1г6е  еп  Бараке  непо^[>едственно  оо  хроиик^  вос11ропв0|джты1оедшвок% 
Феррагуса  съ  Роландомъ. 

***)  Нгиод1ап(]и8  ЪпЧапт'с!  11т]и8  ргаеГес1ая. 
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еетеетвенно  подвергся  срт^ественнымь  И8м№ен1янъ:  [^уодландъ — 
РоландЪу  вероятно,  и  по  другимъ  причинамъ  памятный  въ  народ^Ь, 
сталь  не  только  лучшимь  витязеиъ  Карла,  но  его  роднымъ  племян- 
ннкомъ.  Мало  изв'ЬсФные  баски  обратились  въ  традищонныхъ  вра- 
говъ  в^Ьры  хриспанской,  въ  сарацинъ;  размеры  поражешя  расши- 
рены, жожеть  быть,  не  безъ  вл1яшя  вторжешя  сарацинъ  въ  793  г.; 
■хъ  нападете  въ  ущелье,  1^  воинамъ  Карла  трудно  было  защи- 
щаться, обусловливалось  и81г6ной  одного  изъ  вельможъ  Карла,  —  и 
эту  яалЛву  мотивировали  ссорой  изменника  съ  Роландомъ.  Въ  пре- 
даше  вплелись  памятные  народу  люди,  живпие  много  поздн^^  Карла 
Великаго,  наприм^Ьръ  Жофруа  АнжуйекШ  и  Ришаръ  ЫормандскШ. 
Наконецъ,  по  закону  эпическаго  оптимизма,  дЬло  не  могло  закон- 
читься И8б1ешемъ  христ1анъ:  Карлъ  Велишй  воротился  съ  дороги  въ 
Испашю  и  отмстилъ  сарацинамъ;  измЬнникъ  также  получилъ  должное 
вовдаяше. 

Поа]гЬ  яесомнЬнно  предшествовали  кантилены:  ихъ,  повидимому, 
им!Ьбтъ  въ  виду  авторъ  «СЬапаоп»,  когда  влагаетъ  въ  уста  Роланду 
опасете,  что  о  нить  сспоютъ  плохую  пЬсну».  Кантиленой,  ка- 
жется, нужно  признать  и  ту  п^сню,  которую  до  начала  Гастинг- 
ской  битвы  расд']&валъ  передъ  войскомъ  норманновъ  мужественный 
Т|А1ефертъ,  тгЬеию  о  Карломан'Ь,  о  РоландЪ,  объ  Оливье  и  васса- 
шхъ,  которые  погибли  въ  РонсевалН^». 

На  сколько  авторъ  лежащей  передъ  нами  поэмы  воспользовался 
предшествующими  кантиленами,  мы  судить  не  можемъ,  за  неим'6- 
шемъ  фактовъ  "*").  Судя  по  языку,  грубымъ  ассонансамъ,  нравамъ 
и  обычаямъ,  какъ  они  изображены  въ  поэм^^,  и  по  умолчашю  поэмы 
о  первомъ  крестовомъ  походЪ,  сП'Ьснь  о  РоландЪ»  относятъ  къ  коиццу 
XI  в«ка  ♦*). 

„П'Ьснь  о  Роланд^^'',  въ  древнМшеД  рукошюи,  закдючаетъ  въ  себ'Ь  около  4000 
стиховъ;  по  содержашю  она  довольно  удобно  распадается  на  4  части:  1)  вступ- 
леше:  посольство  Маренля  къ  Карлу  Великому;  ссора  бароновъ;  Ганелонъ  у  Шр- 
сяля;  Карлъ  ВеликШ  уходить  во  Франщю,  оставляя  въ  Испанхи  Роланда,  перовъ 
■  20  тнсячъ  воиновъ;  2)  гибель  французскаго  ар1ергарда;  3)  возвращеше  Карла 
Велнкаго  и  его  победа  надъ  сарацинами;  4)  заключеше:  возвращен1е  Карла  Бели- 
каго  и  казнь  Гонелона. 

Передаемъ  содержаше  „П'к^ни  о  Роланде".  Карлъ  Велишй  семь  Лть  провелъ 
въ  Испашн;  онъ  завоевалъ  почти  всю  страну,  за  исключешемъ  Сарагоссы,  столицы 

*)  Налраснн  бнля  уснл1а  ученыхъ,  воодушеиеннвхъ  примФромъ  Л&хмана  и  егопо- 
С11«ователей,  разбить  „СЬапбоп  Ле  Ко1ап4"  на  отд-Ьдьиня  кантилены;  кантилены  о  смерти 
Аудв  не  факть,  а  ученая  4«кц1л;  не  могли  въ  этомъ  д'ЬлФ  оказать  помощь  часто  встрЪ- 
чакяреся  п  „СЬапзоп''  куплеты  сходнаго  содержанЫ  (очень  напомннающ1е  повторешя 
п  кннгахъ  Моисеевнхъ),  въ  которыхъ  думали  видеть,  такъ  сказать,  развочтеше  каитн- 
леп.  Проясхождете  и  назначенхе  этнхъ  куолетовъ  еще  не  разъяснено  окончательно. 

**)  Нанбол^  ранняя  рукопись—оксфордская— написана  въ  ХП  в^кФ. 
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сарациксвато  короля  МарсЕля.  Марсиль  епраииваетъ  у  свонхъ  бароновъ  сов^Ьта, 
Еакъ  бы  спастись  ему  отъ  окончательной  гибели.  Старый  Бланкандинъ  сов^туетъ 
послать  къ  Барлу  посольство,  которое  предложить  ему  богатые  подарки,  заложил- 
ковъ  и  полное  подчинен1е  Марсиля.  Тогда  Барлъ  оставить  Испашю,  и  сарацины 
освободятся  отъ  неминуемой  опасности.  Пусть  погибнуть  лучше  немнопе  залож- 
ники, ч4мь  вся  страна.  Сов*ть  его  принять.  Подъ  его  же  предводительствомъ 
(ШЕравляется  посольство;  поели  сидятъ  на  б^ыхь  мулахь,  узды  у  нихъ  зологшя, 
ас^дла  серебряныя;  въ  рукахъ  они  держать  оливковня  в^тви. 

Карль  веселъ  и  радостень:  онъ  только-что  овлад'&гь  Кордовой  и  отдыхаеть 
среди  своихь  витязей.  Бароны,  посл4  об-Ьдни,  вь  роскошномъ  саду  играюгъ  вь 
шахматы;  друпе  упражняются  вь  фехтован1и.  Предложете  Марсиля  Барлъ  отдаетъ 
на  обсуждете  бароновь.  Роландъ  сов*туеть  не  идти  на  соглашеше,  но  перевесь 
получаетъ  болЬе  миролюбивое  мн^те  Ганелона.  Надо  послать  къМарсилю  посоль- 
ство, передать  ему  услов1я  Карла.  Д'Ьло  это  не  безопасное:  бывали  примеры,  что 
„язнчники''  изм'Ьннически  убивали  посланннковь.  Т^мь  не  мен^е,  Роландъ  и  дру- 
пе витязи  сами  на  него  напрапгаваются;  но  Карль  ВеликШ  не  желаегь  риско- 
вать жизнью  своихь  перовъ.  Тогда  Роландъ  указываеть  на  Ганелона  *).  Тоть 
приходить  вь  ярость  и  клянется  отомстить  Роланду,  если  ему  удастся  возвра- 
титься живнмъ,  на  чтб  онъ  не  над^^ся,  помня  участь  Базгена  и  Базиля**).  Но 
отъ  поручешя  онъ  и  не  думаетъ  отказываться:  онъ  опояснваеть  (Ж)й  мечъ  Мург- 
ленсъ,  над']^абтъ  золотыя  шпоры  и  садится  на  своего  б']Ьгуна  ТасЬеЪтп;  его  вас- 
салы провожають  его  со  слезами;  онъ  просить  ихъ,  въ  случа*  его  смерти,  позабо- 
титься объ  его  жен%  и  сын*!.  Ганелонъ  догналъ  по  дороге  Бланкандина;  онъ  не  скры- 
ваетъ  своей  ненависти  кь  Роланду  и  приписываеть  ему  продолжительность  войны. 
Бланкандинъ  отлично  поняль,  что  Ганелономь  можно  воспользоваться  ко  благу 
короля  Марсиля.  Т']^мъ  не  мен'Ье,  прибывь  въ  Сарагоосу,  Ганелонъ  безукоризненно- 
честно  исполняеть  свою  обязанность;  не  сгк;няясь  вь  выражев1яхъ,онътребуетъ 
покорности  со  стороны  Марсиля;  тоть  хватаетъ  копье  и  готовится  поразить  дерэ- 
каго;  тогда  и  Ганелонъ  извлекаетъ  мечъ  и  об^щаетъ  дорого  продать  свою  жизнь. 
Насилу  удалось  Бланкандину  увести  Марсиля  и  дать  ему  понять,  что  Ганелонъ 
скор^  ДР71^  я^шъ  врагъ  сарацннъ.  Вь  саду  король  сарацинъ  условливается  съ 
Ганелономъ,  какъ  погубить  Роланда  и  обмануть  Карла.  Марсиль  и  его  приближен- 
ные осыпаютъ  Ганелона  ласками  и  подарками. 

Возвратившись  кь  Карлу,  Ганелонъ  доносить,  что  Марсиль  готовь  покориться, 
и  иа  сл^^дующхй  годь  придегъ  въ  Ахень  принять  крещете.  Арм1я  съ  радостью 
готовится  къ  возвращетю.  Обсуждають  вопрось,  кому  вверить  самый  опасинй 
пость— командован1е  арьергардомъ.  По  предложенш  Ганелона,  арьергардъ  пору- 
чается Роланду,  который  оставляеть  при  себ4  12  перовъ  и  20,000  франдузовъ. 
Императорь  съ  остальной  арм1ей  пускается  вь  путь  *♦*).  Во  ночное  время,  его  тре- 
вожатъ  вФлце  сны. 

На  другое  утро  огромное  войско  сарацинъ  приближается  къ  дружин*  Ролацда. 
Увидавъ  его  съ  вершины  холма,  Оливье  предлагаетъ  Роланду  затрубить  въ  рогц 
Карль  услншитъ  его  и  возвратится  назадъ.  «Богу  не  угодно,  отв4чаетъ  Роландъ, 

*)  Въ  „Хроник!  Турпина'^  Роландъ  непричемъ  въ  этомъ  выборе,  и  ненависть  къ  нему 
Ганелона  яв1яется,  тажимъ  образомъ,  не  мотиьированной;  его  изм1на  обусловливается 
только  подкупомъ. 

^)  Вероятно,  намекъ  на  современную  поему  или  предшествующую  жантилену. 

***)  Въ  „Хроник!  ТуриЕна**  ад!сь  благочестивая  прибавка:  Ганелонъ  иривезъ  въ  арьер- 
гардъ вина  и  сарацинскнхъ  прелестницъ.  Гр!хъ,  въ  которомъ  ировелн  эту  ноп  фран- 
цувн,  бнлъ  причиною  ихъ  гибели. 
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чтобъ  я  посрашиъ  свой  родъ  и  опоэорядъ  милую  Франц1ю;  н'ктъ!  я  лучше  пущу 
въ  1вдъ  мой  славный  печь  Дюрендаль,  которнмъ  я  опоясать  себя.  Вн  увидите 
(Нфовавлбннымъ  весь  клннокъ.  Негодяи  язычники  собрались  сюда  на  сво1>  ноги- 
беп;  а  влдиусь  ваш,  что  они  осуждены  на  смерть...  Ни  одна  живая  душа  не  сва- 
жегц  что  я  трубилъ  въ  рогъ  иаъ-ва  язычнивовъ.  Скорей  смерть,  тЬт  безчеепе; 
<г1агь  бол'Ье  рубимся  мы,  гЬмъ  бол^^е  любить  насъ  имаераторъ''  *). 

Битва  неизбежна.  Ариеиископъ  Турпинъ  всходить  на  холмъ,  благословляегь 
вошювъ,  увгкщеваетъ  ихъ  биться  храбро  и  об^щаетъ  „гкмь,  кто  падетъ  въ  битв^~- 
,С8ялпгъ  мученикамь**-- царство  небесное**.  Сь  криками:  Моц^ом  и  8а1п1-1)еп18 
бросаются  французы  въ  битву;  перы  оказнвають  чудеса  храС^юсти,  и  толпы  вра- 
говъ  шжЬтво  рЬдЬюгь;  но  къ  нимъ  идуть  на  помощь  новня  дружины,  а  французы 
пбиутц  нодавиемые  множеетвомъ.  Навояець,  нхь  остается  очень  немного;  тогда 
Рвшхь  предлагаетъ  затрубить  въ  рогъ,  а  Оливье  противится  этому,  считая  такой 
воступовъ  вавыражеше  трусости:  „Ты  не  хот^лъ  трубить,  чтобъ  спасти  все  войско, 
1  теперь  думаешь  только  о  своемъ  спасен1и!*'  Туриинь  мирить  неровъ:  Карлъ  не 
посжЬетъ  вь  нимъ  на  помощь,  но  его  надо  призвать,  чтобъ  онъ  могь  похоронить 
ткла  саоыхъ  воиновъ.  Изо  всей  силы  трубить  Ролан^ь,  и  Карлъ,  не  смотря  на 
уиЬщанЁм  Ганелона,  велитъ  повернуть  войску  назадъ.  Погибь,  накояецъ,  и  Оливье, 
1зн4ш1ичесви  убитпй  сзади;  б-Ьжаль  сь  поля  еражешя  Марсиль,  кот^юму  Роландь 
отрубнлъ  руку  **),  но  тысячи  его  воиновъ  еще  продолжають  битву,  а  изъ  францу- 
эовъ  остался,  накояецъ,  вь  живыхъ  только  одинъ  уст&1ый,  измученный  Роландъ; 
тегда,  надрывая  ъ&Ь  силы  сззои,  жалобно  зафрубилъ  онъ  въ  иоёгЬдпй  разъ.  По 
яуку  трубы  Карлъ  пояялъ,  что  гибяетъ  его  нлемянникъ  я,  чтобъ  утЬшитъ  его, 
веяпъ  в|>аэу  затрубить  всему  войску.  Услышали  страшный  пумь  язычники  и 
екЬшоъ  окончить  битву;  не  ем^я  подступить  къ  Роланду  ближе,  они  осыиають 
его  етргЬланн;  когда  онъ  уиалъ  съ  воеенъ>  они  сочли  его  мертвымъ  и  раэбккалнсь. 
Но  Ролаидъ  вебыль  мертвь:  собравъ  посл^Ьдп1я  силы,  онъ  ношелъ  отыскивать,  не 
остаюсь  лн{КОго  вь  живыхъ  изь  его  товарищей.  Живь  только  одинъ  Турпинъ;  къ 
иеиу  енесь  Роландь  трупы  убитыхъ  иеровь,  чтобъ  онъ  благословиль  пхъ.  При 
вцдЬ  трупа  Оливье,  Роландъ  упаль  вь  безиамятствЪ.  Когда  онъ  очнулся,  онъ  быль 
одинъ  среди  мертвецовь:  отошель  вь  в^Ьчность  и  Турпинъ.  Оть  потери  крови  Ро- 
ландь яежаль  почти  безъ  дыхашя.  Спрятавш1йся  меясду  трупами  сильный  сара- 
щнвъ  бросился  на  него  и  хотЪлъ  отнять  его  мечъ;  Роландъ  приподнялся  на  минуту 
н  уд^омъ  рога  раадробилъ  ему  черенъ.  Страшная  мысль  приходить  ему:  чтб  если 
юнчпнкн  овлад'Ьють  его  знаменитымь  Дюрендалемъ,  вь  рукоятку  котораго  вло- 
жены мощи  святыхь!  Онъ  хочеть  разбить  его  о  скалу;  но  кр'^пкая  сталь  не  ло- 
пается, только  скала  распадается  на  части.  Близка  посл'Ьдняя  минута  Роланда 
оередъ  нимъ  проносятся  картины  прошлаго,  воспоминан1я  о  битвахъ  на  службе 
■еликаго  императора.  Сь  молитвой  на  устахъ  умнраеть  онъ,  и  ангель  Гавр{нхъ 
относить  его  душу  нанебо***). 

Когда  арм1я  подходить  къ  Ронсевальской  долине,  она  изь  долины  видпть  пыль, 
поднятую  убегавшими  язычниками.  Карлъ  устремился  за  ними  въ  погоню,  но  день 
бпзнтся  къ  концу;  Карлъ  молить  Бога  помочь  ему,  съ  неба  спускается  ангель  и 

*)  Этого  эпизода  нФтъ  въ  „Хронике  Турпнна". 

**)  По  ,Хрониве*,  Марсиль  убвтъ  п  битв^. 

**^  По  Д ровике  Тураива**,  изъ  битвы  возвратились  живыми  Бодуэнъ,  брать  Ро1аида, 
1  Тьерн,  воторнб  и  разсказалъ  своимъ  о  смерти  Ролаеда.  Очевидно,  хроникеръ  забо- 
тягся  о  в^ровтяоств:  откуда,  кто  могъ  знать  в(Л  подробности  о  битв%,  если  никто  не 
осхалс!  1Ъ  живнхъ?  Во,  кагь  говорить  г.  Пари,  истинная  поэзЫ  мало  заботится  о  ао- 
добннхъ  нелочахъ.  ^  У 
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возв^щаетъ,  что  Богъ  проАжитъ  день.  У  Эбро  настигь  Кардъ  языческую  армиэ  и 
истребилъ  ее  въ  конецъ;  только  тогда  садится  солнце,  н  французы  располагаются 
наогдыхъ*). 

Утронъ  возвращаются  французы  въ  Ронсевальскую  долину,  оплакиваютъ  н 
хоронятъ  своихъ  мертвецовъ;  ткю  Роланда,  Оливье  и  Турпина  перевозятся  во 
Франщю. 

Раненый  Марснль  6±хллъ  въ  Сарагоссу  и  тамъ  предался  полному  отчаянио. 
Неояшданно  получаетъ  онъ  радостную  в'кяъ:  еще  семь  л^ть  назадъ*  въ  начале 
войны  съ  Карломъ,  онъ  иослалъ  просить  помощи  у  Балигана  Ваюионекаго;  те- 
перь тотъ  привелъ  ему  огромную  арм1ю.  Печальную  ц^[)емон1Ю  по1ребешя  въ  до- 
лин'Ь  Ронсевальской  прерываеть  его  гордый  вызовъ.  Барлъ  строить  свою  армш  въ 
боевой  порядокъ;  начинается  отчаянная  битва;  въ  самомъ  пылу  ея  Еьарлъ  сходится 
съ  Балиганомъ  и,  вспомоществуемый  ангеломъ  съ  неба,  убиваеть  его;  язнганики 
разбиты.  Узнавъ  эту  печальную  новость,  Марсиль  обернулся  къ  стНЬн^  и  умерь. 
Барлъ  взялъ  Сарагоссу,  перебилъ  или  окрестилъ  ве'кхъ  язычнти»ъ  и  увелъ  съ 
собой  королеву  Брамимунду,  вдову  Марсиля**). 

Когда  Барлъ  вернулся  въ  Ахенъ»  къ  нему  приходить  прекрасная  Ауда,  не- 
веста Роланда,  и  спрашиваетъ  о  Роланде.  Барлъ  предлагаетъ  ей  въ  мухья  своего 
сына,  но  Ауда  падаетъ  къ  его  ногамъ  мертвою.  Въ  ц']^няхъ  Ганелонъ  предсталь  на 
судъ  перовъ;  онъ  не  запирался,  что  предалъ  сарацинамъ  своего  врага,  но  не  прн- 
знавалъ  этого  преступлешемъ;  его  осудили  на  см^[ггь.  Тогда  высгупилъ  его  другъ, 
могучШ  Пинабель,  и  нотребовалъ  судебнаго  поединка;  запуганные  судьи  првшлм 
къБарлу  и  уговаривали  его  простить  Ганелона;  горько  это  было  императору;  Тьери 
Анжуйсшй  выступилъ  на  защиту  его  правь  и  въ  отчаянномъ,  унорномъ  поединке 
поб^дилъ  Пинабеля.  Ганелонъ  привязанъ  къ  хвостамъ  жеребцовъ  и  раздернуть  на 
части.  Въ  заключеши  поэмы  говорится  вкратце  о  крещети  Брамнмунды  и  о  но- 
вел'Ьши  Барлу  съ  небесъ  идти  на  помощь  королю  Вивьену,  осажденному  сара- 
цинами. 

По:)ма  написана  десяти-сложньпш  стихами  и  ра8д:6лена  на  куп- 
леты разной  величины.  Каждый  стихъ  ин^^етъ  цезуру  посл^Ь  чет- 
вертаго  слога,  каждый  вуплетъ  им'Ьетъ  одинъ  и  тотъ  же  ассонансъ. 

Въ  древнЫшей  рукописи  стоить  приписка:  «С!  (аИ  1а  дев^е  дне 
ТогоЫив  Дес1ше(»,  на  основати  которой  автороыъ  поэиы  считали  ка- 
кого-то Турольда,  но  дес11пе1:  значить  только  окончиль,  и  Турольдъ, 
в^^роятно,  имя  писца.  Не  зная  имени  автора  сШсни  о  РоландЬ»,  хы 
тЬмъ  не  мен^Ье  жтЬеыъ  довольно  положительныя  и  подробный  св^Ь- 
д'Ьшя  какь  объ  авторахъ  сЬапзопз  (1е  ^е8|;е  вообще,  такъ  и  о  спосоМ 
популяризацш,  распространешя  этихъ  поэмь.  Авторы  сЬап80П8  йе  §6818, 
какь  и  вообще  вс*  сЬверно-французсте  **♦)  поэты,  назывались  тру- 

*)  Въ  „Хроник^**  неум!ютное  11реу1еличев1е:  три  дня  ие  заходить  солнце,  чтобы  дцтъ 
Карлу  вояможность  отмстить  двнчникамъ. 

**)  Этого  простравнаго  эоиаода  совс^мъ  в^тъ  въ  „Хронике  Турпина**  и  въ  иАмто- 
рнхъ  другихъ  пересжазахъ.  Не  р^Ьшено,  сл^дуетъли  въ  этохъ  случае  „Хроника"  (Цнже 
древней  версш,  или  въ  ней  зд-Ьсь  пропускъ. 

****)  Въ  южной  Франц1'и,  въ  Провансе,  жакъ  теперь  убеждены  почти  вей,  эоосъ  не 
бнлъ  развить;  ировансадьскихъ  сЬапвопв  с1е  |^е8(е  н^тъ  и  не  было;  были,  разук^ется, 
народныя   кантидены,  восайвавш1я  подвиги  нацюнальннхъ  героевъ,  но  они  такъ  и  оста- 
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верами  оть  (агоауег — находить,  и8об{г6тать,  стаю  быть  равновна- 
чуще еъпровансахьекимъ  трубадуръ  отъ  1гоЬагеу  (гоЬаг — ^гоиувг*). 
Въ  генезисе  ихъ  можно  различить  три  источника,  ивъ  которыхъ  ни 
одвсшу  нежьвя  отдать  нреииущество  передъ  другииъ:  родоначальни- 
кюъ  чруверовъ  съ  одинаковымъ  право1гь  можно  видЬть  въ  латин- 
сжить  поэтахъ  галло-римсваго  общества,  въ  нбвцагь  герман(жихъ 
фрлвховь  и  въ  кельтскихъ  бардагь,  котсфые,  кахъ  иамъ  докумен- 
тально ивв^Ьстно,  не  погибли  беэел^Ьдно  при  римскомъ  вавоеванш  и 
долго  спустя  поел^Ь  германскаго  аавоевашя  пользовались  благосклон- 
воссью  публики  во  Франщи,  особенно  въ  сое1^ей  съ  Бретанью 
Нормандш.  Труверы-эпики  появляются,  какъ  предполагаюгь,  въ 
юш^  X  в1^»а;  въ  XI  вЬкЬ  число  игь  довольно  велико.  Они  не 
обраэують  особаго  сословия;  въ  ихъ  рядахъ  не  мало  дв(фянъ,  есть 
н  нроетые  воины;  еще  больше  между  ними  клериковъ,  конечно,  не 
юнаховъ,  а  свЪтскихъ  клериковъ,  которыхъ  мы  часто  встр1№аемъ 
при  дворахъ,  а  иногда  и  въ  войскахъ  сеньоровъ.  Труверы  посл^Ьд- 
няго  рода,  какъ  люды  грамотные,  сами  писали  свои  поэмы;  труве1ш 
безграмотные  диктовали  свои  проивведетя  писцамъ.  Шжь  ближе  къ 
ЕавЕиленамъ,  чЬмъ  народнМ  были  поэмы  труверовъ,  тЬмъ  менЪе 
ови  гордились  своимъ  авторствомъ:  иэъ  сотни  сохранившихся  до 
наеъ  сЬап80П8  йв  де81е  (^^езЬг  отъ  це81а,  ае,  героическая  хроника  и 
хЬяшя  героевъ)  только  отъ  19,  да  и  то  поздн'Ьйшихъ,  дошли  до  насъ 
имена  авторовъ.  Не  безусловно  рЬзко,  но  довольно  очевидно,  труверъ — 
авторъ  поэмы— отличается  отъ  популяризатора— жонглера.  Жонглеръ 
(}оса1а(ог  отъ  ]оса8,  шутка) — бродячШ  музыкантъ,  п^№ецъ  или  чтецъ,  жи- 
вушЛ  на  счеть  своего  искусства.  Говоримы  различ1е  было  не  особенно 
р^кзко,  такъ  какъ  часто  одно  и  то  же  лицо  и  сочиняло  поэму,  и  п^Ьло 
ее;  въ  документахъ  подъ  именемъ  менестрелей  (слово  входить  въ 
употреблеше  въ  ХТТТ  в.)  иногда  безразлично  разум1Ьются  какъ  тЬ, 
такъ  и  друпе.  Мы  имЬемъ  указашя,  что  н^Ькоторые  жонглеры  въ 
Англ1И  получали  обширные  феоды;  одинъ  жонглеръ  Генриха  1-го, 
короля  Англш,  на  деньги,  добытый  имъ  при  дворб,  основалъвъ  Лон- 
донЬ  больницу  св.  Вареоломея;  едва  ли  ташя  награды  могли  полу- 
чать музыканты  и  пЬвцы,  живш1е  чужимъ  умомъ.  6'Ьроятно,  здЬсь 
одинъ  термивъ  стоить  въ  замену  другаго;  но  въ  очень  значнтель- 
ноуь  большинстве^  случаевъ  жонглеръ  относительно  трувера  играетъ 

ил  везавасанныни  ■  необд^ланнннн;  рано  развившаяся  искусствеявая  рнцарсжая  лв- 
рвва  вон^вала  нхь  дальвивему  равввпю.  Прв  расаростравбВ1И  мвсьмеввоств  воосл^- 
схнв  сквераш!  сЬапаоов  ее  ^еш(л  вереводялвсь  и  оередйлнвалвсь  въ  Прояавсй,  во  вв 
иаъ  ве  болДе  ч111ъ  въ  Гер11ав1В  влн  Свандвнав1в. 

*)  СредвегЬвовое  латвнсвое  1гоЬаге  шмветъ  быть  одного  корна  съ  в^вецввмъ  1гевеп; 

>о-1ровавс8льсвв  сущее  гввтельвое  вм.  над.  (гоЬа1ге,  жосв.  над.  1гоЪас1ог,  фр.  ггонуеге, 

^онтеог. 
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туже  роль,  какую  теперь  нгрмть  ■цртеет  отиоектедьно  автора. 
Есть  указашя,  что  ясонгдеръ  покупажъ  у  ашер1а  пршо  на  исклю- 
чительное пользоваше  его  поэмой,  и  реально  его  щишо  мцмяБалось 
тЪмъ,  что  онъ  получалъ  отъ  трувера  небольшую  рукопиеь  его  имнн^ 
которую  и  рааучивалъ  на  доеуг^Ь.  Уже  изъ  посл^^дняго  обстоятельетвт 
можно  вид'Ьть  съ  достоверностью,  что  жонглеры  очень  часто  бывали 
люди  грамотные  (возможны,  конечно,  случаи,  что  н  неграмотные  раз- 
учивали ц'Ьлые  манускрипты:  изв^Ьстно,  что  у  неграмотныгь  людей 
память  крепче);  меазду  ними  было  много  недоучившихся  школьжи- 
ковъ,  которые  предпочли  суровой  наук'Ь  беззаботную  бродячую  жизнь, 
полную  то  пр]ятныхъ,  то  непр1ятныхъ  приключешй.  Попадетъ  жон- 
гдеръ  въ  замокъ  къ  гостепргимному  сеньору  на  праздникъ, — онъ  тамъ 
желанный  гость,  его  тамъ  накормятъ,  иапоятъ  и  съ  интересомъ 
аздутъ,  когда  посл^Ь  обЬда  появится  онъ  въ  дверяхъ  залы  въ  пестромъ, 
красивомъ  плать^Ь,  съ  скрипкой  подъ  мышкой.  Проигравъ  прелюдаю, 
онъ  въ  стихахъ  начинаетъ  упрашивать  свою  аудиторш  не  мЪшать 
ему  и  слушать  со  вниманхемъ;  вътоже  время  онъ  старается  заинтере- 
совать ее  нов^Ьстью  сюжета,  иногда  унЬренгемъ,  что  все,  что 
онъ  будетъ  разсказывать,  —  чистая  правда  (впосл^Ьдствш  они  часто 
ссылались  на  несуществуюпця  латинск1Я  хроники).  Удается  ему  до- 
биться молчашя,-~онъ  начинаетъ  свою  поэму;  устанетъ  онъ,  захо- 
четъ  выпить,  онъ  останавливается,  обыкновенно,  на  интересномъ 
жЬстк  и  въ  стихахъ  попроситъ  отдыха  или  вина.  Окончивъ  поэму, 
онъ  призывалъ  благословеше  божге  на  себя  и  своихъ  слушателей. 
Хозяинъ  дома  и  гости  награждаютъ  его  деньгами  и  подарками.  Не 
только  въ  замкахъ,  но  и  въ  городахъ  й  даже  въ  селахъ  онъ  можетъ 
найти  себ^  и  внимательныхъ  слушателей,  и  поживу.  Но  добыча  не 
долго  остается  во  влад'Ьнш  представителя  средне-вЪковой  богемы: 
сами  жонглеры  не  р1^дко  иронизируютънадъ  своей  безшабашностью. 
сНе  акал^^йте  о  деньгахъ,  который  вы  мнб  даете;  ихъ  сейчасъ  же 
заберетъ  у  меня  кабатчикъ»,  читаемъ  мы  въ  одной  фаблю.  Другой 
современный  документъ  описываетъ  живыми  красками,  какъ  С1ГЬ- 
шитъ  нагруженный  подарками  жонглеръ  въ  трактиръ  и  гуляетъ  тамъ 
до  гЬхъ  поръ,  пока  не  прогуляетъ  всего  нажитаго,  а  иногда  въ  при- 
дачу и  собственной  скрипки  и  платья.  Ясно,  что  при  такомъ  образе 
жизни  жонглеры  не  могли  считаться  прим'брными  гражданами.  ТЪмъ 
не  мен1^е,  ими  очень  дорожили  и  на  подарки  не  скупились  самые 
сдерясаннные  люди:  такъ  изв'Ьстно,  что  св.  Людовикъ  за  одинъ  раэъ 
раздалъ  имъ  2000  ливровъ.  Да  и  представители  средневековой  мо- 
рали, проповедники  и  духовные  писатели  рФзко  отличали  пЬвцовъ, 
которые  въ  кабакахъ  расп^вають  1а8С1Уа8  сап1;|1епа8,    отъ  ^оси1а^о^е8, 


Офгеб  Ьу  Сл0051С 


216 

фй  сюип!;  Щ1д8^А  рГ1пс1рат  еЬ  уИлв  8апс1огит  еЬ  (ааипЬ  8о1аС10  ЬопипкЬов 
ш  аевп^шИшЬив  8Ш8  *). 

Въ  литературной  исторш  сЬапвопз  йе  вв81;е,  отличаютъ  три  эпохи: 
Ья  начинается  съ  того  времени,  когда  короткхе  эпизоды  кантилены 
стали  переделывать  въ  сЬапзопз,  и  оканчивается  первой  половиной 
ХП  в.;  вторая  идетъ  съ  половины  ХП  до  самаго  конца  Х1П,  и  третья 
обнимаетъ  Х1У  в^Ькъ. 

Самьпгь  полнымъ  и  дхя  насъ  почти  единственнымъ  представи- 
телбнъ  первой  эпохи  служить  изложенная  «Шснь  о  РоландЪ».  Гово- 
римъ  для  насъу  такъ  какъ  нЬтъ  никакого  сомнЬтя,  что  въ  то  время 
въ  обращенш  было  много  подобныхъ  какъ  по  форм^Ь,  такъ  и  по  со- 
держашю  поэмъ:  въ  самой  <СЬ.  Ае  К.»  мимоходомъ  упоминаются  эпи- 
зоды, бывппе,  в1Ьроятно,  сюжетами  современныхъ  ей  поэмъ.  (Такъ 
напр.,  И8ъ  рЪчя  Ганелона  мы  узнабмъ  о  В8ят1и  Роландомъ  Каркас- 
соны).  Кром^  того,  мы  им^Ьемъ  н^^колько  поэмъ  первой  эпохи  въ 
позднШшихъ  передЬлкахъ.  Сличете  этихъ  передЪяокъ  съ  иностран- 
ными, иногда  съ  латинскими  пересказами  тЪть  же  сюакетовъ  и  ана- 
Д0Г1Я  съ  позднМшей  переделкой  «П-Ьсни  о  Роланд1Ь»  даютъ  возмож- 
ность определить  приблизительно  ихъ  первоначальный  видь  **). 

Отличительныя  черты  поэмъ  первой  эпохи  веет  удобибй  опре- 
делить сравнешемъ  ихъ  съ  редакщями  поздн^^йшими. 

Начнемъ  съ  внепшей  стороны.  Поэмы  первой  эпохи  написаны 
десяти-сложными  стихами  и  ассонансами.  Он'е  предназначались  по 
всей  вероятности  для  п1^н1я.  Содержаше  ихъ  большею  частью  война, 
битвы  кровавый  и  безжалостный;  любовь  и  женщины  стоять  па  зад- 
немъ  план^Ь;  о  позднейшей  гадантерхи  н'етъ  и  р'ечи;  характеры  дМ- 
ствующихъ  лицъ  очерчены  р'езко  и  сильно;  въ  нихъ,  какъ  и  вообще 


*)  Зшпта  роеп11еп(1ас  XIII  в. 

*^)  Въ  такохъ  поюжЫи  находится  принадлежащая  къ  тому  же  ^^циму  короля'' 
юэш  Авргетоп,  игЬющая  сюжеюжъ  вавоевате  Апудш.  Вотъ  вкратце  ея  содержаше: 
Лгояацдъ,  жороль  Африм,  оредлагаетъ  Карлу  Велвкому  иринлть  магометанство  ж  сд^ 
даты»  его  вассаломъ.  Карлъ,  разумеется,  отвазнвается.  Эомонъ,  сннъ  Аголовда,  втор- 
гается въ  южную  Итал1'ю,  куда  па  встречу  ему  отправ.1ястся  Карлъ  Велик1Й.  При  го- 
рахъ  Аспремонсввхъ  происходить  длинннй  рядъ  битвъ,  хоторыя  заканчиваются  победой 
Каряа.  Но  во  время  прес]гЬдован1я  сарацинъ  французами  Карлъ  вступаетъ  въ  едино - 
бсфство.съ  Эомовомъ,  гдФ  спла  оказалась  на  стороне  сарацинъ.  Карлу  пришлось  бн 
оогмбяуть,  еслибъ  на  выручку  къ  нему  не  посп1и1ъ  племянникъ  его  Ролаядъ,  за  мало- 
лЪтствомъ  оставленинК  во  Франщн  и  явив1и1йся  на  войну  безъ  довволен{я  дяди.  Свое! 
дубииоА — какъ  не  удостоенной  еще  звашя  рвцаря  онъ  не  им^етъ  права  сражаться  мечемъ— 
овъ  убиваетъ  Эомова.  Вторая  половина,  поемн  разсказнваетъ  о  битвахъ  Карла  Вели- 
ваго  съ  Аголаадожъ,  которвй  явился  въ  Итадио  на  помощь  снну;  онъ  поб^жденъ  и 
убить  въ  свою  очередь;  его  жена  Анселнса  стала  христ!анкой  и  вншла  замужъ  за  Найма 
Вапрскаго.  СЬапвоп  на  эту  тему  зиалъавторъ  ^уХроники  Турпина**  и  вкратцЬ  переска- 
зиъ  ея  о()я^>жан1е. 
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въ  содержаши,  бгЬтъ  шаблонности  н  пошлости  '").  Священный  идеи 
любви  къ  родин^^  и  къ  христ1анству  выступаютъ  чрезвычайно  ярко. 
Богъ,  его  ангелы  и  святые  прининаютъ  горячее  учасйе  въ  судь61Ь 
героевъ,  но  по  стольку,  поскольку  въ  возможность  такого  участ1я 
серьозно  в^^рило  современное  поэтамъ  общество.  Сюжеты  позмъ  не 
выдумываются  и  не  перед^Ьлываются  произвольно:  и  слушатели,  и 
п^Ьвецъ  в^рятъ  въ  реальность,  былинность  содержашя  поэмъ. 

Около  середины  ХП  в.  старый,  основанный  на  кантиленахъ  и 
преданш,  поэмы  веЪиъ  пр1'6лись;  общество  потребовало  повыть  сюже- 
товъ.  Съ  другой  стороны,  литературный  вкусъ  общества  развился 
дал^№:  форма  старыхъ  поэмъ  оказалась  слишкомъ  грубой  и  несовер* 
шейной.  Наконецъ  при  новой  манер^^  произношешя  поэмъ— чтете 
вмЪсто  тгЬтая  и  речитатива — объемъ  старыхъ  поэмъ  казался  слишкомъ 
недостаточнымъ.  Всл^Ьдствге  этого,  во-первыгь,  старыя  поэмы  подвер- 
гаются подновлен1ямъ  и  перед'блкавгь,  во-вторыхъ,  изобретаются 
поэмы  на  темы,  неизвестный  эпох%  предшествующей. 

Перем^^ны  и  подновлвн1я,  которымъ  подвергались  старыя  поэмы, 
не  трудно  просл^^дить  на  передЬлк'Ь,  которой  подверглась  «СЬапзоп  Ле 
Во1ап€1».  До  насъ  дошло  шесть  редакщй  этой  переделки,  обыкновенно 
называемой  «Романомъ  Ронсевальскимъ»  (Вотап  с1е  Вопсеуаих)  **). 
Изъ  нихъ  самая  древняя  относится  ко  второй  половииЬ  ХТТТ  в. 

Сличая  эту  переделку  съ  оригиналомъ,  мы,  во  первыхъ,  у&кж- 
даемся,  что  авторъ  поставилъ  себ^^  задачею  зам^Ьнить  ыЛ  ассонансы 
оригинала  полными  риемами  и  всл^Ьдствхе  этого  очень  часто  по  не- 
волен одЕгаъ  сильный  и  знаменательный  стихъ  зам^^нялъ  2-мя  и  3-мя. 
Кром^Ь  того,  онъ  и  безъ  всякой  необходимости  вставляетъ  въ  тирады 
стихи,  распространяющ1е  текстъ  и  комментируюпце  его;  даж1^ 
авторъ  вставляетъ  также  безъ  всякой  нужды  новыя  тирады  (куплеты), 
описываюпця  12  перовъ  и  ихъ  вооружеше.  Наконецъ^  авторъ  слегка 
касается  и  самаго  содержашя;  воинственная  грубость  и  р^Ьзкость  ори- 
гинала уступаетъ  м^^сто  элегантности  и  деликатности,  соотв*тствунн 
щей  нравамъ  эпохи.  Это  одна  изъ  самыхъ,  такъ  сказать,  осторож- 
ныхъ  перед'Ьлокъ.  Трагизмъ,  популярность,  нац1ональное  значен1б 
п'Ьсни  о  Роланд*  удерживали  дерзкую  руку  новатора,  внушали  ему 
большую  осмотрительность.  Въ  другихъ  случаяхъ  мы  находимъ  больше 

*)  Ганелонъ  въ  „СЬ.  ее  В.*^,  какъ  мн  В11д1ш1,  ставъ  изм^гавжокъ,  не  теряеп  своего 
досгоинства  и  сохраняетъ  сшшатвчнуя  черты;  ивгЬвннки  и  здад^Е  аоадвМшхъ  поожъ 
по  известному  выражев1ю  Путкнна,  ,,в  водку  пьжутъ,  кажъ  здод^в^. 

**)  Особенная  сраввитедьно  съ  другими,  ранними  сЬаиаопв  ооаудяриость  „ПЪсни  о  Ро- 
даид^**  доказывается,  кром4  этихъ  в-ти  подновдешй,  еще  существован1емъ  состваевваго, 
вероятно,  въ  ХН  в.  сокращетя  п^сни  въ  датинскихъ  дистихахъ  (напечатано  Фр.  Мн* 
шедемъ  въ  его  издаши  „СЪ.  йе  В.",  стр.  228  и  сд4д.). 
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переаАнъ  Еавъ  въ  фор]гЬ,  такъ  и  въ  содержаши:  десдти-сюжЕЕый  стихъ 
заменяется  дв1^адцати-а10жнымъ  (александрШскимъ)  стихомъ,  им^Ью- 
щшгь  цезуру  поелф  седысаго  слога;  вставляются  1^Ьше  длинные  эпи- 
зоды, удвояются  съ  и^Ькоторыми  отагЬнами  эпизоды  существуюпце 
(апнчееше  дублеты),  изменяются  характеры  дЬйствующихъ  лицъ. 
Отчасти  въ  угоду  слушателямъ-феодаламъ,  которыхъ  въ  то  время 
начинаетъ  сильно  тЬснить  возрождающаяся  королевская  власть,  от- 
части въ  силу  закона  см^Ьны  эпическихъ  идеаловъ,  самъ  Карлъ  Ве- 
шай спускается  съ  своего  пьедестала,  становится  вздорнымъ,  глу- 
пымъ,  слабымъ  и  несправедливымъ  старикомъ,  надъ  которьшъ  см^Ьются 
н  самые  близше  люди. 

Въ  первую  эпоху  каждая  сЬапзоп,  такъ  сказать,  отв^Ьчала  сама 
за  себя,  составляла  самостоятельное  ц'Ьлое;  сюжеты  н'Ькоторыхъ 
сЬаП80П8,  во^х^вавшихъ  подвиги  одного  героя,  сблшвались  другъ  съ 
;Фугомъ  совершенно  естественнымъ  образомъ,   но  никто  не  думалъ 

.  приводить  всЬ  поэмы  въ  систему,   искусственно   разбивать  ихъ  на 
опредЬленное  число  цикловъ. 

«         Понятхе  о  строго  разграниченныхъ  циклахъ  выработано  не  с(мцю- 
мвнными  намъ  изслбдователями,  учеными  систематиками;  оно  съ  до- 
статочною опред^Ьленностью  существовало  уже  во  вторую  эпоху,  о 
которой  идетъ  рЪчь.   Авторъ  поэмы   «Сгхгагз  Ле  У1апе»   (ХШ  в.)  во 
ветуилеши  говорить:  сВъ  прекрасной  Франщи  только  три  героиче- 
ек1Я  фамилш  (^евСез)»:  короля  (т.  е.  Карла  Великаго),  Доона  Майнц- 
скаго  съ  цветущей  бородой  и  Гарена  Монтгленскаго  '*').  Авторъ  поэмы 
о  ДоонФ  Майнцскомъ  даетъ  совершенно  такое  же  дЪлеше.  сМнопе 
знають,  въ  томъ  в^§тъ  сомн^^шя,  что  въ  королевстве^  Франщи  только 
три   жесты:   первая  о  Пепин^Ь  и  ангел^Ь,    вторая  о  великодушномъ 
ГаренЪ  Монтгленскомъ  и  третья  о  Доон^Ь  Майнцскомъ»  **).  Зам1^ча- 
тельнОу  что  современная  наука  вполне  удовлетворяется  такнмъ  распре- 
д^Блевоемъ  французскаго  нащональнаго  эпоса  и  подвергаетъ  его  только 
нЬкоторымъ  незначительнымъ  изм1Ьнешямъ. 

Во-первыхъ,  вн'Ь  этихъ  основныхъ  цикловъ  есть  еще  н'Ьсколько 
провишцальныхъ  героевъ,  которые  восп^^ваются  въ  н'Ёсколькихъ  поэ- 
махъ,  образующихъ  необширные  отд'Ьльиые  циклы;  таковы  Лоррени 

^)  К'о1ке  Ш  ^8168  еп  Ргапсе  1а  ^гп1е 
Боа  Г01  с1е  Ргапсе  е8(  1а  р1а8  вех^^попе 
Б(  йв  псЪевее  е%  йе  сЬеуаПепе. 
Ё(  Гаа1ге  аргёв  (Ыеп  ее!  ^ош  дае  ^е  с11е) 
Е8^  де  Вооп  к  1а  ЬагЬе  Лопе 
Се1  де  Ма1апсе  дш  ШхЬ  оЬ  Ъагоп1е. 
1д  иегсе  яе81е,  ке  тоаН  (е«^  к  рго18!ег 
Б^1  йе  вапп  <1е  МопЦШпе  1е  бег. 
♦•)  Оааиег,  тамъ-же,  125;  см.  друш  указатя  у  Оаи11ег,  409. 
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(въ  древней  Австразш),  Рауяь  КамбрейскШ  (въ  Вермандуа)  и  др.; 
поэмы,  имъ  посвященныЯу  носять  спещажьно  феодальный  Х1факгеръ. 
Отдельно  сл^^дуетъ  поставить  и  оЬясолько  поэмъ,  еюжеты  которыхъ 
основаны  на  литератзфнонъ  предаши  (напр.,  Апив  н  АтЦе),  м  рядь 
поэмъ,  обязанныть  своимъ  происхошдешемъ  важнШшеху  изъо^е- 
менныхъ  событ1й — ^крестовымъ  походамъ.  Въ  тояв!^  втораго  перюда 
понятге  о  трехъ  цивлахъ  Д'ЬлаетоЕ  настолько  распространеннымъ  и 
общеобяаательньшъу  что  поэты,  обработываюпце  эти  поэмы  а  раг^е, 
во  что  бы  то  ни  стало  стремились  ввести  своихъ  героевъ  въ  одинъ 
иэъ  основныхъ  цикловъ:  они  или  сочиняютъ  имъ  предковъ,  стоа- 
щихъ  въ  блиэкомъ  родств^Ь  съ  родоначальниками  трехъ  жестъ,  или 
женятъ  ихъ  на  дЬвупшахъ   изъ  великихъ  героическихъ  фамилЛ. 

Во-вторыхъ,  Доонъ  и  Гаренъ — ^не  главные  герои  цикловъ;  они 
были  маю  иэв^Ьстны  въ  первомъ  перход-Ь,  а  во  второмъ  получили  такое 
значете,  благодаря  только  генеалогическимъ  соображешямъ;  глав- 
ными лицами  цикла  Доона  были  Ожье  ДатскШ  и  Рено  Монтабан- 
СК1Й  съ  братьями,  а  въ  цикл^Ь  Гарена  такую  роль  играеть  еще  оче- 
видн^Ье  Вилыельмъ,  знаменитый  боецъ  АлисконскШ. 

Въ  этомъ  второмъ  першдЪ  являются  пошлыя  шаблонный  поэмы, 
ставленный  по  одной  и  той  же  формуле;  тогда  выработывается  то, 
что  французскге  изсл^^дователи  называютъ  пюи1е  ер1дае.  Вотъ,  въ 
короткихъ  словахъ,  эти  формулы:  Карлъ  ВеликШ  собрахъ  ко  двору 
бароновъ  ((епи:  соН; — техническое  выражевпе);  разсуавдаютъ  о  томъ, 
объявить  ли  войну  сарацинамъ;  въ  разсуждешяхъ  наибольшое  участае 
принимаетъ  Несторъ  французскаго  эпоса— герцогъ  Наимъ.  Вдругь 
въ  залу  совета  гордо  входить  посланникъ  мусульманскаго  государя 
(р&ке — возмутившагося  вассала).  Онъ  дерзко  бросаетъ  Карлу  и  его 
баронамъ  вызовъ;  возмущенные  французы  готовы  убить  его,  но  вА- 
которые  бол1^е  благоразумные  бароны  спасаютъ  ему  жизнь.  Начи- 
нается война.  Въ  самую  опасную  для  французовъ  минуту,  во  время 
решительной  битвы,  или  въ  тотъ  моментъ,  кш^да  сарацины  напрасно 
требуютъ  поединщика  противъ  своего  страшнаго  витязя,  появляется 
герой.  На  описанхе  войны  и  главнымъ  образомъ  подвиговъ  героя 
уходитъ  больше  половины  вс1^хъ  стиховъ.  Для  отдыха  отъ  одно- 
образ1Я  побоищъ,  чнтателямъ  или  сдушателямъ  предлагается  лю- 
бовная интрига:  сарацинская  принцесса  страстно  влюблена  въ  героя 
и  сдаетъ  французскимъ  войскамъ  городъ.  Язычниковъ  заставляютъ 
креститься,  а  несоглашающихся  убиваютъ  безъ  жалости.  Отлично 
сознавая  свой  гр^хъ,  авторъ  такой  шаблонно-выдуманной  поэмы  въ 
самомъ  начал'6  спбшитъ  заявить,  что  поэма  его  содержитъ  только 
правду;  онъ  съ  большой  подробностью  разсказываетъ,  какъ  въ  извЪ- 
стномъ  аббатств*  (особенно  часто  въ  Сенъ-Дени)  отъ  такого-то  мо- 
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наха,  съ  большииъ  трудомъ,  съ  большой  затратой  времени  получиль 
онъ  с1луге  ашс  1и8(х>]ге8»|  изъ  которой  н  заихствовалъ  свою  поэму; 
сюкеть  этотъ  обработывали  и  друпе,  но  непозволительно  лгали  и 
путали  факты. 

'Елсхя  и  въ  чисто  народномъ  эпос^^,  каковы  поэмы  Гомера  и 
наши  былинЫу  въ  большомъ  количеств'^  встр^Ьчаются  такъ-называе- 
хыя  эпичесшя  формулы,  т.  е.  очень  сходный  изображешя  челов'6- 
скихъ  дЫств1й  и  явлетй  природы,  то  во  французскомъ  эпос^Ь  этого 
перюда,  когда  поэты  стремились,  во  чтобы  то  ни  стало,  насочинить 
какъ  можно  больше,  мы  встр'Ьчаемъ,  кромЪ  старыть,  осв1^енныгь 
временемъ  формулъ,  длмин'Ьшш  молитвы,  излагаюпця  ъ&к  главныя 
собьтя  ветхаго  и  новаго  зав*]Бта,  описан1Я  весны,  изображешя  горя 
родныхъ  при  изв^стш  о  смерти  одного  изъ  дЪйствующихъ  лидъ  и  пр. 

Заканчиваемъ  характеристику  этого  перюда  изложешемъ  пролога 
одной  поэмы,  свид^^ельствующаго  съ  поразительной  наглядностью  о 
томъ,  къ  какимъ  удивительнымъ  пргемамъ  приб'бгали  позднЬйшге 
перед^Ьлователи,  чтобъ  угодить  вкусу  публики,  испорченному  или  по 
ц^айней  жЬрЬ  развившемуся  въ  известную  сторону  вслЬдствхе  одно- 
временнаго  чтешя  романовъ  Круглаго  Стола  и  псевдо-ученыхъ  поэмъ: 

Гюонъ  БордоссеШ  въ  начадьномъ  преданш  см^шй,  юный  внтязь  двора  Бар- 
лова,  которому  за  его  проступокъ  дано  почти  невозможное  порученхе:  пробраться 
въ  одиночку  ко  двору  сарацинскаго  короля  и  въ  прнсутств1и  всей  его  свиты  на- 
несть  ему  ря;сь  тяхкихъ  оскорблешй.  Чтобъ  облегчить  ему  исполнеше  этого  по- 
ручев]ж,  бохЬе  поздняя  поэма  даегь  ему  помощника  въ  лнц'Ь  карлика  Оберона 
(Ф  Альбернха  н^мецкнхъ  доэмъ).  Поэма  XIV  в.  свабжаегь  этого  Оберона  такой 
гевеадопей:  отъ  1уды  Маккавея  и  дочери  сарацинскаго  короля  родилась  дочь  Брун- 
гия!1^  состоявшая  подъ  покровительствомъ  фей  и  родившая  Юл1я  Цезаря.  ЮлШ 
Цезарь  совершаеть  путешеств1е  ко  двору  короля  Артура  и  становится  супрутомъ 
его  дочери,  знаменитой  феи  Морганы.  Отъ  этого  брака  родятся  св.  ГеоргШ  п  кар- 
Оберонъ! 


ТретШ  перюдъ  можно  охарактеризовать,  назвавъ  его  цикличе- 
скнмъ.  Терминъ  этотъ  принадлежитъ  ему  не  столько  потому,  что 
тогда  установилось  окончательно  понятхе  о  трехъ  циклахъ,  вн'Ь  кото- 
рыхъ  уже  не  можетъ  быть  эпопеи  (по  поздн^^йшимъ  сЬапзопз,  три 
родоначальника  ихъ  родились  въ  одинъ  день),  но  главнымъ  обра- 
аомъ  потому,  что  въ  то  время,  при  ослабленш  поэтическаго  творче- 
ства, у  грамотниковъ  является  въ  сильн^Ьбшей  степени  стремлеше 
ЩЕклиэировать,  сшивать  въ  одно  ц&юе  отдельный  сЬапзопз  или  чисто 
вн^Ьшнимъ  образомъ,  переписывая  ихъ  въ  одну  рукопись,  связывая 
хонецъ  одной  поэмы  съ  началомъ  другой,  или  внутреннимъ,  при- 
водя въ  изв^^тную  систему  ц^лый  рядъ  поэмъ  одного  цикла. 

Одна  изъ  первыхъ  попытокъ  такой  циклизацш  принадлежитъ 
хроникеру  еще  первой  половины  ХП1  в.  Филиппу  Муске,  который 
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хочетъ  примирить  СЬапзопв  йе  ^евЬе  съ  исторхей;  описаше  подви- 
говъ  Карла  Великаго  занимаетъ  унего  10,000  стиховъ.  Въ  это  время  со- 
ставилась большая  часть  библхотечныхъ  фолхантовъ,  столь  несходныхъ 
съм^шенькими  портативными  рукописями  жонглеровъ  ш  4,  фолхантовъ, 
служившихъ  для  првпровождвн1Я  свободнаго  времени  възамЕахъ  гра- 
мотныхъ  дворянъ  и  дворянокъ.  Само  собою  понятно,  что  въ  томъ  же 
перюдЬ — пределы  его  приблизительно  совпадаютъ  съ  началомъ  и 
концомъ  XIV  в. — первд-Ьлывались  и  отдЬльныя  сЬапзопв;  передЬлыва- 
тели  ихъ  идутъ  дальше  въ  томъ  же  направленш,  что  и  ихъ  пред- 
шественники второго  пер10да:  12-сложные  александрШскхе  стихи  ста- 
новятся закономъ,  длинноты  въ  частностяхъ,  вообще  обкрадываше 
другихъ  поэмъ,  романовъ  и  даже  энциклопедШ,  отсутствхе  мораль- 
наго  и  ослаблен1е  поэтическаго  достоинства  —  явлеше  безусловно 
общее;  характерный  черты  напДональнаго  эпоса  стираются  до  неузна- 
ваемости. Всего  бол^^е  поражаетъ  разм']&ръ  этихъ  выродковъ:  20,000. 
стиховъ  вовсе  немного  для  поэмы  Х1У  в.,  занятой  даже  однимъ 
героемъ.  Въ  XV  в.  тЬ  изъ  поэмъ  нащональныхъ  цикловъ,  которымъ 
удалось  удержать  за  собою  интересъ  публики,  изъ  стиховъ  переде- 
лываются въ  прозу,  какъ  полагаютъ,  главнымъ  образомъ  въ  угоду 
буржуазш.  Съ  распространен1емъ  книгопечаташя  эти  «романы»  рас- 
ходятся десятками  изданШ.  Въ  видб  лубочныхъ  книгъ  иные  изъ 
нихъ  дожили  до  нашего  времени  и  въ  самой  Франщи,  и  за  гра- 
ницей. 

При  такомъ  измЁненш  формы  изменялось,  конечно,  и  содержаше, 
и  опять  въ  томъ  же  направлеши:  когда-то  коротшя  сЬапзопв  явля- 
ются въ  виде  многотомныхъ  прозаическихъ  романовъ,  въ  которыхъ 
нащональный,  такъ  сказать,  былинный  колоритъ  уступаетъ  место 
сказочному,  субъективному  вымыслу. 

Прежде  чемъ  говорить  о  французскомъ  нацхональномъ  эпосе  вне 
Франщи,  считаемъ  нужнымъ  дополнить  сказанное  изложешемъ  одной 
сЬап80п  феодальнаго  характера  и  указашемъ  на  судьбы  одного  изъ 
важнейшихъ  цикловъ,  чрезвычайно  интереснаго  въ  историко-литера- 
турномъ  отношен1и, — цикла  Вильгельма  Оранжскаго. 

Поэма  о  Рауле  Камбрейскомъ  дошла  до  насъ  въ  единственной 
рукописи  ХШ  столетхя.  Надъ  ней  работалъ,  повидимому,  не  одинъ 
поэтъ  и  не  въ  одно  время:  некоторыя  ея  части  обработаны  въ  ХП 
веке,  друг1Я  въ  следующемъ;  сама  поэма  ссылается  на  более  древ- 
нюю сЬашоп  *);  насколько  самостоятельно  отнесся  къ  источнику 
авторъ  дошедшей  до  насъ  версш — мы  судить  не  можемъ. 


*)  Саг  рш8  Г0СС18*,  81  сош  сИг  1а  сЬап80п,стр.  321  едннственнаго  издашя  (1840  р.)^ 
прннадлежащаго  Эдуару  Ле-Глэ. 
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Основа  поэмы  нсторнческая:  летописцы  подъ  943  г.  говорягь  о  битв*,  въко- 
торой  ш)ги(^ь  РаудьП,  графъ  Камбрейсшй,  племянн1гкъ  Людовика  ЗаморсКаго  Его 
отецъ  Рауль!  быль  третай  сынъ  Бодуэна  Жел*зная-Рука,  графа  фландрскаго-  онъ 
(йиъ  женать  на  сестр*  Людовика  Алаид-Ь,  или  Аделаид*,  и  погибъ  въ  893  г  въ 
(Й1ТВ*  противъ  Герберта,  графа    вермаидуаскаго;  ссоры  н  войны  двухъ  семействъ 
происходили  изъ-за  лена  камбрейскаго,  который  небыль  ни  за  к4мъ  угвержденъ 
нагкрЬпко.  Герой  поэмы  пользовался  большою  известностью  н  не  разь  упоминается 
въ  Аругихъ  сЬап50П8.  15-ти  л*тъ  Рауль  посвященъ  въ  рыцари.  Дядя  его  жены, 
трафь  арраскШ,  представляетъ  его  ко  двору  короля  Людовика.  Рауль  сд*ланъ  ко- 
ролевскнмъ  сенешаломъ  и  два  года  живетъ  при  двор*  въ  постоянныхъ  забавагь 
и  удовольств1яхъ.  Зд*сь  же  при  двор*  нажилъ  онъ  себ*  врага  и  друга:  врага  въ 
лиц*  графа  Эрно,  двоихъ  сыновей  котораго  онъубилъ  на  турнир*,  и  друга  въ  лиц* 
Бернье,  незаконнаго  свша  графа  Ибера,  котораго  онъ  сд*лалъ  рыцаремъ  и  при- 
нялъ  къ  себ*  на  службу.  По  сов*ту  дяди,  Рауль  требуетъ  у  Людовика  себ*  бене- 
фищю  Камбре,  которая  осталась  вакантною  поел*  смерти  Рауля  1-го.  Король  от- 
казываеть  въэтой  просьб*:  онъ  долженъ  отдать  Камбре  другому  вассалу,  который 
уже  давно  служить  ему;  за-то  онъ  об*щаетъ  Раулю  первый  лень,  который  будетъ 
свободенъ,  и  въ  закр*плете  своего  об*щан1ядаетьему40заложниковъ.  Умираетъ 
Гербертъ,  графъ  вермандуасйй,  влад*вппй  Перовой,  Ориньи  и  другими  землями. 
Рауль  и  его  дядя  требуютъ  оть  короля  исполнен1я  его  об*щашя,  но  онъ,  какъ 
наегояпцй  феодальный  король,  не  хочеть  сдержать  слова:  онъ  боится  четырехъ  сы- 
новей Герберта.  Бъ  ярости  Рауль  грозить  перебить  заложниковъ;  испуганный  Лю- 
довнкь  дозволяетъ  Раулю  отнять  ленъ  у  теперепгаихъ  влад*льцевъ,  если  онъ  бу- 
детъ въ  снлахъ.  Рауль  и  дядя  съ  войскомъ  направляются  къ  Ориньи.  Зд*сь  кон- 
чается то,  чтб  французы  называють  ехрозНюп,  и  начинается  центральная  часть 
поэмы. 

Рауль  и  его  дядя  осаждаютъ  монастырь  и  бургъ  Ориньи;  съ  ними  и  Бернье, 
хота  Ориньи  его  родина  и  въ  монастыр*  живетъ  его  мать;  ему  очень  грустно  ви- 
деть опустошешя,  производимыя  ратью  Рауля,  но  Рауль— его'сеньоръ,  а  по  обычаямъ 
времени,  дружинникъ  долженъ,  не  задумываясь,  биться  даже  съ  роднымь  отцемъ, 
если  онъ  врать  его  господину.  Ориньи  взять  приступомъ  и  сожженъ  вм*ст*  съ 
мояастнремь.  Бернье  вид*лъ  собственными  глазами,  какъ  погибла  въ  огн*  его  мать; 
мечъ  выпаль  изь  рукь  его,  и  онъ  упаль  безъ  чувствъ,  но  остался  в*ренъ  своему 
сеньору.  Рауль  пируетъ  поел*  поб*ды,  не  смотря  на  св.  пятницу:  онъ  грозить  истре- 
бить въ  конехгь  своихъ  враговъ  до  посл*дняго.  Бернье,  зная,  что  въ  числ*  ихъ  на- 
ходится и  его  отецъ,  Иберь,  вступаеть  сь  Раулемъ  въ  споръ.  Рауль  хватаеть  отло- 
мокъ  рогатины  и  ударяеть  его  по  голов*  съ  такою  силой,  что  кровь  течеть  на  его 
одежду.  Ихъ  ровняли;  Бернье  созваль  своихъ  людей  и  у*халъ  прямо  кь  своему 
отцу.  Старый  Иберь,  вм*ст*  съ  своимь  братомь  Бедономъ,  собираетъ  войско  и 
внступаетъ  противъ  Рауля.  Поел*  напрасныхъ  переговоровъ,  сл*дуеть  р*п1итель- 
ная  битва  (историческая  битва  943  г.),  описанная  сь  большою  подробностью; 
въ  этой  битв*  Рауль  погибаеть  отъруки  своего  бывшаго  вассала  Бернье;  остатки 
об(шхъ  войскь  расходятся  мирно. 

Во  второй  части  поэмы  героемь  является  Бернье,  характеръ  котораго  поэтъ 
умышленно  отт*няетъ  оть  характера  Рауля:  на  сколько  Рауль  неукротимь  и  не- 
сд^жань,  на  сколько  онъ  готовь  каждую  минуту  нарушить  самые  святые  обычаи, 
на  столько  кротокь,  сдержанъ,  справедливъ  н  покоренъ  общепринятому  кодексу 
рвцарской  чести  Бернье.  Рауля  похоронили  съ  большимъ  торжествомъ  въ  Камбре; 
сто  нев*ста,  горько  оплакавъ  его,  пошла  въ  монастырь.  Черезъ  семь  л*ть  подросъ 
н  сд*1ался  рыцаремъ  его  племянникъ  Готеле;  съ  т*мъ  же  дядей  Рауля^^^яъ  вызы- 
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ваеть  на  бой  Бервье,  который  сх^ался  владйльцемъ  Рибемона.  Въ  эту  во^фодив- 
шуюся  ссору  вмешивается  кородь  Людовикъ,  до  нграеть  въ  ней  очень  некрасивую^ 
жажкую  роль.  Центральная  часть  поэмы  оканчивается  бракомъ  Бернье  съ  дочерью 
дяди  Рауля. 

Конецъ  лридУанъ  вносл^дствхо:  Бернье,  мучимый  угрызешямп  совести  за 
уб1ен1е  своего  сеньора  Рауля,  отправляется  въ  лилигримсгво  къ  Сенть-ЛСилль,  въ 
соседств']^  сарациновъ.  Онъ  сражается  съ  ними,  попадаеть  въ  пл^нъ,  б^^житъ  от- 
туда,  является  на  родину,  переод]^тый  монахомъ,  и  освобождаетъ  свою  жену  нзъ 
рукъ  захватившаго  ее  графа  Пуатье.  Бернье  примирился  съ  своимъ  тестемъ  Жери; 
вдвоемъ  они  отправляются  на  поклонеше  гробу  св.  Такова;  на  возвратномъ  пути 
имъ  случилось  проезжать  мимо  того  м^^та,  где  былъ  убить  Рауль.  Жери  задро- 
жать, Бернье  вздохнулъ;  въ  двухъ  шагахъ  оттуда  Жери  отвязалъ  одно  свое  стремя, 
ударилъ  въ  голову  своего  спутника  и  проломилъ  ему  черепъ.  Бернье  умеръ,  пепо- 
в'Ъдавшись  въ  тр^хлхъ  и  простивъ  своему  уб1вц'1Ь.  Но  не  простили  его  сыновья: 
они  созважи  своихъ  вассаловъ  и  осадили  Аррасъ;  Готеле  убнтъ  однимъ  изъ  ннхъ; 
Жери  б']&жалъ,  и  никто  не  знаетъ,  чт5  съ  вимъ  сталось;  говорили,  что  онъ  по- 
ступилъ  въ  монахи. 

Мы  сказали  выше,  что  циклъ  Видьгельиа  Оранжскаго  (по  под- 
ставленному впосл%дств1н  предку  названный  позднМшимн  труве- 
рами цикломъ  Гарена)  представляетъ  большой  историко-литературный 
интересъ.  Можно  выразиться  еще  сильнее:  мы  не  знаемъ  въ  нащо 
нальномъ  эпос*  явлен1Я,  на  которомъ  было  бы  удобнее  прослЬдить 
законы  постепеннаго  изм*нешя  историческаго  предан1Я. 

Оставляя  въ  сторон'Ь  поздн1я  и  чисто  выдуманный  поэмы  о  пред- 
кахъ  Вильгельма,  о  ГаренЬ,  Жирард*  и  другихъ,  мы  разсмотримъ 
историческую  основу  немногихъ  центральныхъ  поэмъ,  гд*  героемъ 
является  самъ  Вильгельмъ. 

Въ  787  г.  въ  буйной  Аквиташи,  именно  въТулуз*,  Карлъ  Ве- 
ЛИК1Й  поставилъ  герцогомъ  некоего  Вильгельма,  подчинивъ  ему  осталь- 
ныхъ  начальниковъ  страны.  Вильгельму  удалось  усмирить  гаскон- 
цевъ,  но  скоро  ему  пришлось  им*ть  д'Ьло  съ  бол*в  опасными  вра- 
гами. Насл*довавъ  въ  788  г.  своему  отцу,  знаменитому  Абдальрах- 
ману  (Бе8гашё  французской  поэмы),  халивъ  Хешамъ  объявилъ  про- 
тивъ  христханъ  альгихадъ  (священную  войну),  и  въ  793  г.  сарацин- 
ское войско  въ  50,000  челов-Ькъ,  подъ  начальствомъ  визиря  Абдажь- 
ма.1ека,  вступило  въ  пределы  Францхи.  Въ  это  время  Карлъ  Вели- 
К1Й  былъ  на  берегахъ  Дуная;  сынъ  его  Людовикъ,  которому  отдана 
была  въ  удйиъ  Аквиташя,  находился  въ  Итал1и;  Вильгельму  приш- 
лось действовать  въ  одиночку.  Сарацины  сожгли  предм-Ьстья  Нар- 
бонны  и  двинулись  къ  Каркассон*.  Между  этими  двумя  городами, 
въ  Вилледень*,  Вильгельмъ  встр^тилъ  ихъ  съ  т*ми  незначительными 
силами,  как1я  онъ  могъ  набрать  на  скорую  руку,  Онъ  храбро  уда- 
рилъ на  сарацинъ,  но  былъ  отброшенъ;  сарацины,  аттаковавъ  его 
въ  свою  очередь,  прорвали  ряды  французской  рати.  Начальники 
отд-Ьльныхъ  отрядовъ  христзанскаго  войска  искали  сшсешя,въ  б*г- 
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еп^Ь.  Одннъ  ВЕхьгелыгь  отчаянно   бижся  и  даже   убилъ  одного  Н8ъ 
еарацинсхихь  предводителей;  наконецъ,  сознавая  невозможность  дахь- 
нШшаго  сопротивлешя,  нскуснымъ  н  храбрынъ  отступден1е1[Ъ  спасъ 
оехатки  французскаго  войска.  Такнмъ  образомъ  поле  битвы  осталось 
за  саратошами,  но  победа,  уЬроятио,  стоила  тгь  очень  дорого:   они 
не  решились  идти  дальше  и,  хотя  и  съ  добычей,  хотя  и  гордясь  по- 
б^Ьдойу   возвратились    во-свояси.    Вильгельмъ  продолжаеть  жить  и 
действовать.    Въ  801  году    Яюдовивъ  аквитанскШ,    по  его  сов^Бту, 
наналъ    на  Барселону;  при  штурме  города  Вильгельмъ  командовалъ 
однимъ  изъ  трехъ  отрядовъ  и  много  сод]&йствовалъ  успЬху  предпр1ят1Я. 
Въ  нуспшномъ  м^стЬ,  въ   окружностяхъ  Лодевы,  Вильгельмъ^ 
ЖИВШ1Й  въ  большой  дружб'Ь  съ  БенедиЕтомъ,  аббатомъ   ашанскимъ 
(впосл^^дствш  святымъ),  основадъ  монастырь;  въ  806  году  онъ  уда- 
лился туда  отъ  М1ра  и  умеръ  въ  812  г.   Въ   концЪ  XI  в^ка  Виль- 
гельмъ Геллонсшй  считался  святымъ,  и  неизв^бстный   намъ  монахъ 
нанисалъ   его  житае,  въ  которомъ,  конечно,  центръ  тяжести  состав- 
ляютъ  подвиги  монашескаго  перхода  жизни    Вильгельма;   впрочемъ 
авторъ  ЖИТ1Я  не  только  прекрасно  знаетъ  о  томъ,  какъ  Вильгельмъ 
прославился  М1рскими  подвигами,  но  и  прямо  ссылается  на  народный 
предатя  и  песни,  ихъ  воспЬвавшхя:     €Как1Я    царства,    каюя  обла- 
сти, каше  города  и  каше  народы,  говорить  онъ  въ  предисловш  про- 
страннымъ  и  широков^^щательнымъ   стилемъ    своего    в-Ька,   не  тол- 
кують  о  могущестнЬ  герцога  Вильгельма,  о  храбрости  его  духа,  о  сил^^ 
его  гЬлА,  объ  его  славныхъ  и  многочисленвыхъ  военныхъ  трхумфахъ? 
Какхе  хоры  юношей,    как1я  сборища  народовъ,   особенно  воиновъ  и 
знатныхъ  людей,  кашя  вигилги  святыхъ  не  отзываются  сладко  и  не 
воспЬваютъ  м^Ьрньшъ  голосомъ  о  томъ,каковъ  и  сколь  великъ  быдъ 
онъ,  сколь  славно  воевалъ  онъ  при  знаменитомъ  Карл^^ ,  сколь  могу- 
щественно и  поб1&доносно   укрощалъ   и  отражалъ    онъ    варваровъ, 
сколько  отъ  нихъ  перенесъ,  сколько  нанесъ  имъ  б'Ьдъ  и,  наконецъ, 
многократно  поб^^дивъ  ихъ  и  обративъ  въ  б'Ьгство,  смятенныхъ  при- 
нудилъ  удалиться  изъ  пред*ловъ  Франщи!»  Въ  начал^^  ХПв.  Орде- 
рикъ  ВиталШ,  живш1й  въ  Нормандш,  стало  быть  на  противуподож- 
номъ  отъ  мФста  подвиговъ  Вильгельма  концЬ  Францш,  еще  ясн*й  го- 
ворить: <Уа18а  сашШг  а  зоси1а1опЬиз  йе  Шо  сап1;11епа».    Итакъ,  оче- 
видно, что  даже  въ  XI  в.  битвы  Вильгельма  съ  сарацинами  восп*- 
вались  во  всей    Франщи   и,   вероятно,    въ   Англш.    О  содержати 
этихъ  пЬсень  и  о  характер*    ихъ  мы  можемъ  получить   ближайш:я 
св1&дЪтя  изъ  дошедшихъ   до  насъ   сЬапзопз   де   ^81е.    Древн^Ьйшая 
сЬапвоп  изъ  цикла  Вильгельма  АИзсапв,  им^^ющая  центромъ  своимъ 
несчастную  по  ближайшимъ  по  сл'Ьдстваямъ  битву  Вильгельма  съ  са- 
рацинами при  Вилледень'Ь,  дошла  до  насъ  въ  13  рукописяхъ,   боль- 
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шинство  которыгь  напие^яы  въ  ХТП  в.,  а  одна,   можетъ  быть,  и 
въ  кон1^  ХТТ  в1^]са. 

Содержаше  ея  ввратц^Ь  таково: 

Вивьенъ,  племяннЕВЪ  Вильгельма,  внзвалъ  своихн  набатами  и  жестокостями 
нападете  огромной  сарацинской  рати.  Сарацины  напал  на  его  небольшой  отрядъ. 
Вивьенъ  могъ  бы  отступить,  но  онъ  еще  прежде  дадъ  клятву  не  подаваться  ни  ва 
шагь  назадъ  передъ  сарацинами.  Страшно  израненный,  онъ  спасается  въ  старый 
зй.мокъ.  Одинъ  изъ  его  спутниковъ  ум-Ьлъ  дать  знать  объ  его  положеши  Вильгельму. 
Съ  небодьшимъ  отрядомъ  онъ  спешить  на  помогць  племяннику  и  при  Алиекан%, 
близь  Арля,  происходить  отчаянная  битва  Отря^гь  Вильгельма  истребленъ,  Вивьенъ 
умираетъ  огь  рань,  и  Вильгельмъ  съ  большимъ  трудомъ  спасаетъ  его  тФлонсвою 
жизнь.  Когда  онъ  досвакалъ  до  воротъ  своей  резиденцш  Оранжа,  покрытый  кровью, 
въ  вооружети,  снятомъ  съ  одного  сарацинскаго  короля,  привратникъ  сначала  не 
хогЬлъ  пускать  его.  Долго  не  узнавала  его  даже  и  В']^риая  жена  Гибурга  Сара- 
цины осаждаютъ  его  зймокъ.  Не  иы^  силъ  отбить  ихъ,  Вильгельмъ  поручаетъ 
защиту  жен1,  а  самъ  сп^^шитъ  за  помощью  къ  королю  Людовику.  Онъ  возвра- 
щается домой  во  глав^Ь  большой  французской  рати,  и  на-голову  разбиваетъ  са- 
рацинъ. 

Имя  Алискана  леренесено  въ  поэму  съ  одной  изъ  прежнихъ 
битвъ  южно-гадльскихъ  христханъ  съ  сарацинами,  а  съ  другихъ  битвъ 
сюда  перенесены  и  друпя  подробности  по  закону  эпической  аккуиу- 
ЛЯЦ1И.  Вьшыседъ  второйчасти — поражетясарацинъ— обусловливается, 
по  нашему  мнению  не  столько  воспоминашемъ  о  битв^Ь  при  Пуатье, 
сколько  закономъ  эпическаго  оптимизма. 

При  слабыхъ  Каролингахъ  сарацинамъ  удалось  утвердиться  въ 
ПровансЬ;  до  975  года  они  влад&ш  тамъ  операщоннымъ  базисовгь 
въ  кр^Ьпосчи  ФраксинетЬ.  Въ  этомъ  году  ихъ  выгналъ  навсех^а  съ 
юга  Францш  Вильгельмъ  ПрованскШ  (-{-  992).  Этотъ  Вильгельмъ  и 
въ  другомъ  важномъ  пункт1^  сходится  съ  Вильгельмомъ,  бившимся 
съ  сарацинами  при  Вилледень^Ь;  передъ  самой  смертью  онъ  принялъ 
монапюство. 

В'Ьроятно  его  подвиги  послужили  основой  двухъ  поэмъ,  состав - 
ляющихъ  эпизоды  въ  поэтической  бшграфш  Вильгельма  Оранжскагч): 
сНимская  Тел-Ьга»  (Ье  сЬагго!  <1е  N^8те)  и  сВзятхе  Оранжа»  (Ьа 
рп'ве  йЮгапве).  Первая  разсказываетъ,  какъ  Вильгельмъ  взялъ  у  са- 
рацинъ  городъ  Нимъ  часто  встр]Ьчающеюся  въ  эпосЬ  хитростью: 
онъ  явился  въ  неприступный  городъ  переодетый  купцомъ,  а  его 
воины  были  провезены  черезъ  заставу  въ  бочкахъ  въ  видЬ  товара. 
€Взят1е  Оранжа»  связано  съ  другой  сЬапвоп — сД'бтство  Вильгельма» 
(Ье  епГапсез  СшЦаите),  составляющей  не  эпизодъ,  а  необходимое 
звено  въ  поэтической  бюграфш,  но  дошедшей  до  насъ  только  въ 
поздней  редакщи.  Ея  авторъ,  тжаточиЬе  перед^Блыватель,  доизв1&ст- 
ной  степени  ученый  челов'Ькъ,  знакомый  съ  модной  рыцарской 
поэз1вй:  онъ  упоминаетъ   о  доспЪхахъ,   Александра  Македонскаго, 
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добвпыхъ  въ  бою,  и  о  щитЬ,  который  ему  же  подарила  фея,  по- 
дробно описываются  чарод^Ьйства  принцессы  Орабль;  законы  ры- 
царства соб^подаются  настолько  строго,  сто  и  въ  смертельной  опа- 
сноеп  не  посвященный  въ  рыцари  герой  не  р1^п1ается  д^^йствовать 
рыцарскимъ  оруааемъ. 

сД^^тство  Вильгельма»,  какъ  легко  понять  ивъ  самаго  заглавгя, 
разсказываетъ  объ  его  первыгь  военныхъ  подвигахъ.  Во  время  его 
перваго  П7тешеств1я  ко  двору  за  рыцарскими  пшорами,  онъ  вступаетъ 
въ  сношетя  съ  сарацинской  принцессой,  которая  въ  поэм%:  «Взятхе 
Оранха»  помогаешь  ему  взять  городъ,  принимаетъ  христханство  и  вы- 
ходить замужъ  за  Вильгельма. 

Эпизодически  входить  въ  эпосъ  Вильгельма  поэма:  «Коронова- 
ше  Людовика*  (Соигоппетепк  йи  го!  Ьооув).  Содержаше  ея  состоять 
въ  томъ,  что  Карлъ  Великгй,  достигпга  глубокой  старости,  подъ  вшг- 
шехъ  злого  сов^Ьтника  (Бернарда  Орлеанскаго)  хочеть  лишить  на- 
сйдства  своего  сына  Людовика,  который  бол^Ье  способенъ  быть  мо- 
нахомъ,  ч%1гь  государемъ  ^).  Но  въ  это  дЪло  вст]гпается  Вильгельмъ, 
убиваетъ  злого  советника  и  возстановляетъ  Людовика  въ  его  правахъ. 
Коца  умеръ  Карлъ  и  вассалы  возмутились  противъ  Людовика,  тотъ 
же  Вильгельмъ  приводить  ихъ  къ  покорности.  Вторая  часть  поэмы 
связана  съ  первой  чисто  вн41^шнимъ  образомъ.  Вильгельмъ  отправ- 
ляется въ  Римъ,  на  поклонеше  гробниц*  Петра.  Въ  это  время  въ 
Итайю  вторгается  сарацинское  войско  подъ  предводительствомъ  Га- 
1афра  н  Марсиля;  сарацины  уже  взяли  Неаполь  и  завоевали  Апулио* 
Папа  падавтъ  къ  ногамъ  Французскаго  барона  и  умоляетъ  его  о  за- 
щигЬ.  Судьбу  войны  положено  рЬпгать  поединкомъ  между  Вильгель- 
мою  и  сарацинскимъ  великаномъ  Корсольтомъ  (Согвои!).  Передъ  бит- 
вой частица  мощей  св.  Петра  была  приложена  ко  всЬмъ  частямъ  гЬла 
Вюагельма.  Забыли  только  кончикъ  его  носа:  Вильгельмъ  остался 
пойдителемъ,  но  сарацинъ  отрубилъ  ему  кончикъ  носа,  и  Вильгельмъ, 
до  тЬгь  поръ  называвппйся  Р1еге  Ьгасе  (ВгассЫпт  &гп  —  жел*зная 
рука),  сталь  называться  коротконосымъ.  Король  Апул1И  Гайферъ,  осво- 
божденный Вильгельмомъ  изъ  пл*на,  предложилъ  ему  въ  супружество 
свою  дочь,  но  свадьба  не  состоялась  за  бысгрымъ  отъ4здомъ  Виль- 
гельма во  Франщю. 

Характеръ  Людовика,  сьша  Карла  Великаго,  вЬренъ  исторш,  но 
сюжеть  первой  части  не  можеть  быть  основыванъ  на  дЬйствительныхъ 
собыпяхъ,  сопровождавпшхъ  его  вступлете  на  престолъ:  и8в*стно, 
то  Людовикъ  замЬстилъ  отца  безъ  всякихъ  препятствй,  и  Вильгельмъ 

*)  От  11  !'а180П8  Хопв  \ев  сЬетеив  1гет1с1иег 
Мошев  аега  а  Бе  еп  се1  тошиег 
•Кга  1ев  согрев  в*  аега  тагв^^Иегв  (церковннй  сторожъ). 
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АквитансЕШ  ие  дожидъ  до  этого  времени.  Несравненно  блнже  под- 
ходить поэма  кь  позднМшему  факту:  вступюшю  на  преотолъ  Людо- 
вика Заморскаго,  сына  и  насх^Ьдника  Карла  Простого.  При  Людовшб^Ь 
Заморскомъ  игралъ  видную  рои  ВиIьге^ииIЪ  Джинный  Мечъ,  рер- 
цогъ  нормандскШ.  Во  время  войны  молодого  короля  съ  непокорными 
вассалами,  ему  оказалъ  дМствительную  помощь  другой  Вильгельмь, 
герцогъ  аквитансшй. 

Гайферъ,  герцогъ  салернскШ,— лицо  историче<ж>е  (ум.  879  г.). 
Истор1я  похода  Вильгельма  въ  Римъ,  в^Ьроятно,  отраженхе  подвиговъ 
нормандца  Вильгельма-Жел^^ной  Руки,  сына  Танкредова,  совершон- 
ныхъ  имъ  въ  южной  Италш. 

Н^Ьтъ  сомн^ШЯу  что  отдельные  эпизоды  вышеупомянутыхъ 
сЬапзопз  и  Ц&1ЫЯ  поэмы,  о  которыхъ  намъ  придется  говорить  ниже, 
основываются  на  бол^^е  или  менФе  темномъ  воспоминанш  о  д^^яшяхъ 
другихъ  историческихъ  лицъ,  связанныхъ  съ  Вцльгельмомъ  Аквитан- 
скимъ  или  единствомъ  имени  (въ  то  время  чрезвычайно  нопулярнаго), 
или  родствомъ,  или  мЬстомъ  деятельности,  или  другимъ  видомъ  ас- 
сощацш  представлешй;  но  наука  еще  не  дошла  въ  этомъ  вопросе  до 
положительныхъ  результатовъ. 

Переходимъ  къ  чрезвычайно  популярной  сЬапзоп,  сюжетомъ  ко- 
торой служить  конецъ  жизни  Вильгельма — с  Монашество  Вильгельма» 
(Моп1аве  ОиШаише). 

Вильгельмъ  АквитанскШ,  какъ  мы  вид'Ьли  выше,  пошелъ  въ 
монахи.  Этотъ  скромный  конецъ  карьеры  великаго  герцога  въ  ту,  еще 
сравнительно  мало  релипозную,  эпоху  произвелъ  сильное  впечатл^Ше 
на  современниковъ.  Одинъ  изъ  нихъ,  Ардонъ,  авторъ  жит1Я  св. 
Бенедикта,  отрывается  отъ  своей  темы,  чтобы  поговорить  о  томъ, 
какъ  Вильгельмъ  одарялъ  и  украшалъ  монастырь  и  какимъ  смире- 
шемъ  отличался  онъ.  «Я  самъ  былъсвид^телемъ»,  говорить  авторъ: 
€какъ  могучШ  герцогъ,  отринувъ  свою  земную  славу,  на  простомъ  осл* 
возилъ  вино  для  брат1й,  занятыхъ  жатвой.»  Этимъ  свид']&тельствомъ 
пользуется  авторъ  жит1я  Вильгельма,  прибавляя  къ  нему  много  но- 
ваго,  чтб  отчасти  объясняется  общими  риторическими  пр1емами  (та* 
ковъ,  напр.,  ангелъ,  указываюпцй  Вильгельму  мЬсто  для  построешя 
монастыря),  отчасти  основывается  на  преданш:  такъ  онъ  разсказы- 
ваетъ,  какъ  Вильгельмъ,  построивъ  монастырь,  заявилъ  Карлу  Ве- 
ликому о  своемъ  желан1п  уйти  отъ  М1ра,  какъ  съ  великимъ  плачемъ 
провожали  его  друзья  и  родственники,  какъ  въ  торжественной  про- 
цессш  встретили  его  аббатъ  и  монахи  и,  между  прочимъ,  о  томъ, 
какъ  онъ  передъ  вступленхемъ  въ  монастырь  пожертвовалъ  свое  оружхе 
св.  Юл1ану. 

О  монашеской  жизни  Вильгельма  мы  им'Ёемъ  дв'ё  поэмы.  Первая, 
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первоначальная  и  краткая,  предполокительно  составлена  около  поло- 
вины XI  в.,  вторая — распространенная — упоминаетъо  1фестовыхъ  по- 
ходахъ,  о  Карл10Н'Ь,  столшгЬ  Артура;  герой  называется  Вильгельмонъ 
Оранжскимъ  (это  прозвище  перенесено  на  него  съ  историческагоВиль- 
гельма,  жившаго  около  половины  ХП  в.)*  Кое-как1Я  подробности  вь 
ней  заимствованы  изъ  предашй  о  Вильгельм^Ь-ОтшельнЕкЬ  (-{-  1157), 
с1Ьд.  она  относится  ко  второй  половин^^  Х!!  в.  Въ  обЪихъ  герой  сла- 
гаетъ  свое  оруше  на  алтарь  св.  Юл1ана;  въоб^Ьихъ,  въ  отличхе  отъ> 
житая,  Бильгельмъ,  над'Ьвъ  рясу,  не  способенъ  совлечь  съ  себя  вет- 
ха1ч>  чвлов^^ка  и  продолжаетъ  вести  себя  не  по-монашески,  чтФ  про- 
изводить цйдый  рядъ  комическихъ  сопоставлетй,  напоминающихъ 
подвиги  монаха  Ильзана. 

Похороннвъ  своего  отца  я  жену  Гнбурь,  Вильгетгь  рФшилъ  поэаботиаься  о 
сааеенш  своей  души  и  ошравиюя  въ  монастырь  женевсшй  (по  распространенной 
редак1ця— въ  ашанекШ).  „У1г1ете-дн  вы  п^^ь?"  спросндъегоаббатъ.— яД&1  не  глядя 
въ  книгу".  Аббать  разражается  си-^^хонъ  и  выражаетъ  ув']^ренность,  что  Вилыелып» 
внучнтся  въ  свое  время  читать  псалтырь  п  п']^ть  часы.  Но  скоро  въ  монастыре 
почувствовалп  все  неудобство  нм^^ть  такого  брата:  онъ  "Ьлъ  за  шестерыхъ,  много 
шиъ  я,  подвыпявпш,  бывать  неспокоенъ  и  буенъ;  плохо  приходилось  тому,  кто 
тогда  съ  ннмъ  заговаривалъ  о  церковной  службе.  Чтобъ  отъ  него  отделаться,  его 
ркпилн  послать  купить  рыбы:  про^^зжать  нужно  было  черезъ  л^съ,  гд^  постоянно 
ОЕрнвались  разбойники.  О  посл^днемъ  обстоятельств'1  аббатъ  счнтаетъ  долгомъ 
предупрецить  Вильгельма.  Неопытный  въ  д^лахъ  благочестхя  и  смпретя,  инокъ 
спрашпваеть  аббата,  нм^&етъ-лн  онъ  право  защищаться  въ  случае  нападешя.  Ответь, 
конечно,  отрицательный.— „А  если  разбойники  вздумають  отнимать  кое  платье?^— 
Ды  доллсенъ  смиренно  отдать  имъ  все'',  отв^чаетъ  аббатъ:  „только  въ  томъ  случае, 
если  разбойники  покусятся  снять  съ  него  нижнее  бЬлье,  безъ  котораго  позорно 
(югаваться  иноку, —дозволяется  защищаться  „мясомъ  и  костью'^.  Заплативъ  безъ 
торгу  деньги  за  рыбу,  Вильгельмъ  -Ьдеть  назадъ  л-Ьсомъ;  на  него  нападаютъ  раз- 
бойники; Вггльгельмъ  въ  точности  исполеяетъ  приказъ  аббата,  но  когда  дошло 
д*ю  до  нижняго  б4лья,  онъ  выламываетъ  ногу  у  мула  и  „мясомъ  и  костью"  из- 
бнваетъ  разбойниковъ  *).  Сходство  Вильгельма  съ  Ильзаномъ  не  ограничивается 
^тимъ  ЕомичесБимъ  сопоставлешемъ:  какъ  Ильзанъ  н^мецкаго  эпоса,  какъ  русск1й 
богатырь  Данила  Игнатьевнчъ,— Вильгельмъ  еще  понадобился  на  защиту  родины: 
на  Парижъ  напали  язычники,  подъ  предводительствомъ  великана  Изорэ,  короля 
Коимбры,  и  король  Людовпкъ  умоляетъ  Вильгельма  спасти  Франд1Ю.  Вильгельмъ 
покндаетъ  пустыню,  въ  которую  онъ  ушелъ  изъ  монастыря,  и  оказываеть  своей 
родин]^  последнюю  услугу.  Исторической  основой  этой  части  поэмы  считаготъ  осаду 
Парижа  норманнами  въ  886  г. 

Въ  1129  г.  Вильгельмъ  ГеллонскШ  былъ  канонизированъ,  чтб 
не  могло  остаться  безъ  вл1ЯН1Я  на  усилейе  его  популярности.  Къ 
основнымъ    поэмамъ,    перечисленнымъ  нами,  присоединилась   масса 

*)  Въ  СЬгоп1соп  Коуа1е8С,  около  1060  г.,  разсказывается  тоже  про  изв^стнаго  героя 
в^мещаго  эпоса,  Вальтархл,  будто-бы  нонашествовавшаго  въ  ПовалезЬ.  Жонкблбтъ  при- 
шегь  къ  справедливому  заключенш,  что  въ  п^сн^  о  Вильгельме  мы  им^емъ  оригвналъ, 
а  въ  хровик'1~коп1Ю. 
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новыхъ  поэмъ,  въ  которыхъ  историческое  предате  играетъ  саму^ю 
незначительную  роль,  а  чаще  и  не  играеть  ровно  никакой  ролж. 

Зд'Ьсь  мы  им^еиъ  одинъ  изъ  случаевъ,  гд1^  основное  сказаше 
распространяется  не  по  нисходящей,  а  по  восходящей  лиши,  и  гд^Ь 
применяется  законЪу  въ  силу  котораго  поэмы  о  ближайшихъ  род- 
ственникахъ  героя  древнЬе,  ч*мъ  поэмы  объ  его  отдаленныхъ  пред- 
кахъ;  посл*дшя  переходить  въ  такъ-называемыя  роётев  с1*ауеп1иге8, 
сюжетъ  которыхъ  не  пм]Бетъ  основы  въ  народномъ  преданш.  Отецъ 
Вильгельма,  Эмери  НарбонскШ— лицо  историческое,  хотя  даяеко  не 
родственникъ  Вильгельма — это  виконтъ  нарбонскШ,  живш1й  въ  пер- 
вой ПОЛОВИНЕ  ХП  в.,  воевавш1й  съ  сарацинами  и  женатый,  какъ 
сказано  и  въ  поэм*,  на  Эрменгард*;  но  по  исторш  у  него  были  только 
дв*  дочери,  а  по  сЬаввоп,  Вильгельмъ — одинъ  изъ  семи  его  сыновей. 
Прад^дъ  Вильгельма,  Гаренъ  Монтгленсшй — чистый  вымыселъ;  при 
его  рсждеши  присутствуютъ  три  феи,  въ  томъ  числ*  Моргана, 
сестра  Артура.  Въ  посвященной  ему  сЬапвоп  Карлъ  Велший  упалъ 
нравственно  до  последней  степени;  жена  его,  какъ  жена  Владиьара, 
готова  при  всякомъ  случа*  изменять  мужу.  Другой  рядъ  поэмъ,  тоже 
сравнительно  позднихъ,  вымышляетъ  уже  не  предковъ  Вильгельма, 
а  современниковъ  и  помощниковъ.  Авторы  ихъ — люди  по-своему  уче- 
ные, знакомые  съ  классической  миеолопей:  одинъ  знаетъ  сирень, 
судъ  Париса,  объясняетъ  по-своему  происхождеше  гвелъфовъ  и  ги- 
беллиновъ;  они  также  начитаны  въ  рыцарскихъ  романахъ:  у  одного 
на  сцен^Ь  весь  волшебный  Аваллонъ  вм^^т]^  съ  королемъ  Артуромъ. 

Очень  рано  циклъ  Вильгельма  проникаетъ  за  предЬлы  Франщи:  уже 
Волъфрамъ  фонъ-Эшенбахъ  въ  неоконченной  поэм*  «Т^111еЬа1т»  до- 
вольно свободно  пересказываетъ  содержаше  ббльшей  части  основныхъ 
вещей.  Въ  предисловш  онъ  говорить  объ  огромной  популярности, 
которою  пользовались  эти  поэмы  во  Франщи.  Во  второй  половин'Ь 
XIII  в.,  два  нФмецкихъ  поэта  посредственнаго  таланта,  Ульрихъ 
ф.  Тюргеймъ  и  Ульрихъ  ф.  Тюрлинъ,  взялись  продолжать  его  трудъ. 

Значительно  раньше  проникли  въ  Гермашю  основные  сюжеты 
французскаго  напдональнаго  эпоса  и,  по  весьма  понятнымъ  причн- 
намъ,  пустили  тамъ  болФе  глубоюе  корни.  Хотя  мы  не  находимъ  въ 
Гермати  ни  одной  туземной  поэмы  о  Карл^^  Великомъ,  сказанш  о 
немъ,  несомн^^нно,  были  изв'Ёстны  народу;  есть  даже  указате  на 
существоваше  нЬмецкихъ  н]^сень,  до  насъ  не  дошедшихъ  '*').  Та1сш1гь 
образомъ,  почва  для  пересадки  французскихъ  сЬапзопз  была  подго- 
товлена. 

При  двор]^  вельфа  Генриха  Гордаго  жилъ,  около  ИЗО  г.,какой- 

'*')  Каг1  Ьа1;  аасЬ  апдеге  Ыей. — ^про  Карла  поютъ  и  другую  п^сню,  говорятъ  ажторъ 
1уЕа18егс11гоп1к'*  въ  15088  ст. 
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то  священникъ  Конрадъ,  который,  по  поручешю  своего  государя  и 
жены  его,  составияъ  поэму  ^Ш&сеь  о  Роланд:^»  (Во1аа<18иеё);  въ  ос- 
нову ея  быдъ  подоженъ  старый  текстъ  сЬаоаоп  с1е  Во1ап(1;  онъ  былъ 
сперва  переведенъ  на  датинскхй  языкъ,  а  съ  датинскаго— на  н'Ьмещий» 
Въ  силу  своего  звашя,  Конрадъ  яшЬеилъ  тонъ  поэмы,  обратидъ  ге- 
роическую поэму  въ  благочестивую.  Онъ  прнсочинидъ  вступлеше^ 
мошгву  къ  Творцу;  всё  естественныя  побуждешя — жюбовь  къ  Лоисе 
Гппсе,  къ  семь-Ё,  в'Ьрность  государю— зам^Ьнило  непомерно  разрос- 
шееся стремлеше  къ  вгученичеству. 

Въ  посл^&дней  четверти  ХП  в.,  Генрихъ  фонъ-Вельдеке  произ- 
вехь  реформу  въ  немецкой  поэзш  и  стихосложенш;  съ  него  начи- 
нается перюдъ  художественной  придворной  поэзш,  о  которомъ  мы 
будемъ  говорить  ниже.  Тогда  всё  старый,  но  по  содержанш  нравив- 
Ш1ЯСЯ  публике  щюизведешя  были  подвергнуты  переработке^,  съ  ц^^ю 
приспособлешя  къ  изменившемуся  вкусу  публики.  Около  1230  г. 
неизвестный  поэтъ,  обозначаемый  нарицательнымъ  именемъ  сштри- 
кера»,  т.-е.  перекладчика,  рапсода  '*'),  передЁлалъ  поэму  Конрада  подъ 
именемь  сКагЬ,  дополнивъ  разсказъ  изъ  н^Ьмецкихъ  предашй  и  фран- 
цузскихъ  поэмъ,  который  онъ  зналъ  тоже  въ  нЪмецкихъ  переска- 
зать. Дуть  благочест1Я,  вооодушевлявшШ  Конрада,  остался  не- 
приБосновеннымъ,  но  читатель  чувствуетъ,  что  бывшее  для  Конрада 
выражешемъ  искренняго  чувства — ^для  Штрнкера  только  риторичен 
сБое  украшеше. 

Въ  томъ  же  ХШ  в.  въ  Германш  составлена  циклическая  поэма^ 
изкктная  подъ  именемъ  сЕаг!  Ме1пе1>  (Меапе!  отъ  шаупив,  псевдо- 
ндиъ,  принятый  Карломъ  во  время  изгнашя  его  изъ  Францш).  Авторъ 
похьзовался  поэмой  Конрада  и  нк^колькимн  французскими  сЬапзопз, 
дошедшими  до  него  въ  нидерландскихъ  и  нЬмецкихъ  пересказахъ. 

Въ  пре^^ахъ  и  на  гранш^  нынЬшней  фламандской  Бельгш  и 
Еидерландовъ,  около  Люттиха,  Намюра,  Ахена,  быдъ  центръ  насд^д-^ 
ственной  власти  Карловинговъ.  Естественно  было  ожидать,  что  в/^ск 
сохранятся  и  выработаются  въ  поэмы  сказан1Я  о  Карл^Ь  Великомъ. 
Естественно  также,  что  нидерландсгае  ученые  старались  присвоить 
своему  отечеству  авторское  право  на  н^ккодько  старыхъ  поэмъ  о  Кард^^ 
Великомъ.  Но  предашя,  не  подучивппя  художественной  обработки,, 
забываются  очень  скоро,  а  эпическШ  центръ  очень  р']&дко  соотв'Ёт- 
пъуетъ  историческому.  Теперь  оказывается,  что  нидерландск1я  поэмы 
{а  темы  нащональнаго  французскаго  эпоса  явились  на  св^&тъ  срав- 
нительно поздно,  въ  ХТТТ  и  XIV  вв.,  хотя  иныя  изъ  нихъ  основаны. 
1&  древнихъ  редакщяхъ  французскихъ  поэмъ,  не  дошедшихъ  до  насъ. 

*)  З^пскоеге  оп  г1г%скеп  свяшва»;  въ  одвой  рукописи,  вместо  81г1скоеге,  стоить^ 

П11осге. 
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въ  оригинадгЁ.  Одна  изъ  самыхъ  интересныхъ  въ  историЕО  -  литера- 
турномъ  отношенш  и  раннихыюэмъ — сМаше!»— написана  около  поло- 
вины ХШ  в.  Она  основана  на  затерянномъ  французскомъ  оригинал1^. 
Мы  вкратц^Ьизложииъсодержаше  поэмы  ХШ  в.  «Карлъ  и  Элегаетъ», 
яа  которую  обобаино  ушфио  поддерживали  свои  притязатя  Нидер- 
ланды: 

ЯвившШса  во  сн^  Карлу  ангедъ  приказиваетъ  ему,  во  шмл  Бояие,  иугн 
ночью  воровать.  Кардъ,  пос!^  довольно  упорнаго  сопротнвлешя,  ошравиеюя.  Онъ 
встр^чаетъ  чернаго  рыцаря  на  вороноиъ  кон*]^.  Тотъ  спрашиваеть  Карла  объ  пиенщ 
всл'Ьдств1е  его  отказа  назвать  себя,  между  ними  начинается  поединоЕъ,  который 
юканчивается  не  въ  пользу  незнакомца:  его  мечъ  сломался;  тогда  онъ  принужденъ 
юбъявить  свое  имя:  онъ  Элегастъ,  изгнанный  Карломъ  и  принужденный  содержать 
<юбя  воровствомъ.  Карлъ,  назвавъ  себя  Альбрехтомъ,  предлагаетъ  ему  себя  въ  то- 
варищи и  указываегь  ему  ц^ль  въ  королевской  сокровищнице.  Первое  Элегастъ 
принимаетъ,  отъ  втораго  энергично  отказывается  и  предлагаетъ  ему  идти  къ  зятю 
короля,  Эккернху  Эккермундскому,  который  не  отличается  особенной  преданностью 
государю.  Они  подходятъ  къ  з^^мку,  Элегастъ  прол^^аетъ  въ  проломъ,  а  Аль- 
брехтъ  остается,  чтобы  принимать  добычу.  Элегастъ  проникаетъ  въ  спальню  Экке- 
риха  и  подслупшваетъ  разговоръ  посл^дняго  съ  своей  женой:  Эккеригь  сообоцаеть 
ей  о  заговорЬ,  который  онъ  составилъ  противъ  вороны  и  жизни  Карла.  Жена  пы- 
тается отговорить  его  отъ  этого,  но  получаетъ  за  это  побои.  Объ  этомъ  рааговорЬ 
Элегастъ  сообщаетъ  Альбрехту.  Тотъ  уговариваетъ  его  явиться  къ  королю  и  преду- 
предить его;  когда  Элегастъ  отказывается,  Альбрехтъ  самъ  берется  передать  королю 
объ  оказанной  ему  Элегастомъ  услуге.  Тогда  Карлъ  понялъ,  зач^мъ  Богъ  вел'&лъ 
ему  идти  воровать.  Прнбывппй  ко  двору  Эккерихъ  схваченъ  и  посаженъ  въ  тем- 
ницу. Элегастъ  является  противъ  него  свид^телемъ.  Д^ло  решается  поедмнвомъ 
между  ними;  поб^^дитель  Элегастъ  получаетъ  въ  награду  жену  пов^шеннаго  Экке- 
риха  и  милость  королевскую.  Въ  этой  поэм^  Нидерландамъ  (или  точн*]^  прирейн- 
•ской  земл^)  принадлежитъ  только  имя  Элегаста,  сказочнаго  ловкаго  вора;  въ  ни- 
дерландской поэм^^  оно  подставлено  вм^^сто  имени  Базэва,  который  упоминается 
въ  н^^скольвнхъ  сЬапбопз,  въ  томъ  числ^  и  въ  „Рено  Монтобанскомъ*',  гд*]^  Карлгь 
разсказываетъ,  какъ  онъ  въ  молодости  ходилъ  сънимъ  воровать  и,  благодаря  ему, 
юткрылъ  заговоръ  двенадцати  пэровъ,  во  глав!  которыхъ  стоялъ  Жеренъ.  Что  на 
эту  тему  существовала  особая  сЪапзоп,— доказывается  скандинавскимъ  пересказомъ, 
занесеннымъ  въ  „Каг1ота^а8  ва^'',  о  которой  мы  будемъ  говорить  н^кколько  ниже. 
Въ  ней  герой  также  называется  Базэномъ  (но  въ  датскомъ  сокращеши  саги  онъ 
назвавъ  А11^^1);  врагъ  Карла—графъ  Ренфруа;  его  разговоры  съ  женой  слышить 
самъ  Карлъ,  введенный  Базэномъ  въ  спальню  жены.  Поэма  оканчивается  также 
женитьбой  вора  на  жен^^  шжквиикл.  Первоначальная  французская  редакщл,  по- 
видимому,  ничего  не  знаетъ  о  прежнихъ  отношешяхъ  Карла  и  его  спасителя.  По- 
сл*дшй— просто  типичный  Л0ВК1Й  воръ.  Намеки  на  эту  поэму  встречаются  у  одного 
французскаго  хроникера. 

За1г6чательно,  что  этотъ  разсказъ  вашелъ  неизв^Бстными  пока 
путями  къ  намъ  на  Русь  и  прауроченъ  въ  народныхъ  сказашяхъ  къ 
Ивану  Грозному:  странствуя  переод*тымъ,  какъ  Гарунъ-аль-Рапшдъ, 
Грозный  познакомился  съ  воромъ,  подбивалъ  его,  какъ  Карлъ  Эле- 
гаста, обокрасть  казну  государеву  и  также  неожиданно  встр^тнлъ 
протестъ;   воръ   (одинъ,  какъ   въ  нидерландской  редакцш)   пронн- 
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петь  жь  боярину,  подсдугаиваеть  разговоръ  его  съ  тошршцами  и 
шже  является  обличитедемъ  и  каратедемъ  8до;]^въ;  также,  какъ  въ 
нидертидокой  рядмщт,  Гров&ый  не  отафыяъ  вору  своего  инкогнито  и 
ойвретея  дать  знать  царю  о  заговор^Ь  % 

ВеЪ  нидердандсщя  поэмы  цикла  Кар^п^  Ведикаго  составлены 
раньше  1360  г.  Со  второй  половины  ХТТТ  в.  ими  перестаютъ  инте- 
раоооавеЯу  такъ  какъ  тогда  развивается  въ  Голландш  буржуазная 
шная  под31я;  ихъ  даже  пресл^Ьдуютъ  съ  точки  зр^Ьшя  исторической 
испшы.  Посл^Ь  распространетя  книгопечаташя,  он^Ь  опять  возрож- 
даются въ  вид'Ь  романовъ. 

Въ  странахъ  скандинавскихъ,  посл^Ь  того  какъ  окончательно 
укрЬшлась  поб^Ьда  хриепанства,  начинается  новое  литературное  дви- 
хеше:  и  тамъ  грамотники  стремятся  усвоить  то,  чт5  занимало  вообра- 
хеше  жителей  континента.  Норвепя,  которая  была,  повидимому, 
первош1чальнымъ  центромъ  нащональной  языческой  поэзш,  и  теперь 
окаважась  передовой  страной.  Гаконъ  (1217  — 1263),  уничтоживппй 
посхЬдше  сл^Ьды  язычества,  задумалъ  доверхнить  свое  д&ю,  подста- 
вивъ,  вместо  языческихъ  пЬсень  и  сагъ,  творешя  новой  рыцарской 
шти;  между  прочимъ,  явилось  много  переводовъ  поэвгь  интересую- 
П№Х)  насъ  цикла. 

О  важнЬйшемъ  памятник^Ь  этого  рода  мы  упоминали:  это— сКаг- 
1|т18Ш13  вада».  Авторъ  ея— исландецъ;  онъ  пользовался  древними 
фраш^зскимн  поэмами,  важность  которыхъ  для  исторш  французскаго 
эш)еа  можно  определить  всего  яснЬе,  указавъ  на  то,  что  отд'кньныя 
части  его  труда  объясняютъ  иразвиваютъ  намеки  «П^Ьсни  о  РоландЬ»; 
оЕь  излагаетъ  свой  матерхалъ,  повидимому,  близко  держась  подлин- 
ншса  и  безъ  излишнихъ  затЪй.  Черезъ  полъ-в^Ька  посл^Ь  своего  со- 
?дашя,  сЕаНаша^оиз  за^а»  была  подновлена,  причемъ  отд&ньныя  части 
ея  переработаны  по  другимъ  источникамъ. 

Англ1Я  такъ  иоздно  освободилась  отъ  французскаго  языка,  что 
на  англШскомъ  язык'Ь  раньше  ХУ  в.  (эпохи  хфозаическихъ  рома- 
новъ) нельзя  найти  въ  большомъ  количеств'^  отголосковъ  карловин- 
скаго  цикла.  Новую  жизнь  и  силу  получидъ  французсшй  эпосъ  въ 
Испаши,  и  особенно  въ  Италш. 

Испашя  съ  сюжетами  французскаго  эпоса  ознакомилась  чрезвы- 
чайно рано:  въ  латинской  поэм]Ь,  сочиненной  въ  похвалу  Альфонсу 
Ш,  немного  спустя  лосл^Ь  его  смерти  (1167),  авторъ,  прославляя 
одного  воина,  говорить:  «Еслибъ  онъ  жилъ  во  времена  Роланда  и 
находился  третьимъ  съ  нииъ  и  Оливье,  то  я,  не  умаляя  ихъ  чести,  могу 
сказать,  что  с^фацины  оказались-бы  подъ  игомъ  французовъ,  и  в^Ьр- 

*)  Наоечатано  Н.  Я.  Аристовынъ.  „ИсторическШ  В^ствикъ**,  сентябрь  1880  года. 
15  ар. 
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ные  товарищи  спаслись-бы  отъ  сморти».  Очевидно,  что  автору  была 
изв^^стна  поэма  о  Ронсевальскомъ  побоищЁ^  и  есть  основаше  полагать^ 
что  онъ  зналъ  ее  въ  очень  ранней  фор]гЁ.  «6ъ  Сгошса  депега!»  Аль- 
фонса X  (1251 — 1284)  вошелъ  Ц&1ЫЙ  рядъ  сказашй,  основанныхъ 
на  французскихъ  сЬапзопз  Ле  ^енЬе^  на  которыя  Альфонсъ  и  самъ 
ссылается^  называя  ихъ  сап1;аге8  Ле  .вез1)а.  Шть  сомн^^шя,  что  не 
разъ  поминаемые  въ  этой  хроншгЬ  ^ад1а^е8— ученики  и  подражатели 
французскихъ  жонглеровъ.  На  первое  время  они,  повидимому,  до- 
вольствовались воспроизведешемъ  поэмъ  французскихъ,  причемъ, 
естественно,  наибол^^е  интересовались  подвигами  Карла  въ  Испаши, 
но  потомъ  мало  по  малу  становились  самостоятельн^Ье.  Уже  въ  ХТТТ  в. 
они  совсЬмъ  иначе  разсказывали  исторш)  Ронсевальскаго  побоища,  а 
именно,  изобр'&ш  своего  собственнаго  героя  Бернарда  Ле!  Сагрхо,  ис- 
панца по  отцу  и  незаконнаго  племянника  Карла  Великаго;  онъ  по- 
могалъ  Карлу  въ  войн'6  противъ  сарацинъ  и  въ  награду  получилъ 
корону  Италш.  Посл^^днее  обстоятельство  заставляетъ  думать,  что 
историческая  основа  этой  фигуры  —  Бернардъ  или  Беренгаръ,  пра- 
внукъ  Карла  Великаго,  владбвшШ  Италхей.  Дал^^  Бернардъ  об- 
испанился  еще  бол^^е;  его  родство  съ  Карломъ  было  забыто*,  онъ 
сталь  племянникомъ  испанскаго  короля  Альфонса  Ц'&юмудреннаго  и 
не  союзникомъ,  а  соперникомъ  Роланда,  поб']&дившимъ  его  при  Ронсе- 
вал^^.  Уже  Альфонсъ  X,  въ  качеств'^  испанца,  отдаетъ  преимуще- 
ство этой  версш  предашя  передъ  бол^^е  древней.  На  ней  основы- 
вано  большинство  и  доньшЁ  расп^ваемыхъ  испанскихъ  романсовъ,. 
но  друпе  передаютъ  дЬло  бол*е  согласно   съ  сЬапзопз  йе  ^енЬе  *)• 

Кром]Ь  сказашй  о  ронсевальской  битв'6,  рано  проникли  въ  Испа- 
Н1Ю  и  въ  форм]Ь  романсовъ  пользуются  популярностью  и  до  сихъ  поръ 
мнопе  друпе  отголоски  французскаго  эпоса:  такова  истор1я  молодо-^ 
сти  Карла  Великаго,  его  походъ  въ  св.  землю  **),  разсказъ  объ. 
АмисЁ  и  Амвл%,  Фьорабрасб,  Ожье  Датскомъ,  Рено  Монтобанскомъ  ж 
др.  Любопытно,  что  популярность  Карла  Великаго  заставляла  грамот^ 
никовъ  отыскивать  таше  сюжеты  для  романсовъ  о  Карл1^,  которые  оста- 
лись неизв^Бстны  французскому  эпосу;  такова,  напр.,  исторхя  Эгингарда 
и  Эммы.  Переведенная  съ  францускаго  книжка:  «Победы  Карла  Вели- 
каго»— ^до  сихъ  поръ  популярн']Ьйшая  лубочная  книжка  въ  Испаши. 

*)  Теиерь  считается  доказаннымъ,  что  испансие  романсы,  вообще,  не  отдичаж>тсв- 
пубокою  древностью  (едва-дн  есть  сочиневые  раньше  XV  в.)  и,  между  ними,  иные  обя- 
заны своимъ  происхожден1емъ  художественнымъ  лоэтамъ,  подд^дывавшимся  лодъ  тонъ 
народной  п^ни. 

'*'^)  „ВеяиЕое  заморское  завоеванхе*'  переведено  съ  французскаго  по  поведШп 
Санчо,  сына  Альфонса  X. 
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Достигшая  высшей  степени  ра8вит1Я  въ  XVI  и  XVII  вв.  испан- 
ская драма  не  разъ  черпала  сюжеты  изъ  обильнаго  запаса  роман- 
совъ  и  сказашй  французскаго  происхожден1я. 

Итал1Я  по  причиеамъ,  о  которыхъ  мы  будемъ  говорить  въ  сво- 
емъ  м^^ст^,  не  могла  развить  собственнаго  эпоса;  тЪмъ  охотнЬй  и 
спфательнМ  обработывала  она  эпосъ  французск1й,  который,  можно 
сказать,  нашелъ  тамъ  новое  отечество.  Сто  л*тъ  назадъ,  Роландъ, 
Ганелонъ  стали  изв^тны  образованной  Бвронб  только  благодаря 
итальянцамъ. 

Уже  въ  1131  г.,  рыцари  и  консулы  Непи  (въ  Церковной  области), 
связывая  себя  клятвой,  обрекали  отступника  участи  1уды  и  позор- 
ной смерти  Ганелона.  Изв^^тно  м^^сто  Данта,  гдЬ  онъ  сравниваетъ 
звукъ  адской  трубы  съ  звукомъ  Роландова  рога  *). 

Изъ  другого  м'Ёста  Данта  видно,  что  онъ  зналъ  не  только  циклъ 
Карла,  но  и  циклъ  Вильгельма  Оранскаго  (Раг.  ХУП1,  43). 

Француск1Я  сЬап80П8  Ле  ^евЬе  распространялись,  такъ  сказать, 
публиковались  въ  Итал1И  тЬиъ  же  способомъ,  чт5  и  во  Франщи; 
только,  при  скученности  населен1я  въ  городахь,  это  было  еще  удоб- 
н1Ье.  Въ128дг.,  въ  Болонь'Ь,  запрещено  было  п^Ьвцамъ,  воспбвавшимъ 
Францу скихъ  витязей,  останавливатъя  на  публичныхъ  м*стахъ;  въ 
томъ  же  Х1и  в.  поминаются  «Ыз^попев»,  восп*вавт1в  Роланда,  и 
Оливье  на  подмосткахъ  ниланскаго  театра. 

ВсЬ  эти  свидЬтельства,  какъ  видятъ  читатели,  относятся  къ 
с*в.  Италш;  и  это  не  случайность:  чтобы  здЬсь  получить  известность, 
сЬап80П8  йе  8в81е8  даже  не  нуждались  въ  переводахъ;  «Ыугез  йои  1ге- 
90г>,  Бру нетто  Латини,  описан1е  путешеств1Я  Марко  Поло  и  мнопя 
даупя  книги,  написанный  итальянцами  по-французски,  несомненно 
доказываютъ,  что  не  задолго  до  эпохи  Данта,  французскШ  языкъ 
былъ  литературнымъ  языкомъ  въ  с*в.  Итал]и;  его  понимали,  по-ви- 
димому, не  только  государственные  люди  и  представители  торговыхъ 
фирмъ,  им^вгахе  сношен1Я  съ  Франщей.  но  и  ббльшая  часть  пуб- 
лики, понимали  и  люди,  никогда  не  видЬвппе  Франщи.  Понятно, 
что  при  этомъ  услов1И  французской  поэм*  стоило  только  попасть  въ 
предЬлы  Италш,  чтобы  ирхобр-Ьсти  въ  ней  некоторое  право  граждан- 
ства. Переписывавш1й  ее  писецъ  невольно  и  безсознательно  итальяни- 
зировалъ  французсюя  слова  и  формы;  тотъ,  кто  копировалъ  его  ко- 
шю,   конечно,    увеличивалъ    число   итальянизмовъ  и,  пройдя  чрезъ 


*)  Ы.  XXXI,  16. 

Боро  1а  <1о1ого8а  гоНа,  ^иаI1^о 
Саг1о  тарто  регШ  1а  8ап1а  ^евЬл 
N011  вопо  в!  1егпЪ11теа1е  Ог1апдо. 
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несколько   рукъ,   поэма  становилась   вполн*  понятною  и  неграмот- 
ному горожанину. 

Подобное  явленхе  можно  указать  и  въ  нашей  письменности:  из- 
вестно, что  въ  ХУП  в.  некоторый  польсе1я  книги  становились  рус- 
скими также  безъ  перевода,  а  въ  силу  того,  что  прошли  чрезъ  не- 
сколько рукъ  русскихъ  переписчиковъ.  Итальянцы  же  не  тсЪхв 
нужды  изм^^нять  и  алфавита. 

До  насъ  дошел  ъ  ц^лый  рядъ  рукописей  францускихъ  сЬапвопв  с1е 
8е81:е,  итальянизированныхъ  съ  большей  или  меньшей  последователь- 
ностью. Одн*  изъ  нихъ  только  переписаны  въ  Италш,  друг1я  пере- 
деланы и  приспособлены  къ  новымъ  условхямъ,  а  третьи,  по  види- 
мому, сочинены  итальянцами  и  только  прхурочены  къ  героямъ  фрая- 
цузскаго  эпоса.  Намъ  известно  имя  одного  италофранцузскаго  тру- 
вера (Николая  изъ  Падуи),  автора  двухъ  поэмъ:  «Вступлеше  въ  Ис- 
панпо*  и  «Взят1е  Пампелуны».  Это  совершенно  самостоятельный 
поэтъ,  пользовавш1йся  только  францускими  источниками;  онъ  сочи- 
няетъ  чисто-итальянскаго  героя  Дезидер1я,  заставляетъ  героевъ  эпоса 
высказывать  свою  ненависть  къ  немцамъ  и  т.  д. 

Время  процветангя  этого  италофранцузскаго  эпоса,  приблизи- 
тельно, можно  ограничить  1300  —  1330  г.  Немного  позднее,  прино- 
равливаясь къ  изменившемуся  вкусу  публики,  эти  поэмы  разлага- 
ются въ  итальянскую  прозу.  Любопытнейш1й  и  вл1ятельнейпий  па- 
мятникъ  этого  рода:  «КеаИ  йе  Ггапс1а»  (Королевичи  Францш),  въ  12 
книгахъ;  авторъ  «КеаИ»  человекъ  по-своему  ученый  и  не  перевод- 
чикъ,  а  писатель  въ  современномъ  значенхи  этого  слова.  Заимство- 
ванные изъ  италофранцузскихъ  поэмъ  сюжеты  онъ  связываетъ  по- 
свему,  прибавляетъ  вычитанное  изъ  другихъ,  якобы  историче- 
скимъ  книгъ,  заботится  о  единстве  и  системе.  Первый  три  книги, 
излагаюш,1я  исторхю  предковъ  Карла  отъ  Константина  Великаго, 
основаны  главнымъ  образомъ,  не  на  францускомъ  нащональномъ, 
а  на  книжномъ  предан1и,  хотя  авторъ  пользуется  местами  и  пер- 
вымъ;  IV  и  V  книги  заняты  исторхей  Бева  Ганстонскаго  (Вепуехз — у 
франдузовъ,  Виоуо— въ  Италш),  героя  поэмы  вымышленной  француз- 
скими труверами,  не  имеющей  корня  въ  народномъ  преданш  *),— 
героя,  искусственно  генеалогически-связаннаго  съ  цикломъ  Карла;  VI 
книга  излагаетъ  исторш  молодости  Карла  Великаго. 

«Кеа11>  составлена  около  ^^  XIV  стол,  и,  съ  1491  г.,  выдержала 
не  одинъ  десятокъ  изданШ;  до  сихъ  поръ  это  одна  изъ  распростра- 

*)  Во  французской  наук^  Д1я  такихъ  поэмъ  уиотребляется  обыкновенно  термивъ: 
готап  д'ауеп1иге.  Известно,  какую  попу1ярность  пр1о6р'Ь1ъ  этотъ  Бевъ  Ганстонсий  подъ 
имевемъ  Бовы  Королевича  у  насъ  на  Руси.  См.  Пыдинъ:  Очеркъ  штерат.  нстор1п  по- 
в4стей,  стр.  244  и  сл4д.  Гадаховъ:  Ист.  Слов.,  I,  452  и  см. 
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ненн^Ьйшихъ  лубочныхъ  книгъ  въ  Иташи.  Къ  сожал'Ьнш.  эти  печат- 
ный издан1Я  содержать  въ  аеб^  только  первыя  6  книгь;  наибол^^е 
интересная  вторая  половина  до  сихь  поръ  не  издана  и,  можетъ 
быть,  навсегда  пропажа  для  науки;  намъ  изв^Ьстно  только  подробное 
ея  оглавлеше  *). 

«Кеа!!  (1!  Ргапс1а'»  не  единственное  въ  своемъ  род^^  явлеше:  на 
границ^Ь  среднихъ  в^бковъ  и  новаго  времени  было  много  такихъ  про- 
заичесБНХъ  исторШ,  соотв*тствующихъ  французскимъ  прозаическимъ 
романамъ,  но  ов^  не  попали  въ  печать.  Произошло  это  по  той  при- 
чин*, что  во  Францш  прозаичесше  романы-~посл*дняя  ступень  раз- 
вЕпя  эпоса,  а  въ  Итал1И  —  предпоследняя.  Когда  во  Франц1И  бур- 
жуазные читатели  стремились  только  занять  воображеше,  бол1Ье  чут- 
ие  къ  красоте  итальянцы  требовали  стихотворной  формы.  Поэты 
XIV  в.  и  эпохи  Возрожден1Я,  пропагандировав Ш1е  въ  Италхи  фран- 
цузсшй  нащональный  эпосъ,  разделяются  на  дв*  группы:  одни  доволь- 
ствуются только  обработкой  формы  и  въ  содержанхи  рабски  сл*ду- 
ютъ  за  своими  источниками,  друпе  даютъ  полную  волю  своей  твор- 
ческой фантазш  и  личнымъ  взгляда^[ъ  Хронологически  первая  группа 
предшествуетъ  второй;  къ  ней  принадлежитъ  неизв-Ьстный  флорен- 
тинецъ  XIV  в.,  авторъ  поэмы  Виоуа  й'АМопа,  Зоз^е^по  й1  2апоЫ  — 
авторъ  поэмы  1а  Зрадпа,  и  много  другихъ.  Живш1Й  въ  конц*  XV  в. 
и  въ  начал*  XVI  в.  венчанный  поэтъ  флорентхйскгй,  Христофанъ 
или  Христофоръ,  задумалъ  огромное  предпр1ЯТ1в:  переложить  въ 
стихи  всю  €Кеа11>,  но  не  сладилъ  и  ограничился  только  2-мя  кни- 
гами:   1-я  книга  заключаетъвъ  себ*  98  п*сень! 

Ко  второй  групп*  принадлежать:  Пуявчи,  Боярдо  и,  наконедъ 
Арюсто.-  Историко-литературный  разборъ  ихъ  быль  бы  тЬмъ  бол*е 
нвум*стенъ  въ  настоящей  глав*,  что  Боярдо  и  Архосто  столько  же 
обязаны  своимъ  вдохновен1емъ  французскому  нац1ональному  эпосу, 
сколько  и  рыцарскимъ  романамъ  такъ-называемаго  бретонскаго  цикла, 
которымъ  мы  посвящаемъ  сл*дующую  главу. 

II  **).  Рммы  йъ  Арур4  I  рщарзгь  Кругаг»  Ом». — Рыцарет  ш  еп  ит  гь  мэ- 
зМ. — Хрфща  (ршцеп. — Х|31ь  Мерша. 

Гдавн^йппя  пособха: 

(ти1201:  Ш.  т. 

Ггеу1ав:  Шёегаив  йег  с1еи18с11еп  Уегдаи^епЬеН.  П  Ш.  5-1е  АпП.  Ьехрх.  1867. 

Ка1ке  Дас.:  В1е  НиегИсЬе  ОезеЦвсИаЙ  1т  2е11аисг  Лее  ГгаиепсиНи».  Вег1. 
1863. 

*)  Н.МхсЬеЬш  Т1Юи  Ле!  Сар1ЮИ  с1е11а  81опа  КеаИ  Й!  Егапаа.  ДаЬгЬ.  1  гот. 
и.  епв1  ЬН.  XI,  1870. 

*♦)  Въ  12-мъ  выпуск*  вкрались  опечатки  въ  обовначеп1е  главъ.  Глава  УИ-я  пока- 
зала уш-ю,  а  уш-я— хуга-ю. 
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8с11а12  А1уш:  Ваз  ЬббБсЬе  ЬеЬеп  гиг  2еН<1ег  Мгппевш^ег.  Ьехрг.  I  Вй.  1879. 
П  Ва.  1880. 

АиЪег11п:  I,  203  и  сд-Ьд. 

Раг18  РаиИп:  Ьез  готапз  &е  1а  ТаЫеКопйе.  Рап8.  1868-1877  Уу.  I— X. 

— .  Ье  8а1111-(тгаа1.  Котапха  I,  457  и  сл'Ьд. 

ВхгсЬ-НхгвсЫеЫ:  В1е  8а§е  уош  ОгаЬ  Ье1рг.  1877. 

Дашкевич ъ:  Сказаше  о  св.  Грал*.  К1евъ  1877. 

8ап-Маг1е:  В1е  АгШигза^е  е1с.  ^иес11.  1847. 

УШетагдиё:  Ьея  готапв  (1е  1а  ТаЫе  Еопйе. 

—  МугсИйпп  ои  ГепсЬап1еиг  МегНп.  Рапз  1862. 

Веселовск1Й:  Соломош.  и  Китоврасъ,  стр.  189  н  сл*д.,  стр.  304  и  сл'Ьд. 

(та81оп  Раг18:  Ье  1а1  йе  Гёрегу1ег.  Коташа  №  25. 

Егп81  Маг11п:  2иг  (гЫза^е.  81га88Ь.  1880.  (^ие11еI1  и.  ГогзсЬип^еп  ХЫ1). 

'VV.  НоИапс!:  СЬгевИеп  уоп  Тгохез,  ехпе  и1ега1игве8сЫсЬШсЬе  11п1ег8и- 
сЬип^.  ТйЫп^еп.  1854. 

Насколько  французскШ  нащональный  эпосъ — сЬапвопв  йе  ^енЬе — 
служить  выражешемъ  феодализма,  настолько  же  романы  Круглаго 
Стола  служатъ  выражешемъ  рыцарства.  Мало  того,  зд'Ьсь  связь  еще 
кр']Ьпче:  не  только  циклъ  произведешй  фантазш,  извЬствьЛ  подъ 
этимъ  именемъ,  есть  идеальное  отражен1е  историческаго  рыцарства  ^ 
но  вы1^стЬ  съ  тЁмъ  эти  поэтическ1я  произведешя  до  ивв'Ьстноё  сте- 
пени обусловливаютъ  и  самый  историчесшй  фактъ;  иными  словами: 
не  только  романы  результатъ  рыцарства,  но  и  известный  стороны 
рыцарства  были  результатомъ  названныхъ  романовъ.  Зд^^ь  мы 
имбемъ  одинъ  изъ  самыхъ  р']Ьзкихъ  случаевъ  взаимнодМств1я  по- 
88Ш  и  жизни.  Оттого,  очерку  развитая  этихъ  романовъ  необходимо 
предпослать  хоть  краткое  разъясненхе  т1;хъ  условШ  жизни,  съ  кото- 
рыми  они  такъ  т^сно  связаны. 

Что  такое  рыцарство?  Кто  не  им'Ьетъ  о  немъ  общаго,  поверх- 
ностнаго  понятая?  Но  это  поверхностное  понятхе  не  можетъ  соответ- 
ствовать дМствительности,  такъ  какъ  оно  унаследовано  нами  отъ 
известной  литературной  школы  (романтиковъ),  поставившей  себе  за- 
дачей идеализировать  среднхе  века. 

Романтики  видели  въ  рыцарстве  идеальнейшее  выражен1е  той 
идеальной  въ  ихъ  глазахъ  эпохи,  и  для  выработки  понятая  о  немъ 
собирали  какъ  черты  изъ  жизни  разныхъ  нащональностей  и  эпохъ 
(даже  не  стесняясь  пределами  среднихъ  вековъ),  такъ  и  изъ  поэзш. 
Понятае,  добытое  такимъ  некритическимъ  путемъ,  и  потомъ  разукра- 
шенное творческой  фантаз1ей  поэтовъ  школы,  до  сихъ  поръ  остается 
въ  большой  публике  господствуюпщмъ.  Оно  не  пригодно  для  нашей 
цели  *). 

*)  Чтобы  видеть  несоотв^тств1е  между  ходячнмъ  предстаыен1е11ъ  о  рыцарсткЬ  съ 
действительностью,  достаточно,  напр.,  сравнить  издщннй  рыцарск!й  шлемъ  съ  ожруг- 
днми  ДИН1ЯМИ,  который  защищаетъ  годовы  рыцарей  въ  иллюстрированныхъ  иэ^ашдхъ 
Важьтеръ-Скотта,  съ  бевобравнымъ  горшвомъ,  который  носили  на  турщ^рахъ  до  ХУ  кЬка. 
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Романы  Кругдаго  Стола  развились  во  Францш;  къ  Францш  же 
мы  должны  обратиться,  чтобъ  уяснить  себ'Ь  происхождеше  рыцар- 
ства; въ  другихъ  странахъ  западной  Европы  оно  возникаетъ  несо- 
мнЬнно  подъ  вл1ян1емъ  Францш. 

Одновременно  съ  молекулой  феодальной  жизни,  о  которой  мы  го- 
ворили въ  начал^Ь  предыдущей  главы, — съ  рыцарскнмъ  з&мкомъ,  воз- 
никли и  существовали  дворы  сюзереновъ,  которые  сложились  изъ  остав- 
шихся при  предводител'Ё  дружинниковъ,  изъ  чиновниковъ,  в'Ьдаю- 
щихъ  его  хозяйство,  и  служителей.  На  первое  время,  въ  эпоху  Ме- 
ровинговъ,  эти  дворы  были  въ  зачаточнымъ  состоянш;  но  ч^Ьмъ  даль- 
ше, тЬмъ  все  бдльше  иббльше  развивались  они.  Повинуясь  центро- 
стремительной сил^Ь,  все  большее  и  большее  число  феодаловъ  остав- 
ляло свои  влад'Ьнгя  для  веселой  придворной  жизни,  которая  казалась 
раемъ  посл^Ь  скуки  и  однообраз1я  жизни  въ  з^шс^Ь.  При  двор'Ь  вас- 
салы состояли  въ  разныхъ  должностяхъ,  съ  которыми  соединялись 
изв1^ныя  привилепи  и  доходы.  Эти  должности  ассимилировались 
въ  общемъ  сознан1и  съ  феодами,  и  одновременно  съ  борьбой  за  на- 
стЬдственность  посл^Ьднихъ  шла  глухая  борьба  и  за  насл'Ёдственность 
придворныхъ  зван1й  и  привилепи:  сюзерены  старались  удержать 
за  собою  право  давать  и  отнимать  ихъ  по  своей  вол^Ь;  должностныя 
лица  стремились  поставить  себя  вн']^  зависимости  отъ  произвола  главы 
двора  и  пр1обрЪсти  право  передавать  должности  своимъ  д^Ьтямъ;  и 
хотя  адЬсь  логика  вещей  не  за  наследственность  (какъ  это  мы  ви- 
дЬли  въ  отношенш  влад'Ьтя  землею),  но  сила  закона  ассимилящи 
такова,  что  во  многихъ  случаяхъ  придворный  и  даже  военный  должно- 
ети  стали  насл1^дственными. 

КромЬ  придворныхъ  чиновъ  и  феодаловъ-гостей,  прх^Ьзжавшихъ 
къ  сюзерену  на-время  по  своимъ  частнымъ  или  по  общественнымъ 
дЪламъ,  при  дворахъ  проживали  постоянно  и  получали  воспитанхе 
несовершеннолЪтше  сыновья  феодаловъ.  Этотъ  обычай,  объясняе- 
мый^ главнымъ  образомъ,  тЬмъ  же  стремленхемъ  къ  центру,  былъ 
равно  выгоденъ  для  об^ихъ  сторонъ:  феодалъ  охотно  посылалъ  сво- 
ею сына,  такъ  какъ,  во  1-хъ,  живя  въ  одинокомъ  замк%  съ  прислу- 
гой, мальчикъ  могъ  совершенно  одичать,  а  во  2-хъ,  по  близости  отъ 
источника  всякихъ  милостей — сюзерена — онъ  могъ  разсчитывать  прш- 
брЬсти  выгодный  ленъ  или  придворную  должность.  Съ  другой  сто- 
роны сюзеренъ  готовилъ  себ^  въ  воспитывающемся  при  двор'Ь  его 
мальчике  в1^рнаго  слугу  въ  будущемъ;  да  и  въ  настоящее  время 
сынъ  служилъ  заложникомъ  за  в^Ьрность  отца. 

При  этихъ-то  феодальныхъ  центрахъ  выработывается  своеобраз- 
шЛ  складъ  жизни,  своеобразная  культура,  общественный  идеалъ, 
въ  названш  котораго— сог^оше — ясно  видно  его  придворное  происхож- 
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двн1в  *).  11онинан1в  этого  идеала,  сознан1е  необходимости  подчиняться 
правиламъ,  выработаннынъ  этою  культуроЁ,  у]гЁньв  вести  себя  при- 
лично своему  высокому  званш,  чувство  своей  близости  ко  всЬмЪу 
кто  подчиняется  Т'Ьмъ  же  требовашямъ  корту азш,  прежде  всего  отди- 
чаетъ  въ  XII  в'Ьк^Ь  рыцаря  отъ  простого  феодала.  Друг1Я  характерный 
черты  рыцарства:  страсть  къ  приключешямъ,  гордость  передъ  горо- 
жанами и  вилланами — въ  достаточной  степени  объясняются  теми  осо- 
бенностями замковой  жизни,  о  которыхъ  была  р^чь  въ  начал^Ь  преды- 
дущей главы.  Отсюда  же,  какъ  мы  сказали,  исходить  и  уважен1е 
къ  женщин'Ь,  которому  дворы  придали  особый  отт1^нокъ  «галантерш»: 
въ  замк'6,  баронъ  вид'киъ  въ  своей  жен'Ь  или  матери  подругу,  съ  ко- 
торой приходилось  ему  д'Ёлить  и  горе,  и  радость,  которой,  на  время 
отсутств1Я,  онь  поручалъ  охрану  своего  орлинаго  гн'Ьзда;  при  двор1^ 
въ  жен'Ё  или  дочери  сюзерена  онъ  вид'Ьлъ  свою  владычицу, 
даму  **),  благосклонность  которой  онъ  стремился  прюбр^сти  услужли- 
востью. 

Рыцарство  никогда  не  составляло  одного  особеннаго  общества, 
ордена,  и  потому  нельзя  указать  момента  его  возникновешя.  Перво- 
начально сЫьаНегу  какъ  и  гНег,  только  конный  воинъ;  лат.  пп1ез 
лишь  военный  слуга,  временно  обязанный  дружинникъ.  Обычай 
посвящен1я  въ  рыцари  первоначально  не  связанъ  нисъ  какими  об'Ё- 
тами.  Онъ  ведетъ  свое  начало  еще  изъ  л'Ьсовъ  германскихъ.  Та1щтъ 
говорить  въ  13  гл.  своей  «Германш»:  «Согласно  обычаю,  никто  не 
можетъ  носить  оруж1я,  пока  община  не  признаетъ  его  къ  тому  способ- 
нымъ:  тогда  на  самомъ  собран1и  или  кто-нибудь  изъ  начальниковъ, 
или  же  отецъ,  или  родственники  украшаютъ  юношу  пщтомъ  и 
копьемъ.  Это  соотв'Ьтствуетъ  у  нихъ  нашей  тог*;  это  первая  по- 
честь для  юноши;  до  этого  момента  онъ  только  членъ  семьи, 
съ  этихъ  порь  онъ  —  членъ  государства».  «Этотъ  обычай  пережилъ 
переселенхе  народовъ;  только  копье  и  щитъ  заменились  бол^Ье 
цивилизованнымъ  оруж1емъ— мечемъ,  какъ  видно,  напр.,  изъ  сл*- 
дующихъ  л*тописныхъ  данныхъ.  Въ  791  г.  въ  Регенсбург*  Карлъ 
Велик1й  опоясалъ  «торжественно»  мечемъ  своего  сына  Людовика;  а 
въ  838  г.  Людовикъ  Благочестивый— Карла  Лысаго.  Въ  XI  в.  при 
всФхъ  большихъ  и  малыхъ  дворахъ  (зам*нивпшхъ  въ  этомъ  случа* 
древшя  собрашя)  д*ти  сюзерена  и  молодые  люди,  воспитывавппеся 

*)  СигШвге^  соигШхе  отъ  согЬу  соиН^  ит.  соНе^  пров.  соН^  средневековое  лат. 
согШ,  сигИв,  отъ  лат.  соЬогв,  сЬогЗу  сога.  Ср.  н^м.  переводъ  Ь(И:е8сНеИ,  отъ  Пбг^езН 
придворный,  откуда  ироисходятъ  два  новон4м.  прилагательннхъ:  Ъд/ИсН,  учтивый,  и 
ЬйЬвсН^  красивый. 

**)  Отъ  лат.  (1о1шпа. 
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при  двор^^,  по  достижети  воинскаго  совершбннол^6т1я,  получаютъ  эту 
4Пбрвую  почесть»  отъ  рукъ  сюзерена  (который  тактасъ  дешевымъ 
способомъ  пр1обр*та;1Ъ  себ*  в*рныхъ  сторонниковъ),  причемъ  со- 
вершаются изв^тные  религюзные  обряды:  церковь,  не  пожелавшая 
истребить  этотъ  остатокъ  сЬдой  старины,  не  упустила  случая  нало- 
жить на  него  свою  руку.  Вотъ  каковъ  быль  полный  ритуалъ  такого 
посвящен1Явъ  ХП  в^&К']^:  Аспирантъ  прежде  всего  омывался  въ  ванн^^ 
въ  ознаменовате  душевнаго  очищешя;  по  выход^Ь  изъ  ванны,  его  об- 
лаками въ  б4лую  сорочку — символъ  чистоты,  въ  красную  тунику — въ 
ознаменовате  того,  что  онъ  долженъ  проливать  кровь  свою  за  в*ру, 
и  черный  кафтанъ—въ  знакъ  его  готовности  къ  смерти.  Поел*  этого 
онъ  постился  24  часа;  вечеромъ  запирали  его  въ  церковь,  или  одного, 
или  съ  священникомъ  и  воспр1емникомъ,  и  онъ  проводилъ  тамъ  ц']Ьлую 
ночь  въ  молитв^Ь.  На  другой  день  онъ  испов'Ьдовался,  пр1общался  св. 
тайнъ,  выслушивалъ  об1ёдню  и  пропов'бдь;  по  окончанш  посл^Ьдней 
онъ  подходилъ  къ  алтарю  съ  мечемъ,  пов^^шаннымънашею,  священ- 
никъ  отвязывалъ  мечъ,  благословлялъ  его  и  снова  в^Ёшалъ  на  аспи- 
ранта; тогда  посл']&дн1й  приближался  къ  посвящавшему  его  (крестному 
отцу)  и  становился  передъ  нимъ  на  кол^Ьна;  рыцари  и  дамы  над'Ь- 
вали  на  него  части  рыцарскаго  вооружетя,  посвящающ1й  давалъ 
ему  акколаду  *),  т.  е.  три  удара  мечемъ  плашмя  по  плечу  или  по 
затылку,  и  д^^алъ  краткое  наставлеше.  Посвященный  над^^валъ 
шлемъ,  вскакивалъ  на  коня  и  сп'Ьпшлъ  показать  свое  искусство  пе- 
редъ собравшимся  народ омъ.  Очень  часто  за  посвященхемъ  въ  рыцари 
высокопоставленнаго  лица  сл^бдовали  военный  игры. 

Об*ты,  которые  давалъ  посвящаемый,  были  довольно  разно- 
образны; но  во  всбхъ  дошедшихъ  до  насъ  текстахъ  защита  католи- 
ческой церкви  играла  очень  видную  роль  **). 

Само  собою  разумеется,  что  полный  ритуалъ  отнюдь  не  былъ 
обязателенъ  и  исполнялся  сравнительно  р*дко;  документально  из- 
вестно, что  часто  передъ  сраженхемъ,  для  возбужден1я  храбрости  въ 
молодыхъ  людяхъ,  ихъ  ц&шми  десятками  и  даже  сотнями  посвящали 


*)  Происхождеше  акколады  объясндютъ  различно;  можеть  быть,  это  восиоминанхе 
о  томъ  удар1,  который  въ  Рн]гЬ  ликторъ  давалъ  отпускаемому  на  волю  рабу;  можетъ 
^нтъ,  удары  должны  были  укр-Ьпить  въ  памяти  юноши  сообщаемыя  ему  правила  (подобно 
кшу,  какъ  д1тлмъ  давали  пощечину  при  постановк'Ь  лограничныхъ  камней).  Въ  Гермаи1И 
■  Антлш  акколада  не  была  въ  уаотреблеши. 

**}  Хотя  эти  об^ты  или  уставы  относятся  сравнительно  въ  позднейшему  перюду  ры- 
царства, они  очень  важны  для  оиред^ленк  его  идеала  (известно»  что  никогда  идеалъ  не 
наюднлся  такъ  далеко  отъ  действительности,  какъ  въ  средше  в*ка):  почти  во  вс4хъ  этихъ 
<»<?4тахъ  говорится  объ  обязанности  рыцаря  запщщать  вдовъ,  сиротъ,  женщинъ,  честно 
1ержать  свое  слово,  никогда  не  отказываться  отъ  равнаго  боя  и  т.  д. 
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въ  рыцари.  Тоже  производили  и  посл^Ь  сражешя,  чтобъ  наградить 
отличившихся*).  Въ  этомъ  случа*,  конечно,  не  соблюдали  никакихъ 
частей  ритуала,  кром'6  опоясывашя  мечемъ  или  акколады. 

Точно  также  нельзя  считать  обязательнымъ,  даже  нельзя  воз- 
водить въ  общее  правило  14-л^&тнее  пребываше  аспиранта  въ  зва- 
Н1яхъ  пажа  и  оруженосца;  въ  Гернаши  эти  зватя  часто  не  разли- 
чаются и  обозначаются  однимъ  терминомъ  —  йег  Кпарре  **).  Утвер- 
дительно можно  сказать  одно — что,  по  духу  учрежденхя,  посвящен1ю 
въ  рыцари  предшествовало  особое,  къ  будущей  д'бятельности  приспо- 
собленное, воспиташе. 

Въ  благородныхъ  семьяхъ  такое  воспиташе  начиналось  очень 
рано,  раньше  ч']Ьмъ  въ  наше  время  начинаютъ  учить  ребенка  гра- 
моте; въ  эпоху  рыцарства,  его  уже  прхучили  держаться  на  лошади: 
искусство  верховой  'бзды  было  важн1^е  всего;  отъ  него  завис&гь 
усп^Ьхъ  въ  одиночныхъ  битвахъ,  на  турнирахъ,  спасете  жизни  на 
по1гЬ  сражен1Я.  Немного  поздн'бе  начинали  закалять  тЬло  мальчика, 
прхучая  его  ко  всякимъ  лишен1ямъ  и  развивая  его  силы  гимнастикой. 
Если  мальчикъ  оказывался  слабымъ,  бол'Ёзненнымъ,  ему  лучше  было 
навсегда  отказаться  отъ  военной  карьеры  и  поступить  въ  монастыр- 
скую школу,  чтобы  впосл*дств1и  сделаться  аббатомъ  или  еписко- 
помъ.  Оказывался  онъ  достаточно  кр'Ьпкимъ  и  выносливымъ,  его 
учили  натягивать  лукъ,  метать  копье,  наконецъ  фехтовать.  Рядомъ 
съ  этимъ  шло  воспитанхе  въ  бол^Ье  тбсномъ  смысл'Ь.  Какъ  только 
ребенокъ  могъ  обойтись  безъ  няньки,  его  вм^бст^^  съ  несколькими 
сверстниками  отдавали  подъ  надзоръ  особому  наставнику,  который 
долженъ  былъ  тонко  понимать  прилич]я  и  знать  музыку  (большею 
частш)  онъ  зав^^дывалъ  и  гимнастическими  упражнен1ями  своихъ 
воспитанниковъ).  Въ  Германш,  уже  въ  ХП  в.,  богатые  дворян- 
ск1е  дома  выписывали  такихъ  гувернеровъ  изъ  Франщи,  и  воспи- 
тан1е  д^вочекъ  тоже  поручали  гувернанткамъ-француженкамъ  **). 
Вотъ  почему  мнопе  неграмотные  рыцари  хорошо  понимали  и  даже 
говорили  по-французски.  Дворяне  побФдн'Ье  держали  своихъ  сыновей 
дома  л*тъ  до  12,  подъ  надзоромъ  простого  дядьки,  а  потомъ  отправ- 
ляли ихъ  ко  двору,  гд*  непремЬнно,  даже  и  въ  случа*  бездЬтности 
сюзерена,  былъ  педагогъ  для  воспитан1я  д*тей  вассаловъ. 

Вотъ  на  выдержку  н'Ьсколько  правилъ  общежит1я,  въ  которыхъ 


*)  ИзвЪстенъ  случай,  относящШся,  впрочемъ,  къэпох'Ь  паАен1я  рыцарства  (1429  г.), 
когда  графъ  Суффолькъ  въ  самомъ  пылу  сражен1я  произвелъ  въ  рыцари  преслФдовавшаго 
его  воина,  чтобы,  не  нанося  себ4  безчестЫ,  отдать  ему  мечъ. 

**)  Р-Ьже  (1ег  Кпарре  приравнивается  оруженосцу,  а  с[ае  кxп^  или  Лег  дагейп^ 
пажу. 

**♦)  Д-Ьвочекъ  чаще  учили  грамот*,  ч*м'ь  мальчиковъ. 

01дШ2ес^  Ьу  Сл0051С 


241 

воспитывались  будущхе  рыцари.  Во  время  -Ёды,  когда  р^бжешь  тигЪбЪу 
не  сл^Ьдуетъ  прижимать  его  въ  груди;  пищу  съ  блюда  нельзя  брать 
руками,  но  ложкой  или  кусочкомъ  хл^Ьба  (до  ХУ  в.  вилокъ  не  было) 
и  въ  посл^^днемъ  случа'Ё  надо  стараться,  чтобы  крошки  не  попали 
въ  блюдо;  нельзя  пить  и  говорить,  не  проглотивъ  взятой  въ  ротъ 
пищи;  локтей  на  столъ  нельзя  класть,  а  сид^^ть  сл'Ьдуетъ  прямо;  во 
время  об'Ьда  другихъ  вещей,  крожЬ  кушанья  и  ложки,  нельзя  брать 
голой  рукой,  а  обернувъ  ее  полою  платья.  Передъ  питьемъ  сл^Ьдуетъ 
обтирать  ротъ;  нельзя  дуть  въ  кубокъ  или  во  время  питья  смотр^Ьть 
череаъ  кубокъ  и  т.  д. 

6с^&мъ  рыцарямъ  юноша  долженъ  былъ  оказывать  [почтен1е;  го- 
стю обязанъ  онъ  служить,  какъ  своему  господину;  въ  присутств1и 
рыцаря  онъ  не  сжЬлъ  садиться,  по  крайней  жкрЬ  на  ту  лавку,  гд^б 
енд&гь  тотъ;  говоря  съ  рыцаремъ,  онъ  долженъ  былъ  воздержи- 
ваться отъ  жестовъ;  положить  руку  на  плечо  рыцаря  считалось 
важнымъ  проступкомъ.  ВсЬмъ  дамамъ  онъ  долженъ  былъ  оказывать 
такое-же  почтеше,  какъ  своей  госпож^Ь;  если  онъ  'Ьхалъ  верхомъ  и 
вид'кгь  идущую  даму,  онъ  былъ  обязанъ  сл^Ьзть  съ  лошади. 

Воспитывавшхеся  при  дворахъ  мальчики  служили  рыцарямъ  и 
дамамъ,  исполняли  обязанности  в'бстниковъ  и  почтальоновъ,  а  бол^Ье 
взрослые  сопровождали  своихъ  господь  на  войну  и  на  турниры. 

Турниръ  —  именно  такое  учрежден1е,  гдЬ  всЬ  характерный  сто- 
роны рыцарства  выступали  съ  особенною  яркостью.  Начала  его 
опять  надо  искать  во  Францш,  т.-е.,  тамъ  впервые  испыташе  силы 
и  искусства,  воинскхя  игры,  существовавш1Я  издревле  повсем^^стно, 
были  подчинены  строго  опредЬленнымъ  законамъ;  но  уже  въ  XII  в. 
турниры  были  чрезвычайно  распространены  въ  Германш,  причемъ 
термины  для  этой  модной  забавы  были  большею  частью  удержаны 
французсше.  Нельзя  сказать,  чтобы  начальство  покровительствовало 
турнирамъ:  папы  прямо  запрещали  ихъ  и  отказывали  смертельно  ра- 
ненымъ  на  турнирахъ  въ  испов']Ьди  и  причастш,  а  убитымъ  въ  хри- 
ст1анскомъ  погребеши;  короли  часто  облагали  довольно  высокой  по- 
шлиной право  устраивать  турниры  и  даже  право  участвовать  въ 
нихъ.  Опасность  для  участниковъ  была  не  малая:  при  всякомъ  боль- 
шомъ  турнир^Ь  (а  въ  н]&мецкихъ  л^Ьтопибяхъ  поминаютсл  турниры, 
гхЬ  на  арену  вы^Ьзжали  бол^Ье  2000  рыцарей  изъ  дворянъ)  были 
смертные  случаи;  погибшихъ  часто  считали  десятками,  не  говоря 
уже  о  томъ,  что  при  тогдашнемъ  искусств*  владеть  оружхемъ  мнопе 
ухитрялись  наносить  смертельные  удары  копьемъ  безъ  острхя  и  ту- 
пымъ  мечемъ;  тяжело  вооруженный  рьщарь,  отброшенный  съ  ло- 
шади на  землю  на  10—12  шаговъ,' часто  ушибался  до  смерти;  мно- 
пе задыхались  отъ  пыли   подъ   своими   тяжелыми  шлемами.  Син1н 
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пятна,  подтеки  на  тЬл^  и  страшная  усталость  были  почти  общимъ 
уд&[омъ.  Расходовъ  турниры  требовали  не  малыосъ:  баронъ,  устраи- 
ваюпцй  турниръ,  часто  тратилъ  на  это  значительную  часть  своего 
состояшя;  да  и  прх'Ьажимъ  издалека  участникаиъ  это  обходилось  не 
дешево:  надо  было  снарядить  и  содержать  въ  дороге  большую  свиту; 
надо  было  проживать  въ  чужомъ  город*,  гдЬ  торговцы,  разумеется, 
пользовались  случаемъ  обобрать  гостей  сколько  возможно  бол^Ье. 
Кром*  того,  ВСЯК1Й  участникъ  подвергался  опасности  быть  поб*ж- 
деннымъ,  а  следовательно  выкупать  своего  коня,  вооружен1е  и  себя 
самого,  темъ  не  мен-Ье  турниры  процв*тали,  такъкакъ  для  рыцарей, 
живущихъ  по  одицокимъ  замканъ,  турниры  были  единственнымъ 
развлеченхемъ,  и  развлечен1емъ  очень  сильнымъ,  надолго  памятнымъ. 
Турниръ  сопровождался  обыкновенно  рядомъ  празднествъ  и  баловъ, 
гд*  можно  было  и  нев-Ьсть  показать,  и  обделать  друпя  практнче- 
СК1Я  дела.  Были  и  рыцари  не  дворянскаго  происхожден1Я, — такихъ 
въ  Германш  было  очень  много  *);  они  выходили  не  только  изъ  ро- 
датныхъ  С0СЛ0В1Й,  но  и  изъ  несвободныхъ  дружинниковъ  барона;  впо- 
следствш  они  обратились  въ  наемныхъ  ландскнехтовъ;  но  некоторая 
часть  ихъ,  удержавшая  свои  рыцарсшя  привилегш  и  дааке  пр10брет- 
шая  поземельную  собственность,  положила  начало  низшему  дворян- 
ству. Эти  рыцари,  живш1е  исключительно  добычей  своего  копья, 
смотрели  на  турниры,  какъ  на  дело  серьозное,  денежное:  выкупъ 
съ  пленниковъ  **)  давалъ  имъ  довольно  крупный  суммы.  Наконецъ, 
турниръ  удовлетворялъ  потребности  въ  красивыхъ,  величественныхъ 
и  потрясающихъ  душу  зрелищахъ:  две  больш1я  толоы  воиновъ  въ 
блестящемъ  вооруженш,  съ  развевающимися  перьями  и  пестрыми 
значками,  сталкивающ1яся  по  средине  арены,  трескъ  ломаемыхъ  ко- 
шй,  стукъ  мечей,  крикъ  герольдовъ,  перипет1И  битвы,  разряженныя, 
нервно  возбужденный  красавицы  на  трибунахъ,  масса  народа  —  тс» 
было  такое  зрелище,  которому  могъ  позавидовать  императорсшй  Рямъ. 
Въ  Герман1и  турниромъ  въ  тесномъ  смысле  называлась  правиль- 
ная битва  (но  съ  турнирнымъ,  т. -е.  тупьшъ  оруж1емъ)  двухъ  отря- 
довъ;  отъ  него  отличались  ЬикиН,  сходный  съ  кавказской  или  казац- 
кой джигитовкой,  и  одиночный  копейныя  битвы — ^^08^  '^**)>  Самое 
любопытное  и  характерное  для  рыцарства  военное  упражнеше  на- 
зыва;юсь  (лвантюромъ  и  состояло  въ  томъ,  что  рыцарь,  въ  сопровож- 
денш  свиты,  отиравлялся  отыскивать  себе  противниковъ,  которые  сра- 
зились бы  съ  нимъ  или  просто  для  испытан1Я  силы  и  искусства  ****), 

*)  Ови  были  н  во  Францш  и  назывались  сЬетаИегв  Ле  срг&се. 
*♦)  Богатые  дюди  очень  часто  уступали  его  въ  пользу  герольдовъ. 
♦♦*)  Франц.  ^ои8(е,  ^(т(е^  отъ  лат.  ^иаЛа. 

*)  Гартманъ  ф.  Ауэ  даетъ  такое  опред^леше  итому  виду  поединка:  «Чтб  такое 
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ил  аа  какой  нибудь  з&кдадъ.  На  авантюрахъ  употребляли  и  острое 
н  турнирное  оруше;  первое  въ  томъ  случа^б,  когда  д^^о  происхо- 
дило между  рыцарями  воюющихъ  державъ,  второе — въ  мирное  время. 
Одинъ  изъ  такихъ  авантюристовь,  д1§йствовавппй  въ  первой  поло- 
вннЪХШ  в.  у  Ульрихъ  фонъ-ЛихтенштейнЪу  очень  изв^^тенъ  благо- 
ДЧ»  тому  обстоятельству,  что  самъ,  въ  навидаше  потомству,  опи- 
сать свои  подвиги  въ  поэм*]^:  «Служеше  дамамъ».  Онъ,  какъ  изв^^- 
ао,  въ  костюм^^  «дамы  Венеры»  совершилъ  путешеств1е  отъ  Венецхи 
до  БогемШу  предлагая  золотое  кольцо  всякому  рыцарю,  который  не- 
реюмитъ  съ  нимъ  копье;  кто  собьетъ  его  съ  коня,  тш'Ълъ  получить 
вс1хъ  коней,  которыхъ  онъ  велъ  съ  собою;  кто  будетъ  имъ  сбитъ, 
Д01женъ  поклониться  на  всё  четыре  стороны  въ  честь  дамамъ.  Лихтен- 
штейну случалось  ломать  въ  день  до  50  кошй;  однажды  ему  при- 
пиоеь  (фажаться  12  часовъ  сряду,  всл'Ёдств1е  чего  руки  и  ноги  его 
п»  вечеру  страшно  опухли.  Въ  1226  г.  другой  н'Ьмецкхй  рыцарь, 
Виьтеръ  фонъ-Зеттельштадтъ,  совершилъ  подобное  же  путеше- 
ста1е  изъ  Эйзенаха  въ  Мерзебургъ  въ  сопровождеши  прекрасной 
д^Ьвушки  на  иноходц^^;  д^Ьвушка  держала  на  руки  сокола,  а  на  свор'Ь 
охотничью  собаку.  Услов1я  были  таковы:  кто  поб^Ьдитъ  Вальтера, 
по1учитъ  дЬвушку  и  сокола,  но  д'Ьвушка  могла  выкупиться  за  зо- 
1оюе  кольцо;  кто  будетъ  имъ  поб1;жденъ,  долженъ  дать  по  золотому 
ЕШцу  ему  и  д^Ьвушк'Ё.  Черезъ  н^^сколько  нед'бль  Вальтеръ  возвра- 
шея  въ  Эйзенахъ  съ  дЬвицею  и  множествомъ  золотыхъ  колецъ. 
Л^шкшые  разсказы  объ  англо-французской  войн%  особенно  богаты 
ошюашями  странныхъ  об^бтовъ  и  авантюръ,  гд^Ь  бились,  конечно, 
ос1рымъ  оружхемъ  и  безъ  закладовъ.  Рыцари  враждебной  стороны 
всегда  оказывали  любезности  см&юму  авантюристу  '*'),  но — высту- 
ша  на  сцену  другая  сила,  и  конецъ  рыцаря  былъ  близокъ, 
какъ  показываетъ  сл'Ьдуюпцй  случай:  Когда  англичане,  подъ  пред- 
водительствомъ  Роберта  Кноулеса^  опустошали  окрестности  Парижа, 
одинъ  англ1йск1й  рыцарь  далъ  о&Ьгь  ударить  копьемъ  въ  городск1Я 
ворота.  Въ  сопровоаодеши  одного  оруженосца  онъ  пустился  къ  го- 
роду и  исполеилъ  свой  об^Ьтъ.  Мнопе  французсше  рыцари  вид'Ьли 
его  и  легко  могли  бы  преградить  ему  путь;  никто  однако  не  сд*- 
змъ  этого.  сИдите,  идите,  кричали  ему:  вы  хорошо  исполнили  свое 
ДЬяо!»  Но  въ  предм'&стьи   его  подстерегъ    одинъ  мясникъ  и  тяже- 

^''втюръ,  а  постараюсь  объяснить  теб^  ао1учшб.  Видишь,  какъ  я  вооруженъ?  Я  на- 
пваюсь рнцарекъ  и  разъ^Ьзжаю,  отыскивая  такимъ  же  образомъ  вооруженнаго  человека, 
^^'горий  сразился  бн  со  мною;  убьетъ  онъ  меня — ему  честь;  останусь  я  поб^дителемъ— 
*вростетъ  мое  достоинство».  Хтехп,  527. 

*)  Когда  Дюгескленъ  пр1'Ьхалъ  въ  англ1йск1й  лагерь,  войско  салютовало  ему  вс^ми 
трубами. 
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дымъ  топоромъ  нанесъ  ему  ударъ  въ  затылокъ;  друпе  добили  не- 
счастнаго  авантюриста.  Ф^анцузсше  рыцари  похоронили  его  съ 
честью. 

Турниры,  судебные  поединки,  а  въ  особенности  авантюры  опи- 
сываются въ  романахъ,  о  которыхъ  будетъ  р^Ьчь  въ  этой  глав^^^ 
очень  часто  и,  понятно,  съ  преувеличешяии.  Преясде,  ч'Ьмъ  перейти 
къ  литературной  исторш  этихъ  романовъ,  мы  должны  сказать  н'Ь- 
сколько  словъ  о  рыцарской  любви,  составляющей  необходимую  состав- 
ную часть  ихъ.  Ограничивалась  ли  эта  любовь  идеальными  отноше- 
Н1ЯМИ,  или  представляла  только  оригинальную,  свойственную  духу  вре- 
мени форму,  общечелов'Ьческой  любви?  Были  явлешя  итого  идругаго 
порядка.  Исходя  изъ  положен1я,  что  прототипъ  «дамы»  есть  жена 
сюзерена,  слЬдуегь  признать,  что  во  многихъ  случаяхъ  «служеше 
дам^Ь»  носитъ  идеальный  и,  такъ  сказать,  формальный  характеръ, 
что  высшей  наградой  для  в'Ьрнаго  и  храбраго  рыцаря  былъ  поц&[уй, 
даваемый  при  публик^Ь,  или  шарфъ,  лоскутъ  платья,  привязывае- 
мый на  его  копье,  что  такая  любовь  и  при  услов1и  взаимности  не 
могла  возбуждать  ревности  ни  въ  мужЪ  дамы,  ни  въ  жен1&  рыцаря; 
короче  сказать,  чтоонаскорМ  приближается  къ  нашему  понят1ю  иде- 
альной дружбы  мужчины  съ  женщиной;  этому  соотв'&гствуютъ  и 
французсше  термины  атг  и  ат%е.  Но  люди  везд^Ь  люди,  и  идеальныя 
отношен1Я,  какъ  въ  поэз1и,  такъ  и  въ  д^^йствительности,  очень  часто 
переходили  въ  реальный,  къ  которымъ  мужъ  «дамы»  не  могъ  уже  отно- 
ситься спокойно.  Тогда  выработался  типъ  рьщарственнаго  любовника, 
который  знакомится  съ  дамой  на  турнир^Ь,  долго  ухаживаетъ  за  ней, 
прославляетъ  ее  (не  называя  по  имени)  своими  подвигами,  а  если 
онъ  поэтъ,  то  и  пЬснями,  добивается  наконецъ  свидашя,  проникаетъ 
къ  ней  по  веревочной  л^^стниц^Ь  съ  опасностью  жизни  или  живетъ  съ 
ней  открыто.  Поэ81я  настолько  повл1яла  на  жизнь,  что  въ  благоче- 
стивые средн1е  в'Ёка  установилось  иЬчто  въ  родЪ  русскаго  граждан- 
скаго  брака:  подруга  открыто  сопровождаласвоего  друга  на  турниры, 
и  н'Ьтъ  свидетельства,  чтобы  мужн1я  жены  за  это  косились  на  нее; 
любовницы  высокопоставленныхъ  лицъ  пользовались  всеобщимъ  ува- 
жен1емъ.  Правда,  противъ  такихъ  отношенШ  возставали  строг1е  церков- 
ники, да  и  то  преимущественно  въ  т*хъ  случаяхъ,  когда  это 
было  безопасно;  къ  тому  же  высшее  общество  теперь  нашло  себ^  но- 
вый, вн^-дерковный  идеалъ  и  не  очень-то  боялось  обличешй. 

ОбЬтъ  не  жалЬть  своей  жизни  для  защиты  дамъ  *),  рыцарское 


*)  Что  этотъ  об^тъ  не  былъ  пустой  формулой,  видно  изъ  многихъ  историчесжихъ 
фактовъ:  во  Франции  даже  существовалъ  особнЙ  орденъ  „б^лой  дамн  съ  зеленымъ  щи* 
томъ**,  члены  котораго  спещально  посвящали  себя  на  защиту  угнетенныхъ  дамъ.  Даже 
нащональная  вражда  замолкала,  когда  д1и10  шлооаащигЬ  благородныхъ  жен  щинъ.  Такъ 
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уважен1е  къ  прекрасному  полу  не  искхючаетъ  и  въ  романахъ  ни 
чувственности,  то  грубой,  то  утонченной,  ни  даже  насил1Я  надъ  жен- 
щинами. Убивъ  въ  поединк^^  отца,  герой  часто  въ  тотъ  же  день 
сходится  съ  дочерью;  про  дамъ,  овдов^№п1ИГЬ  по  вин^Ь  героя,  н  го- 
ворить нечего.  Д'Ьвицы  прямо  заявляютъ,  что  берегутъ  свое  д^Ьвство 
щ  изв^Ьстнаго  рыцаря.  Кретьенъ  де-Труа  любить  изображать  та- 
пя  сцены,  гд^Ь  дама  позволяетъ  рыцарю  многое,  но  не  желаетъ  позво- 
лить посл^^дняго;  въконц'Ё  концовъ  она  должна  уступить,  скакъгар- 
низонъ,  который  допустилъ  непр1ятеля  безъ  боя  до  воротъ  и  пали- 
садовъ».  Иногда  во  французскомъ  источник^Ь  говорится  только  о  по- 
цЪхуЬ;  н^^мещий  романистъ  заходить  гораздо  дальше;  въ  этомъ  на- 
оравленш  переделываются  и  ьсЬ  античные  сюжеты  '*').  Часто  дама 
упрекаетъ  героя  не  за  то,  что  онъ  довелъ  ее  до  паден1я,  а  за  то, 
то  онъ  распорядился  слишкомъ  энергично:  сл^Ьдовало  бы  предва- 
рительно попросить  хорошенько.  Въ  вид^Ь  наследства  отъ  эпохи 
грубаго  варварства  сохранилось  уб^Ьждете,  что  рыцарь,  победивш1й 
спутника  дамы,  им^Ьеть  право  изнасиловать  ее  '*''*'). 

А  между  т^Ьмъ  дидактика,  да  и  самая  д'Ьйствительность  выстав- 
ляла героевъ  Круглаго  Огола  образцами  для  подражашя  всему  ры- 
дарскому  юношеству.  Очевидно,  не  въ  одной  только  храбрости  про- 
тивъ  непр1ятеля  рыцари  стремились  подражать  героямъ,  но  и  въ  см^Ь- 
лости  любовныхъ  дЪлъ.  ТЬмъ  не  менЬе  рыцарское  общество,  въ  отно- 
шенш  нравственности,  едва  ли  можно  сравнивать  съ  французской 
аристократхей  временъ  регентства,  а  скор'Ье  съ  буржуаз1ей  временъ 
Поль  де-Кока  или  второй  импер1И;  Бальзакъ,  Флоберъ,  Золя  изо- 
бражаютъ  д^Ьйствительность;  но  это  обстоятельство  не  исключаетъ 
положвшя,  что  буржуаз1я  въ  массЬ  живетъ  тихо  и  спокойно,  ограни- 
чивая страсть  брачнымъ  ложемъ.  Точно  таклсе  и  въ  рыцарскомъ  об- 
ществ*, во  многихъ  з^мкахъ,  гд*  пов'Ьствованхя  о  подвигахъ  Тристана 
и  Говена  читались  нарасхватъ,  жизнь  женской  половины  текла  тихо 
и  мирно,  безъ  романическихъ  треволнен1й.  Разница  отъ  современной 
буржуа«1и  въ  томъ,  что  вольные  разговоры  велись  чаще  и,  какъ  те- 
перь въ  крестьянств'Ь,  вещи  назывались  своими  именами. 

Чтб  дурнаго  и  чтб  хорошаго  принесло  съ  собою  Европ*  рыцар- 

м  время  англо-французско':  войны  несколько  англШскихъ  рыцарей  соединились  съ  гра- 
'1<«п.  де-Фуа,  чтобъ  освободить  дамъ,  осажденныхъ  въ  городе  Мо  взбуптовавгаимися 
крестьянами. 

*)  Язонъ  врм  першомъ  свидашм  съ  Медеей: 
рте!^  1г  апс1ег  с1аг  к1е11 

(1а2  ▼аг  с1ег  ^апсГгои1^еп  \еИ,  НегЬ.  Тго^.,  7 13. 

*)  8а  Уо1оп1ё  ап  ро181;  Ште 

8апг  Ьоп1е  е1  вапя  Ыавте  ге1га1ге. 
Вот.  а.  1а  СЬагге1«е,  1802. 
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ство?  Открывъ*  личной  доблести  путь  къ  слав'6  и  почестямъ,  раало- 
мавъ  кастовыя  перегородки,  ра8д:Ьлявш1я  до  тЬть  поръ  средне- 
в']Ьковое  общество;  посадивъ  ва  одинъ  Круглый  Столъ  и  короля,  и 
герцога,  и  влад'Ьтеля  одинокой  башни,  а  иногда  и  отличившагося 
крестьянина,  оно  же  впосл^Ьдствш  бьио  причиною  сооружешя  бол^&е 
прочной  ст^Ьны,  отд^^лявшей  челов^Ька  со  шпагой  отъ  челов^^са  съ 
палкой.  Оно  развило  понятхе  о  личной  чести,  но  оно  же  сдЬ|ало 
честь  привилепей  изв^Ёстнаго  сослов1я.  Оно  внесло  идеальный  эле- 
ментъ  въ  военное  ремесло,  чтб  было  очень  полезно  во  время  вар- 
варства, но  очень  вредно  впосл'Ьдствш,  когда,  несмотря  на  в&Ь  ус- 
п1^хи  разума,  молодежь  привилегированнаго  сословхя  считала  ниже 
своего  достоинства  какую  бы  то  ни  было  мирную  службу.  Оно  обла- 
городило любовь,  но  оно  же  облагородило  и  прелЮбод*яше.  Оно  от- 
крыло новыя  и  обширный  области  для  поэз1и,  но  оно  же  было  при- 
чиною удалешя  ея  отъ  жизни,  а  сл'Ьдовательно  и  грубаго  реализма, 
реакпш  противъ  этого  удаленЕЯ.  Вл1ян1е  рыцарства  въ  новой  исто- 
р1И  простирается  очень  далеко:  его  надо  им*ть  въ  виду  и  при  объяс- 
неши  знаменитой  французской  революцш  и  посл^^дствШ  священнаго 
союза.  Даже  и  теперь,  при  неограниченномъ,  повидимому,  господ- 
ствЪ  буржуазш,  въ  частностяхъ  нельзя  не  вид^Ьть  обломковъ  когда- 
то  богатаго  насл'Ьдства:  дуэли,  честь  офицерскаго  мундира,  ордена, 
уважеше  къ  дамамъ  (не  къ  женщинамъ,  а  именно  къ  дамамъ)  и 
пр.  и  пр.  —  все  это  «переживаше»  отъ  среднев^Ьковой  старины.  Въ 
одномъ  отношенш  несоми]Ьнно  благое  вл1ЯН1е  рыцарства  на  судьбы 
западной  Европы:  оно  сильно  двинуло  цивилизащю  посредствомъ 
сближен1Я,  можно  сказать,  объединешя  дворянства  разныхъ  стр1шъ; 
съ  этой  точки  зр'Ьн1Я  Ульрихъ  фонъ-Лихтенштейнъ  въ  своемъ  шутов- 
скомъ  наряд'Ё  дамы  Венеры  или  короля  Артура — шонеръ  цивилиэащи. 

Обращаемся  къ  литературной  исторш  этого  Артура,  короля  брит- 
товъ. 

Не  смотря  на  самый  старательный  изыскан1я,  начало  ея  до  сихъ 
поръ  остается  темнымъ.  Посл^Ь  издашя  въ  св^ЬтЪ  такъ  -  называемой 
«Красной  Книги»  или  «Мабинопона»  (собран1е  валл1йскихъ  скаэокъ), 
и  трудовъ  Вильмарке  и  Санъ- Марта  (Шульца),  многхе  считали  вопросъ 
поконченнымъ  въ  томъ  смысл^Ь,  что  французск1е  поэты  воспользова- 
лись богатыми  и  поэтичными  предан1ями,  п'ёснями  и  сказками  брит- 
товъ,  какъ  материковыхъ  (жителей  Арморики),  такъ  и  островныхъ 
(жителей  Валлиса).  Но  бол1^е  старательное  сличенхе  предполагаемыхъ 
оригиналовъ  съ  подражан1Ями  показало,  что  достов^Ьрность  и  древ- 
ность ибкоторыхъ  бриттскихъ  памятниковъ  бол^Ье  ч^жь  сомнительна; 
важнейшее  же  собранхе  сказашй  «Мабинопонъ»  не  могло  послужить 
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иеточншсомъ  романовъ, а напротивъпредставляетъ  сравнительно позд- 
шй  пересказъ  этихъ  самыхъ  романовъ. 

Первый  несомн^^нный  и  вл1ятвльный  въ  истор1и  Артура  и  его 
витязей  панятникъ  относится  кь  первой  половин^Ь  XII  в^Бка.  Это 
была  эпоха,  чрезвычайно  важная  въ  среднев'Ьковой  истор10граф1И. 
Тогда,  очевидно,  не  безъ  вл1ятя  непосредственнаго  знакомства  съ 
историками  Рима,  пробудилось  желаше  ознакомиться  и  съ  родной, 
посл^^-классической  стариной;  тогда  въ  большомъ  количеств']^  явля- 
ются л*тописи,  сборники  и  даже  продукты  «благочестиваго  обмана»; 
то1да  явилась  хроника  Туриина;  аббатъ  СугерШ  сталъ  собирать  л^Ьто- 
1ШСИ  Франщи;  Ордерикъ  Витал1й  принялся  составлять  свою  истор1ю 
Нормандш;  тогда  Генрихъ  I  Англ1йск1Й  и  его  незаконный  сынъ 
Робертъ  Глостерск1й  покровительствовали  нЬкоторымъ  клерикамъ, 
обработывавпгамъ  истор1Ю  Альбюна.  Около  ИЗО  г.  одинъ  бенедик- 
ТИНСК1Й  монахъ  Готфридъ  Монмоутсшй  (Оа1А:е(1и8  Мопате1:еп818)  со- 
ставилъ  сИсторш  Бриттовъ».  Въ  начал^Ь  ея,  онъ  говорить  о  томъ 
удивлеши,  въ  какое  повергало  его  молчан1е  старыхъ  п^тсателей 
Гильды  и  Беды*)  объ  Артур*  и  его  насл*дникахъ,  подвиги  кото- 
рыхъ  такъ  прославляются  въ  народныхъ  сказаваяхъ.  сКогда  я  много 
разъ  думалъ  объ  этомъ,  Вальтеръ,  оксфордсшй  архидхаконъ,  далъ 
мн*  одну  весьма  старую  книгу  на  британскомъ  язык*  (^иеп(1ат 
Ьпип111с1  8егтош8  иЬгит  уе1и8(1881тит),  которая  послЬдовательно  и 
весьма  изящнымъ  языкомъ  излагала  д*яшя  вс*хъ  королей,  начиная 
оть  Брута,  перваго  короля  бриттовъ,  до  Кадвалладра,  сына  Кадвал- 
донова.  По  его  просьб*  я  озаботился  переводомъ  ея  на  латинскхй 
яаыБъ,  не  собирая  украшенныхъ  словъ  въ  чужихъ  садахъ,  но  до- 
вольствуясь своимъ  грубымъ  стилемъ».  Такъ  говорить  Готфридъ, 
обращаясь  къ  Роберту  Глостерскому,  которому  онъ  посвящаетъ  свою 
книгу. 

Въ  „Истор1И  Брнттовъ"  онъ  разсЕЯЗываеть,  какъ  посд*  Энея,  основавшаго  цар- 
стко  въ  Итали,  вступилъ  на  престодъ  его  сынъ  Лскашй.  У  Аскашя  быль  сннъ 
Бруть,  который  ии-кхъ  несчастхе  на  охотЬ  убить  своего  отца.  Онъ  б-Ьжап»  вь 
1^Ц1Ю,  собралъ  вокругь  себя  разсЬянныхъ  троянцевъ  и  освободиль  ихъ  отъгре- 
эескаго  ига.  Поб^дивъ  п)еческаго  царя  Пандрача  и  его  брата  Антигона,  Бругь 
хеннлся  на  дочери  Паидраза,  Игнон*.  По  приказанхю  Д^аны,  онъ  отправляется 
лскать  отдаленный  островъ,  гд*  предназначено  царствовать  его  потомкамъ.  Объ- 
%хавъ  столбы  Геркулеса,  онъ  посЬщавп,  Галл1ю,  гд*  одинъ  изъ  его  иолководцевъ 
Турнъ  основалъ  городъ  Туръ,  какъ  это  изв1иугно  изъ  Гомера  (81с).  Высадившись 
на  плодородномъ  Альбюн*,  Брутъ  далъ  острову  свое  имя  и  основалъ  городъ  „Но- 
вую Трою"— Тп110Уап1ип1,  названный  впосл*дств1и  Лондономъ.  ЗагЬмъ  сл-Ьдуетъ 
^«снословная  истор1я  королей  Британ1и  (между  прочнмъ  знаменитаго  по  Шекспи- 
ру короля   Лира),  которая  для   истории  романов^.  Круглаго  Стама  пр10бр*таетъ 

*)  О  Бед&  см.  выше;  Гильда  (01Иа8)— монахъ  Банкорскаго  монастыря,  род.  620  г., 
двторъ  книги  «Ве  са1ат11а(е,  ехсШо  е(  сопдае81а  ВгКапшае». 
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значен1е  воть  оъ  вавого  пункта:  король  Константннъ,  уроженецъ  Арморики,  оста- 
вилъ  посг!^  себя  троихъ  сыновев:  Константа,  уже  ушедшаго  въ  монастырь,  Авре- 
Л1Я  Амврос1я  и  Утера.  6л1ятельный  вельможа  Вортнгернъ  нзвлекъ  Константа 
снова  въ  м1рт.,посаднгь  его  на  престолъ  и  уяравлялъ  за  него  царствомъ.  По  его 
наущенио,  пикты,  составлявш1е  гвардхю  Константа,  убили  несчастнаго  короля. 
Вортитернъ  занллъ  престолъ,  а  уб1вцъ  казннлъ,  думая  гЬмъ  обмануть  нифодъ. 

Приверженцы  законныхъ  властителей  переправили  Амврос1я  и  Утера  въ  Бре- 
тань. Вортнгернъ  оказался  между  двухъ  огней:  ст.  севера  на  него  напали  пикти, 
мстя  за  подло  убитыхъ  родственннковъ,  а  съ  материка  грозили  нападешемъ  принцы. 
Тогда-то  призвалъ  онъ  на  помощь  саксовъ  подъ  предводительствомъ  Генгиста, 
дочь  котораго  пл'Ьнила  Вортигерна  своей  красотой.  Побежденный  саксами,  узур- 
паторъ  скрывается  въ  Валлисъ,  гд*!)  по  совету  своихъ  маговъ  р^Ьшаетъ  построить 
для  своей  безопасности  башню.  Посл^^днее  не  удается  ему:  что  строили  въ  одннъ 
день,  то  ночью  проваливалось  въ  пропасть.  Тогда  маги  сов^туютъ  найдти  ребенка, 
рожденнаго  безъ  отца,  и  кровью  его  окропить  камни.  Посланные  Д1я  отыскан1я 
такого  ребенка,  проходя  мимо  толпы  игравшнхъ  д'Ьтей,  слышать,  какъ  одного  нзъ 
ипхъ  товарнщъ  упрекаетъ  въ  томъ,  что  у  него  никогда  не  было  отца.  Ребенка 
взяли  и  привели  къ  Вортигерну;  это  былъ  Мерлинъ,  сынъ  одной  принцессы,  не 
познавшей  мужа:  она  зачала  и  родила  его  отъ  какого-то  духа,  являвшагося  ей  въ 
образе  челов^ческомъ.  Мудрецъ  Мауганщй  объясвилъ,  что  это  былъ  одинъ  изъ 
полу-ангеловъ,  живущихъ  между  луной  и  землей,  о  которыхъ  говорить  Апулей  въ 
кпигк  ^Демопъ  Сократа**  и  которыхъ  онъ  называегь  инкубами  *).  Мерлинъ  — 
чудный  ребенокъ,  одаренный  ве1икимъ  умомъ  и  даромъ  предв-Ьд-Ьтя.  Онъ  объяв- 
ляетъ,  что  его  кровь  не  поможетъ  д4лу,  что  мудрецы  обманули  короля:  фундамевтъ 
проваливается  оттого,  что  подъ  нимъ  есть  озеро;  спустивъ  его,  король  найдеть 
тамъ  двухъ  спящихъ  драконовъ:  краснаго  и  б-Ьлаго...  Здк^  (въ  УП  кн.)  авторъ 
иред.тагаетъ  читателю  длинный  рядъ  пророчествъ  Мерлина,  который,  какъ  онъ 
самъ  поясняетъ,  взяты  изъ  другаго  источника,  а  вставлены  сюда  по  желан1ю 
Александра,  еп.  линкольнскаго. 

Посл%  различныхъ  перипепй,  саксы  изгнаны,  Вортигернъ  свергнуть  съ  П1>е* 
стола  и  королемъ  Британ1п  делается  Утерь  Пендрагонъ  (его  прозвище,  значить 
10.и)ва  дракона)^  а  Мерлинъ  служить  ему  в'Ьрой  и  правдой.  Утерь  влюбляется  въ 
жену  одного  изъ  своихъ  вассаловъ,  и  Мерлинъ  даеть  ему  возможность  проник- 
нуть къ  ней  тою-же  чудесной  хитростью,  посредствомъ  которой  когда-то  Зевесъ 
ироникъ  къ  жен*  Амфитр1она:  плодъ  этого  обмана  —  Артуръ.  По  смерти  Утера, 
отравленнаго  саксами,  Артуръ  на  15  году  отъ  роду  всходить  на  престолъ  Брнта- 
ти,  разбиваетъ  саксовъ  и  прогоняетъ  ихъ  съ  острова,  отнявъ  всю  добычу.  Когда 
они  снова  нападаютъ  на  берега  Бриташи,  онъ  своимъ  чудеснымь  мечемъ  Кага- 
бурномъ,  скованнымъ  на  островФ.  Авалон*,  одинъ  убиваеть  470  враговъ;  пото1п> 
онъ  завоевываетъ  ГиГюрн1ю,  Исландш  и  Оркады.  Слава  его  распространяется  по 
вс-Ьмъ  землямъ;  лучшее  витязи  везд*  вооружаются  ио  образцу  рыцарей  Артура. 
Онъ  завоевываетъ  Норвепю,  идетъ  В1.  Галл1ю,  которою  управлялъ  въ  то  время 
РИМСК1Й  трибунь  Флолло,  поб-Ьждаегь  его  въ  рыцарскомъ  поединк*  и  овлад-Ьваеть 
страной.  На  р-Ьк*  Оск*  (Ускъ  въ  ВаллисЬ)  Артурь  основываетъ  свою  резнден- 
щю,  строить  дворцы  и  церкви  и  собираетъ  туда  200  философовъ,  которые  набижь 
даютъ  зв4зды  и  предсказывають  ему  будущее.  Довольно  подробно  описывается 
его  торжественное  коронован1е,  при  которомъ  присутствують  40  государей  и  про- 

*)  На  самомъ  д*л*  такое  на8ван1е  даетъ  имъ  не  Апулей,  а  св.  Августннь.  Въ 
Бретани  поверья  о  такихъ  духахъ  {биг)  и  прнживаемыхъ  ими  съ  девушками  д'Ьтяхъ, 
существуютъ  и  до  сихъ  поръ. 

Офгеб  Ьу  Сл0051С 


249 

жаохить  мкнвнй  рядгь  дировъ  н  турннровъ  въ  прнсутстшн  дрелестныхъ  дамъ. 
РшскШ  югаераторъ  Люц1Й  Тцвер1й  объавлдетъ  Артур;  войну,  выступая  въ  по- 
хо^^  Артуръ  подъ  своими  зиаменамн  им-Ьеть  183,200  челов^къ  одной  конницы. 
На  время  своего  отсутстви,  царство  свое  онъ  поручаетъ  пюманнику  Модреду  и 
жевг!  Ганхумар^.  Вь  стил^^  эпической  поэмы  разсказывается  о  поб%д%  Артура 
■ц(ь  веяшшшомъ  м  его  бнтвФ  съ  римлянами.  Воэвратившнсь  поб'Ъднтеюмъ,  Артуръ 
ушабтъ,  чю  намЬнникъ  Модредъ  овлад'Ьлъ  сердцемъ  его  жены  и  престоюмъ.  Въ 
рУштежьной  битв^  Артуръ  разбилъ  племянника,  но  и  самъ  бнлъ  раненъ  на  смерть 
I  иеренеоенъ  на  островъ  Аваюнъ.  Посл^»  него  престолъ  занялъ  его  родственникъ 
Константинъ.  Пов^ктвоваше  о  насл^^дникахъ  Артура  не  им']Ьетъ  непосредственнаго 
огесжеви  къ  романамъ.  Въ  заключеше  авторъ  оаять  вспоминаетъ  о  книНЬ  Брн- 
тшжой. 

Современники  Готфрида  относительно  этой  книги  не  выскааали 
мнкасого  сомн^Ьтя;  новЪйпие  кельтофиды  тоже  готовы  быди  нов'Ь- 
рнть  ему  на  слово  и  даже  мечтали  найти  ея  оригнналъ  '*')•  Свобод- 
ному оть  увлечен1Я  читателю  нашего  времени  сразу  становится  по- 
нятнымЪу  что  масса  подробностей  (напр.,  письма  Брута,  описаше  его 
свадьбы  и  пр.)  вымышлена  самимъ  Гот^фидомъ  или  подобнымъ  ему 
грамотЁемъ  XII  в^Ька;  что,  съ  другой  стороны,  къ  царямъ  Британш 
прхурочено  много  классическихъ  преданШ,  всевозможныхъ  обрывковъ 
школьной  мудрости  и  даже  изм^^ненныхъ  сказашй  саксонскихъ. 
Ничего  подобнаго  не  могло  быть  въ  «очень  старой»  британской 
книгЬ.  Солгавъ  въ  одномъ,  онъ  могъ  солгать  и  въ  другомъ.  Самъ 
онъ  не  бриттъ  по  происхождешю;  о  язык'Ь  своего  источника  онъ 
отзывается  какъ-то  глухо.  Не  удобнЬе  ли  предположить,  что  онъ 
воспользовался  какой  нибудь  доступной  ему  по  языку  книгой,  и  по- 
полнилъ  ее  собственной  ученостью  и  фантазхей  съ  одной  стороны  и 
разсказами  и  п^Ьснями  валлисцевъ  съ  другой?  Такъ  именно  р']^шаютъ 
волросъ  объ  его  источникахъ  въ  настоящее  время  и  видятъ  основу 
книги  Готфрида  въ  дошедшей  до  насъ  хроник^Ь  н'Ькоего  Ненн1я, 
автора  многихъ  житай,  жившаго  въ  IX  в%к%;  мнопя  жЬстл  этой  хро- 
ники почти  буквально  сходны  съ  разсказонъ  1'отфрида;  въ  другихъ 
Готфридь  распространяетъ  и  украшаетъ  Неншя:  гд*  у  посл*дняго 
одно  слово,  у  Готфрида  ц:Ьлая  фраза,  гдЬ  у  Неннгя  фраза,  у  Гот- 
фрида чуть  не  страница.  Изъ  сличетя  того,  что  Неншй  говорить 
объ  Артур*,  съ  разсказомъ  Готфрида  становится  очевиднымъ,  что 
отъ  IX  до  ХП  в*ка  личность  британскаго  героя  значительно  вы- 
росла въ  народномъ  преданш:  у  Неншя  Артуръ  —  одинъ  изъ  предво- 
дителей бригговъ  въ  войн*  противъ  саксовъ,  правда,  наиболее  зна- 
менитый и  всегда  победоносный;  у  Готфрида,  какъ  мы  сейчасъ  ви- 
д*ли,  онъ  завоеватель  М1ра,  новый  Александръ  МакедонскШ  въ  ска- 
зашяхъ  александр1йскихъ  сказочниковъ.  НеннШ  ничего  не  знаетъ  о 

*)  Ка«1^^сжаа  книжка,  на  которую  они  укаанвали,  оказалась  при  болФе  внима- 
тегаонъ  раэсмотрЬнш  перед^^лкой  «Исторш  Британцевъ». 

шжвшля  иоторм  литвРАТУРН.  —  т.  п.  01д1^1,зс^  ьу  С6Ъ^1е 
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Мерлин*,  но  почти  тоже  самое,  что  Готфридъ  —  про  Мерлина,  онъ 
разсказываетъ  про  Аврел1Я  Амврос1Я  *),  сына  британки  и  римскаго 
консула. 

Книга  Готфрида,  что  называется,  попала  въ  жилу:  во  Фрашци 
искали  новыхъ  поэтическихъ  сюжетовъ;  въ  Англш,  сверхъ  того,  бьин 
не  прочь  поднять  кельтскую  народность  на  счетъ  англо-саксонской. 
Интересъ  къ  старин*,  какъ  сказано  выше,  быль  развить  повсеместно, 
а  критики  не  было,  и  все,  написанное  по-латыни,  считалось  за  сущую 
правду  **).  Готфридъ  (сделанный  впосл^дствзи  епископомъ  Сентъ- 
Азафскимъ)  получилъ  прозвище  «Аг^из»;  книга  его  распространи- 
лась во  множеств*  списковъ,  и  некоторые  современные  ему  исто- 
рики поспешили  внести  сообщенные  имъ  факты  въ  новыя  редм^щи 
своигь  сочийешй. 

несколько  л*тъ  спустя  (между  1147 — 1161  гг.),  тотъ  же  Гот- 
фридъ, стремясь  къ  новымъ  лаврамъ,  составилъ  латинскую  поэму 
«Жизнь  Мерлина»  въ  1530  стиховъ;  въ  конц*  поэмы  онъ  самъ 
свид*тельствуетъ  о  той  слав*,  какую  пр1обр*ло  его  первое  сочи- 
нен1е: 

Вих1ти8  аЛ  те1ат  саппеп.  Уо8  егдо,  Вп1апп1, 

Ьаигеа  8ег<;а  йаке  ОаиМйо  йе  Мопите1;а: 

Е81  еп1т  уе81ег,  пат  ^иопс^ат  ргоеИа  тезкга 

Уе81гогитчие  йисит  сес1П11  8с^^р8^^^ие  ИЬеИит 

^иет  пипс  де81а  тосапк  Вп1оппт  се1еЪга1а  рег  огЬет  ♦♦*). 

Поэма  разсказнваеть  1Гстор1ю  Мерлина  пос.1'1^  того,  какъ  онъ,  виавъ  въ  ме- 
дааха11ю  всл'Ьдствге  смерти  многихъ  друзей,  покинулъ  дворъ  и  скрылся  въ  глу- 
бин*  Калидонскаго  л4са.  Его  сестра,  королева  Гашеда,  посылаетъ  слугъ  искать 
его;  одннъ  пзъ  нихъ  находгггъ  его  сидящимъ  на  краю  фонтана  и  заставляегь  его 
придти  въ  себя  именемъ  Гвендолены  (жены  его)  и  музыкой.  Мерлинъ  возвра- 
щается, но  шумъ  городовъ  опять  погружаетъ  его  въ  меланхол1ю,  и  онъ  желаегъ 
снова  уйти.  Ни  стезы  жены,  ни  просьбы  сестры  не  могутъ  его  удержать;  его 
сковываютъ;  онъ  плачетъ  и  просится  въ  л^Ьсъ;  вдругъ,  зам'1^тивъ,  какъ  мужъ 
сн1гмаетъ  листотекъ  съ  головы  Гашеды,  онъ  разражается  хохотомъ;  татько  подъ 

*)  О  немъ  упоминаетъ  Гильда,  а  на  основатн  его  словъ  и  Веда,  I,  ХП. 

♦*)  Блестящее  исвлючвн1е  представляетъ  Внлыелькъ  НьюбургскШ,  авторъ  книга:  Ве 
геЬиз  ап^Ьсгв,  доказавши  какъ  2X2  =  4  баснословность  «Исторш  Британцввъ»  (см. 
Раи11п  Раг18,  I,  63  и  сл4д.);  но  одна  ласточка  не  д'Ьлаетъ  весны;  да  н  самня  его 
усилЫ  доказать  невероятность  очевидной  сказки  свид-Ьтельствують  о  легкогЬр1и  публики. 
Разсказъ  Гнральда  Камбрейскаго  о  томъ,  какъ  демонн,  прогнанные  съ  больного  1оан- 
новнмъ  Еваигел1емъ,  насЬли  на  него  еще  въ  большемъ  количестве,  жакъ  то1ько  заклина- 
тель ооложкжъ  пащенту  на  грудь  «Истор1ю  Британцевъ»,  иротестуетъ  ие  стошсо  иро- 
тивъ  достоверности,  сколько  противъ  св*ткости  книги. 

*♦*)  т.  е.  мы  довели  поэму  до  конца.  И  такъ,  британцы,  увенчайте  лаврами  Готфрида 
Моимоутскаго;  онъ  вашъ,  ибо  некогда  онъ  воспелъ  битвы  ваши  и  вашихъ  вождей  и  на- 
писалъ  книгу,  которую  теперь  иавнваютъ  Деяп1я  Бриттовъ,  прославлеиння  во  всему 
свету. 
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^схялап^  Т10  ему  дадуть  свободу,  онъ  объясядетъ  причину  свгЬха:  этотъ  дис- 
тояевъ  доказнваеть  неверность.  Гашеда  уб^ждаетъ  вс^хъ,  что  Мердинъ  реши- 
тельно сошелъ  съ  уна,  н  ему  нельзл  ни  въ  чемъ  верить.  Уходя,  Мерлннъ  говоритг, 
тто  онъ  возвратятся  въ  день  свадьбы  Гвендолены.  Однажды  по  зв^дамъ  узналъ 
онъ,  что  свадьба  готова  совйршоться;  онъ  собнраеть  стадо  днкнхъ  козъ  и  сернъ 
и,  содя  на  бо1ьшомъ  оленЬ,  подъ^зжаеть  ко  дворцу.  Женихъ,  увнд1юъ  эту  про- 
дессиэ  язь  оЕва,  громко  разсм^ялся,  а  Мерлинъ,  раздраженшЁ  этнмъ,  отломнлъ 
рогъ  оленя,  броснлъ  ему  въ  голову  и  убилъ  его  на  и^хтЬ.  Посл^  того  онъ  хо- 
гкгь  уЬхать,  но  его  ноЯмали  и  привели  во  дворецъ.  Король,  желая  развлечь  его, 
водить  его  по  площадямъ  п  базарамъ.  Увид1^въ  нпщаго,  щюсящаго  милостыню  у 
хорошо  од:Ьтаго  челов^^ва,  онъ  разражается  см'Ьхомъ;  его  веселость  возбуждаетъ 
шже  челов^къ,  нокупаюпцй  себ^  башмаЕ1г  ио-крЬпче.  Онъ  объясняегь  прн- 
ину  см1ха  додъ  условхемъ  получешя  свободы:  нмдцй  гораздо  богаче  того,  у  кого 
оп  ороснтъ,  подъ  ногами  его  находится  огромный  кладъ,  а  нокуиающШ  башмаки 
ц&  н'кколысо  л'Ьть  умретъ  черезъ  н'к;ка1ько  часовъ.  Испытали,  и  все  было 
шъ*). 

Мерлинъ  снова  уходить  въ  жЬсъ^  приказываетъ  тамъ  построить  себ^  домъ  съ 
'0«  дверями  и  70-ю  окнами  и  оттуда  изрекаетъ  свои  пророчества.  Кгь  нему  яв- 
шпсж  сожительствовать  мудрецъ  Талпесинъ  и  сестра  Гашеда,  которая  теперь 
сд1шдсь  мудра  почти  такъ  же,  какъ  и  ед  брать. 

Во  кногихъ  мелкихъ  подробностяхъ  поэма  согласна  с^ь  „Истор1ей  Британцевъ^ 
то1ько  теперь  Готфрндъ,  въ  качестве  поэта,  си^лМ  говорить  о  безсмерт! и  Артура, 
въ  возвращеше  нотораго  верили  бритты. 

Пока  разсказы  Готфрида  были  доступны  только  клериканъ-ла- 
тинистамъ,  людямъ  сравнительно  осторожнымъ  и  сдержаннымъ,  они 
не  могли  видоизн^Бняться  очень  значительно.  Чтобы  возым^Ьть  вл1яше 
на  общество,  жаждущее  новыхъ  идеаловъ,  и  дать  толчекъ  фантазш 
ноэтовъ,  короче— чтобы  стать  сюжетами  романовъ^  они  должны  были 
появиться  на  романскомг  язык']^.  Въ  1155  г.  появилась  французская 
об1мботка  исторш  Готфрида  подъ  назватемъ:  сБрутъ  АнглШскШ». 
Авторъ  ея  —  жЪюА  Васъ;  онъ  родился  въ  начал^Ь  XII  вЬкл^  на  ос- 
тров* Джерсб'Ь,  учился  сперва  въ  КаэтЛ,  потомъ  въ  Париж'6,  быль 
учителемъ  въ  томъ  же  Каэн^Ь,  состоялъ  на  служб*  при  Генрих^^  П 
Ьантагенет*,  отъ  котораго  и  получилъ  богатую  пребенду,  умеръ 
около  1180  г.  Свою  творческую  деятельность  посвятилъ  онъ  ознаком- 
лешю  публики  съ  исторхей  двухъстранъ,  подчиненныхъ  его  государявгь: 
въВрутЬ  АнглШскомъ— Англш,  въ  сКотнп  йе  Кои»  (романъ  о  Роллон* 
явился  около  1160  г.)  —  Норманд1И.  Какъ  въ  томъ,  такъ  и  въ  дру- 
гокъ  сочинен1Я  онъ  опирался  на  латинсше  источники,  украшая  ихъ 
народными  сказашями.  Въ  сБрутЬ»  онъ  нересказываетъ  въ  восьми- 
сложныхъ  стихахъ  (около  15,300)  то,  что  вычиталъ  у  Готфрида;  онъ 
и  останавливается  тамъ  же,  гд*  Готфридъ;  но  къ  его  разсказу  при- 
бавляетъ  народный  предашя  бретонцевъ.    Такъ,   напр.,  у  Готфрида 

*)  Этоть  эоиаодъ  и  жое-что  другое  перенесено  на  Мерлна  изъ  апокрифа  о  Соло- 
>ов1 1  Асмоде^  Кнтоврас^.  Въ  роман!,  основанномъ  на  жатнвской  поэм!,  заимство- 
'^Щ&  взъ  этого  источннжа  еще  больше  (ск.  ВеселовскШ). 
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^гЬиъ  ни  слова  о  Кругломъ  СтолЪ,   который  даль   имя   всему  циклу 

этихъ  поэтическихъ  произведешй;  по  Васу: 

„Артуръ  приказать  сд'кшть  Брупый  Столъ, 

О  которомъ  бретонцы  говорять  много  басень*'  *). 

Какимъ  обрааомъ  содержанае  этихъ  «бретонскихъ  басень>  стано- 
вилось доступно  людямъ  небретонскаго  происхождбН1я,  которьогь 
мы  не  им^^мъ  основан1Я  приписывать  знаше  языка  Бретани  елхш 
Валлиса? 

Нер^Ьдки  случаи,  что  народы,  не  им^Ьвпие  никогда  политическаго 
8начен1Яу  вносить  въ  исторш  челов'бческой  цивилизащи  свою  ленту 
другимъ  способомъ.  Мы  уже  вид^^ли  (см.  гл.  VII),  какъ  высоко  въ 
христаанской  культур'6  стояли  бритты  Альб10на  въ  УШ  и  IX  вв. 
Надо  полагать,  что  одновременно  съ  этимъ  и  поздн^Ье,  среди  нихъ, 
какъ  среди  ихъ  материковыхъ  родичей,  съ  усердаемъ  культивирова- 
лось и  нащональное  искусство — музыка  и  поэз1я.  Еще  при  дворахъ 
Меровинговъ  поминаются  бретонсте  арфисты.  ПозднЬе  одинъ  хронн- 
керъ  XI  в'бка  уб^^даетъ  ихъ  соединиться  съ  норманскими  поэтами, 
чтобы  прославить  Ричарда  I  (-}-  996  г.).  Ко  времени  развитхя  нащонадь- 
наго  эпоса  во  Франщи,  бретонсше  арфисты  пользовались  большинъ 
уважешемъ:  въ  сЬап80П8  (1е  ^е81е  они  часто  фигурируютъ  рядохъ 
съ  жонглерами;  въ  Аспремонб  у  Роланда  есть  другъ,  молодой  Граэ- 
лентъ,  бретонскШ  п^^вецъ.  Ихъ  тЛсиж  носятъ  особое  техническое 
назван1е  Ш]  первоначально  он'Ь  расп'Ёвались  на  языке  бретонскохъ, 
но  уже  отъ  ХП  и  XIII  в'бка  до  насъ  дошли  н^^колько  француз- 
скихъ  1а18. 

Въ  Россш  въ  недалекомъ  прошломъ  можно  указать  явлеше,  въ 
н^которыхъ  отношешяхъ  сходное:  мы  разумбемъ  русскихъ  цыгааъ- 
п^Ьвцовъ;  подобно  бретонцамъ,  они  изъ  пЬсни  сд&лали  себ^^  ремесло; 
подобно  бретонскимъ  Ыз,  цыгансшя  п^Ы^ни  отличаются  особой  мажо- 
Д1ей,  и  на  первое  время  слушатели  т*хъ  и  другихъ,  не  поникая 
языка,  наслаждались  только  звуками.  Подобно  тому,  какъ  въ  исторш 
цыганской  п4сни  была  переходная  эпоха,  когда  къ  русскому  тексту 
прибавлялись  непонятные  прип^^вы,  и  въ  бретонскихъ  1аг8  сл*дувть 
допустить  такую  же  переходную  эпоху  двуязыч1я.  Подобно  тому, 
какъ  въ  настоящее  время  уже  нЁтъ  цыганскихъ  пЪееяь,  а  есть  только 
дыгансюя  мелодаи  и  цыганская  манера  п*ть,  ки  въ  ХП.  в*к*  была 
бретонской  манерой  стихосложенхя  и  п*щя,  формой,  въ  которую 
могло  быть  облечено  какое  угодно  содержан1е.  Наиболее  суще- 
ственное отлич1е  въ  томъ,  что  цыгане,  сколько  известно,  не  при- 
несли собственнаго  поэтическаго  матерхала,  а  только  сильныя  лвгк1Я 

*)  Пшг  АПов  и  ВёопЛе  ТаЫе 
Воп1  ЪгеЬоп  Шеп!  1шца1е  /аЫе. 
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и  музыкальный  слухъ,  и  скоро  перестали  поникать  даже  собственные 
щш1гЬвЫу  тогда  какъ  бретонсше  арфисты  содержашемъ  своихъ  Шя 
способствовали  появлен1Ю  новой  эры  въ  средневековой  поэзш.  Ьа! 
(1ау)  Ъге(;оп  или  Ле  Вге1адпе  въ  XII  в^кЪ  есть  небольшая  лирико-эпиче- 
ская поэма,  написанная  большею  частио  8-ми-сложныиъ  стихомъ  съ 
паршши  риемами.  Содержанхе  ея  можетъ  быть  очень  разнообразно; 
подъ  этимъ  заглав1емъ  записывались  шутливый  повести,  перешедш1я 
съ  Востока,  перевранный  классичесюя  предашя,  переписка  или  даа- 
логъ  влюбленныхъ  современниковъ,  обработки  безъиненныхъ  ска- 
зокъ,  но  очень  часто  и  эпизоды  изъ  бретонскихъ  нащональныхъ 
сказатй.  Въ  начал^Ь  пьесы  французскхй  авторъ  Ы  большею  частш 
ссшается  на  Бретань,  какъ  на  отечество  своей  поэмы,  и  собственный 
имена  значительнаго  числа  Шз  Д'Ьлаютъ  такую  ссылку  для  большей 
части  случаевъ  весьма  вероподобной.  Мар1я  Французская,  поэтесса 
XI— ХП  в^ка,  особенно  любившая  форму  1а1,  несомненно  знала  по- 
бретонски,  такъ  же  какъ  и  друпе  норманскхе  труверы. 

Ьа18,  источникомъ  которыхъ  служатъ  нащональныя  сказан1Я  бре- 
тонцевъ,  способствовали  популярности  героевъ  романа  о  Брут*  и  по- 
служили стинуломъ  и  матерхаломъ  для  авторовъ  французскихъ  ро- 
мановъ. 

Но  прежде  чЪмъ  перейти  къ  ихъ  исторш,  мы  должны  указать 
на  трепй  разрядъ  источниковъ,  характеръ  которыхъ  придалъ  извест- 
ной части  этихъ  романовъ  особый  весъ. 

Мы  уасе  имели  случай  заметить  мимоходомъ,  что  одна  часть 
поэмы  о  Мерлине  основана  на  апокрифе.  Въ  апокрифахъ  же  надо 
искать  начала  глубокомысленнейшаго  произведенхя  средневековой 
романтики — сказатя  о  св.  Грале. 

Въ  царствован1е  Карла  Великаго,  въ  монастырь  Мойенмутье,  въ 
Вогезахъ,  прибыль  съ  востока  патр1архъ  Фортунатъ  и  репшлся  по- 
селиться тамъ.  Въ  виде  вклада  онъ  привезъ  съ  собою  много  ре- 
ЛИКВ1Й  и  между  прочимъ  цельный  моп1;и  Тосифа  Аримаеейскаго.  Изве- 
стно, что  во  всехъ  4-хъ  евангел1яхъ  поминается  1осифъ  изъ  Аримаееи, 
какъ  одинъ  изъ  старшинъ  худейскихъ,  членъ  синедр1она,  человекъ 
добрый  и  благочестивый,  тайный  ученикъ  Христа,  выпросивш1Й  у 
Пилата  позволеше  снять  со  креста  тело  Спасителя  и  похоронить  его 
въ  своей  гробнице.  Въ  эти  переходные  века  (IX  и  X)  культъ  мощей 
въ  западной  Европе  былъ  развить  особенно  сильно,  и  личность 
1осифа,  владевшаго  некоторое  время  драгоценнейшими  мопсами, 
как1я  только  могъ  себе  представить  христ1анинъ,  естественно,  воз- 
буадада  всеобщее  внимаше.  Въ  это  время  обширной  известностью 
и  Довер1емъ  пользовалось  апокрифическое  евангелхе  Никодима,  где 
про  того  же  1осифа  разсказывалось  гораздо  более;  после  воскресенхя 
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Спасителя,  1удеи  обвинили  1осифа  въ  томъ,  что  онъ  скрылъ  тЬло 
1исуса,  чтобы  выдать  его  за  воскресшаго.  Они  заперли  его  въ  тюрьму 
и  приставили  стражу.  Черезтэ  н^^сколько  дней,  когда  они  хот^^ли 
вести  его  на  судъ,  его  въ  тюрыгЬ  не  оказалось:  онъ  очутился  въ  род- 
номъ  город^Б  Аримаее'Ё.  Призванный  въ  судилище,  1осифъ  объясниль, 
что  къ  нему  въ  темницу  явился  Христосъ  въ  сопровождетя  четы- 
рехъ  ангеловъ,  и  двери  его  темницы  растворились  сами  собою '^). 
Другой  апокрифъ:  УтйкЫ  8а1уа1оп8  разсказываетъ  о  томъ,  вакъ 
Веспас1анъ,  излеченный  отъ  проказы  иконой  Спаса  Нерукотворен- 
наго,  пошелъ  въ  Тудею  мстить  за  смерть  Спасителя.  Узнавъ  о  томъ, 
что  живъ  еще  Ьсифъ,  одинъ  изъ  тайныхъ  учениковъ  Христа,  онъ 
освободилъ  его  изъ  темницы  и  принялъ  отъ  него  крещеше. 

Ють  сомн]&шя,  что  появлеше  на  Запад]^  мощей  1осифа  должно 
было  повл1ять  на  популярность  легенды  о  немъ;  въ  представлети 
клериковъ,  а  тбмъ  бол^Ье  въ  представлеши  неграмотной  массы,  Тосифъ 
могъ  сделаться  героемъ  особаго  сказан1я,  которое  такъ  или  иначе 
должно  было  распространить  и  закончить  разсказъ  апокрифическихъ 
евантел1й. 

Въ  XI  в'бкЪ  началось  великое  движете  съ  Запада  на  Востокъ, 
походы  въ  Палестину.  Понятно,  что  при  высокомъ  уважен1И,  кото- 
рымъ  тогда  пользовались  реликвш,  чуть  не  всяк1Й  крестоносецъ 
мечталъ  принести  изъ  св.  земли  какую  нибудь  релипозную  драго- 
ц'Ьнность,  а  въ  этой  области  отъ  мечтан1Я  до  исполнен1Я — одинъ  шагъ. 
Понятно,  что  реликвш  земной  жизни  Спасителя  привлекали  преиму- 
щественное внимаше  и  въ  Европ^Б  становились  предметомь  особыхъ 
сказатй.  Мы  уже  упоминали  о  н^Ьмецкой  поэм^Ь,  обработавшей 
сказан1е  о  нестаивномъ  хитон^^  Спасителя.  Кровь  Христова,  чаша 
тайной  вечери,  о  которыхъ  христханамъ  ежедневно  напоминало 
таинство  евхарист1И,  должны  были  возбуждать  особый  интересъ.  Въ 
1148  г.  изъ  1ерусалима  во  Фландрио  была  принесена  часть  крови 
Христовой  и  помещена  въ  Брюгге,  въ  церкви  св.  Васил1я;  въ1171  г. 
часть  крови  Христовой  была  выставлена  въ  Фекамп1&,  въ  Норнан- 
Д1И  **).  Что  касается  до  чаши,  то  въ  1101  г.,  при  взят1и  Цесарей, 
крестоносцы  нашли  сосудъ  изъ  ц*льнаго  смарагда,  бывш{й,  по  ихъ 
мн*тю,  въ  употрвблен1и  на  тайной  вечер*;  впосл*дств1Н  его  показы- 
вали въ  Гену*.  По  изв*стно1гу  эпическому  закону  концентращи, 
предан1е  отожествило  эту  чашу  съ  той  чашей,  въ  которую  собрали 
кровь  и  воду,  истекшую  изъ  бока  Спасителя,  и  съ  чашей,  въ  ко- 
торую собралъ  остатки  драгоценной  крови  Тосифъ,   омывавппй  тЬло 

♦)  Првблизптрдьпо  тоже  разсказнваютъ  отъ  жида  Тосифа  Сези  РНаО",  п.  XV. 
*♦)  Объ  упомннаемнхъ  ран*е  (въ  X  в.)  частицахъ  кровя  Спаситедя  см.  Д^шиевип, 
198—9.  О  кровя  Хряста  въВяяанпя  ср.  Я]гте0еств1е  АнтонЫ,  язд.  Савваятоша,  стр.  86. 
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Христа  передъ  погребешемъ.  Воть  пунктъ,  на  которомъ  циклъ  ска- 
затй  объ  1оси(|ИЬ  Аринаеейскомъ  сошелся  съ  разсЕазшси  о  св.  чашЪ. 
Когда,  гд^Б  и  въ  одной  ли  редакщи,  иди  въ  н^сеолькихъ,  другъ  отъ 
друга  независимыхъ,  составился  латинск1й  разсказъ  о  св.  чаш^^: 
(1е  СггаДаИ  *),  героемъ  котораго  является  1осифъ  АримаеейскШ,  намъ 
нензвЪстно.  Н'1Ькоторые  даже  сомн^^ваются  въ  самомъ  существоваши 
тах<Л  книги,  не  смотря  на  ссьикн  современниковъ.  ДМствигельно, 
средневЬковые  авторы  часто  ссылаются  на  несуществующ1е  латин- 
сие  источники,  а  л^Ьтописецъ  Гелинандъ  откровенно  признается, 
что,  не  смотря  на  всЬ  усид1Я,  онъ  не  могъ  отыскать  латинской 
книги  на  эту  тему;  не  можемъ  отыскать  ее  и  мы.  Но  съ  другой 
стороны  трудно  предположить,  чтобы  св^Ьтск1й,  не  внаюпцй  по- 
латыни,  челов'Ькъ  р-Ьшился  на  свой  страхъ  соединить  въ  одно  1^лое, 
связать  своей  собственной  изобр'Ьтательностью  (118]ес(а  тетЪга  рое1ае 
объ  Тосиф^  и  чаш^Ь.  Между  этими  отрывочными  сказан1ями  и  фран- 
цузской поэмой,  къ  которой  мы  сейчасъ  переходимъ,  должна,  по  на- 
шему мн^Ьшю,  существовать  переходная  ступень. 

Эта  французская  поэма  составлена  между  1160  и  1170  годами; 
авторъ  ея— Робертъ  де-Боронъ,  бургундсюй  рыцарь  изъ  Монбельяр- 
скаго  графства. 

Поэма:  „Тоснфъ  АримаеейсБ1Й^  начинается  краткимъ  изюжешенъ  зелной  жнзнн 
Сласнгеля,  говсфитъ  подробнее  о  лредательств^  1уды  и  о  тайной  вечери.  ПослЬ  нея 
остался  въ  до1гЬ  Симона  сосудъ,  въ  которомъ  Хрпстосъ  совершалъ  таинство; 
од|гаъ  изъ  еврсевъ  лере1^алъ  его  Пилату.  У  Пилата  состоялъ  на  служб-Ь  рыцарь 
по  ниени  Тосифъ;  онъ  тайно  любилъ  Птсуса,  но  не  осм'Ьлился  противоречить  его 
жестокпмъ  судьямъ.  Поел*  смерти  Спасителя  онъ  выпросплъ  у  Пилата  тЬло  рас- 
нятаго.  Омпвая  его  для  иогрвбен1я,  онъ  собрать  кровь  въ  сосудъ  тайной  вечери, 
подаренной  ему  т11мъ  же  Пилатомъ.  Когда  распространилась  в']^сть  о  воскресен'т 
Христовохъ,  1уден  пришли  въ  домъ  1озифа,  жесгозо  избили  его,  ввергли  въ  тем- 
ницу п  заложили  его  тамъ  камнями;  никто,  даже  самъ  Пилатъ,  не  зналъ,  куда 
д^валсл  1осифъ. 

Въ  темницу  къ  1осифу  явился  Христосъ  и  принесь  сосудъ  Грать,  содержав- 
ппй  божественную  кровь,  который  былъ  скрыть  1осифомъ  въ  тайеомъ  м*ст*  его 
дома.  Христосъ  об*щалъ  1осифу,  что  память  объ  его  подвпгЬ  сохранится  до  конца 
М1ра  и  оставилъ  ему  Граль,  отъ  созерцан1я  котораго  1осифъ  не  чувствовалъ  пи  го- 
лода, ян  жажды,  и  годы  казались  ему  часами. 

Прошло  много  л*ть;  императоръ,  сынъ  котораго,  Веспас1анъ,  бмлъ  боленъ  про- 
казою, узналъ  отъ  путешественника  о  чудесахъ  Христа,  вниисалъ  изъ  А81И  Веро- 
нику съ  Нерукотвореннымъ  Спасомъ,  и  Взспасханъ  мгновенно  исц-Ьлился.  Поел* 
эгого  онъ  р^шнлъ  отмстить  виновнокамъ  смерти  Христовой  и  во  главЬ  арм1и  во- 
шелъ  въ  1удбю.  Тамъ  онъ  узналъ  о  подземной  темниц*,  въ  которую  былъ  заклю- 
ченъ  1осифъ,  и  пожелалъ  лично  спуститься  туда.  1осифъ  оказался  живымъ  и  здо- 


•)  Слово  дгаЛаШ  или  дгайак  одни  проввеодатъ  отъ  сгаЬаИв  (сра1и8,  сга1ег— чаша: 
т*1ъ  оЯяевяетъ  это  слово  и  л4тописецъ  ХП1  в.  Гелннандъ,  указнвающгй  и  его  фран' 
шузсЕую  ф<фму  —  ргоо/);  друг1е  отъ  уга(111а1  •  —  латнвсмй  служебни&ъ. 
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ровымъ,  разсказалъ  Веспатну  о  Христ!^»  и  "ють  зпИфовалъ:  поог]^  этого  Весла- 
(панъ  наказалъ  1удеевъ  н  возвратился  въ  Ршгь. 

Сестра  1осифа,  усшхавъ,  что  онъ  живъ,  явилась  къ  нему  вм'ЬстЬ  съ  своимъ 
мужемъ  Брономъ;  они  и  и^Ькоторые  друг1е  худей,  ув^ровавшхе  всл']^дств1е  пропо- 
ведей 1осифа,  подъ  его  предводнтедьствомъ  отиравшись  въ  отдаленную  страну. 
Сперва  нмъ  все  удавалось,  но  иотомъ  почему-то  стали  нхъ  постигать  несчаст1я. 
По  просьбе  Брона,  Тосифъ  приблизился  со  слезами  къ  святому  Гралю  н,  ставь  пе- 
редъ  нннъ  на  колена,  молилъ  Бога  о  помилованш.  Голосъ  Св.  Духа  вошв^стялъ 
1оснфу,  что  среди  ихъ  общества  есть  злые  люди,  которихъ  надо  отдйлнть  отъ 
добрыхъ  такимъ  способомъ:  надо  приготовить  столъ,  покрыть  его  скатертью,  по- 
ставить по  средин*  Градь,  а  передъ  нимъ  положить  рыбу,  которую  долженъ  пой- 
мать Бронъ.  1осифъ  долженъ  бьиъ  с^сть  противъ  Граля.  Все  такъ  и  устроили, 
но  миогимъ  не  нашлось  за  столомъ  м*Ьста,  и  они  не  чувствовали  благодати,  исхо- 
дящей отъ  Граля. 

Гр^пгаики  удалились,  а  в'Ьрные  стали  съ  гЬхъ  иоръ  ежедневно  въ  третьекъ 
часу  дня  (9  часовъ  утра)  собираться  къ  Гралю.  Изъ  отверженныхъ  остался  только 
одинъ  Моисей  —  хитрый  лицем^ръ;  по  просьб'Ь  товарищей  и  съ  божьяго  соглас1я, 
1осифъ  доиустилъ  его  къ  столу,  но  едва  онъ  с^лъ,  земля  разверзлась  и  поглотила 
его.  У  Брона  было  двое  сыновей.  По  повел^нш  бож1ю,  имъ  было  предложено  вы- 
брать себе  женъ.  Одиннадцать  изъ  нихъ  женились,  а  двенадцатый,  Алайнъ  (АШп), 
решительно  отказался  и  быль  поставленъ  служителемъ  Граля.  После  этого  Бронъ, 
получивппй  назваше  «псЬе  рёсЬеог»,  удалился  отъ  1осифа,  чтобы  ожидать  своего 
будущаго  внука,  которому  долженъ  передать  Граль,  а  Тосифъ  возвратился  на  ро- 
дину и  тамъ  умеръ. 

Поэма  Роберта  дошла  до  насъ  въ  одной  плохой  рукописи  и  въ 
н^Ьсколькихъ  про8аическихъ  перед^^кахъ.  Въ  кош^  поэмы,  Робертъ 
весьма  ясно  намекаетъ,  что  онъ  не  им&гь  подъ  руками  книги,  на- 
писанной «великимъ  клерикомъ»^  но  только  въ  посл^бднее  время  слы- 
шать о  ней.  Т1мъ  не  менЬе,  мы,  какъ  сказано  выше,  не  р^^шаемся 
приписать  ему  изобретете  сюжета.  Для  рыцаря  сюзкетъ  этотъ  слиш- 
комъ  остроуменъ  и  полонъ  тонкой  символики.  Робертъ,  в^Ьроятно, 
слышалъ  пересказъ  латинской  книги,  и  во  время  работы  надъ  поэ- 
мой узналъ,  что  надъ  тЬмъ  же  сюжетомъ  работаетъ  кто-то  другой. 
ЧтсУже  представляетъ  собой  этотъ  предполагаемый  источникъ  Робер- 
та? Изъ  какихъ  элементовъ  составленъ  онъ? 

Въ  роман*  Роберта  можно  отличить  три  части:  во  1-хъ,  историо 
Тосифа  Аримаеейскаго  до  казни  худеевъ  включительно;  во  2-хъ,  исто- 
рш  чудодМственнаго  сосуда,  и,  въ  3-хъ,  исторш  потомковъ  Тосифа, 
которая  8д*сь  находится,  такъ  сказать,  въ  зачаточномъ  состояши. 
Въ  основу  первой  части,  безъ  сомн*Н1Я,  легли  знакомые  намъ  раз- 
сказы  апокриеическихъ  евангелШ;  центръ  всего — ^вторая  часть,  тре- 
бовавшая большей  изобр-Ьтательности.  Собрате  в*рующихъ  въ  опре- 
деленный часъ  утра,  нхъ  духовное  пиршество,  наслаждаться  кото- 
рь^гь  могутъ  только  достойные,  гибель  приступившаго  къ  сосуду  съ 
нечистыми  помыслами — очевидно  аллегорическое  изображете  мессы 
и  таинства  причащешя.  На  истор1ю  Моисея  не  остадся  безъ  вл1ИН1Я 
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раасказъ  св.  Матвея  объ  1удЪ  и  сосудЪ,  узнающемь  и81гЬнника; 
рыба  —  нзкЬстный  снмволъ  Спас1ггеля.  Третья  часть  —  прибавка,  не 
шгЬющая  ничего  общаго  съ  апокриеомъ;  авторъ  ея  обратился  къ 
кельтской  сагЬу  можетъ  быть,  безъ  всякой  задней  мысли,  а  просто 
еъ  цЬнью  отыскать  имена  ночуднЬй  (Алаинъ  или  Алеинъ,  Бронь 
ии  Бранъ  —  имена  кельтсшя),  а  моакетъ  быть  всл^Ьдств1е  какихъ  ни- 
буд^  связей  съ  кельтскою  н1фодностью.  Какъ  бы  ни  были  слабы  эти 
укавашя  на  связь  Тосифа  съ  бриттами  *)^  ихъ  было  достаточно,  что- 
бы вдохнуть  новую  жизнь  въ  сказан1е.  Мы  видЬли,  посл^Ь  какой 
продолжительной,  тяжкой  борьбы  бриттская  церковь  уступила  Риму. 
Предашя  объ  ея  самостоятельности  не  совсЬмъ  заглохли  и  легко  ожи- 
вились во  время  несоглас1й  англШскихъ  королей  съ  папами.  С^саза- 
ше  о  томъ,  что  бриттская  церковь  основана  не  римскими  миссюне- 
рами,  а  непосредственными  учениками  Христа  или  по  крайней  м1Ьр1Ь 
а&остоловъ,  сказашя,  им1^впия  свое  историческое  основаше,  не  за- 
бвонсь  и  существовали,  по  видимому,  въ  н^^колькихъ  сходныхъ  ре- 
дакщяхъ.  Когда  1осифъ  аримаеейскШ  сталъ  героемъ  обширной  ле- 
генды, защитники  древности  бриттской  церкви  не  могли  удержаться 
отъ  искушешя  присвоить  его  себ^Ь,  особенно  когда  въ  легенду  о  немъ 
попали  какимъ  бы  то  ни  было  путемъ  несколько  кельтскихъ  именъ 
и  особенно,  когда  хроника  Готфрида  сдЬлала  древнихъ  британцевъ, 
тавъ  сказать,  героями  дня.  Уже  раньше  половины  ХП  в.  монахи 
ГластонберШскаго  аббатства  утверждали,  что  Тосифъ,  посланный  апо- 
столомъ  Филиппомъ,  прибылъ  въ  Британш)  съ  12-ю  спутниками  и 
построилъ  церковь  на  томъ  самомъ  м^ЬстЬ,  гдЪ  теперь  (т.  е.  въ  XII  в.) 
стоить  ихъ  аббатство;  они  даже  показывали  кости  1осифа  '*"*'). 

Приблизительно  въ  одно  время  съ  поэмой  Роберта,'  на  основан1и 
того  же  иди  родственнаго  ему  источника,  появился  прозаически  ро- 
манъ,  Н0СЯЩ1Й  назваше  сСв.  Граль»,  или,  въ  отличхе  отъ  поэмы  Ро- 
берта, которой  часто  придавали  тоже  назваше,  сБольшой  Св.  Граль». 
Этоть  романъ  пересказываетъ  тоже  самое,  что  и  поэма  Роберта,  но 
съ  большими  прибавками  и  дополнен1ями.  Его  приписываютъ  знаме- 
нитому въ  ИСТ0Р1И  среднев'Ьковой  латинской  поэзш  Вальтеру  Мапу, 
близкому  челов^Ьку  и  деятельному  помощнику  Генриха  II  въ  его 
борьб1&  противъ  Рима.  Въ  романе  очевидна  двойная  тендешця:  во 
1-хъ — ^доказать  древность  британской  церкви  и  ея  независимость  оть 
Рима,  во  г-хъ—связать  сказашя  объ  ея  основанш  съ  моднымъ  въ  то 
время  героемъ  британскимъ — Артуромъ.  Первой  цЬли  авторъ  дости- 

*)  Въ  нстоздик!  Борола,  1г1роятно,  эти  ужазанЫ  были  точнее. 

**)  Монахи  Мойевхутье  не  моги  улчить  ихъ  во  жжи:  тотъ  же  ж-Ьтописецъ,  который 
рааеказюаетъ  о  Фортунат^,  принесшемъ  мощи,  говорить,  что,  по  осдабжснш  благочесНя 
въ  нояастврЪ,  М01цв  1осифа  похитили  как1е-то  топасЬ!  реге^1П1. 
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гмтъ  приблизительно  тЬиъ-ж&  способомъ,  что  и  гластонбер1йек{е  мо- 
нахи: 1осифъ  съ  своими  спутниками  и  съ  своимъ  сыномъ,  тоже  1оеи- 
фомъ,  первымъ  по  времени  христ1ансЕимъ  епископомъ,  прИвзкаеть 
чудесныиъ  образомъ   въ  Великую  Британ1Ю  и  просв^Бщаетъ  ее  св^Ь- 
томъ  хриспанства;  а  для  достижетя  второй  Ц'бли  авторъ  приводить 
того  же  Тосифа  и  его  спутниковъ  въ  генеалогическую  связь  съ  Арту- 
ромъ  и  его  рыцарями.  Но  и  помимо  этихъ  тенденщошыхъ  прибавокъ, 
даровитый  и  смЬлый   авторъ   украшаетъ  свой  сюжетъ   эпизодами, 
имъ  иэобр'Ьтенными  или  добытыми  иэъ  разнообразныхъ  источниковъ 
(между  прочимъ  и  ивъ  нащональныхъ  кельтскихъ  сказашй).  Не  за- 
ботясь о  претен81яхъ  гластонбер1йскихъ  монаховъ,  авторъ  хоронигь 
обоихъ  Тосифовъ  въ  аббатств^Ь  Гларъ,   въ  Шотландги,  а  св.  Граль 
лоручаетъ  на   хранеше  Мордрайну,    бывшему  королю  саррасскому, 
окрещенному  Тосифомъ;    Мордрайнъ  поселяется  съ  своимъ  сокрови- 
щемъ  въ  л^^xъ  нортумберландскихъ.  Автору  сБольшаго  Граля»,  былъ 
ли  то  Вальтерь  Мапъ,  или  кто  другой,   приписывается  романъ  сИс- 
кате  св.  Граля»  (Ьа  (^певЬь  йе\  8а1п1  Сггаа!),  пересказывающий  даль- 
н1Ьйшую   ИСТ0Р1Ю   Граля:   Галаадъ,  рыцарь,  исполненный  всЬхъ  со- 
вергаенствъ  воина   и  христ1анина,  целомудренный  т^^омъ  и  помы- 
слами, посл^Ь  многихъ  приключешй,  достигаетъ  жилища  Мордрайна 
тотъ  сдаетъ  ему  храненхе  св.   Граля  и  самъ  умираетъ.  Галаад^  съ 
двумя  наибохЬе  благочестивыми   рыцарями,   Персевалемъ   и  Бохо- 
ромъ,  увозить  Граль  въ  Сирхю.  Передъ  его  смертью  ангелы  возно- 
сятъ   св.    чашу  на   небо.    Нерсеваль  умираетъ  въ  Сйр1и,  а  Бохоръ 
возвращается  ко  двору  Артура  и  разсказываетъ  ему  о  чудесахъ, 
которыхъ  онъ  былъ  свид'1ггелемъ. 

Не  смотря  на  хитроумный  символизмъ  и  богатство  фантаз1и,  а 
можетъ  быть  именно  всл^Ьдствхе  этого,  мало  кому  доступнаго,  хитро- 
ум1я,  романы,  приписываемые  Мапу,  не  им&ш  такого  вл1ян1Я  на  раз- 
вят1е  цикла,  какъ  поэмы  простодушнаго  французскаго  рыцаря. 

9ерезъ  н'бсколько  л^^тъ  посл^^  окончан1я  с1осифа  Аримаеейскаго», 
Робертъ  сочинилъ  другой  романъ  —  «Мерлинъ»,  изъ  котораго  дошло 
до  насъ  только  500  стиховъ;  о  содержаши  его  мы  можемъ  составить 
себ'б  ясное  представлен1е  по  прозаическому  пересказу.  Въ  этомъ  ро- 
ман* Робертъ,  очевидно,  сл*дуетъ  хроник*  Готфрида  и  его  латин- 
ской поэм*,  но  украшаетъ  сюжетъ  ч*мъ  можетъ  и  связываетъ, 
хотя  и  виЬшнииъ  образомъ,  бретонскую  сагу  съ  хриспанскииъ  апо- 
крифомъ;  следовательно,  д*йствуетъ  въ  томъ  же  плодотворнонъ  на- 
правленш,  что  и  авторъ  «Большаго  Граля». 

Тому  же  Роберту  де-Борону  приписываютъ  и  сочинен1е  поэмы 
о  11ерсевал*,  сын*  Алейна.  Исторхя  Персеваля  у  него  тЬсно  связа- 
на не  только   съ  исторхей   1осифа  Аримаеейскаго,  но  и  съ  Мерли- 
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нот»  *у  Можно  предполагать,  что  эяачительную  часть  подвиговъ 
<»овго  героя  Робертъ  заимствовадгь  изъ  бретонскаго  ска8ан1Я  о  Пе- 
редург]^  ^,  сроднаго  съ  сказками  иногихъ  народовъ  о  неопытвомъ, 
незнающемъ  жизни,  но  сильномъ  и  храбромъ  юнош^&.  Въ  иовмЬ 
Борона  ничего  не  говорится  о  вознесеши  Гражя  на  небо  и  о  снерп 
Персеваля:  посл^&дн^й  такъ  и  остается  королемъ  Граля.  Эта  поэма 
дошла  до  насъ  только  въ  прозаической  перед1^юЬ. 

Проза  давала  большую  свободу  вымыслу.  Скоро  явились  подра- 
жатели и  продолжатели  Борона,  прямо  обративш1еся  къ  проз'Ь;  они 
пользовались  отчасти  Готфридомъ,  отчасти  бретонскими  1а!8  и  пре- 
датяни,  которымъ  книга  Готфрида  придала  новую  жизнь.  Одинъ 
изъ  такихъ  продолжателей,  пересказавъ  прозой  поэну  Роберта  о 
Мерлин1&,  присоединилъ  къ  ней  длинное  повЪствовате  о  дальн1^й- 
шей  судьб*  бритскаго  короля,  которому  Мерлинъ  служилъ  сов*тни- 
комъ,  пов^твоваше,  изъ  котораго  вышелъ  особый  романъ,  иъв/Ьст- 
ный  подъ  именемъ  с  Артура».  Другхе  занялись  то1и  ргорпо  витязями 
Артура  и  героями  1а18,  которые  въ  бретонскомъ  предан1и  не  им*Ьли 
съ  Артуромъ  никакой  связи,  но  были  теперь  прхурочены  къ  его 
двору  въ  силу  закона  циклизащи.  Такимъ  образомъ  явились  романы 
о  смерти  Артура,  о  Говен-Ё,  Ланселоте,  Тристан*]^  и,  можетъ  быть, 
много  другихъ,  до  насъ  недошедшихъ. 

Эти  прозаичесше  романы  возбуждали  большой  интересъ,  но  рай- 
онъ  ихъ  дМств1я  былъ  не  обширенъ:  люди  образованные,  т. -е. 
знаюпце  по-латыни,  не  оказывали  имъ  уважен1Я  за  то,  что  они 
бьии  писаны  по-французски;  люди  св^Ьтскхе,  интересовавшхеся  на- 
щональной  поэз1ей,  привыкли  отожествлять  поэз1Ю  съ  стихами; 
жонглеры,  носители  поэзш,  не  могли  ихъ  утилизировать.  Поэтому 
въ  конц:Ь  того  же  XII  в*ка  ихъ  стали  переделывать  въ  стихи. 

Графиня  шампанская  Мар1Я,  дочь  Людовика  VII  и  Элеоноры, 
единоутробная  сестра  королей  Англ1И  и  Франщи,  представлявшая 
живую  связь  между  этими  двумя  странами,  въ  одинаковой  степени 
заинтересованными  рыдарскимъ  эпосомъ,  побудила  своего  любимаго 
поэта  Кретьена  взяться  за  обработку  романовъ  о  рыцаряхъ  Артура. 
Кретьенъ,  одинъ  изъ  талантлив*йгаихъ  французскихъ  труверовъ, 
родился  между  1140  и  1150  гг.  въ  город*  Труа,  наОен*;  вероятно, 
онъ  получилъ  хорошее  образованхе  въ  монастырской  школ*,  судя  по 
его  переводамъ  съ  латинскаго— онъ  перевелъ  «Агз  атавй!»  Овидгя  и 
обработалъ  отдельные  эпизоды  изъ  «Метаморфозъ»,— и  частымъ  обра- 


*)  СаннП  К'румай  Столъ  уяреждевъ  Мерлинозгь  въ  воспо}П1яав1е  о  стол^  тайной 
вечеря  я  Хоснф^. 

**)  Его  упшлгааетъ  л  хроника  Готфрида  ы  УИаМег1|т*,  хотя  совс^IIъ  въ  другой 
(Кк^тановк-Ь. 
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щетямъ  къ  классичеекой  ниеологш;  ножвтъ  быть,  онъ  принадде- 
жалъ  къ  духовному  сословхю,  что,  какъ  изв'Ьстно,  въ  средше  вФка 
не  мешало  быть  поэтомъ  любви  и  веселья.  Онъ  умеръ  въ  кон1г6 
XII  или  въ  начал*  ХШ  стол*т1Я.  Однимъ  изъ  первыхъ  его  стихо- 
творныхъ  романовъ  былъ  сЭрекъ,  сынъ  Лака»  (1л  сопрев  (1'Ёгес  11 
й!  Ьас).  Вотъ  его  содвржан1е: 

Ш  праздниг]^  Пасхи  король  Артуръ  держнтъ  свой  дворъ  въ  Карадаган-Ь. 
Онъ  р^Ьпшетъ  устроить  охоту  на  бйжаго  ожоня,  низдохеше  котораго  даваю  право 
счастливцу  поцеловать  первую  красавицу  двора.  Вн11хавшая  поздней  другихъ  ко- 
ролева Женьевра  встретила  Эрека  п  попросила  его  проводить  ее.  На  дороге  они 
ыа'Ьхали  на  карлика,  который  жестоко  колотилъ  какую-то  д'Ьвушку.  Эрекъ,  по 
приказу  королевы,  хот^лъ  освободить  посгЬднюю,  но  на  помощь  карлнгсу  подос- 
пЬлъ  рыцарь  Ддье,  которому  не  решился  гротивоотать  безоружный  Эрекъ.  По 
прошеств1Н  в^котораго  времени,  Эрекъ  на  турнире  встр^&тнлся  съ  Идье,  побфдилъ 
его  и  после  того  отправился  ко  двору  вместе  съ  своей  невестой  Энидой,  съ  ко- 
торой онъ  познакомился  во  время  последняго  приключевхя.  Между  т1мъ  Артуръ 
затравилъ  б^лаго  оленя  н,  пользуясь  своимъ  правомъ,  поцелоьалъ  Эниду,  призвавъ 
ее  такЕмъ  образомъ  первой  красавицей  двора.  Отараздновавъ  при  дворе  свою 
свадьбу,  Эрекъ  возвратился  къ  отцу  своему,  королю  Лаку.  Казалось  бы,  онъ  дол- 
жевъ  чувствовать  себя  вполне  счастливымъ;  но  самое  счастие  служить  для  рыцаря 
источникомъ  несчаст1я:  наслаждаясь  жизнью,  онъ  охладелъ  къ  военнымъ  подвигамъ, 
а  черезъ  то  потерялъ  и  свою  боевую  славу.  Услышавъ  порицашя  своихъ  буду- 
щихъ  подданныхъ,  онъ  рЬшилъ  козстановить  свое  доброе  имя  и  отправиться  на 
авантюры  въ  сопровожденш  одной  верной  Эниды,  на  которую  онъ  почему-то  на- 
ложилъ  обетъ  молчашя.  Следуеть  длинный  рядъ  ававтюръ,  изъ  коюрыхъ  Эрекъ 
всегда  выходить  победителемъ.  Въ  одной  изъ  нихъ  онъ,  однако,  такъ  нзранвнъ, 
что  все  считаютъ  его  мертвымъ.  Проезжавппй  мимо  графъ  влюбился  въ  Эниду  и 
вздумалъ  насильно  обвенчаться  съ  нею  при  трупе  мужа.  Къ  счаспю,  тотъ  во- 
время очнулся  и  убилъ  графа.  После  этого  Эрекъ  попадаетъ  съ  своей  охотой  въ 
заколдованный  садъ,  побеждаетътамъ  великана  Мабонаграйна,  освобождаетъ  всехъ 
олененныхъ  имъ  и,  после  ряда  празднеетвъ,  возвращается  домсй.  Отецъ  его  умеръ, 
и  Артуръ  торжественно  короновалъ  его  въ  Нанте. 

Переложилъ  ли  Кретьенъ  въ  стихи  нб  дошедш1й  до  насъ  оро- 
заичесшй  романъ,  или  украсилъ  собственной  фантазхей  каше  нибудь 
бретонсшя  ]а18  и  предашя,  мы  не  знаемъ.  Но  мы  им^Ьемъ  полное 
основанхе  предполагать  существоваше  такихъ  предашй,  такъ  какъ 
имя  героя  принадлежитъ  исторш  Бретани:  въ  980  г.  былъ  короно- 
ванъ  въ  НантЁ  н-Ёкто  Герекъ,  или  Эрекъ.  Очевидно,  зд^^ь  мы  таЬ- 
емъ  одинъ  изъ  тЬтъ  случаевъ,  когда  герои  бретонской  саги,  перво- 
начально чуя^дые  циклу  Артура,  связываются  съ  нимъ  въ  вообра- 
женш  французскихъ  поэтовъ. 

Къ  чистому  типу  рыцарскаго  романа,  изображающему  служеше 
лажЬ  и  тысячи  разнообразныхъ  фантастическихъ  авантюръ,  го- 
раздо ближе  Эрека  подходитъ  поэма:  «Рыцарь  тел*ги».  Вотъ  ея  со- 
держаше: 

Ко  двору  Артура  во  время  праздника  является  гордый  рыцарь,  во  власти 
котораго  находятся  мнопе  вассалы  Артура,  и  вызываетъ  всехъ.присппрвующихъ 
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на  шщивовъ;  есдн  онъ  будетъ  поб^хденъ,  его  шйвншш  доджон  быть  свободны 
п  вропвномъ  случае  онъ  уведетъ  съ  собой  н  королеву  Женьевру.  Хваспивнй 
I  свардшнй  сенешаль  Бексъ,  постоянваа  фигура  бретонсваго  щгвла,  отчасти  шутъ, 
опастн  негодяй,  съ  свойственной  ему  запальчивостью  принимаотъ  выэовъ  и  от- 
правляется ъшЬсЛ  съ  королевой,  которая'  'бдеть  въ  качеств^к  заклада  поедгака. 
Лртуръ  скоро  нонялъ,  какъ  неосторожно  поогуинлъ  <шъ,  допуепвъ  это,  ■  вм^сгЬ 
еь  Говеномъ  сл^&шитъ  на  жЬсто  йпвн;  жо  онн  уже  не  ваходять  такъ  нн  Еекса, 
га  воролюы  —  только  ювшдь  сенешаля  безъ  с^^ока  мчится  имъ  на  встр1чу.  Го- 
квъ  оейчасъ  же  отправляется  въ  походъ.  На  дороге  видитъ  онъ  странное  зр1- 
1ище:  на  '1ел^1^,  которая  обыкновенно  служила  позорной  колесницей,  'Ьдетъ  Лан- 
сеютъ,  его  другъ,  лучппй  рыцарь  Артурова  двора;  его  везуть  карлики.  Оказалось, 
что  («ъ  тоже  отправился  отыскивать  королеву,  по  дорогЬ  1етр§тилъ  м^ика  и 
спросилъ  его,  не  знаеть  ли  онъ,  гд'Ь  Женьевра;  варликъ  оюгвалъ  его  лошадь  и 
о№мигь  дать  ему  обстоятельный  указан1Я,  если  онъ  сядетъ  на  его  колесницу.  Те- 
перь [нщарн  отправляются  вм'кггЬ.  Ночь  провели  они  въ  з1^мк^,  гд^Ь  ихъ  приняли 
очень  гостепрхямно.  Днемъ,  стоя  у  окна,  они  увидгЬли  рыцаря  въ  сопровождети 
погнгь  особь  обоего  пола,  п  въ  числФ  ихъ  узнали  королеву;  Ланселотъ  чуть  не 
броеиея  изъ  окна.  Ц'&гай  день  они  проплутали  нанрасво;  наковецъ  отъ  встрЬ- 
пвшейся  д'1^вушкн  узнали,  что  королева  находится  во  власти  Мелейганпц  сыма 
Бадэаагутова;  она  же  посов^^вала  имъ  разд'кпггься,  чтобы  достигнуть  ц1ш  раз- 
ннки  дорогами.  Ланселотъ  отправляется  къ  мосту  Ме1а;  по  дорогЬ  испытывае1ъ 
хнохеегво  приключеп!й,  поб^ждаетъ  п  убиваетъ  одного  рыцар.<1,  упрекнувшаго  его 
въ  сам/каъ^  на  позорной  колесннц'Ь,  и  наковецъ  достигаетъ  з^ва  Бадемагута,  гд^ 
юзпнъ  принять  его  очень  вежливо.  Ланселотъ  вступплъ  въ  бой  съ  Мелеагао- 
гош  и  одержа1ъ  надъ  нимъ  верхъ.  Королева  только  своимъ  застушшчествомъ 
соаыа  своего  похителя  отъ  окончательнаго  поражешя.  Ланселотъ  раэсчитывалъ  на 
б1агод|фность  королевы,  но  та  отнеслась  къ  нему  съ  презр^шемъ  за  сиденье  на 
позорной  колеснице,  и  онъ  съ  горя  у^^xалъ.  Получивъ  ложное  нзвЬспе  о  смерти 
королевы,  (шъ  чуть,  не  лишилъ  себя  жизни.  Бго  схватили  слуги  Бадемагута  и 
приведи  въ  з^шокъ  своего  господина.  Теперь  королева,  усп^^вшая  раскаяться  въ 
сво^  строгости,  приняла  его  бол^е  ч^мъ  ласмяо.  Отправляясь  къ  ней  на  ночное 
свядаше,  Ланселотъ  оцараналъ  себ^Ь  палецъ  и  уронилъ  на  полъ  в^ксжолько  каоель 
1фови.  Это  дало  поводт>  Мелеаганту  обвинить  Кекса  въ  связи  съ  королевой;  Лан- 
селотъ вызвалъ  клеветника  на  поедннокъ,  который  снова  остался  неоконченнымъ. 
Огаравнвшись  отыскивать  Говена,  Ланселотъ  отделился  отъ  своихъ  спутниковъ 
п  внезапно  изчезъ.  Между  тЬмъ  Говенъ,  посл^^  многихъ  приключетй,  добрался  до 
Бадехагута,  но  напрасно  над^^ся  онъ  найти  тамъ  твЬспе  о  другк  о  немъ  ни- 
чего не  знали.  Отъ  Лаш^елота  получаютъ  письмо,  въ  которомъ  онъ  просить  коро- 
леву отправиться  къ  Артуру,  гд'Ь  онъ  ожидаетъ  ее;  та  исполняетъ  его  просьбу. 
Но  письмо  это  подложное;  Ланселота  держитъ  въ  пл1>ну  Мелеагантъ.  При  дво1гЬ 
Артура  назначенъ  турняръ;  на  него  отпросился  у  жены  своего  тюремщика  Лап- 
^'Штъ,  об^щавппй  по  окончати  игръ  вернуться  назадъ.  Поб^дивъ  всЬхъ  своихъ 
противнивовъ,  онъ  свято  исполнилъ  свое  об^щаше.  Мелеагантъ,  узнавъ  объ  его 
впЬд]^,  приказать  замуравить  его  въ  башню  безъ  оконъ. 

Зд^^ь  Кретьенъ  обрываетъ  свой  раз^^кавъ.  Докончидъ  ронанъ 
его  11р1ятель,  клерикъ  Готфридъ  де-Леньи;  онъ  разс1са8алъ  объ  окон- 
чательномъ  освобождеши  Ланселота  изъ  тюрьмы  сестрой  Мелеаганта 
и  изобразилъ  посл^Ьдшй  бой  соперниковъ,  бой,  въ  которомъ  Лансе- 
лотъ, конечно,  остался  поб^^днтелемъ. 
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Въ  начаяЪ  поэмы  Кретьеиъ,  хота  и  въ  довольно  неопред'Ьлен- 
■ыхъ  выражен1ягь,  указываетъ  на  письменный  источникъ.  О  ры- 
ца1И6  телЪ*ж»  говорить  онъ,  Кретьенъ  начинаетъ  свое  произведете; 
содержаше  и  смысяъ  к  книгу  дала  ему  графиня  '^),  т.  е.  таже 
М|ф1Я  Шампанская.  Эта  «кншгад— французсшй  проваичесшй  романъ 
«Ланселотъ  Озера»,  приписываемый  тму-же  Вальтеру  Мапу;  то,  что 
у  Кретьена  составляетъ  содержанхе  всей  по»мы,  въ  роман'Ь  только 
рядъ  эпизодовъ;  литературная  связь  памятниковъ  вн'Ь  всякаго  со- 
ивЬвгя;  мы  не  знаемъ  только,  въ  той  ли  редакщи  лежалъ  дередъ 
Кретьеиомъ  романъ,  которая  дошла  до  насъ,  или  въ  другой,  бол1№ 
краткой. 

Въ  предисловш  къ  третьему  роману:  с  Рыцарь  Льва»  {Ы  гошапзЛои 
сЬегаИех-з  аи  1уоп),  Кретьенъ  глухо  ссьыается  на  бретонцевъ.  Герой 
романа  у  Кретьена  называется  Ивайнъ:  это,  несомн'бцнОу  тоже  лицо, 
что  Овенъ  или  Овайнъ,  сьшъ  Урхена,  многихъ  бретонскихъ  памят- 
никовъ, 1уеп1и8  Опав!  бИиз  латинскихъ  л'Ьтописвй;  онъ  упоминается 
и  въ  старо-французскихъ  фаблю  и  1а18.  Чтб,  кром^^  его  имени,  заим« 
ствовалъ  Кретьенъ  изъ  своихъ  источниковъ,  мы  не  знаемъ  и  долашы 
ограничиться  догадками.  Центральныхъ  пунктовъ  въ  роман^Ь  два:  во 
1-хъ,  чудесный  источникъ,  находящ1йся  въ  л'Ьсу  Брецильяндскомъ  и 
производяпцй  громъ  и  молшю,  и,  во  2-хъ,  удивительная  привязан- 
ность льва  къ  оказавшему  ему  услугу  рыцарю.  О  чудесномъ  фон- 
тан*, пр1уроченномъ  къ  той  же  местности,  приводить  бретонское 
сказан1е  вышеупомянутый  Васъ  въ  «Вогаап  (1е  Кои»;  второй  пунктъ 
коренится  на  общеизв'Ьстномъ  сказочномъ  мотив*  о  благодарныхъ 
животныхъ;  спещальную  же  окраску  (герой  помогаеть  льву  въ  его 
битв*  съ  8м*емъ)  могло  ему  дать  какое  нибудь  литературное  или 
даже  художественное  првдан1е.  Что  касается  приключешй  героя,  они 
такъ  шаблонны,  что  для  нихъ  н*тъ  нужды  отыскивать  источникъ 
въ  1а1  или  прозаической  книг*:  достаточно  было  талантливому  чело- 
в*ку  понять  идеалы  рыщфства  и  обработать  въ  этомъ  дух*  одинъ 
романъ,  чтобы  потомъ  изобр*тать  матерхалъ  для  массы  рыцарскихъ 
авантюръ.  И  авторы  и  публика  всегда  им*ли  въ  виду,  что  ры- 
царск1Й  романъ  не  гонится  за  правдой  или  даже  правдоподоб1емъ, 
что  онъ  можетъ  брать  свое  добро  везд*,  гд*  найдетъ  его  **).  Этимъ 


*)  Бе1  сЬсуаИсг  с1е  1а  сЬаггеИе 
Сотапсе  СгеаНепв  8оп  Итге; 
Ма41ёге  е(  вап  И  допо  с(  Итге 
Ьа  00016886.  НоП ,  И. 
**)  Вотъ  какъ  раиичаетъ  соарбмбнннй  паштгакъ  —  СЬаивоп   с1бв   8аиое8  —  трв 
рода  сюжбтовъ  среднбгЬковой  французсаой  поаэ!»: 

Кб  8оп(  ^ие  (го!8  таСегев  а  па1  Ьоте  бп1б11(1ап(: 
Рб  Ргапсб,  (1е  Вгб(а|{Пб  еЬ  йе  Коше  1а  (ргап(. 
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тмыБо  н  можетъ  быть  объжяено  то  съ  яерваго  1эг^и|ду  стрмшов 
явжетбу  что  въ  нащональномъ  эпосЪ,  забавлятапеиъ  простой  народъ, 
мен^^  пунктовъ  соирикосновбН1Я  со  сказками,  нежели  въ  романахъ, 
сочинявшихся  для  аристократ1и.  Кретьенъ  и  друпе,  установившхе  на 
;(Ь1^Ь  культъ  фантазШ,  не  толысо  истые  романтики,  нредшественндЕи 
Тика  и  братьевъ  Шлегелей:  они  даже  предшественники  Гримыовъ, 
такъ  какъ  они  открыли  народной  сказке  путь  въ  салоны.  На  сколько 
свободно  поэты  сочиняли  рыцарск1я  авантюры,  украшали  ими  темы, 
первоначально  рыцарству  чуждыя,  всего  ясиМ  можно  вид^Ьть  изъ 
1финадлежащаго  тому-же  Кретьену  романа  о  Клиже  (И  соп(ев  ^ 
Си^е!);  съ  перваго  взгляда  видно,  что  поэтъ  воспользовался  какими- 
то  от8вуками  классическихъ  предашй  *)^  дошедшими  до  него,  мо- 
жетъ  быть,  черезъ  посредство  баснословной  хроники;  но  весь  ры- 
царсЕ1Й  элементъ,  в&Ь  сношешя  героя  съ  дворомъ  Артура  и  вс^Ьего 
авантюры — ^продуктъ  фантазш  автора. 

Содержаше  „Влиже^:  Императоръ  Адександръ,  властите^  Константуноиодя  н 
Грещи,  нм^етъ  двонхъ  сыновей,  изъ  которыхъ  старш1й,  тоже  Александръ,  не  за- 
ботясь о  престол']^»  отправляется  ко  двору  Артура,  посвящается  пнъ  въ  рыцари, 
оказнваетъ  ему  чрезвычайно  важння  услуги  п  получаетъ  отъ  него  руку  сестры 
Говена  еъ  богатымъ  прпданымъ.  Отъ  этого  брака  родился  Кшже.  Черезъ  н^Ьсколько 
Лп  Александръ  съ  сыномъ  и  женой  отправляется  въ  отечество,  надеясь  еще  за- 
оать  въ  живыхъ  отца.  Но  престолъ  уже  несколько  л^тъ  занимаетъ  его  младшШ 
брать  Адясъ.  Чувствуя  некоторую  несправедливость  своего  поступка,  Алнсъ  061»- 
щяетъ  никогда  не  жениться.  Однако  подданные  заставляютъ  его  нарушить  об^- 
щше,  и  онъ  'Ьдетъ  свататься  за  племянницу  н-]Ьмецкаго  императора,  Фенице.  18-тн- 
хкгаШ  Ближе,  находяпцйся  въ  свитЬ  дяди,  влюбляется  въ  Фенице  и  своею  храб- 
ростью воэбуждаетъ  и  въ  ней  любовь.  Фенице,  не  смотря  на  свое  отвращеше, 
должна  выдги  за  Алиса,  а  Клиже,  чтобы  забыть  ее,  отправляется  искать  ириклю- 
четй.  Лвнвшись  ко  двору  Артура,  онъ  поб'Ьждаетъ  всЬхъ  его  рыд|фей  и  даже 
едва  не  одол^ваетъ  своего  дядю  Говена.  Возвративщись  въ  Грещю,  онъ  вжЬсЛ 
съ  своей  любезной  составдяетъ  хитрый  планъ  освобождения.  Фенице  выпиваетъ 
шшвтокъ,  данный  ей  кормилицей  Тессаной,  отъ  котораго  она  делается  на-время 
вертвой;  не  смотря  на  всЬ  усил1я  врачей,  несмотря  на  растоиленннй  свинецъ, 

Е(  с1е  сев  (го18  та1еге8  п'1  а  па1е  ввтЫапС, 
1л  соп1о  Ае  Вге1адпе  80п(  е(  та111  еЬ  рЫзапк 
СП  бе  Коте  вон!  8а|^е  е!  йе  вене  аррагоп^, 
С11  с1е  Рпшсе  воо1  то!г  сЪавсап  ]оиг  аргепапе. 
Т.  е.  всего  существуеть  у  насъ  три  рода  сюжетовъ:  нац'онадьянй,  бретонскШ  я  клас- 
сяческ1й.  Они  существенно  отличаются  одннъ  отъ  другаго:  бретоиск1я  сказки  лживы,  во 
■ритш,  поэмы  классическ1я  мудры  и  нсиоляеин  глубокаго  смысла,   а  яац1ональиыя  — 
Бображаотъ  боль. 

«Басни  объ  АртурЬ»-— въ  Х1П  в.  было  ходячее,  стереотинное  внражея{е  для  овиа- 
чеяи  самой  неосновательной  выдумга. 

*)  Уннвиеиное  обмирав1е  красавицы,  пмучившее  такую  обинрную  извЬстность 
благодаря  Ромео,  одииъ  изъ  обнчяыхъ  пр^емовг  въ  греческихъ  ромаяах1..  Въ  ТессагЬ 
■опцямому  ие  бееъ  осиовавЫ  вядятъ  Тессалу  т.  е.  вессал!йку;  жены  вессал{я  м  у 
Авудеа  пользуются  славою  колдуя!!. 
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который  ей  ДЕЛИ  на  руку,  она  не  пробуадшетсн,  н  ее  додшны  похс^юнить.  Кднже 
съ  в']ЬрнБШъ  слугою  освобождавэтъ  ее  изъ  гробницы,  оживждюгь  н  увозятъ  съ  со- 
бой. Не  долго  жили  они  спокойно:  Алисъ  узналъ  и'кггопребываше  нхъ  и  сталь 
ихъ  преследовать.  Клиже  съ  подругой  ушелъ  къ  Артуру,  который  принялъ  ихъ 
очень  ласково  и  вооружилъ  флотъ  противъ  Алиса.  Во  время  приготовлен1я  къ 
войне,  Алпсъ  умнраеть,  и  Клиже  съ  Феннце  восходить  на  арестолъ  вонстантнно» 
польсхШ. 

Кретьенъ  поработалъ  и  для  двухъ  по11улщ)Н']&йшихЪу  наибол^^ 
типичныхъ  рыцарсвихъ  романовъ:  Тристана  и  Парциваля.  Въпреди- 
словш  къ  роману  о  Клиже,  перечисляя  свои  произведешя,  онъ  гово- 
рить, что  писалъ  €0  корол*  Марк*  и  белокурой  Изольд*»,  т.-е.  о 
дяд*  и  соперник*  Тристана  и  объ  его  возлюбленной;  но  отъ  этого  романа 
до  насъ  дошли  только  немнопе  и  сомнительные  отрывки.  Повидимому, 
въ  конц*  своего  литературнаго  и  жизненнаго  поприща  Кретаенъ  на- 
чалъроманъ  оГрал*  (11  сопрев  Ае1  вгаа1).  Во  вступленш  онъ  говорить, 
что  книгу,  послужившую  ему  источникомъ,  ему  вручилъ  сграфъ 
Филиппъ».  Это  книга  о  11  ерсевал*,  Роберта  де-Борона  (в*роятно,  въ 
прозаической  перед*лк*),  изъ  которой  Кретьенъ,  конечно,  выбросилъ 
все,  что  связывало  эту  часть  Вороновой  трилогш  съ  двумя  предыду- 
щими. Вотъ  въ  какомъ  вид*  у  него  является  сюжетъ  Персевахя: 

По  смерти  1осифа  Аримаеейскаго,  скончавшагося  въ  Англ1и,  принадлежавшая 
ему  чудесная  чаша— св.  Граль,— сама  собою  наполнявшаяся  обильнейшими  яствами, 
если  ея  обладатель  быль  нравственно  чисть  н  нсполненъ  благодати,  вдругь  съте- 
четемъ  времени  неизв^Ьстно  куда  иачезла.  Тогда  король  Утеръ-Пендрагонъ  учре- 
днлъ  орденъ  Крутлаго  Стола,  первую  обязанность  членовъ  котораго  составляло 
отыскаше  св.  Граля.  Артуръ,  сынъ  Утера,  особенно  старался  развить  и  усовер- 
шенствовать этотъ  орденъ.  Отыскать  св.  Граль  суждено  было  Персевалю  Гаэль- 
скому (Валлисскому),  въ  начале  своей  деятельности  неопытному  и  невежествен- 
ному, но  чистому  сердцемъ  и  храброму  юноше.  Прежде  чемъ  достигнуть  цели, 
ему  пришлось  преодметь  самыя  ужасный  препятств1я— не  разъ  сразиться  съ  ры- 
царями, великанами  и  карликами;  наталкиваться  на  соблазнъ  со  стороны  прелест- 
нейшихъ  женщинъ,  который  были  для  него  еще  опаснее  остальныхъ  враговъ, 
такъ  какъ,  поддаваясь  очаровагаю  ихъ  красоты,  онъ  утрачивать  свою  нравствен- 
ную чистоту,  а  съ  нею  и  надеаду  на  пргобретеше  чудотворной  чаши;  но,  сооб- 
разно съ  духомъ  христханскаго  учен1я,  слезы  и  покаяше  всегда  могли  вновь  при- 
мирить его  съ  небомъ  и  бывшее  сделать  небывшимъ.  Присущая  Персевалю,  какъ 
слабому  смертному,  наклонность  отдаваться  суетнымъ  желашямъ  и  формально  от- 
носиться къ  делу,  не  разъ  мешала  ему  достигнуть  своей  высокой  цели  именно 
въ  то  время,  когда  онъ  былъ  особенно  блнзокъ  къ  ней.  Разъ  онъ  попалъ  въ  одинъ 
з^мокъ,  где  увиделъ  больного  старца,  который  лежалъ  въ  постели,  меяод  т1Ьгъ  вакъ 
одинъ  изъ  служителей  держалъ  копье,  съ  котораго  стекала  капля  крови,  а  двое 
другихъ  имели  въ  рукахъ  по  золотому  подсвечнику;  тутъ-же  находились  две  де- 
вушки, одна  съ  серебрянымъ  ножемъ  въ  рукахъ,  другая  съ  Гралемъ  —  золо- 
тою чашей,  украшенной  эмалью.  Богда  все  сели  за  столъ,  Граль  обошелъ  уча- 
ствующихъ  въ  трапезе.  Персеваль  вышелъ  изъ  этого  гостепршмнаго  дома,  не 
предложивъ  старцу  никакого  вопроса.  Въ  этомъ-то  и  была  его  страшная  ошибка; 
ему  стоило-бы  сделать  одинъ  вопросъ  о  неионятной   для  него  церемоши,  и  онъ 

Офгеб  Ьу  Сл0051С 


265 

мгвовенно  исцйниъ  бн  корой  и  до1учидъ-6ы  въ  свою  собственность  священную 
чАшу.  Узнавъ,  что  счастье  было  такъ  б.1нзво,  Персеваль  тщетно  старался  въ  про- 
долженш  долгого  времени  вновь  отыскать  таинственный  з^мокъ.  Наконецъ,  по- 
|&1вшнсь  и  совершнвъ  рядъ  новыхъ  подвиговъ,  онъ  снова  попедаетъ  въ  з^ 
жжъ,  изгЬчнваетъ  короля,  оказавшагося  его  дядей,  и  получаетъ  Граль.  Онъ  цар- 
евуетъ  со  славою  въ  продолженш  семи  л'Ьтъ,  а  потомъ,  взявъ  сь  собою  Граль  и 
Еовье,  удаляется  въ  пустыню.  Въ  день  его  благочестивой  кончины,  копье  и  чаша 
бон  ВЗЯ1Ы  на  небо,  а  душу  его  Богъ  поы^Ыутвлъ  по  правую  отъ  себя  руку,  на 

Окончаше  прннадлежнтъ,  впрочеиъ,  не  Бретьену,  а  его  продолжателянъ;  онъ 
воовулъ  своего  героя  среди  его  приключев1Й  и  б^дств1й. 

Эта  глава  разрослась  бы  въ  ц'Ёлую  книгу,  еслибъ  мы  стали  пере- 
сказывать  содержаше  всЬхъ  французскихъ  романовъ  Круглаго  Стола 
и  вс^хъ  сюасвтовъ,  которые  переработывадись  по  ихъ  образцу  подъ 
шаяшемъ  новыхъ  идеаловъ.  Мы  ограничимся  только  переводомъ 
довольно  характернаго  отрывка  изъ  стихотворнаго  романа  о  Тристан'Ё 
по редаБЩИу  составленной  въ  томъ  же  ХП  в.,  когда  жилъ  и  Кретьенъ. 

Если  можетъ  быть  сомн'1&тевъ  томъ,  воспевали  ли  бретонсшя  Шз 
Аругихъ  героевъ,  то  относительно  Тристана  это  известно  докумен- 
тально *).  Тристанъ,  очевидно,  народный  бретонскхй  герой,  просла- 
вовшШся  своею  несчастной  любовью.  Его  романское  имя,  объяс- 
наеиое  въ  поздн^Ьйшихъ  романахъ  его  печальной  судьбою,  в^^роятно, 
ш  переводъ  бретонскаго,  или  переделка  подъ  вл1яшемъ  народной 
этимологш. 

Тристанъ,  илемянвнкъ  короля  корнвалл1Лскаго  Марка,  отправляется  по  пору- 
ченш  дядн  сватать  ему  невесту  Изольду,  принцессу  германскую,  которую  онъ 
зшиъ  п  прежде.  Изольда  приняла  предложенхе  короля  п  вм-ЬстЬ  съ  Трястаномъ 
^}т  къ  Марку.  По  дорогЬ  молодые  люди  ошибкою  выпили  любовный  напитокъ, 
приготовленный  для  супруговъ,  и  воспылали  другъ  къ  другу  неудержимою  страстью. 
Изо1ьда  стала  женой  Марка  и  любовницей  Тристана.  Поел*  многихъ  прпключеп1й, 
изгаанный  Маркомъ  Трпстаиъ  снова  проникаетъ  во  дворецъ,  вымазавъ  себ*  лицо 
ииереодЬвшись  дурачкомъ.  Онъ  открылся  горничной  Изольды  Бренж1ен'Ь,  которая 
я  ирежде  помогат  любовнпкамъ;  она  ввела  его  въ  комнату  госпожи,  притворяв- 
шейся болною.  Тристанъ  бросился  было  въ  пей  съ  нам*ретемъ  обнять  ее,  но 
ом  оттолкнула  его,  какъ  незнакомаго.  Тристанъ  **)  видптъ,  тго  она  изб-Ьгаетъ 
бго;  онъ  застыдился  и  сконфузился,  отошелъ  назадъ  къ  порогу  и  остановился  у 
<^*«цъ  дверей.  Потомъ  онъ  сталъ  говорить:  „Никогда  не  ожпдалъ  я  этого  отъ 
мсъ,  благородная  кормева,  ни  отъ  Бренжхены,  вашей  служанки.   Увы!    До  того 

*)  1>ольшоГ1  из1гЬстностью  пользустся  1а1  11и  сЬетгс^'И  Марш  Французской.  Содср- 
*«ие  его  :Трнстапъ,  изгнанный  кородеиъ  Маркомт,  ср-Ьзалъ  палку  и  спряталъ  туда  свое 
«сько,  та4  онъ  говорить,  что  пе  можеть  жить  безъ  Изольдм.  Онъ  сравниваетъ  себя  съ 
«молосгью  (сЬеугеГсиаИс),  которая,  разъ  привязавшись  къ  корню  орЬшника,  не  можетъ 
^  огь  вея  отделена.  Палку  съ  письмомъ  онъ  положилъ  на  тронипк^^.  по  которой 
Изольда  югЬла  обыкоовен!е  прогуливаться.  Когда  Изольда  нашла  письмо  и  стала  читать 
^%  Цругь  передъ  нею  явился  лично  Тристанъ.  Въ  память  этого-то  собит1я  Тристанъ  и 
«чилъ  этоть  1а1. 

**)  Ваг»8сЬ:  СЬгс8и)та11в  йе  Гапс1сп  (гап^в,  2-те,  е(1.  Ье1ра.  1872. 
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ли  я  дожи1ъ,  чтобъ  видеть  съ  вашей  стороны  такое  презрительное  обращете!  Во* 
му  же  мн'Ь  верить,  ес^ш  Изожьда  перестажа  любить  меня,  презнраеть  меня,  забняа 
меня?  О  Изольда,  мнлая  подруга!  Кто  истинно  любить,  для  тего  н'||тъ  забвешж. 
Хорошъ  родникъ,  полный  бегущей  водою;  но  если  в11теръ  высушить  его  и  вода 
перестаетъ  б^^&ать,  онъ  ничего  не  стбитъ.  Такъ  и  из]г]&на  губить  яюбовь.^ 

Изольда  отв^чаеть:  „Брать!  не  знаю,  вакъ  и  смотр^Ьть  на  васъ:  я  такъ  испу- 
гана. В-Ьдь  вы  вовсе  не  похожи  на  возлюбленнаго  Тристана.^ 

Тристанъ  отв^чаеты  ^^Королева  Изольда!  Я— Тристанъ,  вамъ  преданный.  Разв^ 
вы  не  помните  сенешаля,  который  зложелательствовалъ  намь  псредъ  воролемъ? 
Мы  съ  нимъ,  какъ  молодые  люди,  спали  въ  одной  комнатк  Однажды  почью,  когда 
я  вышелъ,  онъ  всталъ  и  посл^довалъ  за  мною.  Было  сн]№но,  онъ  шелъ  по  моимъ 
сл^дамъ,  дошелъ  до  забора,  перепрыгнулъ;  въ  вашей  комнат^Ь  нодсмотрЪлъ  за 
вами,  а  на  другой  день  васъ  предалъ.  Я  полагаю,  что  онъ  былъ  первый,  кто  до- 
весь на  насъ  королю." 

„Вамъ  нужно  еще  вспомнить  о  карлике,  котораго  вы  такъ  боялись.  Онъ  быхь 
врагомъ  монхъ  радостей;  онъ  торчалъ  съ  нами  день  и  ночь;  онъ  былъ  приставленъ 
шпюнить  за  нами,  исполнялъ  гнусную  службу.  Обыкновенно  мы  были  осторожны; 
любовники,  которыхъ  сткяяютъ,  у1г6ютъ  хитрить  и  коварствовать,  чтобъ  устроить 
свидаше.  Таковы  же  были  и  мы.  Но  подлый,  нязшй  карликъ  насыпалъ  муки  въ 
комнате,  11^  мы  были,  между  нашими  кроватями.  Такимъ  образомъ  онъ  разсчи- 
тывалъ  св'Ёдать  доподлинно  про  нашу  любовь;  но  я  зам-^тиль  это  и  прыгнулъ  на 
вашу  постель  съ  сжатыми  ногами;  при  этомъ  я  поранилъ  руку  и  оставилъ  кро- 
вавый пятна  на  вашей  кроватщ  назадъ  я  тоже  прыгнулъ  и  окровавилъ  свою  по- 
стель*). Пришелъ  король  Маркъ,  нашелъ  кровь  на  вашей  кровати,  подошелъ  къ 
моей;  оказалось,  что  и  мое  платье  въ  крови.  Тогда,  королева,  за  любовь  къ  вамъ 
я  былъ  прогнанъ  отъ  двора...** 

„Изольда,  помните  ли  вы  6ож1и  судъ,  которому  подверглись  за  меня?  Когда 
вы  выходили  изъ  лодки,  я  н^^ио  прииялъ  васъ  на  руки:  согласно  вашему  при- 
казу, я  хорошо  переод&ися,  а  голову  держалъ  наклоненной;  вм^Ьст!  съ  вами  я 
упалъ  умышленно  (я  зналъ,  что  вы  меня  одобряете).  Разв^^  это  не  правда,  подруга 
Изольда?.  Такимъ  образомъ,  сколько  я  знаю,  вы  разд^ались  и  съ  клятвой,  и  съ 
божьимъ  судомъ,  которому  подверглись  при  двор^^  короля  **).*^ 

Королева  слушала  его,  зам-Ъчала  каждое  слово,  посмотрела,  вздохнула  изъ 
глубины  сердца,  не  знала,  чтб  и  сказать:  на  Тристана  онъ  вовсе  не  былъ  похожъ 
ни  лицемъ,  ни  фигурой,  ни  платьемъ,  а  между  т^мъ  все,  что  онъ  говорилъ,  была 
правда;  н^тъ  лжи  ни  въ  чемъ.  Вотъ  отчего  сердце  ея  было  въ  великомъ  безпо- 
койств^,  и  она  не  знала,  чтб  дЬлать...  Тристанъ  убедился,  что  она  все  не  узнаёть 
его.  Тогда  онъ  говорить:  „Госпожа  королева!  вы  благородно  поступали,  когда  отъ 
души  любили  меня;  теперь  же,  видя  васъ  такой  сдержанной  и  лживой,  я  горько 
жагЬю  о  вашемъ  лицем*рш.  А  видалъ  я,  прекрасаая,  такой  день,  когда  вы  лю- 
били меня  всЬмъ  сердцемъ.  Когда  король  Маркъ  прогналъ  насъ  отъ  своего  двора, 
мы  взялись  за  руки  и  вышли  изъ  залы.  Придя  въ  рощу,  мы  нашли  тамъ  прекрас- 


*)  Одинъ  изъ  многихъ  случаевъ  литературной  связи  между  романами.  См.  мше 
о  рыцаре  телеги;  тоже  находимъ  въ  прозаичесвоиъ  ЛанселогЬ. 

**)  Т.-е.  Изольда  иомялась,  что  не  лежала  ни  съ  к^мъ,  кром'Ь  мужа  и  этого  внщаго. 
Это  одна  изъ  формъ  чрезвычайно  распространеннаго,  изв^тнаго  еще  въ  древней  Ин- 
дш  раэсказа  о  формально  правильной,  но  ложной  по  существу  клятве.  О  руссмшъ  его 
родитЬ  см.  Очерки  Буслаева:  Предаше  о  Оудомй.  Ср.  Веселовскаго:  Соломонъ  н  Кв- 
товрасъ,  стр.  70. 
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вюе  м^сто— дещеру,  выдо1(11енвую  въ  ска!-]^  съ  иродоманнымъ  входомъ;  внутреи- 
ноегь  пещеры  бнда  обширна  и  такъ  хороша,  какъ  будто  нарисованная;  разр]^ъ 
камня  бшъ  8а1г1&чате1Ьно  красивъ.  Въ  ней-то  и  жи1и  мы  все  время  нашего  пре- 
бнвашя  въ  1^Бсу.  Мою  любимую  собаку  Гудейна  я  выдресспровахъ  безъ  крику; 
своей  собакой  и  ястребомъ  я  кормижъ  каждый  день  наши  головы. 

„Госпожа  королева!  Вы  хорошо  знаете,  какъ  насъ  потомъ  нашш;  нашелъ  насъ 
еамъ  король,  приведенный  карликомъ.  Но  Богъ  сохранилъ  насъ;  король  нашелъ  насъ 
1ежал|11ни  далеко  другъ  отъ  друга,  и  меть  находился  меяод  нами.  Король  снялъ 
перчжгЕу  съ  своей  руки  и  тихонько,  не  говоря  ни  слова,  положилъ  ее  вамъ  на 
лщо:  <шъ  увидкгь,  что  лучъ  солнца  жегъ  вамъ  лицо  до  красноты.  Зат1мъ  король 
сейчасъ  же  ушелъ,  оставивъ  насъ  спящими.  Потомъ  ужъ  у  него  не  было  подозр'Ь- 
И1Я,  чтобъ  между  нами  было  что  нибудь;  онъ  смЬнилъ  свой  гнФвъ  на  милость  и 
сейчасъ  же  послалъ  за  нами. 

,,Изолыа!  вамъ  сл^^етъ  хорошо  помнить,  какъ  я  подарилъ  вамъ  Гудейна,  мою 
собаку.  4x5  высь  ней  сделали?  Покажите  ее  мн'Ь.*'— Изольда  отв^^чаетъ:  „Собака, 
о  которой  вы  говорите,  ей-Богу  у  меня.  Сейчасъ  вы  въ  этомъ  убедитесь.  Брен- 
ааена,  под1гге  за  собакой;  приведите  ее  совсЬмъ  съ  привязью.^  Бренж1ена  встала, 
пошла  за  Гудейно^ъ,  къ  ого  великой  радости  отвязала  его  и  повела  за  собою. 
Трнетанъ  сказалъ:  „Сюда,  Гуйденъ!  Ты  бнлъ  моимъ,  теперь  я  беру  тебя  назадъ.** 
Гудейнъ  увидалъ  его,  тотчасъ  узналъ  и,  естественно,  обрадовался.  Я  никогда  не 
сшхалъ  о  другомъ  случа*]^,  когда  собака  вьфажала  бы  ббльшую  радость,  ч^мъ  Гу- 
дейнъ при  вид'Ь  своего  господина.  Такую  любовь  она  выказываетъ  ему!  б^нтъ  къ 
нему,  поднимаеть  голову,  толкаетъ  мордой,  бьетъ  ногой,  такъ  что  жалость  даже 
смоггр4ргь. 

Иаод1да  очень  этому  удивилась,  смутилась  и  покраснела:  какъ  это  Гудейнъ 
о(^адовался,  только  заслышавъ  голосъ?  В^дь  собака  была  сердита  и  зла,  кусала 
н  д^^ала  всякое  зло  т1мъ,  которые  играли  съ  ней,  и  даже  ч^ыъ^  которые  трогали 
ее.  Никто  не  могъ  дотронуться  до  нея,  кром%  королевы  и  Бренж1ены  —  такую 
зюсть  выказывала  она  съ  т^хъ  самыхъ  поръ,  какъ  потеряла  своего  господина, 
ко«фнй  выдресснровалъ  ее  и  кормилъ.  Тристанъ  удерживаетъ  Гудейна  и  говорить 
Изольдк  „Онъ  лучше  понимаетъ  мой  кормъ  и  ученье,  ч^мъ  вы— мою  любовь.  Въ 
собав^^  стало  быть,  много  верности,  а  въ  женщине  —  вероломство.'' 

Услнхавъ  это,  Изольда  изменилась  въ  лице,  задрожала  отъ  горести.  А  Три- 
спшъ  сказать  ей:  „Госпожа  королева!  вы  прежде  быва.1и  искренни.  Помните  ли  вы 
какъ  въ  садъ,  где  мы  лежали,  пришелъ  король  п  нашелъ  насъ?  Онъ  возвратился 
вазадъ,  задумавъ  злое  дело  —  убить  васъ  пзъ  ревности.  Но  Богъ  не  допустилъ 
этого.  Л  тотчасъ  оообразилъ,  какъ  быть:  следовало  разлучиться,  чтобы  король 
ве  опоо<филъ  насъ.  Тогда  вы  дали  мне  ваше  кольцо  изъ  чистаго  золота,  прекрасно 
ОСкшнное;  получивъ  его,  я  ушелъ,  а  васъ  поручилъ  истипноиу  Богу." 

Изольда  сказала:  „Такимъ  доказательствамъ  я  верю!  Съ  вами  кольцо?  Пока- 
жите его!"  Онъ  досталъ  кольцо  и  подалъ  ей.  Изольда  взяла  его,  посмотрела- и  въ 
С1езы!  Ломаеть  руки,  чуть  не  сходитъ  съ  ума.  —  „О,  я  несчастная!  Не  въ  добрый 
чась  родилась  я!  Потеряла  я  своего  друга!  Я  верно  знаю,  что,  будь  онъ  живъ, 
не  бывать  бы  этому  кольцу  въ  ружахъ  у  другого!"  Верно  теперь  его  петь  въ  жи- 
внхъ!  Ужъ  мне,  несчастной,  никогда  не  оправиться.  Увидевъ  ея  слезы,  Тристанъ, 
какъ  и  с1едовало,  пожалелъ  ее.  Онъ  сказалъ  ей:  „Госпожа  королева!  вы  пре- 
красны и  искренни.  Теперь  не  хочу  больше  скрываться:  вы  меня  сейчасъ  же 
узнаете."  Онъ  изменилъ  голосъ  и  заговорилъ,  какъ  обыкновенно.  И  сейчасъ  же 
Изольда  узнала  его,  обвила  руками  его  шею,  стала  целовать  и  въ  лицо,  и  въ 
паза. 
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Въ  конц'Ь  предыдущей  главы  мы  вид&еи,  съ  какой  охотой  вгЬ- 
нецше  поэты  переработывали  поэмы  своихъ  французскихъ  собра- 
товъ.  Первые  крестовые  походы,  распространеше  рыцарскихъ  поня- 
Т1Й  и  нравовъ,  разум'Ьется,  еще  усилило  притокъ  французскихъ 
идей  и  сюжетовъ  въ  Германш.  ТЬже  самый  причины,  которыя 
способствовали  популярности  рыцарскихъ  романовъ  во  Францш, 
еще  съ  большею  интенсивностью  вл1яли  и  на  Германш:  ея  поэтамъ 
не  было  нужды  создавать  новые  поэтическхе  образы  для  вопло- 
щешя  новыхъ  формъ  жизни:  они  могли  черпать  изъ  готоваго  и 
обильнаго  источника.  Заглянувъ  въ  хронолопю  рыцарскихъ  ро- 
мановъ Германш,  невольпо  удивляешься  быстрот^Ь  ихъ  распростра- 
неюя  *):  въ  как1Я  нибудь  50  л*тъ  все  выдающееся  по  этой  части 
успЬло  найдти  себ*  за  Рейномъ  переводчиковъ  и  подражателей,  а 
иногда  подвергнуться  и  двукратной  перед'Ьлк*.  Р*дко  въ  наше 
время  перелетаюгь  съ  такой  быстротой  изъ  одной  страны  въ  другую 
произведен1я  ген1альн1^йшихъ  поэтовъ.  Не  забудемъ,  что  герои  этихъ 
романовъ,  равно  какъ  и  вся  ихъ  обстановка  и  место  Д'Ьйствхя,  были 
совершенно  чужды  немецкой  нацш.  Такова  была  притягательная 
сила  модной  рыцарской  поэзш. 

Очеркъ  исторхи  этой  поэз1и  въ  Герман1и  будегь  предметомъ  одной 
изъ  сл^Ьдующихъ  главъ.  Теперь  же  скажемъ  два  слова  о  дальн^^йшей 
судьб*  романовъ  Круглаго  Стола  въ  ихъ  настоящемъ  отечеств*.  Мы 
уже  упоминали  мимоходомъ  о  появившейся  въ  конц*  среднихъ 
в^ковъ  мод^&  на  прозаичесшя  перед^^лки  поэмъ.  Еще  раньше  и  охот- 
н'Ёе,  ч^^мъ  нащональнымъ  поэмамъ,  эту  новую  форму  стали  прида- 
вать романамъ  цикла  Артурова.  Эта  перем^Ьна  въ  форм^Ь  совпала  съ 
усилешемъ  буржуаз1И  и  до  изв^^стной  степени  мотивировалась  имъ  и 
распространен1емъ  въ  народ*  грамотности:  буржуа  не  настолько  былъ 
развитъ,  какъ  рыцарь,  и  не  на  столько  дорожилъ  изящною  вн*и1- 
ностью.  Кром*  того  языкъ  поэмъ  устар*лъ,  а  поэтовъ  для  поднов- 
летя  не  хватало;  между  т*мъ  какъ  къ  XIV  в-Ьку  проза  развилась  и 
усовершенствовалась,  стихотворство  дошло  до  крайней  искусственности; 
наконецъ  проза  бол*е  напоминала  хронику  и  бол*е  поддерживала 
пр1ятную  для  читателя  иллюзш,  вфру  въ  справедливость  разска- 
зываемаго. 

Таюя  переделки  рыцарскихъ  поэмъ  изъ  стиховъ  въ  прозу  начи- 
наются со  второй  половины  XIV  в.  и  особенно  усиливаются  въ  XV. 

•)  Ок.  1170  г.  Эйльхартъ  фонъ  Оберге  написмъ  Тристана;  ок.1194  Ульрихъ  фонъ 
Дадиковенъ— Ланселота;  между  1194  и  1206  Гартманъ  фонъ-Ауэ  переделал  Кретьепова 
Эрека  и  Ивейна  (рыцарь  льва);  ок.  1206  г.  Вольфрамъ  фонъ  Эшеибахъ—Пардиваля;  ок- 
1210  г.  Готфридъ  СтрасбургскШ  написалъ  Тристана;  ок.  1212  Виритъ  фонъ-Гравен($ергь— 
Виталуа,  и  т.  д.  А  сколько  романовъ  еще  не  дошло  до  насъ! 
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Во  второй  подовин^Ь  этого  в']Бка  отЛ  издаются  въ  большомъ  водичеств']^ 
и  изъ  нихъ  составляются  въ  богатыхъ  домахъ  довольно  обширныя 
бнбл10теБи.  Само  собою  разун^^ется,  что  рядонъ  съ  И8м%нен1емъ 
формы  идетъ  и  внутренняя  перестройка.  Романы  значительно  удлин- 
няются.  Старые  герои  надо^Ьдаютъ;  являются  на  сцену  ихъ  потомки 
и  предки;  являются  романы  циклическаго  характера,  соединяюпце 
по  н1&скольку  поэмъ.  Редглсторы  часто  люди,  не  чуждые  школьной 
нудростИу  я,  конечно,  при  легкости  формы  не  зарываютъ  своего  та- 
ланта въ  землю,  а  украшаютъ  вступленхе  и  самый  авантюры  цита- 
тами изъ  классиковъ  и  другими  научными  св'Ёд'Ьтями.  Французсшя 
поэмы  изъ  античнаго  цикла  или  переводы  классиковъ  снабжаютъ 
ихъ  эпизодами,  которые  они  вплетаютъ  въ  исторхю  витязей  Артура. 
Элементъ  чудеснаго  въ  значительной  степени  усиливается;  характер- 
ный особенности  стираются  и  пошл^ютъ  *). 

Къ  XV  в.  рыцарство  въ  жизни  пало,  номног1Я  формы  его  удер- 
жались; т^^мъ  сильн^Ье  чувствовалась  потребность  выразить  въ  поэзш 
вдеалъ,  отъ  котораго  удалялась  жизнь.  Популярность  рыцарскихъ 
романовъ  не  только  не  ослаб']&вала,  а  напротивъ  уведичивалась. 
По  образцу  ихъ  переработывались  произведешя,  не  им'ёвш1Ясъними 
въ  нач&гЬ  ничего  общаго:  сЬапзопз  Ае  %е^  и  поэмы  античнаго 
цикла;  Роланды  и  Гекторы  ассимилируются  Тристанамъ  и  Лансело- 
таиъ.  Въ  эту  эпоху  изъ  (]^8^ес^а  тетЬга  рыцарскихъ  романовъ  соз- 
дается новый  циклъ— Амадиса,  вдохновлявпий  безсмертнаго  ламанч- 
скаго  гидальго;   но   о  немъ   мы  будемъ   говорить  въ  своемъ  м'бст^. 

X.  ОЧЕРКЪ  ИСТОРШ  АРАБСКОЙ  ЛИТЕРАТУРЫ, 

и.  Н.  Холмогорова. 
1.  Аракю!  азыкъ  1  ;(^-|уеулш(жи  лтература  арайвъ. 

6.  \У^.  Ггеу^а^!!,  Натазае  сагтгпа.  Арабсшй  текстъ,  1828  г. 

Его  же,  АгаЬит  ргсп^егЫа.  Воппае  ас1  КЬепиш.  1838  а.  Рр.  1,  2,  3. 

8ер1е1п  Моа11ака1,  сапп!11а  апИчшззхтаагаЪит,  е(1.Агпо1(1Ь1р81ае,  1850  а. 
Лрабс!^  текстъ. 

1^па1.  Ои1с[1,  ОетаЫсИш  Шп  Шз^ш!,  СоттепШпиз  т  саггаеп  Ка'Ы  Ъеп 
2о11с1г  Вапа1-8иа(1  арре11а1шп.  Рр.  1,  2.  Ырзхае,  1871—1874.  Арабскхй  текстъ. 

Ье  ХМ^ап  ё'ЛтгоГКахз ..  раг  М.  1е  Вагоп  Мак  ОисЫп  (1е  81апе.  Рапз,  1837. 
АрабекШ  текстъ  и  1атинск1Й  переводъ. 

Кром'Ь  того,  статьи  въ  повременныхъ  издаБ1ягь  и  «ВхЪИоЛёдие  опепШе 
а'НегЬе1о1>. 

Прежде  ч4мъ  приступить  къ  изложенш  арабской  литературы 
до-мугаммеданскаго,  языческаго  пер10да,  не  лишнимъ  считаемъ  озна- 
комить читателей  съ  самымъ  богатымъ  и  древнМшимъ,  почти  библей- 

*)  Граль  въ  прозанческомъ  ромая-Ь  о  Парцивал'Ь  просто  одинъ  изъ  ыейнодовъдяди  героя. 
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скимъ,  языкоиъ  отрасли  такъ-называемой  Симовой — который^  можно 
сказать,  еовжЬстихъ  въ  себ^Ь  всЬ  лучшхе  обороты  и  образы  зтой  огром- 
ной группы  языковъ  (8ет11агит  ипртае).  Безъ  сомн^^шя,  въ  язык1Ь 
народа  всего  бо^гЬе  отражаются  его  мысль,  его  духъ  и  его  своеобраз- 
ный взглядъ  на  окружающую  природу;  въ  язык^^  мы  найдемъ  бохЬе 
прямое  доказательство  умственныхъ  сокровищъ  народа  и  его  способ- 
ности къ  самосовершенствовашю.  Если  самъ  народъ  б^Ьденъ  поня- 
Т1ЯМИ,  то  скуденъ  и  языкъ  его,  какъ  органъ  для  выражешя  этихъ 
П0НЯТ1Й:  тогда  необходимость  заставляетъ  приб^Ьгать  къ  заимствова- 
нш  чуждыхъ  словъ,  чтобы  вознаградить  недостатокъ,  зам^Бтный  въ 
собственномъ  язык%  и  много  л*тъ  требуется  для  того,  чтобы  въ 
зам^Ьну  пришлаго  явилось  и  выработалось  самородное  слово.  Всего 
этого  усаЬлъ  изб'Ьжать  арабсшй  языкъ,  уже  съ  древнЬйшихъ  вре- 
менъ  являюпцйся  какъ-бы  во  всеоружш,  чуждый  всякаго  посторон- 
няго  вл1ян1я  и  ДО-ТОГО  обильный,  что  при  перевод^^,  наприм'бръ,  съ 
греческаго  языка,  онъ,  за  немногими  исключетями,  мало  принялъ 
въ  себя  научныхъ  терминовъ,  довольствуясь  собственЕШМИ  сред- 
ствами. Прошли  ц^^лые  ряды  стол^^тШ  пока  сильная  воля  одного 
челов'бка,  въ  связи  съ  историческими  обстоятельствами,  усп^^а  вы- 
двинуть арабовъ-мусульманъ  за  пред&гы  ихъ  прежде  мало  изв^Ьстной 
родины,  доставила  имъ  преобладанхе  въ  значительной  части  древняго 
М1ра,  какъ  въ  политическомъ,  такъ  и  въ  релипозномъ  смысл^Ь  — 
особенно  въ  посл^&днемъ;  настало  новое  время  и  съ  нимъ  поднялись 
новые  жизненные  вопросы,  иные  деятели,  иныя  стремлен1я — но  языкъ 
арабскШ  остался  и^Ьлъ  и  невредимъ  въ  устахъ  народа,  имъ  говоря- 
щаго,  невредимъ  какъ  живой  родникъ,  который  выдЬляетъ  изъ  себя 
мелюе,  разбросанные  ручьи,  мало  отдалившхеся  отъ  своего  первообраза. 
АрабскШ  языкъ,  сясная  арабская  р^Бчь»,  какъ  онъ  названъ  въ 
самомъ  «Алкоран*»  *),  принадлежитъ  къ  групп*  языковъ  снмит- 
скихъ  (назван1е  крайне  обширное).  Корень  ихъ  определить  трудно, 
почти  невозможно,  при  отсутствш  прямыхъ  историческихъ  данньпъ 
(хотя  мнопе,  въ  томъ  числ*  Гоффманъ  въ  своей  сирШской  грамма- 
тик* **),  приписываютъ  эту  честь  языку  арамейскому);  но  въ  сово- 
купности они  образуютъ  идаомы,  во  многомъ  сходные  между  соСюю 
по  корнямъ  словъ  и  по  самому  строю  р*чи,  до  такой  степени,  что 
знакомство  съ  однимъ  изъ  языковъ  этой  отрасли  значительно  об- 
легчаетъ   знакомство  съ  другимъ  языкомъ  той  же  в*тви.  Быть  мо- 

♦)  Какъ  славяне  считали  вс*хъ  нностравцевъ  „нллшси",  тшцамщ  тажъ  точно  арабн 
врочнхъ  чужевемцевъ,  особенно  пераянъ,  также  считають  у^адж€м%*^,  н^^шин  —  откуда 
поговорка:  „разница  между  язикомь  ауабскимъ  и  мужсземпымъ  походить  на  развщу 
между  сгЬжииъ  финикомъ  и  его  косточкой*'. 

♦♦)  ПоГГтапп,  ОгаштаИсае  Зупасае  ЫЬп  Ш.  Па1ае.  1827^ 
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жетъ  всю  ату  группу  явыковъ  можно  означить  общимъ  нменемъ 
языковъ  арабскихъ  въ  обпшрномъ  смыслгЬ  слова,  какъ,  напри- 
мЪръ,  еуществуетъ  группа  яэыковъ  славянскнхъ,  романсвихъ  и  гер- 
манскихъ — въ  посд^^днемъ  случа'6  знаше  одного  языка  изъ  назван- 
ныхъ  группъ  способствуетъ  изучешю  другаго  языка  той  же  группы. 
Группа  арабскихъ  языковъ  (мы  топко  предлагаемъ,  съ  своей 
стороны,  это  назваше,  какъ  общее)  составдяютъ,  во-первыхъ,  даалекты 
уже  вымерппе,  уц^Ьл^Ьвшхе  лишь  въ  немногихъ  письменныхъ  памят- 
нивахЪу  въ  назвашяхъ  историческихъ  м^Ы^тностей,  въ  собственныхъ 
нмвнахъ  историческихъ  лицъ  у  древнихъ  писателей,  на  надгробныхъ 
монументахъ,  на  медаляхъ,  монетахъ  и  сосудахъ.  Сюда  относятся 
языки:  финикШскШ  и  кареагенскШ  (пуническ1й),  сл^^ды  котораго, 
между  прочимъ,  можно  вид^Ьть  у  М.  А.  Плавта  въ  его  к^медш:  сРоепи- 
108»  *),  въ  надписяхъ,  найденныхъ  на  острове  Мальте  '^*)^  въ  Сардинш, 
въ  другнхъ  м^Ьстахъ  кареагенскихъ  поселешй  и  въ  настоящее  время 
бо^^Ье  или  мен'Ье  удачно  объясненныхъ  Гезешусомъ,  Мункомъ,  Соси 
(8а||1су),  Беллерманномъ  и  другими  учеными.  Дал^  языкъ  евреевъ, 
живущ1й  въ  священныхъ  бытописашяхъ  народа  еврейскаго,  и  даа- 
лектъ  этого  языка,  яявЬс?шы&  подъ  нменемъ  раввинскаго;  потомъ 
языки  симитсюе  (арабсше)  отрасли  арамейской,  такъ  названные  отъ 
слова  сАрамъ»,  высота,  означающаго  Сир1ю  (Шамъ)  и  Месопотамш 
(Иеждур^Ьчье),  въ  противоположность  Ханъану,  или  низменности:  они 
заключаютъ  въ  себЬ  дхалекты:  вавилонсшй  или  халдейскШ,  самари- 
танскШ  и  сир1йск1й '"'*''*'),  довольно  богатый  памятниками  письменности, 
въ  числ^Ь  которыхъ  можно  указать  на  сир1йскую  хронику  Абу-ль- 
Фараджа  (Баръ-Ббрея),  родившагося  въ  1226  и  умершаго  въ  1286 
по  Р.  X.,  на  переводы  Евангелхя  и  на  творешя  отцовъ  церкви: 
ЕЧфема  Сирскаго  (въ  IV  в.  по  Р.  X.),  веодора  Мопсуеста  (въ  V  в. 
по  Р.  X.).  Зат^^мъ  слЪдуютъ  живые  языки:  абиссинсшй  (эеюпскШ, 
амгарсгай),  а  потомъ  обильнЪйшШ  изъ  вс^хъ  симитскихъ  языковъ 
умственными  произведешями  и  зам^Ьчательно,  до  тонкости,  обрабо- 

*)  Особенно  дМстпе  б^,  сцена  1-я,  гд4  карвагееяшшъ  Ханнонъ  говорить  „ршисе**, 
во-каре»1енс1Н,  стихами,  которые  почти  ц^двкомъ  нереведевы  у  Плавта  пожатыви. 
Эта  р4чь  отчетлвво  реста]фирована  ученым*  Гезешусомъ;  въ  ней  попадаются  и  еврей- 
оие,  и  арабсше  жорви. 

**)  Мн1в1е  Беджерманва,  что  въ  языс^  мадьпйцевъ  сохранилась  изкЬстная  при- 
мкь  финивШско  пуническаго  элемента,  не  лишено  основан1я,  если  принять  въ  разсчетъ 
древнт)  колоиизащю  острова  Мальты  финик1явами.  См.  „РЬоешс1ае  Ьп^нае  уевИв^огиш 
ш  МеШепш**  (8рев.  1.  Вегоиш,  1809),него-жв:  ,0в  Р110в1|1сит  в!  Роепогит  1П8сг1р«о. 


***)  Еще  въ  жонц!  прошлаго  сгол4т1я,  по  свидетельству  ученаго  Антошя  Арыды,  языкъ 
си^сий  —  народный  —  слышался  въ  разлнчныхъ  областяхъ  Сирш;  нын4  же,  но  словамъ 
Гоффмана,  онъ  причисляется  въ  нар1чЫмъ  вымершнмъ  и  употребляется  только  въ  ду- 
ховяомъ  чип*  у  снр1йскихъ  христ1анъ:  маронитовъ,  явобитовъ,  мельхитовъ  и  нестор1авъ. 
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тайный  въ  отношети  грамнатическоиъ — явыкъ  собственно  арабсшй. 
ОнЪу   кром^Ь   общеусвоеннаго   ему   Д'&1ен1я   (вороченъ,   не  сов&кыъ 
справедливаго,  какъ  мы  объяснииъ  впосдгЬдствш)  на  языкъ  книжный 
и  народный,  дробится  въ  говор'Ь  народа  на  отд^^льныя  нар^Ьч1Яу  бо- 
л^е  или  мен^^е  удаленныя  отъ  языка  ученаго,  въ  двухъ  главныхъ 
отрасляхъ— восточной  и  западной;  на  долю  первой  выпадаютъ  нар^- 
ч1Яу  употребляемый  въ  Сирхи,  въ  Египт1&,  въ  Хеджаз'Ь,  и  на  всемъ 
Джезиратъ-эль-Арабъ  (арабскомъ  полуострове^),  где  опять  слышатся 
дробныя  нареЬч1Я  у  племенъ  бедуинскихъ  (арабовъ  кочующихъ);  за- 
падная-же  отрасль  принадлежитъ  Алжиру,  Фецу,  Марокко,  Тунису, 
острову  Мальте  (крайне-испорченный  даалектъ,  съ  большой  прим^Ьсью 
языка  итальянскаго),  даже  острову  Мадагаскару,  и  всюду  съизв^Ьст- 
ньши,  конечно,  отт^^нками,   такъ  что,  при  н^которомъ  ограничен1и, 
можно  допустить,  что  арабская  народная  р^Ьчь,  какъ  языкъ  торговли, 
международныхъ  сношешй  и  религш,   слышится  въ  лучшей  части 
аз1атскаго  и  африканскаго  материковъ.  Къ  тому  же,  если  прибавимъ 
сюда  повсеместное  у  мусульманъ  изучеше    сАлкорана»   и  мусуль- 
манской юриспруденщи  (ильмъ-эль-фикхъ),    основанной  на   сАлко- 
ранеь»,  то  найдемъ,  что  арабсшй  языкъ,  какъ  языкъ  религш  и  школы, 
господствуетъ  еще  въ  степяхъ  и  городахъ  Средней  Азш,  въ  Инду- 
стан*  (между  мусульманскимъ  населешемъ),  въ  пустыняхъ  Сахары, 
частш)  въ  Судан*,    въ  Перс]и,  въ  Афганистан*,   въ   Турщи  и  въ 
Россш  между  мугаммбданскимъ  населен1вмъ.  Обитатели  перечнслен- 
ныхъ  здЬсь  странъ— мусульмане,  хотя  говорить  м*стными  языками, 
но  приняли  въ  письм*   алфавитъ  арабсшй,  съ  н*которыни  изм*не- 
ш'ями  или  дополнен1ями.   Въ  т*хъ  м*стахъ,   гд*  господствуетъ  на- 
родный арабсшй  языкъ,  письменный,  или  книжный  (литературный), 
языкъ  изучается  въ  школахъ  (медресахъ)  и  служить  языкомъ  бол*е 
образованнаго  класса.  Впрочемъ,  что  касается  формъ  Д1алекта,  упо- 
требляемаго  въ  Сир1и  и  Арав1и,   то  существуетъ   почти  нечувстви- 
тельная разница  между  книжнымъ  и  народнымъ  языкомъ;  но  такъ 
какъ  арабсшй  языкъ  весьма  богатъ  въ  смысл*  лексикологическомъ, 
то  найдется  н*сколько   сочинетй,  писанныхъ  такимъ  языкомъ,  гд* 
простой,  неграмотный  челов*къ  не  можетъ  ничего  понять  безъ  ком- 
ментар1Я.    Вотъ  это-то   обстоятельство  и  было,  какъ  кажется,  при- 
чиной, что  н*которые  поэты  и  прозаики  поздн*йшаго  перюда,  чтобы 
быть  понятными,  сами  писали  комментарш  къ  своимъ  произведешямъ. 
Мы  не  говоримъ  уже  о  поэтахъ  мистическихъ,  которые,  подъ  вл1я- 
Н1емъ  выспреннихъ  полетовъ  своего  воображен1Я,   говорятъ  особен- 
нымъ,  загадочнымъ  языкомъ.   Эрбенъ  (НегЫп,  сВеуеЬррешепз  йе  1а 
1ап5ие  агаЬе  тойегпе>,   Рапз,  1803)  говоритъ,  что    семенское   араб- 
ское нар*ч1в  мало  разнится  отъ  того  языка,  которымъ  говорили  тамъ 
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навадъ  тому  много  етох^Мй,  и  почти  походить  на  языкъ  с  Алкорана». 
ЧнсгЬйшей  арабской  р^Ьчью  можио-бы  считать  ту,  которая  б1иако 
подходить  кь  яаыку  сАдкорана»  и  арабскнхъ  поэмъ.  На  Ливане 
самая  правильная  арабская  рЪчь  слышится  въ  Дейрь-эль-Камар^Ь, 
даже  чище,  нежели  въ  Алеппо  и  Дамаек1Ь.  Туже  идею  единства 
сняжнаго  и  ученаго  арабскаго  языка  поддерживаетъ  и  Бреиье  (Вгез- 
шег)  вь  своей  хрестоматш  арабскаго  алжирскаго  даажекта  (СЬге81Ьо- 
шаЦе  агаЪе  уа1^ге,  раг  В1*е8шег.  А1дег,  1846,  стр.  2,  3),  оговари- 
ваясь при  этомъ,  что  если  онъ  назваль  свое  сочиненхе  руковод- 
пвомъ  къ  народному  арабскому  языку,  то  зто  сдЬлано  сь  той  ц^Ьлью, 
т№  преждевременно  не  идти  наперекоръ  общепринятому  пред- 
разеудку.  Чисто-религхозному  преобладашю  арабскаго  языка  у  му- 
гаммеданъ  въ  ихъ  ппсолахъ  способствуеть  и  самое  богатство  араб- 
ской литературы,  классичесшя  произведешя  которой  во  всякое  время 
едужвли  образцами  для  поэтовъ  и  прозаиковъ  персидскихъ  и  турец- 
шъ,  не  говоря  уже  о  б^^ой  письменными  памятниками  литера- 
турЬсредне-аз1атской  и  татарской.  Безъ  8нан1я  арабскаго  языка,  въ 
бопшой  части  слзг^аевъ,  недоступно  чтете  персидскихъ  и  османскихъ 
шпжгехей,  такъ  что  онъ  служить  необходимымъ  доиолнешемъ  для 
лэучающихъ  мугаммеданскШ  Востокь. 

Были-ли  арабск1Я  племена  аборигенами  Аравш  или  прикочевали 
съ  еЬвера,  съ  месопотамскихь  равнинъ,  всл^Ьдствхе  какого-либо  по- 
птнческаго,  неизв'Ьстнаго  исторш,  переворота  —  это  относится  къ 
обдаеп!  гипотезь,  не  доказанныхъ  фактами.  Изв^^но  только,  что  съ 
незапамя^шхъ  временъ  назван1е  Аравш  (у  перс1янъ:  Арабистана) 
придается  всему  арабскому  полуострову,  который  слыветь  у  жителей 
"фая  то  подъ  именемъ  арабскаго  острова  (джезирать-эль-арабъ), 
^  подъ  именемъ  арабскнхъ  провинц1й  (биледъ-эль-арабъ)  *). 

Жители  этого  полуострова  называются  аравитянами,  арабами; 
въ  бибхейскихъ  сказанхяхъ  они  нер^Ьдко  именуются  исмаильтянами 
исБенИ'Кедемъ»,  сынами  Востока**),  у  византШцевъ— агарянами,  а 
въ  средше  вЪка — сарацинами  (загасеп!,  ааггашп),  отъ  испорченнаго  араб- 
скаго слова  €шарк1йнъ,  шаркШонъ»  (житель  Востока),  въ  противопо- 
мшость  сгарбШонъ,  гарб1йнъ,  могребинъ»  (житель  Запада,  мавръ). 
Одни  производятъ  назваше  Аравхи  отъ  еврейскаго  слова  «арабъ»  — 
обпшрныя  пастбища,  пустыни,  друпе  отъ  сирШскаго  «ар^бъ» — 
^^^(^кшввап,  по  причин^Ь  см^Ьшаннаго  населвН1Я  полуострова,  иные, 
кмсь,  наприм*ръ,   Мотареззи,   цитированный  у  Эд.   Покока  въ  его 

*)  Лльджезира  островъ,  въ  вазваиш  Аравш  и  Алжира  приппиаетсл  въ  зиачснхи 
■адуострова. 

•*)  ве$еп11,  ТЬевапгив  сгШсиз  Ип^иао  ПеЬгаеас  е1  СЬаШеаеус1ет  Тезитсп!!. 
Ц».  1829,  р.  217. 
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«Обо81ИЬнш  исторш  арабовъ»  *)у  выводять  ото  назваше  отъ  Арабы, 
частаг  провинцш  Тегамы,  н^^вогда  занятой  Исмаиломъ.  Въ  самомъ 
же  арабскомъ  язые']^  Еоренной,  повидимому,  глаголь  сарубаэ  зна- 
чить: арабская  рФчь  была  чиста,  изъята  отъ  погр^&шностей,  а  про- 
изводный отсюда  существнтельныя  «урубе,  урубШе»,  арабизмъ,  чис- 
тая арабская  р^чь. 

На  обширнохь  арабскоиь  полуострове^,  который,  пообразовашю 
своей  почвы,  скор^  служить  какь-бы  продолжешемь  великой  афри- 
канской пустыни,  прерываемой  лишь  долиною  Нила  и  Краснымъ 
моремь,  обитатели  издревле  дЬлятся  на  ос^^длыхъ  и  кочевыхъ.  По- 
сл^Ьдше  обыкновенно  называются  сбадави»,  пустынными,  и  сахль- 
дль-уйбарь»,  народомь  шерсти,  по  причин1^  шатровь  своихь,  кры- 
тыхъ  тканьемь  изъ  овечьей  или  верблюжьей  шерсти  —  въ  противо- 
положность горожанамь, — и  зтому  кочующему  населешю  преимуще- 
ственно придается  назвате  сА^фаби». 

Есть  предан1е,  удержанное  и  сАлкораномь»,  будто  древшяараб- 
СК1Я  кол^Ьна:  Адъ,  Тамудь,  Тесмъ,  Джадись  и  Джоргомь,  погибли  за 
свои  беззакошя,  и  что  сл^^дуюпця  покол^^нея  уже  возникли  отъ  Бве- 
рова  сына,  Бахтана  (библейскаго  Хоктана),  и  отъ  Аднана,  одного  изъ 
потомковъ  Исмаила;  первый,  Кахтань,  считается  родоначальникомъ 
арабовъ  чистыхь,  а  другой,  Аднанъ  —  арабовь-пришельцевь.  Такимъ 
образомъ  арабсЕхе  генеалоги  (арабы  очень  дорожать  родовыми  отно- 
шен1ями  и  родословхемь)  выводять  многае  роды  отъ  Кахтана,  ка- 
ковы, напримЬрь,  могущественныя  племена  Химьярь,  Кагданъ, 
Аздъ,  Тай,  Бинда,  Гассань,  Аусъ  — и  отъ  Кидцра,  одного  изъ  сы- 
новь  Исмаила.  Зам^^чательныя  изъ  колЪнъ  арабовъ  пришлыхъ:  В&ель, 
Бекрь,  Таглёбъ,  Шейбань,  Аназе,  Мазень,  Абсь  и  Дзобъянь. 

За  н^Ьсколько  времени  до  появлешя  Мугаммеда,  арабскШ  языкъ 
распадался  на  большое  число  даалектовъ,  такъ  что  казвдое  кол^Ьно 
удерживало  ташя  слова,  который  вращались  только  въ  немь,  и 
друг1я,  общ1Я  многимь  кол^^намь,  но  только  принимаемый  не  въ 
одномь  и  томь  асе  смысл^^.  Но  мало-по-малу  эти  даалекты  стушевы- 
вались, и  хотя  во  времена  Мугаммеда  еще  можно  было  отличить 
еменское  нар%Ч1е  отъ  хеджазскаго,  а  н^Ькоторые  обороты  были  упо- 
требляемы только  кол^^нами  Темимъ  и  Тай,  однако  арабскШ  языкъ 
этой  эпохи  можно  считать  почти  однороднымь. 

Этому  СЛ1ЯШЮ  даалектовь  много  способствовало  весьма-древнее 
учреждеше  сборныхь  пунктовь  въ  изв'Ьстныя  времена  и  вь  извДст- 
ныхь  мЬстахь,  сначала,  конечно,  сь  ц^^ю  чисто-торговой,  словоиъ, 
учреждеше  ярмарокь.  Такихь  торговыхъ  м^Ьстъ  насчитывали  пять: 
Зу-ль-Меджазь,  близь  горы  Арафата,   эль-Маджанна  и  Мина,  близь 

*)  Роскок!],  8рес1твп  ЫаЮте  АгаЬиш.  Охошц  1650  аи. 
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МеккИуОказЪуВъ  пустьш]^  между  Нахлы  и  Таифомъ^и  Хонайнъ,  между 
Таифомъ  и  Меккой.  Во  время  этихъ  болыпихъ  торжищъ  царство- 
ваю  общее  перемир1е,  и  враждебный  другъ  другу  кол^^на  могли  аа- 
яв1гть  свои  непр1Я8ненныя  чувства  только  состя8ан1Ями  о  слав^Ь 
своего  племени  и  собственныхъ  заслугахъ,  да  сатирами,  выражен- 
ными въ  форм^^  по^этической,  часто  въ  формФ  импровизацШ.  Изъ 
упомянутыхъ  ярмарокъ  самая  замечательная  происходила  въ  Оказ'Ь; 
здЬсь  и  самъ  Мупшмедъ  выслушивалъ  рЪчи  христханскаго  епископа 
Еосса,  краснорёчив'Ёйшаго  изъ  древнихъ  арабовъ,  стихи  еврея  Са- 
М7ила-бенъ-Ад1Яу  и  язычесшя  арабск1я  поэмы,  сл^^ды  которыхъ  еще 
можно  узнать  въ  нЁкоторыхъ  изр'Ьчешяхъ  с  Алкорана». 

ЗдЪсь-то  появились  первые  образцы  древней  арабской  литера- 
туры. Они  были  заучиваемы  наизусть,  какъ  и  друг1я  произведешя, 
каковы:  семь  такъ-называемыхъ  моаллака,  поэмы  Могальгеля,  На- 
бита-Дзобъяни,  Аша,  П1анфара,  Тааббата-Шарранъ.  Вся  арабская 
литература  до-мугаммеданскаго  перюда  держалась  въ  памяти  народа 
и  передавалась,  какъ  насл^Ьдае,  потомству.  Прежде  всего,  внимаше 
арабовъ  обратилось  на  изучеше  отечественныхъ  поэтовъ  древности — 
на  моаллака,  творен1Я  Ахталя,  Джерира,  Фараздака,  собранхе  поэтовъ 
шемени  Гозайль  и  Хамасу. 

Такимъ  образомъ,  вся  древняя  литература  Арав1Я  заключается 
въ  п^^няхъ,  который  восполняютъ  ощутительный  недостатокъ  тузем- 
ныхъ  историческихъ  матерхаловъ,  да  въ  пословицахъили  присловьяхъ, 
иногда  имЁющихъ  историческое  значеше.  Въ  ряду  арабскихъ  поэтовъ 
находятся  и  жешцины. 

«Моаллаки»  (ихъ  числомъ  семь:  Имрилькайса,  Тарафы,  Зогейра, 
Лебида,  Ангара,  Амру-бенъ-Кюльтума  и  Гареса)— родъ  стихотворенШ, 
наибол^Ье  известный  въ  БвропЬ.  Ихъ  назван1е  происходитъ  отъ 
гхагоха  аллака  —  прив'!^шивать,  потому  что  они  выв^^пшвались  для 
всенароднаго  чтешя  на  оказской  ярмарк^^  или  даже  въ  Кааб^.  КромЪ 
1^го,  ихъ  называютъ  «мозаггабатъ»>- позолоченными,  или  потому,  что 
они  были  писаны  золотомъ,  или  оттого,  что  ихъ  края  были  обведены 
золотомъ.  Назвате:  ссемь  долгихъ  поэмъ»,  указываетъ  на  то,  что 
друпя  произведешя  поэтовъ  были  гораздо  короче;  самая  длинная  — 
ноадлака  Тарафы,  въ  которой  дв'Ьсти-четыре  стиха.  Надобно  зам'б- 
тить,  что  арабамъ  неизвестны  б^Ьлые  стихи,  с  Нанизывать  жем- 
чуть»  —  техничесшй  терминъ,  означаюпцй  списать  стихи»,  разсы- 
нать  жемчугъ  —  писать  прозой. 

Въ  сборник'Ь  пФсень,  изв^Ьстномъ  подъ  именемъ  «Хамасы»  (т.-е. 
военной  доблести)  всего  в%рн']Бе  обрисовывается  предъ  нами  вся  жизнь 
до-мусульманскаго  арабскаго  воина.  Этотъ  сборникъ,  названный  по 
своей  первой  главЪ  —  и  самой  большой  —  «Хамасою»,   состоитъ  изъ 
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десяти  главы  собственно  главы  сХамаса»,  главы  элепй  и  главы,  трак- 
тующей о  томъ,  какъ  должно  вести  себя  въ  отношенш  еъ  обществу; 
глава  четвертая  восп^Ьваетъ  красоту  женщинъ;  глава  пятая  содер- 
житъ  въ  себ^  сатиры,  шестая — говорить  о  гостепршмств^Ь,  седьмая 
заключаетъ  въ  себб  описаше  явленШ  природы,  восьмая  трактуетъ  о 
путешеств1яхъ  и  дренотЬ,  девятая  содержитъ  шутливый  шесы  и  де- 
сятая —  упреки  женщинамъ.  Мы  обязаны  этимъ  отличнымъ  сбор- 
никомъ  Абу  -  Таммаму  -  Хабибу  -  бенъ  -  Аусу ,  скончавшемуся  въ  221 
году  мугаммеданской  эры  —  геджры. 

Другой,  не  мен^е  замечательный  рядъ  народныхъ  п^^нь,  со- 
бранныхъ  Абу-ль-Фараджемъ  Испаганскимъ,  называется  сКитабъ- 
эль-Агани»  (книгою  пЬсень);  крон^^  того,  какъ  мы  уже  сказали,  до- 
шли до  насъ  довольно  большхя  поэмы  Шанфары,  Н^ьбига-Дзобъяни, 
панегириста  Мугаммедова  Каабъ-бенъ-Зогейра,  Аша-бенъ-Маймуна, 
котораго  поэма  иногда  причисляется  къ  моаллакамъ.  Въ  большимъ 
поэмахъ,  каковы,  напримЬръ,  моаллака,  поэтъ  въ  первы^хъ  стихагь 
обыкновенно  начинаетъ  оплакивать  разлуку  (хотя  бы  и  вымышлен- 
ную) съ  своей  подругой  —  это  было  условхемъ  и  требован1емъ  вре- 
мени—потомъ  уже  переходить  къ  главному  предмету,  къ  содержанш 
поэмы;  напротивъ,  въ  мелкихъ  стихотворен1Яхъ,  какъ,  напримЬръ, 
въ  стихахъ  сХамасы»,  приступъ  начинается  прямо,  съ  главной  мысли, 
занимающей  поэта,  такъ  что  эти  небольш1Я  тЛ(шл,  надо  полагать, 
являлись  въ  вид'Ь  импровизащй  и  по  преданш,  переходя  изъ  устъ 
въ  уста,  достигли  до  поздняго  потомства,  часто  съ  многочисленными 
вар1антами  и  прибавлен1ями.  Кочевой  и  воинственный  быть  араба, 
безпрестанныя  столкновен1Я  независимыхъ  племенъ,  споры  за  коло- 
дезь, перекочевки  съм]Ьста  наместо,  любовь,  кровомщенье,  которое 
тянется  на  долпе  годы,  пораженхе  непрхятеля,  похвалы  себ^Ь  и  сво- 
ему племени,  описаше  коня  и  верблюда,  занимающее,  какъ,  напри- 
мЬръ,  въ  моаллак^  Тарафы,  почти  треть  всей  поэмы,  и,  наконецъ, 
ивображете  явлешй  природы:  марева,  молши,  дождя — вотъ  т*  осо- 
бенныя  черты,  который  передаегь  намъ  поэз1я  пустыни  до-мугам- 
медалскаго  перхода.  Нер-Ьдко  оба  сошедшхеся  соперника,  какъ  герои 
Гомера,  прежде  ч*мъ  вступить  въ  бой,  исчисляютъ  свои  доблести  и 
доблести  представителей  своего  племени  и  тогда  уже  приступаютъ 
къ  дМствш,  какъ  отважные  сфарисы»,  рыцари. 

Мы  возьмемъ  неболыпую  импровнзащю,  помещенную  въ  сборник'Ь  „Хамасн"^. 
Два  пдемени:  Бени-Шейбанъ  и  Бенн-Мазенъ,  поссорившись  за  коюдезь,  откры- 
ваютъ  военныя  дМств1я,  и  шейхъ  иди  начальникъ  пдемени  Мазенъ,  отъ  дица 
веЬхъ  своихъ  родичей,  въ  сд*дующихъ  стихахъ  отв4чаетъ  на  вызовы  пдемени 
ПГейбанъ: 

(Стихъ  1)  „Сыны  ШеДбана,  н*сколько  удержитесь  отъ  вашихъ  угрозъ:  завтра- 
же  встретите  мопхъ  коней  у  колодезя  Сафавана,  (ст.  2)  встретите  благородннхъ 
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Боней,  которне  не  уклоняются  отъ  боя,  столкнувшись  въ  т1сной  схватке;;  (ст.  3) 
потоху-что  на  нихъ  сндятъ  блистательные,  закованные  въ  латы,  всадники  нзъ 
иеменн  Мазенъ  —  львы  въ  сражешяхъ,  когда  надобно  наносить  удары  копьями; 
(ст.  4)  вы  встр1титесь  съ  ними  и  узнаете,  каково  ихъ  терп'Ьн1е  противъ  б']&дств1|1, 
капя  влечетъ  на  нихъ  рука  судьбы;  (ст.  5)  они  безирестанно  идутъ  впередт»,  не 
ршучаясь  съ  двулезвейнымъ  еманскимъ  мечемъ  — (ст.  6)  и  когда  ихъ  просятъ 
вомочц  они  не  допытываются  у  того,  кто  зоветъ  ихъ:  на  какую  войну  надобно 
пди  и  въ  какое  м'1сто?" 

Вотъ  ]вг]Бсколько  случайностей  изъ  жизни  кочеваго  араба,  выра- 
женныхъ  въ  форуЬ  п^Бсни: 

Тс^бетъ,  сынъ  Джйбера,  съ  прозвищемъ  Т^аббата-Шарранъ  (онъ  носить 
оодъ  хшпкой  б'1ду,  т.-е.  ножъ),  одпнъ  изъ  четырехъ  бедуиновъ,  которыхъ,  по 
оредан1Ю,  не  обгоняла  скаковая  лошадь  *\  доставалъ  въ  горахъ  медъ  и  былъ 
обойденъ  своими  недругами  изъ  племени  Лигьянъ,  которые  расположились  внизу, 
]Г  скаш,  предлагая  противнику  или  сдаться  на  ихъ  пропзволъ,  или  броситься  съ 
утеса.  Однако,  Тааббата-Шарранъ  придумалъ  другое  средство:  онъ  вылилъ  медъ 
на  противоположную  сторону  скалы  и,  пршегши  грудью  на  м-Ьхъ,  спустился  та- 
ииъ  образомъ  въ  долниу,  на  раястояи1и  трехъ  дней  пути  отъ  внжндавшнхъ  его 
непрителей.  Онъ  прославплъ  этотъ  достопамятный  въ  своей  жизни  случай  сле- 
дующей п'Ьснью  **): 

„Бсзн,  при  настуиленхи  страшной  опасности,  челов^къ  не  изворотливъ,  то  его 
д.*ло  пропало,  погибло,  попью  назадъ;  но  кто  побратается  съ  р^шительностш, 
готь,  при  неожиданной  б'Ьд*,  видитъ  и  средство  спастись  отъ  б-Ьды.  Этотъ  герой, 
отборный  верблюдъ  своего  времени,  хитеръ,  пока  живъ;  когда  ему  запрутъ  одинъ 
путь  къ  выходу,  у  него  сейчасъ  готовъ  и  другой.  Опорожнивъ  свой  м*хъ,  я  пе- 
реговарпвался  съ  моими  недругами  племени  Лихъянт»,  тогда  какъ  мой  день  уже 
тновился  и  т^енъ  и  страшенъ,  будто  львтгаая  берлога:  мн*!  оставались  два 
средсгва—пл^нъ  и  укоры  или  кровь  и  уб1йство,  —  а  последнее  предпочтительн^Ье 
Щ  вольнаго  человека.  Но  я  придумалъ  и  еще  средство,  которое,  въ  случа*!  удачи, 
оослужнтъ  мн"]^  началомъ  и  концомъ  решимости.  Я  это  замыслплъ,  прилегъ  на 
скалу  и  скользилъ  по  ней  своей  широкой  грудью  и  сухощавьши  боками.  Такъ  я 
н  съехать  до  самаго  суходола;  скала  не  оставила  на  мн']^  ни  одной  царапины,  а 
смерть  только  посмотр-кза  на  меня  —  и  застыдилась.  Я  воротился  къ  своему  пле- 
мени (и  едва  воротился),— но  сколько  бывало  такихъ  случаевъ,  когда  я  раз- 
ставался  съ  родными,  и  они  щебетали  насчетъ  меня,  какъ  птицы?  Бедуинъ  при- 
гзасыъ  къ  себ*  гостя,  началъ  ему  услуживать  и  молоть  муку  на  ручной  мель- 
нице, Д1Я  приготовлешя  хл']Ьба.  Жен*!  бедуина  не  понравилось  такое  унижете 
«ужа,  достойное  лишь  женщины;  но  онъ  отв']^чалъ  ей  следующими  стихами: 

«Она  ударила  себя  правой  рукой  въ  грудь  и  проговорила:  мужъ-ли  мой  это 
гнется  надь  жерновомъ?  Не  торопись,  отв^чалъ  я  ей,  а  взгляни  лучше  на  мои 
Лла  въ  ту  пору,  когда  противъ  меня  столпятся  непрхятельсюе  всадники.  Не  я-лп 
отражаю  своего  противника?  Покрытый  кровью,  онъ  падаетъ  на  свое  лицо,  и  въ 
труп*  его  дрожитъ  двугранный  гибшй  дротикъ.  Не  я-ли  выношу  на  себ*  всю  тя- 
^кссть  боа  и  начинаю  „доить  сосцы  смерти^,  въ  ту  пору,  когда  самый  отчаянный 
•^мельчакъ  уже  предается  бегству?  Не  я-ли  угощаю  р-Ьшимостью  своихъ  ночныхъ 
посетителей  —  тяжелый  думы,  когда  мой  духъ  бесЬдуетъ  со  мной,  какъ  принять 
зпхъ  ночныхъ  поеЬтителей?  Когда  друг1е  ороб-Ьюгь,  я  прямо  кидаюсь  въ  ту  пу- 
'»нву  смерти,  ярость  которой  навела-бы  ужасъ  на  самаго  стойкаго  ратника;  но» 


*)  Проч1б:  Асиръ,  сынъ  Джабера,Солейкъ,  сннъСалека,  н  Шанфара,  изъ  племени  Аадъ, 
**)  Ргеу1ави,  Нашавае  сапшпа,  сар.  ^ 
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клянусь  жиэнью  твоего  отца,  д  слуга  своему  гостю  и,  в1гЬст]^  съ  тЬвгь,  настояоцй 
;,фарисъ"  (рыцарь),  если  выстуиаю  на  битву.  Тактэ-то  я  покуиаю  себ'Ь  славу,  до- 
могаясь лишь  атой  корысти;  я  покидаю  своего  противника,  покрытаго  стндомъ, 
близкаго  къ  смертному  сну^. 

Та2и$бата-Шарранъ,  о  которомъ  мы  упомянули  выше,  высваталъ  себ^  невесту 
въ  племени  Абсъ,  изъ  семейства  Мребъ.  Девушка,  его  нев^к^та,  изъявила  соглас1е; 
но  вскор^Ь  отказалась  вступить  съ  нимъ  въ  бракъ,  подъ  тЬмъ  предлогомъ,  что 
Тайббата,  какъ  гав-Ьстный  воинъ,  не  сегодня  такъ  завтра,  при  встреч*  съ  вепри- 
телями  будетъ  убить,  и  она  останется  вдовою.  Разставаясь  съ  невестой,  Та^ббата 
проговорилъ: 

„Бй  сказали— не  выходи  за  него  замужъ;  онъ  обреченъ  лезвио  первой  сабли, 
едва  та1ько  встретится  въ  бою  съ  непр1ятелями!  Но,  стало  быть,  у  нея  н-Ьтъ  раз- 
судка  ни  на  финиковую  кожицу,  когда  она  боится  сделаться  вдовой  неустраши- 
маго  воина,  прикрытаго  ллащомъ  ночи,  почти  безсониаго;  его  томитъ  одна  забота: 
кровомщенье  (тсаръ),  да  встр^Ьча  съ  опытнымъ,  закованнымъ  въ  латы,  всадникомъ. 
Со  мною  состязается  всяк1й,  кто  хочетъ  прослыть  въ  своемъ  племени  за  храбреца; 
а  самъ  я,  срубая  головы  непрхятелямъ,  даже  и  не  думаю  этимъ  хвастаться.  Л 
приберегаю  себ1^  въ  запасъ  только  необходимое,  хотя  и  высунулись  наружу  мои 
ребра  и  стянулась  внутренность;  я  живу  среди  хищныхъ  зв'Ьрей,  и  они  привыкли 
ко  ыя%  потому-что  я  никогда  не  отгоняю  ихъ  отъ  ихъ  луговъ.  Они  видятъ,  что 
не  ловля  зверей  озабочнваетъ  меня,  и  еслибы  могли  ласкаться  къ  челов-Ьку,  ко- 
нечно, приласкались-бы  ко  мн']^.  Нападая  открыто  или  изъ  засады,  я  состарился 
въ  бояхъ  съ  непр1ятелями;  но  кто  д']Ьйствуеть  противъ  врага  отважно,  какъ  дей- 
ствую я,  необходимо  долженъ  пасть  на  смертномъ  пол']^.  Довольно  истомилъ  я 
влад1аьцевъ  верблюжьяго  табуна,  когда  они  принимались  меня  преследовать  то 
одного,  то  съ  сотоварищами  моихъ  набеговъ.  Знаю,  что  еслибъ  я  прожилъ  и  долго, 
непременно  долженъ  я  встретить  светлое,  какъ  молн1я,  копье  смерти!...^ 

Предсказан1е  отважнаго  воина,  что  онъ  проживетъ  недолго  и  надеть  въ  не- 
равномъ  бою,  вскоре  оправдалось:  Та^ббата-Шарранъ,  несколько  разъ  счаспивыГ! 
въ  нападен1яхъ,  былъ  убнтъ  въ  наезде  на  племя  Гозайль.  Враги  бросили  его, 
убитаго,  въ  ущелье  Рехмбнъ.  По  освященному  веками  степному  кодексу,  „тсаръ*, 
или  право  мести  за  кровь,  кровомщенье  '^),  заз  1аИоп18,  прямо  падаетъ  на  долю 
ближайшаго  въ  семье  родственника,  и,  чтобъ  удовлетворить  этому  праву,  за  дело 
взялся  племянникъ  убитаго,  сынъ  сестры  его,  Хельфъ-Красный.  Мрачная  песнь 
Хельфа,  песнь  ночи,  посвящена  описан1ю  доблестей  убитаго  дяди  его  и  торжества 
но  окончан1и  кровомщенья.  Эта  превосходная  шеса,  живо  обрисовывающая  бур- 
ную натуру  бедуина,  заключаетъ  въ  себе  двадцать-восемь  стиховъ  **): 

„Подъ  скалой,  въ  ущелье,  онъ  брошенъ  убитый;  но  на  кровь  его  не  пала 
роса.  Онъ  возложнлъ  на  меня  ношу,  отошелъ,  и  я  легко  поднялъ  его  ношу.  Я, 
сынъ  его  сестры,  исполнилъ  ^уТсаръ*^  за  неустрашимаго  воина,  который,  насупясь, 
точилъ  смертный  ядъ  своему  недругу,  будто  точить  ядъ  желтая  змея  пустынныхъ 
песковъ.  Какъ  поразила  насъ  тяжелая  весть,  отъ  какой  разселись-бы  крепше 
утесы!  Несправедливая  судьба  отняла  у  меня  человека  неприступнаго— онъ  былъ 
защитой  своего  соседа,  онъ  зимою  согревалъ  насъ,  будто  солнце,  а  летомъ,  когда 
горела  песья  звезда— онъ  былъ  нашей  прохладой  и  нашей  тенью.  Онъ  сухощавъ,  но 
не  от?^  скудости,  его  руки  влажны  (щедры);  проницательный,  могучШ,  твердый  въ 

*)  Это  корсиканская  уеп(1в1(а.  Она  освящена  и  с  Ал  кораномъ»,  только  подъ  формой 
„кнсасъ**,  а  не  „тсаръ"  н  съ  дозволешемъ  внкуиа  за  кровь  убитаго,  чего  ве  было  до 
Мугаммеда.  См.  „Алкоранъ",  глава  2-я. 

**)  Глава  злепй,  въ  „Хамасе^. 
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яоюленш  задумавнаго,  онъ  обильно  1идъ  свои  дары,  словно  бIШч>д^Ьтедьная  туча, 
а  въ  тв^вЬ  тежъ  кавъ  тубит&1Ь-левъ.  Чернокудрый,  онъ  гордо  расхажнвалъ  въ 
щнной  одехд^^  между  палатками  своего  племени;  но  въ  пабЬш  мчался  легкимъ 
мшюмъ.  Онъ  кормилъ  и  медомъ,  и  полынью— н  всякШ  вкусилъ  того  и  другого  *). 
Одиновъ  пускался  онъ  во  век  ужасы,  н  не  бьио  ему  тов1фнща,  кром'Ь  иззубрен- 
Евго  въ  бояхъ  еменскато  булата. 

«Собравшись  въ  наб^^  съ  самаго  полудня,  мы,  юноши,  шли  всю  ночь  и  при- 
ми въ  нещнятельск!!  станъ  на  зарЬ  **);  каждый  см^^чакъ  былъ  опоясанъ  ме- 
«шъ,  св^лшгь,  будто  молшя,  когда  выхватишь  его  изъ  ноженъ.  Непр1ятели  пили 
слцвШ  сонъ,  покачивали  въ  дремогЬ  головами,  какъ  вдругъ  мы  ударили  на  нихъ, 
и  они  раэсыпались:  тутъ  мы  взяли  съ  ннхъ  „тсаръ**,  кровавую  месть,  отъ  кото- 
рой ушли  ненног1е  изъ  обоихъ  вражьихъ  племенъ,  и  если  племя  Гозайль  приту- 
шио  некогда  обь  него  (т.-е.  убитаго  дядю)  свои  сабли,  за-то  въ  былое  время  и 
онъ  првтушиъ  свой  мечь  о  племя  Гозайль;  подъ  его  ударами  враги  падали,  словно 
верблюды,  на  жестгай  каменннкъ,  гд^  раскололось-бы  верблюжье  копбпч);  за-то 
премде,  при  нападенш  на  непр1ятельск1Й  станъ,  по-утру,  онъ  избилъ  вражье  илемя^ 
]Азг|М1билъ  и  разогналъ  его.  Огнемъ  войны  я  пожегь  теперь  племя  Гозайль;  огонь 
хегь  ихъ,  пока  они  не  сгорби.  Л  водилъ  на  кровавое  пойло  свои  копья  въ  пер- 
вый рюъ,  и  когда  он'Ь  напились  вдоволь,  я  водилъ  ихъ  вторично.  Теперь  ын^ 
«жяо  испить  запрещеннаго  досегЬ  вина  *♦*);  съ  большимъ  трудомъ  досталось  мн* 
это  право.  Пейте-же  вино,  мои  сабли,  мои  длинный  копья,  мои  легие  кони  —  те- 
иерь  все  позволено,  доступно;  Сав^да,  сынъ  Амра,  подай  жа/к  вина  —  мое  т&ю 
извурнлось  посл-Ь  кровомщеньязадядю.  Напоили  мы  племя  Гозайль  чашею  смерти 
к  въ  подонкахъ  этой  чаши  стыдъ,  позорь,  презренье.  Засм^Ьялись  пены,  почуявъ 
трупы  неп[нлтел^;  волки  оскалили  зубы  при  ъъхк  убитыхъ,  и  со  вс^хъ  сторонъ 
слетаются  вольные  орлы,— они  наклевались  доч^ыта,  отяжел'кш  и,  когда  ты  прой- 
дешь мимо  ннхъ,  они  не  будугь  въ  силахъ  подняться  кверху.** 

Поэтъ  Имри-ль-Кайсъ  (обыкновенн^Ье  Амру-ль-Кайсъ),  почти  и 
даже  современникъ  Мугаммеда  (писавшШ  сатиры  на  арабскаго  про- 
рока, который  отв4чалъ  на  нить  чрезъ  посредство  другаго  поэта,  Ле- 
бяда),  въ  особенности  отяичается  картинными  изображешями  при- 
роды. Между  прочимъ,  онъ  такъ  онисываетъ  своего  еоня  въ  «моал- 
^^>  его  имени: 

дЯ  вы'кзжаю  на  охоту  рано  утромъ**,  —  говорить  онъ,  ■—  „когда  птицы  сидятъ 
еще  въ  гн'Ьздахъ:  меня  носить  гладк1й  конь,  который  какъ-бы  ц'Ьпью  оковываетъ 
^»мо  звгкря  на  всемъ  бЬгу.  Высошй,  какъ  чертогъ,  мой  конь  то  побЬжитъ  впе- 
Р^ль,  то  отступаетъ,  то  приблизится,  то  отб'Ьжитъ  назадъ  —  какъ  огромная  скала, 
сброшенная  съ  горъ  потокомъ.  Гн-Ьдой,  по  стт-Ь  его  скользить  ченракъ,  отска- 
^^^ВДегь,  словно  капли  дождя,  отражаемыя  выполированнымъ  камнемъ;  кипуч1Й, 
сь  тощиии  боками,  въ  жару  б*га,  на  гонк*,  онъ  нздаегь  изъ  груди  гулъ,  похож1й 
в*  кнпятокъ  въ  м'Ьдномъ  котл^^  Онъ  стелется  и  плыветь  на  б-Ьгу  еш.е  и  въ  ту 
^»ору,  когда  друг1е  скакуны  уже  отстаютъ  и  оставляють  въ  пыли  глубоше  сл1м^ы 

*)  По  мн^ЕШ  данческнхъ  арабовъ,  кровь  нсотмщеднаго  покрывается  росой.  Медь  и 
1кин1ь— сладжое  и  горькое. 

**)  Подобные  набеги  всегда  совершались  врасилохъ,  и  лреянущественно  рлынимъ 
ПР<^9  когда  совъ  одо1^ваетъ  всякаго  сильнее. 

*^)  Собираясь  ва  кровонщенье,  арабы  давали  об^тъ  не  пить  вина,  не  сгричь  волосъ 
к  В9б^пхь  сообщества  женщннъ,  иока  ие  исполнять  своего  долга. 
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свонхъ  копытъ;  онъ  сбрасываетъ  съ  своей  спины  легкаго  юношу  н  крутить  на- 
скаку  плащемъ  пожнлаго,  тяжеваго  всадника;  онъ  извивается,  будто  крупая 
игрушка  дитяти,  прорезанная  по  среднн'Ь  и  быстро  вращаемая  руками  на  орн- 
ц'Ьпденной  нитк^^  У  него  бока  газели^  ноги  страуса^  поб^ка — сводка,  прнскочка — 
молодой  шснцы,  и  широк1я  его  бедра,  когда  смотришь  на  неге  сзади,  замыкаются 
ирямымъ,  пушистыиъ  хвостомъ,  который  волочится  до  земли.  Когда  онъ  стоить 
на  привязи  у  моей  палатки,  об^  стороны  его  спины  лоснятся,  будто  камни, 
на  которыхъ  растирають  благовошя  для  молодой  невесты,  или  остались  вы- 
жимки колокинта;  кровь  пзловленныхъ  зв'Ьрей  струится  по  ше^  его,  словно 
„хенк^  *Х  какою  красятъ  седины  старика.  Намъ  попалось  стадо  дикнхъ  осяовъ; 
ихъ  самки  выступали  гордо,  какъ  д'Ьвицн  ходятъ  вокругь  идола  Дувара  *),  въ 
длинныхъ  платьяхъ,  и  мой  конь  принялся  бегать  попеременно  то  между  самцамп^ 
то  между  самками,  не  освежаясь  водой  и  не  купаясь.  Подъ  вечеръ  мы  вороти- 
лись съ  охоты.  Глаза  мои  не  могли  налюбоваться  вдоволь  на  моего  коня;  на  немъ 
ночуютъ  и  седло,  и  узда;  онъ  отдыхаетъ,  стоя  предо  мной,  не  трогаясь  съ  места 
для  посылокъ!"... 

Въ  другомъ  месте  тотъ  же  ноэтъ  оплакиваетъ  въ  форме  алепи  кратковремен- 
ную человеческую  жизнь  *): 

„Вижу,  мы  быстрыми  шагами  идемъ  къ  таинственной  смерти;  но  очарованы, 
преданы  пище  и  тггью.  Мы  слабы,  будто  воробьи,  мухи,  черви;  но  на  злое  мы 
более  дерзки,  нежели  волки,  гоняющ1еся  за  добычей.  Мой  духъ  всегда  былъ  обра- 
щенъ  на  благородныя  страсти;  я  старался  обогат1ггься  ими,  и  ты,  женщина,  уко- 
ряющая меня,  оставь  свои  укоры,  меня  извинять  и  собственный  мой  опнтъ,  и  вое- 
поиинаше  о  моихъ  предкахъ.  Мое  происхождеЯ1е  связано  съ  пронсхождешемъ 
отъ  Адама,  и  вотъ,  иредстоящая  смерть  похищаетъ  мою  юность;  она  похитить, 
безъ  сомнен1я,  и  мою  душу,  и  мое  тело,  и  быстро  пригвоздить  меня  къ  зсмхЬ. 
Разве  я  не  истонилъ  своего  верблюда,  гоняясь  на  немъ  по  широкой  и  длинной 
пустыне,  где  светится  только  одно  марево,  —  призракъ  воды?  Разве  не  разъ- 
езжаль  я  въ  толпе  наездниковъ,  добиваясь  плода,  сопряженнаго  съ  страшныин 
опасностями?  Довольно  я  покружился  въ  нашемъ  М1ре,  и  теперь,  вместо  всяко{1 
добычи,  считаю  за  счаспе,  что  возвращаюсь  (невреднмь).  Могу-ли  я  надеяться, 
что  переменчивая  судьба  поступить  со  мною  кротко,  когда  уже  скончался  князь 
Гаресь,  сыпь  Амра,  и  мой  род1ггель  Ходжрь,  славный  владелецъ  иалатокъ— судьба, 
которая  не  щадить  даже  твердыя  скалы?  И  вотъ,  вскоре,  я  знаю,  смерть  впу- 
стить въ  меня  свои  острые  когти  и  зубы  также,  какъ  она  поступила  съ  мопиъ 
отцемъ  Ходжромъ,  съ  моимъ  дедомь  и  съ  темь,  кто  убить  при  Колябе  *)". 

Вся  жизнь  этого  князя,  прозваннаго  Меликъ-Зилдиль — блуж- 
дающШ  князь,  прошла  въ  странныхъ  приключенхяхъ.  Изгнанный 
своинъ  отценъ  Ходжромъ  изъ  племени  Кинда,  Инри-ль-Кайсъ,  еще 
въ  нолодыхъ  л^^тахъ,  прннужденъ  былъ  блуждать  изъ  м^Ьста  въ  ы1Ьсто, 
иногда  торжествуя  надъ   непрхятелями,   всего  же  чаще  испытывая 


^)  Ьа^вош'а  1пегт18.  Восточные  жители  красатъ  хеиою  н  рум,  и  ногти.  Подобное 
щегольство  особенно  въ  ходу  у  иерс1янъ,  когорне  красятъ  даже  доиашпнхъ  животянхъ, 
напр,  овецъ. 

*)  Это  слова  араба-язычника,  хотя  и  соврененнвка  Мугаммеда. 

')  Ье  В1^ап  сГАтгоГКа18...  раг  Мае  васк1п  Ае  81апе,  Рапа,  1837,  стр.  33  ара^>* 
скаго  текста. 

*)  Колябъ  —  1гЬстечхо  большой  бнтвы,  гд'Ь  былъ  убить  Шарахбиль,  дядя  нашего  поэта 


Офгеб  Ьу  Сл0051С 


281 

ооражеше.  Навонецъ,  обстоятельства  заставили  его  искать  покрови- 
тельегоа  у  греческаго  императора,  который  принялъ  его  благосклонно 
и  съ  большимъ  почетоиъ;  но  одинъ  арабъ,  изъ  кол1Ьна  Асадъ,  по 
имени  Тамма,  желая  отмстить  Имри*ль-Кайсу  за  своего  убитаго  брата, 
старажся  возстановить  императора  противъ  поэта.  Тамм{1  внушилъ 
шшератору,  будто  Имри-ль-Кайсъ  вступилъ  въ  связь  съ  его  до- 
черыо  и  будто-бы  на  это  обстоятельство  у  него  водятся  и  стихи. 
Императоръ  послалъ  поэту  платье,  шитое  золотомъ,  но  пропитанное 
сильнымъ  ядомъ.  Имри-ль-Кайсъ  съ  радостью  надЬлъ  жалованное 
ыатье,  и  вскор^^  ядъ  произвелъ  свое  д:Ьйств1е;  кожа  Имри-ль-Кайса 
покрылась  язвами,  потому-то  онъ  получилъ  прозвище  Зу-ль-Курухъ^ — 
^чел(тькъ^  покрытый  струпьямиъ.  Пробол1&въ  н^Ьсколько  времени, 
поэть  скончался  въ  город^^  Анкир^Ь  и  тамъ-же  похороненъ  у  подошвы 
горы  Асибъ. 

Другой  поэтЪу  авторъ  одной  изъ  смоаллака»,  прив'Ьшвяныхъ  къ 
жоскому  храму  поэмъ,  особенно  изв^ктенъ  подробнымъ  0Ш1сан1емъ 
верблюда.  Это  второй,  въ  групп^Ь  семи  поэтовъ  «моаллака»,  именно 
Т4рафа,  сынъ  Абда,  изъ  кол*на  Векръ.  Его  поэма  составлена,  какъ 
полагаетъ  ученый  Рейске,  между  первымъ  и  восьмымъ  годами  жизни 
Нугаимеда,  хотя  и  нётъ  на  то  ясныхъ,  положительныхъ  доказа- 
шьотаъ.  Беззаботное  веселье,  разгулъ,  который  тамъ  и  сямъ  вос- 
п*1!Ъ  Тарафой  въ  его  моаллака,  едва  не  повредили  ему,  потому-что 
молодой  челов^къ  совершенно  пренебрегалъ  своей  обязанностью  сто- 
рожить табуны  верблюдовъ,  которыхъ  отогнали  у  него  арабы  изъ 
1иемеш1  Модзаръ;  но  стихи  послужили  юнош'Ь  на  пользу.  Тарафа 
похвапиъ  въ  своей  моаллака  одного  богатаго  своего  родственника, 
Анру-бенъ-Мортседа,  который  за  это  подарилъ  ему  большое  стадо 
верблюдовъ  и  тЬмъ  избавилъ  молодого  человека  отъ  нареканШ  со 
стороны  его  домашнихъ. 

Приступъ  къ  моаллака  Тарафы  изображаеть  картину  отъ'Ьзда 
ии  перекочевки  его  любимицы  Хаулы.  Въ  первыхъ  десяти  стихахъ 
ооэтъ  припомииаетъ  время,  когда  она,  молодая  серна,  сид'Ьла  въ 
«хидаЛж,  или  паланкин*,  называемомъ  у  перс1янъ  «кюджеве»;  за- 
Лмъ,  слЪдуюпце  тридцать-три  стиха  посвящены  описанио  дресси- 
рованной для  усиленныхъ  переходовъ  верблюдицы,  остальные- же 
пятьдесятъ-семь  содержать  въ  себ*  похвалы  веселью  и  вину,  опи- 
саше  подвиговъ  храбрости  и  щедрости  и  намекъ  на  отношлвдя  Та- 
рифы къ  его  родственникамъ. 

Вотъ  какъ  начинаетъ  Тарафа  свою  поэму: 

яЕще  зам*тны«— говорить  онъ,— ясл1«ы  кочевья  Хаулы  на  ышеншяой  рашша* 
Тагща;  они  похожи  на  остатки  узоровъ,  наколотыхъ  на  ловерхности  руки.  Зд^сь- 
то  мои  спутники  остановидись  и,  иодъ'Ьхавъ  ко  мн^^  на  своихъ  вербдюдахъ,  ска- 
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захн:  ненроммдА  съ  тоска,  подкроши  себя!  (Но  ж  прпоншиъто)  утро,  вогдц  ^Ч^* 
блштьи  плшятпппж  (моеб)  Мадехнткн  (удаиясь  отсюда)  казашсь  (киышош  лал- 
канн,  тшвушдшл  въ  шнрокомъ  русгЬ  Дада,  додкамн  адавлшсюпш  ндн  судами,  во- 
строешшня  рукоВ  Ибнъ-Ямнна.  Искусный  кормч1й  упра&иеть  гага,  то  опиовжл 
■хъ  въ  сторону,  то  снова  шшравхяя  пргаю;  а  между  гЬмъ,  нхъ  носъ  рыжеть  водж- 
ную  п^^,  еювно  угадчнкъ-игрокъ  дЬжш  рукою  кучкн  песку  *).  Съ  этнуь  пдеме- 
ненъ  отБСчстада  н  моя  темногубая  газель,  которая  (внтяпвая  красивую  вею) 
сбиваетъ  ягоды  съ  растешя  яэракъ*"  >)  н  н«ето1яегь  двумя  ннтямн  взъ  ашмчуга  м 
топаза.  Бездетная,  она  пасется  въ  стад-Ь  газелей,  на  л^систой  поляки,  по^даегь 
кончикн  сп-Ьлаго  ^эрака''  и  прикрывается  его  ветками.  Красавица  улыбается  темно- 
ватыми губами;  ея  улыбка  походить  на  цв^^къ  дикой  ромашки,  выдаюшДйся  наружу 
йзъ  бугра  самагочистаго,  влажнаго  песку.  Само  солнце  напоило  ее  блескомъ  сво«хъ 
лучей,  не  коснувпшсь  только  деоенъ,  который  остались  темны,  хотя  и  не  моснажт! 
„кохлемъ"  *);  само  солнце  накинуло  на  ея  лицо  свою  сиклую  манпю,  налицо  чнс- 
таго  цв^Ьта,  не  изрытое  морщинами!.»*' 

Поэтъ,  кончивъ  обычный  современный  приступъ,  начинаетъ  описывать  свою 
верблюдицу: 

^До  я  ум^Ью  прогонять  свою  тоску,  при  ея  появлеши.  Я  сажусь  тогда  ва  ис- 
худалую отъ  дальнихъ  переходовъ,  поджарую  верблюдицу  *),  которая  бЬжнтъ  рысью 
и  вечеромъ,  нпо-утру.  Надежная,  вакъ  доски  у  носнлокъ,  она  рыскаеть  подъ  моимъ 
бичемъ  по  торной,  узорчатой,  словно  пестрый  плащъ,  дорог]^  она  не  уступаегъ 
благороди]&йлгамъ  скаковымъ  самцамъ-верблюдамъ  и  на  утоптанной  троп'Ь  попа- 
даеть  задней  ногой  въ  тоже  м'кто,  куда  ступила  ея  передняя  нога.  Весной  ова 
выгуливается  между  двухъ  холмовъ,  вмЬсгЬ  съ  другими  стельными  верблюдицами, 
и  рветь  траву  зеленаго,  сочваго  луга,  влажнаго  отъ  весеннихъ  дождей;  она  по- 
слушна «рилу  погонщика;  она  отмахивается  своимъ  густымъ  хвостомъ  отъ  темво- 
бураго  самца,  покрытаго  попоной,— хвостомъ,  похожимъ  на  прямой  сучекъ  пальмы, 
по  боьамъ  которато  прикрг]&плено  по  орлиному  крылу,  и  верблюдица  бьеть  имъ  то 
по  сидящему  сзади  сЬдоку,  то  по  исхудатамъ,  высохшимъ,  будто  кожаный  м^^хъ, 
своимъ  сосцамъ.  У  ней  твердый,  мясистыя  бедра,  словно  дв^  колонны  высокаго 
дво1ииц  у  ней  н'1жиые  спинные  поввонкн,  ребра  выгнуты  лукомъ,  затнлокъ  по- 
крыть расположенными  въ  ряды  складками  кожи;  крепкая,  какъ  мосгь  греческой 
постробки,  архитекторъ  когораго  поклялся,  что  непременно  свяжеть  его  со  всЬхъ 
сторонъ  прочнымъ  цементомъ,  верблюдица  съ  бурыми  волосами  подъ  бородой,  съ 
твердымь  хребтомъ,  она  далеко  откидываетъ  заднгя  ноги  и  быстро  перебираетъ 
передними;  она  ходить  несколько  на  бокъ,  б^жить  проворно,  большеголовая,  я 
веревки  такъ  же  мало  оставляють  свой  сл^дъ  на  ея  бокахъ,  какъ  ручейки  на 
ГЛ1ШБ0Й  поверхности  каменника:  он*  то  покажутся,  то  скроются,  словно  б*- 
лыя  тесемки  на  разорваниомъ  вдоль  плать*.  Она  быстро  ворочаегь  свою  шею, 


1)  Намекъ  на  игру,  называемую  фиялъ  (угадка).  Игроки  васыпаютъ  кучки  песку  и 
кто-нибудь  прачетъ  въ  одну  кучку  какую-либо  вещь.  Партнеръ  долясенъ  угадать — въ  ка- 
кой кучк*  спрятана  вещь,  которая,  въ  случа*  отгадки,  прииадлежитъ  ему. 

*)  дрок»— общее  назван1е  для  к7старника  изъ  рода«ш^».  Почтя  зрелое— это  растете 
называется  бериръ^  а  совсЬиъ  зрелое  мердь.  Шея  животнаго,  съ  которнмъ  8д1|сь  сравни- 
вается красавица,  особенно  красива,  когда  оно  тянется  кверху  доставать  ягоды  съ  дерева. 

*)  Арабы  хвалятъ  въ  жеищннахъ  темный  цгЬтъ  десеиъ.  Арабсюе  слово  „"^о^^* 
равняется  персидскому  ^сюрлма",  яазлате  антинон{я. 

^)  Чаще  всего  для  поЪзжокъ  и  на^гкгочъ  дрессировались  верблюдицы,  способння  легче 
ннноснть  трудность  вереФадоп. 
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с1(Жво  корму  лодки,  плывущей  по  р']Ь|С']Ь  Тигру.  Черепъ  ея  походить  на  наковальню, 
я  ВТО  дотронется  до  него,  тотъ  прикоснется  словно  къ  зубцамъ  пилы  (по  причин!^ 
жесской  кожи);  щеки  походить  на  сир1йск1й  киртасъ*),  губы  будто  выдраны  нзъ 
еменскай  кожи,  которая  не  морщится;  глаза  сверкаютъ,  какъ  два  зеркала,  встав- 
денння  во  впадннахъ  глазныхъ  костеЛ,  тверднхъ,  точно  скала,  въ  которой  выдол- 
(аенн  ямины  для  водопоя;  они  не  допускаютъ  до  себя  ни  сорннкн,  какъ  два  чер- 
нвхъ  зрачка  испуганной  дикой  коровы,  матери  теленка'^*).  Оба  уха  ея  в^рно раз- 
лчають  ТИХ1Й  ночной  шелестъ  и  сильный  голосъ  во  время  ночнаго  перехода:  они 
«гутки,  до  ннмъ  можно  узнать  ея  благородную  породу,  они  походить  на  уши  ди- 
Еаго  бнва,  одиноко  пасущагося  въ  Хаумах]^.  Сердце  ея  бьется,  дрожитъ;  оно 
легко  н  вм^стЬ  съ  т1мъ  плотно,  какъ  отломокъ  скалы,  который  колотится  о  жестшй 
олктнякъ.  Ёслп  я  захочу,  верблюдица  закидываетъ  голову  до  средины  с11дла  и 
%китъ  со  скоростью  страуса;  если  захочу,  она  оставляеть  рысистый  б^гъ  или 
снова  пускается  рысью,  боясь  ременной,  кр^^пко  скрученной  плети.  Верхняя  губа 
ея  словно  разсЬчена,  и  когда  верблюдица  нагибается  носомъ  къ  земл^Ь,  то  еще 
^тЬе  усиливаетъ  свой  ходъ.  На  этой-то  верблюдиц']^  я  разъ^ззшю  по  таким'ь  м-Ь- 
сгамъ,  гд'Ь  мой  спутвикъ  скажетъ:  о  еслибъ  я  могъ  вывести  и  тебя  и  самого 
себя  мзъ  стршпной  нустынн~-а  между  г&мъ  нспугъ  овладЬлъ-бы  его  духомъ  и 
соугвикъ  мой  счнталъ-бы  себя  уже  погибтимъ  отт>  жажды  и  изнуретя,  хотя  на 
ту  пору  и  не  случнлось-бы  противъ  него  никакой  непр1ятельской  засады.  Когда 
говорить:  кто-же  можеть  разъезжать  по  такой  пустын*^?  Л  думаю,  что  разум'Ьютъ 
хешц  и  не  отступаюсь  отъ  своего  нам']Ьрен1Я,  какъ  сд^лалъ-бы  челов^къ  неопыт- 
ный: я  замахиваюсь  плетью  на  верблюдицу,  и  она  быстро  б^житъ  даже  и  въ  ту 
знойную  пору,  когда  марево  колышется  по  раскаленному  солнцемъ  каменнику;  она 
заиетаетъ  пыль  своимъ  хвостомъ,  какъ  гордо  выступающая  слуяшнка  на  пиру, 
п6  маиютъ  передъ  хозяиномъ  длинными  концами  своего  б^Ьлаго  платья. 

^  не  изъ  гЬхъ,  что  избираютъ  для  своего  жилья  низменный  м'Ьста,  чтобы 
гость  пхъ  не  прим'Ьтилъ-напротивъ,  если  у  меня  просятъ  помощи,  я  помогаю. 
Будешь  искать  меня  въ  кругу  сов^щающагося  люда,  ты  найдешь  меня  тамъ,  за- 
хочапь  изловить  меня  въ  винной  лавочк^^,  ты  поймаешь  меня  и  тамъ;  если  по- 
аииуешь  ко  мн^,  я  напою  тебя  поутру  обильной  чашей  вина,  которую  ты  можешь 
пшить  и  вторично.  Когда  кочевыя  племена  начнутъ  хвастаться  другь  передъ 
;фугомь  своею  родословной,  ты  увидишь,  что  я  принадлежу  къ  благороднейшей 
оаштке,  которую  стремятся  посещать  вс^  люди;  мои  собеседники,  какъ  ясный 
згЬзды;  намъ  лредстонть  прекрасная  певица,  одетая  по-вечеру  въ  платье  шафран- 
ваго  цвета,  съ  широкнмъ  воротомъ,  откуда  виднеются  ***)  красивый  очертан1Я 
ея  шеи  и  груди,  пленительный  для  моихъ  собеседниковъ.  Когда  мы  скажемъ  ей: 
„пропой  намъ  что-нибудь*',  она  начинаеть  петь  томнымъ  голосомъ,  потупившись 
въ  землю— и  перекаты  ея  голоса  походятъ  на  отголоски  стоновъ  верблюдицы, 
лшившеися  своего  весенняго  первенца^. 

Здесь  Т&рафа  переходить  собственно  къ  своимъ  личнымъ,  родовымь  отноше- 
вцмь. 

.,Я  не  нереставалъ  пить  вино,  веселиться,  продавать  свое  имущество  и  про- 
катывать все  нажитое  мною  лично  и  отцовское,  пока  вся  семья  не  отступилась 


*)  Сюво,  вероятно  образовавшееся  изъ  греческаго  и,  бнть  можетъ,  означающее  иер- 
г&кентъ  вли  другой  родъ  бумаги* 

**)  По  за«1ечан1ю  комментатора  Нахаса,  это  дикая  корова  въ  испуге  широко  рас- 
тюряетъ  стт  ^)ачки. 

***)  Мн  несколько  сиягчаемъ  въ  этомъ  месте  жесшя  выражешя  сына  пустыни. 
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отъ  меня  и  не  аокнвула  совсЬмъ  одного,  сювно  чесоточнаго  верблюда  *);  но 
между  тН^мъ,  я  вижу,  что  меня  не  забнваютъ  нн  бедняки,  нн  хозяева  большихъ 
шатровъ.  Ты,  уЕоряющШ  меня  въ  томъ,  что  я  присутствую  на  битвахъ  и  предаюсь 
удовольств1ямъ,  —  разв']Ь  ты  можешь  доставить  ил±  беземерпе?  Если  же  ты  не 
въ  силахъ  отразить  отъ  меня  смерть,  такъ  дозволь  мн^  упредкгь  ее  расто<1етемъ 
моего  имущества.  Если  бы  меня  не  веселили  въ  жизни  три  пр€да1ета,  которые 
составляютъ  удовольств1е  юноши,  то  я  нн  мало-бы  не  заботился — клянусь  те№- 
когда  придутъ  оплакивать  мою  кончину;  именно,  я  стараюсь  предупредквь  укоры 
моихъ  родныхъ,  выпивая  красное  вино,  котс^юе  п'Ьнится,  будучи  смешано  еъ 
водой,  потомъ— я  стремительно  бросаюсь  на  коня,  когда  при(^гающд1  подъ  мою 
запщту  просить  о  помощи— на  коня,  подобнаго  волку,  засевшему  въ  кустаршпс^ 
и  въ  третьихъ,  я  люблю  коротать  облачные  дня  въ  сообществ'^  красивыхъ  жен- 
щинъ»  беседуя  съ  ними  въ  палатке  женщинъ,  украшенныхъ  запястьями  на  ру- 
кахъ  н  на  ногахъ.  Челов^Ькъ  щедрый  поить  виномъ  свою  душу  еще  н  въ  этой 
жизни — узнаешь,  когда  мы  умремъ,  кто  изъ  иасъ  больше  чуветвуетъ  жажду.  Вотъ 
я  вижу:  могила  скупца,  который  щадитъ  свое  им']Ьте,  совершенно  одинакова  съ 
могилой  весельчака-расточителя;  зам'Ьтны  лишь  квЬ  насьши,  на  которыхъ  поло- 
жены твердыя  плиты  рядъ  надъ  рядомъ.  Вижу,  смерть  выбираетъ  себЪ  благород- 
н^^йшаго  и  отнимаеть  лучшее  имущество  у  гвуснаго  скупца;  вижу,  жизнь  похо- 
дить на  сокровище,  которое  уменьшается  съ  каждой  ночью,  а  что  сокращаютъ  дни, 
то  гибнеть  на  в'Ьки. 

„Но  что-же  это  со  мной?  Я  вижу:  Маликъ,  сыпь  моего  дяди,  уб^Ьгаеть,  отда- 
ляется отъ  меня,  когда  я  стараюсь  приблизиться  къ  нему.  Онъ  оснпаеть  меня 
укорами,  и  я  не  знаю,  за  чт5  онъ  корить  меня,  равно  какъ  укоряеть  меня  и 
Кортъ,  сынъ  Аабада;  онъ  лишилъ  меня  своего  добраго  расположен1я,  какъ  будто 
мы  закопали  вс^  наши  отношешя  въ  могилу.  За  что-же?  Разв*]^  за  то,  что  я  оты- 
скивалъ  и  сторожиль  верблюдовь  Маабеда?  Обиды  родныхъ  наносить  бол'&е  тяж- 
1ая  раны,  нежели  взмахъ  острой  индШской  сабли.  Такъ  оставь  меня  при  моихъ 
наклонностяхь;  я  благодарень  теб*^  и  переношу  свою  палатку  далеко  оть  тебя,  въ 
Даргадъ.  Вы  знаете,  я  челов^Ькъ  легк1й,  поджарый,  челов']Ьвь  быстрый  и  подвиж- 
ной, словно  голова  разъяренной  зм^и  **).  Клянусь,  я  никогда  не  отвязываю  оть 
своего  бока  тонкаго,  двулезвейнаго,  индайскаго  меча,  такого  остраго,  что  ко1да  и 
бросаюсь  съ  нимь  на  помощь  кому-либо,  то  не  нужно  п(юторять  уда1Уь;  это  не 
тоть  мечь,  которымъ  рубять  дерево,  это  мой  дов'Ьренный  брать  —  онъ  бьетъ  на- 
в^Ьрняшц  и  если  ему  говорятъ  „потише",  онъ  отв^^чаетъ:  я  уже  покончилъ  свое 
д-Ьло.  Когда  люди  сп-Ьшатъ  взяться  за  оруж1е,  ты  увидишь  меня  неприступннмъ, 
если  я  захвачу  рукоять  этого  меча... 

»Итакъ,  когда  я  умру,  о  дочь  моега  брата  Маабеда,  ты  'оплачь  мою  кончину, 
какъ  я  того  заслуяшваю,  и  растерзай  съ  печали  обо  мн4  свое  платье.  Не  выстав- 
ляй меня  мужемъ,  котораго  мысль  не  равняется  моей  мысли,  котораго  труды  не 
прнносили-бы  такой-же  пользы  въ  б1ггвахъ  и  сов^щан1яхъ:  медленнымъ  на  добле- 
стный д^^а,  скорымъ  на  низости,  ничтожнымъ  въ  собран1яхъ  мужей,  нсключен- 
нымь  изъ  ихь  кружк^  потому-что,  еслибъ  я  быль  безь  славнаго  имени  среди 
воиновь,  то  мн*  повредила-бы  непр1язнь  моихъ  недруговъ,  и  вм*сгЬ,  и  по  оди- 
ночк-Ь.  Но  враговь  отгоняють  отъ  меня  моя  смелость,  моя  отвага,  искренность  и 
благородство  происхождешя;  клянусь  твоей  жизнью,  ничто  не  можетъ  затруднить 

*)  Верблюдовь,  пораженвнхъ  чесоткой,  мажутъ  деггемъ  или  смолою,  назаваехой 
шатранъ  (^оа<1гоп)  и  удаляютъ  оть  стадя. 

**)  Кочевники  презирать  тучныхъ  людей,  какъ  л^кннвнхъ  и  иеспособянхъ  къ  воен- 
нимъ  доблестямъ.  Подъ  эту  же  категорш  они  ставятъ  и  жителей  городовъ. 
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ин!  въ  сомнитежьннхъ  обстоятедьствахъ  нн  днемъ,  ни  ночью,  жоторая  не  ка- 
жетея  жвЬ  въ  ту  нору  сяншкомъ  долга.  Нередко  въ  битвахъ,  оберегая  честь  сво* 
пъ  соратниковъ,  которымъ  грозила  онасность,  я  становился  въ  тавомъ  жЬстЬ 
боя,  гд^  кажд|;уй  стршпится  гибели,  гд-Ь  у  каждаго  отъ  уакаса  занимается  духъ; 
■ер^дко,  сцдя  у  огня,  я  участвовалъ  въ  азартной  игргЬ  жеребейными  желтнии 
стрелами  *),  которня  вннималъ  дов^нннД  иартнёръ;  но  время  обнаруяштъ 
1федъ  тобой  то,  чего  ты  не  выдаешь,  и  дастъ  теб'Ь  в^^сти  о  томъ,  кого  ты  и  не 
снабжап  нищей;  время  сообщить  теб'Ь  о  томъ,  кому  ты  ничего  никогда  не  про- 
давал, кому  НС  назначадъ  условнаго  времени  ддя  передачи  вестей.* 

Таково  въ  общигь  чертахъ  содержаше  семи  моаллакъ,  исключая 
двугь  посдгЁднихъ:  Амру-бенъ-Кюльтуна  и  Хареса-бенъ-Хел- 
ЛИЗЫ.  Ихъ  можно  назвать  судейскими  р'!^чами;  р'Ёчь  Амру  является 
какъ-бы  обвинешемъ  со  стороны  его  племени  Таглебъ,  р^^чъ  Хареса 
кажется  опрацдашемъ  со  стороны  племени  Бекръ.  Оба  поэта  произ- 
несли свои  П09МЫ  предъ  лицомъ  гирскаго  государя  Амру-сына-Г1гады. 
Бекръ  и  Таглебъ,  родоначальники  того  и  другого  племени,  были  родные 
братья,  сыновья  Баеля-бенъ-К^ета.  Потомки  ихъ  не  задолго  до  Мугаммеда  вели 
нужду  собой  жестокую  войну,  продолжавшуюся  сорокъ  л*тъ,  за  уб1йство  верблю- 
дющ  у  старухи  Басусъ.  Эта  гибельная  борьба,  гд*  главную  роль  играло  знаме- 
нное степное  „право  кровомщенья",  окончилась  примиренхемъ  бекритовъ  и  та- 
пебитовъ;  но  вражда  едва  было  не  возгор^ась  снова.  Арабы  изъ  племени 
Тшебъ  въ  сухой  годъ  пришли  отыскивать  воды  въ  м^кггахъ,  гд]^  кочевало  племя 
Бекръ;  но  бекриты  прогнали  своихъ  родичей  и  на  обратномъ  пути  семьдесятъ 
тапебитовъ  погибли  въ  пустыне  отъ  жажды.  Всл'Ьдств1е  такой  обиды,  племя 
Тшебъ  снова  начало  готовиться  къ  войн'к,  однако  недавняя  сорокалетняя  борьба 
еце  бнла  у  вс%хъ  въ  св1и1ей  памяти,  такъ  что  об^  тяжущися  стороны  р^Ьшились 
прибегнуть  къ  посредничеству  гирскаго  государя  Амру,  сыну  Мондзира  отъ 
Гидн;  Амру  способствовалъ  возстановлетю  мира,  и  племена  Бекръ  и  Таглебъ 
уполномочили  своихъ  поэтовъ  Хареса,  сына  Хпллизы,  и  Амру-бенъ-Кюльтума  про- 
изнеетн  ^моаллаки"  въ  защиту  своихъ  правь.  Амру-Таглебитъ  пронзнесъ  свою 
юаллаку  первый:  онъ  говорилъ  съ  самоуверенностью,  съ  насмешкой  высчиталъ 
неудачи  бекритовъ,  хвалилъ  храбрость  и  могущество  своего  племени  и  заключилъ 
свою  поэтическую  р*чь  сяовами:  «Мтръ  и  все,  что  въ  немъ,  это— наше;  когда  мы 
нападаемъ,  ны  нападаемъ  со  всей  энерг1ей.  Предъ  нашими  д-Ьтьми,  едва  только 
отнятыми  огь  груди,  уям  кланяются  до  земли  самые  безстрашиые  герои!*... 

Благоразумный  его  противникъ  Харесъ  отв'Ьчалъ  кротко  на  гордую  р'Ьчь 
Аиру,  высчитывая  изв-к^тные  всЬмъ  случаи  предшествовавшей  войны.  Говорить, 
онъ  сь  такимъ  жаромъ  продекламировать  свое  оправдательное  слово,  что  даже 
не  почувствовалъ  какъ  тетива  лука,  на  который  онъ  опирался  стоя,  вр'Ьзалась 
ему  въ  руку.  яДо  насъ  дошли,— говорилъ  онъ,— тяжелые  слухи  и  в*сти,  которые 
огорчили,  опе^оили  насъ.  Мы  слышимъ,  что  наши  братья  „Пестрыя  Зм*н"  (про- 
звше  одной  фамил1н  въ  племени  Таглебъ)  взводятъ  на  насъ  небывальищну  въ 
своихъ  рЬчахъ  и  см'Ьшиваютъ  невиннаго  изъ  насъ  съ  виновнымъ,  такъ  что  не- 
винноси»  не  номогаеть  безвинному;  они  внставляютъ  на  видъ,  что  всяшй,  кто 
бил  ихъ  княая  Колейба,— нашъ  родичъ  и  что  мы  помогали  ему  въ  этомъ  дЬл*. 

*)  Игра  стр4лами,  называемая  „кыдахъ",  состояла  вь  томь,  что  на  каждой  стр4л4 
А4|алаа  надпись  о  стоимости  дредмега.  ЗагЬмь  стр4ла  вынималась  изъ  ряда  С1р4лъ  на- 
угадъ,  рукой  посторонняго  лица,  п  ио  надписи  приносила  выигрышъ  или  пронгрышь. 
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;]адумавъ  свой  наб'Ьгъ  съ  вечера,  они  встажи  по-утру  и  ъжкетЬ  съ  ними  просну- 
лись военный  к.1ичъ,  шумъ  зовущихъ  и  отв'Ьчаюпцкъ,  ржате  коней  н  см-Ьшанное 
съ  нимъ  рычан1е  верблюдовъ.  Ахъ,  говорунъ,  ты  хочешь  „расписать^  насъ  предъ 
Амру,  но  разв^  есть  этому  основаше?  Ты  не  воо(^[>ажай  унизить  насъ  своей  кле- 
ветой, потому-что  и  прежде  того  насъ  старались  „расписывать**  непр^яте^ш;  но 
несмотря  на  всю  ихъ  ненависть,  насъ  ограждали  твердыя  укр^плен1я  и  неооо- 
римая  слава;  оп^  и  прежде  этого  сидели,  какъ  бельмо  на  глазу  у  нагаихъ  недру- 
говъ,  всл'Ьдств1е  гн-Ьва  и  зависти.  Когда  на  насъ  обрушивались  невзгоды,  то  ветр*^ 
чали  въ  насъ  словно  гребень  черной  горы,  о  который  ргккутся  тучи,  а  онъ  вы- 
стаиваетъ,  угрюмый,  противъ  вс^хъ  перем^нъ  и  не  слаб^етъ  отъ  ударовъ  вре- 
мени. 

„Скажите,  о  комъ  вы  слышали,  кто  былъ-бы  выше  насъ  доблестями?  Разв-Ь 
вамъ  нев'^домы  тЬ  дни,  когда  люди  шли  войной  другъ  ла  друга  и  когда  каждое 
племя  1Гздавало  военный  кличь?  когда  мы  погнага  своихъ  верблюдовъ  скорымъ 
ходомъ  отъ  пальмъ  Бахрейна  и  до  самаго  Эль-Хиса,  потомъ  ударили  на  племя 
Тамимъ  и  съ  наступлен1емъ  священнаго  м'кжца,  когда  не  позволяется  воевать  *), 
дочери  этого  племени  уже  были  нашими  рабынями...  Вы,  обольщенные  самомн'Ь- 
шемъ,  вызвали  насъ  на  войну,  и  ваша  дерзкая  воля  повлекла  колено  Бекръ  про- 
тивъ васъ;  однако  бекриты  не  напали  на  васъ  врасплогь:  полуденное  марево  по- 
казало вамъ  ихъ  издалека!  Говорунъ,  ты  стараешься  оклеветать  насъ  предъ  Амру 
—да  будетъ-ли  этому  конецъ?  Вотъ  зд^^ь  государь,  которому  изв'Ьстны  три  на- 
шихъ  доблестныхъ  подвига,  и  въ  каждомъ  изъ  нихъ  найдется  достаточное  дока- 
зательство. Доказательствомъ  тому  восточная  полоса  между  двухъ  песчаныхъ 
пространствъ,  когда  явилось  сюда  племя  Мааддъ  и  каждое  колено  пришло  съ 
своими  знаменами,  собравшись  около  Химъярскаго  князя  Кайса.  Ратники,  од1- 
тые  въ  кольчуги,  шли  подъ  начальствомъ  еменскаго  князя,  похожаго  на  б^лую 
скалу.  Сколько  мы  прогнали  назадъ  молодыхъ  людей,  ро^енныхъ  отъ  благород- 
пыхъ  женъ,  юношей,  которыхъ  ничто  не  могло  сдерживать,  кром-]^  блестящаго 
ддиннаго  меча!  Кровь  ихъ  лилась,  какъ  вода  изъ  отверст1я  м^ха;  мы  ихъ  гнали 
копьями  до  утесовъ  горн  Тахланъ,  такъ  что  бедра  ихъ  покрылись  кровью;  мы 
пускали  имъ  прямо  въ  лобъ  дротики,  которые  дрожали  въ  непр1ятельскпхъ  т^- 
лахъ,  словно  бадьи  въ  глубокихъ  колодцахъ!  Мы  поступили  съ  ними,  какъ  в'Ь- 
даетъ  о  томъ  Богъ,  и  кровь  погубленныхъ  нами  осталась  безъ  отмщенья.  Потомъ 
мы  убили  Ходжра,  сына  Оммъ-Катймы,  предводителя  персидскихъ  ратниковъ,  по- 
крытыхъ  ржавыми  отъ  частаго  употреблен1я  кольчугами;  то  былъ  желтый  звучно 
шагающШ  левъ  во  время  боя,  то  была  настоящая  весна,  когда  наступалъ  пыль- 
ный голодный  годъ.  Мы  сняли  оковы  съ  Имри-ль-Кайса,  поел*  его  долгаго  заго- 
чешя  и  б*дств1й...  Оставьте  же  свою  гордость  и  мнимое  осл*плен1е,  таглебитн; 
если-же  снова  притворитесь  слепыми,  это  будетъ  уже  бохЬзнь;  вспомните  союзъ, 
заключенный  съ  нами  въ  Зу-ль-Меджаз*  и  веЬ  его  услов1я  и  ручательства  **)  чтобъ 
воздерживаться   отъ    несправедливости  и  оть  наснл1й.  Неужели  людсшя  страсти 

*)  Чтобы  дать  м*сто  общему  прммаренш,  хотя  на  некоторое  время,  араби-языч- 
ники  признавали  четыре  м^кяца  въ  году,  какъ  святыню.  Въ  твчеы!в  ихъ  11р1останав1в- 
ва1ись  вс^  непр1Я8ненныя  д'ЬйствЫ  арабскнхъ  колЬнъ;  каждый  воинъ  сннмалъ  накоаеч- 
никъ  съ  копейнаго  ратовища,и  убШца  пе  могъ  опасаться  кровомщенья  со  стороны  род- 
ственннковъ  своей  жертвы.  Обычай,  отчасти  иапонинающ»  средневековое  „ггеова  Ш" 
или  „1геава  Вопиш".  Впрочемъ,  ^то  обывновен1е  не  всегда  соблюдалось  строго,  какъ 
видно  изъ  приведеннаго  стиха. 

**)  8у-1ь-Меджазъ— назван1е  м*стностн,  гд4  Алру,  сывъ  Гиядн,  помирилъ  прежде  вле- 
меиа  Бекръ  и  Таглебъ. 
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уагЬпгь  расторгнуть  то,  «по  написано  на  пергаменте?  Знайте,  что  мн  н  вы,  въ 
тогь  день,  когда  возникли  между  нами  несопасая  и  когда  мы  заключили  договоръ, 
бши  совершенно  равны;  а  пустое,  несправедливое  Д'1Ьло  походить  на  то,  еслибъ 
ш  закололъ,  вместо  любимой  овечки,  дикую  козу.  Разв*]^  къ  наиъ  относится  пре- 
ст^ште  племени  Бинда,  что  ихъ  предводитель  отогналъ  у  васъ  ваши  стада? 
?9звЬ  мы  должны  расплачиваться  за  это?  Разв^  намъ  вменяется  вина  Ибада, 
1акъ  будао  къ  тяжести,  навьюченной  на  верблюда,  сл']Ьдуетъ  прицепить  еще  тя- 
жесть? Неужели  на  насъ  падаютъ  проступки  племени  Бени-Атикъ?  Мы  со- 
вс^иъ  не  причастны  вашей  винЬ,  если  вы  д']Ьйствовали  коварно.  На  васъ  напали 
восемьдесятъ  вонновъ  изъ  племени  Тамимъ  съ  смертоносными  наконечниками  на 
ЕОпеЗнмгь  ратовищахъ;  они  изрубили  въ  куски  вашнхъ  ратниковъ  и  воротились, 
тводя  съ  собой  захваченный  стада,  при  оглушительномъ  иЛвш  погонщнковъ. 
Ужели  намъ  должно  приписать  вину  племени  Бени-Ханифа  ил  нападен1е  ратни- 
ковъ, собравшихся  въ  голодный  годъ  для  добычи?  Ужели  на  насъ  яежитъ  отв^^т- 
ственность  за  преступлеше  племени  Бодзка?  Мы  отнюдь  не  покрыты  росой  ихъ 
вннн.  Они  пришли  иотомъ  съ  просьбой  о  выдач*]^  взятаго  у  нихъ,  по  имъ  не  было 
возвращено  ни  бйлаго,  ни  черняго  верблюда.  Наше  племя  не  нападало  во  время 
свщенннхъ  м^Ьсяцевъ  на  Бенн-Риз^хъ,  на  каменистой  м'кггности  Нит^  напро- 
тивъ,  оно  желало  имъ  добра,  а  не  такъ,  какъ  вы,  таглебиты.  Вы  напали  на  нихъ, 
н  потомъ  поб'^али  съ  раздробленными  хребтами;  вы  остались  безъ  всякаго 
отщенья.  Посл'Ь  этого  на  васъ  ринулись  безпощадиые,  безякалостные  всадники 
вм-ктЬ  съ  Аллакомъ,  и  вотъ  государь  былъ  свид'Ьтелемъ  нашихъ  подвиговъ  въ 
девь  битвы  при  Хаярейн^  когда  грозила  страшная  опасность!  ** 

Бъ  ряду  первоклассныхъ  поэтовъ  до-нусульманскаго  першда  мы 
не  можемъ  пройти  молчашемъ  зам^Ьчательной  личности  Нйбига- 
ДзобъянИу  котораго  ставить  на  равн^Ь  съ  Имри-ль-Кайсомъ,  Т&ра- 
фой,  Аашой  и  Зогейроыъ.  Даже  самъ  набожный  халифъ  Онаръ,  сынъ 
Хаттаба,  восторгался  его  произведешями,  хотя  Набига  и  не  былъ 
мусульманинъ.  Отличительный  черты  этого  поэта,  по  мнЬнш  арабовь, 
состоять  свъ  его  роскошномь  язык*  и  въ  его  стих*,  который  течеть 
не  прерываясь».  Онь  быль  изъ  числа  т*хъ  поэтовъ,  которые  въ 
перюдъ  между  началомь  мугаммеданства  уже  в*ровали  въ  единаго 
Вога  и  въ  воскресеше  мертвыхъ.  Онь  умерь  незадолго  до  появле- 
тя  исламизма  и  можеть  считаться  однимь  изъ  представителей  до- 
мусудьманской  культуры.  Этоть  поэтъ  жиль  постоянно  при  двор* 
арабскихъ  христаанскихъ  князей,  гассанскихъ  и  гирскихъ,  поставляя 
себ*  въ  честь  говорить  имъ  панегирики.  Онь  сознавалъ  свой  поэти- 
чески даръ;  онь  зналъ,  что  въ  Окадз*  никакой  поэтъ  не  былъ 
выше  его,  и  въ  силу  этого  считаль  себя  панегиристомъ   влад*твль- 

ныгь  лицъ. 

Сочинешя  Набига  не  только  возбуждали  общее  удивлеше,  но 
даже  послужили  къ  тому,  что  онь  былъ  избираемъ  посредникомъ 
даже  своими  сотоварищами  по  стихотворству.  Ежегодно  во  время 
Окадзской  ярмарки  для  Нйбига  раскидывали  палатку  изъ  овечьихъ 
кожь;  тамъ  онъ  произносиль  свои  приговоры,  и  лучш1в  поэты  стара- 
лись заискивать  его  одобренхе.  Между  поэтами,  которые  признавали 
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превосходство  Шбига,  мы  упомянемъ  о  Джарир*  и  его  современник^^ 
Ахтал*,  по  1тЬн1Ю  арабовъ,  не  уступающему  Н4биг*  въ  энергш  и 
звучности  стиха. 

Чтобы  дать  понятае  о  такомъ  первоклассномъ  поэт*  до-мусуль- 
манскаго  перхода,  мы  приведемъ  зд^^ь  одну  изъ  его  «касыдъ»  (тесъ). 
Начало  ея  несколько  сходно  съ  поэмой  Кааба*бенъ-Зогейра^  какъ 
увидимъ  далЪе: 

„Со^да  покинула  меня;  связи  ея  со  иною  порваны.  Теперь  она  остановилась 
въ  Шйраа  и  въ  додин'Ь  Идама.  Единственная  изъ  племени  Ялй,  и  если  мое  сердце 
сокрушается  за  нее,  такъ  это  просто  или  глупость,  или  какой-то  ночной  бредъ. 
Ея  пяты,  когда  она  оборачивается,  не  то,  что  пяты  негритянокъ  пли  торговокъ 
горшками  въ  Шхла.  Красивая,  лучшая  изъ  всЬхъ,  ходящихъ  по  земл-Ь,  и  самая 
усладительная  собеседница.  „Вотъ  я  вижу*',— говорила  она,  „ты  сделался  братомъ 
верблюжьяго  с*дла  и  оседланной  верблюдицы  *)'»  ты  идешь  на  гибель  и  не  до- 
стигнешь старости**.  —  „Господь  да  сохранить  тебя**,  —  отв^чалъ  я:  „не  все  же 
намъ  весе1иться  съ  женщинами;  долгъ  налагаетъ  на  насъ  свои  обязанности.  Мы 
быстро  садимся  на  взнузданныхъ  верблюдпцъ,  съ  уповашемъ  на  Госиода;  мы  ис- 
полняемъ  д^ла  благочест1я  и  добываемъ  себе  насущную  пищу.  Чтоже  ты  не 
спрашиваешъ  у  Бени-Дзобъянъ  на  счетъ  моего  почета,  которымъ  я  пользуюсь, 
когда  дымъ  отъ  лриготовляемыхъ  кушан1й  охватываетъ  меня  (т.-е.  когда  я  го- 
товлю кушанье  для  гостей);  когда  дуетъ  в^теръ  со  стороны  Зи-Уруля,  который 
гон1Ггъ  ночью  стадо  пыли,  пыли  темнобурой,  на  местность  Тинъ,  и  нетъ  ни  каплп 
дождя?  Всяк1й  изъ  нихъ,  если  онъ  благоразуменъ  и  сведущъ  (а  несведущ1й  не 
сравняется  съ  знающимъ),  скажетъ  тебе,  что  я  отличный  игрокъ  въ  азартныя 
игры  (въ  кости),  что  я  отдаю  своимъ  партнерамъ,  чтб  остается  оть  игры,  что 
угощаю  ихъ  обильными  блюдами  и  пересекаю  широкую  пустыню  на  шальной 
верблюдице,  которая,  утомясь,  жалуется  на  усталость  и  на  свое  безвременье.  Она 
чуть-чуть  не  сбросила  съ  себя  мое  седло  и  мои  пожитки  въ  Зу-ль-Меджазе,  когда 
ей  еще  не  встречались  верблюды,  а  только  отъ  того,  что  заслышала  слова  Мек- 
кенки,  которая,  при  отъезде,  говорила:  „Нетъ-ли  между  вашими  всадниками  чело- 
века, который  покупа1ъ-бы  кожи?^  „ГеЛ?"  —  сказалъ  я  этой  женщине:  —  „посто- 
ронись, а  то  моя  верблюдица  задавить  тебя,  и  тогда  конецъ  торгу**.  Моя  верблю- 
дица провела  три  ночи,  да  еще  одну  въ  Зу-ль-Меджазе,  чтобы  посмотреть  на 
раезсянное  здесь  кочевье,  и  тогда,  съ  появлен1емъ  зари,  она  побежала  рысью, 
будто  дикая  ослица,  которую  преследуетъ  жадный  охотникъ.  Испуганная,  она 
кинулась  бежать,  когда  завидела  черные  пни  сгвившихъ  деревьевъ;  она  побе- 
жала, какъ  служанка,  набравшая  по-утру  вязанку  дровъ,  или  какъ  диюй  быкъ, 
который,  въ  холодную  пору,  ищетъ  себЬ  где-нибудь  пр1юта;  онъ  останавливается 
на  песчаномъ  бугре  Бакк11ра;  бугоръ  осыпается  подъ  его  ногами,  а  онъ  уо^)ся 
рогами  и  лбомъ  противъ  ветра  и  въ  этомъ  положенш  походить  на  кузнеца,  кото- 
рый присядаетъ,  чтобы  сильнее  дуть  на  уголья.  Такъ  онъ  остается  до  утра. 
Тогда-то  бросается  онъ,  будто  вынутая  изъ  ноженъ  сабля,  отыскивая  кремнистыхъ 
долинъ  и  холмовъ  Лубнана.** 

Мы  подходимъ  къ  тому  пер1оду  арабской  литературы,  который 


*)  Слово  братъ  въ  арабскомъ  язик*  опяячаетъ  человека,  преданнаго  делу  или  за- 
вятлго  какимъ-лнбо  деломъ.  И  такъ,  вратг  пз^ши— путешественнвкъ,  б|рат*  верблюжьяю 
сгьдлп  —  едущШ  на  седле  верблюда  и  т.  в. 
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елуж1тъ  какъ-бн  гранью  между  спрынъ  и  новыкъ  порядкомъ  поли* 
тическаго  быта  Аравш.  Крутой  переворотъ,  совершонный  Мугамме- 
домъ,  сьшомъ  Абдаллы,  открылъ  арабамъ  совершенно  новый  путь  къ 
^^Ьятежьности,  и  повты-язычникн,  волей-неволей,  должны  были  поко- 
рился мысля  одного  лица  —  пропов'Ьдника  и  прововв^Ьстнина  идей^ 
хотя  давно  пустившихъ  корни  въ  Аравш,  однако  еще  непрнзнанныхъ 
всенародно,  ц-^кж)  нащей.  Учете  Мугаммеда  возникло  на  тувем- 
ншъу  освященныхъ  давностью,  обычаялъ,  съ  прим^Ьсью  нововведе- 
шВ,  которыя,  конечно,  были  необходимы  реформатору. 

Идолопоклонство  и  сабеизмъ,  или  поклоненхе  св1№1ламъ,  разви- 
1ись  въ  Араши  еще  за-долго  до  Мугаммеда:  различный  племена  по- 
кланялись избраннымъ  звЪздамъ,  и,  кром^Ь  того,  часто  каждое  семей- 
ство им&Ео  домашнихъ  божковъ,  которымъ  посвящалась  часть  им^^ 
шя  или  военной  добычи.  Впрочемъ,  арабамъ-сабеямъ  не  было  чуждо 
понятае  о  дух^Ь,  наполняющемъ  вселенную,  но,  вжЬетЬ  съ  тФмъ, 
они  покланялись  и  св^^тйламъ,  не  какъ  матерш,  но  какъ  ангеламъ 
или  существамъ,  проявляющимся  въ  матерш.  Чувственный  челов'бкъ 
еще  не  могъ  возвыситься  надъ  природой:  замечаемый  въ  ней  поря- 
докъ,  перемены  погоды  при  восход'Ь  и  закат]^  изв^^тныгь  зв1;здъ, 
подтверждаемый  долгол'Ьтиимъ  опытомъ,  могли  укоренить  мн'Ьн1еу 
что  свЪгала  одушевлены  и,  какъ  существа  разумный,  несутъ  земл'Ь 
хизнь  и  смерть. 

Почитан1е  камней  (къ  числу  такихъ  камней  относится  и  «чер- 
ный камень»,  находящШся въ Каа&Ь)  возникло  со  времени  Исмаила, 
потомки  котораго,  размножившись  въ  Аравш,  резсЬявались  въ  раз- 
ный стороны,  но  брали  съ  родины,  въ  знакъ  памяти,  камни  и  счи- 
1^и  ихъ  святыней;  впосл^дств1и  этотъ  простой  и  трогательный 
обычай  послужилъ  поводомъ  къ  идолопоклонству.  Арабы  им^^и  по- 
нят1е  и  воскресенш  о  мертвыхъ,  но  своеобразно;  на  могил'Ь  умер- 
шаго  привявыва}Ш  верблюдицу,  которой  не  давали  ни  корму,  ни  воды; 
въ  день  воскресенья  долженъ  былъ  явиться  на  ней  ея  бывшШ  вла- 
Д^ць.  Алкоранъ  жестоко  преслЁдуетъ  древн1я  пов'Ьрья  арабовъ«  и 
нигдЪ  Мугаммедъ  не  становится  такимъ  непреклоннымъ  судьей,  какъ 
нротивъ  идолопоклонниковъ,  привязанныхъ  къ  своимъ  грубымъ  обы- 
'^яиъ,  какимъ,  наприм^Ьръ,  было  умерщвлен1е  новорожденныхъ  д^^* 
вочекъ,  которыхъ  язычники-арабы  закапывали  въ  землю  живыми, 
изъ  страха  бедности. 

Предъ  появлешемъ  Мугаммеда,  два  значительныхъ  государства 
тогдашняго  времени,  Визант1я  и  Пврс1я,  уже  были  сильно  потрясены 
отъ  внутреннихъ  раздоровъ.  Византхя,  одряхл^Ьвшая  отъ  нашествгй 
нлрваровъ  и  отъ  расколовъ,  безпрестанно  волнуемая  схизматиками, 
не  походила  бол*е  на  хорошо -организованное  государство,  а  скорее 

Офгеб  Ьу  Сл0051С 


290 

могла  нааваться  риторскою  и  богословскою  школой.  Часпые  соборы 
ясно  свид^Бтельствуютъ  о  тогдашнемъ  несогласш  церквей  на  во- 
сток^^  и  8апад1&,  особенно  со  вреиенъ  Констанщя,  который^  В1Асто 
того,  чтобы  примирить  враждовавш1Я  партш,  еще  бол^^  раздражилъ 
ихъ  недоступными  для  человФческаго  ума  вопросами.  Упадокъ  нра- 
вовъ  отразился  на  народЬ;  столь  прославленное  правлеше  Юсти- 
шана,  по  словамъ  Прокоп1Яу  не  было  такимъ  на  самомъ  д&А, 
Самыя  громшя  дбла  его  царствовашя  совершены  Нарвесомъ  и 
Велизар1бмъ.  Съ  одной  стороны,  архане,  савеллЁане,  нестор1анцы  и 
евтих1ане,  съ  другой  —  Дамасъ  и  Урсицинъ,  оспоривавппе  другь  у 
друга  папсшй  престолъ,  волновали  умы  и,  всл^Ьдствхе  такигь  несогла- 
С1Й,  вс^  недовольные  слабМшихъ  партай  по  необходимости  удалялись 
И8ъ  отечества.  Арав1Я  являлась  лучшимъ  къ  тому  убЪжищемъ:  тамъ 
еще  раньше  образовались  секты  Бвюна,  Берилла,  назареянъ  и  кол- 
лиридаанъ.  Такимъ  образомъ,  христханство  не  было  новостью  для 
арабовъ. 

Перс1Я,  въ  свою  очередь,  гибла  отъ  тЪхъ-же  причинъ,  какъ  и 
Визант1я:  Манесъ  и  Маздакъ,  въ  царствованхе  Кобада,  объявили  себя 
посланниками  неба  и  пропов^Ьдывали  общность  женъ  и  имЬнШ,  го- 
воря, что  дтимъ  средствомъ  можно  прес^Ьчь  всЬ  общественныя  смуты. 
Сынъ  Кобада,  Ануширванъ-Правосудный,  усп&гь  возстановить  ре- 
ЛИГ1Ю  маговъ,  но  не  быль  въ  состоянш  доставить  государству  преж- 
няго  блеска,  а  его  преемники,  занятые  домашними  спорами,  совер- 
шенно потрясли  Перс1ю  и  приготовили  въ  будущемъ  торжество  для 
Аравш. 

Никогда  обстоятельства  не  слагались  такъ  благопрвятно  въ  пользу 
новоявленнаго  арабскаго  пророка.  Мугаммедъ  *)у  сынъ  Абдаллы,  ро- 
дился отъ  Эмины '^*),  въ  579  году  христханской  эры,  въ  МеккЬ — ма- 
тери городовъ;  онъ  насл'Ьдовалъ,  по  кончинЬ  отца,  только  пять  вер- 
блюдовъ  и  рабу-абиссинку,  но  д'Ьдъ  его  Абдъ-зль-Моталлебъ  взялся 
воспитать  двухм^Ьсячнаго  ребенка,  а  дядя  Абу-Талебъ  доставилъ 
впосл^&дств1И  случай  отличиться  въ  военныхъ  и  торговыхъ  предпр1Я- 
Т1яхъ.  На  сороковомъ  году  возраста  Мугаммедъ  обнаружилъ  свои  на- 
м^Ьрен1Я.  Трудно  р^Ьшить:  особенная -ли  настроенность  духа  и  пьи- 
кость  фантазш,  или  холодный  житейскШ  разсчетъ  руководили  про- 
пов^Ьдникомъ  въ  его  молодости;  но,  во  всякомъ  случа^Ь,  можно  сказать 

*)  Мугаммедъ  значить  достойпнй  хвалы^  елавтЛ.  Онъ  еще  назвваетъ  себя  В1Г  Ал- 
корав^  Ахмедош— в11ачен1е  дтого  слова  тоже.  Прим^пяя  къ  себ^  евангелское  тарах- 
летг  (ушмиштедъ),  онъ  ивм^ншъ  его  въ  периклить^  чтобы  доказать,  что  Соасвтедь  го- 
ворилъ  въ  Евангелн  именно  о  немъ,  славтмъ^  а  не  объ  утЬшител%-дух&. 

**)  По  н^которымъ  Эмива  была  еврейка.  Быть  можетъ,  этимъ  обстоятельствомъ  в 
объясняется  перевесь  еврейскаго  алеиевта  въ  Алкоране  нредъ  элементомъ  хриспав- 
скииъ. 
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утвердительно  у  что  стре11ЛбН1Я  его  сначажа  были  частЫу  не  касались 
отношенШ  гражданскихъ,  а  прямо  были  направлены  къ  уничтоже- 
Н1Ю  идолопокяонства^  къ  обновлению^  по  его  словамъ,  древней  В'Ьры 
Авраамовой  —  словомъ,  къ  обнародоваиш  ислама^  чтб  значить  по- 
ручен1е  себя  Богу.  Углубляясь  въ  равмышлетя,  онъ  иногда 
по  ц'1льшъ  м'&сяд^шъ  проводилъ  въ  пещер^Ь  (Гаръ)  и  тамъ  бес']^о- 
вааъ  съ  своииъ  гешеиъ  о  замьшишемой  реформе;  на  не  им^^  вЬса 
въ  кругу  родственниковЪу  по  недостаточности  состоятя,  Мугаммедъ 
вемогъ  предпртшять  ничего  рЬшительнаго.  Только  посл^Ь  выгоднаго 
еунружества  онъ  началъ  дМствовать  настойчив1^е,  и  первьши  его 
прозелксаии  были:  невольннкъ  Зейдъ,  жена  Хадиджа  и  Али,  сьшъ 
АбуТалеба^  поклявшШся,  въ  присутствш  Корайшитовъ,  защищать  его, 
а  цервьоси  гонителями—  родственники  Абу-Лагебъ  и  Абу-Суфъянъ, 
которые  называли  Мугаммеда  безумнымъ  поэтомъ  и  энтуз1астомъ. 
Однако,  восторженный  р'Ьчи  пророка,  его  увлекательная  наружность, 
нужество  и  терпЬше  торжествовали  всюду,  такъ  что,  къ  концу  его 
жизни,  исламъ  совершенно  усп'Ьлъ  утвердиться  въ  МеккЬ,  МединЬ 
(ип  Ятреб^Ь)  и  другихъ  м^^ахъ. 

Зд^Ьеь  мы  представимъ  только  литературный  достоинства  «Алко- 
рша»,  не  касаясь  ни  его  учен1Я,  ни  его  постановлешй  граждан- 
скихъ  и  военншъ.  Если  вчитаться  во  всЪ  его  сто-четырнадцать 
гдавъ,  называемыхъ  С1(рамиу  то  нельзя  не  зам^Ьтить  частыхъ  повто- 
решй  одного  и  того  же,  однихъ  и  тЬхъ  же  словъ,  какой-то  нестрой- 
ноети,  разбросанности  мыслей — какъ-бы  отрывочныхъ  импровизащй, 
особенно  въ  посд^Ьднилъ  главахъ,  ббльшею  част1Ю  напоминающихъ 
ревнованную  прозу  (ргоза  зсапйепз),  которую  такъ  любятъ  арабскге 
разсказчики  и  романисты  и  которая  такъ  легко  удерживается  въ 
пахяти,  за  р]&дкостью  письменъ.  Темами  для  ббльшей  части  суръ 
служили  разянчныя  случайный  обстоятельства:  споры,  выигранное 
сра2квте,  д&1ежъ  добычи,  семейныя  происшеств1Я  и  т.  п,;  но  изъ 
юждаго  частнаго  событ1Я  Мугаммедъ  выводилъ  соотв-Ьтственное 
нравоучеше,  становившееся  закономъ  для  его  последователей,  или 
прим^^нялъ  къ  настоящему  уже  слышанные  имъ  разсказы,  припо- 
нннадъ  таше-же  случаи,  бывш1е  въ  старину.  Отсюда,  впосл^д- 
ствш,  возникла  темнота,  запутанность  въ  н*которыхъ  главахъ  Алко- 
рана: чтб  было  понятно  для  современниковъ,  то  потеряло  силу,  не 
будучи  утверждено  письменно  и  сохраняясь  единственно  въ  памяти 
народа.  Часто  Алкоранъ  блистаетъ  высокими  мыслями  ветхаго  и  но- 
ваго  завЪтовъ,  часто  въ  немъ  встречаются  правила  нравственности  и 
б1агочест1Я,  подч>*пдяемыя  ссылками  на  Библ1Ю  и,  наконецъ,  статьи 
судопроизводства.  Главною  ц*лью  Алкорана,  говорить  Голгусъ,  было 
соединить  одною  релипей  какъ  разрозненный  племена  Арав1И,  такъ 
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и  чужеземцевъ;  но  эта  ц&еь  достигнута  уже  по  еончин^Ь  законода- 
теля. 

Каждый  стихъ  Алкорана  мусульмане  навываютъ  ч^^мь  (Детъ)^ 
н  язывъ  этой  книги  считается  образцовымъ  относительно  арабивма; 
а  между  тЬмъ,  Мугаммедъ  выставляетъ  себя  негр(1М(тнымь  (юм1йю), 
выучившимся  читать  уже  впослфдствш  у  архангела  Гавршла;  внро- 
чемъ,  по8днМш1е  арабсше  писатели  не  предполагали  въ  Алкора- 
1Л  подобныхъ  достоинствъ  слога.  Мугаммедъ  является  поэтомъ 
именно  тамъ,  гд^Ь  онъ  гремитъ  угрозами  противъ  нев^^ныхъ;  в^^^ь 
его  поэтичесшя  картины  быстро  сменяются  одна  другою:  наблюда- 
телю представляются  то  разверстое  небо  и  солнце,  свивающееся  на 
подоб1е  пелены  въ  день  страпгааго  суда,  то  горы,  убЬгающ1Я  вдаль 
словно  сарабъ  (полуденное  марево),  то  мучетя  гр^Ьшныxъ,  нанитан- 
ныхъ  плодами  адскаго  дерева  сзаккумъ»  (дерево,  плоды  котораго 
походить  на  головы  демоновъ),  напоенныхъ  кипящею  водой  и  вновь 
акаждущихъ  жаждою  истомленнаго  верблюда.  И  Мугаммедъ  кляне1чи1 
въ  непреложности  своихъ  словъ  смоковницей  и  оливой,  Меккой  и 
Синаемъ,  небомъ  и  зв'Ьздою  утренней,  зарей  и  священными  ночаш, 
землею  и  вс^Ьмъ,  чт5  на  ней  живетъ,  конями,  которые  мчатся  въ 
битву,  выбивая  копытами  искры,  предв^Ьчною  тростью  (калямъ  для 
письма)  и  всЬмъ,  чт5  ею  написано  ''')•  Вотъ  образець  его  живой, 
сильной  р1)чи — въ  подлииник'Ь  риемованная  проза— именно  въ  главф 
сЗакутанный  въ  мант1ю».  ЯвившШся  Духъ  говорить  пророку,  отъ 
имени  Господа: 

„Встань,  закутанный  въ  мантш,  прославь  Господа  твоего,  очисти  свои  одежды, 
б^^ги  позора,  не  желай  обогатиться;  но  потерпи  ради  твоего  Владыки!  Раэдастся 
трубный  звукъ  и  наступить  тяжелый  день  для  нев']^рныхъ:  тогда  оставь  меня  на- 
эдни*]^  съ  иоимъ  творетемъ  (Ибнъ-Могайрою,  лротивиикомъ  пророка),  которому 
я  даровалъ  довольство,  д-Ьтей  и  все,  сообразное  его  желанхямъ.  Онъ  желаетъ  еще 
ббльшаго,  но  нЬтъ— онъ  воспротивился  моимъ  словамъ  (т.-е.  словамъ  Алкорана),  и 
Я  накажу  его  жестоко!  Бакъ  онъ  все  обдумалъ,  проклятый,  какъ  хитро  дЫство- 
валъ!  Озираясь  кругомъ,  онъ  нахмурилъ  чело,  отворотился  и  сказалъ  съ  презрЪ- 
Н1еиъ:  Алкоранъ  есть  заимствованное  чарод1}йство,  произведен1е  человека.  Мы 
ввергнемъ  его  за  это  въ  адсшй  огонь,  но  знаешь-лн—чтб  такое  адсюй  огонь?  Онъ 
сожигаетъ,  онъ  палитъ  кожу  и  его  стерегутъ  девятнадцать  ангеловъ." 

Духъ  Гавр1илъ,  явившись  ночью  къ  Мугаммеду,  приказываетъ  ему  читать. 
Цророкъ  отговаривается  неум'Ьньемъ,  и  тогда  ангелъ  велитъ  ему  повторять  за  со- 
бою сювасуры  „Сгущенная  кровь"  (алакъ): 

„Читай  во  имя  твоего  Господа,  Творца,  создавшаго  челов-Ька  изъ  сгущенной 
крови!  Читай,  Господь  твой  достойный  чествован1я— Онъ  научилъ  „каляму*'  (упо- 
треблешю  письменной  трости),  Онъ  научилъ  человека  тому,  чего  этотъ  не  зналъ. 
Но  челов*къ  выходить  изъ  границъ,  когда  видитъ  себя  богатнмъ.  Ты  должеть 
возвратиться  къ  своему  Господу.  Разв^  ты  не  видишь  челов'Ька,  которБ1й  запре- 
щаетъ  рабу  Бож1ю  молиться?  Разв'^  можно  считать  его  ндущимъ  по  прямому 

*)  Тростью,  которою  начертаны  на  вЬчннхъ  таблицахъ  ш(Л  предовред'Ьлеаи  Бож1н. 
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пути  вдн  прнвазнвающнмъ  испошжтъ  д^ла  блАгочеепя?  Разв']Ь  онъ  не  считаетъ 
юхоыми  стнховъ  Алкорана  и  не  отворачивается?  Но  разв^  онъ  не  в^даетъ,  что 
Богь  все  это  видитъ?  И  если  онъ  не  перестанетъ,  мы  схватииъ  его  за  передн1я 
кудри,  кудрн  жжиъия  и  гр']^шныл;  тогда  пусть  онъ  иризоветь  свонхъ  гкюхрани- 
теми,  а  мы  созовемъ  свою  стражу.  И  такъ,  не  повинуйся  ему,  покланяйся  до 
зеш  своему  Господу  я  стара1ся  къ  нему  прябжнзитъся!^ 

Вопросъ  о  неграиотноети  арабскаго  пророка,  впосл^дствш  вы- 
ученнаго  Гащ[)шю11ъ  чтешю  и  письму,  приводить  насъ  къ  элемен- 
пшъ  арабскаго  письма.  Гезеихусъ,  въ  упомяиутомъ  нами  сочинеши 
(8шр1аг.  Цпд-  РЬоешс.  топатеп1а),  при  исчисленш  письменъ,  полу- 
чившихъ  начало  отъ  древиЬйшей  финикШской  азбуки,  между  про- 
чшжь  обовначаетъ  два  рода  арабскихъ  письненъ:  одинъ  древшй,  или 
шъ-называемое  письмо  химъярское  (моснадъ),  отъ  котораго  произо- 
шю  эеюпское  (абиссинское),  и  другой,  возникшШ  отъ  сирШскаго 
эстрангело  >)»  почеркъ  арабсшй  —  куфичесюй,  такъ  названный  отъ 
города  Куфы  и  давппй  въ  свою  очередь  начало  нын^Ьшнему  почерку 
«неехи».  Гевешусъ  полагаетъ,  что  абиссинцы,  по  мнЬнш  н^Ькото* 
рыть  арабская  колон1Я,  приняли  искусство  письма  не  прямо  отъ  фи- 
ниюянъ,  а  чрезъ  посредство  южно-арабскаго  племени  Химъяръ. 
Къ  сожал^Ьнио,  мы  не  можемъ  вполне  удовлетворительно  указать  на 
образцы  этой  письменности,  и  хотя  путешественникомъ  Зеетценомъ 
привезены  снимки  подобныгь  письменъ  изъ  Бмена,  однако  М.  А. 
1янчи  ясно  доказалъ,  что  эти  письмена  чисто-куфичесшя  ^).  Уче- 
ный Сильвестръ-де-Саси  разсматривалъ  существовате  этого  почерка, 
какъ  проблему  *).  Съ  другой  стороны  очень  в*роятно  мнЬн1е  Эд. 
Покоса  ^),  что  князья  племени  Химъяръ  берегли  почеркъ  с  моснадъ» 

')  Хотя  некоторые  внводятъ  назва1пе  снрзйскаго  эстраигело  отъ  греческаго  слова 
«роутоХос,  пруглый;  однако  досто1гЬри*в  можно  согласиться  съ  Адлеромъ  и  Мяхаэли- 
с^ягь  на  производство  этого  сдова  отъ  двухъ  словъ:  арабскаго  шпид*,  или  ымджиль^ 
^^гел1е,  и  си1НЙскаго  ситръ^  письмо,  чтб  будетъ  означать:  9шчержъ^  которымь  пре^ 
^угцеетвешю  писалась  Евангелге.  Это—древн^йшее  снр1Йское  письмо,  уиотреблявгоееся 
глинымъ  обрааонъ  до  800  года  по  Р.  X.  Надобно  думать,  что  иочеркъ  эстратело  бол*в 
употреблялся  при  затлавгяхъ  въ  свящепннхъ  кяигахъ;  тоже  можно  сказать  на  счетъ 
^^яп-назнваемаго  двойнаго  снр1Йскаго  почерка,  гд^  каждая  буква  обводится  вдвое  для 
красотн  и  ничуть  ш  разнится  отъ  крупиаго  эстраигело. 

О  Тга1<а1о  <1е11е  аерокгаи  18сг121оп1  ]п  Собса  итигеа  е  1118сЬ1а  1е11ега...  сот- 
ро81о  да1  сатаИеге  М.  А.  Ьапсь  Ьисса.  1840  Стр.  188—192. 

*)  Н6то1ге8  виг  (]1Уег8е8  ап(^^и^(;ё8  де  1а  Регве.  Рапе,  1793. 

^)  Роскок.  8рес1те11  Ь181опае  АгаЬ.,  стр.  155.  Библюграфъ  Хадхя-Хальфа  припи- 
снваеть  даже  изобретете  арабскихъ  письменъ  Химъяру,  сыну  Саба,  пятому  преемнику 
'окпша,  сниа  Еверова,  въ  Емеи^,  по  словамъ  историка  Абульфедн.  Это  Кахтаново 
(Ькгавово)  нлемя,  утвердившееся  въ  Емен^,  собственно  и  слыло  у  мусульманскпхъ  ня- 
сателей  подъ  именемъ  «арабъ  эль-крибе**,  арабовъ  природннхъ,  которые,  какъ  видно,  не 
Р*вь  должны  были  входить  въ  непр1язненти  столп10вев1я  съ  племенами  Хеджяза  и  поя- 
^Вились  владычеству  абиссиицевъ.  Вирочемъ,  большая  часть  до-исламическаго  пер{ода 
"^^орш  арабовъ  лишена  хронологш   и  основывается  на  иародиыхъ  предан1яхъ  н  по- 
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какъ  святьгаю,  и  не  позволяли  другимъ  пользоваться  этимъ  сокро* 
вищемъ  иначе,  какъ  съ  ихъ  соглас1Я;  сл^^довательно,  подобное  писько 
скор*е  можно-бы  назвать  достоян1емъ  касты,  высшаго  сослов1я. 
Буквы  «моснада»,  надобно  полагать,  разнились  совершенно  отъ  куфи- 
ческаго  почерка,  и  потому  арабсше  авторы  различаютъ  эти  щЬ  пись- 
менности, хотя  у  поздн^йшихъ  арабовъ  почти  всякая,  непонятная 
для  нихъ,  грамота,  выраженная  несвязанными  буквами,  слыла  подъ 
имепеиъ  грамоты  химъярской.  Уже  во  всемъ  Емен^Ь  предъ  нача- 
ломъ  ислама,  по  словамъ  б10графа  Ибнъ-Халлекапа,  не  оставалось 
никого,  кто  ужЬлЪ'бы  читать  и  писать  (вероятно  по-химъярски  или 
во  всемъ  Емен^&,  какъ  полагаетъ  Сильвестръ-де-Саси).  Но  зд^Ьсь  рас- 
ходятся взгляды  ученыхъ  Гезенхуса  и  Сильвестра-де-Саси:  первый 
думаетъ,  что  почеркъ  «моснадъ»,  во  всемъ  похож1й  на  ивв^Ьстное 
абиссинское  письмо,  происходить  оть  древне-финикШскаго  и  сооб- 
щенъ  абиссинцамъ  химъяритами,  а  то  обстоятельство,  что  буквы  его 
пишутся  сл'Ьва  на  право  и  что  къ  согласнымъ  буквамъ  присоеди- 
няются гласный,  объясняется  будто-бы  заимслвоватемъ  отъ  грековъ 
посл^Ь  временъ  Константина;  напротивъ,  не  мен^^е  сильный  автори- 
тетъ  въ  подобномъ  вопросЬ,  Сил.-де-Саси,  положительно доказываетъ, 
будто  изобр'бтатель  эеюпскаго  алфавита  подражалъ  въэтомъ  сжуча'6 
алфавиту  греческому,  чтб  можно  сказать  и  объ  язык^^  египетскомъ. 
Кирхеръ,  цитированный  у  Сил.-де-Саси,  допускаетъ  и  еще  ми^Ьше, 
что  письмо  эеюпское  (а  сл'^^довательно  и  химъярское,  если  основы- 
ваться на  авторитет^Ь  де-Саси)  одолжено  своимъ  началомъ  сирШскимъ 
пропов^Ьдникамъ  Ёвангел1я,  и  потому  происходить  отъ  священнаго 
письма  эстрангело.  Мы  считали-бы  невполн^^  высказанными  мн^&н^я 
о  почерк'Ь  моснадъ,  еслибы  не  присовокупили  сюда,  что  въ  трактате 
Ахмеда,  сына  Яхъи  Бменскаго,  названномъ  «Цв^^ты  въ  отношеши 
правъ  чистыхъ  имамовъ»,  находятся  образцы  химъярской  грамоты, 
а  равно  и  въ  персидскомъ  сочиненш  «Корабль  океана»;  но  въэтомъ 
посл']Ьднемъ  уже  совершенно  другхе,  не  заслуживаюпце  в'6роят1Я. 
Какъ-бы  то  ни  было,  во  всякомъ  случа']^  нельзя  допустить,  чтобъ 
арабы  за-долго  до  Мугаммеда  оставались  безъ  письменности:  ина- 
че, какъ  пойимать  общШ  отзывъ  арабскихъ  писателей  на  счетъ 
культуры  арабскаго  языка,  краснор'Ьчхя  и  поэзш?  Трудолюби- 
вый, добросовестный  бибд1ографъ  Хаджи-Хальфа,  въ  отдЬл-^  объ 
арабахъ,  выражается  такъ:  «Ихъ  знашя,  которыми  они  могли 
гордиться,  заключались  въ  в^дЬиш  собственнаго  языка,  въ  «на^ 
низыванш»    стиховъ,    въ    составлеши    прозаическихъ    отрывковъ, 

в^рьяхъ;  дтотъ  мракъ  мало-по  малу  разсЬлвается  предъ  появ1ен1е11ъ  Мугамкеда.  П[Ш- 
веАенвое  зд'Ьсь  ]гксто  изъ  Хаджи-Хальфы  основывается  на  авторятетЬ  Ибнъ-Генашц 
умершаго  въ  218  году  геджрн. 
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въ  знашн  историческихъ  разсказовъ^  бюграфШ  и  хроникъ.  Гамедани 
говорить:  не  возможно  знать  ни  одного  историческаго  сказашя  обь 
арабахь  и  нерсахь^  кромФ  какь  чрезь  посредство  арабовь.  Это  по- 
тому (слова  Гамедани),  что  кто  проживаль  вь  Мекк^Ь,  тотъ  прхобр^Ь- 
та1ъ  евЬ^1^кв1Я  обь  арабахь  чистыхъ  (т.  е.  природныхъ)  и  о  дюдяхь 
1НЯГИ  (хриспанахъ  и  евреяхь).  Вступая  вь  города  для  торговыхь 
еношешйу  таше  люди  вмЬстЬ  сь  т1Ьмь  знакомились  и  сь  разсказами 
о  туземцахъ;  такъ,  живпие  вь  город^Ь  Гир'Ь,  вь  сосЬдств^^  сь  пер- 
сами, нм&га  случай  узнать  истор1Ю  этого  народа,  сражешя  племени 
Хнмъяръ  и  походы  ихь  вь  разные  края.  Жившхе  вь  Сирш  могли 
раэеказывать  о  д^яшяхь  римлянь,  израильтянь  и  грековь  (юнань); 
кому  же  приводилось  побывать  вь  Бахрейн^^  и  Оман^^,  оть  такихь 
людей  шли  разсказы  о  СиндЪ,  Индустанб  и  ФарсЬ  *)•  Кто  жиль  въ 
ЁменФу  тотъ  узнаваль  разсказы:  о  вс^^хъ  народахь,  находясь  подь 
покровитедьствомъ  властителей  блуакдающихь  (вероятно,  часто  м^&- 
вявшихса).  Кром^Ь  того,  арабы  были  знатоками  предаиШ  и  удержи- 
вии  ихь  въ  памяти.  Чтоже  касается  до  наукь  философскихь,  то 
Богь  не  дароваль  арабамъ  ничего  изъ  этой  отрасли  знашй  и  даже 
не  приепоеобиль  ихь  къ  заботЬ  о  томъ,  кром^Ь  р^Ьдкихъ  случаевь.» 

Хаджи-Хальфа  повториль  здЬсь  только  мысль  Абу-ль-Фараджа**); 
но  не  разъяснил»  самаго  д'^^ла  касательно  вопроса:  какимъ-же  спо- 
собсшъ  письма  удерживались  въ  памяти  народа  ыЛ  эти  знан1я? 
Опого  Сильвестръ-де-Саси  предполагаеть  слабую  степень  распростра- 
нешя  письменности  только  у  жителей  Хеджаза,  а  въ  южной  Аравш, 
по  его  мнЬшю,  надобно-бы  предположить  существовате  двоякаго 
Р<№  пмсьмень:  геезь  или  моснадь  (почеркъ  эеюпскШ,  абиссинсшй, 
и1гар^ай)  и  сурн  (сирШсюй);  но  употреблеше  той  и  другой  азбуки 
прбЦ)атвлось  вслЬдств1е  разныхъ  политическихь  переворотовь:  из- 
гнан1я  абиссинцевь,  владычества  персовь,  подчинешя  химьяридовь 
чумцому  господству,  введен1Я  ислама  и  новаго  почерка,  освященнаш 
Алкораномь,  такь  что  представленное  нами  мнЬше  арабскикь  писаг 
1в1ей,  будто  вь  ЕменЬ,  предь  началомь  мусульманства,  не  было  ни- 
кого, кто  ум^^ль  бы  читать  и  писать,  можеть  быть  пущено  вь  ходь 
лишь  сь  н^Ькоторымь  ограничешемь. 

Все,  скасанное  досел^^  о  почерюЬ  моснадъ»  прим^^няется  исключи- 
тельно къ  южной  Аравш.  Въ  Хеджаз^Ь  и  вь  другихъ  частяхъ  араб- 
снаго  полуострова  этоть  почеркъ,  по  всей  нЬроятности,  не  быль  рас- 
проетранень  вь  большомь  разм^Ьр^Ь  и  ограничень  изв^Ьстными  пре- 

*)  На<^^^  КЬа1Гае,  Ьех.  Ь1Ы.  е!  епсусЬр.  I,  76,  76.  У  Г.  Фяютемя,  по  его  пере- 
")ДТ,  пЫв(ог1аго  Репагот^  отнесено  ео  всей  Персш:  намъ  кажется,  что  8д*сь  ндетъ 
Г^и  то1ио  о  провинцщ  Фарсъ. 

**)  Рпгкок1|\  8рсс1теп  Ыв!.  АгаЪ.,  стр*  6 1  пржн^яанк  кь  этому  1г1сту  Эд.  Покока. 
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д1аа1Ш.  Скор^Ье  иоакно  допустить  вд1яшв  образовашя  снежной  Сирш 
и  Палестины,  чтб  и  оправдывается  на  самомъ  д^№&.  Какъ  древнШ 
химъярск1й  алфавитъ  былъ  почеркомъ,  какъ  ны  вах^вли,  исклю- 
чительно высштгъ  С0СЛ0В1Й,  письмомъ  касты,  такъ  точно  сирвйсгай 
эстрангело  переродился  на  сЬвер^  Аравш  въ  общенародное  письмо, 
которое,  по  причин^^  его  усовершенствовашя  въ  равяыхъ  городахъ, 
преимущественно  въ  Куф'Ь,  полз^чило  назваше  куфическаго. 

И  такъ,  мы  осмеливаемся  думать,  что  почеркъ  куфическШ  нельзя 
считать  новымъ  иэобр^^темъ:  это,  по  нашему  мн^^тю,  одно  изъ  видо- 
измЬнетй  (уапёкё)  сирШскаго  эстрангело,  чтб  оказывается  досто- 
в^^рнымъ  при  сличеши  алфавитовъ  древняго  сирШскаго  и  куфиче- 
скаго; сл'Ьдственно,  зд'Ьсь  введешемъ  письменности  Арав1я  обязана 
христаанству,  иаравн^Ь  съ  другими  странами,  куда  оно  проникало. 
Самъ  неграмотный  Мугаммедъ,  надобно  думать,  впосл^ЬдстЫи  вы- 
учился этому  письму  въ  Сир1и,  во  время  своихъ  торговыхъ  путеше- 
СТВ1Й,  при  знакомств'6  съ  христ1анскими  монахами.  Трудность  р^Ьше- 
шя  вопроса  заключается  зд']&сь  именно  въ  опред^^еши  эпохи,  когда 
введено  было  сир1йское  письмо  въ  северную  Аравш,  въ  хриспанское 
государство  Гиру,  или  въ  римскую  провинщю,  часть  Арав1и  съ  горо- 
домъ  Вострой  *)  и  кто  былъ  его  вводителемъ?  Отв*тъ  на  этотъ  во- 
просъ  составляетъ  чистую  догадку;  но  во  всякомъ  случа'Ь  можно  ска- 
зать, что  около  временъ  Мугаммеда  искусство  письма  было  явлешеиъ 
еще  не  довольно  общимъ;  писались,  напр.,  поэмы,  прив^&шивавмыя 
(моаллака),  какъ  мы  сказали,  къ  меккскому  храму  для  публичнаго 
чтен1я,  и  почеркомъ  меккскимъ  **),  какъ  думаетъ  С.-де-Саси,  основы- 
ваясь на  мн^Ьши  одного  арабскаго  автора;  но  такъ  какъ  этотъ  по- 
черкъ мало  отличался  отъ  мединскаго,  а  посл^ЬднШ  былъ  похожъ  на 
почеркъ  <сури»  (сир1йск1й),  то  мы  въ  лрв.вЬ  думать,  что  корайшиты 
писали  почти  сирШскимъ  эстрангело,  который  былъ  введевъ  у  нихъ 
Бешаромъ  и  Харбомъ.  Трет1й  почеркъ,  бассорсшй,  составлялъ  только 
разновидность  вышеупомянутыхъ  двухъ  почерковъ,  а  четвертый,  соб- 
ственно куфскй,  куфически  (куфи),  по  предатю,  уцфл^Ьвшему  отъ 
Ибнъ-Аббаса  и  принятому  Хаджи-Хальфой  (по  изданио  Флюгеля, 
томъ  Ш,  стр.  145),  одолженъ  своимъ  началомъ  тремъ  лицамъ  изъ  фамн* 
Л1И  Ваулянъ,  части  племени  Тай.  Эти  трое,  проживавппе  въ  город*  Анба- 
р*,  были:  Мораръ(подругимъМорамеръ)— онъдалъочерташебуквамъ; 
Аслямъ~онъ  писалъ  буквы  одн^^  слитными,  друпя  разъединенными; 
трвт1й — Амиръ — придумалъ  даакритическхя  точки  и,  такимъ  образомъ, 
искусство  письма  распространилось».  Филологъ  Асмаи,  поИбнъ-Хал- 
лекану  въ  б1ографш  Ибнъ-Баввнба,  повторяетъ  тоже,  называя  Мора- 

*)  Де-Саси  предиолагаетъ  зд'Ьсь  су(цествовав1е  почерка,  сходнаго  съ  палыпрспшъ. 
*'^)  Письмо  введено  въ  Мекк^к,  но  словамъ  де-Саси,  въ  5вО  г.  по  Р.  X. 
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трл  ^1Шоиъ  Морры  (или  Нарвы).  сКорайшитовъ  спрашивади»,  го- 
ворить одъ,  откуда  они  получили  искусство  письма?  и  они  отв'Ьчали, 
что  И8Ъ  города  Гиры.  Жители  Гиры  говорили,  что  имъ  досталось  это 
жяобрктьть  изъ  города  Анбара.  Ибнъ-Кельби  и  Гайтвмъ,  сьшъ  Ади, 
говорить,  что  письмо  перенесено  изъ  Гиры  въ  Хеджазъ  Харбомъ,  сы- 
аоиъ  ОмайИу  Корайшитомъ,  который  предпринималъ  путешеств1е  въ 
Гиру  и  возвратился  въ  Мекку  сь  письменами.  Спрашивали  Абу- 
Суфъяна,  сыдаХарба:  откуда  егоотецъ  получилъ  искусство  письма? 
н  онъ  отв'Ёчалъ,  что  отъ  Асляма,  а  этотъ  посл^^днШ  говорилъ,  что 
онъ  выучился  у  саш)го  изобр^Ьтателя,  Морамера/.сына  Морры*  Этотъ 
почеркь  введенъ  не  задолго  до  ислама»  *). 

Принятый,  такимъ  образомъ,  сирШсшй  почеркъ  зстрангело  (въ 
чнс^гЬ  22  буквъ)  преобразился  у  арабовъ  въ  куфичесшй— названге 
общее  для  веЬхъ  почерковъ,  предшествовавпшхъ  изобр'Ьтешю  почерка 
несхи,  но  исключительно  относимое  къ  городу  Куф^Ь  (основанному 
въ  17-мъ  году  геджры),  потому  что  8Д*сь  онъ  получилъ  большее 
раавитхе,  тогда  какъ  друпе  почерки  были  позабыты.  Однако^  въ  тЬхь 
частяхъ  Аравш,  который  подчинились  господству  персовъ,  нельзя  не 
Дрпуетить  ВЛ1ЯШЯ  языка  и  письменности  в'Ька  Сассанидовъ,  чтб,  по- 
вц^имому,  и  заставило  Сильвестра  де-Саси  сказать^  будто,  хотя  и  не 
остаюсь  сл^Ьдовъ  подобной  письменности  у  арабовъ,  но  если  позволено 
догадываться,  то  можно  предположить  существоваше  унихъ  письма, 
паю  удалявшагося  отъ  древняго  алфавита,  общаго  ббльшей  части 
Шфодовъ  и  уц'Ёл^Бвшаго  до  нашихъ  дней  на  памятникахъ  финикШ- 
скпъ  и  налысирскихъ,  равно  какъ  на  развалинахъ  Накши-Рустама, 
Керкашпаха  и  на  медаляхъ  Сассанидовъ  **).  Матерхалы,  которые  слу- 
Ши  дня  письма,  были  очень  разнообразны:  даже,  по  редкости  па- 
пируса или  другого  рода  бумаги  (кырт21съ),  писали  на  лопаткахъ  и 
Р^рахъ  какого-либо  животнаго,  на  кожахъ,  на  пальмовыхъ  лнстьяхъ, 
на  тканяхъ  и  широкихъ  б^Ьлыхъ  камняхъ,  потому  что  бумага  (за- 
м1^чаетъ  Зейдъ,  сыпь  Тсабета)  не  существовала  въ  то  время  и,  быть 
хожетъ,  это  капитальное  препятствхе  къ  отчетливой  передач^^ 
устнаго  слова,  послужило  главною  причиной  частыхъ  и  р^Ьзкихъ  про- 
тивор*ч1й,  встр*чаемыхъ  въ  Алкоран*,  который,  какъ  известно, 
окончательно  былъ  собранъ  поел*  смерти  Мугаммеда  то  изустно,  отъ 
свид^Ьтелей  его  подвиговъ  и  р*чей,  то  письменно  на  разныхъ  мате- 
р1а1ахъ  дяя  письма.  Почеркъ  куфй  получилъ  подъ  перомъ  н*кото- 
рыхъ  поименованныхъ  у  Хаджи-Хальфы  каллиграфовъ  ***),  довольно 

*)  1Ьп-СЬаШсап1,  УКае  Шиз^гшт  ▼игогцш,  есЬ  МГаа^еп&И.  (лоШп^ше,  1836. 
1,48. 

**)  8.  ае  8асу,  Огат.  АгаЬе,  вес.  её.  1831,  I,  ^. 

***)  Н»^1-Ю1а1&е,    Ьех.  ЫЫ.    ее    епсусЬ  еЛ.    Р1оввв1  1842.  Ш,  160.  Насил- 
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красивыя  очвртан1я:  онъ  употреблялся  для  списковъ  Алкорана, 
для  поэиъ  и  для  историческихъ  сочинешй;  но  по  медленности,  съ 
Еакою  сопряжено  это  письмо,  требовалъ  иам^^ешя.  Во  время  вос- 
точныхъ  Омайядовъ  нЬкто  Котба  изобр^Ьлъ  четыре  почерка,  произ- 
водя ихъ  одинъ  отъ  другаго*  Это  быль  лучппй  каллиграфъ;  посгЬ 
него,  при  Аббасидахъ,  особенно  отличались:  Дзаххакъ,  сьшъ  Ид- 
жляна,  и  Исхакъ,  сынъ  Хаммада,  при  халифахъ  Аль-Мансур^^  и 
Мегди.  Почерковъ  или  разностей  почерковъ  куфическихъ  насчиты- 
ваютъ  до  дв^^надцати,  но  В(уЬ  они  ббльшею  частио  вышли  изъ  упо- 
треблешя  при  исправленш  письменъ  визиремъ  Ибнъ-Мокле,  который 
считается  вводителемъ  новаго,  бол^Ье  удобнаго  и  легкаго,  современ- 
наго  почерка  несхи. 

Совершенная  реформа  въ  почерк'Ь  куфическомъ  произведена 
упомянутымъ  выше  визиремъ  въ  правлеше  халифа  аббасидской  ди- 
настш,  Радзы-билля.  По  н'Ёкоторымъ  интригамъ  своихъ  противни- 
ковъ,  Ибнъ-Мок^ш  былъ  приговоренъ  къ  отсФченио  правой  руки  *), 
какъ  разсказываетъ  это  обстоятельство  бшграфъ  Ибнъ-Халлеканъ; 
но  казнь  не  воспрепятствовала  бывшему  визирю  продолжать  свои 
8анят1Я — онъ  привязывалъ  «калямъ»  къ  отсЬченной  рук'Ь  и,  такнмъ 
образомъ,  писалъ  довольно  четко.  Флюгель,  переводчикъ  сочинбН1Я 
Хаджи  -  Хальфы,  называетъ  изобр^Ьтенный  Ибнъ-Мокле  почеркъ 
<хаттъ-эль-бедв»,  придавая  слову  бедй  особенное,  отличное  значен1е, 
хотя  зд-Ьсь  слово  бедй  должно-бы  просто  означать  новоизобретенный 
почеркъ,  выражен1в,  которое  употребилъ  Хаджи-Хальфа  и  для  по- 
черка, усовершенствованнаго  впосл^Ьдствхи  Ибнъ-Баввабомъ  (умерь 
1022  г.  по  Р.  X.),— сЕсли  Ибнъ-Мокле»,— говорить  Хаджи-Хальфа, 
«былъ  первымъ  преобразователемъ  почерка  изъ  письма  куфическаго 


нвкъ  халифа  Моктадера  и  сыновей  его,  Исхакъ,  сынъ  Ибрагима,  изъ  колена  Тамияъ, 
прозванный  Абу-дь-Хусейномъ,  дучшШ  каииграфъ  своего  времени,  составадъ  даже 
трактатъ  объ  исжусств^  письма  подъ  загдашемъ:  9ТЬхфатъ-д1ь-у1кмнк ъ* — и  о д •- 
рокъ  любите! я. 

*)  „Когда  халифъ  Радзн-бнлля  отс1къ  руку  у  своего  визира  Ибнъ-Мокле,  этот* 
началъ  писать  л4вой  рукой,  также  точно  какъ  писывалъ  правой,  а  поел*  прнвязалъ  гь 
отрубленной  рук*  „калямъ^  (перо)  и  пвсалъ  такимъ  образомъ  очень  красиво,  какъ-бы 
ие  существовало  разницы  въ  письм*  межлу  времененъ  до  и  поел*  отс*чея1я  руки.  Эпт 
визирь  заиималъ  свой  иостъ  три  раза,  путешествовалъ  въ  Мекку  три  раза  и  похоронеиъ 
три  раза— въ  первый  разъ  въ  дому  халифа,  когда  былъ  убить  тамъ,  чрезъ  н^сколмо 
времени  поел*  отс*чен1я  руки,  потомъ  вторично,  когда  его  семья  просила  халифа  от- 
дать его  трупъ,  который  былъ  отрыть  и  отданъ  семейству  для  погребеи1я,  и  —  га- 
конецъ— въ  трвт1й  разъ,  по  просьб*  супруги  его,  которая  вновь  отрыла  его  могилу 
и  похоронила  мужа  въ  своемъ  дом*".— См.  „Фахри,  Правила  для  государей  и  рм- 
сказн  о  мусульманскихъ  дияаст1яхъ«,  соч.  Ибиъ-Тикгака,  переводъ  съ  а1»бск.  И.  Хо1- 
М№орова.  Казань.  1868  г.  Стр.  816—817. 
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н  дахь  своему  новоя8об1ИЬтетю  такую  форму,  ааслуживъ  первенство 
при  своемъ  отлгшомъ  искусств^Ь  письма,  за-то  Ибнъ-Баввабъ  улуч- 
шшгь  изобретенный  Ибнъ-Мокле  почеркъ,  усовершенствовалъ  его  и 
одЪ1Ъ  его  свпаюеспшо  и  красотой.  Ибнъ-Баввабъ  саиъ  быдгь  учени- 
коп  Мугаммеда-бенъ-Асада.» 

Такъ  вовнмкдш  почерки:  тсулюсъ,  несхъ,  тааликъ,  рейханъ« 
мохаккакъ,  рик&а,  и  искусными  представителями  на  поприщЬ  этого 
гасьиа  считаются:  Ибнъ-Мокле,  Ибнъ-Баввабъ,  Якугь,  Абдалла-Ар- 
гунъ,  Абдалла-Сейрафи,  Яхъя-Суфи,  шейхъ  Ахмедъ  Сагарверди, 
Мобарекъ-шахъ  Союфи,    Мобарекъ-шахъ    Котбеддинъ    и   Асадулла 


Восточные  авторы,  при  изчисленШ  ученыхъ  или  дипломатическихъ 
заехугь  какого-либо  визиря  или  другаго  замбчательнаго  лица,  не 
опускаютъ  случая  упомянуть  о  почеркЬ,  какимъ  они  писали,  если  этотъ 
вочеркъ  быль  красивъ  и  отчетливъ. — Подобное  достоинство  высоко  ц1Ь- 
ниосьвъ  скятибахъ»,  или  секретарить  при  халифахъ  и  правительствен- 
ныть  лнцахъу  напр.  изъ  фамил1и  Сельджуковъ.  Такъ,  бшграфъ  Ибнъ- 
Хапеканъ  говорить  о  скятиб^Ь»,  писцф  или  секретар^Ь  при  сельджук- 
сюкъ  султан^Ь  Малекъ-шагЬ,  именно  объАбу-Дорр^ЬЯкут^Ь,сьшЬАб- 
даиы:— сБго  красивый  почеркъ  прославился  по  всему  св'бту,  такъ 
тго  при  конц^  жизни  Якута  не  было  никого,  кто  приблизительно 
когь-бы  съ  нимъ  равняться  въ  красотЬ  почерка,  ни  даасе  Ибиъ- 
Ваввабъ,  несмотря  на  все  свое  превосходство.  Онъ  любилъ  арабсюй 
дексшсонъ  Джаугари,  Сих&хъ,  и  каждый,  переписанный  Якутомъ 
019гЬ1Ъ,  продавался  по  сту  червонныхъ.  Слава  объ  Якут^Ь  пропша 
по  св*ту,  и  одинъ  багдадсшй  поэтъ  воспЬлъ  его  искусство  въ  своей 

П0Э1Г6.» 

ТЬже  восторженный  похвалы  красивому  почерку  расточаются  и 
персидскими  авторами.  Бюграфъ  Доулетъ-шахъ-Гази  СамаркандскШ, 
ицагая  жизнь  извйстнаго  персндскаго  поэта  Хафиза  (въ  своемъ  сочи- 
ненш  €Жи8неописан1Я  поэтовъ»),  упоминаетъ  о  д'Ьнител*  его  таланта, 
султан*  Ахмед*,  потомк*  шейха  Увейса  Джелайридскаго.  По  оло- 
вамъ  Доулетъ-шаха,  это  былъ  государь  съ  большими  талантами  и  по- 
крогатель  талантовъ;  онъ  писалъ  арабсюе  и  персидсюе  стихи,  отли- 
чался способностью  къ  живописи,  ум*лъ  хорошо  золотить  разным 
вещи,  выд*лывать  луки,  стр*лы,  кольца  и  проч.  —  и,  вдобавокъ  ко 
веему,  писалъ  шестью  почерками. 

Мы  видимъ,  что  арабское  слово  до  временъ  Мугаммеда  соблю- 
далось неприкосновеннымъ  среди  сыновъ  пустыни;  однако  правила 
явыкаеще  не  были  приведены  въ  систему.  Между  тЬмъ,  Али,  сынъ 
Абу-Талеба,  опасаясь,   чтобъ  арабизмъ  не  повредился  при  столкно- 
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венш  арабовъ  съ  другюш  народами,  поручялъ  Абу-ль^Асваду-Даули  *) 
привести  общеупотребительний  языкъ  къ  иав^^нымъ  нржвоашмъ,  а 
за  этой  попыткой  явилось  большее  число  грамкатиковъ,  ивь  кото- 
рыхъ  можно  упомянуть  зд^Ьсь  о  Халил^Ь  и  СибевейгЬ,  родомъ  пер- 
С1янин^&,  умершемъ  въ  796  году  по  Р.  X.  въ  горо;^  Шираз^Ь,  вако- 
нецъ  о  двухъ  пшолахъ,  бассорской  и  куфскЫ1,  оредетши1ели  кото- 
рыхъ  своими  частюш  диспутами  яен^^  и  точн^Ье  опред'Ёлялн  запу- 
танные грамматичесБ1е  вопросы,  такъ  что  стали  появляться  грам- 
матачесгае  трактаты  въ  етихахъ.  Такова,  напр*,  «9льф1йе>  (тысяч- 
ная, т.  е.  въ  шсяч^Ь  стиховъ  излагающая  грамматическ1я  пра- 
вила), произведен1в  Ибнъ-Малека,  по  справедливости  прозваннаго  мо- 
ремъ  грамматическигь  8шш1й.  ВпослЪдствш  мы  подроби4^  коснемся 
заслугъ  Гарщш,  не  только  ка«ь  романиста,  но  и  какъ  отличжаго 
знатока  тонкостей  арабизма,  Джамаль-еддина-Тафтазани  (авт(фа  сКя- 
ф1йе»),С!ангаджи,  бол^^  и8в1»с1яаго  иодъ  именемъ  Адагрума  (авторъ 
1рамматнки  «аджрум1йв»)идаугихъ,  оставивпшхъ  послЬ  себя  прево- 
сходные грамматичесше  оравтаты.  Безъ  1феувелич1е1ия  можво  ска- 
зать, что  до  т^^хъ  воръ  ни  одияъ  народъ  не  прилагалъ  таквхъ 
огромкыхъ  у<жий  къ  обработк'6  родного  языка,  какъ  арабы.  О  томъ 
свнд']&тельствують  ихъ  словари  (которыхъ  наечпываютъ  едва  ли  не 
около  трехъ-оотъ);  н]&К10торые  изъ  этихъ  словарей  носотъ  назваше 
€(жеановъ»,  каковы  труды  Джаугари  и  Фирузабади  (умершаго  т> 
817  г.  те^жры) — этотъ  ооелбдшй  лексихологъ  получнлъ  отъ  изв1^т- 
наго  Там^лана  пять  тысячъ  золотыхъ  моветь  заевейтрудъ.  А|^абы 
въ  -ст^гомъ  смысл^^  не  были  рабскими  подаажателями  въ  Д'ЬлЬ  що- 
евЪщешя;  они  усвоивали  отъ  классической  ГреШи  лишь  то,  ^кю  ка- 
залось имъ  необходимымъ  для  собственнаго,  самостоятельнаго  развят1я; 
они  отстояли  свой  языкъ  отъ  чуждой  ирла/Лш  и  обратили  виосл^^- 
стз^  все  внимаше  на  изучеше  филоеофш  и  тоншыхъ  наукъ;  къ 
яесчастио,  схоластика  и  знакомство  съ  александрШекой  школой  до- 
вели значительную  часть  арабскихъ  (а  за  ними  и  переядшихъ)  пи- 
сателей, всюду  подаажавшихъ  арабамъ,  къ  мистицизму.  Этому,  на- 
добно сказать,  много  способствовало  и  самое  учеше  Алкор^1а  съ  всю 
туманными,  загадочными  {фазмш  и  аллегорхямн,  объяснеше  кото- 
рыхъ, по  выражешю  Мугаммеда,  шэвЬсшо  только  Богу,  какъ  ска- 
зано въ  начал*  третьей  суры.  Чтб  разум&сь  ИСугаммедъ  нодъ  этими 
словами,  трудно  решить.  Вотъ  собственным  его  выражешя:  сБогъ 
нислослалъ  теб*  книгу,  Мугаммедъ;  въ  этой  книге  содержатся  умно- 
расволоженные  стихи,  ови-то  и  составляютъ  еущноета  (въ  арабскомъ 
подяииник'Ь  мать)кюпл1[,  и  друг1е  стихи,  только  похожее  на  первые 

*)  Или  Луали,  какъ  говорить  Ибнъ-Халликаиъ,   производя  это  прилагательное  01ъ 
пдемепи  Д)'аль,  ^стп  рода  Кеийпа. 
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(т.  6ф  спхн  алзегоричееюе).  Потому-то  тЬ  люди,  въ  еердцахъ  ко90* 
рыхъ  8а]г6тно  уклонеше  отъ  истш,  ех^Ьдуютъ  ашегор1ят  изъ  же- 
шля  раскоп  и  нзъжехашя  тошовааь  А^шорав1  (по  своему  вкусу); 
ю  объасвшпе  его  иавгЬстно  только  Богу»»  Очевкдно^  Мупммедъ, 
чувствоваввпй  шагткость  свомхъ  лодооекИу  часто  нроторЪчащю» 
одио  друпмсу,  хот&гь  этими  словами  только  1фегр|^дить  куп  гь 
объяснетю  Алкорана;  однако,  впосл^Ьдств1И  случилось  иначе:  секта, 
юторыя  во^пкли  въ  ислам^^  въ  соединенш  еъ  учешемъ  аллегори- 
чееккиъу  не  только  престувили  аанов^Мь  Мугаммеда,  но  даяве  училн^ 
410  въ  Алкоран!^  все— аллегор1я,  что  самъ  Алкоранъ  есть  фЬш, 
которое  МО  временамъ  можетъ  обращаться  т»  въ  человека,  то  въ 
кгаотное^  какъ  выразился  о  немъ  Дх&хеаъ — сентантъ,  держамшАем 
Гчен1я  мотаэалятовъ  (отщепенцевъ).  Отсюда  уже  недалекъ  быль  ие« 
реходъ  къ  кощунству  Валида,  одиннадцатаго  халифа  изъ  Воеточао- 
Омайядской  динаспку  который,  прочитавъугрозы,  обйщаниыя  Алко- 
равоиъ  всякому  Ечфдому  в  упорному,  началъ  пускать  етр&ш  въ 
ЭТ7  книгу  м  говорилъ:  сТы  пугаешь  меня  словами^  горделивнВ, 
ушфный!  Вотъ  я  самый  тотъ  гордецъ  и  упорный;  когдф  ты,,  вь 
день  общаго  йЬскуееешя,  явишься  къ  своему  Господу,  то  скажи 
Ему:  Господи^  меня  изорвалъ  Валвдъ!..»  "^у.  Не  прошло  много  вре» 
лени,  говорить  шггорикъ  Ибнъ-Тиктака,  какъ  этотъ  хал1^  былъ 
Тбнп  (шоюгь  еышжь  Бзидомъ  въ  126  году  геджры. 

Мугам]§едь,  ещенап^выхъ  псфахъсвоегопророчества^  долженъ 
быль  встр'бтить  множество  своихъ  родственниковъ  —  корайшитовъ, 
которые  вооружались  нротивъ  его  новаго  учен1я.  Къ  этой  же  кате* 
горш  пропюниковъ  ислама  Мугаммедъ  причисляетъ  и  еовременнъпъ 
ему  поэтгаъ,  которые  издЬвались  надъ  Алкораномъ,  называя  еГФ 
«старыми  баснями».  Въ  сур^Ь,  называемой  сПоэтыЭ)  Мугаммеда, 
Ч»айве  недовольный  нхъ  выходками,  говорить:  сХотите-ли  я  скажу 
вамъ,  на  кого  сходить  б^ы?  Они  сходять  на  гр^^ншыхъ  лжецрвъ^ 
которые  только  обольщають  слухъ,  между  тЬмъ  какъ  большая  часть 
кхъ  лгуть.  Поэтамъ  сл'Ьдуютъ  только  люди  потерянные.  Разв'Ь  ты 
не  видишь,  что  они  шаггакутся  на  всЬ  стороны  и  говорить  то,  чего 
сами  не  дЪлаютъ?» 

Изъ  числа  такихъ  хфотивниковъ  Мугаммеда  можно  назвать  та- 
лшпиваго  ш>эта  Б4аба,  сына  3$>гейра  и  внука  Абу-Сольму^  отецъ 
котораго,  Зогейръ,  считается  авторомъ  одной  изъ  моаллака.  Поел* 
н-Ькотораго  колебан1Я,  Зогейръ,  испуганный  угрозами  Мугаммеда, 
рЬшнлся  явиться  къ  нему  съ  просьбой  о  прощенш.  Пророкъ  пощаг 


*)  Ф  а  X  р  н,  Правила  для  государей  и  разсказы  о  мусульманскихъ  дниаспяхъ,  сеч. 
Ибп-Тнстака,  съ  арабскаго  оеремлъ  И.  Ходмогоровъ.  Казань,  1863  г.  Стр.  11>4« 
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ДЕ1Ъ  его,  ел^Ьдствгемъ  того  я  явилась  его  поома  «Пощада»  (амкнъ) 
инато  «БДнетъ  Соадъ» — Соада  упхала  *). 

Желая  дать  здЪсь  ]гЬсто  переводу  этой  прекрасной  поэмы,  гд^Ь 
личность  арабскаго  пророка  является  въ  самомъ  привлекательнонъ 
видЪ,  мы  руководились  текстомъ,  иэданнымъ  Г.  Гуиди  въ  ДейшщгЬ, 
въ  1871  г.  '*"*'),  и  приложеннымъ  тутъ  же  комментархемъ  Ибнъ- 
Гешама: 

«Каабъ  и  Боджайръ,  д^№ги  Зогейра  (говорить  Ибнъ-Гешамъ),  от- 
правились въ  Иракъ-Араби.  Боджайръ  скаэалъ  Каабу:  Останься  при 
верблюдахъ,  а  я  пойду  къ  этому  человеку  (т.  е.  Мугаммеду),  по- 
слушаю его  и  раэуэнаю  о  чемъ  онъ  пропов^Ьдуетъ?  Каабъ  остажся 
на  чЛ&Лу  а  Боджайръ  отправился  и  ув'бровалъ  въ  посольство  Му- 
гаммеда,  бол^е  потому,  что  Зогейръ,  какъ  думаютъ,  бесЬдовавппй 
съ  хриспанами  и  евреями,  слышалъ  отъ  нихъ,  что  уаке  наступило 
время  посольства  Мугаммедова.  Зогейръ  вид&гь  во  сн*,  будто  съ 
неба  протянута  веревка,  а  онъ  протягиваетъ  свои  руки,  чтобы  схва- 
тить ее,  но  не  можетъ;  но  Мугаммедъ  помогъ  ему  поймать  веревку. 
Онъ  разсказалъ  этотъ  сонъ  своимъ  д^Ьтямъ,  ув^Бщая  ихъ  обратиться 
въ  исламъ.— Когда  Боджайръ  обратился  въ  исламъ,  брать  его  Каабъ 
былъ  сильно  раздраженъ  его  поступкомъ  и  отправилъ  къ  нему  уко- 
рнюенные  стихи.  Боджайръ  въ  свою  очередь  передалъ  эти  стихи 
Мугаммеду,  который  объявилъ  народу,  что  кто  встр^^гитъ  Кааба, 
сына  Зогейра,  тотъ  въ  прав*  убить  его.  Это  случилось  поел*  похода 
Мугаммедова  въ  Таефъ.  Боджайръ  И8в*щалъ  брата,  что  уже  мн(№1в 
въ  Мекк*  погибли  за  свое  8лослов1в  и  оскорблеше  пророка,  а  н*ко- 
торые  уб*жали,  < но  я  не  думаю,  чтобы  тыусп*лъ  спасггись  (писалъ 
Боджайръ),  всего  лучше  явись  къ  Мугаммеду,  онъ  принимаетъ  благо- 
склонно всякаго,  кто  раскается.»  Прочитавъ  письмо,  Каабъ  при- 
шелъ  къ  знакомой  женщин*  и  просилъ  укрыть  его  у  себя  въ  дом*, 
но  та  отказалась.  И  вотъ,  земля  показалась  ему  тЬсной;  ему  стало 
жаль  себя,  а  враги  прямо  говорили,  что  онъ  будетъ  убить.  Тогда 
онъ  составилъ  эту  поэму,  гд*  осыпалъ  похвалами  пророка  и  упомя- 
нулъ  о  нав*тахъ  своихъ  клеветниковъ.  По  прибьти  въ  Медину, 
онъ  остановился  у  одного  знакомаго  изъ  племени  Джогайна;  этотъ 
повелъ  его  въ  мечеть  и,  указавъ  на  Мугаммеда,  сказалъг  сВоть  по- 
сланникъ  Аллаха,   ступай  къ  нему  и  проси  его  о  пощад*>.  Каабъ 

т,х.л*\^'^'  '^^^  Д'Эрбло,  ВШПоЛ.  опепЫе,  стр.  201.  СаЬ-репгоЫг.  Крои*  того 
ВЛЬоЛеса  агаЫса,  8сНпитгст,  На1ае  аА  8а1аш,  1811.  Стр.  196-  196.  „СааЬшп 
гес1ивве  сагшеп  ваиш  МоЬаттенП  ргорЬе1ае  аппо  Не^.  попо,  аисЮг  вв1  АЬиИёда». 
АппаЬ  Т.  1,  стр.  170. 

гт  **^  ^'^  <>'енг.  хорошее  вздан^в  арабскаго  текста  н  арабскаго  комментарЫ  поэки 
^^ощада  .  Полное  загдавГе:  авта1е<1(11П1  Шп-Шзкш  соттеп«апи8  ш  сагшеп  Ка'Ы 
ьеп  ^^оЬеIг  Вапае  8ааа  аррв1Ышп,  ей.  1впа11и8  СиШ  Котапив.  Ь  2.  Ь1р81ае.  1871. 
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уанажь  пророка  по  описанш,  какъ  ему  говорили  люди.  сАсхабы» 
(еподвижники)  Мугаммеда  сидЪли  вокругъ  него,  В1ЛетЬ  съ  прочими, 
какъ  будго  за  об^^домъ  —  онъ  переговаривался  то  съ  одними,  то  съ 
другими.  Тогда  Каабъ  подошелъ  къ  нему,  вложилъ  свою  руку  въ 
руку  пророка  и  скааадъ:  <Посланникъ  Аллаха,  Каабъ,  сьгаъЗогейра, 
пришелъ  и  просить  у  тебя  пощады;  онъ  раскаивается  и  д1^ается 
мусульманиномъ.  Пр1Ямешь-ли  ты  его  благосклонно,  если  я  приведу 
его  къ  теб*?» — ^Да,  отв*чалъ  пророкъ.  — «Вотъ  я  Каабъ,  сынъ  Зо- 
гейраэ,  скавалъ  поэтъ  и  затЪмъ  продекламировалъ  свое  стихотворе- 
пе;  когда  же  дошелъ  до  сл^Ьдующаго  стиха: 

1,11роравъ  —  это  обнаженный,  скЬцшй  индШсшй  мечъ  -  изъ  числа  божшхъ 
мечей", 

Мугаммедъ  набросилъ  на  него  свою  мант1Ю.  Моав1Я  впосл^^д- 
ствш  давалъ  за  нее  Каабу  10,000  динаровъ,  но  поэтъ  не  согласился 
продать,  и  только  посл^Ь  его  смерти  насл'Ьдники  продали  ее  Моавш 
за  20,000.  Это  та  самая  мантхя,  которая  до  сей  поры  хранится  у 
султановъ.» 

Поэма  «Пощада»,  по  обычаю  того  времени,  также  начинается 
оплакиватемъ  подруги — воображаемой  или  настоящей;  а  хвалы  про- 
року сберегаются  къ  концу: 

яПокинула  меня  Соада  и  сердце  мое  нын*  тоскуетъ,  б^итъ  всл^дъ  за  нею, 
какъ  нечающ1й  выкупа,  скованный  иевазьникъ.  Въ  день  перекочевки,  по-утру, 
Соада  представлялась  мн*  не  иначе,  какъ  молодой  серной,  съ  томными,  насюр- 
иенными  глазамг,  при  улыбк*  видны  ея  темный  десны,  словно  источникъ  слад- 
каго  вина,  изъ  котораго  прхятно  выпить  и  въ  другой  разъ— вина,  см-Ьшаннаго  съ 
хоюдной  водой,  почерпнутой  изъ  глубокаго  дола,  водой  чистой,  которую  обв*- 
ваегь  сЬверный  в*теръ.  В-Ьтеръ  сдуваетъ  вс*  соринки  съ  этой  воды,  а  густыя  об* 
лака  снова  наполняютъ  съ  избыткомъ  весь  бассейнъ.  Хороша  была-бы  моя  по- 
друга, еслибъ  она  соблюдала  свои  об*щан1Я,  или,  по  крайней  м-Ьр*,  слушалась 
юигь  сов^говъ;  но  это  такая  подруга,  въ  крови  которой  скрываются  коварство, 
«ивость,  нвисполнен1е  обЬпц^нхя  и  обманы.  Никогда  она  не  является  въ  одномъ 
I  томъ  хе  вид*,  изменяясь  въ  своемъ  наружномь  образ*,  сювно  степной  «гоулы^ 
(64еъ);  она  не  сдерживаетъ  своихъ  предложенныхъ  услов1Й,  какъ  р*шего  не  мо- 
жегь  удерживать  воду.  Не  обольщайся-же  ея  посулами  и  об*тами  —  нечего  при- 
ходить въ  заблуждеше  отъ  пустыхъ  басеньдаотъ  ооннаго  бреда;  об*щан1я  Соады 
наноминаютъ  притчу  объОркуб*  ♦),  вс*  ея  обЬщашя— пустяки.  Надеюсь  и  жду, 
авось  она  патюбитъ  меня;  что  же  касается  меня,  я  не  думаю  мЬняться. 

„Ск)ада  откочевала  въ  такую  местность,  куда  достигаютъ  только  отличныя, 
благородння  верблюдицы,  сильныя,  которыя,  не  смотря  на  усталость,  идутъ  доб- 
рой поступью;  верблюдицы,  которыя,  въ  незнакомыхъ  м-Ьстахъ  отыскиваютъ  гла- 
зами  своигь  д-Ьтей,  словно  дик1Я  коровы  —  а  между  т*мъ  и  камни,  и  пески  уже 


•)  Оркубь,  сынъ  Маабеда,  амалекитъ,  об41ца1ъ  своему  брату  подарить  финикшл. 
яПртоди,  когда  ввойдетъ  пальма",  сказалъ  онъ.  Потомъ  сказалъ:  когда  выростетъ,  да- 
1*е:  когда  зацв4тетъ,  потомъ:  когда  начжетъ  завязнваться  илодъ,  потомъ:  когда  фигакж 
■осв4ютъ.  Но  когда  фнникж  посп*лп,  Оркубъ  ночью  ср*»алъ  ихъ  и  брату  его  ишчвРО 
не  досталось.  Отсюда  пословица:  тв<т  о^щатя—обпщатл  О^уба, 
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иамен^^ютъ  оть  солнечнаго  зноя.  Тавъ  н  моя  верблоднца,  съ  щгкахою  тоей^  съ 
твердыми  ногами  —  она  своими  качествамя  опичается  предъ  другими  дочерями 
отдичнаго  верблюда— сильная,  иолнощокая—она  идетъ  широкими  шагами.  Ея  коху, 
похожую  на  покровъ  черепахи,  не  могутъ  прогрызть  тощхе,  голодные  клещи;  они 
падаютъ  въ  безсил1и  съ  об^ихъ  сторонъ  ея  спины.  Мощная,  съ  долгою  шееВ  — 
она  можетъ  похвастаться  своей  родней:  ея  братъ  походить  наобломокъ  утеса,  еж 
отецъ  благородн^йппй  верблюдъ,  равно  какъ  и  дядья  со  стороны  отца  и  мат^я; 
горбоносая,— по  ушамъ  можно  узнать  ея  благородную  породу,— она,  вся  въ  поту, 
не  перестаетъ  перебирать  ногами  даже  и  въ  ту  пору,  когда  полуденный  „сарйбъ* 
(марево)  окутываетъ,  будто  покрываломъ,  песчаные  бугры,  когда  хамелеонъ  жа- 
рится на  солнце,  подставляя  свою  спину,  когда  погонщикъ  скажетъ  своимъ  снут- 
никамъ:  остановитесь,  полуднюйте,  а  зеленая  саранча  прыгаетъотъ  зноя  ноканен- 
инку.  Вотъ  въ  такую-то  пору  дня  выступаетъ  она,  н  на  ея  мычаше  отв^чають 
верблюдицы  жалким^  стономъ,  словно  лишивпияся  своихъ  д'Ьтей... 

^Клеветники  принесли  шЛ  тукстъ.  —  „Сынъ  Абу-Ск>льмы*',  говорили  они  мн^, 
„ты  непрем']^нно  будешь  убитъ^;  и  вс-Ь  друзья  мои,  на  которыхъ  я  над:Ьялся,  вы- 
сказались: „Намъ  не  до  тебя  —  у  насъ  много  и  своихъ  заботь".— Дайте-же  мнЬ 
дорогу— н'Ьтъ  вамъ  отца  *)!— пусть  совершится  то,  что  опред'кгалъ  Милосердый  (Богь); 
всякаго,  рожденнаго  отъ  жены,  хотя  бы  онъ  и  долго  былъ  невредимъ,  когда-ни- 
будь понесутъ  на  искривленныхъ  носилкахъ.  Ми'§  стало  в'Ьдомо,  что  посланникъ 
Аллаха  страшитъ  меня  угрозами;  но  я  над']^юсь  на  иомпловаше.  О,  пощади— тебя 
руководить  по  прямой  стез^  Тотъ,  который  ниспослалъ  теб^^  въ  дарь  Алкоранъ, 
съ  его  ув^щашями,  съ  его  разграничен1емъ  добра  отъ  всего  злого.  Не  ищи  моей  кровн 
по  нав^Ьту  доносчиковь:  я  не  преступенъ,  хотя  на  мой  счетъ  ходило  много  р^чей — 
и  вотъ  я  стою  теперь  на  такомь  жЬсг^  (передъ  тобою)  и  вижу  и  слышу  то,  что 
еслн-бы  заслышалъ  слонъ— онъ  затрепеталъ-бы  всЪми  членами,  развЪ,  попущен1емъ 
божхимъ,  пророкъ  дароваль-бы  ему  прощенхе.  Я  предстою  ему,  я  вложилъ  свою 
руку  въ  его  правую  руку,  руку  мстителя,  котораго  слово  по-пстин*  можетъ 
назваться  словомъ.  О,  какъ  страшно  мнЬ,  когда  я  говорю  съ  нимъ  и  когда 
мн*  скажутъ:  тебя  спросять  о  твоей  родословной!— гораздо  страшн-Ье  ч-Ьмъ  встре- 
тить льва  въ  долин'Ь  Ассарь,  въ  самой  неприступной  тростниковой  чащ^Ь  —  льва, 
который  кормить  двухъ  своихъ  д^^тенышей  по-рру  кусками  запыленнаго  чело- 
в'Ьчьяго  гЬла- который,  когда  прыгаеть  на  своего  противника,  не  иначе  оставляеть 
его,  какъ  повергнувъ  во  прахъ.  Замолкнуть,  завидя  его,  дикхе  зв1;рп,  челов^къ  не 
пройдетъ  мимо  его  долины,  и  кто  слншкомъ  надеется  на  себя,  тотъ  будеть  растер- 
занъ  ц  съ'Ьдень.  Пророкъ— это  блестяпцй  мечъ,  пнд1йск1й,  обнаженный  мечъ  бож1й, 
въ  кругу  корайшитскихь  мужей,  изъ  которыхъ  одинь  (Омаръ)  сказаль,  сд:&пю- 
шись  мусульманнномь:  отступите  изъ  Мекки  (въ  Медину)— это  неодолимые  витязи, 
для  которыхъ  въ  день  боя  служатъ  вм-Ьсто  одежды  кольчуга,  выдЪланныя  Дави- 
домь  **),  блестяпця  длпнныя  кольчуги:  кольца  ихъ  пдуть  непрерывными  двойными 
рядами,  словно  пеньки  деревьевъ  въ  л*су.  Это  мужи  суровые:  они  не  изьявляють 
радости,  когда  ихъ  копья  настигаютъ  врага,  и  не  слншкомъ  предаются  печали, 
когда  победа  склонится  на  сторону  непр1ятелей.  Коренные  арабы,  они  выступаютъ 
гордо,  словно  б4лые  верблюды  —  ихъ  защищають  сабатьиые  удары,  въ  ту  пору, 
когда  съ  боя  б-Ьгутъ  малодушные  трусы;  копья  падаютъ  прямо  имъ  въ  грудь,  но 
они  не  роб'Ьютъ  и  не  б'Ъгутъ  оть  колодезя  смерти.** 


*)  Формула  желательная,  которая  употребляется  и  въ  хорошемъ  н  въ  дурвомъ 
СМЫСЛ'!,  но  чаще  въ  посл^днемъ. 

**)  Давидъ,  кажъ  сказано  въАлкоравФ,  получнлъ  оть  Бога  дарь  внд'к1ввать  коль- 
чуги и  панцири.  ^  У 
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ЗдЪсь  мы  оханчиваемъ  до-ислашческую  иеторш  арабской  лите- 
ратуры. Приведенные  выше  образцы  влаосичеекой  арабской  древно- 
сти послт^катъ  намъ  кдючемъ  для  ура8ум^&н^я  н^Бкоторыхъ  поздней- 
шпъ  писателей,  потону  что  между  первыми  и  посл'Ъдними  сущест- 
вуеть,  тахъ  сказать,  посредствующее  зв^Ьио — произведен1я  языческаго 
оерюда. 

Вступая  во  второй  перюдъ  арабской  литературы,  въ  силу  север- 
шившагося  релипознаго  и  политическаго  переворота  на  арабскокъ 
полуостров'Ь,  мы  можемъ  объясниться  словами  изв'Ьстнаго  библ1ографа 
Хаджи-Хальфы  *): 

сВъ  посл*6дшя  времена,  времена  нев'Ьжества»  '*''*')  передъ  появле- 
темъ  пророка,  княжества  Арав1И  были  разрознены,  и  дЪла  ихъ  были 
въ  полномъ  упадке.  Богъ,  чрезъ  своего  пророка,  соединилъ  арабовъ 
въ  одно  и  объединилъ  потомковъ  Кахтана  и  Аднана.  Они  оставили 
все,  чему  прежде  в']^или,  и  вполн*  приняли  исламизмъ.  Пророкъ  по- 
сл^Ь  того  жиль  недолго;  его  мЬсто  заступили  его  сподвижники  (асхабы), 
которые  одержали  поб^Ьды  надъ  соседними  князьями,  особенно  въ 
правлен1е  Османа,  сына  Афф&на— слава  и  обширность  халифата  ***) 
достигла  той  степени,  какую  предрекъ  самъ  Мугаммедъ.  сВидЪлъ  я 
въ  сновидЪн1И  всю  землю  (говорилъ  Мугаммедъ)  и  востокъ  и  западъ — 
н  ной  народъ  овладЪетъ  14ми  странами,  который  я  вид'Ьлъ».  Такъ, 
при  начал^Ь  ислама,  было  сокрушено  могущество  персовъ  въ  ИракЬ 
и  Хорасан^Ь,  могущество  грековъ  (рум1йцевъ)  въ  Сир1и  и  коптовъ  въ 
БпгатЬ.  При  начал^Ь  ислама  арабы  не  знали  другихъ  наукъ,  кромЬ 
своего  языка,  предписатй  сшерхата»  (т.-е.  правилъ  закона,  основан- 
наго  на  Коран'Ь)  и  св^ЬдЬтй  въ  медицин^^,  который  практиковались 
немногими  изъ-нихъ,  по  необходимости.  Подобными  мЬрами  мусуль- 
''Ане  хотЬли  сохранить  новое  учете  во  всей  целости  отъ  вторже- 
Н1Я  чуждыхъ  идей— и  до  такой  степени,  что  даже  сожигали  книги, 
найденный  ими  въ  чужихъ  земляхъ.  Имъ  было  запрещено  просма- 
тривать Пятикнижхе  или  Бвангел1е,  именно  съ  той  ц'Ьлью,  чтобы  су- 
ществовала только  одна  божественная  книга  (т.-е.  Алкоранъ),  да  пре- 
Дан1я  пророка,  пригодный  на  какой-либо  случай.  Такъ  шли  дЬла  до 
^нца  времени,  когда  жили  ученики  учениковъ  пророка;  начиная- 
^  съ  Э1^й  поры  стали  распространяться  различный  мнЬн1я  и  секты — 

•)  Наа^1-КЬа1Гае,  Ьех.   ЫЫ.  е1;  епсусЬреД.    Ьеарг!^.    сиг.  в.  Ппев^е].   1885.— 
Х«дж1-Хальфа  умерь  въ  1668  г.  по  Р.  X. 

**)  Тагь  наанвають  иусулманв  врежена  до-мугаммедансжаго  11^1еда. 
••*)  Слово  „хА1жф*«  значить  „преешикъ,  еаслАдникъ**  (Мугаммеда). 
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ч 

тогда-то  науки  начали  принимать  изв^Ьстную  форму  и  собаоодаться  въ 
письменныхъ  памятникахъ  » 

СлН^довательно,  зд'бсь  мы  можемъ  означить  ту  грань,  которая 
служить  переходной  чертой  къ  самостоятельному  развитио  арабской 
литературы  втораго,  мугаммеданскаго,  перюда.  Хаджи-Хадьфа  вы- 
считываетъ  въ  начал^^  этого  перхода  сл^^дуюпця  лица,  которыя  из- 
вестны, какъ  составители  книгъ  *):  «По  инымъ,  первый  быль  Абдъ- 
эль-Меливъ,  сыпь  Абдъ-эль-Азиза,  внукъ  Джериха,  Бассорсшй,  умер- 
ши 156-го  года  геджры  (-|-  771  г.  по  Р.  X.),  по  другимъ — Абу-Насръ 
Саидъ-бенъ-Аби-Аруба  (-{-  772  г.  по  Р.  X.).  Загбмъ,  слагателшми 
книгъ  считаются:  въ  Медине — Суфъянъ-бенъ-Ояйна  и  Малекъ,  сынъ 
Анеса,  въ  Египте  Абдалла,  сынъ  Вегба,  въ  БменЪ  Моаммеръ  и  Аб- 
дуррезакъ,  въКуф* — Суфъянъ  Саури  и  Мугаммедъ-бенъ-Фозайль,  въ 
Бассор*— Гаммадъ-бенъ-Селеме  и  Рухъ-бенъ-Аббада,  въ  ВасетЬ— - 
Гошаймъ,  въ  Хорасане  —  Абддала-бенъ-Мобарекъ.  ВсЪ  эти  авторы 
стремились  уяснить  темный  мЬста  Алкорана  и  предан1й  пророка— и 
зат^^мъ  собрать  все  это  въ  одну  книгу». 

Изъ  этихъ  словъ  Хаджи-Хальфы  мы  можемъ  заключить,  что  въ 
первомъ  ^Ьв/Ь  мусульманства  на  первомъ  план^ё  является  богословско- 
юридическая  литература,  именно  съ  ц^лью  укрепить  прочною 
связью  новое  учете,  когда  еще  вл1ятельныя  лица  колеблются  и  дЪйст- 
вуютъ  на  народъ  нер'бшительно.  Во  время  халифовъ  Оммайядской  дина- 
стш  науки  мало  уважались,  именно  въ  силу  того,  что  арабы  еще 
стремились  пропагандировать  исламъ  силою  завоевашй  и  не  обращали 
особеннаго  внимашя  на  знакомство  съ  греческой  цивилизащей;  но 
когда,  поистребленш  Омайядовъ,  власть  перешла  къ  Аббасидамъ,  то 
второй  халифъ  этой  династхи,  Абу-Джафаръ  Мансуръ,  искусный  пра- 
вов'Ьдъ,  занимавшШся  и  философхей,  и  особенно  астрономхей  (в^ЬрнЬе, 
астролопей),  сообщилъ  арабамъ  сильное  движете  къ  занят1ямъ  нау- 
ками. Это  умственное  движете  еще  сильн^ёе  обнаружилось  при  Га- 
рун^^-Рашид1Ь  и  сышк  его  Мамун1},  седьмомь  халифе  Аббасидской 
динаспи.  Мамунъ  былъ  преданъ  наукамъ  и  уважалъ  ученыхъ;  онъ 
посылалъ  къ  византШскимъ  императорамъ  нарочныхъ,  прося,  чтобъ 
ему  доставили  философск1Я  сочинен1я  и,  по  его  желанш,  ему  доста- 
влялись труды  Платона,  Аристотеля,  Гиппократа,  Галена,  Эвклида, 
Птолемея  и  другихъ.  Кром^Ь  того,  для  перевода  греческихъ  авторовъ 
на  языкъ  арабсшй  были  приглашены  опытные  переводчики;  свжь 
Мамунъ  сов^^валъ  арабскимъ  згченымъ  перечитывать  подобный  про- 
изведен1я  греческихъ  философовъ,  поощрялъ  изучать  ихъ,  тогда  какъ 
зав^тъ  предковъ  состоялъ  въ  томъ,  чтобы,  чрезъ  удалете  отъ  наукъ, 
сильн^^е  утверждались  основы  ислама.  Уже  при  жизни  этого  халифа 

♦)  НжЦЬКЬаПае,  I,  стр.  81. 
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явиись  отджчные  умы^  которые  угжубдялиеь  въ  греческую  фило- 
соф и  струсились  къ  солидному  образовашю. 

Богоеловско-юридическая  литература.  Это  самый  обильный 
иеамостоательный  отдФлъ  арабской  литературы,  который,  будучи  щюд- 
меюмъ  первой  важности,  научался  преимущественно  мусульманами, 
ШБъ  это  практикуется  обязательно  и  до  настоящаго  времени.  Иау- 
чешю  60Г0СЛ0В1Я  по  Алкорану,  толкованш  его,  предашямъ  отъ  про- 
рожа,  суннЬ  и  юриспруденцш  (ильмъ-эль-фикхъ)  посвящаются  мно- 
пе  годы  въ  мусульманскихъ  медресахъ.  Чтеше  Алкорана  на-рас- 
1гквъ,  именно  на  семь  рааличныхъ  нап^Ьвовъ,  входить  также  въ  этоть 
богосдовсшй  отд:Ьлъ— это  называется  сильмъ-эль-шф^тъ»  (наука  чте* 
ш  Алкорана). 

Элементы,  входящге  въ  составъ  Алкорана,  двоякаго  рода:  ту- 
земные, чисто-арабсше,  и  посторонше — частио  христ1анск1е,  частио 
еврейск1е.  Первые,  туземные,  удерживая  значительную  часть  древ- 
нЦдшхъ  обрядовъ  и  обычаевъ,  должны  были  привлекать  арабовъ- 
шлшисовъ  (къ  которымъ  можно  причислить  и  сабеевъ);  вторые  на- 
значались собственно  для  инов^рцевъ:  евреевъ  и  хриепанъ,  и  сл1Я- 
ше  всего  этого  въ  изв^тной  м^Ьр^Ь  образовало  исламъ,  ученге,  такъ 
ншанное,  по  мн^Ьшю  арабскихъ  филологовъ,  или  отъ  того,  что  оно 
вьфажаетъ  совершенную  преданность  Богу,  стаслимъ»  или 
т  своей  правоты,  «селямъ»  въ  сравненш  съ  другими  в'Ьроиспо- 
^^М№1ямн.  Оно  было,  какъ  говорить  самъ  законодатель,  испов^Ьда- 
шехъ  Авраама  и  сд^довавншхъ  за  нимъ  патр1арховъ,  но  искажено 
'^^юьош  толковашями  людей.  Сущность  его  Мугаммедъ  выразилъ 
въсх^Ьдующей  краткой  форму^гЬ:  нбтъ  Бога,  кромЬ  Аллаха  единаго; 
иугаммедъ  посланникъ  Аллаха;  исполнете  пяти  молитвъ  въ  сутки; 
№д^шт1е  милостыни;  постъ  въ  жЬсяп^  рамадзанЬ  и  священное  отран- 
<^^вате  въ  Мекку — составляютъ  исламъ. 

Такимъ  обраэомъ  собрате  раввинскихъ  предашй,  касательно 
Авоторыхъ  мЬстъ  ветхаго  завЬта,  извлечен1Я  изъ  апокрифическихъ 
^ввгь  хриспанства,  древше  обычаи  арабовъ  съ  примЬсью  граждан- 
^^кихъ  учреждешй-  все  это,  приведенное  въ  порядокъ  уже  по  кон- 
^№Ь  законодателя,  образовало  Алкоранъ,  чтб  значить:  чтеше  по  пре- 
'^^еству.  ЗдЪсь  не  м-Ьсто  входить  въ  критическую  оц*нку  этой 
^^в^п<и,  столь  иав'Ьстной  по  переводамъ;  можно  только  сказать,  чго 
^пов^Ьдуемыя  Алкораномъ  идеи  надолго  задерживали  ходъ  человек* 
ческаго  ума  въ  большей  части  Азш.  Алкоранъ  сообщилъ  своимъ 
иосл4дователямъ  изв'Ьстную  долю  релипозной  отчужденности,  а  въ 
^^^''УН)  литературу  внесъ  отаечатокъ  релипозности,  просв^Ьчивающ1й 
^'ь  ббдьшей  части  мусульманскихъ  литературныхъ  произведенШ.  На- 
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щональный  дуть  Арав1и  совершенно  исчезаетъ  въ  нов^Мшихъ  со- 
чинешяхъ  мугаммеданъ.  Въ  заключете  скажемъ,  что  ниюто  9акъ 
в^Ьрно  не  кыразилъ  на11рав1ен1Я  УП  в'Ька,  вЬжл  богосдовскихъ  ди- 
спутовъ,  вакъ  Мугаммедъ.  Его  личныя  качества,  но  еловаиъ  во 
сточныхъ  историковъ  и  ноэтювъ — каковы  Каабъ-бенъ  Зотьйръ  и 
шейхъ  Бусири  (оба  панегиристы  Мугамкеда) — васдуживаютъ  удввле- 
Н1я;  но  его  нонят1Я,  кяоннвш1яся  ко  вреду  нредшествовавшигьбого- 
сяовскихъ  хнЬнЕйу  послужили  новынъ  источиикохъ  для  религюз- 
ныхъ  споровъ  въ  Авш  и  Африк1(.  Именно,  въ  глав^Ь  Алкорана  сОче- 
видносФЬ»,  проршсъ  саиъ  подтверждаетъ  ваше  тЛт%.  «Наро^ь  книги 
(т.«е.  хриспане  и  евреи)  и  идолошжлонники  раздробились  въ  мн^- 
Н1яхъ  съ  той  поры,  какъ  появилась  очевидность  (Алк(факь)  и  про- 
рокъ,  чнтающШ  этотъ  чистый  свитокъ». 

Крсш^Ь  коммевтарШ  (тафсйръ)  къ  Алкорану,  моогао  упомянуть  въ 
первомъ  в^ЬкЬ  ислама  объ  изв'Ьстномъ  халиф^Ь  Алк,  сын^^  Абу-Тахе- 
ба.  Онъ,  кром^Ь  ноэтичеекаго  д|фа,  еще  славился  мудрыми  иврече- 
тями,  который  несколько  разъ  были  издаваемы  въ  Европе,  подъ 
названхемъ  8е111ев11ае  А1е-Ьеп  АЫ-Та1еЫ.  Къ  этому-аке  первому  сто- 
л^Ьтио  ислама  принадлежать  поэты:  Ахталь,  Джериръ  и  Фараздакъ. 
Первый  изъ  нихъ  былъ  хриспанивъ,  которому  покровительсгаоважм 
омайядск1е  халифы  Езидъ  и  Абдъ-эль-Меликъ.  Что  касается  Дже- 
рира,  это  былъ  соперникъ  Фараздака,  писавппй  на  него  сатры;  но 
Фараздакъ,  въ  свою  очередь,  также  не  оставался  въ  долгу.  Превнра- 
тельства  обоихъ  этихъ  поэтовъ  носятъ  имя:  «взаимный  опровержев1Я». 
Трепй  изъ  упомянутыхъ  поэтовъ,  Фараздакъ,  еъ  иолнымъ  имеменъ 
Абу-Ферасъ  Хаммамъ  Фараздакъ,  былъ  уроженець  бассорскШ  и  пре- 
имущественно отличался  свотгь  сатирическнмъ  шшравлеш^гь,  за 
чтб  нередко  терп'Ьлъ  гоиеи1я  и  часто  принуждеиъ  былъ  спасаоъся 
б'бгствомъ  отъ  гн^Ьва  своихъ  патроновъ. 

Вн^Ьшн1Я  войны,  которыми  ознаме]ювался  первый  в1^къ  геджры, 
съ  ц^Ьлыо  раепространетя  исламизма,  и  къ  тому-же  дом(и*ап?едьства 
раэончныхъ  парпй,  особенно  партш  алщдской,  надолго  задержали 
умственное  движете  во  вновь  образовавшемся  Восточно-Омайядекомъ 
хахифатЪ.  Только  еъ  воцарешемъ  динаепи  Аббасидской,  въ  лиц^Ь 
нерваго  ея  представителя  Абу-ль*Аббаса-Саффаха  (т.  е.  кровопро- 
ливца)  1фоявдяется  стр^1лен1е  къ  образовашю,  именно,  къ  и8ел^Ьдо- 
вашямъ  филоюгаческимъ.  Самъ  Саффахъ,  избивая  Омайядовъ  и 
захватывая  имущества  этой  фамил1и,  выраасажь  свою  ненависть  въ 
Омайядамъ  стихами: 

«Сыны  Омайе,  я  погубилъ  васъ  вс1Ьхъ;  но  каково-то  кнЬ  бшо 
отъ  васъ  прежде,  въ  прошлую  пору? 
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сМеня  радуетъ  то,  что  адскШ  (»ч>нь  соберетъ  васъ  в&Ьхъ  къ  се(№, 
и  пусть  этотъ  огонь  за1гЬннтея  для  ваеъ  еще  злгбйшей  зшгЬной! 

сПусть  замучить  васъ — ^да  не  простить  Богъ  гр1^ховъ  вашихъ!— 
пусть  ваиучитъ  васъ  яростный  девъ^  прыгающШ  на  своего  противника 
изъ  тростнщш)вой  чшщи. 

сЁсди  я  адобнлсяу  желая  вамъ  смерти,  ва-то  теперь  я  удоволь- 
ствовался гЬмъ,  чт5  стало  угодно  Господу!» 

Зам^Ьчательн^Ье  всего  то,  что  въ  литературно-ученомъ  движенш 
арабовъ  на  п^шыхъ  порахъ  приннмаютъ  живШшее  учаспе  персы, 
усвоивш1е  ислань.  Какъ  это  ни  кажется  странно,  а  это  вес|кма 
справедливо  —  какъ  говорить  библюграфъ  Хаджи-Хальфа  *),  кото- 
рый въ  тоже  время  еообщаетъ,  что  это  были  личности  по  щюисхож- 
Д6Н1Ю  арабы,  но  по  языку  нерс1яне.  Это  можно  приписать  тому  об- 
стоятельству, что  персидская  современная  культура  стояла  выше 
арабскаго  умотвеинаго  развит1Я.  Большая  часть  мусульманъ  тогдаш- 
няго  времени  состояла  изъ  1фабовъ-кочевниковъ,  и  потому-то  нау- 
каш  занимаюсь  толь&о  акителн  городовъ:  перс1яне,  сщШцы  и  друпе 
о(АЛ1ые  горожане.  Такъ  первые  храмматики,  устано]Швш1е  формы 
арабизма,  были — по  словамъ  Хаджи-Хальфы — перс1яне,  именно:  Си- 
бовейгъ,  Фареси  и  Зеджаджъ,  изучавш1е  арабсшй  языкъ  чрезъ  частое 
собес^доваше  съ  арабами.  Точно  тоже  случилось  и  съ  предашями 
пророка:  большая  часть  ихъ  вращалась  въ  уетахъ  персовъ-муеуль- 
манъ,  которые  ознакомили  мусульманъ  съ  юриспруденщей,  съ  тол- 
ковашями  и  0бъяснен1ями  Корана— словомъ,  первыми  двигателями 
арабскаго  богословскаго  и  грамматическаго  образован1я  являются  пер- 
сы, тогда  какъ  завоеватели-арабы  преимущественно  употребляли 
«вое  УСИЛ1Я  на  заботы  19авнтельепеаныя. 

€1Кк>вейгь — перс1янинъ  родомъ,  учился  арабскому  языку  у  Айсы, 
сына  Омара  Сакафи,  и  у  другихъ  знатоковъ  того  времени.  Въ  его  сочи- 
ненш,  называемомъ,  по  причин^^  изв'бстности  автора,  просто  сКитабъ» 
т.-е.  1Сшага,  разсматривается  прецмущественно  арабская  этдмолопя. 

Абу-Али-Хаеанъ-Фареси  (т«*е.  перс]янинъ),  умерпий  въ  987  г.  по 
Р.  X.,  учился  въ  Багдад]^.  Оиъ  изв'бетенъ  своямъ  грамматичеекимъ 
тракгатомъ  сИйдзахъ» — Объяснен1е,  которое  посвящено  бувейгидскому 
государю  Адздъ-Эддоуле,  сыну  Рокнуд-Доуле,  съ  проименован1вмъ 
Абу-Шуджа  Феднахосру  (+372  геджры).  На  это  грамматическое  про- 
изведеше  сущесгоуетъ  много  зам^чший,  изъ  которыхъ  изв^^стн'Ье 
другихъ  трудъ  Абубекра  Абдъ-эль-Кагара  Джорджаяи. 

*)  Полное  пи  этого  вакФшвльнаго  бвблографа:  Мустафа-сннъ  Абдалл!  Хаджя- 
^ьфа  !!■  Клябъ-Челеби.  Его  со<[1гаен1е  носнть  на811ан1е:  „Уда1ев1е  сомн^н1й  отъ 
">авав1й  жннтъ  и  отраслей  зоанШ''.  Словарь  Хаджв-Хальфн  яздавъ  Флянгелемъ  «ь  Лейц- 

»^игк,  въ  1825  г.,  въ  семи  томахъ. 
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Желан1в  уяснить  темный,  нер^^дко  разнор^Ьчивыя  положешя  въ 
Коран^Ь  породило  особенный  классъ  ученыхъ,  именно  счтецовъ  Ко- 
рана», а  отсюда  возникла  цЪлая  наука  ильмъ-эль-юф&атъ,  с  наука 
чтен]я>  *).  Уже  восточно-омайядскШ  халифъ  Абдъ-эль-Меликъ,  во 
И9(№жан1е  разночтешй  священной  книги  сКитабъ-шерифъ»,  прика- 
эалъ  своему  полководцу  Хеджаджу  снабдить  арабск1й  текстъ  Корана 
гласными  знаками  и  Д1акритическими  точками,  а  Хеджаджъ  пору- 
чилъ  завершить  это  Д'&ю  ученому  Хасану  Бассорскому.  Такимъ  пу- 
темъ  было  узнано,  что  чтеше  священной  книги  не  везд^^  одиншсово 
и  могла  возникнуть  разногласица.  Начиная  съ  УП1-го  стол^Ьпя  по 
Х1-е  появлялись  различный  исправлен1я  арабскаго  текста  Корана^  и 
семь  та1№хъ  исправлетй  были  признаны  непогр^^шимыми  въ  му- 
сульманскомъ  М1р']^.  Особенно  прославились  въ  этой  наукп  чтенгя 
Корана  Абу'Обейдъ-Касимъ  (+  832  г.  гедж.),  Абу-Векръ  Ахмедъ, 
сынъ  Моджагеда  (+935  г.  геджры),  испансшй  ученый,  уроженецъ 
города  Кордовы  (Кортуба),  Абу-Анръ  Османъ-Дани  (+1052  г. 
по  Р.  X.),  ХЩтиби,  съ  полнымъ  именемъ  Абу-Мугаммедъ-К&семъ 
(4-1194  по  Р.  X.),  котораго  труды  высоко  ц:Ьнятся  мусульманами 
по  части  чтен1я  Корана. 

За  гбмъ  въ  мусульманскихъ  школахъ  господствуетъ  наука  таф- 
сйръ — объяснеше  Корана  въ  смысл^^  преимущественно  грамматиче- 
скомъ,  и  таавйль — наука  изъяснен1Я  Корана  въ  смысл^Ь  изъяснешя 


*)  Чтобы  иоказать,  касъ  много  зависитъ  смнслъ  отъ  иерем^нн  гдасннхъ  знаковъ  лрн 
чтен1н  Корана  (въ  нанускриптахъ  р^дко  встречаются  пасные  знаки  н  то^ько  смысдъ 
показываетъ:  какъ  должно  ирочесть  известную  фразу),  можно  сослаться  на  главу  или 
суру  Корана  ^Румь^  (Греки).  Начало  этой  сурн  представляетъ  два  совершенно  пропво- 
положння  П0НЯТ1Я  при  двухъ  разшпъ  чтешяхъ  гласннхъ  знаковь,  зажЬялюцнхъ  въ  жрлб- 
скомъ  ниськЬ  гласвва  буквы.  Въ  первомъ  случа!»  пророчество  Мугаммеда  гласить,  что 
„греки  въближайшихъ  м^стахъ  были  поб9ыжд€НЫ'^  но  опять,  посл^  этого  поражен1я,  они 
непременно  останутся  побп»дителями  въ  скоромъ  времени»;  по  другому- же  чтешю  (именно: 
галябатг1-р'Руму)  выходитъ,  что  |, греки  въ  ближа&шихъ  м^стахъ  остались  поблдите^ 
лямщ  но  опять,  после  этой  победы,  они  непременно  будуть  п(ХГ|»ждемм  въ  скоромъ  вре- 
мени**. По  этому  случаю  Сильвестръ-де-Саси  между  прочихъ  замечаетъ,  ^по  Мутаммедъ, 
любивш1&  иногда  пускаться  въ  прорндав1я,  нарочно  приберегалъ  для  себя,  на  случай  не- 
удачи, подобвна  двусмысленныя  толковашл.  (8у1уе81ге  ^е  8асу,  Мётоиге  виг  Гогцф|е  е1 
1ев  апс1еп8  шопитеп(8  де  1а  И11ега(иге  рапш  1е8  АгаЪев.  Раг18.  1805.  Стр.  100).  На- 
добно сказать,  что  иугамиедане  въ  упомянутомъ  здесь  выраженш  Корана  {гулибати-р- 
Руму  или  галябати-р'Руму)  видятъ  прямое  доказательство  дара  Мугаммедова  прозре- 
вать будущее;  но  такъ  какъ  этотъ  стихъ  не  представляетъ  никакого  достяточнаго  дока- 
зательства въ  смысле  факта  истортческаго  и  можетъ  быть  примеиенъ  или  къ  победамъ 
грековъ  надъ  персами,  или  персовъ  надъ  греками  эпохи  Мугаммеда,  то  арабсие  кои- 
мевтаторы  сами  расходятся  въ  мвешлхъ  на  счетъ  того:  сбылось  или  нетъ  это  предве- 
щав1е,  въ  какой  мере  и  въ  какомъ  месте — и  допускаютъ,  чтобъ  удриить  дело,  крайне- 
произвольнвя.  иатянутня  толкованы.  (МагасЫ,  А1согапа8.  Ве^йииопев  га  8аг.  XXX, 
стр.  541—642.  РакаУ11.  1698). 
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идайу  завжючаюпщхся  въ  священной  книге.  Каяда1й  классъ  ученыхъ 
щянЪняетъ  кь  своей  щюфессш— каЕЪ  говорить  Хадяси-Хальфа  *) — 
и  €тафснръ»  и  стаавиль».  — <Т%,  что  объасняютъ  Коранъ  и  сунну , 
ирЕоАвяияъ  изречете  Мугаммеда:  должно  учиться  каждому  нусуль- 
ханнну  и  мусульманке,  исключительно  къ  сейЬ.  Правоведы  думають, 
чю  цд^  речь  идетъ  о  знанш  повволеннаго  вакономъ  и  вапрещеннаго; 
хутакеллимы  (богословы)  прим1^няютъ  тафсиръ  и  таавмль  исклю- 
ительно  къ  се№,  къ  своей  ла,укЬ.  Важное  м^^сто  въ  чнсл^  смуфасси- 
ровы  (толкователей  Корана)  ванимаетъ  Абдалла  сынъ  Аббаса  (+689  г. 
поР.  X.),  родственникъ  Мугаммеда;  за  ннмъ  слФдуетъ  человЬкъ  гро- 
кадной  учености  по  разнымъ  отраслямъ  знашя— Тебери  (т.-е.  уроже- 
нецъ  Табаристана),  съ  полнымъ  именемъ  Абу-Джафаръ  Мугаммедъ 
(-1-922  г.  по  Р.  Х.у  авторъ  сБольшаго  тефсира».  Можно  также  упо- 
шшуть  И8ъ  числа  представителей  науки  стефсира»  Замахшари 
(Абу-ль-Касемъ  Махмудъ-{-1144  г.  по  Р.  Х.)?  родомъ  изъ  х^фезм- 
скаго  города  Замахшаръ.  Онъ  прославился  своимъ  творешемъ,  назы- 
ваеиымъ  сКешшафъ» — Отверзаюпцй  (въ  смысле  отверзаюхцгй  истины 
Кор&ва).  Лучшимъ-же  толкователемъ  но  этой  части^  особенно  между 
мусульманами-суннитами  (эгль-сунна)^  признается  Казы-Байзави, 
котор&го  сочинеше  «СМточи  откровешя  свыше  и  тайны  толковашя 
Корана»  носить  отпечатокъ  глубокаго  знашя  своего  предмета.  Бай- 
завн,  урожденецъ  города  Байза,  недалеко  отъ  Шираза,  съ  полнымъ 
именемъ  Насруддинъ  Абу-ль-Хусейнъ  Абдалла,  оставилъ  по  себ^^ 
много  сочинешй  по  части  богословскихъ  наукъ  и  по  исторш— его 
историческое  твореше  называется  «Низанхе  исторШ»  (Низамъ-эт- 
Тауарихъ). 

Не  маловажную  роль  среди  мусульманъ  въ  ихъ  школахъ  зани- 
маетьфолковаше  хадисоеь^  или  предашй,  приписываемыхъ  Мугаммеду, 
а  также  сунны — обычаевъ,  объясняемыхъ  съ  юридической  точки  зр'Ьшя 
^^^ип»,  ГДЕ  предписашя  Корана  оказываются  недостаточными,  по  уз- 
кому кругозору  священной  книги.— Когда  возникла  въ  первый  в^Ькъ 
ишма  борьба  между  алхидами  и  ихъ  противниками  омайядами,  тогда- 
^парпя  ал1Идовъ,  подъ  назвашемъ  последователей  пиа  (ш1иты)  Али, 
совершенно  отвергла  сунну  и  предашя.  Такимъ  образомъ  въ  М1р* 
мусульманскомъ  произошелъ  велшай  расколъ  шгитоеь  и  суннипювъ, 
поводомъ  къ  которому  на  первыхъ  порахъ  послужила  именно  борьба 
Диухъ  политическихъ  партШ. 

Абу-Горайра  (+677  по  Р.  X.)  усвоилъ  себ*  до  ЗбОО  преданШ; 
кьэтойхекатегорш  собирателей  предашй  Мугаммеда  принадлежать 
некоторые  сподвижники  (асх&бы)  пророка,  каковъ,  напр.,  Орва,  сынъ 
^^^^^ейра.    Чтобы    соблюсти    предан1Я  въ  целости  и  отличить  лож- 

*)  На)1Ч;Ьа1&е,  Ьех.  ЫЫ.  е%  епсусЬр.  I,  135.  Её.  ИоевеЬ  Ьшрж.  1885. 
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яыя  отъ  истинныхъ,  явился  отли^таый,  трудолюбивый  ученый  со- 
биратель Бухари,  съ  полнымъ  именемъ  Абу-Абдалла  Мугаммедъ 
(-{-870  по  Р.  Х.);  которому  Хадаки-Хальфа  посвящаетъ  очень  длин- 
ную статью  въ  своемъ  библ10графичесЕонъ  словар^^ '*')•  ДМствительно, 
нельм  не  подивиться  тому  горячему  усердаю,  съ  кашшъ  принимался 
аа  сборъ  предашй  Бухари.  Имъ  собрано  и  записано  7,276  предашй, 
послЬ  дополненныхъ  его  ученикомъ  Мослимомъ.  Сборникъ  его  назы- 
вается сИстиннымъ  сборникомъ:»— «Джамич^хихъ»,  или  просто  сСа- 
хихъ»,  по  причине  общеизвестности  авт(фа.  О  немъ  передаютъ  с^^Ь- 
дующее: — сВид^лъ  я  во  си*  (говорить  Бухари),  будто  пророкь  сто- 
ить предо  мною,  а  я  отгоняю  оть  него  мухь  в^Беромъ,  вофо]^елй  на 
ту  пору  быль  вь  моей  рук'Ь.  Я  просиль  одного  изь  снотолкователей 
объяснить  мн*  этоть  сонь.  Это  значить,  отв*чаль  тоть,  что  ты  от- 
разишь отъ  пророка  лживые  на  него  наветы.  Воть  причина,  кото- 
рая побудила  меня  собирать  предан1Я  и  составить  «Сахихы;  я  не  при- 
ступалъ  къ  объясненио  какого-либо  предашя,  не  соверпшвъ  омове- 
Н1Я  и  не  положивъ  двухъ  поклоновъ». 

Друпе  собиратели  и  обьяснители  предашй,  кшсовы  напр.  Ск>юти 
или  Осъюти  Джелаль-еддинъ-Абдуррахмань  (+1505  г.  по  Р.  X.)  и 
Ибнъ-уль-Асиръ  (+1210  по  Р.  X.),  бол]№  или  менЬе  были  подража- 
телями Бухари  и  Муслима,  или  старались  расположить  собранный 
предашя  вь  бол*е  удобной  форм*. 

Юридическая  литература  арабовъ  несомненно  есть  о^фасль  лите- 
ратуры богословской,  такь  какъ  Корань  обнимаеть  соб<ж)  всю  жизнь 
мусульманина.  Корань  и  сунна,  не  представляя  правильной  си- 
стемы, должны  были  вызвать  потребность  и  попытки  привести  въ 
прочное  ц*лое  какъ  богословск1Я  идеи,  такь  и  законов^дЬвае.  За 
этоть  трудь  взялись  четверо  ученыхь.  Они  сначала  разсмотр&ш 
«ибадать:»,  то  вс1&  д*йств1я,  относяпцяся  къ  обрядамъ  релипознымъ 
всякаго  правовЪрнаго,  и  затбмь  «маамелйтъ»,  дМствхя  граадансшя, 
соцгальныя.  И  такь  €шер1&томь:»  названь  ими  такой  законь,  который 
непосредственно  исходить  оть  Бога,  а  тЬ  узаконешя,  который  мо- 
гуть  быть  уничтожены  волею  человека,  сообразно  съ  обстоятельет- 
вами,  называются  у  нихъ  канут  (правило),  авамйръ  (повелЬшя), 
авамиръ-у-сиае  (повел^шя  гра2еданск1я).  Трактаты,  написанные  зтими 
четырьмя  учеными,  хотя  несколько  и  отличаются  одинь  оть  другого, 
признаны  ортодоксальными;  на  нихъ  основались  четыре  правов^^ 
ныхъ  секты:  ханифитовь,  шафеитовь,  малекшчшъ  и  хамба^штовь. 

Первый  изь  зтихъ  ученыхь,  имамъ  Абу-Ханифа-Номанъ- 
бень-Сабить,  родился  вь  Куф*  и  умерь  вь  Багдаде  вь  769  г.  по 
Р.  X.;  второй,  имамъ  Шафей,  родился  вьГаз1^вь7д7  по  Р.  X.  я 

*)  На^|-€Ьа161е,  тамъ  же,  И,  612. 
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умеръ  въ  ЕттггЬ  около  819  г.;  третШ— Малекъ,  сынъ  Анеса,  родился 
вь  Медин^Ь  и  умеръ  тамъ  же  въ  795  г.  по  Р.  Х.,  четвертый — Хам- 
баль  умеръ  въ  Багдам(Ь,  въ  865  г. 

Проше  8авоиов{;ды,  между  которыми  видное  м^^сто  занимаетъ 
Мугаммедъ-бенъ-Шегабъ  Зогейри,  старались  скр^Ьпить  письменно  тЬ 
юрндичесшя  предашя,  который  имъ  удалось  собрать.  Халифъ  Га- 
рунъ-Рапшдъ  утвердилъ  на  прочномъ  основанш  судебныя  правила. 
Въ  786  г.  по  Р.  X.  онъ  облекъ  въ  зваше  юрисконсульта  Абу-Юсуфа- 
Якуба,  сьша  Ибрагима,  ученика  Абу-Ханифы,  и  съ  той  поры  уже 
не  поручалъ  должности  кадзы  (судьи)  никому,  кромЬ  т^^хъ  лицъ,  ко- 
торыл  были  рекомендованы  Абу-Юсуфомъ.  Ученхе  ханифитовъ  бол^№ 
всего  привилось  въ  Турщи,  въ  Туркестан^Ь  и  въ  Индш;  учете  Ма- 
1ека  господствуетъ  въ  Тунисе,  Алжире  и  Марокко;  испов^Ьданхе 
шаф1итовъ  преимущественно  господствуетъ  въ  Египте;  учеше  Ах- 
меда-ибнъ-Хамбаля  держится  въ  Аравш. 

Словами  €иджм&а»  (согласхе  всЬхъ)  и  «кыясъ»  (аналопя)  мусуль- 
мансие  юрисконсульты  обозначаютъ  таше  случаи  въ  вопросахъ  юри- 
днческихЪу  которые  не  подходить  къ  объяснетямъ  ни  въ  Коран^Ь9 
ни  въ  сунн^Ь,  ни  въ  предашяхъ  пророка.  Такимъ  образомъ  мусуль- 
нанское  право  основывается,  кром^  Корана,  сунны  и  предашй  (изре- 
чешй)  Мугаммеда,  еще  на  двухъ  источникахъ:  согласги  и  аналогги. 
^ютъ  посл*Ьдшй  источникъ  мусульманскаго  права  прим1^няется  уже 
тогда,  когда  при  разборЬ  дЬла  не  встречается  установленныхъ  пра- 
вк1ъ.  Въ  врайнихъ  случаяхъ  дается  «фетва»,  или  судейскШ  приго- 
воръ  со  стороны  €муфти> — знате  такихъ  приговоровъ  составляетъ 
отдельную  отрасль  мусульманской  юриспруденщи. 

КромЬ  установителей  четырехъ  ортодоксальныхъ  сектъ,  можно 
упомянуть  о  двухъ  изв^^тныхъ  законов'^^дахъ  по  ученш  ханифитовъ: 
Кодури-Маргинани  и  Ибрагим'б-Алеппскомъ.  Первый  изъ  нихъ 
составилъ  сКраткое  руководство  къ  законов'^^дЬшю»  (Мохтасаръ). 
Ибрагимъ-АлеппскШ  (+ 1649  г.  по  Р.  X.)  есть  авторъ  обширнаго 
юридическаго  сочинетя  сМультака-ль-абхуръ» — Встрпча  морей ^  ком- 
ментированнаго  ученымъ  Шейхъ-Задэ,  подъ  назвашемъ:  сМаджмау-ль- 
ангаръ»  (соединеше  р'Ёкъ). 

Здфсь  м]Ьсто  остановиться  на  нЬкоторыхъ  особенныхъ  сектахъ, 
во^икшихъ  изъ  учен1Я  Корана  и  см^Ьшавпшхся  съ  философскими 
воззрЬшями  мистиковъ.  Толюкъ  въ  своемъ  сочинеши  *)  старался 
уяснить  пантеистическое  учен1е  суф1евъ,  такъ  названныхъ  отъ  пла- 
ща, выработаннаго  изъ  ссуфъ» — верблюжьей  шерсти,  но  ни  чуть  не 
оть  гречесхаго  (ао<роа).   Ц±ль   суфхевъ   состояла  въ  стараши,  чрезъ 


*)  ТЬо1аск,  ЗвоАятоз  ма  ТЬеоворЫа  репагшп  рап1Ье!8иса,  Вего1.  1821. 
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уиерщвлете  плотскихъ  страстей,  соединиться  съ  божествомъ  (васль); 
чтобъ  отличиться  отъ  народа,  они  изобр^Ьхи  и  особенный  явыкъ, 
съ  аллегорическими  представленхяии,  совершенно  непонятными  для 
профановъ.  Восторженное  состояше  мистика-суфи  называется  схалы; 
божество  представляется  въ  форм^^  любимаго  предмета,  кумира,  кра- 
савицы, друга  и  проч.,  а  отсюда  и  всЬ  части  тбла  этого  воображае- 
маго  предмета  снова  употребляются  въ  значеши  фигуральномъ.  Тавъ 
напр.  кудри  въ  язьпсЬ  мистическомъ  означаютъ  тайны  божества, 
изв'^^стныя  лишь  одному  божеству;  словомъ  чело  мистики  выражаютъ 
откровеше  этихъ  тайнъ  въ  троичности  св'Ьта,  жизни  и  любви,  какъ 
вечной  истины,  вЬчной  красоты  и  доброд'Ьтели.  Подбородокъ  краса- 
вицы (т.  е.  божества) — высшее  наслаждеше  созерцателя,  ямочка  на 
подбородке— это  затруднетя,  встр'Ёчаемыя  при  созерцати  сверхъ- 
естественныхъ  истинъ,  самый-же  подбородокъ  изображаетъ  развиваю- 
щееся наслаждеше  мистика.  Опьянеше  значитъ  упоеше  божествен- 
ной любовью,  чаша— чаша  в-Ьчной  любви,  винный  подвалъ  представ- 
ляетъ  исчезновете,  поглощеше  человЪческаго  достоинства  въ  сл1я- 
нш  съ  божествомъ.  Танецъ  мистиковъ  —  это  вращеше  небесныхъ 
сферъ  вокругъ  престола  верховнаго  существа.  Силы  небесныя  но- 
сятъ  наименовашя  дестуровъ  (гебрскихъ  жрецовъ),  мобедоеъ^  вино- 
чершевъ,  музыкантовъ.  Термины:  идолопоклонство,  огнепоклонство, 
нев^рхе,  безчинство  выражаютъ,  въ  смысл^Ь  аллегорическомъ,  чи- 
стейшую нравственность.  Челов^къ,  привлеченный  (меджзубъ)  боже- 
ственной любовью,  идетъ  по  тарйпашу  (дорогЬ),  какъ  путникъ,  на 
четырехъ  станщяхъ:  законъ  (шерхатъ),  путь  (тарйкатъ),  истина  (ха- 
кикатъ)  и  знаше  (марйфатъ).  Ц^ль  этого  таинственнаго  пути  есть 
единенге  съ  богомъ,  когда  челов^къ  сливается  съ  божествомъ,  какъ 
высказывали  эту  мысль  мистики  Баязидъ-Бестами  и  Хусейнъ-Хал- 
ляджъ,  который  говорилъ  о  себе:  Я  есмь  истина!  Онъ  былъ  каз- 
ненъ  при  халиф*  Моктадер*  (+922  г.  по  Р.  X.),  какъ  ерес11фхъ. 
Къ  этой  серш  мистиковъ-созерцателей  можно  причислить  Ситти-Не- 
фису,  женщину  изъ  потомства  Али,  Абдъ-Эль-Кадера  Гилянскаю 
(основателя  монашескаго  ордена  кадеритовъ),  Ибнъ-уль-Рифаа  (осно- 
вателя ордена  Рифаи),  Ибнъ-уль-Араби  Андалусскаго  (т.  е.  испан- 
скаго-|-1240  г.  по  Р.  X.).  Во  всякомъ  случае  нельзя  не  заметить 
въ  суфизме  сильнаго  вл1ЯН1я  греческой  и  индайской  философш. 

Таинственный  языкъ  суфизма  съ  особенной  силой  выразился  въ 
сочинешяхъ  Омара-ибнъ-Ф&редза,  весьма  темныхъ  и  неудобопоият' 
ныхъ  безъ  знакомства  съ  терминами  мистиковъ.  Поэмы  или  касыды 
Омара-ибнъ-Фкредза  изданы  несколько  летъ  тому  назадъ  Решай- 
домъ-ибнъ-Дахдахомъ  Ливанскимъ,  съ  предисловхемъ   аббата  Барже 
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>ь  ПвфияА  *).  Чтобы  дать  понятхе  о  поазш  этого  рода,  мы  предла- 
гаемъ  1гЬснь  сО  таинствееномъ  вин^Ь»,  еще  не  переведенную  на  евро- 
пейсгае  языки— и  при  этомъ  отн^тимъ  аллегоричесше  тершшы.  Она 
читается  на  стр.  472 — 500  по  тексту  Рошайда-ибнъ-Дахдаха,  и  испол- 
нена истинно-глубокихъ  мыслей.  В&Ьхъ  стиховъ  въ  ней  41: 

щМы  оьемъ  вино  въ  намять  любимицы  н  опьдн'&га  отъ  него  прежде,  тЬмъ 
быш  создана  виноградная  юза.  Ложная  луна— его  чаша,  а  оно~кавъ  солнце,  по- 
стое вокругъ  мододымъ  м^^еяцемъ.  Сволько  вндно  зв^здъ,  во1да  оно  смешано!.. 
Если  бы  не  его  благоухаше,  я  не  пшпелъ-бн  прямо  къ  его  подвалу;  еслнбн  не 
(аескъ  этого  вина,  воображете  не  могло-бы  и  представить  его  себ^  Долпй  про- 
кежутовъ  времени  ничего  не  оставилъ  въ  немъ,  кром^Ь  частпцъ  его  духа,  такъ 
■по,  если  оно  обнаруживается  въ  груди  мудрецовъ  нашего  М1ра,  то  это  внешнее 
обшруженхе  равняется  сокровенному  его  д'Ьйств1ю  (въ  груди  познавшнхъ  боже- 
стве^ Когда  объ  атомъ  вин^  упоминають  въ  вочевомъ  племени,  обитатели  прихо- 
дтьвъупоеше— ноэтоневм'^ется  нмъ  ни  въ  поеоръ,  ни  въ  гр1хъ.  Оно  подни- 
мается по-немногу  изъ  внутренности  бочекъ,  и  въ  сущности  отъ  него  уц'кл'кю  одно 
лшь  имя;  но  если  это  вино  вогдаглнбо  снова  придетъ  на  память  человеку  (носл1^ 
за6вен1я),  то  возстановляегь  въ  немъ  радость  и  далеко  прогоняетъ  грусть.  Бслн 
бы  собеседники  только  взглянули  на  печать  сосуда,  въ  которомъ  пом^Ьщается  ато 
мшо,  то  одна  печать  уже  способна  привести  ихъ  въ  упоеше,  хотя  они  н  не  упо- 
треблялн-бы  сш1ато  напитка.  Бслибъ  этимъ  внномъ  оросить  прахъ  могилы  мертвеца, 
въ  умершаго  возвратился-бы  духъ,  и  тбло  его  воскресло-бы;  еслибъ  бросить  тяжко- 
больного  подъ  т^нь  загороди,  гд^  растетъ  его  виноградная  лова,  бо^^нь  оставила 
бн  ухнрающаго.  Е2слнбъ  приблизить  сидня  къ  подвалу,  гд'Ь  стоить  это  вино,  сид:]№ь 
вач&гь  бы  ходить,  а  н'^ой  заговоридъ-бы  при  одномъ  воспоминашн  объ  его  вкусЬ. 
Ёсдибь  его  благовонный  запахъ  разошелся  по  востоку,  а  на  западЬ  кто-нибудь 
отрадаль  бы  потерей  обоняшя,  то  къ  больному  возвраталось  бы  чувство  обоняшя. 
Ёсмбъ  кзъ  той  чаши,  гд*]^  налито  подобное  вино,  окрасить  руку  прикоснувшаг 
юся  къ  нему,  онъ  не  сбился  бы  съ  дороги  и  среди  темной  ночи,  какъ  будто  въ 
рукЬ  его  С1яеть  яркая  (путеводная)  з]Е^да  Бслибъ  это  вино  въ  тайнЬ  показать 
сгЬюрожденному,  онъ  прозр&1ъ  бы;  а  отъ  звука,  когда  оно  пропускается  сквозь 
Д'Ьлильный  сосудъ,  къ  глухому  воротился  бы  слухъ.  Бслибъ  путники  направля- 
лесь  къ  м*сту,  гд*  находится  это  вино,  и  кто-нибудь  изъ  нихъ  бнлъ  ужаденъ 
зм4ей,  ядъ  зм4и  не  повредилъ  бы  ему.  Бслибы  заклинатель  начерталъ  буквы  его 
имени  па  чел-Ь  бЪсноватаго,  то  подобное  начерташе  изц-Ьдило  бы  больного.  Бели  бы 
написать  названхе  этого  вина  на  знаменахъ  войска,  то  подобная  надпись  при- 
вей бы  вь  011Ы1нен1е  всЪхъ  ратниковгь,  стоящихъ  подъ  знаменами.  Оно  очищаетъ 
нравы  собес1дниковъ,  и  тотъ,  у  кого  не  достаетъ  твердой  решимости,  руководится 
югь  къ  нсполнешю  предположенной  ц-Ьди.  Тотъ,  чья  рука  не  выдала  щодростн, 
вкуснвъ  этого  вина,  становится  щедрымъ;  въ  комъ  не  бывало  кротости,  стано- 
вится кроткимъ  въ  своемъ  гн4в4.  Бслибы  неразумному  изъ  среды  народа  уда- 
лось поцеловать  только  пробку,  которою  закупорено  это  вино,  то  подобный  по- 
ц&1у1  оботатилъ  бы  ею  мыслью  о  свойствахъ  самаго  напитка.  Мн^  скажутъ: 
ошппи  намъ  это  вино,  ты  знаешь  его  качества!  Я  отвечу:  да,  мнЬ  нзвЬстны  его 
свойства.  Оно  чисто,  чище,  нежели  вода;  оно  усладшгельно,  отраднее,  ч*мъ  воз- 
духъ;  оно— св-Ьтъ,  блистаюлцй  ярче,  нежели  грубый  огонь;  оно— духъ,  но  не  тотъ 
духъ,  что  заключенъ  въ  грубомъ  гк1*.  Повесть  о  немъ  искони  предшествовала 

*)  Ье  В|1гап  да  сЬе1кЬ  Отаг-1Ьп-в1-ГагеаЬ.  Раг18.  Съ  комментар.  Абдъ-эль-Гани- 
иабулсн  н  Хасань-эль-Буринн.  1856. 
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всему  существующему,  когда  тамъ,  въ  вечности,  еще  не  было  ни  формъ,  ни  сл4- 
довъ  чего-либо;  тамъ,  посредствомъ  его,  возникли  всЬ  вещи  всл'Ъдств1е  божест- 
венной премудрости,  которая  укрывала  это  вино  отъ  всЬхъ  неразумныхъ.  Возлю- 
билъ  его  мой  духъ  до  такой  степени,  что  и  духъ  мой  и  вино  смешались,  слились 
во-едино,  но  не  какъ  гЬло,  въ  которое  проннкаеть  другое  тЬло.  То  было  вино, 
а  не  винограднаа  лоза,  когда  еще  Адамъ  бьиъ  мн']^  отцомъ;  то  была  виноград- 
ная лоза,  а  не  вино,  когда  мать  этого  вина  была  моей  матерью.  Пр1ятность  со- 
судовъ  въ  сущности  сл']^дуетъ  за  пр1ятностью  внутренняго  в^д]^шя  (ме^и),  но 
внутреннее  в']&д^н1е  возростаетъ  при  этой  прхятности.  Между  ними  встр^^чается 
разд^ъ,  но  ц'кюе  составляетъ  одно:  души  напш— вино,  а  наши  формы—виноград- 
ная лоза.  Прежде  этого  вина  Я'Ьть  ничего  прежняго,  посл^Ь  него  я^^ть  ничего  по- 
(хгЬдующаго,  и  предшествоваше  всему  посл']^дующему  несомн']Ьнно  присвоивается 
этому  вину.  Его  выжали  прежде  в&каъ  в'Ьковъ,  такъ  что  время  отца  нашего 
(Адама)  наступило  посл^Ь  него,  а  джя  вина  настало  сиротство!  Таковы-то  прекрас- 
ный свойства  этого  вина,  побуждающ1я  панегиристовъ  восп'Ьвать  его;  въ  этомъ 
отношеши  хороши  и  проза,  и  стихи  ихъ.  При  одномъ  воспоминанш  о  немъ  при- 
ходить въ  восторгъ  даже  тотъ,  кто  не  знаетъ  его,  какъ  любимецъ  Нбамы  прихо- 
дить въ  восторгъ,  когда  вспоминаютъ  о  Нойм^.  Мн-]^  возразить:  ты  пьешь  не 
вино,  а  гр'Ъхъ!  О,  н']^тъ,-'Отв']&чу  я,— я  подлинно  пью  тотъ  напитокъ,  оставить  ко- 
торый, по  моему,  будетъ  гр']^хъ;  этотъ  напитокъ  идетъ  въ  здоровье  для  обитателей 
монастыря— сколько  разъ  они  пьян^^  отъ  него,  не  вкушая  его,  а  только  соби- 
раясь вкусить!  А  я  отуманенъ  его  юк±1ежь  еще  прежде  моего  отрочества,  и  этотъ 
хм'киь  пребудетъ  со  мной,  хотя-бы  истерлись  мои  кости.  Берись  за  такое  вино 
въ  самомъ  чистомъ  его  вид*!^;  если  же  захочешь  дать  ему  прим^^,  то  будетъ  не- 
справедливо, если  не  см1;шаешь  его  съ  слюной  своей  любимицы!  Пей  его  въ  лод- 
вал^Ь  и  тамъ  ищи  его  блеска  при  звук'Ь  веселыхъ  п'к^ень— тогда  вино,  въ  сопро- 
вождешн  веселой  п'к;ни,  можно  считать  за  добычу.  Никогда  оно  не  встречается 
въ  одномъ  и  томъ  же  м^кг!  съ  печалью,  подобно  тому,  какъ  горе  не  уживается 
съ  веселой  п^к;н1ю.  Пьян^  отъ  него,  ты  увидишь,  какъ  судьба  будегь  твонхъ 
послушнымъ  рабомъ  въ  течен1и  этой  часовой  (короткой)  жизни  и  отъ  тебя  будуть 
зависать  приговоры  надъ  ней.  Н']^тъ  веселья  въ  м1р]Ь  тому,  кто  живетъ  трезво; 
тотъ  лишенъ  твердаго  разсудка,  кто  не  умираеть  въ  опьянен1и  отъ  вина,  и  пусть 
оплакиваетъ  свою  душу  тотъ,  чья  жизнь  промчалась  и  кому  н^тъ  въ  этомъ  на- 
питк-Ь  ни  доли,  ни  части!" 

Таинственный  смыслъ  этой  истинно-художественной  п^ни  не 
подверженъ  сомнЬшю  уже  и  по  обстоятельствамъ  жизни  Ибнъ-Фа- 
редва,  который  пользоваяся  глубокимъ  уважешемъ  гражданъ  Каира 
(онъ  родился  тамъ  въ  677  г.  геджры  и  умеръ  въ  632),  и  которому  при- 
писывали особенный  вид^^тя.  Такъ  сьгаъ  его  равсказывалъ  сл^&дуюпцй 
слзгчай:  «Отецъ  мой  (говорилъ  онъ)  какъ-то  разъ  во  снЬ  промолвилъ: 
Ты  правъ,  посланникъ  божШ^  ты  правъ! — ^и,  возвышая  свой  голосъ, 
при  этомъ  показывалъ  двумя  пальцами  л^Ьвой  и  правой  руки  на  себя. 
Когда  онъ  проснулся,  то  выговаривалъ  тоже,  и  положете  рукъ  его 
не  изм^^нялось,  а  я  пожелалъ  узнать  причину  подобнаго  сновидбнхя. 
Я  видЬлъ  во  сн*  посланника  бож1Я  (разсказывалъ  Ибнъ-Фаредзъ); 
онъ  спрашивалъ  меня,  къ  кому  я  принадлежу  по  родословной?  Я 
0тв*чалъ,  что  веду  свой  родъ  отъ  Вени-Саадъ,  племени,  къ  которому 
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щшнядтажата  и  кормилица  пророка,  Холейма.  Ють,  ты  мой  и  твоя 
родословная  связывается  съ  моей!  возразило  видЪше.  Я  снова  повто- 
рить прежнее,  но  пророкъ  проговорилъ  протяжно:  Н'Ьтъ,  ты  изъ  мо- 
нхъ  и  твоя  родословная  связана  съ  моей!  Тогда  я  проговорилъ: 
Правда,  поелвнникъ  бож1й — и  при  этомь  показалъ  своими  пальцами, 
к&ЕЪ  ты  вид1Ьлъ  и  слышалъ. 

Чтобы  понять  основную  мысль  тЛсив  о  мистическомъ  вин^Ь,мы 
должны  обратиться  къ  толкован1ю  Набулси.  Вино,  по  его  словамъ, 
означаетъ  божественное  в^кд^Ьше,  любимица— божество,  виноградная 
лова— бьгае.  М'Ьсяць  —  челов^ь  совершенный,  какъ  въ  отношенш 
правнлъ  вЪры,  такъ  и  въ  приложенш  этигь  правилъ  къ  жизни.  Та- 
кой челов'Ькъ  наполненъ,  какъ  чаша,  св^^томъ  истины.  Онъ  пере- 
даеть  в']^те  этой  истины  своему  муриду  (послушнику),  а  муридъ, 
котдаиспьетъ  подобнаго  вина  (мистичеекаго),  то  въ  немъ  исчезаетъ 
все,  за  исключешемъ  зтого  напитка.  Онъ— св^Ьтлая,  не  имеющая  на- 
чала и  конца  Истина,  которая,  будто  солнце,  восходить  и  С1яетъ 
надъ  веЪмъ  предопредЪленнымъ  и  изображеннымъ  въ  формахъ  бы- 
пя.  Молодой  м^^сяцъ,  который  водить  кругомъ,  то  есть  разносить 
т  вино,  не  кто  другой,  какъ  тотъже  совершенный  челов^Ькъ,  только 
съ  той  разницей,  что  его  собственный  духъ  еще  не  позводяетъ  ему 
обнаруживать  вполн1^  остатокъ  св^Ьта,  какъ,  напр.,  земля,  коща  ста- 
новится мея^  луной  и  солнцемъ,  тогда  закрываетъ  часть  св1Ьта. 
Чеюв^Ькь  совершенный  разносить  это  вино,  то  есть  распространяеть 
въ  шрА  идеи  о  назвашяхъ  и  аттрибутахъ  Истины.  СмФшеше  вина 
звачитъ  принят1е  въ  себя  Истины  со  стороны  человека  совершен- 
наго,  которую  онъ  передаеть  другимъ  и  становится  для  нихъ  путе- 
водной зв^Ьздой,  какъ  уясняеть  эту  мысль  изречете  Мугаммеда: 
«Мои  сподвижники  (асхабы)  похожи  на  зв^^ды;  какою-бы  изъ  та- 
кнхъ  зв'Ьздъ  вы  ни  руководились,  вы  будете  стоять  на  правомъ 
пути!» 

Благовоше  въ  языкЬ  мистиковъ  принимается  въ  смысл1Ь:  мхръ 
Великаго  Духа,  возникши  по  божио  вел^Ьнш.  Подвалъ  изображаеть 
высокое  божественное  существо,  то  есть,  разные  роды  его  наимено- 
ван1й  и  аттрибутовъ.  Блескъ  этого  напитка  —  св*тъ  челов*ческаго 
разума,  какъ-бы  блескъ  духовной  молиш.  Сл^Ьдовательно,  это  должно 
понимать  такъ:  еслибъ  не  было  сл^^довъ  М1ра  Великаго  Духа,  его 
благовошя,  наполняющаго  вс*  существа,  человЬкъ  не  могъ-бы  до- 
стигнуть прямого  пути  къ  бож1имъ  именамъ  и  аттрибутамъ,  къ 
этой  сберегаемой  тайн^Ь;  еслибъ  не  существовало  молиш  духа  чело- 
вЪческаго,  то  воображеше  не  могло-бы  составить  себ^Ь  понят1Я  каса- 
тельно этого  напитка  (всеобъемлющей  божественной  Истины),  по- 
тому что  у  него  въ  сущности  н1^ть  никакого  образа* 
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Слово  судьба  объясняется  комментаторомъ  чрезъ  «украшетя  на- 
шаго  М1ра  и блескъ  его»,  Ботох№1е  не  оставляютъ  въ  челов^Ьв'Ь  ни  одной 
частицы  духовнаго  начала,  такъ  что,  если  Истина  (вино)  и  обнару- 
жится въ  разуме  человека,  то  подобное  обнаружете  походить  на 
сокровенный  тайны  въ  груди  людей,  получившихъ  божественное 
знаше.  Кочевое  племя  изображаетъ  въ  этой  пЬсни  «людей,  достой- 
ныхъ  принять  св^тъ  божественной  милости  и  помощи  >•  Подъ  име- 
немъ  бочекьу  ивъ  воторыхъ  поднимается  вино,  зд'Ьсь  равум^ЬюФся 
сердца  челов^чесшя,  небрегзпщя  божествешшмъ  в^ЬдЬн1емъ,  по  при- 
чине привязанности  еъ  М1ру  и  его  вожд^^Н1Ямъ.  Такимъ  обравомъ 
у  истиннаго  мурида  (новищата)  остается  только  одно  имя  этого  вина^ 
потому  что  самая  сущность  (т. -е.  сущность  божества)  не  нуждается 
въ  м1рскомъ,  на  основанш  словъ  Корана:  Богъ  не  нуждается  въ  М1р^Ь. 

Собеседниками  названы  въ  этой  мистической  пЬсни  слюди,  иду- 
щ1е  божхей  дорогой»;  печать  сосудовъ — обнаружете  божества  въ  серд- 
це челов'бка,  взглядъ  на  эту  печать — ^желан1е  удостовериться  въ  ис- 
тине сказаннаго,  а  самый  сосудъ— человеческая  душа.  Оровюте  ви- 
номъ — появлеше  людей  благочестивыхъ,  одаренныхъ,  по  соизволение 
божш),  великимъ  приблиакешемъ  къ  божеству ,  какъ  напр.,  сказано 
въ  Коране  на  счетъ  Айсы  (1исуса):  и  ты  будешь  во<жретать  м^[)твыхъ 
по  Моему  соизволенгю  —  людей,  отличныхъ  по  своей  святости  и  по- 
средствомъ  чуда  воскрешающихъ  умершаго.  Тень  имеетъ  од^Ьсь 
смыслъ  воображетя  въ  совершенномъ  человеке,  который,  отвра- 
щаясь отъ  запада  существъ,  стремится  къ  востоку  солнца  бож]я — 
единства.  Загородь  —  собраше  мхровъ  возмояснаго,  доступнаго  чув- 
ствамъ  и  уму.  Эта  совокупность  мгровъ  составляетъ  какъ-бы  сгЬну 
между  здешней  и  будущей  жизнш.  Тело  человека  съ  его  членами 
и  ДУХ01ШЫМИ  силами  изображаетъ  стену,  которая,  когда  будетъ  раз- 
рушена смертью,  человекъ  переходить  въ  будущую  жизнь.  И  тавъ, 
смыслъ,  что  больного  бросаютъ  подъ  тень  стены  и  проч.,  будетъ 
тотъ,  что  мысль  совершеннаго  человека  него  воображеше  представ- 
ляютъ  себе  образъ  этого  нравственно  больного,  о  которомъ,  напр., 
сказано  въ  сКоране»:  Въ  сердцахъ  ихъ  болезнь  (глава  2-я). 

Точно  также  надобно  понимать  слова:  сидгьнь  и  мьмой.  Сидень 
есть  тотъ,  кто  не  стремится  познать,  какъ  должно,  своего  Господа. 
Если  тотъ  сидень  пойдетъ,  это  значитъ  онъ  освободится  отъ  ц^^юй 
своей  фантазш  и  похотей,  шествуя,  при  помощи  божхей,  по  дорогЬ 
Истины.  ЛУмсом,  т.-е.  несведущШ  въ  божественномъ  знаши,  буд]гчн 
близко  отъ  подваловъ  такого  мистическаго  напитка  (подвалы — беседы 
ведающихъ  божественныя  тайны  съ  людьми,  ищупщми  знанШ),  на- 
чинаетъ  говорить  о  божественныхъ  знатяхъ. 

Слово   востокъ   имеетъ   смыслъ   страны  востока,  откуда  вышли 

Офгеб  Ьу  Сл0051С 


319 

лрвхшв  святые,  а  также  сердце  челоИма^  совершеннаго,  подобное 
востоку,  откуда  появляется  солнце  быт1я  Истины.  Благовонный  ва- 
пахъ  вина  —  распространен1е  понят1й  объ  Истин^Ь  со  стороны  чело- 
в-Ька  совершеннаго  (кдмиль);  страждущШ  потерею  обоняшя  —  чело- 
вЪжъ  раэсЬшный,  которому  стало-было  недоступныиъ  благоухаше 
божественнаго  обнаружешя,  но  который  речами  «шЬгаля»  снова  до- 
веденъ  до  обоняшя  Истины. 

Рука  прикоснувшагося — рука  искренняго  мурида,  когда  онъ  по- 
лагаетъ  ее  въ  руку  муршида  (старца-руководителя)  при  заключенш 
съ  шшъ  обоюдныхъ  условШ.  Подобный  торгъ,  въ  смысл!)  духовнохъу 
предполагаеть  какъ-бы  покупку  Вогомъ  дупга  у  мурида  при  посред- 
стве^ муршида.  Полагая  такимъ  обравомъ  руку  свою  въ  руку  мур- 
шида, искреншй  муридъ  берется  ва  платье  искомаго  (мурадъ)  пред- 
мета, т.-е.  божества;  торгъ,  стало  быть,  состоялся  невоавратно,  и  Богъ 
прхобрЪгаетъ  душу  правов^Ьрнаго. 

Окрашеше  виномъ  выражаетъ  дарованхе  бояаей  помощи  искрен- 
нему мурнду;  ночь — какое-либо  его  положеше;  зв^да — помощь,  про- 
исходящая отъ  прикосновешя  къ  рук%  «кймиля».  Тайное  покавыва- 
ше  вина  слепорожденному— обнаружен1е  Истины  предъ  челов^Ькомъ 
безпечнымъ,  вавеЬшеннымъ  собственной  душой  отъ  познашя  Господа. 
Такой  человФкъ  проврФваетъ  внутренно  лишь  при  помощи  господ- 
ней. Цп»дильнымъ  сосудомъ  (раукъ)  называется  умъ  юкмиля.  Кямиль, 
который  постигаетъ  Творца  не  самъ  собой,  а  при  посредств'Ь  св^Ьта 
1^подня,  передаетъ  полученное  отъ  св^Ьта  своему  уму,  и  умъ  очи- 
ЩМть  это  отъ  постороннигь  мутныхъ,  нечистыхъ  прим'Ьсей.  Подъ 
пцпЕИми  разумеются  люди,  занятые  пустяками  и  не  слушаюпце  ре- 
чей народа  60Ж1Я.  Путники  —  это  люди  дороги  и  знашя,  ведомые 
савшмъ  Богомъ  на  водЪ  и  на  супгб;  мЪсто  пронсхожден1я  мистиче- 
яийт)  вина — челов^ческШ  образъ,  въ  которомъ  рождается  образъ  ду- 
ховный, иначе  муршидь.  Ужаленный  8м*ею — мистическШ  любовникъ, 
коюраго  жалятъ  похоти,  но  которому  не  вредить  ихъ  ядъ,  если 
зтотъ  любовникъ  обращается  за  советами  къ  муршиду.  Заклина- 
1^№» — это  шейхъ  мурпшдъ;  буквы  имени  мистическаго  вина — различ- 
ныя  нзменен1Я,  придумываемый  мистикомъ  въ  размьпплеши  о  боже- 
^^^пениыхъ  откровешяхъ  и  при  посредстве  самихъ-же  откровенШ,  а 
не  чрезъ  самого  себя.  Начертате  подобныхъ  нематергальныхъ  буквъ 
^исходить  отъ  муршида  при  помощи  бож1ей.  В4сноватый  прини- 
мается въ  смысле  бевпечный,  увлекаюпцйся  собственными  мечтами 
^  помыслами;  онъ  уклоняется  отъ  божественнаго  просветдешя  (от- 
'фоветя)  и  разсматриваетъ  все  предметы,  какъ  нечто  самостоятель- 
ное, неизменяющееся.   Начертан1е  на  челе,  какъ  на  высшемъ  ме- 
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стЬ,   одначаетъ  то,   что  страац^щцй   душевнымъ  недугоиъ  доджвнъ 
чаще  приводить  себ^^  на  память  врачевство  отъ  такой  бод^ии. 

Знамя  (дивй)  им^Ьетъ  таинственный  смыслъ  образа  дЬйстиШ^  свой- 
ственныхъ  каждому  иаъ  суфШскихъ  шейховъ;  подъ  такимъ  внаме- 
немъ  ихъ  муриды  (ученики)  выступаютъ  въ  походъ  противъ  вожде- 
д^Ьшй  плотской  души.  Словомъ  неразумный  зд^Ьсь  обозначается  че- 
довФкъ  несв'ЬдущШ,  небрежный,  но  любящШ  людей  бдагочестивыхъ. 
Пробка  значить  покрывало  на  мистическомъ  ыш%  то  есть  человЪ- 
ческШ  разумъ,  въ  случа^Ь,  если  разумъ  не  в1Ьдаетъ  вина,  если-же 
разуму  знакомь  этотъ  напитокъ,  то  онъ  будетъ  цедильный  сосудъ. 
Поцгьлуй  пробки — знаше,  возникшее  отъ  боакественнаго  просвЪтл^Шя. 

Все  существующее,  по  смыслу  этой  п^^ни,  возникло  не  отъ  са- 
маго  напитка,  а  отъ  божественнаго  в'Ьд^&Н1я  и  божественнаго  слова, 
какъ  напр.,  ц'Ьлая  пальма  заключается  въ  одной  финиковой  ко- 
сточк'6.  См^Ьшен1е  духа  мистика  съ  таинственнымъ  виномъ  уподоб- 
ляется этому  соединенио  пальмы  съ  финиковой  косточкой  щюжде, 
ч^Ьмъ  обнаружится  самое  дерево,  несуществующее  въ  косточкЬ;  та- 
ково единеше  познающаго  съ  познаваемымъ.  Выразкешя:  Адамъ  быль 
мнть  отцомь^  означаетъ,  что  мое  сыновнее  отношеше  къ  Адаму  уже 
существовало  въ  в1ЬдЬнш  божества,  а  слово  бож1е  не  меняется. 

Имя  Ндама — назваше  красавицы,  совершенно  произвольное^  и 
принимается  здесь  въ  смысле  божества.  Подъ  обитателями  мона- 
стыря разум^Ьются  святые  (эвл1я),  насл^Ьдовавппе  духовную  степень 
Лисы  (т.  е.  Христа)  въ  религш  Мугаммедовой,  которая  объемлетъ 
собою  всЛ  степени  святости  пророковъ  и  посланниковъ,  предшествен- 
никовъ  Мугаммеда.  Ихъ  опьянеше,  въ  смысл^Ь  мистическомъ,  есть 
воспоминаше  объ  этомъ  напитюб,  который  приближаетъ  ихъ  къ  М1ру 
духовъ,  изъятому  отъ  мрака,  и  вводить  ихъ  въ  св^гь  Мугаммеда; 
однако  они  не  достигаютъ  до  конца  этого  М1ра,  а  только  толпятся 
по  дорог'6  къ  нему. 

Словами:  погребь  виноторговца  Ибнъ-Фаредзъ  намекаетъ  на  всяшй 
предметъ,  такъ  какъ  это  вино,  подъ  которымъ  разум^Ьется  сущность 
единаго  Бога,  обнаруживается,  проявляется  и  раскрывается  въ  пред- 
назначенш  и  форм*  каждой  вещи,  какъ  будто  всякШ  предметъ  въ 
этомъ  смысл*  можетъ  назваться  абсолютно  погребкомъ,  и  все  погиб- 
нетъ,  кром*  лица  бож1я  (мысль  Корана).  Часовая  жизнЬу  т.  е.  жизнь 
скоропреходящая;  рабство  или  послушаше  судьбы  человеку  объяс- 
няется такъ:  судьба  не  станетъ  прекословить  теб*,  по  причин*  от- 
речетя  твоего  отъ  собственнаго  л,  свидетельства  твоего  о  томъ,  что 
твой  Господь  свидетельствуется  самимъ  собою. 

При  изложеши  богословско-юридическаго  отд*ла  мы  не  можемъ 
пройти  молчашемъ  богословской  знаменитости  Имама  Газзали — уче- 
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наго,  который  во  второмъ  В'&кЪ  геджры  хот&гь  противодЫствовать 
распространявшимся  фидософскимъ  вовзр'Ьшямъ.  Абу-Хдмедъ  Мугам* 
медь,  сьшъ  Мугаммеда,  съ  проввищемь  Газтли^  т. -е.  продавецъ  ни- 
токъ  *)у  родился  въ  1058  г.*  по  Р.  X.  въ  городъ  ТусФ,  учился  въ 
Джордхан^Ь  и  Нишабур^Ьу  а  погонь  преподавалъ  богословхе  въ  Баг- 
дад, затЬмъ  пере&шлъ  въ  ДаиасЕъ,  а  отсюда  въ  Нишабуръ,  гд'Ь 
и  умерь  въ  1111  г.  по  Р.  X.  **).  Его  логику  сравниваютъ  съ  ло- 
гвкоА  Ибнъ-Сины  (Авиценны);  меасду  тЬмъ  и  другнмъ  замечается 
не  великая  разница.  В&Ь  труды  Газзали  были  устремлены  къ  под- 
держашю  ислама  во  всей  его  цЪлости.  Онъ  оставиль  послЪ  себя  до 
ст  сочинешй,  за  чтб  прозвань  <Худжджату-ль-исламь».  Главное 
его  сочинеше:  «Оживлеше  наукь  религш»  (Ихъя-эль-Олюмъ-еддинь); 
оно  заслужило  такого  отзыва,  что  еслибы  всФ  книги,  гд'Ь  трак- 
туется о  мусульманской  религш,  пропали,  а  осталось-бы  только  это 
произведете  Газзали,  то  не  стоило-бы  и  жалеть  о  потере  прочихъ 
сочннешй* 

С!очинеше  Газзали  состоить  изъ  четырехь  частей;  въ  первой  го- 
ворится о  священныхъ  обрядахь,  во  второй  о  принятыхь  въ  жиши 
обыкновешяхъ,  въ  третьей  разбираются  страсти,  вредный  для  души, 
въ  четвертой — страсти  полезный.  Газзали  не  сомневается  въ  откро- 
В6ШИ  человеку  свьппе;  хотя  онъ  прямо  не  отвергаеть  правь  раз- 
судаа,  однако  добавляетъ,  что  существують  так1Я  истины,  который 
недосягаемы  для  нашего  разум1^шя,  и  мы  должны  принять  ихь, 
хотя  и  не  можемъ  ихь  вывести  логическимь  путемь  изъ  изв'Ьст- 
ныхъ  посыдокь.  Газзали  извФстенъ  также,  какь  моралисть:  онъ 
Тв1Ьщеваетъ  дЬлать  добро,  избегать  зла,  придерживаться  строгой 
Цмшственности  и  господствовать  надь  своими  страстями.  Что  ка- 
сается мнЪнШ  греческихъ  философовь,  Газзали  разсматриваеть  ихь 
системы  и  находить,  что  между  ними  господствуеть  постоянный 
Раз1адь. 

Философская  литература  (ильмь-уль-федясафати).  Бкш1 
з&няпя  философхей  вь  арабскихь  школахь  им&ш  свое  начало  въ 
звакомствЪ  съ  сочинешями  греческихъ  мудрецовь,  все-таки  нельзя 
не  признать  за  арабскими  учеными  самостоятельнаго  развшзя  этой 
^^''Р^ииш  знашй,  такъ  что  среднев^Ьковая  схоластика  почерпалась 
Н8ъ  сочинешй  арабскихь  ученыхь.  Они  важны,  какъ  звено,  свя- 
зующее М1ръ  греко-римскШ  и  ново-европейскШ.    Уаке  было  зам^Ь- 


•)  Есть  ■  еще  мнШе,  что  Газзсищ  получмъ  свое  прозвище  "■  оть  того,  что 
"^асто  бесЬдовалъ  съ  продавцами  нитокъ  (газчалйпъ),  или  оть  того,  что  любилъ  разда- 
*»ть  «июстнню  старухамъ,  который  приходили  въ  нитяный  рядъ  продавать  свою  пряжу. 
^  шикое  ренесдо  и  немощи  побуждаяи  Гаавади  гь  бжаготворитедьяости. 

**)  Х|М(Ж1-Ха1ьфа  (Т.  1,  стр.  180)  го«)р1тъ,  что  Гаавади  умеръ  въ  Туе*. 
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ченОу  что  греческая  философ1Я  заинтересовала  первыхъ  аббаеид- 
скихъ  хадифовъ,  особенно  Гаруна-Рашида  и  оьгаа  его  Мамуна. 
При  нихъ  столица  халифата,  Багдадъ,  получила  полный  блескъ,  от- 
куда распространялось  просв'Ьщетв  въ  иусульманскомъ  трЬ.  Пере- 
водъ  книгъ  Аристотеля,  начатый  Хонейномъ  и  Яхъею-грамхатякомъ, 
безспорно  считается  у  арабовъ  точкой  отправлен1я  къ  8анят1ямъ  фи- 
лософхей.  Аль-Кинди,  Мугаммедъ-бенъ-Масъудъ,  Абу-Темманъ«Ни- 
шабурск1й,  Ибнъ-Сахль-ВалхскШ,  Тальха-Насафи,  Исферайии,  Аль- 
Аиири  были  признаваемы  за  великихъ  философовъ  до  появлен1Я 
Аль-Фараби  и  Ибнъ-Сины  (Авиценны),  которые  стали  во  глав^Ь  но- 
вой П1К0ЛЫ.  Эти  изв^Ьстные  ученые  сообщили  философш  системати- 
ческую форму,  которая  удержана  и  ихъ  преемниками.  Ибнъ-Баджа 
(Авенпаче  -|-  1138  г.  по  Р.  X.),  Асиръ-еддинъ-Альабхаръ,  А^пI-дль- 
Ховенджи,  Ибнъ-Абу-Рошдъ  (Аверроесъ),  Абу-Сальтъ  и  особенно 
ходжа  Насыръ-еддинъ  Туссюй,  шли  по  сл^^дамъ  ихъ  и  поздн^Ье  про- 
никли въ  западный  пхколы.  Не  должно  впрочемъ  думать,  что  арабы 
ограничивались  только  гЬмъ,  что  комментировали  Аристотеля;  они 
знали  Федона,  Платонова  Кратила  и,  въ  частности,  его  большое 
сочинете  сО  законахъ»;  между  ними  уаке  ходили  мнопя  сочинешя, 
приписываемый  Пиеагору.  Между  древними  арабы  цитируютъ  Орфея 
и  Гомера,  котораго  по8тическ1Я  произведен1Я  запечатл'Ьиы  божествен- 
ною философгейу  семь  мудрецовъ,  Эмпедокла  и  Анаксагора,  Гера- 
клита и  Демокрита,  школу  елеатескую,  Сократа  и  его  учениковъ, 
Евклида,  Антисеена,  ДДогена,  Аристиппа,  Эпикура  и  школу  стои- 
ковъ.  Имъ  были  изв^^тны  комментаторы  Аристотеля  и  александрМ- 
ская  школа;  вемистШ,  Александръ  Афродиз1йск1й,  Аммотй,  Порфи- 
рШ,  Плотинъ  и  Проклъ  пользовались  у  арабовъ  большимъ  уваже- 
шемъ,  и  зам^Ияо,  что  они  судятъ  о  древнихъ  по  понят1Ямъ  ново- 
платониковъ  и  новопиеагорейцевъ,  образуя  такимъ  образомъ  цЪпь, 
которая  соедияяетъ  древнюю  философш  съ  схоластикой.  Мистиче- 
ское направлеше  въ  средше  в'Ька,  безъ  сомнЬшя,  возникло  также 
подъ  вл1ян1емъ  мугаммеданскаго  суфизма. 

Лучшимъ  переводчикомъ  Аристотеля  (Аристу-эль-кебиръ)  при- 
знается, Кинди,  или  Алькинди  (умер.  861  г.),  жившаго  въ  лучшШ 
пер1одъ  Багдадскаго  халифата  при  халифЬ  Мамун1Ь.  Онъ  снаб- 
дилъ  сОрганонъ»  Аристотеля  своими  толковатями.  Фараби,  уро- 
жеиецъ  города  Фараба  или  Отрара  (!9б4  г.  по  Р.  X.),  изучивъ 
логику  и  философш)  Аристотеля  у  Матта-бенъ-Юнуса,  отправился 
въ  Алеппо  къ  Сейфъ-уд-Доуле,  князю  хамданидскому.  Его  объеми- 
стое сочинете,  въ  которомъ  содержится  энциклопед1я  философш  Пла- 
тона и  Аристотеля,  хранится  въ  эскурхальской  библхотек*  и  назы- 
вается <Ихса-эль-Улюмъ»  (обозр^Ьше  наукъ).    Фараби  отвергалъ  № 
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крстте  свыше  и  учидъ,  что  всяк1й  челов'Ькъ  евоимъ  уноиъ  ио- 
хеть  достш'ну'хъ  соаерцанхя  высшихъ  иста1нъ,  и  гЬмъ  прямо  ета- 
новияея  въ  раврФвъ  съ  IIропов^Ьд^ю  Корана.  Возникшая  всл^Ьдетв1б 
этого  антирелипозваго  движешя  такъ-называемая  бассорская  школа, 
или  общество,  начала  распростфаиять  свои  либераяьныя  идеи  чрезъ  свой 
энцнклопедичбсюй  сСборникъ  братьевъ  чис1ч>ты  и  друзей  честности >• 
^готь  еборникъ  (по  слованъ  Хаджи-Хальфы,  Ш,  460)  составленъ 
при  участ1и  слФдуюпщхъ  лицъ:  Абу-Солеймана  Бости,  изв^Ьстнаго  подъ 
прозвшцемъ  Мокаддаси  (Терусалимсшй),  Абду-ль-Хасана  Зенджани, 
Абу-Ахиеда  Негриджаури,  Ауфи  и  Зейда-бенъ-Рифаа;  въ  некъ  содер- 
жится 51  тр^лстатъ,  обнииаюпцй  веЬ  роды  знанШ. 

Какъ  на  философа  съ  громадной  эрудиц1бй  можно  указать  на 
иав^стнаго  въ  ученомъ  игрЬ  Авиценну,  котораго  подлинное  имя — 
Абу-Али-Хусейнъ  Ибнъ-Сина  (-|-1036  г.  по  Р.  X.).  Его  энциклопе- 
дия философскихъ  наукъ  называется  с  Книга  лекарства  въ  пользу 
мудрости».  Зд^Ы^ь  изложены  учешя  Аристотеля  и  неоплатониковъ, 
такь  что,  хотя  Авиценна  и  признаетъ  существованхе  божества,  но 
вуктЬ  съ  тЪмъ  допускаетъ  и  в^Ьчность  матерш,  сообразно  съ  учешемъ 
першштетиковъ.  Представителемъ  враждебнаго  направлен1я  противъ 
греческой  фнлософш,  какъ  уже  зам^Ьчено  выше,  считается  Газзал и, 
то|шй  старался  поддержать  основы  мусульманства. 

Ибнъ-Ваджа  (-|-1138  г.  по  Р.  X.),  или  Авенпаче  Абубекръ 
Му гамме дъ,  сьшъ  зодотыхъ  д^Ьлъ  мастера,  родился  въ  СарагоссЬ 
(Саеваг  Ап^из^а),  жилъ  въ  Севилье  и  наконецъ  въ  Фец^Ь  у  князя 
Яхъи-Ташуфинъ.  Въ  своемъ  сочиненш  сУпражнеше  пустынника» 
онъ  во  всемъ  подражаетъ  Фараби  и  сл^Ьдуетъ  его  идеямъ  въ  томъ 
олкяпенш,  что  челов^къ  можетъ  отожествиться,  при  помощи  упраж- 
неш,  со  всем1рнымъ  разумомъ.  Къ  этой-же  категорш  философовъ- 
вокьнодумцевъ,  отрицающихъ  мнопя  постановлен1Я  Корана,  при- 
над1ежитъ  Ибнъ-Тофайль  (-|-118б  г.  по  Р.  X.),  уроженецъ  испан- 
<^й  гренадской  области,  кот(фый  состоядъ  лейбъ-медикомъ  при 
*вяя*  Абу-Якуб^^ЮсуфЪ  и  вжЬетЬ  съ  тЬмъ  учителемъ  Ибнъ-Рошда 
(Аверроеса).  Изв^Ьстенъ  его  романъ:  сЖивупцй,  сынъ  бодрствующа- 
^»,  а  также  и  переводъ  его,  составленный  ученымъ  Эдуардомъ  По- 
»)комъ  въ  1671  г.  подъ  заглав1емъ  сРЬиоворЬпв  апииНйас^из»  (фило- 
^^-самоучка),  гд*  авторъ  доказываетъ,  что  челов4къ  чрезъ  на- 
^ден1е  природы  и  собственнымъ  разумомъ  можетъ  дойти  до  рас- 
крыш  еокровенныхъ  тайнъ  природы  и  божества.  Его  ученикъ 
Ибнъ-Р(Ш1дъ  (или,  правильнее,  Ибиъ-Абу-Рошдъ),  у  европейцевъ 
Аверроесъ  (|1198  г.  по  Р.  X.),  считается  лучшимъ  толкователемъ 
Аристотеля.  Когда  Имамъ  Газзади  составилъ  свой  трудъ  «Падеше 
философовъ»   (тегафутЪ'^эдьфел^гсифетъ),  гд*  говорится,  что  «источ- 
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никъ  нев^^р1я  фвдософовъ  истекаетъ  ивъ  знакомства  съ  твореншми 
Скжрата,  Гиппокрад'а  (Бократъ),  Платона,  Аристотеля  и  тому  подоб- 
ныхъ,  и  что  только  Абу-Насръ  Фараби  и  Ибнъ-Сина  (Авиценна)  со- 
ставляютъ  какъ-бы  исключеше  по  своимъ  философскимъ  воз^ИЬ- 
шямъ»  *)у  то  Ибнъ-Рошдъ  написалъ  на  книгу  Гаавали  свое  опро- 
вержеше,  подь  заглавхемъ:  сОпровержеше  на  опровержеше»  (тега- 
футъ-эт-тбгаф^ть)у  гд^^  этотъ  философъ  старается  согласить  поло- 
жешя  Корана  и  философш  и,  такъ  сказать,  примирить  ихъ  обоюдный 

МНЬН1Я. 

Знаменитый,  пользуюпцйся  значительнымъ  авторитетомъ  въ 
среднев'Ьковой  литератур^Ь,  ученикъ  Ибнъ-Рошда  —  шейгь  Монсей- 
Маймонидъ  (-{- 1308  г.  по  Р.  Х.)»  или  Муса  бенъ-Маймонъ,  уроже- 
нецъ  Кордовы,  еврей-талмудистъ,  изучивпий  медицину  и  филоеофио. 
Пресл^Ьдуемый  княземъ  Абдъ-Эль-Муминомъ-Али,  онъ  пере&ииъ  въ 
египетскШ  городъ  Фостатъ,  гд^Ь  преподавалъ  философск1я  науки,  и 
вм^^тЁ  съ  тЪмъ  торговалъ  драгоц^Ьнными  камнями.  При  султанЬ 
эюбидскомъ  Саладин^Ь  онъ  состоялъ  въ  качеств^Ь  придворнаго  ме- 
дика. Посл^Ь  него  осталось  много  философскихъ  и  богословскихъ 
сочинешй,  изъ  которыхъ  изв^Ьстно  сМорё  невохимъ»  (1)ос1ог  рег- 
р1ехогит). 

Греко-арабская  философ1я  исчезаетъ  изъ  мусульманскихь  школъ 
уже  въ  13  стол^Ьгш  по  Р.  X.,  но  чрезъ  посредство  ученыхъ  евреевъ 
д'Ьлается  достояшемъ  европейскихъ  школъ  и,  такъ  сказать,  служить 
связью  между  древними  и  новыми  мыслителями  въ  области  фило- 
софш. 

Медицина  и  естествоэнанхе.  Въ  средше  в^Ька  арабы  занимають 
почетное  м^Ьсто  въ  медицин^Ь  и  естествознанш  вообще.  Ихъ  наставни- 
ками по  медицин^Ь  можно  считать  несторвянскихъ  пропов^Ьдниковъ,  ко- 
торые, кромЁ  того,  сообщили  сирШскую  грамоту  и  монголамъ.  Школа 
Джундишапурская  (ея  основаше  приписывавотъ  персидскому  царю 
Сапору  или  Шапуру)  славилась  своимъ  преподавашемъ  медицивскигь 
наукъ.  Такъ  изъ  арабовъ,  получивпшхъ  здЪсь  образовате,  изв^Ьстенъ 
Харесъ,  сынъ  Кельда,  изъ  племени  Тсакифъ,  современникъ  Мугам- 
меда.  Арабсше  врачи  всегда  пользовались  заслуженною  славой, 
соединяя  съ  своими  спещальными  яяятшт  изучеше  математики  и 
философш,  хотя  не  пренебрегали  иногда  и  шарлатанствомъ,  чтобъ 
угодить  вкусу  своихъ  соотечественниковъ,  склонныхъ  къ  кЬрЬ  въ 
чудесное.  Они  называли  себя  последователями  Аристотеля  и  не  затруд- 
нялись действовать  на  умы  своихъ  пащентовъ  вс^Ьми  средствами,  каш 
предоставляли  имъ  мапя  и  астролопя.  Отсюда  возникли  разнаго  рода 


*)  На^^С1|а1^ае»  Ьех.  ЫЫюсп^рЬ.  е1  епсуЫор.,  Ш,  4вв,  4в7,  468  н  469. 
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шисманы  (по-арабски  тв^сл1»)  и  амулеты  (арабское:  хамулеть^  т.-е. 
то,  что  носится  при  себ*,  особенно  отъ  дурнаго  глаза^  оосЫо  саШуо, 
ло-персидски  нешми-бедь)\  отсюда  же  возникла  наука  толковашя  сновь, 
въ  которой  особенно  отличались  арабы. 

Оь  3-го  в^Ька  по  Р.  X.  перейдете  цари  приглашали  къ  себ^Ь 
1ре1ескихъ  врачей^  которые  въ  свою  очередь  распространили  на  Во- 
стокЬ  учеше  Гиппократа,  и  вскорЬ  акадевоя  Джондишапуросая  могла 
поспорить  съ  александрШскою,  а  всл^&дств1е  арабскихъ  вавоевашй 
АНП0Х1Я  и  Хорранъ  сд'Ьлались  центрами  учености,  откуда  выхо- 
щи  знаменитости,  соединявш1Я  съ  медицинской  практикой  знаше 
явыювъ  греческаго  и  1фабскаго  и  представивпия  въ  переводахъ  про- 
нзвэдешя  Аристотеля,  Евклида  и  Птолемея.  Такъ,  напр.,Хонайнъ, 
шъ  разсказывають,  получалъ  отъ  халифа  Мамуна  за  каждое  пере- 
веденное греческое  сочинеше  столько  золота,  сколько  оно  в^Ьсило. 
Хонайнъ  былъ  ученикъ  сирШца  Яхъи-Ибнъ-Месуе  (или  Месевайгъ) 
1Д01ГО  пользовался  дов^Ьр1емъ  аббасидскихъ  хадифовъ.  Месуе  со- 
шявхъ  много  трактатовъ  по  части  медицины,  перевелъ  Аристотеля, 
ншшсахь  доказательства  по  медицинб,  фармакопею,  трактаты  о  ли- 
юрадкахъ,  о  пищб,  о  катаррахъ,  баняхъ,  головныхъ  боляхъ  и  проч. 
Мнопе  изъ  этихъ  трактатовъ  были  переведены  на  языкъ  еврейскШ 
1  находятся  или  въ  этомъ  перевод1Ь,  или  въ  подлиннике,  въ  глав- 
выхъ  бнбл1отекахъ  Европы.  Этотъ  врачъ  умеръ  въ  855  г.  по  ?•  X.  *), 
8^ги  1*тъ  отъ  роду. 

Хонайнъ,  сынъ  Исхака  Ибади,  не  мен^Ье  прославился,  чФмъ 
^  учитель  Месевайгь.  Онъ  перевелъ  Гиппократа  (подъ  назвашемъ 
«ИзрЪчешя  Гиппократа»),  а  также  и  Галена  (Джалинусъ)  подъ  назва- 
шемъ сВступлеше  въ  медицину».  Сынъ  Хонайна  также  перевелъ 
много  сочинешй  сь  греческаго  языка  и,  кромФ  того,  написалъ  книгу: 
«Иоюр1я  врачей». 

Анатом1Я  и  хирурпя  были  въ  пренебрежеши  у  арабскихъ  меди- 
^<№,  какъ  кажется,  въ  силу  причинъ  релипозныхъ.  Говорить,  что 
и  самъ  Мугаммедъ  не  одобрялъ  подобныхъ  занят1й,  но  надобно  ска- 
3№,  что  арабы  усп^Ьшно  занимались  химхей,  ботаникой  и  фармако- 
^(Н1Л.  Между  такими  знатоками,  вышедпшми  изъ  Джундишапур- 
^й  ахадемш,  моакно  указать  на  Георпя  Бахтишуа  и  сына  его 
^^^ххишуа-Джирджиса  (т.  е.  Георпя),  и  другого  Бахтишуа,  по  имени 
Гавршла  (|  828  г.  по  Р.  X.),  который  состоялъ  врачемъ  при  ха- 
'вфахъ  Амин^Ь  и  Мамун^Ь  и  прославился  необыкновенными  исц^Ь- 
аешями;  но  никто  изъ  упомянутыхъ  врачей  не  сравнялся  въ  авто- 
РнтетЬ  по  части  медицины  съ  Р&зесомъ  и  Авиценной,  которыхъ  со- 
^Дя  долго  господствовали  въ  школахъ  западной  Европы.  Р&- 

*)  По  друрюгь  въ  874  г.  по  Р.  X. 
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зесъ  (Муга11медъ-Абубекръ-бенъ-Захар1я),  идшРейскЕй,  т.-е.  уроже 
нецъ  города  Рея  (го;^  его  рождешя  860  по  Р.  Х.),  ооединялъ,  ш 
при]гЁру  древнихъ  медиковъ,  теоре1Ячеокое  анаше  медицины  С1 
практическинъ  его  прим'Ьненхемъ.  Онъ  говаривалъ,  что  есхибы  чело 
в'Ёвъ  жилъ  и  тыеячу  лАтъ,  все-ше  онъ  не  могь-бы  наблюдать  то, 
что  было  произведено  въ  различный  времена  и  въ  рааличныхъ  кон- 
цахъ  земли— следовательно,  надобно  основываться  на  знашяхъ  пред- 
шествовавпшхъ  деятелей.  Онъ  былъ  главнымъ  врачемъ  въ  багдад* 
скихъ  больницахъ,  въ  РеЪ  и  ДжондишапурЪ,  и  соетавилъ  большое 
сочинеше  по  части  медицины,  изв^^тное  иодъ  наввашемъ  сХ&ви! 
(всеобъемлющее).  Его  трактатъ  объ  оснЬ  и  кори  былъ  вс1еду  при 
нятъ  медиками;  десять  книгъ  его,  посвященныхъ  нам^^нлку  Хо- 
рассана,  саманидскому  государю  Мансуру,  сьшу  Исмаила,  напеча- 
танный въ  Венецш  (1610  г.  по  Р.  Х.)^  особенно  замечательны  ме- 
тодомъ  нзложешя. 

Р&зесъ  написалъ  болФе  двухъ-сотъ  сочинешй;  онъ  ввелъ  въ  фар- 
мащю  употреблеше  легкихъ  слабительнныхъ  средствъ  и  химиче- 
скихъ  препаратовъ,  приспособленныхъ  къ  медицине;  кромЪ  того, 
онъ  известенъ  кавъ  изобретатель  з1шолоки,  которую  онъ  часто 
употреблялъ  при  леченш  рань.  Онъ  лридавалъ  большое  значеше 
изученш  анатомш,  и  разсказываютъ,  что  когда  въ  старости  онъ  по- 
терялъ  зреше,  то  не  хот&гь,  чтобы  кто-нибудь  другой  снялъ  ему 
катарактъ,  кроме  такого  хирурга,  который  объяснилъ  бы  ему: 
сколько  оболочекъ  заключаетъ  въ  себе  глазъ.  Разесъ  предпринимать 
путешеств1я  по  Сирш,  Египту  и  Испанш;  онъ  скончался  въ  932  г. 
по  Р.  X.  Его  трактатъ  объ  оспе  и  кори  (Джедри-вель-Хаеба)  не- 
однократно издавался  въ  переводахъ  на  европейсше  языки. 

Пятьдесятъ  летъ  позднее  прославился  на  медицинскомъ  поприщ* 
Алн-бенъ-Аббасъ-Мажуси  (т.  е.  магъ  по  своей  религш,  0ерс1янянъ 
по  происхождешю),  который  соетавилъ  полный  курсъ  медицинскихъ 
наукъ,  подъ  назвашемъ  сМалеки»  (царская  книга),  посвященный 
имени  бувейгидскаго  государя  Адзъ-ед-Доуле  *).  Этоть  курсъ  содер- 
жить  въ  себе  десять  книгъ  теорш  и  десять  книгъ  нрактическаго 
применешя;  онъ  былъ  переведенъ  на  латинсвШ  языкъ  Стефаионь 
Ант10Х1йскимъ  въ  1127  г.  по  Р.  X.  и  напечатанъ  въ  1528  г.  въ 
Шопе,  подъ  заглавхемъ:  Книга  всей  медицины  (ЫЬвг  Шш8  теИетаеУ 
Али-бенъ-Аббасъ  указалъ  некоторый  ошибки,  вамеченныя  имь  у 
Гиппократа,   Галена,  Орибаза  и  Павла  Эгинскаго;  онъ  называетъ, 


*)  Адздъ-ед-Доуле,  сннъ  Рокнъ-ед-Доухе,  съ  пронмеяован1е11ъ  Абу-Шудж^и1  #енн1- 
хосру,  въ  888  г.  геджрн  принял  отъ  своего  дядя  Инйда  правлЫе  Фарсонъ  ■  Кяр/^ 
вомъ.  Онъ  умерь  въ  372  г.  геджрн  отъ  эшиепсш  н  погребенъ  въ  Неджаф^ 
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вь  щиеА  своихъ  предшественнивовь  Серапшна,  автора  книги:.  сСо- 
цмиценное  руководство  къ  практической  медицин'Ь». 

Окою  того  же  времени,  именно  въ  X  столФтаи  по  Р.  X.  (980  г.) 
родился  Авиценна.  Его  родина,  по  мн^Шю  однихъ,  Афшана,  близь 
Ширава,  гд^Ь  отецъ  его  быль  правителемъ,  а  по  мн^Ьнш  другихъ^ 
Шхь  Бухары,  гдЬ  онъ  и  получи^рь  обрааован1е  и,  будучи  еще  18-ти 
ЛггЬу  вьиечилъ  эмира  Нуха,  саманидскаго  государя,  отъ  тяжкой 
ШЬаиИу  что  и  доставило  ему  репутащю  опытнаго  медика.  Газне- 
видсшй  султанъ  Махмудъ,  сынъ  Себуктегина,  приглашалъ  его  къ 
се№  на  службу;  но  Авиценна,  врать  придворнаго  медика  Мах- 
мудова, Аль-Бируни,  отвергъ  его  предложете,  и  всл^Ьдствхе  тош 
принуаденъ  быль  влачить  скитальческую  жизнь,  полную  приклю* 
чеши  и  неумеренности,  что  и  свело  его  въ  могилу  на  66  г.  отъ 
роду,  въ  город^Ь  ГамаданЬ  (въ  1037  г.  по  Р.  X.).  Безъ  сомн^Ьн^я, 
это  (^1ла  единственная  личность  своего  времени.  Онъ  отличался  во 
в<^ъ  отрасляхъ  знашй;  но  въ  ЁвропЁ  онъ  бол^^  изв'Ьстенъ  кшсъ 
врачъ,  который  въ  теченш  шести  вФковъ  господствовалъ  въ  западно- 
европейскихъ  школахъ. — Его  сКанонъ-фи-пггиби»— сПравила  медиг 
цины»,  разделенный  на  пять  книгь,  переведенный  на  европейсше 
языки  и  напечатанныя  несколько  разъ,  послужили  основою  для  изу- 
чешя  медицины  во  Францш  и  въ  Итал1и.  Шпренгель  сообщаетъ 
1Щ0Г0  любопытныхъ  подробностей  объ  АвицениЬ  въ  своей  сИсторш 
медшщны». 

Мещду  тЬмъ,  среди  испанскихъ  мусульманъ  являются  замечатель- 
ные ученые — ^преимущественно  въ  области  медицинскихъ  наукъ.  Тако- 
вы, напр.,  Альбуказисъ (-(•  1107  г.  по  Р.  X.),  Авенъ-Зогаръ  (1161  г.), 
Аверроесъ  (1198  г,),  Абенъ-Битаръ  (1248  г.).  Первый  изъ  нихъ, 
1Е^раго  настоящее  имя  было  Абу-ль-Касемъ-Халяфъ-бенъ-Аббасъ, 
<^шабтся  какъ-бы  во8станови1?елемъ  хирургш,  науки,  которая  на- 
^&ш  упадать  послФ  Авиценны;  онъ  составялъ  точное  описанхе  хирур- 
№ескихъ  инструментовъ,  съ  прим^Ьнешемъ  къ  операщямъ,  а  вмбстб 
<^  ткиъ  указалъ  и  на  исключительно  трудные  случаи  и  на  опас- 
ность производить  ту  или  другую  операщю.  Описывая  литотомш,  онъ 
УШываетъ  для  камнес^Ьчешя  тоже  м^Ьсто,  какъ  и  напш  теперешнхе 
хирурги.  Его  творешя  стали  изв^Ьстны  въ  ЕвропЬ  съ  половины  ХУ-го 
^^)  и  никто  не  оц^Ьнилъ  ихъ  такъ  справедливо,  какъ  Порталь,  въ 
<^вовй  исторш  аватомш  и  хирурпи. 

Авенъ-Зогаръ,  подлинное  мусульманское  имя  котораго  —  Абу- 
^ерванъ-бенъ-Абдъ-эль-Малекъ-бенъ  Зогръ,  происходилъ  изъ  фами- 
^  Ибнъ-Зогръ,  давшей  много  знаменитостей  по  части  юриспруден- 
ции и  медицины  въ  XI  и  ХП  стол*т1Яхъ  по  Р.  X.  Авенъ-Зогаръ,  о 
которомъ  идетъ  здЬсь  р^Ьчь,   родился  въ  ПенафлорФ,  слуакилъ  у  ма- 
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рокскаго  КНЯ8Я  Юсуфа-бенъ-Ташфина*  Онъ  хогЬлъ  подчинить  меди- 
цину ^законанъ,  основанньагь  на  наблюдетяхъ,  и  осм^Ьлился,  вопреки 
предразсудкамъ  своего  времени,  присоединить  къ  ней  изучеше  хи- 
рургш  и  фариащи.  Его  главные  труды  были  переведены  на  латн- 
СК1Й  языкъ,  но  весьма  невполн'Ь.  Левъ  АфриЕансЕШ  сообщаетъ  о^ень 
любопытный  анекдотъ  о  сын^^  Авенъ-Зогара,  который  шелъ  также 
по  сл^Ьдамъ  своего  отца  и  сопутствовалъ  Юсуфу  въ  Марокко  (Маро- 
кешъ).  Онъ  написалъ  стихи,  въ  которыгь  выразилъ  соакал^Ьше,  что 
онъ  разлученъ  съ  своей  семьей.  Султану  случайно  попались  эти 
стихи,  и  онъ  приказалъ  севильскому  правителю  какъ  можно  скор^Ье 
доставить  семейство  своего  врача  въ  Африку  и  пом^ктилъ  его  въ 
богато-убранномъ  дом^^,  который  тутъ  же  и  подарилъ  ему.  Авенъ- 
Зогаръ  былъ  туда  поаванъ  подъ  предлогомъ  осмотра  больныхъ  и 
пр1Ятно  ивумился  при  вид^Ь  представившагося  ему  вр^Ьлища. 

Аверроесъ  (собственно:  Ибнъ-Рошдъ),  врачъ-философъ,  съ  цол- 
нымъ  именемъ  Абу-Валидъ-Мугаммедъ,  родился  въ  Кордов^^  1149  г. 
по  Р.  X.  и  справедливо  считается  въ  числ%  лучпшхъ  учениковъ 
Авенъ-Зогара  старшаго,  о  которомъ  онъ  отзывался  всегда  съ  уваже- 
шемъ.  Онъ  былъ  приверженецъ  ппсолы  перипатетиковъ  и  блинко 
дерясался  учешя  Галена.  КромЬ  примЬчашй  на  Аристотеля,  Авер- 
роесъ составилъ  также  комментарш  на  сКанонъ  Авиценны»,  трак- 
таты о  противоядш,  книгу  о  ядахъ  и  о  лихорадкахъ.  Книга  его 
сКюллиетъ»  (т.  е.  полное  собраше)  много  равъ  была  издана  вь  Ве- 
нещи  и  въ  ШовЬ. 

Абу-Мугаммедъ  Абдалла-ибнъ-Бейтаръ  *)  родился  близь  го- 
рода Малаги,  въ  деревпЁ  Бенана.  Онъ  много  путешествовалъ  для 
усовершенствовашя  себя  въ  наукахъ,  былъ  принять  султаномъ  Са- 
ладдиномъ  въ  Египте  и  нашелъ  также  благосклонный  прхемъ  со 
стороны  Меликъ-Кямиля  въ  Дамаске.  По  желан1ю  султана  Меликъ- 
Салеха,  сына  Меликъ-Кямиля,  Ибнъ-Бейтаръ  написалъ  сочннеше 
«Общ1й  сборникъ  лекарствъ  и  средстаъ,  служапщхъ  въ  пищу».Зд1Ы2ь 
онъ  иечисляетъ  большое  количество  растеши,  а  также  упомннаетъ 
о  камняхъ,  металлахъ  и  акивотныхъ,  которые  употребляются  въ  ме- 
дицин^Ь.  Имъ  пересмотрены  и  исправлены  труды  Д10скорида,  Галена 
и  Орибаза,  такъ  что  у  Ибнъ-Бейтара  можно  найти  бол^№  подробнос- 
тей, нежели  у  вышеупомянутыхъ  ученыхъ. 

Что  касается  произведенШ  по  части  естествов^^шя,  то  можно 
указать  на  труды  Ахмеда-Тейфаши  (-|-  1252  г.  по  Р.  X.),  подъ 
назван1емъ  «Цв^ты  размыпшенШ  по  поводу  свойствъ  драгоцбнныхъ 

*)  Сюво  бейтаръ  перешло  въ  латннскШ,  а  потомъ  н  въ  друг1е  дзшш  съ  зшле- 
Н1е]1ъ  еетергмаръ,  сштскгй  вращ  т&жже  важъ  отъ  арабожаго  слова  витръ  (струп) 
проивовио  вааваше  итары. 
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шшей»  >).  Абдулъ-Лятыфъ  БагдадскШ  (родился  въ  Бшдад^Ь,  въ  1162  г. 
по  Р.  X.)  оставжгь  таЕже  много  сочинешй^  иаъ  Еоторыхъ  зам^Ьчательно: 
сОписаше  Египта  въ  радныхъ  отношешяхъ».  Оно  очень  иав^^тно  въ 
ЕвронЁ  и  издано  фран1^8ски]съор1ентадис1Ю]п>Сш[ьвбстро1[ъ-дб-Саси  ^). 
Мнопе  врачи-1фабы  оставили  также  бол/Ье  еле  ненФе  заиФчатель- 
ныя  произведешя  по  ботаник^^^  минералопи  и  проч.,  а  Ибнъ-Ав- 
вамъ  написалъ  книгу  сО  зекледЬлш»  (Китабъ-Феляхать).  Дамири, 
съ  полнымъ  именемъ  Кеиальеддинъ-Абу-ль-Бек|1  Мугаммедъ  (-|-  1405  г. 
по  Р.  X.),  законокбдЬу  преподаватель  въ  азгарской  мечети  въ  Баир^Ь, 
написалъ  сочинеше  сО  жизни  «ивотныхъ».  Онъ  выбралъ  это  сочине- 
ше  И8ъ  560  книгъ  и  изъ  199  арабскихъ  стихотворныхъ  произведешй 
I  даль  два  издан1Яу  большое  и  малое — ^въ  первомъ  пом^Ьщены  н^Ь- 
которыя  историческ1я  сказашя  и  толковаше  сновъ  ^).  Мнопе  араб- 
сие  писатели  представили  трудъ  Дамири  въ  сокращенномъ  вид^^, 
какъ  напр.  шейхъ  Шемсуддинъ  Мугаммедъ-бенъ-Абубекръ  (-|-  1424 
по  Р.  Х.)у  Омаръ-сьшъ-Юнуса  и  друпе.  Не  столь  громкими  именами 
пользуются  медики  Абу-Джафаръ-Ахмедъ  Талибъ  (970  г.  по  Р.  X.), 
Джазла  ибнъ-Джазла  (1100  г.  по  Р.  Х.),  Абдурразакъ  (1150  г.), 
Абу-ль-Фараджъ  (1386  г.),  Исхакъ-бенъ-Ибрагимъ,  Джудеки  (кото- 
рый въ  1252  г.  написалъ  трактатъ  о  философскомъ  камвгб,  называе- 
момъ  у  него  аляксирь  (элексиръ)  *);  въ  1134  г.  Когенъ-Аттаръ  со- 
етавилъ  фармацевтическое  сочинеше,  въ  которомъ  разсуждаетъ  о 
приготовленш  питШ,  сироповъ,  позолоченныхъ  пилюль  и  проч. 

Науки  математическ1Я.  Занят1Я  арабовъ  науками  мате- 
матическими и  астроном1ей  не  мен^  заслуживаютъ  уважешя, 
чбмъ  ихъ  работы  по  части  медицины.  Труды  Птолемея,  Эв- 
клида,  Архимеда  и  другихъ  ученыхъ  были  уже  имъ  знакомы 
и  переведены  на  арабсшй  языкъ.  —  Исправителемъ  этихъ  пе- 
реводовъ  явился  Тсабитъ-бенъ-Бурра.  Сочинешя  Архимеда 
были  переведены  Хонайномъ  и  Тсабитомъ.  Мамунъ,  сынъ  Гаруна- 
Рапгада,  приказалъ  пересмотр'Ьть  сочинеше  Птолемея  (Аль-меджесте), 
первый  переводъ  котораго  уже  былъ  сд^ланъ  во  времена  Гаруна- 
Рашида  старан1ями  Яхъи,   сына  Халеда,  изъ  фамилш  Бармекъ  ^). 


1)  Доогпа!  шаидие,  1868  г. 

<)  ВекИоп  с1е  ГБ^п^е,  раг  АМоПаШ.  Рапе.  18Ю. 

*)  На4]1-На]&е,  Ьепсоп  ЫЬИорт^рЫсшп  е!  епсусЬреШсопц  П1,  122— 128— 124. 
1842.  Ьоп(1оп. 

^  НнвФнппе  персине  прожзносятъ  алл1сеир»  безъ  члена  ад»,  именно  9ксирь,  Сюво 
емроп»  есть  нспорченное  арабское  шерабъ  (питье). 

*)  ЩщжиАя  Бармекъ^  жап  замАчаетъ  исторпъ  Мугаммедъ-ибнъ-Табатаба,  пронс- 
ходижа  и»  Пераи,  и  первнмъ  вакАчатехьнню  лнцемъ  въ  ней  бнхъ  Хажедъ,  сннъ  Бар- 
нежа,  при  Майсуре.  Эта  фамиш  нстребина  халфокъ  Рашидомъ. 

ВСЕОИДАЛ  ИСТОШ  1ИТВРАТУРН,-Т.  II.  ^^^^^^^  ^^  СВо^к 
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Яхъя-бвнъ-Аби-Мансуръ  (-[- 833  г.  до  Р.  X.),  зав^^дывавшШ  багдад 
скою  обсврватор1ей,  считается  авторомъ  зам^Бчательнаго  сочинены 
«иров-Ёренная  таблица»,  гд^&  пров^Брены  выводы  греческихъ  ученых] 
касательно  окружности  з^мнаго  шара.  Сендъ-бенъ-Али,  сотрудник! 
упомянутаго  Яхъи,  д'Ёлалъ  астрономическая  наблюдешя  въ  832  л 
833  гг.  по  Р.  X.,  вм*ст*  съ  Халедомъ-Мерверуди.  Этимъ  двухъ 
ученымъ,  при  содМствш  Али-бенъ-Исы  и  Али-бенъ-Бахтари,  мы 
обязаны  И8м^§рен1емъ  градуса  мврид1ана.  Сендъ-бенъ-Али  и  Ха- 
ледъ-Мерверуди  производили  свои  наблюден1Я,  по  словамъ  Масуди, 
между  городами  РаккоЁ  и  Тадморомъ  (Пальмира). 

Бъ  тоже  время  Ахмедъ-бенъ-Абдалла  Хабашъ  составилъ   три 
таблицы  о  движешяхъ  планетъ,  пров'бривъ  предварительно  самъ  опред'6- 
лешя  своихъ  предшественниковъ;  а  Аббасъ-бенъ-Саидъ-Джаугари 
своими  трудами  прославилъ  правлеше  халифа  Мамуна.  Къ  этой  ка- 
тегорш  изв^^стныхъ  астрономовъ  принадлежать  также  имена  Исхака- 
Кесуфи,  Абдаллы-бенъ-Сагля-Ноубахтъ,  современника  Фезари(-|- 772 
по  Р.  X.),  составителя  астрономическихъ  таблицъ,  подъ  назвашемъ 
«Синдугиндъ»,  гд'Ё  трактуется  о  движенги  зв'Ёздъ,  а  также  опред^^ены 
широта  и  долгота  н'Ькоторыхъ  зам*чательныхъ  городовъ.  Въ  исправ- 
лен1и  греческихъ  таблицъ   немаловажное  участхе   принималъ  астро- 
номъ  Мугаммедъ-Фергани  (Альфраганъ),  такъ  названный  отъ  имени 
своей  родины,  города  Ферганы;    онъ,    при   содМствш  названныхъ 
зд'Ьсь  астрономовъ,  не  только  исправилъ  ошибки  Птолемея^  но  даже 
наблюдалъ  затм'Ьшя,   кометы  и  друпя  небесныя  явлен1я.  Ахмедъ- 
бенъ-Мугаммедъ-Цегавенди  процзводилъ  наблюден1Я   въ  город]^ 
Джондишапур*  и  въ  803-мъ  году  нашей  эры  составилъ  новыя  таб- 
лицы, названный  «Мостаамаль:»  (употребительный);  а  еврей  Машалла 
Ибнъ-эль-Асари  (•{■  816  г.  по  Р.  X.)  написалъ  много  трактатовъ  объ 
астролябш  и,  кромЁ  того,  высказалъ  очень  д^^льныя  мн^Ьн1Я  о  природе 
небесныхъ  тЬлъ. 

Альбумазаръ  (правильн'!^е  Абу-Машаръ),  ученикъ  Алькинди^ 
уроженецъ  города  Балха,  посвятилъ  себя  исключительно  изучешю 
небесныхъ  явлешй  и  прославился  своими  св']&д^н1ями  въ  астрологш. 
Продолжателями  «Проветренной  таблицы»  (Зейджъ-мумтаханъ)  явля- 
ются сыновья  Мусы-сына  Шакира,  Мугаммедъ,  Ахмедъ  и  Хасанъ; 
второй  изъ  этихъ  братьевъ  преимущественно  занимался  механикой. 
Сыновья  Мусы-Шакира  оставили  посл^^  себя  много  сочинешй  по  гео- 
метрш,  механик'Ь,  астрономш  и  музьпсЬ. 

Багдадское  высшее  училище  (медресе),  преимущественно  въ  самомъ 
начал-б,  отличается  своимъ  научнымъ  направлешемъ.  Арабы  въ  IX 
в-Ьк*  по  Р.  X.  уже  влад-Ьли  т*мъ  прекраснымъ  научнымъ  методомъ, 
который  спустя  долгое  время  привелъ  нов'Ьйшихъ  ученыхъ  къ  самымъ 
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важнымъ  открьтямъ.  Тсабитъ-бенъ-Курра,  окоторомъ  упомянуто  выше 
(умеръ  въ  900  г.  по  Р.  X.),  и  въ  распоряжеши  которого  находились 
астроноиичесшя  таблицы,  начиная  отъ  царствовашя  Мамуна,  весьма 
сожал*лъ,  что  онъ  самъ  не  усп*лъ  собрать  большее  ихъ  число  и 
откровенно  признавался,  что  он^Ь  одн'Ь  могли-бы  содМствовать  дви- 
гетю  науки.  Этотъ  отличный  математикъ,  первый,  прим'&нившхй 
алгебру  къ  геометрш,  снова  перевелъ  Аль-магесту  и  присовокупилъ 
собственныя,  весьма  дбльныя  зам^^чашя. 

Промежутокъ  времени,  отд^ляюпцй  сыновей  Мусы-бенъ-Шакира 
отъ  Аль-Батени,  пополняется  астрономическими  наблюдешями  Абу- 
1ь-Аббаса  Найриви  и  Мугаммеда-бенъ-Исы,  съ  прозвищемъ  Магани. 
Найризи  преимущественно  старался  исправить  ошибки,  вкравппяся 
въ  сочинвн1Я  астрономовъ  временъ  халифа  Мамуна;  отличный  астро- 
номъ-наблюдатель  и  геометръ,  этоть  ученый  составилъ  комментарШ 
на  Аль-Магесту  (чтб  названо  въ  латинскомъ  среднев'Ьковомъ  пере- 
воде Ое  то1и  81(1егит,  и  Ье  ЗрЬегае  сое1е8(;18  галопе,  въ  подлинник^Ь 
ае^аХт^  ооута^ц)  и  остави;гь  посл^^  себя  таблицы,  употреблявппяся  не 
безъ  пользы  спустя  ц*лов  стол4т1е  послФ  него.  Ибнъ-Юнусъ,  хотя 
и  находить  въ  нихъ  неточности,  но  все-таки,  отдаетъ  справед- 
ливость заслугамъ  Найризи.  Что  касается  Магани,  то  Зузенн  при- 
знабгь  его  за  математика,  который  съ  величайшею  точностью  опре- 
7(кжилъ  в&к  небесный  явлен1я  своего  времени,  затмЪтя  солнца  и  луны, 
соединешя  планетъ  и  т.  п.,  въ  перюдъ  времени  отъ  854  г.  по  Р.  X. 
до  868  г. 

Аль-Батени  (правильн^Ье  Абу-Абдалла  Мугаммедъ-эль-Бетт^ьни) 
родился  въ  жЬстечкЪ  Беттанъ,  близь  Харрана  (-{-  929  по  Р.  X.).  Онъ 
непосредственно  сл*дуетъ  за  Магани  и  считается  представителемъ 
арабской  школы  въ  1Х-мъ  стол*т1И,  потому-что  его  астрономичесюй 
трактаты  €  Книга  распознаван1Я  востока  и  знаковъ  зодхака»,  очень 
изв^Ыггенъ  между  европейскими  учеными.  Можно  сказать,  что  Аль- 
Батени,  сабеецъ  по  в'6роиспов^&дан^ю,  стоялъ  у  арабовъ  на  такой  же 
степени  уважешя,  какъ  Птолемей  у  грековъ.  Батени  производилъ 
свои  наблюден1я  въ  город'Ь  Ракка,  и  можно  сожал^Ьть,  что  его  астро- 
ноничесшя  таблицы,  вероятно  заключавппя  съ  себ^Ь  большой  инте- 
ресъ,  не  дошли  до  насъ.  ЛатинскШ  переводъ  упомянутаго  выше  со- 
чинен1я  изданъ  подъ  заглавхемъ:  «Бе  8С1еп(;1а  8Ы1агиш»  въ  1637  году 
какимъ-то  Платономъ  Тибуртинскимъ  (т.  е.  ТиволШскимъ)  и  въ 
1645  г.  въ  Болонь'Ь.  Это  сочинеше  было  комментировано  изв^стнымъ 
Репомонтаномъ  и,  къ  несчаст1ю,  за  неим^Ьн1емъ  арабскаго  текста, 
исполнено  ошибокъ.  Полагаютъ,  что  арабскШ  текстъ  должеяъ  хра- 
ниться или  въ  Ватиканской,  или  въ  9скур1альской  библхотек'Ё. 

Между  бол'бе  или  мен^^е  замечательными  астрономавга  у  арабовъ, 
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число  которыхъ  довольно  значительно  ,  можно  упомянуть  о  Бени 
Амаджур']^.  Это  имя  прим^&няетсякъАли-бенъ-Амаджуру  и  его  сын] 
Абу-ль-Хасану-Али-бенъ  Амаджуру.  Какъ  отецъ,  такъ  и  сынъ 
Амаджуры  производили  свои  наблюден1Я  почти  въ  течете  полу 
стол^Бпя  (съ  885  по  933  гг.  по  Р.  X.)  и  издали  сочинете  сНова! 
таблица»  (по  арабски  Зейджъ-эль-бедаа).  Въ  наблюдешяхъ  имъ  по- 
могалъ  отпущеникъ  Мофлихъ,  который  въ  свою  очередь  и  самъ  со 
ставлялъ  астрономичвск1я  таблицы. 

Не  смотря  на  тревожное  состояше  Восточнагю  или  Багдадскап 
халифата,  потрясеннаго  мелкими  династ1ями,  возникавшими  на  егс 
развалинахъ,  не  смотря  на  дик1я  орды  монголовъ  и  турокъ,  захва- 
тившихъ  власть  и  м^&нявшиxъ  по  своему  произволу  халифовъ  ')] 
толчекъ,  данный  наукамъ,  не  остановился,  и  въ  большей  части  го- 
родовъ  халифата  науки  им&ш  своихъ  представителей:  въ  Дамаск^^, 
въ  Шираз1^,  въ  Самарканд1^  астроном1Я  вездЬ  д1^ала  успехи  и  вг 
правлен1е  Тагера,  сына  Абдаллы,  четвертаго  князя  изъ  династш  Та- 
геридовъ,  наблюдешя  производились  въ  Нишабур-Ё  посредствомъ  ар- 
миллярной  сферы,  о  которой  говорить  Ибнъ-Юнусъ. 

Бувейгидсюе  князья  Адздъ-еддоуле  и  Шерфъ-еддоуле  (338  г. 
геджры  и  379  г.)  оживили  угасавшее  рвеше  ученыхъ  своимъ  по- 
кровительствомъ.  За  отцомъ  и  сьшомъ  Амаджуравга  сл^^довалъ  Абу-ль- 
Касемъ,  съ  прозвиш;емъ  Ибнъ-эль-Ааламъ,  составившШ  астрономиче- 
скую таблицу.  Мы  не  будемъ  зд'Ёсь  приводить  имена  значительные 
астрономовъ  и  математиковъ  между  арабами;  ихъ  перечень  чрезвы- 
чайно великъ,  и  намъ  приходится  только  отмЬтить  бол*е  значитель- 
ный личности  между  ними.  Таковы,  напр.,  Абу-Риханъ  Мугаинедъ- 
Бируни,  Абу-ль-Хасанъ-Али-бенъ-Юнусъ,  Омаръ-Хайямъ,  Абу-в 
Вефа-Бузджани,  Насыръ-еддинъ-Тусск1й  (уроженецъ  города  Туса), 
родившШся  въ  1201  г.  по  Р.  X. 


1)  Историкъ  Ибнъ-Тиктака  такъ  описываеть  П010жен1е  хажнфовъ  въ  рук&хь ! 
турокъ:  „Со  времени  убИства  Мотаваккиля,  турки  совершенно  овладели  государствожъ. 
Хадифъ  походилъ  на  пленника,  съ  которвмъ  турки  обходились  по  своему  уснотр^я!»; 
есл1  хотели,  оставляли  его  на  престоле,  и  если  хогЬли,  отстраняли.  Когда  на  престол 
вступилъ  халифъ  Мостаинъ  (866  т.  по  Р.  X.),  его  вельможи  призвали  астроюгоп  > 
спрашивали  ихъ:  „Посмотрите,  сколько  л^Ьтъ  проживетъ  этотъ  халифъ  и  сшозамо  прося* 
днтъ  на  халифагЬ?"  Какой-то,  бнвппй  тутъ  же  острякъ,  проговорилъ:  „Я  лучше  астро- 
логовъ  могу  определить  количество  л^тъ  его  жизни  н  царствоватя''.— Околько-же  Лтк 
проживетъ  онъ  и  будетъ  царствовать?''  зам^Ьили  ему.  „А  столько,  сколько  захотт 
турки!''   При  этомъ  ответе  вс^  присутствовавппе  не  могли  воздержаться  отъ  хохоп . 

Также  точно  турки  убили  и  халифа  Мотазза  въ  868  г.  по  Р.  X.  Они  бкл  ^ 
булавами,  изорвали  на  немъ  рубаху  и  выставили  этого  халифа  на  солнце.  ЗатЪ^ 
турки  заперли  его  въ  одинъ  домъ,  гд^^  Мотаззъ  и  умеръ.  Это  была  настоящая  преторе' 
анская  гвардЫ  позднейпгахъ  римскихъ  императоровъ,  менявшая  государей  оо  сю^Т 
произволу. 
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Бируни  (•{•  1039  г.  по  Р.  X.),  уроженецъ  города  Бируна,  по- 
лучилъ  прозвище  смохаккикъ»,  подтвердитедь,  за  свои  точный  астро- 
номи9еск1я  И8сд'Ьдован1Я.  Другъ  султана  Махмуда  Газневидскаго 
(1030  г.  по  Р.  Х.),во  время  похода  этого  государя  въ  Индно  длярас- 
пространешя  ислама  и  за  богатой  добычей,  онъ  воспользовался  преда- 
шями  древней  и  новой  Индш  и,  быть  можетъ,  т^и  отраслями  знашй, 
которыя  были  занесены  въ  Индустанъ  со  времени  похода  Александра 
Македонскаго  въ  тЬ  края.  Цифры,  называемый  у  европейцевъ  араб- 
скими, у  самихъ  арабовъ  слывутъ  подъ  назвашемъ  ^^ракамъ-гиндиъ — 
инд1йск1й  счетъ,  такъ  какъ  арабы  придерживаются  буквеннаго  сче- 
та, на  подобхе  церковно-славянскагэ.  КромЬ  того,  цифры  индШскаго 
счета  пишутся,  какъ  и  у  европейцевъ,  сл^ва  на  право.  Бируни 
долго  пользовался  больпшмъ  авторитетомъ  на  арабскомъ  восток^Б, 
такъ  что  хаматсшй  князь,  изв'бстный  Исмаилъ  Абульфеда,  заимство- 
валъ  у  него  таблицы  долготы  и  пгароты  изв'Ьстныхъ  м^^стностей 
земнаго  шара.  Арабсюе  математики  отзываются  о  Бируни  съ  большой 
похвалой,  и  если  его  главные  труды  не  дошиш  до  насъ  вполне,  то 
по  крайней  мЬр^Б  отрывки  изъ  нихъ,  которые  мы  им^^мъ,  достаточно 
говорять  въ  пользу  заслугъ  этого  ученаго.  Главный  его  трудъ  — 
<Естор1Я  Индш»,  современный  Махмуду-Газневидскому,  ревностному 
распространителю  ислама. 

Ибнъ-Юнусъ  (-|-  1008  г.  по  Р.  X.),  съ  полнымъ  именемъ  Абу-ль- 
^нъ-Али-ибнъ-Юнусъ,  особенно  прославился  своими  наблюдешями 
въ  ЁгшггЬ,  во  время  фатимидскаго  халифа  Хакемъ-биамрилла.  Онъ 
оставшгь  посл^Ь  себя  «схакимитскую  астрономическую  таблицу»,  по- 
священную имени  халифа  Хакема;  наблюден1я  свои  онъ  произво- 
дагь  на  гор*  Мокаттамъ,  употребляя  при  этомъ  для  изм4рен1я  вре- 
хени  иаятникъ. 

Омаръ-Хайямъ  (-|-  1122  г.  по  Р.  X.),  сотоварищъ  визиря  Ни- 
з&ху-ль-Мулька  и  основателя  ордена  исмаилитовъ  или  ассасиновъ 
(потребителей  хашиша^  Хасана-Саббаха.  Онъ  изв^стенъ,  какъ  испра- 
витель мусульманскаго  календаря,  въ  правлеше  сельджукскаго  сул- 
тана Джелаль-еддина  Меликъ-шаха  (въ  1079  г.  по  Р.  X.),  и  его 
нсправленхе  называется  «эрой  Джелаль-еддиновой»  (Тарихи-Джелали). 
Зам^Ьчателенъ  также  его  трактатъ  по  алгебр*. 

Абу-ль-Вефа,  уроженецъ  города  Вузджана  и  потому  называе 
^йД  Бузджанскимъ,  исправилъ  «Проверенную  таблицу»  и  оставилъ 
^ого  сочинетй  по  ариеметик*  и  алгебр*. 

Абу-Джафаръ  Мугаммедъ  Насыръ-еддинъ,  уроженецъ  хо- 
расанскаго  города  Туса,  находился  при  особ*  внука  Чингизова,  Гу- 
лагухана,  (уръ  руки  котораго  палъ  въ  1258  г.  Вагдадъ  при  посл*д- 
некъ  восточномъ   халиф*   Мостасемъ-билла.    МонгольскШ   завоева- 
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тель  былъ  вжЬетЬ  съ  тЬыъ  и  покровителемъ  наукъ.  Насыръ-еддинъ 
ТуссшД  (умерь  въ  1273  г.)  у]г&1ъ  воспользоваться  покровительствомъ 
своего  сильнаго  патрона,  и  Гулагу-ханъ  (иначе  Ильханъ,  какъ  вас- 
салъ  верховнаго  хакана)  построилъ  для  наблюдешй  обсерваторию  въ 
город'Ь  МарагЬ.  Въ  наблюдешя^ъ  Насыръ-еддину  помогали  эль-Ореди 
Даиассшй,  эль-Хелати  изъ  Тифлиса,  Ибнъ-Деббиранъ  Казбинстй, 
эль-Мараги  МосульскШ  и  друпе,  мен^^е  изв^Ьстные  ученые.  Въ  ре- 
зультат^Ь  этихъ  астрономическихъ  наблюдешй  чрезъ  дв^Бнадцать  жЬтъ 
явились  такъ-называемыя  йИльхансшя  таблицы»  (Зейджъ-Ильханн), 
посвященный  Ильхану,  т. -е.  Гулагу.  ОиЬ  впосл^^дствш  были  сокра- 
щены и  въ  1360  г.  исправлены  н'Ьсколько  Ибнъ-Шатиромъ. 

Монголы,  овлад'Ьвъ  Перс1ей,.  придали  арабской  1^^Бол^Ь  часть  ея 
прежняго  блеска;  съ  другой  стороны  Хубилай-ханъ,  братъ  Гулагу, 
внесъ  въ  Китайскую  имперш,  подчинившуюся  ему,  ученые  труды 
арабовъ,  такъ  что  таблицы  Ибнъ-Юнуса  были  тщательно  изучаемы 
въ  Кита'Ь.  Но  вскорЬ  является  достойный  соперникь  династш  иль- 
ханской.  ЭтоТимурленгъ  (Аксакъ-Тимуръ),  который,  пользуясь  сла- 
бостью посл^^днихъ  монгольскихъ  влад'бтелей  въ  Персш,  основалъ 
династпо  Тинуридовъ.  Какъ  всЬ  огромный  имперш  Востока,  сози- 
давш1яся  быстро,  быстро  разрушались  и  слаб'Ьли,  такъ  точно  про- 
изошло и  съ  династаею  Тимурленга.  Самаркандъ,  во  время  этого  за- 
воевателя, сд-Ьлался  богатымъ  и  цв*тущимъ  городомъ,  куда,  при 
покровительстве  Тимура,  стекались  ученые  и  изв^^тные  художники; 
самъ  онъ  не  былъ  чуждъ  н^^которыхъ  св^д'бшй  въ  математиюЁ  и 
философш.  Медреса,  основанная  имъ  въ  Самарканд]^,  пользовалась 
немаловажною  долей  изв^стности.Сьшъ  этого  завоевателя,  Шахъ-Рохъ, 
подражалъ  отцу  и  устроилъ  великолепную  библхотеку,  гдЬ  были  со- 
браны р*дк1я,  драгоц*нныя  рукописи.  Улугъ-бекъ,  сынъ  Шахъ-Рода, 
которому  было  поручено  управлеше  Мавераннегромъ,  посвяти лъ  себя 
изучешю  астроном1и  и  подъ  собственнымъ  наблюдешемъ  вел&гь  со- 
ставить астрономичесшя  таблицы,  обезсмертивпия  его  имя  и  служапця 
какъ-бы  необходимымъ  дополнешемъ  трудовъ  арабской  школы.  Его 
обсерватор1я  въ  Самарканд'^  была  снабжена  хорошими  инструмен- 
тами и,  при  сод*йствш  его  сотрудниковъ:  Хасанъ-Челеби  (иначе 
Кадзы-Заде),  Джемшидъ,  Али-Кушджи  и  Миръямъ-Челеби,  былъ  со- 
ставленъ  новый  каталогъ  зв'бздъ.  Такимъ  образомъ  явились  сТаблицы 
Улугъ-бека»  (Зейджъ-Улугъ-бекъ),  которыми  и  нын*  пользуются  му- 
сульмансше  народы  при  составлеши  своихъ  календарей  и  проч. 
Улугъ-бекъ  (убитый  въ  1449  г.  своимъ  сыномъ)  можетъ,  по  сира* 
ведливости,  считаться  посл^днимъ  представителемъ  арабской  багдад- 
ской школы.    Полтора  в^ка  только  отдЪляютъ  его  отъ  безсмертнаго 
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Кешера,  который  совершенно  разрушнлъ  вс^  гречесшя  гипотезы  и 
методы  и  считается  однинъ  изъ  творцовъ  нов'Ьйшей  астрономш. 

На  таблицы  Улугъ-бека  составленъ  комментарШ  упоминаемымъ 
выше  Миръямомъ-Челеби.  И  таблицы,  и  комментарШ  къ  нимъ,  вм^^т^Ь 
съ  таблицами  Насыръ-еддина  Тусскаго,  были  изданы  англичаниномъ 
Гревсомъ  въ  1648  году,  подъ  заглавхемъ:  Вапае  1аЬи1ав  аз^гопошхеае. 

Происхоакдете  алгебры,  приоисываемое  индШцамъ,  еще  до 
снгь  поръ  вподнЬ  не  выяснено;  самое  назвате  (1Льдже(^'9лЬ'М0- 
кабаля  скор^^е  можетъ  слуакить  подтверждетемъ  того  факта,  что  ал- 
гебра получила  начало  у  арабовъ.  Цифры,  который  мы  привыкли 
называть  арабскими,  у  арабовъ  слывутъ  подъ  назватемъ  индШскигь 
^ракамъ'гинди:1^у  в'броятно,  потому,  что  перенесены  изъ  Индш,  тогда 
шъ  арабы  употребляютъ  иногда  и  буквенный  счетъ  по  буквамъ 
своей  азбуки.  Мнбше,  что  арабы  въ  наукахъ  математическихъ  только 
копировали  грековъ,  оказывается  неточнымъ:  багдадская  пшола  не 
Т01ЫСО  сохранила  намъ  лучппе  труды  александрШскихъ  ученыхъ,  но 
даже  сообщила  форму  тригонометрхи  сферической.  Вообще,  число 
арабскихъ  математиковъ  весьма  значительно,  и  тригонометрхя  преи- 
кущественно  занимала  арабовъ,  служа  приложен1емъ  въ  астрономш. 
Арабы  усовершенствовали  эту  отрасль  математики,  дали  ей  новую 
форму  и  приспособили  ее  къ  прим^Ьненхямъ,  чего  греки  достигали  съ 
^шюш  усил1ями. 

Исторхя,  географ1Я  и  путешествхя.  Историческхя  сочинен1Я 
У  арабовъ  носятъ  въ  первые  в^^ка  ислама  форму  предан1й,  переходя- 
Щихъ  постепенно  отъ  одного  къ  другому — предатй  устныхъ  и  потомъ 
записанныхъ,  причемъ  на  первомъ  план%  всегда  им^^лись  въвиду 
изрвчвн1я  Мугаммеда  и  его  сподвижниковъ,  или  асхабовъ.  Но  исто- 
рическая критика  у  арабовъ  не  существовала  даже  и  въ  позднЬй- 
шее  время;  собьтя  записывались  и  сообщались  просто,  какъ  ихъ 
Щ)едотавляла  себ%  личность  историка.  Можно  указать  на  небольш1Я 
ИСВ1ЮЧ6Н1Я.  Такъ,  историкъ  Багдадскаго  халифата  Ибнъ-Тиктака, 
написавппй  въ  1302  г.  по  Р.  X.  книгу  сфахри»,  т.-е.  посвященную 
^агреддину  ^),  приближается  Н'бсколько  къ  европейскому  образу  воз- 
зрЬшя  на  иоторичесюе  труды.  Въ  предисловш  къ  своему  сочинен1ю 
Ибнъ-Тиктака  говорить: 

«Я  изложилъ  ИСТ0Р1ГО  каждой  династш  вообще  въ  томъ  вид*,  въ 
^ад)»»  сформировалось  въ  ум*  моемъ  поняте  объ  этихъ  государствахъ, 
при  вособш  прочитанныхъ  мною  хроникъ;  я  упомянулъ  о  начал*  и 
^нчЬ  каждой  династш  и  представилъ  лучппя  стороны  изъ  доблестей 

О  Е1-ГасНп\  ве8сЬ1сЫе  йег  181ат18сЬвп  ВекЬе  тот  Апйт{?  Ь18  ^г  ЕпДе  дев 
СЬаМиев  топ  ^Ь|^-ВпЫ^иIа^и».  АгаЬ1всЬ.  Негаизв^в^вЬеп  пасЬ  Лег  Раг1яег  НапазсЬпЛ 
^«п  V.  АЫ1гага*.  ОогЬа.  18в0. 
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т&хъ  жицьу  Еоторыя  тогда  стояли  во  глав^^  правительства.  Если  какое- 
либо  собьте  ускользало  отъ  собственнаго  моего  взгляда  и  я  н72Едался 
въ  подтверщденш  его  или  какихъ* либо  новыиъ  фактомъ,  или  р^Ьдкимъ 
стихомъ,  или  стихомъ  Корана,  или  преданхемъ  отъ  пророка — я  заик- 
ствовалъ  это  собьте  изъ  тЬть  сочинешй,  гд^Ь  оно  могло,  по  предпо- 
ложешю  моему,  существовать.  При  разсказ^^  о  каждой  династш  порознь, 
я  излагалъ  сначала  ея  обпця  черты,  а  потомъ  уже  передавалъ  отд'&къно 
исторш  казвдаго  правителя  и  собьтй,  случившихся  въ  дни  его  прав- 
лешя.  ЗатЪмъ,  по  окончанш  б10граф1и  правителя,  я  приступажъ  къ 
исторш  его  визирей,  по  одиночк^^,  и  къ  собьтямъ  ихъ  жизни.  Въ  та- 
комъ  порядке  и  посл^Ьдовательности  я  довелъ  мою  исторш  до  конца 
династш  Аббасидовъ,  строго  соблюдая  при  томъ  два  правила.  Первое— 
держаться  всегда  сущей  истины,  говорить  только  правду,  безъ  вся- 
каго  съ  моей  стороны  пристраст1Я,  и  отречься  отъ  вс^хъ  предраз- 
судковъ  родины  и  воспиташя  —  словомъ,  отр1Ьпшться  отъ  описывав- 
мыхъ  мною  лицъ  до  такой  степени,  чтобы  стать  для  нихъ  челов^^- 
комъ  постороннимъ  и  какъ-бы  чужимъ  между  ними. 

сВторое,  принятое  мною^  правило  состоитъ  въ  томъ,  что  я  ста- 
рался излагать  свои  мысли  языкомъ  чистымъ,  общедоступнымъ, 
дабы  ВСЯК1Й  могъ  пользоваться  предлежащимъ  сочинешемъ.  Я,  по 
возможности,  изб'Ьгадъ  трудныхъ  выражетй,  которыми  запасаются 
авторы,  съ  ц;Ёлью  пощеголять  краснорЬч1емъ  и  отборными  фразами. 
Нер^Ьдко  я  замФчалъ,  какъ  пропадали  изъ  виду  настоящая  ц&1ь  и 
мысль  писателей,  когда  они  слишкомъ  вдавались  въ  вычурный  явыкъ 
и  чрезъ  то  отъ  ихъ  произведешй  получалась  маловажная  польза. 
Изъ  числа  такихъ  книгъ  можно  упомянуть  о  «Канон^^Ибнъ-Сины», 
составителемъ  котораго  быль  Абу-Али-Хусейнъ-Ибнъ-Сина-Бухар- 
сшй.  1)  Онъ  наполнилъ  свой  трудъ  тяжелыми,  трудными  для  по- 
нимашя,  выражешями  и,  такимъ  образомъ,  полезная  ц^Ьль  его  книгя 
не  достигнута.  Мы  видимъ,  что  больпшнство  врачей,  оставляя  <Ка- 
нонъ  Ибнъ-Сины»,  обращаются  къ  творешю  Малеки  ^),  какъ  бож^Ье 
доступному  для  уразум4н1я,  по  легкости  слога». 

Въ  такомъ-то  вщф  является  у  арабскихъ  историковъ  зародьппъ 
исторической  критики.  Прочхе,  даже  лучппе  исторшси',  могутъ  быть 
названы  зшсателями  хроникъ,  хроникерами.  Число  ихъ  весьма  ве- 
лико въ  арабской  литеватур'Ь,  такъ  что  неоднократно  упомянутый 
библ10графъ  Хаджи-Хальфа  (Ьеххсоп  ЬШортарЬ.  еЬ  епсускреШсшп) 
насчитываетъ  хроникъ  и  историческихъ  сочиненхй  у  арабовъ  до  ты- 
сячи двухь<йть\   Громадный   запасъ,    если  присоединить  сюда  еще 


*)  См. 

*)  т.  е.  щКита/бъ-дАЬ'М&Аеки*^  (Царская  книга),  сошнеше  Ал^бевъ-А(К$аса-Ни* 
(Междусн),  жейбъ-медика    Бувейгндскато  государя  Адздъ-еддоуле.    . 
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(йографш  от1Д&[Ьныхъ  лицъ!  Если  здЪев  нельзя  встретить  связи  со- 
быпй,  то,  въ  завгЬнъ  этого,  точность,  съ  какою  опред&юны  м'Ьст- 
ность  И'  врешЕ  ;1^йств1я,  составляютъ  зд^Ьсь  неоц'Ьнимую  заслугу, 
особенно  для  исторш  среднихъ  в^Бковъ.  Имена  историковъ:  Абр-ль- 
Феды,  Ллу-ль-Фараджа,  Бегауддина,Ибнъ-Хальдуна,  Макризи,  Шемсъ- 
едина  Димешки,  Союти,  Новаири  и  многихъ  другихъ,  сд^Ьлались 
почти  классическшш  среди  европейцевъ. 

Историчесшя  со^гаешя  у  арабовъ  начались  легендами  о  Мугам- 
медф,  подь  назвашями  походовъ  и  подвиговъ  пророка.  Авторомъ  и 
собирателемъ  этихъ  легендъ  считается  Ибнъ-Гешамъ  (умерь  822  г.  по 
Р.  X.).  Сощфеменнивъ  Ибнъ-Гешама,  Абдалла  Вакиди,  составилъ 
сочинете  сИсторхя  завоеван1Я  Шама»  (т.  е.  Сирш)  и  «Завоеваше 
Мисра>  (Египта)  —  и  то  и  другое  произведен1Я  неоднократно  были 
нзд&ваемы  въ  Европ^Ь.  Зат^Ьмъ,  появляются  частный  истор1и  от- 
д:Ь1ьныгь  м^Ьс1яостей,  какъ  напр.  истор1Я  города  Алеппо,  Египта, 
Дамаска,  1емена  и  пр. — а#потомъ  уже  общая  исторхя,  въ  Т01гь  на- 
правленш,  какъ  упомянуто  выше. 

Князь  Хоматск1й,  Исмаилъ  Абу-ль-Фед&,  царствовалъ  въ  ХоматЪ, 
въ  начал*  XIV  стохбтая  (скончался  въ  1331  г.  по  Р,  X.).  Его 
«Общая  истор1Я  о  род*  челов*ческомъ>  состоять  изъ  пяти  частей — въ 
посйдней  части  заключается  исторхя  сирьйцевъ,  сабеевъ,  персовъ  и 
событй  въ  иусульманскихъ  государствахъ  до  1328  г.  по  Р.  X.  Абу-ль- 
^^  умерь  спустя  три  года  позже.  Этоть  трудь  его  полезенъ  и  при 
изучеши  литературы  мусульманской,  и  для  знакомства  съ  бюгра- 
ф1ями  греческихъ  императоровь  УШ  ГХ  и  X  в*ковъ.  Лучшее  изда- 
ше  Абу-ль-Феды  принадлежать  Адлеру,  подь  заглавгемъ:  Аппа1е8  ти- 
81е1юс1,  1786,  въ  пяти  книгахъ. 

Историкъ  Григорхй Абуль-Фараджъ  (скончался вы 286  г.Р.Х.), 
шЛсивьОс  подь  именемъ  Баръ-Еврея  (сыпь.  Еврея),  быль  сьшъ  еврей- 
скаго  лекаря  въ  город*  Малатаи.  Это  быль  христханинъ  секты  яко- 
<^итовъ,  посвященный  впосл*дствш  въ  епископа  города  Триполи. 
Онъ  написаль  общую  историю  на  язык*  сирШскомь  и  потомъ  пере- 
^^льеенаарабскШязыкъ  подь  заглавхемь:  сСокращенная  истор]Я  го- 
<7№рствъ».  Это  сочинеше  сообщаеть  много  данныхъ  касательно  ара- 
^въ  и  монголовь  времени  Чингизъ  -  хана.  Издано  9д.  Пококомъ, 
^одъ  заглав1емъ:  сСокращенная  истор1я  династШ»  (Н18и)г1а  сотреп- 
4108а  аупазйагшп.  1663—72). 

Историкъ  Бегауддинъ  (Абу-дь-Махасинъ-Юсуфъ)  описалъ  под- 
виги СалахудрЕна  (Саладина),  изв*стнаго  героя  крестовыхъ  походовъ. 
1^одившнсь  въ  Мосул*,  Бегауддинъ  быль  н*которое  время  преподава- 
^екъ  въ  НизамШской  коллегхи  и  потомъ  въ  учебномъ  заведеши 
^Ди  Кемаль  -  еддина    Мугаммеда  Шегрезури  въ  Мосул*.  Умерь  въ 
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1235  году  по  Р.  X.  Его  сочинеше  служить  хоропшмъ  пособхеиъ  для 
современныхъ  ему  крестовыхъ  походовъ.  Подлинникъ  на  арабскомъ 
ягыкЪ  и  датинскШ  переводъ  изданы  Ахьбертомъ  Шультенсомъ  {Ъщ- 
Аиш-Ва^ауогиш  (Лейденъ) — Уйа  е1  гее  ^езкае  8а1а(11П1  аис1х>ге  ВоЬаей- 
(1шо,  1735  ап).  Его  истор1я  Сирш  и  Месопотамш  до  сихъ  поръ  не 
издана. 

Очень  понятно,  что,  при  деспотизм^Ь  восточныхъ  властителей, 
историки  не  могли  пользоваться  полною  свободой  мысли,  и  если  по- 
велитель запрещалъ,  подъ  страхомъ  смерти,  описывать  собьгпя  своего 
царствован1Я,  то  писатели  стушевывались  и  предъявляли  на  письн^^ 
только  лучш1Я  страницы  изъ  жизни  своего  патрона.  Но  вотъ,  напр., 
Ибнъ-Хальдунъ  вьппелъ  изъ  этой  общей  колеи.  Ибнъ-Хаяьдунъ, 
родившШся  въ  1332  году  въ  ТунисЬ,  посл^&  многихъ  приключещй  въ 
молодости,  Н'бкоторое  время  служилъ  у  государей  Феца  и  тсЛ 
быль  преподавателемъ  въ  Каире,  гдЬ  и  умеръ  въ  1406  г.  по  Р.  X. 
Главный  исторически  его  трудъ,  поистин*  гошальный,  носить  на- 
зваше:  « Настав лешя^  подлежащее  и  сказуемое  на  счетъ  дней  ара- 
бовъ,  перс1янъ  и  берберовъ».  Это — ^истор1Я  арабовъ  и  берберовъ  до 
конца  ХХУ-го  в*ка.  Этотъ  историкъ  сначала  излагаетъ  свои  мысга 
касательно  исторической  критики;  потомъ  разсматриваетъ  вопросъ: 
какъ  образовались  общества,  какое  вл1яше  оказываетъ  на  челокбЕа 
климатъ,  вычисляеть  различный  общественныя  занятхя.  Вообще  въ 
сочинеши  Ибнъ-Хальдуна,  какъ  и  въ  исторш  Ибнъ-Тиктака,  встре- 
чаются достаточные  задатки  исторической  критики. 

Макризи,  современникъ  Ибнъ-Хальдуна  (его  имя  Таки-еддинъ- 
Ахмедъ)  оставилъ  по  себ*  замечательные  труды,  «Истор1Я  Мамлю- 
ковъ» — извлечете  изъ  его  большого  сочинешя  сШествхе  къ  познашю 
правительственныхъ  динасий»  (Переведено  Катрмеромъ:  «ШзЫге 
йев  8и1ипв  тате1ик8  йе  V  Едур^е;  Раг18,  1837—49).  ЗагЬмъ,  Мак- 
ризи составилъ  исторш)  мусульманскихъ  государей  въ  Абиссиши. 
Мнопе  труды  этого  историка  не  допхли  до  насъ;  предположенная  югь 
общая  хроника  должна  бы  была  заключать  въ  себ^Ь  по  крайней  жЬ^ 
восемьдесятътомовъ.  Ринкъиздалъвъ  1798  году  исторш  мусульман- 
скихъ государей  въ  ХабепгЬ  (Абиссин1и)  1).  Исторхя  коптовъ  сущв- 
ствуетъ  въ  перевод*  Ветце  2);  о  м*рахъ  и  в^^сахъ  есть  переводъ 
Де-Саси  з);  его  же,  о  мусульманскихъ  монетахъ  *).  Кром*  того,  мыим*- 
емъотъ Макризи  «Историческое  и  топографическое  описате  Египта», 
неистощимый  источникъ  разсказовъ,   относящихся  къ  истор!И  реяи- 


1)  Масп811   Н181от  гертт  хвкткхсогиш  1П  АЬу881П1а  ТЬ.  Шпек. 
•)  Ш81ог1а  сорЮгиш  сЬшИапогшп  ш  ЕдурЮ. 
*)  Тга11ё  ^68  ро№  еЬ  тевигев  1ёва1е8  Лее  МпвсЦтапв.  Рапз  1799. 
^)  ТтвлХё  деа  топпа1е5  т118и1тапе8,  раг  Маст1п.  Рапз  1797. 
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гшу    полпякИ)    администращи  и  торговли  въ  Египте,  начиная  съ 
завоевашя  этого  края  арабами. 

Фа11ИЛ1я  Макризи  происходила  И8ъ  Баадьбека.  Самъ  онъ  родился 
въ  КаирФвъ1364  г.  по  Р.  X.,  выросъ  тамъи  учился,  и  зат^Ьиъ  по- 
ступилъ  на  службу  къ  кади,  по  имени  Бедреддинъ-Мугаммеду,  сьшу 
Фадуль-улла  Омари.  Макризи  не  разъ  исправлялъ  должность  мохта- 
сыба  (надзирателя  за  весами  и  м^Ьрами).  Сначала  онъ  принадлежалъ 
къ  ортодоксальной  секгЁ  ханефитовъ,  но  потомъ  перешелъ  въ  секту 
шафштовъ,  за  что  и  за  разныя  выходки  противъ  посл^Ьдователей 
Абу-Ханифы,  получалъ  отъ  своихъ  современниковъ  больпия  уко- 
ризны. 

Ибнъ-Тагриберди  (Абуль-Махасинъ-Юсуфъ)  написалъ  также 
неторш)  Египта  за  время  съ  838  г.  по  Р.  X.  до  1453;  Ибнъ-Аясъ 
продолжилъ  ее  до  1522  г.,  а  Шемседдинъ-ибнъ-Абуссуруръ докон- 
чилъ  въ  1652  г.  Абдадлатыфъ,  современникъ  Саладина(ф1231  г.) 
оставилъ  прекрасное  описаше  Египта,  преимущественно  въ  отноше- 
ши  его  естественной  истор1и  9*  Союти  (Джелаль-еддинъ  Абдуррах- 
манъ  -]- 1505  г.),  родомъ  изъ  города  Осъюта  или  Союта  въ  Саид'Ь, 
т. -е.  Верхнемъ  ЕгишгЁ,  быль,  какъ  и  большая  часть  арабскихъ  уче- 
ныхъ,  челов'Ёкъ  съ  обпшрнымъ  образовашемъ,  соответственно  времени 
и  понят1Ямъ  мусульманской  пшолы.  Труды  его  по  разнымъ  отраслямъ 
наукъ  многочисленны — ихъ  насчитываютъ  до  пятисотъ.  По  истории 
Е1пшта  его  изв^Ы^тнЬйиий  трудъ  называется  «Отличная  бесЬда  ка- 
сательно разсказовъ  объ  Египте  и  Каир'Ь»;  она  начинается  библей- 
скими разсказами  по  понят1Ямъ  мугаммеданъ  и  доведена  до  цар- 
ствовашя  султана  Абу-Насра  Меликъ-Ашрафа  Кайтбая.  Кром^Ь  того, 
Союти  составилъ  сокращенную  историо  халифовъ. 

Историкъ  Х-го  вЬка  Масъуди  (полное  его  имя  Абу-ль-Хасанъ- 
Али,  ум.  956  г.)  пользуется  вполн*  заслуженною  славой  между  уче- 
ными по  обширности  и  разнообразш  своей  эрудищи — ему  ничто  не 
было  чуждо:  ни  философ1Я,  ни  литература,  ни  географгя,  ни  истор1Я. 
Ученый  Катрмеръ  говоритъ,  что  можно  изумляться  его  разносторон- 
нему образованш  и  трудности  задачъ,  которыя  разр']Бшалъ  онъ  въ 
своихъ  сочинешяхъ.  Онъ  не  только  перечиталъ  вс^  источники,  ка- 
сающ1вся  Аравш  и  арабовъ,  но  углублялся  и  въ  исторш)  грековъ, 
римлянъ  и  народовъ  Востока — древнихъ  и  новыхъ.  Ему  были  извест- 
ны релипозные  догматы  евреевъ,  христанъ,  еретиковъ,  мусульманъ, 
гебровъ  и  идолопоклонниковъ.  Ножно  сказать  утвердительно,  безъ 
боязни  ошибиться,  что  никто  изъ  арабовъ  не  достигалъ  такой  обшир- 
ной эрудищи.  Если  иногда  Масъуди  лишенъ  исторической  критики, 
то  ато  объясняется  увлекавшимъ  его  любопытствомъ,  подъ  вл1яв1емъ 

>)  В^1к)п  ае  ГЕвур^е  раг  АЬао11ак1Г.  8,  йо  8асу.  ^  , 


340 

котораго  онъ  какъ-бы  забывалъ,  второпяхъ,  разсуждалъ  о  причи- 
нахъ  и  сдг]&дств1яхъ  какого  либо  данною  историческаго  факта.  Изъ 
его  трудовъ  можно  указать  на  два  главные:  сАхбаръ-эвземанъ» 
сСовременныя  сказан1Я>,  и  «Китабъ-Ауо^тъ»  «Средняя  книга». 
Оба  эти  сочинен1Я)  содержапця  20  тоновъ,  въ  Б}вроп^Ь  неив- 
в'Ьстны.  Зато  его  «Золотые  луга  и  жем^жныя  копи»  (Мюруджу- 
ззегебъ  ве  неадинуль-джевгери)  одни  ногли-бы  дост1юить  ему  заслу- 
женную изв'Ёстность.  9то  сочинеше  разд^кшется  на  сто-двадцать- 
шесть  главъ,  изъ  которыхъ  шестьдесятъ-пять  посвящены  древней 
исторш  арабовъ  и  другихъ  народовъ,  а  шестьдесятъ-одна  спещально 
посвящена  Мугаммеду  и  его  преемникамъ  (халифамъ)  ^). 

Табари  (съ  полнымъ  именемъ  Абу-Джафаръ  Мугаммедъ  сынъ 
Джорайра),  родивпийся  въ  городб  Амоль,  въ  Табаристан^^,  отъ  чюго 
и  получилъ  свое  прозваше,  можетъ  назваться  составителемъ  все- 
общей исторш,  которая  идетъ  отъ  начала  М1ра  до  914  г.  по  Р.  X. 
Табари  умеръ  въ  Багдаде  въ  922г.,  восьмидесяти-трехъ  зЛиъ  отъ  роду. 
Онъ  былъ  мудоютагидъ — ^высшее  духовное  лицо,  приговоры  котораго 
по  вопросамъ  богословско-юридическимъ  считались  безусловно-в^^- 
ными.  Его  главное  сочинеше  «Истор1Я  государей  и  ихъ  жизни»,  го- 
ворить, составляетъ  только  часть  труда  бол^^е  обпшрнаго,  которымъ 
пользовались  посл1^дуюпце  составители  хроникъ.  По  зам^чанш  биб- 
л10графаХаджи-Хальфы,  истор1я  Табари  сначала  заключала  въ  себ% 
тридцать  тысячъ  листовъ  и  потомъ  бЬ1ла  имъ  же  самимъ  сокращена. 
Существуютъ  переводы  исторш  Табари  на  нерсидскомъ  и  турецкомъ 
языкахъ.  Джирджисъ  (т.  е.  Георпй)  Ибнъ-эль-Амидъ-эль-Макйнъ 
(умер.  1275  г.),  христаанинъ  изъ  Египта  (умеръ  въ  Дамаске  1273  г.), 
былъ  какъ-бы  продолжателемъ  Табари.  Часть  его  труда  издана  въ 
1624  г.  орхенталистомъ  Эрпешемъ,  подъ  заглавхемъ  <иЕ11паст%у  Шзиу . 
г%а  8агасеп%са1^9  съ  больпшми  опшбвами  въ  латинскомъ  перевод^Ь. 

Ибнъ-эль-Асиръ-Джезери  (полное  имя  его  Абу-ль-Хасанъ  Али), 
умершШ  въ  1232,г.  по  Р.  X.,  родился  въ  АлджезирЬ,  т.  е.  въ  Месопота- 
мш,  отъ  чего  и  названъ  Джезери,  или,  быть  можетъ  потому,  что  про- 
велъ  годы  детства  въ  Джезери-бени-Омаръ.  Онъ  принималъ  учаспе  въ 
походахъ  Салахуддина  (Саладина)  и  заслужилъ  почетное  прозвище 
Иззеддинь — честь релиии.  Поселивпшсь  въ  Мосул^Ё,  онъ  написалъ  тамъ 
свое  обпшрное  произведете  «Кямиль-эттаварыхъ»  (полное  собрате 
исторШ),  иногда  называемое  просто  Кямиль.  Это  сочинете,  по  обык- 
новенш)  всЬхъ  составителей  общей  исторш,  начинается  съ  сотворе- 
тя  М1ра  и  оканчивается  1231  годомъ  по  Р.  X.;  оно  было  продолжено 

>)  МадошИ,  Ьев  рЫНев  с1'ог.  Тех1е  е%  ^гасКис^оп  раг  С.  ВагЫег  с1е  МеупаЫ 
е1  Рате!  с1е  Соиг*ви1в.  Рапе.  1861.  Т.  1-7.  1П  4».  Вверху  теасть  и  внизу  переводъ. 
Издаше  Аз1ятсжаго  Общества. 
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Абу-Талебомъ-Али  до  1258  г.  и  переведено  на  персидсшй  языкъ  въ 
правлеше  Мирзы  Миранъ-шаха,  сьша  Тамерлана  (Тимурленга,  Ак- 
сакъ-Тимура).  Ибнъ-эль-Асиръ  писалъ  также  исторш  сирШскихъ  ата- 
бековъ  и  ИСТ0Р1Ю  асхабовъ  (первыхъ  сподвижниковъ  Мугаимеда). 
Хроника  или  истор1Я  Ибнъ-эль-Асира  была  издана  Торнбергомъ  съ 
1861  по  1870,  г.  въ  дв'Ьнадцати  тонахъ,  подъ  заглавгемъ:  ХЬп-еЬ 
МЫп  СЬгошсоПу  ^ио(1  Рег^есИззгтит  1П8СпЫ1шг. 

Историкъ  Новайри,  принадлежавшШ  къ  посл^дователямъ  шафш- 
товъ,  составилъ  историческую  энциклопедаю  въ  10-ти  тонахъ,  кото- 
рая трактуетъ  объ  арабскихъ  древностяхъ.  Онъ  прославился  своимъ 
каллиграфическимъ  талантомъ,  наравнЬ  съ  другимъ  каллиграфомъ 
Ибнъ-Баввабомъ,  столь  изв'&стнымъ  къ  концу  Х-го  стол^№я;  онъ 
десять  разЪу  говорить,  усп^Ьлъ  переписать  сборникъ  предашй  Бохари, 
называемый  Сахихь.ш  каждый  экзеипляръ  продавалъ  за  тысячу  се- 
ребряныхъ  монетъ.  Новайри  скончался  около  1331  г.  по  Р.  X.  Посл^Ь 
него  Ибнъ-Форатъ  (ф  1405  г.)  составилъ  хронику  въ  25  томахъ, 
которая  восходить  къ  622  г.  по  Р.  X.  Ахнедъ-ибнъ-Арабшахъ 
извЪстенъ  своимъ  полупоэтическимъ  произведешемъ,  писаннымъ 
риемованной  прозой  (ргова  8сап(1епз)|  именно  исторхей  Тамерлана,  подъ 
пыпшымъ  титуломъ:  «Книга  удивительныхъ  судебъ  въ  разсказахъ  о 
Тимур*». 

Отби  (ф  1050  г.  по  Р.  X.)  составилъ  хронику  Яминщ  такъ  назван- 
ную потому,  что  она  посвящена  описанш)  подвиговъ  Газневидскаго 
султана  Махмуда,  сына  Себуктегинова,  который  носилъ  почетное 
проименоваше  Яминь-еддоуле  (Десница  государства);  а  Ибнъ-К  отайба 
(I  890  по  Р.  X.)  собралъ  весьма  важные  матерхалы  въ  отношенш 
арабскихъ  генеалопй  и  также  написалъ  бхографш  поэтовъ. 

Испансше  арабы  или  мавры  (магребины,  т.  е.  западники)  также 
занимались  историческими  работами.  Между  ними  появились  исто- 
рики: Ибнъ-Кутня  (ф  978  г.  по  Р.  X.  въ  Кордов*),  который 
издожилъ  событ1Я,  0ТН0СИВШ1ЯСЯ  къ  завоевашю  Испаши  ара- 
бами; поэтъ  Ахмедъ,  сынъ  Мугаммеда,  около  того  же  времени 
составилъ  летописи  этой  страны,  и  описалъ  предпр1ЯТ1Я  Омайядовъ; 
Ибнъ-эль-Фарадзи  написалъ  хронику  поэтовъ  и  ученыхъ,  Ибнъ- 
Хатибъ(-|-  1374  г.  по  Р.  X.)  составилъ  сборникъ  л*тописей  о  ха- 
ифахъ  и  государяхъ  Африки  и  Испанш.  Маккари  много  пользовался 
трудами  Ибнъ-Хатиба. 

Что  касается  Маккари  (его  собственное  имя  Ахмедъ-бенъ-Мугам- 
^^д;ь),  то  этотъ  уроженецъ  города  Тлемсена  принадлежалъ  къ  весьма 
древней  фамилш.  Онъ  прибыль  въ  Фецъ  около  1600  г.  по  Р.  X., 
и  познакомился  съ  просв'Ьщенными  людьми  своего  времени.  Въ  1618 
^ДУ  онъ  соверпшлъ  путешествхе  въ  Мекку  и  остановился  на  жи^ 
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тельство  въ  КалрЬу  а  спустя  десять  л^^ть,  въ  Дамасв^Ь,  допол- 
нилъ  свой  трудъ  о  династ1яхъ  въ  Испан1И.  Его  главный  трудъ: 
<Апа1ес1е8  зиг  ГЫ81ю1ге  еЬ  1а  1|Ч1ёга111гв  йев  АгаЬев  ({'Евра^е,  раг 
А1-Маккаг1>,  изданъ  въ  Париже,  въ  1855  году,  подъ  редакщей 
Дюгй.  Вотъ  что  говорятъ  объ  этомъ  трудЬ  его  издатели  Дози, 
Крель,  Райтъ  и  Дюга:  <С!очинете  Э^ь-Маккари,  это — сокращенная 
библ1отека,  энциклопед1я,  музей  лнтературныхъ  и  историческихъ 
архивовъ  для  испанскихъ  арабовъ.  Это  картина  ихъ  ]гмственной 
культуры.  Въ  отношенш  историческоиъ  оно  им^^етъ  большое  зна^е- 
Н1е.  Немного  найдется  книгъ,  которыя  совм^^али-бы  въ  себЬ  столько 
назидательнаго  чтен1я.  Историки,  артисты,  поэты,  философы  —  всЬ 
зд^^сь  находятъ  пищу  для  своей  пытливости.  Даже  въ  самыгь  скуд- 
ныхъ  описатяхъ  Маккари  вставляетъ  стихи  и  анекдоты,  будто  св^Ь- 
Ж1е  оазисы,  гд1Ь  читатель  можетъ  отдохнуть»  *).  Этотъ  трудъ  по- 
арабски  названъ:  с Дыхате  благовошй  оть  св'Ьжей  андалузской  в1§тви» . 
Кайси,  около  1125  г.  по  Р.  Х.,составилъ  бюграфичесюй  словарь 
поэтовъ  и  ученыхъ  одиннадцатаго  стол*т1я;  Ибнъ-Хайянъ  (съ  пол- 
нымъ  именемъ  Абу-Мерванъ-Кортуби)  составилъ  иетор1Ю  Испанш 
(Андалусъ)  въ  десяти  томахъ,  и  другое  сочинен1е  по  тому  же  щюд- 
мету  въ  шестидесяти  томахъ.  Это  сочинеше  сокращено  Хомайди, 
уроженцемъ  Ма1орки,  въ  1095  г.  по  Р.  X. 

Ибнъ-Сабихи-Салятъ,  въ  Х111в*к*поР.  X.,  написалъ  корот- 
ки историчесшй  очеркъ  исторхи  Испан1и  въ  правлеше  Альморави- 
довъ  и  Альмогадовъ;  Ибнъ-Хабидъ-Эссолями  составилъ  хронику,  об- 
нимающую событ1я  при  семи  первыхъ  халифахъ  династхи  омайяд- 
ской.  Ибнъ-Харисъ-Кушни  написалъ  очеркъ  исторш  кордовскихъ  ка- 
Д1евъ  до  конца  десятаго  в*ка;  аШегабъ-еддинъ  Ахмедъ-Фаси — 
общую  исторш),  которая  сокращена  Сиди-ль-Хаджъ-Ашшатили. 

Вл1яше  упомянутыхъ  арабскихъ  историковъ  вполн^Ь  отразилось 
на  лучшихъ  историкахъперсидскихъ, каковы  Мирхондъ  (съ  полнымъ 
именемъ  Гемамъ-еддинъ-Мирхавендъ-Мугаммедъ  (родился  въ  1432  г. 
по  Р.  X.,  умеръ  въ  1498  г.).  Его  трудъ  «Общая  истор1Я>  (въ  подлин- 
ятЛ:  Садь  удовольствия)  оканчивается  съ  царствовашемъ  Шахроха. 
Сынъ  Мирхонда,  Хондемиръ,  шелъ  по  стопавгь  своего  отца  и 
оставилъ  зам'Ьчательныя  сочинен1я:  а)  Хилясету-ль-Лхварь  (отбор- 
ный исторш),  оканчиваюпцяся  1499  г.  по  Р.  X.,  и  Ь)  Хабибь-эс-Оярь 
(любитель  странствовашй,)  гдб  изложены  событ1я  до  1525  г.  по  Р.  Х., 
и  гдб  впервые  встр'бчается  упоминан1е  о  бумажныхъ  ассигнащяхъ 
въ  конц*  ХШ-го  стол*т1Я  2),  подъ  именемъ  чао.  ВсЬ  эти  изв^^тные 

*)  Апа1ес1ез  виг  1'Ь1'81о1ге  е!  1а  Ииёга4иге  дев  АгаЬев  д'Еврарте  раг  АЬМаккап. 
Рапв.  1855.  Отдельная  брошюра. 

<)  Мирхондъ,  въ  свое!  исторхи  Раузатуссафа  (Садъ  удовольстви),  томъ  б-й»  нсто- 
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персидсше  историки  и  бюграфы  бод^е  ила  нен'Ье  были  подражате- 
лями историковъ  арабской  школы.  Такъ,  бюграфш  поэтовъ  (Тезки- 
ратъ-уси-Шоара)  автора  Доулетъ-шаха-Гази  Самаркандскаго,  исторхя 
мошх)ловъ  Рашидъ-еддина  Табиба  при  Гулагу-хан'Ь,  истор1Я  Феришты, 
исторхя  Тимура  Шерфеддина-Али  Ездскаго — вс4  эти  сочинешя,  въ 
болыпей  части  случаевъ,  приближаются  по  форм1з  и8ложен1я  къ  ис- 
юрикамъ  арабскимъ. 

Изъ  бюграфовъ бол^Ье  другихъ  изв^тны:  Ибнъ-Халликанъ  (съ 
полнымъ  имененъ  Азу-ль-Аббасъ  Ахиедъ),  умерш1й  въ  конц'Ь  Х1-го 
в*ка;  онъ  былъ  уроженецъ  города  Арбелы  (Ирбиль).  Его  бю- 
графичесюй   словарь  названъ  «Кончины  очей  (т.-е.  знаненитостей) 

ри  Гулагидовъ,  такъ  по1гЬствуетъ  о  введеши  бумажннхъ  денегъ  (чао)  и  упразднеши 
пъ:  «Одною  В8Ъ  пришнъ  вжедешя  нао-чао  бнла  та,  что,  при  переворотахъ  судьбн, 
иаоа  высокостеоенннхъ  султановъ  пришда  въ  упадокъ.  Къ  этому  присоедивидсд  ютъ 
(ив  зутъ\  падежъ  на  скотъ  у  монголовъ;  и  щедрость  гулегидскихь  государей  и 
хотовство  ихъ  повели  ьъ  установлен1ю  ассигвацШ  нею.  Расходы  со  дня  на  день  стано- 
винсь  обпгарн^Ье.  Визирь  Иззъ-еддинъ-ибнъ-эль-Анидъ,  котораго  дурная  вн'Ьшвость  слу- 
жила вив%с&о1  его  дФйствЛ,  сд'Ьлался  сов^тникомъ  (муширомъ)  и  визиремъ;  онъ  хотЬлъ 
зивсать  эру  своего  бе8слаь1л  на  сжрижаляхъ  шра  до  дня  всеобщаго  воскресешя,  ио- 
спвивъ  безслав!е  ц'Ьлью  для  проклят1я  отъ  вс1хъ  людей.  Онъ  иредложилъ  начальнику 
Дивана  (государствен наго  сов'Ьта),  что  суммы,  долженствующая  взиматься  съ  нодданиыхъ 
и  подв^домственныхъ  лицъ,  не  могутъ  бод'Ье  удовлетворять  издержкамъ  государя,  содер- 
«ашюего  супругь,  шахзаде  (царевичей)  и  войскъ,  заемъ  сделался  также  недостаточенъ 
^  вс14дств1е  этого,  наступило  полное  б'1)дств1е.— «Мн*!!  пришло  па  умъ  (говорвлъ  Ибнъ- 
^пдъ)  вустить  асеигнащи  чао  въ  ходъ  по  вс^^мъ  областямъ  Ильхана  (т.-е.  гулагид- 
с1аго  государя  Кайхату)  взам'Ьнъ  денегъ."  Такъ  какъ  подобная  м^ра  съ  виду  каза- 
лась облегчешехъ  для  торговыхъ  сд'Ьлокъ  и  усиокоивала  б'Ьдныхъ  людей,  то  Кай- 
^ту-ханъ  далъ  указъ,  чтобы  во  всЬхг  его  богохрапимыхъ  областяхъ  не  употребляли 
викакой  8В0НКОЙ  монеты  при  торговл'Ь  и  сд'Ьлкахъ.  Словомъ,  по  внушен1ю  этой  безбож- 
ной обезьяны  —  визиря,  который  решился  такъ  поступить  съ  своимъ  благод'Ьтелемъ  го- 
судремъ,  Кайхату  назначилъ  эмнровъ  для  исполнев1я  этой  мысли  въ  Иракъ-Араби, 
Цракъ-Адхеми,  Дхирбекр*!,  Дхярреби,  Меяфарекиы^,  Азербайджане,  Хорасане,  Керман'Ь 
в  Ширазе.  Во  всякомъ  город'Ь  былъ  построенъ  „  Чао-Хане*'^  домъ  для  производства 
^ссигнащй,  назначены  чиновники,  битекчи  (бухгалтеры)  и  друг1я  должностныя  лица. 
5^00  пошли  въ  ходъ,  къ  великому  замешательству  народа.  Наружная  форма  этихъ  ас- 
сягяащй  заключалась  въ  четвсроугольномъ  лоскуте  бумаги,  на  которой  написано  было 
вкюлыо  строкъ  (уйгурскивш,  хатайскими)  буквами;  на  двухъ  сторопахъ  этихъ  словъ 
•«тался  мусульмансый  символы  «н^тъ  божества,  кроме  Аллаха,  Мугаммедъ  посланникъ 
Божй»,  а  внизу  ^Иренджинъ-Турджи,*  какъ  уйгурсие  камы  (шаманы)  именуютъ  го- 
сударя. Въ  средине  бумаги  находился  кружокъ,  вне  центра  котораго  обозначалась 
Данность  чао  отъ  полудиргема  до  десяти  диргемовъ,  также  было  написано  несколько 
стровъ,  именно:  „государь  М1ра  пустилъ  въ  ходъ  по  провишцямъ  эту  благословенную  чао 
*^  693  году  (Геджры);  кто  испортитъ  или  подделаетъ  ее,  тотъ  будетъ  казнеиъ  съ  женой 
■  детьми,  а  его  имущество  будетъ  отобрано  въ  казну".  Поэты  того  времени  воспевали 
л  стихахъ  это  нововведете.  Приведемъ  одинъ  стихъ: 

„Чао,  если  пойдетъ  по  свету,  то  государство  получить  вечный  блескъ." 
^^  ассигнащя  чао  ветшала,  ее  приказано  было  приносить  въ  Чао-Хаие  и  обме- 
^"^ть  на  новую.  Отъ  нерсидскихъ  кунцовъ,  торговавшвхъ   съ  нностранными^землями, 
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для  св^&д^Ьн1Я  соврехенниковъ».  З^^ь  пом^Ьщеяы  бЬграфш  846 
лицъ^  расподоженныя  по  азбучному  порядку.  Это  сочинеше  из- 
дано Вюстенфельдомъ  въ  литографированномъ  вид^  0.  Трудъ 
Ибнъ-Халликана  продо^иЕади  Сафани  (въ  1362  году)  и  Абу-дь-Ме- 
хасинъ  Ибнъ-Тагриберди.  Но  самую  заслуженную  славу  на  по- 
пршц'Ь  б10граф1й  мусульманскихъ  знаменитостей  пр1обр'Ьлъ  Хаджи- 
Хальфа  Мустафа,  сынъ  Абдаллы,  иногда  называемый  Кятабъ-Челе- 
би  (въ  перевод'Ь  секретарь  -  щеголь),  первый  секретарь  и  миннстръ 
финансовъ  при  османскомъ  султан^^  Мурад^^  1У-мъ.  Онъ  умерь  въ 
Константинопол*  въ  1668  г.  по  Р.  X.  Его  трудъ  «Огкрьте  сомнб- 
шй  въ  назван1яхъ  книгъ  и  различныхъ  отрасляхъ  нёдЬшя»  заключаетъ 
въ  себЬ  14,500  названШ  сочинешй  на  языкахъ:  арабскомъ  (самый 
трудъ  и  предисловхе  къ  нему  писаны  по-арабски),  персядскомь,  ту- 
рецкомъ  и  татарскомъ,  причемъ  приложены  имена  авторовъ,  нхъ 
бшграфш  и  годы  кончины.  Трудъ  Хаджи-Хальфы  въ  семитомахъизданъ 
Густавомъ  Флюгелемъ  (1835 — 1858  гг.),  подъ  назвашемъ  въ  латин- 
скомъ  перевод'Ь  «На€1^^•СЬа1{^ае,  Ьех1соп  ЫьиортарЫсшп  е!  епсус1оре- 
<11сит.>  Арабск1й  текстъ  помЁщенъ  вверху  страницы,  а  латинсшй 
переводъ  внизу. 

Распространешю  географическихъ  св^Ьдбтй  между  арабами 
не  мало  способствовала  нхъ  страсть  къ  путешеств1ямъ,  преимуще- 
ственно съ  торговыми  и  научными  целями.  Кому  не  тввЬ^иы  имена 
Ибнъ-Батуты,  Ибнъ-Хаукала,  Якута,  Истахри,  Эдриси,  Льва  Афри- 

ассигнацш  чао  отбиражнсь  во  время  по'1здокъ  этихъ  купцовъ  за  границу,  ■  нэъ  казна- 
чейства выдавалась  инь  звонкая  монета.  Короче,  ассвгиащи  чао  сд^дапсь  въТебрвг^ 
ходячей  монетой,  и  два-три  дня  народъ  по  необходимости  еще  торговалъ,  шипшу-чю 
состоядось  поведМе,  что  кто  не  станетъ  употреблять  въ  общежитш  чао^  съ  того  сие- 
сугь  годову.  Большая  часть  тебризцовъ  эмигрировада,  и  этотъ  городъ,  носившИ  про1- 
вище  Малаго-Каира,  сталъ  пусть,  словно  кошелекъ  нищаго.  Народъ  устремился  на  Шэъ- 
еддина  и  на  т^хъ,  которые  действовали  съ  нимъ  за-одно,  убилъ  его  вместе  съ  соуча- 
стниками нововведешя  и  овлад^лъ  его  головой.  Негодные  люди  и  всякая  сволочь  вря- 
тались  ночью  въ  засад!  по  улицамъ  и  садамъ,  иосли  кому-нибудь  случалось  пр1обр1сти 
хлМь  или  что  другое,  они  отнимали  у  прохожаго,  а  въ  случае  сопротивлетя  говорим: 
„Возьми  взакЬнъ  твоихъ  вещей  ассигнащю  чао.^  До  св^д^шя  государя  было  д<»едено, 
что  введете  ассигнащй  принесло  съ  собой  только  разорете  для  народа  и  уиичтоже- 
ше  государственнаго  достоинства.  Ильханъ  (гулягидсий  государь  Кайхату-ханъ),  вв- 
слушавъ  эти  советы,  приказалъ  уничтоашть  ассигнащй  чао\  тогда  народъ  вов^атжлся 
въ  свои  коренныя  жилища,  и  въ  короткое  время  самый  городъ  Теб|«8ъ  и  его  рникш 
пришли  въ  прежнее  положеше'^. 

Упоминаемыя  здесь,  въ  выноске,  слова  Иренджит-Турдоки  (или,  правильв^е 
Дорджи)  принадлежать  языку  тибетскому.  Калмыки  переводятъ  ихъ  чрезъ  9рдени  (дра- 
гоценный) и  очглръ  (скипетръ). 

*)  ХЬп-СЬаШсаш,  УНае  Шобегшт  ухгогит,  1836—1840  г.  Ей.  У1^аа1еп(М.  Сущв- 
ствуеть  также  Н8дан1е  не  полное^Мекъ-Гюкенъ-де-Слана:  У1е8  Лее  Ьоштев  Шов^геа  Де 
^181а1хи8ще. 
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кансЕДГО  и  недавно  упонянутаго  бюграфа  Хаджи-Хальфы,  авт(^ 
Ениги  сДяшганъ-Нюмаэ  (Указатель  шра)? 

Побуждаемые  релипознымъ  фанатизномь,  особенно  на  первыхъ 
порахъ  ислама,  арабы  быстро  разс^Ьялись  по  африканскому  и  азхат- 
скоиу  матернкамъ,  всюду  принося  съ  собой  пропов^Ьдь  Корана,  торговлю, 
промышленность,  и  собирая  географическхя  данный.  Они  проникали 
съ  торговьош  ЦЕЛЯМИ  и  въЖнд1Ю,  ивъ  Китай.  Терминъ  «географ1я> 
у  нжхъ  менДе  изв^тенъ;  они  выработали  собственный  терминъ 
<8наше  путей  и  государствъ».  Отъ  грековъ  они  усвоили  понят1я  о 
коошографш,  дЬшли  землю  на  семь  климатовъ  и  считали  градусы 
херидаана  оть  сСчастлнвыхъ  острововъ» — такь  они  называли  острова 
Канарскхе.  Не  смотря  на  сухой  перечень  описываемыгь  арабскими 
путешественниками  городовъ  и  местностей,  игь  труды  весьма  важны 
Д1Я  иеторш  среднихъ  в'Ьковъ. 

Географ1Я  Птолемея  (Батломеусъ)  была  переведена  на  арабск1й 
языкъ  астрономомъ  Ховарезли  при  халиф'Ь  Мамуиб;  самостоятель- 
ные-же  труды  начинаются  съ  Хурреми,  который  былъ  въ  пл^^  у 
ви8&нт1йцевъ  (въ  половин^Ь  IX  вЬюк)  и  сообщилъ  кое-кашя  св^^д^Шя 
объ  аварахъ,  болгарагь,  славянахъ  и  хазарахъ.  Хордадбе  (умерь 
въ  912  г.),  составилъ  систематическое  сочинеше  по  географш,  назвавъ 
его:  сКнига  дорогь  по  государствамъ»  ^). 

Якуби,  географъ  IX  в^Ька,  составилъ  сочинеше:  сКнига  горо- 
дов». Истахри  (съ  полнымъ  именемъ  Абу-Исхакъ-Ибрагимъ-Фареси) 
н&ШЕсалъ  книгу:  «Странствоваше  по  государствамъ»  —  сочинеше,  въ 
скатомъ  вид^  представляющее  географио  странъ,  занятыхъ  мусуль- 
шиши.  Ахкедъ-Ибнъ-Фодланъ,  столь  изв^Ьстный  своимъ  путеше- 
стшмъ  къ  волжскимъ  болгарамъ  921-го  года,  оставилъ  обширный 
1^графичесшй  трудъ,  который  дошелъ  до  насъ  въ  извлеченш  Якута, 
^Д^  рубрикой  «Русъ»  въ  его  словар^Ь.  Покойный  академикъ  Хри- 
ст1анъ  Мартинъ  <Бфенъ  издалъ  эту  статью  подъ  заглавхемъ:  с1Ьа-Ро2- 
1ш  ипс1  апАегег  АгаЬег  ВепсЫ  иЪег  (Не  Виавеп  &1(егег  2е1(.  «8.-Ре(ег8- 
1ШГ8. 1823. 

Эдриси,  географъ  и  путешеотвенникъ  ХП  в1Ька,  потомокъ  М^- 
^^шседа,  съ  полнымъ  именемъ  Абу-Абдалла  Мугаммедъ  Эдриси.  Онъ 
бшъ  родомъ  изъ  влад]Ьтельнаго  княжескаго  дона  Эдрисовъ,  города  Сеуты 
(род.  1099  г.  по  Р.  X.).  Фатимидск1й  халифъ  изгналъ  Эдриси  изъ  его 
пом^тШ,  и  тогда  этотъ  посл'Ьдшй  удалился  къ  Рожеру  2-му,  королю 
ОбЪихъ  СицилШ.  Зд^ь  онъ  иэдалъ  свой  географичеоой  трудъ  и 
првлоасилъ  къ  нему  шестьдесять-девять  карть.  Географ1Я  Эдриси  со- 
общаетъ  много  важныхъ   данныхъ  по  истор1и,  торговл^Ь  и  промыш- 

^)  Тектъ  н  перевохъ  этого  труда  изданъ  Барбье-де-Мейнаронъ  въ  ^оап1.  АышХ. 

1866  г. 


всковпия  истори  житжратуры. — т.  п. 
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ленности.  Переводъ  ея  сд&[анъ  въ  Париж^^  Жоберомъ  въ  1836  г.  ^). 
Его  Сгео^гарЫа  КиЫе11318  издана  на  латЕнсвомъ  явыхА  въ  ПарижЬ,  въ 
1619  году, 

Левъ  Африканск1й,  ренегатъ,  обращенный  въ  хриспанство 
И8Ъ  мусульманства  (его  мугаммедансвое  имя  Хасанъ-бенъ-Мугах- 
медъ-Фаси)жилъ  въ  ХУХв^ШЬ.  Онъ  совершалъ  больппя  путешестви, 
сколько  съ  научной  ц$лш,  столько-же  по  коммерческимъ  дФламъ; 
въ  1517  году  быль  схваченъ  пиратами^  которые  привевли  его  въ 
Римъ,  гдб  папа  Левъ  Х-й  и  крестилъ  его,  назвавъ  Львомъ.  Мы 
им^Ьемъ  отъ  него  сОписаше  Африки»  въ  девяти  книгахъ;  оно  переве- 
дено самимъ  авторомъ  на  нтальянсшй  языкъ  въ  1526  году. 

Ибнъ-Батута  (съ  полнымъ  1Р1енемъ  Абу-АбдаллаМугаммедъ),  за- 
М'Ёчательный  путешественникъ  и  наблюдатель,  въ  1325  г.  по  Р.  X. 
оставилъ  свою  родину,  городъ  Тангеръ,  и  съ  той  поры  усп^Ьлъ  север- 
пшть  по^^дку  въ  Египетъ,  Персш),  Мавераннегръ,  Индш,  Китай, 
Зангебаръ,  Анатолио,  Кипчакское  государство  и  острова  Серандибъ 
(Цейлонъ)  и  Суматру;  затЬмъ,  на  возвратномъ  пути,  онъ  быть  въ 
Испанш  и  потомъ  доходилъ  до  Тобукту  въ  Судан*.  Описаше  его  пу- 
тешествШ  представляетъ  живой  интересъ;  но  такъкакъ  Ибнъ-Батута 
часто  дов'Ьрялъ  своей  памяти  и  не  эаписывалъ  бывшихъ  съ  нюгь 
случаевъ,  то  иногда  онъ  не  довольно  строгь  въ  изложеши  фактовъ. 
Его  путешеств1е  носитъ  названхе  «Даръ  очевидца  въ  отяошешн 
странныхъ  вещей  въ  городахъ  и  удивительныхъ  собьгпй  въ  путеше- 
ств1яхъ.>  Этотъ  трудъ  его  изданъ  Дефремери  и  Сангинетти  въ  Па- 
риж*, 1853—1859  гг. «). 

Якутъ  (съ  полнымъ  именемъ  Шегабъ-еддинъ-Абу-Абдалла)  есть 
авторъ  изв*стнаго  географическаго  словаря,  называемаго  «Моаджамъ- 
эль-больданъ»  (алфавитный  перечень  городовъ);  изъ  этого  большого 
словаря  самъ  Якутъ  сд*лалъ  впосл*дствш  сокращенхе.  Какъ  путе- 
шественникъ и  челов*къ  торговый,  онъ  *здилъ  по  поручешю  своего 
хозяина,  багдадскаго  купца,  по  разнымъ  мусульманскимъ  земллгьи 
тщательно  изучалъ  географическ1я  сочинешя  своихъ  предшествен- 
никовъ.  Словарь  Якута  содержитъ  въ  себ*  много  драгоц*нныхъ 
св*д*шй  по  части  географш  мугаммеданскаго  востока;  онъ  изданъ 
Вюстенфельдомъ.  Якутъ  родился  въ  1184  году  и  умеръ  въ  1229  г. 
по  Р.  X. 

Закар1я  Казвини  изв*стенъ  своимъ  сочинешемъ  покоснографш 
и  естественной  исторхи:  «Чудеса  творешй  и  странности  сущвствъ». 
Авторъ  пользовался  трудами  предшественниковъ  своихъ  и,  похемо 
св*д*тй  по  космограф1И,  сообщаетъ  много  любопытныхъ  факговъ  по 

О  ОеовгарЫе  <1'Ёаг181  88в. 

*)  Ьев  уоуас^е!  а1Ъ11-ВАи>а1аЬ,  Раш,  1853*1859. 
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естественной  исторш.  Другое  сочинеше  Казвини  носить  заглавге: 
<СМды  странъ  и  пов^Ьсти  о  поклонникахъ  божшгь».  Казвини  умерь 
въ  1283  г.  по  Р.  X. 

Дим  ешкИу  т.-е.  Дамаскинець,  сь  полнымъ  именемъ  Абу-Абдалла- 
Мугаммедь  (умерь  вь  1327  г.  по  Р.  X.),  оставшгь  поел*  себя  до- 
вольно интересное  сочинеше:  сВыборь  времени  относительно  чудесь 
Эбши  и  моря.» 

Хаматск1й  князь  Исмаиль-Абу-ль-Феда,  о  которомь  упомя- 
нуто вьппе,  какь  о  составителе  «Общей  исторш  челов^ческаго  рода» 
(Э1ь-Мохтасарь  фи-Тарихи-ль-башарь),  не  мен*е  извЪстень  и  своимъ 
1^графичесБимь  трудомь  «Расположение  городовь»  (Теквимь-дль-боль- 
данъ).  Хотя  Абу-ль-Феда  пользовался  трудами  своихь  предшествен* 
ншсовъ  вь  области  географш,  у  него  находится  много  и  самоетоя- 
1«льныхь  изслФдовашй  по  н^которымь  мусульманскимь  провишцямь, 
каковы  Бгипвть,  Шамь  (Сирхя)  и  Арав1Я  1). 

Грамматики,  лексикографы  и  представители  изящной 
птературы  у  арабовь  мусульманскаго  перхода.  Выше  было 
упокянуто,  какь  высоко  цЪнили  арабы  обработку  родного  языка. 
I  Они  заботились  о  правильномь  произношеши  словь  ^  и  старались 
на  первыхь  же  порахь  послФ  ислама  установить  прочныя  грамма- 
тичесшя  формы.  9та  опредЬленность  формь  арабскаго  языка  про- 
^^^ярается  до  мельчайпшхь  подробностей:  слова  въ  своемь  производ- 
ств^Ь  образунугся  легко  при  небольшихь  приставкахь  одной,  двухь 
иди  трехъ  буквь,  чтб  особенно  заметно  вь  богатЬйшей  его  части  — 
гдашА,  иди,  какь  называють  арабсгае  грамматики  —  дМствш.  Изь 
'^юхъ  буквь,    который    большею   частио   состав ляють   корень   гла- 


*)  По1ное  издаше  географвчесжихъ  таблщъ  Абу-ль-Феды  надано  съ  французожнкъ 
оереаедомъ  Рейно  (Вешааа):  (}ёо|^арЫе  <1'Адо11иеаа.  РаНз.  1840—1848.  Т.  ЬУ. 

')  Вадидъ  сннъ  Абдъ-Эль-Медика,  хахивъ  омайядсвой  восточной  динаспи  (705 — 
<^1^  до  Р.  X.)  очень  дурно  произносидъ  слова  и  не  любилъ  грамматическихъ  правилъ. 
^дваждв  къ  нему  явился  какой-то  бедуннъ  и  по  родству  съ  халифокъ  бнлъ  доаущенъ  въ 
^  беседу.  Валндъ  спроснлъ  бедуина:  „Мапь  хатанака  (произноси  букву  н  съ  глас- 
'^■п  авуюкь  а)?^  Котевниву  пожазалосв,  что  его  спрашиваютъ  обывв^отяокъ  обряде 
обр^змпя  (тэ-е.  въ  перевод1— «то  тебя  обрпзалъ*^)  и  онъ  отв^чалъ:  тавой-то  лекарь. 
Но  Солейманъ,  брать  халифа,  объяснилъ  бедуину,  что  халифъ  хогЬлъ  сказать;  ^Манл 
«алалука"  (кто  твой  тесть?  произнося  буму  н  съ  глася,  у).  Бедуннъ  догадался  и  отв4- 
'^л:  вотъ  кто  мой  тесть!  и  яачалъ  высчитывать  родство.  Отецъ  Валида,  Абдъ-Эль-Меликъ 
нередко  укорвлъ  своего  сына  за  дурное  пронзношеше  и  говорилъ,  что  тотъ  не  можетъ 
^'Ф^^ип  арабами,  кто  некрасио  выражается  ихъ  язнкомъ.  Валцдъ  заперся  въ  одшшъ 
^■^1  вабралъ  учителей  грамматики  и  долго  трудился  надъ  9тимъ  предметомъ;  во  ока- 
'^^^  въ  иемъ  еще  бол^е  несв^дущимъ,  ч^мъ  въ  тотъ  день,  когда  затворился  въ  томъ 
^^)  съ  ц'Ьлью  выучиться  грамматик!.  Когда  объ  этой  неудач!  Валида  сообщили  его 
^  Абдъ-Эль-Мелику  (^  706  г.  по  Р.  X.),  то  онъ  только  внмолвилъ:  „теперь  его  мож- 
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гожа  (хотя,  впрочеиъ,  за  корень  можно  считать  повелительвое  навло- 
нешбу  кавь  кратчайшую  форму),  при  помощи  буквъ  щрибавочныхъ 
(8ав{и1дъ)укакъ  и  въязыкахъ  еврейскомъ  и  сирШскомъ,  формируются 
виды  первоначадьнаго  д^Ьйств]я:  усилышый,  страдательный,  перехо- 
дшщй  вдвойне,  взаимный  между  двумя  или  многими  лицами,  сло- 
вомъ — тЬ  оттЬнки  д$йств1Я,  для  изображешя  которыхъвъ  граммаш- 
кахъ  европейскихъ  языковъ  существуютъ  отд^Ьльные  залоги.  Бели, 
напр.,  взять  какой-либо  корень  трехбуквеннаго  глагола  — такъ  какъ 
существуютъ  корни  изъ  четырехъ  буквъ — положимъ  буквы  к^тшб, 
съ  глаенымъ  звукомъ  а  для  всЬгь  трехъ  буквъ,  то  образуется  трех- 
буквенный глаголъ  ка-та-ба  (катаба),  онъ  писаль.  Е^сли  вторую  ко- 
ренную этого  глагола  удвоить  (тт)  въ  произношенш,  то  полученный 
тахимъобразомъ  другой  ввдъ  (к^ттаба)  уже  будетъ  переходяпцй  вдвойне 
и  получить  значеше  понуждешя:  заставить  кого-нибудь  писать^  стаю 
быть  учить  писать.  Продолженный  звукъ  &  при  первой  коренной  б^квЪ 
того  же  глагола  к  (к&таба)  придаетъ  ему  значеше  взаимнаю  дтИстви 
нежду  двухь  лицъ  (исключительно);  а  если  приложимъ  къ  этой  формЪ 
впереди  еще  букву  т,  что  составить  слово  такйтаба^  мы  означшгь  идею 
переписки  взаимной,  но  уже  между  мнашми  лицами  (они  переписы- 
вались, т.-е.  мнопя  лица.)  Чрезъ  приложеше  слога  иста  къ* корню 
катаба  явится  опять  новый  видъ  глагола,  означаюпцй  просьбу,  же- 
лаше,  чтобы  исполнено  было  д^Ьйств1е,  выражаемое  первой  формой» 
И  такъ,  если  катаба  значить  писать^  то  истактаба  значить  про- 
сить кого-нибудь  написать. 

Глаголъ  въ  арабскомъ  явъпЛ,  какъ  обильнейшая  часть  р^^чи, 
отличается  большой  оригинальностью  и  служить  часто  ди  образо- 
вашя  именъ  во  всемъ  ихъ  производств^^.  Возьмемъ  на  удачу  три  ко- 
ренный разнородный  буквы:  б,  к,  р.  Переставляя  ихъ,  мы  получаемъ 
шесть  различныхъ  значешй,  если  произнесемъ  ихъ  съ  глаенымъ  зву- 
комъ а  для  всЬхъ  трехъ  буквъ.  И  такъ  1)  ба-ка-ра  (бйкара)  — (й^ть 
1ЩЩ?У\  2)  рака-ба  (рккаба) — гьхать  верхомъ;  3)  ка-ба-ра  (к&бара) — 
быть  гордымъ;  4)  ба-ра-ка  (бйрака)— статъ  на  колпни  (говоря  о  вер- 
блюде, когда  онъ  падаетъ  на  кол^Ьни  для  принят1Я  ноши);  б)  ка-ра-ба 
(кДраба) — волноваться  въ  горп»;  6)  рогба-ка  (р^и5ака) — связывать.  Разу- 
мЬется,  подобныя  перестановки  возможны  не  для  всЬхъ  буквъ— есть 
буквы  не  соединяемыя,  не  допускаюпця  подобныхъ  дМств1й. 

ДМств1е,  выражаемое  глаголомъ,  часто  не  нуждается  въ  особен- 
Н(шъ  дополнительномъ  слов'Ъ  для  обозначешя  времени  этого  д^Бйств1я: 
оба  отношетя  д^ёйствхя  и  времени  высказываются  въ  самомъ  гла- 
гол*. Такъ,  глаголъ  шараба  означаетъ  пить^  общее  понятхе  безъ 
означен1я  времени,  но  сабаха — пить  (только)  поутру^  киля — пить 
(только)  вь  полденЬу  ггабака — пить  (только)  вечеромъ — отсюда  производ- 
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Еыя  ^^Ществительныя  сабухъ — 1(треннее  питье,  кайль — питье  вг  пол^^ 
день,  клбукь — питье  вечернее. 

Иав^Ьяяые  глаголы  могутъ  быть  употреблены  при  изв^Ьстяыхъ 
(ТЩествительныхъ.  Тавъ^  глаголь  бдрака — стать  на  кол^Ьни,  употреби 
дяется  неключнтельно  о  верблюд^Ь,  когда  вожавь  хочеть  его  вьючить; 
паголь  рабадза  употребляется  только  о  льеп»,  когда  онь  ложится  въ 
своей  пещер^Ь;  о  сердящейся  птицгь  говорится  джаеама. 

Для  образоватя  именъ,  проивводныхъ  отъ  глаголовь,  существують 
шюЪстныя  обпця  формы,  который  чрезвычайно  облегчають  И8учен1е 
этого  от^^а  словь.  Есть  формы  для  обозначешя  м46ста  и  времени 
д^Ьйств1Яу  формы  для  обозначешя  орудая,  сосуда  или  вм^Ьстилища 
чего-либо  (напр.,  халябь — молоко,  михлябь — подойникъ),  формы  для 
выражешя  кратнаго  отглагольнаго  имени,  формы  для  означешя  изоби- 
довашя  и  проч.  Вь  образованш  множественнаго  числа  имень  суще- 
ствительныхъ  надобно  зам^Ьтить  то  обстоятельство,  что  кром^Ь  такь- 
называемаго  правильнаго  множественнаго,  существунпь  еще  множест- 
венныя  неправильный,  даже  множественный,  произведенный  оть 
другихъ  множественныхь  того  же  слова.  Напр.,  слово  ардзъ — земля — 
образуеть  множественное  правильное  ардзунь  и,  вром^Ь  того,  множе- 
ственный неправильный  арадзы,  арадзатъ,  орудзъ  и  арадзъ.  Н^^кото- 
рыя  множественный  отъ  одного  и  того  же  единственнаго  числа, 
принимая  иныя  формы,  м^Ьняють  вм^ЬстЬ  сь  тЪмь  и  свое  значен1е. 
Такь:  айкь — ^глазь,  источникъ;  его  множественное  оюнь  означаетъ 
^лаш,  источники,  а  другое  множественное  айянъ — отличные,  избран-- 
^шлюди;  бейтг—домь  и  стихъ,  множ.  бюютъ  дома,  а  объять  ^-сгсюж. 
Сверхъ  того,  есть  множественный  для  опредЬленхя  количества  пяти, 
десяти,  тридг4ати  предметовь,  который  нельзя  употребить,  какь 
^ро  дЪло  идеть  о  числ^Ь  ббльшемь.  Но  такая  чрезвычайная  опре 
Ценность  трамматическихь  формь  арабскаго  языка,  какъ-бы  встав- 
"Ш  его  въ  изв^Ьстную  раму,  препятствуетъ  образовашю  словь  со- 
<^пшныхъ,  которьош  такь  богаты  друг1е  языки,  какь,  напр.,  персид- 
скШ,  нЪмецгай,  русск1й.  Сложныхь  словь  вь  арабскомь  языкЬ  очень 
1(&1о,  такь;  б(лсмаля — произносить  фразу:  во  имя  Аллаха  (оть  слова 
^^  имя  и  Аллахъ  Богъ);  хаулака — юворить  ляхаула,  изь  словь  хауль, 
сила  (н^Ьтъ  силы,  какь  у  Бога),  тадамшака,  идти  вь  Дамаскъ  (оть 
Дмлвееак^-Дамаскь);  такялляба  — злиться,  какь  собака,  оть  кельбь 
собака. 

Чтобы  Корань  не  подвергался  искажетямь  при  неправильномь 
чтенш  нЬкоторыхь  стиховь  (о  чемь  сказано  нами  уже  прежде),  на- 
добно было  установить  правильность  чтетя  при  посредств'Ь  глас- 
вьаъ  знаковь.  Такимь  образомь  текстъ  Корана,  исправленный  грамма- 
^"1ками  Дуали,  Сакафи,  Сибевейги  (или  Сибуе),  послужиль  какь-бы 
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х^Ьридоиъ  чистоты  языка;  Бро]сЪ  того^древшя  стихотворешя,  пвеан- 
ныя  изящнымъ  поэтическимъ  языкомъ  бедуиновъ,  считажиеь  бол$б 
1фаш1дьны]|ъ  элвнентомъ  языка,  нежели  р1Ьчь  жителей  городовъ 
(згль-зль-модари).  Явивппяся  вскор1Ь  школы  въ  Бассор'6  и  Буф^Ь  пред- 
положили себ^^  цЬ1ью  уяснить  грамматическ1Я  тонкости  арабеваго 
языка. 

Абу-Бекръ-Да^орджани,  умерппйвь  1078  году,  составилъ грамма- 
тически трактатъ  сОто  управляющихъ»  (въ  латинскошэ  переводе:  сеп- 
{ит  гедепШ)^  где  грамматика  излагается  по  словамъ,  дЬйствующнмъ 
на  измбнеше  именъ  и  глаголовъ.  Абу-ль-Касемъ  Махмудъ-Замах- 
шари  (умеръ  въ  1143  г.  по  Р.  X.),  кром^Ь  своего  изв^Ьстнаго  труда 
по  толкованш  Корана  (Кеьигиафь,  т.-е.  открываюпцй,  объясняющей), 
считается  авторомъ  сочинешя  по  арабскому  синтаксису ,  по  введешю 
въ  грамматику  и  лексикону  арабско-персидскаго  языка. 

Изъ  числа  куфскихъ  ученыхъ  грамматиковъ  можно  упомянуть  о 
Кеса'Ё,  составившемъ  руководство  по  грамматшсЁ  въ  сжатомъ  вндЬ. 
Его  ученикъ  Абу-Закар1Я-эль-Ферра(умерппйвъ82а  г.  по  Р.  X.) 
оставилъ  по  себ'6  много  грамматическихъ  изсл'бдованШ. 

Къ  школ^  бассорскихъ  грамматиковъ,  бол^Ье  авторитетныхъ,  прн- 
надлежитъ:  Фареси  (т.-е.  перс1янинъ,  умеръ  въ  987  г.)съименбмъ 
Абу-Али-Хасанъ,  составитель  трактата  сХйздахъ»  (т.-е.  Разъжяеше). 
БолФе  друтихъ  пользуются  изв'Ьстностью  грамматики  поздн^^йшигь 
в-Ьковъ.  Абу-Амръ-Османъ,  съ  прозвищемъ  Ибиг-эль-Хаджибь  (сынъ 
телохранителя)}  египтянинъ  по  происхождешю,  былъ  учителемъ  грам- 
матики въ  Дамаск'Ё  и  скончался  лъ  Александры  (1249  г.  по  Р.  X.)* 
Его  сочинешя  по  грамматике:  сУдовлетворительное  пронзеедешв 
грамматическое»  (или,  короче,  Кяфгя  (т.  е.  достаточное,  удовлетво- 
ряющее) и  Шафгя  (и1ьл14тельниг^а  грамматическихъ  опшбОЕъ).  Оба 
сочинешя  были  комментированы  изв^тнымъ  персидскимъ  по9!ожь 
Абдуррахманомъ  Джами. 

О  грамматик'6  Ибнъ-М4лек'Ё  (съ  собственнымъ  именеиъ  Дк^ 
маль-еддинъ  Абу-Абдалла-Мутаммедъ,  умеръ  въ  1274  году  по  РД) 
можно,  пользуясь  зам^чанхемъ  Хаджи-Хальфы,  сказать  безъ  пр^ 
увеличен1я,  что  трудъ  его  «Тысячная  грамматическая  поэма»,  Эльф^^ 
(т.-е.  грамматика,  ум^^щеннаявътысяч^Ьстиховъ),  пользуется  огрок- 
нымъ  значешемъ  на  мугаммеданскомъ  востокб.  На  него  составленъ 
комментархй  Ибнъ-Акилемъ  (ум.  въ  1367  г.);  въ  Европ*  к*>^ 
текстъ,  такъ  и  переводъ  ЭдьдРй^и  изданъ  въ  1851  году  бердинсвикь 
профессоромъ  Дитерици.  Ибнъ-Гешамъ  (съ  полнымъ  именетьДяе- 
маль-еддинъ  Абу-Мугаммедъ-Абдалла,  умеръ  1369  г.),  преподава- 
тель грамматики  въ  Каир'Ь,  изв-Ьстонъ  преимущественно,  какъ  со- 
ставитель арабскаго  трактата  о  синтаксис*.   Ибнъ-Гешанъ  приДвР" 
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живаетод  метода  Сибеов^Ьл  вь  изхоженш  своего  трактата.  Ибнъ- 
Аджрумъ  эс-Санхаджи  (съ  полнымъ  имененъ  Абу-Абддала  Мугал- 
медъ,  умерь  въ  1323  г.  по  Р.  Х.)  ооставидъ  грамматику  €Аджрум1йя» 
(Ад]крум1йское  введете),  не  разъ  изданную  и  въ  Бвроп^Ь  подь  име- 
немъ  Лдоюр1^мгаи. 

Разбирая  труды  такихъ  ученыхъ,  каковы  Харири,  Даемадь-ед- 
динъ  Тафтазани,  авторъ  скяфШи»  (т.-е.  достаточнаго  руководства)  и 
вышеприведенныхъ  грамматиковъ,  нельзя  не  признать  за  арабскими 
учеными  засдугъ  на  пользу  чистоты  и  правильности  языка.  Что  ка- 
сается лексикографш,  то  большое  количество  словарей  (которыхъ  на- 
считываютъ  едва-ш  не  около  трехъ-сотъ)  служить  доказателызтвомъ 
богатства  языка;  словчи  Джаугари  и  Фирузабади,  которьош  преиму- 
щественно пользовались  европейсгае  ученые  при  изданш  арабскихъ 
лексиконовъ,  не  даромъ  называются  сОкеанами». 

Абу-Насръ-Исмаилъ-бенъ-Хаммадъ  Джаугари  (т.-е.  Жем- 
чужный),  уроженецъ  города  Фараба  (Отрара)  въ  Мавераннегр1^,  по- 
чему онъ  иногда  называется  Фарабекгй,  чтобъ  уяснить  еебЬ  чистую 
арабскую  рФчь,  провелъ  довольно  долгое  время  среди  кочевыхъ  ара- 
бовъ.  Онъ  умеръ  въ  1005  г.  по  Р.  X.  Его  словарь^  изданный  въ 
Ш'Жь  году  по  Р.  X.,  носить  назваше  «Сихахъ-эль-Люгатъ»,  т.-е. 
Правильность  языка,  и  состоитъ  изъ  40,000  словъ.  За  это  сочинеше 
авторъ  названъ  отъ  современниковъ  симамомъ  (первенствующимъ 
^шцомъ)  языка».  Словарь  Дакаугари  быль  комментированъ  многими 
учеными;  ямъ  пользовались  при  изданш  своихъ  арабско-латинскихъ 
словарей  Голхусъ,  Менинск1й,  Фрейтагъ;  Мугаммедъ  Ванкули  пере- 
^^лъ  его  на  турещий  языкъ. 

Фирузабади  (Медждъ-еддинъ-Абу-Тагеръ-Мугаммедъ)  жилъ  уже 
во  времена  упадка  наукъ  у  арабовъ  (онъ  умеръ  80-ти  л*тъ  въ  Зе- 
<>ид6,въ  1415  г.  по  Р.  X.);  но,  им'Ьявъ  своихъ  рукахъ  драго1^нные 
шгер1алы,  предположилъ  составить  словарь,  который  включалъ-бы 
въ  себФ  в(Л  богатства  арабскаго  языка.  Существовало  два  больпгахъ 
словаря:  сМохкамъ»  (прочный),  трудъ  Абу-ль-Хасана  Али-бенъ 
Исмаила,  съ  прозвищемъ  Ибнъ-Сеида  (умеръ  въ  1065  г.)  и  сОбадъ» 
(1гучина)  трудъ  Хасана-Сагани.  Фирузабади  соединилъ  эти  оба  сло- 
варя подъ  именемъ  «Блиетаюпцй  удивительный  св'Ьточъ,  вм^^щаюпцй 
въ  себ4  словари:  Твердый  и  Пучинуъ.  Его  словарь  «Камусъ-мохитъ» 
(окруакающШ  океанъ)  составляетъ  только  тридцатую  часть  этого  труда. 
Властитель  Хемена,  Исмаиль-бенъ-Аббасъ-Аль-Ашрафъ,  всегда  покро- 
^ительствовалъ  ему;  говорить,  что  Ваязетъ  и  Тамерланъ,  изъ  уваже- 
В1Я  къ  учености  Фирузабади,  посылали  ему  подарки.  Словарь  Фиру- 
^ади  переведенъ  на  турещий  языкъ,  подъ  заглавхемъ:  €  Обширный 
океанъ,  переводъ  Окружающаго  океана»  (т.-е.  Словаря  Камуса). 
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Изящная  словесность  арабовъ  можеть  быть  подраз^сЬ^бна  на  с^гЬ- 

дун>щ1е  ОТД&ЕЫ:  ' 

1)  Собственно  проивведешя  въ  проа^^,  какъ  мы  поннмаемъ  это 
С10В0  въ  емысжЪ  европейскомъ. 

2)  ПроизведвН1Я,  писанный  ривмованной  прозой  (ргова  8сап<]в118)у 
образцы  которой  очень  р^^дви  въ  Европе  >). 

Тоть  и  другой  отдЪлы  называются  по-арабски  ^нет^^ъ^  иян 
€ментсурьъ^  разеыпанге  жемч]гга,  въсиду  того,  что  слова  рЬчж  пред- 
ставляются разсыпанн1лми  зернами  жемчуга. 

3)  ОтдЬлъ  по9тическгйу  ежи  самостоятельныя  проивведешя  араб- 
сяааъ  мусульманскихъ  поэтовъ  или  подаажан1я  древнимъ  обраедамъ 
перюда  до-мугаммеданскаго.  Ни  арабы,  ни  ихъ  подражатели — ^пер- 
сияне и  османсше  тюрки  (и  всЬ  вообше  мусульмансше  народы)  не 
знаютъ  о  существоваши  стиховъ  б&[ыхъ,  безъ  риемы.  Словожъ 
недзмъ  или  мендзумь  (нанизываше  жемчуга)  арабы  обозначаютъ  стаао- 
творныя  проивведешя.  Зам]&чательно  то  обстоятельство,  что  мног1Я 
прозаичесшя  произведен1я  въ  арабской  литератур^Ь  вм^^аютъ  въ 
себ^Ь  одновременно  и  стихи  и  прозу,  каковы,  наприм^Ьръ  сочинешя 
Харири,  Ибнъ-Арабпхаха  и  др.,  чему  подражаютъ  и  лучшхе  персид- 
ск1е  прозаики,  какъ  напримЬръСаадивъсвоемъсГюлистан^^»,  Мирза 
Мегди  АстрабадскШ,  панегиристъ  Надиръ-Шаха,  Вассафъ  и  друпе 
классичесше  писатели  Ирана. 

Риторика  и  краснор1Ьч1е  занимаютъ  не  посл'бднее  м^^сто  въ  1фаб- 
ской  литература,  какъ  зто  можно  заметить  изъ  комментар1я  Джорд- 
акани  на  сочиненхе  «Тальхисъ-эль-Мифтахъ>  (объяснеше  ключа),  сХа- 
дйикъ-эль-бел^кгатъ>  (Сады  краснор%ч1я),  сочинеше  Миръ-Шемседдина 
и  « Адабъ-эль-хатибъ»  сочинеше  Ибиъ-Котайбы  (-{-  890  г.  по  Р.  X.),  гдЬ 
трактуется  о  слоге  и  различныхъ  видахъ  1фаснор1Ьч1я.  Халиль-бенъ- 
Ахмедъ  былъ  изъ  числа  первыхъ,  которые  установили,  основываясь 
на  древнихъ   поэтическихъ   произведешяхъ,    правила  метрики.  Въ 
настоящее  время  мы  имЪемъ  для  риторики  и  просодш  языковъ  му- 
сульманскаго  востока  отличное  сочинеше  изв'Ьстнаго  ученаго  Гарсенъ- 
де*Тасси,  где  вычислены  всё  виды  метровъ,  наблюдаемыхъ  поэтами  ^. 
Гарсенъ-де-Тасси  составилъ  свой  трудъ  на  основанш  сочинешя  сей- 
часъ  упомянутаго— «Хадаикъ-эль-белягатъ». 

Къ  прозаическимъ  произведешямъ  перваго  отдЁла  можно  отнести, 
во-первыхъ,  изречешя  (сентенщи)  Али,  сына  Абу-Талеба,  Басни  Лок- 
мана,   Арабсшя  пословицы  и  сказки   «Тысяча  одна  ночь.»   Труды 

^)  Швоторыя  сказЕи  и  легендн  русскаго  народа .  подходатъ  жъ  образцахъ,  наш* 
санншгь  ривмованной  прозой,  разу]с^етсл,  вром^   содержан1я  арабскнхъ  провзведекШ. 

>)  0«гст  <1е  Тааву,  КЬё11|ог14ие  е^  рговосие  Лее  1а11|^е8  Ле  Гогкп!  тпвокиш 
610.  Зесопде  ёШНоп.  Рапв,  1873. 
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иоуорнковЪу  географовъ  и  матенатиковъ  упсшянуты  были  въ  своемъ 
жЪстЬ.  Али,  сьшъ  Абу-Талеба,  супругъ  Фатимы,  дочери  Мугам- 
Мбда,  изв'Ьстенъ  подвигами  храбрости,  необычайной  телесной  силой; 
краснор'бчхемъ  и  мудрыми  изречен1ями.  Мугаммедъ  сказалъ  о  немъ: 
Я  юродь  знангйу  а  Али  дверь  этого  города.  Ему  приписываютъ  трак- 
тать  «Дорога  краснор1}Ч1Я»;  его  изречетя  н^Ьсколько  равъ  изда- 
в&хись  въ  Европ^Ь  подъ  назвашемъ:  8е111е11иае  АИ-Ъеп-АЪи-ТаиЫ. 
Таковы,  на11рим1>ръ:  «Любовь  твоя  къ  какому-либо  предмету  есть  за- 
веса между  тобою  и  его  дурными  качествами,  а  ненависть  къ  этому 
предмету — зав^Ы^  меа^  тобою  и  его  хорошими  качествами. — ^Надежда, 
кажъ  пустьшный  сарабъ  (миражъ),  который  обольщаетъ  того,  кто  на 
него  смотритъ,  и  обманываетъ  того,  кто  полагается  на  него.— Челов'Ькъ 
благородный  не  надмевается  прюбр^^теннымъ  звашемъ,  хотя-бы  оно 
уподоблялось  гор*,  которую  не  поколеблютъ  вФтры;  но  челов*ка  низ- 
каго  дЬлаетъ  надменнымъ  малейшее  возвышеше,  какъ  былинку,  ко- 
торую качаетъ  дуновен1е  зефира. — Зависть  есть  болезнь  неизлечимая; 
она  прекращается  или  съ  гибелью  завистника,  или  со  смертью  того, 
кому  завидуютъ». 

Что  касается  басень  Жокмана  (Эмтсаль-Лукманъ-эль-Хакими) 
кудреца,  то  сборникъ  ихъ  представляетъ  изъ  себя  подоб1е  басень 
Езопа.  Ихъ  сорокъ-одна  басня  (притча— лсатсадь).  Хотя  въ  одной 
изъ  суръ  Корана  и  говорится  о  ЛокмаиЬ,  какъ  о  пророк*  и  мудрец*, 
который  даетъ  наставлен1Я  своему  сыну:  не  придавать  Богу  сотова- 
рищей, почитать  родителей  (однако  не  повиноваться  имъ,  если  они 
будуть  принуждать  своего  сына  къ  идолопоклонству),  быть  ровнымъ 
иъ  походк*  и  смягчать  свой  голосъ,  «ибо  самый  отвратительный  го- 
2осъ— рычаше  осла»;  но  кто  таковъ  этотъ  Локманъ — ни  Коранъ,  ни  его 
кокментаторы  прямо  не  поясняютъ,  только  относятъ  его  жизнь  ко 
иременамъ  Давида.  Эти  басни  нер*дко  были  издаваемы  въ  Бвроп*, 
со  времени  лейденскаго  ученаго  вомы  Эрпен1Я  (1615  г.).  Н*которыя 
изъ  нихъ  напечатаны  въ  арабской  христомат1И  Болдырева  (Москва 
1832  года). 

Таковы,  напрюгЪръ,  Бас^т: 

Газель,  Газежь  однажды  почувствовала  жажду  и  пошла  къ  источнику  воды 
в>11иться.  Она  увидала  свое  изображеше  въ  вод^  она  была  опечалена  тон- 
к^^стью  своигь  ногъ,  но  обрадовалась  и  восхищалась  величиной  и  красотой  своихъ 
роговъ.  Въ  это  время  напали  на  нее  охотники.  Газель  поб^^жала  отъ  нихъ,  и 
пока  она  б^Ьжала  по  равнин'Ь,  охотники  не  настигли  ее;  но  когда  она  попала  въ 
1^рн  и  пробегала  между  деревьями  (запутавшись  рогами}  охотники  догнали  ее 
к  убили.  Дри  смерти  она  говорила:  ;,о  я,  несчастная,  то,  что  я  презирала,  спа- 
<^  пеня,  а  на  что  надеялась,  то  меня  погубило". 

Хенгтна  и  курица.  У  женщины  была  курица,  которая  ежедневно  несла  по 
^^^ряиому  яйцу.  Женщина  сказала  сама  себ1:  »если  я  увеличу  ея  кормъ, 
она  будетъ  нести  по  два  яйца**;  но  когда  ея  вориъ  быль  увеличенЪ|  зобъ  ея  лоп- 
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вулъ  и  она  умер1а.  Нравоучени,  Мнопе,  жедая  большей  прнбнхи,  губять  весь 
свой  капиталь. 

Негръ.  Однажды  Негръ,  снявши  съ  себя  платье,  началъ  собирать  сн^гъ  н  те- 
реть имъ  лвое  гЬло.  Ему  сказали:  „что  это  ты  трешь  свое  гЬло  сн-Ьгомь?"  Онъ 
отв^чалъ:  „быть  можетъ,  я  поб^л-Ью".  Какой-то  мудрецъ,  пришедши  туда,  ирого- 
ворилъ:  „эй  ты,  не  надсажайся;  скор^^  твое  гЬло  зачернить  сн^тъ,  а  сн^гъ  не 
отмоетъ  твоей  черноты".  Нравоучени,  Невошожно  уничтожить  врожденння  че- 
ловеку качества. 

Левъ  и  Лшиид,  Однажды  солнце  сильно  пекло  Льва;  онь  вошелъ  въ  каБую- 
то  пещеру  укрыться  въ  т^ни,  и  когда  протянулся,  туть  явилась  къ  неиу  ящерица 
и  стала  б']^гать  по  его  спин^.  Левь  вспрыгнулъ,  вьиспугЬ  озираясь  направо  и  на- 
лево. Лисица  увидала  это  и  начала  надъ  нимь  подтрунивать;  но  Левъ  сказать: 
„мой  страхъ  не  отъ  ящерицы— напротивь,  я  негодую  на  презр^ше,  оказываемое 
моей  особ^".  Нравоучете,  Унижеше,  оказанное  человеку  умному,  тяжелее  смерш 
Собрате  арабскихь  пословицъ  и  поговорокъ  носить  двоякШ  ха- 
рактеръ  —  пословицы,  собственно  заинствованныя  изъ  быта  бедуй- 
новъ,  и  пословицы  поздн^&йш1я,  часто  ии1^ющ1Я  вначеше  историче- 
ское. Бо  всякомъ  случа'Ь  эти  амсам  весьма  интересны,  какъ  живой 
образъ  народнаго  быта,  народныхъ  пов^Ьрхй  и  до  изв'ёстной  степени 
иногда  зак^^няютъ  недостатокь  историчесЕИхъ  матерхаловь. 

Мей  дани  (сь  полнымъ  именемъ  Абу-ль-Фадзль-Ахмедъ,  умер- 
цпй  вь  1124  г.  по  Р.  X.),  уроженець  города  Нишабура,  оставилъ 
сборникъ  изъ  6000  пословиць.  Известный  орхенталистъ  Фрейтагъ 
издаль  ихь  вь  1838  — 1848  гг.  ^).  Второй,  не  менЬе  замечательный 
собиратель  пословиць,  изв'Ёстный  Замахшари,  кромгЬ  сборнива  по- 
словиць, оставилъ  еще  сочинете  «Золотыя  ожерелья»,  гд1Ь  заЕЛЮ- 
чается  сто  трактатовь  разнаго  содержашя. 

Къ  чисто  бедуинскимъ,  степнымъ  пословицамъ,  можно,  наприм^ръ,  прнчислть 
сл*дующ1я: 

1)  Выдавать  (или  показывать)  пятидневный  верблюотй  водопой  за  хи^л^г 
дневный: 

Отправляясь  въ  далекШ  путь,  пргучаютъ  верблюдовъ  переносить  жазцу  Д^ 
пяти  дней  и  даже  до  шестлл,  Смыслъ  пословицы  тотъ,  что  кто-нибудь,  напекая 
на  известный  предметъ,  хитрить  и  держитъ  въ  ум*  совеЬмъ  другое. 

2)  Не  все,  чтю  бгьло,  эюирц  не  все  что  черно,  финикъ. 
(т.-е.  не  все  то  золото,  что  блеститъ). 

3)  Это  вязанка  аьна  на  вязанкгь  дровъ, 
(т.-е.  горе,  приложенное  къ  горю). 

4)  Бить  кого-нибудь  такъ^  какъ  бьютъ  чуоюихъ  верблюдовъ, 

(Когда  владЬлецъ  колодца  отгоняеть  чужихъ  верблюдовъ).--Также  говорите*' 
„бей  его,  какъ  чужую  верблюдицу". 

5)  Мыгиенокъ  не  попалъ  въ  свою  нору, 

(Говорится  о  гомъ,  кто  не  можетъ  исправить  свое  д-Ьло). 

6)  Посвтьти  ,чнщ  и  я  вырублю  т^бп»  огня. 


^)  6.  'У^^.  Ггеу1;а8?1ц  АгаЬит  ргоуегЫа.  Воппае  а<1  НЬепат.  Раг.  I— IV.  В* 
посл^днемъ  тон^  приложенн  пословицы  и  поговорки,  занжствованныя  у  разшш  со- 
ставителей сборниковъ. 
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(Помоги  ми^  и  я  помогу  теб^).  ' 

7)  Земля  хоть  и  обширна,  стена  ему  гтьсна. 

(Говорится  о  томъ,  кто  въ  трудныхъ  обсхоятельствахъ  не  знаетъ,  что  ему 
1:&1ать). 

8)  И  старый  верблюдъ  переходить  пустыню, 
(Говорится  о  старив^Ь,  еще  довольно  снжьномъ). 

9)  Жиру  сказали:  куда  ты?  Оиъ  отвп^чскп:  поправить  горбатаго. 
(Тучность  сврнваетъ  недостатки.  Говорится   о  чедов^к*^  презр^нномъ,  но  6о* 

гатомъ,  который  пользуется  почетомъ). 

10)  Лошака  спрашиеаютъ:  кто  твой  отецъ\  а  онъ  отвгьчаетъ  —  мой  дядя 

КОЛЬ. 

(Отв^Ьчаетъ  совс]^мъ  не  то,  о  чемъ  С1фашиваютъ). 

11)  ^  ею  хребтль  совершенно  нплпъ  о/сиру. 
(Въ  немъ  н^тъ  никакого  проку). 

12)  Онъ  похоокъ  на  дочь  горы  (эхо);  что  говорятъ,  то  она  и  повторяетъ. 
(Слабоумный  повторяетъ  чухЫ  р'Ьчи). 

13)  У  кого  отецъ  сапожникъ^  у  такою  и  сапош  хороши. 
(У  кого  есть  помощники,  у  того  и  Д'к1а  ндутъ  хорошо). 

14       Онъ  походить  на  страуса — ни  птица,  ни  верблюдъ, 

(Челов'Ькъ,  о  которомъ  нельзя  сказать  ни  хорошаго,  ни  дурного). 

15)  Побей  его  Богъ  третьей  подпоркой  котла! 

(Порази  его  Богь  сильнымъ  несчаст1емъ.  Пословица  ведется  отъ  того  об- 
стоятельства, что  кочевники,  когда  варятъ  въ  котл*!  пищу,  то  приставляютъ  одинъ 
его  бокъ  къ  гор*  или  скал*;  а  подъ  другой  бокъ  подкладываютъ  камни.  И  такъ 
какь  третья  подпорка  (гора  или  скала)  самая  тяжелая,  то,  въ  псреносномъ  смысл^ц 
означаетъ  большое  несчастье. 

Пословицы,  нм*ющ1я  историческое  значеше,  весьма  многочисленны.  Такъ, 
наприм*ръ:  Въ  красноргьчги  закгючается  очороваиге— пословица,  приписываемая 
Мугаммеду,  когда  онъ  въ  630  году,  принималъ  депутац1ю,  состоявшую  изъ  Амру- 
бенъ-Ахтема,  Зибярикана-бенъ-Бедра  и  Капса-бенъ-Асема. 

Могушественнгье,  нежели  КолегШ-Ваель,  Вождь  племени  Рабна  пользовался 
пкимъ  значешемъ,  что  никто  безъ  позволешя  его  не  могъ  ни  выпускать  скотъ 
на  дуга,  ни  охотиться  за  зверями,  которыхъ  онъ  бралъ  подъ  свое  покровитель- 
ство. Въ  его  присутств1и  никто  не  осмеливался  говорить  громко,  и  поэтъ  Могаль- 
гель  сказалъ  сл*дующ1е  стихи,  когда  Джассасъ  убилъ  Болейда.  „Мн*  стало  изве- 
стно, что  поел*  твоей  кончины,  Колейбъ,  стали  раскладывать  огонь,  перебрани- 
ваться въ  бес^дахъ  и  переговаривать  о  важныхъ  д*лахъ,  но  еслибы  присутство- 
валъ  ты,  они  не  осмелились  бы  сказать  ни  слова". 

Прои8веден1Я,  изв'Ьстныя  въ  арабской  латератур^^  подъ  именемъ 
накаматъ,  или  Бес^^дъ,  представляютъ  изъ  себя  родъ  сочинешй, 
елывущихъ  подъ  назвашемъ  новеллъ.  Зд^Ьсь  разскащикъ  передаетъ 
приключешя  вымышленныхъ  лицъ,  который  играютъ  въ  его  пов^Ь- 
ствованш  разный  общественныя  роли,  стараясь  преимущественно 
расположить  слушателей  въ  свою  пользу  и  д^Ьйствуя  на  ихъ  умы 
своинъ  краснор'Ьшемъ.  Языкъ  этгосъ  произведен1й  весьма  изященъ 
и  перем*шанъ  со  стихами— обстоятельство,  которое,  скажемъ  мимо- 
ходомъ,  свойственно  и  отборнымъ  персидскинъ  авторамъ,  подражав- 
шимъ  вкусу  арабскихъ  писателей.  Изобр^Ьтателемъ  подобныхъ  новеллъ 
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считается  Хамадани,  прозванный  «Чудомъ  своего  времени»  (Веди- 
Эзземанъ),  подлинное  имя  котораго  Абу-ль-Фазль-Ахмв;гь-бенъ-Ху- 
сейнъ  (умеръ  1007  г.  по  Р.  X.).  Онъ,  говорятъ,  быль  о даренъ  такой 
счастливой  памятью,  что  не  затруднялся  прочесть  поэму,  слышан- 
ную только  одинъ  разъ,  и  легко  импровизировалъ,  соблюдая  отлич- 
ный выражетя,  чистоту  и  изящество  языка. 

Хамадани  оставилъ  четыреста  такихъ  бес^^дъ,  изъ  которыхъ 
иныя  очень  кратки.  Д'бйствующимъ  лицомъ  въ  этихъ  бесЬдахъ  боык- 
новенно  является  Абу-ль-Фатхъ  Александр1ецъ(Искендери),  аразска- 
щикомъ  его  приключенШ — Пса,  сынъ  Гешама,  который  всяоду  сл1^ 
дитъ  за  Абу-ль-Фатжомъ  и  посл^^днШ  не  ст^^няется  спрашивать  его: 
почему  такъ  нравится  ему  роль  попрошайки— хитреца?— «Пусть  жизнь 
твоя  среди  людей  (говорить  Абу-ль-Фатхъ)  будетъ  посвящена  хитро- 
сти и  обману.  Счаст1е  никогда  не  остается  въ  одномъ  положеши  и 
я,  съ  своей  стороны,  стараюсь  подражать  ему;  иногда  оно  злится  на 
меня,  а  иногда  и  я  золь  на  него.  Я  применяюсь  ко  времени  и,  со- 
образуясь съ  нимъ,  МЕНЯЮ  и  свое  имя  и  свою  родословную:  сегодня 
вечеромъ  я  обращаюсь  въ  Набатейца,  а  завтра  утромъ  —  вь  чисто- 
кровнаго  араба». 

Хамадани  нашелъ  006*6  достойнаго  подражателя  въ  лиц^Ь  Ха- 
рири,  который,  по  богатству  языка,  даже  превзошелъ  своего  пред- 
шественника. Мно11я  изъ  его  сБесбдъ»  р^&шительно  не  переводимы 
ни  на  какой  языкъ,  составляя,  такъ  сказать,  исключительное  достоя- 
те  арабскаго  языка,  каковы:  бес^ёда  17-я,  26-я  (Ракта),  28-я,  32-я 
и  проч.  Всбхъ  макаматъ  Харири  пятьдееятъ,  съ  разными  наимено- 
ван1ями. 

Что  касается  личности  Харири,  то  Ибнъ-Халлеканъ  даетъ  намъ 
его  бюграфш)  въ  сл*дующихъ  словахъ  ^). 

€  Абу-Мугаммедъ  Касемъ  -  бенъ  -  Али-  бенъ-Мугаммедъ-бенъ-Османъ 
Харири-Басри  (т.  е.  урожденецъ  города  Бассоры),  авторъ  Макамап, 
совмЬстилъ  въ  своихъ  «Бес^Ьдахъ»  отборный  красоты  арабизма,  и 
кто  изучалъ  его  сочинеше,  какъ  должно,  тотъ  можетъ  себ*  составить 
идею  о  талантЁ  этого  писателя  и  его  огромной  эрудищи. — Поводонъ 
къ  составлент  Макаматг^  по  словамъ  сына  Харири,  послужило  сл!Ь 
дующее  происшеств1е'. — Мой  отецъ  (говорить  сьшъ  Харири)  однажды 
сид'Ьлъ  въ  мечети  съ  Бену-Харамъ,  какъ  вдругъ  явился  старикъ, 
ОДЕТЫЙ  въ  рубище,  но  говоривппй  весьма  краснор-Ьчиво.  Имя  его 
было  Абу-Зейдъ,  уроженецъ  города  Саруджа.  Такимъ  образомъ,  дМ- 
ствующее  лицо  было  найдено,  и  разскащикъ,  отъ  лица  котораго  ве- 

1)  8ёапсе8  с1е  Нагш,  раЪИёеш  еп  АгаЪе  раг.  8.  с1е  васу.  Рапа.  1822.  У1е  ^ 
Напп,  ех(га1(е  да  Р1с1;101та!ге  Ь^орт^рЬ^^ие  с1'ЁЬп*БЛ1Дсап  р^.  Х1У.  Зд^сь  его  (Яо- 
граф]д  предстаыяется  въ  сжатокъ  ввд^. 
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двтея  пов^Ьсть  о  пряшпочетяхъ  Абу-Зейда,  носить  подложное  имя: 
Харесъ  сынъ  Геммама.  Первая  беспда  ХаранШская  (въ  сборник^Ь  бе- 
с1Бдъ  она  считается  сорокъ-осьмою)'  была  показана  визирю  xа^шфа 
Мостаршедь-билла,  по  имени  Шерефъ-еддину  Анупшрвану,  и  заслу- 
жила его  одобреше.  Этотъ  сановннкъ  ободрилъ  Харири  къ  продол- 
жешю  труда.  Действующее  лицо,  какъ  выше  сказано,  есть  Абу-Зейдь, 
являюпцйся  въ  разныхъ  видать — ученаго,  богомольца,  хромого  или 
(^пого  нищаго,  котораго  въ  конц']^  концовъ  разскащикъ  Харесъ  сынъ 
Геммама  всегда  узнаетъ,  несмотря  на  вн]&п1шя  формы.  Проза,  кото- 
рую употребилъ  Харири  въ  своихъ  макаматахъ,  есть  такъ  называе- 
мая ргоза  8сап<1еп8— риемованная,  которую  отчасти  можно  читать  въ 
поегЬднихъ  главахъ  корана  1).  Каждая  макамата  непремЬнно  заклю- 
чаетъ  въ  себ1Ь  и  стихи  (риемованные,  такъ  какъ  б&Еые  стихи  ара- 
бамъ  неизв^Ы^тны).  После  разныхъ  похождешй,  Абу-Зейдъ  завер- 
шаетъ  свое  (яштальческое  поприще  покаяшемъ;  онъ  вступаетъ  въ 
монастырь  и  на  желате  Хареса  сына  Геммама,  который  упрапш- 
ваетъ  его  дать  себе  последнее  наставлеше,  говорить:  «имей  смерть 
предъ  своими  очами — и  съ  этимъ  мы  разлучимся».  Эта  последняя 
беседа— Бассорская. 

Чюбы  дать  приблизительное  понятхе  о  макаматахь^  мы  репшлись, 
не  имея  ВО8М0ЖН0СТИ  передать  риемованную  прозу  и  стихи,  придаю- 
щее большую  красоту  арабскому  подлиннику,  представить  въ  переводе 
девятую  беседу,  имея  въ  виду  преимущественно  ея  содержате.  Раз- 
скапщЕЪ  въ  этой  беседе  (александргйской  *)  встречается  съ  Абу- 
Зейдомъ  у  александр1йскаго  кади  (судьи)  при  следующей  обстановке. 

•Харесъ,  сынъ  Геммама,  говорить  воть  что — 

Юношеская  бойкость  и  страсть  къ  важнве  доводили  меня  до  того,  что  я  изъ- 
^Циъ  вс^  дороги  отъ  Ферганы  до  Ганм  *);  я  ввергажся  въ  трудныя  обстоятель- 
ства, чтобн  добыть  изъ  того  какой-нибудь  шодъ,  я  пренебрегажъ  всЛжл  опасно- 
спп  съ  ц<к1ы>— достигнуть  жедаемаго.  Между  т1шъ,  изъ  устъ  людей  ученыхъ  и 
вэъ  завгкцашй  мудрецовъ  я  удержадъ  въ  своей  памяти  наставлеше,  что  чеюв^ку 
образованному,  проницательному,  когда  онъ  вступаетъ  въ  чужой  городъ,  необхо- 
хшо  ирюбр^стн  распожожеше  и  вннманк  кади,  чтобн  въ  его  вшши  им^ть 
точку  (шорн  въ  сомнительныхъ  случаяхъ  и  на  чужбине  избавиться  отъ  притесненШ 
со  стороны  городскихъ  властей. 

И  такъ,  взявъ  себЪ  подобное  руководство  за  имама  ^)  и  за  поводья  въ  своихъ 
ДЪхахъ,  я  не  вступать  ни  въ  какой  городъ,  ни  въ  какую  берлогу  безъ  того,  чтобы 
не  войти  съ  судьей  города  въ  связь  столько  же  гЬсную,  какъ  соединяется  вода 
с>  внномъ,  и  чтобы  не  укр!;пнться  его  помопцю,  какъ  плоть  укрепляется  духомъ. 

')  Сыьвестрь-де-Сас1,  въ  одной  нэъ  лавнихъ  кннжекъ  1оигна1  Лв^аН^Vе^  нробовалъ 
■вревестк  на  фраицуаскШ  азнкъ  третлю  лишамату  рнемованиой  прозой  оодинннка. 

')  Зёавсеа  <1е  Наг1п,  раг  5.  с1е  8асу.  рд.  85.  Арабсваго  текста. 

*)  т.-€.  отъ  одного  края  халифата  до  другого.   Фергана— городъ  въ  Мавераииегр^с. 

*)  Имаш»ъ  назнвается  первоевящаннивъ,  сюащШ  виередн  вс^xъ  ори  молитжЬ. 
Хапфв  также  носили  назваше  имамоп. 
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Между  т^мъ  какъ  я,  въ  одпъ  холодный  вечерь,  сидЪгь  у  алексацдр1Йсваго 
судьи,  (а  онъ  въ  ту  пору  вехкгь  представЕть  себ^  богад'Ьдьння  деньги  на  раздачу 
6^днымъ)-'вдругъ  вошелъ  какой-то  6-Ьдовнй  старикъ,  котораго  тащила  за  собой 
довольно  красивая  женщина.— „Подкр'Ьии,  Господи,  кади  —  продли  ему  свою  ми- 
лость^! проговорила  она.  —  »Я  женщина  изъ  благородной  породи,  «шстой  крови, 
известная  по  дядьямъ  съ  отцовой  н  материной  стороны!  Я  жена  целомудренная, 
скромная,  нравственная^такъ  что  между  мною  и  моими  сос1^двами  огромна! 
разница.  Когда  меня  сватали  именитые,  богатые  женихи,  мой  отецъ  не  xот^IЪ  о 
нихъ  и  слышать,  бтвергая  родство  съ  ними  и  подарки  нхъ  и  выставляя  на  ввдъ 
то  обстоятельство,  будто  онъ  далъ  клятву  Богу  не  отдавать  свою  дочь  замужъ 
кром-]^  какъ  за  человека,  знающаго  какое-нибудь  ремесло.  И  вотъ,  на  мое  горе, 
па  мою  б^ду,  рокъ  судилъ  явиться  этому  обманщику  въ  семейство  моего  родителя, 
который  въ  кругу  родственниковъ  поклялся,  что  этотъ  челов'Ькъ  вполне  удоые- 
творяетъ  его  условхямъ,  что  съ  давняго  времени  онъ  принизываетъ  жемчужину  еъ 
жемчужин*]^  н  продаетъ  так1я  дв^  жемчужины  по  червонцу.  Мой  отецъ  быть 
обольщенъ  его  хитростью  и  выдалъ  меня  за  него  замужъ,  не  справившись  пред- 
варительно насчетъ  лоложеп1я  его  дк1ъ.  Когда  же  онъ,  мой  мужъ,  вывелъ  меня 
изъ  моего  логовища—отцовскаго  дома,  увелъ  отъ  родныхъ  и  пом'1&стилъ  меня,  покор- 
ную, въ  свое  жилище,  тогда  только  я  увидала,  что  онъ  не  бол^,  какъ  сидень, 
лентяй  и  лежебошй  сонуля.  Я  принесла  за  собой  въ  приданое  богатыя  платья, 
пышные  уборы,  полную  домашнюю  утварь  и  деньги;  но  все  это  было  имъ  распро- 
дано за  пустяки,  все  было  истрачено  на  удовлетвореше  его  безм'Ьрнаго  аппетита. 
Мое  имущество  онъ  издержалъ  на  свои  нужды  и  когда  довелъ  меня  до  полнаго 
разстройства,  очистивъ  мой  домъ  глаже  ладони,  я  сказала  ему:  „Эй,  ты,  посхушаб— 
нечего  скрывать  намъ  наше  б^^дственное  положеше:  посл^  Аруса  не  зач^мъ  уиа- 
щаться  благовониями  ^).  Вставай,  промышляй  своимъ  ремесломъ,  срывай  плоди 
твоихъ  талантовъ. 

Однако,  онъ  полагаетъ,  что  ремесло  его  теперь  пришло  въ  застой,  такъ  какъ 
на  земл']^  распространилось  все  негодное.  А  у  меня  отъ  него  есть  дитя,  тощее 
словно  зубочистка;  мы  оба  сидимъ  у  него  голодные  н  не  осушаемъ  своихъ  слезь 
въ  такой  нужд*...  Вотъ  я  привела  и  представляю  его  теб*  —  погрызи  дерево  ш 
иэеиненгй  *)  и  разсуди  насъ,  какъ  теб*  укажетъ  Богъ!« 

—  „Ты  сльппалъ  р1чи  своей  жены**  сказалъ  кеди.— „Оиравдывайся,  а  иначе 
я  разоблачу  твое  плутовство  и  велю  отвести  тебя  въ  тюрьму!" 

И  старикъ,  потупясь  взорами  въ  землю,  будто  зм^^,  бойко  выступидъ,  кагь 
видно,  уже  на  изв'1данную  неоднократно  битву.  Онъ  началъ  декламировать  сл^- 
дуюпце  стихи: 

„Выслушай  мою  повесть;  она  удивительна,— надъ  ней  и  посм^^шься,  и  попла- 
чешь. Я  человЬкъ,  котораго  достоинства  несомн'1&нны  и  слава  неопровержима;  хон 
родина— городъСаруджъ,  и  по  родословной  я  принадлежу  къ  племени  Гаосанъ 
Мое  занят1е — науки,  углубляться  въ  нихъ—- мое  искательство,  и  прекрасное  нсва- 
тельство!  Мой  капиталъ— чаруюпця  рЬчи,  изъ  которыхъ  образуются  и  стша  й 

^)  Пословица,  смнслъ  которой  объясяястъ  такъ:  Асма,  дои  Абдаллн,  изъ  влеиевя 
Озра,  была  замужемъ  за  Арусомъ,  красивымъ  мужчиной;  а  по  смерти  его  вншла  захуя^ 
за  Науфаля,  человйка  безобравнаго,  у  котораго .  нво  рта  внходилъ  дурной  запахъ.  Нау- 
4)аль,  догадываясь,  что  Асм%  не  нравится  этотъ  запахъ,  предлагалъ  011ряск11ап<^ 
благоухан1ями,  на  что  получнлъ  въ  отвг1тъ,  что  „послл  Лруеа  плтл  блага^хатй*^*  Та- 
кой пословицей  выражаютъ  непоправимое  горе. 

Впрочемъ,  иные  коммеитаторн  даютъ  и  другое  толкован{е  этому  варажешо. 

*)  Т.-е.  иосдушай  его  В8винев1б,  испробуй  нхъ.  ^ 
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жраенор^чивкя  пропов^Ьдн;  погружаясь  въ  пучиян  краснор^чхя,  я  выбираю 
оттуда  сання  лучш1я  жемчужинн.  Я  срываю  самые  св^2в^е  плоды  еъ  дерева  сюва, 
др7пе-же  ораторы  подбиранхгь  только  супе  сучья.— Р'Ьчи  въ  естествениомъ  вид1^ 
я  беру,  вакъ  серебро,  но  когда  я  оправлю,  обдклаю  ихъ,— миф  говорятъ:  это  золото. 

„Прежде,  мое  образован1е  служило  Д1я  меня  'Источникомь  богатства;  мои  ноги 
касались  самнгь  внсокихъ  ступеней;  оо  вс^хъ  сторонъ  сынались  на  меня  подарки, 
но  д  принималъ  ихъ  не  оть  всякаго.  Но  въ  настоящее  время— кто  возлагаетъ 
свои  надежды  на  образованность,  это  считается  самымъ  плохимъ,  не  идущимъ 
съ  рукъ,  товаромъ. 

„Уже  не  ценится  честь  людей  образованныхъ,  нмъ  нЬтъ  никакого  почета 
нхъ  считаютъ  трупами,  отъ  которыгь  всяк1й  отстраняется  подальше. 

„Я.  растерялся  отъ  перем^нчивыхъ,  испытывающихъ  мое  терп'Ьте,  ночей; 
по]цивно,  он%  удивительны.  Мои  таланты  взсякли  всл^^дств1е  нищеты,  на  меня 
вахлЕшуля  горе  и  заботы;  судьба,  достойная  укоровъ,  повела  меня  къ  поступкамъ 
неодобрнтельнымъ;  я  распродалъ  все,  до  посл^днято  шерстяного  лоскута,  до  вой- 
лока, на  которомъ  можно-бы  уснуть.  Я  нахваталъ  на  свою  шею  до1Говъ  и  теперь 
сгибаюсь  подъ  этой  ношей,  которая  тяжели  смерти.  За  г]Ьмъ,  я  сталь  голодать 
по  пяти  дней,  и  когда  дошелъ  до  полнаго  изнурешя,  то  не  видалъ  другого  выхода 
1ф01гЬ  продажи  ея  приданаго;  хотя  моя  душа  и  не  желала  этого,  хотя  глазъ  мой 
плакаяъ,  а  сердце  уязвлялось  печалью.  Впрочемъ,  это  я  дк[алъ  съ  ея  соглас1Я,  дабы 
взбежать  ея  гкЬва. 

Бс1в  она  сердится,  думая,  будто  я  наживаю  себЬ  состоятае,  нанизывая  жем- 
чугц  или  негодуетъ  на  то,  что  я,  когда  р^^шклся  сватать  ее,  то  ради  лучшаго 
ус1гЬхавь  этомъ  дк1'Ь  подкрасилъ  ложью  свою  р'Ьчъ,— то  я  клянусь  т^мъ,  ко  храму 
котораго  (кааб^)  стекаются  путники  на  отличныхъ,  благородныхъ  верблюдахъ, 
'Ш)  не  въ  моеыъ  обыча'Ь  обманывать  честныхъ  женщинъ;  я  не  притворяюсь  и 
не  лу.  Съ  гЬхъ  поръ,  какъ  я  подросъ,  въ  моихъ  рукахъ  не  было  другихъ  орудхй, 
кром^  перьевъ  и  книгъ.  Моя  мысль,  а  не  рука  нижетъ  ожерелья;  мое  низанье,— 
ш  стихи,  а  не  благовонные  шарики,  и  вотъ,  на  такое-то  ремесло  я  и  указывалъ, 
тагагь  трудонъ  я  и  прюбр'Ьталъ  себ*  богатство.  Выслушай  мое  объяснен1е,  какъ 
П1  внслушалъ  объяснете  моей  жены,  д']&йствуй  безъ  лицепр1ят1я  и  разсуди  насъ, 
кааъ  должно". 

Когда  старикъ  кончнлъ  свою  импровизащю  (говорить  разсказчпкъ),  кади 
<#№1ся  къ  женщине.  Тронутый  сердечно  стихами,  онъ  сказать  ей:  ^Теперь 
^мъ  судьямъ  и  правителямъ  стаю  известно,  что  покол^Ьв^е  благородныхъ  людей 
прекратилось  и  что  счаст1е  перешло  на  сторону  негодяевъ— потому-то  я  и  считаю 
твоего  мужа  правдивымъ  въ  его  р^чахъ,  свободнымъ  отъ  укоровъ.  Онъ  признается 
^^  что  задолжалъ;  онъ  высказать  сущую  правду,  объяснилъ,  что  онъ  разум']^етъ 
подь  ниэаньемъ  жемчуга  и  что  его  кости  обглоданы  нищетой;  итакъ,  укорять 
в^иняющагося  было-бн  д^омъ  низкимъ,  запирать  въ  темницу  б']^дняка— тяжелый 
П>^ъ,  скрывать  отъ  людей  свою  бедность— д'Ьло  благочестЫ,  ожидать  терп]Ьливо 
^шаго  конца,  значить— исполнять  предписаюярелипи.  Ступай— же  домой  и  из- 
вини своего  супруга;  перестань  плакать,  поручи  себя  Господней  вол*!"  ЗатЬмъ 
ЗД»  отдЬлилъ  имь  обоимъ  часть  милостыни  и,  подавая  имъ  серебряный  монеты, 
прибавилъ:  явоспользуйтесь  этими  брызгами,  утЬшьтесь  въ  своихъ  несчастхяхъ,  по- 
твршгав  невзгоды  судьбы  и,  можетъ  статься,  Богь  даруетъ  вамъ  счаспе  или  нис- 
пошяетъ  какую-либо  помощь!"! 

Оба  супруга  отправились.  Старикъ  выказываль  такую  радость,  будто  узникъ, 
^^^фвавппйся  изьпл'Ьна  или  внезапно  разбогатЬвппй  б^днякь.— „Я  догадался  (гово- 
рить разсказчикь),  что  это  Абу-Зейдь,— догадался  съ  того  самаго  часа,  какъ  показа- 

Офгеб  Ьу  Сл0051С 


360 

1осьегоо(анншво,е14)лцо,  и  его  акенаначажа  препираться  сънимъ;  я  чуть-чуть  бвло 
не  высказался  насчетъ  его  раанообразннхъ  талантовъ  и  шюдовъ  его  аваш!,  во  шь 
боядся,  что  кади  откроетъ  его  обианъ  н  его  лживый  язнвъ;  а  всг1дств1е8тогоо1жа- 
жетъ  въ  благотвореши.  Я  воздержался  отъ  р^чей,  какъ  будто  неуверенный  въ  нхъ 
правдивости;  я  не  сталь  богЬе  говорить,  какъ  безмолвно  свертываетъ  свой  свнтовъ 
тотъ  ангелъ,  который  запнсываетъ  людспе  гр^хи.  Только,  по  уходЬ  спфика,  уже 
получнвшаго  подарки,  я  сказалъ:  „Вотъ  кабы  намъ  теперь  такого  человечка,  ко- 
торый отправился-бы  по  слфданъ  старика  и  прннесъ  в^сти  насчеть  его,  кахве 
еще  онъ  таиъ  развертываетъ  узоры!" 

Кади  отправить  одного  изъ  своихъ  дов^ренныхъ  чиновъ,  приказавъ  разузнать  все 
дЬло.  Этотъ  вскоре  вернулся,  вкатываясь  въ  комнату,  какъ  круглый  булыжннкъ  н 
помирая  со  см^ху.— «Что  съ  тобой,  Абу-Марьямъ?''  (шроснлъ  кади  ^).  .Л  видеть  днво 
и  слышать  то,  что  привело  меня  въ  веселость",  сказалъ  чиновннкъ  кади.  „Ну,  Ч!Ю 
же  ты  вид^лъ  и  что  слышалъ?"— „Старикъ,  какъ  только  вьппеть  отсюда,  безнре- 
станно  прпплясывалъ,  хлопалъ  въ  ладоши  и  во  все  горло  распевать:. 

„Чуть-чуть  было  я  пе  попалъ  въ  бМу  изъ  за  моей  хитрой  безстыднищц  носн- 
д^Ьтъ-бы  ив^  въ  темниц']^,  еслибы  не  александрШсшй  кади*. 

При  зтихъ  словахъ  кади  залился  такимъ  громкимъ  см^хомъ,  что  его  судейская 
шапка  съехала  на  бокъ  и  вся  важность  его  пропала;  но,  встЬдъ  за  хохотомъ,  онъ 
снова  принять  степенный  видъ,  проговоривъ  ^гитмгфиру-ллахъ'^  (прости  меня. 
Господи!).  „О  Боже",  прибавить  кади,  „во  имя  святости  твоихъ  пртблнжешшхъ 
рабовъ,  не  допусти  меня  сажать  въ  тюрьму  людей  ученыхъ".— „Поди,  прнвеяи 
его  сюда"  сказалъ  онъ  чиновнику.  Этотъ  поспешить  исполнить  приказаше;  но  воз- 
вратился чрезъ  несколько  времени  съ  изв^Ьспемъ  объ  уход^  старика.— »Вотъ  есжн- 
бы  онъ  быль  здк;ь,  проговорилъ  кади,  ему  нечего  было-бы  бояться  и  я  доказагь- 
бы  ему,  что  посл^даШ  мой  даръ  былъ^ы  лучше  перваго!" 

Харесъ,  сынъГеммама,  говорить:  „Когда  я  увидать,  что  кади  благосвлонстъ  къ 
Абу-Зейду  и  что  этотъ  посл^д^  лишится  плода  такихъ  благодйяшй,  то  мною 
овладело  такое-же  сожал:Ьше,  какое  чувствовать  Фераадакъ  при  разлуке  съ  своей 
возлюбленной  Неварой,  или  какое  испыталъ  КосаШ  съ  наступлешемъ  дневвого 
св-Ьта"  «). 

Макаматы  Харири  были  кЬмнентированы  многими  учеными,  изъ 
которыгь  бол^^  изв^Ьстенъ  Шериши  (т.  е.  уроженецъ  города  Хе- 
реса), по  имени  Абу-ль-Аббасъ  Ахмедъ,  сынъ  Абдъ-эль-Мумина 
(-}•  1222  по  Р.  X.). 

Бъ  наше  время  изъ  числа  новФйшигь  подражателей  бесЬдамъ 
Харири  можно  упомянуть  объ  ученомъ  сирШцЪ  Насыф1Ь  Языджи, 
который  въ  Бейруте  составилъ  пятьдесять  макаматъ ;  но  оеЬ  своимъ 
достоинствомъ  уступаютъ  сочинен1ю  Харири. 

>)  Чииновикъ  гъ  поxлиннвк^  названъ  Лбу  -  Марьямь^  техничеоий  служебявй 
термвнъ. 

>)  1!одтъ  Фераздакъ  развелся  съ  своей  женой  Неварой;  но  посгЬ  очень  сожалйлъ 
о  томъ  и  ввсЕазнвалъ  свою  скорбь  въ  стнхахъ.  Что  же  касается  Косп%йм^—  это  бнлъ 
отличный  стр^^окъ.  Рааъ,  подстерегал  ночью  у  водоооя  диквхъ  осложъ,  онъ  пробиъ 
стрелами  на  внлетъ  пять  ословъ;  стрела,  ударившись  въ  скалу,  давала  искры.  Охот- 
никъ  думаиъ,  при  иикдсмъ  выстрЬ!^,  что  онъ  промахнулся  и,  раасержевннй,  маломалъ 
свой  лукъ;  но  по  утру,  увндавъ  убитыхъ  жнвотинхъ,  онъ  повяль,  что  оробнвалъ  ихъ 
насквозь— и  раскаялся  въ  своемъ  необдуманномъ  постуик4  съ  лукокъ. 
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Испанеюй  еврей  1уда,  сынъ  С!олонона  Харизи,  перевелъ  бесЬды 
Харири  на  еврейсшй  язывъ,  подъ  назватемъ  «Мехаберотъ  Итнель» 
(еочинешя  Итнеля),  гдЪ  ыгЬсто  д^^йствующихъ  дицъ  у  Харири,  вы- 
ставлены друпя  :Итнель  и  Хеберъ — Гаккени.  Этотъ  же  самый  еврей 
Харизи  составилъ^наеврейскомъ  явъш,%  почти  подобный  трудъ,  на- 
званный сТахЕемони»  и  напечатанный  въ  Константинополе  въ  1640 
и  въ  Амстерда1ГЁ  въ  1729  году. 

Кро1гЬ  того,  Харири  ивв^стенъ,  какъ  авторъ  многихъ  другихъ, 
равно  уважаемыхЪу  сочинен1й  по  части  грамматики  и  языкознашя. 
Таково,  напр.  его  твореше  сМодьхатъ-эль-ирабъ»  (грамматическ1Я 
11р1ятности)у  съ  его  же  комментархемъ  и  «Жемчужина  водолаза,  ка- 
сающаяся фальшивыхъ  выражешй,  употребляемыхъ  учеными>  ^), 
гхЪ  авторъ  разбираетъ  мнопя  ошибочный  выражешя  въ  отношешн 
грамматики,  который  свойственны  даже  лучшимъ  писателямъ. 

Басни  Бидп^я  или  Пильная,  изв'Ьстныя  въ  арабской  литера- 
туре подъ  именемъ  «Калила  и  Димна»  ^),  основаны  на  сборнике 
басень  индШскихъ  Бишну-Сарма  или  Гитопадеса  и  бол^е  древнемъ 
сборннкб  «Панча-Тантра»  (пятикниж1е).  Съ  индШскаго  басни  эти 
бши  переведены,  при  Хосро!»  Анунгарван^^,  на  языкъ  пеглевШсшй 
Офбвне-персидск1й)придворнымъврачемъ  Ануширвана  (Нуширвана), 
Барзуе.  На  арабсшй  языкъ  басни  «Калила  и  Димна»  переведены 
Абдаиой-ибнъ-Мокаффа  (его  персидское  имя — Бузбе).  Б10граф1Я  этого 
пца  весьма  зам^Ьчательна.  Ибнъ-Мокаффа  родился  въ  Персш;  отець 
его  Дадуе  былъ  сборщикомъ  податей  въ  Ирак'Ь  и  въ  провинцш  Фарс1Ь 
при  полководц^Ь  Хеджадж'6-бенъ-Юсуф^Ь;  но  за  казнокрадство  былъ 
преданъ  пытк^^  —  ему  вывернули  руку,  почему  сынъ  его  получилъ 
1фоавище  Мокаффа:  сынъ  челов^Ька,  у  котораго  съежилась  рука  '). 
Этотъ  Абдалла-ибнъ-Мокаффа  состоялъ  на  службе  у  Исы-бенъ-Али, 
даднпервыхъ  двухъ  аббасидскихъ  халифовъ  —  Абу-ль-Аббаса  Саф- 
Ф&ха  и  Мансура.  Абдалла  принялъ  исламъ,  отрекшись  отъ  религш 
хаговъ,  какъ  и  большая  часть  огнепоклонниковъ  изъ  лучшихъ  фа- 
И1ШЙ  тогдашняго  времени,  каковы,  напр.  Бармекиды;  однако  его 
заподоарЬвали  въ  неис1фенности  къ  мусульманству.  Говорить,  что 
онъ  старался  превзойти  слогъ  корана -7- обстоятельство,  весьма  щеко- 
<1ивое  для  истиннаго  мугаммедайина,  который  долженъ  быть  твердо 
УЙЬжденъ,  что  умъ  человечески  ничего  не  можетъ  произвести,  что 
<зюа1о-бы  выше  корана,    его  правилъ   и   его  слога.   Абдалла  былъ 

О  Сидьвестръ-де-Саси,  въ  своей  „Ап(Ьо1ов;1е  (^атта11са1е  агаЪе",  пом^стшъ  изв1е- 
'апе  шгь  этого  труда  Харири. 

*)  СаШа  е!  Оиппа  оа  РаЫев  <1е  ВМра!  еп  агаЪе  е(с.  раг  М.  Б!1уе81ге  де  8асу. 
Рага.  1816. 

*)  СаШа  61  Вшпа,  раг  8.  с1е  8асу.  р^.  11. 
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очень  скдоненъ  къ  салщЪ  и  къ  наом^швамъ;  это  послужило  е]су  на 
гибель.  Ибнъ-Мокаффа  возбудилъ  противъ  себя  ненависть  Софъяна, 
сьша  Моавш;  правителя  Бассоры,  который  поелялся  при  удобиомъ 
случа-б  убить  нас1г6пшика.  Халифъ  Мансуръ,  огорченный  поведе- 
шемъ  Ибнъ-Мокаффа,  искалъ  случая  избавился  отъ  него;  онъ  тайно 
даль  С!офъяну  предписаше  убить  его.  Когда  Ибнъ-Мокаффа  явился 
къ  Ск)фъяну,  этотъ  приказалъ  растопить  печь,  изрубить  тЬло  Ибнъ- 
Мокаффа  въ  руки  и  бросить  его  въ  эту  печь. 

Кро1г6  книги  «Калила  и  Диина»,  Ибнъ-Мокаффа  перевелъ  съ 
пеглевШскаго  на  арабскШ  языкъ  древнюю  исторш  Персш,  послу- 
жившую отчасти  источниконъ  для  Шахъ-намэ  Фирдоуси.  Басни 
Бидпая  существуютъ  въ  переводахъ  на  мнопе  языки.  Гречесшй  пе- 
реводъ  Синеона-Сиеа  относится  къ  концу  XI  стол,  по  Р.  X.  Съ  этого 
перевода  сд'Ёланъ  латинскШ  Поссеномъ,  подъ  заглав1еиъ  «Зресипеп 
8ар1еп1лае  1п(1огат  уе^егшп»  (обращикъ  мудрости  древнихъ  индхйцевъ). 

БврейскШ  переводъ  приписываютъ  раввину  1оелю,  а  сирШскШ — 
какоку-то  Будъ-Перюдевта.  Самый  древшй  персидсшй  переводъ 
«Калила  и  Димна»  составленъ  въ  правлеше  Саманидскаго  государя 
Нарас-бенъ-Ахмеда,  по  поручешю  его  визиря,  Абу-ль-Фазля  Ахкеда 
Бельами  —  обстоятельство,  насчетъ  котораго  говорится  и  въ  Шахъ- 
намэ.  Иные  же  говорятъ,  что  визирь  Бельами  есть  и  переводчикъ 
этого  произведешя. 

Поэтъ  Рудеги  (Устадъ  Абу-ль-Хисанъ),  жившШ  при  двор^^  выше- 
упомянутаго  государя  иумерпий  въ  331  г.  геджры,  перевелъ  книгу 
«Калила  и  Димна>  персидскими  стихами;  но  этотъ  переводъ  потерянъ. 

Другой  персидсшй  переводъ  книги  «Калила»  составленъ  Абу-ль- 
Меаяи  Насрулла,  въ  правлеше  посл^^дняго  газневидскаго  государя 
Беграмъ-шаха. 

Трет1й  персидскШ  переводъ  упомянутаго  сочинешя  называется 
«Энвери-Согейли»  (Св^Ьточи  созв'Ёзд1Я  Каноны)  и  принадлежитъ  Ху- 
сейну-Бадзу-Кяшефи.  Этотъ  переводъ  не  можетъ  считаться  новымъ, 
но  онъ  подновленъ  и  писанъ  болЬе  популярнымъ  языкомъ.  Пере- 
водъ басень  Хусейнъ  -  Бадза  читается,  также  охотно  и  съ  такою  же 
легкостью,  какъ  изв^^тное  произведете  Саади  «Гюлистанъ».  Онъ  по- 
священъ  имени  шейха  Ахмеда  Согейли,  визиря  при  потомк^Ь  Тимуро- 
вомъ  Абулгази  Багадуръ-хан*. 

НаконецЪу  существуеть  еще  новМипй  переводъ  на  персидсх1й 
языкъ  басень  «Калила  и  Димна»  Абу-ль-Фазла,  озаглавленный:  «Эяри- 
Данешъ»  (т.  е.  Пробный  камень  знан1я)  и  составленный  во  время  ве- 
ликаго  Могола  Акбера.  Абу-ль-Фазль,  кромЬ  того,  написалъ  исторш 
Акбера — «Акберъ-намэ»  (999  годъ  геджры). 

На  турецкомъ  язык'6  существуетъ  переводъ  басень  Бидпая,  подъ 
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яаавашемъ  «Гумаюнъ-намэ»,  Царственнал  (благословенная)  книга, 
переводъ  съ  персндскагОу  составленный  Али-Челеби,  въ  правлеше 
Солейкана  1-го.  Но  чтобы  вполн^^  понимать  «Гумаюнъ-намэ>,  на- 
добно хорошо  знать  языки  арабсшй  и  персидскШ  —  и  мало-мальски 
турецкШ. 

Произведете  сКалила  и  Димна»  им&[о  много  подражателей.  Го- 
ворятЪуЧто  переводъ  его  существуетъ  на  язык^^малабарскомъи  что 
недавно  вышелъ  его  индустансшй  переводъ,  подъ  заглав1бмъ  «Хи- 
редь-афрузъ»  (Восхищаюпцй  умъ). 

Къ  извЪстнымъ  литерат]грнымъ  произведешямъ  арабской  прозы 
относятся  разсказы  или  пов'Ьсти  сТысяча  и  одна  ночь»  (Эльфъ  ляй- 
детинъ-ве-ляйлетонъ),  давно  знакомое  вс^^мъ  европейскимъ  литера- 
турамъ  въ  бол*е  или  мен4е  удачномъ  перевод*.  Говорить,  будто 
сТысяча  и  одна  ночь» — произведете  чисто  персидское;  но,  припоми- 
ная то  обстоятельство,  что  арабы,  больппе  охотники  до  разсказовъ, 
любили  воскрешать  въ  своей  памяти  былое  велич1е  восточнаго  ха- 
лифата, въ  лиц*  его  лучшихъ  представителей  —  Гаруна-Рашида, 
Маиунаи  другихъ,  нельзя  не  признать  чисто-арабское  происхождете 
этигь  разсказовъ,  съ  неизбежной  примесью  индо-персидскаго  элемента. 
Въ  этихъ,  столь  изв'Ьстныхъ  ЕвропЬ,  сказкахъ  отражается  мусуль- 
канск1й  востокъ  съ  его  хорошими  и  дурными  (а  иногда  и  крайне-скан- 
дальными по  пошшямъ  европейцевъ)  сторонами.  Полное  издан1е 
арабскаго  текста  с  Тысячи  йодной  ночи»  принадлежитъ  Габихту,  въ 
Бреаавл*  (1835  г.).  На  русскомъ  языкЬ  существуетъ  весьма  старый 
переводъ,  едвали  не  сд^анный  съ  перевода  Галлана  (Оа11ап<1);  новый 
переводъ  весьма  сокращенъ  и  приспособленъ  для  д;6тскаго  чтетя. 

Арабск1й  романъ,  изв'Ьстный  подъ  заглав1емъ  €Истор1Я  Антары», 
относится  уже  къ  позднёйшимъ  временамъ,  когда  имя  самого  героя 
Ангары,  сына  Шеддадова,  становится  почти  баснословнымъ,  равно 
какъ  и  его  любовь  къ  прелестной  Абл^^.  Вся  суть  этого  романа  зиж- 
дется на  ноаллака  имени  Антары  и  на  бедуинскихъ  предатяхъ; 
8Д^сь  можно  подм^^тить  много  особенностей  изъ  быта  кочевниковъ. 
Смывки  романа  Антары  сообщены  Коссенъ-де-Персевалемъ  въ  1841 
года  подъ  заглав1емъ:   «Извлечетя  изъ  романа  Антара». 

Что  касается  поэтовъ  поел*  -  исламическаго  перюда,  то  можно 
^^^м^зать,  что  они  мало  удалялись  отъ  своихъ  первообразовъ — поэтовъ 
пустыни,  которыхъ  считали  своими  руководителями  въ  области  поэзш. 
Уаке  было  замечено,  что  поэты  Ахталъ,  Джериръ  и  Фараздакъ  по- 
чти принадлежали  къ  циклу  древнихъ  поэтовъ,  какъ  по  форм*,  такъ 
и  по  содержанш  своихъ  произведетй;  тоже  самое  нужно  сказать  и  о 
поэм*  «Пощада»  Каабъ-бенъ-Зогейра,  который  восп*лъ  Мугаммеда, 

24* 
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также    вавъ  впосдЪдствш  шейхъ  Бусири  въ  своей  поэи^^  сБорда». 
(Цветная  мант1я)  % 

Бешшаръ-бенъ-Бордъ,  по  прозванио  Заркръ  (слЪпой),  слу- 
житъ  звеномъ  между  двуня  эпохами  арабской  поэтической  литера- 
туры до-и  посл*-мусульманскаго  перхода.  За  нимъ  слФдуетъ  Абу- 
Новасъ,  котораго  имя  Абу-Али-Хасанъ-Ибнъ-Гани  (умерь  810  г. 
по  ?•  X.).  Это— поэтъ  по  преимуществу  эротически.  Облагодетель- 
ствованный фамил1ей  Бармекъ,  Абу-Новасъ  воспЁвалъ  ея  доблест- 
ный качества  въ  своей  элепи^  гдЪ,  между  прочимъ,  говорить: 

«Сыны  Бармека^  сь  вашей  гибелью  М1ръ  пришелъ  вь  застой, 
лишившись  своихъ  вечернихъ  и  утреннихь  путеводителей  кь  вашему 
дому!» 

Почти  противоположнаго  направлешя  держится  поэть  Абу-ль- 
Атаг1Йе  (умерь  826  г.  по  Р.  X,),  Это  поэтъ  мистичесюй;  онъ  од- 
нажды привель  Гаруна-Рашида  въ  слезы^  какъ  говорить  историБЪ 
Ибнь-Тиктака.  «Филологъ  Асмаи  (говорить  Ибнъ-Тиктака)  разсЕазы- 
валь,  что  Бапшбъ  устроиль  пиршество,  убраль  великол^Ьпно  залы 
дворца  и  призваль  поэта  Абу-ль-Атапйе. — Опиши  намъ  тЬ  удоволь- 
ств1Яу  которыми  мы  наслаждаемся  теперь,  сказаль  Рашидь  поэту. 
Абу-ль-Атапйе  началь: 

сЖиви  и  благоденствуй,  какъ  теб^  угодно,  подъ  с^нью  этихъ 
высокихъ  чертоговь». 

Хорошо,  сказаль  Рашидь.  А  дал^Ье  что? 

сДа  исполняются  всЬ  твои  желашя,  и  вечеромь,  и  поутру». 

Прекрасно,  воскликнуль  Рашидь.  А  дал^Ье  что? 

€Но  когда  духъ  твой  забьется  предсмертной  тоской  вь  углуб* 
ленш  груди,  тогда  ты  достов^Ьрно  узнаешь,  что  находился  въ  по- 
стоянномь  самообольщенш»  ^). 

Рапшдь  заплакалъ  и  сказаль:  онъ  видить  нашу  сл^Ьпоту  и  не 
хочетъ  увеличивать  ее  еще  бол^Ье. 

Поэтъ  Ббхтори  (умерь  897  г.  по  Р.  X.)  изв'Ьстенъ,  какъ  пане- 
гиристь  аббасидскихъ  халифовь. 

Абу-бекръ-Мугаммедь,  съпрозвищемъИбнъ-Дорайдъ,  И8в*- 
стенъ  своей  поэмой  «Максура»  (Усеченная),  въ  честь  правителя 
области  Фарсъ,  Ибнъ-Микаля.  Халифь^Моктадерь  въ  Багда;^  назяа- 
чилъ  этому  поэту  месячное  содержаше.  Ибнъ-Дорайдъ  умерь  въ 
преклонныхъ  л^^тахъ,  отъ  апоплексическаго  удара. 

Корифеемь  вс/ккъ  поэтовь  посл^Б-исламическаго  перюда  ножно 
признавать  Абу-Таиба  Ахмеда  Мотенебби,  гешальнаго,  истинно- 
великаго  въ  ряду  поэтовь,  по  сил!;  выражен1Я  и  по  гармоши  стих& 

О  Сагтеп  шувисиш  Вогда  сЦс1ат.  Ес[.  Цгу. 

«)  8у1т.  ае  8асу,  СЯ1ге81.  агаЪе.  Т.  II,  1806.  Рапз,  р^.  2,  3. 
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весьма  близкаго  къ  поэтамъ  до-мугамиеданской  эпохи.  Мотенебби 
(что  значить:  выдаюпцй  себя  за  пророка)  родился  въ  згЁстечк^Б 
Кинда,  близь  города  Куфы,  въ  945  г.  по  Р.  X.  За  свое  притязаше  на 
достоинство  пророка  Мотенебби  быль  посаженъ  въ  тюрьму  правите- 
темъ  города  Хемса  (Эмессы),  пока  не  отрекся  отъ  своихъ  притязашй. 
Его  недюжинный  поэтическШ  даръ  открылъ  ему  доступъ  ко  двору 
хамданидскаго  государя  въ  Алеппо,  Сейфъ-еддоуле;  затбмъ,  по  сво- 
шгь  каоризамЪу  Мотенебби  перешелъ  въ  Египетъ  къ  правителю-ев- 
нуху Кафуру,  который  об^Ьщалъ  дать  ему  место  правителя  Сайда 
(Верхняго  Б]гипта)у  но  не  исполнилъ  обЁщан1я;  за  это  Мотенебби 
написалъ  на  него  "бдкую  сатиру.  Отъ  Кафура  поэтъ  перешелъ  къ 
Бувейгидскому  государю  Адздъ-еддоуле,  потомъ  въ  Багдадъ  и  Куфу; 
но  на  посл^днемъ  пути  былъ  настигнуть  разбойниками  изъ  племени 
Асадъ  и  убить.  Несомненный  талантъ  Мотенебби  еще  бол^^  укра- 
шается отличнымъ  знанхемъ  арабскаго  языка,  звучнымъ,  музыкаль- 
ныкъ  стихомъ  и  столь  близкимъ  знакомствомъ  съ  древними  произ- 
беден1ями  поэзш  пустыни,  что  онъ  служить  какъ-бы  продолжателемъ 
ихъ.  Лучшее  издаше  его  въ  Европ]^  принадлежитъ  профессору  Ди- 
1«рици  (МиЪапаЪЫ!  сапшпа,  1858.  ВегоЦпо).  Существуетъ  также  раз- 
боръ  его  произведешй  Болена^  выв%  впрочемъ^  составляющШ  р^д- 
юсть:  €СотпшиаИо  йе  МиитаЪЫо^  рое^а  агаЪит  се1еЪегппЮу  ^и8^ие 
штшЪиву   ^). 

Дуть  сатиры  (геджй),  столь  врожденный  арабамъ,  отличалъ  та- 
шпиваго  Мотенебби  еще  въ  д^тств'ё.  Такъ,  въ  своей  импровизащи- 
еатир-Ь  на  кади  Зегеби,  поэтъ  говорить: 

«При  равсмотрФнш  твоей  родословной  ты  оказываешься  сыномъ 
безъ  отца  (т.  е.  незаконнорожденнымъ),  а  при  испыташи  тебя  въ 
^№  не  отыскивается  образовашя  —  по  этимъ  причинамъ  ты  и  на- 
званъ  Зегеби^  прозвищемъ,  которое  берется  не  отъ  Зегебъ  (золото),  а 
оть  Зембъ  (отсутств1е  разсудка»). 

ПророческШ  даръ  Мотенебби  послужилъ  ему  во  вредъ;  за  то 
воть  какъ  отзываются  о  немъ  почитатели  его  таланта: 

«Человечество  не  увидить  второго  Мотенебби  —  да*  гдЬ  же  й 
сыскать  второго  для  первенца  своего  вФка?  Онъ  пророкъ  въ  своихъ 
стихахъ,  и  его  чудеса  —  это  его  мысли». 

Беремъ  на  выдержку  несколько  стиховъ  изъ  сатиры  Мотенебби 
на  евнуха  Кафура: 

яПрезр^ный  слуга  (Бафуръ)  сладь  въ  ту  ночь,  когда  я  ушегь  отъ  него,  хотя 
онъ  сшиъ  и  прежде,  но  не  сномъ,  а  сл^^отой  безиечности.  Не  смотря  на  то,  что 
№  бшн  съ  шпгь  въ  близкихъ  отношешяхъ,  между  нами,  вс1^дств1е  его  нев^же- 
<^^  и  умственной  сипоты,  лежала  ц-Ьлая  пустыня.  До  знакомства  съ  атимъ  ка- 
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стратомъ  я  предполагать,  что  гоюва  составшетъ  вх^стшнще  разсудва,  но  когд 
добрадся  до  его  ума,  то  увидажъ,  что  вс^  остроты  заиючажись  у  него  въ  ош- 
тнхъ  частяхъ,  съ  лишешемъ  воторнгь  Вафуръ  ллшиюя  и  разсудка.  Много  въ 
Египте  сжкшвхаъ  вепрей,  но  дтотъ  сжкгь  равняется  шачу:  Набатеецъ  изъ  Совш 
поучаетъ  тамъ  степныхъ  арабовъ  ихъ  родосжовш,  тамъ  властвуетъ  негръ  (Бафпп), 
вотораго  губы  зашшаютъ  половину  его  туловища;  но  еку  говорить  льстецн:  тв 
настоящая  полная  луна,  блистающая  въ  темнот!  иочн!  Что  касается  до  стнховъ^ 
въ  воторнхъ  я  восхвалялъ  этого  носорога,  то  они  составляють  средину  между 
стихами  и  чарод^йскимъ  внмысломъ:  это  не  пошло  ему  въ  похвалу,  а  послужио 
сатирой  на  все  челов^Ьчество,  не  признавшее  моего  таланта!*' 

Степные  арабы  иаъ  кол^Ьна  Каабъ-бвнъ-Реб1а-бвнъ-Амеръ  и  Ке- 
лябъ-бенъ  Раба,  теснимые  хамданидскимъ  княземъ  Сейфъ-едоуле, 
заключили  соювъ  для  нападешя  на  него  общими  силами.  Но  д^о 
ихъ  не  ув'Ьнчалось  усп^^хомъ;  они  были  разбиты  Сейфъ-едоулб; 
жены  и  ;афти  ихъ  попались  въ  пл^^нъ,  а  скотъ  и  вся  добыча  отбяты 
воинами  князя.  Мотенебби  не  участвовалъ  въ  этомъ  походЬ  противъ 
бедуиновъ,  и  Сейфъ-еддоуле,  разсказывая  поэту  подробности  битвъ 
и  пресл^&дован1Я  хипщиковъ,  предложилъ  описать  ему  все  д]^о  въ 
стихахъ.  Мотенебби,  въ  блестящей  поэм^^,  которая  состоитъ  изъ 
шестидесяти-шести  стиховъ,  прославилъ  хамданидскаго  князя.  Мы 
позволинъ  себ'Ь  выписать  бол^^е  выдаюпцяся  мгЁста  изъ  этой  поэмы. 
Мотенебби  такъ  начинаетъ  свой  панегирикъ: 

„Самня  длинный  копья,  когда  ты  бросаешься  въ  бой,  оказываются  коротю№ 
одна  твоя  капля  въ  щедрьсхъ  дарахъ  и  въ  сражети  равняется  морю.  Тн  терпе- 
ливо переносишь  оскорблешя,  а  это  кажется  твоимъ  недругамъ  робостью,  тогда 
какъ  на  самомъ  д^^-Ь  это  д&Еается  изъ  презрЬтя.  Ты  подчинилъ  себ^  и  городскяхь* 
и  степныхъ  арабовъ— ярмо,  досел']^  нев'Ьдомое  потомкамъ  Низара.  Они  б^гутъ  пр1 
твоемъ  приближеши,  какъ  дтае  зв^^рн,  почуявъ  запахъ  человека;  бЪгуть,  объятш 
ужасомъ,  послышавъ  твой  духъ.  Они  во  зло  употребили  твое  терп1ше;  страсть  къ 
битвамъ  п  любовь  къ  оружхю  совершенно  завладели  ихъ  сердцами.  Ихъ  кони 
рвутся  и  не  повинуются  узд*]^:  ихъ  всадники  не  въ  состоянш  усидЬть  въ  своягь 
шатрахъ.  Сыны  Келяба  разд']^или  преступлеше  Кааба;  но  они  устрашились  гря- 
дущаго  наказаи1я  и  вымолили  себ^  прощен1е  у  своего  повелителя  (Сейфъ-едоухе); 
а  когда  онъ  выступилъ  противъ  мятежныхъ  сыновъ  Кааба,  сыны  Келяба  присое- 
динились къ  его  войску.  Онъ  повелъ  ихъ  неутомимыхъ  коней  на  равнины  Сш- 
м1И~-коней  поджарыхъ,  ни  очень  худыхъ,  ни  очень  полннхъ.  Въ  своемъ  схреии' 
тельномъ  бЬт'к  кони  подняли  облака  пыли,  и  безъ  условнаго  военпаго  клича  иедьз!- 
было  бы  распознать  всадниковъ.  Орлы,  охваченные  въ  своемъ  полег!  густяин 
слоями  пыли,  летали  робко,  словно  воздушное  пространство  обратилось  въ  тоикр 
землю,  гд'Ь  вязнуть  ноги  пешехода.  Смерть  действовала  быстро;  съ  обвить  сю- 
ронъ  подъ  тяжелыми  ударами  падали  всадники;  но  смятые  тобою,  враги  бросиясь 
бккать.  Сейфъ-еддоуле  гналъ  ихъ,  преследуя  страшпымъ,  дрожащимъ,  гибкияъ  сь 
обоихъ  концовъ,  дротикомъ. 

„Съ  наступлешемъ  ночи  враговъ  охватила  двойная  темнота— мракъ  шо'Ш  я 
облака  пыли;  на  разсв'ЬгЬ-же  озарилъ  ихъ  св^тъ  утра  и  блескъ  твоего  меча...  ^^^ 
на  пескахъ  Сахсахана  они  растеряли  узды  своихъ  коней,  свои  ча1мы  и  поирнва!» 
своихъ  женъ.  Ихъ  девицы-дочери,  который  сцд1ли  на  коняхъ  позади  своихъ  о^ 
цовъ,  погибли  отъ  изнуретя;  ихъ  малый  дЬти  были  затоптаны  конскими  коянтиа*** 
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„Они  броааись  въ  Тедмору  (ПажькирФ),  но  и  здФсь  догнать  ихъ  Сейфъ-едхоухе. 
Досех!  страшные,  эти  дьвы-непр1яте1и  не  мопи  отразить  своего  врага,  бнстраго, 
шъ  птица,  раз(йЬвающая  воздухъ.  Они  не  могли  даже  спастись  Мгсхвомъ:  есхи 
от  нз№1и  губитежьннхъ  дротивовъ,  за  то  пустыня  подставила  имъ  свои  копья — 
пожирающую  жажду.  Сь  об^ихъ  сторонъ  имъ  грозила  неминуемая  смерть.  Ихъ 
трупы,  раскиданные  но  доротамъ,  мопи  служить  указателями  пути  по  пустыне 
Сашшы. 

яНа  д&дЛ  победитель  расположился  въ  Авасем^Ь  на  отдыгь;  но  его  щедрость 
не  в^даетъ  отдыха.  Вс^  арабсшя  колЬна  преклоняются  пере;^  нимъ;  сабли  и 
копья  наперерывъ  восп']&ваютъ  его  подвиги.  Будто  солнце  отдало  ему  свои  лучи, 
I  шши  сжабые  взоры  не  могутъ  выносить  блеска  его  славы...  Арабы  имЬютъ  вс^ 
1рава  на  твою  милость;  ихъ  родоначальникъ,  какъ  и  твой,  —  Низаръ;  а  какая- 
зе  связь  хрупче  родственной?  Быть  можетъ,  некогда  и  ихъ  дфти  будутъ  биться 
юдь  знаменами  твоихъ  сыновъ!" 

Почти  соврвненникъ  этого  поэта,  уроженецъ  города  Севильи 
(по  арабски:  Ишбил1я),  Ибнъ-Гани-Андалудск1й,  изв^Ьстенъ  сво- 
имь  талантомъ,  какъ  и  Мотенебби.  Обстоятельства  жизни  того  и 
другого  поэта  им^Ьютъ  между  собою  н^Бкоторое  сходство.  Ибнъ-Гани 
унеръ  въ  973  г.  по  Р.  X.  Гюставъ  Дюгй  говорить  о  немъ  следу- 
ющее: «Ибнъ-Гани,  одинъ  изъ  великихъ  поэтовъ  арабской  Испаши, 
еще  не  нашелъ  себ^  комментатора:  такъ  сжатъ  его  слогъ,  такъ  сильна 
его  мысль,  такъ  приводить  въ  отчаяше  его  краткость.  Въ  его  слогб 
есть  что-то  шекспировское»  *). 

СлЁпецъ  отъ  рожденхя  Абу-ль-Ол^^,  съ  полнымъ  именемъ  Ахнедъ- 
Маарри,  оставилъ  по  себе  сборникъ  стиховъ,  подъ  назвашемъ:  «Искры 
Огнива»  и  комментарШ  къ  нимъ,  подъ  назвашемъ  «Блескъ  искръ». 
Зат^мъ,  существуетъ  его  философскШ  трактатъ,  гд']^  поэтъ  разви- 
валъ  свои  взгляды  на  религш,  за  что  и  навлекъ  на  себя  подозр^^ше 
въ  безбожш.  Абу-ль-0л4  умеръ  въ  1068  г. 

Абу-ль-Валидъ  Ахмедъ-Ибнъ-Зейдунъ  КордовскШ  (Кортуби), 
поэтъ,  ЖИВШ1Й  при  двор^Ь  государя  Ибнъ-Джафара,  прославился 
сатирой  на  своего  соперника  въ  любви  къ  Велляд^^,  дочери  Мостакфи, 
по  имени  Ибнъ-Абдуса.  Въ  последнее  время  жизни  онъ  проживалъ 
въ  Севиль*,  у  князя  Ибнъ-Аббада.  Ибнъ-Зейдунъ  умеръ  въ  1070  г. 
по  р.  X. 

Между  западно-арабскими  или  испанскими  поэтами  упоминаются 
и  женщины,  —  обстоятельство,  уже  зам^Ьченное  въ  женщинахъ  до- 
иеламской  эпохи.  Бюграфш  ихъ  бросаютъ  новый  св^Ьтъ  на  состояше 

*)  1)ида1^  Апа1ес1е8  ааг  1'!|181о1ге  е!  1а  ииегаШге  дез  АгаЪев  с1'Е8ра{п>е,  раг 
АШаккап,  е^с.  Рапа.  1866.  р^.  17,  VI.  Дюгй  д*1аетъ  сгЬдующев  8ам*чае1в  на- 
с^п  ооэои  исланскнхъ  арабовъ:  „Поэоя  испанскнхъ  арабовъ  оригинальна,  живопис* 
114  сиьа^  поэвш  арабовъ  восточннхъ.  Кажется,  будто  явнкъ  закажыся  подъ  другимъ 
■ббоп,  жажъ  будто,  исключительно  будучи  изучаемъ  въ  первобнтннхъ  иамятникахъ  лите- 
Р^турн,  оп  усвоилъ  себ&  твердость  и  вгаропй  слогъ  до-мусульианскихъ  по9товъ.  Впро- 
^еаь,  ену  можно  ставить  въ  упревъ  некоторую  жесткость,  происходящую  отъ  кшискости''., 
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арабскаго  общества  въ  Испанш  въ  X  и  XI  стол^№яхъ.  Между  жен- 
щинами, выдающимися  по  своимъ  талантамъ,  на  первомъ  ш[ан1^ 
считается  Итимадъ,  болЬь  изв'Ёстная  подъ  именемъ  Ерромайкхя. 
Вотъ  причина  ея  возвьппешя. 

Мотамедъ  (князь  Севидьсшй,  сынъ  Аббада,  умерь  въ  1095  г.) 
однажды  катался  въ  лодке  съ  своимъ  визиремъ  Ибнъ-Амиаромъ. 
В'Ётерокъ  покрылъ  рябью  поверхность  воды  и  князь  сказалъ.  обра- 
щаясь къ  визирю:  «отвечай  на  сл^^дующее  полустишхе: 

сВ^теръ  соткалъ  на  водЬ  кольчугу»  ^). 

Ибнъ-Аммаръ  не  нашелся  вскоре,  что  отв'&чать.  Одна  изъ  пра- 
чекъ,  который  стояли  на  берегу  уЬкНу  дополнила  стихъ  такъ: 

сКакая-бы  отличная  кольчуга' для  битвы,  если-бы  вода  замерзла!  > 
Мотамедъ,    восхищенный   этимъ   отв^томъ,   посмотр'Ьлъ  на  жен- 
щину: она  была  красива.    Онъ   спросилъ   ее:  замужемъ  ли  она,  и, 
получивъ  отрицательный  отв'Ьтъ,  женился  на  ней. 

Изъ  испанские  арабскихъ  поэтовъ  не  мен^^е  изв^стенъ  Ибнъ- 
Абдунъ  (съ  полнымъ  именемъ  Абду-ль-Меджидъ).  Въ  своей  элегш 
онъ  оплакиваетъ  падеше  династш  Афтасидовъ.  КомментарШ  на  эту 
элегш  составленъ  Ибнъ-Бедруномъ.  Ибнъ-Абдунъ  умеръ  въ  1134  г. 
Поэтъ  Тограи  Абу-Исмаилъ-Хусейнъ,  хранитель  печати 
(тогрй)  при  сельджукскомъ  султане  Меликъ-Шах^Ь,  оставилъ  посл^Б 
себя  поэму,  подражаше  древней  поэм%  Шанфары  ^Лямгйетъ'ЭлЬ'араб^> 
(Арабская  поэма,  стихи  которой  оканчиваются  на  букву  л)  и  назвалъ 
ее  €Лям1йетъ-эль-аджамъ»  (по9ма  персидская  у  въ  отлич1е  отъ  поэмы 
Шанфары,  хотя  она  написана  языкомъ  арабскимъ).|  Какъ  по  мы- 
слямъ,  такъ  и  по  способу  изложешя  Тограи  далеко  уступаетъ  степ- 
ному поэту  Шанфар'Ь,  который  жилъ  незадолго  до  появлешя  Мугаи- 
меда;  его  поэма  можетъ  считаться  не  совс^мъ  удачнымъ  подража- 
шемъ  древнему  образцу.  Тогр^1И— осЬдлый  житель — хочетъ  прики- 
нуться въ  ней  кочующимъ  бедуиномъ,  который  при  своихъ  переФа- 
дахъ  гоняется  за  счастьемъ,  не  находить  его  и  въ  конц^^  концовъ- 
читаетъ  себ']^  поучешя,  что  надобно  довольствоваться  малымъ. 

—  «Твердый  разсудоЕъ  спасаетъ  меня  отъ  ошибоЕъ'',  говорить  Тограи.  цЯ 
лишенъ  дорогихъ  уврашенЫ,  за  то  меня  уБрашаютъ  таланты;  моя  посл'^дняя  н 
моя  первая  слава  равны,  Еакъ  солнце  одинаково  на  восходе  н  на  закатк  %о 
мн^  жить  въ  Багдад^^,  гд^  н^тъ  у  меня  ни  дома,  ни  верблюдицы,  ни  в^рблюд!^ 
Я  удаляюсь  отъ  людей,  я  одинокъ,  словно  мечъ,  вынутый  изъ  ноженъ;  н&ть 
у  меня  друга,  которому  я  пожаловался-бы  въ  своемъ  то^%  н^тъ  товарища,  со- 
участника моей  радости.  Стремлеше  въ  спобойств1ю  удаляетъ  человека  отъ  вн- 
соЕихъ  д^^яшй  и  ногружаетъ  его  въ  разслаблеше;  итакъ,  если  пожелаешь  шнеоя, 


О  По  выраженш  древнихъ  арабскихъ  поэтовъ   „кЬтеръ  въ  пустыни  также  покрн- 
ваетъ  пески  узорчатой  шхаммо,  перенося  ихъ  съ  м^ста  на  м!Ьсто^. 
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10  уединись,  оставь  другихъ   славу  съ  ея  пучинами   и   довольсгауйса  'только 
брнзгами... 

—„Самый  зг]^йш1й  твой  врать,  это — ближшй,  кому  тн  дов-Ьряешься;  опасайся 
людей  и  будь  па-стороже.  Тотъ  поистин']^  мохетъ  назваться  единствепнымъ  мужемъ 
въ  м1рЬ,  кто  ни  на  кого  не  возлагаетъ  надеждъ.  Твои  мысли,  что  настоящее  поло- 
жеше  дёлъ  хорошо— ие  богЬе,  какъ  слабость;  предполагай  все  дурное  и  страшись 
этого.  Исчезла  честность,  распространилось  вероломство  и  явилось  большое  раз- 
стоян1е  между  словомъ  и  дЪломъ.  Ты,  приближаюпцйся  къ  концу  своей  мрачной 
ЖМ8НИ,— тн  издержалъ  всю  ея  чистоту  въ  предшествовавппе  дни!  Зач^мъ  тн  ввер- 
гаешься въ  морск1Я  пучины,  когда  тебе  довольно  для  питья  немного  воды?  Цар- 
ство довольства  своей  судьбой  не  оставляетъ  за  собою  страха;  оно  не  нуждается 
въ  пособникахъ  и  помощнивахъ.  Ты  надеешься  вечно  прожить  въ  этомъ  нашемъ 
неустойчивомъ  М1ре;  но  слышалъ-ли  ты,  чтобы  тень  не  переходила  съ  места  на 
место?  Тн,  знаюпцй,  изучивппй  все  тайнн,  лучше  молчи— и  молчашемъ  спасешься 
огь  заблуждешй.  Если  тебя  приставятъ  къ  какому-нибудь  делу,  къ  которому  ты 
шособенъ,  ты  все-таки  наблюдай  за  собою,  чтобы  не  пастись  вместе  съ  безпас- 
тупшыми  верблюдами". 

Тантарани,  Абу-Насръ  Ахнедъ,  жившШ  въ  кон1^  Х1-го  и  на- 
чалгЬ  ХТТ-го  в^Ька,  по  сдовамъ  б10графа  Доулетъ-шаха^  быль  препо- 
давателемъ  въ  Багцад^Ь,  въ  Ни8ам1йской  воллегш,  основанной  Ни- 
аамъ-эль-Мульвомъ,  визиремъ  Меликъ-шаха.  Онъ  считается  авто- 
ромъ  многихъ  поэтическихъ  проидведешй;  изъ  ннхъ  зам'16чательна 
поэма  въ  честь  упомянутаго  Низамъ-эль-Мулька.  Отличительныя 
черты  ея— безпрестанная  игра  словъ  и  большая  искусственность, 
которая  служитъ  доказательствомъ  испорченнаго  литературнаго 
вкуса,  хотя  поддн%йш1е  прозаики  и  поэты  крайне  дорожили  по- 
добшлш  вычурными  прои8веден1ями.  Самая  поэма  состоять  изъ 
тридцати-пяти  стиховъ;  но  прославлеше  героя  начинается  лишь  съ 
17-го  стиха,  потому-что  поэтъ  въ  первыхъ  стихахъ  подражаетъ  древ- 
нимъ  образцамъ  и  описываетъ  свою  любовь  къ  избранному  предмету 
(конечно,  воображаемому): 

,0,  украшеше  государства  (Низамъ-Эль-Мулькъ,  игра  словъ),  слава  всего  со- 
твореннаго,  о  ты,  прнбежип^е  для  всякаго  обиженнаго!  Знамена  Мугаммедовой 
релипн  сделались  чрезъ  тебя  победоносными:  чрезъ  джигадъ  (священную  обя- 
зательную войну)  погибли  все  заблудппеся.  Его  благодеяшя  изливаихгся  на  дру- 
зей; но  его  враги  гибнуть  въ  оковахъ  и  въ  путахъ.  Горы  трепещутъ  отъ  угрозъ 
его,неслибы  нечестивое  племя  Адъ  увидало  его,  то  прекратил  о-бы  свое  нечестае  О 
смерть,  будто  ночной  грабитель,  повинуется  ему  и  бросается  на  непрхятелей;  страхъ 
агннмаетъ  у  нихъ  разсудокъ.  Онъ  справедлнвъ,  источникъ  его  правосудая  всегда 
чисть;  онъ  могущественъ,  какъ  потокъ,  увлекающШ  неир1ятелей.  Это  князь;  его 
завистники  постоянно  унижаются,  его  высокзй  постъ  сметаетъ  нхъ  съ  лица  земли, 
словно  буйный  ветеръ.    Его   гостепр1Имный  огонь  >)  никогда  не  обманывалъ  на- 

^)  Нечестивое  племя  древнихъ  арабовъ  Л&ь  погибло,  какъ  гласить  глава  корана 
вРазсветъ*'. — „Разве  ты  не  вндалъ,  какъ  Господь  твой  поступилъ  съ  племевемъ  Адъ 
(сь  его  княземъ  Шеддадомъ),  владельцемъ  иремскаго  р^а  съ  колоннами,  подобнаго 
воторому  еще  не  существовало  среди  обнтаемнхъ  местностей?" 

>)  „Огонь    юстепрьимстеа''  (Наръ-эль-кнра)  у  бедуиновъ  зажигается  на  внсокжхъ 
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дежду  на  поЕровительство  нуждающихся  въ  немъ;  скорое  испо1н^1е  у  него 
неразлучно  съ  благодЬятемъ.  Еогабы  небо  перестаю  давать  гежЛ  свой  додрг- 
это  ннчего-бы  не  значию:  дождь  щедротъ,  который  льется  съ  самаго  утра  нзъ 
рукъ  Низаиъ-Эд^-Мудька,  удовлетворигь-бн  вс^  творешя.  Вопреки  желашяю 
твоихъ  враговъ,  живи,  Низамъ-эжь-Мулькъ,  радуйся  возвращешю  свящ^наго 
праздника  (курбанъ-байрана),  среди  блшстатеяьнаго  счастхя,  завершеш^гь  кого- 
раго  будетъ  круговой  ходъ  около  меккскаго  храма  (Каабы)". 

Кругъ  этихъ  поэтовъ  завершается,   кром^  мистика  Онара-ибнъ- 
Фаредза,  о  которомъ   упомянуто  выше,  другимъ,  не  мен*е  завАча- 
тельньшъ  мистикомъ — панегиристомъ  Муганмеда,  шейхомъ  Буснря; 
его  поэма  сМантхя  пророка:»   высоко  ц^Бнится  мусульманами  и  изу- 
чается въ  мугаммеданскихъ  школахъ  съ  гл^бокимъ  уважешемь.  Соб- 
ственно говоря,  Ббрда  (мант1Я  пророка)  есть  не  бодгбе,  какъподража- 
ше  изв-^Ьстной,  прекрасной  поэм^^  Мугаммедова  современника,  Еаабъ- 
бенъ-Зогейра  (о  немъ  упомянуто  въ  своемъ  м*стЬ,  подъ  назвашемъ 
Касыда,  «Пощады»);  но  отличается  ббльшимъ  павосомъ  и  черезъ-чуръ 
раздутыми  метафорами  о  добродЬтеляхъ  арабскаго   пророка.  Полное 
заглав1е  этой  поэмы:  «Блистаюпця   зв^^ды  касательно  похвалы  лу?- 
шаго  изъ  творешй»   (т.  е.  Мугаммеда);  а  названхе   «Мант1Я»  отно 
сится  къ  тому  обстоятельству,  что  поэтъ,  будто-бы,  получилъ  облег 
чеше  отъ  бол^^ни,   когда    пророкъ  явился   ему    во  сн^Б    и   I 
ложилъ   на  него   свою   мантш   (борда).   Вусири  умеръ   въ  1295  г. 
по  Р.  X. 


Изъ  этого  краткаго  очерка  умственной  дЬятельности  арабовъ,  въ 
перюдъ  времени  отъ  ихъ  появлешя  на  историческомъ  поприщ*  Р 
окончан1Я  среднихъ  в*ковъ,  становится  яснымъ  ихъ  непосредствен- 
ное участхе  въ    общеевропейской  культур*.    Не  смотря  на  подавля- 
ющее вл1ЯН1е  мусульманства,  арабы,  такъ  сказать,  перешли  за  черту, 
запов-Ь данную  Мугаммедомъ,  который  напрягалъ  вс*  силы,  стараясь 
удержать  эту  могущественную  нащю  въ  узкихъ  цредЬлахъ  бездуш- 
наго    учешя  —  проповеди   корана.    Арабы   являются   посредню»^'^ 
между  греко-римской  культурой  и  новМшимъ  научнымъ  Движешемъ: 
физика,  математика,  астроном1я,  науки  естественный— все  этобыяо 
усвоено  ими  изъ  древняго  М1ра,  разработано  и  передано  новФйшямь 
ученкмъ  для  дальнЬйпшхъ   изыскашй.  Кром*  памятниковъ  аовес- 
ностн,  переводовъ  древнихъ  писателей,  арабы  не  мен*е  замечательны 
на  поприп?^  техническихъ  искусствъ  (мы  не  говоримъ  о  живописи— 
именно  объ  изображеши  живыхъ  существъ,  чего  и  религ1Я,  я  ир^Д- 


1г1стахъ,  чтобы  запоздавшей  путникъ  издахи  рид']^ъ  его  и  могъ  ориэтиться  яодь 
щиту  хозяина.  —  Зд^Ьсь,  разумеется,  доджно  понимать  метафизически,  въ  С1ШС1* 
кровитехьства. 
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разсудки  мусульманъ  никогда  не  допускали).  Ихъ  заслуги  въ  реме- 
С1агьу  какЪу  напр.,  выд&пса  оруяпя  и  кольчугъ,  ткаше  ковровъ  и 
проч.  могутъ  назваться  единственными  въ  своемъ  род^.  Стоить 
только  припомнить  блестяпцй,  пышнвЛ  дворъ  восточно-омайядскихъ 
халифовъ  и  аббасидскую  династш)  съ  ея  представителями— Мансуромъ, 
МегдИу  Гаруномъ-Рашидомъ  и  Мамуномъ, — ^чтобы  получить  понятае  о 
той  обстановк]^,  которая  отличала  нам^ЬстниковЪу  «наслФдниковъ» 
пророка  Мугаммеда. 

^Бго  касается  произведешй  архитектуры,  то  такъ  называемый 
мавританскШ  стиль  можетъ  бьпъ  раздЬленъ  на  три,  сл^Ьдуюпця  другъ 
за  другомъ,  эпохи.  Первая,  отъ  УШ  до  X  вЬка,  обличаетъ  худо 
скрываемое  подражаше  постройкамъ  христаанскимъ  и  римскимъ. 
Бардовская  мечеть,  безъ  сомнЬн1Я,  была  построена  въ  томъ  же  стил^Ь^ 
какъ  и  мечеть  Дамасская,  которую,  впрочемъ,  она  должна  была  прев- 
зойти великол^^шемъ;  весьма  в1^роятно,  что  церкви,  описанныя  Ёвсе- 
шемъ  Кесархйскимъ  въ  его  сЖизни  Константина»,  съ  ихъ  дворами 
портиками,  фонтанами,  пом^щешями  для  священниковъ,  послужили 
моделью  для  мечетей  въ  Сирш,  ИалвстшЛ  и  Египте.  Въ  этихъ  ме- 
четяхъ  встр^^чаются  мозаики,  работы  византШскихъ  художниковъ. 

Вторая  эпоха,  отъ  Х-го  до  ХП  в^Ька,  заключаетъ  въ  себ%  начатки 
развитхя  собственно  мавританской  архитектуры,  поощряемой  владЬ- 
тбльными  князьями  Альморавидскими  и  Альмогадскими. 

Третья  эпоха,  впродолжеше  которой  арабское  архитектурное 
нскуство  достигаетъ  своего  апогея,  есть  въ  то  же  время  блестящий 
перюдъ  королевства  Гренады.  Альгамбра  (собственно:  Аль-хамрй— 
красная,  т.  е.  Красный  дворецъ)есть  самое  высшее  выражеше  архи- 
тектуры этого  перюда. 

Обпшрныя  влад^шя  халифовъ,  богатство  почвы,  разнообраз1е 
климата,  разнохарактерное  населеше  —  все  это  необходимо  должно 
было  вл1ять  на  торговый  отношешя.  Произведешя  Испаши,  Варва- 
рШскихъ  влад4шй,  Египта,  Абиссинхи  (Хабешъ),  Арав1И,  Персш, 
Россш,  м^^стностей,  омываемыхъ  Касшйскимъ  моремъ,  товары  Индш 
н  Китая— стекались  въ  Мекку,  Медину,  Куфу,  Вассору,  Дамаскъ, 
Вагдадъ,  Мосуль,  Мадаинъ;  учреждеюе  колон1й  открыло  новые 
торговые  центры  и  пути.  Крон*  того,  самый  коранъ  поощрялъ  ара- 
бовъ  къ  труду,  торговле  (самъ  Мугаммедъ  занимался  торговлею)  и 
^мдедЬлио;  даже  правители  городовъ,  ученые,  военачальники  часто 
носили  Прозвища:  Хайятъ  (портной),  Аттаръ  (москотильщикъ), 
Дясевгари  (ювелиръ).  Дороги  на  вс*хъ  пунктахъ  были  приведены 
^'ь  безопасность;  въ  песчаныхъ  пустьшяхъ  выкопаны  колодцы  и 
устроены  мен  зил  и  (гостинницы,  станцш)  для  отдохновешя  путе- 
^«ствующихъ. 
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Испашя  находилась  въ  сношетяхъ  съ  границами  восточной 
Азш;  арабскШ  флотъ  перешелъ  Гибраоггарсшй  продшвъ,  и  только 
буря,  которая  высадила  его  на  бврегъ,  отняла  у  него  честь  открьтя 
Азорскигь  острововъ  и,  быть  можетъ,  честь  открьгпя  Америки;  но 
и  въ  Старомъ  Св^тЬ  мусульмане  усп^^ли  дать  деятельный  тох- 
чекъ  челов1^ческому  труду.  Испан1Я  обогащалась  произведешями 
своего  8емлед6л1Я  и  своихъ  фабрикъ:  сахарный  тростникъ,  сарацин- 
ское шпено,  хлопокъ,  шафранъ,  амбра,  фисташковое  дерево,  бананъ, 
шелковичное  дерево,  хенна  для  краски  —  все  это  были  торговый  статьи 
вывоза  съ  Пиринейскаго  полуострова.  Фабричный  произведен1Я  Кор- 
довы, Толедо,  Мурс1и,  Гренады,  Алмерш  и  Севильи  всюду  находили 
сбытъ,  равно  какъ  въ  натуральномъ  видЪ  с^ра,  ртуть,  мЪдь  и  же- 
лезо. Кроме  того,  изъ  Валенсш  вывозились  южные  плоды;  изъ  пор- 
товъ  Малаги,  Картагены,  Барселоны  и  Кадикса  производился  боль- 
шой отпускъ  товаровъ. 

Восточные  арабы,  оставивъ  арабамъ  западнымъ  торговлю  на 
Средиземномъ  мор^^,  обратили  внимаше  преимущественно  на  Инд1й- 
сшй  океанъ.  Они  достигли,  следуя  берегами  Африки,  сначала  до 
проливаБабъ-эль-Мандебъ,  дал^&е  до  Зангебара(Барръ-эззенджъ — зеихя 
Зенджей)  и  земли  Кафровъ;  они  основали  колоши  Брава,  Момбаза, 
Квилоа,  Мозамбикъ,  Софалу,  Мелинду  и  Магадоксо,  заняли  многхе 
пункты  на  остров']^  Мадагаскар'^,  проникли  въ  Индио  и  Китай.  Вну- 
тренняя Африка  и  все  ея  с^Ьверное  побережье  подчинилось,  по  боль- 
шей части,  учешю  корана.  Арабы  вездЁ  оставили  по  себЪ  неизгла- 
димые сл]&ды  мусульманской  культуры;  имъ  принадлежать  три  зах^^ 
чательныя  открьтя,  имбвппя  вл1яте  на  литературное,  политическое 
и  военное  д^^ло  ц&гаго  мхра  —  мы  хотимъ  указать  на  изобр1^тете 
бумаги,  компаса  и  пороху. 

Бсли-бы  арабы  и  не  сами  были  виновниками  многихъ  полезныхъ 
и  важныхъ  изобр'бтешй,  мы  все-таки  не  можемъ  отказать  имъ  въ 
улучшенш  или  въ  передач']^  этихъ  изобр^^тенШ  другимъ  народамъ. 
Именно,  въ  зтомъ  отношенш  выдаются:  бумага,  компасъ  и  порохъ. 
Предположеше,  будто  в&Ь  эти  изобр'Ьтешя  принадлежать  китайцамъ, 
несправедливо.  Говорить,  будто  книгопечаташе  существовало  въ 
Кита'Ь  еще  въ  УШ  в^кЪ;  тЬмъ  не  мен^Ье,  имена  Гуттенберга,  Фауста 
и  Шеффера  не  лишились  своей  славы.  Въ  самомъ  д^^л^,  если  бы 
арабы  приняли  отъ  китайцевъ  шолковую  бумагу,  неужели  въ  тоже 
время  они  не  могли  заимствовать  у  нихъ  и  книгопечатанхе?  Какое  упо- 
треблете  китайцы  д&гали-бы  изъ  компаса,  когда  еще  въ  1850  году 
они  в^риишу  что  южный  полюсъ  есть  горящая  печь?  и  могъ-ли  порохъ 
въ  рукахъ  китайцевъ  имЬть  такое  прим^Ьнеше,  какое  мы  видимъ  у 
арабовъ? 
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При  осад1^  Мекки,  въ  690  г.  по  Р.  Х.,  употребляли  родъ  бомбъ; 
въ  ХТТТ  в^к/Ь  въ  Египт1^  быль  въ  ходу  порохъ,  приготовляемый  изъ 
селитры  и  издававппй  звуки,  подобные  грому.  Объ  этомъ  же  составь 
упоминается  по  случаю  морской  битвы,  которую  даль  туниссшй  пра- 
витель севилыжому  эмиру  въ  XI  стол^Бтш.  Писатель  Феррера  (въ 
1348  году)  говорить  положительно,  что  пули  выбрасывались  посред- 
ствомъ  пороха.  Съ  тЬхъ  поръ  испанцы  стали  его  употреблять  и  мало- 
по-малу  онъ  вошелъ  въ  общее  употреблеше  въ  Европе. 

Что  касается  компаса,  то  мы  находимъ,  что  арабы  уже  въ  XI 
вЬкб  пользовались  имъ  въ  своихъ  морскихъ  поЬздкахъ  и  въ  пере- 
1Ь8дахъ  по  пустынямъ,  а  также  и  для  того,  чтобы  точнее  обозначать 
во  время  молитвы  «кибле»,  то  есть  направлеше  къ  МеккЬ  (или  Ка- 
аб^,  на  основанш  2-й  главы  корана). 

Шелковая  бумага  уже  выдблывалась  въ  Самарканде  и  БухарЬ 
въ  650  году.  Юсуфъ  Амру  въ  706  году  придумалъ  въ  Мекк']^  заме- 
нить шелкъ  хлопчатой  бумагой  и  отсюда  произошло  назваше  Дамас- 
ской бумаги  (кыртасъ-шами,  вакъ  она  названа  въ  Моаллаке  Та- 
рафы),  о  которой  говорить  гречесше  историки.  Въ  Испаши,  гдЬ 
обильно  произрастаютъ  и  ленъ,  и  конопля,  возникали  фабрики  бу- 
иаги  изъ  полотна.  «Хативская  бумага»  говорить  географъ  Эуриси, 
«очень  хороша  и  несравненна».  Валенс1я  и  Каталошя  вскор'Ь  оказа- 
лись опасными  соперницами  Хатив]^  въ  д&гЁ  фабрикащи  бумаги. 
Въ  ХШ  ^ЬвЛ  въ  Кастилш  употреблялась  арабская  бумага;  отсюда 
она  проникла  во  Францию,  Англш  и  Германио;  но  арабсюя  руко- 
писи, во  всякомъ  случа-Ь,  превышаютъ  европейсшя  по  изяществу 
01х;Ьлки  и  живости  красокъ. 

Такимъ  образомъ,  вл1яше  арабской  культуры  отразилось  на  всЬхъ 
(Уграсляхъ  нов^Ьйшей  гражданственности.  Начиная  отъ  IX  и  до  XV 
вЪка  возникаетъ  одна  изъ  обширн^йшихъ  въ  ихрЬ  литературъ;  ум- 
ственный произведешя,  важный  изобр'&тешя  ясно  доказываютъ  кипу- 
чую деятельность  умовъ  въ  эту  эпоху  и  оправдываютъ  мн^Ше,  что 
^ы,  во  всякомъ  случа'Ь,  были  нашими  наставниками.  Съ  одной 
стороны,  доропе  матерхалы  для  исторш  среднихъ  в'&ковъ,  описатя 
путешествШ,  бюграфичесше  словари;  съ  другой— несравненная  на- 
ионность  къ  труду,  грандаозныя  архитектурный  постройки,  важный 
открьтя  по  части  искусствъ  и  ремеслъ, —  все  это  должно  возвысить 
арабскую  нацио  среди  другихъ  народовъ  и  дать  ей  право  на  вполнЬ 
заслуженную,   справедливую   оц^Ьнку  въ  д&[^&   общечелов-Ьческаго 

И.  Холмогоровъ. 
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3.  Ной1ша1  дтература  арабовъ. 

Съ  падешемъ  арабсваго  халифата,  унственное  движете  у 
арабовъ  прбЕратилосЬу  и  вся  литература  ограничилась  нзучешемъ 
обраэцовъ  классической  эпохи  и  подражатемъ  инъ.  Только  въ 
нын^^шнемъ  стол^№Иу  и  то  со  времени  завоевашя  Египта  Ме^ 
медомъ-Али,  началось  новое  движете;  но  въ  этомъ  движеши 
главнымъ  обравомъ  принимали  участхе  одни  только  хриспане, 
мусульмане  же,  по  прежнему,  продолжали  ограничиваться  изуче- 
шемъ  древнихъ  обравцовъ  и  плохимъ  подражатемъ  имъ.  По;^ 
вл1ян1емъ  европейскихъ  миссюнеровъ,  которые,  изучивъ  арабсшй 
языкъ,  стали  преподавать  на  немъ  вс%  первоначальные  предметы  и 
составлять  учебники,  у  хриспанъ  пробудилось  нащональное  лЕтера- 
турное  движенхе.  Въ  то  же  время  они  начали  изучать  европейсше 
языки,  особенно  французскШ,  и  чрезъ  это  знакомились  съ  европей- 
скими идеями  и  культурой.  Особенная  заслуга  въ  этомъ  отношенш 
принадлежитъ  американскимъ '  миссюнерамъ.  Изъ  нихъ  мнопе  не 
только  вполн^Ь  изучили  арабскШ  языкъ,  но  и  издали  на  немъ  учеб- 
ники почти  по  вс^жь  предметамъ,  не  ограничиваясь  одними  только 
религюэными  сочиненхями. 

Сообразно  указанному  нами  двоякому  направленш  въ  содерха- 
нш  и  метод'Ь  изложетя,  в&Ь  произведен1я  арабской  литературы  по- 
сл^Ьдняго  стол^Ьт1Я  могутъ  быть  разделены  на  дв*  категорш:  мусуль- 
мансшя — съ  консервативнымъ  и  христ1анск1Я— съ  европейскинъ  ду- 
хомъ  и  направлетемъ.  О  мусульманскихъ  писателяхъ  достаточно  ска- 
зать, что  они,  по  прежнему,  подражали  и  подражаютъ  во  всемъ  древ- 
нимъ  мусульманскимъ  писателямъ;  они  мало  что  прибавили  кь  нюгь 
въ  своихъ  многотомныхъ  сочинетяхъ  по  части  синтаксиса,  этихолопи 
и  лексикографш.  Что  же  касается  поэтовъ,  то  в&Ь  они,  не  смотря  на 
свою  многочисленность,  не  произвели  ничего  зам^чательнаго,  за  исклю- 
чешемъ  Ахмедъ-эфенди-аль-жинди  и  Аль-кести,  которымъ  приписы- 
вается большое  число  распространенныхъ  въ  народе  п^^нъ.  Хотя 
между  мусульманскими  законов'Ьдами  есть  отличные  знатоки  языка, 
но  они  весьма  р'бдко  принимаются  за  перо,  и  вся  ихъ  ;^ятельность 
ограничивается  толковатемъ  авторовъ  классическаго  перюда  ислака- 
Лучппе  изъ  нихъ  находятся  при  мечети  Аль-Азхаръ,  въ  КаирФ* 

Обработка  арабскаго  языка  между  арабами-хриспанаии  въ  ны- 
пЬшнемъ  стол*тш  началась  съ  маронитскаго  митрополита  Карманось- 
бинъ-Фархата.  Онъ  началъ  свое  образовате  подъ  руководство)гь 
одного  шейха,  у  котораго  былъ  мастеровымъ;  затЪмъ  онъ  постУ' 
пилъ  въ  одинъ  изъ  монастырей  на  Ливан^^,   гд^&  познакомился  ^ 
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однихъ  французскинъ  монахоиъ,   научившимъ  его  по-французски  и 
по-латыни.    Зд-Ёсь   онъ   познакоиияся   съ   грамматикою   ивв'Ьстиаго 
Сильвестра  де-Саси  и  въ  подражан1е  ей  написалъ  свою  первую  книгу: 
€Ад-дели1Ь  фи-с-сарфъ»,   а  затбмъ  сБахсу-ль-Мотадибъ».   ОбФ  эти 
книги  дошли  до  насъ,  наполненный  ошибками  переписчиковъ,  всл^д- 
сгвхе  чего  Аль-Бустани  взялся  ихъ  исправить;  но   вм^Ьсто   исправ- 
лешя  только  увеличилъ  число  ошибокъ.    Глубокая   ученость   Фар- 
хата  въ  явъаЛу  во  всякомъ  случае,  остается  вн'Ь  всякаго  сомнЬшЯу 
чему  доказательствомъ  служить  его  лексиконъ^  который  хотя  напи- 
санъ  по  прежнему  методу — Фейрузабади,  но  отличается  отсутствхемъ 
мало-употребительныхъ  словъ  и  оборотовъ,  всл^Ёдствхе  чегоивошелъ 
вь  большое  употреблеше  у  христаанъ.  Изъ  послФдовавшихъ  затЁмъ 
писателей  особенно  прославился  превосходствомъ  своихъ  познашй  въ 
арабскомъ  языке  предъ  современниками  шейхъ  Насыфъ-аль-Язаджи, 
который  хотя  и  былъ  христханиномъ,    однако-же    по  своему  образо> 
вашю  принадлежалъ  къ  консервативной  партш.  Онъ  въ  начал^Ь  былъ 
писцомъ  у  эмира  Бошира,  а  посл^Ь  его  смерти  переселился  въ  Бей- 
рутъ,  ГДЕ  и  началъ  свою  литературную  д^Ьятельность.  Первымъ  тру- 
дот  его  по  части  грамматики  была  книга   «Фаслу-ль-Хитабъ»,  на* 
писанная  по  образцу  книги  Фархата  «Бахсу-ль-Моталибъ>;  впосл1^д- 
стан  сочинеше  это  было  снабжено  комментар1Ями  и  издано  амери- 
канскимъ  ученьшъ   Смитомъ,   который  также   вновь   перевелъ   съ 
еврейскаго  на  арабсшй  пятикниж1е  Моисея.  Кром^^  сФаслу-ль-Хитабъ^ 
^  принадлежать  мнопя  друпя  сочинешя  по  грамматик'^,  въ  кото- 
рыхъ  онъ  сл^Ьдовалъ  древнему  методу;  между  этими  сочиненхями  осо- 
бенно замЪчател^о  изложеше  синтаксиса  въ  стихахъ,  въ  которомъ 
онъ  подражаетъ  Ибнъ-Малику.  Впосл^^дствш  онъ  прибавилъ  къ  этому 
ЩП  комментарш,    по  примеру  Ибнъ-Акила,  и  назвалъ  ихъ  сБи- 
т*бу  нари-ль-кира  фи-шархи  жауфи-ль-фара»  (сОгонь  угощешя  (т.-е.) 
покментарш  на  книгу  «в'Ьнецъ  охоты»)  О*    ^^  сочинеше  состоитъ 
явь  1у400  бтиховъ  и  обработано  на  основанш  Кашшафа,  Замахшари  и 
^^^ббана,   отличаясь   точностью  и  отсутствхемъ  лишнихъ  дополни- 
^'^^'ьиыхъ  фразъ  во  2-й  половин]^  двустипий»  который  часто  встр^^ 
чаются  въ  сочинешяхъ    эпохи   паден1Я    литературы.    Ему   также 
Ч^инаддежитъ   по  части  реторики  «Мажмуу'-ль-адабъ  фи  лисани-ль- 
^Фабъ»  (Собрате  правилъ    по    вс^Ьмъ  отраслямъ    изящной   слове- 

*)  „Ылецъ  охотБк^  въ  подлшннж^  „брюхо  двхаго  осла^, — ^ибо  у  арабовъ  только  та 
охока  стаетса  вполне  удавшеюся,  за  которой  убьютъ  днкаго  осла;  поэтсшу  на8вая!е 
пвршо  сочинешя  „брюхомъ  осла"  обовнашетъ,  что  авторъ,  охотясь  въ  разннхъ  сота- 
■ввмхъ  за  лучшими  мыслямж  по  избранному  предмету,  8д4сь  предлагаетъ  публнк*  „брюхо 
^^^^*'1  т.-е.  собраше  лучшихъ  мыслей.  Смыслъ  же  всего  заглавЫ  второго  сочннен1я  таковъ: 
^  вшга  составляетъ  для  перваго  сочинетя  тоже,  что  огонь  для  прнготовлен1я  мяса  ди- 
«аго  осла. 

Офгеб  Ьу  Сл0051С 


376 

сности  у  арабовъ»),  въ  которомъ  онъ  сдтЬдовадъ  книгЬ  сМиф- 
тахъ»  Тафта8ан1Я.  Какъ  поэтъ,  онъ  да]гЬчателенъ  своими  €ма- 
канами»^  написанньши  имъ  въ  подражаше  Харири  и  названнШш 
сМажма'у-ль-бахрейнъ».  Въ  нихъ  онъ  сображъ  дучппя  сентенцш  и 
стихи  корана.  Изъ  другихъ  поэтическихъ  произведешй  этого  же 
автора  упомянемъ  еще  о  его  диванахъ.  Таковыхъ  написано  шсъ  три. 
Какъ  на  курьозъ,  а  также  характеристическШ  прии^Ьръ  арабсваго 
стихотворства,  укажемъ  еще  на  стихотворете  этого  писатедя,  въ 
которомъ  онъ  прославляетъ  султана  Абду-ль-а'зиза.  Въ  этомъ  с1яхо- 
твореншЯзаджиобнаружшЕъ  зам^^чательное  искусство  и  щюпошвое 
трудолюбхе:  сумма  численнаго  значешя  буквъ  каждаго  стиха  состав- 
ляетъ  годъ  воцарешя  Абду-ль-а'зиза;  в&Ь  отдЁльныя  двустиппя  по- 
переменно начинаются  буквою  съ  точкой  и  безъ  точки — сму'жашггь» 
и  «мухмалятъ»;  начальныя  буквы  вс^хъ  стиховъ  образуютъ  два 
стиха,  заключающихъ  въ  себ-Ё  28  разъ  годъ  воцарешя  Абду-ль-а'зиза, 
а  именно:  буквы  всякаго  полустиха  составляютъ  годъ  его  воффо- 
шя,  буквы  съ  точками  каждаго  полустиха  съ  каждымъ  изъ  осшь- 
ныхъ  трехъ  полустиховъ  представляютъ  тотъ  же  годЪ|  то  же  самое 
образуютъ  буквы  безъ  точекъ  и  съ  точками  въ  томъ  же  по- 
рядк'Ь.  Однако,  не  смотря  на  это  трудное  подчинеше  автора  та- 
кому счетоводству,  это  стихотвореше,  подобно  всЬмъ  его  стихотво- 
ретямъ,  не  им^Ьетъ  въ  себФ  ничего  натянутаго.  Коснувшись  здбсь  глав- 
нымъ  образомъ  учебной — такъ  сказать — ^литературы  по  арабской  грам- 
матик'^, мы  не  можемъ  обойти  молчашемъ  лучпий  по  нов'Ьйшей  юк- 
кисографш  трудъ  Аль-Бустани,  подъ  заглавхемъ  сМухитъ-аль-мухил» 
(всеобъемлющей  океанъ).  Въ  немъ  онъ  впервые  ввелъ  европейсЕИ 
методъ  отыскивашя  словъ.  Въ  заключете  скажемъ  о  недокончея- 
номъ,  но  интересномъ  лингвистическомъ  труд*  Фарисъ-Аш-шадьяка, 
подъ  заглавхемъ  сСирру-ль-лейяль  фи-ль-кальби  уа-ль-абдаль»  (сТайна 
ночей,  т.-е.  плодъ  уединенныхъ  ночныхъ  работъ  касательно  лре- 
вращешя  и  изм^^нетя  буквъ»),  въ  которомъ  указывается  близосА 
П0НЯТ1Й,  выражаемыхъ  арабскими  словами,  отъ  подоб1Я  или  одно- 
родности составляющихъ  ихъ  звуковъ,  главнымъ  образомъ  началь- 
ныхъ  коренныхъ.    ^ 

Новая  научная  литература,  какъ  выше  сказано,  началась  въ 
Египте  со  времени  Мегмета-А:ш,  который  отпршилъ  во  Франщ» 
несколько  молодыхъ  людей  для  изучен1я  наукъ  и  искуствъ.  ПослЬД* 
те,  по  возвращеши,  перевели  на  арабсшй  языкъ  н'Ёеколько  у^^б- 
никовъ  по  математик*,  географш,  химш,  медицин*  и  астроноши. 
Относительно  этихъ  переводовъ  можно  сказать,  что  они  сделаны  до- 
вольно удачно,  за  исключешемъ  въ  н*которыхъ  случаяхъ  термияо- 
лопи,  но  страдаютъ  почти  совершеннымъ  отсутствхемъ  чертежей  я 
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рнсунковъ  даже  въ  такнхъ  вннгахъ,  какъ  учебники  по  естеотаенной 
иеторш,  анатомш  и  т.  д.  Когда-же  въ  Сирш,  при  помощи  амери- 
каневихъ  ]шсс1онеровъ,  научное  шаше  начало  распространяться,  то 
въ  короткое  время  появилось  множество  учебниковъ  въ  несравненно 
лучшемъ  вид^^.  Авторами  этихъ  книгъ  во  многихъ  случаяхъ  были 
постные  жители  ивъ  хриет1анъ,  получивш1е  обрааоваше  подъ  ру- 
ководствомъ  американскихъ  мисс1онеровъ;  но  лучшая  часть  этихъ 
сочинетй  принадлежитъ  самимъ  миссюнерамъ,  изъ  которыхъ  иные 
въ  знанш  языка  превзошли  туземцевъ.  Между  этими  посл^Ьд- 
нами  безспорно  первое  м1^сто  принадлежитъ  Корнилио  ванъ-Дику 
(тап-Буск),  потомку  знаменитаго  голландсваго  живописца.  Онъ  ро- 
дихся  13-го  Августа  1818  года  въ  штатЬ  Ныо-1оркь  въ  Америке, 
куда  его  предки  переселились  изъ  Голландш  въ  ХУП  вЬкЬ.  Сна- 
ч&1а  подъ  руководствомъ  своего  отца,  въ  течете  семи  жЬгь,  онъ 
изуч&лъ  медицину  и  фармащю,  а  затЪмъ  поступилъ  на  медицинекШ 
факультетъ  въ  Филадельфш,  гдЬ  и  получилъ  степень  доктора  меди- 
щшы  и  хирурпи.  До  1840-го  года  онъ  занимался  медицинсшш)  пршс- 
тикой  въ  АмерикЬ,  затЬмъ  отправился  въ  Сирш  и  Палестину^  гдЬ 
въ  разныхъ  городахъ  устраивалъ  школы  и  самъ  преподавалъ  въ 
нихъ.  По  смерти  Эли-Смита^  въ  1857  году,  онъ  былъ  вызванъ  въ 
Бейругь  для  окончашя  перевода  Библш  съ  еврейскаго  и  грече- 
скаго  языковъ  на  1фабск1й  и  для  управленгя  арабскою  типограф1ей. 
Восемь  л1^тъ  онъ  трудился  надъ  этимъ  переводомъ,  который  Сми- 
^хъ  былъ  доведенъ  только  до  книги  Ловить;  а  по  окончан1и 
перевода  отправился  въ  Нью-Хоркъ,  чтобы  приготовить  стереотипы 
Д1Я  его  издан1я,  для  чего  ему  пришлось  пробыть  тамъ  два 
года,  въ  течете  которыхъ,  меазду  прочимъ,  онъ  преподавалъ 
еврейск1й  языкъ  въ  тамошней  богословской  школ^Ь.  Въ  1867  году 
онъ  снова  возвратился  въ  Бейрутъ  и  съ  того  времени  занимаетъ 
каеедру  патологш  въ  устроенномъ  тамъ  американскими  миссюнерами 
^дицинскомъ  факультетЬ,  состоя  въ  тоже  время  директоромъ  астро- 
ношческой  обсерваторш.  Одинъ  простой  перечень  его  сочинешй  на 
&рабскомъ  язык*]^  самъ  по  себ1&  говорить  объ  его  обширной  и  много- 
сторонней дЬятельности  и  о  той  громадной  популярности,  какою  г. 
ванъ-Дикъ  заслуженно  пользуется  на  всемъ  арабскомъ  Восток'Ь.  Вотъ 
^»отъ  перечень:  1)  Всеобш;ая  Географхя;  2)  Алгебра;  3)  переводъ 
<^чинен1я  Евклида  по  астрономш;  4)  О  стихосложенш  и  рием^Ь  въ 


*)  Почтевннй  авторъ  очерка  новой  арабской  жнтературн,  проф.  МуркосЪ|  просить 
в^м:ь  дополнять  его  очеркъ  предлагаемыми  страницами,  которыд  должны  непосредственне 
следовать  за  XIII  внпускомъ  нашего  И8дан1я  и  заменить  собою  всю  377-ую  страницу 
п  Х1Т  выпуске,  крожЬ  трехъ  послФднихъ  строкъ  этой  страницы  и  отяосащагося  къ 
пм*  ирюАчашя.  Ред. 
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арабекохъ  языеЪ;  б)  Логариемы  и  н^Ьжоторые  отдЪш  высшей  хате- 
матиЕИ;  6)  Основы  хиши;  7)  Естественная  Истор1я;  8)  Астрономшя; 
9)  Объ  ударешяхь  въ  еврейсвомъ  явывЪ;  10)  разныя  брошюры, 
сборники  статей,  проповедей  и  пр. 

Говоря  о  научной  житератур^Ь,  мы  не  можетъ  не  упомянуть  о 
выходящемъ  нынЬ  аамЬчательномъ  трудЪ  г.  Се^шма  Шхаде,  дааго- 
манарусскагогенеральнагоконсу^&ствавъ  Бейрут^Ь,  именно— о  <Гео- 
графическомъ  й  историчесвомъ  энцикдопедическомъ  словар^^»,  котораго 
въ  настоящее  время  вышло  уже  6  томовъ,  ш  диаг^о,  убористой  пе- 
чаги,  закдючающихъ  въ  себЬ  только  букву  А  (алефъ)  и  часть  буквы 
Б  (бе).  Трудъ  этотъ  первоначально  былъ  предпринять  г-мъ  Шхаде 
сообща  съ  г«  Селимомъ  аль-Хури,  но  за  смертио  посл^Ьдня1Ч)у  иада- 
ше  продолжаетъ  одинъ  г.  Шхаде,  который,  при  составленш  своего 
словаря,  пользуется  лучшими  сочинешями  по  этой  части  на  англой- 
скомъ  и  французскомъ  языкахъ,  и  не  только  вс^ми  наиболее  зам^Ь- 
чательными  сочинешями  на  арабскомъ  языкЬ,  напечатанными  какъ 
въ  Европе,  такъ  и  на  Восток*]^,  но  и  многими  рукописями.  Особый 
интересъ  представляютъ  св'ёдЬшя  относительно  назвашй  арабскихъ 
]^Ьстъ  и  историческихъ  именъ.  Въ  этихъ  св1ЬдЬшяхъ  встр'Ьчается 
не  мало  такого,  чтЬ  могло  бы  представить  значительный  инте1>есъ  и 
для  европейскихъ  ученыхъ,  чего  въ  подобныхъ-же  европейскяхъ 
словаряхъ  не  встречается.  По  обработке  своей  трудъ  этотъ  можетъ 
быть  названъ  вполне  научнымъ. 

Кроме  того,  недавно  вышелъ  изъ  печати  «Полный  энциклопедиче- 
СК1Й  словарь  >,  принадлежапцй  перу  почтеннаго  и  неутомимаго  дея- 
теля на  поприще  арабской  литературы  и  школьнаго  дела  въ  Бей- 
руте,— вышеупомянутаго  г.  Бустани. 

Какъ  на  наглядный  примерь  того,  что,  благодаря  образователь- 
ной деятельности  американцевъ  мещду  арабами,  успели  развиться  не 
только  научный  интересъ,  но  и  самодеятельность  въ  области  знашя, 
упомянемъ  въ  заключеше  объ  изобретенномъ  въ  Бейруте  весьма 
интересномъ  приборе,  о  которомъ  недавно  возвестилъ  въ  бейрутской 
газете  «Лисану-ль-халь»  вышеупомянутый  г.  ванъ-Дикъ.  Этотъ  при- 
боръ  изобретенъ  г.  Ильею  Аж1я  и  названъ  «небесною  люстрой». 
Онъ  состоитъ  изъ  медныхъ  прутьевъ  съ  24  свечами  и  снабжена 
шарами,  изображающими  взаимное  положеше  небесныхъ  тёлъ  по 
отношен1ю  къ  земле.  При  приборе  находятся  часы,  показываю- 
Щ1е  месяцъ  и  число,  день  недели,  часы  и  минуты;  кроме  того,  на 
шаре,  представляющемъ  луну,  особая  стрелка  показываетъ  дни  лун- 
наго  (турецкаго)  месяца.  Земля  вращается  вокругъ  своей  оси  разъ 
въ  24  часа,  указывая  въ  своемъ  вращенш  сравнительное  время  въ 
наиболее  важныхъ  городахъ  М1ра.  Яуна  вращается  вокругъ    земли 
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ра8ъ  въ  кадвдый  лунный  ]гЁсяцъ.  06^^  окЬ  разъ  въ  годъ  враща- 
ются вокругъ  особаго  шара,  представдяющаго  солнце,  и  своикгь 
вращешемъ  указываютъ  на  четыре  времени  года.  Все  это,  заклю- 
чаетъ  г.  ванъ-Дикъ,  устроено  весьма  просто,  и  приборъ  заводится 
всего  только  разъ  въ  жксяцъ. 

Беллетристическая  литература,  возникшая  со  времени  проникно- 
вешя  новыхъ  европейскихъ  ъ/ЬянШ^  состоять  почти  вся  изъ  пере- 
водныхъ  повестей  и  разсказовъ,  хотя  являются  попытки  создать  и 
оригинальный  произведешя  въ  этомъ  род*]^,  съ  сюжетами  изъ  совре- 
хенной  и  древне-арабской  жизни.  По  художественности  изложешя 
и  особенно  по  умбнью  передавать  европейсшя  понятая  въ  арабской 
форм^^  особенно  зам']&чательны  переводы  и  статьи  профессора  учеб- 
н&го  от;^лен1Я  Аз1атскаго  Департамента,  И.  И.  Науфаля.  Какъ  на 
особенно  интересное  и  бол^Ье  или  иекЬе  самостоятельное  произведе- 
н1е,  укажемъ  на  недавно  появившуюся  на  арабскомъ  явык%  въ 
подражаше  «Скупому»  Мольера,  весьма  интересную  комедш,  пред- 
ставляющую почти  оригинальное  сочинеше.  Эта  комед1я  составлена 
г.  Наккашемъ,  въ  Бейруте,  и  по  поводу  ея,  по  словамъ  « ^оитаI  <1е8 
ШЬа(8>,въ  скоромь  времени  появится  особая  статья  въ  « Доигпа!  А$1а- 
йдие».  Для  русскихъ  читателей  небезъинтересно  будетъ  упомянуть  о 
пере;[^Ёлк%  романа  Антаръ,  исполненной  г.  Аттая  и  весьма  удачно  сы- 
гранной студентами  Лазаревскаго  Института,  два  года  тому  назадъ, 
на  театре  Секретарева  въ  Москв"]^. 

Въ  заключенхе  этого  отдЬла  упомянемъ  о  путешествхяхъ  по 
Европ*  Селима  Бустроса  и  особенно  шейха  Рэфаа.  Въ  нихъ  м'Ьтко 
схвачены  см*шныя,  съ  арабской  точки  зр-Ьтя,  стороны  европейцевъ, 
и  есть  немало  острозгмныхъ  зам*чан1й  объ  образ*  ихъ  жизни.  Сюда- 
же  иожно  отнести  весьма  интересное  во  многихъ  отношетяхъ  пу- 
тешеств1в  патрхарха  Макархя  въ  Росс1Ю,  совершенное  при  АлексЬ* 
Михайлович*.  Оно  переведено  на  англ1йск1й  языкъ  и  издано  Баль- 
форомъ;  отрывки  изъ  этого  перевода  есть  и  на  русскомъ  язык*,  а 
рукописи  подлинника  имеются  въ  Московскомъ  Архив*  Министерства 
Иностранныхъ  Д*лъ  и  въ  библ10тек*  учебнаго  отд*летя  при  Аз1ат- 
скомъ  Департамент*  въ  Петербург*. 


Поправка.  Въ  выпуск*  XIV,  на  стр.  378,  въ  прим-Ьчанш,  пропущены  несколько 
словъ,  чт5  существенно  изменило  смыслъ  р^Ьчи.  Къ  сювамъ:  „Изъ  хрпст1анскихъ 
исатедей  перваго  в*ка  ислама  укажемъ  на  Хунейна  Хнрскаго*',  должно  быть 
ирибавлено:  „и  изв'Ьстнаго  Ахтала,  диванъ  котораго*'  и  пр. 
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рнсушсоБъ,  даже  въ  таЕихъ  Енигахъ,  какъ  учебники  по  естествен- 
ной исторш,  анатомш  и  т.  д.  Коща  же  въ  Сирш,  при  помощи  аме- 
риканскигь  ]шсс10неровъ,  научное  знаше  начало  распространяться, 
то  въ  короткое  время  появилось  множество  учебниковъ  въ  не- 
сравненно лучшемъ  вид^Ь.  Авторами  этихъ  книгъ  во  многихъ  слу- 
чаягь  были  м'Ьстные  жители  изъ  христханъ,  получившхе  образова- 
ше  подъ  руководствомъ  американскихъ  миссюнеровъ;  но  лучшая 
часть  этихъ  сочинешй  принадлежитъ  самимъ  мисаонерамъ,  изъ 
которыгь   иные   въ    знанш  языка   превзошли    самихъ   туземцевъ. 

Интересны  также  путешеств1Я  по  ЕвропЬ  Фареса-аш-шидьяки, 
Селима  Бустроса  и  особенно  шейха  Рефаа.  Въ  нихъ  м'1^тко  сошачены 
емФшныя  съ  арабской  точки  зр^^шя  стороны  европейцевъ,  и  есть  не 
маю  остроумныхъ  зам^чашй  объ  образ^^  ихъ  жизни.  Сюда-же  можно 
оФнести  и  весьма  интересное  во  многихъ  отношенхяхъ  путешеств1е 
патрхарха  Макархя  въ  Россио,  совершонное  при  цар^Ь  Алекс']^^^  Михайло- 
вич^Ь.  Оно  переведено  на  англШскШ  языкъ  и  издано  Бальфоромъ,  а 
рукописи  его  им1^ются  въ  московскомъ  архив^Ь  министерства  иностран- 
ныхъ  д^Ьлъ  и  въ  библ10тек1^  учебнаго  отд^^ен1Я  при  Азгятскомъ  де- 
партамент*, въ  ПетербургЬ. 

Беллетристическая  литература,  возникшая  со  времени  проник* 
новешя  новыхъ  европейскихъ  в&Ш1Й,  состоитъ  почти  вся  изъ  пере- 
водныгь  пов^Ы^тей  и  разсказовъ,  хотя  являлись  попытки  создать  и 
оригинальныя  произведешя  въ  этомъ  род']^  съ  сюжетами  изъ  совре- 
менной и  древней  арабской  жизни.  По  художественности  изложешя  и 
особенному  ум^Ьнью  передавать  европейсшя  понят1Я  въ  арабской 
формФ,  наибол^Ье  зам^^чательны  переводы  и  статьи  профессора  И.  И. 
Науфаля. 

Что  же  касается  до  хриспанской  духовной  литературы,  поду- 
чившей свое  начало  еще  задолго  до  Магомета  и  имевшей  ц']^лый 
РЗДъ  писателей  въ  до-исламскую  эпоху  и  въ  первые  в*ка  ислама  *), 

*)  Къ  до-ис1амскимъ  писателямъ  изъ  христ1анъ,  между  прочимъ,  относятся:  Адн- 
^■■в^^вдъ  бннъ-Эйюбъ  бинъ-Зейдъ-манатъ,  о  которомъ  Абу-Убейда  сказалъ:  „овъ  среди 
ооэтовъ,  какъ  Канопъ  среди  зв'Ьздъ, — опереяшетъ  ихъ  и  не  ндеть  по  ихъ  течешю".  Этотъ 
поэгь  сравниваемый  съ  Канопомъ,  былъ  изъ  дриспанъ  Хира.  Сюда  же  относятся 
^^ъ  и  Акибъ,  епископъ  Нажрана.  Оба  эти  писателя,  явившись  со  многими  другими 
1^  свонхъ  единокЬрцевъ  къ  Мугамеду,  вступили  съ  нимъ  въ  религюзныя  прен1я,  побу- 
Имия  Мугамеда  отпустить  ихъ  съ  почестями,  довольствуясь  съ  хриспанъ  только  взя- 
^вкъ  джизьята  (подати,  взимаемой  съ  покоренныхъ  и  не  принявшихъ  ислама  варо- 
довъ).  Последнему  изъ  нихъ  принадлелеатъ  мног1я  сочиненхя  по  языку  и  богослов1ю.  За- 
тЬсь  упомянемъ  Муталяммиса,  Жар1ира-бинъ-Абдъ-Масиха-Аддаб*и,  изв^стнаго  своими 
стахотворешями,  поэта  Баррака-бинъ-Асада-Аттамими,  Бустама  аш-шайбана,  одного 
■8ь  шерифовъ,  котораго  домъ  въ  Аравш  назывался  домомъ  Зу-дь-жид-дейнъ  (им4ющ1Й 
Духъ  д^довъ);  Атареда,  проповедника  Тамима  и  поэта  Забрикана;  оба  они  явились  къ 
Мутакеду,  и  Забриканъ  продекл&мировалъ  весьма  интересное  стихотворен1е,  сохранив- 
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то  8а  посл1^днее  время,  кро1гЬ  многочисленныгь  издашй  Библш  аме- 
ривансквога  миссхонераии  и  другими  релипозньош  обществами,  а 
также  церковно-богосяужебяыхъ  и  духовно -нравственныхъ  книгъ, — 
почти  вся  она  полемическаго  содержашя  и  представдяетъ  мало  вам^^ча- 
тельнаго.  Наибольшаго  внимавоя  между  духовньпш  писателями  заслу- 
живаетъ,  во  первыхъ,  православный  священникъ  1осифъ  Муханна-ль- 
Хаддадъ  (окончившШ  мученически  свою  жизнь  въ  р^^н^Ь  1860-го  года 
въ  Дамаске),  который  частью  д^алъ  новые  переводы  духовныхъ  книгъ 
съ  греческаго  на  арабскШ,  частью  исправляль  старые  переводы;  сю- 
да-же  сл^^дуетъ  отнести  и  другого  священника,  также  родомъ  изъ 
Дамаска,  Спиридона  Сарруфа,  и  сына  его  ведора  Сарруфа,  которыхъ 
деятельность  была  такая-же,  какъ  и  1осифа  Хаддада;  во  вторыхъ — 
Михаила  Мшака,  бывшаго  американскаго  консула  въ  Дамаске,  который 
весьма  удачно  ввелъ  въ  литературу  неупотреблявшуюся  дотол*  раз- 
говорную арабскую  р'1^чь.  Упомянемъ  также  о  «Батехизис^^»  на  араб- 
скомъ  явыв/ку  патрхарха  герусалимскаго  Софрошя,  и  его  «Этик*»,  пе- 
реведенной съ  греческаго.  Особенное  же  внимаше  сл*дуетъ  обра- 
тить на  сочинен1я  патрхарха  1ерусалимскаго  Анеима,  скончавша- 
гося  въ  1808  году.  Важн*йш1Я  сочинешя  его— «Толковаше  на 
Псалтирь»  и  «Китабу-ль-Хидаятъ>  (книга  руководства);  последняя 
книга  была  дапечатана  въ  В*н*  въ  1792  г.;  о  ней  одинъ  западный 
ученый  выразился  такъ:  «трудъ  этотъ,  по  многосторонней  учености 
и  по  чистотЬ  арабскаго  языка,  заслуживаетъ  всякой  похвалы».  Со- 
чинешя эти  онъ  писалъ  первоначально  на  греческомъ  язык*,  а  по- 
томъ  самъ  же  переводилъ  на  арабскШ;  они  и  по  настоящее  время 
пользуются  большимъ  уважешемъ  у  арабовъ-христаанъ  на  Восток*, 
а  послЬдняя  читается  въ  церквахъ   по  воскресеньямъ  великаго  по- 


шееся  и  до  настоящаго  времени.  Стихотвореше  это  начинается  такъ:  „Мы  благородвн, 
и  н4тъ  паяатЕи,  которая-бн  равняжась  съ  нами  въ  щедрости;  отъ  насъ  цари,  н  ваша 
страна  ус4яеа  церквами**.  Уяомяяемъ  также  Ханзаяятъ-бииъ-ат-таи,  которнй,  вЪршоп 
нсполнешемъ  даннаго  имъ  об*1цатя,  обратил  въ  христанство  На'мана,  правителя  Га- 
рн-яйна  и  мяогихъ  жителей  Хира.  Кром*  того,  христхане  считали  гордостью  для  вся- 
каго  Араба-Нусса  бинъ-Са'идатъ  аль-аяди,  краснор4ч1в  котораго  вошло  въ  пословицу  у 
арабовъ.  Онъ  принадлежалъ  къ  знатному  роду  и  былъ  впосл^дствш  епископомъ  Наж- 
рана; объ  его  необычайномъ5краснбр4ч1и  свид4твльствуетъ  и  Мугамедъ,  услЕшавш1Й  его 
однажды  пропов4дующимъ  на  верблюдиц*  по  улнцамъ  Окава;  Абу-Бекру  также  пхяпи- 
сывается  двустиппе,  въ  которомъ  онъ  выражаегь  свое  удивлеше  его  краснор*чш.  Ивъ 
христ1аискихъ  писателей  нерваго  в4ка  ислама  укажемъ  на  Хунейна  Хирскаго,  диваиъ 
котораго  въ  рукописи  хранится  въ  библ10тек4  учебнаго  отд4лен1я  Аиатскаго  деиарта- 
мента,  въ  Петербург*,  и  наконецъ— на  Умайръ  бинъ  Шабима,  стихотворвн1я  котораго 
также  принадлежать  къ  числу  первокласныхъ.  Въ  ваключеше  можно  указать  на  стихо- 
творное переложеше  Евангел1л.Бахтъ  Яшу'омъ  и  на  и8в*стное  послан1в  Абдъ-уль-Ма- 
сиха  бинъЕсхака  аль-Кинди,  въотв*гь  Аббу-ллаху  бинъ  Исманлу  Хапгами,  касательш> 
решгюзныхъ  вопросовъ. 
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ста.  Объ  учености  и  глубокигь  познан1Яхъ  Анеима  въ  языкагь  гре- 
ческомъ,  арабскомъ  и  персидскомъ  свид^Ьтедьствуетъ  и  то,  что  Бри- 
танская Акаде1ая  посылала  къ  нему  двоигь  ученыхъ,  чтобы  спро- 
сить его  сов^Ьта,  вакъ  перевесть  Ветх1й  Зав^Ьтъ  на  персидсшй  языкъ. 
Кром^Ь  того,  есть  еще  н^Бскольбо  дивановъ  и  сборниковъ  стихотворе- 
шб  духовно-христаанскаго  содержашя  и  множество  переводныхъ  книгъ 
съ  тЪмъ  же  содержашемъ,  по  ббльшей  части  переведенныхъ  съ 
латинскаго  или  греческаго.  Какъ  на  образецъ  современнаго  церков- 
но-христ1ансЕаго  языка,  можно  указать  на  превосходный,  принадлежа- 
пцй  талантливому  ученому  Герасиму  Яреду  (нын4  ректору  псковской 
духовной  семинар1и),  переводъ  сочинен1Я  московскаго  митрополита 
Иннокент1Я:   сУказаше  пути  въ  царствхе  небесное  >• 

Для  полноты  нашего  очерка  нов^Ьйшей  арабской  литературы  упо- 
кянемъ  также  о  возникаюпщхъ  вышЬ  въ  Сирш  литературныхъ  об- 
ществахъ.  Основавшееся  въ  1852  г.  въ  Бейруте  «СирШское  обще- 
ство» ВШГ&10  своею  ц&1ью,  какъ  показываютъ  изданные  труды  его 
членовъ,  распространять  любовь  къ  научнытъ  занятхямъ  и  изыскивать 
средства  для  возможно-скор^^йшаго  сближешя  съ  Европой;  это  обще- 
ство насчитывало  только  до  сорока  членовъ  и  состояло  изъ  амери- 
кансвихъ  миссюнеровъ  и  самой  образованной  части  населешя.  Луч- 
пшмъ  д^Ьломъ  его  было  учреждеше  первой  общественной  библ10теки, 
которая  существуетъ  и  по  настоящее  время.  Для  ббльшаго  уясненхя 
д1^ятельности  этого  общества,  мы  приведемъ  заглав1Я  н'1^сколькихъ 
статей,  написанныхъ  его  членами  и  прочитанныхъ  въ  его  зас^Ьда- 
шяхъ:  «О  польз^Ь  и  удовольствие  научныхъ  знатй»,  «Умственное 
движеше  въ  Сир1и  въ  посл^^днее  время»,  «Связь  между  Сир1ей  и 
Европой»,  «Польза  образовашя  государственныхъ  людей»,  «Опольз^^ 
образовашя  женщинъ»,  «О  наукахъ  древнихъ  арабовъ»,«0  началахъ 
естественныхъ  наукъ»  и  пр.  Бее  это,  конечно,  зелено  и  незр^о,  и  са- 
мое общество  могло  просуществовать  только  пять  л4тъ.  Бторое  обще- 
ство—«Ученое  СирШское» — было  основано  въ  1867  году;  оно  достигло 
ббяьшаго  развит1Я;  но  хотя  оно  и  насчитывало  до  210  членовъ,  су- 
ществоваше  его  ограничилось  только  двумя  годами.  Бъ  настоящее 
время  имеются  два  общества — въ  Бейрут*  и  Триполи.  Судя  по  не- 
давно начатой  деятельности  одного  изъ  бейрутскихъ  обществъ,  на- 
зываемаго  сЗахрату-ль-адабъ»,  оно  об'Ьщаетъ  сделаться  весьма  по- 
лезнымъ  и  интереснымъ.  Это  общество  поставило  еебЪ  ц&шю  рас- 
пространеше  школъ  и  завело  свою  типографио.  Независимо  отъ  этихъ 
обществъ,  почти  всЬ  хриспансюя  общины  въ  Бейрут*  и  другихъ 
^^ородахъ  Сирш  основали  отдельный  братства  съ  замкнутыми,  рели- 
позно-бхаготворительными  целями;  такой  же  характеръ  носитъ  на  себ* 
и  ихъ  дЬятельность  по  распространенш  грамотности. 
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Первыя  арабск1Я  типографш  иа  Востое'Ь  появились  въ  начал^Б 
ХУШ-го  стол*т1Я  въ  Алеппо,  затЬмъ  при  монастыр*  св.  Тоанна  Кре- 
стителя, называемомъ  Шовейръ,  на  гор']^  Кесрауанъ,  наЕОнецъ— въ 
ЕгиптЬ,  Константинополе,  Бейрут*,  Херусалим*  и  др,  городахъ.  Въ 
настоящее  же  время  число  типографШ  доходить  въ  одномъ  только 
Бейрут*  до  9;  число  же  газетъ  и  перходическихъ  изданШ  въ  Бей- 
рутЬ  доходить  до  13,  не  говоря  уже  объ  ЕгиптЬ,  составляющемъ, 
во  всякомъ  случа*,  центръ  новейшей  арабской  литературной  дея- 
тельности. Ббльшая  часть  этихъ  газетъ  издаются  различными  мис- 
С10нерскими  обществами,  а  остальныя — местными  хриспанами.  Ста- 
рейшее изъ  этихъ  издашй— сХадикату-ль-ахбаръ» — предпринято  въ 
1857  году  и  выходитъ  на  двухъ  языкахъ — арабскомъ  и  француз- 
скомъ.  Георий  Муркосъ. 


II.  Мжш  Фрщц;  е!  шултур  I  языгк— Нар«дш  ммш  п  Пртю!  I 
дршшъ. — (кто  |р«в»1шь(1т  зно. — Разине  ирткимЕйлрш. — ^Еотт!^. 
Вцу  шйю!  дрш;  ьциюл,  ВишАп  до  Ым9п  ю  его  бегра^ш.— Пег^Вцш. — 

Бертрап  де-Берп, 
ГлавЕЫя  пособ1я: 

Гаи  г  161:  Ш81о1ге  с1е  1а  роезхе  ргоуеп5а1е,  3  Уо1.  Рапз  1846. 

Каупоиагй:  СЬо1х  дез  роё81е8  оп^^шакз  ёез  ^гоиЪайоигв.  I— Ш.  1816—1818. 

Еид.  Ваге1:  Ьез  1гоиЬас1ошг8  е1  1еиг  тйиепсе  зиг  1а  Щ16га1аге  йи  М1<и  йе 
ГЕигоре.2-е  ё(1.  1867. 

Гг.  В 182:  ЬеЪеп  ипс1  "^егке  йег  Тгоийайоигз.  2^1скаа.  1829. 

Ваг^зсЬ:  иппкМзз  с1ег  ргоуепгаЦзсЬеп  Ь11ега1иг.  ЕШегГеИ.  1872. 

РгапсЕЗ  Ние^Гек  ТЬе  ТгоиЪайопгв,  а  Ыз^огуоГрготепза!  Шеапд  И1ега1дге 
ш  1Ье  шйсйе  адез.  Ьопдоп.  1878. 

Ьеоп  С1ё(1а1:  Ви  гб1е  Ыз^опдие  (1е  Вег1гап(1  (1вВогп.  Рапз.  1879. 

А1Ъег1  811тт1Пй:  Вег1;гап  йе  Вот,  зеш  ЬеЬеп  и.  зете  ЛУ^егке,!!!!!  Аптегк. 
ип(1  аЬззаг.  На11е.  1879. 

АиЪег11п  е1  сей 

Южная  Франц1я  развилась  несравненно  ран*в  сЬверной:  уже  за 
600  л*тъ  до  Р.  X,  фокейцы  основали  Массил1ю — нын4шню  Марсель, 
и  сл4ды  греческой  культуры  сохранялись  по  всему  побережью  го- 
раздо дол*е,  ч-Ьмъ  это  думали  прежде;  съ  ними  рано  столкнулась 
зд-Ьсь  культура  римская.  Въ  то  время,  какъ  на  мЬстЬ  нын^шняго 
Парижа  стояло  несколько  рыбачьихъ  хижинъ,  Арль,  Нарбонна,  Бордо, 
Тулуза  были  густо  населенными,  богатыми  городами  и  блистали  всЬми 
прелестями  римской  цивилизацш  и  роскопш.  Въ  V  в']&кЁ  аристокра- 
ты южно-гальсюе  чувствовали  себя  совершенными  римлянами  и 
оплакивали  б'6дств1я  имперхи  съ  большею  искренностью,  нежели  раз- 
вративш1еся  сыны  Итал1и.  Римская  наука  на  св^^ей  почв*  давада 
даже  бол*в  обильные  плоды,  ч*мъ  на  родин*.  Южно-гальск1Я  ри- 
торсшя   школы   считались   лучшими   во    всемъ    М1р'Ь.    Въ    Тулуз* 
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воспиплюишсь  братья  императора  Константина;  еще  прежде  того 
отсюда  пригласили  въ  воспитатели  въ  будущему  императору  грамматика 
и  ритора  Авзотя.  Что  этотъ  блескъ  иультуры  принадлежить  именно 
югу,  мы  можемъ  видЬть  хоть  изъ  сл^Ьдующаго  случая:  Жип'е  св. 
Мартина  написано  Сульпищемъ  Северомъ  въ  форм]^  даалога;  акви- 
танцы  распрашиваютъ  с^Бвернаго  галла,  бывшаго  свид'бтелемъ  под- 
виговъ  святаго.  Тотъ  предпосылаеть  разсказу  извинеше:  Когда  я  по- 
думаю, что  я,  галлъ,  обращаюсь  къ  вамъ,  аквитанцамъ,  меня  беретъ 
страгь,  какъ  бы  моя  грубоватая  р']&чь  не  оскорбила  вашего  чрезвы- 
чайно деликатнаго  слуха»  *).  Такое  различ1е  не  стерлось  и  впосл1Ьд- 
ствш:  не  даромъ  меровингсше  короли  называютъ  северную  Галлио 
землею  франковъ,  а  южную — землею  римлянъ.  Варварское  нашествхе 
сказалось  з^сь  не  такъ  сильно,  какъ  на  с^&вер^Ь:  визиготы  пришли 
сюда  значительно  цивилизованными,  да  и  бургунды  романизирова- 
лись скор1^е  франковъ.  Власть  меровинговъ  и  карловинговъ  была 
зд:кь  по  большей  части  номинальною.  Влагосостоянш  страны,  правда, 
не  мало  по  вредили  наб^Бги  арабовъ;  но  непрестанный,  упорный  войны, 
кончивппяся  изгнан1емъ  враговъ,  укр^^пили  и  подняли  народный  духъ; 
сношешя  съ  арабами  способствовали  дЬлу  прогресса,  при  чемъ  связую- 
щимъ  звеномъ  служили  евреи,  въ  то  время  образованибйшее  племя, 
нигдЬ  въ  Бвроп^Ь  не  чувствовавшее  себя  такъ  хорошо,  какъ  въ  южной 
Францш  ^*).  Въ  ХП  вЬкЬ  на  юг^Ь  Францш  были  лучш1Я  суконныя  фаб- 
рики; мнопе  побережные  города  заключали  торговые  союзы  между 
собою  и  съ  портовыми  городами  Итал1и.  Съ  северной  Францхей,  съ 
людьми  языка  оИ,  бароны  Прованса  '^*'*')  им^Ьли  такъ  же  мало  общаго, 
какъ  богатые  ополячивш1еся  паны  Малоросс1и  конца  XVI  в^Бка  съ 
московскими  боярами.  Уже  въ  1000  г.  одинъ  сбверно-французскШ 
л^^писецъ  съ  глубокимъ  негодоватемъ  говорить  о  франтовстве^,  ще- 
гольстве, изнеженности  аквитанскихъ  бароновъ,  наехавшихъ  на  сЬ- 
верь  съ  невестой  короля  Роберта.  Черезъ  сто  л^тъ  разъединеше  не 
уменьшилось,  и  если  французъ  былъ  идеаломъ  изящества  для  н^мца, 
провансалецъ  игралъ  такую  же  роль  сравнительно  съ  французомъ. 
Рыцарство,  какъ  известное  нравственное  мгровоззр^ше,  распростра- 

*)  Бит  со^(о  те  Ьотшет  ОаПат  тХет  Ачп1(апо8  тегЪа  1^асШгат,  тегеог  пе 
оССепда!  те8(га8  1ит1ат  игЪапав  аагез  вегто  газ11сюг. 

**)  ОчерЕъ  исторш  еврейской  литературы  въ  средше  в^ка,  составляемый  А.  Я.  Гар- 
иИ,  не  жогь  быть  оконченъ  къ  настоящему  выпуску.  Онъ  будетъ  напочатанъ  въ  од- 
■окъ  изъ  сл^дующихъ  выпусковъ  нешего  изданхя.  Ред, 

***)  Подъ  этимъ  имеаемъ  8Д%сь  и  ниже  мы  будемъ  подразумевать  не  только  Про- 
■^нсъ  въ  собственномъ  смысле,  но  и  Лангедокъ,  Аквжтан1ю,  Лимузенъ,  Пуату,  Керси  и 
(Ьернь,  короче  всю  область  язнка  ос  Отчего  этотъ  язнкъ  получилъ  неверное  назва- 
те  вроваисаяьскаго  ■  опего  вся  литература  зтнхъ  областей  называется  оровансальскою, 
<^Аегь  сказано  ниже. 
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нилось  въ  Прован(уЬ  раньше,  ч^^мъ  на  (тЬвер'!^,  и  тахъ,  на  юг^Б,  про1^- 
тада  именно  его  галантная  любовная  сторона.  Одинъ  провансажь- 
СК1Й  дидактикъ  говорить:  «Рыцари  ин^Ьютъ  многообразныя  достоин- 
ства; одни  хорош1е  воины,  друпе  отличаются  гостепрхимствоиъ  и 
щедростью;  одни  служатъ  дамамъ,  друпе  блистаютъ  костюиоиъ  и 
вооружешемъ;  одни  с1гЬлы  въ  рыцарскихъ  предпр1ят1яхъ,  друпе 
прхятны  при  двор^Ь».  Провансальсше  рыцари  особенно  блисташ  щед- 
ростью, гостепршмствомъ,  костюномъ,  до  санозабвешя  служили  да- 
мамъ  и  при  двор"!^  въ  большинств'!^  случаевъ  чувствовали  себя  лучше, 
ч^^ъ  на  бранномъ  пол^Ь.  У  истинно  щедраго  рыцаря,  по  словаиъ 
поэтовъ,  не  было  ничего,  что  онъ  могъ  бы  назвать  своимъ;  все  при- 
надлежало его  друзьямъ  и  гостямъ.  Крои^Ь  того,  въ  ПровансЬ  бшо 
особенно  много  рыцарей,  которые  и  юридически  ничего  не  могли  счи- 
тать своимъ,  такъ  какъ  у  нихъ,  кромЁ  носильнаго  платья,  оруж1Я  и 
лошади  не  было  никакой  собственности.  Эти-то  свободные,  но  при- 
вязанные къ  веижЬ  авантюристы  служили  носителями  идеи  чистаго 
рыцарства  (безъ  связи  съ  феодализмомъ),  преимущественно  въ  от- 
ношенш  къ  дамамъ. 

Въ  Прованс!^  женщины  были  поставлены  в'Ьсколько  иначе,  не- 
жели въ  северной  Франщи:  ошЬ  могли  влад;6ть  поземельной  собствен- 
ностью, всл^Ьдств1е  чего,  во1-гь,  чувствовали  себя  самостоятельнЬе, 
тверже,  а  во  2-хъ,  чаще  становились  жертвами  обмана — браковъ  по 
разсчету;  это  обстоятельство  им*ло  въ  свою  очередь  посл*дств1емъ 
бол^Бе  частые,  ч^^мъ  на  сФвер]^,  случаи  развода  и  открнтаго  прело- 
60Д&Ш1Я.  Но  и  зд'!^сь,  какъ  и  на  &кверЬу  рыцарское  поклонеше  не 
обусловливало  связи;  разница  съ  сЁверомъ  въ  томъ,  что  8;^ь  эта 
любовь  подчинялась  бол^^е  строгому,  опред&1енному  ритуалу,  иногда 
даже  освящалась  религхей  *),  и  въ  случа'Ё  перехода  идеальныхъ 
отношенШ  въ  реальный,  общественная  нравственность  чувствовала 
себя  еще  мен^Ье  оскорбленной.  В&к  эти  обстоятельства  въ  связи  съ 
благозвучньигь,  гибкимъ  и  довольно  богатымъя8ыкомъ,|должныбы1И 
способствовать  умственной  жизни  общества  и  придать  ей  именно  то 
направлеше,  которое  выразилось  въ  провансальской  поэзш. 

*)  Трубадуры  различал  4  степенв,  черевъ  жоторыя  додженъ  бнжъ  проходить  ишблел- 
ннД:  пока  онъ  не  см^еп  говорить  о  своей  любви,  онъ  колебл9ощгйея  ({ел^паЛхе);  есл 
дана  ободрить  его  и  онъ  решится  изложить  ей  свою  сердечную  хуку,  овъ  молшЛ 
(рге|;а1ге);  если  она  продолжаеть  поощрять  его,  даетъ  ему  перчатку,  ленту  или  по1С% 
онъ  услышанный  (ёп1епс1е1ге).  Наконецъ,  если  она  признаетъ  его  достойншгыюц^л7<| 
онъ  друхъ  (С1П112). 

Обряды,  сопровождавш1е  вступлете  рыцаря  въ  отправлете  своихъ  обязанностей  ор! 
дах^,  во  многонъ  напоминали  вассальную  присягу;  этотъ  союзъ  иногда  освяяциъ  св1> 
щеиникъ;  иногда  приносивши  об^п  служен1я  дам^  рыцарь,  какъ  монахъ,  ввстрш'^ 
себ1  тонзуру. 
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Провансалъсюй  языкъ,  вакь  было  сказано  выше  ^),  одинъ  изъ 
романсвихъ  языковЪу  бол^  другихъ  близкШ  къ  разговорной  латы 
ни  ^).  До  IX  вФка  онъ  не  нм&гь  и  не  могъ  шгЬть  письменныхъ 
памятниковъ.  На  собор^Ь  въ  Арл^^  въ  813  году,  благодаря  ВЛ1ЯН1Ю 
Карла  ВелиЕаго,  духовенству  быль  дань  сов^Ьтъ— говорить  пропов^Ьди 
на  народномъ  язык^Ь,  всл^Ьдствхе  чего  клерики  перестали  смотреть  на 
него  съ  презр^Шемъ  и  начали  приспособлять  его  къ  выраженио  бол^Ье 
или  мен^  отвлеченныхъ  идей. 

Первые  памятники  провансальскаго  языка — отд^Ьльныя  фразы, 
который  встр^Ьчаются  въ  латинскихъ  грамотахъ,  начиная  съ  960 
года  ^.  Къ  концу  X  в^Ька  относятъ  стихотворный  отрывокъ  изъ  258 
стиховъ,  изв^Ьстный  подъ  назвашемъ  «Боэщй».  Онъ  начинается  такъ: 

«Пока  мы  молоды,  иы  по  глупости  говорянъ  вздорь;  мы  забнваемъ  Того,  че 
ревъ  Кого  наемся  жить,  Вто  насъ  питаетъ  и  сохраняеть  отъ  голодной  смерти^ 
Кто,  будучи  призванъ,  спасетъ,  какъ  а  надеюсь,  и  меня"  и  т.  д.  Посл^  такого 
нравоучительнаго  введешя,  неизв'Ьстннй  авторъ  разсказываетъ,  какъ  мудрый  Бое- 
щй,  ковсулъ  римешй,  хот^^  исправить  челов']^чество,  научивъ  его  истинной  в^р^ 
нмператоръ  Манлхй  Торкватъ  очень  любилъ  его,  но  нас^^дникъ  его,  императоръ 
Теодорихъ,  отрекся  отъ  Бога,  несмотря  на  всЬ  ув^щашя  Бодщя.  Чтобы  погубить 
доброд'кгельнаго  мудреца,  злой  Теодорихъ  поддЬлалъ  оть  его  имени  письма  въ  Гре- 
цию, нриглашавпоя  грековъ  взять  съ  помощш  измены  Рнмъ,  и,  првзвавъ  Боещя 
на  судъ  его  перовъ,  обвинилъ  его  въ  государственномъ  преступлеши.  Друзья  от- 
ступились отъ  Боэщя  (не  явились  за  него  поручителями),  и  онъ  быль  ввергнуть 
въ  темницу.  Отчасти  отъ  своего  лица,  отчасти  отъ  лица  Боэщя  авторъ  приводить 
рядъ  нравоучительныхъ  соображешй  и,  пользуясь  изв^^тнымъ  трактатомъ:  Бе 
еоп8о1аиопе  рЪИоворЫае  ^),  подробно  описываеть  наружность  и  косткшъ  Муд 
рости  •). 

Отрывокъ  написанъ  10-ти-сложнымъ  стихомъ  и  тирадами. 

сБоэщй» — первый  памятннкъ  провансальской  искусственной  поэ- 
8ш,  исторш)  которой  можно  съ  бодьшимъ  удобствомъ  разд^Ьлить  на 
три  пер10да:  1)  X  и  XI  в'1^к& — эпоха  подготовительная;  2)  ХП  и  ХШ 
вЛкк — ^вреня  процв'Ьташя,  и  3)  XIV  и  ХУ  в'1^к&— время  падешя.  Кро1гЬ 
«Боэщя»,  къ  первому  перюду  относятся  н^^сколько  произведетй  стихо- 
плетствовавпгахъ  клериковъ,  произведетй,   бол^Ье  интересныхъ  для 


^)  См.  I  вып.  Введете. 

')  Начало  молтжн  Господней  по-провансажьски:  Ра!ге  по81ге  ^ие  ей  е\  се1,  ва- 
пеСШса^а  ш  уо81гб  поте,  т.  е.  буквально,  Ра^ег  пов^ег  дш  е8^18  т  Шо  сов1о,  8апс1Шса- 
иип  «а  тевШип  потеп  и  т.  д. 

>)  Оть  XI  в^жа  дошло  до  насъ  несколько  грамотъ,  гд%  провансальсх1&  аленевтъ 
беретъ  перевесь  надъ  латанью;  а  чнсто-провансалыяия  грамотн  встречаются  только  съ 
ХП  вйва. 

*)  См.  главу  Ш,  вно.  XII,  стр.  62. 

')  П  (практнжа),  по  его  словамъ,  овначаетъ  жпшь  въ  ц^ломъ;  О  (теори)  —  нет- 
1нД  завонъ  боли!.      * 
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исторш  языка,  ч^Ьмъ  для  исторш  литературы.  Виды  игь  тЬ  же,  ка- 
ше мы  видЬш  и  въ  Гермаши  въ  эпоху  литературнаго  преобладашя 
духовенства:  есть  гимны  къ  св.  Марш,  церковныя  п^^ни  на  см^^шан- 
номъ  языкЬ,  есть  испов^^даше  в^Ьры,  есть  переложетя  жит1Й  святыхъ  и 
пропов^Бдей,  есть  отрывокъ  поэмы  объ  Александр^Ь.  Существенное 
отлич1е  въ  томъ,  что  зд^ь  такихъ  памятниковъ  сохранилось  сравни- 
тельно немного:  блескъ  позднейшей  поэзш  трубадуровъ  совершенно 
затмилъ  этотъ  подготовительный  пер10дъ  и  заставилъ  забыть  о  поэ- 
тахъ-клерикахъ. 

До  сихъ  поръ  не  всё  согласны  въ  р^шенш  вопроса:  быль  ли 
въ  Прованс^^  нащональный  эпосъ?  Когда-то  провансофилы  были 
склонны  пр1урочивать  къ  своей  родин*  изобретете  и  первую  обра- 
ботку чуть  не  вс'1^хъ  древн'Ьйшихъ  сЬапзопз  (1е  ^е81е$  и  даже  рома- 
новъ  Круглаго  Стола;  друпе,  основываясь  между  прочимъ  на  словахъ 
провансальскаго  грамматика  Видаля,  что  «французские  языкъ  бол1^ 
удобенъ  для  сочинетя  романовъ  и  пастурелей,  а  провансальскШ — 
для  лирическихъ  стихотворешй,  кансонъ  и  сирвентовъ»  *),  отрицали 
у  провансальцевъ  всякую  способность  къ  эпосу;  и  то  и  другое  оди- 
наково нев'Ёрно.  Опровергать  первое  нбтъ  нужды;  что  касается  до 
мн'Ёшя  противуположнаго,  то  легко  доказать,  что  войны  съ  сараци- 
нами были  сюжетами  кантиленъ;  м']&стныя  легенды  о  Роланд^Ь  суще- 
ствовали очень  долго;  были  провансальсшя  кантилены  и  о  другихъ 
чисто-нащональныхъ  герояхъ,  и  Провансъ  сдЬлалъ  не  маловажный 
вкладъ  въ  эпосъ  французсшй:  циклъ  о  Вильгельм*  Оранжскомъ  обра- 
ботывался  первоначально  на  югб;  повесть  объ  Окассен*  и  Нико- 
леттб,  какъ  показываютъ  собственныя  имена  и,  такъ  сказать,  духъ 
всего  произведешя,  имЪла  несомненно  и  провансальскую  форму; 
происхожден1е  и  начальную  редакщю  весьма  популярнаго  доновМ- 
шихъ  временъ  романа  о  Петр*  Прованскомъ  и  прекрасной  Магелони, 
повидимому,  тоже  слЪдуетъ  прхурочить  къ  Провансу.  Наконецъ  отъ 
начала  XII  в^ка  дошла  до  насъ  провансальская  поэма— «Жераръ 
Руссильонсшй,  основа  которой  выработалась,  очевидно,  въ  X  и  XI 
в^кахъ. 

Повесть  объ  ОклссеиЛ  и  Еяхол&гг^  сохранижась  въ  бо^^Iе  поздней  францр- 
ской  редакцш,  въ  фор]г]Ь  прозы,  см']^шанной  со  стихами.  Прнводимъ  еа  содержаше: 
Графъ  Бутаръ  изъ  Важенеш  воеважъ  съ  старымъ  графомъ  Гареномъ  де-Бощгь: 
сынъ  посл^дняго,  Овассенъ,  отказажся  сражаться  за  отца,  еаш  хоть  не  поввоптъ 
ему  жениться  на  крещеной  пхЬнннц^  Ннкодетгк  По  распоряжешю  раздражен- 
наго  атимъ  ааяыешемъ  графа,  Никодетту  заперди  въ  высокую  башню.  Ошюсенъ, 
счнтаюпцй  Николетту  погибшей,  въ  пошомъ  отчаяши.  Бъ  это  время  враги  осаж- 

*)  Ьа  рагШига  {гапсевса  то1  та18  е!  ее  р1а8  ау1пеп8  а  А^г  гошапх  е1  ра8ии*е11а8, 
тав  се11а  с1е  Ьето81п  (такъ  провансальцы  часто  назнваютъ  свой  дзнкъ),  рег  Гаг  тега  е! 
сап80П8  е1  8егтеп1е8. 
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даюгь  з^ОЕъ  Бокеръ.  Окассевъ  соглашается  сразиться  съ  ними  только  на  томъ 
условЦ  что  отецъ  позволить  ему  сказать  несколько  словъ  Николетт]^  и  одинъ 
раэъ  шщ'Ьловагь  ее.  Графъ  поневоле  соглашается,  и  юный  герой  отправляется 
на  бой.  Но  и  въ  толп^  враговъ  онъ  думаетъ  не  о  томъ,  чтб  д^лаетъ,  а  о  пред- 
мете своей  любви.  Враги  окружили  его,  взяли  въ  ил'Ьвъ  и  стали  разсуждать) 
какой  смерти  предать  его.  Тутъ  только  оеъ  опомнился:  если  ми*  отр-Ьжуть  голову, 
я  шд  буду  въ  состоянш  говорить  съ  Николеттой!  справедливо  разсудилъ  онъ.  Онъ 
разе]Ыъ  несколькими  ударами  окружавшихъ  его  рицарей,  взялъ  въ  пл^нъ  Бугара 
и  привелъ  его  въ  своему  отцу.  Отецъ  отказался  исполнить  свое  об^щаше  и  за  гру- 
бость посадилъ  сына  въ  тюрьму.  Между  т^мъ  Николетта  бежала  ночью  изъ  баш- 
ни; проходя  мимо  тюрьмы  Окассена,  она  услыхала  его  жалобы,  разсказала  ему, 
что  она  б^житъ  нзъ  Бокера,  и  скрылась  въ  л^Су.  Оттуда  она  послала  пастуховъ 
нзвгктигь  Окассена,  что  она  три  дня  будетъ  ожидать  его.  Окассенъ  по'Ьхалъ  въ 
Лсь,  долго  и  безъ  успеха  искалъ  Николетту,  наконецъ,  не  подалеку  отъ  ея  уб^ 
хища,  разбился,  упавъ  нечаянно  съ  лошади.  Николетта  нашла  его,  перевязала  ему 
иечо,  и  они  бежали  за-море.  Проживъ  счастливо  три  года,  они  были  разлучены 
судьбою.  Посл^^долгихъ  приключен1й,  Николетта  оказалась  дочерью  короля  кар- 
еагенскаго,  а  Окассенъ  заступилъ  м'Ьсто  своего  умершаго  отца.  Наконецъ,  испы- 
тавъ  взаимную  верность,  они  снова  соединились  и  въ  этотъ  разъ  уже  на  всю 
хнзнь. 

„Жераръ^— провансальская сЬап$оп(1е  ^е81е§,опистаающая  борьбу храбраговас- 
сиа  противъ  королевской  власти.  Жераръ— лицо  историческое,  онъ  жилъ  при  Лю- 
довике Благочестивомъ  и  его  сьгаовьяхъ;  Людовпкъ  за  в']^рную  службу  далъ  ему 
графство  Парижвкое.  По  смерти  Людовика,  онъ  сталъ  на  сторону  Лотаря,  за  что 
Карть  Лысый  отнялъ  у  него  Парижъ.  Получивъ  себ*  въ  ленъ  герцогство  Бургунд- 
ское, онъ  построилъ  свой  знаменитый  з4мокъ  Руссильонъ.  Посл^^  смерти  Лотаря 
онъ  быль  опевуномъ  его  младшаго  сына,  управлялъ  за  него  Провансомъ  и  воевалъ 
съВарломъ  Лыснмъ.  Онъ  умеръ  въ  Руссильон^  въ  878  или  879  году. 

Поэма  (дошедшая  до  насъ  не  вполне)  на  м^сто  Карла  Лысаго  поставила 
^рла  Мартеда,  изв^Ьстнаго  на  ют^  благодаря  своей  поб^д^  надъ  арабами.  Импе- 
раторъ  Карлъ,  и  прежде  не  любивпий  своего  могучаго  вассала  Жерара,  вознена- 
вид^аъ  его  еще  больше,  когда  узналъ,  что  императрица  (вышедшая  за  него  замужъ 
съ  согласи  Жерара,  который  пожертвовалъ  своей  любовью  ея  .благу  и  женился 
на  ея  сестр*)  въ  глубин*  души  любить  только  одного  Жерара.  Безъ  всякаго  осно- 
вашя  Карлъ  напалъ  на  з^мокъ  Руссильонъ  и  взялъ  его,  благодаря  изм'Ьн*.  Но 
Хераръ  собралъ  своихъ  друзей,  воротилъ  зймокъ  и  разбнлъ  императора.  Напрасно 
Жераръ  уговариваетъ  государя  оставить  несправедливую  войну;  тотъ  требуетъ 
новой,  рЬшнтельной  битвы.  Во  время  боя  Богъ  явнымъ  чудомъ  показалъ,  что  ему 
непритно  9ю  междоусоб1е.  ЕЬшераторъ  и  Жераръ  соединили  свои  силы  и  ударили 
на  сарацинъ.  Но  миръ  между  нимв  былъ  непродоллкителень:  снова  началась  война; 
носгЬ  многихъ  перипетай,  Жераръ  вторично  лишился  своего  зймка  и  вдвоемъ  съ 
женою  бЬжалъ  въ  Ардены.  Во  время  его  сна  воры  утащили  у  него  лошадь  и 
вооружеше.  Одинъ  пустынникъ,  впомоществуемый  кроткой  женою  Жерара,  не  безъ 
труда  уговариваетъ  непокорнаго  барона  отложить  свои  мстительный  нам4рен1я  и 
Чюстить  императору  вс*  его  обиды.  ПО  дорогЬ  Жераръ  повсюду  слышитъ  про- 
^ьит1я  своему  имени  за  продолжительную  войну  и  узнаётъ,  что  голова  его  дорого 
оценена  Карломъ.  Поел*  ц-Ьлаго  ряда  унижешй  и  пресл*дован1й  судьбы,  Жераръ 
Йиется  носильщикомъ  у  уголъщиковъ,  а  его  верная  Берта— портнихой.  22  года 
года  прожили  они  въ  этомъ  состоян1и  и  совс^мъ  забыли,  какъ  жили  прежде  • 
Тогда,  больше  изъ  жалости  къ  истомленной  жен*,  Жераръ,  по  ея  совету,  отпра- 
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ВЕЛСЯ  къ  императрице  (чрезвкчайно  удачно  описано  ихъ  свидаше),  которая  по- 
мирила его  съ  государемъ  и  доставила  ему  веЬ  прежн1д  почести. 

И  такъ,  провансальцы  ижЪли  свой  эпосъ;  но  раннее  процв^Бташе 
искусственной  лирики  было  причиною  того,  что  этотъ  эпосъ  не 
развился  до  такой  степени,  какъ  во  Францш,  и  провансальсше  жон- 
глеры (]о^1аг8)  В1Г1&СТ0  того,  чтобы  разносить  по  зкмкамъ  сЬапвопз 
Ае  ^08108,  стали  распространять  лиричесшя,  бол^е  субъевтивныя 
п4сни  трубадуровъ. 

Откуда  возникла  провансальская  искусственная  лирика,  которую 
мы  находимъ  уже  въ  конц^Ь  XI  и  въ  начал'Ё  ХП  в'бка  въ  развитой^ 
изящной  форм^Ь,  съ  звучной  риемой  и  строгимъметромъ?  Какъ  могла 
она  появиться  безъ  приготовлешя  во  всеоружш,  какъ  Минерва  изъ 
головы  Юпитера?  Теор1Я,  выводившая   риему  и  искусственныя  ли- 
ричесшя формы  вообще  отъ  арабовъ  Испаши,  давно  сдана  въ  архивъ 
за  непригодностью.  Риема,  какъ  мы  уже  им&ш   случай  упомина!1ъ, 
явилась  въ  полной  стЛ  въ  латинской  хриспанской  поэзш.  Народ- 
ная лирика  существовала  во  вс^Ьхъ  странахъ,  она  существовала  и  даже 
достигла  бол^Ье  высокой  степени  процв^^ташя  и  «подъ  голубымъ  не- 
бомъ  Прованса»  *).  Постепенно,  но  всл*дств1е  особыхъ  условй  до- 
вольно быстро,  она  делалась  бол*е  и  бол-Ье  субъективной.  (Совершен- 
ство формы  первыхъ  дошедшихъ  до  насъ  пЬсень  трубадуровъ  объ- 
ясняется тЬмъ,  что  пЬсни,  бол*е  древшя  и  мен4е  совершенныя  по 
форм^^,  не  записывались.  Такимъ  образомъ,  лирика  Прованса,  начав- 
шись съ  деревенской,  народной  п]^сни,  въ  продолжеше  одного  XI  сто- 
згкпя  преобразовалась  въ  дворянскую,  аристократическую  и  наконець 
въ  чисто-придворную  П0Э31Ю,  Лучшимъ  показателемъ  ея  обпшрнаго 
значешя  служить  рано    выработавшШся  литературный  языкъ,  сво- 
бодный отъ  всякихъ  исключительно  м*стныхъ  особенностей;  обороты 
различныхъ  даалектовъ  встр^Ьчаются,  но  у  одного   и  того  же  поэта, 
въ  вид*  синонимовъ,  безъ  отношешя  къ  м*сту  его  рождешя,  Вре^м 
процв-Ьтанхя  этой  поэз1и,  какъ   сказано  выше,  ХП  и  ХШ  столйш. 
Во   и  въ  этихъ  двухъ   стол*т1Яхъ   провансальская  лирика  стояя»? 
очевидно^  не  на  одинаковой  степени  развит1Я.  ХП  в^^къ  есть  эпоха 
подготовительная;  на  границ*  обоихъ  в*ковъ  и  въ  первые  годы  ХШ 
П0931Я  была  въ  зенит*  своего  процв*тан1Я;  съ  середины  ХШ  в*ва 
интересы  общества  и  особенно  его  заправителей — князей  и  бароновъ, 
отвлекаются  въ  сторону  политики;    мнопе  поэты  покидають  родину 
и  расходятся  по  сос*днимъ  странанъ;  поэзхя  отъ  дворовъ  постепенно 


*)  Дожумевтальное  доказательство  ея  существовави  мы  нм^емъ  наор.  п 
драм^,  изображающей  жизнь  св.  Агнессы,  гд'Ь  авторъ  иди  писецъ  приводить  в^сю^ю 
стнховъ  изъ  народнихъ  п^сень,  чтобъ  указать  нсполнителдмъ,  на  какой  гоюсъ  до1^ 
они  1гЬть  вставленные  въ  драму  гимны. 
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переходить  въ  города;  развиваются  дидактика  и  проза;  для  Прованса 
наступаетъ  свой  аяександрхйскШ  пер1одъ. 

Говоря  о  характерныхъ  чертахъ  этой  поэзш,  мы  будемъ  жм^ть 
въ  виду  время  высшаго  ея  процв^Ьтан1Я.  Начнемъ  съ  авторовъ. 

Къ  какому  сословш)  принадлежали  они  и  каково  было  ихъ  об- 
щественное положеше?  На  первый  вопросъ  можно  дать  очень  широ- 
ки отв^Ьтъ:  ко  всевозможнымъ.  Изъ  бол^^  ч^^мъ  четырехъ-сотъ  из- 
в^тныхь  намъ  хоть  по  имени  поэтовъ^  около  половины  принадле- 
жало къ  дворянству,  большею  частью  низшему  и  небогатому.  Повиди- 
хому,  для  многихъ  музой  была  б^Ьдность:  вм]&сто  всякаго  другого 
занят1я  или  въ  связи  съ  личной  службой  богатому  феодалу,  поэзио 
избирали  младппе  сыновья  небогатыхъ  дворянскихъ  фамилШ.  Между 
именами  трубадуровъ-дворянъ  мы  встр1&чаемъ  бол^Ье  двадцати  цар- 
ственныхъ  лицъ,  который  въ  занятхи  поэз1вй  не  видЬли  ничего  уни- 
зительнаго,  а  напротивъ,  не  малую  заслугу  *).  Они  признавали 
уравнивающую  силу  поэз1и:  Альфонсъ  Кастильсюй  удостоивалъ 
перебраниваться  съ  трубадуромъ  Гиро,  адофинъ  Франщи  съ  однимъ 
изъ  своихъ  кредиторовъ.  Другая  половина  трубадуровъ  принадле- 
жала къ  среднему  и  низшему  классамъ:  Фульке,  впосл^Ьдствш  епи- 
скопъ  тулузсшй,  былъ  сьгаъ  купца;  Бернаръ  Вентадорнъ — сынъ  лакея; 
Маркобрунъ— просто  подкидышъ,  безъ  роду  и  племени;  были  труба- 
дуры изъ  духовныхъ,  покидавппе  университетъ  для  свеселой  науки»; 
друпе  наоборотъ:  посл^Ь  многихъ  л^^тъ  веселой  жизни  шли  въ  мона- 
стырь замаливать  свои  гр^Ьхи.  До  насъ  дошло  14  именъ  поэтовъ- 
женщинъ;  но  произведетя  ихъ  немногочисленны;  одна,  много  двЪ 
пьесы—все,  что  осталось  отъ  каждой  **)\  очевидно,  поэз1Я  не  была 
ихъ  спещальностью. 

Общественное  положеше  трубадуровъ,  изъ  какого  бы  сослов]я 
они  ни  происходили,  было  очень  хорошо.  Трубадуръ  смотрЬгь  на 
себя  не  какъ  на  погЬшника  публики  и  въ  поэз1и  вид&гь  не  ремесло, 
&  на  бож1й  даръ,  который  равняетъ  его  съ  сильными  земли,  а  иногда 
ставить  и  выше  ихъ.  Большинство  трубадуровъ  проживало  при  дво- 
Р&хъ  государей,  особенно  интересовавшихся  поэзхей,  въ  вьпч>дномъ 
положенш  полугостей,  полупридворныхъ.  Обойтись  неуважительно  съ 
И8в4стнымъ  трубадуромъ  было  очень  опасно,  даже  для  могущественнаго 

*)  Онсадн  они,  однако,  сравнительно  понемногу,  ,за  недосутомъ**.  Больше  другахъ^ 
0001^  ВиьгеАха  IX  Пуатье  (одинъ  нзъ  самнхъ  ранннхъ  и  даровнтнхъ  трубадуровъ, 
орос1авивш1йся  необикновенннжъ  изоби11е]съ  любовннхъ  прииюченШ),  осталось  отъ  Ри- 
^Рда  Антл1Йскаго.  Его  Сапго,  сочиненное  въ  австрШской  тюрыгЬ,  сохранилось  и  по- 
^Р^ядуаски  и  по-провансальски.  Съ  дофииомъ  онъ  перебранивался  провансальскими 
«Ч»евишн. 

*^  Иски>чен1е  представляетъ  одна  Беатриса  де-Д1е,  отъ  которой  остался  ц^лнй  рядъ 
"^^^вь,  изображающШ  историо  ея  несчастной  любви  къ  трубадуру  Рам(к)  Ораижскому. 
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короля:  трубадуръ  уйдетъ,  сочинить  нелестную  п*сшо;  она  быстро, 
какъ  нын^Ьпшяя  сатирическая  газета,  разлетится  по  вс^^мъ  дворакъ 
и  нав^^ки  опозорить  оскорбителя.  Эти  сыновья  плебеевъ  и  б^^дныхъ 
дворянъ  обращались  за  панибрата  съ  князьями  и  бывали  въ  тЬсныгь 
отношешягь  съ  знатными  дамами. 

П'бсня  трубадура  не  мыслима  безъ  п'ёшя  и  акомпанимента;  тру- 
бадуры, днавш1е  музыку,  сами  бывали   композиторами  и  исполните- 
лями, но  друпе  нуждались  по  крайней  ъЛрЬ  въ  одномъ  музыкант!, 
а  иные,  для  ббльшаго  эффекта,  набирали  съ  собою  ц&еый  оркестръ; 
наконецъ  вс^^мъ  имъ  безъ  исключешя  было  желательно,  чтобы  игь 
п*сни  распространялись  и  въ  т*хъ  м*стахъ,  гдЬ  сами  они  не  бывали. 
Такими  оруженосцами  поэтовъ,  посредниками  между  поэтомъ  ипуби* 
кой  служили  жонглеры  Ооп&1аг8),  мало  ч-Ьмъ  отличающ1еся  отъ  изв*ст- 
ныхъ  уже  намъ  жонглеровъ  северной  Францш.  ЗдЬсь  также,  какъ  и 
на  сЬвер*,  трудно  провести  резкую  черту  между  жонглеромъ  и  поэтомъ. 
Известный  впосл*дствш   трубадуръ    Маркабрунъ    началъ,    судя  по 
его  б10граф1и,  свою  д-Ьятельность  какъ  жонглеръ  трубадура  Керкамона. 
ЗдЬсь  б10графъ  различаетъ  термины;  иногда  и  того  не  бываетъ:  такъ 
прославляемый  Дантомъ  Арно-Дашэль  въ  б10граф1и  большею  частью 
называется  жонглеромъ.  Вотъ  картинка  нравовъ  эпохи,  гд^^  тернинъ 
жонглеръ  употребленъ,    очевидно,    въ   довольно  неопред-бленномь 
значеши:  Сеньоръ  .Гуго  де-Матапланъ  давалъ  въ  большой  зал*  своего 
з&мка  блестяпцй  праздникъ  многочисленнымъ  и  богатымъ  баронамъ. 
За   роскошно- сервированнымъ    столомъ    царили  см^Ьхъ   и   безумная 
радость;  одни  изъ  собес*дниковъ  ходили  по  зал*,  друпе  на  коврахъ 
и  разноцв'Ьтныхъ  подушкахъ  играли  въ  кости  и  шашки;  много  туть 
было  блестяпщхъ  и  любезныхъ  дамъ.  Вотъ  вошелъ  пр1ятной  наруж- 
ности, прекрасно  одЬтый  жонглеръ;  учтиво   спросивъ   позволешя  у 
сира  Гуго,  онъ  сп-бль  намъ  несколько  п*сень   и  разсказалъ  много 
сказокъ.  Отомъ,  каковы  бывали  въ  большинстве   случаевъ   отноше- 
шя  между  поэтомъ  и  жонглеромъ,  мы  узнаёмъ  изъ  самыхъ  текстовъ 
п^сень,  особенно    изъ   такъ-называемыхъ  «торнадъ»    (обращеше  въ 
форм^Ь  особой  прибавки  къ  п*сн*).  сО  Байона!»  обращается къ  своему 
жонглеру  трубадуръ  Раймонъ  де-Мираваль.  «Я  знаю:  тыпришелъза 
сирвентомъ;  стало  быть,  теперь  вс*хъ  ихъ  будетъ  три:  два  уже  со- 
чинилъ  я  прежде,  и  ты  заработалъ   ими  много  золота  и  серебра»* 
Друпе  просить  своихъ  жонглеровъ  не  перевирать  и   не   пропускать 
стиховъ  при  п4нш.  Некоторые  трубадуры,  въ  особенности  изъ  лозд- 
нЁйшихъ,  упрекаютъ  жонглеровъ  за  униженхе  искусства,  за  то,  что 
они  погЬшаютъ  публику  не  одними  нЬснями,  но  и  шутовскими  вы- 
ходками, фокусами  и  проч.  Гаро  Ршйертъ  въ  1273  г.  предлагаетъ 
установить  бол^&е  точный  д^^енхя.  По   его  мн^^шю,   надо  отли^*^ 
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четыре  вида  служителей  искусства:  буффоеь — забавнивовъ  низшаго 
сорта,  жонглеровъ — 1г]^вцовъ  чужихъ  хгЬсень,  трубадуровъ  и  докторовъ 
поэзги  (<1ос1оге8  (1е  1гоЪаг).  Это  посл'Ьднее,  высшее  зван1е  сл^&дуетъ 
давать  гЁнъ  трубадурамъ,  которые  въ  своихъ  произведетяхъ  пресл^^- 
дуютъ  серьозныя  ц^лв^  поучаютъ,  доставляя  наслаждеше. 

Главное  достоинство  поэз1и  трубадуровъ,  вполн^Ь  доступное  только 
при  чтенш  игь  произведешй  въ  оригинале,— красота  формы.  Въ  то 
время,  какъ  французсюе  и  н^^мещие  поэты  тянули  свои  однообраз- 
ныя  тирады  или  подбирали  слово  къ  слову,  только  бы  составить 
стихъ  съ  грубьшъ  ассонансомъ,  безпрестанно  повторяясь,  безъ  нужды 
пережевывая  вполн^^  понятную  мысль,  трубадуры  слогали  ясно,  изящно, 
гармонично,  обработывая  и  безъ  того  богатыя  риемы  провансаль- 
скаго  языка  иногда  даже  съ  излишнею  виртуозностью. 

Вотъ  главные  виды  провансальской  лирики: 

Стихъ  (уегз) — древнее  и  не  ясно  опред'Ёленное  назваше.  Около 
1200  г.  такъ  называли  любовную  нЬсню,  бол*е  простую  по  форм*, 
преимущественно  съ  одними  мужскими  риемами,  сопровождаемую 
бол^е  народной  протяжной  мелодаей. 

Кансона  (сапго)— эссенщя  поэзш  трубадуровъ,  видъ,  посвяще- 
ный  почти  исключительно  культу  любви  и  недавно  выработаннаго 
идеала  женственности.  При  единств*  темъ  естественно  ихъ  сходство 
въ  подробностяхъ:  въ  множеств*  кансонъ — тотъ  же  идеалъ  женской 
красоты,  т^^е  сравнен1Я,  т*же  слова  для  выражен1Я  любовныхъ 
страданШ.  Вотъ,  для  примера,  переводъ  кансоны  Клары — внучки 
(по  матери)  Раймунда  VI,  графа  тулузскаго: 

«Лгуны — изобретатели  ложныхъ  доносовъ — повергли  меня  въ 
тягостное  волнеше,  въ  жестокую  заботу,  ввели  мое  сердце  въ  прискорб- 
ное заблузйдеше.  Эти  враги  забавъ  и  удовольствШ  заставили  васъ  уда- 
^шться  отъ  меня,  васъ,  котораго  я  люблю  бол*е  всего  на  св-Ьт*.  Те- 
перь я  лишена  возможности  и  вид*ть  васъ.  Я  готова  умереть  отъ 
гнЬваи  ярости. 

«Кто  порицаетъ  любовь  мою  къ  вамъ,  кто  мн*  запрещаетъ  лю- 
бить васъ,  не  можетъ  исправить  моего  сердца;  онъ  даже  не  можетъ 
усилить  моего  желашя,  моего  стремлешя,  моего  счаст1я  нравиться 
вамъ.  Какъ  бы  я  ни  ненавидела  человека,  я  почувствую  къ  нему 
ралположеше,  если  онъ  будетъ  хорошо  говорить  о  васъ;  а  кто  бу- 
Детъ  говорить  дурно,  что  бы  онъ  ни  д-Ьлалъ,  что  бы  ни  говорилъ, 
все  будетъ  мн*.непр1Ятно. 

«Прекрасный  другъ  мой!  не  бойся,  что  я  обману  тебя,  что  я  по- 
кину тебя  для  другого  возлюбленнаго;  пусть  хоть  сто  дамъ  побуж- 
Дають  меня  къ  тому;  любовь  къ  вамъ,  которая  держитъ  меня  въ 
своей  власти,  хочетъ,  чтобы  мое  сердце  в-Ьчно    принадлежало  вамъ, 
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и  я  исполню  ея  волю.^Ахъ,  еслибъ  я  могла  быть  вполн*  свободной! 
Мной  влад*втъ  тотъ,  кому  я  никогда  не  отдалась  бы  добровольно!» 

За  кансоной  по  степени  распространенности  слФдуетъ  тенсона 
(1;еп80— споръ).  Форма  даалога  одна  ивъ  любимыхъ  формъ  всяко*  ли- 
рики, какъ  искусственной,  такъ  и  народной  *),  но  трубадуры  подчи- 
нили его  строго  опредЬленнымъ  правиламъ.  Тенсона  есть  поэтиче- 
сюй  даалогъ  двухъ  поэтовъ  или  поэта  съ  лицемъ,  имъ  вымышленнымъ, 
иногда  даже  съ  предметомъ  неодушевленнымъ  ('напр.  съ  плащомъ). 
Антагонистъ,  действительный  или  вымышленный,  долженъ  быль  по- 
вторить ВС*  риемы  вызывающаго  въ  томъ  же  разм*р*  и  той  же 
посл*довательности;  если  вызывающи  велъ  даалогъ  дал*е,  онъ  дол- 
женъ быль  вернуться  къ  той  же  схем*;  только  такъ  -  называемое 
епуо1,  заканчивающее  споръ,  им'Ьло  свою  систему  риемъ.  Вотъ  пер- 
вый строфы  тенсоны,  въ  составленш  которой  участвовали  графиня 
де-Д1е**)  и  Рамбо  Оранжсшй. 

Она.  «Другъ  мой!  'Дзъ-за  [васъ  я  страдаю  и  мучусь;  а  вы,  я 
думаю,  ничего  подобнаго  не  чувствуете.  Какой-же  вы  любовникъ,  если 
все  зло  вы  взваливаете  на  меня,  вмЬсто  того,  чтобъ  разделять  его?» 

Онъ.  «Госпожа  моя!  Любовь  такое  Д'Ьло,  что  если  двое  ею  свя- 
заны, то  и  радость,  и  горе  всякШ  чувствуетъ  по-своему;  я  не  об- 
манщикъ,  и  напротивъ  думаю,  что  жестокая  сердечная  скорбь  вся 
приходится  на  мою  долю». 

Иногда  въ  тенсон*  участвуютъ  не  два,  а  бол*е  лицъ.  Вотъ  со- 
храненный предашемъ  случай,  характерно  показывающхй,  до  какой 
степени  виртуозности  дошли  провансальцы  въ  разработке  любовнаго 
искусства. 

Трубадуръ  Саварикъ  де-Молеонъ  по*халъ  посмотреть  знаменитую 
красавицу  виконтессу  Вильгельму  и  влюбился  въ  нее.  У  нея  въ  тоже 
время  были:  Эл1асъ  Рудель,  владетель  Бержерака,  и  трубадуръ  Жофре 
Рудель,  тоже  въ  нее  влюбленные.  Они  всЬ  трое  сид&ш  около  нея; 

*)  Одна  нзъ  изв^стаМшихъ  тенсоЕъ  ода  Горащя:  Вопес  ^гаЪиз  егат  11Ы  ес1.  Вотъ 
прим'Ьръ  тенсонн  въ  ведикорусскихъ  п'Ьсняхъ  (Шеинъ,  стр.  846): 
Ахъ  тн  д'Ьвка!  Ахъ  ты  красная  моя! 
Тн  пойдешь  ли  д^вка  занужъ  за  меня? 
Ужъ  какъ  а  тебя,  красавицу,  хюбижъ! 
Не  одинъ  я  голубой  кафтанъ  сеосилъ  и  т.  д. 
С>тв1тъ: 

Слышу:  ходишь  ты  по  вольвымъ  по  домамъ; 
Еще  ходишь  по  царевымъ  кабакамъ. 
Не  того  я  бору  ягода  была, 
Не  того  а  отца  съ  матерью  дитя, 
Чтобъ  тебя  разувать,  раздавать. 
Расканалью  распоясывати  и  т.  д. 
*♦)  См.  ниже. 
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одинъ  по  одну  сторону,  другой  по  другую,  а  трвТ1й — противъ.  ЛовЕая 
дама  любовно  смотр&1а  на  Жофре,  н'Ьжно  пожимала  руку  Эл1асу  и 
съ  улыбкой  прижала  ногой  ногу  Саварика.  Никто  не  зналъ  о  мило- 
сти, оказанной  другому,  пока  они  не  покинули  з4мка.  Тогда  каждый 
изъ  Руделей  разсказалъ  Саварику  о  своемъ  счастш.  Опечаленный 
Саварикъ  предложилъ  на  обсуждеше  двоимъ  пр1ятелямъ-трубадурамъ 
вопросъ,  кому  изъ  троихъ  оказана  ббльшая  милость.  Этотъ  вопросъ 
н  составляетъ  первую  стансу  тенсоны.  Одинъ  изъ  трубадуровъ  стоить 
за  преимущество  «глазокъ»,  другой-за  рукопожатае,  а  Саварикъ  до- 
казываетъ,  что  онъ  получилъ  больше  в&Ьть. 

Истор1я  Саварика  и  той-&е  виконтессы  дала  тему  и  для  другой 
тенсоны.  Поэтъ  долго  за  нею  ухаживалъ  безъ  всякаго  упгЬха;  на- 
юнецъ,  по  сов*ту  друзей,  онъ  обратился  къ  другой  дам*,  которая 
сразу  изъявила  готовность  дать  всевозможный  доказательства  любви. 
Узнавъ  объ  этомъ,  виконтесса  изъ  самолюбхя  сейчасъ-же  послала  за 
Саварнкомъ.  Онъ  препирался  въ  тенсон*  съ  своимъ  другомъ,  которой 
изъ  двухъ  дамъ  отдать  предпочтете  *). 

Не  всегда  тенсоны  посвящались  такимъ  деликатнымъ  темамъ. 
Въ  иныхъ  трубадуры  порицали  другъ  друга,  не  стЬсняясь  въ  выра- 
жешяхъ;  но  вотъ  курьезный  фактъ:  мЬшая  съ  грязью  противника  и 
нарушая  веб  правила  прдлич1Я,  антагонистъ  строго  наблюдалъ  пра- 
внла  метричесюя  и  строго  держался  данной  ему  схемы. 

Тенсона — далеко  не  последняя  степень  искусственности:  еще 
с^^снительн^&е  правила  такъ-называемойсестины,  стихотворен1я,  со- 
стоящаго  изъ  6  строфъ  (не  считая  торнады),  изъ  которыхъ  каждая 
зашпочаетъ  въсеб*  6  стиховъ**);  внутри  первой  строфы  н*тъ  риемъ, 
но  въ  каждой  следующей  строф'6  не  только  являются  тЬ  же  риемы, 
но  и  повторяются  тЬ  же  конечный  слова,  иногда  въ  особенно  извра- 
щенномъ  по1шдкЬ  ***). 

*)  Тенсонн,  укааываюоця  на  третейсЕ1й  судъ  въ  жюбовннхъ  вопросахъ,  и  н1)которня 
неверно  понятая  свид'ЬтеЕьства  породияи  представлеше  о  такъ-называемыхъ  судилищахъ 
и)бвн,  будто-бя  существовавшихъ  въ  лучшее  время  провансальской  подвл.  Оплбоч- 
носп  е'го  теперь  очевидна:  обращеше  трубадуровъ  за  равр^шешемъ  вопроса  къ  иакЬст- 
ноку  лцу  прямо  докавнваетъ,  что  тогда  постоянннхъ  учрежден1&  этого  рода  не  было. 
Н1чю  подобное  суднлищамъ  явилось  впосл^дствхи,  посл'Ь  падетя  поэзш,  да  и  то  глав- 
|оиъ  образомъ  въ  северной  Франц1н. 

*♦)  Иаобрйлъ  ее,  говорить,  Арно  Дашэль,  котораго  хвалить  за  эту  выдумку  самъ 
Давть,  замечая  при  этомъ:  еЬ  пов  ешп  аесий  вшпив.  (Ое  Уи!^:.  Е1.  10). 

***)  Вотъ  схема  рнемъ  одной  сеотинн: 
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Полную  противуположность  сестшгЬ  составляетъ  Аезсог!  (несо- 
8вуч1е),  въ  которомъ  ни  въ  чемъ  нЬтъ  однообра81я;  онъ  состоялъ 
И8ъ  нбскодькихъ  строфъ  разной  длины,  разнаго  метра  и  разной  си- 
стемы риемъ.  Отъ  одного  трубадура  до  насъ  дошелъ  дескортъвъ  одина- 
ково построенныхъ  строфахъ,  но  на  пяти  разныхъ  дгалекталь. 

Кстати  по  поводу  исЕусственныхъ  формъ  зам'кгимъ,  что  удер- 
жавшШся  почти  до  нашихь  дней  сонетъ  есть  форма,  изобр^Ьтенная 
по  провансалы^кимъ  правиламъ,  но,  повидимому,  въ  Италш,  а  не 
въ  Прованс^^.  Единственный  провансальскШ  сонетъ  написанъ  итальан- 
цемъ  Дантомъ  да-Маяно.  Слово  зопеЬ  существуетъ  у  провансальцевъ, 
но  означаетъ  не  изв^^стный  видь  лирики,  а  мелодгю  вообще  (умень- 
шительное отъ  80у  80П). 

Изъ  видовъ  бол^^е  народныхъ  важней  другихъ  пастушеская 
п^^снь  (ра81оге11а,  или  ра8(оге1а).  О  характер'Ь  этого  вида  намъ  могутъ 
дать  понят1е  пасторели  поэта,  о  которомъ  мы  уже  упоминали,— Гиро  Рн- 
К1ерта.  Шсколько  его  пьесъ  составляютъ  одну  связную  драму.  Въ 
первой  трубадуръ  встр'бчаетъ  молоденькую  пастушку  и  начинаетъ  уха- 
живать за  нею;  учтиво,  ловко  и  не  безъ  иронш  она  отыгрывается 
словами.  Во  второй  туже  пастушку  онъ  встр'бчаетъ  черезъ  два  года  и 
возобновляетъ  свою  попытку.  сВы  должны  были  ужасно  страдать, 
замЬчаетъ  сельская  красавица,  что  два  года  не  показывались  ми^Ь 
на  глаза».  Въ  третьей  поэтъ  встр^^чаетъ  ее  уже  замужемъ  и  ухажи- 
ваетъ  съ  тЬмъ-же  сомнительнымъ  усп*хомъ.  ДМствхе  четвертой  че- 
резъ семь  л*тъ;  пастушка  уже  счастливая  мать.  Въ  пятой  (прошло  еще 
шесть  жкть)  пастушка  уже  вдова,  далеко  не  первой  молодости;  поста- 
рблъ  и  самъ  поэтъ,  и  только  по  привычкЬ  говорить  ей  обычныя 
любезности;  та  съ  добродушной  насм^^шкой  отсылаетъ  его  къ  своей 
уже  взрослой  дочери;  понятно,  что  и  ухаживанье  за  посл^^дней  остается 
безъ  результата. 

Гиро  одинъ  изъ  немногихъ  въ  Прованс']^  поэтовъ-реалистовъ;  у 
другихъ  пастухи  и  пастушки  бол*е  походятъ  на  Виргил1ввыхъ, 
чЁмъ  на  д'Ьйствительныхъ. 

Альба  (а1Ьа,  аиЬа,  разсв^Ьтъ)—видъ  любовной  п-Ьсни,  весьма  рас- 
пространенный между  прочимъ  у  нЬмецкихъ  миннезингеровъ  (ЛУйсЫег- 
Нед).  Это  д1алогъ  двухъ  влюбленныхъ,  долженствующихъ  разстаться 
при  появленш  утренней  зари,  или  дхалогъ  любовника  съ  другомъ 
или  сторожемъ,  побуждающимъ  его  оставить  красавицу  въ  виду  на- 
ступлен1Я  утра  '^).  Народность  вида  доказывается  тбмъ,  что  между 
альбами  мы  встр^^чаемъ  уного  анонимныхъ.  Трубадуры  сгЬсниля 
свой  произволъ  т^Ьмъ,  что  въ  посл^Ьднемъ  стих'Ь  каждой  строфы  или 

*)  Популярн'1йшая  въ  новой  литература  а.и^а— д1алогъ  Ромео  н  Юш  посл^  брат- 
вой ночи. 
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п  лрипЪв'Ь  считали  обязатедьнымъ  повтореше  слова  а1Ьа.  Въ  иозд- 
нМшихъ  альбахъ  это  правило  соблюдается  въ  точности^  а  содержа- 
ше  часФо  раанообраш1тся;  иногда  нЪтъ  даалога,  а  только  мсщологъ 
влюбленнаго,   призывающаго  разевать  во  время  безсонной  ночи. 

На  томъ-же  принци1гЬ  построена  зегепа  (вечерняя  в^Ьснь),  въ  ко- 
торой въ  припЁвФ  должно  повторяться  слово  зет  —  вечеръ.  Содер- 
хаше  большею  частью  однообразно:  влюбленному  об'Ьщаио  на  ночь 
свидаше,  и  онъ  торопить  день. 

Ва1а<1а  (отъ  Ьа1аг— плясать)  у  народа  означала  плясовую  песню. 
Оь  такимъ  значешемъ  на  югЬ  Франщи  зтотъ  терминъ  пережилъ  и 
альбигойскую  войну,  и  даже  ХУШ  в^къ.  Въ  баладахъ  трубадуровъ 
такой  характеръ  отражается  въ  разнообразш  и  игривости  метра.  Не- 
возиоакно  отличить  баладу  отъ  Лапза  *У  По  содержанш  какъ  та,  такъ 

I  другая  просто  любовный   ПЕСНИ. 

Перечислить  веб  виды  провансальской  любовной  лирики  нЬтъ 
возможности;  достаточно  только  заметить,  что  въ  основу  дЁлен1я 
иногда  кладется  форма,  иногда  содержаше.  Тонкому  различешю 
Щ(шъ  стали  придавать  значеше  сравнительно  поздно;  это  видно, 
между  прочимъ,  изъ  того,  что  въ  древнЪйпшхъ  сборникахъ  стихо- 
творешя  располагаются  по   поэтамъ,   въ  поздн^^йшихъ — ^по  видамъ. 

Кансоны,  тенсоны,  сестины  и  пр.  могли  возбуавдать  удивлеше 
современниковъ  изяществомъ  и  виртуозностью  формы,  могли  вызы- 
вать подражателей  среди  даугихъ  народовъ;  но  поэз1Я,  занимавшаяся 
исключительно  личнымъ  чувствомъ  и  субъективными  интересами,  не 
1С01Ш  бы  заслужить  большаго  внимашя  съ  нашей  стороны.  Въ  по* 
88Ш  провансальской  есть  и  граждансшй  9ле1(ентъ. 

Политичесшя  собьтя  начала  ХТТТ  в.  благод'Ьтельно  повл1яли  на 
поввио Прованса;  тогда  развился  сирвентъ'*'*)--стихотвореше  съ  серьоз- 
нымъ  содержашемъ.  Тогда  сувидЬли,  что  трубадуры  ум*ютъ  восп*- 
вахь  не  одеш  листочки  и  цв^ты  весенте,  чирикающихъ  птичекъ  и 
прелести  дамъ,  къ  нимъ  благосклонныхъ.  По  своей близостикъкнязьямъ 
они  имФли  полную  возможность  следить  за  собьтями  и  пользова- 
лись ею;  въ  обществ'^  того  времени  ихъ  произведешя  играли  въ  из- 
Лсггвыхъ  отношешяхъ  роль  нашихъ  газетъ,  то  отражаюпщхъ  обще- 
спенное  мн№1е,  то  управляющихъ  имъ>. 


*]  Вакиг  и  дапеаг  рамитакутса  по  звачен1ю  такъ  же,  жакъ  1гЬмеция  гегеп  и  Ьстип.^ 
**)  Происходетъ  отъ  жат.  вет'гв;  С14д.  по  первому  значешю  сврвентъ  есть  п^Ьснд 
^рос1ав11гощаа  сюверена,  того,  кому  служить  поэтъ.  Провансажьскаа  п!итжБа  Ьеув 
^*«топ  опрех^ляегЕ  сярвевтъ,  какъ  п^кяь,  содержащую  обипете  к  порицат  пороч- 
■в»  лэдеН.  Эю  уже  трепа  отадаяето  раввятЫ;  ва  второй  ошъ,  очевидно,  могъ  содержать 
КАК!  шкхважу,  такъ  и  порицаше. 
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Въ  1210  г.  Магометъ-элЕь-Нассоръ  иаъ  Африка  встутаиъ  съ  огром- 
нымъ  войскомъ  въ  предЬкы  Испати.  Весь  югъ  взвожновахся;  Род- 
ршч),  арпешгскопъ  толедскШ,  объ'Ьхадъ  всю  Франщю  и  Италю, 
умоляя  о  помощи.  Трубадуры  помогаютъ  ему  своими  п^Ьснями.  Н^Ькто 
Гаводанъ,  сочинявшШ  до  тЬхъ  поръ  только  лн>бовныя  п^^нвж  и 
пасторели,  обращается  къ  публикЬ  съ  такимъ  сирвентомъ:  сСеньоры! 
за  напга  грбхи  ростеть  сила  сарацинъ.  Саладинъ  взялъ  Херусалимъ, 
который  все  еще  не  могутъ  отнять  у  него.  Теперь  марокксшй  король 
вооружилъ  противъ  хриспанства  своихъ  арабовъ  и  анзалувцевъ  и 
вызываеть  на  бой  вс^хъ  государей.  Онъ  собралъ  вс^хъ  альковизцевъ, 
мазмудовъ,  мавровъ,  готовъ  и  берберовъ,  созвалъ  вс^Ьхъ  великнхь 
и  малыхъ.  Не  такъ  часты  капли  дождя,  какъ  полки  его  воиновъ, 
покрываюпце  веб  долины.  Какъ  овецъ  гонитъ  онъ  на  пастбище  згу 
стаю  коршуновъ  и  позади  ихъ  не  остается  ни  пня,  ни  корня.  Они  такъ 
горды,  что  считаютъ  себя  властелинами  М1ра.  Располагаясь  на  на- 
шихъ  нивахъ,  эти  мароканцы  и  марабуты  кричать  съ  насмЬшкой: 
«Франки!  очистите  намъ  место!  Напгь  Провансъ,  наша  Тулуза! 
«Намъ  принадлежитъ  вся  земля  до  Пюи!  >  Слыхано-ли,  чтобы  вевкр- 
ныя  собаки  такъ  обижали  насъ?  О  императоръ!  о  король  Франщи!  О 
кузенъ  его  король  Англ1и,  графъ  Пуатье!  послушайте!  Вы  должны 
помочь  испанскому  королю.  Никогда  еще  не  представлялось  такого 
прекраснаго  случая  послужить  Господу!  Съ  его  помощью  вы  побе- 
дите нев^Ёрныхъ  собакъ  магометанъ...  Когда  возложатъ  себЬ  на  плеча 
крестъ  бароны  Германш,  Фрашци,  Камбре,  Англш,  Бретани,  Анжу, 
Беарна,  Гаскони;  когда  Провансъ  соединится  съ  ними  всей  массой, 
тогда  мечъ  прорубить  эту  глыбу,  начнетъ  косить  головы  и  руки; 
тогда-то  подблимъ  мы  золото.  Гаводанъ  предсказываетъ  вамъ  это; 
его  слова  исполнятся;  собаки  погибнуть  всей  массой;  имя  бож1е  бу- 
детъ  славиться  тамъ,  гд^Ь  теперь  обожаютъ  Магомета». 

Значеше  направленныхъ  противъ  лица  сатирическихъ  сирвен- 
товъ  видно  изъ  того,  что  сильные  люди  и  короли  удостоивали  от- 
в^Ьчать  на  нихъ  незнатнымъ  трубадурамъ  и  въ  ответе  не  скрывал 
злобы  и  личнаго  раздражешя. 

Провансальская  поэзхя-— первое  въ  новой  Бвропб  рельефное  про- 
явлеше  личности;  чтобъ  имЬть  ясное  понятае  о  ней,  не  достаточно 
знакомства  съ  ея  произведешями:  нужно  и  знаше  условШ  жизня 
авторовъ.  Логика  вещей  привела  къ  тому,  что  среднев'Ёковые  люди, 
не  оставивппе  намъ  никакихъ  св^^д^^нШ  о  личностяхъ  авторовъ  сЬао- 
80П8  <1е  ^езЮз,  п&сни  о  Нибелунгахъ  и  пр.,  оставили  ц'Ьлые  десятки 
довольно  объемистыхъ  тетрадей  съ  бшграфхями  провансальскихъ  поэ- 
товъ;  въ  бол'Ёе  древнихъ  рукописяхъ  эти  б10графш  кратки  и  пон^Ь- 
щаются  непосредственно  передъ  пьесами;  поздиЬе  он^Ь  составляются 
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озя^^но*  Конечно,  инь  нельзя  верить  на-сдово  (хотя  большая  часть 
ихъ  составлена  въ  начал^Ь  ХТТТ  в.):  мног1Я  бюграфш,  особенно  обра- 
ботанный въ  Италш,  сразу  выдаютъ  свой  беллетристическШ  харак- 
теръ;  но  все  же  оаЪ  служатъ  не  мальшъ  подспорьемъ  при  изучеши 
какъ  дМствительности,  тавъ  и  ндеаловъ  того  времени. 

Приводимъ  н^^олько  образцовЪу  нанбол^Ье  характерныхъ,  начи- 
ная съ  б10граф1и,  тЛющей  видь  итальянской  новеллы. 

Въ  IV  вниг]^  ТпопГо  д'Атоге  Петрарка,  говоря  о  дюбовннхъ  поэтахъ  раз- 
нить странъ,  поминаеть  ^того  Ви1ъге1ыса,  воторий  своей  л±свью  уворотилъ 
цв^тъ  дней  своихъ*  *).  Это  Вильгелысъ  Бабестанъ,  по  бюграфш  сынъ  не- 
богатаго,  многосеиейнаго  рыцаря;  не  расчитывая  на  грошевое  насл']^дство,  онъ 
еще  отроЕОмъ  предпочелъ  снискивать  себ^^  хл'Ьбъ  службой  въ  чужихъ  доиахъ* 
Онъ  пр1'1^халъ  ко  двору  Раймунда  Россильонскаго,  женатаго  на  красавиц']^  Марга- 
рит^ и  предюжигь  ему  себя  въ  вассалы.  Райиундъ  съ  удовольств1емъ  приняхъ 
его  и  сд&галъ  его  нажемъ  своей  жены.  Графин^^  понравился  красивый  и  ловкШ 
юноша,  и  она  стала  зам']^тно  кокетничать  съ  нимъ.  Скажи  ии.%  Вильгелыгь,  разъ 
опросила  она  его:  полюбилъ  ли  бы  ты  даму,  еслибъ  она  показала  видъ,  что  любить 
тебя?— Да,  отв-Ьчажь  Вильгельмъ:  но  только  въ  томъ  случа-Ь,  еслибъ  я  думалъ,  что 
этоть  видъ  есть  выражеше  истиннаго  чувства.— Клянусь  св.  1оанномъ!  заметила 
дама:  честный  и  благородный  ответь!  Вотъ  я  посмотрю,  съум^ешь  ли  ты  отличить 
ложь  отъ  правды? — Дасоверпштся  ваша  воля!  отв-Ьтилъ  скромный  пажъ.  Съ  этого 
дат  Вильгельмъ  сталь  смотрЬть  на  свою  госпожу  другими  глазами;  скоро  любовь 
овладела  вполнЬ  его  сердцемъ  и  сдЬлала  его  поэтомъ.  Въ  стихахъ  пов-Ьдаль  онъ 
м1ру  о  своей  страсти.  Ве1мъ  нравились  его  произведешя,  а  всего  бол-Ье  той,  для 
кого  они  были  .писаны.  Дни  и  ночи  думала  она  о  ВильгельмЬ  и  стала  оказывать 
ему  знаки  своей  благосклонности.  Разъ  она  рЬшила  испытать  его,  поставивъ  ему 
крайне  трудную  диллему.  „Скажи  мн*,  Вильгельмъ,  спросила  она,  намекая  на 
прежшй  разговоръ:  истинна  ли  моя  любовь  къ  теб-Ь,  или  я  только  притворяюсь?* 
Вилгельмъ  уклонился  отъ  отвЬта.  „Госпожа  моя!  сказалъ  онъ.  Съ  т-Ьхъ  поръ  какъ 
я  вступилъ  въ  вашу  службу,  я  не  могу  ни  о  чемь  думать,  кром*  того,  что  вы 
лучшая  дама  на  св'ЬгЬ".  Скоро  дама  перестала  себя  сдерживать,  и  Вильгельмъ 
насладился  полнымъ  счаспемъ.  Поднялись  сплетни,  который,  наконецъ,  дошли  и 
до  графа  Раймунда.  Онъ  возъим-Ьлъ  къ  своему  прежнему  другу  страшную  злобу, 
но  еьум*лъ  таить  ее  для  бол*е  в*рнаго  мщвн1Я.  Разъ  узналъ  онъ,  что  Виль- 
гельмъ по*халь  одинь  на  охоту.  Графъ  над*лъ  полное  вооружеше  и  скоро  на- 
тналъ  его  въ  л*су.  Вильгельмъ  понялъ,  что  жизнь  его  въ  страшной  опасности, 
но  притворился  спокойнымъ.  Они  начали  говорить  о  пусгякахъ.  Наконецъ  Рай- 
мундъ  не  морь  дольше  сдерживать  себя.— Оставимъ  эту  болтовню!  сказалъ  онъ. 
Можешь  ля  ты  мн*  ответить  правду  на  мой  вопросъ?  Вильгельмъ  догадался, 
какой  это  будеть  вопрось,  и  согласился  не  безъ  колебашя.  Кого  восп*ваешь  ты, 
и  истинная,  иди  притворная  любовь  вдохновляетъ  тебя?-Вильгельмъ  попытался 
ограничиться  отв*томъ  только  на  вторую  половину.-Только  истинная  любовь  мо- 
жегь  вдохш)влять  въ  пов31и,  отв-Ьтилъ  онь.-Ну  такъ  назови  мн*  даму  своего 
сердца.  Въ  отЛтъ  Вильгельмъ  привелъ  стихи  Бернарда  Вентадорна:  глупое  и 
дЬтсвое  дЬло  открывать  свою  любовь  другу,  который  не  можетъ  оказать  помощи. 
,»ю  справедливо!  сказалъ  Раймундъ;  но  мн*  тн  долженъ  все  сказать:  я  обещаю 
помочь  теб*,  въ  чемъ  могу^  Вильгельму  н-бть  сйасен«я:  надо  лгать,  или  погубить 

*)  ....дае!  аакИеЫо  сЬе  рег  сап1аг  ЬаЧ  йог  аех  вио!  а!  всешб. 
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ле  только  себя,  но  и  графиню.  У  Маргариты  бвиа  сестра  Агнеса,  тоже  бивша! 
замужемъ  за  богатнхъ  бароноиъ  Робертомъ  Тарасвонскихъ.  ПосгЬ  н'Ьвотораго 
Болебашд  Вихьгелыгь  назвалъ  ее  и  добавить,  что,  по  его  соображеншгц  она 
должна  тоже  относиться  къ  нему  съ  симпапей.  Желая  разъяснить  начавшее  воз- 
никать въ  немъ  сомн'Ьше,  Раймундъ  пред1агаетъ  немедля  -Ьхать  въ  Тараскону  I 
обЬщаетъ  помогать  Вильгельму.  Нечего  дЬлать:  надо  -Ьхать.  Раймундъ,  не  допу- 
<жая  свидав1я  поэта  съ  Агнеоой,  чтобъ  они  не  сгомфнлись,  <ш^^итъ  подвергнуть 
Ангесу  искусному  допросу.  Къ  счастш  поэта,  она  быстро  сообразила,  въ  чежъ 
дЬло,  и  поддержала  ложь  Вильгельма;  при  первой  возможности  она  предупре- 
дила объ  этомъ  мужа,  и  тотъ  вступилъ  въ  заговоръ.  На  половину  уб^^енннй, 
Раймундъ  сп']^шитъ  домой  и  сообщаетъ  жен^,  чтб  онъ  узналъ  про  Вильгельма.  Та 
въ  страшномъ  гор^:  чтб  если  мужъ  говорить  правду,  и  Вильгельмъ  ее  обманнваетъ? 
Однако  она  съуэг1ла  скрыть  свои  чувства  передъ  мужемъ,  но  сейчасъ  же  по  его 
уход(  привлекла  къ  допросу  Вильгельма.  Тотъ  выдержать  сцену,  и  только  съ 
помощью  Агнесы,  пр1^^хавшей  нав^^стить  сестру,  наконецъ  успокоилъ  ревность 
Маргариты;  но  долженъ  былъ  по  ея  требовашю  восп^^ть  этотъ  драматичесшй 
эпизодъ.  Онъ  сочинилъ  свою  знаменитую  кансону:  8г  ^оиз  соззгге  ди^ет  йоь^атотб 
вогел-^сладкое  влечете,  ?;которое  часто  |внушала  ми*  любовь^.  Услыхавъ  этоть 
сонетъ,  Раймундъ  понялъ,  что  онъ  обмануть  *),  заманилъ  Вильгельма  въ  уеди- 
ненное м^^сто,  убилъ  его,  отр'Ьзалъ  ему  голову,  выр&залъ  сердце  и,  прнказавъ  его 
изготовить,  угостилъ  имъ  жену. 

„Вакъ  понравилось  чеб^  это  блюдо  и  знаешь  ли  ты,  чтб  ты  'кю?*'  спросить 
онъ  ее  потомъ  и  показалъ  ей  голову  Вильгельма.— „Это  блюдо  такъ  хорошо,  что 
никогда  другое  не  сотреть  съ  моихъ  устъ  его  сладости!"  сказала  та.  Раймундъ 
бросился  на  нее  съ  мечемъ.  Спасаясь  отъ  пего  и  не  дорожа  жизнью,  Маргарита 
кинулась  внизъ  съ  балкона  и  расшиблась  до  смерти.  Когда  разнеслась  в-^лъ  объ 
этомъ  двойномъ  уб1Йств^  на  Раймунда  возстали  всЬ  друзья  Вильгеома,  вс^  учти- 
вые рыцари  соседства.  Его  имя  проклинали  вс^  дамы,  въ  особенности  влюблен- 
ння.  Самъ  Альфонсъ  Аррагонсшй  не  поколебался  выступить  мстителемъ  за  Виль- 
гельма и  Маргариту:  ихъ  отношешя  по  тогдашнему  кодексу  нравственности  пред- 
ставлялись явлешемъ  обычнымъ,  а  поступокъ  Раймунда  до-крайности  возмуя- 
тельнымъ.  Альфонсъ  осадилъ  зймокъ  Раймунда,  взять  его  въ  пг1нъ  и  на  всю 
жизнь  заключить  въ  тюрьму.  Его  влад^шя  были  подЪлены  между  родственниважк 
Вильгельма  и  Маргариты,  а  т&иа  в']^ныхъ  любовниковъ  положены  въ  однонъ  гроб^; 
въ  день  ихъ  смерти  вс^  молились  за  ихъ  души. 

Выбрить  этой  иоведл^Ь  буквально,  разум'Ьется,  невозможно,  тбмъ 
бол41б,  что  подобная  же  истор1я  (о  съ^Ьденномъ  сердцб  любовника) 
радскавывается  про  одного  поэта  с^Ьверной  Франц1И,  Шателена  де- 
Куси,  а  также  встр'бчается  и  за  пределами  Фраяпди;  но  разскавъ 
Х1фактервнъ  для  изображешя  нравовъ. 

Вильгблыгь  Кабестанъ,  по  бюграфш,  представитель  культа  любви 
сь  ея  драматической  стороны;  его  младш1й  современникъ^  Петръ 
Видаль — ^курьезное  соединеше  высокихъ  даровашй  идикнхъ  8ксц№ 
тричностей, — представитель  того  же  культа  со  стороны  комическое) 

*)  Эта  часть  разсказа  плохо  мотмвир(»ана.  Ил  собнпю  въ  втомъ  сонете  могуп 
относиться  только  слова:  „принимайте  въ  хорошую  сторону  то,  что  я  д^аю  изь  страх»') 
и  намежъ  на  вноожое  общественное  поюжеше  своей  дамы.  Все  это  легко  отнести  и  1« 
Агиес&.  ^  , 
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разувгЬется  на  наши  глаза.  Факты,  сообщаемые  его  б1ографонъ,  такъ 

странны,     что    многому    мы    не  ПОВ^ЬрИХН  бы  ни     ВЪ    ОДНОМЪ     0108*6, 

еслЕбъ  эти  факты  не  находили  006*6   подтвераздешя  въ  проиаведе- 
шяхъ  самого  Видадя. 

Видай  быль  сынъ  тулузскаго  скорняка,  детство  провелъ  въ 
б^^ости;  но  талантъ  рано  доставилъ  ему  средства:  у  него,  какъ 
видно  нзъ  его  проивведешй,  целый  штатъ  прислуги,  и  онъ  никогда 
не  ввшаливаетъ  денегъ  у  своигь  покровителей.  Кажется,  онъ  на- 
чаль  свою  артистическую  шфьеру  при  двор^Б  Альфонса  Аррагонскаго, 
уже  упомянутаго  нами  покровителя  поэаш  и  поэтовъ;  даровитый 
доэтъ  чувствовалъ  себя  тамъ  вполн^Ь  дома.  Но  Вцдаль  имЬлъ  бев- 
покойный  характеръ,  не  дававшШ  ему  засиживаться  на  одномъ  мЬстб: 
онъ  долго  странствовалъ  по  Испаши,  Италш  и  южной  Франщи, 
благосклонно  принимаемый  при  вс^Ьхъ  дворахъ  и  во  всЬхъ  богатыхъ 
в^мкахъ.  Онъ  влюблялся  несчетное  количество  разъ;  дамы  хотя  охот- 
но принимали  его  поклонеше,  способствовавшее  ихъ  слав^Б,  но,  по 
словамъ  бюграфа,  1ю1а8 1еп^ппауап — веб  онЬ  его  обманывали,  чтб  не 
мЬшало  ему  им^ть  самое  высокое  мн'Ьше  о  своихъ  любовныхъ  успф- 
хахъ.  Разсказываютъ  (и  разсказъ  этотъ  подтверждается  намеками 
другихъ,  враждебныхъ  Видалю,  трубадуровъ),  что  одинъ  рыцарь, 
благосклонностью  жены  котораго  онъ  хвалился  безъ  достаточнаго 
основашя,  посадилъ  его  въ  тюрьму  и  проткнулъ  ему  языкъ.  Бол^^ 
продолжительную  и  серьозную  страсть  испыталъ  онъ,  познакомив- 
шись съ  виконтессой  Азалаидой,  женой  барраля  марсельскаго,  уже 
прославленной  не  однимъ  трубадуромъ.  Азалаида  обращалась  съ  цо- 
этомъ  довольно  сурово  и  иногда  прогоняла  его  съ  глазъ  своихъ;  но 
барраль  очень  любилъ  его  и  не  разъ  мирилъ  его  съ  женой.  Вотъ 
кшсъ  разсказываетъ  бюграфхя  о  самой  сильной  ссор'Ь  Видаля  съ  его 
дамой:  Разъ  утромъ,  когда  барраль  уже  всталъ,  Азалаида  продол- 
жала еще  спать.  Безумный  поэтъ  пробрался  въ  спальню  и  поцЬло- 
валъ  ее.  Азалаида  сперва  подумала,  что  это  вернулся  мужъ  и,  не 
открывая  глазъ,  ответила  на  поц^Ьлуй  улыбкой.  Но  потомъ,  узнавъ 
Видаля,  подняла  страшный  крикъ,  призвала  мужа  и  потребовала, 
чтобъ  онъ  отмстилъ  за  ея  поруганную  честь:  мужъ  успокоилъ  ее, 
какъ  могъ;  но  Видаль  долженъ  быль  уЬхать  и  провелъ  некоторое 
время  въ  ГенуЪ  *).  Наконецъ  Азалаида,  по  ходатайству  мужа  и  по 
собственнымъ  сообраакешямъ — ей  было  лестно  быть  предметомъ  пЬ- 
сноп^Ьшй  талантлив^^йшаго  поэта  своего  времени, — простила  его,  и 
онъ  н^^которое  время  чувствовалъ  себя  счастливымъ;  но  вскоре  снова 
сталъ  жаловаться  на  ея  неблагодарность  и  суровость. 

*)  По  словамъ  б10граф1я,  оттуда  онъ  Фздилъ  съ  Ржчардокъ  Анцпйсжимъ  въ  Паде- 
ствну.  Это  неверно.  Вндап  дМствктежьио  бнлъ  въ  Палесткв^,   но  не  въ  9то  время. 
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Въ  исторш  его  другой  любви  еще  больше  нел^Ьпаго:  тавъ 
предметъ  его  поклонешя,  тоже  занужняя  жешцина  и  тоже  жена  его 
щ>1ятеля,  носила  имя  Жобы  (1оЪа,  лат.  1ара — волчица),  тоВидаль  по- 
желалъ,  для  доказательства  своей  преданности,  превратиться  въ  волка 
или  по  крайней  м^^%  попасть,  такъ  сказать,  на  волчье  положеше. 
Забравшись  въ  горы,  недалеко  отъ  зйкка  Лобы,  онъ  над^Ьлъ  волчью 
шкуру  и  приказалъ  пастухамъ  натравить  на  него  собакъ.  Т6  такъ 
его  отд&[али,  что  онъ  насилу  добрался  до  дома  Лобы,  которая  встр^ 
тила  его  безжалостными  насм^^шками.  Ея  мужъ  долженъ  быль  при- 
звать врачей  для  излечетя  Видаля. 

Во  время  этого  пассажа  Видаль  былъ  уже  женатъ  и,  можетъ 
быть,  былъ  доброд^^тельнымъ  отцомъ  семейства.  Впрочемъ  и  въ  свою 
домашнюю  жизнь  онъ  усп^^ъ  внести  нЪчто  необычное.  Онъ  женился 
во  время  путвшеств1я  на  востокъ  на  гречанкЬ  съ  острова  Кипра. 
Неизв'бстно,  на  какомъ  основанш  онъ  вообразилъ,  что  она  племян- 
ница греческаго  императора  и  что  онъ  поэтому  им^^етъ  право  на 
константинопольск1Й  престолъ:  онъ  потребовалъ,  чтобы  его  титуло- 
вали величествомъ,  досталъ  себ'Ь  тронь,  сидя  на  которомъ  прини- 
малъ  гостей,  и  сталъ  готовиться  къ  походу  на  востокъ.  Друпе  тру- 
бадуры смылись  надъ  его  претенз1ями  въ  сирвентахъ,  но  и  онъ 
не  оставался  въ  долгу  и  отругивался,  сколько  могъ  *). 

При  всемъ  этомъ  Видаль  д^Ьятельно  занимался  политикой,  по- 
могая своимъ  покровителямъ.  Особенно  онъ  былъ  близокъ  съ  Аль- 
фонсомъ  Аррагонскимъ  и  его  сыномъ  Петромъ,  и  своими  сирвентажи 
поддерживалъ  ихъ  въ  борьбе  съ  Тулузой.  Онъ  энергично  стоялъ  за 
крестовые  походы  и  отчаянно  бранилъ  Филиппа- Августа  за  равно- 
душ1е  къ  нимъ.  Онъ  много  путешествовалъ,  жилъ  некоторое  время 
въ  Венгрш  и  въ  присланномъ  оттуда  сирвенгЬ  весьма  неодобритель- 
но отзывается  о  н^мцахъ.  По  его  словамъ,  они  грубы,  вульгарны 
и  совс^мъ  не  ум^ютъ  держать  себя  въ  обществ-б.  Ихъ  язнкъ  онъ 
сравниваетъ  съ  собачьимъ  лаемъ. 

Сирвенты  не  сдвигали  бы  Видаля  знаменитымъ:  его  прославили 
любовный  приключетя  и  пбсни. 

Переходимъ  къ  трубадуру,  обширная  известность  котораго  именно 
основывается  на  сирвентахъ  и  б10граф1Я  котораго  осв^^титъ  намъ 
жизнь '  Прованса  съ  другой  стороны:  не  смотря  на  высшую  куль- 
туру юга  Францш,  все  же  и  тамъ  были  средше  вфка  и  тамъ  ли- 
лась кровь  въ  феодальныхъ  войнахъ. 

Дантъ  высоко  чтилъ  трубадуровъ  и  въ  своемъ  изслФдоваши:  сВе 

*)  „Маркизъ  Ланца!  отв'Ьчаетъ  онъ  одному  литературному  врагу.  Бедность  н  неве- 
жество ограбили  васъ;  вы  похожи  на  слепого  уличнаго  нищаго,  которнй  потералъ 
ВСЯК1Й  стыдъ"  и  т.  д. 
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таИщт  екм)шо>  стввтъ  н^Ькоторыхъ  изъ  нихъ  почти  на  одну  доску 
еъ  обожаенымъ  имъ  Вирпиаекъ.  Но  одного  изъ  нихъ^  именно  того, 
о  которожъ  идетъ  рФчь,  онъ  иаобравилъ  въ  сБожестввнной  Комвдш> 
вь  ужаенохь  вщдЬ.  Онъ  встрФчаетъ  его  въ  девятомъ  круг^^  ада,  гдЪ 
мутатса  &Ьятежи  расхоловъ,  гдЬ  кучится  и  самъ  Магометъ: 

Доседь  я  вижу  то,  что  тамъ  у8р'к1ъ. 

Безглавый  трулъ  я  вид^ъ  въ  томъ  собор-Ь 

И,  ужасоиъ  объятый,  обомхкгь! 

Онъ  гоюву,  съ  отчаяньемъ  во  в8ор^Ь, 

Въ  рув^  за  кудри,  кавъ  фонарь,  носижъ... 

И  го10ва  кричала  мн^:  о  горе! 

Онъ  самъ  €еб^  св'кгнАникомъ  служилъ! 

Въ  единомъ  гкгЬ  двое  терпятъ  муки, 

А  какъ,  то  знаетъ  тотъ,  кто  такъ  судить! 

Отавъ  надъ  мостомъ,  высоко  об^  руки 

Ко  мн^  онъ  поднять  съ  Г010В0Й  своей 

И  словъ  ея  ко  мн'Ь  достипи  звуки: 

Смотри,  вотъ  казнь!  и  ужаснись  предъ  ней! 

О  ты,  живой  скиталецъ  въ  царств-Ь  этомъ, 

Скажи,  чья  казнь  ужаснее  моей? 

А  чтобъ  о  мн-Ь  покидать  ты  предъ  св^томъ, 

Узнай:  я  г1нь  Даль  Борто  п^Ьвца, 

Шмъ  1оаннъ  *)  подвигнуть  зхымъ  сов^томъ. 

Въ  отц'Ь  и  сыи'к  я  возжегъ  сердца: 

Не  столько  средствъ  нашелъ  въ  Ахитофел11 

Авессаломъ  къ  возстанью  на  отца... 

Я  разлучить  столь  близкихъ  въ  страшномъ  д^Ш; 

За-то  мой  мозгь,  о  ужасъ!  отд^лень 

Отъ  своего  начала  въ  этомъ  т^тЬ! 

Свершенъ  на  мн^  возмезд1я  законъ  **). 

Вертранъ  де-Борнъ,  полагаютъ,  родился  въ  1145  году,  въ 
родовонъ  з&мкЬ  своего  отца,  барона  средней  руки;  на  7-1ГЬ  году  онъ 
потерялъ  мать,  на  9-мъ  быль  посланъ.въ  сос^дшй  монастырь  для 
обучешя  грамот*  и  оставался  тамъ  пять  л*тъ;  17-ти  л*тъ  отъ  роду 
онъ  быль  отправленъ  учиться  военному  д*лу  въ  зймокъ  прхятеля  сво- 
его отца  и  21  года  посвященъ  въ  рыцари  ***).  Документально   из- 


*)  Если  следовать  атому  вар1анту,  *Дантъ  см^шалъ  ге  дгорсиге  (юноша-король), 
киъ  обвкномнно  назнвалж  Генриха,  старшаго  снва  Генриха  П  Плантагенета,  съ  его 
*идвимъ  братомъ  ге  01оуапш  —  Хоанномъ,  будущнмъ  Бевземельннмъ.  Въ  другихъ 
"Мавихъ  „Бож.  Комедш^,  въ  этомъ  м^тЬ  придерживаются  другаго  вар1анта  и  печа- 
^<^К)тъ:  ге  §^отапе,  а  не  ге  в10Уапш. 

*♦)  ХХУШ,  118.  Переводъ  Мина,  стр.  286. 

*'^)  Неизвестно,  на  основаши  кажихъ  документовъ  излатаетъ  такимъ  обравомъ  Ло- 
Р^иъ  (Ье  Туги1ёе  <1и  тоуеп-&ве,  раг  Ьаагепи  Раг18  1668);  но  все  это  очень  похоже 
на  правду. 
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в^^тно,   тго   въ  1179  году  Бертранъ  быль  женатъ  и  им&гь  двонхъ 
д^ктей. 

Въ  1170  г.  Генрихъ  П  Шавт&генетЪу  король  Англш  и  В1ад1^ 
тедь  лучшей  половины  Франщи,  яжЬлъ  нбоетороааюск  шорттял 
своего  сгаршаго  сына  Генриха,  проаваннаго  впосл^Ьдепвш  коромлл- 
юношей.  Около  того  же  времени  онъ  разлучился  съ  своею  женой, 
знаменитой  Элеонорой,  когда-то  развратной  красавицей,  а  теперь 
опасной  интриганкой.  Генрихъ  молодой,  также  какъ  и  его  братья 
Ричардъ  (впослФдствш  Львиное  Сердце)  и  Готфридъ,  часто  бывап 
у  матери  и,  поддавшись  ея  сов^ктамъ,  р^Ьшили  возстать  противъ 
отца.  На  помощь  Ричарду  вооружилась  значительная  часть  аквитан- 
скихъ  бароновъ.  Бертранъ  де-Борнъ  повидимому  пос&цалъ  дворъ 
Элеоноры  въ  Б(фдо  и  тутъ-то  успЬлъ  сдружиться  со  всеми  этими 
принцами.  Ъы!Ь&  отъ  природы  характеръ  энергичный  и  крайне  без- 
покойный,  любя  войну  для  войны  '*'),  онъ,  разум^Ьется,  и  въ  этой 
распре  принималъ  деятельное  участхе,  но  вб-время  успблъ  пре]фа- 
тить  военный  дЬйств1я  въ  виду  р^Ьпгательной  поб^Ьды  стараго  ко- 
роля. Принцы  сложили  оруж1е  и  были  прощены  отцомъ;  наступить 
недолговременный  миръ.  Но  Бертранъ  и  въ  это  время  съум&гь 
найдти  006*6  поприще  для  военныхъ  операщй.  Его  младпий  брать 
Константинъ  женился  на  богатой  насл^дницЪ  и  въ  приданое  взядъ 
зймокъ  Аутафортъ  съ  бургомъ  и  приписаннымъ  къ  нему  населешемъ 
въ  количеств^^  около  1,000  челов^Бкъ.  Неизв'бстно  по  какому  праву, 
Бертранъ  объявилъ  притязаше  на  этотъ  з^мокъ;  посл^^  ожесточенной 
борьбы,  онъ  хоть  отчасти  достигъ  своей  цЬли:  з11М0Къ  поступилъ  въ 
ихъ  совм^Ьстное  владЬнхе. 

Въ  1182  г.  Генрихъ  Юный  потребовалъ  отъ  отца  Нормандаю  или 
какую  нибудь  другую  столь  же  обширную  область,  чтобъ  им^Ьть 
средства  прилично  содержать  себя  и  свою  молодую  жену.  Король 
Ангдш  на  это  не  согласился,  но  далъ  ему  денегъ  и  об^^щалъ  заста- 
вить братьевъ  принести  ему  присягу  на  в'брность.  Готфридъ  принесъ 
ее  безъ  замедлен1я,  но  Ричардъ,  и  прежде  имбвпий  столкновешя  съ 
старшимъ  братомъ,  отказался,  подъ  тФмъ  предлогомъ,  что  онъ,  какъ 
влад1(тель  Аквитанш,  уже  состоитъ  въ  вассальныхъ  отношешяхъ 
къ  королю  Фращци.  Генрихъ  Юный  былъ  очень  обиженъ  этииъ 
отказомъ.  Въ  тоже  время  противъ  Рич1фда  воастали  аквитаиеше  ба- 
роны, уже  давно  жаловавппеся  на  его  деспотизмъ,  и  черезъ  деиу- 
татовъ  предложили  себя  въ  вассалы  Генриху  Юному.  Въ  органи- 
зацш  этого  возстатя  и  въ  поопфенш  Генриха  къ  шЛзЛ  съ  бра- 
томъ, Бертранъ  де-Борнъ,  стоявшШ  къ  Генриху  блшке,  ч^^мъ  къ  его 

*)  Одинъ    изъ  снрвентовъ  онъ  зажанчиваеть  такой  нанввой  торнадо!  (прнв^вонъ): 
„О  ес1ябн  всЬ  больше  баронн  г1чно  воевал  хрутъ  съ  другомъ!^ 
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браяъямъу   приним&лъ  самое  д&ггедьное  участхе.  Его  жонгжеръ  Па- 
ша1Ь  пере^Ьмвалъ   ивъ  замка  въ  в&мокъ,  расп^ая  его  важигафедь- 
нне  снрвенты;  въ  нихъ  поэть  жовко  равдражалъ  самолюбхе  принца 
и  баро&овь  и  воодушевлялъ   ить   надеждою   на  оидьныхъ  соювни- 
гап».   Началась   братоубШетаенная  война.    Константинъ  де-Борвъ, 
не  же^швIтй  принимата  въ  ней  учает1Я;  чеяов^Ькъ  бодФе  спокойный 
и  бжагоразумный,   былъ   выгианъ  братомъ  изъ  Аутафорта.  Ричардъ 
обратидъ  особенное  вннмаше  на  бывшаго  пр1ятеля  и,  (^осивъ  друг!я 
дЬла,   устремился   на  влад1&н1я  Бертрана.   Бертрану  удалось   отси- 
д:Ь1Ьса,   но  окрестности  Аутафорта   были  выжжены  и  опустошены. 
Бертранъ  въ  сирвешФ  выбранилъ   союзниковъ,    которые  покинули 
его  въ  тяжелую  минуту.  Когда  Ричарду  пришлось  туго,  ивъ  Амглш 
прибылъ   съ  войскомъ  Генрихъ  П  и  сталъ  на  его  сторону.  Гевфихъ 
К)н1кй  покорился   отцуу   ва  чтб  Бертрсяъ  въ  новомъ  сирвент1^   на- 
зважъ  его   королемъ  трусовъ,  испугавшимся  родительскаго  гн^ва. 
Покинутые  принцемъ,  миогхе  бароны  были  не  прочь  покориться  Ри- 
чарду. сТысячу   шпорь  изломадъ  я  объ  нихъ,  восклицаетъ  въ  сир- 
вентЬ   неугомонный  Бертранъ,   и  все  не  могу  ихъ  заставить  идти 
рыеью   или  въ  галопъ>.    Между   тёмъ  Ричардъ  вторично  осадилъ 
Аутафортъ    и  поклялся,    что  не  двинется   съ  м^Ьста,  пока  не  возь- 
меть  его.    Узнавъ  объ  зтомъ,  Бертранъ  былъ  принужденъ  отворить 
ворота  и  отдаться   на  волю  победителя.   Нравилась  ли  Ричарду  не- 
УЧютимость   Бертрана,    или  онъ  вспомнилъ  старую  дружбу,  только 
онъ,    говорятъ,    встр-Ьтиль    Бертрана   объятхями.  Черезъ  несколько 
^иени  мы  снова  видимъ   посл^дняго  вдад]Ьтелемъ  Аутафорта  и, 
такъ  какъ   война  не  кончилась,    снова   съ  мечемъ  и  воинстаенной 
лирой  въ  рукахъ.  Мятежные  бароны  нашли  себФ  новаго  начальника 
въ  лицЪ  Готфрида,   третьяго   сына  Генриха  II,   который  нанялъ  на 
помощь  имъ  брабантцевъ*  Скоро  къ  нимъ  снова  присталъ  и  Генрихъ 
Юный.   Отецъ  долженъ  былъ  напрячь  вс^  свои  силы,   чтобъ  укро- 
ет» мятежныхъ   сьшовей  и   аквитанцевъ.   Война  возгор'блась  съ 
ухаснымъ  ожесточен1емъ:  на  глазахъ  сыновей,  ихъ  союзники  изм^н- 
ничесш!  стр^Бляли  въ  стараго  короля,   убивали  парламентеровъ;  на- 
емники Готфрида  хозяйничали   въ  земляхъ    его    отца  хуже,  ч*мъ 
турки;  чтобы  платить  имъ,  Готфридъ  и  даже  Генрихъ  не  разъ  гра- 
били раки   (яятыхъ  и  монастырскзя  сокровища;  ожесточеше  дошло 
до  Фого,  что  папское  отлучеше  отъ  церкви  не  произвело  на  барошюъ 
ни  мал^Бйшаго  дЛЬйств1я.   Наконецъ,   Генрихъ  Юный  опасно   забо- 
Лдъ;  враги  приговорили  его  къ  смерти;  онъ  послалъ  къ  отцу  умо- 
^юь  его  о  прощенш   и   свиданш.   Генрихъ   АнглШскШ  порывался 
Ъхать,   но   сов'Ьтники   отговорили   его,    опасаясь   я9жЬеы.    Король 
т(Ш»ко  послалъ     сыну   свое   кольцо,    которое    было    хорошо    из- 
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вФетно  послгЬднему.  Чувствуя  прнближеше  смертНуГенрихъ  Юныйуио* 
дядъ  отца  черезъ  присутствующнхъ  оказать  миюсердае  его  союзнивамъ 
баронанъ  и  заплатить  его  :подямъ  жалованье;  зат^Ьмъ  онъ  съ  благо- 
гов'Ьшенъ  поц^овалъ  кольцо  отца  и  вел^Ьлъ  положить  себя,  въ  знакъ 
сшфешяу  на  кучу  пепла.  Черезъ  несколько  минуть  онъ  нспусткхь 
дуть.  Это  была  большая  потеря  для  Бертрана:  онъ  видблъ  въ  ум^ 
шемъ  не  только  главу  партш  и  могучаго  покровителя,  но  и  друга,  и 
свой  идеалъ  принца.  Въ  плачевныхъ  сирвентать,  написанныхъ  Бер- 
транонъ  по  этому  поводу,  видно  искреннее  чувство:  умеръ  1о  ^0Vе8 
1618,  и  поэту  сталъ  бЬлый  свЬть  не  милъ.  Генрихъ,  должно  быть, 
былъ  способенъ  внушать  сильную  привязанность.  Отедъ  принца,  полу- 
чивъ  И8в'6ст1е,  что  судьба  освободила  его  отъ  соперника,  чуть  не 
сошелъ  съ  ума  съ  горя,  но  отказался  исполнить  его  просьбу  о  ми* 
лосердш  къ  баронамъ;  напротивъ,  считая  ихъ  виновниками  войны, 
а  сл^Ъдовательно  и  смерти  сьша,  онъ  думалъ  найдти  исходъ  <жоему 
горю  въ  страпшомъ  мщенш.  Бертрану,  разумЬется,  должно  было 
достаться  одному  изъ  первыхъ.  Генрихъ,  вмЁсгЬ  съ  своимъ  союзни- 
комъ  Альфонсомъ  Аррагонскимъ,  осадилъ  Аутафортъ. 

Вотъ  что  разсказываетъ  б10графъ  Бертрана  про  эту  осаду: 

„Бергранъ  бьиъ  прежде  въ  очень  хорошихъ  отношешяхъ  съ  Альфонсомъ  н  не 
удивился,  ко1да  тоть  прислалъ  въ  з^овъ  попросить  у  Бертрана  хл^№ц  вина  н 
мяса.  Отсылая  припасы,  Бертранъ  по  дружб'Ь  попросилъ  его  устроить  такъ,  чхобъ 
осахдаюпце  отодвинули  машины  отъ  ст1нъ,  ставшихъ  всл'Ьдств1е  учащенныгь  уда- 
ровъ  очень  слабыми.  Вм-Ьсто  того,  чтобъ  оказать  Бертрану  услугу,  Альфонсъ  сооб- 
щилъ  объ  этомъ  обстоятельств*  Генриху,  и  ст^ны  чрезъ  н'к^колько  дней  были 
пробиты.  З^мовъ  былъ  взять  приступомъ  и  его  владетель  приведенъ  къ  Генриху. 
Не  добромъ  встрЬтилъ  его  король  Англ1и. 

—  Бертранъ,  Бертранъ!  —  съ  свирепой  прошей  сказалъ  ему  Генрихъ.  —  Вы 
хвастались,  что  вамъ  не  нужно  и  половины  вашего  ума  Такъ  знайте,  что  теперь 
онъ  понадобится  вамъ  весь. 

—  Государь!  я  говорилъ  такъ  и  говорилъ  прайду, — отв*чалъ  Бертранъ. 

—  Ну,  а  теперь,  я  полагаю,  вы  растеряли  его? 

—  Да,  это  в-Ьрио:  съ  тЬхъ  поръ,  какъ  умеръ  храбрый  юный  король,  ваш 
еннъ,  у  меня  н^тъ  ни  ума,  ни  знан1л. 

„Слыша  какъ  Бертранъ  со  слезами  говорить  объ  его  сын:!^,  король  ощутилъ  въ 
своемъ  сердц*  великую  жалость;  когда  онъ  пришелъ  въ  себя,  онъ  сказалъ:  „Сень- 
оръ  Бертранъ!  вы  правы,  и  вполн*  понятно,  что  вы  съ  его  смертью  потеряли 
разсудокъ,  такъ  какъ  онъ  любилъ  васъ  больше,  ч^мъ  кто-нибудь.  Изъ  любви  съ 
нему  я  дарю  вамъ  жизнь  и  ваше  им^те,  и  вашъ  з1шокъ,  и  мою  любовь  и  жя- 
лость,  и  дарю  вамъ  500  марокъ  серебра  за  убытки,  вамъ  причиненные'^.  И  Бер- 
^анъ  упалъ  къ  его  ногамъ." 

Шзт  этотъ  разсказъ  и  не  в'^рень  въ  подробностяхъ,  онъ,  вм^Ьст!; 
тъ  д']Ьтописнымъ  разсвазомъ  о  смерти  юнаго  Генриха,  представ- 
дяетъ  любопытную  картинку  нравовъ  изъ  жизни  этихъ  сияьныхъ 
духомъ  и  ткюмъ,  впечатдительныхъ  людей,  быстро  переходивпшгь 

Офгеб  Ьу  Сл0051С 


403 

В8ъ  одЕкя'о  настроешя  въ  другое,  лодей,  живпшхъ  здоровымь  серд- 
цемъ  и  горячею  кровью,  а  не  изсушенныхъ  мозгонъ  и  раастроен- 
ными  нервами. 

Во  всявомъ  сдуча-Ь  Бертранъ  не  быхь  наказанъ  жестоко,  такъ 
какъ  мы  вокор^Ь  видимъ  его  опять  въ  АутафортЬ  и  въ  томъ  же  бодромъ 
настроенш.  Королю  Аррагонскому  онъ  отплатилъ  алымъ  сирвентомъ. 

Н'бсколько  хЬтъ  послФ  того,  Бертранъ  поневолгЬ  жилъ  смирно. 
Новоть,  въ  конц^Ь  80-хъ  годовъ,  начались  неудовольств1Я  между  Ген- 
рнхомъ,  корожемъ  Англш,  и  Филиппомъ-Августомъ;  неудовольств1Я 
перешли  въ  открытую  войну.  Бертранъ  не  замедлилъ  выступить  въ 
походъ  под^  знаменемъ  своего  законнаго  сюзерена,  короля  Англш. 
Уже  войска  противниковъ  готовились  къ  генеральному  сражешю;  но 
хезвду  ними  явились  папсше  легаты,  которымъ  удалось  добиться 
даухъ-л^^тняго  перемир1я.  Горестно  это  было  Бертрану,  и  онъ  далъ 
исходъ  своему  огорченно  въ  сирвент^Ь:  Зач^^мъ-де  короли  послушали 
поповъ?  Лучше  было  бы  не  поднимать  напрасно  шуму!  Особенно  не- 
годуетъ  онъ  на  Филиппа-Августа. 

Въ  1187  г.  пришла  въ  Европу  в'Ьсть  о  поб^^д'б  Саладина  надъ 
хрнсткнами,  о  пл1^ненш  короля  1ерусалимскаго  и  о  завоеванш  самаго 
1брусалима.  В^сть  эта  взволновала  всФхъ;  началось  движеше,  не 
меньшее,  чФмъ  сто  л<Ьтъ  назадъ.  Генрихъ  и  Филиппъ  оба  собираются 
въ  походъ;  Бертранъ  поощряетъ  ихъ  сирвентами.  Онъ  особенно  вос- 
хищается энерпей  своего  будущаго  сюзерена  Ричарда;  да  и  король 
Филиппъ,  по  его  словамъ,  готовь  наконецъ  показать  себя  истиннымъ 
королемъ.  Но  въ  сл^Ьдующей  п^нб  онъ,  прославляя  храбрость  кресто- 
носцевъ,  отстоявшихъ  противъ  Саладина  городъ  Тиръ,  упрекаетъ 
Ричарда  и  Филиппа  'ёЛ  медленность,  которая  м^Ьшаетъ  ему  обнажить 
свой  мечъ  за  святое  д'ёло.  Св']^тъ,  по  его  мнЬтю,  д^ается  все  хуже 
и  хуже,  и  люди  заботятся  только  о  томъ,  какъ  бы  обмануть  своихъ 
бпжнихъ. 

Ричардъ  не  былъ  виноватъ  въ  замедленш:  его  задерживали  об- 
стоятельства. То  возставали  бароны;  то  графъ  ТулузскШ  захватилъ 
Аквитанскихъ  купцовъ,  а  когда  Ричардъ  явился  мстить  за  это,  при- 
№гъ  подь  защиту  короля  Фрашци.  Готова  была  вспыхнуть  война 
мезкду  Франщей  и  Англхей.  Бертранъ  въ  восторг*:  «Н4тъ  на  св'ЬтЬ 
ничего  лучше  войны  между  королями! »  восклицаетъ  онъ  *).  Онъ,  Берт- 


*)  На  основанш  подобннхъ  восторговъ  Бертрану  долго  прииисывал!  сл'ЬдующШ  сир- 
*бт  жъ  весн4: 

»Я  01ень  люблю  прежрасную  пору  веснн,  которая  приносить  съ  собою  и  цвФты  и 
лвсты;  хиЬ  пр1ятно  слышать,  какъ  радуются  птицы,  какъ  раздаются  въ  рощ^Ь  ихъ  п^сни. 
Мв1  пр1ятно  видеть  въ  долинахъ  палатки  и  шатры;  веселится  мое  сердце,  когда  я  вижу, 
'^^  за  городомъ  собираются  всадники  на  закованннхъ  въ  жел^  коняхъ. 
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рань,  не  довольно  богатъ,  чтобы  вести  далеко  свою  дружину;  но 
лично  съ  своимъ  копьемъ  и  щитомъ  непрв]гЬнно  явитса.  Онъ  ста- 
рается «пришпорить»  и  Ричарда,  льстя  ему,  и  Филиппа,  унижая 
его  сколько  возможно.  Война  дШствительно  вспыхнула,  хоть  и  не 
совс1^мъ  въ  томъ  вид^Ь,  ка|съ  ожидали.  Когда  Генрихъ  пришедъиаъ 
Аттглпи  помогать  сыну,  тотъ  сошелся  съ  Филиппомт  и  явился  его 
союаникомъ  противъ  отца;  отецъ  принужденъ  быль  согласкгься  на 
невыгодный  для  него  миръ  съ  Франщей.  Ко1да  же  онъ  узналъ,  что 
противъ  него  возсталъ  его  младш1й  и  любимый  сынъ  (будунрй 
1оаннъ  Безземельный),  онъ  съ  горя  забол^Ьлъ  и  вскорЬ  умерь. 

Вступивъ  на  наследственный  престолъ,  Ричардъ  двинулся  на- 
конецъ  въ  крестовый  походъ  въ  1190  г.,  за  чтб  Бертранъ  не  заме- 
длилъ  похвалить  его.  Спрашивается:  отчего  самъ  Бертранъ,  такой 
поклонникъ  войны  и  приключешй,  не  пошелъ  въ  походъ?  Едва  ли 
изъ  страха  не  вернуться  домой.  В'^рнФе,  у  него  не  было  достаточно 
денегъ  (а  на  крестовый  походъ  рыцарю,  предводителю  друакины, 
ихъ  требовалось  очень  много),  и  крожЬ  того,  онъ  опасался  брата 
Константина,  который  въ  его  отсутств1е  не  замедлилъ  бы  обобрать 
его  семью.  Дома  оставаться  ему  было  невесело:  во  время  похода 
прекращались  всё  феодальный  распри  и  не  слышно  было  ни  о  тур- 
нирахъ,  ни  о  праздникахъ;  лучппе  люди  страны  были  далеко.  «Со- 
чинилъ  бы  я  сирвентъ,  говоритъ  Бертранъ,  да  некому  будетъ  его 
слушать».  ГШнъ  Ричарда  въ  австр1йской  тюрьме  очень  огорчилъ 
его,  и  онъ  считаетъ  неблаговиднымъ  поступокъ  императора  Ген- 
риха У1;  его  благородный  отецъ  Фридрихъ  Барб^осса  не  сталь  бы 
захватывать  пилигрима,  возвращающагося  изъ  Св.  Земли;  потому-то 
ему  и  досталась  Романья.  Радостно  прив^тствоетъ  онъ  возвращете 
Ричарда.  «Теперь  мы  снова  увидимъ  разрушеше  валовъ  и  башень, 
снова  увидимъ  враговъвъ  цЬпяхъ.  Онъ  грозитъ  мщешемъ  баронамъ 
Аквитанш  и  Пуат^,  которые  возставали  противъ  сюзерена  въ  его 
отсутств1е,  но  напоминаетъ  Ричарду  Льву,  что  львы  всегда  велико* 
душны  къ  поб'Ьжденнымъ  врагамъ. 

По  обил1Ю  воинственныхъ  сирвентовъ,  по  сижЬ  !игоп8  ЬеШ(я 
Бертрана  можно  было  бы  думать,  что  онъ  понималъ  рыцарство  только 
съ  этой  его  стороны  и  не  в^^далъ  идеальной  рыцарской  любвя. 
Ничуть  не  бывало.  Бертранъ — авторъ  многихъ  кансонъ,  внушенныхъ 
ему  самымъ  утонченнымъ  культомъ  женскаго  пола.  Однимъ  изъ  пер- 

^Мн^  11р!ятно,  когда  гонцы  застав1Я1)ть  разбегаться  и  людей  и  стада;  мн^  пршяо» 
когда  я  вижу,  какъ  за  ними  гремятъ  воинн;  веседнтся  мое  сердце,  когда  я  вижу,  какь 
осахдакутъ  кр:Ь11К1е  в^шки,  какъ  подрываются  и  падаютъ  ихъ  ст^ёы**  и  т.  д. 

Теперь  довнано,  что  этотъ  сирвентъ  принаддежнтъ  другому,  стодь  же  войно1ю№(шу 
трубадуру. 
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ввпъ  предметовъ  его  псжюнешл  быжа  н^ккая  Хаепг  (Махнльда)  де 
М(т\лр1лец  ей  посвятить  онъ  не  маю  1гЬсенЬу  отличающихся  ори- 
пшажьностью  мысаи.  Съ  этой  Матильдой  у  Бертрана  случилась  сл^ 
дующая  нааидатедьная  иетор1я.  Разъ  онъ  восп^Ьлъ  другую  даму; 
Ммяльда  обидЬлась  и  дала  еку  отставку;  Бертранъ  иашшился  (ко- 
нечноу  въ  стихахъ) — это  не  подМствовало;  онъ  сочинилъ  вансону» 
которая  должна  была  очень  польстить  самолюбш  Матилвды, — также 
нбпо^дЁйствовало.  Отчаявшись  въ  успЪх^Б,  Бертранъ  явился  къ  дру- 
гой анакомой  даиб,  разсказагь  ей  все  дЬло  и  просилъ  принять  его 
въ  рьощри.  Дама  поблагодарила  за  честь  (искренно,  а  не  съ  прошей) 
и  сказала:  «Если  все  было  такъ,  какъ  вы  говорите,  я  попытаюсь  убЬ- 
рть  Матильду;  если  же  вы  въ  чемъ-нибудь  другомъ  серьовно  винова- 
ш,  то  ни  я  и  никто  другой  не  приметь  васъ  къ  себ^Ьвъ  рыцари».  Она 
переговорила  съ  Матильдой,  и  та  возвратила  Бертрану  свою  милость. 

Между  прочимъ,  Бертранъ  одно  время  былъ  оффищальнымъ 
псжлонникомъ  другой  Матильды,  дочери  Генриха,  короля  англ1й- 
сшх),  сестры  Ричарда,  бывшей  замужемъ  за  знаменитымъ  Генри- 
хомь  Львомъ  (почему  онъ  и  воспЪваетъ  ее  иногда  подъ  именемъ 
Сакеонки).  Кохда  Фридригь  Барбаросса  послалъ  Генриха  Льва  въ 
ивгнаше,  тотъ  вм^бстЪ  съ  женой  направился  къ  своему  тестю;  Ри- 
чардъ,  въ  то  время  друживппй  съ  ^ртраиомъ  (дЪло  происходило 
до  начала  междоусоб1й),  желая  утешить  сестру  въ  несчастш,  пред- 
спюнлъ  ей  знаменитаго  трубадура.  Бертранъ  въ  кансонахь  упоми- 
наеть  о  вехикихъ  милостяхъ,  который  ему  оказываетъ  Матильда — 
такъ,  она  позволяла  ему  сидеть  у  ея  ногъ  на  ковр^Ь  и  вести  съ 
нею  интимную  бесЬду — и  добивается  высшей  милости — по1]^^я. 

Уже  45-1Я  л^Ьгь  отъ  роду^  Бер11)анъ  еще  любилъ  даму,  какую-то 
«бюндинкуэ,  и  жаловался  въ  стихахъ  на  ея  нежелате  отпустить  его 
въ  Св.  Землю.  Все  это  не  м^^ало  ему  быть  хорошимъ  семьяни- 
нохъ.  Онъ  былъ  женатъ  два  раза  и  отъ  первой  жены  им&гь  двоихъ 
<Шовей,  къ  которымъ  повидимому  питалъ  большую  любовь.  Одинъ 
В8ъ  нихъ  тоже  назывался  Бертраномъ  и  былъ  позтомъ;  мы  им{|емъ 
отъ  него  сирвентъ  противъ  Тоанна  Безземельнаго. 

Вскоре  по  смерти  Ричарда  АнглШскаго  и  своей  второй  жены, 
Вертранъ-отецъ  передалъ  свои  владЪшя  сьгаовьямъ  и  ушелъ  въ  мо- 
ВАсшрь.  Въ  1215  году  его  уже  поминали  за  упокой. 

Възто  время  югъФранщи,  особенно  самый  Провансъ,  им&гь  со- 
всЪгь  иной  нравственный  обликъ,  ч^Ьмъ  въ  пору  молодости  Бертрана: 
не  любовь,  не  война  для  войны,  а  друпе,  болЪе  серьозные  интересы 
волновали  его.   Видалямъ  и  Бертранамъ  надо  было  сойти  со  сцены. 

Во  второй  половинЬ  ХП  и  въ  первые  годы  ХТТТ  в.  повсеместно 
В'ь  западной  ЕвропЪ  мы  замЪчаемъ  бол^  или  мен^Ье  глухсю  рели- 
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позное  движете,  протестъ  противъ  порядковъ  и  идей,  господстаую- 
пщхъ  въ  церкви.  Ве8д]&.сдьппатся  голоса,  обдичаюпце  пороки  духо 
венства,  требующхе  свободы  мысхи  и  перевода  Библш  *). 

Е[игд$  это  движете  не  могло  проявиться  въ  такой  сильной  сте- 
пени, какъ  въ  богатыхъ,  свободныхъ  и  образованныхъ  городахъ 
южной  Франщи.  Тамъ-то  появилась  и  пустила  особенно  глубоше 
корни  знаменитая  ересь  альбигойцевъ,  или  вальденцевъ  **). 

Въ  первые  годы  ХТП  в.  ересь  была  чрезвычайно  сильна,  им^ 
много  приверженцевъ  и  между  знатью,  особенно  мещду  дамами. 
Общественное  мн^Ьте  если  не  стояло  за  ересь,  то  во  всякомъ  случа^^ 
стояло  за  свободу  сов'Ьсти.  Напрасно  папсте  легаты  и  высшее  ду- 
ховенство юга  требовали  отъ  сильныхъ  бароновъ  истреблетя  ерети- 
ковъ;  тк  вовсе  не  нам^^рены  были  раззорять  себя  своими  руками. 
Особенно  злилъ  ярыхъ  католиковъ  равнодушхемъ  Раймундъ  VI  Ту- 
лузсшй.  Но  вотъ  въ  1209  г.  совершено  убШство  папскаго  легата, 
и  энергичестй  ИннокентШ  Ш  решился  во  что  бы  то  ни  стало  на- 
стоять на  крестовомъ  поход;Ь  противъ  еретиковъ  и  ихъ  укрывателей. 

Въ  1211  г.  въпред'&0|1  языка  й'ос  вступилъ  Симонъ  Монфортшй 
съ  войскомъ,  главнымъ  образомъ  набраннымъ  въ  северной  Франщи, 
и  началась  страшно  опустошительная  война,  продолжавшаяся  почти 
20л^Ьтъ;  къ  концу  ея  югъ  Франщи  получилъ  приблизительно  тотъге 
видъ,  какой  им*лъ  югъ  Россш  послЬтатарскагонашеств1я  ***).  Рай- 
мундъ У1  умеръ  съ  разбитымъ  сердцемъ  и  разстроеннымъ  состоя- 
темъ;  его  сынъ  Раймундъ  УП  долженъ  былъ  уступить  французскону 
королю  дв'Ё  трети  своихъ  земель. 

Въ  1229  г.  въ  Тулуз^^  была  учреждена  инквизищя,  и  свобода 
мысли  и  сов^Ьсти  погибла  надолго;  самый  языкъ  страны  попалъ  въ 
разрядъ  запретныхъ  предметовъ;   могла-ли,  посл^^  этого,  процв^^ать 

П0Э81Я  ****)? 

*)  Единство  источника  и  ц'Ьлей  всЬхъ  тавъ-называемнхъ  ересей  прекрасно  сознд- 
валъ  Еннокент1й  III:  8рес1е8  ^а^€[ет  ЬаЬеШ  ёхтегаав,  вед  сапдаа  ад  шпсет  соШ^а^аз: 
111а|р81епат  есс1е81ае  готапае  д1№1|^'1ш1. 

'^*)  Альбигойцы  —  общее  на8ван1е,  проивведенное  отъ  имени  города  А1Ы  (дреН' 
А1Ь1ва);  иаэваше  валденцевъ  происходить  отъ  имени  ионскаго  гражданина  Пе1р§ 
Вадьда  (УаИег),  старашлми  котораго  бнлъ  сд^ланъ  переводъ  многихъ  отрнвковъ  вп 
Библш.  Вальденцн  въ  строгомъ  смнсл'Ь  —  очень  умеренная  секта,  существующая  до  ва- 
шего времени.  Крайше  изъ  альбигойцевъ  стоятъ  въ  связи  съ  дуалистическою  ересью 
богумиловъ  и  катаровъ  (отъ  хаВорос— чистнЦ,  откуда  и^м.  Ее(2ег):  они  отвергалж  обрадн, 
святнхъ,  таинства,  священство,  ветхШ  аав^тъ,  внсоко  почитали  дйвствениооть,  посп  ■ 
и  пр.  Объ  альбигойцахъ  по-русски  см.  Н.  Осокина:  Истор1я  Альбигойцевъ  и  ихъ  вре- 
мени. Казань.  2  т.  1869—72. 

***)  При  взятш  Безьера  погибло  до  20,000  грагданъ.  „Бейте  вс^хъ**,  кричалъ  сол* 
датамъ  аббатъ  Арнольдъ:  „Богъ  потомъ  разберетъ  своихъ!  ** 

****)  Графъ  ПрованскШ,   сильно  внс1а»вавн1йся  противъ  ереси,  сохрани»  сял 
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Какъ  дераииш  себя  трубадуры  во  врекя  этой  борьбы  и  вскоре 
посл^  окончательной  поб^^ды  католшцгоиа  и  инквизищи?  Конечно, 
мевду  ними  быди  горяч1е  приверженцы  той  и  другой  партш  *). 
Но  въ  общемъ  они,  будучи  совершенно  равнодушны  къ  догнатамъ, 
глубоко  возмущаются  пороками  духовенства  и  еще  бол4е — его  при- 
тязательностью. Временами  они  доходить  до  дантовскаго  паеоса. 
«ОРимь!»  восклицаетъ  въсвоемъ  сирвентЬ  трубадуръ  Вильгедьмъ 
Фигейра  (по  бюграфш  онъ  происходидъ  изъ  низшаго  класса  и  посд1^ 
В8ЯТ1Я  Тулузы  францу^^^  ушелъ  въ  Ломбардаю).  «Съ  мудрымъ 
коварствомъ  ты  разставляешь  ловушки,  и  много  гадкихъ  кусковъ  по- 
жираешь въ  злобЁ  голода.  Ты  им^шь  видъ  невиннаго  ягненка,  а  въ 
сердце  ты  —  злой  волкъ,  коронованная  змЬя,  порождеше  ехид- 
ш.  Дьяволъ  прив^Ьтствуетъ  тебя,  какъ  друга  своего  сердца!  >• 
Въ  другомъ  сирвентЬ  онъ  говоритъ  о  священникахъ  и  монахахъ: 
«Если  вы  скажете  слово  противъ  нихъ,  они  обвинятъ  васъ  въ  ереси, 
и  вы  отлучены  отъ  церкви.  Если  вы  отказываетесь  платить,  вамъ 
не  будетъ  мира.  Св.  Д'Ьва,  Богоматерь!  Дай  жеЛ  увид'Ьть  день, 
когда  бы  мшк  не  нужно  было  бояться  поповъ!» 

Само  собою  разумеется,  что  съ  такими  благими  пожелан1ями  усп^Ьха 
ереси,  трубадурамъ  нужно  было  выбираться  изъ  отечества,  гд*  гос- 
подствовала св.  инквизищя. 

Прежде  нежели  перейти  къ  последнему  пер1оду  провансальской 
литературы,  скажемъ  два  слова  о  нелирическихъ  видахъ  поэзш  въ 
эпоху  ея  процв^татя. 

Отъ  половины  ХШ  в.,  къ  сожал^^нш  въ  одной,  да  и  то  не- 
полной, рукописи  дошелъ  до  насъ  любопытн^йпий  для  изображен1Я 
нравовъ  обш^ества  памятникъ — стихотворный  романъ,  изв^^тный  подъ 
назвашемъ  «Фламенка>  **).  Не  паладины  Карла,  не  рыцари  Артура 
являются  въ  немъ  действующими  лицами,  а  современники  автора. 
«Фланенка» — романъ  спещально  любовный;  онъ  разработываетъ  изби- 
тую, особенно  въ  средше  вФка,   тему  —  наказаше  ревнивца  именно 


^ии  нетронутншц'  но  когда,  по  смерти  пос1:Ьдндго  Беренгара,  Провансъ  въ  1246  г. 
достиса  Каржу  Анжуйскому,  трубадурамъ  и  зд:Ьсь  не  стадо  кЬста,  хотя  оисьменность 
■  орододжажа  существовать.  Вотъ  причина,  почему  французы  всю  лтературу  южной 
Фрашцн  назввали  провансажьской:  они  застал  ее  только  въ  Провансе. 

*)  Про  Аймерика  Пегульдна  сказано  въ  его  бюграфш,  что  онъ  умерь  въ 
^Рвси.  Фудьке  Марсе1ьск1Й,  ставвий  иаъ  трубадура  епископомъ,  бнжъ  однимъ  изъ 
^^^^'пхъ  яростннхъ  враговъ  ереси.  Тажантшво  написанная,  со  вставкою  вымнпиенннхъ 
Р*чей,  эпическая  поэма:  „Альбигойская  война*^,  им^етъ  двоихъ  авторовъ,  изъ  которнхъ 
одн9ь  на  стороне  хрестоносцевъ,  другой  —  противъ  нихъ. 

**)Раа1Меуег:  Ье  готап  де  Патепса,  раЫ.  <1*аргё8  1е  шв.  ишдие  йь  Оагсав- 
аопе,  (га^ше  е(  ассошра^ё  с1'ап  91о88а1ге.  Рапе.  ЫЪг.  Ргапск.  1865. 
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т^Ьнъ,  чего  онъ  бод^  всего  боЕтся;  но  отъдругихъ  среднев^Ьковыхъ 
пронаведешй  сфдаменЕа»  отличается  своимъ  реализиомъ. 
Вотъ  вкрат!^  его  содержанхе: 

Графъ  Бурбонскхй— Аршамбо  '*')-— д^лаетъ  преддожеше  красавиц^^  Фданешг^ 
дочери  графа  Немурскаго.  Немуръ  въ  коюбанш:  рувй  Фламенки  добивается  одвнъ 
Бор01ь,  но  и  Аршамбо  —  парпя  вполн'Ъ  приличная.  Онъ  р']^шаетъ  наконецъ  дкю 
йъ  пользу  Аршамбо,  такъ  какъ  они  почти  сосЬди,  следовательно  дочь  не  далеко 
у'^детъ  отъ  него.  Фламенва  относится  къ  перем'1^н']^  своей  судьбы  довольно  спо- 
койно: сердце  ед  вполне  свободно.  Сл^дуетъ  описаше  брачныхъ  празднествъ  въ 
Немур^.  Довольный  своимъ  выборомъ,  Аршамбо  желаетъ  похвастаться  женой  н 
богатствомъ  и  устраиваетъ  роскопшый  праздникъ  („дворъ*',  по  средневековому), 
на  который  приглашаетъ  и  короля  Францхи  съ  его  супругой.  Король,  чувствуя 
дружеское  расположеше  къ  Фламенк*,  позволядъ  себЬ  вполн*  открыто  оказывать 
ей  любезности  и  ласки.  Это  не  понравилось  королеве,  и  она  взяла  на  себя  рожь 
Яго,  наведя  Аршамбо  на  мысль,  что  жена  готова  изменить  ему.  До  тЪхъ  поръ 
беззаботный  и  веселый,  Аршамбо  ощутилъ  припадки  ужасной  страсти,  ста»  мра- 
ченъ  и  золъ,  но,  {какъ  учтивый  хозяинъ,  на  время  праздниковъ  съумежъ  себя 
сдержать.  Гости  разъехались,  а  ревность  Аршамбо  осталась  при  немъ  и  мучи» 
его  все  сильней  и  сильней.  Описаше  его  страданШ  достойно  пера  хорошаго  ро- 
маниста-психолога  нашего  времени: 

„Онъ  часто  говорилъ:  Увы!  увы!  съ  чего  это  я  несчастный  вздумалъ  жениться? 
Разве  мне  плохо  жилось  прежде?  Да  будутъ  прокляты  мои  родственннвн,  посо- 
ветовавппе  мне  взять  то,  отъ  чего  мужчинамъ  всегда  горе!.. 

„Великое  огорченхе  причиняли  ему  чуж1е  люди.  Когда  являлся  гость,  онъ 
нзображажъ  пзъ  себя  человека  очень  занятаго  и  насвнстывалъ  что-нибудь,  бор- 
моча про  себя:  Мне  надо  употреблять  надъ  собой  больпия  усил1я,  чтобъ  не  выбро- 
сить васъ  вонь,  головой  впередъ!..  То  онъ  давалъ  знать  слуге,  чтобъ  ему  принес» 
воды  умыться,  будхо  онъ  собирается  обедать.  Это  онъ  делалъ,  чтобы  выщюводть 
посетителя,  шагалъ  взадъ  и  впередъ  по  комнате  и  наконецъ  говорилъ,  выйдя 
изъ  терпенья:  „Дорогой  сеньоръ!  кушайте,  пожалуйста,  съ  нами!  Уже  настать 
часъ  обеда.  Вы  мне  сделаете  большое  удовольств1е,  и  сами  будете  иметь  случай 
показать  свою  галантность".  Онъ  походилъ  на  собаку,  которая  только  показнваеть 
зубы,  а  смеяться  не  можетъ  **)." 

Наконецъ  Аршамбо  не  въ  силахъ  выносить  такую  жизнь  и  решается  запе- 
реть жену.  Тогда  онъ  будетъ  спокоенъ.  Онъ  посадилъ  ее  въ  высокую  башню  еь 
двумя  служанками  и  больше  никого  не  пускать  къ  ней.  Ее  же  онъ  выпускать 
только  въ  праздникъ  въ  церковь,  и  тогда  не  отходилъ  отъ  нея  ни  на  шагь,  сп- 
вилъ  ее  въ  самомъ  темномъ  углу  и  не  позволялъ  ей  ни  поднимать  покрывала  съ 
головы,  ни  снимать  перчатокъ.  И  при  всемъ  этомъ  онъ  считалъ  себя  въ  прав^ 
упрекать  жену  за  мнимый  обманъ  и  неверность.  Фламенка  жила  мученицей.  Вс1 
въ  соседстве  знали  объ  этонъ,  все  жалели  ее,  и  много  песень  было  сложено  въ 
Оверне  о  зломъ  ревнивце  и  его  жертве. 

Въ  это  время  жилъ  во  Франц1и  молодой  рыцарь  Вильгельмъ  Неверск1й,  вк1- 
стилище  всехъ  рыцарскихъ  достоинствъ,  на  чтб  указывало  и  его  прозваше— 1о 
сог1е§.  Онъ  слышалъ  про  редкую  красоту  и  небывалый  страдашя  Фламенки,  заочно 


*)  Имена  ихеютъ  только  вндъ  некорнчеспаъ;  сюжетъ  неоомневно  вш1шывн,Ы1, 
точнее,  не  свазкяъ  съ  вародннмъ  предашемъ. 
*^  292—8. 
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виобндся  жъ  нее  и  ]рШшжея  во  чтобы  то  ни  стаю  утешить  страд&пцу.  Амуръ, 
говорить  авторъ,  руководиъ  икъ  въ  этомъ  трухномъ  д111^. 

Непода1е1Бу  отъ  э^шка  Аршажбо  б1ии  х^ебннд  купанья,  принадледавппя 
другому  владельцу.  Изредка  похьзоважась  ими  и  Фдаменка,  Еонечно,  въ  сопро- 
вождеши  неотвязнаго  супруга,  который  сперва  перешарить  вс&  дырочки  въ  ку- 
1шьн1ц  а  поюмъ,  оставивъ  Фяаменку  съ  присхужницами,  не  отходить  отъ  две- 
рей. Вшьгельмъ  подъ  чужимъ  именемъ  пр1:Ьха1ъ  въ  влад^дьцу  вупадень,  быль 
въ  церкви,  видеть  издал  совс^мъ  закрытую  Фламеику  и  зам^лъ,  что  одинъ 
м<иодов  священникъ  подавалъ  посл]^дней  книгу  прикладываться.  Этого  достаточно: 
ннть  найдена.  Вечеромъ  Видьгельмъ  сошелся  съ  священникомъ,  дадъ  ему  денегъ, 
*ггобъ  онъ  ^халъ  въ  Парижъ  учиться,  а  самъ  остригся,  выбрилъ  себ'Ь  макушку  и 
въ  схЬдуюпцй  праздникъ  уже  участвовалъ  въ  месск  онъ  знахъ  семь  свободныхъ 
нскусствъ  и  вообще  такъ  хорошо  прошелъ  школу,  что  самъ  въ  любомъ  ж^тЬ 
югь  бы  быть  пренодавателемъ;  сл']Ьдовательно,  церковная  служба  не  затрудняла 
его.  Такимъ  образомъ  найдена  возможность  хоть  разъ  въ  нед'кш,  хоть  на  одну 
секунду  приближаться  къ  Фламенк^.  Браснор'^чивыхъ  разговоровъ  вести  нельзя, 
но  одно  коротенькое  словечко  сказать  можно.  Въ  следующее  воскресенье,  подавая 
книгу,  онъ  прошепталъ  Фламенк^  на  ухо:  На!  1а2  (о  я  несчастный)!  Фламенка 
сперва  не  хотела  верить  и  не  знала  чтб  дЬлать.  Служанка  доказала  ей,  что 
не  учтиво  оставлять  несчастнаго  безъ  ут^^ешя,  и  черезъ  неделю  Фламенка  про- 
шептада  въ  ответы  Р1ап2  (жа1'Ью)!  Такъ  начался  односложный,  съ  Д1инными 
промежутками,  разговоръ,  который  не  трудно  привести  1П  ех1еп80. 

Мог  пи  (умираю)!  сказалъ  Вильгельмъ.— Ве  дне  (отчего)?  спросила  Фламенка 
черезъ  недЬлю.— В'атог  (отъ  любви).  Фл.  Регсш  (къкому)?  В.  Рег  уоз  (къвамъ). 
♦л.  Ои'еп  риевс  (чтб  я  могу)?  В.  Оапг  (вшечить).  Фл.  Соп  я  (какъ)?  В.  Раг 
8еш  (хитростью).  Онъ  же  чрезъ  нед1лю:*Рге§  Га!  (я  нашелъ  ее).  Фл.  Б  са1  (какая 
она)?  В.  1ге12  (идите).  Фл.  Е  оп  (куда)?  В.  А18  Ъапг  (въ  ванны).  Фл.  Сага  (когда)? 
В.  1от  Ъгеа  е  ^епЬ  (въ  ближайппй  хороппй  день).-— М!  р1а8  (я  согласна),  сказала 
Фдаменка  и  тронула  его  руку  своею. 

бнльгельмъ  бнлъ  вн^  себя  отъ  восторга;  д'Ьло  въ  томъ,  что  онъ  заран'Ье, 
ннлроводивъ  на-время  хозяина  изъ  дому,  нанялъ  рабочихъ  и  прокопалъ  изъ  своей 
квартиры  подземный  ходъ  къ  ваннамъ.  Фламенка  черезъ  н'кжолько  дней  притво- 
рндась  больною  и  упросила  мужа  дозволить  ей  принять  ванну.  Аршамбо  согла- 
<шся;  также  внимательно  осмотр'к1ъ  онъ  купальню  и  не  нашелъ  въ  ней  ничего 
нодозрнтельнаго.  Но  женщины  догадались  въ  чемъ  д*ло  и,  когда  онъ  уходилъ, 
кр^ПБнмъ  засовомъ  заперли  за  нимъ  дверь.  Скоро  послышался  легк1Й  шумъ  въ  полу, 
н  Вильгелыгь  упалъ  къ  ногамъ  Фламенки.  Недолго  она  раздумывала:  тяжелая 
хизнь,  несправедливый  подозр^шя  мужа  и  героическая  настойчивость  прекрас- 
ваго  рыцаря  вполне  подготовпли  ее  къ  изм^^н'Ъ. 

По  выход]^  изъ  купальни,  она  сказала  мужу,  что  чувствуетъ  себя  лучше, 
толко  ей,  по  возможности,  чаще  сл^дуеть  пользоваться  этимъ  способомъ  лечешя. 

Вь  слЪдуюпцй  разь  Вильгельмъ  явился  не  одинъ,  а  съ  двумя  оруженосцами, 
^тобъ  и  фрейлинамъ  не  было  обидно. 

Съ  этого  момента  романъ  въ  значительной  степени  теряетъ  свой  интересъ; 
кь  тому  же  зд^кь  пропускъ  въ  рукописи,  и  мы  не  можемъ  попять,  всл^дств1е 
чего  Аршамбо,  ничего  не  знаюпцй  о  прод^^лкахъ  жены,  р^пгалъ  пзм^^нить  въ  от- 
ношешикъней  свое  поведен!е;  онъ  начинаетъ  вывозить  ее  въ  св^тъ  и  самъ  снова 
А^ается  св^^тскимъ  челов^комъ.  Между  гЬмъ  Фламенка  настояла,  чтобы  Виль- 
^епхъ  покинулъ  ее  на-время:  ему,  какъ  молодому  челов^^ку,  нельзя  сидеть  при- 
шитнмъ  къ  юбк*]^  и  пренебрегать  своей  рыцарской  карьерой.  Она  слышитъ  объ  его 
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яодшптхъ  ш  кйЬгЬ,  н  радость  нажолиетъ  еж  сердце.  Аршшбо  тоже  слпшп  о 
Вильгельме  много  хорошаго  и  мщеть  случая  познавшштьсж  сь  шогъ.  Ра»  <Ш1 
ветр1ткп1сь  на  турнярй  н  почти  равно  отличились  оба:  не  будь  Внльгельшц  Ар- 
шамбо  бнлъ  би  п^юшгь.  Аршамбо  иригласилъ  Вильгельма  на  турнирь  п  се^ 
и,  ир1ехавъ  домой,  много  равсжавяважъ  жен^^  о  новомь  цритяонъ  знаюметН. 
Сл^дуеть  описаше  богапго  турнира  н  вт(фичиаго  знаюмства  любовнжжовь,  ■ 
ря^гь  фриволшнхъ  сцеиъ  во  ввус^  кавалера  Фоблаза.  Романъ,  жакь  мн  сказал, 
не  кончень. 

Н'Ьтъ  оонЕгЬшя,  что  «Флаиенка» — не  единственное  явлете  въ 
своемъ  род1Ь:  были  и  друпе  подобные  романы,  какъ  оригинальные, 
ТЯЕЪ  и  переводные,  но  они  не  дошли  до  насъ.  Мы  ии^^иъ  полное  осно- 
ван1е  думать,  что  провансалыясая  редакщя  романа  о  Флер^^  и  Бланш- 
флер^Ь — ^древн^^  вс^Ьхъ  дошедшихъ  до  насъ  французскихъ. 

И  стихотворная  повЪсть  (по-провансальски  потаз,  соШе)  тгЬла 
въ  ПровансЬ  своихъ  представителей,  хотя  далеко  не  въ  такомъ  ко- 
личеств'Ь,  какъ  въ  области  языка  й'оИ.  Одинъ  изъ  трубадуровъ  пер- 
вой половины  ХТТТ  в.,  Раймундъ  Видаль,  обязанъ  именно  ей  своею 
ивв^Ьстностью;  лучшая  его  пов^^ть:  «Наказанный  ревнивецъ»  им'Ьегь 
м1^стомъ  д'Ьйств1Я  Кастилио.  Отъ  другого  трубадура,  Арнб  де-Кар- 
кассъ,  дошла  до  насъ  пов^Ьсть  «О  попуга'Ь»  (попугай  служить  по- 
средникомъ  въ  любви),  которая,  судя  по  имени  героя  (Ат1рЬапо8)и 
нЬкоторымъ  особенностямъ  фабулы,  им^Ьетъ  связь  съ  Востокомъ  I 
Грещей. 

Сохранилось  и  вгбсколько  дидактическихъ  позмъ,  облеченньоъ 
въ  форму  пон]&стей;  въ  одной  изъ  нихъ  д^Ьйствуюпщми  лицами  яв- 
ляются олицетворенный  свойства  любви.  Жит1я  святыхъ  получали  сти- 
хотворную обработку  не  больше  и  не  меньше,  ч'Ьмъ  въ  другихъ  стра- 
нахъ  западной  Европы.  Очень  мало,  сравнительно  напр.  съ  с^Ьверной 
Франщей,  была  развита  драма,  хотя  и  невозможно  отрицать  ея  су- 
ществоваше.  Отъ  ХШв.  дошелъ  до  насъ  отрывокъ  (всего  22  стиха) 
мистерхи,  кажется,  имевшей  сюжетомъ  избхеше  младенцевъ  въ 
Виелеем^Ь.  Драматическое  представленхе  жит1я  св.  Агнессы,  о  которомъ 
мы  упоминали  выше,  относится  къ  сл^^дующему  перюду,  именно  къ 
XIV  в*ку. 

При  такомъ  подъем]^  нащональнаго  развитхя,  который  мы  за1гЬ- 
чаемъ  въ  ПровансЬ,  сл^^дуетъ  естественно  ожидать  и  разввгпя  прозы. 
Вьппе  было  сказано,  что  дёловыя  бумаги  сравнительно  очень  рано 
стали  писаться  на  родномъ  языке.  Рано  появились  и  провансальсш 
проповеди;  уже  въ  конц^^  ХП  в-Ька  былъ  сдЁланъ  переводъ  Бнбл1Я, 
вскор']Ь  впрочемъ  запрещенный.  Отъ  ХШ  в.  дошло  до  насъ  много 
апокрифовъ,  ЖИТ1Й  святыхъ,  большею  част1Ю,  конечно,  переведеняыгь 
съ  латинскаго  (блестящее  исключен1е  составляетъ  житхе  св.  Доуде- 
лины,   составленное   вскор'Ь  посл^&   ея  смерти  на  основавш  устнаго 

Офгеб  Ьу  Сл0051С 


411 

Фредашя),  вид^бшй  и  пр.  Есть  весьма  вавшые  для  исторш  средне* 
ъ'Швой  дауЕи  лапидарш,  медицинскхя  монографш  и  пр.,  но  въ 
общенъ  провансальская  умственная  культура  носила  скорМ,  такъ 
сказать,  <словесный>,  ч^Ьмъ  реальный  характеръ:  важнЬе  сравни- 
тельно очень  удачныя  попытки  обработать  грамматически  и  лекси- 
кально  родной  языкъ.  Уже  въ  начал1Ь  ХПТ  стол^^тк,  когда  въ  Ита- 
лш  и  Франщи  народный  языкъ  только  терпбли,  какъ  неизб'Ьакное 
зло,  не  удостоивая  его  ни  малМшаго  вниматя,  явился  сШпа- 
108  ртоушс1аи8»  Укъ-Файдита;  другую  грамматику  съ  присоединешемъ 
св^Ьд^Ьшй  по  теорш  поэзш:  Ьаз  газов  с1е  (хоЬаг  (способы  поэтизировать) 
составилъ  вышеупомянутый  авторъ  новеллъ  Раймундъ  Видаль.  О  61- 
ограф1яхъ  трубадуровъ  мы  говорили  въ  другомъ  м^^гЬ. 

ТретШ  перходъ  провансальской  литературы  (XIV  и  ХУ  в.)  но- 
сить ученый  и  подражательный  характеръ.  Переживъ  лучшее  свое 
время,  П0Э31Я  обращается  къ  прошедшему  и,  не  стремясь  превзойти 
его,  пытается  только  сравняться  съ  нимъ.  Обработываются  ббльшею 
частш  все  г^^е  виды;  но  кошя  никогда  не  можетъ  сравняться  съ 
оригиналомъ.  Подчинившись  северу  въ  политическомъ  отношенш, 
Провансъ  долженъ  былъ  до  изв]&стной  степени  оказаться  подъ  его 
вшшемъ  и  умственно.  Всего  важЬтв^й  это  выразилось  въ  той  обла- 
сти, въ  которой  и  преазде  французы  стояли  выше  провансальцевъ — 
въ  области  эпоса.  Въ  Провансъ  проникаютъ  французск1Я  сЬапзовв  с1е 
§68168  и  рыцарсше  романы.  Высокая  степень  умственнаго  развитхя 
провансальцевъ  сказалась  въ  томъ,  что  они  не  только  переводить 
съ  чужого  языка,  но  и  выдумываютъ  свои  сюжеты,  которые  обра- 
ботываютъ  во  вкусть  чужого. 

Но  и  въ  этомъ  пер1од1&  центръ  тяжести  поэзш— таже  лирика, 
равун^Ьется,  шиШ18  ти1;апШ8.  Самое  важное  изм^Ьнеше  то,  что  поэты 
этого  перюда  не  рыцари-трубадуры,  а  горожане,  духовные,  згченые. 
Въ  1323  г.  семеро  гражданъ  города  Тулузы  положили  основате 
обществу,  долженствовавшему  собираться  каждое  воскресенье  для 
упражнен1я  и  состязан1я  въ  стихотворстве^.  Почва  была  готова,  и 
общество  быстро  разрослось.  ВскорЬ  выработались  незыблемые  «законы 
веселой  науки»,  сгЁснившхе  свободное  творчество,  и  основалась  школа 
Д^  подготовки  поэтовъ.  Членомъ  общества  могъ  быть  только  чело- 
^къ,  несомн]&нно  ортодоксальный  въ  религ10зномъ  и  незапятнанный 
въ  гражданскомъ  отношенш.  Женщины  исключались.  Приглашешя 
на  собран1я  разсылались  въ  стихахъ.  Поб'Ьдителямъ  раздавались  на- 
грады, и  трижды  получивши  награду  пр10бр*талъ  титулъ  трубадура. 
На  правильность  формы  обращалось  бЬльше  вниманоя,  ч'Ьмъ  на  со- 
держаше.  Въ  отношенш  посл-Ёдняго  самая  важная  перемена  въ  томъ, 
^то  любовь,  въ  обычномъ  значен1и  слова,  не  могла  быть  предметомъ 
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пьесы,  представляемой  на  состязаше;  изъ  жешцинъ  предостамялось 
воспевать  только  д*ву  Марш  и  святыхъ.  Дошедппя  до  насъ  пьесы 
съ  {ИЬзжой  очевидностью  свидЬтельствуготъ  о  томъ,  что  П0981Я  этого 
перюда  только  €пережвваше>:  очень  часто  одинъ  и  тотьже  поэть 
обработБ1ваеть  одну  и  туже  тему  въ  нЬсколькнхъ  видать  и  размЬ- 
рахъ,  и  это  въ  глазахъ  современниковъ  и  судей  доказываетъ  не  б*д- 
ность  ето  творческой  фантазш,  а  великое  искусство.  Аллегор1я  гос- 
подствуетъ  безгранично  надъ  наивнымъ  и  естественнымъ  и  доходить 
до  изумительной  вычурности;  являются  не  новыя  формы,  а  довольно 
странный  комбинащи  изъ  старыхъ  формъ,  въ  родЬ  напр.  духовныгь 
плясовыхъ  пФсень  и  пр.  Характеръ  переживашя  не  препятствовазъ 
этой  поэзш  жить  и  распространяться  не  въ.народЬ,  конечно,  а  въ 
изв^бстныхъ  небольпгахъ  кружкахъ,  но  на  большомъ  пространств1^: 
скоро  появились  отпрыски  Тулузскаго  Общества  даже  въ  Катаюнш 
и  Аррагонш;  въ  концЪ  XV  в.  изъ  него  же  явились  такъ-называ 
емыя  ^еиx  вогапх,  существуюпця,  какъ  изв^Бстно,  и  по  настоящее 
время. 

Зам^Ьчательно  то  обстоятельство,  что  исключительное  внимаше  къ 
форм^Ь  и  ученость  не  препятствовали  поэтамъ  оскорблять  грамматику 
(тогда  какъ  старые  полуграмотные  трубадуры  не  позволяли  себ*  вы- 
ходить изъ  ея  предЬловъ),  и  въ  поэз1и  этого  перюда  выползли  снова 
на  св^^тъ  особенности  даалектовъ. 

Трубадуры,  какъ  мы  видЬли  напр.  изъ  бхографш  Видаля,  и  въ 
лучшее  для  юга  Францш  время  охотно  переходили  границу  ро- 
дины и  странствовали  по  дворамъ  чужеземныхъ  государей.  Ихъ 
песнями  въ  1162  г.  наслаждался  Фридрихъ  Барбаросса.  Трубадуры 
въ  Испаши  упоминаются  еще  въ  первой  четверти  ХП  в.  Въ  Итал1И  въ 
концЪ  ХП  и  начал1^  ХШ  в.  знаше  провансальскаго  языка  и  ум^Бнье 
слагать  на  немъ  пЬсни  служило  признакомъ  хорошаго  воспиташя. 
Меввег  такой-то,  говорить  одинъ  старый  памятникъ,  ега  шоНо  Ьепе 
со8(;ита«;о  е  верре  Ц  ргоуеп2а1е.  Поел*  ужасовъ  альбигойской  войны 
они  толпами  бросились  въ  сосбднхя  земли,  и  вл1яше  щювансальской 
П0Э31И,  бывшее  сильнымъ  и  до  гёхъ  поръ,  сказалось  еще  замЁтн)^. 
О  томъ,  какую  услугу  оказали  трубадуры  Италш  и  Испанш,  будеть 
сказано  въ  исторхи  литературы  этихъ  странъ;  на  Германио  они  вл1яли 
главнымъ  образоиъ  не  непосредственно,  а  черезъ  Франщю,  и  мы 
теперь  же  скажемъ  н^Бсколько  словъ  о  влгянш  провансальцевъ  на 
лирику  ихъ  сФверныхъ  соседей. 

Въ  30-хъ  и  40-хъ  годахъ,  когда  къ  научнымъ  вопросамъ  часто 
относились  безъ  достаточной  объективности  и  вниман1е  публики  воз- 
буждали только  т*  историчесшя  изсл*доватя,  гд*  была  очевидна  поли- 
тическая подкладка,  тогда,  въ  вид*  реакцш  противъ  выводовъ  южно- 
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французекихъ  ученыхъ,  доказывавпшхъ  провансальское  щюисхожде- 
ше  южно-французсЕаго  эпоса,  явилось  мжЬше,  что  не  трубадуры 
имфяи  вл1яше  на  сЬверно-французскую  лирику,  а  наоборотъ,  будто 
лирика  Прованса  обязана  своей  жизнью  труверамъ. 

Теперь  вопросъ  р^шенъ  окончательно.  Достаточно  привести  два 
факта,  бьюпце  въ  глаза:  во-первыхъ,  въ  сборникагь  французекихъ 
1гкень  мы  очень  часто  встр']&чаемъ  провансальск1я,  между  тЪмъ  какъ 
обратное  явлете  чрезвычайно  р^дко;  во-вторыхъ,  лучшее  время 
провансальской  лирики,  какъ  мы  видели,  началось  съ  ХП  в1^ка; 
тогда  какъ  искусственная  лирика  северной  Франщи  развилась  только 
въ  ХТТТ  стол^^тш. 

Говоримъ:  искусственная  лирика,  такъ  какъ  лирика  народная, 
безъ  сомкЬвоя,  родилась  вжЪстЬ  съ  языкомъ,  и  въ  ХП  в.  она  до- 
стигаетъ  такой  высокой  степени  развитхя,  что  грамматики  удостои- 
ваютъ  заносить  ея  произведен1я  въ  свои  сборники. 

Къ  ХП  в.  относятся  дошедппе  до  насъ  полтора  десятка  ром ан- 
совъ — таково  родовое  назвате  сЬверно-французской  лирики;  десять 
изъ  нихъ  анонимны,  а  пять  приписываются  нич^мъ  другимъ  неизв^Ьст- 
ному  труверу  Одефруа  (Аийе&оу  йе  Ваз^агй);  анонимные  грубФе  и 
небрежнее  по  форм'Ь;  романсы  Одефруа  изящн^^  и  выдержаннее;  но  у 
тЬхъ  и  другихъ  есть  общая  черта,  р^Ьзко  отд']Ьляющая  ихъ  отъ  произ* 
ведешй  современныхъ  имъ  трубадуровъ — эпическое  содержаше;  они 
выражаютъ  чувства  не  самого  поэта,  а  одного,  двухъ  д-Ьйствуюпщхъ 
лицъ,  положеше  которыхъ  поэтъ  обозначаетъ  съ  эпическою  точностью; 
положеше  это  всегда  драматично,  и  дМствхе  выражается  въ  дхалогЁ, 
такъ  что  такой  романсъ,  примыкая  съ  одной  стороны  къ  эпосу,  съ 
другой  представляетъ  драму  въ  зародыш*.  Стихъ  ихъ  эпическШ — 
десяги-сложный  и  по  объему  они  далеко  превосходятъ  кансоны:  одинъ 
ронансъ  заключаетъ  въ  себ*  около  170  стиховъ. 

Темы  ихъ— любовь,  но  простая  и  сильная,  рйзко  отличающаяся 
отъ  напускной  влюбленности  трубадуровъ;  въ  одномъ  романс*  раз- 
сказывается,  какъ  красавица,  узнавъ  о  смерти  своего  возлюбленнаго, 
падаетъ  и  молча  умираетъ;  въ  другомъ  красавица  Амелб  грозить 
убить  себя,  если  ее  выдадутъ  замужъ  за  немилаго;  тронутая  мать  согла- 
шается им*ть  зятемъ  молодца  Гарена  (1е  ргеих  багш).  Въ  вид*  образца 
Щ>иводимъ  одинъ  изъ  самыхъ  короткихъ  и  древнихъ  романсовъ: 

яПрюпелъ  мой,  который  называюгь  м-Ьсяцемъ  съ  долгими  днями,  и  франЕН 
Франдш  возвращаются  отъ  двора  короля.  Рейно  вдеть  въ  первомъ  ряду;  онъ 
лрошедъ  мимо  дома  Эремборъ,  но  не  удостоилъ  поднять  головы.  О  другь  Рейно!  *). 

Прекрасная  Эремборъ  въ  тотъ  день  сидигь  у  окна;  она  видитъ  франковъ 
^ндш,  возвращающихся  оть  двора,  видитъ  Рейно  въ  первомъ  ряду.  Она  воз- 
ввеила  голосъ  и  сказала:  О  другь  Рейно! 

*)  Это  вршп4въ,  р*з10  отлнчающШ  романсъ  отъ  кантилены. 
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Другь  РеЗво,  я  помню  время,  когда  вы  жестоко  огорчились  бы,  есибь 
вроходя  мжмо  башни  моего  отца,  не  удостоились  прив^Ьта.— А  за  вами,  дочь  а- 
дермора,  равв^  н'Ьтъ  гр^ха?  Вы  попобшш  другого,  а  васъ  забыли.— О  друп 
Рейно! 

Сирь  Рейно!  Я  въ  этомъ  оправдаюсь!  Съ  сотней  д^вственницъ  поклянусь  я 
на  мощахъ  святыхъ,  съ  тридцатью  дамами,  которыхъ  приведу  съ  собою,  что  я  ни- 
когда никого,  кром^  васъ,  не  любила.  Примите  мою  присягу,  и  я  ваеь  поцелую. 
О  другь  Рейно! 

Графъ  Рейно  всходить  по  л^Ьстниц'1^  широкъ  оиъ  въ  плечахъ,  узокъ  ]л  таш; 
волосы  у  него  русые  и  вс^  въ  нзящныхъ  вудряхъ;  еще  нигд^  не  бывало  такого 
молодца;  видитъ  его  Эремборъ,  начинаетъ  плакать.  О  другь  Рейно! 

Графъ  Рейно  входить  въ  башню,  садится  на  кровати,  на  вышитой  постели; 
рядомъ  съ  нимъ  садится  прекрасная  Эремборъ,  и  они  стали  любить  другь  друга^ 
во  прежнему. — О  другь  Рейно!*  *). 

Кро1г6  романсовъ,  отътого  же  времени  до  насъ  дошло  много  па* 
стурелей  (бол^  40),  который  тоже  слФдуетъ  отнести  вое1^о  на  счегь 
сЬверной  Францш.  Мы  привели  выше  слова  Раймунда  Вндаля,  что 
для  этого  вида  лирики  языкъ  (1'о11  пригодней  провансалы^каго;  и  дЬй- 
ствительно,  н-Ькоторын  провансальсшя  пастурели  несомн'Ьнно  пере- 
ведены съ  французскаго,  Стихъ  пастурели  легче,  изящнее  и  ко* 
роад. 

Французская  лирика  ХТТТ  в^^ка  несравненно  богаче  числомъ  на- 
мятниковъу  именами  поэтовъ  и  разнообразхемъ  формъ;  именъ  мы 
знаемъ  такъ  много,  что  кажется,  будто  всяшй  влад'Ьтельный  рыца^ 
считалъ  своею  обязанностью  сочинить  что  нибудь.  Тбмъ  не  менЬе 
это  несм^^тное  богатство  —  плодъ  подражан1я,  бл^^дная  котя  съ 
лирики  провансальской;  самая  быстрота  развит1Я  лирики  труверовъ 
именно  въ  то  время,  когда  связь  съ  югомъ  стала  особенно  т^Ьсной, 
говорить  противъ  ихъ  оригинальности,  чтб,  конечно,  еще  не  даетъ 
основашя  признать  ихъ  простыми  переводчиками:  они  не  только 
выражали  собственный,  пережитыя  чувства,  но  и  вносили  н]^то- 
рыя  нащональныя  черты  въ  свои  произведешя. 

Характернымъ  представителемъ  французскихъ  лириковъ  можетъ 
служить  графъ  Тибо  ШампанскШ,  внукъ  короля  наварскаго  и  самъ 
впосл4дств]И  король  наварск1Й.  Онъ  родился  въ  1201г.,  быль  воспи- 
танъ  на  юг%,  а  большую  часть  жизни  провелъ  на  с'Ьвер'Ь;  такимъ 
образомъ  онъ  могъ  служить  посредствующимъ  звеномъ  между  тру- 
бадурами, у  которыхъ  онъ  заимствуетъ  изящный  формы  и  образы,  и 
труверами,  къ  числу  которыхъ  дринадлежитъ  не  только  по  языку, 
но  и  по  своей  наклонности  шутить,  играть  словами  и  острить.  Онъ 
восп-Ьваеть  прекрасный  глазки  своей  дамы  и  раны,  который  он* 
нанесли  его  сердцу;  онъ  спрашиваетъ  себя,  когда  онъ  увидитъ  этихь 
ераювъ^  отъ  которыхъ  такъ  пострадалъ,  я  замЬчаетъ  при  этомъ, 
♦)  ВаПБсЬ:  СЬге81отаие  с1е  Гапшеп  1пш^.  2-е  ей.,  стр.  49. 
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что  на  св^тЬ  еще  никогда  не  бывало  человЬкау  который  бы  такъ 
по-хрнопашжи  любидъ  свожхъ  враговъ»  Онъ  жахуетса  на  смдкля  стра- 
данья^ кото]^ы]1ъ  пбдвергаетъ  его  любовь,  жалуется  на  свою  даасу, 
которую  начннаетъ  нлжно  немавг4длть;  овъ  хочетъ  умереть,  подобко 
соловью,  который  гибиетъ  отъ  любви  и  п^шя.  сМнА  должно  уме- 
реть съ  п^нью  на  устать;  потерявъ  то,  кь  чему  больше  всего  стре- 
ивлась  душа,  я  въ  тАоА  выражу  мою  скорбь». 

Ивв^Ьстно,  что  Тнбо  утаживалъ  за  королевой  Бланкой,  ма- 
терью Людовика  IX  (святаго).  Это  придаетъ  особый  интересъ  иЬко- 
торымъ  подробностямъ  его  п^ень  и  даетъ  возможность  понимать 
намеки.  сТа,  кого  я  люблю,  столь  высокаго  роду,  что  красота  ея 
лшаетъ  меня  разума;  когда  я  ее  вижу,  я  не  знаю  чтб  говорю;  я 
такъ  нораженъ,  что  не  см&о  и  просить  ее.  ЕЬпто  не  будетъ  осуж- 
дать меня,  что  я  не  скажу  имени  своей  подруги;  никто  и  въ 
кыели  ко  мн^Ь  не  проникнеты  и  т.  д. 

Среди  стереотипныхъ  фразъ,  заимствованныхъ  у  трубадуровъ, 
у  Тибо  встр^Ьчаются  повидимому  прочувствованный  строки;  напр: 
€Кто  можетъ  слышать  ея  милый  голосъ  и  не  пожелать  овладеть  ея 
сердцемъ?» 

На  провансальское  происхождеше  своей  лирики  Тибо  укашываетъ 
и  самь:  €  Когда  я  возвращался  изъ  Прованса,  сердце  мое  взволно- 
валось желашемъ  1гЬтъъ.  Но  не  все  въ  трубадурахъ  ему  нравится: 
описашй  весны  онъ  не  любить:  с1щётки  и  листочки  въ  пЬспЬ  ни 
на  что  не  нужны».  Въ  другомъ  м^ЬсгЬ  онъ  см^Ьется  надъ  в^^чными 
угрозами  поэтовъ  умереть.  сГоспожа  моя1  Я  у  васъ  спрашиваю: 
разв^Ь  вы  не  считаете  за  трЬхъ  убить  того,  кто  васъ  искренно  лю- 
бить? Вы,  конечно,  знаете,  какъ  это  дурно.  Молю  васъ,  не  уби- 
вайте меня,  и  откровенно  вамъ  скажу:  хоть  любовь  и  мучеше,  я 
не  разсержусь,  если  вы  будете  любить  меня  живого».  Тибо,  дМ- 
ствительно,  остался  въ  живыхъ  и,  не  смотря  на  любовь,  толст&гь 
вволю.  Такъ  онъ  самъ  свид^^тельствуетъ  въ  своихъ  тенсонахъ,  въ 
которыхъ,  ВМЕСТЕ  съ  знатными  и  веселыми  товарищами:  Филиппомъ 
Нантельскимъ,  Балдуиномъ  Реймскимъ  и  другими,  онъ  разбиралъ 
вопросы  н^Ьсколько  скабрезнаго  свойства. 

Вдругъ  въ  немъ  произошла  перем'Ьна:  онъ  началъ  обличать  все^* 
общую  испорченность  нравовъ.  «Дьяволъ,  говорить  онъ,  закинулъ 
въ  м1ръ  четыре  удочки:  роскошь,  жадность,  гордость  и  вероломство,  и 
мошенникъ,  къ  несчастш,  ловить  удачно».  Онъ,  Тибо,  теперь  не  хо- 
четь  им4ть  другой  дамы,  крем*  дамы  Марш;  только  ее  будетъ  вос- 
петь онъ.  Наконецъ,  онъ  въ  стихахъ  начннаетъ  пропов'Ьдовать 
крестовый  походъ,  и  слово  у  него  не  расходится  съ  д&[омъ.  Вскоре 
во  возвращенш  ивъ  похода  онъ  умеръ  58  жЬ1Ъ  отъ  роду. 
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Мы  не  будемъ  приводить  параЛяедьныхъ  мЛсть  изъ  п^^нь  тру- 
бадуровъ  и  аристощ)атическигь  труверовъ,  и  ограничимся  толысо 
обпщмъ  8а1гЁчашемъ,  что  провансальцы  лучше  вла^^№>тъ  и  риемой^ 
и  фразой,  и  уи^Ьютъ  лучше  выражать  оттЬнки  страсш,  нежели  сра- 
внительно холодные  жители  севера.  И  у  труверовъ  кансона  (сап<^ш1, 
сап^Ш1еие)-— самый  распространенный  видь  поэзш.  За  нимъ  по  сте- 
пени популярности  слфдуетъ  тенсонъ,  здЬсь  носяпцй  иногда  назва- 
ше  ^еа  раг!;!;  встречаются  аубады  и  друпе  мелше  виды.  Баллада 
является  сравнительно  поздно  и,  можетъ  быть,  подъ  итальянскнмъ 
вл1яшемъ.  Политическаго  сирвента  почти  нётъ,  и  назваше:  81гуеп(01Б 
придается  большею  частью  благочестивымъ  гимнамъ  въ  честь  Бога^ 
Богоматери  и  святыхъ.  Даже  и  въ  этихъ  гимнахь  встр'Ьчаются  цЬшя 
тирады,  заимствованный  съ  провансальскаго.  Обь  руку  съ  заимствова- 
шемъ  видовъ,  метрическихъ  схемъ,  идей  и  фигуръ  идетъ  и  заимство- 
ваше  провансальснихъ  словъ,  который  выдаютъ   себя  окончашяии. 

Въ  лирикЬ  труверовъ,  между  прочимъ  ж  у  Тибо,  часто  вщ/Ь- 
чаются  олицетворешя  нравственныхъ  понятШ — черта,  нашедшая  столь 
полное  выражеше  въ  знаменитомъ  «Романе  Розы». 

Еслибы  придворные  лирики  северной  Францш  оставили  паю 
малочисленные  и  низппе  по  достоинству  и  оригинальности  памят- 
ники, они  всеже  нашли  бы  себ^^  почетное  мЬсто  въ  исторш  литера- 
туры, такъ  какъ  ихъ  кансоны  сыграли  роль  посредниковъ  между 
под31ей  провансальской  и  богатой  лирикой  миннезингеровъ  Гержа- 
нш,  къ  которой  мы  теперь  и  переходимъ  *). 


*)  Счжтаемъ  не  хипгаимъ  въ  заиючеше  этой  главы  привести  заглав1е  н^котори» 
нов^йшихъ  монограф!й  о  провансальской  поэзш: 

В1гсЬ-Н1Г8с11Гб1й:  ПеЪег  Ше  ёеп  рготепгаШсЬеп  ТгоаЪас[ос1Г8  дез  XII  о.  ХШ 
ДаЬгЬ.  Ъекапп^еп  ер18сЬеп  8Ю1Ге.  1878.  НаПе. 

0181  М.:  Вег  ТгоиЪадоиг  ОаШеш  АпеНег  топ  Тои1оа8е.  4  ргот.  Ое<1к11(е  ег- 
1&и4вП  V.— ЗоЫЬши.  1877. 

Ьеуу,  е.:  Ош11ет  Р1^ае1га,  ехп  ргот.  ТгопЪа^оаг.  1880. 

ВоЪеП  Меуег.  Бае  ЬеЪеп  дез  ТгоЪайогз  вапсе1т  Ра1(1к.  Не1с1е1Ъег|^.  1876. 

Мопас!:  II  т!8(его  рготе112а1е  (И  8.  Артеве.  РасашИе  ш  еИоир1а  соп  рге& 
с!<те.  Вота.  1880. 

Каро18к1,  Мах:  ЬеЬеп  и.  ^егке  дев  ТпшЬадо11Г8Ропгс1еСап1о11Ш.На11е.1880. 

ВеЪоиЬ  Апопушев,  рвеийопушез  е(  вирегсЬеНез  Ш1ега1ге8  де  1а  Рготепсе  ао- 
схеппе  еХ  тоёегпе.  1879. 

21Пбег1е:  (ТеЪег  Ваои!  де  Ноидепс  п.  веше  'V7е^ке,  еше  зргасШсЬе  (1п1егза- 
сЬшчг.  Ег1а11^п,  1880. 

Рег(1.  М1сЬе1:  НешпсЬ  т.  Могавсеп  идё  Ше  ТгоиЬадооп.  1880.  вШмзЪ. 
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Ш  Эта  Ьгашпуфемп  п  Г|р|11ш.— Перни  шмпгеры. — ЫщЛ  ирашр  ймю! 
|уц(|||  лрп. — Вшдю^  «0  еорменш  I  миАдавмш.— Вштсръ  ффшъ-де^Фиш- 
м||е!— Удрт  ^-^ЬI1II■п^Iъ. — Штртк-^ЬшЬер. — Ицеюе  ярвш. — ЖЛщ- 
«ери.  —  кц1рш1  ямк — Ьртп  фт-деръ-Ау». — Нерера^мп  юецк  —  Вш^п 
^^•п^«|кск--1«1^рць  0!р1е<ург(в1 

ГЛАВННЯ  П0С0В1Я; 

^11Ь.  ЗсЬегеп  СгеэсЫсМе  <1вг  аеиЬзсЬ.  Ы1ега111Г.  II,  Ш  и.  IV  НеЛ.  Вег1.  1880. 
С.  6.  СгегУ1пи8:  СгезсЫсЫе  (1ег  (1еи18с11.  В1сЫ.  I  Ш.  5-1е  Аий.  Ьехрг.  1871. 
УИтап  ОезсЫсМе  йег  <1еа($с11.  NаиопаШ^е^а^и^.  20-1е  АиП.  МагЪиг^.  и.  Ьехрг. 

1881. 
Веа^всЬе  С1а881кег  йез  ЖШ,  ЬедгОпйе!  V.  Ггапг  Р!еШег:  )Уо1й'.  V.  ЕзсЬ.  Ьб^Ъ.у. 

Ва118сЬ.  Ье1р2.  1870. 
А.  Ьап^^е:  11п  (гоауёге  а11етап(1  Ё1а<1е  ваг  МУ^аНЬег  V.  с[.  Уове1111ге1ёе.Рап8. 1879. 
^.  ЗсЬегег:  Веа^зсЬе  З^пШеп.  1Ь  В1е  АпГ&п^е  <1е8  Ншпезап^ев.  ^хеп.  1874. 
К1сЬ.  V.  Ми1Ь:  НехппсЬ  V.    УеИеске   ипй   Ше   (хепезхз    (1ег  готап.  и.  ЬегохзсЬ* 

Ер1к  иш  1190.  '^^Гхеп.  1880. 

Въ  Троицьгаъ  день  1184  г.  императоръ  Фридрихъ  Барбаросса 
праздновалъ  въ  старомъ  город'Ь  Майнц^Ь  посвящеше  въ  рыщфи  двухъ 
сыновей  своихъ:  Генриха  и  Фридриха.  Давно  Гермашя,  да  и  вообще 
Европа,  не  видада  ничего  подобнаго.  На  праздникъ  собралось  до  70,000 
рыцарей.  Въ  додин^Ь  между  Рейномъ  и  Майномъ  выросъ  густо  на- 
селенный деревянный  и  полотняный  городъ;  ощЬ  кухни  и  палатки 
для  разлива  вина  составляли  и^Ълыя  улицы.  Въ  продолженш  трехъ 
дней  каждый  приходянцй  быль  гостемъ  императора;  сколько  живно- 
сти и  вина  поглотили  кр^&пк1е  желудки  этихъ  гостей,  трудно  себ^Ь  и 
представить.  Не  только  на  н'Ьмецкомъ,  но  и  на  латинскомъ,  на  фран- 
Цузскокъ  и,  в']&роятно,  на  провансальскомъ  языкахъ  прославляли 
поэты  небывалый  праздникъ.  Въ  л^^тописяхъ  всЁхъ  нацхональностей 
западной  Европы  осталось  о  немъ  воспоминаше.  На  этомъ  празд- 
ннбЬ  присутствовалъ  и  знаменит^Ьйшай  н^ЬмецкШ  поэтъ  своего  вре- 
мени, Генрихъ  фонъ-Вельдеке.  Если  иностранцы  собирались  на  майнц- 
скШ  праздникъ  только  попить  и  по']&сть,  да  обд^^ать  свои  собствен- 
ный д1Ьлишки,  бол^Ье  дальновидные  изъ  Н'Ьмцевъ  придавали  ему  другое 
значеше:  Герман1Я  въ  третай  (и  не  въ  посл^Ьдшй)  разъ  становилась 
главной  ареной  всем1рной  исторш,  и  теперь  больше,  ч^^мъ  когда  ни- 
будь, была  достойна  этой  опасной  чести:  н'&ицы  уже  не  были,  какъ 
но  времена  Карла  Великаго,  варварами,  жадно  стремящимися  погло- 
^^^^9  хотя  бы  не  переваривая,  остатки  чужой  цивилизацш;  не  были 
черствыми  скопидомами,  желающими  попользоваться  чужой  &Ьд,ой: 
Щъ  предводительствомъ  швабскихъ  императоровъ  н^Ьмцы  стали  М1- 
ровыни  людьми,  благодаря  развившимся  за  посл^Ьднее  время  идеаль- 
'ьшъ  стремлешямъ. 
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Не  даромъ  по8днМшее  сЕаваше  облекло  Барбароссу  въ  хиеиче- 
сшя  черты,  пересадило  его  И8ъ  отдакленнаго  прошлаго  въ  еще  болЬ 
отдаленное  будущее,  свяаавъ  его,  кавъ  лучшаго  представителя  эпоп 
Гогевпггауфеновъ,  съ  двуия  самыми  дорогими  мечтами  человЪ^еепа: 
съ  в'Ьрой  въ  золотой  в1пъ  и  съ  надеждой  на  водвореше  щфства 
справедливости  на  земл^Ь.  То  была  пора  пЬмецваго  самосознаш^ 
породившая  идею  единства  и  велич1я  Германш,  и  вм^Ьст^^  съ  тЬю 
способствовавшая  развитио  немалаго  б%дств1Я  этой  богато  одсфенной 
нащи — стрвмлев1Я  къ  партикуляризму. 

Ни  одна  напдя  не  можетъ  достигнуть  полнаго  ра8вит1Я  своихъ 
силъ,  питаясь  только  собственными  соками.  Чтобы  не  остаться  въ 
хвосте  цивилизащи,  она  должна  усвоивать  себЬ  все  лучшее,  добытое 
другими.  Отчасти  изъ  книгъ,  отчасти  изъ  живого  общетя  съ  Ита- 
Л1ей,  н'Ьмецкге  монастьфи,  епископсше  дворы  и  школы  усвоиш 
себЬ  многое,  что  оставалось  у  ихъ  южныхъ  соседей  отъ  наследства 
античнаго.  Въ  одной  изъ  предъидущихъ  главъ  мы  указывали  на  рано 
начавшееся  вл1яше  передовой  Франщи  на  Гермашю.  Крестовые  по- 
ходы, французско-немецкое  правительство  пограничной  Фландрш  % 
непрестанный  политическ1я  сношетя,  рыцарство — очень  усилили  это 
вл1ян1е  ко  второй  половине  ХП  в.  Въ  это  время  изъ  Франщи  шли  въ 
Герман1ю  и  матерш,  и  моды,  и  архитектура,  и  богословхе,  итанцы^ 
ипозтичестя  формыисодержаше,  и  множество  словъ.  Но,  усвоивая 
006*6  вн^ЬшнШ  блескъ  французской  культуры,  нФмцы  всеже  остава- 
лись н^Ьмцами:  только  нащи  варварскхя  или  лишенный  производи- 
тельной силы,  заимствуя  чужое,  теряютъ  свою  самобытность.  Еакъ 
совмещается  чужое  съ  своимъ — показываетъ  исторхя  н^^мецкой  поэ- 
зш  за  зто  время. 

Съ  начала  развит1Я  рыцарства  произведен1Я  н^^мецкой  лирики, 
считавпияся  достойными  занесетя  на  бумагу,  стали  изм^Ьнять  свой 
тонъ:  изъ  рукъ  бродячихъ  п^&вцовъ  и  духовенства  поэз1Я  переходить 
въ  руки  новаго  передоваго  сослов1Я.  Первые  плоды  творчества 
австрШскихъ  и  баварскихъ  рыцарей  коренятся  во  всёхъ  отношев1ЯХЪ 
на  народной  почвФ:  по  содержанш  и  основнымъ  мотивамъ  они  го- 
раздо ближе  къ  нашимъ  такъ-называемымъ  семейнымъ  или  женскииъ 
пЬснямъ,  ч1^мъ  къ  остроумнымъ  кансонамъ  трубадуровъ.  Женщина 
здЬсь  является  н^Ёжной,  чувствительной,  часою  невинно-страданщей, 
в^Ьрной;  любовь  зд^сь  реальная,  здоровая,  а  не  модная,  обрядовая. 
ЗдЬсь,  какъ  и  везд^^  въ  народной  лжршЛ,  выражешю  чувства  часто 
предшествуетъ  эпическое  введете,  напр.:  «Стояла  дама  одна  и  смо^ 
р*ла  въ  степь;  она  высматривала  своего  милаго;    воть  видитъ  она 

♦)  Одинъ  изъ  герцоговъ  брабантскнхъ  сочинягь  п^сни  ■  по-фравцузскв,  я  по-не- 
мецки, и  бшъ  одновременно  и  труверомъ,  и  миннезингеромъ. 

Офгеб  Ьу  Сл0051С 


419 

лролетающаго  сокола  и  говорить»  и  пр.  Мног1Я  п^ни  дошли  до 
насъ  бб8ъ  имени  авторовъ.  Метръ  этихъ  п^^ень  —  обычный  эпи- 
ческШ  метръ  съ  чегшрьмя  повышешями;  чистая,  р^Бзкая  риема — ^чуть  не 
случайность;  ее  замФняютъ  ассонансы.  Такова  начальная  рыцарская 
лрика  на  юго-восток1Ь  Гермаши;  ей  на-встр^Ьчу  идетъ  модная  про- 
вансальско-французскаялирикауНадвЕойющаяся  одновременно  съ  ры- 
царскнмъ  эпосомъ,  и  повидимому  совершенно  вытФсняетъ  ее,  осо- 
бенно на  западЬ. 

Женщина  становится  госпожою;  мущина — рабомъ  ея  капризовъ; 
его  дЬло  томиться,  страдать  и  желать.  Живая,  человеческая  страсть 
превращается  въ  служете  дамамъ.  Риема  дЬлается  чрезвычайно 
чистою,  отточенною.  Метры  порадааютъ  своимъ  разнообразхемъ;  въ 
этомъ  отношеши  нФмцы  идутъ  гораздо  дальше  всеобщихъ  учителей — 
трубадуровъ:  не  только  считалось  неприличнымъ  брать  чужую  мет- 
рическую схему,  но  и  собственнымъ  умомъ  изобр'&генную  схему 
поэть  не  могъ  употреблять  очень  часто:  его  обвинили  бы  въ  недо- 
статке изобретательности. 

Эти  утонченности — ^явлеше  вполне  понятное  въ  подражательной 
П088Ш.  Подражательностью  же  объясняется  и  бедность  мотивовъ, 
поразительное  однообразхе  немецкой  рыцарской  лирики.  Въ  Провансе, 
какъ  мы  видели,  ряды  трубадуровъ  пополнялись  изъ  всехъ  сосло- 
В1Й;  миннезингеры  *)  въ  эпоху  процветатя  ихъ  поэзхи  —  исклю*^ 
«тельно  рыцари.  У  трубадуровъ  рьй^арская  любовь — ^наиболее  частая 
тема,  не  исключавшая  впрочемъ  и  другихъ,  самыхъ  разнообраз- 
ныхъ;  здесь,  за  немногими  исключешями,  она — единственная  тема;  у 
труб1М[УР0въ  воспеваемая  дама  не  всегда  предметъ  действительной, 
реальной  любви;  здесь — очень  редко;  въ  отношенш  деликатности  къ 
ДМА  миннезингеры  далеко  перещеголяли  романцевъ:  они  считаютъ 
святотатствомъ  назвать  предметъ  фиктивной  страсти  по  имени.  Если 
современнаго  читателя  поражаетъ  скромность  трубадура,  который 
мечтаетъ  о  поцЬлуе  при  публике,  какъ  о  самой  высокой  награде,  то 
еще  более  поразить  его  миннезингеръ,  который  и  о  поцелуе  мечтать 
не  смеетъ;  ласковый  поклонъ  (упипШсЬег  ^гиог) — вотъ  все,  чего  онъ 
добивается;  его  любовь  —  робкая  и  мечтательная,  незнакомая  съ  яз- 
виной и  ревностью.  Эпитетъ — женственный,  дамск1Й — несравненно 
бойе  подходить  къ  поэзш,  которою  услаждали  себя  потомки  дикихъ 
саксовъ,  чемъ  къ  поэзш  Прованса,  не  смотря  на  то,  что  между  тру- 
бадурами мы  знаемъ  четырнадцать  женщинъ,  а  между  миннезинге- 
Рмш  нетъ  ни  одного  женскаго  имени. 

*)  М1ппеаеп^ег  В1и  т1ппвв1п{;ег,  отъ  тише  —  любовь,  откуда  производЕтсл 
'1&го1ъ  т111пе11,  потонъ  получивдпй  бол^е  грубое  значеше,  и  масса  сюжнвхъ;  ИеЬе 
л  тЬд,— удово1ьств1е,  радость. 
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Вышеуказаняыя  черты  подражатеосьной  поэзш  не  исклюшнугь 
въ  пЪсняхъ  миннезингеровъ  нногихъ  оригцналЕьныхъ  чертъ,  свой- 
ственныхъ  именно  немецкому  племени.  Во-первыхъ,  эта  робость  въ 
любви,  идеальность  отношешй  по  крайней  уЛрЬ  настолько  же  обус- 
ловливается нащональнымъ  характеромъ,  насколько  и  утонченностью, 
пересаливашемъ,  свойственнымъ  заимствованш.  Во-вторыхъ,  рыцар- 
ская П0Э31Я  въ  Германш  никакъ  не  могла  назваться  веселымъ  искус- 
ствомъ  (^а!  заЪег),  такъ  какъ  н'бнецкая  натура  сейчасъ  же  сказалась 
въ  наклонности  къ  обработк'Ь  мотивовъ  печальныхъ,  трагичныхъ. 
Въ  трубадурахъ  жизнь  бьетъ  ключемъ;  они  наслаждаются  ею  безъ 
оглядки,  довольные  собою  и  в(Лмъ  окружающимъ;  даже  въ  п^Ьсн^Ь, 
воспевающей  безнадежную  любовь  къ  высокопоставленной  красавице, 
сквозить  самодовольная  улыбка  ограниченнаго,  но  ув^^реннаго  въ 
себЬ  романца,  свша  кроткой,  услужливой  природы;  въ  пЬсни  минне- 
зингера предъ  нами  северный  челов'Ькъ,  вдумчивый,  наклонный  къ 
уничтожающей  всякую  полную  радость  рефлекс1и,  ищущШ  темныхъ 
сторонъ  и  въ  наслажденш,  человбкъ,  у  котораго  короткхе  моменты 
увлечешя  жизнью  сменяются  часами  горькаго  презр1Ьн1Я  къ  ней. 

Въ  связи  съ  этимъ  наклонность  къ  религюзности:  трубадуры, 
какъ  люди,  вполн^Ь  довольные  земной  жизнью,  не  любятъ  думать  о 
небесной;  они  предоставляютъ  это  спецгалистамъ,  монахамъ.  Рыцар- 
ственные поэты  Германш  охотно  прим^^няли  свои  сложные  метры 
къ  возвышеннымъ  релипознымъ  сюа^тамъ.  Самая  идеальность  ихъ 
отношешй  къ  женщинЁ  до  изв'Ьстной  степени  поддерживается  вуль- 
томъ  Д'Ьвы  Марш. 

Въ  связи  съ  этимъ — у  нихъ  и  иное  отношеше  къ  любви:  трубадуръ 
остроумно  говорить  о  ней  или  патологически  страдаетъ  отъ  нея; 
миннезингеръ  стремится  изсл^Бдовать  ея  тайны,  ея  психолопю. 

Изв^Ьстно,  что  челов'Ькъ,  живущШ  подъ  в'бчно  голубымъ  небомъ, 
гораздо  менЁе  способенъ  наслаждаться  природой,  чувствовать  кра- 
соту ея,  чЬмъ  тотъ,  кто  шесть  н^Ьсяцевъ  заваленъ  сн^^гомъ.  Тру- 
бадуры о  природ^Ь  говорить  только  мимоходомъ;  чуть  не  половина 
п^^нь  миннезингеровъ  посвящена  воспоминашю  радостной  весны 
или  печальной  осени. 

Нащональная  самобытность  н'Ьмецкой  лирики  всего  р'Ьзче  выра- 
жается въ  ея  исторш:  подражательною  и  чисто-искусственною  она 
была  очень  недолго;  вышедши  изъ  народнаго  направлешя  баварско- 
авотрШскихъ  поэтовъ,  Кюренбергера,  Дитмара  ф.  Аиста  и  др.,  она 
черезъ  одно,  много  два  покол^Ьшя  возвращается  къ  нему  въ  ляц( 
Нитгарта,  Тангейзера  и  др.  Да  и  въ  пер10дъ  подражательности  луч- 
пие  изъ  поэтовъ,  какъ  мы  увидимъ  ниже,  представляли  характерные 
образцы  истинно-н'Ьмецкаго  образа  мыслей. 
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Сравнивая  миннезингеровъ  съ  трубадурами,  мы  отнюдь  не  им1^емъ 
въ  виду  непосредственной  литературной  связи  тбхъ  и  другихъ:  из- 
сдфдователи  у  отдЬльныхъ,  и  то  изъ  наименЗЬе  изв'ЬетныхЪу  поэтовъ 
указываютъ  строфы,  мысли,  сравнешя,  заимствованныя  съ  провансаль- 
сзсаго;  у  многихъ  находятъ  вл1яте  провансальской  метрики;  но  въ 
общемъ  миннезингеры  подпали  подъ  влаяше  Прованса  только  черезъ 
посредство   Францш,  отъ  которой  они  получили  и  рыцарскШ  эпосъ. 

Гогенштауфены  слипткомъ  много  занимались  вн^Ьпшей  полити- 
кой и  слишкомъ  р^Ьдко  сид'Ьли  на  мЬст^,  чтобы  ихъ  дворы  могли 
играть  роль  центровъ  рыцарской  поэзш.  Они  им^Ьлинапосл^Ьднюю  только 
косвенное  вл1яше,  давая  ей  мотивы,  до  известной  степени  направ- 
1ен1е  и  населяя  бурги,  стоявппе  по  обФимъ  сторонамъ  верхняго 
Рейна,  цв^Ьтомъ  образованныхъ  аллеманскихъ  рыцарей.  Именно  бла- 
годаря тому,  что  императоры  почти  постоянно  были  въ  отъФзд^,  раз- 
вились дворы  мелше,  и  при  нихъ,  особенно  при  дворЬ  тюрингенскомъ 
и  Бабенберговъ  австрШскихъ,  собирались  десятками  миннеэтнгеры. 
Изъ  покровителей  поэзш  изв^ёстнЬе  вс*хъ  другихъ  Германъ,  ланд- 
графъ  тюрингенскШ,  отличавшШся  замЬчательнымъ  гостепршмствомъ. 
«Бслибъ  бочка  добраго  вина  стоила  тысячу  фунтовъ,  говорилъ  про  него 
Ваяьтеръ  фонъ-деръ-Фогельвейде,  ни  одинъ  бокалъ  рыцаря,  его  гостя, 
не  стоялъ  бы  пустой».  Но  тотъ  же  Фогельвейде  жалуется  на  его  нераз- 
борчивость, с  Здравствуйте,  добрые  и  дурные  люди»,  говоритъ  поэтъ, 
обращаясь  къ  его  гостямъ.  Тотъ  же  поэтъ  и  съ  нимъ  вмЬстб  Вольф- 
Р&иъ  фонъ-Эшенбахъ  выражаютъ  недовольство  на  то,  что  вечный 
шумъ,  постоянная  см^^на  гостей  м^Бшаютъ  жить  спокойно  въ  зймкЁ 
Германа,  Вартбург^^.  ТЬжь  не  менбе  почти  всЬ  поэты  по  долгу  жи- 
ваш  въ  Вартбург*,  знакомились  ад*сь  другъ  съ  другомъ,  дЬлились 
ныслямн,  находили  внимательную  и  подготовленную  публику.  Раньше 
Фогельвейде  и  Эшенбаха,  при  отц^Ь  Германа,  его  братб  и  при  немъ 
сакомъ,  въ  Вартбург*  проживалъ  отецъ  рыцарской  поэзш  Гермаюи— 
Генрихъ  ф.-Вельдеке,  авторъ  сЭнеиды». 

Со  времени  распространешя  рыцарскихъ  идеаловъ,  Карлъ  Вели- 
ки съ  своими  паладинами  и  Александръ  МакедонскШ  стали  терять 
свою  популярность:  они  не  служили  дамамъ.  Герой  рыцарства,  ко- 
нечно, долженъ  быть  храбръ,  но,  крон*  того,  онъ  непременно  долженъ 
быть  влюбленъ  до  безум1Я.  Въ  семи-десятыхъ  годахъ  ХП  в-Ька 
появляются  одновременно  два  стихотворныхъ  разсказа  о  судьб^Ь 
даухъ  влюбленныхъ  паръ:  неизвестный  поэтъ  переводитъ  съ 
^зскаго    исторш)    Флера   и   Вланшфлеры   *),  а  нЬкто    Эйль- 

*)  Фравцузсшй  гошап   с1'ауеп1аге,  вн'Ьшвтъ    образомъ  11р1уроченн11Й   къ  щи  у 

^№  Веднкаго.  Фжеръ,  королевсиД  снвъ,  вжюбляется  съ  детства  въ  пленницу  Бланпн 

проникаетъ  въ  еа  башню  въ  корзнн^  съ  цветами,  б^житъ   съ  нею    изъ   ради- 
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гартъ  фонъ-Оберге  —  историо  Тристана  и  Изольды.  Посл^Ьдняя 
особенно  должна  была  лрндтись  повкусу  публивтЬ,  такъ  какъ 
зд'Ьсь  въ  любовный  романъ  вплетены  турниры,  приключешяимнопя 
сказочный  чудеса:  битва  съ  дракономь,  любовный  нэлитокъ  и  пр. 
Но  если  Эйльгартъ  удовлетворялъ  общество  содержатель  романа,  то 
относительно  формы  рыцар<ж)е  общество  переросло  его:  она  слишеохъ 
проста,  груба,  безъискусственна,  слишкомъ  напоминала  уже  пережи- 
той порядовъ  вещей  до-рыцарственной  эпохи. 

Тогда-то  и  явился  Вельдеке  съ  третьей  парой  влюбленныть,  съ 
Энеемъ  и  Дидоной.  Только  при  полномъ  не8нан1Я  среднихъ  в^ковъ 
можно  было  думать,  будто  рыцарство  совсЬмъ  отвернулось  отъ  антш- 
ныхъ  предашй.  Рыцарство  есть  высшая  ступень  средневековой  свФт- 
шсой  культуры;  въ  этомъ  качестве  оно  должно  было  стремиться 
усвоить  себЬ  по  крайней  м^Ьр^Ь  сущность  всего,  чтб  знали  общество 
или  изв'Ьстная  его  часть  на  предъидущихъ  ступеняхъ  ра8вит1Я,  ста- 
раться, такъ  сказать,  секуляризировать  результаты  умственныхъ  тру- 
довъ  монастырскихъ  ученыхъ,  между  прочимъ  и  св^ЬдЪшя  изъ  об1а- 
сти  классической  древности.  Въ  отечеств^Ь  рыцарства,  Франц1и,  съего 
развипемъ  совпадаетъ  переделка  античныхь  сюжетовъ.  Бенуа  де- 
С.-Моръ  (Вепо184  йе  81.-Моге),  авторъ  романа  о  Тро*  (гошап  4е  Тго1е) 
и  предполагаемый  авторъ  Энея  жилъ  при  дворФ  много  разъ  наии 
упомянутаго  Генриха  П  Плантагенета.  Его  романъ  о  Тро%  основанъ 
не  только  на  латинскихъ  переводахъ  Дареса  и  Диктиса  '^),  но  и  на 
школьныхъ  латинскихъ  позмахъ  XI  в^Ька;  онъ  вплетаетъ  въ  н^ 
друпя  сказашя,  не  им^^пця  прямого  отношетя  къ  троянской  войн^, 
напр.  разсказъ  о  походе  аргонавтовъ,  и  старается  оживить  одно- 
образ1е  битвъ  подъ  Троей  любовной  истор1ей  (Троила  и  БризецдЫ) 
которая  впосл1^дств1и  прхобр^^а  такую  обширную  популярность. 

Мы  видЬли,  что  лучшШ  эпикъ  французскаго  рыцарства,  Кре1Ъвнъ 
де-Труа,  передЬлывалъ  Овидая.  Имя  Виргил1Я,— поэта,  уважаемаго 
отцами  церкви,  чуть  не  канонизированнаго  заднимъ  числомъ,  даино 
уже  было  популярно  въ  народ'Ь  даже  и  вн^^  пред^^овъ  Итал1Я.  Те- 
перь стало  изв'Ёстно  людямъ  не-школьнымъ  и  содержаше  его  эпопеи. 

Достаточно  сравнить  дв^&,  три  сотни  гекзаметровъ  «Энеиды»  съ 
тЁмъ,  что  сдЬлалъ  изъ  нихъ  французсшй  поэтъ,  былъ  ли  то  Бенуа 
или  кто  другой,  чтобы  видЬть,  какъ  высоко  ц'Ьнили  передовые  лк^в 
ХП  в.  свою  рыцарскую  культуру:  только  фабулу  считали  они  вов- 

тельскаго  дома.  Осужденные  оба  на  казнь,  они  решаются  вм-Ьст!  умереть,  хотдм 
спасен1я  одного  у  ннхъ  бню  волшебное  средство;  тронутый  ихъ  любовью,  аннр*'* 
даруетъ  ииъ  жизнь.    Отъ  ннхъ  впосд^дствш  родилась  Берта,  мать  Карла  Велоаго. 

*)  Пересказчики   нозмн  Гомера  нзъ  первнхъ  в1»ковъ   христхаиства;  псввдо-Д»рв» 
жилъ  въ  VI  в^в^,  псевдо-Дивтисъ  несколько  ран^е. 
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можньпгь  заимствовать;  груб]гю  форму  Виргил1Я  надо  было  испра- 
вить;  надо  было  облагородить  д^Ьйствующихъ  лицъ,  сдЪлата  изъ 
нихъ  рыцарей  н  дамъ  ооште  И  &и1;  надо  было  помочь  собственной 
и8обр1Ьтательностью  скудному  воображешю  римлянина  и  вычеркнуть 
глупости,  котор^рга  онъ  морочилъ  несчастныхъ  язычниковъ.  Поэтъ 
изъ  6  строкъ  Вирпиая,  посвященныхъ  описанш  красоты  Лавинш, 
сд^Ьлалъ  ни  бол^^,  ни  мен^^,  какъ  1400;  эпизоды,  въ  родЪ  напр. 
смерти  Яаокоона,  онъ  счелъ  нужнымъ  выбросить,  какъ  нЬчто  без- 
вкусное. 

Вельдеве,  небогатый  рыцарь,  служилый  челов^Ькъ  (пип18(:па118) 
графовъ  Лоцъ  близь  Местрихта,  зналъ  и  по-французски,  и  по-датыни. 
Свою  сЭнеиду»  онъ  обработывалъ  между  1175  и  1190  гг.;  онъ  не  по- 
трудился заглянуть  въ  датинсюй  текстъ,  а  перевелъ  его  француз- 
скую перед&Еку,  точн^^  травеспю  и  прибавилъ  три  тысячи  стиховъ  не 
для  пополнешя  зпизодовъ,  напротивъ:  изъ  нихъ  онъ  н^Ькоторые  вы- 
пуетилъ  для  большей  обстоятельности  описашй  и  любовныхъ  р'Ьчей. 

КромЬ  с  Энеиды»  и  незаслуживающей  большаго  вниман1Я  пере- 
делки одной  легенды,  отъ  Вельдеке  намъ  осталось  *)  н^^олькопЬ- 
сень  и  шпрюховъ,  т.  е.  краткихъ  стихотворешй  дидактическаго  харак- 
тера *%  Въ  нихъ  онъ  высказываетъ  свой  взглядъ  на  жизнь:  его 
богъ— удовольствхе;  его  враги-^завистники  и  люди,  суюпце  свой  носъ 
въ  чуж1я  ук^Ьля]  выше  всего  на  свЬгЬ  любовь  къ  дамамъ — отъ  нея 
идетъ  людямъ  все  доброе.  Хотя  онъ  и  не  лишенъ  таланта,  нельзя 
ставить  его  на  одну  доску  съ  Вальтеромъ  фонъ-деръ-Фогель- 
вейде  и  великими  эпиками.  Между  ткжъ  младппе  поэты  считали  себя 
его  учениками;  современники  прославляли  его  бол^^,  ч^Ьмъ  кого  бы 
то  ни  было,  и  прославляли  не  за  пЬсни,  а  за  бездарную  сЭнеиду». 
.Какъ  понять  это? 

Тайна  его  искусства^ — чистая,  звучная  риема,  какой  н^^мецкая 
П0Э81Я  не  знала  до  сихъ  поръ,  —  и  вообще  обработка  формы.  Форма 
въ  его  рукахъ  достигла  такого  изящества,  что  рыцари  и  дамы,  обла- 
давппе  тонкимъ  вкусомъ,  уже  не  имбди  бол^Ье  нужды  учиться  по- 


*)  Его  поэма  о  Соломоне  и  Венере  ие  дошла  до  насъ  даже  и  въ  отрввкахъ. 

**)  ВргиеЬ,  букшляъЕО  изрещете^  стяхотворете,  не  приспособленное  къ  п^ш!),  видъ 
поевш,  нграшп!  въ  Германш  туже  рожь,  что  снрвевтн  въ  Прованс!»,  видъ,  по  своему 
ороисхожденш,  народный,  но  вошедш1&  въ  моду  въ  переходную  эпоху  немецкой  по8в1я, 
когда  она  въ  ХП  в.  изъ  рухъ  странствующихъ  п'Ьвцовъ  переходила  въ  руки  рнцареб. 
Къ  этому  времени  относится  собрате  шпрюховъ,  принадлежащее  одной  школ'Ь,  можетъ 
быть  одной  семь*  п*вдовъ,  Шперфогелей.  По  содержан1ю,  это  плоды  здороваго,  ум*- 
реннаго  ж'ровоззрМя,  первне  провозвестники  мещанской  поэвш.  Шпрюхи  Вельдеке 
н  его  носл^дователеД  отличаются  не  только  бол^  совершенною  формой,  но  и  субъек- 
пвоностью  содержашя. 
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провансальски  и  по-французски,  чтобы  находить  въ  стихахъ  изящное 
выраженхе  модныхъ  чувствъ. 

Во  вс^^хъ  литературахъ  долгое  время  великими  поэтами  счи- 
таются техники,  реформаторы  формы  и  стиха. 

При  томъ  же  двор^Ь  тюрингенскомъ  и  около  того  же  времени 
явились  еще  дв^Ь  поэмы  античнаго  цикла:  Герботъ  изъ  Фритщара, 
попорученио  ландграфа  Германа,  перевелъ  большую  поэму  Бенуа— 
романъ  троянск1й,  которая  могла  служить  введешемъ  къ  «Энеи^» 
Вельдеке,  и  Альбрехтъ  Гальбврштадтск1й  передЬлалъ  «Метамор- 
фозы» Овид1я.  Хотя  Альбрехтъ  быль  духовнымъ  лицомъ  и  передъ  ншгь 
лежала  не  французская  перед'Ьлка,  алатинсюйоригиналъ,  но  и  онъ, 
въ  угоду  духу  времени,  травестировалъ  Овид1Я:  дрхадыинаяды  обра- 
щены у  него  въ  фей;  герои  носятъ  рыцарсше  шлемы  и  сражаются 
на  коняхъ  турнирнымъ  оружхемъ;  значительно  распространены 
любовный  объяснен1я,  тонко  соблюдаются  прилич1Я  и  пр. 

Въ  одно  время  съ  Вельдеке  при  двор'Ё  австрШскомъ  жилъ  эль- 
засецъ  Рейнмаръ  фонъ-Гагенау,  пос^щавшШ  и  дворъ  тюрин- 
генскШ.  Онъ  изв']^тенъ  только  какъ  лирикъ;  по  содержанш  своихъ 
пбсень  онъ  миннезингеръ  самаго  чистаго  типа,  т.  е.  трубадуръ 
безъ  южной  страсти  и  интереса  къ  политическимъ  вопросамъ.  Онъ 
не  знаетъ  природы  и  не  любить  ея  касаться;  онъ  в^Ьчно  плачется 
на  свои  небывалый  любовный  страданхя,  которымъ  подвергаетъ  его 
дама  сердца,  далеко  превышавшая  красотою  и  добродетелью  вс^^ 
другихъ  женщинъ,  умершихъ  и  живущихъ.  Короче  сказать,  все  у 
него  д&[анное  и  модное.  Т^^мъ  не  мен'Ье  онъ  пользовался  большою 
славой  за  чистоту  риемы  и  разнообразхе  метра  (Готфридъ  Страсбург- 
сшй  называетъ  его  соловьемъ  гагенаускимъ  и  знаменоносцемъ  фа- 
ланги поэтовъ);  эту  славу  онъ  д*лилъ  сперва  съ  Вельдеке,  потомь 
съ  его  ученикомъ  Генрихомъ  Морунгенскимъ  и,  наконещ»,  съ 
своимъ  знаменитымъ  посл^Ьдователемъ,  величайшимъ  изъ  миннезин- 
геровъ,  Вальтеромъ-фонъ-деръ-Фогельвейде. 

Вальтеръ,  безземельный,  низщаго  ранга  дворянинъ,  родился, 
какъ  полагаютъ,  въ  южномъ  Тироле,  въ  Эйзакской  долине,  во  второй 
иоловинЬ  ХП  стол4т1Я.  Стало  быть,  его  раншя  политическ1Я  впеча- 
тл^шя  совпадаютъ  съ  величхемъ  дома  Гогенштауфеновъ.  Онъ  быль 
ребенкомъ,  когда  весь  М1ръ  съ  напряженхемъ  ждалъ  исхода  борьбы 
Барбароссы  съ  папой  и  ломбардцами;  отрокомъ — во  время  майнц- 
скаго  празднества  и  свадьбы  наследника  имперш  съ  наследницей 
Сицил1и;  молодымъ  человекомъ — ^во  время  крестоваго  похода  Фрид- 
риха. Германско-имперскШ  патрютизмъ,  ненависть  къ  итальянцамъ 
и  къ  притязан1ямъ  папъ  имели  основаше  развиться  въ  его  впечатли- 
тельной дупгб;  но  уверенность  въ  силе  императора  успокоивала  его 
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и  даугихъ  насчетъ  будущности  Германш  и  давала  возможность  на- 
слаждаться жизнью,  мало  безпокоясь  о  политик^Ь.  Юность  свою  про- 
велъ  Вальтеръ  въ  ВЬкЬ^  где  нашелъ  блестящее  общество  и  Рейн- 
нара  фонъ-Гагенау,  которому  на  первое  время  онъ  явно  подражалъ, 
по  крайней  жЬ^Ь^  въ  отношенш  формы  *).  Но  вотъ,  въ  конц^^  90-хъ 
годовЪу  положеше  вещей  и  лично  для  Вальтерам  для  всей  Германш 
радикально  изм^Ьнилось:  въ  В'Ёну  пришла  в'бсть  о  смерти  импера- 
тора, 32-хъ-л*тняго  Генриха  VI  (1197  г.);  чрезъ  н*сколько  м*сяцевъ 
въ  крестовомъ  походе,  въ  Палестин^^,  скончался  покровитель  идругь 
Вальтера,  Фридрихъ  Австр1йск1й,  прозванный  Еатолическимъ,  и  въ 
томъ  же  1198  г.  вступилъ  на  папск1й  престолъ  могучШ  ненавистникъ 
иыперато1)Ской  власти,  Иннокент1Й  Ш.  Въ  это  время  Вальтеру  было 
около  30  л'Ётъ;  смыслъ  событШ  былъ  ему  вполн'6  понятенъ.  Онъ 
сталъ  ярымъ  бойцомъ  за  единство  и  велич1е  Герман1и,  обратился 
отъ  любовныхъ  п^^сень  къ  пшрюхамъ,  и  литературная  исторхя  по- 
сл*днихъ  есть  вм-ЬсгЬ  съ  тЬмъ  политическая  исторхя  его  времени. 
И]шер1Я  нуждалась  въ  кр^Ьпкой  державной  рук'6;  сл^^довательно  о 
малол^Ьтнемъ  сышЬ  покойнаго  императора  нечего  было  и  думать.  Ги- 
беллинская  парт1я  р'бшила  собраться  около  его  дяди,  20-ти-л^&тняго 
сына  Барбаруссы,  Филиппа  Швабскаго,  и  провозгласила  его  импера- 
торомъ.  Гвельфы  выставили  противъ  него  безумно-храбраго,  энер- 
гичнаго  воспитанника  Франщи — Отгона,  второго  сьша  Генриха  Льва. 
Вальтеръ  стоялъ  за  Филиппа,  и  когда  тотъ  короновался  въ  Майнц'6, 
онъ  прив^Ьтствовалъ  его  однимъ  изъ  популярн^йпшхъ  своихъ  шпрю- 
ховъ: 

«Корона  старше,  ч^^мъ  король  Филиппъ;  но  смотрите:  не  чудо 
ли  это?  Мастеръ  сд*лалъ  ее  точь  въ  точь  по  его  голов*.  Его  цар- 
ственное чело  такъ  пришлось  къ  короиЁ,  что  ни  одинъ  честный  че- 
лов^Ькъ  не  подумаетъ  отд'Ёлить  ихъ>  и  пр. 

25-го  декабря  1199  г.  Филиппъ  торжественно  праздновалъ  Рож- 
дество въ  Магдебург*.  Вальтеръ  присутствовалъ  на  этомъ  праздне- 
ств* и  восп*лъ  его:  «Въ  годовщину  рожден1Я  нашего  Спасителя 
торжественно  шествовалъ  въ  Магдебург*  прекрасщлй  король  Фи- 
липпъ; тамъ  шелъ  братъ  и  сынъ  императора.  Вс*  эти  три  имени 
принадлежать  одному  лицу...  Вс*  мудрые  люди  должны  этому  радо- 
ваться:»... 

Вальтеръ  былъ  близокъ  къ  Филиппу  и,  можетъ  быть,  *здилъ  по 
егэ  д*ламъ  въ  Парижъ,  просить  у  короля  Франц1и  бол*е  д*ятель- 
ной  помощи.    Полагаютъ,  что  онъ  написалъ  по  возвращешй  оттуда 

*)  Н'Ькоторые  помгажпъ,  что  ихъ  соперничество  въ  исЕусств'Ь  перешло  въ  яичную 
вражду;  въ  этомъ  ошсд^  объяснлютъ  посвященную  оамяти  учителш  п^сню  Вадьтера, 
гд1  онъ  говорить:  „Я  не  тебя,  Рейнмарь,  оплакиваю,  а  твое  благородное  искусство". 
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свою  знаменитую  п^^ню:  «Гериашя  выше  всего»  (Оеи^зсЫапй  иеЪег 
аИез). 

Вы  должны  сказать:  здравствуй!  Это  я  приношу  ваиъ  в^^сть.  Все,  что  вы 
слБПпажи  до  сихъ  поръ— вздорь.  СпрашиваЁте  неня.  Но  я  желаю  награды;  ес1и 
она  мн*]^  понравится,  я,  можетъ  быть,  разскажу  вамъ  н^что  такое,  что  размяг- 
чить вась;  смотрите-жь,  окажите  мн*  честь. 

„Я  скажу  кое-что  о  н']^мецкихь  дамахъ,  посл*]^  чего  он^^  еще  бол^^  понравятся 
всему  св1угу.  Большой  награды  я  не  потребую  за  это.  Чего  бы  ин'1  пожелать? 
Он"]^  для  меня  слишкомъ  высоко  стоять;  я  скроменъ  и  прошу  только  ласковаго 
прив']^та. 

„Я  вид^^  много  земель  и  лучпоя  узналь  хорошо;  пусть  меня  накажетъ 
судьба,  если  сердце  мое  дойдетъ  до  того,  что  чужой  образь  жизни  понравится 
ему.  Чт5  мнЬ  за  польза  говорить  неправду?  Шмецкая  жизнь  лучше  всЬхъ. 

„Отъ  Эльбы  до  Рейна  и  назадь  до  Венгр1н  —  лучппя  земли,  кашя  я  только 
вид^лъ  въ  св']ЬгЬ;  если  я  знаю  толкь  въ  хорошихъ  манерахь  и  красот^  то  ки- 
нусь Богомъ,  зд^^сь  женщины  лучше  другихъ  дамъ. 

«Н^мецк1е  люди  хорошо  воспитаны;  жены  ихь  подобны  ангеламъ:  кто  ихъ 
бранить,  тоть  въ  забдужденш.  Иначе  я  не  могу  себ*  этого  объяснить.  Кто  хочетъ 
найти  добродетель  и  чистую  любовь,  тоть  пусть  придеть  вь  нашу  землж).  Туть-то 
много  радости.  Да,  я  живу  здЬсь  долгхе  годы!" 

Въ  1204  г.  мы  видимъ  Вальтера  въ  Тюринген*^,  въ  Вартбур!^, 
гд^^  онъ,  какъ  изв^Ёстный  поэтъ,  былъ  принять,  конечно,  съ  поче- 
томъ. 

Когда,  въ  1208  г.,  Филиппъ  былъ  убитъ  Виттельсбахомъ,  Валь- 
теръ  оплавалъ  смерть  его,  но  перешелъ  на  сторону  Отгона,  теперь 
единственнаго  представителя  имперской  державной  власти,  недавно 
обручившагося  съ  дочерью  покойнаго  Филиппа.  Когда  ИннокентШ 
въ  1210  г.  отлучилъ  Оттона  отъ  церкви,  Вальтеръ  горячо  проте- 
стовалъ  противъ  этого  отлучешя,  относясь  съ  прошей  къ  видимой  не- 
последовательности папы  (честные  н'бмцы  должны  исполнять  его 
прежнШ  приказъ  и  считать  враговъ  Оттона  врагами  церкви),  и  его 
могучШ  голосъ,  говорить,  не  мало  поддержалъ  д1^ло  имперш.  Когда 
ИннокентШ  выставилъ  соперникамъ  Отгону  Фридриха  П,  Вальтеръ 
обвинялъ  папу  въ  стремлеши  дурачить  н^^мцевъ  ради  собственной 
выгоды.  Папа  говорить  своимъ  итальянцамъ:  «Я  посадилъ  двухъ  нЬм- 
цевъ  подъ  одну  корону,  чтобы  привести  въ  смуту  имперш  и  под- 
вергнуть ее  пожару  и  опустошенш).  А  въ  это  время  сундуки  мои 
наполняются».  Т^^мъ  не  мен^е,  самъ  Вальтеръ  вскор'6  перешелъ  на 
сторону  Гогенпггауфена,  къ  которому  влекли  его  и  традицш,  и  лич- 
ный характеръ  принца,  и  его  расположеше  къ  поэтамъ.  Вальтеръ, 
до  т^хъ  поръ  бездомный,  напрасно  умолявпий  своихъ  прежнихъ  по- 
кровителей доставить  ему  уголъ,  получилъ  отъ  Фридриха  собствен- 
ность въ  Вюрцбург'Ь  и  выразилъ  свою  радость  въ  пЪсн^,  которая 
начинается  наивнымъ  восклицанхемъ:  «У  меня  есть  лэнъ,  о  люди! 
у  меня  есть  лэнъ!» 

Офгеб  Ьу  С_з0051С 


427 

Сл^дуетъ  ли,  въ  виду  вышеизложенныхъ  фактовъ,  считать  Валь- 
тера наемникомЪу  «перелетоиы,  который  изъ  личныхъ  выгодъ  всегда 
переходить  на  сторону  по№дителя,  или,  исходя  изъ  уб^Ьждешя,  что 
Вальтерь  великШ  н^Ьмещий  патрхоть,  Уа1ег  Глеймъ, Кбрнерь  своего  вре- 
мени, сл^^етъ  искать,  хотя  бы  и  не  безъ  софизновъ,  оправдашя  для 
этихъ  переходовъ?  Вальтерь  по  б^Ьдности — прямой  насл^дникь  стран- 
ствующихъ  п^^вцовъ  и  вполн^^  сыпь  своего  времени*  При  всей  своей 
любви  къ  родин^^  онъ  не  забываетъ  личныхъ  выгодъ  и  говорить 
о  нихъ  сь  наивной  откровенностью,  безъ  лицем]&р1я.  Для  него, 
вакъ  для  любого  пгаильмана,  щедрость  —  первая  добродетель;  бе- 
режливость—-самый  ужасный  порокъ  князей;  при  самыхъ  тяжелыхъ 
для  Германш  обстоятельствахъ,  онъ  восп^^ваетъ  пиры  и  праздники 
или  жалФетъ,  что  ихъ  слишкомъ  мало  *).  Между  двумя  соперниками, 
императорами  или  князьями,  онъ  предпочтетъ  того,  къ  кому  привя- 
зываютъ  его  личный  выгоды,  но  родин^^  въ  пшрокомъ  смысле  онъ 
никогда  не  изм^^нитъ,  и  папу,  унижающаго  имперш,  восхвалять 
не  станетъ.  Короче  сказать,  по  выражешю  одного  бшграфа,  изъ 
личныхъ  выгодъ  онъ  могъ  перем^Бнять  покровителей,  но  не  прин- 
ципы. 

Вальтерь  не  долго  довольствовался  наслаждешемъ  сидеть  на 
собственной  земл^Ь,  и  вскор^^  мы  видимъ  его  опять  въ  странств1яхъ: 
то  проживаетъ  онъ  въ  ВартбургЬ,  то  при  двор'Ь  австрШскомъ,  гд^Ь 
онъ  нашелъ  себ]&  покровителя  въ  ли1^  герцога  Леопольда.  Импера- 
тору онъ  остается  в^Ьренъ  до  конца  и  своимъ  летучимъ  оружгемъ 
дЬятельно  помогаетъ  ему  въ  борьбе  съ  папой.  Еще  до  начала  от- 
крытой борьбы  онъ  сов'Ьтовалъ  ему  не  дов^^рять  духовенству.  Когда 
вражда  разгор'Ёлась,  онъ  рекомендуетъ  могучее  средство — отнять  у 
всбхъ  епископовъ  и  аббатовъ,  которые  не  хотятъ  ему  повиноваться, 
земли  и  имЪшя.  Онъ  огуломъ  (^^анитъ  духовенство  за  жадность  къ 
деньгамъ,  которыми  оно  не  хочетъ  д^Ьлиться  съ  б'Ьдными.  Папа  и 
кардиналы  подаютъ  всЬмъ  ужасный  прим]Ьръ  сребролюбхя:  сКакъпо- 
хриспански  папа  насм^Ьхается  надъ  нами!»  восклицаетъ  Вальтерь, 
узнавъ  окружкахъ,  разставленныхъ  Иннокентхемъ  для  сбора  пожер- 
твоватй  на  крестовый  походъ.  сЯ  ихъ  направилъ,  говорить  онъ, 
къ  моей  кружкЬ,  и  все  ихъ  имущество  отойдетъ  ко  мн^Ь...  Вы,  мои 
слуги,  'Ешьте  куръ,  пейте  вино,  а  глупые  н^^мцы  пусть  постятся». 
Источникъ  алчности — св^^тская  власть  папъ.  сБслибы  Константинъ 
зналъ,  какое  употребленхе  сд&юють  папы  изъ  его  щедрости,  онъ 
не  рЬпшлся  бы  подвергнуть  имперш  такимъ  б^^дамъ».  Въ  выражеш- 
яхъ   Вальтерь   не    ст1^сняется  нимало,   главу  христханства  назы- 

*)  Онъ  не  брезгаетъ  брать  въ  награду  за  свои  п^сни  не  топко  брншлнтв,  во  к 
плжпл,  н  хвалтса  т^къ,  что  пожучаетъ  ихъ  не  съ  барскаго  иеча,  а  неношеннт». 
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ваетъ  онъ  новыкъ  Тудой  и  другими  подобньпш  именани.  «Чье 
сердце  не  испортится  въ  эти  времена»— восЕлицаетъ  Ваяьтеръ  въ 
пьес*,  обыкновенноо  заглавливаемой  сДурной  прим*ръ» — «когда  самъ 
папа,  этотъ  истинно  святой  и  богобоязненный  челов'бкъ,  усили- 
ваетъ  безв*р1е.  Посмотрите  на  д&га  поповъ  и  ихъ  учете:  преавде 
и  дЁла,  и  учете  были  святы;  теперь  они  тоже  сходны,  только  въ 
другомъ  отношети,  такъ  что  мы  видимъ  нечестивыя  д^^  и  слыпшмъ 
нечестивый  р'бчи  тёхъ,  кто  долженъ  бы  подавать  намъблагой  примерь. 
Намъ,  глупымъ  М1рянамъ,  остается  только  на  все  махнуть  рукой». 

Враги  знали  цЪну  шпрюхамъ  Вальтера.  Одинъ  итальянсшй  пре- 
латъ,  хорошо  знавпий.  по-кЁмецки  *),  говорить,  что  Вальтеръ  сво- 
ими стихами  одурачилъ  и  сд&салъ  непослушными  папЬ  1гёлыя  тысячи 
людей. 

Его  ненависть  къ  итальянскому  духовенству  отнюдь  не  обусло- 
вливается нев^рхемъ  или  релипознымъ  индифферентизмомъ,  который 
р'Ёзко  выдается  въ  произведетяхъ  большинства  трубадуровъ.  Еакъ 
истый  предшественникъ  Лютера,  Вальтеръ  полонъ  религ10знаго  оду- 
шевлен1я,  переходящаго  временами  въ  аскетическое  отвращеше  отъ 
радостей  м1ра.  Онъ  горяч1й  сторонникъ  крестовыхъ  походовъ;  одно- 
временно съ  папой  онъ  утовариваетъ  Фридриха  П  не  медлить  съ 
святымъ  д^ломъ;  разница  въ  томъ,  что  когда  д^^о  затягивается,  онъ 
обвиняетъ  въ  промедлети  не  императора,  а  бунтовпщковъ-прелатовъ. 

Когда  Фридрихъ  собрался  наконецъ  въ  Св.  Землю,  Вальтеръ  дока- 
залъ,  что  слово  у  него  не  расходится  съ  д*ломъ  (не  то,  что  Бертранъ 
де-Борнъ),  и  принялъ  крестъ.  Увидавъ  собственными  глазами,  как1Я 
препятств1Я  воздвигъ  папа  Фридриху  и  услыхавъ  о  вторженш  папскихъ 
войскъ  въ  Апулш,  Вальтеръ  обличилъ  папу  и  призвалъ  на  него  мще- 
те  Бож1е.  Это  было,  какъ  полагаютъ,  его  посл^ёднее  произведете. 

Въ  массЁ  народной  слава  Вальтера,  конечно,  основывалась  на 
его  политическихъ  шпрюхахъ;  въ  галантномъ  и  особенно  въ  дам- 
скомъ  обществ* — на  любовныхъ  п^сняхъ,  которымъ,  по  крайней  м*р* 
въ  молодости,  и  самъ  Вальтеръ  придавалъ  больше  значетя. 

Выше  было  сказано,  что  Вальтеръ  —  ученикъ  Рейнмара,  какъ 
Рейнмаръ  —  ученикъ  трубадуровъ.  Но  Вальтеръ  выше  Рейнмара, 
такъ  какъ  онъ  скоро  освободился  отъ  его  вл1ян1я  и  воспользовался 
уроками,  которые  давала  ему  народная  тЛсия.  Форма  одинаково 
изяпща  у  обоихъ;  но  въ  содержати,  вм*сто  напыщенной  сухости  и 
формализма  Рейнмара,  у  Вальтера  мы  находимъ  искреннее  чувство. 
У  Рейнмара  его  дама  лучше  вс^^хъ,  красавица,  какой  еще  св^ть 
не  создавалъ.  Вальтеръ  говорить  своей  возлюбленной:  «Можетъ  быть, 

*)  Тошазш  топ  2)ге1апа  въ  1215  г. 
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друпя  и  лучше  тебя^  но  въ  моихъ  глазахъ  и  ты  хороша».  Народ- 
нымъ  вл1яшб]гь  объясняется  то  обстоятельство,  что  не  всЬ  п^Ьсни 
Вальтера  посвящены  такъ-называемой  высокой  любви  (коНе  ттпе^ 
рыцарская  любовь,  переходящая  въ  обоаваше);  у  него  есть  любовныя 
п^БснИу  въ  которыхъ  рЬзко  выдается  влементъ  грубоватой  чувствен- 
ности и  сатира  на  женщинъ.  Онъ  доказываетъ,  что  гораздо  благо- 
равумнЬе  ухаживать  за  горожанками  и  крестьянкаии,  ч^Ьмъ  за  благо- 
родными дамами;  мечтаетъ  о  томъ,  чтобъ  увид^^  свою  возлюблен- 
ную разд^Бтой;  говорить  про  какую-то  свою  немолодую  любовницу, 
которая  изменила  ему  для  юноши,  ижелаетъ,  чтобы  палка  новаго  воз- 
любленнаго  отд:&1ала  получше  ея  старую  кожу;  онъ  бранитъ  жен- 
щинъ за  страсть  къденьгамъ,  рекомендуетъимъ  скорМ  давать  свою 
любовь  даромъ,  чЁмъ  продавать  ее  дешево  и  т.  д.  Но  таково  направ- 
леше  меньшинства  нЬсень;  ббльшая  часть  ихъ  посвящена  высокой 
любви,  идеальному  отношешю  къ  дамамъ.  Благородная  дама  въ  гла- 
захъ поэта  —  вФнецъ  творешя;  какъ  ни  прекрасна  весна,  дама  пре- 
красна ея,  и  не  столько  физической  красотой,  сколько  нравствен- 
ной: гращей,  веселостью,  скромностью  и  особенно  постоянствомъ. 
Онъ  недоволенъ  своимъ  в'Ькомъ  именно  потому,  что  теперь  стали 
оказывать  мало  уважешя  дамамъ.  Если  у  женщинъ  и  есть  пороки, 
то  виновна  въ  нихъ  другая  сторона.  «Тотъ,  кто  первый  обманулъ 
женщину,  столько  же  провинился  передъ  мущинами,  какъ  и  передъ 
женщинами». 

Но  и  Вальтеръ  въ  своихъ  п^Ьсняхъ  часто  даетъ  м^^сто  не  чув- 
ству, а  остроумной  болтовн*  о  чувств*;  въ  этомъ  случай  онъ  от- 
личается отъ  своихъ  собратовъ  бдльшимъ  искусствомъ,  последователь- 
ностью въ  проведенш  образовъ.  Такъ  напр.  исходя  изъ  изв^Ьстнаго  пред- 
ставлен1я,  что  т^^о  есть  одежда  души,  онъ  пользуется  имъ  дляпро- 
аавлешя  красоты  своей  дамы  въ  ц:&10мъ  ряд'Ё  картинъ:  изящней- 
шаго  платья  онъ  никогда  невидывалъ;  разумъ  и  счастье  встрочены 
въ  него.  Вспоминая  объ  обыча'Ь  награждать  странствующихъ  пФв- 
цовъ  платьемъ,  онъ  говоритъ:  «Я  никогда  не  бралъ  поношеннаго 
платья,  но  это  взялъ  бы  охотно  на  всю  жизнь.  Изъ-за  него  импера- 
торъ  способенъ  сд'Ьлаться  шпильманомъ.  Ну-ка,  императоръ,  поиграй! 
Н-Ьтъ,  господинъ,  лучше  ступай  подальше».  Любовь  такое  обширное 
Ч^ство,  разсуждаетъ  онъ  въ  другой  п*сн*,  что  не  можетъ  вмЬ- 
ститься  въ  одномъ  сердц*.  Чтобъ  ему  не  было  гЬсно,  нужны  по 
крайней  мФрЁ  два. 

Подобно  лирикамъ  французскимъ  и  согласно  съ  общимъ  направ- 
лешемъ  художественной  и  умственной  жизни  того  времени,  Вальтеръ 
часто  въ  своихъ  п^Ьсняхь  выводить  аллегорическ1Я  фигуры:  8ае1(1е 
(счастае),   '\V^е^и   (св*тъ),   Маге   (умФренность,  довольство   своимъ), 
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Штаге  (неумеренность)  0>  81ав1в  (постоянство),  Рпо^е  (игЬап1*а8, 
искусство  жить)  и  пр.  Чаще  всФхъ  другихъ,  какъ  и  следовало  ожи- 
дать, встречается  аллегорическая  фигура  любви — Мшпе,  которая  у 
н*мцевъ  является  не  юношей  (Атоиг),  а  женщиной,  могзгчей  коро- 
левой, съ  копьемъ  и  стрелами  и  съ  укреплеЕгнымъ  821мкомъ  ^). 

Зналъ-ли  Вальтеръ  грамотЬ — ^неизвестно;  но  онъ  быль  натертый 
и  для  своего  времени  и  сослов1Я  развитой  человекъ:  онъ  знаетъ  и 
Елену  Троянскую,  и  ДОану,  слыхалъ  про  русскихъ  и  поляковъ;  библей- 
СК1Я  имена  знакомы  ему  очень  хорошо.  Вальтеръ  убежденъ,  что  евреи, 
язычники  и  христане  служатъ  одному  Богу;  смеется  надъ  верой  въ 
сны,  требуетъ,  чтобы  въ  основу  воспиташя  детей  была  положена  не 
строгость,  а  кротость;  доказываетъ  равноправность  людей  по  рождешю. 

Вальтеръ  умеръ  въ  1230  году,  въ  Вюрцбурге;  по  преданш  онъ 
сделалъ  вкладъ  въ  монастырь  съ  темъ,  чтобы  въ  проделанныя  по 
его  приказашю  четыре  отверст1Я  въ  его  надгробномъ  камне  клали  кормъ 
для  птицъ  ^).  Но  монахи  не  долго  исполняли  его  завещаше,  и  вскоре 
стали  ограничиваться  темъ,  что  въ  день  его  памяти  не  птицъ,  а 
самихъ  себя  угощали  пирожками. 

Въ  исторхи  литературы  часто  случается  (разз^мЬется,  всегда  съ 
достаточнымъ  основашемъ),  что  выдаюпцеся  деятели  ътяютъ  на 
младш1Я  поколен1я,  образуютъ  школу  не  лучшей,  а  слабейшей  сто- 
роной своихъ  произведен1й,  не  достоинствами,  а  недостатками.  Раз- 
строенная  борьбой  съ  папами  Гермашя  распалась,  германо-имперскхй 
патрхотизмъ  изсякъ,  и  политичесше  шпрюхи  Вальтера  не  нашли 
подражателей;  софистика  однихъ  его  любовныхъ  песень  и  грубова- 
тая чувственность  другихъ  нашли  ихъ  въ  изобил1и. 

Мы  упоминали  вьшхе  о  пресловутомъ  чудаке  Ульрихе  фонъ- 
Лихтенштейне  и  его  книге:  «Служеше  дамамъ»  *).  Этотъ  мученикъ 

*)  Вальтеръ,  какъ  правтичесий  философъ  —  покхонникъ  „и^рн*'.  Любопытенъ  эпж- 
зодъ  одной  его  пьесы,  представляющ1Й  зародышъ  басни:  „Одно  гиесть  8^1^от^о  сд^^аться 
семью.  Но  кто  внходвтъ  язъ  своей  х^рки,  часто  подвергается  квогииъ  нбпр1атноетя]1ъ. 
Гордое  шесть!  Ботъ  тн  теперь  принуждено  сделаться  тремя'*,  Въ  друтомъ  хЪст^  онъ 
говорить:  „Кто  вдаствуетъ  надь  собой,  тотъ  истннннй  богатырь;  онъ  побФждаетъ  и  дъва 
и  великана**. 

')  Шппе,  по  сдовамъ  одного  изъ  ииннезннгеровъ,  „обнимаетъ  все  узкое  и  широкое, 
царствуетъ  на  вемл^  и  на  неб:Ь,  присутствуетъ  везд^,  кро]гЬ  ада**. 

^)  Сказаше  это,  конечно,  основано  на  имени:  Уоде1юеи[€,  птич1й  покормъ, 

*)  Онъ  умеръ  въ  1245  г.,  76  д^тъ  отъ  роду;  отъ  него  происходить  княжесий  родъ 
Лихтенштейновъ.  Разговоры  старшихъ  о  сдуженш  дамамъ  внушили  ему,  когда  оиъ  бнлъ 
еще  ребенкомъ,  желаше  прославиться  именно  въ  этомъ  отношеши.  Предметомъ  своего 
поклонешя  онъ  выбралъ,  какъ  полагаютъ,  герцогиню  Меранскую,  у  которой  состоялъ 
пажемъ;  для  ея-то  удовольств1я  онъ  пилъ  грязную  воду,  одевался  прокаженннмъ  и  пр. 
Кром^  дУгошгеп  Вхепз!;**,  онъ  оставилъ  другую,  меньшую  поэму  „Угошгеп  Ьор*,  содер- 
жаше  которой  составляютъ  пререкан1я  мущииъ  и  яюнщинъ. 
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моды  считался  весьма  талантливымъ  минневингеромъ  школы  Валь- 
тера (разумбетсяу  какъ  поэта  высокой  любви).  Особенности  своего 
учителя  онъ  довелъ  до  крайности:  мысли  его  н'бжнЫу  какъ  только 
В08М0ЖН0;  стихи  гладки;  системы  риемъ  необыкновенно  сложны.  Вотъ 
для  примера  довольно  блившй  переводь  одной  изъ  его  п^Ьсень: 

Сладко  птички  расп'1ваюгь 
Въ  гЬни  дуба  и  сосны; 
На  1угу-жв  раз1^таютъ 
Д']Ьти  пестрый  веснн. 

Л 
Такъ  цв^тетъ  мой  духъ  весежьемъ 
Еакъ  помыслю  я  о  той, 
Кто  своею  красотой 
Меня  въ  гор*  ут4шаетъ, 
И  блаженствомъ  награждаетъ, 
Какъ  беднягу  сновиденье. 

Другая  сторона  любовной  лирики  Вольтера  нашла  себ*  продол- 
жателей въ  баварско-австр1йскихъ  поэтахъ,  въ  лирик^^  которыхъ 
народная  струя  никогда  не  пресекалась  окончательно.  ЗнаменитЁй- 
ппй  изъ  нихъ — Нитгартъ,  младшхй  современникъ  Вальтера,  подсмеи- 
вался надъ  посл^днимъ  и  вм^ст^  съ  остальными  реалистами  вызы- 
валъ  его  негодоваше  грубостью  тона  своихъ  произведешй.  ТЬмъ  не 
иея%е  въ  отношенш  вн']&шней  формы:  метра  и  риемы,  Нитгартъ  не- 
сомненно ученикъ  Вальтера  *)• 


*)  Такимъ  образомъ  генетическую  свлзь  между  павнымн  11редставите1Я1ш  немецкой 
прнкн  можно  выразить  въ  такой  схежЬ: 
Трубадуры. 


Труверн 


Реймаръ  ф.'Га- 
генау, 


Немецкая  народная 
п^свя. 


Вадьтеръ  фонъ- 
деръ  -Фогежьвейде 


Нитгартъ. 
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Нитгартъ  иэъ  Рейенталя — по  происхожденш  баварск1&  рыщфь, 
всл%дств1в  какого-то  нбсчаст1я  липгавппйся  насдгЬдственнаго  лена. 
Онъ  проживалъ  при  баварскомъ  и  аветрШскомъ  дворахъ,  особенно 
долго  при  посл^^днемъ.  Всё  его  проивведешя,  за  исключешемъ  не- 
многихъ  дисгармонирующихъ  съ  остальными  пьесами,  въ  которыхъ 
онъ  является  чистымъ  посл^^дователемъ  придворныхъ  миннезинге- 
ровъ,  представляютъ,  при  несоглас1И  формы  съ  содержашемъ,  какь 
бы  пародш  на  посл^днихъ.  Ихъ  д^Блятъ  на  дв'6  группы:  л^^тнхя 
(АпдегШпге)  и  8имн1я  (ЗШЪепШпге);  первый  им^^ютъ  бол^е  драмати- 
чесшй  характеръ;  тема  значительной  части  ихъ — успехи  поэта  въ 
любви  къ  деревенскимъ  красавицамъ;  д%йствующ1Я  лица  ихъ — бабы 
и  дЬвуппси:  старуха  хочетъ  посмотреть  хороводь;  дочь,  имеющая  на 
этотъ  вечеръ  свои  виды,  уговориваетъ  ее  остаться  дома;  въ  другой 
пьесб  девушка  стремится  идти  на  свидаше  къ  Нитгарту,  а  мать, 
сватающая  ее  за  мельника,  запрещаетъ  ей  это,  не  даетъ  ей  платья, 
вслЁдствхе  чего  происходитъ  потасовка  между  матерью  и  дочерью. 

Въ  зимнихъ  п^сняхъ  выдается  сатирическШ  элементъ.  Поэтъ 
осмЬиваетъ  разбогатФвпшхъ  мужиковъ,  которые  пародируютъ  рыца- 
рей, причемъ  нравы  посл*днихъ,  доведенные  до  абсурда,  естественно 
являются  не  съ  привлекательной  стороны,  такъ  что  трудно  разо- 
брать, какой  конецъ  палки  Нитгарта  бьетъ  сильнее. 

Однакоже  п^сни  Нитгарта  охотно  распевались  при  дворахъ,  и 
онъ  нашелъ  массу  подражателей.  Едва  ли  это  можно  объяснить 
только  прелестью  ихъ  плясовыхъ  мелодШ— онё,  насколько  можно 
судить  по  разм^^ру,  наверно  были  хороши;  очевидно,  реакщя  про- 
тивъ  деликатной  рыцарской  поэзш  былавъдухб  времени:  близилась 
эпоха  некрасиваго,  мещански  расчетливаго,  мужицки-эгоистичнаго, 
за-то  и  мужицки-д'&п»наго  императора  Рудольфа. 

Изъ  такихъ  реакщонеровъ  известная  народная  сага  о  Венериной 
гор'Ё  (впрочемъ  окончательно  сложившаяся  много  по8дн1^,  въ  эпоху 
реформацш)  прославила  Тангейзера.  Онъ  былъ  тоже,какъ  и  Нит- 
гартъ, баварсшй  рыцарь,  часто  проживавппй  при  аветрШскомъ  дворФ, 
человФкъ  безпокойнаго  нрава,  много  по^здившШ  на  своемъ  в'Ёку, 
бывавшШ,  в']Ьроятно,  и  на  отдаленномъ  Восток'Ё.  Онъ  пародируеть 
рыцарское  служеше  дамамъ,  перечисляя  задачи,  который  поставила 
ему  гордая  дама:  отвести  Рейнъ  отъ  Кобленца,  достать  со  дна  мор- 
скаго  песокъ,  на  которомъ  спитъ  по  ночамъ  солнце,  принести  изъ 
Галилеи  гору,  на  которой  сид'ккъ  Адамъ,  Ноевъ  ковчегъ,  Парисово 
яблоко  и  пр.;  онъ  пародируетъ  аубады,  изображая,  какъ  пастуше- 
СК1Й  рожекъ  отрываетъ  батрака  отъ  его  девушки;  лучшее  время  года 
для  него  не  весна,  а  осень  и  зима,    когда  охотней  гуляютъ  кубки. 

Хотя  у  Лихтенпггейна  были  товарищи  и  посл'Ьдователи,   съ  по- 
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20ВИНЫ  ХТТТ  в'Ёка  рыцарская  лирика  очевидно  падаетъ.  Дольше 
всего  она  держится  въ  Швабш,  но  и  зд^^ь  школа  Нитгарта  все  бо- 
хкв  и  б(№№  выгЁсняетъ  ее.  Правда,  около  этого  времени  появляются 
новые  центры  поэзш  при  дворахъ  сЬверовосточныгь  князьковъ,  гд1& 
въ  ХП  вЬкЬ  господствовали  чуть  не  медв^Ьжьи  нравы;  даже  иные 
изъ  славянскихь  государей  упражняются  въ  миннезанг'6.  Но  вс^ 
эти  поздше,  безпочвенные  отпрыски  скоро  замираютъ;  поэз1Я  снова 
переходить  въ  руки  бродячихъ  пЬвцовъ;  рыцари  заняты  политикой, 
охотой,  разбоемъ;  они,  по  словамъ  поэтовъ,  стали  больше  любить 
вино,  чЬыъ  дань;  да  и  самыя  дамы  теперь  не  прочь  выпить  въ  хо> 
рошей  компаши.  И  странствуюпцв  п^^вецъ,  не  говоря  уже  пропоэта- 
рьщаря,  не  могъ  быть  доволенъ  прхемомъ,  который  ему  оказывали 
въ  8&мкахъ. 

Поэз1я  постепенно  переселяется  въ  города,  гд'6,  конечно,  она 
должна  была  изм^^нить  свой  характеръ.  Представителемъ  этой  пере- 
ходной эпохи  можетъ  служить  Генрихъ  Мейссенск1й,  прозванный 
за  уважеше  къ  дамамъ  Ггаиеп1оЬ.  Сравнительно  съ  прежними 
миннезингерами,  въ  его  произведешяхъ  прежде  всего  поражаетъ 
насса  учености;  чтобы  показать  тлЬнность  всего  земного,  онъ  начи- 
наетъ  съ  Артура,  потомъ  перебираетъ  Самсона,  Соломона,  Аристотеля, 
Александра,  Зигфрида,  Рюдигера,  Парциваля  и  пр.  Форма  доходить 
до  небывалой  искусственности:  вътакъ-называемомъ  «н^Ьжномъ  тон^^» 
Фрауэнлоба  строфа  им^Ьетъ  21  риему;  въ  «крайне-н^^номъ»  не  ме- 
н4е  34.  По  сказашю,  когда  онъ  умеръ,  въ  1318  г.,  въ  Майнц*  бла- 
годарный дамы  города  несли  на  рукахъ  его  гробъ  и  оросили  его 
могилу  виномъ  въ  такомъ  изобилш,  что  оно  залило  весь  церковный 
дворъ. 

Къ  этому  перюду  эпигоновъ  относится  сВартбургская  война* — 
лирическая  поэма,  цель  которой  прославить  меценатство  Германа 
Тюрингенскаго  и  ген1й  Вольфрама  фонъ-Эшенбахъ  (см.  ниже),  а 
содержаше — состязаше  поэтовъ,  будто  бы  происходившее  въ  Варт- 
<5ург*  въ  1206 — 7  годахъ.  Гейнрихъ  фонъ-Офтердингенъ  поетъ  по- 
хвалу Леопольду  АвстрШскому,  а  ШрейберъиВольфрамъ — ^Герману; 
кь  двумъ  посл*днимъ  присоединяетъ  свой  голосъ  и  Вальтеръ  ф.-д. 
Фогедьвейде.  Поб'бжденный  Офтердингенъ  призываетъ  на  помощь 
полу-волшебника,  полу-поэта  Клзннгзора  *);  Клингзоръ,  представитель 
^^иижной  мудрости,  задаетъ  Вольфраму  мудрыя  загадки,  который 
тотъ  благополучно  разр4шаетъ. 

Въ  мудреныхъ  р'Ьчахъ  ученаго  Клингзора  авторъ  безсознательио 
воспроизвелъ  падете  н'бмецкой лирики — пДснюмейстерзингеровъ, 


*)  Въ.  „Парциви^^  ВожьфрахА  понвнаетсд  ЮгпвеЬаг. 
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на  которой,  какъ  на  явлеши  жалкомъ,  до  изв'Ьстной  степени  урод- 
ливомъ,  мы  несчитаемъ  нужнымъ  долго  останавливаться. 

та  изъ  бродячихъ  п'Ьвцовъ,  которые  учились  въ  шЕолахъ  и 
потоку  составляли,  такъ  сказать,  аристократш  этого  класса,  уже 
въ  раннее  время  пользовались  титуломъ  мейстеровъ  (испорченное 
та§181:ег).  Теперь,  когда  центрами  умственной  жизни  стали  го- 
рода, въ  сред*  бюргеровъ  явились  поэтичесшя  общества,  съ  необык- 
новенною строгостью  и  педантизмомъ  воспроизводивпия  вс*  виды 
рыцарской  лирики.  Объ  искреннемъ  чувств*  и  поэтическихъ  моги- 
вахъ  въ  ихъ  произведетяхъ  не  могло  быть  и  р*чи;  р*зко  выдаю- 
Щ1ЯСЯ  черты:  ученость,  туманность  и  благочестивое  направлеше; 
сл*д.  буквально  тоже  самое,  что  мы  вид*ли  въконц*  предыдущей 
главы  въ  городахъ  Прованса.  Сходство  объясняется  не  непосредствен- 
нымъ  вл1яшемъ,  а  единствомъ  ступени  развит1Я. 

Только  въ  области  дидактики  и  бытовой  новеллы  произведешя 
эпохи  мейстерзингеровъ  заслуживаютъ  вниман1я;  но  о  нихъ  будеть 
р-Ьчь  въ  другомъ  мЬст*. 

Возвращаемся  къ  рыцарскому  эпосу,  который  мы  покинули  на 
той  ступени  его  развитхя,  когда  изящная,  модная  форма,  чистый, 
правильный  стихъ  прилагались  къ  сюжетамъ,  рабски  скопированнымъ 
съ  французскаго.  Д*ло  не  могло  остановиться  на  этомъ:  въ  эпоху 
высокаго  развит1Я  миннезанга  н*мецк1е  эпики  не  могли  оставаться 
переводчиками  и  должны  были  вносить  въ  заимствованные  сюжеты 
нащональныя  и  личный  черты. 

Изъ  ряда  рыцарственныхъ  эпиковъ  обыкновенно  выд*ляють 
троихъ  даровитыхъ  поэтовъ  -  современниковъ,  изъ  которыхъ  т*мъ 
не  мен*е  каждый  им*етъ  р*зко  определенную  физшномио,  соответ- 
ствующую известной  ступени  нащональнаго  развит1Я. 

Гартманъ  фонъ-Ауэ,  служилый  дворянинъ  вла^телей  Ауэ, 
по  своему  времени  былъ  челов*къ  ученый,  т.  е.  грамотный;  кром^^ 
того,  онъ  свободно  читалъ  по-французски;  сочинять  стихи  онъ  на- 
чалъ,  какъ  самъ  говорить,  для  того,  чтобы  занять  праздное  время. 
Онъ  участвовалъ  въ  крестовомъ  поход*,  или  предпринятомъ  Фридри- 
хомъ  Варбаруссою  (1189 — 91),  или,  чтб  в*роятн*е,  въ  сл*дующемъ 
(1197 — 98),  а  можетъ  быть,  и  въ  томъ  и  въ  другомъ:  въ  первомъ, 
какъ  оруженосецъ,  во  второмъ,  какъ  рыцарь;  умеръ  раньше  1220  г. 
Онъ — одинъ  изъ  даровит*йшихъ  миннезингеровъ;  въ  виду  красош 
формы  и  чистоты  риемы,  его  п*сни  пом*щаются  въ  хрестомат1Яхъ 
рядомъ  съ  произведешями  Вальтера  фонъ-деръ-Фогельвейде.  Срав- 
нительно съ  Рейнмаромъ  и  другими  типичными  миннезингерами, 
Гартманъ  мужественнее,  жив*е  и  см*л*е.  Противъ  горя  и  отчаяшя 
у  него  есть  могучее  л*карство:  <Вудь,  что  будетъ;  придетъ  и  наше 


435 

время!»  Онъ  откровенно  требуетъ  служешя  двоимъ  господамъ:  шру  и 
Богу,  и  соотв'Ьтственно  этому  его  эпичесшяпроизведешя  распадаются 
на  дв^Ь  группы:  легенды  и  рыцарсше  романы. 

Мы  видели  въ  .одной  изъ  преды дущихъ  главъ,  что  въ  стра- 
нахъ,  гдЬ  быль  силенъ  потокъ  нащональной  языческой  поэзш,  какъ 
въ  Англ1и  и  Гермаши,  въ  первыхъ  христханскихъ  покол^Ьшяхъ 
поэты,  вышедш1е  изъ  среды  народа,  прилагали  къ  легендарнымъ  и 
библейскимъ  сюжетамъ  тЬ  прхемы,  которые  они  выработали  на  миео- 
героическомъ  эпос*.  Съ  другой  стороны,  поэты  школьнаго  образо- 
вашя,  напр.  Отфридъ,  пытались  черезъ  духовную  поэзхю  распростра- 
нить въ  публиюЁ  богословскхя  и  научный  св'Ёдбнхя.  Посредине 
между  этими  двумя  крайностями  стояли  духовные  поэты,  которые 
ограничивали  свой  трудъ  простымъ  переложешемъ  латинской  легенды 
въ  помещав,  англо-саксонсше  или  французсше  стихи.  На  первое 
время,  какъ  мы  видели  на  пример*  п*сни  о  св.  Эвлалш,  эти  пере- 
ложен1я  стремились  удовлетворить  только  самый  неприхотливый 
вЕусъ.  Но  скоро  эстетическ1Я  требовашя  повысились,  и  уже  въ  на- 
чал* XI  в*ва  мы  встр*чаемъ  правильно  обработанный  поэмы  духов- 
наго  содержан1Я. 

Одинъ  изъ  самыхъ  даровитыхъ  представителей  такой  в*рной 
писатю  духовной  поэз1и  во  Францш— авторъ  поэмы  о  житш  св.  Алек- 
сея (Алексей  Бож1й  челов*къ,  какъ  известно,  и  у  нашихъ  каликъ 
перехожихъ  пользуется  особою  популярностью),  написанной  около 
половины  XI  в*ка  *).  Ивш  его  неизвестно,  но  легко  заключить,  что  онъ 
принадлежалъ  къ  духовному  сословш,  и  судя  по  искусству  его  и 
свидетельству  одного  современника  о  н*коемъ  каноник*  Тетбальд* 
Вернонскомъ,  который  переложилъ  жит1Я  многихъ  святыхъ  въ  весьма 
изящные  стихи,  онъ  далеко  не  былъ  единственнымъ  въ  своемъ  род*. 
Въ  ХП  в.  его  поэма  была  перед*лана  для  бродячихъ  п*вцовъ  ка- 
кинъ-то  неталантливымъ  и  л*нивымъ  труверомъ;  главная  забота 
перед*лывателя  состояла  въ  томъ,  чтобъ  увеличить  объемъ  поэмы, 
хотя  бы  совершенно  безсодержательными  вставками,  и  изменить  ста- 
рую форму  пяти-строчныхъ  куплетовъ  въ  новомодную.  Но  духъ  со- 
СЛ0В1Я  и  времени  сказывается  и  у  этого  пустослова:  во  первыхъ,  онъ 
считаетъ  себя  въ  прав*  дополнять  церковное  предаше,  выдумывая, 
въ  видахъ  эпической  законченности,  имена  для  безъименныхъ  д*й- 
ствующихъ  лицъ;  во  вторыхъ,  онъ  старается  выдвинуть  впередъ 
«даму»— жену  св.  Алекс*я.  Во  второй  половин*  ХП  в.  французскхе, 
а8аншгаия*мецк1е  поэты  идутъ  въ  томъ  же  направлеши  еще  дальше, 
приспособляя  церковное  содержаше  къ  духу  и  эстетическимъ  требо- 
вашямъ  дамскаго  и  рыцарскаго  в*ка. 

*)  Лучшее  издаше:  О,  Раггв  е*  Хеор.  Раппиг,  1л  Т1в  с1е  81.  А1ех18.  Рмцз.  1872. 
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Гартманъ  фонъ-Ауэ  избираетъ  для  себя  такхе  легендарные  еаь 
жетЫу  на  Еоторыхъ  фантазгя  его  могла  разгуляться,  не  оскорбляя 
р^^ЗБО  церковнаго  предашя.  Его  поэма:  сГригорхй  съ  камня»  изла- 
гаетъ  христханизированную  и  прхуроченную  къ  пвтгЬ  Григорш  Вели- 
кому сагу  объ  Эдип^^.  Источникъ  поэмы  не  латинскШ,  какъ  думали 
прежде  у  а  французскШ,  въ  значительной  степени  прхукрашенный 
Гартманомъ. 

Воть  ея  содержанхе:  Въ  Аквитанш  у  одного  иогучаго  сеньора  родились  близ- 
нецы, мальчикъ  и  д']^вочка,  рано  потеряыше  своихъ  родителей.  Изъ  н'&жной  род- 
ственной любви  между  ними,  по  наущенш  дьявола,  возникло  кровос1гЬшете. 
Сестра  забеременила;  брать  въ  отчаянш  бЬжалъ  въ  чуЖ1Я  земли  и  вскоре 
умерь.  Новорожденный  ребеновь  сь  драгоц']^нными  одеждами  и  дощечкою, 
на  которой  было  обозначено  его  высокое  и  вм^Ьст^  съ  тЬмъ  престуиное 
происхождеше,  быль  полоасень  въ  лодку  и  спущень  въ  море.  Его  прибило  къ 
берегу  недалеко  отъ  одного  монастыря,  аббатъ  котораго  взяль  его  потомъ  на 
воспнташе.  Подробно  описываетъ  поэть,  как1я  науки  изучаль  мальчикъ  и  каше 
успЬхи  оказалъ  въ  нихъ.  Услышавъ,  что  его  бранять  найденышемъ,  молодой  Гри- 
гор1Й  добился  отъ  аббата  св']^д^^н^й  о  своемь  происхождешн  и  объявилъ,  что  онъ 
возвратится  въ  М1рь  и  будеть  рнцаремъ:  Богу  лучше  служить,  доказываеть  онъ 
аббату,  воинь,  который  честно  вБШолвяетъ  рнцарск1я  обязанности,  ч*Ьмъ  отуп^в- 
пий  монастырсшй  сид'ккецъ.  Между  тЬмь  мать  Григор1я,  отказывавшая  всЬмъ 
женихамъ  и  жившая  въ  строгомь  уединеши,  ут]^снена  своими  врагами,  н  з^оеъ 
ея  осаждень.  Незнакомый  молодой  рыцарь  поб']^ждаетъ  ея  враговь  и  въ  награду 
получаеть  ея  влад^шя  и  руку.  Чрезъ  несколько  времени  супруги  узнали  истжну, 
и  ГригорШ  покинуль  зймокъ  своей  супруги-малгери.  Одинь  рыбакь  отвезь  его  на 
голую  скалу,  торчавшую  изъ  моря,  приковалъ  къ  ней  за  ногу,  а  ключъ  бросилъ 
въ  воду.  Семнадцать  л^тъ  каялся  Григорхй  на  голомъ  камн^.  Въ  это  время  умерь 
въ  Рим*]^  папа,  и  глась  божШ  повел^^ваетъ  римлянамъ  возвести  на  папскШ  пресюгь 
Григор1я.  Очищенный  страшнымь  покаян1емъ,  Григорхй  при  жизни  сделался  чудо- 
творцемъ.  Услышавъ  о  святости  новаго  папы,  въ  Рпмь  идеть  каяться  въ  своихъ 
преступлешяхъ  его  мать.  Мать  и  сыпь  узн^нугь  другъ  друга  и  доживаютъ  сво1 
в^къ  въ  душевной  чистогЬ  и  спокойствш. 

Въ  основу  другой  поэмы  Гартмана:  «Б'ЬдныйГенрихъ»,  должен- 
ствовавшей прославить  предка  его  ленныхъ  господь,  положена  шваб- 
свая  сага,  отчасти  сродная  по  сюжету  съ  массой  сказашй  объ  изле- 
ченш  бол^^ни  чужою  кровью,  отчасти  съ  иав^стной  русской  леген- 
дой о  Петр^  и  Февронш. 

Богатый  и  слишкомь  преданный  М1ру  рыцарь  Генрихь '  забол^лъ  проказоб; 
всЬ  старан1я  врачей  помочь  ему  были  тщетны.  Наконецъ  одинь  салернсЕхй 
врачь  сказалъ,  что  его  можно  излечить  только  кровью  изъ  сердца  невинной  дЬ- 
вушки,  которая  добровольно  прянесеть  себя  за  него  въ  жертву.  Не  надеясь  найдя 
такую  девушку,  Генрихь  роздаль  им'Ьше  родственннкамь,  и  церкви  и  поселился 
въ  дом^  своего  мельника,  избегая  людей.  У  мельника  была  8-ми-хЬтняд  дочь, 
привязавшаяся  къ  больному  господину.  Три  года  прожилъ  у  мельника  Генряхъ. 
Разь,  на  вопрось  хозяина,  уже-ли  н4ть  никакого  средства  излечить  его,  Генрихь 
сказалъ  о  лекарств^^,  указанномъ  салернскимь  врачомь.  Этоть  разговоръ  слы- 
шала д^Ьвочка  и  изъявила  твердое  нам^реше  принести  въ  жертву  за  господина 
свою  юную  жизнь.  Напрасны  были  мольбы  отца  и  матери  и  даже  увйщашя  са- 
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иого  Генриха.  Д'1^вочку  повезли  въ  Садерно;  врачъ  уже  привязадъ  ее  къ  столу 
и  сталь  точить  ножъ.  Вдругъ  Генрихъ,  почувствовавши  весь  эгоизмъ  своего  по- 
ведешя,  воспротивился  уб18ству,  не  смотря  на  протестъ  девушки.  Богъ  наградилъ 
доброе  движете  его  сердца  и  еа  самопожертвоваше:  Генрихъ  выздоров'ккъ  и 
женился  на  ней. 

Чтобы  бол*е  не  возвращаться  къ  духовному  эпосу  въ  литера- 
туре среднихъ  в^ковъ,  мы  скадсемъ  н^^сколько  словъ  о  дальн15йшемъ 
развитш  легенды  въ  рукахъ  св^тскихъ  поэтовъ. 

Преемники  Гартмана  не  были  такъ  сдержанны  въ  отношен1и 
выбора  сюжетовъ  и  безъ  колебан1Я  подвергали  свободной  перед*лк* 
ЖИТ1Я  наибол'бе  почитаемыхъ  овятыхъ.  Такъ  въ  половии]^  ХШ  в'Ёка 
явилась  обширная  поэма  Рейнбота  фонъ-Дорнъ,  составленная  на 
основанш  французскаго  текста  и  до-нельзя  свободно  пересказывающая 
жийе  великомученника  Георпя  *).  Рыцарственному  поэту  было  до- 
статочно знать,  что  ГеоргШ  обратилъ  своею  проповедью  царицу 
Александру,  чтобы  на  основанш  этого  вплести  въ  поэму  рядъ  пест- 
рыхъ  сценъ  изъ  рыцарской  придворной  жизни,  заставить  великому- 
ченника  вести  св^Бтск1е  разговоры,  выказывать  свое  знаше  св^^т- 
скихъ  прилич1й,  острить,  чуть  не  ухаживать;  ему  достаточно  было 
знать,  что  ГеоргШ — воинъ,  чтобы  посвятить  десятки  страницъ  опи- 
сашю  его  подвиговъ  въ  войн*  противъ  сарацинъ;  достаточно  было 
слышать,  что  культъ  его  связанъ  съ  культомъ  Димитр1Я  Солунскаго 
и  ведора  Стратилата,  чтобы  предпослать  мученио  Георпя  цЬлый 
романъ,  излагаюпцй  его  семейную  исторш.  Особенно  р-Ьзкимъ  пере- 
д4лкамъ  въ  жит1яхъ  мученниковъ  подверглось  грубое  обращеше  му- 
чителей съ  женщинами:  авторъ  одной  французской  поэмы  о  томъ  же 
св.  Георпи,  въ  другихъ  пунктахъ  державппйся  близко  латинскаго 
источника,  съ  однимъ  не  могъ  помириться:  съ  варварствомъ  мучи- 
теля по  отношешю  къ  цариц*  Александр*,  и  вложилъ  въ  его  уста 
нужную  фразу,  которая  отнюдь  не  вяжется  съ  его  поздн*йшимъ 
поведешемъ  **). 

Около  половины  того  же  ХШ  стол*Т1Я  два  поэта:  одинъ  фран- 
Цузъ  (Гюи),  другой  н*мецъ  (Рудольфъ  ЭмескШ),  независимо  другъ 
отъ  друга  переложили  въ  стихи  легенду  о  Варлаам*  и  Хоасаф*  ***^. 
Об  нашей  точки  зр*тя  эта  легенда— религхозный  романъ;  съ  точки 
зрЬшя  среднев*коваго  человека  —  подлинное  житхе.  ТЬмъ  не  мен*е 

*)  Древняя  (X  в*ка)  короткая  поэма — веог^вИей — представляетъ  духовный  эпосъ  на 
той  же  ступени  развит1я,  что  и  кантилена  о  св.  Эвладпи:  она  только  грубо  и  неумело 
^ередаетъ  содержаше  изв^тнаго  тогда  апдкрифа.  См.  Св.  Георг1й  и  БгорШ  Храбрый 
Спб.  1879  г. 

**)  ОЬ  (1о1св  гаше  дие  Гего!? 

Сотеп!  тогг1г  1в  во^гего!? 

***)  Гречесый  тексть  приоисывается  1оанну  Дамаскину;  латинскхй  переводъ  появился 
очень  рано:  хн  ин1емъ  рукописи  отъ  ХП  в.  г^  1 
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оба  поэта  отнеслись  къ  тексту  совершенно  свободно;  обстановку  Во- 
стока вам^^нили  среднев'бковой;  въ  прен1Я  язычниковъ  съ  христаа- 
наии  внесли  вс^Ь  свои  школьныя  воспоминашя  о  классической  миео- 
логш  и  литератур*,  выпустили  все,  что  было  скучно  или  непонятно 
ихъ  читателянъ,  и  выдвинули  женщину  на  видный  планъ. 
Въ  аскетическомъ  оригинале  женская  красота  —  только  орудае  дья- 
вола; нЁмещий  поэтъ  не  толькб  въ  передач*  эпизода  о  прелыцеши 
Тоасафа  красотою  вставилъ  панегирикъ  дамамъ,  но  и  наивно  сознался, 
что  онъ  на  м*ст*  царевича  не  удержался  бы  отъ  искушетя. 

Д*ло  и  на  этомъ  не  остановилось:  во  французскихъ  «ронанахъ 
приключешй»,  въ  поздн*йшихъ  поэнахъ  н*нецкихъ  пшильмановгь, 
въ  англ1йскихъ  романсахъ  свободное  отношенхе  къ  легендарнымъ 
иненамъ  переходить  въ  профанащю:  тотъ  же  великомученникъ  Ге- 
орпй  не  только  является  крестнымъ  отцомъ  Вольфдитриха  (сн.  вьопе), 
но  и  сыномъ  Юл1я  Цезаря  и  феи  Морг&ны,  братомъ  лЪснаго  царя 
Оберона  *).  Въ  одномъ  пролог*  къ  Гюону  де-Вордо  царевна,  осво- 
божденная имъ  отъ  зм*я, — его  любовница;  ей  при  родильныхъ  ну- 
кахъ  помогаетъ  сама  Вогородица,  съехавшаяся  съ  влюбленной  па- 
рочкой на  пути  въ  Египетъ. 

Рядомъ  съ  этимъ  шли  6ЛИ8К1Я  КЪ  латинскому  тексту  пере^^&ош 
ЖИТ1Й  и  апокрифовъ  въ  Пасс10наляхъ,  Отечникахъ  и  въ  отд*льныхъ 
легендахъ.  Съ  конца  ХШ  в.,  когда  появилась  знаменитая  эшщкло- 
пед1Я  легендарной  литературы — «Золотая  Легенда»  (Ьедепси1  Аигеа) 
Якова  Ворагине  (род.  1230,  ум.  1298  г.),  большинство  поэтовъ  и  про- 
заиковъ,  обработывавшихъ  легендарные  сюжеты,,  руководствовались 
исключительно  ею. 

Возвращаемся  къ  Гартману.  Его  перу  принадаежать  два  романа 
изъ  цикла  Круглаго  Стола:  сЭрекъ»  и  сИвейнъ».  сЭрекъ» — его  пер- 
вое крупное  произведете,  доставившее  ему  большую  известность. 
Источникъ  его  —  романъ  Кретьена  де-Труа,  но  не  въ  той  редакцш, 
въ  какой  онъ  дошелъ  до  насъ.  Въ  такомъ-же,  повидимому,  отношеши 
къ  Кретьену  и  «Ивейнъ»  (около  1200  г.),  еще  бол*е  совершенный  по 
форм*,  свободный  огь  грубыхъ  выражешй  и  варваризмовъ,  которые 
иногда  пестрятъ  слогъ  «Эрека». 

Съ  точки  зр*шя  придворнаго  стиля,  Гартманъ  совершенствуеть 
Кретьена:  онъ  опускаегь  вс*  тяжелый  сравнен1я,  скучныя  перечис- 
лешя,  идеализируетъ  вс*хъ  появляющихся  въ  роман*  жешцинъ; 
шутки,  не  особенно  деликатный,  обращаетъ  въ  утонченную  жантиль- 
ность;  распространяетъ  психологическую  сторону  романа  и  удлинняеть 
изложеше  такихъ  сценъ,  который  были  интересны  придворнынъ  ка- 
валерамъ  и  дамамъ. 

*)  См.  ВесеювсЕШ:  Рознскан1я  въ  обллст  русскихъ  духовннхъ  спховъ,  стр.  105. 

Офгеб  Ьу  Сл0051С 


439 

Скоро  наступило  время,  когда  эти  дамы  и  рыцари  перестали  до- 
вольствоваться описашями  роскошныхъ  пировъ,  турнировъ  и  краса- 
вицъ;  лучпце  представители  н^Ьмецкаго  общества  и  отъ  рыцарскихъ 
поэмъ  начинаютъ  требовать  тонкихъ  мыслей,  философш  жизни. 

Тогда-то  появился  в^Ьнецъ  рыцарскаго  эпоса  и  средненЬковой  лич- 
ной П0Э8Ш  вообще — сПарциваль»  Вольфрама  фонъ-Эшенбахъ. 

Вольфрамъ — баварскШ  рыцарь  ивъ  низшаго  дворянства,  кажется, 
денникъ  графовъ  вертгеймскихъ.  Его  родители,  можетъ  быть,  и  имЬли 
средства,  но  онъ,  какъ  младпий  сынъ,  не  могъ  расчитывать  на  на- 
сл^Ьдство  отъ  нихъ  и  въ  св^Ьтъ  вступилъ  только  съ  копьемъ  и  ЛОг 
шадью.  Но  благодаря  своему  поэтическому  таланту,  онъ  находилъ 
радушный  пр1емъ  въ  зймкахъ  государей  и  могъ  шутить  надъ  своею 
бедностью.  По  обычаю  времени,  онъ  ухаживалъ  за  дамами,  принад- 
лежавшими къ  высшему  сословш),  наприм^^ръ  за  маркграфиней  Ели- 
заветой фонъ-Вобургъ,  сестрой  герцога  баварскаго.  Дольше  всего  про- 
живалъ  онъ  при  двор^  ландграфа  тюрингенскаго  Германа.  Тамъ 
встречался  онъ  съ  Вальтеромъ  ф.-д.-Фогельвейде  и  др.  поэтами. 
То]шко  по  смерти  Германа  (1216  г.),  при  его  слишкомъ  благочес- 
тивыхъ  насл^дникагь,  Вольфрамъ  оставилъ  Вартбургъ  и  поселился 
доживать  свой  в'Ёкъ  въ  своемъ  б1Бдномъ  з^^мкЬ.  Онъ  былъ  женатъ 
и  им^лъ  кЪтей,  по  крайней  мЁр^  одну  дочь.  Вольфрамъ  былъ  без- 
гранотенъ,  зналъ  по-французски,  но  плохо.  За-то  онъ,  что  называется, 
кногое  узналъ  изъ  разговоровъ:  им^^лъ  свЁд^Ьшя  по  астрономш, 
естественной  истор1И,  богословш,  особенно  же  хорошо  зналъ  саги. ' 
Онъ  умеръ,  какъ  полагаютъ,  около  1220  г. 

Ближайпие  потомки  были  очень  высокаго  мн^шя  объ  его  дарова- 
шяхъ;  мы  вид'бли,  какъ превознесъ его  авторъ  «Вартбургской  войны»: 
1е1ептш11  ше  Ъаг  девргасЬ  (уста  св^^тскаго  челов^^ка  никогда  лучше  не 
говорили);  стало  быть,  только  св.  писан1е  и  отцы  церкви  могли  быть 
поставлены  выше  его. 

Отъ  Вольфрама  дошли  до  насъ  н^Ьсколько  любовныхъ  имеешь  *) 
и  три  поэмы,  но  славу  его  составилъ  одинъ  «Парциваль». 

До  сихъ  поръ  не  рЬшенъ  вопросъ  объ  источник']^  Вольфрамова 
«Парциваля».  Самъ  авторъ  разсказываетъ  о  жЪкоежь  язычнике  Фле- 
гетанис^Ь,  мать  котораго  происходила  изъ  рода  Соломонова:  этотъ 
Флегетанисъ  написалъ  о  Грал^^  на  своемъ  языке.  Книгу  его  нашелъ 
въ  Толедо  провансалецъ  Шо  (Куо!),  почерпнувпий  изъ  нея  содержаше 
Д1Я  своего  романа,  а  этимъ  романомъ  воспользовался  Вольфрамъ 
(Раг2.  IX,  623).  Первая  часть  этого  разсказа,  разум^Ьется,  басня;  но 
кто  такой  К10,  на  котораго  ссылается  Вольфрамъ  и  въ  другихъ  мЬс- 
тахъ,  мы  до  сихъ  поръ  не  знаемъ. 

*)  Преимущественно  обадъ  (Та^еие^г). 

01дШ2ес^  Ьу  Сл0051С 


440 

Сравнивал  Вольфрамову  поэму  съ  неоЕонченныкъ  сПарсивахемъ» 
Кретьена,  мы  видимъ,  что  отъ  Ш  книги  до  ХП  (главы  118  —  679) 
Вольфрамъ  въ  общигь  чертахъ  сходится  съ  Кретьеномъ.  Но  начало, 
конецъ  и,  что  важнее  того,  мистико-психологическая  окраска  сюжета 
не  тгЁютъ  съ  Кретьеномъ  ничего  общаго. 

Мы  говорили,  что  въ  К0НЦ1&  ХП  и  начал^^  ХШ  в.  романъ  Кретьена 
им^^ъ  н]&сколько  продолжателей.  Кром^Б  изв^Ьстныхъ  намъ  продол- 
жешй,  надо  полагать,  существовали  и  друпя,  теперь  погибш1я.  Не- 
обходимо (допустить,  что  Вольфрамъ  пользовался  одной  изъ  такихъ 
погибшихъ  перед'Ёлокъ,  составленной  съспещальною  л^клью  прославле- 
тя  дома  Анжу йскаго;  иначе,  зач^Ёмъ  н'1^мцу  хлопотать  о  посл^Ьднемъ? 

И  какъ  могъ  Вольфрамъ,  столь  плохо  знавш1Й  по-французски,  что 
въ  одномъ  изъ  своихъ  произведен1Й  (Ш11еЬа1т,  см.  ниже)  И  го18  д'апЦ- 
дш1ё  обратилъ  въ  кипес  Аписо1е,  выдумать  осмысленный  француз- 
СК1Я  имена  какъ  для  гбхъ  лицъ,  который  д^^йствуютъ  въ  главахъ, 
не  им^Ьющихся  у  Кретьена,  такъ  и  для  т^хъ,  который  у  Кретьена 
являются  безъименными?  Мы  не  имЁемъ  основашя  не  в']&рить  Фольф- 
раму,  когда  онъ  утверждаетъ,  что  его  источникъ  былъ  подписанъ 
именемъ  Шо. 

Въ  конц*!^  ХП  и  начал^Ь  ХП1  в.  зсы  знаемъ  во  Францш  одного 
поэта  по  имени  вию^  (1е  Ргоу1П8  (изъ  Шампанскаго  Провенса),  мо- 
наха изъ  Клюни,  но  весьма  любимаго  св^^тской  публикой  автора 
н'1^сколькихъ  любовныхъ  иЪсевъ  и  сатирической  библш,  гд^Ь  онъ  от- 
части съ  похвалой,  отчасти  съ  порицашемъ,  но  во  всякомъ  случа*! 
съ  интересомъ  говорить  о  храмовникахъ  (рыцари  Граля  у  Вольфрама 
называются  ^етр^ег8е)\  легко  допустить,  что  съ  домомъ  Анжуйскнмъ 
у  него  были  6ЛИЗК1Я  связи.  Н'бтъ  ничего  невозможнаго  въпредполо- 
жен1и,  что  этотъ  По — авторъ  переделки  Кретьена,  которая  легла  въ 
основу  поэмы  Вольфрама.  СмЬшать  ШампанскШ  Провенсъ  съ  Прован- 
сомъ,  разумеется.  Вольфраму  ничего  не  стоило  *). 

Въ  такомъ  случа*  вопросъ  сводится  къ  тому,  насколько  само- 
стоятельно отнесся  Вольфрамъ  къ  своему  источнику  Шо?  Тутъ  мы 
вступаемъ  въ  область  малообоснованныхъ  предположетй  и,  невиди- 
мому, противор']&чивыхъ  фактовъ:  съ  одной  стороны  Вольфрамъ  со- 
храняетъ  всЬ  французск1я  имена  и  некоторые  обороты,  сохраняехъ 
похвалы  дому  Анжуйскому;  съ  другой  онъ  несомнЬнно  отъ  себя  вносить 
въ  разсказъ  указан1я  на  героевъ  н^мецкаго  эпоса,  да  и  нельзя  от- 
казать въ  уб^^дительности  т^мъ  критикамъ,  которые  считаютъ  н^- 
мецкимъ  изобр'Ётен1емъ   идею   романа  во  всемъ   ея   развитш.    Во- 

*)  И]гЬетъ  кое-что  за  себя  предпоюженхе,  что  редавцЫ  Шо  —  сестра,  а  не  дочь 
редакц1и  Кретьена,  и  Вольфрамъ  пользовался  въ  нныхъ  м^Ьстахъ  одною,  въ  другахъ  дру- 
гою. Годфридъ  Страсбургсий  тоже  пользовался  н1юболькимн  редаЕЩями  Тристана. 
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просъ   этотъ  можетъ  быть  рЬшеиъ  положительно  только  открытхенъ 
новыхъ  французскигь  рукописей. 

Въ  роман^^  Вольфрама,  исторхи  св.  Чаши  предпослана  исторхя  камня,  изъ 
котораго  она  сд'к1ана.  Этотъ  камень  выпалъ  изъ  короны  Люцифера  во  время  его 
ладетя  съ  неба.  Онъ  такъ  тяжелъ,  что  вс^  вм^^сг]^  гр^^шные  ^[юдн  не  могутъ 
сдвинуть  его  съ  м^^ста;  но  въ  тоже  время  и  такъ  легокъ,  что  чистая  нравственно 
женщина  можетъ  поднять  его  одной  рукой.  Одно  его  созерцаше  даетъ  исподнеше 
всевозможныхъ  желашй.  Граль  хранится  на  Мгт8а^Vа€вск€,  т.  е.  т(т^  8а1ьаде  — 
Дикой  гор*]^  *).  Граль  состоитъ  въ  зав^дываши  короля  Граля,  которому  подчинены 
рыцари  Граля,  долженствуюпце  обладать  вс^ми  кардина1ьными  доброд'1^телями, 
особенно  же  ц^ломудрхемъ,  в']^рностью  и  смиренхемъ.  Кто  изъ  рыцарей  посылается 
въ  друпя  страны  на  защиту  невинности,  можетъ  тамъ  жениться,  но  онъ  долженъ 
сохранять  тайну  Дикой  горы,  и  если  жена  нескромнымъ  вопросоиъ  понытается 
поднять  зав^^у  съ  этой  тайны,  о^  долавенъ  ее  оставить  **).  Рыцари  Граля  полу- 
чаютъ  отъ  него  пищу,  одежду  и  вооружен1е,  и  одинъ  взглядъ  на  него  д§лабтъ  ихъ 
безсмертными  на  иМую  неделю.  Братство  этихъ  рыцарей  Гралева  храма  им^Ьетъ, 
такъ  сказать,  членовъ-соревнователей  по  всей  земл^^,  между  мущинами  и  женщи- 
нами, духовным?  и  св']^тскими. 

„Парциваль*'  Вольфрама— психологическШ  эпосъ,  который  не  одинъ  разъ  срав^ 
нив&ли  съ  уФаустомъ"  Гете.  Парциваль—челов'Ькъ,  шцупцй  идеала  на  земл^;  такимъ 
идеадомъ  онъ  на  первое  время  считаетъ  светское  рыцарство,  но  скоро  въ 
атомъ  отношен1и  разочаровывается.  Юношеская  чистота  и  простота  приводятъ  его 
къ  действительному  идеалу  —  въ  з^мокъ  Граля;  но  таже  простота  и  буквальное 
исполнеше  правилъ  рыцарскаго  этикета  м^^шаютъ  ему  воспользоваться  своимъ 
счаспемъ,  и  въ  то  время,  когда  въ  св^^тскомъ  рыцарств*!  Парциваль  достигаетъ 
высшей  ступени,  онъ  узнабтъ,  сколько  горя  над']^азъ  онъ  себ^  и  другимъ.  Съ 
этой  поры  начинаются  его  душевныя  страдашя:  онъ  отчаявается  въ  благости  и 
справедливости  бож1ей;  только  въ  кель^^  пустынника  вновь  находить  онъ  успо- 
коеше,  в4ру  и  способность  различать  добро  и  зло.  Очистившись  покаяшемъ  и 
побЬдивъ  своего  друга  Гавана  (представитель  св-Ьтскаго  рыцарства),  онъ  снова 
попадаеть  на  в'Ьрную  дорогу  къ  зймку  Граля.  Посл^  упорной  битвы  съ  своимъ 
единокровнымъ  братомъ,  язычникомъ,  онъ  достигаетъ  наконецъ  ц^^  своихъ 
гедан1й. 

Основную  идею  романа  поэтъ  высказываетъ  въ  самомъ  вступлеши:  сомн']^ше, 
колебан1е  можетъ  сд-Ьлать  много  зла  челов'Ьку,  можетъ  измучить  его;  но  если  у 
него  есть  устойчивость  въ  характер*  и  верность,  онъ  освободтгся  отъ  сомн^шя 
и  достигнетъ  ц'к1и. 

На  наши  глаза  главное  достоинство  «Парциваля»  не  въ  искусно 
проведенной  тенденщи,  и  даже  не  въ  богатой  фантастик']^  Граля,  а 
въ  ивображенш  разнообравныхъ  характеровъ  и  сторонъ  рыцарскаго 
общества  и  въ  ум^ньи  идеализировать  ихъ,  не  переходя  границъ 
естественности.  По  способности  чувствовать  себя  одинаково  дома  и 
водворц-Ь,  и  въ  хижин']^  пустынника,  по  способности  съ  одинаковой 


*)  вероятно,  первоначально  топа  8а1уаиош8,  такъ  какъ  вся  местность  называется 
*вгге  йе  8а1та18сЬв. 

*  **)  Это  правижо  введено  ради  пр1урочен1я  къ  Градю  брабавтской  саги  о  ЛоэнгрннФ, 
Рвцар*  Лебедя. 
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рельефностью  рисовать  харавтеръ  и  легкомысленной  дамы,  м^^няю- 
щей  любовниковъ,  Еакъ  перчатки,  и  идеально  в']&рной  матери  семей- 
ства, и  мелочнаго  денди  того  времени,  и  челов^&ка,  который  живетъ 
исключительно  внутренней  жизнью.  Вольфрама  называютъ  средне- 
в^Бковымъ  Шекспиромъ. 

Отъ  своихъ  собрат1Й — придворныхъ  поэтовъ— Вольфрамъ  р*зю) 
отличается  н]&мецкою  искренностью,  прямотою.  Онъ  см&ю  высказы- 
ваетъ  все,  что  думаетъ,  не  заботясь  о  мод*  и  этикет*.  Въ  его  сло- 
г*  н*тъ  той  вылощенности,  что  у  Гартмана;  риемы  его  не  такъ 
чисты;  богатство  мыслей  давить  его,  и  оттого  онъ  бываетъ  местами 
темень.  Сила  его  воображешя  поразительна:  любая  черта  характера, 
добродетель  или  порокь,  любое  явлеше  природы  у  него  прыгаетъ 
на  лошадь,  хватаетъ  вь  руки  копье  и  сь  готовностью  вступаетъ  въ 
бой.  Гартмань,  какь  мы  вид*ли,  изб-Ьгаеть  грубоватыхь  шутокъ 
Кретьена;  Вольфраму  он*,  повидимому ,  особенно  нравятся;  онъ  даже 
идеть  дальше  Кретьена:  ему  ничего  не  стоить  сравнить  стройную 
тал1ю  дамы  сь  зайцемь,  вытянутымъ  на  вертел*,  или  сь  муравьемъ. 
Про  рыцаря,  который  плачетъ  отъ  радости,  Вольфравп>  говорить: 
его  глаза  не  годились  бы  быть  цистернами — вь  нихъ  вода  совс*мъ 
не  держится. 

Кром*  сПарциваля:»,  отъ  Вольфрама  дошли  до  нась  отрывки 
лирической  поэмы:  «Титурель»  и  неоконченная  поэма  «Виллегальмь». 

Титурель,  древн1Й  король  Граля,  вовсе  не  герой  поэмы;  она  по- 
лучила его  имя  оттого,  что  это  имя — первое  слово  поэмы.  Тема  поэмы 
любовь  ППонатуландера  и  правнучки  Титуреля,  Сигуны,  которая  по- 
является и  въ  «:Парцивал*:»  *)\  въ  посл*дн1й  разь  Парциваль  находить 
ее  мертвой  на  гроб*  ея  возлюбленнаго.  Одинь  изъ  критиковъ  **) 
доказываеть,  что  «Титуреля»  связываетъ  сь  «Парцивалемъ»,  кром* 
сюжета,  единство  тенденщи;  8д*сь,  какь  и  вь  «Парцивал*»,  поэть 
возстаеть  противь  св*тскихъ,  придворныхъ  правилъ  приличхя,  пока- 
зывая ужасныя  сл*дств1я,  который  могуть  истекать  изъ  ихь  точнаго 
исполнетя:  какь  Парциваль  странствуеть  и  страдаеть  долпе  годы 
потому,  что,  соблюдая  этикетъ,  не  спросиль  короля  Граля  о  причин* 
и  значенш  обряда,  такъ  и  ППонатуландерь  гибнеть  и  своей  смертью 
разбиваеть  сердце  Сигуны  оттого,  что,  сл*дуя  этикету  «служенгя 
дамамь>,  бросается,  очертя  голову,  исполнять  вздорный  задачи,  задан- 
ный ему  Сигуной. 

«Виллегальмъ»  есть  перед*лка  французской  сЬапзоп  йе8е81еизъ 


'")  Пионатуландеръ — воспитаквикъ  Парцивахева  отца  Гаму  рема;  Сигуна— воспитав- 
ннца  его  матери  Гердеюйдн. 
**)  В.  Шереръ.  182. 
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цикяа  Вильгельма  Оранжскаго.  Вольфрамъ  смягчаетъ  грубые  момен- 
ты народной  поэмы,  распространяеть  описашя,  вносить  идею  в^Ьро- 
терпимости  въ  довольно  широкомъ  смысле,  но  въ  фабул^Ь  не  даетъ 
воли  своей  фантазш  (изъ  чего  самъ  собою  напрашивается  выводъ, 
что  также  поступалъ  онъ  и  съ  оригиналомъ  «Парциваля»).  Въ  <Вил- 
легальм*»  заметно  старческое  ослабленхе  таланта.  Вероятно,  Воль- 
фрамъ умеръ  во  время  работы  надънимъ. 

Вольфрамъ — ^величайппй  среднев']&ковой  поэтъ  Германш,  какъ 
Гете— величайпий  поэтъ  новой  Германш — им*лъ  вредное  вл1яте  на 
своихъ  многочисленныхъ  последователей:  произведенхя  людей,  мало 
талантливыхъ,  усвоившихъ  его  образность,  его  страсть  къ  отдален- 
нымъ  сравнен1ямъ,  его  темноту,  у  нихъ  только  имеющую  видъ  глу- 
60КОМЫСЛ1Я,  въ  сильной  степени  страдали  тЬмъ  недостаткомъ,  кото- 
рымъ  покрываются  вс*  достоинства— были  скучны.  Но  это  не  ума- 
ляло славы  Вольфрама:  «1е1еп  тип1;  в]е  Ъаг  дезргасЬ». 

Не  все  однако  были  столь  высокаго  мн^шя  о  Вольфраме.  Еще 
при  жизни  онъ  былъ  жестоко  обругавъ  за  своего  «Парциваля»  талан- 
тливымъ  и  популярнымъ  поэтомъ  Готфридомъ  Страсбургскимъ;  къ 
нему  единогласно  относятъ  теперь  гЬ  стихи  Готфрида  (по  изд.  Ве- 
неке,  4663 — 4688),  въ  которыхъ  тотъ  издевается  надъ  изобретате- 
лями, ловцами  чудныхъ  сказокъ,  сравнивая  ихъ  съ  площадными 
фокусниками;  ихъ  речи  такъ  темны,  что  они  сами  должны  бы  по- 
заботиться о  прхискаши  себе  комментаторовъ. 

Готфридъ  имелъ  свою  партш  и  между  современниками  и  въ 
ближайшемъ  потомстве,  имеетъ  ее  и  въ  настоящее  время.  Несо- 
глас1е  въ  сравнительной  оценке  произведешй  Готфрида  и  Вольфрама 
объясняется  вечно  противуречивыми  взглядами  на  поэзио,  отъ  ко- 
торой одни  требуютъ  прежде  всего  красоты  формы,  а  друпе  —  глу- 
бины содержан1Я.  Въ  исторш  литературы  трудно  указать  другой 
случай,  где  въ  одно  время,  при  сходныхъ  услов1Яхъ,  при  одноха- 
рактерныхъ  сюжетахъ,  явились  бы  два  поэта,  произведешя  которыхъ 
служатъ  столь  резкимъ  выражешемъ  двухъ  противуположныхъ  воз- 
зрешй. 

Условхя  ихъ  развитая  сходны,  но  не  тожественны:  Готфридъ 
не  рыцарь,  а  горожанинъ,  не  неграмотный,  а  очень  образованный 
по  своему  времени  человекъ;  онъ  былъ  городскимъ  секретаремъ  въ 
Страсбурге  въ  начале  ХШ  столетхя  *).  Онъ  читалъ,  и  читалъ  съ 
толкомъ,  понимая  духъ  и  форму,  Овидхя  и  Виргилхя,  хорошо  зналъ 
до-французски  (даже  свое  собственное  отечество  называлъ  по-фран- 


*)  Его  оодоись:  ОодоГгедав  гос1е1аг1а8  с1б  Аг^епипа  встречается  на  одной  гра« 
«атЬ  1207  г.  18  шня. 
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щузски — АЬиапзе);  онъ  умеръ,  не  кончивъ  своей  внаменитой  поэны 
€Тристанъ>,  около  1210  г.,  повидимому,  въ  цв-Ьт*  силъ. 

О  сюжегЁ  «Тристана»  мы  говорили  раньше,  говорили  нимохо- 
домъ  и  о  томъ,  что  Готфридъ  пользовался  не  одной,  а  н^^сеольеиии 
французскими  редакщями;  намъ  остается  только  сказать  о  форм^Ь, 
въ  которую  облекъ  Готфридъ  уже  и  въ  то  время  популярный  въ 
Гермаши  сюжетъ. 

Готфридъ  восхищается  яснымъ,  изящнымъ  стилемъ  Гартманаи 
старается  превзойти  его.  Онъ  усп'Ёлъ  въ  этомъ  и  довелъ  искусство 
до  виртуозности.  Чистота  его  риемы  для  такой  огромной  поэмы 
(ок.  20,000  стиховъ)  изумительна;  въ  отношеши  грамматической 
правильности  его  языкъ  образцовый;  но,  чувствуя  себя  мастеромъ 
слова,  онъ  часто  переходить  границу  натуральности,  играетъ  словами, 
нагромождаетъ  тавтологическая  выражен1Я  и  синонимы.  Онъ  любить 
похвалиться  знанхемъ  техническихъ  терминовъ  и  иногда  тутъ  же 
приводить  ихъ  ЭТИМ0Л0Г1Ю.  Отъ  простодупшаго,  объективнаго  на- 
роднаго  эпоса  Готфридъ  отошелъ  еще  дальше  Вольфрама.  Онъ  ц$- 
ликомъ  переносить  центръ  тяжести  на  рефлексш;  личность  поэта 
вЪчЕО,  такъ  сказать,  торчитъ  впереди  разсказываемыхъ  собъгпй.  Онъ 
изб'бгаетъ  преувеличенхй,  проявлешй  необыкновенной  физической 
силы  героя.  Унего  мы  не  найдемъ  длинныхъ  описатй  празднествъ 
и  турнировъ;  онъ  сознательно  отклоняетъ  ихъ  отъ  себя:  ссколько 
К0П1Й  они  сломали,  пусть  скажутъ  оруженосцы,  которые  имъ  при- 
служивали». Сознавая  необходимость  иногда  подольше  остановиться 
на  важномъ  событш,  онъ  обращается  къ  аллегоризму:  при  описавии 
посвящен1я  героя  въ  рыцари,  онъ  разсказываетъ,  кашя  воплощенныя 
доблести  при  этомъ  присутствовали.  Гротъ  любви,  гдЬ  проводятъ 
время  Тристанъ  и  Изольда  —  аллегорическое  изображенхе  свойствъ 
любви.  Когда  Тристанъ  бьется  съ  Морольдомъ,  въ  бою  участвуютъ 
восемь  бойцовъ,  такъ  какъ  Морольдъ  тшЪеть  силу  четырехъ  челов'бкъ, 
а  на  сторон*  Тристана  бьются  Вогъ,  Лраво  и  Смелость. 

Бюргерское  происхождеше  Готфрида  не  выражается  прямо  въ 
его  маровоззр'бнш,  о  которомъ  мы  можемъ  составить  себ*  очень  яс* 
ное  представлевае,  благодаря  его  многочисленнымъ  отступлешямъ: 
этикетъ,  судъ  аристократическаго  общества  для  него  выше  всего. 
Законы  любви  (психологш  которой  онъ  посвящаетъ  лучппя  м*ста 
своей  поэмы)  выше  вс*хъ  остальныхъ  законовъ;  безъ  нея  нЁтъ  ни 
добродетели,  ни  чести.  Въ  отношеши  ея  моральный  кодексъ  Готфрида 
весьма  снисходителенъ:  король  Маркърасписанъ  не  радужными  кда/с- 
ками;  самъ  Богъ  помогаетъ  Изольд*  обманывать  его.  Короче  сказать, 
Готфридъ  не  возвышается  надъ  окружающею  жизнью,  какъ  Вольф- 
рамъ,  а  стоить  въ  центр*  ея.  Его  герой — ^модный  чедов*къ,  рыцарь, 
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соште  11  !аа(;  не  беэъ  пятна  и  упрека,  не  идеалистъ  и  утопистъ — такихъ 
въ  обществ^^  и  не  любили — а  именно  такой  челов'бкъ,  котораго  пожела- 
ла бы  себ^^  въ  любовники  всякая  модная  барьгая  того  времени.  Прошло 
немного  времени  посл1^  окончашя  сПарциваля»,  и  авторъ  его  еще  при- 
готовлялся къ  новымъ  трудамъ  въ  томъ  же  духФ;  но  рыцарство,  кото- 
рое у  Вольфрама  кажется  въ  зенит^^  своей  славы,  у  горожанина 
Готфрида,  бевсознательно  для  него — на  краю  пропасти;  дурачекъ  Пар- 
циваль  полонъ  одушевлешя  и  в']Ьры;  образованный,  умный,  но  эго- 
истичный и  слабонервный  Тристанъ — не  дальтй  предокъ  Фоблазовъ 
и  Рене. 

Готфридъ  не  окончилъ  своего  романа:  онъ  обрываеть  на  софи- 
стическомъ  монолог^Ё  Тристана,  который,  б'Ьжавъ  изъ  Британш  на 
материкъ,  уб'Ёждаетъ  себя  женшъся  на  другой  Изольд^Б  <съ  б'Ьлыми 
руками»,  хотя  и  любить  ее  только  въ  половину.  Готфридъ  долженъ 
быль  разсказать  намъ,  какъ  Тристанъ,  женивпшсь,  снова  почувство- 
валъ  прежнюю  любовь,  какъ  онъ  заболЬлъ,  какъ  призвалъ  Изольду, 
какъ  жена  убила  его  лояшымъ  изв'бстхемъ,  что  Изольда  не  пр!^- 
детъ,  какъ  прибывшая  Изольда  упала  мертвой  на  трупъ  его  и  какъ 
любовники  соединились,  наконецъ,  на  в^Ьки  въ  гробу.  Это  сдЬлали  за 
него  два  его  продолжателя,  не  им1^вш1е  и  тЬвж  его  таланта.  Лучппй 
изъ  нихъ  работалъ  около  1300  г.  *). 

Вообш;е,  въ  наступивппй  скоро  перюдъ  дЬятельности  эпигоновъ 
нашлось  много  охотниковъ  подд^^лываться  подъ  тонъ  великихъ  ма- 
стеровъ,  дополнять  Вольфрамова  сВиллегальма»,  перед&нывать  «Титу- 
реля»;  поэты,  работавш1е  надъ  этими  сюжетами,  составляютъ  зерно 
Вольфрамовой  школы,  которая  д^Ьйствовала  въ  Бавархи  и  отличалась 
вьппеупомянутыми  особенностями  стиля  и  богатой  фантастикой.  Много- 
численными и  вл1ятвльнЫМй  была  Готфридова  школа  (центръ  ея  дея- 
тельности—Шваб1я),  такъ  какъ  ея  реализмъ  съ  одной  стороны,  стре- 
ндеше  къ  открытой  дидактикам  и  сложной  аллегорш  съ  другой  ха- 
рактеризуютъ  этотъ  своего  рода  александрхйсшй  перюдъ  и  больше 
подходить  къ  новымъ  носителямъ  поэзш — бюргерамъ. 

Когда  старые,  заимствованные  изъ  Франщи,  сюжеты  оказались 
избитыми,  стали  по  тЬжь  же  мотивамъ  создавать  новые,  ссылаясь 
при  этомъ,  по  обычаю  времени,  на  несуществуюпце  источники.  Такъ 
старый  романъ  Вигалуа  вызываетъ  къ  жизни  Вигамура,  рыцарь 
льва— рыцаря  лебедя  и  т.  д. 

Съ  другой  стороны  пробудивппйся  въ  городахъ  интересъ  къ  ис- 
^рш  понудилъ  обработывать  въ  стиигЁ  романовъ  нац1ональныя  ска- 


*)  На  границе  иоваго  времени  Гансъ  Сажсъ  сд^адъ  нзъ  истор1И  Тристана  тра- 
^едш;  хубочваа  немецкая  книга  о  немъ  читается  и  до  сихъ  поръ. 
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зашя  и  хроники;  но  разбору  этихъ  поэиъ  згЬсто  не  здЪсь,  а  въ  ис- 
торюграфш  *). 

1Ш.  (ктФшпе  пуп  въ  II  ЛА.  Рос^ешвъ.  Анеелп.  А<1е1яръ  I  св.  Бериръ.  Ари&д 
Брешанею!  1|тръ  ЛевбардевЙ.  Ынп  СшейрЙевЗ.  Твсшпое  двиеше  в«  впрй  вш^ 
В1в1  ХП  I  въ  вервЛ  мшви!  Ш  Ли.  Алберп  ВелкШ  м  Оеи  Ашшев!.  Реджеръ  Ь- 
1Ф1Гк  Ра11увд  АшЙ.  ^Вешое  Зерцие""  Вмцешря  Б«вэ.  Еауи  въ  Ж  м  XV  йиш 

Д][1еъ  Свт,  Виышмъ  Ошп  I  пепп. 

Ьтшл  10Э31Я  въ  средшя  Ли^  Ея  ^ри  въ  Ншш  ж  и  Фрацщ.  Шшии  ВФэзи.  Вашш 

ш  гаирды;  иъ  тм  ж  врт.  (^дьба  юш  голардевъ  въ  вовц!  средоп  вковъ. 

Гдавння  пособ1я: 

Ос1;ауе  й'АззаШу:  А1Ъег^  1е  Огапй,  Гапаеп  топде  йетап^  1е  поиуеаи. 
Рап8.  1870. 

У1с1;ог  С1ауе1:  АгпаиМ  с1е  Вгевсха  е^  1е8  Коташз  йи  XII  8.  Рапз.  1868. 

*)  По    примеру  предыдущей  павы,  приводимъ  списокъ  важн^йшихъ  вовнхъ  моно- 
трафШ  по  рыцарской  немецкой  поэз1и: 

Вег|Гета1Ш.  Бае  ЬОЯвсЬе  ЬеЪеп  пасЬ  ОоиГпе<1  т.  ЗегаввЪаг^.  НаШзсЬе  ГНвз.  1876. 
Е1ек.  ВеИк^е.  ^1гп1  у.  6гауепЪег|^,  еше  11(егаг-Ы8(оп8сЪе  (ТпеегзасЬоп^;.  \^е1с1ш. 

ВасЬЪ.  1881. 
Ьпд^г.  Воск.    ^У'о1Ггат'8    ЕвсЬепЬасЬ    ВПс1ег  и.    ^У'бПег    Йг  ГгеиДе  и.  Ь€1(1 

З^газвЬ.  1879. 
Вдев.  "^акЬеге  у.  Д.  Уо^е1^е1с1е  раЫоИзсЬе  Б1сЬ1ип8еп,  ап  Деп  Гайеп  Дег   ве- 

асЫсЫе  вешег  Та^еп  ^егеШ!.  01ЬепЪаг^.  1879. 
Воввег!.    Тг181ап  е1  ЪепМ,  роете  с1е  ОоНпЬ  йе  8га88Ъоиг|^,   сотрагё  к  д'аа(ге$ 

8аг  1е  тёте  81де1.  1865.  В188. 
ВоеШсЬег.  Ые  V^оите^т'^^^ете^^и^  шЬ  ЬасЬтапп,   т!^  кпШсЬеп  Апшегкоп^п. 

Е1пе  Е^пЙЬгитд  ш  даз  81иЙ1ит  '\Уо1Ггат'8.  Вег1.  1880. 
Вота1|1вГ.  Раги^аЫисйеп.  П  НеЛ.  Вег  Ога1  дез  Раг21Уа1.  Ра(1егЪоп1.  1880. 
Т!Г11Ь.  вгеув.  ЬеЬеп  и.  '^егке  Наг^таппв  у.  Лае.  1879. 
Непг1с1.  2иг  ОевсМсЫе  йег  шЬй.  Ьуг1к.  Вег1.  1876. 
080.  1асоЪ.    Ваз  г^еИе  ВйсЫе1п~е1п    НаПта1т18сЬе8.    Еш    ВеКга^    га  Наг1- 

таппв  V.  Аие  ЬеЬеп  и.  В1сЫип5^.  КаитЬигв.  1879. 
Каг1  Кап*.  ЗсЬегг  ипй  Нитог    т   \Уо1Ггат'8  у.  ЕзсЬепЬасЬ    ВюЫипвеп.  Не]!- 

Ъгопп.  1878. 
Каг1  Кпогг.  ПеЬег  ШпсЬ  у.  Ь1сЬ*вП81ет    (^ив11вп    и.  ГогвсЬип^еп  е1с.,  Л  9). 

ЗкгаззЪ.  1876. 
1оЬ.  Коиепкатр.  2иг   Кг1ик  ипЛ  ЕгЫйгипв  <1е8  Тпзеап  аое^Тпе^'з  у.  ЗШивЬ. 

вЬаЬ^еп.  1879. 
Т^ПШЪаЫ  Ьео.  В1в  вгезатт1е  Ы^ега^иг  '\\Гаиег8  у.  а.  Уо8е1^е1(1е.  Шеп.  1880. 
ЖеЪев.  ХТеЬег  йеп  '^1ва1о18  уоп  '^{гпг  у.  ОгауепЬег^  и.  зеше  аМгапг.    Оие11е. 

Кешпйпв1;вг  Рго^гатт.  1879. 
М1сЬе1.  НешгкЬ  у.  Мопш^геп  и.  Ше  ТгоиЬайоигз    (^ае11е^1  и.  Гогвскип^еп  е«с, 

№  88).  1879. 
Каг1  Ве188епЪег9ег.  2иг  Кгопе  НехппсЬ'з  у.  ТйгИп.  Огаг.  1879. 
Ваггахк!.  "^18^атиг,  еше  ЬИегагЫз^отсЬе  11п1ег8исЬипв^.  З^газвЬ.  1879. 
81;гаск.  В1в  ВагвееПипввтхИе!  <1ев  1^о1!г.  Нитогз.  Козе.  В18з.  1880. 
То18сЬе.  ТТеЬег  А1ехапс1гв1в  ШпсЬз  у.  ЕзсЬепЬасЬ  (8112.-Ввг.  ^1вш  Ак.  ХСГО 

2,  1881), 
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У1с1;ог  СагпБ:  ОезсЫсМе  с1ег  2оо1о^е.  МйпсЬ.  1872. 

0а1201:  АЪа11аг<1  е1  НёЫзе,  68801  Ыз!.  Рап8.  1861. 

ЫИепсгоп:  ХТеЪег  йеп  1пЬаи  дег  а11^етешеп.  ВПйпп^^  ш  дег  ХеН  с1ег 
8сЬо1а811к.  МОпсЬеп.  1876. 

АЬЬё  М1сЬаис1:  Сгш11ашпе  с1е  СЬатреанх  е1  1е8  ёсокз  йе  Рапз  аи  ХП  з. 
Раш.  1867. 

Кёшизае:  АЬе1агс1.  2  V.  Рапв.  1846. 

Ве  Козхёгез:  Ш81;01ге  с1е  1а  80С1ё(;ё  ^гап^ахве  ап  Моуеп-А^е.  Рапе.  1^0. 

8аиег1ап<1:  АЪа11агс1  и.  НеЫзе.  Ете  Ыз^опзсЬе  СЬагак1;ег81;и(ие.  ГгапИ.  1879. 

8сЬааг5ст1(11;:  ХоЬаппез  ЗагезЪипепзхз,  пасЬ  ЬеЪеп  и.  З^иШеп,  ВсЬпЛеп  и. 
РЬйозорЫе.  Ьехрт.  1862. 

Каг1  8сЬт1с1е:  Вхе  ОезсЫсЫе  йег  Рйдаво^.!!  ВсЬ  Сб1Ьеп.  1861. 

1о11.  81^11аг1;:  А1Ъег1;а8  Ма^пиз.  8еш  ЬеЬеп  п.  зеше  ^188еп9с11а]р(;,  пасЬ  ёеп 
Оие11еп  йаг^ез^еШ.  Ке^епзЪигв.  1857. 

11еЬег\^е^  Сгпшйпзз  йег  СгезсЫсЫе  йег  РЬиозорЫе.  4  АиП.Вег1. 1873.  II  Вд. 

Кппо  Ггапске:  2иг  ОезсЫсМе  (1ег  1а1еш18сЬеп  ВсЬтироезхе  йез  ХП  и.  ХШ 
1аЬгЬ.  МйпсЪеп.  1879. 

Озсаг  НиЪа18сЬ:  Вхе  к^ешхзсЬе  Уа^ап^епИейег  йез  ШиеЫЬегз.  ОгбтШх.  1870. 

ДоЬ.  СгГ1тт  и.  Апс1г.  ЗсЬтеПег:  Ьа1;е11ШсЬе  ОесИсЫе  Лее  X  шк!  XI.  Л. 
0511.  1838. 

Носителей  среднев'Ьковой  науки  мы  оставили  на  самой  границ^^ 
X  и  XI  стол*Т1Й.  Мы  вид*ли  въ  гл.  VI  (стр.  126),  съ  какимъ  стра- 
хомъ  латинсшй  Западъ  ожидалъ  приближетя  1000-го  года  и  второго 
11ришеств1Я.  Когда  забитое  этимъ  страхомъ  поколФше  уступило  м*сто 
новому,  отъ  него  свободному,  общество,  какъ  челов*къ,  неожиданно 
выздоров^^вшШ  посл^Ь  тяжкой  бол1^зни,  почувствовало  приливъ  силъ 
и  укрепилось  на  земл*.  Съ  этого  именно  времени  начинается  по- 
стройка болыпихъ  церквей  романскаго  стиля  и  выведен1е  ст4нъ  огром- 
наго  готическаго  здашя  средневековой  науки. 

XI  в4къ  считается  эпохой  установлен1я  церковнаго  могущества. 
Съ  1048  г.  и  до  самаго  конца  стол4т1Я,  посредственно  или  непосред- 
венно,  д*йствуетъ  въ  этомъ  направленш  велшай  Гильдебрантъ,  осно- 
ватель папскаго  монархизма,  реформаторъ  духовенства,  победитель 
салйско-франконскихъ  императоровъ.  Въ  концЬ  века,  по  мановенш 
руки  одного  изъ  его  наследниковъ,  лучп11Я  силы  Запада  устремляются 
въ  Св.  Землю  на  борьбу  съ  неверными;  да  и  прежде  этого,  въ  те- 
чете всего  столет1Я,  пилигримство  развилось  до  такой  степени, 
о  какой  не  имели  понят1Я  и  накануне  рокового  1000-го  года.  Съ 
другой  стороны,  тотъ  же  XI  векъ  есть  эпоха  секуляризацш  церкви 
и  духовенства.  По  всей  западной  Европе  именно  съ  этого  времени 
оно  заговорило  на  языке  народномъ.  Да  и  самъ  ГригорШ  УП  стра- 
шился дать  дз^овенству  силу  въ  М1рскихъ  делахъ. 

Эта  характерная  черта  столет1Я  резко  выразилась  въ  исторш 
соколы  и  науки.  Монастырск1Я  пшолы  даютъ  слипшомъ  мало  и  те- 
ряютъ  свой  авторитетъ.  Ищупце  знан1Я  скопляются  въ  большихъ  гу* 
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родахъ;  получаютъ  преимущественное  значете  школы  епископсш^ 
которыя  постепенно  выходить  изъ-подъ  опеки  церкви.  Раздаются 
отдельные  ^олоса,  требуюпце  участхя  разума  въ  предметахъ  в*ры. 
Наукой  начинаютъ  интересоваться  люди,  отнюдь  не  предназначаю* 
пце  себя  къ  церковнымъ  должностямъ.  Н'бкоторыя  принцессы,  дамы 
и  состоятельный  горожанки  не  только  свободно  читаютъ  по-латыни, 
но  и  занимаются  философхей. 

Эта  философхя  выд'Ёлилась  изъ  семи  свободныхъ  искусствъ.  Третья 
наука  трив1ума:  д1алектика  или  логика,  получила  перев'Ъсъ  надъ  сво- 
ими сестрами  и  разделилась  на  логику  меньшую,  низшую  (1ок1са  пипог), 
науку  чисто-формальную  и  небольшую  по  объему,  и  логику  б&лыпую, 
высшую  (1од1са  та^о^),  которая  занималась  важы'Х^йшими,  по  понятхяиъ 
того  времени,  богословско-философскими  вопросами  и  привлекала  къ 
себ'Ё  вс%  пылше  умы,  требовавшхе  знашя  съ  жадностью,  свойственною 
кр^^пкимъ,  знергичнымъ  организмамъ  поколотя,  которое  только  вчера 
вышло  изъ  полнаго  варварства. 

Въ  логике  формальной  сл']&довали  Аристотелю  въ  томъ  жалкомъ 
вид%,  въ  какомъ  получили  его  въ  трудахъ  Марщана  Капеллы  и  Боэ- 
щя  (см.  гл.  IV);  относительно  многихъ  пунктовъ  высшей  логике 
сл']&довали  Платону,  (1181ес1;а  шешЬга  котораго  дошли  до  XI  вФка  по 
предан1ю,  черезъ  отцовъ  церкви.  Такъ  въ  важнЬйшемъ  для  исторш 
среднев'бковой  науки  пункгЬ,  въ  вопрос']^  объ  общихъ  пошшягь 
(универсал1яхъ),  руководители  церкви  склонялись  къ  идеализму  Пла- 
това и  признавали  независимое  отъ  вещей  существоваше  понятШ  *). 
Бол^Ье  строгое  отношеше  къ  источникамъ  знавоя  породило  во  второй 
ПОЛОВИН']^  XI  в^^ка  дв^Б  враждебный  пи^олы,  борьб^Ь  которыхъ  истор]Я 
среднев']&ковой  философ1и,  такъ-называемой  схоластики,  въ  значи- 
тельной степени  обязана  своимъ  содержашемъ. 

И  въ  этомъ  0ТН0Ш0Н1И  Франщя — передовая  страна  Е!вропы.  По- 
добно тому,  какъ  въ  ней  воспитались  рыцарство  и  рыцарская  поэш, 
въ  ней  воспитались  и  среднев'Ёковая  школа  и  ея  философхя;  ея  сто- 
лица Парижъ — вм'Ёст^  съ  тЬиъ  и  столица  схоластики. 

Сказаше  объ  основаши  парижскаго  университета  Барломъ  Ве- 
ликимъ,  какъ  мы  видели  въ  соотв'Ьтствующемъ  м^&ст^,  очевидно  басня. 
Но  нбтъ  сомн'6н1я,  что  еще  при  Каролингахъ  епископская  шкода 
города  Парижа  начинаетъ  пр]обр1^тать  значеше.  Подъ  908  годомъ 
упоминаются  два  знаменитыхъ  въ  то  время  учителя  Реми  и  ГукбалъдЬ) 
учивш1е  въ  Париж^Ь  публично.  При  Капетингахъ  парижсшя  училища 
выдвинулись  еще  замЁтн]^е.  Въ  XI  в^Бк'6  въ  Париж^^  были  три  болышя 
школы,  считавш1я  своихъ  ученнковъ  тысячами:  соборная,  она-хе  ^ 
*)  Ворочеыъ,  въ  эпоху  Рабана  Мавра  имйло  приверженцевъ  н  пралвупоюжвое 
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епископская,  св.  Женевьевы  и  св.  Германа,  и  иного  меньшихъ. 
Друпе  города:  Суассонъ,  Реймсъ  и  пр.,  старались  не  отставать  отъ 
столицы. 

Родоначальниконъ  спора  объ  унивбрсал1яхъ  считается  Росцел- 
динъ.  Въ  исторш  литературы  онъ  не  можетъ  занимать  виднаго  м^^а, 
такъ  какъ  сочинен1я  его,  если  таковыя  и  были,  не  дошли  до  насъ; 
сущность  его  учен1я  мы  знаемъ  только  изъ  словъ  его  противниковъ. 

Росцеллинъ  родился  въ  Бретани,  учился  въ  Суассон*  и  РеймсЬ, 
а  самъ  училъ  главнымъ  образомъ  въ  школ^Ь  города  Тура.  Онъ  воз- 
сталъ  протявъ  такъ-называемаго  реализма,  т.-е.  учешя  о  реальномъ 
существованш  общихъ  понятШ,  независимо  отъ  вещей  (ап1е  гет), 
и  доказывалъ,  что  обпця  понят1я  суть  только  названхя  (тосез,  потша, 
откуда  номинализмъ),  что  родъ  и  видъ  суть  только  отвлечешя  на- 
шего ума  *). 

Вопросъ  объ  универсал1яхъ  самъ  по  себ^Ь  былъ  для  церковнаго 
правов^Ьр1я  безразличенъ;  но  Росцеллинъ  прим^Ьнвлъ  его  къ  богословш 
и  вывелъ  неправов']&рныя  сл'6дств1я:  если  реально  существуютъ  только 
индивидуальныя  вещи,  и  каждая  отдельно  отъ  другой,  то  и  три  ипос- 
таси св.  Троицы  суть  или  три  отд'Ьльныхъ  лица  (1ге8  регзопае  (гез  гее 
8ип1;),  или  это  только  назвав1Я  одного  реально  существующаго  лица 
(гез  ипа).  Въ  посл^^днемъ  случае,  стало  быть,  вм^^гб  съ  Сьшомъ  во- 
плотились и  Богъ  Отецъ  и  св.  Духъ,  а  это  нел'Ьпо;  сл^^д.  нужно  до- 
пустить первое  положеше. 

Росцеллинъ  былъ  судимъ  на  суассонскомъ  собор*;  его  учете 
было  объявлено  еретическимъ,  и  онъ  принужденъ  былъ  отречься  оть 
него.  Съ  т*хъ  поръ  самая  сущность  номинализма  стала  подозри- 
тельною въ  глазахъ  церкви. 

Росцеллинъ  —  одинъ  изъ  первыхъ  защитниковъ  разума  передь 
авторитетомъ  церкви;  для  него  разумъ  на  первомъ  м*ст*;  догматъ, 
имъ  оправданный,  только  на  второмъ. 

Иного  взгляда  держится  сильн*йш1Й  его  противникъ  Ансельмъ 


*)  Базвсомъ  спора  служили  сл^дуюпця  слова  толкователя  Аристотеля,  ИорфирЫ, 
из1||стння  иа  Запад'Ь  въ  переводе  Боэщл:  „Мох  (1е  {[епепЪиз  е(  аресхеЪив  111и(1  ^и^(1ет 
81^6  8аЪ8181ап(,  В1Уе  1а  воЦв  па<118  ш^еПесиЪаз  ро811а  вш!,  81те  8иЪ8181епи'а  согрогаНа 
8ш(  ап  тсогрогаИа  е!  и(гшп  8ерага1а  а  8еп81ИЬа8  ап  1п8еп8П1Ъи8  ровКа  е(  С1гса 
Ьаес соп8181еп1]а,  Шсеге гесиваЪо.  Аи]881тот  ештпе^^оНаш  ев^ Ьи^и6то<1^  е1; т1дош 
евепв  тди18Шоп18*,  т.-е.  „Я  не  стану  изслФдовать,  существуютъ  ли  роды  и  виды  сами 
по  себ^,  или  только  въ  ум*!,  пи,  въ  случа*!,  еслибъ  они  существовали,  тЬлеснн  они 
^в  безт^леснйг,  и  притомъ,  отд'1льнн  ли  они  отъ  чувственннхъ  вещей,  или  въ  нихъ 
^^^^01X1  находятся  и  вм^сгЬ  съ  ними  существуютъ.  Это  д'Ьло  слишкомъ  трудное  и  тре- 
^У^ть  бод-Ъе  обширнаго  изсл^довашя^  (переводъ  др.  Бладиславлева,  207). 

Ди  отважннхъ,  ищущихъ  опасности^  средиев^Ьковнхъ  умовъ  всякое  аихввхтит 
^^бо11ит  было  уже  само  по  се&Ь  привлекательно. 
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Кентербер1йск1й,  одинъ  изъ  плодовигбйшихъ  богословскихъ  пи- 
сателей. Ансельмъ  родился  въ  1033  г.  въ  Шеионт^^,  но  учился  во 
Францш;  въ  1060  г.  онъ  поступилъ  въ  одинъ  нормансвШ  монастьфь, 
въ  которомъ  въ  1078  г.  былъ  сд*ланъ  аббатомъ;  съ  1093  г,  до  са- 
мой смерти  (1109  г.)  онъ  занималъ  арххепископскую  ваеедру  въ  Кен- 
тербери. Его  взглядъ  на  отношеше  в^^ры  въ  разуму  выражается 
формулой:  сгейо  и!  1п1еШ8ат  (я  в*рую,  чтобы  понимать),  стало  быть, 
догматъ  долженъ  быть  нормой  для  мышлешя. 

Ансельмъ  допускаетъ,  даже  считаетъ  необходимымъ  изсл^доваше 
догмы  0;*но  результатомъ  этого  изсл^довашя  должно  быть  утвержде- 
Н1е  догмы;  если  результатомъ  является  отрицаше,  значитъ  изсл^о- 
ваше  ведено  фальшиво^  ибо  догма  есть  божественное  откровеше  и, 
кавъ  таковое,  заподозр'Ьно  быть  не  можетъ.  Во  время  процесса  Росцег- 
лина  онъ  пишетъ  въ  Фульвону,  епископу  Бовё:  «В'Ёра  должна  вести 
христианина  въ  разум'Ёшю,  а  не  разум^^шевъв'Ьр^&»;  невозможность 
уразуметь  догму  не  можетъ  оправдать  нев'Ьрхя  з).  Съ  ббльшею  по- 
следовательностью, чФмъ  гуманностью  онъ  сов4туетъ  не  вступать 
съ  Росцеллиномъ  въ  прешя,  а  прямо  потребовать  его  отречешя. 

Слава  Ансельма  основывается  главнымъ  образомъ  на  двухъ  его 
сочинен1Яхъ:  €Рго81о81ит>,гд* онъ  впервые  съ  р*звой  определенностью 
выставилъ  «онтологичесвое»  довазательство  бьтя  Бож1я  ^),  и  сСиг 
(1еи8  Ьото?»  (почему  Богъ  вочелов^чился)  *).  Въ  этяхъ  и  другихъ 
сочинен1Яхъ  онъ  пытается  установить  на  разуме  в&к  главные  до^ 
маты  веры.  Въ  своей  политичесвой  деятельности  Ансельмъ  является 
приверженцемъ  идей  Григор1я  УП. 

Хотя  въ  отношеши  метода  изследован1Я  Ансельмъ  —  типичный 
схоластивъ,  тонко  различающШ  оттенки  терминовъ  и  придающЦ 
формальной  логике  первенствующее  значете  *),   отцемъ  схоласти- 


')  Отсюда  другая^  бол^е  прогрессивная  форнула:  1п(е111вб  и(;  сге(1а8. 

^)  СЬтИапиа  рег  Я(1ет  деЪег  вЛ  1'111е11ес(ит  ргоЯсеге,  поп  рег  ш(е11ес1ша  ьА 
Ыйет  аи(  в!  ШеШ^еге  поп  Уо1е1,  а  6<1е  гесе(1еге. 

')  Рго81о^шт  8176  Я(1е8  диаегепв  1п(е11ес1ит:  въ  васъ  есть  идея  о  совершенв15- 
шемъ  существе;  совершество  же  предаодагаетъ  существоваш'е,   сл^д.  Богъ   существуете 

^)  Родоначальникъ  чеюв^^чества  совершилъ  преступлен1е;  благость  покушала  Богу 
осудить  за  это  человечество,  а  справедливость  не  позволяла  простить;  Богъ  приду]шъ 
высшее  искуплеше. 

^)  Любопытенъ  въ  этомъ  отношенш  его  ^В1а1о^8  ^е  ^гатшаНсо",  ножетъ  быть,  са- 
мое раннее  его  произведете,  написанное  въ  форм^  дхалога  между  учителемъ  и  учени- 
комъ  и  посвященное  изсл^довавш  вопроса:  принадлежитъ  ли  ^гаттаИсиз  къ  категорш 
субстанщй  или  качествъ.  Учитель  ставитъ  дв^  посылки:  Ошпга  Ьошо  ро(е8(  1п&еШ^ 
8ше  ^гатта11са  и  пиПиз  ^гаштаИсиз  ро1е8(  1п1е111'^1  81пе  ^гаштаиса.  Отчего  отсюда 
нельзя  вывести  заключев]я,  что  пиПиз  ^гаттаИсиз  ез!  Ьошо?  А  оттого,  что  въ  первое 
посылке  Ьошо  берется  въ  изв^стномъ  отношенхи,  а  ^гашшаи'сиз  въ  целомъ  объеме;  стало 
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ческой  философ1И  справедливо  считается  Петръ  Абеляръ,  для  ко- 
тораго  даалектика  —  единственный  вритерШ  всякой,  не  исключая  и 
божественной,  истины.  Его  преподавательскШ  ген1й,  его  высокое  об- 
щественное положеше,  наконецъ  его  трагическая  судьба  заинтере- 
совали въ  пользу  науки  такихъ  людей,  отцы  и  д^^ды  которыхъ  въ 
самодовольномъ  нен]&жеств'Ь  считали  ее  исключительной  принадлеж- 
ностью неспособныхъ  къ  настоящему  д^^  клериковъ. 

Петръ  Абеляръ  родился  въ  1079  г..  въ  Бретани,  близь  Нанта, 
въ  замк'Ё  своего  отца  Беренжера  *).  Онъ  былъ  старшикъ  сыномъ 
и  долженъ  бы  насл^&довать  жм!Ьте  отца;  но  онъ  не  встр'Ьтилъ  со 
стороны  посл^Ьдняго  противодМств1Я  своинъ  научнынъ  стренлен!- 
ямъ.  Напротивъ:  его  отецъ  употребилъ  всё  старан1Я,  чтобы  дать 
сыну  лучшее  образованхе  **).  Абеляръ,  какъ  предполагаютъ,  еще 
мальчикомъ  слушалъ  лекцш  Росцеллина.  Посл^Ь  занятШ  въ  школахъ 
лаонсксй  и  рейнсской,  20-ти  л-Ёть  отъроду,  онъ  явился  въ  Парижъ 
и  поступилъ  слушателемъ  въ  каведральную  пгеолу,  гд4  дхалектику 
преподавалъ  съ  большимъ  усп]&хомъ  Бильгельмъ  Шампо.  Высоко- 
даровитый слушатель  сперва  прхобр'Ьлъ  горячую  любовь  учителя,  но 
когда  онъ  все  чаще  и  чаще  сталъ  вступать  съ  нинъ  въ  споры  и, 
какъ  онъ  разсказываетъ,  поб^^дать  его,  эта  любовь  обратилась  въ 
ненависть.  Уже  въ  1102  г.,  стало  быть  21  года  отъ  роду,  Абеляръ 
р^Ьпшлся  взойти  на  каеедру.  Не  якЬя  возможности  д]^йствовать  въ 
Париже,  онъ  открылъ  школу  недалеко  отъ  него,  въ  Мелюн^Ь,  хотя 
Шампо  д'Ёятельно  м1^шалъ  ему  и  въ  этомъ.  Черезъ  н^^которое  время 
Абеляръ  перебрался  съ  своею  школой  поближе  къ  Парижу,  въКор- 
бейль.  Но  усиленныя  занят1я  разстроили  его  здоровье,  онъ  у^^халъ 
поправляться  на  родину,  откуда  вернулся  только  въ  1108  г.  Между 
тЪнъ  Шампо  отказался  отъ  М1ра,  ушелъ  въ  монастырь,  но,  по  жела- 
шю  епископа,  не  отказался  совсЬмъ  отъ  преподавательской  д-Ьятель- 
ности  и  обучалъ  молодыхъ  монаховъ  въ  школ*  св.  Виктора.  Абеляръ 
снова  сталъ  его  учениковсъ  и  снова,  вызвавъ  его  на  споръ  объ  уни- 
версалхяхъ,  какъ  онъ  разсказываетъ,  разбилъ  его.  Шампо  былъ  край- 
ни реалистъ;  по  его  учешю,  универсал1и— сущности  вещей;  строго 
говоря,  только  он*  и  существуютъ;  индивидуумы — простыя  случай- 

бнть,  отсюда  можно  вывести  тожько  то,  что  епгаттаИсиа  и  Ьото — развородныя  поеят1я. 
Окончательный  же  выводъ  тотъ,  что  на  вопросъ:  дш<1  ее!  с^гахшпа(1са8?  надо  отвечать: 
▼ох,  81р11Йсап8  чнаИШеш. 

*)  Прозвище  АЬаекг^ив  или  НаЪекг^ив  объясяяютъ  такимъ  анекдотомъ:  будто- 
бн  учнтель  математики,  къ  которой  Петръ  не  чувствовалъ  ни  малейшей  охоты,  припи- 
^^нпдъ  его  1!Ьнь  пресыщенности  въ  другихъ  отрасляхъ  знашя,  и  сказадъ:  когда  собака 
снта,  она  только  лижетъ  ветчину  (Ьа^а!  ]а1;с[ат),  вс1^дств1е  чего  товарищи  и  прозвали 
его  Ва]о1аг(1а8,  а  онъ,  не  отказываясь  отъ  клички,  принялъ  ее  какъ  проввище,  ивмй- 
В11въ  только  къ  своей  чести  первую  часть  слова:  НаЪе1аг(1и8,  отъ  ЬаЪе1 1аг<1ат. 

**)  Онъ,  какъ  и  жена  его,  окончилъ  жизнь  въ  монастыре.       ^.  .^.^^^  ^  Со051с 
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ности;  родъ  и  видъ  пребываютъ  въ  каждомъ  индивидууме  суще- 
ственно (е8веп11а111ег).  По  учешю  Абеляра,  идеалы  или  формы  вещей 
существуютъ  въ  божественномъ  дугЬ  до  творешя,  но  только  какъ 
П0НЯТ1Я,  сопсер1и8  тепИз.  Универсалш  не  югЬютъ  отдЬльнаго  оть 
вещей  существован1я;  родъ  и  видъ  служатъ  сказуемымъ  вещи,  а 
вещь  не  можетъ  служить  сказуемымъ  вещи  (геш  (1е  ге  ргаед|сап 
шопз^гиш  (Исип!);  сл1&д.  родъ  и  видъ— не  вещь  и  пребываютъ  въ 
вещи  не  существенно,  а  только  въ  понят1и  (сопсер1иаи1ег);  это 
концептуальное  пребываше  им1^етъ  и  свою  реальность,  но  не  до 
вещей,  а  въ  вещахъ  (ишуегзаНа  1п  ге);  не  существуй  универ- 
саль,  онъ  не  могь  бы  быть  и  мыслимъ.  Такимъ  образомъ  Абеляръ 
старается  найдти  средн1й  путь  между  номинализмомъ,  для  которого 
универсал1и  только  условные  термины,  и  реализмомъ,  въ  глазагь  ко- 
тораго  существовате  универсалШ  бол*е  реально,  ч^мъ  существова- 
ше  вещей.  Для  Абеляра  универсал1и— понятхя,  концепты,  основан- 
ные на  реальностяхъ. 

Абеляръ,  которому  не  удалось  пристроиться  въ  каеедральной 
школ^Ь,  снова  отправился  профессорствовать  въ  Мелюнъ,  а  потонъ 
открылъ  школу  у  самыгь  воротъ  Парижа,  на  гор'б  св.  Женевьевы. 

Онъ  им^^ъ  огромный  успЬхъ,  но  им&1Ъ  и  много  враговъ.  По 
ихъ  разсказамъ,  ему  пришлось  испытать  поражен1е  не  отъ  зяа- 
менитаго  и  опытнаго  Шампо,  который  на-время  оставилъ  свою  ка- 
еедру,  но  отъ  юноши-студента.  Въ  Париж*  въ  тоже  время  тА1а 
некоторый  усп*хъ  другая  частная  школа— Гозелена,  прозваннаго 
Рыжимъ  (изъ  благородной  фамил1И  Вьерци),  гд*  пропов*дова1СЯ 
номинализмъ,  но  примиренный  съ  учешемъ  церкви.  Въ  ней  бьигь 
слушателемъ  вгЬкто  Гозвинъ,  много  об*щавш1й  молодой  челов*въ. 
Его-то  учитель  и  друзья  послали  спорить  съ  Абеляромъ,  Пригото- 
вившись, какъ  сл*дуетъ,  онъ  отправился  съ  секундантами  на  гору 
св.  Женевьевы,  въ  то  время  какъ  друзья  молились  за  усп*хъ  этого 
новаго  Давида.  Гозвинъ  см*ло  вызвалъ  Абеляра;  тотъ  отнесся  къ 
вызову  полуребенка  съ  презр*н1емъ:  «Молчи  и  не  прерывай  лекцшъ 
сказалъ  онъ  ему.  Гозвинъ  продолжалъ  настаивать,  а  ученики  объяс- 
нили Абеляру,  что  этотъ  юноша  уже  опытный  диспутантъ.  Абеляръ 
прервадъ  лекщю  и  принялъ  вызовъ.  Онъ  былъ  разбить  нагоюву^и 
Гозвинъ  съ  трхумфомъ  возвратился  въ  свою  школу  *). 

Вскор*  Абеляръ  долженъ  былъ  покинуть  Парижъ:  его  вызвала 
къ  себ-Ё  мать,  собиравшаяся  идти  въ  монастырь.   По   возвращешн^ 


'*')  Этотъ  разсказъ  вужно  принимать  спш  ^гапо  ваШ  уже  по  одному  тому,  ^о  его 
приводить  монахъ  монастыря,  гд4  Гозвинъ  былъ  аббатомъ;  но  онъ  внтереоеяъ;  ик^ 
картивка  нравевъ  эпохи. 
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Аббляръ  уже  не  нашелъ  Шампо  въ  Париж^Ь:  тотъ  уда^шлся  въ  про- 
ВИНЦ1Ю  епископомъ. 

Теперь  Абеляръ  иогъ  бы  безразд&ньно  царить  надъ  даалектиче* 
скиии  школами  Парижа,  но  ему  хотелось  ббльшаго:  онъ  пожелалъ 
щЫрЪста  такое-же  положеше  и  между  богословами;  только  какъ  пре- 
подаватель 60Г0СЛ0В1Я  могъ  онъ  разсчитывать  на  блестящую  церков- 
ную карьеру.  Не  смотря  на  свои  35  л^Ьтъ,  онъ  не  задумался  снова 
(*сть  на  студенческую  скамью  въ  Лаон*,  гд*  училъ  лучпий  во  Фран- 
щи  преподаватель  богослов1Я  Ансельмъ,  у  котораго  н^Ьсколько  л'Ьтъ 
назадъ  учился  и  Шампо,  подобно  Абеляру  покинувпий  профессор- 
скую каеедру  для  студенческой  скамьи.  Но  Абеляръ  уже  слишкомъ 
отвыкъ  отъ  подчинешя;  черезъ  н^Ьсколько  м^Ы^цевъ  онъ  превратился 
изъ  слушателя,  такъ  сказать,  въ  приватъ-доцента.  По  его  разсказу, 
онъ  былъ  вьшужденъ  къ  тому  обстоятельствами.  Товарищи,  важЬ- 
тивъ,  что  онъ  часто  пропускаетъ  левцш,  и  недовольные  этимъ, 
завели  съ  нимъ  споръ  о  томъ,  какая  подготовка  нужна  для  толко- 
вашя  св.  писатя.  Абеляръ  высказалъ  м&'Ьше,  что  философски-обра- 
зованный чвлов*къ  не  нуждается  для  этого  въ  руководителе  и  мо- 
жетъ  своимъ  умомъ  объяснить  любой  текстъ  изъ  пророка  Тезекшля. 
Черезъ  день  Абеляръ  читалъ  о  немъ  первую  лекщю  съ  огромнымъ 
усп^хомъ;  поощряемый  слушателями,  онъ  продолжалъ  свои  чтешя. 
Когда  Ансельма  убедили  запретить  ихъ,  Абеляръ  возвратился  въ 
Парижъ,  уже  предшествуемый  славой,  какъ  искусный  теологъ.  Не 
0x1^  въ  Париже  соперниковъ,  онъ  получилъ  наконецъ  каеедру  въ 
соборной  школ^^  и  вступилъ  въ  каноникатъ.  СлЬдуюпце  четыре  года 
были  лучшимъ  временемъ  его  жизни.  Богатый,  благодаря  гонорару 
съ  нногочисленныхъ  слушателей  *)^  красивый  мужчина  въ  полномъ 
Цв^Ьтф  силъ,  обожаемый  друзьями,  страшный  теперь  замолкшимъ 
враганъ,  привлекаюпцй  своими  лекщями  молодежь  со  всЬхъ  кон-  * 
Цовъ  католическаго  мхра,  Абеляръ  былъ  первымъ  челов*комъ  въ 
столш^  Францш.  Знатный  дамы  уступали  ему  дорогу;  толпа  при 
его  приближен1и  разступалась  въ  почтительнокъ  молчанш.  Но  бли- 
зилось время  его  б'Ьдств1й.  Въ  числ^Ь  парижскихъ  канониковъ  былъ 
н4кто  Фульбертъ,  челов^къ  скупой  и  эгоистичный.  Единственной 
^го  привязанностью  была  племянница  Элоиза,  очень  молоденькая 
Девушка,  воспитанная  въ  монастыр^Ь  и  тамъ  пристрастившаяся  къ 
наук*.  Абеляръ  слышалъ  объ  ея  ум*  и  миловидности  и  р-Ьшилъ,  какъ 
^нъ  самъ  сознается,  сделать  ее  своей  любовницей,  такъ  какъ  не  нахо- 
^^^^  УДовольств1Я  въ  грязныхъ  мимолетныхъ  увлечен1яхъ.  Онъ  явился 
^^  Фульберту  и  предложилъ  ему  себя  въ  нахл']Ьбники,  ссылаясь  на  то> 
^^  ,ему  трудно  и  невыгодно  самому  держать  хозяйство.  Фульбертъ, 

*)  ^С1о  нхъ  въ  общехъ,  гоюрятъ,  доходно  до  5000. 
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побуждаемый  и  жадностью  къ  деньгамъ^и  любовью  еъ  племяннице, 
съ  радостью  согласился,  съ  т*мъ,  чтобы  Абеляръ  въ  свободное  время 
руЕОводилъ  занят1ями  Элоизы,  и  сволкъ  (по  собственному  выраже- 
Н1Ю  Абеляра)  быль  допущенъ  въ  овчарню».  Фульбертъ  какъ  на- 
рочно старался  облегчить  ему  д]&ло:  онъ  открылъ  Абеляру  доступъ 
въ  комнату  Элоивы  во  всякое  время  дня  и  ночи  и,  въ  случа'Ь  л^ 
ности  и  неповиновен1я,  предоставилъ  ему  право  бить  ученицу.  Не- 
трудно было  Абеляру  победить  сердце  Элоизы:  она  уже  по  слухамъ 
благоговела  передъ  нимъ,  и  страстную  любовь  къ  наук*  скоро  пере- 
несла на  даровит^йшаго  ея  представителя.  Она  пала,  но  не  стыди- 
лась своего  падешя  и  не  раскаивалась.  «ПрхятнЬе  и  достойнее,  пи- 
сала она  впосл^дствхи  Абеляру,  казалось  мн%  быть  твоей  наложни- 
цей, ч*мъ  супругой  императора  Августа».  Она  съ  наслажденхемъ 
вспоминала  о  томъ,  что  сочиненный  Абеляромъ  въ  этотъ  пераодъ 
любовный  п^сни  (вероятно,  латинск1я)  дЁлали  ее  знаменитой  по- 
всемЬстно.  Ей  было  непрхятно  только  одно — что,  весь  отдавшись 
любви,  Абеляръ  сталъ  пренебрегать  лекщями  и  не  находилъ  въ  себ^ 
прежней  энергш.  Наконецъ  и  Фульбертъ  зам^тилъ  ихъ  отношешя 
и  разлучилъ  любовниковъ,  выгнавъ  Абеляра  изъ  дому;  но  онъ  не 
могъ  помешать  юсъ  тайнымъ  свидан1ямъ.  Когда  Элоиз*  подошло 
время  родить,  Абеляръ  увезъ  ее  изъ  Парижа  и  помЬстидъ  къ  своей 
сестр*.  Тогда  же  онъ  сталъ  уговаривать  ее  обвенчаться  съ  нимъ. 
Сперва  Элоиза  и  слышать  не  хот*ла  объ  этомъ:  оторвать  Абеляра 
отъ  науки,  закрыть  для  него  доступъ  къ  высшимъ  церковньшъ 
должностямъ — какая  потеря  для  всего  христханскаго  мхра!  Наконецъ 
Абеляръ,  вспомоществуемый  въ  этомъ  случае  Фульбертомъ,  уб*дилъ 
ее  согласиться  на  тайный  бракъ,  который  и  совершился  въ  Париж* 
въ  присутствш  немногихъ  дов*ренныхъ  свидетелей,  давпшхъ  слово 
*  молчать.  Но  Фульбертъ  былъ  слишкомъ  доволенъ  такимъ  знамени- 
тымъ  зятемъ,  и  вскор*  тайное  стало  явнымъ.  Тогда  Элоиза,  все  еще 
остававшаяся  въ  доме  Фульберта,  жертвуя  для  любимаго  человека 
своей  честью  и  даже  сов'бстью,  стала  отрицать  самый  фактъ  брака. 
Поел*  этого  ея  пребыванхе  въ  дом*  дяди  стало  положительно  невы- 
носимымъ.  Абеляръ  вторично  похитилъ  ее  и  поселилъ  подъ  Пари- 
жемъ  въ  томъ  монастыре,  гд*  она  получила  свое  воспиташе.  Тогда- 
то  Фульбертъ,  вообразивши,  что  Абеляръ  изъ  честолюб1я  хочегь 
сделать  Элоизу  монахиней,  чтобъ  избавиться  отъ  всякихъ  посл*д- 
СТВ1Й  связи  и  тайнаго  брака,  р-Ьшился  отмстить  ему  и  вмЬст*  сде- 
лать для  него  недоступными  высш1Я  церковный  должности.  Слуга 
Абеляра  былъ  подкупленъ,  и  наемные  разбойники,  вторгнувпшсь 
ночью  въ  его  квартиру,  совершили  оскоплеше.  Сочувствхе  всего 
ученаго  Парижа  было  на  сторон*  Абеляра,  оруд1Я  мести  были  же- 
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стохо  наказаны;  самъ  Фульбертъ  поплатился;  но  все  это  мало  утЬ- 
шило  пострадавшаго;  его  приводила  въ  ушасъ  Бомическая  сторона 
дбла^  и  самыя  собол4Ьднова^1Я  звучали  въ  его  ушахъ  насж^Ьшкой; 
смерть  была  бы  пр1ЯтнМ  для  него  во  сто  разъ.  Но  жить  приходи- 
лось по  невол^^,  и  оставалось  одно  уб'Ьжище — монастырь.  Проще, 
ч1&мъ  разстаться  съ  дорогимъ  для  него  м1ромъ,  Абеляръ  потребовалъ 
поетрижешя  Элоизы,  точно  онъ  боялся,  что  его  жена,  невинная  ви- 
новница несчаст1я,  можетъ  безъ  него  наслаждаться  жизшю,  въ  то 
время,  какъ  онъ  уже  будетъ  томиться  въ  кель'Ь.  Элоиза  была  глубоко 
огорчена  такимъ  недов^раемъ,  но  не  задумалась  ни  на  минуту  и 
приняла  монашество;  вскор^Ь  въ  монастыр^Ь  св.  Д10нис1я  над'Ьлъ  рясу 
и  Абеляръ  (1119  г.)- 

Постригшись,  Абеляръ  желалъ  быть  истиннымъ  монахомъ,  а 
нравы  въ  богатШшемъ  изъ  французскихъ  монастырей  не  отличались 
строгостью;  новые  товарищи  Абеляра,  л^^нивые,  чревоугодливые,  безъ 
оеобаго  удовольств1Я  смотр'Ьли  на  поселившагося  у  нихъ  цензора,  й 
онъ  отлично  зналъ  это;  къ  тому  же  друзья  уговаривали  его  про- 
должать плодотворную  профессорскую  деятельность.  Въ  качестве  пр!- 
ора  онъ  поселился  въ  одномъ  небольшомъ  фил1ал1Ь  монастыря  и  от- 
крылъ  курсъ  св']^тскихь  наукъ  и  богослов1Я.  УспЬхъ  былъ  огромный: 
не  хватало  помЬщешя  для  всгЁхъ  желающихъ  учиться  у  него.  Но 
тотъ  же  усп^Бхъ  порождалъ  завистниковъ  и  сердилъ  его  многочислен- 
ныхъ  враговъ.  Когда  Абеляръ  издалъ  свое  «Введете  въ  богослов1е>, 
поел'Ьдте  съ  радостью  нашли  въ  этой  кевгЪ  то,  на  чемъ  основать 
обвинете,  и  вызвали  Абеляра  на  судъ  собора. 

Съ  узЕО-церковной  точки  зр^&н1я  враги  Абеляра  были  правы,  и 
мнопе  изъ  нихъ  действовали  по  внутреннему  убеждешю.  Не  даромъ 
св.  Бернаръ  говоритъ,  что  Абеляръ  «суетъ  свою  морду  на  небо  и  до- 
прашиваетъ  тайны  божества»,  что  онъ  «переходитъ  границы,  по- 
ставленныя  отцами  церкви»;  но  и  Абеляръ  былъ  твердо  уб^Ьжденъ, 
что  онъ  не  подкапываетъ  основъ  в]&ры,  а  напротивъ,  укр^^пляетъ 
нхъ. 

Абеляръ  —  первый  представитель  р^^зко-выразившагося  ращона- 
лизма  въ  религш.  Въ  противуположность  Ансельму,  онъ  училъ,  что 
разумъ  есть  основа  всякаго  религюзнаго  уб'&кдешя;  сперва  надо 
знать,  потомъ  в'Ёрить;  для  людей,  могущихъ  разсуждать,  доводы  раз- 
уха  сильн^^е  чудесъ.  Отсюда  выводится  вполн^^  посл^Ьдовательно 
положеше,  что  авторитетъ  людей,  обладавшихъ  разумомъ  въ  высшей 
степени — мудрецовъ  древности  —  почти  равенъ  авторитету  святыхъ, 
что  языческ1е  философы  не  могутъ  быть  осуждены  вжЬстЬ  съ  во- 
рами и  уб1йцами — выводъ  съ  точки  зр'Ьшя  того  времени  особенно  не- 
пр1ятный  для  церковниковъ. 
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Во  «Введенш»  изложено  и8сл1Ьдовашб  о  природ^^  божества.  Абе- 
ляръ,  какъ  и  РосцеллинЪу  не  ножетъ  примирить  понятхе  о  реап- 
ности  трехъ  ипостасей  Троицы  съ  реальностью  единаго  божества;  но 
въ  то  время,  какъ  Росцеллинъ  склоняется  въ  пользу  трехъ  божествъ, 
по  Абеляру  три  лица  Св.  Троицы  суть  только  три  проявлешя  едв- 
наго  божества,  три  концепта:  могущество,  мудрость  и  благость.  Ихъ 
отношеше  къ  Единому  онъ  сравниваетъ  съ  отношешемъ  трехъ  частей 
силлогизма  къ  ц&оЕОму  силлогизму.  Не  смотря  на  это,  когда  Абел^ 
явился  по  вызову  на  соборъ  въ  Суассон'Ь,  въ  народ^Ь  распространи- 
лись слухи,  что  Абеляръ  учить  поклоняться  тремъ  богамъ,  и  двоихъ 
его  учениковъ  побили.  Чтобы  разс^^ять  неосновательный  инЬш, 
Абеляръ,  д'Ёло  котораго  еще  не  разбиралось,  сталъ  публично  излагать 
свое  учеше.  Эта  см&иость  под]&йствовала  на  многихъ:  стало  быть, 
онъ  правъ,  говорили  они,  если  не  боится  выступать  открыто.  Д&ю 
его  было  отложено  на  посл^^днШ  день,  и  чуть  не  передано  дру- 
гому учрежденш.  Но  противники  Абеляра  уговорили  папскаго  ле- 
гата, не  разбирая  д'Ьла  по  существу,  заставить  Абелщ^а  сжечь  своею 
рукой  «Введеше»,  какъ  книгу,  появившуюся  и  читаемую  имъ  на 
лекщяхъ  безъ  одобрешя  церкви  и  папы,  а  его  самого  подвергнуть 
заключешю.  Убитый  нравственно,  Абеляръ  исполнилъ  требоваше  от- 
носительно сожжешя  книги  и  былъ  отведенъ  въ  аббатство  св.  Ме- 
дарда  въ  Суассон^Ь,  гдЬ  проживалъ  въ  то  время  и  пользовался  боль- 
пшмъ  авторитетомъ  упомянутый  нами  противникъ  Абеляра,  Гозвинъ  *). 

Но  враги  Абеляра  торжествовали  недолго;  въ  самой  тюрыгЬ 
ему  оказывали  некоторое  уважете;  общество  было  глубоко  возму- 
щено несправедливостью;  обвинители  стали  кивать  другъ  на  друга, 
и  черезъ  н']Ьсколько  дней  Абеляръ  былъ  освобовденъ  и  возвращенъ 
въ  монастырь  св.  Дюнисхя. 

Онъ  недолго  прожилъ  зд'Ёсь  спокойно.  Мимоходомъ  онъ  выска- 
залъ  сомн^^ше  въ  достов'Ёрности  поздней  и  противур'бчивой,  но  вы- 
годной для  славы  монастыря,  легенды  Гильдуина  о  томъ,  будто  Д10- 
НИС1Й  Ареопагитъ  былъ  основателемъ  аббатства.  Его  вызвали  на 
споръ,  онъ  ссылался  на  авторитетъ  Беды  и  отказался  поступиться 
своимъ  мн'Ёшемъ.  Оскорбленные  монахи  посадили  его  въ  тюрьму  и 
р'1^пгали  жаловаться  на  обидчика  королю.  Не  в']^ря  больше  въ  чедо- 

*)  Гозвинъ,  по  разскаау  его  бюграфа,  обошелся  съ  „неуЕротЕнывсь  носорогонъ' 
въ  дух^  кротости;  но  кро  гость  эта  бша  условной.  Гозвинъ  читалъ  Абеляру  наставлешя,  ■ 
когда  тотъ  въ  ответь  ему  разъ  зам^тилъ,  что  инопе,  пропов-Ьдуюпие  честность,  не  анаютъ 
ея  сущности,  Гозвинъ  отв^тилъ:  ^А  вотъ  если  ты  скажешь  или  сд^каешь  что  нибудь, 
противное  честности,  то  найдешь  насъ  на  твоей  дороге,  и  испытаешь  по  той  энерпн« 
съ  какою  ны  пресл^дуемъ  противное  честности,  что  кн  знаемъ  ед  сущность **.  Испугался 
неукротимый  носорогъ  (ратеГасШз  гЫпосегов  1а1е)  и  сталъ  больше  бояться  плети  (йш- 
сИог  Ла^еИопип). 


Офгеб  Ьу  Сл0051С 


457 

вбческое  правосудае,  Абеляръ  бФжалъ  и  скрылся  въ  одномъ  мона- 
стыре^ на  вешЛ  Тибо,  графа  шампанскаго.  ПослгЬ  немалыхъ  хло- 
потъ  ему  удалось  добиться  позволешя  оффишально  покинуть  мона- 
стырь св.  Д10НИС1Я  и  поселиться  въ  пустыней.  Друзья  добыли  ему 
клочекъ  'земли  въ  округ*  Труа,  на  берегу  Ардиссона,  и  онъ  посе- 
лился тамъ  съ  однимъ  клерикомъ  (по  мн*шю  н^которыхъ,  это  былъ 
знаменитый  впосл*дствш  Арнольдъ  Бреппансшй).  Но  Абеляръ  ни- 
куда не  могъ  —  а  можетъ  быть,  и  не  желалъ — скрыться  отъ  своей 
славы  отличнаго  преподавателя:  и  въ  пустын*  у  него  явились  уче- 
ники, какъ  свЪтсше,  такъ  и  духовные.  Сперва  они  жили  въ  на- 
своро-сколоченныхъ  хижинахъ,  а  когда  число  ихъ  увеличилось,  въ 
пустын*  явилась  духовно-ученая  община  съ  прочными  домами  и 
храмомъ;  посл*дн1й  Абеляръ  посвятилъ  св.  Духу-УтЪпгателю  (Па- 
раклету). Параклетомъ  сталъ  называться  и  весь  этотъ  свободный, 
на  новыхъ  началахъ  основанный,  монастырь. 

На  несчаспе  Абеляра  недалеко  отъ  Параклета  находился  мона- 
стырь, основанный  на  самыхъ  старыхъ,  но  вновь  возрожденныхъ  къ 
жизни  началахъ  беззавФтнаго  послушан1Я  и  отр*шен1Я  отъ  лич- 
ности, монастырь  КлервосскШ  **),  ивъ  немъ  начальствовалъ  столь  же 
знаменитый  представитель  в*ка,  Бернаръ. 

Бернаръ,  какъ  и  Абеляръ,  былъ  дворянинъ  родомъ;  также,  какъ 
н  Абеляръ,  онъ  не  встрфтилъ  въ  семь*  противод*йств1Я  своимъ  ан- 
ти-рыцарскимъ  стремлешямъ. 

Но  въ  то  время,  какъ  одного  увлекалъ  вновь  пробуакденный 
интересъ  къ  божественному  знанш,  другой  искалъ  только  жизни  въ 
БогЬ.  Еще  до  поступлетя  въ  монахи,  Бернаръ  у  себя  дома  устро- 
иль  частное  общежипе  съ  строго-аскетическимъ  характеромъ.  23  л*тъ 
отъ  роду  онъ  съ  30-ю  товарищами  поступилъ  въ  б*дный  монастырь 
Сито.  Онъ  рано  началъ  впадать  въ  экстазъ  и  въ  зтомъ  состоянш  не 
8ам]^ть  вн*шнихъ  предметовъ.  Всл*дств1е  воздержатя  желудокъ 
его  такъ  испортился,  что  немедленно  извергалъ  назадъ  принятую 
пищу,  а  то  чтб  въ  немъ  случайно  оставалось  и  переваривалось,  выхо- 
Хилосъ  страганою  болью.  Родись  Бернаръ  в*комъ  или  двумя  ран*е,  его 
пгпе  представляло  бы  однообразный  рядъ  подвиговъ  умерщвлен1я 
тоги,  и  политическое  значете  было  бы  равно  нулю.  Но  съ 
'Григор1емъ  УД  церковь  вступила  на  новый  путь:  изъ  оборонитель- 
ваго  положешя  она  перешла  въ  наступательное,  и  так1е  глубоко* 
ТбЬкденные,  до  психоза  экзальтированные  люди  должны  были  сра- 
жаться на  ея  пользу  и  славу.  Понятно,  что  Бернаръ,  сторонникъ 
в*ры  безъ  разсущен1Я,  не  могъ  чувствовать  симпатш  къ  Абеляру — 


**)  Скга  УаШв— Ясвая  Поляна. 
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богослову-револющонеру,  опозорившему  духовное  званхе  любовнымъ 
скандаломъ  и  желавшему  добывать  божественную  истину  на  свой 
страхъ.  Къ  тому  же  Бернаръ  быхъ  въ  самыгь  дучшихъ  отноше- 
шяхъ  съ  врагомъ  Абеляра,  Шампо,  который  посвятилъ  его  въ  аббаты 
Клерво  и  спасъ  ему  жизнь,  отм^нивъ  суровый  м^ры  подвижниче- 
ства, буЕвально  умерщлявппя  плоть  Бернара.  Понятно,  что  онъ  косо 
поглядывалъ  на  вольную  общину,  посвященную  небывалому  имени 
Параклета.  Около  этого  времени  Абеляръ  издалъ  новую  кшпу: 
сЭтика,  или  познай  самого  себя»,  гдЬ  между  прочимъ  высказьшиъ 
уб&вдеше,  что  добрые  я^>1чники  спасены,  такъ  какъ  заблуждеше, 
происходящее  изъ  добраго  источника,  не  можетъ  быть  поставлено  въ 
вину;  для  -соглашешя  съ  учешемъ  апостольскимъ  онъ  допускаетъ 
для  нихъ  только  временный  муки'*'). 

Начались  пресл^^довашя,  который  разстроенному  и  запуганноку 
воображение  Абеляра  казались  крайне  ожесточенными.  Абеляръ  пря- 
шелъ  въ  отчаян1е  и,  какъ  самъ  сознаётся,  думалъ  б^^ать  къ  вра- 
гамъ  Христа. 

Въ  это  время  (1125  г.)  монахи  одного  бретанскаго  монас1%1ря 
(св.  Гильды  въ  Ваннскомъ  округ-Ё)  выбрали  его  своимъ  аббатомъ, 
и  Абеляръ  съ  радостью  посл^^довалъ  ихъ  призыву.  Но  сейчасъ  же  по 
прибытш  на  жксто,  онъ  увид'Ёлъ,  что  ему  придется  бороться  со  мно- 
гими и  тяжкими  трудностями:  монахи  оказались  грубы,  невеже- 
ственны и  распутны  до  посл']^дней  возможности;  земли  мошипыря 
безсов^Ьстно  захватывались  сильными  сос^^дями.  Абеляръ,  мечтавшШ 
о  радикальныхъ  преобразовашяхъ,вскор']&  разсорился  съ  своими  под- 
чиненными, которые^  если  в^Ьрить  ему,  не  разъ  покушались  на  его 
жизнь. 

Между  тЬыъ  Элоиза  въ  своемъ  монастырей  достигла  звашя  Щ)1- 
орши,  но  какъ  разъ  около  того  времени,  когда  Параклетъ  оказаюя 
ненуженъ  Абеляру,  аббатъ  св.  Д1онис1я  оттягалъ  у  монастыря,  гд* 
ясила  Элоиза,  здан1е  и  земли.  Абеляръ  уступилъ  своей  бывшей  жен^ 
и  ея  монахинямъ  здан1е  и  земли  Параклета  и  въ  1131  г.  добыл» 
для  этой  уступки  папское  утвержден1е.  Бернаръ,  по  близости  ме^ста 
своего  жительства,  посе^щалъ  Параклетъ  и  исправлялъ  порядки,  учреж- 
денные тацъ  его  бывшимъ  владЁтелемъ,  чтб,  конечно,  сильно  не 
нравилось  послеЬднему;  по  этому  случаю  между  двумя  знаменитаош 
аббатами  возникла  не  особенно  дружественная  переписка. 

*)  Въ  этокъ  отношеши  чрезвычайно  важно  одно  м^сто  ивъ  его  этики:  81  ешш  (]1- 
Ибеп1ег  тогаИа  еуап^еИ!  ргаесер1а  сопвМегетив,  шЫ!  еа  аИад,  диат  геГогта(10пет 
1ев18  11а1ага118  шуеа1ети8,  дпат  8еси(;о8  евае  рЬПозорЬов  соп8(а^.  Обвинял  его,  Бер- 
наръ говорить:  „Вит  таНшп  8а<1а1,  дао  тоёо  Р1а(опет  &с1а(  сЬг1811апшп,  ее  ргоЫи 
еинисаш. 
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Больной  и  разстроенный,  Абеляръ  опнсалъ  в&Ь  свои  аловлюче* 
Н1Я  додъ  назватемъ:  <Н131опа  са1а1ш1;а1ит  теагиш»  *)  въ  фор1ГЁ  письма 
къ  одному  бедствующему  другу,  который  просилъ  у  него  утЬшетя. 
Тамъ  онъ  подробно  и  откровенно  ивложилъ  исторш  своихъ  отноше- 
шй  къ  Элоив^.  Эта  книжечка  доп1ла  до  аббатиссы  Параклета  д  по- 
служила поводомъ  къ  переписке  между  разлученными  судьбой  супру- 
гами,  любопытн^^йшему  памятнику  средневековой  латинской  прозы  **). 
Въ  этой  переписке  Элоиза  рисуется  съ  лучшей  стороны,  нежели 
Абеляръ;  она  живая,  благородно  мыслящая,  все  еще  беззаветно  лю- 
бящая женщина,  готовая  на  всевозмоакныя  жертвы,  привлекательно 
наивная  при  всемъ  своемъ  уме  и  развитш,  глубоко  нравственная 
при  всей  своей  трудно  подавляемой  страстности.  Абеляръ — сухой, 
местами  циничный  реэонеръ,  эгоистъ,  отвечаюпцй  банальными  уте- 
ш№1ями  и  советами  на  живую  страсть  все  о^вдавшей  ему  подруги. 
Но  надо  принять  въ  разсчетъ,  что  Элоиза  въ  это  время  была  молодая, 
сильная,  хорошо  сохранившаяся  женщина  леть  30-ти  съ  небольпшмъ, 
а  Абеляръ — ^измученный  старикъ,  живт1й  вследстахе  своего  несчаст1Я 
только  головой. 

Впрочемъ,  во  время  этой  переписки,  Абеляру  жилось  сравни- 
тельно недурно:  слава  его  облетела  весь  христ1анск1й  М1ръ;  мнопя 
епископсшя  каеедры  были  заняты  его  учениками.  И  Элоиза  пользо- 
ванась  общимъ  уважешемъ;  даже  Бернаръ  беседовалъ  съ  ней,  какъ 
съ  равной.  Полагаютъ,  что  именно  въ  это  время  Абеляръ,  оставивъ 
своихъ  неблагодарныхъ  и  нечестивыхъ  монаховъ,  опять  учитель- 
ствовалъ  въ  Париже. 

Тучи  снова  собрались  надъ  его  головой,  ко1^а  онъ  издалъ  свою 
«Теолопю»  (ок.  1140  г.).  Многое  возмутило  въ  ней  строгихъ  католиковъ, 
но  более  всего  слишкомъ  ясное  представлеше  о  св.  Троице.  Некто 
Ввльгельмъ  изъ  С.-Тьери  обжаловалъ  его  передъ  церковными  вла- 
стями. Абеляръ,  въ  сознанш  своей  правоты  и  даалектической  ловшь 
сти,  желая  оправдаться  отъ  темныхъ  обвинешй,  самъ  требовалъ  со- 
бора, который  и  состоялся  по  случаю  церковнаго  торжества  въ  ка- 
еедральномъ  городке  Сансе.  Абеляръ  безъ  прен1й  былъ  признанъ 
виновнымъ.  Какъ  происходило  дело,  мы  въ  точности  не  знаемъ, 
потому  что  имеемъ  два  противуречивыхъ  разсказа.  Одинъ  идетъ 
И8ъ  Клерво,   другой— отъ  сторонника  Абеляра.  По  первому  соборъ 

*)  Истори  моахъ  б1дств1Д. 

**)  Уже  чедеп  сто  1!Ьтъ  эта  переоисжа  бнла  переведена  на  французспй  языкъ. 
Въ  XVI  сто11т!н  Бюсси  Рабютенъ  сд^лап  новый  переводъ,  который  нодьзоважся  та- 
вою  пв^стностью,  что  Н8ъ-за  него  быдъ  забыть  надоло  и  самый  подлиннякь.  Въ  по- 
с>^кдрее  время  ванодозрЬп  нодлшвость  першшсвн  шш  но  крайней  мФрФ  пжсек&  Элоиан. 
Сн.  Вопшиа,  1680,  №  86,  стр.  в1а 


460 

быль  вполн^Ь  почтенный;  къ  л^кжу  отнесжись  серьезно  и  готовы  были 
выслушать  оправдашя  Абеляра.  Но  напрасно  Бернаръ  вызывалъ  его 
на  диспуты  онъ  уклонился  и  аппеллировалъ  къ  пап^Ь.  По  другому 
разсказу,  дбло  Абеляра  разбиралось  посл^Ь  об^Ьда,  сопровождавшагося 
обильными  В03Л1ЯН1ЯМИ,  И  большинство  членовъ  были  полупьяны  I 
дремали.  Абеляра  отказались  выслушать,  и  когда  его  личные  враги 
закричали:  (1атпати8  (осуа^аемъ),  дремлюпце  присоединились  къ 
нимъ  и  косн'Ьющимъ  языкомъ  подхватили:  пашиз  (плаваемъ). 

Трудно  пов^^рить,  ^  чтобы  первый  даалектикъ  вЬк&у  самъ  же  тре- 
бовавши разбирательс^гаа,  отказался  отъ  диспута,  въ  которомъ  всЬ 
выгоды  были  на  его  сторон]^:  в^Ьроятно,  Бернаръ  требовалъ  не  ди- 
спута о  догм%,  а  подчинешя  авторитету.  Еще  труднЬй  понбрить,  что 
д^^о  происходило  именно  такъ,  какъ  разсказываетъ  сторонникъ  Абе- 
ляра, что  Бернаръ  воспользовался  опьянетемъ  и  дремотой  отцовъ 
собора.  Абеляръ  по^Ьхалъ  аппеллировать  въ  Римъ,  ув^^нный  въ  сво- 
ей правотЬ  и  въ  помощи  сильныхъ  друзей.  Стоя  вдали  отъ  событ1й, 
мы  ясно  видимъ,  что  разсчетъ  его  былъ  крайне  нев^^енъ:  папа  и 
соборъ  долясны  были  осудить  его;  Бернаръ  пользовался  огромнымъ 
авторитетомъ:  въ  ИЗО  г.,  когда  въ  церкви  былъ  расколъ,  Бернаръ 
своимъ  вм^Ьшательствомъ  р'Ьшилъ  д^^о  въ  пользу  Иннокент1Я  II. 
Когда  папа  послалъ  его  въ  непокорный  Миланъ,  жители  встр^^ии 
его  за  7  миль  отъ  города,  рвали  на  клочки  его  платье,  какъ  релик- 
В1Ю,  и  по  одному  его  слову,  безъ  разсуждешй  подчинились  ивпЬ.  Съ 
другой  стороны  церкви  угрожали  мнопя  опасности:  пропагандироваш 
свое  учете  вальденцы;  Арнольдъ  Бреш1ансК1й  грозилъ  коренной  ре- 
формой, которая  отнюдь  не  была  на  руку  чинамъ  церковнымъ;  въ 
подобные  моменты  кур1я,  какъ  всякое  сильное  правительство,  не 
бывала  наклонна  къ  снисходительности. 

Абеляръ  двигался  не  сп^&пIа  и  останавливался  для  отдана  въ 
монастыряхъ.  До*хавъ  до  Шона,  онъ  получилъ  в^Ьсть,  что  курхя  осу- 
дила его  учете  и  его  самого,  даже  безъ  соблюдетя  обычныхъ  фор- 
мальностей; книги  его  должны  были  подвергнуться  сожженш,  а  самъ 
онъ,  «какъ  бы  еретикъ»,  осуждался  на  вечное  заключете  въ  мона- 
стыре]^. Это  было  страшнымъ  ударовсъ  для  Абеляра,  ударомъ,  носж! 
котораго  онъ  такъ  и  не  оправился.  Бъ  счастио,  онъ  нашелъ  щя1№ 
жище  въ  монастыр']^  Клютйскомъ,  гдЬ  начальствовалъ  Петръ,  про- 
званный Достопочтеннымъ,  который,  хотя  и  расходился  въ  нЬкото- 
рыхъ  пунктахъ  съ  Бернаромъ,  но  пользовался  его  уважетемъ.  Петръ 
утЪпшлъ  Абеляра,  какъ  могь,  и  взялся  помирить  его  съ  его  благо- 
честивымъ  противникомъ  и  съ  курхей.  Ему  удалось  устроить  это, 
не  подвергая  Абеляра  большому  унижение.  Но  сломленный  преды- 
дущими б^Ьдами,  Абеляръ  р'бшился  назтотъ  разъ  серьезно  отказаться 
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отъ  шра  и  кончить  жизнь  въ  Клюни.  Петръ  пережилъ  его  и  опи- 
салъ,  въ  писыгЬ  къ  Элоиз^Б,  послфдше  дни  жизни  знаменитаго  про- 
фессора. По  его  словамъ,  самые  стропе  церковники  были  въ  вос- 
торге отъ  аскетическихъ  подвиговъ  и  смирен1Я  Абеляра;  са]гь  св. 
Мартинъ  не  точнее  исполнялъ  об*тъ  бедности.  Всегда  кроткШ,  мол- 
чаливый и  печальный,  Абеляръ  прятался  въ  толп^Ь  монаховъ  и 
только  въ  своей  кель^^,  за  рабочимъ  столомъ,  и  на  каеедр']^,  когда  по 
обязанности  поучалъ  братш,  являлся  великимъ  Абеляромъ.  Онъ 
работалъ  до  посл^ёдней  минуты  жизни. 

Тбло  Абеляра,  по  распоряжешю  Петра,  было  тайно  перенесено 
въ  Параклетъ,  съ  которымъ  аббатъ  клютйсюй  поддерживалъ  самыя 
дружественный  отношешя:  онъ  былъ  тамъ,  служилъ  об'Ьдню  и  сдЪ- 
лалъ  9лоиз1^  подарокъ,  странный  съ  нашей  точки  зр^Шя,  но  весьма 
обычный  въ  то  время:  онъ  подарилъ  ей  треценарШ,  т.  е.  право  на 
изв^^тное  число  заупокойныхъ  об^^день,  который  должны  быть  отслу- 
жены за  нее  посл%  ея  смерти  *). 

Элоиз^  приписывается  прекрасный  погребальный  гимнъ,  кото- 
рый будто  бы  она  п^ла  съ  своими  монахинями;  въ  немъ,  между 
прочимъ,  говорится  отъ  ея  лица: 

Тесшп  {а1а  зиш  регрезза, 
Тесит  йопшат  йеГезза 
Е1  т  81оп  уешат. 
8о1уе  сгисет, 
Бас  ад  1асет 
Ве  вгауа1ат  ашшат. 
Хорь  поеты  ВедшезоапЬ  а  1аЪоге 

Во1ого80  61  атоге  е1с  **). 

По  всей  вероятности,  этотъ  гимнъ  сочиненъ  много  позднее  ка- 
кииъ -нибудь  клерикомъ,  вдохновленнымъ  перепиской  Абеляра  и 
Эдоизы.  Элоиза  пережила  своего  мужа  на  20  слишкомъ  зЛть;  она 
умерла  въ  1164  г.  По  ея  желатю,  она  была  положена  въ  одинъ  гробь 
съ  Абеляромъ;  преданхе  говорить,  что  когда  открыли  для  этого  гробь 
философа,   трупь  протянуль  руки   и  заключиль  верную  супругу  въ 

06ЪЯТ1Я. 

Заканчиваемь  баографш  Абеляра  словами  Ремюза:  П  уёси!  йапк 
Гапго158е  е^  топтхЛ  йапз  ТЬишШайоп,  та18  П  ей!  йе  1а  81о1гв  е1  11  М 

♦)  Въ  вншеупохянутохъ  письме  Петръ  ^>авн1!ваетъ  Эюиэу  съ  Деборой  и  Пенте- 
8В1аей;  Абеира  же  въ  своей  эпитафш  онъ  шюнваетъ  Сократомъ,  Аристотедемъ,  Шато- 
шшъ  Гаыш  и  Запада. 

♦♦)  я  съ  тобсЛ  тер1141а  горе;  съ  тобой  усву  я,  утомденная,  и  съ  тобой  прмду  въ 
Сцй1ъ.Ра8р411шкресл,ведн  къ  св4ту  отягченную  душу,— Хорь:  Пусть  отдохнуть  они  отъ 
тджкаго  страдашя  н  лобвн. 

Офгеб  Ьу  Сл0051С 


462 

а1тё  (Ояъ  много  стрададъ,  умвръ  въ  униженш,  но  вкусилъ  славы  и 
быль  дюбинъ.  I,  274). 

Одна  и  таже  булла  16  иоля  1140  г.  осудила  на  в'^Ьчное  зато- 
чете  въ  монастьфь  и  Абеляра,  и  его  знаменитаго  ученика  Арнольда 
Бреш1анскаго,  котораго  мы  уже  поминали  мимоходомъ.  Сочинешя 
его  не  дошли  до  насъ,  и  потому  въ  истор1и  литературы  онъ  не  мо- 
жетъ  занимать  много  жЪста,,  но  обпцй  характеръ  его  деятельности 
важенъ  для  уразумАшя  духа  эпохи. 

Арнольдъ  родился  въ  Брешш  въ  начал^^  ХП  в^Ька.  Н^№ь  сом- 
н]&шя,  что  онъ  въ  юности  изучалъ  классиковъ  и  проникся  идеей 
велич1Я  древняго  Рима.  Онъ  учился  у  Абеляра  въ  пору  его  наи- 
большей славы  и  бол^е  всего  усвоилъ  его  учеше  о  свобод^^  воли,  ко- 
торое прим'Ёнилъ  не  къ  богословш),  а  къ  жизни.  Онъ  быль  въ  сно- 
шешяхъ  съ  главами  ереси  вальденской  и,  возвратившись  въ  Бре- 
шш),  громилъ  въ  своихъ  пропов^Ьдяхъ  пороки  духовенства,  доказы- 
вая, что  папа  и  епископы  только  тогда  будутъ  истинными  пасты- 
рями, когда  откажутся  отъ  светской  власти  и  богатства  и  уподобятся 
по  жизни  Христу  и  апостоламъ.  Самъ  онъ,  какъ  сознается  даже  его 
неумолимый  противникъ  Бернаръ,  велъ  строго  аскетическую  жизнь  *). 
БромЁ  того  онъ  расходился  съ  церковной  догмой  по  вопросу  о  пре- 
осуществленш  и  о  крещеши  младенцевъ.  Осужденный  на  латеранскомъ 
собор^^,  Арнольдъ  б'Ьжалъ  во  Франщю;  но  оттуда  его  выжилъ  св. 
Бернаръ;  тогда  онъ  пере^^халъ  въ  Цюрихъ,  гд^Ь  пользовался  боль- 
пгамъ  вл1ятемъ.  Когда  въ  1143  г.  римляне  отняли  св^Ьтскую  власть 
у  папъ  и  учредили  сенатъ,  Арнольдъ  былъ  приглашенъ  въ  Римъ  н 
до  1165  г.  руководилъ  римскою  республикой.  Ивгаераторъ  Фридрихъ  I, 
не  прозр^Ьвъ  въ  немъ  могучаго  союзника  для  борьбы  съ  папствомъ, 
выдалъ  его  врагамъ,  и  Арнольдъ  былъ  сожженъ  безъ  суда. 

Своимъ  печальньпгь  концомъ  Арнольдъ  доказалъ,  что  еще  не 
пришло  время  прилагать  скоросп^Ьлые  результаты  пробудившейся 
мысли  къ  политик1^.  И  Абеляръ,  какъ  мы  вндЬли,  кончилъ  тоже  не 
тр1умфаторомъ.  Но  Абеляръ  оставилъ  посл^^  себя  многочисленныхъ 
учениковъ  и  продолжателей,  и  еще  не  усп'Ьло  сойти  въ  могилу  по- 
колФше,  бывшее  свид'бтелемъ  поб'Ьды  Бернара,  какъ  сочинеше  Абе- 
ляра, возбуждавшее  наибольшую  злобу:  81с  е1  Коп  **),  уже  легло  въ 
основу  популярн*йшаго  въ  средше  в-Ька  учебника  богословхя. 

Ученикъ  Абеляра  Петръ  Ломбардск1Й  (умеръ  въ  1164  г.  ешг- 

*)  <2ш  аипапц  говорить  онъ  про  Арнольда,  (ат  аапае  евве!  ёос(гшае,  ^аат  дШ^ 
Нсеае  681  У1(ае. 

**)  Это  радъ  цитатъ  съ  то1ковав1Я]Ш  изъ  отцовъ  церкви  рго  и  сон^га  важвиши^ 
догматовъ.  Резюмируя  программу  всей  схожастикн,  Абеляръ  говорить  въ  немъ:  ОоЬ1- 
иш<1о  а<1  1пяа181иопет  тешшаз,  шда1ге11<1о  теп(а(ет  регарипив. 
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скопомъ  парижскимъ)  издалъ  комдендхумъ  богослов1Яу  подъ  назва- 
шемъ:  €4  книги  сентешцй»  (8еп1епиагшп  иЬп  4),  гд^Ь  привелъ  въ 
систему  жв^Шя  отцевъ  церкви  о  важн^йшихъ  теологическихъ  вопро- 
с&хъ.  1-я  книга  говорить  о  Бог§,  какъ  объ  в^ожютшожь  благЬ,  2-я 
о  творетяхъ,  3-я  о  вочедов]&чиваши  Христа,  4-я  о  секи  таинствахъ 
и  конц1^  шра.  Это  первая  полная  догматика;  ея  популярность  пере- 
жида кнопя  рокол^Ьн1я,  и  не  она  получила  нааваше  отъ  автора,  а 
авторъ  отъ  нея:  Петръ  быль  впосл^дствш  извЬстенъ  подъ  именемъ 
та8181ег  8еп1;еп1;1агит. 

Въ  этой  книгЬ  мы  въ  первый  разъ  встр^чаемъ  въ  такой  массЬ 
наивные  и  мелочные,  но  въ  тоже  время  см^^лые  вопросы,  характер 
ризуюпце  отношеше  схоластической  науки  къ  д*лу  вЬры.  ГдЬ  нахо- 
дились Богъ  и  ангелы  до  сотворешя  неба?  Могъ  ли  Богъ  сотворить 
вещи  лучше,  Ч'Ьмъ  онъ  ихъ  сотворилъ?  Могутъ  ли  ангелы  гр^пшть? 
Каковъ  быль  возрастъ  Адама,  когда  онъ  былъ  созданъ?  Почему  Бва 
сотворена '  изъ  его  ребра,  а  не  изъ  какой-нибудь  другой  части  его 
т&1а?  Почему  она  сотворена  во  время  сна  Адама?  Были  ли  бы  люди 
безомертны,  еслибъ  Адамъ  не  согр^^шилъ?  Какъ  въ  такомъ  случа^^ 
размножался  бы  родъ  челов'Ьчесюй?  Почему  именно  Богъ-Сьгаъ  во- 
челов^Ьчился?  Могъ  ли  бы  Богъ  воплотиться  въ  вид1&  женщины  и 
пр.,  и  пр. 

Нееомн^Ьнно,  что  Абеляръ,  поднимавпий  срыло  свое  къ  небу» 
для  изсл'Ьдоватя  тайнъ  бож1ихъ,  лучше  угадалъ  духъ  в^^ка,  ч'Ьмъ 
его  противникъ,  ивгЬвшШ  немногихъ  и  невл1ятельныхъ  последова- 
телей. Самый  выдаюп1;1йся  изъ  нихъ  Гуго  изъ  С.-Виктора  выста- 
вшъ  принципъ,  что  незыблемая  истина  не  можетъ  быть  добыта  разсуж- 
дешемъ:  гегиш  1ПС0ггир1;а  тегИаз  ех  гаНосхпаИопе  поп  ро1:е81;  1пуешп. 

Типичнымъ  характернымъ  явлешемъ  этого  интереснаго  времени 
бшъ  другой  ученикъ  Абеляра— I о аннъ  Салисбер1йск1й,  также 
высокопоставленный  церковный  д^^ятель.  Онъ  родился  въ  Салисбери 
въ  саксонской  фамилхи  около  1120  г.  (вЪрн^^  между  1110  и  1120  г.). 
Такъ  какъ  англ1йск1я  школы  того  времени  были  плохи,  то  Тоаннъ  от- 
правился учиться  во  Франц1Ю,  преимущественно  въ  Парижъ.  Учетю 
посвятилъ  онъ  около  12  л*тъ,  въ  томъ  числЬ  б  лЬтъ  логик*  и  во- 
обще свободнымъ  искусствамъ,.и  5  л*тъ  богословш.  Онъ  былъ  не- 
которое время  слушателемъ  Абеляра,  но  не  принадлежалъ  къ  чжщ 
его  горячихъ  приверженцевъ  и  не  былъ  скомпрометированъ  въ  его 
Д'1ШЬ.  Одинъ  пр1ятель  рекомендовалъ  его  Бернару  клервосскому,  а 
тотъ— Теобальду,  арххепископу  кентерберШскому.  Когда  въ  1148  г. 
Ьаннъ  вернулся  на  родину,  Тебальдъ  принялъ  его  къ  себ*  на  службу 
секретаремъ.  Деятельность  Хоанна  была  очень  обширна  и  разно- 
образна.  Какъ   секретарь  примаса,  онъ  велъ  большую  переписку. 

Офгеб  Ьу  Сл0051С 


464 

Такъ  какъ  примасъ  быль  главныжъ  духовнымъ  судьей,  то  его  се- 
кретарь долженъ  быль  заниматься  юриспруденщей.  Въ  отсутствхе 
короля  примасъ  управлялъ  государствомъ,  и  потому  1оаннъ  быль  важ- 
нымъ  политическимъ  дЬятелемъ.  сДесять  разъ,  говорить  онъ  про 
себя,  переходилъ  я  Альпы,  два  раза  быль  въ  Апулш,  много  разъ 
бывалъ  во  Францш».  Съ  папой  Адрханомъ  IV  (англичаниномъ)  быль 
онъ  въ  т^ной  дружбе.  Когда  Теобальдъ  состар&[ся,  1оаннъ  за  него 
предс^дательствовалъ  въ  духовномъ  суд]^.  При  всемъ  этомъ  онъ  на- 
ходилъ  время  заниматься  наукой. 

Король  Генрихъ  П  не  взлюбилъ  его  (в^^роятно,  за  клерикальный 
стремлешя),  и  около  1160  г.  Хоаннъ  даже  думалъ  оставить  Англш). 
За-то  онъ  быль  въ  очень  хорошихъ  отношешяхъ  съ  канцлеромъ 
домою  Бекетомъ,  и  когда  бома  отказался  отъ  канцлерства,  Генрихъ 
приписалъ  это  вл1ятю  1оанна.  Съ  1163  г.  Тоаннъ  живетъ  во  Франщи 
и  дЬятельно  работаетъ  въ  пользу  арххепископа  бомы,  который  около 
этого  времени  окончательно  разошелся  съ  королемъ  изъ-за  кларен. 
донскихъ  постановленШ  *).  Впрочемъ,  1оаннъ  не  былъ  крайнимъ  цер- 
ковникомъ  и  н']^колько  разъ  ув'Ьщевалъ  Бекета  относиться  къ  ко- 
ролю съ  большей  кротостью.  Онъ  былъ  бы  не  прочь  сыграть  роль 
посредника  и  примирителя,  но  это  не  удалось  ему.  Онъ  находился  въ 
Кентербери  во  время  убхешя  Бекета  и,  говорятъ,  былъ  обрызганъ 
его  кровью.  Посл^^  смерти  покровителя,  онъ  д^Ьятельно  хлопоталъ  объ 
его  канонизащи  и  помогалъ  его  преемнику.  Бъ  1176  г.  онъ  былъ 
назначенъ  епископомъ  шартрскимъ  и  умеръ  въ  1180  г.,  занимая 
этотъ  постъ. 

Важн^^йшее  произведете  1оанна;  «РоИсгаИсиз,  или  о  глупостяхъ 
придворныхъ  и  путяхъ  философовъ»  **)у  окончено  имъ  въ  1159  г., 
когда  онъ  былъ  клерикомъ  въ  Кентербери,  и  посвящено  канцлеру 
0омЬ  Бекету. 

Сотанеше  д^дится  на  8  кннгь  и  распадается  на  дв^  неравныя  части;  первая 
6  Бнигъ  носятъ  преимущественно  отрицательный  характеръ  и  тра1БТ7н>тъ  о  пу- 
постяхъ  придворныхъ;  2  посл^^дшя  книги  говорятъ  „о  путяхъ  фияософовъ*',  изо- 
бражаютъ  идеахь  автора.  Первая  книга  говорятъ  объ  охот^  объ  игр^въкостн,о 
иузыБ^^  зр'1дищахъ,  магнхи,  суев'1р1яхъ.  Авторъ  не  ограничивается  разсуждешянн: 
онъ  везд*]^,  гд']^  можетъ,  излагаетъ  исторхю  предмета,  затрогнваетъ  классическую 

*)  1164  г.  Одинъ  изъ  вахн^йшихъ  пунктовъ  тотъ,  что  кхерика,  въ  случае  тяхжаго 
престу1иен]я,  долженъ  судить  судъ  св^тсий. 

**)  РоИсгаОеиа  9ке  (Ле  пид%8  сиггаНит  еЬ  юеаНдИб  рЬНовор^огит.  Трудно  обиг 
ЯСНЕТЬ  это  заглав1е:  1-д  часть  снова  происходить  отъ  ПбХсс,  вероятно  въ  аначеши  ве 
города,  а  двора;  тогда  РоПсгаисив  значить  Но1Ьето%пдег^  пкжорителл  деора,  ПоХк 
также  можеть  значить  и  М1ръ;  вътаБоиъ  случае  РоИсгаисив— ^еНЬег^гш^^ег,  покл^ 
тель  м4ра.  Л  можетъ  быть,  заглав1е  им^етъ  отношеше  къ  моменту  сочинев1|  кнкгв. 
Оома  въ  это  время  былъ  въ  войскЪ,  осаждавшемъ  городъ  Тулузу,  о  чемъ  прямо  гоао- 
ритъ  Хоаннъ  въ  посвящеши;  «1в1а<1  а^геавав  вит,  <1ит  То1о8ат  с1Пв1Нв». 
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мибоюпю,  предавая  и  легенды  о  святнхъ.  По  его  мн^Ьнш,  хузыка  сама  по  себ^  •— 
д^10  пр1ятное  и  полезное;  она  служить  и  церкви,  возбуждая  благогов^ше;  но  преда- 
ваться ей  исключительно  —  не  сл4дуетъ.  Августъ  бросилъ  кивару,  чтобы  лучше 
управлять  царствомъ,  а  музыкантъ  Неронъ  погубплъ  себя  и  Государство. 

Вторая  книга  говорить  о  предзнаменовашяхъ  и  предсказан1яхъ;  въ  ней  авторъ 
касается  весьма  важнаго  вопроса,  который  волновалъ  хрнст1анск1й  шръ  еще  оо 
временъ  Августина:  о  свободе  воли  человека  и  провиденц1ализ1гЬ.  Сны,  по  ин^шю 
автора,  могуть  быть  и  ложны,  и  в^^рны;  въ  доказательство  онъ  приводить  свид^- 
тедьства  Бибпи  и  древнихъ.  Онъ  в'1^ритъ  въ  существованхе  в^дъмъ,  т.-е.  такихь 
женщинь,  вь  которыхь,  съ  попущетя  бож1я,  вселяется  дьяволъ,  но  не  верить  въ 
реа1ьность  ихъ  ощущешй  *).  Онъ  верить  участш  злого  духа  въ  д'кгЬ  некро- 
шшт1н,  но  уб^жденъ,  что  врать  рода  челов^Ьческаго  часто  умышленно  обманы- 
ваетъ  легков^^рныхь;  поэтому  обращаться  къ  подобнымъ  искусствамъ  не  только 
П[кЬшно,  но  и  безполезно.  На  счетъ  предопред^ешя  авторъ  держится  либераль- 
ныхъ  воззр'Ьшй:  Боть  изъ  милосерд1я,  по  его  мн'Ьнш,  можетъ  изм^Ьнять  свои  пред- 
нач^)тан1я. 

Третья  кшиа  говорить  обь  отношеши  Бога  къ  челов']^ку,  о  самопознаши,  о 
смиреши,  какъ  его  сл'Ьдствш,  и  въ  противуположность  этому— о  гордости  и  лести. 
Аюоръ  местами  высказываетъ  странный  въ  устахъ  благочестнваго  хрнст1анина 
МНС1И,  напоминаюпця  правила  1езуитизма,  которымъ  сл-^довали  Жакъ  Клеманъ 
и  Равальякъ.  лДРУ^У  льстить  не  сл^дуеть,  но  лестью  ласкать  уши  тирана  дозво- 
ляется. Вообще  дозволяется  льстить  тому,  кого  дозволяется  убить.  Штъ  гр^ха 
убить  тирана;  напротивъ,  это  высоко  справедливое  д'Ьло'*  **). 

Въ  четвертой  книтЬ  изложены  обязанности  правителей.  Если  государь  хочетъ 
быть  не  тираномь,  а  истиннымь  паотыремъ  народа,  онъ  въ  д'кгЬ  правлешя  дол- 
женъ  руководствоваться  не  своимъ  произволомъ,  а  законами  страны  и  справедли- 
востью. Свой  мечъ,  оруд1е  справедливости,  онъ  получаетъ  отъ  церкви,  служите- 
ддмъ  которой  не  прилично  проливать  кровь.  „Такимь  образомъ  государь  есть  слу- 
хпель  священства,  исполняюпцй  ту  часть  священныхъ  обязанностей,  которая  не- 
достойна рукъ  служителя  бож1я^  ***).  Но  въ  то  же  время  государь  есть  образъ  Бога 
на  земл^,  и  оскорбленхе  величества  есть  поэтому  преступлен1е  и  противь  божества. 

Книги  пятая  и  шестая  говорятъ  объ  устройстве  государства,  главнымь  обра- 
зомъ по  всевдо-Плутархову  яУставу  Траянову"  (1п8и1и11о  Тгаз'аш).  Князь  есть  глава 
государства;  сенатъ,  т.-е.  собран1е  благородныхъ  старцевъ— сердце;  придворные — 
грудь  государства;  чиновники  провинцхй— глаза  и  уши;  воины— руки  (авторъ,  оче- 
Щно,  им^етъ  въ  виду  римскихъ  лепонар1евъ,  а  не  среднев^ковыхъ  рыцарей). 
Ноги  государства  —  крестьяне;  ихъ  первая  и  самая  священная  обязанность  — 
безусловное  повиновеше.  И  въ  этой  части  авторъ  возвращается  къ  своей  любимой 


*)  ^иод  10  8рт1а  ра11ап1иг  т]8егпте  е!  тш(1ас1881те  егеёип!  ш  согропЬив 
еуешге. 

**)  Е!  пашдие  ИсеЬ  а<1и1аг1,  дает  Псе!  оса<1еге.  Рогго  Игаппшп  осс1<1еге  поп  тодо 
11с1(ша  681,  8е<1  аедаш  е!  ^ивШт.  (Б<1  виев,  р.  217).  Эти  режолющонныя  воззр^нк 
1фнвад1ежатъ  не  исклюительно  1оанну:  они  въ  дух1  времени.  Немного  позднее  Оома 
АжвиискШ,  на  вопросъ:  пгЬетъ  ли  право  народъ  возстать  противъ  тирана,  отв^чаетъ 
Тпердитепно.  „Сверженве  тираннш,  говорить  онъ,  даже  не  можетъ  быть  названо  воа- 
оущешемъ,  только  бы  народъ  не  подвергся  б:Ьдств1лмъ,  горчайшимъ  т^хЪ|  хаыя  испн- 
та1ъ  отъ  тирана^.  Ргапск:  ВёГогша^ешпз  е1  риЪИсш^ез.  Моуеп  А^е.  1864,  стр.  60. 

***)  Ев!  егс^о  ргшсерв  8асег(1оШ  дшдет  тш181ег  еь  дш  васгогот  оМосюиш  Шаш 
рапеш  ехегсеЦ  доае  ялсетйоШ  шашЪпв  У1с[е1иг  {пШ^па. 
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мысли:  „нарушать  неприкосновенность  священвыхъ  д'кгь  значить  возставать  про- 
тнвъ  Бога  и  какъ  бы  стараться  обратить  его  въ  рабство^. 

Седьмая  и  восьмая  книги  травтуютъ  о  философ1и;  зд'к^ь  авторъ  нздагаеть  свож 
фи1ософск1я  уб'Ьжден1я,  т.-е.  взгляды  новой  академ1и,  насколько  они  изм-коиясь 
подъ  вд1яшемъ  хрнспанства.  Зд§сь  же  1оаннъ  говорить  о  современномъ  ему  пою- 
женш  церкви:  онь  порицаетъ  снмои1ю,  вовстаеть  противъ  зам^щешя  м^сть  вива- 
Р1ЯМИ,  противь  сребролюб1я  и  жадности  монаховъ.  Излагая  свои  нравственши 
воззрЬн1я,  авторь  съ  особенною  подробностью  останавливается  на  сладострастш. 
„Всякое  проявлеше  чувственности  постыдно,  исключая  того,  которое  извиняется 
брачвымь  союзомь"  (диае  ехсаБа1аг  &)е<1еге  соц]а9аи).  Какь  средневековой  ые- 
рикъ,  авторь  энергично  обличаетъ  ;,злобн  женск1я*^.  Изъ  сада  св'Ьткости  изли- 
ваются вь  М1ръ,  по  его  словамъ,  четыре  р^ки:  жадность,  чувственность,  власто- 
любхе  и  честолюб1е;  оть  нихъ  можно  спастись  только  въ  ковчегЬ  церкви. 

Вь  заключеше  авторь,  обращаясь  кь  Бекету,  ув1^щеваеть  его  остаться  вЪр- 
нымь  себЬ  среди  придворнаго  велнкод'к11я  и  не  сетовать  на  него,  1оанна,  такъ 
какь  онь  вь  своихъ  обличешяхь  не  касался  личностей  и  им'&гь  благ1я  наметя, 
и  поручаеть  себя  молитвамь  читателей  и  милости  божьей. 

Другое  его  сочинеше:  «МеШо^киз»  И1г6етъ  бох^Бе  спещахьное 
содержаше;  оно  говорить  о  значеши  логики  вообще  и  о  н^Ькоторыхъ 
логическихъ  вопросахъ  въ  частности.  1оаннъ  считаетъ  универсапи 
тшанентными  и  существенными  качествами  вещей;  ихъ  можно  от- 
д^Ьлить  отъ  посл^днихъ  только  отвлеченно;  но  онь  не  твердо  стоить 
ва  свое  мн-Ьше  и  не  сов^Ьтуетъ  никому  посвящать  в(Л  силы  свои  на 
р'Ьшете  такихь  тонкихь  и  неплодотворныхь  вопросовь. 

(Зочинетя  Тоанна  даютъ  драгоц^Ьнный  матерхаль  для  р-Ьшешл 
вопроса  обь  отношенш  ХП  в^Бка  къ  классикамъ.  Какь  ученикь  Абе- 
ляра, 1оаннъ  ц^Ьнитъ  ихь  довольно  высоко;  по  его  словамь,  всякая 
до(^од'Ьтель9  вь  томь  числ^Ь  и  древнихь  философовь,  исходить  шзъ 
божественнаго  источника;  но  вь  тоже  время  онь  сравниваетъ  клас- 
сическую науку  сь  тФми  гадами,  которыя  спустились  сь  неба  въ 
видЪнш  ап.  Петра.  Книги  отцовь  и  в^Броучителей  христханскигь 
полезно  читать  и  изучать  вс^Ьмь  безь  изьятхя,  а  книги  языческихъ 
философовъ  только  кр'Ьпкимъ  вь  в^Ьр'Ь  умамъ.  Онь  знаетъ  Съ&гош, 
Евтротя,  Флора,  Юстина,  Авла  Гелл1Я,  Макробк,  Сенеку,  Квинги- 
Л1ана  и  Цицерона.  Особенно  высоко  ставить  онь  посл^Бдняго,  не 
только  какь  стилиста,  но  и  какь  философа.  Вь  одномь  стихотвореши 
онь  такь  говорить  о  мудрех^  тускуланскомъ: 

Римсшй  М1рь  не  им'Ьлъ  ничего  выше  Цицерона; 
Замолкла  самая  Грещя  передъ  его  словомъ  *). 

Сенеку  онь  считаеть  святымь  и  мученикомь.  Онь  различаеть 
двоихь  ИливхевЪу  и  младшаго  называеть  гуманнымь  челов^Ькомь,  не 
не  смотря  на  то,  что  онь,  по  своимь  оффиц1альнымь  обязанностяхъ, 
должень  быль  принимать  учасие  вь  гонеши  на  христханъ.  Изъ  по- 

*)  ОгЫв  в!!  ЬаЪи1(  тазов  Свсегопе  Ьа1ша8, 
Сц)и8  ш!  е1ояшит  Огаесаа  тии  Гш1. 
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этовъ,  кромФ  Виргвл1я  и  Овидая,  онъ  читалъ  Лукана,  Стащя,  Пе- 
тротя,  Апулея  и  сатиры  Горашя.  Но  одъ  Горащя  онъ  не  анаетъ; 
не  чятажъ  Цеааря  н  Тацита,  н  им'Ьлъ  очень  поверхностное  понят1е  о 
Ливш. 

На  первое  м^^то  между  подтами  Ьаннъ  ставить  Виргиля,  въ 
сочинешяхъ  котораго  видитъ  философское  глубоконысл1е|  скры- 
тое подъ  покровомъ  басни  '^).  Эней,  по  словопроизводству  (отъ 
вууоиос)  и  разсуждешЮу  есть  душа,  временно  обитающая  въ  хижин'Ь 
тЪла.  Авторъ  подъ  видомъ  кораблекрушешя  иаображаетъ  б^&дств1я 
челов^Ька  въ  дЬтств'Ьу  пов'Ьствуетъ  о  заблуясдешяхъ  юности,  о  пре- 
ступной любви  и  т,  д.  По-гречески  1оаннъ  не  зналъ  ничего,  крожЪ 
н^Ьсколькихъ  десятковъ  словъ,  какъ  не  знали  ни  Гербертъ,  ни  Абе- 
1яръ;  съ  Платономъ  и  Аристотелемъ  онъ  знакомь  только  въ  латин- 
скихъ  переводагь  и  пересказахъ. 

Во  второй  половин'Ь  ХП  в'Ька  наука  пр1обр'Ьтаетъ  общее  ува- 
жеше.  Церковь  дЬятельно  хлопочетъ  объ  ея  распространеши;  латеран- 
сшй  соборъ  1179  г.  издаеть  постановлеше:  с  если  люди  способные  и 
образованные  вздумаютъ  заводить  школы,  пусть  они  д&1аютъ  зто 
безъ  всякой  пом^Ьхи  и  затруднешя»;  Александръ  Ш  (1159—1181) 
шппеть  одному  аббату:  сСмотри  хорошенько  за  тбмь,  чтобы  въ  го- 
роде и  пригородахъ  честнымъ  и  образованнымъ  людямъ  не  возбра- 
няли отк^швать  школы».  Съ  этого  времени  начинають  возвышаться 
школы  въ  Оксфорде  и  КембридакЬ  и  во  многихъ  городахъ  Италш.Учеб- 
ныя  заведешя  Парижа  соединяются  въ  одно  ц:Ьлое.  Въ  1183  г.  въ 
ПариасЬ  считалось  около  10,000  студентовь.  Хотя  оффищально  4  нащи, 
на  который  дЬлилась  парижская  ашуета1а8  тав^з^хогаш  вЬ  8Со11агиш, 
признаны  только  въ  1215  г.,  на  д&1'Ь  университетъ  сложился 
во  второй  половин'Ь  XII  в-Ька  и  уже  въ  это  время  пользовался  мно- 
гими щшвилег1ями.  Когда  на  самой  грани!^  двухъ  стол^ЬтШ,  въ 
1200  г.,  произошло  крупное  столкновеше  между  студентами  и  город- 
ской полищей,  правительство  принуждено  было  стать  на  сторону 
сгудентовъ. 

Наука,  дЪйетвительно,  развивалась;  ея  росту  сильно  помогло 
раепроетранеше  всФхъ  главныхъ  сочинешй  Аристотеля,  отъ  котораго, 
какъ  мы  ыц^Ьжл  вьппе,  пользовались  до  тЬть  порь  только  формаль- 
ной логикой.  Отагиритъ  является  на  Западъ  первоначально  въ  араб- 
ской одежд^Ь:  въ  XI  вШ1^  его  комментируеть  Авиценна  (-{-  1036  г.), 
нъ  ХП— Аверроэсъ,  знаменитФйшШ  изъ  арабскихъ  ученыхъ.  Араб- 
СК1Я  толковатя  и  перед&пш  Аристотеля  проникаютъ  сюда  различ- 

*)  Это  общее  заблуждевве  ^>едннxъ  вгЬковъ.  Одннъ  изъ  иоаумяр^Мшчтъ  коммента- 
юроп  говорить,  что  ВиргнлЛ  ЛевспЬ1|  ^аШ  а^(  те!  чш(1  раиа1аг  а111ти8  Ьапишиз 
ш  Ьшшшо  еогроге  ЮтрогаИ^ег  роаКов. 
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ными  путями:  черезъ  обычныхъ  посредниковъ-ввреевъ,  черезъ  дворъ 
сицил1йск1йу  гд'Ь  арабы  пользовались  почетомъ,  и  наконецъ  череп 
хриспанъ,  которые  изъ  жажды  знан1Я  проникаяи  въ  высопя  школы 
Испаши  *) 

Въ  конц^Ь  того  же  ХП  в'Ька  церковь  сознала  опасность,  которая 
угрожала  ей  отъ  развившейся  науки  и  связаннаго  съ  нею  свободо- 
НЫСЛ1Я;  между  людьми  учеными,  подъ  вл1ЯН1емъ  н^Ькоторыхъ  сочн- 
нешй  неоплатониковъ  и  арбскихъ  и  еврейскихъ  философовъ,  стахъ 
распространяться  пантеизмъ;  въ  м^^стностяхъ  бол'Ье  богатыхъ  и  на- 
селенныхъ,  напр.  въ  южной  Франщи,  народъ  ц'Ёлыми  массами  пере- 
ходилъ  въ  доступный  ему  ращоналистичесшя  ереси.  Церковь  де- 
лается подозрительной,  собираетъ  свои  силы  **)  и  выступаетъ  на 
борьбу  съ  наукой,  которую  сама  же  она  вызвала  къ  жизни.  Аристо- 
теля она  считала  не  безъ  нЁкотораго  основашя  виновникомъ  науч- 
наго  движетя,  и  парижск1й  провинщальный  соборъ  1209  г.  положнлъ, 
что  книги  Аристотеля  по  натуральной  философш  и  комментарш  на 
нихъ  не  должны  читаться  ни  публично,  ни  тайно.  Въ  томъ  же  году 
папа  издаетъ  декретъ,  запрещаюпцй  изучеше  римскаго  права.  Но 
вскор'6  лучпие  люди  церкви  сознали,  что  бороться  запрещешями  про- 
тивъ  духа  времени  и  научнаго  прогресса  по  меньшей  мбр'Ь  безпо- 
лезно.  Въ  1231  г.  приказомъ  папы  Григорхя  безусловно  разрешаются 
вс1Ь  сочинен1Я  Аристотеля,  кром^  книгъ  по  естественнымъ  наукаиъ 
(ЦЬп  па(ига1е8);  разр'Ьшаются  и  т^^,  но  съ  цензурою.  Въ  1254  г.  ме- 
тафизика и  физика  Аристотеля  поставлены,  какъ  особые  щюдхеты 
на  парижскомъ  факультете  искусствъ.  Приблизительно  около  оюго- 
же  времени  главный  сочинешя  стагирита  дЬлаются  известными  въ 
переводе  непосредственно  съ  греческаго,  и  Аристотель  считается 
сПредтечею  Христа»  въ  познанш  природы  (1п  геЬоз  па^игаШгаз),  по- 
добно тому  какъХоаннъ  Креститель -*его  предтеча  въ  дЪлахъ  бшго- 
дати. 

Церковь  действовала  очень  ловко:  вместо  того,  чтобы  продол- 
жать безполезную  борьбу  съ  Аристотелемъ,  она  преклонилась  передъ 
нимъ  и  старалась  извлечь  изъ  него  свою  пользу;  пунктомъ  соприкос- 
новешя  служило  учете  Аристотеля  о  существоваши  божества  отдельно 
отъ  вселенной  и  о  главенстве  его  надъ  природой.  Поставивъ  Аристо- 
теля на  такую  высоту,  она  обязала  человеческую  мысль  устремись 
всю  свою  деятельность  на  то,  чтобы  согласовать  догматъ  съ  буквою 
сочинетй  Аристотеля.  Внепшимъ  образомъ  эта  эксплуатащя  Аристо- 
теля церковью  выразилась  въ  томъ,   что  въ  то  время  какъ  аудя- 

*)  Покровитель  Абеира,  Пртръ  Достооочтенвый,  до1го  учился  въ  Кордове;  оаъ  го- 
ворить, что  нашелъ  тамъ  много  ученыхъ  хриспанъ  даже  изъ  отдалениоЯ  Лнгли. 
*''')  Вспохиямъ,  что  въ  1170  г.  род.  св.  Докиникъ,  а  въ  1182  г.— св.  Фраяцисх^- 
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торш  во  вс^хъ  высшихъ  школахъ  бохи  полны  монахдми  н  кхериками^ 
такъ  н  ваеедры  заникали  члены  монашескигь  орденовъ,  особенно 
дошниванцы. 

Мы  остановимся  на  жизни  и  сочинетяхъ  знамени1^йшаго  взъ 
доминиканскить  профессоровъ  Альберта,  названнаго  Великимъ. 

Альбертъ  родился  въ  1193  г.,  въ  Швабш;  онъ  быль  законный 
еынъ  и  нае^^Ьдникъ  богатаго  графа  Болыптедскаго.  Мы  не  знаемъ 
ничего  объ  его  первоначальномъ  воспитанш,  но  по  педагогической  эй* 
циклопедш  того  времени:  Вос1т1па1е  риегогиш,  намъ  изв^ёстно,  что 
граиот^Ь  (разумеется,  латинской)  начинали  учить  съ  7 — 8-л^Ьтвяго 
возраста:  укрепившись  въ  ней,  ученикъ  разучивать  грамматику  по 
Донату,  Присщану  или  Дидиму,  потомъ  училъ  псалтырь.  Отъ  9  до 
12  хкгь  ученикъ  читалъ  Бзопа,  Теодула  *)у  моралиста  К^атона^  н^ 
много  поздн^^е  Сенеку,  Овид1Я,  Горац1я,  Перс1я,  особенно  Виргил1Я, 
Цицерона,  Квинтилхана  и  въ  латинскомъ  изложенш  Аристотеля; 
одновременно  съ  этимъ  изучались  риторика  и  логика. 

Вообще  классики  были  въ  большемъ  почегЬ.  ВиицентШ  Бовё 
(си.  ниже)  говорить  о  нить:  сХотя  и  лишенные  откровенхя  вФры, 
они  разсущдали  удивительно  о  творц^Ь  и  его  творен1яхъ.  о  доброд^Ь- 
теляхъ  и  порокахъ».  Самъ  Альбертъ  въ  трактате  объ  об'ЬдиЬ,  объ- 
ясняя слово  К6р1б,  говорить:  «Высшая  св'Ьтская  мудрость  процв1№ала 
въ  Грещи.  Подобно  тому,  какъ  худей  узнавалъ  Бога  въ  Писанш, 
Я8ЫЧ6СК1Й  мудрецъ  и  философъ  познавалъ  его  естественной  мудро- 
<7шо  разума»  **).  Ставъ  юношей,  Альбертъ  тгЪлъ  передъ  собою  дв4 
дороги,  дв^Ь  карьеры:  военную  и  ученую.  Онъ  избралъ  посл!]^днюю,  по- 
видшюму  безъ  противод;Ьйс1б1я  со  стороны  родителей. 

Въ  это  время  старый,  когда-то  знаменитый,  монастырсшя  школы 
окончательно  потеряли  кредитъ.  Такъ  какъ  въ  Гермаши  универси- 
тета еще  не  было,тоасащдущШзнан1ян^&мецъ  могъ  выбирать  меавду 
Псфижемъ  и  Итал1ей.  Альбертъ  выбралъ  Падую  или  потому,  что 
ии^Ьлъ  тамъ  связи,  или  потому,  что  онъ  особенно  интересовался  сво- 
бодными  искусствами,  который  процв-Ьтали  въ  ПадуЬ,  тогда  какъ 
Болонья  славилась  юристами,  аПарижъ — богословами.  Онъ  прибыль 
въ  Итал1Ю  ок.  1212  г. 

Падуя  изстари  имкха  хорош1Я  монастырсшя  школы;  получивъ 
по  Констанскому  миру  (1183  т.)  политическую  свободу,  городъ  сталъ 

*)  Пвсатель  X  ]гЬка,  сопоставлявши  ^деса  Бяб1!н  съ  хнеоюНей. 

**)  Само  еобйю  равук^етея,  что  утверждать  на  освоватн  оодобннхъ  цвтатъ,  будто 
^<)вр<)ждете  ве  внесю  ничего  новаго  въ  оценку  древности,  бндо  бы  крайне  несправед- 
ово:  въ  эпоху  Возрождешя  не  заставляли  классиковъ  служить  ц^хямъ  богослов1я  и  об- 
водили вопросъ  объ  ихъ  „поганстве''.  ХШ  в.,  при  всенъ  видимонъ  уваженЬ,  смотритъ 
та  нихъ  иодъ  особнмъ  угломъ  зр*н1я  и  не  въ  еостоян1и  понимать  краеотя  формы; 
последнее  обстоятельство  было  связано  съ  незнатемъ  греческаго  языка  и  поэв1и. 
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быстро  подниматься;  явились  мосты,  каналы,  городсшя  спЬеы  съ 
башнями;  виЪстЬ  съ  тЬиъ  стала  рости  и  внутренняя  культура;  въ 
общественную  школу,  не  жал^  расходовъ,  были  приглашены  лучвие 
учителя;!  явилась  масса  студентовъ  изъ  другихъ  городовъ  Итахш  и 
изъ  иныхъ  странъ. 

Лекцш  читались  въ  Паду^Ь,  какъ  и  въ  другихъ  м^Ьстахъ,  съ 
двухъ-этажной  каеедры;  преподаватель-докторъ,  стоя  на  верхней  пло- 
щадк^^,  сообщалъ  научный  положен1я;  слова  его  записывали  н^Ьво- 
торые  скорописцы;  остальные  студенты  довольствовались  слушашемъ, 
репетищями  и  диспутами,  которыми  руководилъ  стоявшШ  на  ниж- 
ней площадке  лиценщатъ  или  баккалавръ.  О  заштяхъ  Альберта  въ 
Болонь'Ь  впосл^Ьдств1и  составилось  сказате,  будто  онъ  въ  началЬ 
вовсе  не  им'&1ъ  способностей  къ  наукамъ,  въ  особенности  страдажъ 
иедостаткомъ  памяти  и  хот^^лъ  изъ-за  этого  бросить  университеть  *). 
Разъ  явились  къ  нему  три  небесный  жены  и  богоматерь^  которая,  за 
его  благочестхе,  об^Ьщала  ему  исполнить  все,  что  онъ  пожелаеть. 
Альбертъ  пожелалъ  мхрской  мудрости.  Богоматерь,  хоть  и  была  не* 
довольна  гЬмъ,  что  онъ  не  попросилъ  божественной  мудрости  и  спа- 
сен1я  души,  устояла  на  слов1Ь  и  даже  об1&щала  предохранить  его 
отъ  ереси;  но  объявила,  что  передъ  смертью  онъ  забудетъ  все,  что 
вналъ,  и  будетъ  какъ  ребенокъ. 

Альбертъ  учился  долго,  л*тъ  десять.  В'Ьроятно,  онъ  проживать 
во  двор1^  дяди,  ходилъ  въ  богатомъ  костюмб  итальянскаго  аристо- 
крата; занимался  онъ  усердно,  особенно  Аристотелемъ;  часто  д:Ьла1ъ 
экскурсш  по  окрестностямъ  и  наблюдалъ  явлешя  природы;  но  въ 
тоже  время  онъ  водилъ  дружбу  и  съ  учеными  доминиканцами. 

По  окончанш  ученья,  передъ  нимъ  опять  лежали  днб  дороги: 
онъ  могъ  заняться  правомъ  и  стремиться  къ  высшимъ  государствен- 
нымъ  должностямъ,  или  сделаться  служителемъ  церкви.  Онъ  избражъ 
последнее  и  отдалъ  предпочтете  наиболее  суровой  форм* — мона- 
шеству. Теперь  ему  пришлось  выдержать  довольно  долгую  борьбу  съ 
родственниками.  Онъ  поб^дилъ  и  въ  1823  г.  встуиилъ  въ  домини- 
канскШ  орденъ:  богатый  дворянинъ  превратился  въ  босоногаго  монаха, 
лишеннаго  собственной  воли. 

Его  послали  въ  Болонью  заниматься  богослов1емъ;  онъ  посе- 
лился въ  монастыр*]^,.  а  въ  университеть  ходилъ  слушать  лекцш* 
Курсъ  богослов1я  въ  то  время  продолжался  4—6  л^тъ  и  ра8|Д^ядся 
на  3  отд&1а:  студентъ  во-1-хъ  изучалъ  Библио  и  слушалъ  аллегори- 
ческое ея  толковаше, — тогда  онъ  называлсяЪЕЪИсиз;  зат^^мъ  онъ 

*)  Въ  осшшу  дегецдн  пожоженъ  тотъ  же  мотивъ  эффектиаго  перехода  огь  бемии 
къ  необнкножевной  сшФ,  что  н  въ  массу  вароднвхъ  сказашй  о  герожхъ,  предстать 
длхъ  сшш  фк9щческо1. 
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проходилъ  догматику  и  мораль  по  Сентенщямъ  Петра  Ломбард- 
скаго  и  назывался  8вп1;в11<;1аг1и8;  только  поел*  этого  онъ  пере* 
ходилъ  къ  изучешю  отцовъ  церкви.  Альбертъ  особенно  много  вре- 
мени посвятилъ  Августину  и  Амвросио. 

Им*я  прибливительно  около  36л*тъ  отъ  роду,  Альбертъ  покон- 
чилъ  ученье  и  быль  отправленъ  въ  Кёльнъ. 

Доминиканцы  уже  л*тъ  десять  имЪли  въ  богатомъ  Кельн*  Ьоз- 
рШшп — прштъ  для  иностранцевъ — и  капеллу;  теперь  явились  тамъ 
доминикансшй  монастырь  и  при  немъ  школа,  въ  которой  Альбертъ  и 
началъ  учительствовать.  Усп*хъ  его  лекцШ  и  пропов*дей  превзошелъ 
ожидашя  начальниковъ,  и  Альберта  часто  посылали  въдрупе  города 
ГериашИу  гд*  нужно  было  закрепить  доминиканскую  колотю  и  влхянхе. 
Особенно  долго  проживалъ  онъ  въ  РегенсбургЬ  и  въ  Страсбург*.  Для 
собственнаго  усовершенствовашя  въ  наукагь  онъ  ходилъ  въ  Па- 
рижъ  *).  Въ  1243  г.  мы  видимъ  его  снова  въ  Кельн*,  1»;^  у  него 
явился  даровитый  ученикъ,  въ  области  божественной  науки  даже 
превзошедппй  учителя— вома  Аквинск1Й. 

вома  происходилъ  изъ  аристократической  семьи  графовъ  Аквин- 
скихъ.  Онъ  родился  въ  Калабрш  въ  1226  г.,  учился  сперва  въ  мо- 
настырской школ*  Монтекассино,  потомъ  въ  неаполитанской  высшей 
школ*.  16  л*тъ  отъ  роду  онър*шился  покинутьм1ръ  и  его  соблазны 
и  сд*латься  доминиканцемъ.  Изъ-за  этого  ему  пришлось  выдержать 
отчаянную  борьбу  съ  родителями  и  братьями;  на  него,  какъ  на  на- 
шего веодос1Я  Печерскаго,  пытались  д*йствовать  то  слезными  моль- 
бами, то  тиранствомъ;  вома  кр*пко  стоялъ  на  своемъ.  Д*ло  дохо- 
ДИ10  до  папы,  который  р*шилъ  его  въ  пользу  церкви.  Говорить, 
что  папа  тутъ-же  предложилъ  19-л*тнему  0ом*  аббатство  въ  бога- 
тЬйшемъ  монастыр*  Монтекассинскомъ;  но  Оома  отказался.  Самъ 
генералъ  ордена,  уже  считавши  въ  то  время  своихъ  подданныхъ 
десятками  тысячъ,  привелъ  его  въ  Кельнъ  къ  Альберту.  В1ографъ 
разсказываетъ,  что  вома  изъ  смирешя  прикинулся  простачкомъ  и  мол- 
чазьникомъ.  Товарищи  прозвали  его  сшцшанскимъ  быкомъ.  Одинъ 
добрый  монахъ  вызвался  помогать  ему  въ  занят1яхъ.  Однажды  онъ 
напрасно  усиливался  растолковать  бом*  н*что  такое,  чего  и  самъ  не 
понималъ.  Сжалившись  надъ  руководителемъ,  вома  принялъ  на  себя 
роль  учителя  и  выказалъ  при  этомъ  свои  знашя  и  способности. 
Врать  попросилъ   его   взять   на   себя   на  будущее   время  обязан- 

*)  Ддя  монаха,  собдюдавшаго  об^^тъ  нищенства,  хотя  [бн  онъ  ваншшъ  и  высшую 
дойность  въ  орденсЕой  !ерарх1н,  другого  способа  передвижен1я  не  существовало.  Только 
*^  кжлмпвпнккъ  сяучаяхъ,  напр.  на  нуги  къ  бооноку  ижн  но  ежстреннвмъ  дйжамъ 
<1«тц  овъ  ногъ  иршеЬсл  на  повоаху  вп  на  юшадь.  Кгб  «ИМшъ  бею  тавоД  к^ра!*- 
■осп,  тотъ  водвергажся  дисцшинн^,  т.  е.  телесному  накааан!!). 
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ность  толкователя,  и  0ома  согласился  подъ  условхемъ  тайны.  Вскоре 
посл^^  этого  обстоятельства  принудили  его  принять  участхе  въ  диспутЬ; 
онъ  выказалъ  такую  силу  логики  и  краснор*ч1Я,  что  профессоръ  Аль- 
бертъ  вскричалъ:  сЭтотъ  быкъ  скоро  подниметъ  въ  наук'Ё  такое  мы- 
чанье, что  его  услышитъ  весь  свЬтъъ.  Сь  этихъ  поръ  вома  сталь 
помогать  Альберту  въ  преподаванш.  Скоро  и  Альберту,  и  вомЬ  при- 
шлось д'Ёйствовать  на  болбе  обширной  арен^Б  въ  самомъ  Париж^Ь. 

Еще  въ  1216  г.  св.  Доминикъ  послалъ  въ  Парижъ  четверыхъ 
брат]й;  череэъ  н^^сколько  л^^тъ  орденъ  уже  им&гь  въ  столи1гЬ  Францш 
около  30  пропов'бдниковъ.  Ему  очень  хот^^ось  пр1обр'Ьсть  для  себя 
каеедру  въ  университет^^;  но  коллепя  вовсе  не  желала  пускать  въ 
свою  среду  сочленовъ,  которымъ  будутъ  дороги  не  университетсше, 
а  орденскхе  интересы.  Въ  1228  г.  произошла  ссора  между  француз- 
скимъ  правительствомъ  (тогда  во  глав^Ь  его  стояла  королева  Бланка) 
и  университетомъ.  Не  получивъ  удовлетворешя,  профессора  и  сту- 
денты удалились  изъ  города.  Этимъ  воспользовались  доминиканцы  и 
проникли  на  каеедры  черезъ  епископа  и  канцлера.  Когда  въ  универсн- 
тегЬ  снова  открылись  лекщи,  коллепя  стала  гнать  непрошенныхъ  то- 
варищей, но  тЬ  оказали  энергическое  сопротивлен1е;  началась  от- 
чаянная борьба,  едва  окончившаяся  черезъ  40  л^Ьтъ  и  не  разъ  да- 
вавшая поводъ  къ  уличнымъ  дракамъ. 

Въ  1245  г.  въ  Кёльн^^  собрался  капитулъ  доминиканскаго  ордена; 
братья,  прекрасно  понимавшхе,  что  парижскхя  каеедры  (ихъ  въ  это 
время  было  дв^&  въ  рукахъ  доминиканцевъ)  всего  лучше  могутъ  удер- 
жать  за  ними  хороппе  профессора,  опред&шли  послать  туда  Альберта 
для  объяснен1Я  СентенцШ  Петра  Ломбардскаго  и  вому  для  окончашя 
его  богословскаго  обра80ван1я. 

По  словамъ  бюграфа,  Альбертъ  имблъ  въ  Париж^Ь  небывалый 
усп^хъ;  его  слушали  епископы,  князья  и  графы;  не  нашлось  ауди- 
тор1и,  могущей  вм-ёстить  всёхъ  его  слушателей,  и  онъ  принущденъ 
былъ  читать  на  улицЬ  *)\  къ  нему  являлись  депутацш  изъ  разныхь 
городовъ  и  странъ  за  р^Бшешемъ  богословскихъ  вопросовъ. 

Альбертъ  воспользовался  своимъ  пребыванхемъ  въ  Париж^^,  чтобы 
пр1обр*сти  ВС*,  как1я  были  тогда  въ  ходу,  сочинешя  Аристотеля. 

Въ  1248  г.  капитулъ  р*шилъ  учредить  въ  Кельн*  доминикан- 
скую высшую  школу;  т.-е.  свой  собственный  университетъ,  конечно, 
съ  перев^сомъ  богословскаго  элемента;  руководить  этимъ  д*ломъ  до1- 
женъ  былъ  Альбертъ,  а  въ  ассистенты  ему  назначили  вому  Аквнн- 
скаго.  Аудитор1и  вновь  открытой  школы  вскор*  наполнились  духов- 

*)  Говорятъ,  что  онъ  чжтажъ  на  Р1асе  МааЬег!,  Еоторая  будто-бн  оп  него  ■  ■(^ 
хучЕжа  евое  нмя  (МмЪет1вМа11ге  А1ЪеН);  на  само»  хШЬ  МааЪег!  —  ши  нреянг» 
влад^хьца  зешн. 
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ными  и  св^Ьтскими  слушателями.  На  этотъ  разъ  преподавательская 
д^Ьятельность  Альберта  продолжалась  пять  л'Ьтъ  почти  безъ  перерыва. 
Въ  1254  г.  онъ  быль  назначенъ  провинщаломъ  ордена  для  Гермаши 
и  Голландш;  съ  этою  должностью  было  соединено  столько  прак- 
тическаго  Д'Ьла,  что  ему  пришлось  оставить  систематическое  за- 
нятье наукой.  Свои  многочисленньш  визитащи  Альбертъ  производилъ 
по  правиламъ,  п^шкомъ;  хотя  онъ  и  им^лъ  при  себ'Ь  немного  денегь 
въ  пояс^Ьу  но  урожденный  графъ  Больштедстй  р^^дко  приб'Ёгалъ  къ 
нимъ  и  большею  частью  питался  милостыней.  Если  онъ  им^^лъ  воз- 
можность пробыть  въ  какомъ-нибудь  монастыр'Ь  н]&сколько  дней,  то 
переписывалъ  для  библ1отеки  книги. 

Вообще,  по  сказашямъ  современниковъ,  орденъ  въ  это  время 
твердо  держался  правилъ  своего  основателя  и  пользовался  боль- 
шою славой  благочест1я.  Когда,  по  смерти  одного  брата-б'к[ьца  *), 
у  посл^^дняго  нашли  платье  и  деньги,  о  которыхъ  не  зналъ  пр1оръ, 
трупъ  нарушившаго  об'Ётъ  вырыли  изъ  могилы  и  похоронили  въ  не- 
освященной земл'Ё.  ВсогЁдств1е  такой  славы  повсюду  открывались  не 
только  мужск1е,  но  и  женскхе  монастыри,  подчиненные  ордену;  одинъ 
изъ  богаг]&йшихъ  и  важн']&йшихъ,  близь  города  Соэста,  открылъ  Аль- 
бертъ. Рыцари  толпами  приходили  къ  доминиканцамъ  съ  женами  и 
дочерьми  и  отказывались  отъ  М1ра. 

Между  прочими  своими  д^^ами  Альбертъ  ходилъ  въ  Польшу  для 
укр1^плен1я  тамъ  католичества,  и  мирилъ  съ  городомъ  кельнскаго 
епископа  Конрада,  который  не  только  ссорился,  но  и  открыто  вое- 
валъ  съ  своими  подданными. 

Въ  самый  годъ  его  вступлешя  въ  должность  провинщала,  въ  Па- 
риг%  съ  особенною  силой  возобновилась  борьба  между  свободными 
членами  университетской  коллегш  и  довганиканцами.  По  случаю 
оскорблешя,  нанесеннаго  нЬсколькимъ  студентамъ,  университетсшя 
власти  р'бшили  по  обыкноветю  прекратить  на  время  лекцш,  чтобы 
принудить  правительство  къ  уступкамъ;  профессора-монахи  на  это 
не  согласились.  Раздраженное  этимъ  большинство  коллегш  постано- 
вило связать  членовъ  университета  клятвой,  которой  не  могли 
дать  по  смыслу  своихъ  об-ЬтоБЪ  доминиканцы.  Возгоралась  литера- 
турная война,  получившая  такую  популярность,  что  некоторый 
ИЗЪ  полемическихъ  сочиненхй  были  переведены  на  французскШ 
языкъ.  Вопросъ  расширился:  стали  нападать  на  орденъ  и  на  мона- 
шество вообще.;  Альбертъ,  какъ  крупная  литературно-ученая  сила, 
былъпризванъ  къ  участш  въ  этомъ  дШЬ.  Онъ  отправился  въ  Римъ 
и  передь  кураей  обвинялъ  одну  изъ  книгъ  противниковъ;  книга  бы- 


*)  ЬааепЬгиЛег,  по-датыни  сопуегвив. 
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ла  осузвдена  на  сожжете.  Во  время  пребывавзя  въ  РтгЬ  Альбертъ 
быль  сд&[анъ  леЕторомъ  папскаго  дворца  и  передъ  высоЕоученою  по 
тогдашнему  аудиторхей  комментиродалъ  евангелхе  отъ  1оанна,  ковеч- 
нОу  въ  дуг]^  того  времени,  т. -е.  сопоставляя  тексты,  моралиаируя  н 
въ  подтверждеше  подбирая  факты  иаъ  с  физики». 

Приблизительно  черезъ  годъ  онъ  вернулся  къ  исполненш  своихъ 
обязанностей  въ  Гермаваю,  но  отъ  должности  провинщала  онъ  вскоре 
былъ  избавленъ. 

Въ  это  время  папа  см^Ьнилъ  регенсбургскаго  епископа,  одного 
изъ  тЬть  служителей  церкви,  которые  къ  духовенству  принадлежат 
только  по  имени  и  платью,  храбраго  воина,  тонкаго  политика  и  страш- 
наго  деспота,  возбудившаго  сильное  неудовольствхе  подданныхъ.  Папа 
Р'Ьшилъ  зам^^ить  его  Альбертомъ.  Альберту  въ  это  время  было  66 
л^тъ,  но,  благодаря  строгой  жизни,  онъ  былъ  еще  бодръ  и  кр1ЬпоБъ. 
Альбертъ  долго  и  усиленно  отказывался,  не  смотря  на  ув^Ьщашя  са- 
мого генерала  ордена;  наконецъ  упорствовать  стало  невозможно,  я 
тогда  орденъ  снялъ  съ  Альберта  обЬтъ  нищеты,  не  совместный  съ 
положешемъ  князя  церкви. 

Въ  новомъ  зваши  Альбертъ  остался  в^^ренъ  своимъ  и  орден- 
скимъ  правиламъ.  Обыкновенно  новый  епископъ  вступалъ  въ  ме- 
тропол1ю  съ  великою  помпой  и  огромной  свитой;  городъ  украшайся 
флагами;  духовенство  встр'Ьчало  своего  начальника  въ  торжественной 
процессш  еще  далеко  за  городомъ;  лавки  запирались;  войска  и  граж- 
дане становились  пшалерами.  Подобную  встр^Ьчу  готовили  регенс- 
бургцы  своему  знаменитому  епископу.  Но  Альбертъ  вошелъ  въ  го- 
родъ п^пшомъ,  въ  сумерки,  когда  его  никто  не  ждалъ,  и  направился 
прямо  въ  орденсшй  страннопр1имный  домъ;  только  на  другой  день, 
по  приготовлен1ямъ  къ  торжественному  богослужешю,  граждане  узнал 
объ  его  прибытш.  Онъ  жилътакъ  просто,  что,  по  словамъ  Регвнсбур^ 
ской  хроники,  народъ  прозвалъ  его  лаптемъ:  онъ  и  на  епископскожъ 
престоле  остался  в'Ёренъ  этой  доминиканской  обуви  *).  Прежте  епи- 
скопы объ^^зжали  свои  округи  со  стражей  и  свитой;  ихъ  встр^Ьчал 
съ  колокольнымъ  звономъ.  Альбертъ  обходилъ  округъ  п^^шкомъ;  одна 
вьючная  лошадь  везла  за  нимъ  облачете  и  книги.  Значительные 
доходы  епарх1и,  за  вычетомъ  того,  что  было  необходимо  для  церковно- 
служителей, шли  отчасти  на  уплату  долговъ  прежнихъ  епископовъ, 
отчасти  на  добрый  д&иа;  на  себя  Альбертъ  почти  ничего  не  тра- 
тилъ.  Въ  общемъ,  положеше  церкви  было  не  особенно  красивое: 
на  развратъ  и  любостяжаше  духовенства,  какъ  б&Еаго,  такъ  и  чар- 
наго,  жалуются  и  папы,  и  самъ  Альбертъ,  когда  придется  къ  слову. 


*)  Напс  рори1и8  11ва1ат  Ысеат  сов:пот!цаЪа1,  ео  аио(1  иттеЬ  ХщлХов  Ыееол, 
пси!  ев!  то8  де^егге  !га1пЪа8  ргаесЦсаЮпЪиа. 
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ЕроткШ  къ  св^Бтскимъ  людянъ,  Альбертъ  быль  требователенъ  кь 
духовенству.  При  осмотр^Ь  монастырей  онъ  энергически  старался  воз- 
становить  въ  нихъ  древнюю  чистоту  нравовъ  и  трудолюбхе. 

Альбертъ  тяготился  своимъ  положешемъ,  и  въ  1262  г.  папа, 
послЪ  долгихъ  нолешй  съ  его  стороны,  освободилъ  его  отъ  каеедры. 
Альбертъ  поселился  сна  покой»  въ  одномъ  баварскомъ  монастыр'Ьу 
но  ему  не  пришлось  успокоиться:  папа  назначилъ  его  пропов^Бдни- 
комъ  крестоваго  похода  (въ  это  время  турки  угрожали  посл^Ьдней 
хриспанской  кр'Ьпости  АкрЁ)  въ  Германш  и  Чех]и.  Кром1Ь  того, 
€му  часто  приходилось  дЬлать  э]В№курс1и  для  примирен1Я  епископовъ 
съ  горожанами  и  бароновъ  между  собою.  Изъ  Баварш  Альбертъ  пе- 
ре^Ьшлъ  въ  Кельнъ,  гд'Ь  поселился  въ  своей  старой  кель^Ь,  напол- 
нивъ  ее  собранными  за  посл^Ьднее  время  книгами,  орудхями  и  пре- 
паратами. Онъ  сейчасъ-же  возобновилъ  свои  лекцш  и  работалъ  въ 
тоже  время  надъ  обширнымъ  трактатомъ:  <Мапа1е,  или  ангельское 
(!1агов^Ьст1е»,  гд^&  изсл^^довалъ  самымъ  обстоятельнымъ  образомъ  всё 
вопросы,  касаюпцеся  благов^Ьщетя,  напр.,  въ  какомъ  вид^Ь  ангелъ 
явился  Марш?  знала  ли  Мархя  семь  свободныхъ  искусствъ?  (отв*тъ, 
разумЬется,  былъ  утвердительный)  и  пр.  Его  лекцш  и  занятхя  пре- 
рывались временами,  когда  онъ  ^^дилъ  по  сос^Ьднимъ  монастырямъ 
на  освящеше  храмовъ:  освободившись  отъ  обязанностей  епископа, 
онъ  удержалъ  титулъ  и  соединенныя  съ  нимъ  права,— ставлеше  свя- 
щенниковъ,  поднимаше  мощей  и  пр. 

Въ  1273  г.  состоялся,  въ  Шон-Ь  большой  соборъ  съ  ц&гью  обсу- 
дить вопросъ  о  помощи  Св.  Земл*  и  о  возсоединенш  грековъ.  На 
него  отправился  вома  Аквинсюй,  передъ  тЬмъ  учившШ  съ  огром- 
ньшъ  успЬхомъ  въ  Неапол*,  но  умеръ  на  дорог*  въ  1274  г.  Гово- 
рятъ,  будто  Альбертъ,  сид^ЬвшШ  въ  моментъ  смерти  своего  знаме- 
ннтаго  ученика  за  трапезой  съ  браиею,  прозр*лъ  в*щимъ  духомъ 
это  собьте  и  вдругъ  заплакалъ.  Самъ  онъ  по  старости  не  прянималъ 
участ1я  въ  д*лахъ  собора. 

Попреданш),  Альбертъ  однажды,  во  время  лекц1И,  вдругъ  замолкъ: 
<5огласно  предсказашю  Богородицы,  онъ  забылъ  все,  что  зналъ  когда- 
нибудь.  Понявъ  это,  онъ  заплакалъ,  простился  съ  своими  учениками 
н  съ  тЬть  поръ  жилъ,  какъ  ребенокъ,  никогда  не  прикасаясь  къ 
кннгамъ  *).  Онъ  умеръ  въ  1280  г.,  87  л*тъ  отъ  роду.  Регенсбургцы, 
опираясь  на  то,  что  Альбертъ  у  нихъ  былъ  епископомъ,  домогались 
подучить  все  его  т&ю;  но  Кельнъ,  т^Ь  Альбертъ  провелъ  ббльшую 
часть  жизни,  удержалъ  его  за  собой,  предоставивъ  Регенсбургу  лишь 
внутренности  (ех1а). 

*)  Отсюда  поговорка,  распространенная  соаерничествующимъ  орденонъ  —  франдис- 
канцаш:  ЛДЬепив  ех  аашо  {ас1и8  ее!  ркИоворЬпв  е(  ех  рЫ1о8орЬо  ашив. 


476 

Надгробная  надпись  ставить  Альберта  выше  Платона  и  «едва 
ниже»  мудр^Бйшаго  изъ  людей— Соломона  '*') 

Изъ  его  сочинешй  прежде  всего  сл^Ьдуетъ  назвать  огромный 
богословскШ  сводъ  (8итта  ТЬео1о81ав),  надъ  которымъ  онъ  работал 
въ  н]ЬскольБО  пр1емовъ.  Этотъ  обширный  трудъ  ниновалъ  свою  цЬхь, 
такъ  Еакъ  раньше  его  окончашя  вышла  въ  св']&тъ  «Зшпша  ТЬео1о^> 
ученика  Альберта,  боны  Аквинскаго.  Книга  боны  короче,  логита^е, 
удобн^Ье  для  изучешя^  а  въ  сочиненш  Альберта  много  лишняго,  не 
относящагося  къ  д*лу. 

Альбертъ  сочинилъ  массу  пропов^Ьдей,  въ  которыхъ  разъяснялъ 
своимъ  слушателямъ  евангельсше  тексты,  толкуя  ихъ  аллегорически 
и  морально  и  приводя  параллельный  м^Ьста  изъ  св.  отцовъ  **);  онъ 
написалъ  много  молитвъ,  въ  которыхъ  по  преимуш;еству  выразкаетъ 
не  чувства  свои,  а  мысли  о  богосдовскихъ  вопросахъ.  Его  труды  по 
философш — не  самостоятельный  изсл^Ьдовангя,  а  парафразы  главныхъ 
образомъ  Аристотелевыхъ  сочиненШ;  т^^мъ  не  мен'бе  въ  исторш 
среднев'^^коваго  философскаго  просв'Ьш;ешя  Альбертъ  вжЬстЬ  съ 
бомою  Аквинскимъ  занимаютъ  очень  высокое  м^Ьсто:  имъ  больше, 
ч'бмъ  кому-нибудь  другому,  обязанъ  западно-европейскШ  М1ръ  пш- 
рокимъ  распространешемъ  стагирита.  Всбми  уважаемый  профессоръ- 
доминиканецъ  и  знаменитый  доминиканскШ  богословъ,  до  которыхъ  не 
могло  коснуться  подозр^Ьте  ни  въ  ереси,  ни  въ  свободомыслш,  освя- 
тили своей  пропагандой  и  толкованхями  величайшаго  ученаго  древ- 
ности. 

Въ  пресловутомъ  вопрос1Ь  объ  универсалшхъ  Альбертъ  является 
эклектикомъ  до  посл'^^дней  степени;  онъ  приднаетъ  ихъ  троякое  су- 
ществован1в:  он*  существуютъ  предв-Ьчно  въ  божественномъ  разум*, 
въ  вещи,  согласно  Аристотелю,  и  после  вещи,  какъ  субъективныя 
П0НЯТ1Я.'  Учете  о  Троиц*  Альбертъ  строго  отд*ляетъ  отъ  ращена- 
лизма:  въ  этомъ  пункт*  разумъ  безсиленъ  и  надо  обратиться  къ  в^уЬ- 
Его  этика  основана  на  свобод*  воли. 

М1ровоззр*те  и  в*роучен1е  ХШ  в*ка,  обусловивпия  мхровов- 
зр*ше  творца  «Божественной  Комедои»,  получило  стройную  систему  въ 
сочинен1Яхъ  9омы  Аквинскаго  ***),  который, по  всеобщему  признашю, 
довелъ  схоластику  до  высшей  точки  развит1я.  Онъ  приспособить,  на- 
сколько это  было  возможно,    философш   Аристотеля    къ   церковной 

*)  Ма^ог  ПаЮпе,  Т1х  1пГепог  8а1отопе. 

**)  Въ  Гериан1и  онъ  говориъ  народу  по  ираздникамъ  вФиецк1я  пропов^дн,  во  со- 
держате  ихъ  зааисано  по-латнни. 

♦*♦)  Кром^  „Зитша",  о  которой  мы  упоминали,  и  комментар1Й  еъ  Аристотедю,  оп 
написалъ  рядъ  философско-богосювскихъ  монограф1й,  четыре  миги  „Ое  тепШе  Ш 
ра1Ьо11сае  соп(га  ^епШез"  и  пр. 
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ортодоксш,  избравъ  для  этого  единственный,  ведупцй  къ  ц-Ьди,  путь: 
онъ  стремился  доказать  разумомъ  не  необходимость  догматовъ,  а 
только  вероятность  ихъ  и  отсутств1е  въ  нихъ  противор'Ьчхй.  Въ  во- 
просахъ  объ  универсал1ягь  онъ  реалистъ  въ  аристотелевскомъ  смысл*: 
он*  присущи  индивидууму  и  могутъ  быть  отделены  отъ  него  только 
абстракцией  разума.  Онъ  признаетъ  возможность  существовян1я  об- 
щихъ  П0НЯТ1Й  до  вещи,  но  только  въ  божественномъ  разум*,  а  не  въ 
дЬйствительности.  Такимъ  образомъ  идеямъ,  или  универсалхямъ  (бед- 
ность, сл*пота)  онъ  приписываетъ  бытхе  субъективное  и  называетъ 
ихъ  епиа;  въ  противуноложность  имъ,  вещиим*ютъ  быт1е  объектив- 
ное, реальное  и  называются  сущностями  (евзепНае,  зиЪзЪапиае). 
Эти  сущности  разделяются  на  сущности  чистыя,  имеющ1я  одну  только 
форму  безъ  матерш,  и  сущности  сложный,  состояпця  изъ  формы,  которая 
существуетъ  въ  действительности  (1п  ас1;и),  и  матерхи,  которая  суще- 
ствуеть  въ  возможности  (ш  ро1;епйа).  Въ  мхр*  есть  только  одна  чи- 
стая сущность  —  Богъ,  начальная  и  конечная  причина  М1ра  (саиза 
еЯс1еп8  и  саиза  йпаИз),  единственный  ас<;из  ригиз.  Быт1е  Творца  9ома 
доказываетъ  фактомъ  творешя.  Другое  доказательство  выводится  та- 
кимъ образомъ:  истина  должна  быть  въ  М1ре,  такъ  какъ  даже  те, 
которые  говорить,  что  истины  нетъ,  убеждены  въ  томъ,  что  выска- 
зываемое ими  положеше  есть  истина.  А  истина  можетъ  заключаться 
только  въ  Боге,  ибо  въ  немъ  нетъ  различ1Я  между  его  мыслью  и 
бытхемъ.  Свобода  воли  божхей  тожественна  съ  необходимостью;  по- 
этому все,  созданное  Богомъ,  совершенно,  и  нашъ  М1ръ  есть  лучшШ 
изъ  м1ровъ. 

Безсмерт1е  души  Оома  доказываетъ  ея  нематерхальностью:  душа 
не  можетъ  сама  себя  разрушить  и  не  можетъ  быть  разрушена  раз- 
рушешемъ  матер1И.  Низш1я  функцш  души  связаны  съ  гЬломъ,  но 
ВЫСШ1Я  независимы  отъ  него.  Темъ  не  менее  душа  до  тела  не  су- 
ществовала, прирожденныхъ  идей  она  не  имеетъ,  а  все  формы  от- 
влекаетъ  отъ  впечатлетй,  стало  быть  получаетъ  идеи  изъ  опыта. 
Въ  этике  вома  отличаетъ  добродетели  философсшя,  прхобретенныя 
(асди1811ае),  который  ведутъ  къ  естественному  блаженству,  и  богослов- 
шя,  или  откровенный  (хпГизае),  который  ведутъ  къ  блаженству  сверхъ^ 
естественному.  Откровенш  божественному  придаетъ  онъ  чрезвычайно 
важную  роль:  религюзныя  истины,  до  которыхъ  можно  дойти  есте- 
ственнымъ  разумомъ,  суть  только  предварен1я  веры  (ргаеатЪи1а  Мег). 
Такъ  естественнымъ  разумомъ  можно  дойти  до  познашя  единства 
божеской  природы,  но  нельзя  дойти  до  познанк  лицъ  св.  Троицы  *); 

*)  1троз8!Ы1е  е8(  рег  гаМопбт  па1ига1ет  ас1  со^(1опет  (11у1пагит  регвопагат 
регтешге;  рег  га(1опет  па1ига1ет  сокповс!  ровзип!  де  <1ео  еа,  диае  рег1теп1  ас1  ипь 
и1ет  еавепНае,  поп  еа,  дпае  регУпеп*  а<1  с1181шс(;10пет  регзопагит. 
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также  выше  разума  и  другхе  догматы  христханства:  первородный: 
гр*хъ,  воплощеше  Слова,  воскресеше  плоти,  страшный  судъ,  буду- 
щая жизнь. 

Главная  заслуга  бомы  въ  томъ,  что  онъ  отд'блилъ  метафизику 
отъ  60Г0СЛ0В1Я  и  открылъ  такимъ  образомъ  для  философш  обпгарное 
и  свободное  поприще. 

Вл1ЯН1е  его  было  огромно:  уже  съ  конца  XIII  в-бка  его  учете 
обязательно  для  всего  доминиканскаго  ордена,  а  доминиканцы,  какъ 
изв'Ёстно,  держали  въ  рукахъ  своихъ  всю  оффищальную  науку.  Впо- 
слФдствш  ВС*  существенные  пункты  его  учен1я  усвоили  себ*  Еезуиты; 
оно  было  ивгь  т^^мъ  бол^^е  на  руку,  что  въ  вопросе  объ  отношенш  церкви 
къ  государству  вома  стоялъ  на  ультрамонтанской  точки  зр^Ьн1я:  го- 
сударство относится  къ  церкви  такъ,  какъ  грубая  матер1Я,  им^^ющая 
только  существоваше  въ  возможности,  относится  къ  форм*,  им^Ью- 
щей  дМствительное  быт1е. 

Если  Альбертъ  уступалъ  своему  ученику  первенство  въ  области 
отвлеченной  назгки,  то  онъ  остается  знаменитЁйшимъ  естествоиспы- 
тателемъ  среднихъ  в^ковъ. 

Его  сочинен1е  о  животныхъ  вышло  между  1250  и  1254  гг.;  оно  раз- 
дЬняется  на  26  книгъ,  изъ  которыхъ  19  излагаютъ  Аристотеля,  а 
7  книгъ — его  собственная  прибавка.  Но  и  въ  заимствованномъ  Аль- 
бертъ не  сл^дуетъ  рабски  за  текстомъ  учителя,  а  переработываетъ  дан- 
ное содержаше.  Въ  его  собственныхъ  наблюден1яхъ  множество  ошибокъ 
всл4дств1е  неуменья  наблюдать  *);  онъ  в*ритъ  въ  существоваше 
древесной  птицы,  Пегаса,  единорога,  уловляемаго  лономъ  чистой  дЬ- 
вицы;  онъ  приводить  везд^Ь  медицинскую  силу  частей  животныхъ, 
.  арЬго(1181аса,  держится  народнаго  д^лешя  на  зв'Ьрей,  птицъ,  водяныхъ 
животныхъ  и  др.  Т']&мъ  не  мен^^е  онъ  все-Же  основатель  новаго 
естествознан1я:  интересъ,  съ  которымъ  относился  знаменитый  доми- 
никанецъ  ко  в&киъ  гадамъ,  и  указаше  на  необходимость  наблюдать 
природу  тгЬли  важное  и  благотворное  вл1ЯН1е  на  его  современни- 
ковъ  и  потомковъ. 

Именно  эти  занят1Я  естественными  науками  сд'Ьлали  Альберта 
героемъ  массы  легендъ,  какъ  для  него  созданныхъ,  такъ  и  прхуро- 
ченныхъ  къ  нему  бродячихъ  сказанШ. 

Ботъ  н'Ькоторые  разсказн  изъ  наиболее  изв'Ьстныхъ. 

I.  Однажды  въ  самое  суровое  время  года  Вильгельмъ  ГоиандскШ  поскпаь 
Кёлънъ  и  быль  притлашенъ  на  об^дъ  великимъ  Альбертомъ.  Хозяинъ  объявЕгь 
госгямъ,  что  они  будутъ  обедать  въ  саду;  век  пришли  въ  ужасъ  отъ  таЕОб  п^ь 
спективн:  на  двор^  былъ  страшный  холодъ,  сн'кгь  и  вьюга;  но  когда  Альбе^яъ 
вывелъ  гостей  въ  садъ,  оказалось,  что  все  усп-кю  измениться:  воздугь  былъ  те- 

*)  Напр.  говоря  о  черв^-волосатик^^  ве^а,  онъ  ув^ряетъ,  будто  вид'Ьлъ  самъ,  и» 
конск1е  волосы  въ  стоячей  вод'Ь  превращались  въ  червей. 
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пе1Ъ,  какъ  въ  ма^^  деревья  были  покрыты  зеленью  и  цветами,  и  многество  птн- 
чекъ  чрезвычайной  красоты  расп']^вали,  сидя  на  в'кивахъ.  Об^дъ  бы1ъ  необыкно- 
венно изобильный  н  роскоошый;  множество  богато  од'Ьтыхъ  слугъ  прислуживаю: 
за  столонъ.  Когда  об^дъ  кончился,  и  гости  встали  изъ-за  стола,  вмигъ  все  изчезло: 
и  С17ГИ,  и  посуда,  и  птицы,  и  зелень,  и  хлопья  сн]^га  повисли  на  деревьяхъ. 

Вильгелыгь  ГолландскШ,  д]^йствительно,  быль  въ  Ббльн]^  пос^Ьщалъ  и  жилище 
Альберта.  Основой  сказашя  иогъ  послужить  зимнхй  садъ,  содержимый  Альбер- 
томъ,  и  искусственныя  поюпця  птички;  о  подобныхъ  инструментахъ  Альбертъ 
упоиинаетъ  въ  своихъ  сочннешяхъ. 

П.  У  Альберта  при  кель^Ь  была  комнатка,  куда  онъ  никого  не  пускалъ,  а 
между  т^мъ  проводилъ  тамъ  много  часовъ,  что-то  строгая  и  выпиливая.  Разъ  изъ 
любопытства  забрался  туда  любимый  ученпкъ  Альберта,  вома  Аквинсшй.  Онъ 
увнд^лъ  тамъ  множество  удивительныхъ  ннструментовъ  и  маппгаъ.  Подъ  зана- 
в^сомъ  находилась  кукла,  изображавшая  Д'Ьвушку  такой  удивительной  красоты, 
что  бона  не  могъ  отвести  отъ  нея  глазъ.  Вдругъ  кукза  открыла  ротъ  и  сказала: 
$а1уе!  8а1уе!  8а1уе!  Съ  крикомъ:  Прочь  отъ  меня,  сатана!  вома  схватилъ  палку  и 
разбилъ  куклу  въ  дребезги.  Въ  эту  минуту  вошелъ  Альбертъ.  „Чтб  ты  над4лалъ!** 
воевликнулъ  онъ  въ  страпшой  горести.  ^Ты  погубилъ  плодъ  моихъ  тридцатил^т- 
нюсъ  трудовъ!** 

Альбертъ,  повидпмому,  д:]^йствительно  работалъ  надъ  автоматомъ;  по  крайней 
н'^рЪ,  онъ  не  разъ  упоминаетъ  объ  автоматахъ  древности.  Въ  эпоху  младенчества 
наука  охотно  занимается  такими  игрупшами. 

Вотъ  сказате  благочестиваго  характера,  прхуроченное  ко  многимъ  памятни- 
каиъ  среднев^коваго  искусства: 

Ш.  Посл'Ь  пожара  старой  кёльнской  церкви  романскагО  стиля,  епископъ  Кон- 
радъ  поручилъ  Альберту  составить  планъ  новаго  собора.  Онъ  долго  и  усиленно 
работалъ,  но  не  могъ  выдумать  ничего  хорошаго,  и  приб'к*нулъ  къ  молитве.  Тогда 
ему  явились  4  мужа  съ  циркулемъ,  угольникомъ  и  проч.,  и  съ  ними  д^^ва  Мархя; 
мужи  набросали  планъ  собора,  и  вид^^ше  исчезло,  не  оставивъ  сл^^довъ.  Альбертъ 
запоинилъ  небесный  планъ  и  сейчасъ  же  перевелъ  его  на  бумагу. 

Приводимъ  н'Ьсколько  словъ  объ  Альберте  въ  обработк*]^  мейстерзингеровъ: 

IV.  У  одного  герцога  была  очень  развратная  и  злая  дочь;  девятерыхъ  юношей, 
свонхъ  любовниковъ,  посредствомъ  западни,  бросила  она  въ  воду.  Она  пригласила 
къ  себЬ  Альберта  и  предложила  ему  свою  любовь.  Альбертъ  отв^чалъ  ей,  что 
онъ  слышитъ  журчаше  воды  и  предостереженхе  девятерыхъ.  Тогда  красавица 
приказала  связать  его  и  бросить  въ  воду.  Но  мудрецъ  мгновенно  освободился 
отъ  веревокъ  и  пошелъ  по  вод*]^  какъ  по  супгЬ.  Слуги  герцогини  стали  пускать  въ 
него  стрелы,  но  эти  стр^ы  обратились  въ  птичекъ.  Альбертъ  ловилъ  ихъ,  при- 
вязывалъ  каждой  записочку,  на  которой  стояли  слова;  „Девятерыхъ  убила  коро- 
лева изъ-за  любвн*^  (пепп  тог(1е1е  (Не  Ебп1^т  шп  Шипе),  и  пускалъ  летать  по 
б&|у-св^ту.  Красавица  покаялась,  пошла  въ  монастырь,»  гд'Ь  вела  строгую,  подвиж- 
ническую жизнь,  и  черезъ  80  л^^тъ  9  ангеловъ  отнесли  ея  душу  на  небо. 

V.  Разъ  Альбертъ  спросилъ  у  своего  пр!ятеля  Вильгельма  Голландскаго,  будетъ 
п  онъ  къ  нему  милостивъ,  какъ  теперь,  если  возвысится  даже  до  император- 
скаго  престола?  Вильгельмъ,  разум']Ьется,  отв^чалъ  утвердительна  По  милости 
Альберта  Вильгельмъ  сд'^ался  императоромъ  и  царствовалъ  три  года.  Однажды  при- 
шелъ  въ  нему  Альбертъ  въ  нищенской  одежд*]^  и  напомнилъ  о  старинномъ  об^- 
ЩДшн.  Жестокосердный  Вильгельмъ  вел'Ьлъ  прогнать  его  съ  позоромъ.  Тогда,  по 
ханш  Альберта,  исчезло  всё:  оказалось,  что  Вильгельмъ  и  не  думать  быть  импе- 
раторомъ и  три  года  протекли  въ  три  минуты.  Это  бродячее  сказанхе  объ  отвод:^ 
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глазъ  и  превращенхи  минуть  въ  годы  —  съ  явной  тенденц1ей  прхурочено  къ  Вилг 
гельму,  чтобъ  осмеять  его  возвБппеше  съ  помощш  В1ира  и  кратновременность  его 
царствовашя. 

Увлечете  Альберта  естественньши  науками  не  было  д*ломъ 
случайнымъ  и  субъективнымъ.  Въ  немъ  отразился  духъ  времени, 
духъ  пытливато  поколотя,  уже  не  довольствовавшагося  узко-церков- 
нымъ  понятхемъ  о  природ'Ё,  а  желавшаго  проникнуть  въ  ея  тайны. 
Во  второй  половин*  ХТГТ  в*ка  работалъ  другой  естествоиспыта- 
тель, еще  бол^^е  см^Ьлый  и  даровитый,  но  именно  въ  силу  своигь 
дарован1й  слишкомъ  далеко  шагнувш1й  впередъ  и  потому  не  им&вппб 
на  ближайшихъ  потомковъ  такого  вл1ян1я,  какъ  Альбертъ.  Мы  разу- 
мЁемъ  англШскаго  францисканца  Роджера  Бако,  или  Бэкона. 
Онъ  происходилъ  изъ  знатной  фамил1и  и  родился  въ  Ильчестер'6,  въ 
графств*  Соммерсетскомъ,  въ  1214  г.  Онъ  учился  сперва  въ  Оксфорд*, 
потомъ  въ  Париж*,  гд*  и  получилъ  степень  доктора  богослов1Я. 
Около  1240  г.  онъ  поступилъ  въ  орденъ  и  поселился  въ  ОксфордЬ. 
Безплоднымъ  тонкостямъ  схоластики  онъ  предпочелъ  изсл*дован1е 
тайнъ  природы;  обладая  необходимыми  оруд1Ями  знашя  (онъ  понн- 
малъ  не  только  греческШ,  но  и  арабсшй,  и  еврейск1Й  языки),  поддер- 
живаемый знатными  покровителями,  которые  снабжали  его  деньгами 
для  опытовъ,  онъ  сд*лалъ  рядъ  открыт1Ё,  казавшихся  монахамъ 
внушен1ями  ада.  Такъ  какъ  онъ  къ  тому-же  высказывалъ  недоволь- 
ство существующими  въ  духовенств*  порядками,  то  его  обжаловали 
передъ  папой,  лишили  каеедры  и  посадили  въ  тюрьму,  откуда  онъ  быдъ 
освобожденъ  уже  новымъ  папой,  Климентомъ  1У,  защищавшимъ  Род- 
жера еще  въ  бытность  свою  кардиналомъ.  По  его  требованш,  Роджеръ 
написалъвъ  1267  г.  «Оризшазиз»  (большой  трудъ),  въ  которомъ  доказы- 
валъ  необходимость  научной  реформы  и  излагалъ  часть  своихъ  откры- 
Т1Й.  Но  Климентъ  занималъ  папскхй  престолъ .только  три  года  (1265— 
1268);  при  его  преемник*,  генералъ  францисканскаго  ордена  настоялъ 
на  запрещен1и  сочиненШ  Бэкона,  и  автора  снова  посадили  въ  тюрьму, 
гд*  онъ  оставался  не  меньше  десяти  л*тъ.  Онъ  вышелъ  оттуда  уже 
дряхлымъ  старикомъ  и  умеръ  черезъ  два  года,  въ  1294  г. 

Кром*  «Оривпициз»,  Бэконъ  оставилъ  поел*  себя  «Орив  пцпиз^и 
«Ориз  1ег11ит>.  Въ  нихъ  онъ  изсл*довалъ  вопросы  по  математик*, 
механик*,  астрономш,  физик*  и  оптик*.  Онъ  предугадалъ  возмож- 
ность устроить  телескопъ  и  применить  оптичесше  законы  'къ  изм*- 
ренш  угловъ;  онъ  зналъ,  что  соединешемъ  с*ры,  селитры  и  угля 
можно  пользоваться  для  взрывовъ,  указалъ  ошибки  въ  юлханскомъ 
календар*,  оц*нилъ  по  заслугамъ  математически  методъ  идсл*дова- 
шя;  ему  приписываютъ  важное  изобр*теше — очки. 

Едва  ли  нужно  прибавлять,  что  при  вс*хъ  своихъ  даровашягь 
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и  знашяхъ,  Роджеръ  не  могъ  отработаться  отъ  научныхъ  суев^БрШ 
своего  времени:  онъ  в^Брилъ  въ  астролопю,  признавалъ  ее  лучшей 
частью  медицины,  в^Ьрилъ  въ  алхимш  и  въ  возможность  найти  фило- 
софсгай  камень. 

Его  прозвали  « удивите льнымъ  докторомъ»  ((1ос1;ог  тхгаЫНз),  но 
читали  его  очень  немнопе. 

Чтобы  покончить  съ  выдающимися  самостоятельными  деятелями 
ХШ  в*ка,  упомянемъ  о  Раймунд*  Лулл!*  (Катипйиз  ЬиПиз), 
главное  сочинеше  котораго  играетъ  некоторую  роль  и  въ  русской 
литератур*  *). 

Люлл1й  родился  на  остров*  Майорк*.  Онъ  былъ  воспитанъ  при 
двор*,  былъ  рыцаремъ,  какъ  и  его  отецъ,  и,  не  смотря  на  женитьбу, 
велъ  жизнь  бол*е  чЬмъ  легкомысленную.  Вдругъ  онъ  почувство- 
валъ  отвращенхе  къ  пороку  и  покаялся;  явившШся  ему  Христосъ 
пригласилъ  его  на  служеше  д*лу  в*ры;  онъ  роздалъ  свое  им*ше 
б*днымъ  и  решился  подготовить  себя  наукой  къ  мисс10нерству.  Онъ 
учился  около  10  л*тъ,  выучился  у  одного  изъ  своихъ  слугъ  по- 
арабски  и  въ  1276  году  издалъ  свое  главное  сочинеше— «Великую 
Науку».  Это — попытка  наглядно  схематизировать  научный  понят1Я  для 
болЬе  яснаго  усвоеноя  и  обзора  ихъ,  и  вм-Ьст*  съ  т*мъ  основать 
науку  открытой;  орудхями  этой  въ  значительной  степени  фантасти- 
ческой системы  служатъ  буквы,  означающая  основный  понятая,  фи- 
гуры, означаюпця  ихъ  отношенхя,  и  камеры,  являюпцяся  всл*дств1е 
сопоставлешя  этихъ  фигуръ.  Само  собою  разумеется,  что  примЬне- 
ше  такой  механики  разсуждетя  можетъ  вести  только  къ  самому  по- 
верхностному мышлешю  о  предмет*  **). 

Жизнь  Раймунда  полна  трудовъ  и  опасностей;  въ  качеств*  мис- 
с1онера  онъ  путешествовалъ  по  Азш  и  не  одинъ  разъ  былъ  въ  Африк*. 
Во  время  второго  путешествгя  къ  ея  негостепршмнымъ  берегамъ, 
въ  Тунис*,  онъ  былъ  посаженъ  въ  тюрьму,  изъ  которой  спасъ  его 
генуэзскхй  купецъ.  Во  время  третьяго  путешествхя  онъ  претерп*лъ  тамъ 
тамя  страдашя,  что  умеръ  на  обратномъ  пути  въ  Европу  (1315  г.). 
Онънаписалъ  массу  монографШ;  въего  сочинешяхъ,  какъ  у  авто- 
дидактовъ  вообще,  серьозныя  и   д*льныя  мысли   стоятъ  рядомъ  съ 


*)  Въ  ХУЦ  в.  иереведена,  очевидно,  съ  подьскаго:  „Великая  и  оредивная  наука 
(Аг8  ша^а)  богомъ  преосвященнаго  учителя  (<1ос1оп8  11]ит1паи88иш)  Раймунда  Лул- 
Л1Я,  новаго  ученая  творца  и  уставителя". 

ЛюлдШ  н  на  Запади  получилъ  популярность  въ  ХУ1  и  XVII  вв.  Си.  у  Владиславлева, 
259  и  сл4д. 

**)  Подробное  изложен1е  см.  у  Владнславлева,  244 — 55. 
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наивными  фантавхями.  Въ  богословш  онъ  дЬи(«тъ  шагъ  назадъ,  пы- 
таясь философски  доказать  догнать  Троицы  и  воплощешя  *). 

Главный  трудъ  Раймунда,  при  всей  странности  его  задачи,  вы- 
ражаетъ  духъ  в^^ка  вь  томъ  отношенш,  что  пытается  циклизиро- 
вать,  привести  въ  упрощенную  систему  работы  предшествовавшихъ 
покол^Бшй.  Во  второй  половинЬ  ХШ  стол^&Т1Я  люди  науки  почувство- 
вали себя  достаточно  подготовленными  для  этого;  въ  передовой  стран^Ь— 
Франщи  —  еще  за  15  л^Ьтъ  до  «Великой  Науки»  выполнялся  планъ 
огромной  энциклопедШу  которая  вм^Ьстила  въ  себ^  всю  сумму  знатй 
среднев^^коваго  челов']Ьчества  и  для  многихъ  покол'Ёшй  вплоть  до 
ХУ1  в^Ька  служила  единственной  сокровищницей  всякой  мудрости. 
Планъ  возникъ  и  въ  главныхъ  частяхъ  осуществился  при  двор); 
знаменитаго  государя,  который,  по  выражешю  Т.  Н.  Грановскаго. 
«быль  заверпштелемъ  среднев'Ёковой  жизни,  осуществлетемъ  ел 
чистбйшихъ  идеаловъ»,  въ  лиц^^  котораго  своплотились  вся  красота 
и  все  достоинство  отходящаго  времени»  **) — ^Людовика  IX  Святаго. 
При  его  двор'Ё  цроживалъ  клерикъ  Винкент1Й  изъ  Вовэ  (Ушсеп- 
Ииз  Ве1оуасеп818)  ***)\  онъ  носилъ  зваше  королевскаго  лектора  и  быль 
его  сов'Ьтникомъ  по  д^^ламъ  просв'Ёщешя,  смотр&[ъ  за  его  обпшр- 
ной  библ10текой  и  руководилъ  воспитан1емъ  его  дЬтей.  Этому-то 
Винкент1Ю  принадлежитъ  планъ  и  выполненхе  значительной  части 
энциклопед1и:  «Великое  Зерцало»  (ЗресиШт  Ма^вит),  которая  допиа 
до  насъ   съ  интерполяц1ями   и  дополнешями    посл^дующить  поко- 

Въ  преднсловш  Бою  такъ  объясняетъ  ц'ккь  своего  труда:  „Такъ  вакъ  не1ьзд 
всего  удержать  въ  памяти,  я  предпринядъ  привести  въ  единообразную  систену  н 
представить  въ  извле?ен1яхъ  изъ  христ1ансЕихъ  и  язмческпхъ  писателей  и  въ 
собственномъ  язложеши  все,  что  относится  въ  догматик'Ь  и  мор&га,  къ  возбуж- 
денш  желашя  погрузиться  въ  божество,  къ  уяснешю  мпстичесваго  смысла  св. 
писав1я,  къ  буквальному  или  символическому  толкованш  святой  истины.» 

На  основан1и  этихъ  словъ  можно  быю  бы  полагать,  что  Бовэ  задумать  не 
общую,  а  (югословскую  энциклопед1ю;  на  хкл%  какъ  увндимъ  ниже,  это  вовсе  не 
такъ.  Таковъ  былъ  духъ  в*ка,  что  нсходиымъ  пунктомъ  всякой  мудрости  призна- 
валось св.  писаше;  но  исходя  изъ  этого  пункта,  знаше  могло  растекаться  тасъ 
широко,  могло  такъ  далеко  отходить  отъ  первоначальной  задачи,  что  выставлен1е 
ея  на  первый  планъ  им^о  видъ  какъ  бы  приспособлешя  къ  даннымъ  услов1ямъ. 

Ультра-богословская  тендешця  сказалась  и  въ  распред'Ьлешн  «Зерцала»;  оно 
должно  было  прежде  всего  сообщить  св^д^^шя  о  Творце,  сотвореши  М1ра  и  тва- 

*)  Лул1й  писалъ  н  яа  своекъ  родномъ  въышЬ  —  на  катахонссомъ  нарЬяш.  Между 
прочимъ  отъ  него  дошегь  до  насъ  очень  интересннй  съ  бнтовой  точи!  зрЬшя  ронап: 
,,Бланкерна,  или  о  б  состоян1яхъ  человека:  о  брвяЛ^  религш,  прелатстве,  объ  апостоп- 
свой  власти  (перешедшей  къ  св.  отцу  и  кардиналамъ)  и  о  созерцательной  пустнннле^ 
ской  жизпи*'.  См.  о  немъ  Котад!а  1877,  №  24,  стр.  504  и  сл^д. 

*♦)  Соч.,  I,  457. 

♦♦*)  Онъ  род.  между  1184  и  1194,  умеръ  поел*  1260,  можегь  бнть,  въ  1264  г. 
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ряхъ,  Бром^  челов'Ьва.  Это  1-ая  часть,  шга  Зерцало  Естественное  ($рес111шп  па^п- 
га]е),  вмещающее  богословхе  и  физику  въ  обшнрномъ  смысле.  Остальння  три  части 
югкп  преднетокъ  человека;  одна  изъ  нихъ  излагала  его  гр^хопадеше  и  плоды 
его  тяжкихъ  трудовЪ)  бывшнхъ  сл^^дств1емъ  этого  несчаспя,  т.-е.  науки  и 
искусства,— это  Зерцало  Научное  (8реса1шп  дос(;гша1е);  другая  (по  общему  счету 
третья)  излагала  учете  о  внутренней  природе  человека,  о  порокахъ  и  доброди 
те1яхъ,^это  З^цало  Нравственное  (8реса1шп  тога1е);  наконецъ  посл^^дняя  гово- 
рила объ  нскуплеши  гр^^опадшя,  т.  о.  излагала  исторш  Христа  и  хриспанства— 
Зерцало  Историческое  (8реса1пт  Ы8^опа1е). 

Бъ  первой  части,  говоря  о  твореши,  Бовэ  признаетъ  пять  различныхъ  его 
актовъ  или  способовъ:  прежде  всего  Богъ  внутри  себя  сотворндъ  идеалъ  шра, 
т.-е.  платоничесшя  идеи  или  аристолевскичя:оластическ1Я  универсал1и,  и  Сына; 
второй  актъ^твореше  ангеловъ  и  элеиентовъ;  третай  ^  раздаете  элементовъ; 
четвертый  —  продолжаюпцйся  до  сихъ  поръ,  —  развипе  шра  по  предв^Ьчно  со- 
зданнымъ  законакъ,  и  наконецъ  пятый  актъ,  еще  и1г]Ьюпцй  наступать  —  конецъ 
ннн'1^шняго  св^та,  страшный  судъ  и  создаше  шра  новаго. 

За  разд'Ълеваемъ  сл^дуетъ  учете  о  природе  божества,  т.  е.  изложете  вс^хъ 
важн^^йшихъ  вопросовъ  догматики;  зат^мъ  говорится  о  творенш  эмпирея,  т.-е. 
ВИ1&Ш6Й  скорлупы  М1ра,  составляющей  жилище  Бога  и  ангеловъ.  Ангеловъ  „Зер- 
цаю^'  признаетъ  разумными  субсташцями,  не  индивидуализированными  по  особямъ, 
но  различающимися  по  силамъ;  они  составляютъ  вторую  1ерарх1ю  (первая— Богъ, 
третья  —  истинная  церковь)  и  разделяются  на  9  иорядковъ.  Всякому  человеку 
даны  добрый  и  злой  ангелы,  но  такъ  какъ  добрыхъ  ангеловъ  сотворено  ровно 
столько,  сколько  людей,  предназначенныхъ  къ  спасенш,  то,  остроумно  заклю- 
чаетъ  Бовэ,  очевидно,  что  одинъ  ангелъ  находится  одновременно  или  посл^дова- 
те1ьно  при  многихъ  людяхъ.  Говоря  объ  элементахъ  М1ра,  «Зерцало*  довольно  долго 
останавливается  на  вопроск  чтб  такое  св^тъ:  субстанщя  или  акцидетця?  При 
атомъ  сдуча'Ь  оно  излагаетъ  и  начала  оптики.  Отъ  св'§та  «Зерцало»  переходить  къ 
тьм^  и  ея  жителямъ— дьяволамъ.  За  ними  признаются  свободная,  но  всегда  злая 
В01Я  и  способность  являться  на  земл^  въ  обманныхъ  образахъ.  Говоря  о  резуль- 
тат! творешя  второго  дня— кристальномъ  неб^ — «Зерцало»  излагаетъ  краткую 
асгрономш  и  метеорологш.  По  поводу  отд'к|етя  суши  отъ  воды  Бовэ  излагаетъ 
гидрограф1Ю,  учете  о  каналахъ  и  бальнеологш:  по  его  словамъ,  четыре  велик1я 
р^кя:  Нилъ,  Гангъ,  Тигръ  и  Евфратъ,  выходить  изъ  рая.  Поверхность  земли  им^^етъ 
ф<фму  круга;  мы  живемъ  на  одной  его  половине;  другая,  по  мн^тю  н^^которыхъ» 
сосгонть  изъ  воды,  а  по  мн^^тю  иныхъ,  тамъ  тоже  есть  материкъ,  но  необитаемый, 
отдйденный  отъ  насъ  океаномъ.  Еъ  тексту:  „повел^лъ  Господь  земл^^  произ- 
вести растен1'я".  «Зерцаю»  пр1урочиваетъ  элементы  ботаники;  спиоокъ  растеши 
(также  какъ  и  металловъ)  приведенъ  въ  алфавитномъ  порядк:к 

Въ  пятомъ  дн']^  творен!я  изложены  св']&д'Ьн1я  изъ  зоолопи;  тутъ  же  авторъ 
говорить  о  жизненной  сихЬ  (у1з  у11а1!$). 

Въ  седьмой  день  начинается  четвертый  актъ  творешя:  Богъ  находится  въ 
поко^,  а  М1ръ  развивается  по  предначертаннымъ  законамъ.  Зд'Ьсь  составитель  р]^- 
пшеть  вопросъ  объ  отношенш  всев^д^шя  и  всемогущества  бож1я  къ  законамъ 
природы,  говорить  о  мнлооерд1и  бож1емъ  и  излагаетъ  теорхю  гр^ха.  Къ  рождешю 
Каина  и  Авеля  авторъ  пр1урочиваетъ  начала  акушерства.  Распространеше  чело- 
в^ческаго  рода  даетъ  ему  поводъ  говорить  объ  9тиограф1И,  и  онъ  заканчиваетъ 
„Зерцало  естественное^,  сдЬлавъ  въ  33-й  книгЬ  краткШ  обзоръ  пстор1и  человече- 
ства до  страшнаго  суда. 

Расположеше  второй  части  (8рес111аш  (1ос1ппа1е)  въ  зависимости  отъ  такой 

Офгеб  Ьу  Сл0051С 


484 

схемы:  зло,  или  гр^хопадеше,  им4етъ  два  источника:  невежество  и  похоть;  добро, 
или  исвуплете,  противоборствуетъ  ему  знан]емъ  и  нравственнымъ  очнщетежъ. 
Знан1е,  какъ  орудае  противъ  зла,  даетъ  автору  поводъ  изложить  въ  этой  часта 
элементы  вс^хъ  иаукъ.  Сперва  излагаются  начала  общей  педагогики;  зат]^]гъ 
идутъ  семь  свободныхъ  исвусствъ,  разд-Ьлаюпцяся  на  дв*  группы:  искусства 
мышленгя  —  грамматика,  логика  и  риторика  съ  шитикой,  и  искусства  шжпг 
ренгя  —  аривметика,  музыка,  геометр1Я  и  астроном1Я.  Между  этими  двумя  груп- 
пами могутъ  быть  преподаваемы  искусства  практическгя,  распадающ1яся  тоже 
на  дв*  группы:  искусства  мора.гьныя,  а  именно:  монатика^  или  этика,  т.-е. 
учеше  о  доброд'Ьтеляхъ  и  порокахъ,  экономика,  соответствующая  нашему  „Домо- 
строю" съ  обеими  его  частями,  общей  и  спецгальной,  и  политика,  т.-е.  учете  объ 
управлен1и  государствомъ,  куда  авторъ  прхурочиваетъ  и  начала  юриспруденшя; 
и  искусства  механическгя,  между  которыми  подробнее  другихъ  излагается  прак- 
тическая медицина,  распадающаяся  на  гипену  и  л^чебникь.  За  искусствами  сг1- 
дуютъ  натуральная  философия,  или  физика^  и  кратк1й  учебникъ  бо^ословгя,  къ 
которому  подъ  именемъ  баснословнаго  богослоегя  пристегнута  и  мпеолопя. 

Въ  посл-Ьдуюпце  в^ка  отд^львыя  частп  „Зерцала  Научнаго"  обработывалнсь 
въ  виде  отдельныхъ  сочинетй  на  латинскомъ  и  нащональиыхъ  язывахъ;  тееъ 
обработывался  домострой,  политика  (Ведеп1еи8р1еде1)  и  медицина  (ге^теп 
8аш1а118). 

„Зерцало  Нравственное"  основано  главнымъ  образомъ  на  моральной  части 
богословскаго  свода  Оомы  Аквинскаго  *)•  Оно  распадается  на  три  отдела:  первнй 
говорить  о  добродетеляхъ,  второй  — о  наградахъ  п  наказатяхъ  въ  загробной 
жизни;  трет1Й  —  о  грМахъ.  Главныхъ  добродетелей  признается  семь:  три  бого- 
словскихъ  —  вера,  надежда  и  любовь,  и  четыре  кардинальныхъ  —  мудрость,  спра- 
ведливость, мужество  и  умеренность.  Въ  томъ  же  отделе  говорится  о  двенадцати 
дарахъ  Духа  Св.  и  о  семи  блаженствахъ. 

Во  второмъ  отделе  изложенъ  длинный  рядъ  виден1Й  и  подробно  говорится 
объ  адскихъ  мукахъ.  Муки  признаются  какъ  душевный,  такъ  и  телесный;  за- 
метно стремлете  поставить  ихъ  въ  соответств1е  съ  преступлен1ями.  РайсБ1Я  на- 
слаждешя  сами  по  себе  одинаковы,  но  испытываютъ  ихъ  праведники  въ  различ- 
ной степени. 

Семь  книгъ  посдедняго  отдела  говорятъ  о  семи  смертныхъ  грехахъ,  которые 
расположены  въ  такомъ  порядке:  гордость,  зависть,  гневъ,  ипохондр1я  **),  жад- 
ность, чревоугодае  (^а),  чувственность  (1ахипа). 

„Зерцало  историческое",  кроме  летописнаго  свода,  заключаетъ  въ  себе  огром- 
ное количество  сказан1й,  какъ  книжныхъ,  такъ  и  народныхъ,  апокрифовъ,  легендъ, 
жит1й  святыхъ  и  пр.  Эта  часть  охотнее  всего  переписывалась,  переводилась  и 
переделывалась  въ  средте  века,  а  на  востоке  Европы  и  позднее. 

Историко-литературное  значен1е  «Великаго  Зерцала»  огромно. 
На  немъ  непосредственно  или  посредственно  основано  множество 
дидактическихъ  поэмъ  Х1У  и  XV  в^^ковъ  (дидактика  тогда  была 
господствующимъ  родомъ  поэзш);  во  всей  «Божественной  Комед1И> 
н*тъ  ничего,  что  по  существу  не  заключалось    бы    въ    «Зерцале» 


*)  Именно  эта  часть  обработана   не  Викенпемъ,   а  каквмъ-то  менее  искуошю 
клерикомъ  конца  ХШ  или  начала  Х1У  века. 

**)  ЛсгЛга  отъ  ас1(1и8 — кислый  —  недовольство  собой  и  мхром:^,  разочаровавносп. 
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Бовэ  *).  Сей^асъ-же  по  изобр^Ьтенш  кннгопечатан1я,  <8реси1ит»  пере- 
печатывадось  по  крайней  м1Ьр'Ё  шесть  разъ,  не  смотря  на  то, 
что  самое  компактное  издаше  заключаетъ  въ  себ^  четыре  фолханта, 
страницъ  по  800  —  1000  каждый.  Даже  и  послЪ  того,  какъ  появи- 
лись энциклопедш,  основанныя  на  новыхъ  началахъ  (напр.,  Цвин- 
геровъ  «ТЬеа1гит  уИле  Ьитапае»),  и  въ  которыхъ  философхя  строго  от- 
д&1ена  отъ  богосдов1я,  система  наукъ  основана  на  теорхи  познашй  и 
въ  основу  знан1Я  положена  классическая  древность,  даже  и  тогда 
фодханты  Бовэ  перепечатывались  два  раза  **) 


Съ  XIV  стол*т1я  средневековая  наука  спещализируется.  Вн*ш- 
нимъ  образомъ  это  выразилось  въ  томъ,  что  уже  съ  половины  ХП1 
в1^ка  въ  парижскомъ  университетЁ  изъ  четырехъ  нац1й  выд'Ёлился 
факультетъ  богословскхй;  загЬмъ  последовало  выд-Ьленхе  медиковъ 
и  наконецъ  юристовъ.  Наука  выработываетъ  себ*  сложную  и  труд- 
ную, недоступную  для  непосвященныхъ,  терминологию,  требуетъ  для 
пониман1Я  своихъ  произведенШ  спещальной  подготовки,  вообще  со- 
вершенствуется въ  отношенш  формы,  хотя  въ  отношенш  содержан1Я, 
по  свойству  своей  основы,  и  продолжаетъ  вергЬться  на  одномъ  м*ст*. 
Такимъ  образомъ  она  отходить  отъ  образованной  публики  и  прячется 
въ  глубин*  кабинетовъ,  а  следовательно  делается  гораздо  менее 
интересной  для  историка  литературы.  Еслибъ  явился  въ  это  врелш 
реформаторскШ  генШ,  онъ  пробилъ  бы  каменную  стену  ученой  кельи, 
и  его  идеи  получили  бы  широкое  и  обш;ее  значеше.  Но  такого  ген1Я 
не  было:  творческая  сила  схоластики  истощилась,  и  потому  мысчи- 
таемъ  себя  въ  праве  ограничиться  самымъ  краткимъ  обзоромъ  ея 
дальнейшей  исторш. 

Значительная  часть  философско-религ1озныхъ  разногласШ  второй 
половины  среднихъ  в-Ьковъ  состоитъ  въ  близкой  связи  съ  соперниче- 
ствомъ  могучихъ  монашескихъ  орденовъ.  0ома  Аквинсшй  поднялъ 
славу  доминиканскаго  ордена;  вскоре  изъ  рядовъ  последователей  св. 
Франциска  вышелъ  ему  соперникъ,  подвергш1й  остроумной  критике 
его  положен1я  и  основавшхй  свою  столь  же  многочисленную  школу. 

1оаннъ  Дунсъ  Скотъ  родился  во  второй  половине  ХТТТв.,  въ 
Нортумберленде;  въ  юности  онъ  много  и  усердно  занимался  мате- 
матикой; вступивъ  въ  орденъ  францискандевъ,  онъ  сперва  былъ  пре- 
подавателемъ  въ  Оксфорде,  потомъ  въ  Париже  и  наконецъ  въ  Кельне, 
где  и  умеръ.  Это  одинъ  изъ  плодовигМшихъ   средневековыхъ   пи- 

*)  Хотя    въ  подробностяхъ  систематиЕи  адскихъ  мукъ  и  г|гЬховъ  Дантъ  и^Ьстаки 
расходится  съ  „Зердалонъ**. 
**)  Въ  1521  и  1627  гг. 
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сателей:  хотя  онъ  и  жиль,  говорятъ,  всего  34  года,  но  усп&гь  напи- 
сать столько,  что  его  орега  опшха  изданы  въ  12  фолхантахъ. 

Въ  согласш  съ  общимъ  духомъ  своего  ордена,  придававшаго 
больше  значешя  практиБ']^  христханства,  ч'Ёмъ  теорш,  Дунсъ  при- 
знавалъ  богослов1в  практической  наукой  и  доводы  разума  ц^бнилъ 
гораздо  ниже,  нежели  бона.  Онъ  скептикъ,  но  не  по  отношенш  къ 
доктрине,  а  по  отношенш  къ  аргументамъ.  Идя  дальше  боны,  онъ 
выдвигаетъ  за  пред^^лы  разума  и  сотворете  М1ра  изъ  ничего  и  без- 
смерт1е  души.  Аристотель  для  него  не  такой  авторитетъ,  какъ  джя 
боны;  въ  немъ  значительно  больше  платонизма.  Главная  заслуга 
его  состоитъ  въ  поднятш  индивидуума  и  свободной  воли  челонбка. 
м*сгЬ  съ  Альбертомъ  и  вомою,  онъ  признаетъ  троякое  суш[ество- 
вате  универсалШ,  но  не  согласенъ  съ  ними  на  счетъ  отношешя  уни- 
версалШ  къ  индивидууму.  Онъ  не  хочетъ  отожествлять  универсааой 
съ  формой;  напротивъ,  въ  ней,  а  не  въ  матерш  видитъ  онъ  инди- 
видуализирующШ  приндипъ.  Индивидуумъ,  какъ  последняя  и  выс- 
шая реальность,  выходить  изъ  общаго  черезъ  прибавку  положитель- 
наго  опред'Ьленгя  *). 

Воля  Бож1я  въ  твореши,  какъ  и  въ  управлеши  мхромъ,  не  опре- 
деляется необходимостью;  Богъ  безусловно  свободенъ  и  не  знаеть 
другого  закона,  кромб  своей  воли.  Свободенъ  и  челов^къ;  ему  при- 
суща какъ  формальная  свобода — онъ  можетъ  хотЬть  и  не  хотЬть,— 
такъ  и  матерхальная— онъ  можетъ  хогЬть  того,  а  не  другого;  на  этомъ 
основывается  его  заслуга,  а  на  безусловной  свобод^^  Бога  основы- 
вается право  церкви  давать  отпущенхе  гр*ховъ.  Дунсъ,  по  словамъ 
11еЬег\^е§'а,  относится  къ  Оом-Ь,  какъ  Кантъ  къ  Лейбницу,  вома  и 
Лейбницъ— догматики,  Дунсъ  и  Кантъ— критики;  оба  они  основывали 
уб'&вден1Я  на  нравственной  вол^^  и  ей  отдавали  преимущество  пе- 
редъ  разумомъ.  Различхе  въ  томъ,  что  для  Дунса  авторитетъ—цер- 
ковь,  для  Канта — нравственное  сознан1е;  критика  Канта  принцишаль- 
пая,  критика  Дунса— частная. 

Скептицизмъ  Дунса  и  признаше  значен1я  личности  повели  уче- 
никовъ  его  еще  дальше  и  сд^Ьлали  ихъ  опасными  для  церкви. 

Изъ  числа  ихъ  выделяется  возстановитель  номинализма— В  и  ль- 
гельмъ  Оккамъ.  Онъ  родился  въ  Англш,  рано  поступилъ  въ  мо- 
нахи францисканскаго  ордена,   учился  у  Дунса  Скота,  былъ  препо- 

*)  Дхя  означеви  общаго,  или  типа,  Дунсъ  вводить  терминъ  —  дщс1^%к18.  Когда  къ 
этой  ^и^сиШа8  присоединяется  ТьаессеНав^  т.-е.  вачажо  разлиш,  является  реальный  ннд|- 
вндуумъ.  Когда  мн  къ  дш(1Ш1а8  апгта1  прибавииъ  болФе  частное  повят1'е  —  ЪитапИа/^ 
а  потомъ  и  чистую  Ьаессе1(а8—восга^ав,  получится  Сократъ.  Реальнаго  существоваш 
не  ижЬетъ  ни  ди1<1(11(а8,  отд^Ьльно  отъ  11аессе11а8,  ни  Ьаессе1иш  отдельно  отъ 
1а8,  а  только  соединеше  той  и  другой. 
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даватедемъ  въ  Париж^Ь;  во  время  борьбы  Филиппа  Красиваго  съ  па- 
пой онъ  стоядъ  на  сторон^Ь  св^Ьтской  власти;  пресл^Ьдуемый  курхей, 
онъ  б1^жалъ  въ  Германш  и  поддерживалъ  Людовива  баварскаго  въ 
борьб'6  съ  1оанномъ  ХХП,  упорно  доказывая,  что  папа  можетъ  за- 
блуждаться, какъ  и  всягай  другой  челов*къ.  Онъ  умеръ  въ  1347  (по 
другимъ  въ  1343)  году. 

Реалистовъ  Оккамъ  ловитъ  на  основномъ  противор^Ьчш:  для  нихъ 
общее  поняпе  существуетъ  въ  н^^сколькихъ  различныхъ  вещахъ,  а 
это  немыслимо,  сл']&довательно  универсалш  —  не  вещи,  а  простые 
знаки,  имена  (пот]па)  для  означешя  ег]&сколькихъ  сходныхъ  вещей, 
который  одн^^  тшЬкугь  реальность. 

Оккамъ  не  только  съуживаетъ,  какъ  его  учитель,  кругъ  теоло- 
гическихъ  доказательствъ,  но  вовсе  не  признаетъ  возможности  до- 
казывать догматы;  для  него  и  бьгпе,  и  единство  Бож1е— д^^о  в^Бры 
и  не  можетъ  быть  доказано  разумомъ.  Но  выводъ,  который  изъ  этого 
д*лаетъ  Оккамъ,  не  им*етъ  ничего  общаго  съ  скептицизмомъ.  Онъ 
монахъ  не  только  по  одежд^^,  но  и  въ  душ^^,  и  искренно  любить  цер- 
ковь. Исходя  изъ  этой  любви,  онъ  требуетъ,  чтобы  церковь  отказа- 
лась отъ  безполезной  для  нея  науки  и  возвратилась  къ  простогЬ  и 
чистотЬ  временъ  апостольскихъ. 

Номинализмъ  Оккама,  нашедшШ  очень  многихъ  приверженцевъ, 
вд1ялъ  на  развит1е  рац10нализма  въ  Бвроп^Ё  такимъ  образомъ:  если 
универсал1и — фикщя  ума,  то  все  внимаше  должно  быть  сосредото- 
чено на  вещи;  стало  быть,  настоящШ  методъ  изсл^Ьдован1Я  не  спе- 
кулящя,  а  наблюдете  и  индукц1я. 

Очевидно,  близится  время  Гусса  и  Лютера,  и  схоластика  дожи- 
ваетъ  посл*дн1е  дни  въ  безплодныхъ  пререканхяхъ  еомистовъ  и  ско- 
тистовъ,  бурлеистовъ  (Вальтеръ  Бурлей  —  защитникъ  реализма)  и 
буриданистовъ  (Тоаннъ  Буриданъ— сторонникъ  Оккама).  Что  ска- 
залъ  бы  св.  Бернаръ,  еслибъ  онъ  могъ  предвидЬть,  что  черезъ  полтора- 
ста л4тъ  начнутъ  доказывать  равноправность  св-Ьтскихъ  властей  съ 
духовными  въ  церковныхъ  д'Ьлахъ,  что  не  Петръ  Лбеляръ,  ученый 
богословъ,  а  Петръ  Дюбуа,  св^тсюй  легистъ,  будетъ  поднимать  «рыло 
свое  къ  небу»  и  доказывать  публично,  что  король  имЬетъ  право  на- 
казать папу,  какъ  еретика,  если  папа  будетъ  утверждать,  что  отъ 
него  зависитъ  власть  светская. 

Когда  схоластика  заверпгала  кругъ  своего  развит1Я,  въ  Гермаши 
появилась  мистика.  Основателемъ  этого  новаго  направлешя  счи- 
тается Эккартъ.  Его  мистицизмъ  р-Ьзко  отличается  отъ  мистицизма 
ХП  в4ка  щюжде  всего  тЬиъ,  что  онъ  не  исходить  изъ  непости- 
яямости  религюзныхъ   истинъ,  не  враждуетъ   съ   схоластикой,   но 


Офгеб  Ьу  Сл0051С 


488 

кдадетъ  ее  се№  въ  поднож1е,  опирается  на   нее,   какъ  на  низшую 
ступень  ра8вит1я  реяипознаго  мьппдешя. 

ЭЕкартъ  родился  въ  Страсбурге  въ  1260  г.,  учился  въ  Париже, 
быль  монахомъ  доминиканскаго  ордена  и  занииалъ  въ  неиъ  довольно 
видныя  должности.  Его  сочинешя  и  пропов^Бди  на  н'Ёмецкомъ  языв^Ь 
вызвали  противъ  него  бурю  гонешй.  Онъ  умеръ  въ  Кельнб  въ  1Э27  г. 

Эккартъ,  каЕЪ  доминиканецъ,  исходитъ  изъ  свода  боныАквин- 
скаго.  Онъ  признаетъ  справедливость  его  основныхъ  положешй,  при- 
знабтЪу  что  онъ  сд^^лалъ  все  возможное  для  теоретическаго  познашя 
божества.  Но,  по  его  мн^Ьшю,  это  познаше  не  есть  высшее  прояв- 
лен1е  челов'Ёческаго  духа;  не  имъ*  можетъ  достигнуть  блаженства 
челов'Ёкъ.  Выше  его  стойтъ  непосредственное  созерцаше  Бога,  едн- 
неше,  сл1яте  съ  нимъ. 

Богъ  есть  единое  суш;ее,  единое  бытхе;  его  самооткровете  есть 
твореше.  Челов-ЬческШ  духъ,  стало  быть,  тоже  самооткровете  Бога, 
т.-е.  самъ  Богъ.  Чтобы  возвести  его  къ  источнику,  надо  преодол^^ 
свою  т&иесность,  отр^Ьшиться  отъ  собственной  личности,  и  тогда  на- 
станетъ  полное  единеше  съ  божествомъ,  небесное  блаженство. 

Отсюда  возможны  два  различныхъ  (иногда  противуположныть) 
практическихъ  вывода:  можно  стремиться  къ  мистическому  общен1Ю  съ 
Богомъ,  т.-е.  къ  религюзному  экстазу,  или  можно  обратить  все  вниман1е 
на  нравственность  и  стараться  въ  этомъ  нацравленш  преобразовать 
челов'бческое  общество.  Общее  между  этими  выводами — полное  при- 
знаше  тщеты  богословской  науки.  Возможенъ  еще  третхй  выво;^, 
теоретически  —  пантеизмъ,  отридаше  личнаго  Бога,  выводъ  самый 
опасный  для  правов^Ьр1Я. 

Все  это  нашло  себ±  выражеше  между  посл^^дователями  Эккарта; 
несомн'Ённо  подъ  его  вл1ян1емъ  въ  Х1У  в^кк  усиливаются  видЬшя; 
Генрихъ  Сузо  сливаетъ  мистическое  богословхе  съ  поэзхей  (сП^Ьснь 
п]&сней>  служила  традицюннымъ  выражешемъ  такого  нацравлешя). 
Ученикъ  Эккарта,  Таулеръ  (род.  1290,  ум.  1361  г.),  придадъ  мисти- 
цизму учителя  практически  характеръ;  онъ  дМствовалъ,  какъ  про- 
пов^Ьдникъ,  поощряя  къ  внутреннему  благочестш  и  дЬятельной  хри- 
спанской  любви.  Во  второй  половине  Х1У  в'Ёка  составилась  община 
брашьевь  доброй  воли^  желавшихъ  возстановить  своимъ  прим^Бронъ 
чистоту  жизни  первыхъ  в*ковъ  хрисйанства.  Хотя  она  и  протесто- 
вала, то  молча,  то  явно,  противъ  современныхъ  церковныхъ  поряд- 
ковъ,  хотя  францисканцы  и  пресл^Бдовали  ее  вс^Ьми  силами,  папы 
должны  были  терпЬть  ее,  и  констанск1й  соборъ  закр&шлъ  ея  право 
на  существоваше. 

Въ  главной  школ*]^  братьевъ,  въ  Девентер^Б,  получилъ  свое  обра- 
зоваше  знаменитый  авторъ книги  сО  подражаши  Христу»,  Оома  Бем- 
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П1Йек1Й  (1380—1471  г.)*  6ъ  этой  общин^^  возрождаюпцйся  класси- 
цизмъ  нашедъ  себ^  первое  у&Ьжищд,  а  немного  поздн^Ье  реформащя — 
способныхъ  и  подготовденныхъ  бойцовъ. 

Пантеистическая  тенденщя  Экварта  сказалась  не  только  въ  от- 
дЬдьныхъ  лицахъ,  но  и  въ  усилеши  н^Ёкоторыхъ  крайне  ращонали- 
стическихъ  ересей  среди  щюстого  народа  *). 

Мистики  им'&ютъ  важное  значенхе  въ  исторш  нащональной  не- 
мецкой литературы:  Эккартъ  пропов^довалъ  иписалъпреимущественно, 
а  Таудеръ  исключительно  на  родномъ  языке.  Н-Ёмецкая  пропов']Ьдь 
начинается  еще  раньше,  съ  ХТТТ  в^ка.  Тогда  францисканецъ  Бер- 
тольдъ  Регенсбургск1й(-{- 1272)  говорилъ  живо,  сильно,  пластично, 
хоть  подъ-часъ  и  грубо,  въ  пользу  церкви  и  тЛлъ  огромный  успФхъ; 
теперь  Эккарть  и  его  посл'1дователи  пользуются  т^мъ-же  орудаемъ 
съ  другою  ц^&лью,  но  съ  такимъ-же  усп^хомъ.  Въ  своихъ  изсл^дова- 
шяхъ  Эккартъ  былъ  поставленъ  въ  необходимость  изобрести  нЬ- 
мещае  термины  для  вьфажешй  изъ  области  отвлеченнаго  мышлен1Я 
и  уже  по  одному  этому  можетъ  считаться  предшественникомъ  вели- 
кихъ  н^^мецкихъ  философовъ  новаго  времени. 

Такимъ  образомъ  съ  Эккартомъ  и  мистиками  мы  уже  выходимъ 
изъ  пред&ЕОВъ  среднихъ  в-ёковь  и  заглядываемъ  въ  область  гума- 
низма, реформацш  и  даже  н'Ёмецкой  философш.  Но  мы  должны 
прежде  возвратиться  далеко  назадъ,  чтобъ  отъ  серьознаго  д^Ьла  кле- 
риковъ — схоластики,  обратиться  къ  ихъ  удовольствш  и  радвлечен1Ю — 
латинской  поэзш. 

Каждый  классъ  среднев']Ькового  общества,  едва  только  онъ  вы- 
д&шлся  изъ  безформенной  массы  и  начиналъ  чувствовать  свою  обо- 
собленность, имЬлъ  свою  П0Э31Ю.  Въ  тяжелую  переходную  эпоху 
военное  сословхе  находить  свои  идеалы  въ  БеовульфЬ,  Нибелунгахъ, 
Роланд']^.  Рыцарство,  едва  успЬвъ  стать  на  ноги,  им1Ьетъ  и  свою  ли- 
рику, и  свой  эпосъ. 

Ниже  мы  познакомимъ  читателей  съ  особенностями  поэзш  горо- 
жанъ.  Только  обездоленное  крестьянство  питается  крупицами,  па- 
дающими со  стола  господь:  до  самаго  конца  среднихъ  в']Ьковъ 
оно  помнить  кое-что  изъ  нащональнаго  эпоса,  забавляется  въ 
рЬдшя  минуты  отдыха  смехотворными  разсказами  горожанъ,  где 
часто  осмеиваются  его-же  представители,  переделываетъ  по-своему 
легенды  о  святыхъ  и  даже  усвоиваетъ  впоследствш,  въ  виде  лу- 
бочныхъ  книгъ,  сюжеты  рыцарскихъромановъ;  но,  кроме  всего  этого, 
оно  имеетъ  свои  песни,  которыми  сопровождаетъ  радостный  и  го- 
рестный событ1я  жизни. 

*)  Напр.  братьевъ  свободкаю  духа,  О  нихъ  см.  Пред.  къ  переводу  „Исторш  Ре- 
формацш* Гейссера,  г.  В.  Михайховсваго.  М.  1882.  Стр.  ХЬ1  и  сл^Ьд. 

ВСЕОБЩАЯ  НСТ0Р1Я   ^гаТВРАТ7РЫ.—   Т.  II. 
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Кдерики  сильн^^е  другихъ  обособились^  больше  другихъ  чувство- 
вали свою  политическую  силу:  могли-ли  они  обойтись  бевъ  своей 
сословной  П0Э8Ш?  Разумеется,  иЬтъ;  только  игь  поэ81Я  не  бьоана- 
щональна,  а  стояла  внЬ  народностей,  благодаря  клерикальному  языку- 
латыни.  Пока  клиръ  не  противупоставлялъ  себя  остальнымъ  классакъ 
общества,  а  только  быль  его  сливками,  наиболее  талантливые  пред- 
ставители, какъ  мы  видбли  выше,  были  двигателями  поэзш  нащо- 
нальной;  но  съ  т^хъ  поръ,  какъ  вФкъ  Григорхя  УП  сосредоточить 
силы  клира  для  борьбы  съ  светскою  властью,  начала  разви- 
ваться спещальная  латинская  поэ81Я  клириковъ,  нашедшая  себ^по- 
пуляризаторовъ  въ  такъ-называемыгь  вагантахъ  (отъ  лат.  юадат" 
скитаться). 

И  въ  этомъ  отношенш  Франщя  занимаетъ  первое  м]кто:  въ  ней 
латинская  средневековая  поэз1Я  достигла  полнаго  своего  раздв^та, 
хотя  семена  были  принесены  изъ  той  страны,  гдЪ  латы[нь  была  нэ 
сословнымъ,  а  народнымъ  языкомъ— изъ  Италш. 

Известно,  что  въ  древнемъ  Риме,  рядомъ  съ  поэзхей  метрической, 
въ  которой  стихъ  строился  по  греческому  образцу,  существовала  поэ- 
31Я  народная,  не  наблюдавшая  долготы,  но  построенная  на  акценте 
или  ритме.  Произведешя  ея  не  считались  достойными  сохранешя, 
и  все  погибли,  за  исключешемъ  немногихъ  отрывковъ  преимуще- 
ственно солдатскихъ  песень  *).  По  ея  законамъ  въ  первые  века 
христ1анства  слагаются  оригинальные  и  переводные  церковные 
гимны**);  въ  более  позднихъ  церковныхъ  песняхъ  встречается  и 
риема,  сперва  похожая  больше  на  ассонансъ,  потомъ  доходящая  до 
замечательной  чистоты  и  звучности. 

Классическ1Я  предашя  поддерживали  въ  Италш  образоваше  лучше, 
нежели  просветительный  стремлешя  отдельныхъ  государей  северной 
Европы,  и  Випонъ,  современникъ  императора  Генриха  Ш,  противу- 
поставляетъ  невежественныхъ  немцевъ,  которые  считаютъ  нужньпгь 
учить  только  клериковъ,  жителямъ  Италш,  где  все  юношество  по- 
сещаетъ  школы  ***).  Въ  этихъ  школахъ  ученики  и  учителя,  конечно, 

*)  См.  равшт  у  1)и  МёгИ'я:  Роёшев  рори1а1ге8  кИпев  ди  тоубп-а^е.  Рапз,  1847. 
Роёпев  ророЬигев  1а(ше8  ап^ёпеигв  аа  ХП  81ёс1е.  1858. 

**)  Уже  Августинъ  разсказнваетъ  въ  своихъ  Ве1гас1а110пе8,  I,  20,  что  онъ  эпк» 
разм^рош  сочиниъ  одннъ  пшнъ,  чтобъ  и  некЬжественннхъ  лэдей  повнакохжть  съсво- 
ромъ  донатистовъ. 

*^)  Топе  ^  еШс^шп  рег  (еггат  Теи^ош'согшп 
^11^1^Ъе^  а!  сИуев  81Ъ1  па^ов  т81гиа(  опшев 
Ы(1еп111в,  1е(^етдае  впат  регвиадеа^  Шхв, 
Ш  сшп  рг1пс]р1*Ъ118  р1ас1(ип(11  уе11еп(  овав, 
Ош8д1В  вшв  ИЪпв  ехетр1шп  ргоГега!;  11118. 
МопЪов  Ыв  да<1шп  т]уеЪа1  Нота  с1есеп(ег, 
Шв  в(ади8  1а]11о8  ро1ш(  ухпсиге  (угаппов. 
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упрашаялись  въ  сочинешяхъ  метрическихъ,  но  кто  искадъ  ббльшей: 
популярности  для  свонхъ  произведешй,  тотъ  обращался  къ  размеру 
церковно-народному.  Стихи  перваго  рода  назывались  Vе^8и8у  стихи 
второго — тосИ  или  тойиХи 

Съ  XI  в^^ка  Итал1Я  начинаетъ  усиленно  интересоваться  политикой, 
и  Франщя  обгоняетъ  ее  на  попршц^^  образован1Я.  Взгбст^  съ  наукой, 
въ  Паришь  и  друпе  города  вселяется  страсть  къ  латинскому  стихо* 
творству.  Характерна  форма  латинскаго  творчества  во  Франщи  въ 
ХП  в.:  представители  его,  выходя  Н8Ъ  школъ,  где  *они  изучали 
Виргил1я  и  Овид1я,  питаютъ  уважеше  къ  гекзаметру,  но  такъ  какъ 
они  въ  церкви  слышать  гимны  съ  риемами,  а  на  улилф  п^^ни  жон- 
глеровЪ|  и  являются  наследниками  итальянцевъ,  пропагандировавпшхъ 
то(1и1о8,  то  они  вносить  въ  классическШ  гекзаметръ  риему.  Н']Ькто 
Бернардъ  изъ  Морласа,  монахъ  Блюшйскаго  монастыря,  оплаки- 
ваеть  испорченность  ъ^^а  въ  3000  дактилическихъ  гекзаметровь,  изъ 
воторыхъ  каждый  им^тъ  ассонансъ  въ  середин^^,  дв^Ь  цезуры 
(поел*  второй  и  одну  поел*  четвертой  стопы)  и  звучную  риему 
на  конц*  *)•  Произведешя  этого  рода,  создавалппяся  по  правиламъ 
школьныхъ  шитикъ,  служили  главнымъ  образомь  для  того,  чтобы 
занимать  досугъ  школяровъ  и  грамотныхъ  монаховъ.  Это  видно  по 
ихь  серьовнымъ,  большею  частш  дидактическимъ  темамъ;  они  пред- 
назначались, конечно,  не  для  п*н1Я,  а  для  чтен1я.  Рядомъ  съ  этой 
школьной  поэз1ей  на  томъ-же  латинскомъ  язык*  существовала  дру- 
гая, несравненно  бол*е  популярная,  а  следовательно  и  для  насъ  бо- 
л*е  интересная. 

Мы  вид*ли  въ  бюграфш  Абеляра,  съ  какой  гордостью  вспоми- 
наетъ  Элоиза  о  п*сенкахъ  своего  возлюбленнаго,  прославлявшихъ 
ее  по  всей  Франщи.  Судя  по  отвращешю,  какое  выказывалъ  Абе- 
ляръ  къ  народному  языку,  и  по  духу  времени,  это  были  нЬсенки 
латинсшя  и,  конечно,  съ  риемами. 

Абеляръ  сочинялъ  стихи  въ  исключительныхъ  обстоятельствахъ 
и,  очевидно,  не  дорожилъ  произведен1ями  своей  любовной  музы;  но 
въ  тоже  время  жили  люди,  основывавш1е  свою  известность  на  ла- 
тинскихъ  риемованныхъ  стихахъ.  Ученикъ  Абеляра,  некто  Гилярхй, 
обязанъ  славой  латинскимъ  стихамъ.  Ему,  между  прочимъ,  принадле- 


Ное  вегюсий  1Ш%  ро8^  рггта  сгерип4%а  еитИ, 

ЕЬ  висклге  веНоЫз  тапфииг  Ша  ^и^епШ. 

8о118  Теа1юшс18  тасашп  уе1  ^^^^ре  У1<1е1иг, 

Ш  досеад(  аидпет,  ша!  с1епса8  асс!р1а№г. 
*)  Вотъ  начало  его  поэмн: 

Нога  110у1881та,  1етрога  ревпта  воп!,  У1|;11ета81 
Ессе  тшасКег  хтшпе!  агЫ(ег  Ше  виргетпв. 
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жить  одна  п^^сбнка  съ  французскимъ  прип^Ьвомъ,  обращенная  къ 
знаненитому  профессору  и  выражающая  осорчеше  его  учениковъ  по 
поводу  того,  что  онъ  покидаеть  Параклетъ. 

Одинъ  отрывоЕЪ  И8ъ  второй  половины  ХП  в^Ька  перечисхяеть 
н^^скольБИхъ  изв^^тнбйшихъ  поэтовъ,  авторовъ  то€1и1огат.  «Мещу 
поэтами,  придерживающимися  риемы,  выд&гяются  особенно  четверо: 
Стефанъ,  цв^тъ  Орлеана,  Петръ  изъ  Блюа;  по  заслугамъ  съ  ними 
рядомъ  ставится  Бертеръ:  а  перечисляя  другихъ,  нельзя  опустить  и 
п]&вца  подвиговъ  Александра:  онъ  не  затеряется  въ  своемъ  ТТТатиль- 
он4э  *). 

Изъ  этихъ  поэтовъ  намъ  вполн^Ь  неизв]^тенъ  только  одинъ  Бер- 
теръ. Стефанъ  Орлеансюй,  занимавш1йся  преподавашемъ,  умеръ  въ 
1200  г.,  будучи  епископомъ  въ  Турне.  Посл^^дшй,  не  названный 
поэтъ,  какъ  полагаютъ,  самъ  авторъ  отрывка — Бальтеръ  изъ  Лил- 
ля, авторъ  изв^Ьстной  въ  свое  время  сАлександрш»,  въ  которой  онъ 
усиленно  подражалъ  Виргилио.  Повидимому,  славу  свою  отъ  осно- 
вываетъ  не  столько  на  своей  склассической»  по8м1^,  сколько  на 
«то(1и118». 

Такимъ  образомъ  Бальтеръ  изъ  Лилля  представляетъ  собою  дву- 
ликаго  Януса:  онъ  съ  одной  стороны  поэтъ  для  ученыхъ;  съ  другой 
— гКЬоисе  (11с(ап8,  поэтъ  толпы.  Большинство  латинскихъ  среднев'Ько- 
выхъ  поэтовъ  не  сл^Ьдуетъ  его  прим^Ьру  и  избираетъ  свбЬ  или  ту, 
или  другую  область.  Мы  остановимся  предде  на  ученой  поэзш  ХП 
и  ХШ  вв. 

Предоставивъ  лирику  другой  партш,  школьные  поэты  главнымъ 
образомъ  занимались  эпосомъ  и  дидактикой,  причемъ  последняя 
часто  склонялась  къ  сатирЬ.  Не  только  въ  отношенш  формы,  но  и 
въ  содержанш  они  такъ  строго  придерживаются  классическихъ  образ- 
цовъ,  что,  по  выражешю  одного  изъ  изслЬдователей,  игь  поэ81Я 
есть  не  что  иное,  какъ  продолжеше  и  дадеше  поэзш  римской;  она 
относится  къ  своему  первообразцу  такъ  же,  какъ  романсшй  языхъ, 
на  которомъ  говорили  въ  УШ  и  IX  вбкахъ  во  Франдш,  относится 
къ  классической  латыни. 

Эти  поэты  для  своего  времени  превосходно  знали  миеолопю  и 
местами  доходили  до  языческаго  М1росозерцан1Я.  сВъ  статуяхъ  боговъ 

*)  1п^ер  дио8  вопе  диа^иог  гуНтгсе  с[Шапиит, 

^ш  аарег  Ьос  геипеп!  шМ  рпуНе^^шп: 

З^ерЬапав  Лов  всШсе!  АогеИапеппит 

Е1  Рб1га8,  дш  сПЫеаг  де  Саз1го  В1есеп81ит. 

18118  поп  штеп(о  6ег1егп8  асЦ1С11аг; 

8ес[  пес  Ыег  аИоз  ар1е  ргае^епшШепг 

Ше,  ^пет  Са8(еШо  1А«бге  поп  раШиг 

1п  сц]а8  оро8са1о  А1ехапдег  1ес^1аг.    . 
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живетъ  божество»,  воскдицаетъ  одинъ  изъ  поэтовъ,  французскШ 
епископъ*  Англ1Йск1й  поэтъ  Жофруа  Винесофъ  *),  по  поводу  смерти 
короля  Ричарда,  въ  такихъ  выражетяхъ  обращается  къ  Богу:  сЖе- 
стошй!  Знаешь  ли,  кого  ты  похитилъ?  Но  ты  всегда  присвоиваешь 
великое,  презирая  малое».  Судьба,  фатумъ  и  даже  Юпитеръ  очень 
часто  въ  серьозныхъ  стихотворен1Яхъ  замЁняютъ  христханскаго  Бога. 
Подобно  поэтамъ  посл^^днихъ  временъ  Рима,  школьные  поэты  того 
времени  очень  любятъ  обстоятельный  описан1я  храмовъ  и  картинъ, 
особенно  аллегорическаго  содержан1Я.  Рабство  передъ  древними  до- 
ходить до  того,  что  вг]&кто  Петръ  9бол1йск1Й  воспроизводить  Вирги- 
левы  полугекзаметры,  явивппеся,  какь  изв^Ьстно,  потому,  что  Вир- 
гилШ  не  усп^ль  окончательно  отд^^ать  своей  сЭнеиды». 

Способь  публиковашя  своихь  произведешй  школьные  поэты 
также  унасл^^довали  оть  древнихь:  это  рецитащи  вь  школахь,  хра- 
хахъ  и  при  дворахь,  особенно  духовныхь  князей. 

Сь  другой  стороны  и  современность  наложила  на  нихь  свою 
печать,  причемь  она  иногда  очень  курьозно  смешивается  сь  школь- 
ной традищей:  Парки,  дбвы  судьбы,  представляются  дочерьми  Бога 
Отца;  Аподлонь  восходить  кь  престолу  божш;  добродетели  изобра- 
жаются вь  античныхь  костюмахь,  а  пороки  вь  современныхь;  вь 
изображен1Яхь  ада  мы  видимь  амальгаму  изь  представленШ  хри- 
шанскихь  и  античныхь. 

Отчасти  подражанхемь  поэтамь  IV — ^У  в-Ька,  отчасти  теплымь 
отношешень  кь  природб,  которое  во  всЬхь  странахь  свойственно 
нонастырсвимь  заключенникамь,  обьясняется  рядь  довольно  живыхь 
картЕнокь,  противуполагающихь  тихую  пустыню  суетФ  дворовь  и 
городовь. 

Жанровыя  сцены  и  свободный  переделки  эпизодовь  изь  живот- 
наго  эпоса  сближають  латинскую  метрическую  поэзш)  сь  нащональ- 
ной,  а  злыя  выходки  противь  духовенства— сь  веселой  поэзхей  ваган- 
товъ,  кь  которой  мы  и  переходимь. 

Типь  странствующаго  студента  особенно  р'Ёзко  вырабатывается 
въ  ХП  в^Бк'Ё.  Это—в'Ёкь  крестовыхь  походовь,  в'Ёкь,  когда  вс/Ьш1 
овладЬваетъ  страсть  кь  перембн^Ь  мЁста.  Какь  будупце  члены  церкви, 
странствуюпце  студенты  состоять  подь  ея  высокимь  покровитель- 
ствомь;  ихь  привилегш  утверждаются  синодами.  Б-Ёдные  схоластики 
(какь  впосл^Ьдствш  школяры  юго-западной  Руси)  платили  за  госте- 
пршмство  монастырямь,  епископамь  и  деревенскимь  священникамь 
1гЬснями,  разумеется,  латинскими.  Иные  сд'Ьлали  006*6  изь  этого 
ремесло  и  для  тгЬсевь  оставили  науку;  они  такимь  обравомь  явились 

*)  Жиъ  въ  жонц^  ХП  н  въ  начал^^  ХШ  в^ка,  и,  вероятно,  принимадъ  учаспе  въ 
^»  жрестовохъ  походе. 
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вагантами  по-преимуществу  и  составили  н*что  въ  род*  особаго  цеха; 
другое  столь-же  популярное  названхе  ихъ — гол1арды  *) — ^дало  имъ 
возможность  выдумать  себ'Ё  патрона— св.  Гол1аса  шш  Голхафа. 

Ваганты  бродили,  то  по  одиночкЬ,  то  обществами,  ивъ  города  въ 
городъ,  изъ  монастыря  въ  монастырь,  отъ  одного  епископскаго  двора 
въ  другому,  причемъ  ихъ  общеклерикальный  языкъ  давалъ  имъ 
возможность  не  стесняться  границами  народностей.  О  литературной 
собственности  тогда,  конечно,  не  было  и  помину:  самъ  ли  пшардъ 
сочинилъ  п&сню,  приспособливалъ  ли  чужую  или  оставлялъ  ее  безъ 
перем^^нъ,  онъ  одинаково  считалъ  ее  за  свою.  Вотъ  почему  одно- 
временно въ  разныхъ  концахъ  латинскаго  М1ра,  отъ  Калабрш  до  горъ 
Шотландш,  распаивался  одинъ  и  тотъ  же  удачный  куплетъ,  часто 
вставляемый  въ  п1^сни  вовсе  несходный.  Вновь  сочиненное  стихо- 
творен1е  дблалось  всеобщею  собственностью,  причемъ  каждый  п^вець 
могъ  ур^^зывать  и  дополнять  его  своимъ  и  чужимъ,  сколько  ему 
было  угодно.  П*сни  гол1ардовъ  дошли  до  насъ  въ  сборникахъ,  со- 
ставленныхъ,  в']&роятно,  для  веселыхъ  епископовъ,  любителей  поэзш, 
которые  приказывали  заносить  туда  все,  что  имъ  нравилось,  безъ 
всякой  системы.  Чрезвычайно  трудно,  а  при  нын^пгаихъ  средствахъ 
часто  невозможно  возстановить  по  этимъ  сборникамъ  первоначаль- 
ный текстъ  п^сни  и  просл^^дить  ея  разэ'Ётвлешя.  Въ  тЪхъ  немно- 
гихъ  случаяхъ,  гд*  на  основаши  произведешя  мы  можемъ  сказать 
что-нибудь  объ  автор"*,  оказывается,  что  наиболее  плодовитьпш  по- 
ставщиками п*сень  для  гол1ардовъ  были  клерики,  проживавппе  при 
дворахъ  высокопоставленныхъ  лицъ  изъ  духовенства. 

Поэз1я  гол1ардовъ  съ  одной  стороны  примыкаетъ  къ  п*сн*  на- 
щональной,  а  съ  другой— къ  п1кол4;  и  то  и  другое  выразилось  въ 
ея  произведешяхъ,  даже  помимо  содержашя,  резкими,  чисто  внеш- 
ними чертами.  Въ  самыхъ  старыхъ  пЁсняхъ  являются  пршгбвы  на 
народномъ  язык*  **),  и  въ  тоже  время  Богъ  часто  называется  Юпи- 
теромъ;  Вакхъ,  Шобея,  Дидона,  Катоны,  Сцишоны  встречаются  очень 
часто;  грамматичесюе  каламбуры  попадаются  на  каждомъ  шагу. 

Естественна  т*сная  связь  поэзш  гол1ардовъ  съ  церковною  п*снью, 
отъ  которой  она  заимствовала  мелодш  и  ритмъ.  Изъ  церковныхъ 
гимновъ  гол1арды  берутъ  сравнен1я  и  ц*лыя  строфы,  и  прим*няють 
ихъ  въ  вид*  безсознательной  пародш  къ  самымъ  неподходящимъ 
вещамъ:  стихами  изъ  гимновъ  Богородиц*  поэты  пользуются  для 
прославлешя  своихъ  возлюбленныхъ'*'*'^);  н*которыяп*снивагантовъ 
очень  трудно  по  содержан1Ю  отличить  отъ  гимновъ. 

*)  Слово  темнаго  происхожденхя;  ср.  прованс.  ^иа2ик2ог— обманщнжъ. 

**)  См.  вшпе  о  Гыярш. 

***)  Любопнтннй  пршгЬръ  пр1уро1ен1д  трагнческаго  жъ  веселому  предстажлиуть  жу1- 
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П^ни  гсшардовъ  по  основной  тем^  бодФе  или  мен^е  р^^зво  раз- 
деляются на  три  разряда:  любоеныя,  застольныя  и  сатирическгя. 
Шсни  любовный  въ  большинстве^  грубы  и  циничны;  иныя  облаго- 
рожены чисто  вн^^шнинъ  образомъ  черезъ  введете  классическихъ 
именъ  *)  или  стиховъ  изъ  гимновъ  *"*").  Несравненно  удачн*]^  п^ни 
застольныя,  изъ  воторыхъ  иныя  пережили  семь  стол^ЬтШ  и  до  сихъ 
поръ  печатаются  въ  сборникахъ  студенческихъ  пФсень. 

Въ  главен,  посвященной  провансальской  поэзш,  мы  говорили  о 
тенсонахъу  ЕаЕЪ  объ  одномъ  изъ  популярнЁйшихъ  видовъ  лирики; 
мимоходомъ  мы  сказали  и  о  томъ,  что  тенсона,  подъ  назвашемъ  ]еи 
раШ,  стала  любимымъ  видомъ  во  французской  лирике,  начиная  съ 
ХШ  вФка.  Естественно  ожидать^  что  страстные  диспутанты  схола- 
стики съ  охотой  будутъ  обработывать  этотъ  видъ  поэзш.  Сохра- 
нились двЪ  совершенно  различный  редакцш  спора  вина  съ  водой:  одна 
представляетъ  чистую  тенсону,  въ  другой  есть  эпическое  введете.  Въ 


1ета  знамешЕгой  студенчесЕОЙ  п^сни:  Оаадеатив  1^11иг.  У  Дю-Мерн1я  напечатана 
благочестивая  п^Ьснь  о  суетЬ  шрсЕОй,  оканчивающаяся  сов^томъ  идти  въ  монастырь. 
Тамъ  кы  встр^чаемъ  сл^дуюпця  дв^  строфы: 

Ухи  Ъгет18  ЬгеУ1*а8,  ш  Ьгет!  Сшв1;иг; 

Мог8  уеш(  уе1ос^^е^  е!  пешшет  уеге1аг; 

Онииа  тога  регши!  е(  пиП!  хшвеге^ог. 

бнг^е,  вог^  у!^^  е1  вешрег  е%Хо  рага^нв... 

ГЫ  воп!;,  ^и^  ап1е  пов  ш  Ьос  типдо  Гаеге? 

Ушхев  а(1  (шпаЬз,  В!  еов  у1в  У1с1еге; 

Сшегев  е!  уегтев  вопЦ  сагпев  сотра1п1еге. 

Зог^е,  вшг^е,  У1^1а  е1с. 
Эти  строфа,  повидимоку,  еще  въ  устахъ  вагантовъ  получили  нынешнюю  свою  фор]^г 
то-есть: 

Ухи  пов1га  ЪгеУ18  ев^,  Ъгеу!  Пше1аг 

Уеш(  тогв  уе1ос11ег,  гарК  пов  а1гос11ег 

Кетш  рагсе^ог. 

ОЫ  вип^,  ^ш  ап(е  по9  ш  та11(1о  Гаеге? 

Уеш1е  ас1  варегов,  (гап81(е  ад  1п!его8, 

ХЛ)!  ^ат  Лаеге. 


•)Напр. 


*)Напр. 


Наес  81  8о1а  шШ!  ёа^ог 
Сш  те  ргогвов  деШ 
М1Ы  Нота  8аЪ^а§;а1аг 
8а1]ои§;ап(иг  МесИ. 


Ауе  !6гто81В8ипа,  ^етта  рге^ова! 
Ауе  десов  у1г§;]||Ш11,  уиг^о  в1ов!о8а1 
Ауе  топШ  Ышшаг,  ауе  топе!  гова! 
ВЫпЫ^Хот  е!  Некпа,  Уепов  с^епегова. 
^вбопнтннй,  но  чуть  1и  не  единственный  наб^гъ  въ  ващональную  поэшю;  Бланш- 
^Ч>*  — героиня  и8в]ютяаго  романа. 
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первой  вино  говорить:  сЯ  божество,  и  объ  этоиъ  свид1Ётвльствубтъ 
Овид1й;  черезъ  меня  в(уЬмъ  дается  мудрость.  Когда  магистры  безъ  меня 
обходятся,  они  лишаются  разума,  и  служители  науки  покидають  аа- 
НЯТ1Я».  Вода  говорить:  сТы-то  богъ!  Да  черезъ  тебя  и  праведный 
д&[ается  преступникомъ,  дурнымь  и  злымъ  челов^^Еомъ»  *).  Шевя 
оканчивается  такъ:  «Я,  присутствовавппй  при  этомъ  спор^Ь,  объяв- 
ляю всему  народу  въ  заключеше  моего  стихотворен1Я:  да  будетьот- 
лученъ  Христомъ  на  в^Ьки  в^^ковъ  тотъ,  кто  будетъ  мешать  воду  съ 
виномъ  **)». 

Другое  стихотворен1е  на  туже  тему  называется:  сГолхаеовъ 
даалогъ  вина  съ  водой>.  Покинутый  друзьями,  посл^Ь  попойки,  поотъ 
быль  восхищенъ  до  третьяго  неба  и  тамъ  присутствовалъ  при  дис- 
путе ветиды  и  Л1дя.'  детида  въ  защиту  своего  элемента  приводить 
изв^^тный  библейск1й  текстъ:  «Духъ  Бож1й  носился  надъ  водою». 
Шэй  возражаетъ  ей  тоже  ссылкой  на  «Книгу  Бьгпя»,  изъ  которой  яв- 
ствуетъ,  что  все  доброе  сотворено  посзгЬ  злого»,  и  т.  д.  ЖэйпобЪж- 
даетъ  такимъ  аргументомъ:  «Кто  не  пьетъ  вина,  тотъ  чуждъ  п1^ни, 
а  кто  выпьетъ,  сейчасъ  запоетъ:  Слава  въ  вьшшихъ  Богу.  Небес- 
ный хоръ  подхватываетъ:  и  на  землЁ  М1ръ.  Другая  излюбленная 
тема  такихъ  диспутащй,  обработывавшаяся  и  въ  нацшнальной  по- 
эзш  сЁвера  и  юга  Франщи:  кого  удобней  любить,  рыцаря  или  кле- 
рика?  Само  собою  разум]^ется,  что  клерики  р^Ьшали  вопросъ  въ  пользу 
своего  С0СЛ0В1Я. 

Интереснее  другихъ  сатиричесшя  пЬсни  голгардовъ;  ихъ  са- 
тира носить  то  добродупшый,  то  озлобленный  и  жестшй  характеръ. 
Добродушно,  хотя  и  грубо  поносятъ  они  нев'Ьжественныхъ  М1рянъ. 
«Шрянина  надо  считать  за  скота,  говорить  одна  п]&сня,  потому  что 


Б1а^  Каво,  рег  те  да^ог 
СопсИв  8ар1еп(1а. 
Сот  поп  ро^ап!  те  та^ха^п 
8еп8и  сагеп(  е(  тишЫ 
Хоп  Г^е^аеп^ап^  в^асЦа. 
А^иа  {пди!!:  Ти  ее  деов? 
Рег  Ье  )иаХия  Ьото  гене, 
МаЛиз^  резог^  рев^Итив, 
Последняя  строка— обнчнал  шкоивал  острота. 

**)  Б^о  ргаевепв  д18ра1а1ог 
Ни^иа  сашав  1егтша1ог 
Отш  д1со  рори1о: 
^ао(1  Ьаес  тавсепв  ехвесге^ог 
Ш  а  СЬг1в1:о  вераге^аг 
Хд  ае(егпо  ваеса1о. 
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онъ  глухъ  и  н^^мъ  Еъ  наукЪ»  ^).  Гораздо  зл^^е  ихъ  выходеи  противъ 
Рнка  и  церкви,  и  ядовитость  ихъ  нисколько  не  ослабляется  наивностью 
школьиыхъ  остротъ  и  каламбуровъ.  сБсли  звательный  падежъ  вы- 
8ва]ъ  тебя  въ  Римъ  и  винительный  хочетъ  низложить  тебя,  при- 
влеки непре1Анно  къ  дЬлу  дательный  и  тогда  отпустить  тебя  тво- 
рнтельный»  ^).  сПапа,  если  коснемся  сущности,  носить  свое  иия  по 
ааслугамъ:  все,  что  тЛюгь  друпе,  онъ  хочетъ  поглотить  одинъ»  ^). 
<Римъ  есть  глава  шра  (Вота  сари1  типЛг  евО»  но  въ  немън^^тъ  ни- 
чего чистаго  (8е<1  пИ  ЬаЪе<;  типЛ%)т^\  «въ  немъ  ыгбсто  божества  слу- 
жатъ  деньги»  (питтиз  ее!  рго  пишше)*  Эти  и  ииъ  подобный  остроты 
встр^Ьчаются  въ  массЪ  п^сень  и  рукописей. 

Вотъ  несколько  прим^^въ  того,  какимъ  образомъ  п]&сни  ваган- 
товъ,  первоначально  продуктъ  личнаго  творчества,  блуждая  по  раз- 
ныиъ  етранакъ,  видоиз1г]ёнялись  сообразно  обстоятельствамъ  и  ста- 
новились общимъ  достоян1емъ. 

Меацу  1162  и  1165  гг.  въ  Павш,  при  дворЁ  канцлера  и  арх1- 
епискойа  кельнскаго,  Рейнальда  фонъ-Дассель,  в^^рнаго  сов^^тника 
Фридриха  Барбароссы,  проживалъ  какой-то  поэтъ,  называвппй  себя 
агсЫрое^а.  Обжалованный  людьми  покровителя,  онъ  написалъ  «По- 
каяше  поэта»  (Соп^еашо  роб^ае),  V^^  признается  въ  своемъ  легко- 
хыслш  и  уподобляетъ  себя  листку,  носимому  по  вол4&  вФтра,  и 
ладь^Ь  безъ  кормчаго.  Первый  его  порокъ — страсть  къ  женщинамъ; 
но  «кто,  живя  въ  Павш,  могъ  сохранить  1(&1омудр1е?»  спрапшваетъ 
онъ  въ  свое  оправдаше  *).  Второй  его  порокъ  —  страсть  къ  игр*. 
ДалФе  онъ  продолжаетъ:  «На  третьемъ  м*ст*  я  кабакъ  поставлю  ^), 

О  Ае8(]те1иг  аа(ет 

Ьа{с118  п(  Ьга^ав, 

Кат  а^  аг1ет  вшгдш  евЬ, 

8агс1а8  ев!;,  еЬ  та1и8. 
Ср.  1зъ  ученой  П0Э8Ш  надпись  на  вормссЕой  церкви  св.  Мартина: 
Сит  таге  8!сса1иг  е(  даетоп  ад  а81га  1е?а1иг, 
Топе  рпто  1а1са8  Ш  с1его  П^оа  ат1с118. 
')  81  Ье  Гог^е  1гахеп1  Вотат  Уосаитоа 
Б(  81  1е  деропеге  уаН  АссиваНуив, 
^ш  1е  гевИШеге  роввК  АМаНтов, 
У1с1е  даа<1  Л(1еи(ег  ргаеаепа  81(  БаИтив. 

')  Рара  81  гет  1ап§^и8 

Котеп  ЬаЪе(  а  ге, 

^шд^а^д  11аЪеп1  аШ, 

8о1и8  уи1(  рарраге. 

^)  ^Ш8  Рап'ае  дешогапа 

Са81а8  ЬаЪеЬа(аг? 

^)  Тегио  сар1Ыо 

Мешого  (аЪегпат. 
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къ  которому  никогда  не  относился  съ  пренебрежешельэ.  З&тбкъ 
слФдубтъ  знаменитая  строфа:  сМнЬ  судьбой  назначено  кончить  жизнь 
въ  трактир^Ь»  и  т.  д.  ')|  которая  ыАспЛ  съ  несколькими  другими 
сходнаго  содержашя  до  сихъ  поръ  перепечатывается  въ  сборникахь 
нЬмецкихъ  студенческихъ  п^Ы^ень.  Поэтъ  и  зд-Ьсь  находить  ее№ 
оправдаше:  игра  и  вино  ему  необходимы,  какъ  возбуждающ1Я  сред- 
ства для  поэтическаго  вдохновен1я;  онъ  не  ожидаетъ  ничего  пут- 
наго  отъ  поэтовЪу  которые  ббгутъ  отъ  жизни.  «Видишь,  говорить 
онъ  дал^:  я  признался  въ  своихъ  гр^^хахъ.  Пусть  бросить  въменя 
камень  тотъ,  кто  самъ  безгр'Ьшенъ.  Но  теперь,  вьшлюнувъ  свой 
ядъ,  я  нам1&ренъ  исправиться».  Пьеса  кончается  мольбою  къ  пощю- 
вителю   не  прогонять  несчастнаго  отъ  себя,    а  помочь  его  нищетЁ. 

Быстро  являются  передкики;  именное  обращеше:  Лг^ес^е  Сокпшле, 
обобщается  въ  о  Лйес^е  Лотгпву  о  разЬог  есс1еагае^  ргаеЫ,^  тШ  сод- 
пИву  или  пр1урочивается  къ  другимъ  лицамъ;  такъ,  напр.,  въ  одной 
англ1Йской  рукописи  мы  читаемы  Ргае8и1  ОоюепЬгетгиш\  иногда 
строфа  съ  обращешемъ  выпадаетъ  вовсе.  Указаше  на  развратъ  Па- 
вш  или  вовсе  выпадаетъ,  или  обобщается  такъ:  «кто,  живя  въ  мгрл, 
могъ  сохранить  ц:Ьломудр1е»  ^)?  Похвала  вину  выдккяется  въ  особое 
стихотвореше,  причемъ  въ  первомъ  стих^Ь  вм]^то  словъ:  «натреть- 
емъ  жЬстЬ  я  кабакъ  поставлю»,  читаемъ:  «бол^^е  чЁмъ  церковь,  я 
люблю  кабакъ  ^)».  Въ  это  стихотвореше  вносятся  строфы  изъ  дру- 
гихъ  тогоже  разм]&ра  и  на  туже  тему,  между  прочимъ  и  довольно 
безсмысленная  школьная  острота  о  трехъ  родахъ  вина  ^). 

Во  многихъ  англШскихъ  рукописяхъ  встречается  сатирическая 
ПЕСНЯ  подъ  заглав1емъ:  «На  жадность  или  о  римской  справедливости». 
Авторъ  ея  прямо  начинаетъ   съ  указашя  на  револющонный  харах- 


^)  МШ1  681  ргоровИот 

1п  (аЪегпа  топ; 

Ушшп  81(  арро81№т 

МопепИв  0Г1. 

')  0ш8  ш  шоп^о  детогапв 

СавШв  ЬаЪеЪа^аг? 

')  Ма^18  ^аат  есс1е81ат 

ВШ^о  гаЪегпат. 

*)  ГеПиг  1п  сопу1у11в 

Ушив,  тша,  у1пит; 

МавсиЬ'пшп  ШзрИсе! 

А1дае  ^ет1п!пит. 

8е<1  !п  пеа1го  ^епеге 

Ушат  681  Шуитш. 

^о^ш  {шЬ  8ос1о8  (вараантъ:  с1епсо8) 

Ор(1те  1аШ1шп. 
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теръ  своего  произведетя,  оправдываемый  поровамн  людей  О*  Подъ 
золотой  оболочкой  теперь  у  ^аодей  жел^^ное  сердце;  ослы  гуляютъ 
въ  львиной  шкурЪ,  у  вс^^хъ  медь  на  язык^Ь,  желчь  въ  сердце,  какъ 
сн^№ь  блеститъ  все  снаружи,  а  внутри  это  —  черная  смола  >). 

Члены  т&Еа  Керкви  бол^Ьють,  такъ  Еакъ  нездорова  сама  голова. 
сРимъ  глава  М1ра,  а  чистаго  въ  немъ  нЬтъ  ничего».  Это  большой 
рынокъ,  щЪ  продаются  и  покупаются  должности.  Кто  им^Ьетъ  тамъ 
процессъ,  пусть  не  жал^Ьетъ  денегъ;  иначе  онъ  ничего  не  получить. 
Тамъ  правъ  тотъ,  кто  богаче  вс^Бхъ.  Тамъ  законъ  —  не  выслупшвать 
просителя  съ  пустыми  руками.  Тамъ  и  Цицеронъ  не  1ЮМогаетъ; 
красноречивыми  признаются  только  деньги;  давай  взятки  и  не  бойся 
ни  Юстишана,  ни  каноновъ  святыхъ;  тамъ  монета  вместо  божества, 
и  марка  серебряная  вместо  Марка  (евангелиста),  и  алтарь  тамъ 
не  такъ  почитается,  какъ  сундукъ  съ  деньгами  ').  Придешь  къ 
пап^ё,  не  забывай,  что  б^Ьдному  у  него  нЬтъ  м^^ста;  онъ  благоволить 
кь  тому,  кто  приносить  золото  и  серебро.  сПапа,  если  мы  коснемся 
сущности  д^Ьла,  носить  имя  по  заслугамъ;  все,  что  им^^ютъ  другге, 
онъ  хочетъ  поглотить;  или  можешь,  по  желашю,  употребить  француз- 
ское  слово:  Раег,  раег,  сШ  11  то(;,  если  хочешь  добиться  чего  нибудь  ^)». 
Папа  хочетъ  взятки,  канцеляр1я  хочетъ  взятки,  привратникъ  хочетъ 
ВЗЯТКИ;  кардиналъ  хочетъ  взятки;  курьеръ  хочетъ  взятки;  в&Ь  хо- 
тятъ  взятки;  и  если  одному  не  дашь,  все  испорчено  (1оШш  таге 
8а18пт  081).  За  кошельками  въ  Рим^Ь  охотятся,  и  добыча  получается 
весьма  значительная  (ша^па,  пидог,  шахипа).  Кошелекъ  просителя 
долженъ  тамъ  уподобиться  печени  Тит1Я:  его  опустошають,  а  онъ 
опять  долженъ  наполняться,  и  т*  д. 

Другое  стихотворете  на  туже  тему,  менЬе  популярное,  изоби- 
луетъ  миеологическими  украшешями.  Жадные  римляне  сравниваются 
съ  Крассомъ,  съ  Сциллой  и  Харибдой,  съ  Сиренами.  ВъРимЬ  каж- 
дый кардиналъ  по  наружности  св.  Петръ,  а  по  добродЬтелямъ  Не- 
ронъ.  Тамъ  разбойничаетъ  начальникъ  пиратовъ,  толстобрюхи,  гладко- 


^)  Пиг  соп(га  уЩа 
Саппше  геЪеШ. 

')  те1  и  /е2,  тх  и  р%х — часто  встр^чаюоЦяся  риемн. 

>)  Кшшпов  е«Ь  рго  пшшпе  еЬ  рго  шагсо  тагсЬа. 
Еь  681  т1]1а8  се1еЪг18  ага  доат  81(  агсЬа. 

*)  Рара,  81  гет  н  пр. 

Ап1  81  тегЪшп  ^аШсшп  У18  аросораге: 

Раег,  раег,  Ш!  П  то(, 

81  та  1тре11тге. 
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К0Ж1Й  1оаннЪу  чудовшце  пороковъ  ^).  Тамъ  только  два  приб^Ьжища: 
Петръ  ПавШскШ  ')  и  «мой  Александръ»  ^,  покровитель  наукъ  и 
несчастныгь.  Переписывалась  и  эта  пьеса,  при^хемъ  собственньы 
имена  изменялись. 

Выше  мы  упоминали  о  бальтер']^  изъ  Лилля.  Изъ  пьесъ,  дошед- 
шихъ  съ  его  именемъ,  важней  друтихъ  сатира  «На  духовныгь  по 
апокалипсическому  вид^^нш»  ^),  изложенная  въ  форм^  сна.  Пиеа- 
еагорЪу  какъ  ВиргилШ  въ  «Божественной  Комедш»,  ведетъ  поэта  по 
царству  мертвыхъ  и  показываетъ  ему  тЪни  мудрецовъ  древности, 
потомъ  ангелъ  ведетъ  его  ко  входу  на  небо.  Дал^е  начинается  вн- 
дЪше  о  семи  церквахъ  Нейстр1и;  являются  четыре  апокалипсиче- 
скигь  звЪря  ^),  и  поэтъ  пользуется  объяснешемъ  ихъ  аттрибутовъ 
для  сатирическихъ  ц&еой.  Онъ  приводить  вс^  чины  церкви  въ  нисходя- 
щемъ  порядке,  не  забывая  приходскихъ  священниковъ  и  простыть 
монаховъ.  Онъ  рисуетъ  такую  картинку  изъ  монастырской  жизни: 
Аббатъ  поднимаетъ  обеими  руками  огромный  кубокъ  и  говорить: 
«Бокалъ  въ  рукахъ  хорошего  человека— святильникъ  бож1й.  Да  здрав- 
ствуетъ  Вакхъ!  Да  будетъ  онъ  предводителемъ  нашего  союза!  Мо- 
жетъ  ли  изъ  васъ  кто-нибудь  выц'бдить  такую  баклагу?»  Хоръ  от- 
в^чаетъ:  Мы  можемъ!  Чтобы  не  было  споровъ,  устанавливается  за- 
конъ,  по  которому  ВСЯК1Й  долженъ  выпивать  баклагу,  не  отводя  отъ 
губъ.  Монахи  болтаютъ  подобно  сорокамъ  и  попугаямъ;  подобно  жер- 
новамъ  работаютъ  ихъ  зубы;  въ  ихъ  брюхахъ  скоро  образуется  ц1Ь- 
лый  потопъ.  Тогда  они  начинаютъ  шпынять  другъ  друга,  и  дЪло 
кончается  ссорой.  Н'Ьтъ  чорта  хуже  монаха;  нЁтъ  существа  жаднее 
и  непостояннбе  его.  Дайте  ему  что-нибудь, — онъзахочетъим]Ьтьвсе; 
спросите  у  него  что-нибудь,— онъ  нищШ.  Когда  онъ  завтракаетъ, 
онъ  не  говорить  ни  слова,  чтобы  языкъ  не  ^Ьтвлъ  рабогб  зубовъ; 
собираясь  пить,  онъ  усаживается  кр'Ьпко,  чтобы  ноги  не  .отказа- 
лись служить  подъ  тяжестью  брюха.  Днемъ.  пляшетъ  онъ  вокругъ 
винныхъ  бочекъ,  своихъ  идоловъ;  ночью  спитъ  съ  распутницей. 
Такими-то  трудами  ирхобр-Ьтаеть  онъ  царство  небесное! 

Это  стихотворен1е  скоро  получило  популярность  и  встречается 
въ  массе  рукописей;  вместо  церквей  Нейстрш  вставляются  семь  цер- 
квей Англш;  часто  отпадаютъ  введете  и  вся  апокалипсическая  об- 
становка. 


1)  вероятно  1оаннъ,  орезидентъ  коллег1я  кардинаювъ. 
')  Быхъ  епвсЕОпомъ  въ  Мо  съ  1171  г. 
')  Папа  Алевсандръ  Ш. 

^)  СоШта  есс1е81а8исо8  ^аx(а  уЫопет  Ароса1ур818.  Въ  другнхъ  рукопжсяхъ  ою  но- 
сить 8аг1ав1е:  Лроса17р818  ОоШю. 

')  Левъ  всепожираюпцй— папа;  телецъ,  сп1шащ!й  на  пастбище — еписжопъ,  ■  т.  д. 
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Повидимому,  мы  и]гЬбиъ  полное  право  думать,  что  Вадьтеръ  изъ 
Лил^ш  быль  изгой  иэъ  числа  церковнивовъ,  ожесточенный  врать 
существующихъ  въ  церЕВИ  порядковъ.  Но  б10граф1я  его  показываетъ 
намъ  совершенно  обратное:  онъ  разошелся  съГенрихомъ  П  АнглШ- 
скимъ,  когда  тотъ  вступнлъ  въ  борьбу  съ  духовенствомЪу  быль  се- 
кретаремъ  при  арх1епископЪ  реймсскомъ  ГенригЬ  (-{-  1175)  и  его 
преемникахъ,  и  ванонникомъ  въ  Турне. 

У  гол1ардовъ  была  и  своя  шутливая  проза:  она  состояла  изъ 
парод1й  на  буллы,  окружныя  послатя,  миссы,  евангел1Я  и  молитвы. 
Н'ЬЕоторыя  изъ  этихъ  пафод1й  носятъ  сравнительно  невинный  ха- 
рактеръ  и  напоминаютъ  тЬ  п]&сни  <на  гласы»  и  шутовск1Я  евангель- 
шя  чтешЯу  который  и  до  сихъ  поръ  держатся  въ  нашихъ  бур- 
сахъ,  монастыряхъ  и  п]&вческихъ  обществахъ  *);  различхе  въ  томъ, 
что  въ  такихъ  пародаяхъ  западныхъ  клериковъ  много  классическихъ 
воспоминашй  и  постоянно  фигурируетъ  Бахусъ  **).  Друпя  прозаиче- 
сш  произведетя  голхардовъ  носятъ  острый  сатирическШ  характеръ 
и  нич]Ьмъ  не  уступаютъ  самымъ  злымъ  стихотворнымъ  выходкамъ. 
Вотъ  парод1Я  на  нагорную  пропов^^дь:  сБлаженны  имупце,  говорить 
папа  кардиналамъ,  ибо  они  праздны  не  будутъ;  блаженны  деньгами 
вдадЬюпце,  ибо  тЪхъ  есть  кур1я  римская;  блаженны  богатые,  ибо 
они  меня  узрятъ;  блаженны  приносяпце  намъ,  ибо  они  сынами  мо- 
ими нарекутся.  Горе  тЪмъ,  которые  не  им^Ьютъ  денегъ!  Да  пов^б- 
сится  жерновъ  осельскхй  на  вьгЬ  ихъ,  и  да  потопить  въ  пучин^^  мор- 
ской! Блюдите,  да  не  соблазнить  васъ  кто  нибудь  пустыми  словами», 
н  т.  д.  Бъ  другомъ.  евангелш  папа  не  приказываетъ  кардиналамъ 
никого  пускать  безъ  денегъ:  «Бъ  закон^^  писано  есть:  возлюби  зо- 
лото и  серебро  отъ  всего  сердца  твоего  и  отъ  всей  души  твоей,  и 
богатаго,  какъ  самого  себя.  Д'Ьлай  это  и  спасенъ  будешь»,  и  т.  д. 
Понятно,  почему  церковь,  сперва  покровительствовавшая  гол1ардамъ. 


*)  Мн  С1вша1и,  напр.,  въ  Тамбовской  губ.  распеваемую  монастнрскжмн  сжужками 
такую  п^сню: 

Разсердвмся  мн  на  о1гца  игумена, 

Не  пойдемъ  мы  ни  въ  вечерне,  ни  къ  заутрене, 

Ни  къ  святому  молебствш. 

Тогда  нашъ  отецъ  шгумевъ  смилуется, 

Выкатить  бочки  дубовыя, 

Опустить  черпальники  м^днве,  и  т.  д. 
**)  Напр.,  начало  одной  обедни:  Ь^гоЛю  а(1  а1иге  ВассЫ  е^с.  Соп!!1еог  гео  ВассЬо 
отшро^апЦ  е(с.  Вена  дш  таНкадгпеш  говисогат  а(1  вегУ1иит  с1епсогат  тешге  ^е- 
^  61;  ш(ег  псе  е(  1р808  д18СогШат  вепинавй',  да  11оЪ18,  ^аае8шп118,  де  еогшп  1аЪо- 
пЪов  У1теге  е(  еогшп  пхопЪов  иИ  е(  де  тоПШсаиопе  еогшп  ^адеге  рег  дотшшп 
пов^гош  гешп  ВассЬшп,  ^а^  ЫЫ1  еЬ  роса1а(  рег  опшха  роса1а  росаЬгшп  е1;с.  Ши 
в&^адо  «Отче  нашъ»:  Ра1ег  поаЮг,  ^и^  ев  ш  шрЫв,  аапси&сеШг  таш  1в(ад  е(с. 
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кавъ  своимъ  людямъ,  доволеьно  скоро  отступилась  отъ  нить.  Они 
получаютъ  новое  нелестное  прозвище  пЬаШ  (ср.  иг.  пЪШо— него- 
дяй); ихъ  см^^пшваютъ  съ  жонглерами,  и  ремесло  ихъ  начинають 
считать  позорнымъ;  во-второД  половин^Ь  ХТТТ  ст.  частные  синоды  ли- 
шаютъ  ихъ  привилегШ  духовнаго  звагая.  Кажется,  дольше  всего 
гол1арды  держались  въ  Англш,  а  во  Францш  и  въ  Гермаши  уже 
въ  вонц^Ь  ХТТТ  в.  они  были  въ  полномъ  упадке  и  должны  был 
обратиться  къ  народному  языку,  чтобы  забавлять  М1рянъ.  В^Ьроятно, 
отъ  начала  Х1У  в.  дошло  до  насъ  н^^мецкое  стихотвореше  н^Ькоего 
оанна  Нюренбергскаго  съ  латинскимъ  заглавхемъ:  €1)е  уЦа  уавогош» 
о  жизни  бродячихъ  влериковъ).  Авторъ  называетъ  себя  нДмещлмъ 
характернымъ  терминомъ:  с  днюй  ученикъ»  ')  и  жалуется  на  <»ою 
горькую  участь:  попова  зкономка  гонитъ  его;  каждый  кусокъ  хлШ 
онъ  долженъ  вымаливать,  какъ  милостьшю,  или  добывать  отъ  дере- 
венскихъ  красавицъ  обманомъ  и  колдовствомъ. 

Въ  XV  в.  голгарды  обратились  въ  нищенствующихъ  студен- 
товъ;  они  добываютъ  деньги  главнымъ  образомъ  ненЁснями,  ашут- 
нями  и  чернокниж1емъ  ').  Само  собою  понятно,  что  въ  это  время 
они  уже  не  производятъ  ничего  новаго. 

П'Ьсни  старыхъ  голхардовъ  въ  XIV  и  XV  вв.  переписываютсЯ| 
заучиваются  и  распаиваются  въ  монастыряхъ  и  школахъ.  Они  вы- 
зываютъ  бол4Ье  или  менЁе  безграмотный  и  безталанныя  подрага- 
шя  до  самаго  конца  среднихъ  вФковъ  ^).  Въ  XVI  в.  н^&которые  17' 
маниеты  изъ  ум^^ренныхъ,  не  пренебрегавппе  тоническимъ  равн^- 
ромъ,  сочиняютъ  довольно  удачный  застольньщ  пЪсенки  во  в]сус1 
гол1ардовъ;  а  сторонники  реформащи  переводить  на  нащональные 
языки  или  печатаютъ  въ  оригинал^Ь  самый  злыя  сатиры  изъ  ста- 
рыхъ рукописей,  въ  ВИДЕ  памфлетовъ  на  католическое  духовен- 
ство *). 

1)  Ка  Ьоеге!  еш  Ггетс1е8  теге 
Уоп  шг  У1Меп  8с11а1еге. 

')  Любопытный  матерЕалъ  объ  ученик&хъ-чернокнижнивахъ  въ  эемл^  хорватоп  со- 
бралъ  проф.  Ягичъ  въ  П  т.  АгсЬ.  Г.  81ау.  Му<;Ь. 

')  См.  пародаи  на  нихъ  въ  Ерр.  ОЪвс.  Уигогат. 

^)  Вотъ  перечень  нов^йшихъ  сочинешй  по  истор1И  сходастиш  и  латинской  юзво: 

Са188агд:  1)оситеп18  шёс1118  8иг  АЪё1агс1,  11гё8  де8  тапа8СГ118  де  Пеогу^Стр.^?. 
1881.  Ог1ёап8. 

Бе1аапау:  Ё(иде  виг  АЫп  С]1аг(1ег.  РагЬ,  1876.  Стр.  264. 

Вет1та1с1:  Хеап  де  ЗаИвЪпгу.  Рапе,  ТЬогш.  1878. 

>  Р1вгге  1е  УепёхиЫе  ои  1а  у1е  е!  Р!пПаепсе  топавИяпеа  ал  Л  •» 

Рап8.  1876.  Стр.  283. 

Нег1Ип§;:  А1Ъег№8  Мавпш.  6е!(г&«^е  го   ае{пег  ^агд1ртп^.    Ее8(8с1|п(1.  Сд1о. 
1880.  УП,  160. 
Дав!:  2иг  Реаа^оа:!к  дев  МН^еШеега.  Стр;  48.  Е18е11асЬ.  1876. 
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ШТ.  Шямт!  дпермура  п  ередше  вЪи, — Ыш  ]шм  рипм  1е11Ш1  п  ередпе 
вЪа. — |0т  •  Сцк — „Пмтшая  хрФпп''. — Рапнси. — Кшга  «^  Амшош  Т1р- 

(жт. — ^ВерсеФ. — Оегура. — Адфенсъ  1удрьД. — Пфучеше  иерпу. — ГрфЛ»ш»ръ. — Хуап  . 
Руцъ. — Кенец^  П1Г  I  IV  вв.  въ  1сшшш. 

Гдавн^^йш1я  поооб1я: 

9.  И.  Бусдаевъ:  Испанскш  народный  эносъ  о  Сид^.  (Зап.  Икп.  Ае.  Наукъ, 

Т.  Т.  СПБ.  1864). 
МИа  у  Гоп1апа15:  Бе  1а  роезга  Ьего1са-рора1аг  са$1е11апа.  Вагсе1опа.  1874. 
Ра^Ъа8^ае:  Ье  сот1;е  Ьпсапог.  Рап8.  1854. 
Сот1;в  йе  Руита1{^ге:  Ьев  у1еих  аа^еогз  са8Ш1ап8,  Т.  I  е1.  П.  Рапе.  1861. 

„  Ьа  соог  ииёгаиге  <1е  Вон  ^11ап  П.  Раш.  1873. 

Котапсего  йе1  (Ли  рог  СагоНпа  ШсЬаеИз.  Ье1р2.  1871. 
Тхскпог:  СгезсЫсМе  йег  зсЬбпеп  ЬИега^иг  1П  8рашеп.  Веп^зсЬ  ш!  2и8й12вп 

Ьз^Ъ.  V.  ^и1^и8.  1  Вс1  Ье1р2. 1852. 

Выше  '^)  ны  говорили  о  томъ,  что  наванун^Ь  арабскаго  завоева- 
шя  научная  культура  въ  Испанш  стояла  на  довольно  высокой  сте- 
пени: Исидоръ  СевильскШ  былъ,  можетъ  быть^  обравованнМшимъ 
челов^Ёкомъ  своего  времени;  но  тогда  же  мы  зам^^тили,  что  эта  куль- 
тура носила  тепличный  характеръ;  глубокая  ученость  нЬсколькихъ 
десятковъ  духовныхъ  не  обусловливала  общей  культуры  страны. 

Въ  начал^^  VIII  в^Бка  готское  царство  въ  Испанш  находилось 
въ  состояши  глубокаго  нравственнаго  и  политическаго  разложешя. 
Безъ  этого  услов1Я  и  безъ  помощи  самихъ  хриспанъ^  арабы  не 
могли  бы  одной  поб^^дой  р'Ёшить  судьбу  богатой  и  густонаселенной 
страны.  Обпшрныя  области  съ  десятками  городовъ  сдавались  му- 
сульманамъ  безъ  боя.  Нхъ  народонаселенхе  удержало  не  только  свою 


Е&тте1:  В1е  8Ы(8сЬи1еп  с1ез  М11(е1а11ег8. 

Ьое^ге:  Бег  ЕатрГ  2^]8сЬеп  дет  КеаНвтиа  а.  ХоттИвтаа  ш  М1ие1а1(ег, 
веш  Пгяргипв^  и.  8е1п  Уег1аиГ.  Ргад.  1877. 

ТЬпго!:  Бе  Гог^аЫваНоп  де  1'еп8е1ртетеп1  ёапв  РаштегвИё  (!е  Раго  ааМоуеп- 
А^.  Рап8.1880. 

ВеИав^ег:  Бе  М.  ОоаКЬегоаЬ  шваШ  сИс^о  с1е  Сав^еШопе. 

Наетег  1оЬ.  2аг  тк1е11а(е!ш8сЬеп  ЗргасЬроеше  (Ап2е1вег  Гйг  Еип^е  д.  с1еи18- 
сЬеп  ЛГогге!^.  1880,  №  7). 

Пп^егвпсЬол^еп  аеЪег  с11е  &11;е8(еи  1а^е1п18с11-сЬг18ШсЬеп  КЬу1Ьтеп  ^1еп.  1879. 
Отр.  75. 

РЬШрр!  €И1а1(еп  Л1ехапдге18  гее.  МйИпег.  ТеаЪпег.  Ырл.  1878. 

Пп  ро^  1аШ|  да  ХХ-ше  81ёс1е.  Ваадг!,  аЪЪбде  ВоигртеД  е^сра^Ра8^а^е^.  1879. 

\^1пке1тап11.  Бе8  Ма§^18^ег8  Ре1;га8  де  БЪа1о  ИЬег  ад  Ьопогехп  Аартви.  Ьехрс 
1874.  XII,  96. 

ТЬе  Апв1о-1а1ш  ваиНса!  рое1з  апд  ер^|^^атта^^8(8  оГ  1Ье  ХИ  сеп1агу  Ъу  ТЬотаа 
^г1вЬг.  Ьопд.  1873. 

Оапушеё  п.  Не1е11а.  2е118сЬ.  №  деи^сЬ.  А1&еги1.  ХУШ,  1874.  Н.  I. 

♦)  См.  маву  V,  стр.  71  и  72. 
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религш,  но,  до  изв^тной  степени,  и  свои  законы  *)\  даже  и  вшь 
сл-Ёдстиш,  во  время  ожесточенной  борьбы  мусульманскаго  юга  съ 
христ1анскимъ  с^^веромъ,  жители  центральной  и  южной  Испаши 
остались  христханаии,  хотя  и  приняли  языбъ  завоевателей;  это  тк 
христ1анб,  для  которыхъ  оказалось  необходимымъ  переводить  Еванге- 
Л1е  на  арабсшй  языкъ.  Потерявъ  языкъ,  они  потеряли  и  нащональноеть, 
следовательно,  о  нихъ  не  можетъ  быть  р-Ёчи  въ  очерке  средневе- 
ковой испанской  литературы:  въ  пень  вгЬсто  только  независимыш 
испанцанъ. 

Люди,  не  желавпие  покориться  магометанамъ,  ушли  подъ  пред- 
водительствомъ  Пелаго,  родственника  посл^дняго  короля  готовь, 
въ  юго-западный  уголъ  Испанш,  въ  Астурш,  и  тамъ  основали  не- 
зависимое государство^  сперва  б^Ьдное  средствами,  но  богатое  энер- 
пей;  передъ  нинъ  лежала  простая  и  опред'&юнная  историческая  за- 
дача— бороться  на  жизнь  и  на  смерть  съ  инов^рцами-завоевателянн, 
быть  въ  непрестанномъ  крестовомъ  походЬ,  который  едва  окончился 
къ  самому  концу  среднихъ  в^ковъ.  Эта  непрерывная  война  съ  не- 
верными должна  была  наложить  особый  отпечатокъ  на  всю  духовную 
жизнь  испанца;  она  обусловливала  и  некоторую  умственную  отсталость 
и,  если  можно  такъ  выразиться,  возбужденный,  ультра-героичесшй 
характеръ  нащональной  поэзш,  и  искреншй  паеосъ  письменности 
церковной.  Такъ  какъ  операщоннымъ  базисомъ  въ  этой  войне  Д1я 
Испаши  служили  земли  христаанскихъ  соседей,  то  съ  одной  стороны, 
одичалый  въ  кровопролитш  народъ  испанстй  долженъ  былъ  подпасть 
ихъ  сильному  ВЛ1ЯН1Ю,  а  съ  другой  —  по  своей  энерИи  и  независи- 
мости, онъ  не  могъ  воспринимать  пассивно,  а  передблываль  все 
заимствованное  по-своему.  Для  войны  нужно  единоначалхе,  и  по- 
тому монархичесшй  принципъ  въ  Испаши  развился  сильнее,  чемъ 
где  бы  то  ни  было.  Оттого  феодализмъ  не  могъ  иметь  здесь  та- 
кого значен1Я,  какъ,  напр.,  во  Францш,  чт5,  впрочемъ,  отнюдь 
не  исключало  усилен1Я  дворянства:  личныхъ  дворянъ  въ  Испаши 
было  очень  много,  и  эти  безземельные  или  малоземельные  дворяне 
представили  впоследствш  чрезвычайно  благодарную  почву  для  раз- 
витая рыцарства. 

Уже  второй  наследникъ  Пелаго,  Альфонсъ  I  Католически  (739— 
757  г.),  весьма  значительно  раздвинулъ  пределы  христханской  Испа- 
нш, отнявъ  у  арабовъ  Галисхю  и  часть  позднейшей  Кастилш;  са- 
мое назваше  последней  показываетъ,  какъ  хриспане  подвигались 
шагъ  за  шагомъ,  обезпечивая  завоеванный  земли  постройкой  укреп- 

^)  Эт1  такъ-на8нвае]ше  мо$ара(кл  только  лппалюь  права  устраивать  публгавв 
процесса  и  строить  церкви  на  новвхъ  м^стахъ;  они,  раауиФется,  должна  бвжи  торвать 
связь  съ  Рииомъ. 
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лениыхъ  в^мковъ  (сав(е11а).  Вскор^^  Кастил1Я  получила  н^^Еоторую 
независниоеть  л  стада  управляться  выборными  судьями;  сьшъ  одного 
И8ъ  такихъ  судей,  Фернандо  Гонзалесъ,  ставшШ  впосл']Ьдств1и  однимъ 
изъ  героевъ  нащонадьнаго  эпоса,  окончательно  отд^Ьлилъ  ее  отъ  Асту- 
Р1Н.  Но  если  выработанная  въ  войне  ли>бовь  къ  независимости  спо« 
собствовалараепадешюхристаанскихъ  влад:Ьшй,  то  инстинктъ  самосо- 
хралев1Яу  въ  виду  общаго  врага,  снова  соединялъ  ихъ.  Власть  недь 
Кастил1ей  скоро  переходить  къ  дому  Нав^рскому,  а  въ  XI  в^^'Ь  ко- 
роль Фердинандъ    присоединяетъ  къ  Кастилш  и  Леонъ,  и  Галисш. 

Постоянный  сношешя  съ  Франщей  начинаются  очень  рано,  еще 
пря  Карл'Ь  Великомъ,  которому  принадлежала  Арагон1я.  Леясащая 
рядомъ  съ  нею  Наварра  была  полупровансальская  земля;  когда  съ 
ней  слилась  Арагошя,  трубадуры  и  въ  этой  посл^^дней  чувствовали 
себя  настолько-же  дома,  какъ  и  въ  Барселон'Ь.  Изъ  Францш,  какъ 
сЬверной,  такъ  и  южной,  ежегодно  ходили  толпы  пилигриммовъ  къ 
гробу  апостола  Такова.  Самая  Кастил1я  была  въ  непрерывныхъ  сво- 
шешяхъ  съ  Франщей  всл^Ьдствхе  родственныхъ  связей.  Духовенство 
Испаши  относилось  къ  своимъ  запиренейскимъ  товарищамъ  съ  боль- 
шимъ  почтешемъ;  въ  половин^Ь  ХП  в'Ька  Санчо  Велшай  учреждаетъ 
въ  своихъ  влад:6шяхъ  фил1алъ  Клюшйскаго  монастыря.  Парижская 
школы  привлекаютъ  молодыхъ  испанскихъ  клериковъ. 

Читателямъ  известны  (гл.  П,  стр.  36)  нар^Бч1Я  языка  исиаа- 
скаго.  Рано  стало  зам&тно,  что  нар6ч1е  галисШское  не  имкетъ  боль- 
шой литературной  будущности.  Но  между  каталонскимъ  и  кастиль- 
скюгь  н'бкоторое  время  происходила  борьба  за  преобладаше;  наконецъ 
кастильское  нар6ч1е  поб^^дило,  отчасти  благодаря  политическому  пре- 
обдадашю  Кастил1и,  отчастаЕ  вслЬдствхе  того,  что  въ  Каталонш,  На- 
варри  и  отчасти  Арагонш,  давно  выработанный  языкъ  трубадуровъ, 
очень  близшй  къ  языку  страны,  затм^Ьвалъ  своего  юнаго  брата. 

Въ  настоящее  время  уже  собрано  довольно  много  фактовъ,  до- 
казывающихъ  раннее  литературное  вл1яше  поэзш  труверовъ  на  Ба- 
сфилш.  Почему  именно  труверовъ,  а  не  трубадуровъ,  которые  были 
гораздо  ближе— это  обыкновенно  объясняютъ  гЬмъ,  что  именно  въ 
Кастил1И  мелкое  дворянство  и  горожане  брали  верхъ  надъ  феода- 
лами; жизнь  тамъ  была  лишена  придворнаго  блеска,  и  общество  бо- 
хке  нуяедалось  въ  поэзш  факта,  ч'Ьмъ  въ  поэз1и  чувства.  Кастиль- 
скихъ  хогларовъ  (]ок1аг8)  .ставятъ  въ  живую  связь  съ  французскими 
жонглерами,  и  слЪды  этой  связи  указываютъ  въ  древнЁйш^1ъ  па- 
мятнике народнаго  эпоса  Испаши,  въ  поэм^^  о  нащональномъ  и  цент- 
ральномъ  геро'Ь— Сидб,  къ  которому  мы  переходимъ. 

Сидь — лицо  историческое.  Вотъ  что  известно  о  немъ  изъ  до- 
вольно достов^рныхъ  источниковъ.  Донъ  Рун,  т.  е.  Родриго,  Д1ацъ 
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родился  въ  40-гь  иди  50-хъ  годахъ  XI  стол^Мя  въ  город^^  Буртое! 
или  въ  лежащей  неподалеку  отъ  него  деревнЬ  Виваръ  *).  Отецъ 
•его,  Д1его  Лайнецъ,  происходилъ  И8ъ  старинной,  но  не  очень  8на^ 
ной  фаиилш;  за-^го  мать,  Тереза  Родригецъ,  была,  дочерью  графа  I 
губернатора  Астурш.  Полагаютъ,  что  онъ  участвовалъ  въ  посЛд- 
нихъ  дкспеднщяхъ  Фердинанда  Великаго.  Въ  царствовате  его  на- 
сл!Ьдняка  Санчо  (1065 — 1072)  онъ  былъ  посвященъвъ  рыцари  и  с^Ь- 
ланъ  королевсвикъ  знаменоносцемъ.  Онъ  д^Ьятельно  номогалъ  своему 
государю  въ  его  несправедливыхъ  войнахъ  съ  братьями;  въ  сраже- 
нш  при  Гольпехарб,  по  его  сов'Ьту,  Санчо  бросился  на  победоносное 
и  потому  безпечное  войско  брата  и  разбилъ  его.  При  оеадЪ  в^ша 
Цаморы  король  Санчо  былъ  изм1^ннически  убитъ,  и  мног1е  подо8[г6- 
вали,  что  убШца  былъ  подосланъ  братомъ  короля,  Альфонсомъ,  за- 
коннымъ  насл^Ьдникомъ  престола.  Поэтому  12  грандовъ,  и  во  глав^ 
яхъ  Рун  Д1ацъ,  прежде  чЬмъ  принести  присягу  въ  в^рностя  но- 
вому королю,  потребовали  у  него  очистительной  клятвы,  что  онъ  не 
внновенъ  въ  братоубШств'б.  Полагаютъ,  что  это  обстоятельство  было 
первою  и  основною  причиной  неудовольств1я  короля  Альфонса  (отъ 
1072  —  1109)  на  Сида.  Впрочемъ  это  неудовольств1е  выразилось  не 
сразу:  НЕСКОЛЬКО  лФтъ  король  и  его  могуч1й  вассалъ  жили  мирно,! 
въ  1074  г.  король  даже  женилъ  его  на  своей  родственни!^  ХименЬ,  до- 
чери графа  Ов1едскаго;  но  семь  л^тъ  спустя.  Рун  Дхацъ  уходить  С1у- 
жить  Аль-Мутамину,  королю  сарагосскому.  Служеше  христханскаго 
рыцаря  мусульманину,  равно  какъ  и  служеше  мусульманина  коро- 
лю христханскому,  въ  то  время  было  самое  обычное  явлеше.  Черезъ 
некоторое  время  Родриго  снова  сошелся  съ  Альфонсомъ,  но  не  на- 
долго; въ  1090  г.  онъ  былъ  обвиненъ  въ  нзмДнЬ  за  то,  что  не  за- 
хогЬлъ  или  не  могъ  явиться  къ  королю  на  помощь,  былъ  лишенъ 
вс^^хъ  своихъ  владЁшй  и  съ  трудомъ  получилъ  свободу  для  своего 
семейства.  Тогда  Руи  Дхацъ  набралъ  изъ  вольныхъ  людей  дружину, 
ушелъ  въ  восточную  Испашю  и  обложилъ  данью  многихъ  князьковъ. 
Когда  въ  1092  г.  егодругъ  Алькаадиръ,  король  Валенсш,  за  котораго 
онъ  въ  посл^^днее  время  управлялъ  государствомъ,  былъ  зарЁзанъ  сво- 
имъ  врагомъ,  и  къ  христ1анину-кондотьеру  сб^Ьжались  мнопе  му- 
сульмане, недовольные  новымъ  правительствомъ,  онъ  объявилъ  Ва- 
ленсш войну  и  взялъ  ее  поел*  долговременной  осады.  Тогда-то,  по 
словамъ  арабскихъ  писателей,  выказалась  въ  полной  мЬрЁ  его  же- 
стокость и  коварство  по  отношешю  къ  поб^^жденнымъ  врагамъ.  Рук 
Дхацъ  умеръ  въ  1099  г.  Поел*  его  смерти  вдова  его  Химена  больше 
двухъ  л^тъ  удерживала  завоеванную  Валенсш,  но  наконецъ  маврн, 
не  смотря  на  помощь,  присланную  Альфонсомъ,  овладели  своимъ  до- 
*)  Или  Биваръ;  нсппанское  Ь  проианосится  почти  какъ  г. 
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стояшемъ.  Химена  перенесла  въ  торжественной  процессш  тЬло  мужа 
своего  въ  монастырь  Петра  Карденскаго,  откуда  въ  посл^Ьднее  время 
его,  ъжЬстЬ  еъ  т&юмъ  Химены,  перенесли  въ  Бургосъ  и  положили 
въ  соборб.  Сьшюей  у  Рун  Дхаца  не  было,  а  были  дв^&  дочери,  Хри- 
стина и  Мар1я;  одна  взъ  нихъ  вышла  замужъ  за  инфанта  наварр- 
скаго,  другая  за  Беренгара  Района  Ш  барселонсваго;  такимъ  обра- 
зоиъ  Руи  Дхацъ  по  женской  лиши  является  предкомъ  королей  Испа- 
ши. Христ1анск1е  хронисты,  конечно,  въ  вооторгЬ  отъ  личности  Руи 
Д1аца:  они  выставляютъ  его  образцомъ  воина,  мужа,  отца  и  даже 
вассала. 

Но  и  арабы  очень  высокаго  мн^Ьшя  о  немъ:  тотъ  же  исто- 
рикъ,  который  называетъ  его  бичомъ  своего  времени,  признаетъ 
его  чудомъ  божшмъ  по  храбрости,  твердости  и  уму,  и  влагаетъ  ему 
въ  уста  гордый  и  патр10тическ1Я  слова:  сБсли  по  винб  одного  Род- 
ршч)  нац>ы  вошли  въ  Исп1Ш1ю,  то  другой  Родриго,  пожалуй,  выго- 
нить  ихъ».  На  популярность  его  среди  мусульманъ  указываетъ  и 
его  прозвище:  Сг4дь  отъ  арабскаго  5би2— господинъ,  которое  по  смерти 
заставило  забыть  его  настоящее  имя.  Его  другое  прозвище  Кампеа- 
доръ  (сашреас1ог,  бол^Ье  древняя  форма  сатр1а(ог,  въ  переводе  одного 
датинскаго  поэта  сатрт(1ос1ог,  до  н]Ькоторой  степени  соотвФтствуетъ 
былинному  выражению  помнит)  было  усвоено  имъ  еще  при  жизни: 
1шсъ  онъ  подписывался  на  н^^которыхъ  актахъ. 

Изв^^стно,  что  не  всегда  съ  достов'Ьрностью  можно  опред&шть 
причины,  почему  именно  то,  а  не  другое  историческое  лицо  стало 
героемъ  народной  поэзш;  но  мы  всегда  должны  предполагать  суще- 
ствован1е  такихъ  спещальныхъ  причинъ.  Въ  данномъ  случа^^  мы  не 
нуждаемся  въ  предположен1Яхъ:  передъ  нами  рядъ  фактовъ,  прямо 
указывающихъ  на  то,  что  Родриго  Дхацъ  им&гь  полное  право  стать 
центромъ  нащональнаго  творчества  испанцевъ.  На  первомъ  мЁст^ё, 
конечно,  сл^дуетъ  поставить  эффектность  его  подвиговъ:  небогатый 
дворянинъ  завоевываетъ  ц^^лыя  царства,  еще  въ  ранней  молодости 
р^^шаетъ  судьбу  битвъ,  судить  королей,  какъ  богатырь  поб'&вдаетъ 
враговъ  въ  единоборств'^  *).  ЗагЁмъ  трагическШ  элементъ  въ  его 
судьбе:  изм]Ьнническое  убШство  его  покровителя,  ссоры  съ  королемъ, 
лишен1е  владЪн1й,  изгнанхе  тоже  не  мало  способствовали  его  поэти- 
ческой слав'Ь:  вс/Ь  центральные  герои  народныхъ  эпосовъ  носятъ  та- 
кую трагическую  окраску.  Вспомнимъ  Роланда,  королей  бургунд- 
скихъ,  Рустема,  Раму  и  пр.  ДалЬе,  его  генеалогическая  связь  съ 
королями  Испаши  тоже  должна  быть  поставлена  въ  число  мотивовъ: 
нашъ  Никита  Романовичъ  исключительно  ей  обязанъ  идеализащей. 
1^ъ  непокорный  вассалъ,   Сидъ  герой  феодальнаго  дворянства;  а 

*)  Онъ  поб^дилъ  пампежушц^  Химено  Гарс{а  н  жакого-то  сарацина  въ  Медина- Цели. 
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ко1^а  подняло  голову  среднее  сословхе,  вспомнили  незнатное  проие- 
хощдеше  отца  его,  и  Сидъ  сталь  героемъ  горожанъ. 

Несмотря  на  все  это,  нервый  по  времени  дошедппй  до 
насъ  поэтически  памятннкъ  славы  Сида  не  тЛ&л  ничего  общаго 
съ  нащонадьною  поэпей:  это— алкео-сафичесвая  латинская  поэма,  со- 
чиненная какимъ  нибудь  монахомъ  ХП  вЬка.  Мы  видЪли  выше  (стр. 
72),  что  накануне  арабскаго  завоевашя  научная  культура  Испаши 
стояла  очень  высоко;  припомнимъ  хотя  одного  Исидора  Севидыжаго, 
многоученыя  сэтнмолопи»  котораго  пользовались  огромной  популяр- 
ностью въ  продолжете  всЬхъ  среднихъ  в1Бковъ;  мы  увидимъ  ниже 
въ  этой  тлявЬу  что  сл*Ьды  этого  латинскаго  образоватя  остаются  въ 
Испанш  даже  до  Х1У  вЬка,]  тЬиъ  бол^  въ  ХП  в.  спорадически 
встр'Ьчались  очень  ученые  по  своему  времени  клерики.  Авторъ  ла- 
тинской поэмы  о  Сид^  знаетъ  Гомера,  Париса,  Энея  и  желаетъ  про- 
славить своего  героя  въ  томъ  же  стжЬ  и  тЬмъ  же  разм^^роиъ,  какъ 
Горащй  прославлялъ  Августа  *);  само  собою  разум^^тся,  что  его  сти- 
листика и  метрика  оставляютъ  желать  многаго.  Поэтъ  обнимать  всю 
жизнь  своего  героя,  но  скорМ  упоминаетъ,  ч^Ьмъ  разсказываеть,  объ 
его  подвигахъ;  бол^Ье  подробно  говорить  онъ  объ  его  несоглас1яхъ  сь 
королемъ    Альфонсомъ  и  его  подвигахъ  въ  мавританской    Испши. 

Но  въ  томъ  же  ХП  в.  подвиги  Рун  Д1аца  воспевались  народ- 
ными п^Ьвцами:  въ  хроншсЁ  объ  Альфонсе  УЛ  поминается  «Родриго, 
всегда  называемый  Шо  СИ,  о  которомъ  поютъ,  что  враги  никогда 
не  побЪвдали  его;  онъ  укрощалъ  имавровъ,  инашихъ  графовъ»  **). 

Мго  ал  (мой  Сидъ)  называется  почти  всегда  Родриго  Дхацъ  въ 
древнбйшемъ  и  важнЬйшемъ  памятнике  испанской  поэзш,  эпиче- 
ской поэм^Ь  ХЫ  в^ка,  сл^^дующаго  содержан1я: 

Поэаа  дошла   до  насъ  только  въ  одной  рукописи  начала  Х1У  в.  **),  гд1 


'*')  Вотъ  начало  его  поэмы: 

БИа!  1ае1апдо  рораИ  са(ег?ае, 
СатрЬВосЮт  Ьос  сагтеп  аасЦ^е! 
Ма918  дш  е^иа  ^еИ  евШ  оре, 
Сипс11  уетШ 
ШЫИоп  йе  ^пеге  оПив, 
^иос^  ш  Са81е11а  поп  еа1  П1о  та^пв; 
ШБраШ  по?1(  еь  1Ьегит  Иепа 
^п^8  Водепсш. 
**)  Во^Нсив,  Мю  (Лд  ветрег  ?оса(п8, 

Ое  дпо  сапишг,  дпо<1  аЬ  ЬоаиЪов  Ьаой  8прега1|1г, 

^и^  (1отш(  Маагов,  сот11е8  ^отш1  дио4ие  по81гов. 

**)  По  другимъ,  начала  XIII  в^ка.  Рукопись  заканчивается  припиской:  Рег  АЪЫ  к 

евспЫо  еп  е1  шее  Де  Мауо  еп  Ега  (1е  М^Ц  ё  СС...  ХЬУ  апов.  Посл1  второго  С  что-то 

выпаю,  ши  с  И1И  ё;  въ  первомъ  ежучеЛ  надо    читать  1845  годъ    испанской  9рн,  т.-е. 

1807  общехрнспанской  (испанцы. считали  отъ  эпохи  цезарей);  во  второмъ  1245, т.-е.  1307. 
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1г1сю1ьво  д^выхъ  1шяювъ  оторвано;  вероятно,  въ  нихъ  разсвааывалоец  за  что, 
■о  ЕжевеЛ  враговъ,  Сцкъ  подвергся  королевскому  гн'Ьву.  Въ  вмтоящвмъ  своемъ 
ввд]к  иодма  начинается  съ  момента  отъ^вда  Сида  изъ  своего  з^мжа  Вжваръ:  «Зака- 
■ап  взъ  Г1азъ  его  С1ебн,  когда  овъ,  оглянувшись^  угад&п  распахяутня  дв^н, 
ворота  безъ  засововъ,  пуетыа  в^шажвя,  охотничьи  иаогЬети  безъ  оожоловъ  и 
лня1ыхъ  ]фечбтовъ.  Вздохиухь  мой  Сндь,  нотому  что  велико  (Шю  его  горе,  и 
свазалъ  овъ  умно  и  въ  жЬсту:  «Благодарю  тейя.  Боже,  Царь  небесный!  вотъ  что 
мн^  сделали  мои  злые  враги!»  Сидъ  пр1%халъ  въ  городъ  Бургосъ,  гдЬ  унегобнлъ 
свой  домъ.  Жители  Бургоса  внсоко  чтятъ  Сида,  но  боятся  гн1ва  к^юля,  кот^фнй 
задретилъ  давать  изгнаннику  пристанище.  Омотрятъ  буртосцнна  Сида  въ  окна  и 
говорить:  «О,  еожнбъ  у  такого  вассала  бнлъ  добр11й  господинъ!»,  а  вцдти  и  помочь 
ему  ие  смбютъ.  Даже  свой  собственннй  домъ  нашелт  Си^  наглухо  запертнмъ. 
Только  одинъ  добрый  бургосецъ,  Мартинъ  Антолинецъ,  сиабдилъ  Сида  и  его  свиту 
иШмъ,  виномъ  и  всякою  провиз1ей:  но  онъ  решился  покинуть  Бургосъ  и  свя- 
зать свою  судьбу  съ  судьбой  Сида. 

Сиду,  еще  вчера  могучему  влад&пцу  Вивара  и  другихъ  земель,  а  нынче 
изгою— одинъ  только  выходъ:  надо  идти  въ  мавританскую  Испашю  и  добывать 
иМъ  ъойаою.  Но  для  войны  нужна  дружина,  а  джя  набора  и  оодерашшя  дру- 
жины нужны  деньги,  которыхъ  у  него  ж^аъ.  Надо  ихъ  достать  во  чтобы  то  ни 
стаю.  Вотъ  онъ  вмЬст^  съ  Мартиномъ  Антолинецомъ  поднимается  на  выдумки: 
они  берутъ  два  пустыхъ  сундука,  наполняютъ  ихъ  пескомъ  и  каменьями,  покрыва- 
кугь  красною  кожей  и  обиваютъ  золочеными  гвоздями.  Мартинъ  отправляется  въ 
боштымъ  бургоссвимъ  евреямъ  Рахелю  и  Видасу  и  предлагаеть  имъ  скрыть  у  себя 
со1фовнща  Сида,  а  ему  лодъ  ихъ  залогъ  выдать  наличный  деньги.  Бвреи  были 
очень  рады  и  согласились  дать  клятву  цФлыйгодъ  не  открывать  оундуковъ,  выдали 
Сиду  600  марокъ,  а  когда  Мартинъ  попросилъ  у  нихъ  подарка,  какъ  посредникъ 
они,  считая  д1ло  для  себя  очень  выгоднымъ,  дали  и  ему  30  марокъ. 

Прежде  ч^мъ  покинуть  родину,  Сидъ  желаетъ  проститься  съ  женой  и  дЬтьми. 
Дони  Химена  и  ея  двк  доч^и  проживали  въ  зто  время  въ  монастыре  Петра 
Карденскаго.  Пр1^хавъ  туда,  Сидъ  далъ  аббату  денегь  на  содержаше  своей  семьи: 
^С1н  не  хватить,  иросилъ  тратить  свои,  обещая  вознаградить  монастырь  вчетверо, 
и  ласково,  н^жно  простился  съ  Хименой.  А  Мартинъ  Антолинецъ  т^Ьмъ  време- 
иемъ  набиралъ  ему  дружину:  мнопе  оставляли  свои  дома  и  даже  влад1в1Я,  сп1ша 
иодь  прославленное  знамя  Сида.  Ласково  встрг]кчалъ  ихъ  Сидъ  и  об^^щалъ,  если 
Ьогь  ему  поможеть,  вознаградись  ихъ  вдвое  за  то,  чт5  они  потеряли;  ве^хъ  ихъ 
<^обра1ось  до  800  кошй  (т.  е.  всадииковъ)  и  много  п^Ьшихъ  и  конныхъ. 

Покннувъ  ъже^ккигя  короля  Альфонса,  Сидъ  напалъ  на  маврнтансшй  з11М0къ 
Каетейонъ  и  взялъ  въ  немъ  большую  добычу;  во  не  желая  оставаться  по  сосЬд- 
сгвх  съ  Альфонсомъ,  вскоре  пошелъ  дальше.  Счаспе  везд^Ь  ему  благопр1ятство- 
иаю.  Когда  онъ  овлад'кЕъ  з^шкомъ  Алькосеромъ,  мавры  послали  просить  помощи 
У  короля  Валенои  и  осадили  Сида.  Опасаясь  недостатка  въ  съ'Ьстныхъ  припа- 
сахъ,  Сидъ  нредложилъ  свонмъ  сд:клать  вылазку;  хотя  христкнъ  было  и  меньше, 
они  съ  радостью  на  это  согласились.  Въ  битв^,  когда  знамя  Сида  подверглось 
опасности,  онъ  кричитъ  въ  гордомъ  сознати  своего  достоинства:  «Рубите,  рыцари^ 
рубите!  ВЬдь  я  Руи  Д1ацъ,  Сидъ  кампеадоръ  виварск1й!»  Ахъ,  еслибъ  вы  вид1лн, 
восклицаегь  поэть,  какъ  б:Ьлые  значки  покрасн'Ьля  отъ  крови,  какъ  лошади  ска- 
^^<^  безъ  всадииковъ!  Мавры  кричать:  «Магометъ»!  Христ1ане  кричать:  «Святой 
Яковъ!»  Въ  короткое  время  пало  1,ЗС0  арабовъ. 

Добыча  была  огромна;  на  долю  Сида^онъ  получилъ  королевскую  пятую  часть— 
достаюсь  300  коней.  Изъ  нихъ  опх^вжъ  онъ  30,  призвалъ  къ  себ^  одного  изъ 
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дружинниковъ— Мннайю,  и  ска8а1ъ  ему:  «Посжушавте,  Мижайя,  вн  моя  праш 
рука.  Я  хочу  васъ  послать  вт.  Бастопю  съ  и8В'1ст1емъ  объ  одержанной  иап 
поб^^д'Ь  въ  короло  Альфонсу,  у  вотораго  я  въ  опагк  Я  хочу  посяать  ему  въ 
подаровъ  30  Еоней,  ос^^джанннхъ  и  взнувданныхъ,  въ  богатой  сбру^  у  кажджго 
на  седельной  лук^  по  мечу.  Вотъ  вамъ  золото  н  серебро,  полный  кошелевъ^  У  св. 
Марш  бургосской  заплатите  за  1000  об^день,  а  что  останется,  отдайте  моей  xен^ 
и  доч^)ямъ;  пусть  они  молятся  за  меня  денно  и  нощно.»  Когда  Минайя  прибалъ 
съ  подаркомъ  въ  воролю,  Альфонсъ  пр1ятно  улыбнулся.  «Да  помилуетъвась  Богк 
(жазалъ  онъ:  вто  это  дарить  мн^&  воней?»— «Мой  Оидъ  Рун  Дхацъ,  въ  добрый  чась 
опоясавпий  свой  мечъ,  поб']^дилъ  въ  одной  битв'Ь  двоихъ  мавритансвнхъ  королей, 
свазалъ  Мннайя.  Сеньоръ,  добыча  огромна.  Вамъ,  уважаемый  вороль,  онъ  поев- 
лаетъ  этотъ  подаровъ.  Онъ  ц^луетъ  у  васъ  ноги  и  руви  и  молить  васъ  смило- 
ваться надъ  нимъ.»  Король  отв^чалъ:  «Слишвомъ  рано:  опальный  не  можеть 
черезъ  три  недели  войти  въ  милость  своего  сеньора.  Но  тавъ  вавъ  это  добито  у 
мавровъ,  я  принимаю  подаровъ  и  съ  удовольств1емъ  узна1Ь  о  томъ,  чт5  сд^лалъ 
Сидъ».  За-то  вороль  снялъ  опалу  съ  Минайи  и  позволилъ  всЬмъ,  вто  пожелаеть, 
идти  сражаться  подъ  знаменемъ  Рун  Дхаца.  Минайя  вернулся  въ  Сиду,  ведя  сь 
собою  200  всадиивовъ  и  множество  п^хотинцевъ.  «Боже!  вавъ  возвеселилось  все 
войсво,  что  прибылъ  Минайя  и  привезъ  вс^мъ  повлоны  отъ  ихъ  братьевъ  ж 
сестеръ  и  отъ  друзей,  воторыхъ  они  оставили!» 

Позавидовалъ  усп^хамъ  Сида  графъ  Раймондь  Барселонский  ннялалънаншх> 
съ  войсвомъ,  въ  воторомъ  были  и  христ1ане,  и  мавры.  Раймондъ  былъ  разбить  н 
взятъ  въ  пл^нъ.  Не  хот&[ъ  онъ  отъ  огорчетя  принимать  пищи,  но  Сидъ  велнжо- 
душно  возвратилъ  ему  свободу.  «Загто  изъ  всего,  что  вы  потеряли,  говорилъ  онъ 
графу,  я  не  возвращу  вамъ  ни  малой  денежви,  потому  что  все  это  нужно  ми^ 
и  моимъ  вассаламъ,  воторые  пошли  за  мной  б^днявами.»  Графъ,  отъезжая,  огля- 
дывался назадъ:  онъ  боялся,  что  Сидъ  раздумаетъ  и  воротитъ  его.  Но  Сидъ 
нивогда  не  совершить  неправды. 

Ц^^лыхъ  три  года  воевалъ  Сидъ  съ  маврами;  днемъ  онъ  спалъ,  а  ночью  отправ- 
лялся въ  наб']^гъ.  Навонецъ,  увеличивъ  свое  войсво  новыми  пришельцамн,  оиъ 
осадилъ  Валенсш  и  на  десятый  м'^сяцъ  взялъ  ее.  «Кто  можетъ  сосчитать  золото 
и  серебро,  воторое  досталось  тогда  людямъ  Сида?  Вс^  п'кЕОтинцы  стали  всадив- 
вами,  вс]^  разбогат'кга.  Мой  Сидъ  получилъ  пятую  часть:  ему  досталось  30,000  маровъ 
серебра;  остального  и  не  сосчитаешь.»  Сидъ  сдЪлалъ  смотръ  своимъ  войсвамъ. 
«Слава  Богу  и  его  святой  матери,  говорить  онъ  самодовольно:  у  насъ  теперь 
больше  людей,  ч^Ьмъ  вогда  мы  оставляли  з^овъ  ВиварсвШ.»  У  Сидапо  С11ету 
овазалось  3,600  челов']^въ,  «воторые  'Ьдятъ  его  хл'Ьбъ». 

Снова  посылаетъ  Сидъ  Минайю  въ  Альфонсу;  на  этотъ  разъ  Минайя  ведеть 
100  воней;  онъ  долженъ  выпросить  у  вороля  позволеше  для  жены  и  д^^й  Сщда 
пр1!1хать  въ  Валенсш.  Король  принялъ  еще  ласвов^е  посланнива  Сидац  Химену 
велитъ  онъ  проводить  съ  честью,  и  ъс±  издержви  ея  путешеств1я  принимаетъ  на 
свой  счетъ.  Минайя  отправился  въ  монастырь  Карденсв1Й;  500  маровъ  заплаплъ 
онъ  аббату,  а  на  500  навупилъ  для  Химены,  ея  дочерей  и  дамъея  свиты  всявяхъ 
нарядовъ  въ  Бургос^.  Узнавъ  объ  его  пр1'1зд]^,  пришли  въ  нему  Рахель  и  Видясь  и 
упали  ему  въ  ноги.  «Сжальтесь  надъ  нами,  знаменитый  рыц|фь!  говорили  от. 
Сидъ  насъ  1х)вс']^мъ  разорилъ.  Мы  отвазываемся  отъ  барышей,  тольво  бы  наиъ 
возвратили  вапиталъ.»— «Мы  обдумаемъ  это  съ  Сидомъ,  отв^^чаетъ  Минайя:  овъ 
вознаградить  васъ  за  все». 

Радостно   и  торжественно  встр^тилъ  своихъ   Сидъ;   онъ   вы^халъ  имъ  на 
встр-^чу   на  своемъ   тв^   Вабгекк.   «Войдите  со  мною,   говорилъ  Сидъ,   въ  эту 
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(игашу,  хоторую  я  оробр^жъ  Д1я  васъ.»  Жена  и  дочери    ц'кювади    его    руки  н 
съ  днмъ  вм-^ст^  вошди  на  башню  Адьказаръ,  откуда    Сидъ  показахъ  югь   свои 

В1аД&Н1Я. 

Между  ткжьу  ъъ  Ваденаи  уже  былъ  свой  епископъ:  по1Ь8удсь  королевскими 
ораваии,  Сидь  возвежъ  въ  это  звате  одного  мудраго  монаха  1ероннма,  который 
првшегь  сюда  искать  счаст1я  въ  ъойкк  съ  маврами. 

двму  Сидь  прожилъ  сшжойно.  Но  въ'март^  пришехъ  въ  Испашю  Юсуфъ,  ко- 
роль марокскШ,  п  разставилъ  во1фугь  Ва1енс1И  свои  безтаслениня  налахки. 
Испугались  Химена  и  д'Ьвулкки,  увид']^въ  ихъ  съ  высоты  башни;  но  Сидъ  ихъ 
усвокоилъ.  яЭто  къ  намъ  пришло  богатство.  Вы  только-что  пр1%хали,авотъ  вамъ 
и  додарокъ.  Мавры  иесутъ  приданое  для  нашихъ  дочерей.^  Передъ  сраженьемъ 
1еронимъ  отслужилъ  для  войска  обедню  и  напутствовалъ  воиновъ,  сказавъ:  „Его 
будеть  убить,  сражаясь  лицомъ  къ  лицу  съ  врагомъ,  тому  я  даю  отпущ№1е  грЬ- 
ховъ:  Господь  возьметъ  къ  066*]^  его  душу.^  За  обедню  еоископъ  внпросилъ  оеб^ 
право  на  первые  удары  въ  битв*!:  и  действительно,  онъ  сражался  въ  битв^  об^ 
ими  руками,  такъ  что  совс']^мъ  измучился. 

Счастливь  былъ  для  Сида  первый  девь,  еще  счастливее  второй.  Мавры  были 
разбиты  на  голову,  и  весь  ихъ  стань  достался  въ  руки  победителей. 

На  долю  Сида  пришлась  огромная  добыча,  однихъ  коней  1500  штукъ.  Деся- 
тину изъ  нея  определиль  онъ  для  церкви,  а  200  коней  и  палатку  марокскаго 
короля  решиль  послать  Альфонсу.  Минайя  былъ  послань  въ  Вастилш  опять,  и 
еще  ласковМ  принялъ  его  Альфоись,  а  къ  ихъ  господину  Сиду  выказаль  вели- 
кое уважен1е.  Тогдагто  два  принца,  день  Дхего  и  донъ  Фернандо,  инфанты  Ка- 
рюнсше,  обратились  къ  королю  съ  просьбой  сосватать  за  нихъ  дочерей  Сида. 
Альфоись  сознается  въ  своей  несправед1ивости  къ  Сиду:  „Много  зла  я  ему  сде- 
лалъ,  а  оаъ  мне  заплатиль  добромъ.  Не  знаю,  будеть  ли  ему  пр1ятень  атоть 
бракъ;  но  такъ  какь  вы  того  желаете,  можно  попытаться^.  Онъ  сообщилъ  о  же- 
•1&НШ  инфантовь  посланнымь  Сида  и  пригласиль  его  самого  на  свидаше. 

Предложеше  инфантовъ  не  очень  понравилось  Сиду:  онъ  зналь  ихъ  за  людей 
гордохъ  и  надменныхъ;  но  решиль  уважить  сватовство  короля.  На  реке  Таго 
съехался  Альфонсъ  съ  Сядомъ.  Увид1въ  своего  короля,  Сидъ  упаль  ему  въ  ноги. 
С&мъ  король  смутился  такимъ  знакомь  покорности.  „Встаньте.  Сидь  Кампеадорь, 
юворилъ  онъ:  целуйте  только  мою  руку,  но  пожалуйста  не  ноги".  Но  Сидь  про- 
Должаль  стоять  на  коленяхъ,  вымаливая  себе  прощен1е;  король  простиль  его  оть 
всею  сердца.  Сидъ  и  король  угощали  другь  друга  и  решили  вопрось  о  браке. 
Сидъ  взяль  своихъ  будущихь  зятьевъ  въ  Валенс1ю  и  торжественно  отпраздноваль 
т&иъ  свадьбу  дочерей.  Празднество  продолжалось  две  недели;  инфанты  получили 
огромное  приданое.  „Здесь  оканчиваются  стихи  этой  песни,  говорить  поэтъ:  да 
помогутъ  вамъ  Создатель  и  все  его  святые". 

Но  на  этомъ  поэма  не  оканчивается:  следуеть  истор1я  ссоры  Сида  съ  зятьями, 
составляющая  вторую  часть  поэмы,  которая,  можеть  быть,  сочинена  другимь 
лщомъ. 

Инфанты  Баррюиск1е  недолго  ужились  въ  добромъ  соглас1И  съ  Сидомь:  они 
были  недостойные  и  трусливые  люди;  придворные  франты  чувствовали  себя  не 
на  месте  среди  воиновъ  Сида,  которые  всемь  были  обязаны  своей  храбрости. 

Разъ,  когда  Сидъ  спаль,  вырвался  изъ  клетки  левь;  воины  бро<жлнсь  охра- 
нять слящаго  господина,  а  инфанты,  страшно  перепуганные,  запрятались  какь 
можно  дальше.  Сидъ  проснулся  и  пошелъ  на  встречу  льву;  тотъ  оробель,  и  Сидъ, 
<^УДго  ручнаго,  отвель  его  въ  клетку.  Насилу  разыскали  зятьевъ.  Все  такъ  смен- 
ись надъ  ними,  что  Сидъ  должень  быль  вмешаться  въ  дела 
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Снова  напагь  на  Валеншю  марокск!§  король;  ве4  радовалгсь  случаю  отлечлпся 
и  разжиться;  только  инфанты  были  очень  опечалены;  сахъ  Сидгь  предложкгь  шгь 
остаться  въ  Валенс1и.  Но  они  волею  и  неволею  были  въ  войске  во  врекя  сраже- 
н!я,  только  храбрости  большой  не  показали,  и  когда  Сидъ  хвалилъ  нхъ,  дружжва 
сж^ял2^сь  втихонолку. 

Чтобы  не  попадать  въ  так1я  положев1я,  инфанты  решили  у*Ьхать  нзъ  Важен- 
е1я  сь  женами  и  прнданьпгь.  Они  еще  заранее  решили  отмстить  свой  позорь  на 
дочеряхъ  Сида;  вполн'Ь  законными  женами  они  нхъ  не  считали,  такъ  какът^бнлн 
ниже  ихъ  но  происхождетю. 

Тяжело  было  Сиду  разставаться  съ  дочерьми,  но  онъ  не  противор^чилъ  рЬ- 
шешю  зятьевъ.  При  разставанья  онъ  даль  инфантамъ  много  денегъ  и  дратоц^н- 
ныхъ  одеждъ  и,  сверхъ  того,  подарилъ  но  прекрасному  мечу;  одннъ  мечъ  назе- 
вался Колада,  другой— Тизонъ;  Сидъ  добылъ  ихъ  въ  битвахъ.  Въ  провожаяю 
дочерямъ  даль  онъ  своего  племянника  Фелеза  Муньоза. 

Инфанты  задумала  во  время  пути  совершить  свое  гнусное  д^^о.  Добавь  до 
дремучаго  Борпесскаго  л:Ьсв.  они  отправили  свиту  впередъ,  сорвали  съ  женъ  в^- 
нее  платье,' привязали  ихъ  къ  деревьямъ  и  такъ  страшно  избили  подпругами,  что 
оставили  ихъ  замертво.  Бъ  счаст1ю,  Фелезъ  быль  недалеко;  онъ  нашелъ  свот 
двоюродннхъ  сестеръ  въ  безпамятств*,  привелъ  ихъ,  какъ  могъ,  въ  чувство,  по- 
еадилъ  на  своего  коня  и,  прикрывъ  мантгей,  отправился  съ  ними  назадъ  къ 
Сиду.  Сидъ  решился  жестоко  отмстить  инфантамъ,  но  не  савгь  собою,  а  череэт 
судъ  короля,  который  сосватать  его  дочерей. 

Король  принялъ  къ  сердцу  д^ло  Сида,  соввалъ  въ  Толедо  кортесы  и  открыл 
ихъ  такою  р^чью: 

„Слушайте,  дружина,  да  сохранить  васъ  Богъ!  Съ  т^хъ  поръ,  какъ  я  королекъ* 
я  только  два  раза  собиралъ  кортесы,  въ  первый  разъ  въ  Бургос^,  во  второй  въ  Бар- 
р1он'Ь.  Теперь  собралъ  я  ихъ  въ  Толедо  изъ  любви  къ  моему  Сяду,  въ  добрнй 
чась  рожденному,  чтобь  онъ  добился  правды  отъ  ннфантовь  Баррюна.  Дурно  овн 
ноступнли  сь  ннмъ;  вс^  мы  это  знаемъ.  Судьями  будьте  трафь  донъ  Генрихъ  ж 
графъ  донъ  Раймондъ,  и  вы,  проч1е  графы,  непричастные  къ  д&|у,  отнеситесь  къ  пену 
внимательно,  такъ  какъ  вы  способны  узнать,  на  чьей  стороне  истинное  право,  а 
я  не  хочу  никакой  несправедливости.  На  сегодня  да  будетъ  миръвъ  той  н  другой 
парт1и.  Клянусь  св.  Исидоромъ,  кто  нарушить  мой  кортесъ,  будетъ  изгнань  изъ 
государства  и  лишится  моей  любви.  Я  буду  на  той  сторон*,  гд*  будетъ  правда. 
Теперь  пусть  говорить  мой  Сидъ  Кампеадоръ,  а  потомъ  мы  узнйемъ,  чтб  отв*- 
тять  ему  инфанты  Карр1она.'< 

Сидъ  поц*ловалъ  руку  короля  и  всталъ:  „Благодарю  васъ,  сказалъ  онV 
моего  короля  и  господина,  за  то,  что  вы  ради  меня  нарядили  кортесы.  Вотъчего 
я  ищу  на  инфантахь  Каррхона:  что  они  оставили  моихъ  дочерей,  мя-Ь  въ  томь 
н*тъ  безчесия,  потому  что  вы,  король,  выдали  ихъ  замужь,  и  вы  сами  знаете, 
чтб  нужно  д^Ьлать.  Но  когда  они  уезжали  съ  дочерьми  изъ  великой  Валеная,  я, 
любя  ихъ  отъ  всего  сердца  и  души,  далъ  имъ  два  меча:  Тизонъ  и  Коладу.  Я 
добылъ  ихъ,  какъ  баронь,  и  далъ  имъ,  чтобъ  они  съ  ними  добыли  ночегь  и 
вамь  слуяшли.  Но  сь  т*хъ  порь,  какъ  они  оставили  моихъ  дочерей  въ  дубовозгь 
л4су,  они  лишились*^  Моей  любви  и  мн*  больше  не  зятья.  Пусть  же  они  возвра- 
тить мн*  мои  мечи^. 

Судьи  нашли  требоваше  справедливымь,  а  сторонники  ннфантовь  подумал, 
что  этимъ  все  д&ю  и  кончится,  и  охотно  подчинились  рФшенш. 

Забравъ  мечи,  Сидъ  поцфловалъ  руку  короля  и  воротился  на  (шою  свамью- 
Онъ  держить  мечи  въ  рукахъ  н  ихъ  разсматриваеть;  не  могли  ихъ  подменить, 


Офгеб  Ьу  Сл0051С 


513 

тавъ  кавъ  Спъ  хорошо  зв&»  ихъ.  Все  т^ою  его  1еселио<%;  окь  ^лшбш^жс&^  под* 
вя1ъ  руку  въ  борохк  н  сва8а1ъ:  ^Бдянуеь  этой  бородой,  до  косоров  никто  не  ка- 
С&1СЯ,  атими  мечаин  будутъ  отмщены  донья  Эльвира  и  донья  Содь**.  Онъ  позвалъ 
своего  племянника,  отда.1ъ  ему  Тизонъ  и  сказадъ:  ^Возьми  его;  онъ  вынграетъ  отъ 
перемены  хозяина. '^  Другой  мечъ  онъ  отдалъ  Мартину  Антолинецу. 

Вторично  поднялся  Сидъ  и  на  томъ  же  основаши  потребовалъ,  чтобъ  инфанты 
воаврагали  ему  8000  марок»,  во^орвя  дадъ  онъ  въ  приданое.  Это  требоваше 
труднее  было  исполнить:  девыи-то  инфанты  истрашли.  Но  судъ  такъ  рг]^шилъ,  и 
инфанты  часть  денегъ  заняли,  а  часть  уплатили  конями,  мулами  и  оруж1емъ. 
Опять  поднялся  Сидъ  и  на  этотъ  разъ  потребовалъ  судебнаго  поединка. 
Тогда  началась  перебранка  между  партаями.  Сторонникъ  ннфантовъ  и  врагъ 
Снда,  графъ  Гаре1а,  говорилъ:  „Вотъ  какую  длинную  бороду  отростилъ  Сидъ;  од- 
нихъ  онъ  ею  пугаетъ,  другихъ  уднвляетъ.  А  инфанты  не  такой  1юродн,  чтобы 
дочери  Сида  могли  быть  имъ  законными  женами;  стало  быть,  они  всегда  могли 
ихъ  оставить. *"  Сидъ отвЬчаетъ:  „Чтб!  вы,  графъ, корите  меня  моею  бородой.  Она 
дшнная,  потому  что  на  вол*!  росла.  Никто  не  рвалъ  ее,  какъ  я  рвалъ  вашу  въ 
з^к^  Кабрк  Когда*  я  овлад'кмъ  Каброй,  я  схватилъ  васъ  за  бороду,  и  тогда 
всяк1й  мальчищка  щипалъ  ее  у  васъ''.  Племянникъ  Сида,  Перо  Бермундецъ,  и 
Мартинъ  Антолинецъ  принимаютъ  участье  въ  перебранке.  На  помощь  инфантамъ 
внступаетъ  ихъ  родственникъ  Азуръ  Гонзалецъ,  который  явился  на  кортесъ,слиш- 
комъ  плотно  позавтракавъ,  съ  раскрасн'Ьвшимся  лицемъ.  „Бароны!  говорить  онъ. 
Кто  знаетъ  новыя  в'кпи  о  моемъ  Сид^  Виварскомъ?  Не  отправился  ли  онъ  въ 
Р1одовирну  толкать  свои  жернова  и  собирать  деньги  за  помолъ  по  своему  обык- 
новашю?**  Одинъ  изъ  сторонниковъ  Снда,  Муно  Густшсъ  вызываетъ  его  за  эти 
слова  на  поле. 

Въ  это  время  къ  королевскому  престолу  приблизились  двое  знатныхъ  инозем- 
цевъ:  Ойарра,  инфантъ  ваваррсшй,  и  Энего  Хименецъ,  инфантъ  аррагонск1й.Они  же- 
лаютъ  взять  за  себя  дочерей  Сида,  если  тотъ  согласится.  Съ  одобрен1я  короля, 
Сидъ  лринимаетъ  ихъ  предложеше,  если  честь  его  дочерей  будетъ  возстаяовлена. 
Судьи  должны  согласиться  на  требованхе  Сида,  и  черезъ  три  недЪли  назначены 
три  судебныхъ  поединка.  За  честь  Сида  и  его  дочерей  будутъ  биться  Перо,  Антоли- 
иезь  и  Гуспосъ.  У']^зжая  въ  Валенсш,  Сидъ  уговариваетъ  ихъ  биться  хорошенько. 
яЗач^мъ  говорить  так1я  слова?  отв'Ьчаетъ  Антолинецъ.  Мы  приняли  вызовъ,  и 
вы  можете  услышать  о  нашей  смерти,  но  не  о  нашемъ  пораженш.'* 

Вс!  три  битвы  описаны  подробно;  правое  д'Ьло  восторжествовало,  н  Сидъ  съ 
честью  можетъ  выдать  замужъ  своихъ  дочерей. 

яИхъ  первые  мужья  были  знатны,  а  вторые  еще  знатпЬй,  и  второе  замуж- 
^^^во  еще  почетн'1е  перваго.  Смотрите,  какая  честь  для  рожденнаго  въ  добрый 
часъ,  когда  его  дочери  стали  госпожами  Наварры  и  Арагона!  Теперешше  короли 
испансие  сродни  ему  и  весь  почетъ  рожденному  въ  добрый  часъ. 

«Онъ  покинулъ  этотъ  М1ръ  въ  день  Пятидесятницы.  Да  будетъ  къ  нему  мило- 
*^^^^  Христосъ.  Да  будетъ  и  надъ  нами  его  милость!*' 

Таково  въ  общихъ  чертахъ  содержаше  знаменитой  поэмы.  Ея 
^ношен1е  къ  предполагаемымъ  хгЬснямъ  древнМшихъ  испанскихъ 
^нглеровъ,  къ  народному  французскому  эпосу  (сЬапвопз  йе  8в8<;е), 
время  и  м*сто  ея  создашя— вопросы  спорные,  и  мы  небудемъ  вхо- 
^^^'^  въ  ихъ  разсмотр-Ьше.  Мы  только  ограничимся  указанхемъ  на 
^^бокую  и  живую  симпатш  къ  Сиду,  какою  она  проникнута  отъ 
^«.чала  до  конца,  и  на  слабую  степень  поэтической  подкраски.  сМой 
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Сидъ»  поэмы-— седобородый  рааечетлгоый  кождокеръ,  хФщаневи  до- 
бродетельный мужъ,  отецъ  и  подданный,  И]г6етъ  о^ень  мало  общего 
съ  Сидомъ  романсовъ  рыцарской  эпохи  и  еще  иетЛе  съ  Сидомъ  Кор- 
нелевой  драмы.  Къ  тому  и  другому  ближе  Сидъ  сРиемованной  Хро- 
ники» • 

<Сгоп1са  Г1та(1а»  дошла  до  насъ  въодной  рувописи конца XIV 
или  начала  ХУ  в^ка.  Стихамъ  предшествуетъ  небольшой  проэшпе- 
СК1Й  отрывокъ,  разсказываюпцй  о  смерти  Пелаго  и  о  первыхъ  под- 
вигать другого  нащональнаго  героя,  Фернана  Гонзалеца;  исторш 
того  же  Фернана  посвящены  и  первые  стихи  «Хроники».  Разсказъ  о 
СидЬ  начинается  только  съ  280-го  стиха. 

„Графъ  Горкацъ  обид'Ьгь  Д1его  Лабнеца.  Онъпобя1ъ  его  пастуховъ  и  похитил 
стадо.  Позвали  Дхего;  онъ  прибыль  въ  Виваръ,  послалъ  за  братьяжи  и  с^лъ  не 
иедля  па  копя.  На  восход'Ь  солнца  они  отправились  въ  Горнацу;  они  жгли  при- 
городы и  опустошали  все  по  дорог!^  уводили  вассаловъ  и  уносили  все  яхъ 
имущество,  угоняли  стада  съ  полей;  для  б^»льшаго  безчестья  они  захватили  ж 
прачевъ,  который  полоскали  въ  р'Ьк^.  Имъ  на  встречу  вы^^халъ  графъ  съ  сопев 
благородныхъ  всадпиковъ.  Громко  закричалъ  онъ  сыну  Ланна  Балва:  „Оставь 
моихъ  прачекъ,  сыпь  м]^щанскаго  алъкада;  вы  не  осм'Ьлились  бы  стоять  протип 
меня,  еслябъ  насъ  было  поровну".  Разгоряченый  гн'Ьвомъ^  отвЬчалъ  ему  Рун 
Лайнецъ,  сеньоръ  фароскШ  *):  „Сто  на  сто  готовы  мы  биться  съ  вами  грудь  съ 
грудью^.  Уговорились  на  счетъ  дня  и  м'Ьста,  возвратили  прачекъ  и  вассаловъ;  но 
не  возвратили  стадъ;  ихъ  удержали  въ  замЬнъ  того,  чт5  угналъ  графъ.  Черезъ  9 
сутокъ  всЬ  скт  на  коней.  Родригу,  сыну  дона  Д1его,  внуку  Лаина  Балва,  внуку 
графа  Нуньо  Альвареса  и  правнуку  короля  Леонскаго,  было  всего  12  л*тъ;  13-й 
только  шелъ  ему;  онъ  еще  никогда  не  видать  сраженхя,  и  сердце  у  него  снхьио 
билось.  Онъ  сталъ  въ  число  ста  бойцовъ,  не  спрашивая  соглас1я  у  отца.  Онъ  I 
графъ  Гормацъ  обм']^нялись  первыми  ударами.  Воины  стали  въ  рядъ  и  начал 
битву.  Графъ  не  миновалъ  смерти:  его  убилъ  Родриго.  Сотня  приготовилась  къ 
сражен1го.  На  нихъ  ударилъ  Ротрило  и  не  оставлялъ  ихъ  въ  поко]^.  Онъ  захватить 
въ  пл^Ьнъ  двоихъ  сыновей  графа  и  отвелъ  ихъ  въ  Виваръ... 

Узнавъ  о  смерти  отца  и  пл*нен1и  братьевъ,  три  дочери  графа—- младшая  изъ 
нихъ  была  Химена— въ  глубокомъ  траур*  отправились  въ  Виваръ  вымаливать 
братьевъ.  Родриго  безъ  всякаго  колебатя  исполнилъ  ихъ  просьбу.  «Къ  женщн- 
намъ  надо  быть  снисходительнымъ»,  сказалъ  онъ.  Молодые  люди,  добившись  сво- 
боды, хотЬли  было  снова  начать  феодальную  войну;  но  сестра  Химена  предю- 
яила  отправиться  въз^мокъ  Цамору  къ  королю  съ  жалобой  на  Родриго.  Со  сле- 
зами говорила  она  королю:  «Я  несчастная  женщина:  имейте  ко  мн*  сострадате. 
Еще  ребенкомъ  лишилась  я  матери.  Теперь  сынъ  Дхего  над^^алъ  мн*  много  зла: 
онъ  взялъ  въ  йЛ'Ьвъ  моихъ  братьевъ  и  убилъ  моего  отца  Къ  вамъ,  король,  обра- 
щаюсь я  съ  жалобой.  Сеньоръ,  окажите  мн*  справедливость!»  Король  быль  кь 
большомъ  затруднети.  «Въ  моихъ  земляхъ  смута,  отв']^алъ  онъ  иросятельвшг^: 
кастильцы  могутъ  возстать,  и  тогда  они  над'Ьлаютъ  иеЬ  много  зла».  Химена  ц:^- 
ловала  его  руки  и  сказала:  «Я  укажу  вамъ  средство  успокоить  Кастилш  и 
друпя  страны;  дайте  мн*  въ  мужья  Родриго,  который  убилъ  моего  отца».  Совет- 
ники короля  нашли  ея  предложете  очень  выгоднымъ,  и  король  послалъ  за  Д1'еп> 


*)  Какъ  видно  Н8ъ  дальв^йшаго,  дядя  Сида. 
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■  сшга»  авать  ихъ  въ  своему  двору.  Шбм^ккЛхь  Д1его,  получнвышсыю  корой: 
онъ  подозр]Ыиъ,  ;что  его  зовутъ  на  смерть.  «Сжушай,  сннъ  мой,  говорнхь  онъ 
Родрнго:  я  не  дов^^ряю  этимъ  письмамъ  и  опасаюсь  коварства;  оно  въ  обыча*]^  у 
королей.  СлужЕ  своему  королю  в^рой  н  правдой,  но  берегись  его,  какъ  смер- 
тельнаго  врага.> 

Донъ  Д1его  хочетъ  одмнъ  отправиться  въ  королю,  а  СБша  отослать  въ  Фаро; 
но  <з1нъ  несогласенъ  на  эхо— ч>нъ  отца  не  повинетъ.  Они  отправляются  въ  Цамхфу 
во  глав^  отряда  изъ  300  всадниковъ.  Передъ  вступлешемъ  въ  городъ,  Родрнго 
велитъ  приготовить  оружхе  и  отдаетъ  такой  приказъ:  „Слушайте,  друзья,  род- 
ственники и  вассалы  моего  отца!  Служите  вашему  господину  безъ  обмана  и  безъ 
измени.  Если  вв  увидите,  что  алгвазилъ  хочетъ  схватить,  убейте  его,  алгвазила.  Если 
вы  и]  самого  короля  убьете,  васъ  никто  не  вавоветъ  нзм^Ьнниками,  такъ  какъ  мы 
не  его  вассалы.  Изм^ннмкомъ  будеть  король,  если  онъ  убьегь  моего  отца  за  то, 
что  я  въ  честномъ  бою  поразвлъ  нашего  врага.» 

Дхего  Лайнедъ  поц'Ьловалъ  руку  короля,  а  Родрнго  не  хот1лъ  этого  сд*- 
лать.  Шпага  у  него  была  Д1инная,и  испуганный  король  закричать:  «Уведите  этого 
окаяннаго!»  А  Родрнго  сказалъ  на  это:  «Лучше  мн'Ь  гвоздь  (въ  голову),  чЬжъ 
служба  у  васъ.  Меня  сердить,  что  отецъ  ц^^етъ  у  васъ  руку».  Король  обра- 
тился къ  графу  Озорю,  своему  п^^уну:  «Приведите  скорЫ  дЬвицу  и  поженимъ 
этого  гордеца». 

Родвиго  женили,  но  онъ  былъ  сердить  на  короля  и  пок1ялся,  что  не  поц*]^ 
луеть  у  него  руки  н  не  увидится  съ  женой,  пока  не  поб^хять  вь  пяти  большихь 
битвахъ.  Начинается  описаше  военныхъ  подвиговь  Родрнго,  который  при 
всакомъ  случать  наноминаеть  королю  о  своей  независимости.  Полонивъ  одного 
кзврсваго  короля  и  взявь  богатую  добычу,  онъ  хвастается  своимь  усп^хомъ 
передъ  Фервандомъ.  «Я  все  прощу  теб^,  говорить  король  Фернандь,  если  ты  дашь 
ин*  пятую  часть  своей  добычи».— Обь  этомь  нечего  и  думать,  говорить  Родриго: 
лучше  награжу  я  этихъ  б'Ьдняковъ  за  ихъ  труды,  дамъ,  чтб  сл^^дуеть,  въ  церков- 
ную десятину,  потому  что  не  хочу  быть  гр^пшикомъ,  а  изъ  своей  части  дамъ 
жалованье  т^мъ,  которые  защищали  меня.»  За-то  Родриго  выотупаетъ  бойцомь 
за  короля,  когда  враги  требують  поединщика.  Въ  одной  изъ  битвъ  съ  маврами 
погибли  отецъ  и  трое  дядей  Родриго;  онъ  жестоко  отомстиль  за  нихъ. 

Вторая  половина  «Хроники»  излагаеть  войну  Фердинанда  съ  Франц1ей. 
Король  французскШ  я  императоръ  германск1й  потребовали  дани  съ  кастильцевь. 
Родриго  настаиваеть  на  необходимости  отв^^чать  на  это  требовате  войной.  По- 
дробно исчисляются  силы  об'Ьтъ  арм1й.  Къ  королю  французскому,  кром]^  нмпера- 
ора  германскаго,  присоединяются  еще  папа  и  графь  савойсшй.  Особенво  подробно 
(шисвваются  битвы  кастильцевь  сь  савойцами.  Передъ  битвой  король  Фернандь 
обращается  къ  своимь  съ  такою  рфчью:  «Бароны!  кто  сд'Ьлалъ  меня  королемь  и 
господиномь  Испан1И?  Ваша  скромность,  дворяне.  Вы  назвали  меня  господиномь 
и  поцеловали  у  меня  руку.  А  в*дь  я  такой  же  челов-Ькъ,  какъ  и  вс*  вы.»  Король 
хочетъ  поручить  Родриго  свое  знамя,  но  тотъ  отказываетсг,  онъ  только  простой 
оруженосецъ  и  не  достоинь  такой  чести. 

Когда  графь  савойскШ  увидЬль  Родриго  съ  его  отрядомъ,  онъ  лослаль  спро- 
сить у  него  объ  его  звашп  и  имени.  «Я  сынь  купца,  иронически  отв^чаль  Род- 
риго; мой  отецъ  продавадь  сукно;  дв*  штуки  его  досталось  мнЬ  въ  наследство,  и 
я  дорого  продамъ  ихъ»  *).  Графь  савойсв1й  побеждень  и  вместо  выкупа  за  себя 
1фед1агаетъ  Родриго  свою  красавицу-дочь,  но  тотъ  отводить  ее  въ  ставку  короля 
Родрнго  гордо  вызываеть  на  бой  перовь  Франщи...  Поэма  не  окончена. 

*)  Выше  бмю  сжазано,  что  онъ  изрезалъ  плащь.  на  знамя  своему  отряду. 
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Штъ  сомн^Ьшя,  что  «Риемованная  Хроника»,  вътомъвидЪ,  какъ 
она  дошла  до  насъ,  представдяетъ  амальгаму  Н8ъ  н^^еолькихъ  поэмъ 
различнаго  времени  и  достоинства,  амальгаму  неум&го  составлен- 
ную и  плохо,  безграмотно  переписанную.  Древн^Ьйшая  ея  часть— 
первая  половина;  ивсл^^дователи  относятъ  ея  основную  редакщю  къ 
К(шцу  ХП  в^Ька.  Въ  ней  -рЬвко  выступаетъ  феодальная  тенд^пця, 
которой  совс1^мъ  не  знаетъ  поэма.  Ея  герой  —  идеалъ  буйныхъ  фе- 
одаловъ,  открыто  издевающихся  надъ  королевской  властью,  уважаго- 
щихъ  только  личную  доблесть;  рыцарство  только  слегка  и  только 
съ  вн'Ьшней  стороны  начинаетъ  смягчать  ихъ  грубые  нравы.  Кан* 
вой  для  поэта  служили  народный  сказашя  и,  можетъ  быть,  пЬст 
о  СидЪ,  но  онъ  переставлялъ  и  изм^Ьнялъ  ихъ  по  своему  произволу. 
Вторая  половина— война  съ  Франщей— чистая  выдумка,  обязанная 
своимъ  происхождешемъ  сюжетамъ  французскихъ  сЬапвопз  (1е  ве$(е, 
которые  рано  стали  популярны  въ  Испанш.  Но  эта  выдумка,  каЕЪ 
и  друг1е  сл^^ды  французскаго  вл1ЯН1я,  пустила  въ  странЬ  глубоше 
корни:  кромЪ  вышеуказанныхъ  памятниковъ—поэмы  и  сРиемованной 
Хроники»,— Сиду  посвящена  еще  ц'Ьлая  прозаическая  хроника  (Сгоп1са 
<1е1  Матово  сауаПего  СхА  Киу  Ыег  Сатреайог),  составлеше  которой 
ОТНОСЯТ}»  къ  самому  концу  среднихъ  в'Ёковъ;  въ  ней,  какъ  и  въ 
€  Общей  Хроник:]^»,  на  которой,  какъ  полагаютъ,  она  основана,  война 
съ  Франщей  играетъ  не  посл^Бднюю  роль.  Битва  Сида  съ  графомъ 
савойскимъ  воспевается  въ  романсахъ,  стоящихъ  въ  литературной 
связи  съ  прозаической  хроникой. 

Переходимъ  къ  романсамъ  о  СидЬ,  по  которымъ  впервые,  бла- 
годаря переводу  Гердера  (1806  г.),  Европа  узнала  о  существованпг 
испанскаго  эпоса,  и  которые  въ  перевод*  Жуковскаго  (1832  г.)  сд*- 
лали  Сида  популярнымъ  и  у  насъ  на  Руси. 

Романсъ  есть  главная,  самая  распространенная  форма  испан- 
ской нащональной  поэзш  и  единственная  стихотворная  форма  народ- 
наго  эпическаго  творчества.  Все,  что  находить,  напр.  у  насъ,  выра- 
жеше  въ  форм*  былины,  исторической  п*сни  и  духовнаго  стиха,  н 
многое  такое,  что  у  насъ  часто  вовсе  не  находить  выражешя  въ 
форм*  стиха,  а  именно  сюжеты  книжные,  не  усп*вп11е,  какъ  гово- 
рится, ународиться — все  это  въ  Испаши  находить  себ*  выражеше 
въ  п*сн*,  небольшой  по  объему,  эпической  по  содержашю,  полу-лири- 
ческой  по  форм*,  уложенной  въ  очень  удобную  и  растяжимую  ме- 
трическую схему.  Стихъ  романса  восьми-сложный,  но  эти  восемь  сло- 
говъ  могуть  сокращаться  до  6  и  растягиваться  до  9  и  10  слоговъ;  точ- 
ная, звучная  риема  (чрезвычайно  облегчаемая  музыкальностью  языка) 
съ  охотой  допускается,  но  отнюдь  не  составляетъ  необходимостм  н 
ббльшею  частью  8ам*няется  ассонансомъ,  который  тоже  не  состав- 
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хяетъ  необходимости;  стихи  съ  ассонаисомъ  перемФшавы  иногда  на 
половину,  а  иногда  и  больше,  съ  стихами  ОЪяымя  *).  Въ  этой  лег- 
кой формФ  испанеись  слуптетъ  и  поетъ  о  подвигахъ  Сида,  Бернарда 
(1е1  Сагр1а  **)у  ннфантахъ  Дара,  Рено  Монтобанжомъ,  о  герояхъ  рома- 
новъ  Кругхаго  Отола  и  авантюрныхъ  романовъ,  объ  историческнхь 
дицахъ  своей  и  чужой  иеторш,  о  чудесахъ  Христа,  Богородицы  и 
святыхъ,  объ  АдайгЁ,  о  ц«рЬ  ДавидЬ,  объ  АщфомедЬ,  11ирам1^  и 
Тизб^Ь  и  пр.,  и  пр.  Короче  сказать,  все,  что  знаетъ  испанскШ  народъ 
И8ъ  своего  и  чужаго  прошлаго,  онъ  находить  въ  своихъ  романсахъ. 
Въ  первой  половин^б  нын^Ьпгаяго  стол%Т1Я,  въ  эпоху  врайняго  увле- 
чен1я  народностью,  на  вс%  романсы  смотр^Ьли  вавъ  на  памятники  с/Ь- 
дой  старины  н  продукты  народнаго  творчества.  Но  божЪе  осно- 
вательное внакомство  съ  ними  показало,  что  вЛть  ни  одного  романса, 
который  въ  своей  нын^Ьшней  форм1^  восходилъ-бы  дал^Ье  Х1У  в^бка, 
I  что  огромное  количество  романсовъ  обязано  своимъ  происхожде- 
шемъ  поэтамъ-грамотникамъ  ***).  Рукописи  романсовъ  не  восходятъ 
дад^^  ХУ1  вЪка. 

Вс^хъ  романсовъ,  восп^Ьваншщхъ  подвиги  Снда,  изв'Ьстно  бол1№ 
200;  мещду  ними  старннныхъ,  т. -е.  относящихся  по  своей  основ'Ь 
къ  ХП,  ХТТТ  и  XIV  в^Ькамъ,  считаютъ  около  40;  остальные  пред- 
ставляютъ  переложеше  изъ  риемованной  или  прозаической  хроники 
о  Сид^Ь  и  другихъ  литературныхъ  памятниковъ,  или  искусственное 
подражаше  ст^финнымъ  ромаисамъ. 

Само-собою  равумбется,  что  и  въ  старннныхъ  романсахъ  харак- 
теръ  героя  не  всехда  одинъ  и  тотъ  же*,  въ  однихъ  онъ  добрый,  пре- 
данный вассалъ,  похожШ  на  «моего  Снда»  поэмы;  въ  другихъ  гордый, 
еамонадЪянный  феодалъ — Родриго  «Хроники».  Первый  подвить  Сида 
въ  романсахъ,;'  какъ  и  въ  «Сгоп1са  гшиии»,  убШство  графа  Г<ф- 
маца,  отца  Химены.  Но  ссора  отца  Сида  съ  Гормацомъ  передается 
иначе. 

Д1его  Лайнецъ  потерп^Ьлъ  отъ  Гормаца  великую  обиду  (по  н^Ько- 
торынъ  варьянтамъ,  Гормацъ  далъ  ему  пощечину);  самъ  онъстаръи 
отмстить  не  въ  силахъ,  а  въ  тоже  время  не  въ  силахъ  снести  и 
унижешя.  За  него  должны  отмстить  сыновья;  по  однимъ  варьянтамъ, 
ихь  у  него  трое  и  Родриго — младш1й;  по  другимъ,  у  ДОего  трое  за- 
конныхъ  дЬтей,  а  четвертый,  Родриго, — Ьавигйо.  Чтобъ  испытать  сыно- 

*)  Когда  въ  ХУ1  в^к^  стмн  оере1агать  въ  ронавсв  отрнвхн  нзъ  хровнкъ,  для 
9Т0Г0  часто  бывало  достаточно  санаго  легваго  131гЬнен1я  юнстружцш  и  зажина  н^сжоль- 
В1хъ  словъ  сивонинамн. 

**)  О  немъ  см.  внше,  стр.  282. 

***)  Между  ромавсами  старвнннкн  и  вполне  ународившвмися  отличажутъ  романса 
чисто-народнаго  ироисхожден1я  н  романсн  старыхъ  жонтлеровъ  (Раута1С^ге,  II,  268 
к  сл^д.);  но  это  равличеше  не  выдерживаетъ  крнтнкн. 
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вей,  Дхего  призываетъ  ихъ  къ  еебЬ  и  ст1фается:  вызвать  нвдсмпчЛныкъ 
обхождбшемъ  ихъ  негодован1е  —  вяжетъ  иди  кр^Ьпко  сжимаеть  имь 
руки  или,  по  варьянту,  больно  кусаетъ  ииъ  пальцы.  Старпае  сыновы1 
кричать  отъ  боли  и  просятъ  помиловашя;  Дхего  въ  отчааши;  но  когда 
оиъ  тотъ  же  опытъ  прод1^лалъ  съ  Родриго,  посл^Ьдшй  приходить  вь 
страшное  негодоваше  и  грозить  ему  пощечиной  *). 
По  другому  варьянту,  онь  говорить: 

Развяжи,  отецъ,  мн']^  руки! 
Развяжи!  Еогда  бъ  ты  не  былъ 
Мой  отецъ,  я  не  словами 
Даль  себ^  тогда  бъ  управу: 
Я  бы  собственной  рукою 
Ввутренность  твою  исторгнужъ; 
Мн'Ь  мечоиъ  иди  кинжажоиъ 
Были  пальцы  бы  мои. 

Дхего  отв*чаеть: 

Сынъ  души  моей  Родриго! 
Скорбь  твоя  мн^  нс1гЬ1енье, 
Грозный  гн'Ьвъ  твой— мн^  отрада; 
Будь  защитникъ  нашей  чести: 
Ей  погибнуть,  если  нын* 
Ты  не  выкупишь  ее. 

Родриго,  узнавъ  объ  обид^^,  вызываетъ  Гормаца  на  поединоЕЬ, 
убиваетъ  его  и  приносить  его  окровавленную  голову  кь  (ущу. 

Романсы,  какь  и  «Сгошса  пшайа»,  ничего  не  знають  о  борьбе 
между  чувствомъ  долга  и  любовью  —  борьбе,  на  которой  построена 
знаменитая  пьеса  Корнеля.  Родриго  и  Химена  не  знали  другь 
друга  до  уб1йства  Гормаца, 

Химена  приходить  къ  королю  жаловаться  на  Родриго;  онь  не  только  убилъ 
ея  отца,  но  и  теперь  обижаетъ  сироту:  онъ  пускаетъ .  сокола  въ  ея  голубятню, 
побиваетъ  ея  голубей  и  ихъ  кровью  окровавилъ  ея  одежду.  Еороль  въ  кеяовкомъ 
положеши:  онъ  навлечетъ  ееб^  больш1я  непр1ятности,  если  попытается  наказать 
Сида;  но  не  хочетъ  и  отказать  въ  справедливой  просьбе  просительниц:!^.  Химена 
сама  выводить  его  изъ  затруднешя:  она  просить  выдать  ее  за  мужъ  за  ^Оида: 
«Онъ  мн^^  над'ккалъ  много  зла;  можетъ-быть  и  сд^лаетъ  что-нибудь  доброе».  Уди- 
вленный король  отв']Ьчалъ:  „Л  всегда  слышалъ,  а^теперь  н  самъ  уб^^дился,  чтожш- 
щнны—особешшя  создашя.  До-сихъ-поръ  она2]ребова1а  отъ  пеня  мо|еа1я,  атеп^ 
хочетъ  выдти  за  мужъ  за  обидчика.  Л  согласенъ  отъ  всего  и  сейчась  же  пошлю 
Родриго  письмо,  чтобъ  онъ  прх'Ьхалъ  сюда.* 

Зд'Ёсь  можно  предположить  сл1яше  двухь  варьянтовъ:  по  одному, 
Химена  требуеть   мщен1я,   по  другому  —  руки  Сида;  р*чь  короля  о 


*)  (1п  ЬоГе(оп  1с  Ьа  аша^(1о. 
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женской  непоел^довательности  присочинена  поздн^^.  Но  такое  сл1Я- 
ше,  если  оно  дШстаительно  произошло^  надо  отнести  къ  очень  древней 
эпохЪ,  такъ  какъ  оно  проявляется,  какъ  кы  видЬли  выше,  уже 
въ  «РиемованнойХроник']^».  Странная  непоследовательность  Химены 
содержитъ  въ  вародыш'Ь  истор1ю  любви  Химены  и  Сида,  кавь 
она  налагается  удраматурговъ.  Какъ  и  въ  сХроник^э,  Сидъ  вм^ЬстЬ 
съотцомъ,  воглав']^  300  вассаловъ,  «Ьдеть  къ  королю.  Люди  королев- 
сйе  указываютъ  на  него  другъ  другу:  «Вотъ  тотъ,  кто  убилъ  графа 
Гормаца».  Услышавъ  это,  Родриго  говорить,  поводя  очами:  «Бели 
есть  между  вами  его  родственникъ  или  другъ,  кому  горестна  его 
смерть,  тотъ  пусть  выходитъ  и  спрашиваетъ  на  мн^:  я  буду  защи- 
щать свое  д:Ьло  хоть  пбппй,  хоть  на  кон'Ь.» — «Да,  поди — спрашивай 
на  такомъ  дьяволе!»  Только  въ  исполнеше  воли  отца  Сидъ  согла- 
шается поц&ювать  у  короля  руку;  коху^а  онъ  преклонилъ  кол^Ьно, 
(топился  его  мечъ  и  уоалъ  на  землю,  а  король  въ  ужасЬ  восклик- 
нуль:  «Спасите  меня,  это  самъ  дьяволъ!» 

Изъ  этого  случая,  какъ  и  изъ  изъ  многихъ  другихъ,  можно 
видьсь,  что  «Сгоп1са  пта^»  часто  до  буквальности  сходится  съ  роман- 
сами, но  посл6дн1е  излагаютъ  факты  поэтической  исторш  Сида  лучше 
и  понятн'Ье. 

Н'Ьсколько  романсовъ  скорей  упоминаютъ,  чЬыъ  подробно  изла- 
гаютъ, подвиги  Сида  при  жизни  короля  Фердинанда;  за-то  они  съ 
большей  подробностью  говорить  о  супружеской  любви  Химены  къ 
Сиду.  Въ  одномъ  изъ  иихъ  Химена  письменно  жалуется  королю, 
что  Сидъ  постоянно  въ  походахъ:  «если  и  прх^^жаетъ  домой,  то 
такой  усталый  и  измученный,  что  сейчасъ-же  засыпаетъ;  да  и  во 
снФ  снятся  ему  битвы...» 

Вотъ  въ  извлечеши  два  тЬсяо  связанныхъ  до  содержашю  романса, 
которые  хотя  не  упоминаютъ  даже  имени  Сида,  но  неразрывны 
съ  исторхей  его  деятельности  въ  царствоваше  наследника  Ферди- 
нанда, дона  Санчо. 

Чувствуя  приближеше  смерти,  Фердинандъ  раздЪлилъ  свои  земли 
между  сыновьями.  Вдругъ  въ  комнату  умирающаго  входитъ,  въ  глу- 
бокомъ  трауре,  дочь  его  Урака.  «Есть  ли  такой  законъ,  божескШ  или 
человеческШ,  говоритъ  она  отцу,  по  которому  сл^дуетъ  лишать 
наследства  дочерей  въ  пользу  однихъ  сыновей?  Разве  я  не  законная 
дочь  ваша,  что  вы  все  роздали  братьямъ?  Но  и  незаконныхъ  детей 
сл*дуетъ  обезпечивать.  За  какую  вину  наказана  я?  Чтб  скажутъ 
чуж1е  народы  и  ваши  подданные,  когда  они  объ  этомъ  узнаютъ? 
Какъ  я  буду  кормиться  безъ  мужа  и  безъ  всякихъ  средствъ?  Если 
вы  не  даете  мне  своихъ  земель,  я  пойду  по  чужимъ;  чтобы  скрыть 
вину  вашу,  я  не   буду   называть  себя  вашею  дочерью.  Въ  одежде 
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странницы  буду  я,  б^Ьднад,  (ягататся;  но  пошгате,  что  щ^тнтткь 
святынь  н^^тамъ  обыкнсшжно  становятся  рлепртти4амиъ  *).* 

Король  Фердинандъ,  глубоко  огорченный  такою  р^Ьчыо  доч^а, 
отдаеть  ей  кр&пой  Цз^^мокъ  анору  и  надагаетъ  проиятЕе  на  того, 
кто  попытается  отнять  у  ней  ея  вдадкшя.  ВсЪ  сказали  «Аминь!» 
Только  одинъ  донъ-Санчо  промолчалъ  **). 

По  смерти  Фердинанда^  Санчо,  какъ  мы  видЪжи  выше,  начать 
войну  съ  своими  браЕгьями;  ей  посвящено  сравнительно  немшнч)  роман- 
совъ.  За-то  подюбно  описывается  осада  Цаморы.  Ко1да  Сндь  подъ- 
^Ьхалъ  къ  слабому  пункту  кр^Ьпости,  Урака  съ  бапгаи  говорить  ему: 
«Прочь,  прочь,  Родриго,  гордый  кастилець!  Ты  додяоень  припомнись 
то  прошлое  время,  когда  у  алтаря  св.  1акова  мой  отецъ  посвящалъ 
тебя  въ  рыцари;  я  прикр^Ьпила  тебЬ  шпоры,  чтобы  больше  быжо 
теб^Ь  чести.  Я  хотЬла  выдти  за  тебя  замужъ,  но  по  гр]Ьхамь  моимъ 
такь  не  случилось;  ты  женился  на  Хименй  Гомецъ,  дочери  графа 
Лозано.  За  нею  получилъ  ты  деньги;  за  мною  ты  получнль  бы  вла- 
дЬтя.  Хорошо  женился  ты,  Родриго,  а  могъ  бы  много  лучше  же- 
ниться. Ты  оставилъ  дочь  короля,  чтобы  взять  дочь  его  вассала.» 
— «Ееливамь  такь  кажется,  госпожа  моя,  мы  можемь  удалить  пре- 
ПЯТСТВ1Я»,  отв^Ьчаетъ  Сидъ. — «Грбхъ  будетъ  дупгЬ  моей,  если  я  согла- 
шусь на  это.»  Тогда  Сидъ  закричаль  своимь:  «Прочь,  прочь,  мои 
люди,  и  п&сота,  и  конница!  Сь  этой  башни  пронзила  меня  стрЪла 
прямо  вь  сердце  и  не  избыть  мн^Ь  во  всю  жизнь  атой  муки.» 

Романсы  разсказывають  обь  убгенш  короля  Санчо  и  вь  страш- 
ныхь  краскагь  изображають  ту  клятву,  которую,  по  требование 
Сида,  должень  быль  дать  его  насл1Ьдникь  Альфонсь.  «Злую  клятву 
потребоваль  ты  сегодня  сь  меня,  Сидь,  говорить  ему  новый  король, 
сь  меня,  у  котораго  ты  должень  целовать  руку.  Оставь  мои  владЬшя, 
злой  рыцарь,  и  не  возвращайся  сюда  ран1;е  года.» — «Это  мн^^  нра- 
вится,  отв^Ьчадь  Ордь;    это   мн^&   очень    нравится,  потому  что  это 


*)  Такъ  удачно  оереводнтъ  6.  И.  Бусжаевъ  игру  словъ  орвгнвала: 
..  ..Мае  Гасе<1  сиеп1а 
^пе  1а8  готегав  к  уесев. 
8пе1еп  Ппсаг  ев  гатегаш, 
2^от«га— путешественница  въ  Римъ,  потомъ  странница  вообще;  гатега— расжупнца. 
Вь   другомъ  романсе,   представляющемь  варыштъ   кь  8т<шу,  Ураш  выражается  еце 
откровеннее.  „Я  буду  продавать  свое  т^ю  маврамъ  за  деяьгн,  хр  нстнамъ  взъ  жшмостш 
ж  что  внручу,  буду  отдавать  на  поминъ  вашей  души.** 

**)  ИавФстно,  что  лредставите1и  н^мецкаго  романтизма  сделали  очень  много  ди 
попу1лризащи^средннхъ  кЬковъ,  но  известно  также  и  то,  что  они  представляли  сре!Д11е 
вФка  не  такими,  каковн  они  били  въ  действительности,  а  подкрашивали  ихъ.  Иллв- 
етращей  кь  последнему  можетъ  слувшть  переводъ  этого  рошанса  у  Жуковскаго,  осе 
сврнтъ  наивный  циниамъ  Урахи. 
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первый  приказъ,  который  ты  отдаешь  въ  своемъ  царств^Ь.  Ты  меня 
изгоняешь  на  одинъ  годъ,  а  я  себя  изгоняю  на  четыре».  И  Сидъ 
весело  отправился  въ  изгнаше  съ  300  рыцарей;  вс%  они  были  высо- 
каго  рода;  всЬ  люди  молодые;  не  было  ни  одной  с^дой  головы...» 

Сидъ  и  по  романсамъ  обманываетъ  евреевъ,  но  не  забываетъ 
о  своемъ  ДОЛГЕ  и,  расплачиваясь  съ  ними,  просить  у  нихъ  извинетя: 
хоть  и  былъ  въ  сундукахъ  песокъ,  но  въ  этомъ  песк^Ь  было  золото 
его  правды. 

По  отношешю  къ  королю  Сидъ-изпнанникъ  ведетъ  себя  съ  ббль- 
шшгь  достоинствомъ  въ  романсахЪу  ч:Ьмъ  въ  поэм^^;  посылая  ему 
подарки,  онъ  явно  иронизируетъ  надъ  нимъ.  сДа  не  приметь  онъ 
за  гордость,  говорить  Сидъ  Альфонсу  черезъ  своего  посланнаго,  что 
я  данью  чужихъ  королей  плачу  долгъ  своему;  какъ  господинъ,  онъ 
отнялъ  у  меня  им^ше,  и  я,  какъ  нипцй,  плачу  ему  чужимъ  добромъ». 
Во  время  примирешя  съ  королемъ  Сидъ  не  только  не  унижаетъ  себя 
излишней  угодливостью,  но  самъ  ставить  королю  услов1я:  онъ  дол- 
генъ  дать  льготы  дворянамъ,  городамъ  и  всему  народу. 

Истор1Я  дочерей  Сида  и  инфантовъ  каррхонскихъ  въ  романсахъ 
пересказывается  согласно  съ  поэмой;  только  зам^^тно  вл1ян1е  бол^^е 
11япшхъ  и   деликатныхъ  нравовъ  рыцарственной  эпохи. 

Романсы  воспЪваютъ  не  только  живого  Сида:  онъ  и  мертвый  совер- 
шаетъ  подвиги.  Въ  моментъ  его  смерти  Валенсш  осаждали  мавры. 
Чтобы  не  ободрить  враговъ  радостнымъ  изв^Ьстхемъ,  тЬло  героя  на- 
бадьзимировали,  вооруживъ  съ  головы  до  ногъ,  и  выступили  изъ 
города.  Мавры  были  разбиты  на-голову. 

Уже  н^Ьсколько  л^^тъ  тЬло  Сида  въ  сидячемъ  положенш  нахо- 
дилось въ  монастыр'Ь  Петра  Карденскаго.  Разъ,  когда  около  трупа 
его  никого  не  было,  къ  нему  подошелъ  еврей  и  такъ  разсуждалъ 
про  себя:  Вотъ  сидитъ  могучШ  герой,  къ  бород^Ь  котораго  при  жизни 
никто  не  смЬлъ  прикоснуться;  а  теперь  я  захочу,  такъ  возьму 
его  за  бороду»,  и  еврей  протянулъ  -  было  руку.  Вдругъ  мертвецъ 
схватился  за  свой  мечъ  и  потянулъ  его  изъ  ноженъ.  Еврей  такъ 
испугался,  что  принялъ  крещеше  и  умеръ  монахомъ  въ  томъ  же 
монастырь  Петра  Карденскаго. 

Поэты  древн^Ьйпшхъ  романсовъ  и  бол^Ье  самоув^^ренные  поэты, 
дерзавшхе  перед^Ьлывать  романсы  и  сказанхя  въ  больш1Я  поэмы,  въ 
род*  изложенной  поэмы  о  Сид*,  представляютъ  одинъ  потокъ  твор- 
чества. Одновременно  съ  ними  въ  Испан1и,  какъ  и  въ  остальной  за- 
падной Европ*,  существовала  тогда  другая  поэзхя,  представителями 
которой  были  грамотники  духовные,  вдохновлявш1еся  не  устнымъ 
предашемъ,  а  книгою  французскою  или  латинскою.  Какъ  н  вездЁ, 
такъ  и  въ  Испати,  у  нихъ  больше  логики  и  посл1^довательности,  ихъ 
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стихъ  правильн']&е,  впос;гЬдствш  и  разнообразимое;  но,  какъ  и  вездф, 
они  бо^[ьшею  частью  лишены  искры  творчествам  и  только  долгъ  застав- 
ляетъ  историка  литературы  и  языка  читать  ихъ  произведешя.  Впро- 
чемъ,  Испан1я  въ  этонъ  отношенш  находится  въ  болбе  благопрхят- 
ныхъ  условхяхъ,  чМОмъ  друпя  страны,  по  причинамъ,указаннымъвыше: 
ея  духовные  поэты  чаще,  нежели  въ  другихъ  ]г6стахъ,  соединяютъ 
фантазш  и  силу  съ  литературной  обработкой. 

ДревнМОйпшмъ  послМО  поэмы  о  СидЁ  и,  можетъ  быть,  части  «Хро- 
ники 2>  стихотворнымъ  памятникомъ  Испаши  считается  книга  объ 
«Аполлонш  Тирскомъ»,  переделка  старой  греческой  повести.  Такъ 
какъ  греческШ  текстъ  ея  утраченъ  и  слМОд.  ей  н'бтъ  м1^ста  въ  обзор10 
литературы  ея  родины^  а  между  тЬжъ  пов'Ёсть  пользовалась  огром- 
ной популярностью  въсредневМЬковойБвроп'Ё*),  ТОМЫ  скажемъо  ней 
нМЬсколько  словъ  въ  этомъ  жкстЬ. 

Это — греческая  сказка,  пр1уроченная  къ  нЬсколькимъ  очень 
извМОстнымъ  мМОстностямъ  и  обработанная  какимъ-нибудь  романистомъ 
христ1анской  эпохи,  въродЁ  Ксенофонта  Эфесскаго  (см.  выше,  т.  I, 
стр.  1293).  Она  излагаетъ  исторш)  странствованШ  и  приключен1й 
небывалаго  царя  тирскаго  Аполлошя.  Отыскивая  се&Ь  нев'бсту,  онъ 
пр1']^зжаетъ  къ  царю  ант10х1йскому,  который  былъ  въ  связи  съ  родной 
дочерью  и  отталкивалъ  жениховъ  трудными  загадками.  Аполлотй  раз- 
Р'Ёшилъ  загадки  и  чуть  не  погибъ  за  это.  Спасаясь  отъ  Ант10ха,  онъ  по- 
терп^^ваетъ  кораблекрушеше,  нищимъ  попадаетъ  во  влад^Ьн1я  царя 
Архистрата,  влюбляетъ  въ  себя  его  дочь  и  женится  на  ней.  Приглса- 
шенный  по  смерти  Антшха  занять  его  престолъ,  онъ  на  пути  лишается 
жены,  которая  обмерла  посл^^  родовъ  и,  какъ  трупъ,  была  спущена 
съ  корабля,  отдаетъ  свою  дочь  на  воспиташе  и  снова  пускается 
странствовать.  Дочь  его,  едва  не  погибая  отъ  зависти  и  жадностя 
воспитателей,  попадаетъ  въруки  морскихъ  разбойниковъ,  аотънихъ 
въ  публичный  домъ,  гд']^  однакоже  успЁваетъ  сохранить  свою  невин- 
ность. Повесть  оканчивается  счастливо:  Аполлотй  сперва  находить 
свою  дочь,  а  потомъ  и  жену,  и  делается  царемъ  въ  Антаохш. 

Помимо  интереса  содержашя,  пов'Ьсть  одолжена  своей  популяр- 
ностью тому  обстоятельству,  что  попала  въ  распространенн^БйшШ  латин- 
СК1Й  сборникъ  анекдотовъ  и  пов'Ёстей,  изв'Ьстный  подъ  наввашемъ 
«Римскихъ  Д-Ьяшй»  (Сге81а  Кошапогшп)  **).  Не  определено,  заикство- 
ванъ-ли  испанскимъ  поэтомъ  сюжетъ  изъ  древнейшей  редакщи  этого 


*)  Въ  ХУП  в.  она  переходить  и  къ  вамъ  въ  Росс1ю.  Б^  русс1е!й  твЕстъ  наое^ат&нъ 
въ  Л-Ьтопислхъ  Тихонравова.  I.  Матер1а1ы  1—83  и  въ  Изд.  Общ.  Люб.  древней  пнсьж. 
См.  о  немъ  у  Галахова,   I,  стр.  488  и  С14д.  (А.  Н.  Весеювскаго). 

**)  Переводъ  в^скодькихъ  павъ  таъ  него  см.  Кирпичников  а:  Очерки  изъ  исто* 
рш  средневековой  дитературн,  265  и  сжФд. 
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сборника,  или  изъ  отд^Ьяьной  латинской  пов'бсти,  или  шъ  француз- 
ской перед^^лки.  Форма  испанской  пов']&сти— 14-сложныя  четверости- 
лия;  временемъ  ея  совдашя  считаютъ  начало  ХПТ  в'Ёка. 

Таже  рукопись,  гд1^  нашли  сАполлошя,»  заключаетъ  въ  сб№  двЪ 
поэмы  релиповнаго  содершан1я:  сЖитхе  госпожи  св.  Марш  Египет- 
ской» и  «Книгу  о  трехъ  царяхъ  восточныхъ»,  въ  которой  исторхя 
волхвовъ  соединена  съ  апокрифическимъ  равсказомъ  о  приключвн1яхъ 
св.  семейства  на  пути  въ  Бгипетъ*  Авторъ  «Марш  Египетской»  такъ 
свободно  относится  къ  собственньщъ  именамъ  (такъ  св.  Зосима  у 
него  обратился  въ  дона  Гозимаса)  и  въ  такихъ  живыхъ  краскахъ 
изображаетъ  любовныя  похождешя  Марш,  «дамыпрекрасной  и  гордой 
т^^омъ»,  что  скорМ  можно  приравнять  его  къ  н^^ецкимъ  пшильма- 
намъ,  обработывавшимъ  священные  сюжеты,  ч^^мъ  къ  стихотворцамъ- 
нонахамъ,  слбдовавшимъ  непосредственно  латинскому  тексту;  но  съ 
другой  стороны  длинный  молитвы,  повидимому,  указываютъ  на  его 
духовное  зваше. 

Первый  испанскШ  поэтъ,  о  которомъ  мы  имЁемъ  кое-кашя  св^^ 
Д'Ьшя, — Гонзало  изъ  Берсео;  онъ родился  въсамомъ  кош^ХПв., 
воспитывался  въ  сос^Ьднемъ  аббатств^Ь,  былъ  священникомъ  иумеръ 
въ  шестидесятыхъ  годахъ  Х1П  в'Ька.  Въ  однообразный  четверости- 
пия  перекладывалъ  онъ  съ  латинскаго,  какъ  самъ  говорить,  жит1Я 
1гЬс!гныхъ  святыхъ,  чудоса  Богородицы,  знаменхя  страпгааго  суда, 
разсуждалъ  въ  той-же  форм^&  о  литургическомъ  жертвоприношешии 
проч.  Онъ  самъ  называлъ  свои  прои8ведец1Я  прозой  не  въ  томъ 
смысле,  какъ  мы  понимаемъ  это  слово,  а  въ  смысл^Ь  силлабическихъ 
стихотворешй;  но  часто  по  содержанш  его  произведешя — ^чистая  проза 
въ  современномъ  значеши,  сильно  напоминающая  Отфрида  Вейсен- 
бургскаго.  Вотъ  какъ,  напр.,  онъ  толкуетъ,  въ  дидактической  поэмФ 
«1)е1  засгКшо  йв  1а  Шза»,  о  молитв^Ь  Господней: 

Въ  этой  мо1итв^  мы  просимъ  о  семи  предметахъ.  Три  первые  в^чны,  четыре 
по(^дше  окончатся  вж^сЛ  съ  еонцомъ  шра  и  находится  въ  пред^лахъ  времени. 
Первое  иоленхе  касается  небеснаго  Отца,  имя  котораго  в-Ьчно  и  безсмертно.  Вто- 
рое молете  относится  къ  небесному  царств1го,  которое  конца  не  им^етъ.  Въ 
третьихъ  мы  просимъ,  чтобъ  исполненная  блатословешя  воля  Господня  соверша- 
лась на  земл'Ь  и  на  небеси,  куда  не  входить  тать.  Эти  три  первый  молешя  не 
исполнятся  въ  этомь  м1р^,  но  въ  другомь,  тк^  не  слышно  словъ  раздора  и  пр. 

Но  въ  другихъ  м1^тахъ  чувствуется  присутствхе  если  не  твор- 
чества, то  по  крайней  м^^^б  художественной  изобр^Ьтательности.  Такъ, 
напр.,  во  введеши  къ  чудесамъ  Богоматери,  авторъ  довольно  живо 
опнсываетъ  долину  земнаго  рая,  куда  онъ  былъ  вознесенъ  въ  ви- 
д1кнш,  птицъ  тамъ  поющихъ,  и  пр.  Въ  толкованш  оказывается,  что 
эта  долина  — Матерь  Бож1Я,  птицы  —  св.  Августинъ,  св.  ГригорШ 
и  пр.  Одна  изъ  лучшихъ  его  вещей — разсказъ  о  страстяхъ  Христе- 
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выть,  вложенный  въ  уста  св.  Д'Ьвы,   которая  съ  нинъ  обращается 
къ  св.  Вернару. 

Къ  половин^Ь  ХТТТ  в^^ка  относится  испанская  <Александр1я»;  ея 
авторъ  —  Лоренцо  Сегура  изъ  Асторги— въ  самонъ  начал^Ь  съ  гор- 
достью заявляетъ,  что  его  произведете  не  похоже  на  пбсни  жонгле- 
ровъ;  онъ  будетъ  писать  по-ученому,  въ  риемованныхъ  четвероетв- 
ппяхъ,  а  это  ДЕЛО  великой  науки...  Его  поэма  действительно  д^^аетъ 
больше  чести  его  учености  и  терпЬнш,  чЬиъ  таланту  и  изобр^Ьта- 
тельности:  въ  своемъ  огромномъ  (ок.  10,000  стиховъ)  стихотво11енш 
онъ  пользуется  латинской  поэмой  Вальтера  Шатильонскаго  (изъ  Лилля) 
и  одною,  а  можетъ  быть  и  н'Ьсколькими  французскими  поэмами,  при 
чемъ,  какъ  всегда  бывало  при  подобныхъ  перед^^лкахъ,  еще  бохбе 
окрашиваетъ  македонскаго  героя  подъ  цв'Ьтъ  среднев^Ьковаго  чело- 
в^Ька.  На  основанш  близкой  связи  Сегуры  съ  Франщей  и  другихъ 
бол^е  мелкихъ  соображешй,  н^^которые  относятъ  его  къ  сл^Ьдую- 
щему  першду  испанской  литературы,  пер10ду,  который  начинается  съ 
Альфонса  X. 

Альфонсъ  X,  Мудрый  или  Ученый,  родился  въ  1226  г. 
Со  стороны  внешней  царствовате  его  было  рядомъ  несчаспй 
отчасти  заслуженныхъ.  Всл^Ьдствхе  того,  что  онъ  добился  не  всеми 
признаннаго  избрашя  на  престолъ  Германской  имперш,  Испа- 
н1я  преждевременно,  далеко  не  окончивъ  внутренняго  объединешя, 
была  выдвинута  на  всем1рно-историческую  арену.  Альфонсъ  исто- 
щалъ  свои  силы  въ  борьбе  съ  сепаратистскими  стремлешями  от^^^ль- 
ныхъ  частей  своего  царства,  съ  маврами,  съ  родственниками  и  род- 
нымъ  сыномъ,  который  почти  липгалъ  его  престола.  Изв^Ьстное  письмо 
Альфонса,  написанное  имъ  за  два  года  до  смерти  къ  любимцу  фец- 
скаго  короля  Гузману,  звучитъ  такимъ  глубокимъ,  отчаяннымъ  без- 
силхемъ,  до  котораго  не  опускались  и  самые  недостойные  правители. 
Но  по  отношен1ю  къ  возвеличенш  родного  языка,  нащональной  лите- 
ратуры и  науки,  Альфонсъ  X  сд']Блалъ  гораздо  больше  и  им^етъ 
несравненно  большее  право  дать  свое  имя  в4ку,  чЬмъ  Августъ  или 
Людовикъ  XIV.  Онъ  еще  принцемъ  прюбр'Ьлъ  обширную  изв^Ьстность 
своимъ  трудолюбхемъ  и  ученостью;  въ  семи  свободныхъ  искусствахъ,  въ 
наукахъ  положительныхъ  и  даже  въ  наукахъ  тайныхъ,  онъ  быль 
однимъ  изъ  первыхъ  ученыхъ  вЬка.  Въ  1248  г.  онъ  собралъ  до  60 
астрономовъ,  чтобы  съ  ихъ  помощью  исправить  Птолемеевы  таблицы. 
Еще  при  его  предшественнике  Фердинандб  началось  движете  въ 
пользу  родного  языка;  ученый  Альфонсъ,  последуя  прим^Бру  совре- 
менныхъ  ему  ученыхъ  Франщи  иГерманш,  которые  держались  какъ 
можно  дальше  отъ  рго&пиш  уи1^и8,  горячо  поддерживалъ  народный 
языкъ.  Онъ  редактировалъ  законы  на  родномъ  языке,  которые  начади 

Офгеб  Ьу  Сл0051С 


525 

собирать  при  Фердинанд'Ь,  сд'&1алъ  кастидьскШ  языкъ  языкомъ  судо- 
производства и  вбдг]&дъ  перевести  на  него  Библш.  Онъ  собирахъ  въ 
своему  двору  ученыхъ  арабовъ  и  евреевъ,  и  личнымъ  прим^Ьромъ 
поощрялъ  въ  аристократш  в^Ьротерпимость  и  уважеше  кь  наук^Ё.  Онъ 
же  поддерживалъ  т^^сныя  связи  съ  Провансомъ  и  Франщей,  и  тру- 
бадуры, равно  какъ  и  труверы,  находили  при  его  двор'Ё  публику  и 
ценителей.  Онъ  вел^Ьлъ  перевести  съ  арабскаго  «Калилу  и  Димну», 
знаменитый  сборникъ  басень^  вышедпий  изъ  Инд1И,  и  въ  составлен- 
ную отшсти  имъу  отдаоти  подъ  его  редакщей  «Общую  Хронику» 
(Сгошса  депега!)  внесъ  по  французскимъ  источнивамъ  исторш)  моло- 
дости Карла  беликаго.  Такимъ  образомъ  онъ,  возвышая]родной  языкъ, 
способствовалъ  оживленю  испанской  мысли  ифантазш,  открылъимъ 
доступъ  къ  литературнымъ  сокровищамъ  Востока  и  Францш.  И  это 
не  было  единичное  стремлеше,  тЪево  связанное  съ  одной  личностью: 
по  приказан1Ю  брата  Альфонса,  съ  арабскаго  переведенъ  другой  сбор- 
никъ разсказовъ,  столь  же  популярный,  какъ  «Калила  и  Димна», 
«Сендибадъ»;  его  сыну  и  врагу  Санчо  приписывается  приказъ  со- 
ставить по  французскимъ  источникамъ  книгу  «Великое  заморское  за- 
воеваше»  (Огап  соп^и^84а  йе  иНгатаг),  компилящю,  заключающую  въ 
себ^Б  извлечете  изъ  ц&1аго  ряда  французскихъ  преданШ  иромановъ, 
сведенныхъ  къ  завоеванш  Терусалима  Готфридомъ  Бульонскимъ.  Тотъ 
же  Санчо  переводить  на  кастильскШ  языкъ  «ЛюцидарШ»  и  редак- 
тируетъ  «Книгу  ПоученШ». 

Самому  Альфонсу  приписывается  слишкомъ  много  для  .одного, 
тЬмъбол*е  занятого  политикой, человека.  Кром*  «Общей  Хроники»,  мы 
упомянемъ  объ  его  сборншсЁ  дидактическихъ  стихотворешй<Те80го>, 
его  кантишхъ  въ  похвалу  Божьей  Матери,  написанныхъ  на  галис1й- 
СБомъ  нар^&Ч1И,  и  его  большой  юридическо-моральной  энциклопедаи 
«Семь  частей»  (81е1»  рагНйаз),  лучшемъ  по  стилю  произведенш, 
им*вшемъ  огромное  влхяше  на  характеръ  испанской  прозы.  Сти- 
хотворный произведешя  Альфонса  не  отличаются  внутренними  до- 
стоинствами, но  замечательны  по  форм^Ь — ихъ  метръ  провансальскШ. 
Съ  этихъ  поръ  деревенсшй  жонглеръ,  расп^ЬвавшШ  свои  тгЬсяи  передъ 
рядами  воиновъ  или  въ  голой  зал^Ь  феодальнаго  зкмка,  и  монахъ, 
подбиравшШ  однообразный  четверостишхя  въ  своей  кель'Ё,  уступили 
м*сто  ловкому  тровадору,  который  раснЬвалъ  или  редитяровалъ  свои 
произведешя  въ  роскошныхъ  салонахъ  королей  и  грандовъ. 

Но  произведен1Я  этихъ  тровадоровъ  им&1и  только  интересъ  ми- 
нуты; гораздо  важн^Ье  для  характеристики  воззр']&н1й  и  идеаловъ  средне- 
вековой Испаши,  также  какъ  и  для  исторш  литературныхъ  пре- 
Дашй,  дидактико-пов^твовательныя  произведенхя,  появлеше  кото- 
рыхъ  было  въ  значительной  степени  обусловлено  арабскимъвл1яшемъ* 
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Первый  изъ  изв^Бстныхъ  намъ  такихъ  сборниковъ  явился  въ 
Испаши  почти  за  полтораста  жЬгъ  до  Альфонса  Мудраго,  на  латнн- 
скомъ  язык*:  это  «018С1рипа  с1впса118>  (поучеше  клерику),  состав- 
ленное крещеннвпгь  въ  1106  евреемъ  Петромъ  Альфонсонъ,  докто- 
ромъ  короля  Альфонса  VI.  Онъ  написанъ  въ  форм*  поучешя 
отца  сыну  и  заключаетъ  въ  себ*  сказки  и  апологи,  заимство* 
ванные  главньшъ  образомъ  изъ  ара<5скихъ  источниковъ.  Вотъ  для 
образца  переводъ  н*сколькихъ  разсказовъ,  интересныхъ  или  по 
своей  литературной  исторш,  или  по  изображешю  нравовъ  эпохи: 

П  ГЛАВА.  Одинъарабъ,  приготовляясь  къ  смерти,  позвалъ  своего  сына  и  спро- 
силъ  его:  „Скажи  ив%  сынъ  мой,  сколько  въ  продолжеше  твоей  жизни  пр1обр^гь 
ты  друзей?"— „Я  думаю  около  ста",  отв^тнлъ  сынъ.  Отецъ  сказалъ  на  это:  „Фило- 
софъ  говоритъ:  не  хвали  друга,  не  исиытавъ  его.  Я  родился  прежде  тебя  н  пр1- 
обр^лъ  Ц'к1ую  сотню,  то  поди  испытай,  кто  изъ  нихъ  истинный  другъ".— „Бакъ 
посоветуешь  ты  испытать  ихъ?"  спроснлъ  сынъ.  „Возьми  теленка,  убей  его  и, 
разрубивъ  на  куски,  положи  въ  м']&шокъ,  такъ  чтобы  на  жкикЬ  была  видна  кровь, 
и  когда  придешь  къ  другу,  скажи  ему:  я,  милый  братъ  мой,  убилъ  челов'Ька,  н 
домъ  мой  будутъ  обыскивать.  Вотъ  трупъ;  его  надо  спрятать  и  зарыть  въ  землю. 
Прошу  тебя,  зарой  его  тихонько;  никто  не  будетъ  подозр^^вать  тебя,  и  такижъ 
образомъ  ты  спасешь  меня^.  Сынъ  сд'кзахъ,  какъ  приказалъ  его  отецъ.  Первый 
другъ,  къ  которому  пришелъ  онъ,  сказалъ  ему:  ^уПов-Ьсь  себ*  мертвеца  своего  на 
шею;  соверпгавъ  преступлеше,  ты  долженъ  потерпеть  наказан1е;  а  въ  мой  домъ 
ты  не  войдешь".  Онъ  обошелъ  вс^хъ  свонхъ  друзей  по  одиночк*]^  и  везд^  полу- 
чилъ  одинакШ  ответь.  Возвратившись  къ  отцу,  онъ  разсказалъ  ему,  какъ  было 
дйю.  Отецъ  сказажъ  елгу:  „Надъ  тобой  сбылось  слово  философа:  друзьями  мног1е 
считаются,  а  въ  нужд*]^  остается  ихъ  мало.  Ступай  къ  моему  другу  и  посмотри, 
чтб  онъ  теб*  скажеть*.  Онъ  пошелъ  и  сказалъ  ему  тоже,  что  и  другпмъ.  „Входи 
скор'Ьй  въ  домъ,  говоритъ  ему  тотъ:  эта  тайна,  о  которой  не  должны  знать  со- 
седи". Потомъ,  удаливъ  жену  и  семейство,  онъначалъ  рыть  могилу.  Увид^въ  все 
готовымъ,  сынъ  поблагодарилъ  его,  и  разсказалъ,  какъ  было  д^^о.  Тогда  отецъ 
сказалъ  ему:  „Вотъ  про  такого  друга  говорить  философъ:  тотъ  теб'Ь  истинный 
другъ,  кто  помогаетъ  теб*,  когда  св'Ьтъ  тебя  покинулъ." 

УП  ГЛАВА.  Я*кто,  переходя  черезъ  л-Ьсъ,  нашелъ  зм-Ью,  привязанную  къ  дереву. 
Онъ  отвязалъ  ее  и  согр'Ьлъ:  зм'Ья,  отогр-Ьвгаись,  укусила  его.  „Чтб  ты  делаешь? 
спроснлъ  ее  челов'Ькъ.  Почему  за  добро  платишь  зломъ?"— „Я  поступаю  согласно 
моей  природе",  сказала  зм^^.— „Я  тебЪ  сд^^алъ  добро,  а  ты  мн'Ь  за  него  платишь 
зломъ^,  возражалъ  ей  челов'Ькъ.  Чтобы  разрешить  споръ,  они  позвали  лисицу  н 
разсказали  ей  по  порядку,  какъ  было  дЬло.  Тогдо  лисица  сказала:  „Я  не  могу 
судить  по  вашимъ  словамъ;  мнЪ  надо  видеть,  какъ  въ  начал^^  было  д^Ьо."  И  такъ, 
зм-Ью  снова  привязали.  „Ты,  зм-Ья,  сказала  лисица,  если  можешь,  освободись  сама, 
а  ты,  челов'Ькъ,  не  трудись  отвязывать  ее." 

XIV  ГЛАВА.  Разсказываютъ  про  одного  дворянина,  который  им*лъ  чрезвн- 
чайно  нравственную,  прекрасную  жену,  что  ему  понадобилось  ^хать  въРимъ;онъ 
не  прнставилъ  къ  ней  сторожа,  над-Ьясь  на  ея  ц'кюмудрхе  и  честность.  Жена  вела  себя 
чрезвычайно  благоразумно  и  не  подаваяа  никакого  повода  къ  подозр4нш.  Случи- 
лось, что  она  должна  была  выйдти  изъ  дому,  чтобъ  посетить  сосЬдку.  Когда  она 
возвращалась  домой,  ее  увидЬлъ  одинъ  молодой  челов^^къ  и  страстно  влюбился  въ 
лее.  Онъ  посылалъ  къ  ней  много  разъ,  но  ни  въ  чемъ  не  усп'к1ъ.  Отчаявшись  въ 
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испо1неши  своего  желан1я,  онъ  впалъ  въ  тоску  и  забож'Ьлъ.  Часто  ходилъ  онъ 
по  улиц-к,  желая  ее  видеть,  но  это  ему  не  удавалось.  Однажды  его  встретила 
старуха  и  спросила  о  причин']^  его  горести.  Юноша  сперва  отЕазывался  отв'Ь- 
чать  ей.  ,,Кто  не  хочетъ  разсказать  свою  болезнь  врачу,  сказала  ему  старуха, 
хоть  забол^ваетъ  еще  больше**.  Тогда  юноша  разсказалъ  ей  по  порядку  все,  что- 
случилось.  „Съ  помощью  бож1ею,  я  найду  теб^  лекарство**,  сказала  старуха  и 
пошла  домой.  У  ней  была  собачка,  которой  она  два  дня  не  давала  ']^ть,  а  на 
трет1й  день  дала  кусочекъ  хл^а,  намазаннаго  горчицей.  Когда  собака  его 
съ'Ьла,  отъ  горечи  глаза  ея  начали  плакать.  Бзявъ  ее  съ  собой,  старуха  пошла 
къ  женщине,  въ  которую  быль  влюбленъ  юноша.  Та  приняла  ее  съ  почетомъ. 
Увид^въ  плачущую  собаку,  женщина  спросила,  отчего  это  съ  ней  сд^алось? 
„Другъ  мой,  отвечала  старуха,  не  спрашивай  меня;  отъ  горести  я  не  могу  раз- 
сказать теб'^  этого**.  Женпцгна  стала  настаивать;  тогда  старуха  объяснила  ей: 
»Эта  собачка  моя  дочь;  она  была  очень  красива  и  чрезвычайно  нравственна.  Бе 
полюбилъ  одинъ  юноша,  но  она  изъ  ц'&юмудрк  отвергла  его  любовь.  Тогда  тотъ 
съ  горя  забол^ъ,  а  дочь  моя  за  эту  вину  обратилась  въ  собаку**.  Сказавъ  это, 
старуха  зарыдала.  „Что  же  мн']^  д'к1ать?  спросила  въ  испуге  женщина.  Я  повинна 
въ  такомъ  же  гр^х*]^;  меня  полюбилъ  одинъ  юноша,  но  я  взъ  Ц'к10мудр1я  отвергла 
его  любовь,  и  онъ  теперь  боленъ**.  —  ^уСов'Ьтую  теб4,  сказала  ей  старуха,  какъ 
хожно  скор']^й  сжалиться  надъ  нимъ,  а  то  и  ты  обратишься  въ  собаку**;  зат^мъ 
она  предложила  свои  услуги,  чтобъ  отыскать  юношу,  за  чтб  дама  была  ей  очень 
благодарна. 

XX  ГЛАВА.  Два  горожанина  и  мужикъ  ходили  на  поклонеше  въ  Мекку.  Близь 
этого   города  у  нихъ  не  хватило   пищи  и  осталось   только  немного  муки,   изъ 
'и)торой  они  сд'&кали  маленьк1й  хл^бъ;  видя  это,  одинъ  горожанинъ  сказалъ  дру- 
гому: „У  насъ  мало  хл-^ба,  а  нашъ  товарищъ  -Ьстъ  много;  поэтому  намъ  надо  посо- 
в-Ьтоваться,  какъ  бы  воспользоваться  его  долей*'.  Они  р'Ьшили  начать  печь  хл^Ьбъ 
и  заснуть,    пока   онъ  будетъ  печься;    кто  изъ  нихъ  увидитъ  дучпой  сонъ,  тотъ  и 
долженъ  одинъ  воспользоваться,  хл^бомъ.  Они  надеялись   такимъ  образомъ  обма- 
нуть глупаго  крестьянина.  Сд'к1али  хл^бъ,  положили  его  на  огонь,   а  сами  легли 
спать.  Крестьянинъ,  понявъ  ихъ  хитрость,  во  время  ихъ  сна  снялъ  [пол  у  испечен- 
ный хл'Ьбъ    съ  огня  и  съ'Ьлъ  его.    Одинъ  изъ  горожанъ,  какъ  будто  испуганный 
сномъ,  проснулся  и  позвалъ  товарища.  „Чтб  съ  тобой?**  спросилъ  тотъ.— „Я  вид-Ьдъ 
удивительный  сонъ;  мн-Ь  снилось,  что  два  ангела  открыли  небесный  врата  и  при- 
вели меня  къ  Богу**.  Другой  сказалъ:  „А  меня  тоже  два  ангела  повлекли  въ  адъ.** 
Крестьянинъ  слышалъ  все  это,  но  притворился  спящимъ.   Они   его  разбудили,  а 
онъ,  какъ  будто  испуганный,  спросилъ:  „Кто  зоветъ  меня**?— рТвои  товарищи**.— 
»Разв*  вы  уже  возвратились?**   спросилъ  крестьянинъ.  —  „Откуда  намъ    возвра- 
щаться?*'—„А  я  вид-Ьлъ,   что  одного  изъ  васъ  два  ангела   повлекли  къ  Богу,   а 
другого  въ  адъ;  я  думалъ,  что  никто  изъ  васъ  не  возвратится,  и  съ-Ьлъ  хл-Ьбъ**  *). 
XXI  ГЛАВА.  Мой  учитель  разсказывалъ  мн*,  что  одинъ  царь  им'Ьлъ  закрой- 
щика, которому  онъ  поручалъ  въ  различное  время  д-Ьлать  себ*   платье;  а  тотъ 
им"Ьлъ  учениковъ  портныхъ,  которые  искусно    шили  скроенное  имъ.  Одинъ  изъ 
нихъ,  Недуй,  превосходилъ  въ  искусств*  всЬхъ  другихъ.  Однажды,  въ  праздникъ, 
Дарь  цризвалъ  закройщика  и  приказалъ  ему  приготовить  дорогое   платье.    Чтобъ 
оно  было  сделано  скорей  и  безъ  пом^Ьхи,  онъ  приставилъ  къ  нимъ  евнуха,  который 
^ы  снабжалъ  ихъ  всЬмъ  необходимымъ.  Въ  одинъ  день  слуги  принесли  портнымъ 

*)  Этотъ  разскавь,  какъ  изл^стао,  пр1обр^ъ  большую  популярность;  онъ  даже  сд^- 
'^са  руссЕшп»  народннмъ  анеждотомъ.  См.  у  Аеанасьева,  37.  ^Разсказы  объ  ннород- 
^»ь«,  стр.  480. 
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теплий  х1^Ьбъ  съ  иедомъ,  и  в(гЬ,  кто  быгь  тутъ,  начали  ^Ьсгъ.  Бввухъ  спросш: 
„Почему  же  вы'1днте  безъ  Недуа  н  не  подождете  его?^  Хозяинъ  огё^чагь:  .Онъ 
не  стать  бы  ^сть  кеда,  хотя  бн  и  б1иъ  тутъ".  Возвратясь  Недуй  стать  жало- 
ваться, что  все  съ']^и  безъ  него  и  ничего  ему  не  остави^ш.  „Хозяинъ  твой  сжа- 
загь,  что  ты,  не  "Ьшь  меду",  зам^^тить  ему  евнухъ.  Недуй  промотчатъ  и  стал 
думать,  какъбы  отплатить  своему  хозяину.  Однажды,  въ  его  отсутствге,  онъ  еп^ 
зать  тихонько  евнуху:  „Мой  хозяинъ  часто  въ  припад1Н&  б^юй  горячки  терясть 
разсудокъ  и  жестоко  бьетъ  вс]&хъ  находящихся  съ  нимъ'^.— „Бстибъ  я  знать,  ска- 
зать евнухъ,  часъ,  въ  который  съ  нимъ  это  бываетъ,  я  бы  связать  его,  чтобъ  онъ 
не  сдЬтать  никому  зла,  и  отколотилъ  бы  его  ремнями".  Недуй  сказать  ему: 
„Когда  ты  увидишь,  что  оиъ  будетъ  оглядываться  въ  развня  стороны,  бить  руками 
землю,  подыматься  съ  своего  м'Ьста  и  хватать  свою  скамейку,  знай,  что  онъ  въ  безу- 
мш  и  можетъ  разбить  кому  нибудь  голову".  Бвнухъ  поблагодарить  Недуя  и  об^- 
щать  предотвратить  дурныя  пос14дств1я.  На  сл^дующ1Й  день  Недуй  утащилъ  у 
своего  хозяина  ножницы.  Тотъ,  отъискивая  ихъ,  начать  бить  рукою  по  земт^  и 
оглядываться  въ  разный  стороны,  поднялся  съ  своего  м'к^та  и  схватился  за  ска- 
мейку. Видя  это,  евнухъ  позвалъ  своихъ  сжугъ,  приказатъ  имъ  связать  его  и, 
чтобъ  онъ  не  прибилъ  кого  ннбудь  другого,  начатъ  его  жестоко  бить.  Закройщмкъ 
кричать  и  спрашивалъ:  „За  чтб  вы  меня  такъ  колотите?**  А  они,  молча,  принялись 
еще  сильней  колотить  его.  Наконедъ,  уставъ,  они  кинули  его  полумертваго. 
Отдохнувъ  несколько,  онъ  спроснлъ  евнуха,  чтб  онъ  такое  сдк1а1ъ.  Евнухъ 
сказалъ  ему:  „Твой  ученикъ,  Недуй,  предупредить  меня,  что  ты  часто  бываешь  въ 
безум1и,  и  припадокъ  прекращается  съ  тобой  только  тогда,  когда  тебя  отколо- 
тять".  Услыхавъ  это,  хозяинъ  позвалъ  Недуя  и  спроснлъ:  „Другъ  мой!  когда  ты 
внд'ккъ  меня  безумнымъ? '  Недуй  отв'1чалъ  ему  также  вопросомъ:  „А  когда  ты 
вид-Ьлъ,  чтобъ  я  не  •Ьлъ  меду?**— Евнухъ  и  друпе,  слыша  это,  громко  засмеяли» 
и  разсудили,  что  тотъ  претерп'Ьть  наказан1е  по  правд*. 

ХХП  ГЛАВА.  Одинъ  жонглеръ  0*оси1а1ог)  пришелъкъ  королю;  тотъ  посадить 
его  за  столъ  ъм^тЬ  съ  другимъ  жонглеромъ;  прежде  .пришедппй  позавидовать 
своему  товарищу,  такъ  какъ  король  и  придворные  полюбили  его  больше.  Онъ  за- 
думалъ  какъ  нибудь  пристыдить  его  передъ  всеми;  ддя  этого  онъ  тихонько  соб- 
рать всЪ  кости  и  положитъ  ихъ  передъ  своимъ  товарищемъ;  по  окончати  об^ 
онъ  показать  королю  эту  кучу  костей  и  съ  злобнымъ  умысломъ  сказалъ  ему: 
„Государь,  мой  товарищъ  съ*лъ  мясо  со  всЬхъ  костей".  Король  косо  посмотр'Ьть 
на  того;  обвиненный  отв']^чалъ:  „Государь,  я  поступилъ  по-людски,  съ^ъ  мясо  и 
оставилъ  кости,  а  товарищъ  мой,  какъ  собака,  съ'кгь  и  мясо,  и  кости." 

ХХ1У  ГЛАВА.  Разсказываютъ,  что  одинъ  крестьянинъ  пахать  на  быкахъ; 
когда  т*  не  хотк1И  идти  по  прямой  борозде,  раздраженный  крестьянинъ  сказать: 
„Пусть  съ^дятъ  васъ  волки".  Волкъ,  слышавъ  это,  промолчалъ,  но  когда  день 
склонился  къ  вечеру,  и  крестьянинъ  возвращался  домой,  волкъ  потребовать  ис- 
полнен1Я  об^^щан1я.  „Я  хоть  и  сказалъ  это  слово,  защищался  крестьянинъ,  но  не 
подтвердить  его  клятвой**.  Волкъ  же  возражалъ  ему  на  то:  „Ты  ихъ  уступилъ  мн1, 
сл'Ьдовательно  быки  мои".  Наконецъ  они  р']^шились  идти  къ  судь*,  и  по  дорог! 
встр^^тили  лисицу.  „Куда  вы  идете?"^  спросила  лиса.  Они  разсказали  ей  все  д^ло. 
„Вамъ  не  затЬмъ  искать  другого  судьи,  сказала  лисица,  я  васъ  разсужу  насгоя- 
щимъ  образомъ,  если  вы  на  это  согласны:  я  поговорю  сперва  еь  одиимъ,  потомъ 
съ  другимъ;  если  я  покончу  д'кю  мировой,  р'Ьшеше  останется  скрьггымъ;  если  же 
н-Ьтъ,  то  будетъ  объявлено  громко.  Они  согласились.  Отозвавъ  въ  сторону  крестья- 
нина, лисица  сказала:  „Дай  одну  курицу  мн^^,  а  другую  акенЬ  моей,  и  быкн  будуть 
ц'кш."  Тотъ  согласился;  потомъ  она  отозвала  въ  сторону  волка,  и  сказала:  ^По- 
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С1ушай,  мой  дрзггъ!  за  твои  достонвства,  я,  сеоабо  моихъ  силъ  есть,  должна  хлопо- 
тать за  тебя;  я  уговорила  крестьянина,  что  если  тн  оставишь  въ  поко^  его  бы- 
ковъ,  онъ  обязуется  дать  теб^^  сырь,  величиною  съ  щитъ".  Волкъ  согласился. 
„Позволь  же,  продолжала  лисица,  увести  ему  биковъ,  а  я  поведу  тебя  въ  тому 
згкту,  гд-Ъ  готовятся  сыры,  и  тамъ  ты  выберешь,  какой  хочешь!^  Водкъ  поддался 
на  ея  слова  и  позволилъ  крестьянину  увести  быковъ;  лисица  .же  долго  плутала 
съ  ннмъ;  потомъ,  когда  совс^мъ  стемн^^о,  привела  его  къ  глубокому  колодцу,  на 
щЬ  котораго  отражалась  луна,  и  сказала  ему:  „Вотъ  тотъ  сыръ,  который  теб^^  о&к- 
щанъ;  сойди  туда  и  Мь  его*^.  Волкъ  отв^^чалъ  ей:  „Ск)йди  прежде  сама  и  если 
одна  не  подымешь  его,  позови  меня  на  помощь'^  Въ  колодц'Ь  висела  веревка,  на 
кахдомъ  концф  которой  было  по  ведру,  и  они  были  такъ  устроены,  что  когда 
одно  подымалось,  другое  опускалось.  Зам^тнвъ  это,  лисица,  какъ  бы  снисходя  къ 
просьбе  волка,  вл'Ьзла  въ  ведро  и  опустилась  вглубь.  Волкъ  закричалъ  ей:  „Чтожъ 
тн  не  несешь  мн!^  сыръ?*' — „Онъ  очень  великъ,  отв^^чала  лисица:  войди  въ  другое 
ведро  и  приди  сюда,  какъ  ты  об^Ьщалъ^.  Когда  волкъ  началъ  спускаться,  лисица, 
которая  была  гораздо  легче,  поднялась  кверху  и  выскочила  изъ  колодца,  оставивъ 
волка  тамъ;  а  волкъ,  отдавппй  настоящее  за  надежду  на  будущее,  съ  своими  до- 
стоинствами потерялъ  и  быковъ,  и  сыръ. 

Составитель  знаыенигЁЁшаго  изъ  испанскихъ  сборниковъ  свя- 
занъ  съ  Альфоноомъ  Мудрымъ  т^снымъ  родствомъ:  донъ  Хуанъ 
Мануэль,  авторъ  «Графа  Люканора», — родной  внукъ  Фердинанда 
Святого  и  племянникъ  Альфонса  X. 

Онъ  родился  за  два  года  до  смерти  знаменитаго  дяди  и  воспи- 
танъ  своимъ  двоюроднымъ  братомъ,  королемъ  Санчо;  почти  ребен- 
комъ  онъ  участвуетъ  въ  войнахъ  съ  маврами,  а  28  л-Ьтъ  уже  со- 
стоить  правителемъ  еще  не  умиротворенной  Мурсш.  Онъ  принималъ 
д1Ьятельнов  участ1е  въ  междоусобхяхъ,  возниешихъ  посл'ё  смерти 
Фердинанда  IV,  во  время  малол^Ьтства  его  насл^ёдника  Альфонса  XI; 
потомъ  возставалъ  противъ  самого  короля.  Альфонса,  который 
держалъ  въ  пл*ну  его  дочь.  Только  въ  1335  г.  онъ  помирился  съ 
королемъ,  сталъ  съ  этихъ  поръ  в'Ёрнымъ  подданнымъ  и  воевалъ 
только  съ  маврами.  Онъ  умеръ  въ  1347  г.,  1шЬя  двоихъ  законныхъ 
и  двоихъ  нбзаконныхъ  сьгаовей. 

Онъ  оставилъ  массу  дидактическихъ  сочиненШ  самаго  разнооб- 
разнаго  содержашя:  <Объ  охогЬ»,  «О  рыцарств*>,  «Книгу  наста- 
влешй»,  «Книгу  оруженосца»,  «Хронику»  и  пр.  Онъ  писалъ  и  стихо- 
творешя,  но  они  не  дошли  до  насъ.  Самое  важное  его  произве 
деше,  написанное  имъ  уже  въ  старости,  —  «Книга  о  Патрото,  или 
графъ  Люканоръ»  —  есть  сборникъ  повестей,  сказокъ,  анекдотовъ 
и  апологовъ,  соединенныхъ  вм*стЬ  такой  схемой:  графъ  Люканоръ, 
богатый  сеньоръ,  спрашиваетъ  мн'Ьн1я  своего  приближеннаго  Пат- 
рошо  по  поводу  самыхъ  разнообразныхъ  случаевъ  жизни;  т«тъ 
даеть  ему  мудрые  сов^Ьты  и  подкр'Ёпляетъ  ихъ  разсказами.  Сюжеты 
посл1Ьднихъ  отчасти  заимствованы  авторомъ  изъ  книгъ,  отчасти  изъ 
устныхъ  разсказовъ.  Хуанъ  Мануэль  хорошо  зналъ  по-арабски,  такь 
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какъ  долго  жиль  на  граних^  мавританскихъ  вледфтй  и  щедрою  ру- 
кой черпалъ  изъ  соЕровищницы  восточной  фантазш.  РазсЕаэчикъ 
онъ  очень  талантливый.  Вотъ  для  образца  одинъ  изъ  разсказовъ 
книги,  вм^^стЁ  съ  введешемъ  и  посл^&слов1емъ: 

Лргмпьръ  25-^,  О  тоиъ,  что  сжучилось  съ  графомъ  прованскимъ,  и  ваЕъ  онъ 
освободился  изъ  пл'Ьна  посредствоиъ  ответа,  который  дать  ему  Саладннъ.  Графъ 
Люканоръ  разговариважъ  однажды  съ  свониъ  сов'Ьтникоиъ.  ,Д1атрошо,  сказадъ 
онъ:  одинъ  изъ  кгоихъ  вассаловъ  прнходилъ  объяви  1Ь  ии^  о  своемъ  назг^ 
реши  выдать  замужъ  дочь  и  просилъ  дать  ему  возможно  лучиий  для  этого  случая 
сов'Ьтъ;  онъ  подробно  изложилъ,  как1я  нарпи  ему  представЕяются.  ЧеювЪкъ  этоть 
заслуживаетъ  всякого  сод^йств1я,  и  такъ  какъ  ты  знаешь  все,  что  касается  этого 
вопроса,  то  изложи  свое  мн']^Н1е  о  томъ,  какой  соъ^ть  съ  моей  стороны  будетъ  для 
него  всего  полезнее", 

—  Сеньоръ  графъ  Люканоръ!  отв]^чалъ  Патронш.  Я  думаю,  вы  съум^ете  дать 
подходяпцй  сов^тъ  отцу  невесты,  если  позволите  мн'Ь  разсказать  вамъ,  чтб 
случилось  съ  графомъ  прованскимъ  у  Са1адина,  султана  вавилонскаго. 

—  Охотно!  сказалъ  графъ,  и  Патрошо  начадъ  такъ:  6ъ  Провансе  быль  одннъ 
графъ,  челов1къ  очень  хороппй,  старавппйся  угодить  Богу  и  заслужить  царство 
небесное  громкими  Д'Ьяшями,  увеличивающими  славу  и  могущество  знатныхь.  Для 
этой-то  ц'Ёли  онъ  собралъ  много  воиновъ,  снабдилъ  ихъ  вс^^мъ  необходимымъ  и 
повелъ  ихъ  воевать  въ  Святую  Землю.  Онъ  решился  перенести  вс^^  опасности  и 
смотр-Ьть  на  б1дств1Я,  какъ  на  жертву,  достойную  Создателя.  Пути  Провид^шя 
неисаов^^димы;  Богу  часто  бываетъ  угодно  испытывать  своихъ  лучшнхъ  схухнте- 
лей,  и  если  кто  выдержитъ  испыташе,  обращать  б^дств1я  къ  его  выгоде  п  чести. 
Вотъ  почему,  желая  испытать  силу  в^ры  графа  прованскаго,  Богъ  допустнлъ  его 
впасть  въ  руки  султана  Саладина.  Султанъ,  оц'Ьнивъ  по  достоинству  своего  пл^^- 
ника,  обращался  съ  нимъ  съ  большимъ  уважешемъ  и  такъ  прнвыкъ  обо  всемъ  съ 
ьимъ  советоваться,  что  не  приступадъ  ни  къ  какому  д'к[у,  не  поговорнвъ  съ  гра- 
фомъ. Такимъ  образомъ  графъ  быль  пл^нникомъ  только  по  имени,  а  жилъ  онъ  въ 
такой  чести,  какъ  будто  былъ  у  себя  дома;  за-то  этотъ  почетный  пл^нъ  продол- 
жался столько  л^тъ,  что  дочь  графа,  бывшая  ребенкомъ  во  время  его  отъ^Ьзда  съ 
родины,  усп'кха  вырости.  Тогда  его  супруга  графиня  и  родственники  послалн  из- 
вестить своего  господина  и  сеньора,  что  настало  время  устроить  судьбу  девушки: 
они  съ  темъ  же  пбсланнымъ  сообщили  ему,  как1е  принцы  я  могуч1е  люди  домо- 
гаются руки  ея.  Однажды,  когда  Саладинъ  пришелъ  къ  графу  по  какому-то  своему 
делу,  тотъ,  покончивъ  последнее,  обратился  къ  султану  съ  такою  речью:  Госпо- 
динъ  мой!  Я  получилъ  отъ  васъ  столько  милостей  и  вы  выказали  мне  такое 
доверхе,  что  самое  мое  горячее  желанхе— служить  вамъ  верой  и  правдой;  но  такъ 
какъ  вы  позволяете  мне  давать  вамъ  советы,  то  позвовьте  и  мне  обратиться  за 
советомъ  въ  весьма  важномъ  деле  къ  вамъ,  какъ  къ  человеку,  доброту  н  муд- 
рость котораго  я  ценю  очень  высоко.  Султанъ  былъ  весьма  польщенъ  такимъ  обра- 
щешемъ  и  отвечалъ,  что  онъ  готовъ  помочь  графу,  по  мере  силъ,  и  советомъ,  я 
всемъ  другимъ.  Графъ  объяснилъ  ему,  что  дело  идетъ  о  выборе  партш  для  его 
дочери  и  назвалъ  ему  всехъ  претендентовъ. 

—  Графъ!  сказалъ  Саладинъ.  Я  прямо  перейду  къ  сущности  вопроса,  такъ 
какъ  имею  дело  съ  умнымъ  человекомъ.  Вы  назвали  мне  всехъ  женнховъ,  объяс- 
нили, кто  они  таше,  указали  на  ихъ  средства;  не  следуегь  упускать  изъ  виду  ж 
того,  насколько  отдаленны  ихъ  владешя.  Но  относительно  всехъ  этнхъ  пунктовъ  я 
ничего  не  могу  сказать  решительнаго.  Я  могу  посоветовать  вамъ  только  одно: 
выдайте  вашу  дочь  за  того,  кто  больше  всгьхъ  мужчина. 
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Графь  опнтао  понять,  чт5  хотЬхь  сказать  Саладннъ.  Онъ  поб1агодарихь  его 
н  отправЕГЬ  посжаннаго  назахь  къ  жен^  и  родственншсамъ,  прнказавъ  собрать 
св^дШя  о  вс&^ъ  дворянахъ  стр1шн,  не  обращать  вниматя  на  степень  нхъ  бо- 
гатства н  могущества,  но  нсиючитедьно  на  ихъ  внутреншя  достоинства,  и  выс- 
лать ему  два  списка,  чтобы  на  одномъ  были  записаны  принцы  и  богатые  сеньоры, 
на  другомъ  простые  дворяне.  Графиня  н  родственники  очень  удивились  такому 
ответу,  но  т^мъ  не  мен^е  въ  точности  исполнили  требоваше  своего  сеньора  и 
выслали  ему  списки,  обозначивъ  доброд^^телн  н  пороки  каждаго  изъ  претенден- 
товъ.  Еакъ  только  графь  получилъ  списки,  онъ  немедленно  отнесъ  ихъ  къ  сул- 
тану. Разсмотр^^въ  ихъ,  тотъ  зам^^илъ,  что  въ  спискг!  прннцевъ  и  могучихъ  сеньо- 
ровь  не  было  нн  одного  имени,  противъ  котораго  не  стояло  бы  назваше  какого 
нибудь  весьма  непр1ятнаго  недостатка:  одинъ  слншкомъ  любилъ  удовольств1я  стола, 
другой— дурное  общество,  тотъ  былъ  слипхкомъ  навлоненъ  къ  тя%ву,  другой  не 
ум^лъ  себя  держать;  зтогь  былъ  круглый  невежда  и  не  ум'Ьлъ  связать  двухъсловъ; 
короче  сказать,  это  было  собрате  всЬхъ  пороковъ  челов^ческаго  рода.  По  мн^ 
нш  Саладина,  лучше  вс^хъ  удовлетворялъ  требовашямъ  сынъ  одного  очень  бла- 
городнаго,  во  очень  небогатаго  владетеля,  имя  котораго  стояло  въ  списк'Ь  про- 
стнхъ  рыцарей.  Султанъ  утверждалъ,  что  ему  надо  отдать  передъ  вс^ми  преиму- 
щество, такъ  какъ  въ  этомъ  выборе  надо  обращать  больше  внимашя  на  благо- 
родство крови  и  на  д:^^а,  ч^мъ  на  богатство  и  обширность  влад'Ьшй.  Графъ,  ни 
минуты  не  колеблясь,  вел^^  сказать  графине,  чтобъ  она  выдала  дочь  за  рыцаря, 
на  котораго  указалъ  Саладинъ.  Еще  бол*]^  удивленная,  графиня  приказала  по- 
звать къ  себ^^  молодого  человека  и  передала  ему  р^шеше  мужа.  Тотъ  отвечать: 
„Я  знаю,  что  графъ  прованскхй  стойтъ  гораздо  вшпе  меня,  но  утверждаю,  что 
еслнбъ  я  былъ  богать,  я  былъ  бы  достоинъ  руки  всякой,  самой  высокопоставлен- 
ной женщины,  и  если  то,  что  вы  говорите,  простая  болтовня,  вы  крайне  неспра- 
ведшво  оскорбляете  меня".  Графиня  поклялась  ему,  что  она  говорить  серьезно 
п  разсказала,  какъ  вавнлонсшй  султанъ  Саладинъ  посов']^товалъ  графу  предпо- 
честь его  сыновьямъ  королей,  потому  что  онъ  больше  мужчина,  ч^мъ  они.  Уб*!^- 
дившнсь,  наконецъ,  что  тутъ  ж^ть  никакого  обмана,  молодой  челов^^къ  сказалъ  про 
себя:  Такъ  какъ  султанъ  почтилъ  меня  своимъ  выборомъ,  то  я  не  былъ  бы  мущи- 
ной,  еслнбъ  не  сд'киалъ  того,  что  должно  въ  этомъ  случае.  Подумавъ  это,  онъ 
(Хуьявилъ  графине,  что  поварить  ей  вполн*]^,  если  она  сейчасъ  же  отдастъ  въ  его 
расноряжеше  все  графство  и  его  доходы.  О  своихъ  нам^^реваяхъ  онъ  не  сказалъ 
ни  слова.  Графиня  и  родственники  исполнили  его  желан1е.  Получивъ  въ  свои 
руки  богатство  и  власть,  женнхъ  тайно  вооружилъ  галеру,  вел'кхъ  перенести  на 
нее  большую  сумму  денегъ,  а  между  гбмъ  приказалъ  все  приготовить  къ  свадьбк 
Въ  назначенный  день  бракосочеташе  было  совершено  съ  большимъ  торжествомъ, 
а  вечеромъ,  когда  настало  время  молодымъ  удалиться,  рыцарь  вел'кгь  позвать  гра- 
финю и  родственниковъ,  и  отведя  ихъ  въ  сторону,  сказалъ  имъ:  „Бы  знаете,  какъ 
н  почему  графъ,  мой  господннъ,  выбралъ  меня  въ  зятья  изъ  многихъ  бол4е  до- 
стойныхъ  людей.  Бели  я  не  заявлю  себя  мущиной,  онъ  и  султанъ  Саладинъ  бу- 
дуть  жестоко  обмануты.  И  такъ  я  долженъ  позаботиться  о  томъ,  чтобъ  оправдать 
ихъ  дов^р1е.  Поручаю  вамъ  эту  благородную  д-^вушку,  со  мной  обв'Ьнчанную,  и 
графство:  я  покидаю  ихъ  и  возвращусь  тогда,  когда  исполню  свой  долгъ*'.  Онъ 
сейчасъ  же  отправился  къ  берегу,  сЬлъ  на  галеру  и  отплылъ,  поручивъ  себя  ми- 
лосерд1ю  Бож1ю. 

Онъ  прежде  всего  прибыль  въ  Арменш  и  прожилъ  тамъ  столько  времени, 
сколько  было  необходимо,  чтобъ  изучить  языкъ  и  обычаи  страны.  Зная,  что  Са- 
ладинъ страстный  охотникъ,  онъ  накупилъ  самыхъ  лучшихъ  собакъ  и  соколовъ, 
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вакихъ  только  иогъ  найти,  снова  (Ллъ  на  галеру  и  по^Ьхалъ  въ  султану.  Онъ  бро- 
силъ  яворь  въ  одной  маленькой  бухтЬ,  аапретилъ  экипажу  трогаться  безъ  его  щш- 
каза  съ  кЬ(ял  и  отправился  въ  резиденщю  Саладина.  Султанъ  приняхь  его 
ласково,  и  рыцарь  относился  къ  нему  очень  почтительно,  но  тщательно  из- 
б^галъ  11'Ьловать  у  него  руку  *)  или  оказывать  ему  какой  либо  другой  знась 
подданства.  Саладинъ  вел^лъ  снабдить  его  вс^мъ  необходимымъ,  но  благоразум- 
ный гость  ничего  не  принялъ.  „Я  пришелъ  не  ради  подарковъ,  сказалъ  онъ: 
только  ваша  великая  слава  могла  меня  привлечь.  Я  хотЬлъ  вид]Ьть  васъ  вблизи, 
и  если  вы  дозволите,  я  желалъ  бы  прожить  некоторое  время  при  вашемъ  дворЬ 
и  закончить  свое  образоваше  въ  пIкол^Ь  вашихъ  служителей.  Мн%  известно, 
что  вы  страстный  охотникъ;  я  также  привезъ  съ  собою  несколько  хоропшхъ  со- 
бакъ  и  соколовъ.  Я  былъ  бы  очень  польщенъ,  еслибъ  вы  удостоили  выбрать 
изъ  нихъ  г]Ьхъ,  которые  вамъ  наиболее  понравятся;  съ  другими  я  сопроводдаль 
бы  васъ  на  охоту  и  постарался  бы  служить  вамъ  въ  этомъ,  какъ  и  во  всемъ 
другомъ,  въ  чемъ  буду  въ  состоян1и".  Саладинъ  былъ  очень  дов(1ленъ  такою 
р1чью;  онъ  согласился  принять  подарокь  отъ  гостя;  но  напрасны  были  всЬ  его 
усил1я  заставить  гостя  взять  что  нибудь  или  принудить  его  разсказать  побольше 
о  себЬ  или  вообще  сд'киать  что  нибудь  такое,  всл^дствхе  чего  гость  былъ  бы  обя- 
занъ  защищать  особу  султана. 

Рыцарь  прожилъ  при  двор!^  Саладина  довольно  долго,  не  находя  возможности 
осуществить  свои  планы.  Наконецъ  Господь,  доводящШ  всякое  желаемое  имъ  д^ю 
до  конца,  доставилъ  ему  искомый  случай.  Разъ,  когда  султанъ  былъ  на  охогЬ, 
соколы  зам'Ътили  двухъ  журавлей  и  за  одиимъ  изъ  нихъ  погнались  по  ваправле- 
нш  къ  той  бухгЬ,  гд'Ь  была  скрыта  галера.  Саладинъ  сид'кгь  на  отлпчномъ  ска- 
куне; гость  не  отставалъ  отъ  него,  такъ  что  они  скоро  оставили  позади  себя  сул- 
танову свиту.  Прибывъ  къ  м'кггу,  гд^  соколы  бились  съ  журавлемъ,  султанъ  спрыт- 
нулъ  на  землю,  чтобы  помочь  своимъ  охотничьимъ  птицамъ.  Бъ  эту  минуту 
рыцарь  подалъ  знакъ  своимъ  людямъ  на  галере,  вынулъ  свой  мечъ  и  сталь  въ 
боевую  позу.  Султанъ,  занятый  соколами  н  журавлемъ,  он^^м'к[ъ  отъ  удивлешя, 
когда,  поднявъ  голову,  зам'Ьтилъ  людей  съ  корабля  п  своего  гостя  съ  мечомъ 
въ  рук*!.  „Какая  подлая  изм'Ьна!''  вскричалъ  онъ  съ  ужасомъ.— „Измена?  возра- 
зилъ  рыцарь.  Да  сохранить  меня  Богъ  отъ  нея!  Вы  знаете,  что  я  ничего  не  по- 
лучилъ  отъ  васъ  и  не  могу  считать  себя  обязаинымъ  защищать  васъ.  Оставьте 
ваши  жалобы:  все  это  д'Ьло  вашихъ  рукъ".  И  зат^мъ,  безъ  дальнЪйшихъ  объясие- 
шй,  онъ  овлад-Ьлъ  особой  султана,  увлекъ  его  въ  галеру  и  поднялъ  якорь. 

Когда  они  вышли  въ  море,  зять  графа  прованскаго  назвалъ  себя.  „Такъ  какъ 
вы  избрали  меня  между  другими,  какъ  наиболее  совершеннаго  мужа,  то  сами  уви- 
дите, что  я  принужденъ  былъ  сд'к1ать  то,  что  сд'клалъ.  Теперь  я  долженъ  попросить 
у  васъ  одной  милости — ^возвратите  мн^  моего  тестя.  Я  желаю,  чтобъ  оаъ  зшиъ, 
что  вашъ  сов']^тъ  былъ  правнленъ  и  мудръ,  и  что  онъ  поступилъ  хорошо,  посл^до- 
вавъ  ему**.  Эти  слова  успокоили  Саладина;  онъ  возблагодарилъ  Бога  за  доблесть 
иностранца  п  правильностью  своего  сов'Ьта  гордился  6ол1^е,  ч^мъ  какнмъ  бы  то 
ни  было  другимъ  славнымъ  д']^ян1емъ.  „Я  даю  вамъ  слово,  сказалъ  онъ,  что  вашъ 
тесть  будетъ  вамъ  возвращенъ**.  Бъ  туже  минуту  рыцарь  вел^^лъ  грести  къ  бе- 
регу, вышелъ  изъ  галеры  вм-км^  съ  Саладиномъ,  людямъ  своимъ  приказалъ  скрыть- 
ся, чтобъ  ихъ  не  зам'Ьтили,  отыскалъ  соколовъ,  а  когда  съ']^халнсь  спутники  сул- 
тана, у  посл^дняго  былъ  чрезвычайно  довольный  видъ,  и  никто  не  подумалъ  бы, 

*)  Обычный  знакъ  вассальнаго  подданства.  Бъ  риезюванной  хронике  о  Сцд^  гово- 
рится: „800  всадниБовъ  целовали  его  руку*',  т.  е.  служив  ему;  пять  воролевст 
Испанш  ц-Ьлуютъ  руку  Фердинанда  и  пр. 
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что  онъ  тохько  С1Ю  минуту  бьиъ  въ  пл^у.  По  возвращеши  въ  городъ,  Сададинъ 
ваправшсд  не  во  дворецъ,  а  къ  своему  ы^шшку:  д^Графъ!  сказать  онъ.  Слава 
Богу!  Относитепно  замужства  вашей  дочери  а  даль  вамъ  таков  хорош1Й  сов^тъ, 
что  и  самъ  не  ожидалъ.  Вотъ,  представляю  вамъ  вашего  зятя,  который  явился 
освободить  васъ  изъ  пл^на*'.  И  при  этомъ  онъ  разсказалъ  ему  о  ловкости,  см^- 
10СТИ  и  доблести  рыцаря  и  особенно  обратилъ  внимаше  на  то,  какъ  онъ  благо- 
родно доварился  простому  слову  своего  плавика.  ВсгЬ  присутствовавпае  начади 
восхвалять  умъ,  храбрость  и  деликатность  рыцаря;  хвалили  также  велнч1е  души 
Сададина,  догадливость  графа  и  мудрость  Господа,  который  удостоилъ  привести  въ 
благому  концу  столь  прекрасное  предпр1ят1е.  Султанъ  этимъ  не  ограничился:  онъ 
с^^кIалъ  своимъ  гостямъ  богатые  подарки,  а  чтобы  вознаградить  графа  за  все,  что 
онъ  потерялъ  во  время  пл^на,  вел']^  выдать  ему  вдвое  денегъ  противъ  того, 
что  онъ  могъ  бы  получить  съ  свопхъ  земель  во  все  время  своего  отсутств1я;  по- 
гонь онъ  отпустилъ  его  въ  Провансъ  на  прекрасной  галер']^,  со  всевозможными 
знаками  уважен!я-  Вотъ  что  случилось  съ  добрымъ  графомъ,  посл']&довавшимъ  со- 
вету Саладина  выдать  дочь  за  мужчину  *). 

И  вы,  сеньоръ  графъ  Луканоръ,  посоветуйте  своему  вассалу,  отцу  д-Ьвушки- 
нев^сты,  прежде  всего  обратить  вниманге  на  внутреншя  достоинства  жениха; 
ес1и  ихъ  не  будетъ,  то  ни  высокое  происхождеше,  ни  богатство,  ни  почести  буду- 
щаго  мужа  не  сд:к1аютъ  жену  счастливою.  Вы  должны  знать,  что  мужественный 
чеюв^къ  ежедневно  увеличиваетъ  могущество  и  богатство  своего  дома,  а  безъ  му- 
жества все  падаетъ  и  приходить  въ  разрушенхе.  Я  могъ  бы  привести  вамъ  ыно- 
хеетво  прим^ровъ  того,  что  сыновья  знаменитыхъ  людей,  не  бывппе  достойными 
высокаго  рождешя,  уронили  блескъ  своего  дома.  И  на  оборотъ:  сколькихъ  рыца- 
рей видЬли  мы,  и  богатыхъ,  и  б^дныхъ,  которые  возвысились  заслугами  и  ценят- 
ся теперь  не  по  тому,  отъ  кого  произошли,  а  потому,  чтб  сделали.  Добро  и  зло, 
выгода  и  потеря  зависятъ  отъ  челов']^ка;  отсюда  я  и  вывожу,  что  на  первое  мЬсто 
при  оц^нк*  должно  ставить  доблесть,  характеръ,  умъ  и  д^да;  если  къ  внутрен. 
ннмъ  достоинствамъ  присоединяется  благородство  происхожден1я,  богатство,  могу- 
щество, то  парт1я  будетъ  еще  выгодн'1^. 

Графъ  Люканохуь  одобрилъ  разсужден1е  Патрошо;  опытъ  доказалъ,  что  оно 
бшо  мудро  и  целесообразно.  Донъ  Хуанъ,  находя,  что  примерь  этотъ  не  худо 
запомнить,  прнказалъ  записать  его  въ  эту  книгу  и  прибавить  два  стиха,  которые 
говорятъ: 

Отъ  настоящаго  мужчины  можно  ожидать  всего  хорошаго, 

А  безъ  мужественнаго  сердца  ни  въ  чемъ  нельзя  им^ть  успеха. 

На  основаши  еходства  стиля  и  дитературныхъ  11р1емовъ  тому  же 
Хуаяу  Мануэлю  приписываютъ  другой  сбсрникъ,  заключаюпцй  въ 
себЪ  до  40  разсказовъ  и  носящШ  назваше:  «Книга  прим^^ровъ»  (ЬШго 
(1е  1о8  Ехетр1о8).. 

Чтб  Хуанъ  Мануэль  въ  области  прозы,  то  Хуанъ  Руицъ,  обы- 
кновенно называемый  протопопомъ  Хитскимъ,  въ  стихахъ:    онъ 

*)  Кальдеровъ  воспользовался  этой  новеллой  и  сд'Ьлаль  нэъ  нея  жомедио  въ  три  хор- 
надн  (трн  д'Ьйсгв1я),  изм1нивъ,  не  всегда  къ  своей  выгод*,  подробности  и  првдавъ  моло- 
дому рыцарю  и  пьес4  имя  графа  Люканора.  Чтобы  не  переносить  часто  м4сто  д'Ьйствхя, 
онъ  ввел  цыганку  сь  волшебнымъ  зерваломъ,  которая  показываетъ  Саладину,  чтб  де- 
лается на  родин*  графа;  другхе  претендентн  на  руку  красавицы  тоже  пытаются  освобо- 
дать  ея  отца;  герой  прикидывается  при  двор*  султана  шшвяымъ  дурачкомъ  и  пр. 
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поэтъ,  сблизивппйпоэвш  съ  обыденной  д^^йствитеяьностью,  новехшстъ- 
стихотворецъ.  подобно  своему  бол*е  знаменитому  современнику  Чосеру 
пр1урочивавп11Й  фабльо  труверовъ  къ  окружавшей  его  жизни.  Онъ 
одинъ  изъ  первыхъ  представителей  того  реалиама  въ  искусстве,  кото- 
рый поздн^Ье  выразился  въ  Санчо  ПансЬ,  оборванцахъ  Мзфильо  ивъ 
романЁ  съ  героями  мошенниками,  такъ  странно  уживавшемся  на  ис- 
панской иочв^  рядомъ  съ  идеальными  вид^^шями  того  же  Муридьо, 
съ  донъ-Кихотомъ,  съ  драмой  Гильена  де-Кастро  и  пр.  Наши  ев*- 
д^Ьшя  о  б1ографш  протопопа  Хитскаго  очень  скудны:  не  изв'Ьстны 
нигодъ  егорождешя,  ни  годъ  смерти.  Родился  онъ,  вероятно,  въ  Ад- 
кал%  Генаресской,  проживалъ  въ  ХятЬ  и  Гвадалахар'Ё,  шгаа1ЬС1ву 
не  угодилъ,  въ  1337  г.  по  повел4нш)  арпепископа  толедскаго  был 
посаженъ  въ  тюрьму  и  высид*лъ  тамъ  13  л*тъ;  умеръ,  в*роятно, 
вскор'Ь  по  освобожденш.  Въ  тюрьм'Ё  на  досугЬ  онъ  отчасти  напи» 
салъ,  отчасти  редактировалъ  свои  произведешя;  по  крайней  мЪрЬ 
стихотворное  молитвенное  предисловхе  къ  самому  обширному  и  важ- 
ному его  стихотворенью  написано  несомнЬнно  тамъ.  Къ  какому  по- 
этическому роду  и  виду  принадлежитъ  это  стихотворенхе?  никто  не 
дастъ  на  это  отв]&та. 

Ранняя  нащональная  поэз1я  всЬхъ  народовъ,  при  всей  своей 
кажущейся  свобод^^,  довольно  строго  подчинена  опредЬленнымъ  фор- 
мамъ,  такъ  же  какъ  и  жизнь  въ  то  время  строго  подчинена  обычаю, 
неписанному  закону.  Съпоявленхемъ  законовъписанныхъ— пштикъ— 
искусство,  снова  входитъ  въ  И8в*стныя  рамки;  но  этому  предше- 
ствуетъ  переходная  ступень  развит1Я,  когда  субъективное  начало  бе- 
ретъ  верхъ  надъ  народнымъ,  а  шитика  еще  не  выработалась.  Въ 
это  время  господствуетъ  самая  необузданная  свобода,  и  въ  И<шаш1 
полн'Ёйшимъ  выразителемъ  ея  является  протопопъ  Хитсюй. 

За  вышеупомянутымъ  молитвенымъ  предисловхемъ  сл^Бдуеть 
прозаическое  предислов1е,  въ  которомъ  онъ  доказываетъ,  что  все, 
что  пишетъ  онъ,  им^Ёетъ  нравственную  ц*ль — предостеречь  людей 
отъ  пороковъ.  Самая  поэма  заключаетъ  въ  себ*  изложете  лгобов- 
ныхъ  похожден1й  отца  протопопа  и  разсказовъ  самаго  разнообразнаго 
характера,  связанныхъ  его  размышлен1ями;  тутъ  есть  и  превосходно 
пересказанные  апологи  изъ  Федра,  и  известный  даже  и  въ  нашей 
старинной  литератур*  разсказъ  о  преши  мудреца  съ  простецомъ 
знаками,  и  описаше  войны  Масляницы  съ  Постомъ,  ипародхи  на  цер- 
ковные гимны,  и  сатирическ1я  выходки  противъ  монаховъ,  и  беседы 
автора  съ  дономъ  Амуромъ,  и  цитаты  изъ  Катона  и  Аристотеля  и 
пр.,  и  пр.  Въ  талант*  и  ум*  автору  нельзя  отказать,  а  въ  уважешн 
къ  прилич1ямъ  и  нравственной  выдержк* — можно  и  даже  должно. 
Одинъ  изъ  критиковъ  удачно  называетъ  его  недоразвившимся  и  по- 
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даменнымъ  суровою  дисцшхяиной  испансЕаго  клира,  лицем^Ёрящшгь 
Раблэ. 

Н'Ькоторыя  И8ъ  его  произведешй^  не  приплетенныхъ  къ  большой 
поэ]г]Ё,  показываютъ,  что  онъ  ногъ  воодушевляться  не  одной  сатирой^ 
но  и  релипозно-нравственнымн  идеями. 

Всего  отъ  него  осталось  около  7000  стиховь.  въ  которыхъ  онъ 
употребляетъ  до  16  различныхъ  нетровъ;  иные  И8ъ  нихъ  скопиро- 
ваны съ  провансальскаго. 

Испанская  П0Э81Я  во  второй  половин^Ь  XIV  в'бка  идетъ  по  щюло- 
женнынъ  тропинкамъ.  Въ  то  время,  какъ  народъ  слушалъ  романсы 
хонглеровъ,  грамотники  читали  переложенный  въ  стихи  и  украшен- 
ныя  цв^Ьтами  краснор^&ч1я  старыя  хроники,  аллегорико-дидактичесшя  и 
чисто-дидактичесшя  поэмы,  поэты-клерики  перелагали  въ  стихи  жит1Я 
I  эпизоды  И8Ъ  Виблш,  НО  не  по  старому,  а  съ  литературными  замаш- 
ками, вводными  даалогами  и  размышленгями.  Меавду  собратьями  поэ- 
тами выдается  Педро  Лопецъ  де-Айяла,  важный  государственный 
деятель  нЁсколькихъ  царствованШ  и  одинъ  изъ  образованн^Ьйшихъ 
людей  своего  времени  (умеръ  75  л*тъ  отъ  роду,  въ  1407  г.).  Ему 
принадлежитъ  родъ  стихотворнаго  домостроя  или  зерцала  вЪк8^:  «Рие- 
нованная  дворцовая  книга»  (Випа<1о  (!е1  Ра1ас1о),  заключающая  въ 
066*6  и  сатирическ1я  выходки  противъ  современниковъ,  и  идеалы 
автора.  Бму-жо  принадлежитъ  лучшая  хроника  того  времени. 

Въ  вымышленныхъ  по  образцу  Тита  Яивхя  р-Ёчахъ  хроникъ 
конца  XIV  в.  уже  сказывается  близость  новаго  времени. 

XV  вЬкь  въ  Кастилш  начинается  царствованхемъ  Хуана  II  и 
открываетъ  эпоху  особаго,  спещально  испанскаго,  рыцарскаго  воз- 
рождетя. 

Испанскимъ  государямъ-просв^тителямъ  не  везетъ  въ  политик^Ь. 
Хуанъ  П  былъ  почти  такъже  несчастенъ,  какъ  и  Альфонсъ  Мудрый, 
и  всю  жизнь  провелъ  въ  борьб']^  съ  внутренними  врагами,  а  закон- 
чить свое  поприще  преступлешемъ.  ТНЬмъ  не  менЬе  въ  его  буйное 
царствоваше  испанское  дворянство  жило  бол^^е  полною  жизтю,  ч^Ьмъ 
когда-бы  то  ни  было.  Вымиравшее  въ  другихъ  странахъ  рыцарство 
зд*сь  нашло  себ*  благодарную  почву;  зд4сь  устроивались  блестяпце 
17Рниры,  собиравпие  тысячи  народа,  зд^Ьсь  предпринимались  самые 
безумные  авантюры,  передъ  ;которыми  бл*дн*ютъ  подвиги  Ульриха 
Лиггенштейнскаго;  только  теперь  здесь  женщина  становится  изъ 
рабьши  госпожой,  а  рыцарь — ея  вассаломъ.  ЗдЬсь  оживаетъ  снова 
П0Э81Я  трубадуровъ;  любовное  стихотворство  становится  положитель- 
ной эпидем1ей,  отъ  которой  спасаются  немнопе;  зд-Ьсь  Амадисъ  Галль- 
сшй  вновь  вводить  въ  моду  рыцарскШ  романъ  и  плодить  безчислен- 
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ныя  подражан1Яу  воторыя   скоро  потЬснятъ   съ  книшныхь  рынковъ^ 
Францш  своихъ  престар&ЕЫхъ  прародителей. 

Но  это  не  есть  простое  переживанхе  потерявшей  схысхъ  ста- 
рины: не  только  рыцарство  испанское  становится  живненнымь  яв- 
лешемъ  и  обясняетъ  подвиги  Кортесовъ  и  Пизарро,  но  и  въ  самоиъ 
начале  оно  проникнуто  нов^Ьйпшми  современными  идеями^  до  вото- 
рыхъ  остальная  Европа  еще  не  вполн^Ь  додумалась.  Какъ  въ  зеркажЬ, 
это  отражается  въ  литератур*  эпохи:  не  одни  трубадуры  вызываютъ 
подражашя,  но  и  Дантъ,  поэма  котораго  была  уже  тогда  переведена 
на  кастильскШ  явыкъ;  испанцы  переводить  на  родной  яэыкъ  «Энеиду», 
Цицерона,  Сенеку,  и  этими  переводами  начинаютъ  эпоху  класснче- 
скаго  во8рожден1Я,  которое  такимъ  обравомъ  задолго  предшествуеть 
французскому. 

Именно  въ  силу  посл^дняго  обстоятельства  болбе  подробное  из- 
ложев1е  испанской  литературы  ХУ  в*ка  будетъ  на  своемъ  м*ст6  не 
здЬсь,  а  въ  исторш  Возрожден1Я  *). 

1Т.  Лпература  I  иауи  п  Вшнтш  до  мпнско!  шерш.  —  1а1ед1иеш  дпаш.  —  Ф|- 
л1.  —  Еонстаптпъ  1фр|1рорфД1ы1  I  его  в(1ъ.  —  Сиеонъ  Нетафр^т.  —  МцШ  харш!|(1 
пешнносп  п  коIЦ^  I  I  въ  перво!  юловннЪ  XI  в. — ВюавтЙсв!  вародньД  тл. — 
Бшпа  ^  Ар1ур1 — ^Поэи  о  Девгеис!— Внзанш  нр!  Еоменш.— Сойты  I  разсшы 
вюантШекаго  бо1р1на  П  в.— ()отяи1е  псыенносп  во  вреи  Ереотовыхъ   поюдовъ. — ?о- 

инъ  орозшеев!* — ЕветафИ—Ьины  въ  стиап. 
Ьштя  тори.  -*1я  в11Я11е  ш%  византШеср  шериуру. — Отары!  рщарь.— 1три1  Бе&- 
шдра  I  Хразарш. — 1етор1а  Мнетра  I  Родаиы. — ВазаатПсия  дюратура  ара  Даюниш. 

Главн-бйтхл  пособхя; 
6.  6аси1ъевсБ1й:  Советы  и разсказы  визанпйсваго  боярина  XI  в.  Спб.  1881 
Сг1де1:  ЁШ(1е8  заг  1а  Ш1бга1аге  дгесдае  тос1еп1е.  Рат.  1866. 

Коиуе11е8  ё1аде8  виг  1а  Ш1;ёга1иге  ^есдае  то(1егпе.  Рапе.  1878. 

Ьез  ехрЬИз  (1е  Бх^ёшз  АкгИаз,  раг  С.  8а1Ьа§  е!  Е.  ^е9^ап(^  Рапе.  1875* 


*)  Шюторня  новипия  сочннен1я  и  издашя  по  лпературЬ  Испанш   въ  ^ред^^е 
в^ка: 

Ба18(:  Боп  Лиап  Мапае!:  Е]  ИЬго  де  1а  саза.  2ит  ег81еп  Ма1е  Ьа^Ъ.  топ—.  НаЦе 

Кхетеуег.  1880.  VI,  208. 
Богу:  ВесЬегсЬев  виг.  РЫв^.    е(   1а  1и<;ёга(аге   де    РБвра^пе  реп(!ап1  ]е  тоуео- 

&$^.  Тго1в1ёте  ёб,,  1881  г.  Ьеу(1еп.  ВаШ.  2  тома. 
ЛоЬп  ОгтвЪу:  Роет  оГ  (Ье  СИ.  А  1гапв1аиоп  !гот  1Ье  врашвЬ.  ^1111  ш1го^к1С- 

Поп  ап(1  по^ев.  Ьопдоп.  Ьопрт^апз.  1879. 
ВиЫо  у  Огз:  Ьа  11иёга(аге  саЫапе.   Ё(и(1е  (га(1ш1е   де   Резра^^о!  е(  ут^Ш 

д'ип  арег^а  8аг*1а  Ш(ёга(аге  ргоуеп^]е,  раг  СЬ.  Воу.  Ьуоп.  СЬа1еа1шеа1 

XXXIX.  119.  1879. 
УоИтбИег:  Роета  Ле1  СШ  пасЬ  <1ег  еша^ег  Ма^пдег  НапдвсЬп^Ц  тК  Алтег 

кипс^еп  а.  01о88аг,  пеа  Ьв^Ь.  уоп. — ТЬ.  1.Тех1.  1879. 
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К.  К1Со1а1:  Ое8сЫс111е  дег  ЪугааишвсЬеп  одет  т1ие1^ес1|18с1|еп  1л(ега1пг 
уоп  1а81ш1ап^8  ТЬгопЬез^ег^оп^  Ыз  ааГ  с[1е  БгоЪегап^  Соп81ап- 
11Поро18  йшч;Ь  сИе  Тйгкеп,    529  — 1453.   Ъехрг.  1870.   (ЕзсЬ  п. 
бгиЪег'8  Епсус!.). 
КатЪаа(1:  Ь'етр1ге  ^гес  аа  Х-те  81ёс1е.  Со1181дпип  РогрЬ7годёпё1е.Рап8. 1870. 
Слово  ви8ант1йщина   для  массы  публики  тЛ&гь  весьма  не- 
пригладноб  значеше,  оно — синонимъ  увкаго  формализма,  ограничен- 
ности, самодовольной  спячки,   пустослов1Я,  полнаго  отсутств1Я  чув- 
ехва  изящнаго  и  творческой  силы.   Мы  увидимъ  ниже,  что  такое 
представлеше  въ  известной  жЬрЬ  справедливо;  но  это  не  даетъ  права 
образованному  челов^Ьку  отнестись  съ  полнымъ  пренебрежетемъ  къ 
этой  темной  страниц:^  европейскаго  прошлаго:  несимпатичный  сто- 
роны Византш  не  могутъ  умалить  ея  огромнаго   историческаго  зна- 
чешя.  Вотъ  какъ  говорить  о  посл^днемъ  одинъ  изъ  лучшихъ  знато 
ховъ  визант1йской  старины,  Альфредъ  Рамбо:  «Четыре  велшоя  расы 
человечества  умственно  облагодетельствованы  Византаей: 

1)  Шръ  германсшй  и  вообще  западный,  гдб,  после  паден1я  Запад- 
ной импорт,  Визант1Я  продолжала  цивилизовать  варварскихъ  царь- 
ховъ. 

2)  Арабы,  ея  враги,  которые  ей  обязаны  умственнымъ  блескомъ 
Багдада,  Салерно  и  Кордовы.  * 

3)  Турки,  ея  разрушители. 

4)  Славяне  и  новые  греки,  ея  наследники  и,  можетъ  быть, 
мстители. 

«Визант1я  повсюду  царила,  благодаря  своей  литературе,  своему 
искусству,  которое  долго  было  искусствомъ  Италш  и  Запада,  которое 
до  сихъ  поръ  отчасти  остается  релипознымъ  искусствомъ  восточной 
1!вропы;  благодаря  своей  архитектуре,  которая  вызывала  подражашя 
отъ  Периге  до  Венецш  и  до  Москвы;  благодаря  своимъ  законамъ, 
которые  легли  въ  основу  письменнаго  законодательства  Запада».  Ви- 
8ант1я,  по  его  мнешю,  охранила  Европу  отъ  варварскихъ  вторжешй, 
и  изъ  этихъ  варваровъ,  враговъ  цивилизацш,  сделала  ея  пособниковъ. 
Византш  же  Европа  обязана  великимъ  Возрождетемъ  XVI  века. 

Если  малый  интересъ  къ  византШской  литературе  могъ  иметь  оправ* 
даше  въ  то  время,  когда  знали  только  компиляторовъ  въ  роде  Псел- 
довъ,  Цецесовъ  и  т.  п. ,  то  теперь,  когда  открыть, 'благодаря  трудамъ  за- 
падныхъ  и  русскихъ  ученыхъ,  рядъпамятниковъ  средневековой  грече- 
ской поэзш,  совершенно  свободныхъ  отъ  подражан1Я  древнимъ,  онъ 
сталь  репштельно  немыслимъ.  Къ  сожал^нш,  въ  этомь  направленш 
работа  кладоискателей  еще  въ  полномъ  ходу,  и  подведете  итоговь 
возможно  только  въ  более  или  менее  отдаленномь  будущемь. 

Мы  оставил1^Восточную^имперш)  (гл.  Ш,  стр.  63)  сейчасъ-же  по 
окончанш  великаго  раскола — иконоборства,  и  указали  на  стремлевае 
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умиротворенныхъ  поволЪшй  воскресить  загдохнувшее  образоваше. 
Но  въ  исторш,  какъ  и  въ  жизни  отд&шнаго  челов'Ёва,  чт5  прошло, 
то  назадъ  не  возвращается,  по  крайней  м^^р^  не  возвращается  въ 
прежнеиъ  вид^Ь.  Въ  борьб^Ь  иконоборства  навсегда  погибяи  остатки 
8ЛДИНСК0Й  культуры  и  литературы.  Реставращя  вызвала  на  свЪть 
литературу  визант1йскую. 

Характерный  особенности  визашлйщины  мы  над^Бемся  хо^ъ  от- 
части выяснить  при  обзорб  письменности  по  першдамъ;  теперь-лм 
ограничимся  зам^Ьчашемъ,  что  въ  общемъ  она  такъ  же  относится  къ 
литератур^б  посл^Ьднихъ  временъ  римской  имперш,  какъ  политическая 
исторхя  Византш  къ  исторш  посд^днигь  в'Ьковъ  императорскаго  Рима; 
и  въ  ПОЛИТИКЕ,  и  въ  письменности  мы  видимъ  чрезвычайно  ра- 
стянутое «продолжеше  предыдущей  главы>  съ  некоторыми  ослож- 
нешями.  Уже  давно  указывали  на  необыкновенное  однообразхе,  не- 
подвижность почти  тысячел^Ьтней  исторш  Византш:  в^Ьчно  ей  ухро- 
жаютъ  как1е-нибудь  варвары,  в^Ьчно  въ  борьб^Ь  съ  ними  она  упо- 
требляетъ  тЬже  хитрости,  в'Ьчно  умиротворяетъ  ихъ  своей  цивилиза- 
щей,  в^Ьчно  ея  импсраторамъ  служатъ  каше-нибудь  храбрые  наемники; 
состарившяся  династш  в'бчно  свергаются  грубой  револющей  и  за- 
м^^няются  СВЕЖИМИ  полу-или  совсбмъ  варварскими.  Счастхе  истори- 
ковъ,  что  это  однообразхе  прерывается  на  несколько  десятковъ  л1№ 
латинскимъ  завоевашемъ... 

Не  трудно  зам]&тить,  что  вс']Ь  эти  явлен1я  и  мнопя  друпя  состав- 
ляютъ  повторен1е  трагическаго  конца  римскаго  государства;  но  туть 
вошло  НЕСКОЛЬКО  новыхъ  элементовъ,  между  которыми  первое  м^Ьсю 
занимаетъ  могучая,  всепроникающая  церковь,  да,  въ  силу  долго- 
временнаго  существовашя  т1^хъ-же  формъ  жизни,  явились  мертаен- 
ность  и  самодовольный  формализмъ. 

Литература  высшихъ  культурныхъ  классовъ  Вазантш  точно 
также  есть  многовековое  пережевывавае  стараго,  пережевываше 
усердное,  копотливое;  изъ  вс^хъ  силъ  работаютъ  ряды  покол^ш!, 
толкая  впередъ  Сизифовъ  камень,  и  работаютъ  при  благопр1Ятны1Ъ 
услов1яхъ:  нигде,  кроме  разве  Китая,  ученые  не  были  въ  тако][ъ 
уваженш,  какъ  временами  въ  Византш  —  а  камень  все  дальше  и 
дальше  сползаетъ  внизъ.  Но,  какъ  и  въ  исторш,  къ  старому  прик^^ 
шивается  новое:  ^ухъ  церковности,  прозаичность,  рутина  и  сухо*, 
мертвяпцй  формализмъ. 

Начало  чисто-византШскаго  перхода  письменности  совпадаетъеъ 
воцарешемъ  Македонской  династ1И  (867—1057  г.).  Неграмотны* 
проходимецъ,  выдвинувппйся  изъ  ряда  придворныхъ  служителе! 
благодаря  своей  физической  силе,  съумЬлъ  приблизиться  къ  трону 
Михаила  Ш,  сталъ  любимцемъ    императора-пьяницы,   женился,  на 
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его  любовниц^^,  убилъ  своего  благод^^теля  и  взошелъ,  обрызганный 
кровью,  на  престолъ  Константина  Веливаго.  При  всемъ  томъ  изъ 
него  вышелъ  очень  хорошШ  правитель,  и  вообще  время  первыхъ 
императоровъ  Македонскаго  дома  можетъ  назваться  оазисомъ  среди 
пустыни  византШской  исторш.  Это  время  реформъ,  хотя  отчасти 
исправившихъ  зло  предыдущихъ  царствовашй,  время  грандхозныхъ 
построекъ,  немного  ч^Ьмъ  уступающихъ  постройвамъ  Юстишана;  но 
вм1^стЬ  съ  г]&мъ  и  время  развит1я  церемошала. 

Еъ  литератур^б  и  наук%  первые  маЕедонцы  относились  необыкно- 
венно благосклонно.  Васил1й  подъ  конецъ  жизни  выучился  писать, 
а  сочинительствовать  началъ  еще  раньше:  онъ  написалъ  книгу  «Объ 
искусств^Ь  правлешя».  АдрганопольскШ  крестьянинъ,  бывпий  конюхъ, 
ставь  императоромъ,  заказалъ  большой  семейный  портретъ,  на  кото- 
ромъ  вел&гь  изобразить  съ  книгами  въ  рукахъ  не  только  сьгаовей, 
но  и  дочерей.  Его  сынъ  и  насл^^дникъ  Левъ  У!,  прозванный  Мудрымъ 
или  Философомъ,  быль  ученикомъ  Фот1Я;  онъ  редактировалъ  сводъ 
законовъ,  который  держался  н^Ьсколько  стол^ЬтШ,  писалъ  пропов^^ди, 
составилъ  книгу  о  военной  тактике;  ему  приписываютъ  сборникъ  ора- 
куловъ,  съ  которыми  справлялись  чуть  не  до  нашего  времени;  онъ  по- 
кровительствовалъ  константинопольской  школ^^  высшихъ  наукъ,  осно- 
ванной Бардой  (см.  стр.  53).  Его  сьшъ  и  насл1^дникъ  Константинъ  УП 
Багрянородный  см]&ло  можетъ^ дать  свое  имя  ц&юй  литературной 
эпох^Ь.  Но  прежде  ч^жь  перейти  къ  нему  и  его  современникамъ,  мы 
должны  остановиться  на  ученЬйшемъ  представителе^  предыдущаго 
покол*тя — Фот1и. 

ФотШ  вовсе  нет  былъ  исключительно  кабинетнымъ  ученымъ;  онъ 
состоялъ  н^Ькоторое  время  начальникомъ  императорской  гвардш  (про- 
тоспаеархемъ),  а  при  Михаиле^  Ш  былъ  сдЬланъ  главнымъ  государ- 
ственнымъ  секретаремъ.  Въ  867  г.,  когда  былъ  свергнуть  съ  патрхар- 
шаго  престола  Игнат1й,  Фотш  предложили  занять  его  м^Бсто,  причемъ, 
дяя  соблюдешя  формальности,  онъ  долженъ  былъ  въ  н'Ёсколько  дней 
пройти  всЪ  низппя  церковный  должности.  Но  папа  Николай  I  не 
призналъ  его  патр1архомъ;  въ  отместку  за  это  Фотй  собралъ  соборъ 
въ  Константинопол*,  отлучилъ  папу  отъ  церкви  и  обвинилъ  всю  рим- 
скую церковь  въ  ереси  по  вопросу  объ  исхожденш  св.  Духа.  Въ 
в67  г.,  по  смерти  Михаила,  онъ  былъ  свергнутъ  съ  престола,  на 
который  былъ  вновь  возведенъ  ИгнатШ,  и  удалился  въ  мона- 
стырь. Но  ИгнатШ  тоже  не  поладилъ  съ  папой  по  вопросу  о  цер- 
ковной подсудности  вновь  обращенныхъ  болгаръ,  а  между  тЬмъ  ФотШ 
успЬлъ  войти  въ  милость  новаго  императора  Васил1Я  *).  Когда  Игна- 

*)  Симеонъ  Логоеетъ  разсказнваетъ,  будто  онъ  съум^лъ  провести  въ  дворцовую  бв- 
б11отеку  жнижку  собственнаго  сочЕнешя,  во  вскусно  подд^шнвую  подъ  старвву,  въ  ко- 
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Т1Й  умерь  въ  877  г.у  ФотШ  снова  ааняхъ  его  мЬсто;  по  вопросу  о 
болгарахъ  онъ  дЪйствовалъ  въ  токъ  же  направленш^  какъ  и  Игнапй^ 
и  навлекъ  себЬ  вторичную  анаееху  отъ  Рима.  Въ  годъ  восшесФВ1Я 
на  престодъ  своего  ученика  Льва  Мудраго,  ФотШ  быль  снова  ниа- 
вержень  и  сослань  въ  одинь  армянсвШ  монастырь^  гд1^  и  умерь 
вь  892  г. 

Самое  зам^Ьчательное  произведете  Фот1я — сБиблготека  иди  Де- 
сятцтысячекниж{е>  (МоргорСрХоу),  произведете  характерно-византЦ- 
ское.  Полное  его  заглав1е  таково:  сОписате  и  перечислете  прочтен- 
ныхь  нами  книгЬу  числомъ  279,  обозр'Ьте  которыхь  желалъ  им^№ 
нашь  возлюбленный  брать  Тарас1й>.  ФотШ  читадь  книги  и  изъ 
иныхъ  выписывалъ  только  8аглав1Яу  а  изъ  другихъ  дЬкаль  довольно 
обстоятельный  извлечетя  и  прилагаль  къ  послФднимъ  свои  ]01итн- 
чесшя  8амЁчан1я.  Вь  этомь  едва  ли  не  первомь  по  времени  библю- 
графическомь  трудЪ,  книги  приведены  безь  всякаго  порядка  и  методы; 
р^чь  оратора  времень  аеинской  свободы  стоить  рядомь  съ  богослов- 
скимь  трактатомь  времень  иконоборства,  медицинское  изсл^оваше 
рядомь  съ  романомь,  смотря  потому,  какь  книги  попадали  въ  руки 
ученаго  читателя;  даже  сочинетя  одного  и  того  же  автора  отде- 
лены одно  отъ  другого  десятками  и  сотнями  страниць.  Хотя  боль- 
пшнство  прочтенныхь  Фот1емь  сочинетй  носить  богословсшй  харак- 
терь,  и  св^Ьтская  литература  занимаеть  вь  <Мир1обиблон^&>  второсте- 
пенное м^то,  всеже  насчитывають  отъ  70  до  80  произведетй  исто- 
риковь,  философовь,  ораторовъ,  грамматиковь,  романистовь,  геогра- 
фовь,  математиковь  и  врачей,  о  которыхь  безь  книги  Фот1Я  мы  или 
им^Ьли  бы  самое  смутное  понятхе,  или  не  им&ш  бы  никакого.  Объ 
авторахъ,  сочинетя  которыхь  дошли  до  нась,  ФотШ  часто  находить 
случай  привести  какое-нибудь  любопытное  бшграфическое  или  библ10- 
графическое  указате;  это  бываеть  и  тогда,  когда  ФотШ  не  даеть  извле- 
чен1я  изъ  самаго  сочинен1я.  Однихь  историковъ,  сь  потерянными  со- 
чинетями  которыхь  онь  знакомить  нась,  насчитывають  27.  Другой 
важный  трудь  Фот1Я — его  «Словарь»  (ЛеЕешу  ооуа-^ш^!^),  дошедшШ  до 
нась  во  многихь  сильно  различающихся  мещду  собою  рукописяхъ, 
какь  и  большая  часть  византШскихь  словарей:  дЬло  вь  томь,  что 
каждый,  кто  пользовался  словаремь,  вносиль  вь  него  свои  глоссы, 
который  потомь  переписчикь  переносиль  вь  самый  тексть. 

ФотШ  же  составиль  «Номоканоны,  т.-е.  сводь  церковныхъ  за- 
коновь,  которымь  пользовались  мнопя  покол^Ьтя  и  который  легъ  вь 
основу  церковнаго  права  всей  восточной  церкви. 

Наконець  отъ  него  дошель  до  нась  рядь  писемь,  изъ  которЕПЬ 

торой  родъ  Ваошя  выводился  отъ  Тиридата,  царя  Армеши.  Онъ  бвяъ  ввввап  ко 
двору  для  обсл^дован1я  и  орочтевк  этой  книги. 
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иныя  и1гЁн)тъ  значеше  самостоятельныхъ  монографШ,  какъ  напр. 
его  письмо  о  вселенскихъ  соборахъ. 

Конечно,  вс^^  эти  плоды  усерд1я  и  начитанности  не  дали  бы 
Фотш)  права  на  столь  высокое  м*сто  въ  литератур*  страны,  имею- 
щей самостоятельное  творчество;  въ  Визант1и  же  Фот1й  считался  не 
только  ученьшъ,  но  и  великимъ  писателемъ  *). 

Константинъ  УП  Порфирородный  (912 — 969)  быль  постав- 
лень  въ  очень  благопр1Ятныя  услов1я  для  литературно-ученой  дея- 
тельности. Образоваше  онъ  получилъ  прекрасное,  средства  для  пр!- 
обр']Ьтен1Я  книгъ  и  сношетй  съ  учеными  тгЪлъ  значительный,  а 
досугомъ  пользовался  въ  большей  степени,  нежели  самъ  того  желалъ: 
сперва  за  него  управляла  мать  его  Зоя,  а  потомъ  его  собственный 
полководецъ  Романъ  заставилъ  сд']^ать  себя  соправителемъ  и  со- 
вершенно отаеръ  отъ  государственныхъ  д*лъ  своего  слабаго  монарха; 
только  за  14  л^тъ  до  смерти  Константинъ  получилъ  власть  въ  свои 
руки.  Большую  часть  жизни  своей  провелъ  онъ  въ  нижнемъ  этажб 
предоставленнаго  ему  Романомъ  Триклинхума  Кархйскаго,  окружен- 
ный рукописями,  учеными  и  художниками.  Привычка  къ  работ^Ь 
осталась  у  него  и  впослЬдств1и:  получивъ  власть,  онъ  изъ-за  книгъ 
оставлялъ  въ  небрежеши  дЬла  государственный.  Первое,  чт&,  по  его 
нн^Бшю,  долженъ  поместить  въ  свой  багажъ  отправляюпцйся  въ  по- 
ходъ  императоръ — это  походная  библ10тека.  Онъ  опред*ляетъ  ея  со- 
ставь, характеризуюпцй  духъ  того  времени:  тамъ  должны  быть,  во- 
первыхъ,  Церковный  Служебникъ,  во-вторыхъ  сочинешя  древнихъ 
по  военному  искусству,  по  тактик*,  машиностроешю,  и  военные 
историки;  въ-третьихъ  Сонникъ  Артемидора  и  при  немъ  трактатъ 
о  прим^тахъ  и  трактатъ  о  метеорологическихъ  явлешяхъ,  имъ  са- 
мимъ  составленный.  Въ  этомъ  каталог1&  выражаются  и  уважете  къ 
древности,  и  церковная  обрядность,  и  суев*р1е.  Изъ  произведенШ 
Константина  по  степени  искусства  писан1Я  на  первое  м'бсто  надо 
поставить  «Истор1Ю  жизни  и  д']Ьян1й  знаменитаго  императора  Ва- 
СИЛ1Я,  составленную  изъ  различныхъ  разсказовъ  его  внукомъ  Кон- 
стантиномъ,  бож1ею  милостш,  императоромъ  римскимъ».  Отъ  со- 
временныхъ  безпорядочныхъ  хроникъ  это  сочиненхе  отличается 
строго  выдержаннымъ  планомъ  и  искусно  проведенной  тенденщей. 
Оно  состоитъ  изъ  пяти  книгъ:  1-ая  излагаетъ  бюграфхю  Васил1я  до 
воцарешя,  2-ая — его  внутреннее  управлеше;  3-ья  его  войны,  сперва 
веденныя  на  Восток*,  потомъ  на  Запад*;  4-ая  говорить  объ  его  по- 
стройкахъ;  б-я  излагаетъ  дворцовую  исторхю  посл*днихъ  л*тъ  его 
царствован1я.  Авторъ  им*лъ  не  особенно  благодарную  ц*ль — оправ- 

")  ...л!  ^ш  1и1егагит  1аас1е  хШ  181о  1етроге  ргае^ёгп  розве!,  1птеп1ге(аг  пето,  го- 
ворить одинъ  изъ  его  позднМшихъ  почитателей. 
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дать  Васил1Я  во  вс^^хъ  взводимыхъ  на  него  голосомъ  народа  престу- 
плешяхъ  и  представить  въ  немъ  идеадъ  челов-Ька  н  государя.  Онъ 
не  достигъ  еЯу  хотя  н  пустилъ  въ  ходъ  всевозможные  риторнчесше 
н  софистичесше  прхемы.  Вотъ  напр.  какъ  искусно  обходить  онъ 
фактъ  полнаго  нев'Ёжества  Васил1я:  «Ребенокъ  быль  воспитанъ  сво- 
икъ  отцемъ  (объ  имени  его  порфиророднь|й  правнукъ  умалчиваетъ: 
вероятно,  оно  слишвомъ  р1Ь8ко  выдавало  варварское,  можетъ  быть, 
славянское  его  происхождеше);  его  тгЬлъ  онъ  вождемъ  въ  своихъ 
д%йств1яхъу  руководителемъ  въ  словахъ  своихъ,  учителемъ  и  настав- 
никомъ  во  вс^хъ  путяхъ  честности  и  доброд^^тели;  онъ  не  ии^Ьгь 
нужды  ни  въ  двусмысленномъ  Хирон^Ь,  какъ  Ахиллесъ,  ни  въ  8&- 
конодателяхъ,  какъ  Ликургъ  и  Солонъ,  ни  вообще  въ  иностранномъ 
и  вн'Ёшнемъ  блеск-Ё  обравоватя;  одинъ  отецъ  упражнялъ  его  въ  дЬ- 
лахъ  нравственности,  въ  благочестш,  въ  страх-Ь  бож1емъ,  въ  уваже- 
нш  и  послушанш  къ  родителямъ,  въ  почтенш  къ  старшимъ»  и  пр. 
Очень  ловко  защищаетъ  онъ  Васил1Я  отъ  обвинен1Я  въ  двойномъ 
убхйств-Ё  своихъ  благод]Ьтелей:  Барды  и  Михаила.  Относительно  Барды 
ВасилШ  оказывается  чистъ,  какъ  голубь;  только  въ  исполнеше  долга 
в'Ёрноподданнаго  и  съ  болью  въ  сердце  возсталъ  онъ  противъ  чедо* 
в1Ька,  которому  былъ  обязанъ  первыми  своими  успехами.  Что  же  ка- 
сается до  императора,  то  посл^^дшй  былъ  крайне  несправедливъ  къ 
нему  и  утрожалъ  его  жизни;  но  не  Васил1й  устранилъ  его,  а  вель-, 
можи,  обязанные  защищать  цезаря  противъ  обезум^^вшаго  импера- 
тора, для  изображешя  гнусныхъ  д^Ьян1й  котораго  авторъ  не  щадитъ 
красокъ.  Хотя  эта  софистика  и  производить  непрхятное  впечатлимте 
на  читателя,  но  във^^къ  копшстовъ,  аббревхаторовъ  и  сухихъ  л^^топис- 
цевъ  б10граф1я  апологетическаго  характера,  историческая  книжка 
а<1  ргоЬап<1ит — р'^^дкое  и  въ  изв'Ьстномъ  отношеши  отрадное  явлеше. 

Другое  сочинеше  Константина — «Объ  управлеши  имперхей»  *)  не 
въ  такой  степени  выказываетъ  его  литературный  талантъ,  но  за-то 
им]^етъ  огромную  историческую  важность.  Для  историковъ,  занимаю- 
щихся судьбами  половины  народовъ  современной  Европы,  эта  книга 
служить  точкой  отправлен1я;  для  русскихъ,  для  славянъ  южныхъи 
отчасти  западныхъ,  для  венгровъ  онъ  тоже,  что  «Герматя*  Тацита 
для  н']Ёмцевъ;  безъ  нея  о  печвн']&гахъ,  хазарахъ  и  пр.  мы  им'Ьшбы 
только  недоступный  пров'Ьркб  св'6д1^шя  нашей  л^Ыписи. 

Книга  «Объ  управленш» — родъ  политическаго  поучения  отца 
сыну.  Вотъ  что  говорить  объ  ея  цЬли  предисловхе:  «Эти  вещи  я  из- 
сл^довалъ  въ  своей  мудрости  и  ^^шшгь  предложить  теб'Ё,  мой  воз- 
любленный сыпь,  къ  свЁд'Ётю,  чтобъ  ты  позналъ  всё  эти  нащи,  чтобъ 
ты  в']&далъ,  какъ  обращаться  съ  ними  и  какъ  ими  управлять,  какъ 
'*')  Цитируетсд  обыкновенно  иодъ  жатвяскимъ  назвашекъ:  Ве  ас[тш181гапдо  ипрепо. 
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вести  съ  ншш  войну  наступательную  и  какъ  оборонительную.  И 
тогда  наши  будутъ  поражены  удивлешенъ  передъ  твоимъ  велишемъ 
и  уб^Ьгутъ  отъ  тебя,  какъ  отъ  лица  огня...  Всемогупцй  покроетъ 
тебя  пщтомъ  своимъ,  исполнить  тебя  своей  мудрости,  поведетъ 
стопы  твои  и  по1гЁститъ  тебя  на  несокрушимомъ  подноааи»  и  т.-д. 
Въ  томъ  же  предисловш  авторъ  излагаетъ  и  планъ  книги:  во  1-хъ, 
онъ  сообщить  своему  сьшу,  каше  народы  опасны  для  имперш  и 
черезъ  чье  посредство  можно  укрощать  ихъ;  во  2-хъ,  какъ  отделы- 
ваться отъ  ихъ  нескромныхъ  требовашй;  въ  3-хъ,  онъ  будеть  гово- 
рить о  происхожден1И,  нравахъ,  учреждешяхъ  разныхъ  народовъ, 
объ  ихъ  политическихъ  отношешяхъ  другъ  къ  другу  и  къ  имперш,  и 
наконецъ,  въ  4-хъ,  онъ  изложить  происшеств1Я  и  реформы,  им^&вш1Я 
х^^сто  какъ  при  двор'Ь,  такъ  и  въ  государстве^. 

Самая  важная  для  исторической  этнографш — часть  3-ья,  зани- 
мающая главы  отъ  14  до  46;  изъ  этихъ  ЗОслишкомъ  главъ  8  посвя- 
щены арабамъ,  6 — народамъ  романскимъ  и  германскимъ;  7 — наро- 
данъ  иллирШскимъ:  кроатамъ,  сербамъ  и  далматинцамъ;  6  —  наро- 
даиъ  странъ  сЬверныхъ:  Венгрш,  Моравш  и  др.;  3  посл-Ьдшн — 
Армеши  и  Кавказу.  О  русскихь  Константинъ  говорить  преимуще- 
ственно въ  первой  части. 

Константину  же  приписывается  книга  «О  церемошяхъ  визан- 
т1йсБаго  двора  >,  заключающая  въсебЪ  описаше  какъ  релипозныхъ, 
такъ  и  гражданскихъ  празднествъ,  производства  чиновниковъ,  придвор- 
ныхъ  увеселешй  и  пр. , — ^книга  очень  любопытная  для  исторш  куль- 
туры, но  трудно  читаемая  въ  настоящемъ  своемъ  виде,  такъ  какъ 
она  переполнена  добавленхями  и  интерполящями;  ея  основная  часть 
6С1И  не  редактирована  самимъ  Константиномъ,  то  во  всякомъ  слу- 
чае написана  въ  его  время. 

Время  Константина  вообще  отличается  производительностью:  пи- 
сались въ  ббльшемъ  противъ  прежняго  количестве  книги  по  всбмъ 
отдккамъ  знан1Я,  доступнымъ  визант1йцу.  Мыупомянемъ  два  дидак- 
тическихъ  сочинен1я,  характерныхъ  для  опредк1ен1Я  византШской 
науки;  при  немъ  появилась  на  св'Ётъ  одна  книга  по  землед^лио,  въ 
которой  современный  писатель  сталъ  бы  напрасно  искать  подроб- 
ностей о  состоянш  сельскаго  хозяйства  въ  X  в1&к%  такъ  какъ  все 
существенное  въ  ней  есть  перефразировка  Варрона.  Чтоже  новаго 
прибавили  десять  стол^тШ  къ  свIЬ^^,^в^щъ  посл1^дняго  о  землед^Ши?  А 
рядъ  полезныхъ  наставленШ,  въ  род'Ь  слбдующихъ:  чтобы  вино  не 
скисалось,  надо  написать  на  бочкахъ  сбожественныя  слова»  псалма 
XXXIV:  «Вкушайте  и  видите,  какъ  сладостенъ  Господь».  Или  можно 
т*же  слова  написать  на  яблок*  и  бросить  его  въ  вино.  Чтобы  пить 
много  вина  безъ   опьянешя,   надо   при  первомъ   кубк**    произнести 

Офгеб  Ьу  СлОр51С 


544 

стихъ  И8ъ  Гомера:  «На  высотахъ  Иды  возгрем&гь  мудрвй  Зевеъ». 
Чтобъ  оградить  свою  голубятню  отъ  вжЬй,  надо  написать  на  четырегь 
углахъ  ея  имя  Адама;  отъ  порчи  плодовъ  на  дерев^^  помогаетъ  И8вк^ 
ный  стихъ  псалма;  отъ  паден1Я  съ  дерева  ихъ  можетъ  охранить 
стихъ  изъ  Гомера  и  пр. 

Съ  лучшей  стороны  представляется  новое  въ  книгЬ  о  военнокь 
искуствЪ— тактнв'Ь  *),  основныя  правила  которой  тоже  заимство- 
ваны изъ  древнихъ  авторовъ;  но  прим^&ры  взяты  изъ  современна! 
исторш,  и  книга  наполнена  гуманными  изречешями,  который  при- 
вели бы  въ  изумлен1е  древнихъ  тактиковъ.  Такъ,  по  отношешю  къ 
поб^Ьжденнымъ  рекомендуется  милосердае;  заявляется,  что  импера- 
торъ  покоряетъ  народы  только  для  ихъ  же  блага  и  свободы.  «Въ  день 
битвы  арм1Я  должна  быть  свободна  отъ  всЪхъ  земныхъ  страстей; 
ночь,  предшествующую  сражешю,  солдаты  должны  проводить  въ 
п^^нш  лсалмовъ;  утромъ  священники  принесутъ  безкровную  жертву, 
и  вся  арм1Я  причастится  святыхъ  таинъ.  Такимъ  образомъ  солдаты 
пойдутъ  въ  битву  съ  ббльшею  бодростью,  ибо  съ  ними  будетъ  помощь 
Господа  и  св.  Д^^вы,  его  Матери».  Тактика  заключается  изв-Ьстно! 
формулой:  «нынб  и  присно,   во  ^Ькл   в^^ковъ    аминь>. 

Изъ  всЬхъ  сотрудниковъ  Константина  и  трудолюбхемъ,  и  талантомъ, 
и  вл1ятельностью  по  крайней  м'бр'Ь  одного  изъ  своихъ  произведешй  вы- 
деляется Симеонъ  Метафрастъ  (т.-е.  перелагатель)^  составитель  из- 
вЁстнаго  сборника  «ЖитШ  святыхъ»,  изъ  котораго  дошла  до  насъвъ 
оригинал1&  только  незначительная  часть.  Кто  им^^лъ  д^о  съ  сбор- 
никами латинскихъ  или  русскихъ  жит1й,  тотъ  имЪетъ  полное  осно- 
ваше  думать,  что  составитель  знаменитФйшаго  греческаго  сборника— 
какой  нибудь  монахъ,  настоятель  монастыря  или  по  большей  ж/Ь^ 
епископъ.  Но  одна  изъ  крупныхь  особенностей  византизма,  объ- 
ясняемая народнымъ  характеромъ  и  традищями,  заключается  въ  тохъ, 
что  церковными  вопросами  и  духовной  литературой  интересовалсь 
высокопоставленные  свбтскхе  люди  наравн^^,  а  пожалуй  даже  больше, 
чЬыъ  монахи-аскеты. 

Симеонъ  занималъ  при  византШскомъ  двор^^  важнЪйппя  долк- 
ности.  Въ  904  г.  онъ  быль  посланъ  къ  арабскому  князю  Льву 
Тригол1йскому  и  дипломатическими  переговорами  достигъ  того,  чю 
вессалоники  были  сохранены  для  имперш.  За  это  и  друпя  заслуш 
онъ  былъ  сд&1анъ  первымъ  тайнымъ  секретаремъ  и  патрищеиъ.  По 
разсказу  его  панегириста,  мысль  составить  сборникъ  жит1й  даль  ему 


*)  Раыбо  приходить  къ  закдючешю,  что  эта  коига  докончена  н  редактнроина 
самимъ  императоромъ,  а  первнй  ея  авторъ,  такъ-называеный  Константинъ  Старнй—ддМ 
Константина  УП. 
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нФк1Д  Сииеонъ  Пустынникъ  во  время  его  11утешеств1я  на  островъ 
Критъ  еще  въ  903  г. 

Пустыннтсъ  з^адалъ  вЪрно:  только  чедов^^къ  съ  большой  энер- 
г1ей  и  большими  средствами  могь  взяться  эа  дто  трудное  и,  по  тог- 
дашнему, необьпшовенно  важное  д^^о.  Жнт1Я  святыхъ  составляли 
для  массы  публики  главное  назидательно-прхятное  чтете.  Въ  инте- 
ресахъ  церкви  было  сдЬлать  его  единственнымъ  и  истребить  вкусъ 
къ  романамъ,  часто  безнравственнымъ  и  всегда  игнорирующимъ 
христ1анскую  действительность.  Но  крайтя  несообразности,  сказоч- 
ность однихъ  ЖИТ1Й,  грубая  форма  друтихъ  отпугивали  отъ  этого 
рода  чтен1я  людей  совкусомъ  и  образованхемъ  *).  Кром*  того,  мно- 
Г1е  изъ  высокопочитаемыхъ  святыхъ  вовсе  не  им&ш  житШ  по-гре- 
чески, хотя  изв^^тно  было,  что  таковыя  существуютъ  по-сирШски 
или  по-коптски;  въ  противуположность  имъ  друпя  им^Ьли  дв^^  или 
бол^Ье  редакщи,  между  собою  ни  въ  чемъ  несходный  и  возбуждав- 
ппя  въ  читател^Ь  невольный  сомн'6н1я.  Надо  было  собрать  массу  ино- 
язычныхъ  и  греческихъ  рукописей,  сравнить  редакщи,  чтобъ  ис- 
ключить противный  здравому  смыслу  и  исторической  вероятности, 
исправить  доступный  исправлешю,  пр1урочить  ихъ  къ  опред'Ёлен- 
нымъ  историческимъ  эпохамъ,  и  всему,  такимъ  образомъ  выделен- 
ному, придать  приличную  по  понят1ямъ  того  времени  литературную 
форму.  Вотъ  какъ  говорить  о  задач*  Метафраста  его  панегиристы 
<Жит1Я  святыхъ  или  были  исполнены  лжи,  или  написаны  слогомъ, 
отнюдь  не  соотв*тствующимъ  величш  предмета;  авторы  не  ум^ли 
описывать  съ  должнымъ  краснор'Ёч1емъ  жестокость  и  свир'бпость  тира- 
новъ,  мудрость,  съ  которою  имъ  отвечали  мученники.  Полное  отсут- 
ств1е  красоты  въ  изложеши,  глупыя  и  лишенный  последователь- 
ности мысли,  трив1альный  и  НИЗК1Й  стиль  возбуждали  веселость  или 
отвращеше  читателя;  битвы  и  трофеи  служителей  Христа  станови- 
лись предметомъ  осмЬятя». 

Симеонъ  имФлъ  довольно  средствъ  и  охо1Ъ1  для  исполнен1я  такой 
задачи;  въ  своемъ  роскошномъ  дворце  онъ  собралъ  много  рукописей  и 
сотрудниковъ,  и  ВСЯК1Й  свободный  отъ  службы  часъ  посвящалъ  излюб- 
ленной работе ;  обдзпмсанное  онъ  диктовалъ  несколькимъ  скорописцамъ, 
которые  потомъ  передавали  свои  записи  каллиграфамъ '*'*).  Современ- 
ник упрекали  Симеона  за  излишнюю  простоту;  съ  нашей  точки 
зрен1Я  онъ,  напротивъ,  грешить  излишнимъ  многослов1емъ  и  рито- 

*)  Масса  восточннть  скааокъ,  адлегорическнхъ  поэкъ  неоплатонижовъ  я  полу- 
хриспанъ,  яввнхъ  выинсховъ,  авторы  жоторыхъ  вовсе  не  претендовали  на  фактичность, 
получали  въ  это  время  форму  или  по  крайней  и'Ьр^  надтасашя  жит1й. 

**)  Въ  Византш  высокопоставленные  авторы  р'Ьдко  писали  что-нибудь  сами,  а 
диктовали  сразу  н^^сколько  экзеипляровъ, 
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ричностью;  его  введетя  и  размышлешя,  вставленный  между  фак- 
тами, очень  похожи  (генетическая  связь  понятна)  на  введешя,  кото- 
рыми украшали  руссше  литераторы  ХУП  в'Ька  жит1я,  дошедппя  до 
нихъ  въ  бол^^е  простой  и  общедоступной  формЁ.  Что  касается  до 
содержашя,  то  авторъ  сд^^алъ  все,  отъ  него  зависящее,  чтобы  под- 
нять кредитъ  ЖИТ1Й.  Онъ  исключилъ  массу  апокрифическихъ  черть, 
искусно  воспользовался  фактами  церковной  исторш,  чтобы  придать  в1^- 
роятность  разсказамъ,  ловкими  прхемамиприкрылъб'ЬдностьдостовФр- 
ныхъ  св'6д']&н1й  и  съум]&лъ  все  представить  въ  надлежащемъ  осв1^еши. 

Мы  выше  сказали,  что  въ  оригинал1&  отъ  Симеона  дошло  до  насъ 
сравнительно  немногое;  но  н'Ьтъ  сомн'бшя,  что  потерянный  его  Ж11Т1Я 
дали  матер1алъ  и  для  греческихъ  менолопевъ  (святцевъ),  и  для  славян- 
скихъ,  и  даже  для  латинскихъ  редакщй.  Симеону  приписывается  зфо- 
ника,  доведенная  до  963  г.  и  к'бмъ-то  продолженная  до  второой  поло- 
вины XI  стол'6т1Я.  Она  им^^етъ  особенную  ц^^ну  потому,  что  авторъ 
воспользовался  н']Ёсколькими  источниками,  которые  не  дошли  до  насъ. 

Сочинешя  Константина,  а  еще  больше  того  компилятивные  труды 
Фот1Я  и  Метафраста  опредЁляютъ  характеръ  византШской  письмен- 
ности во  все  время  Македонской  династш.  Преобразованная  и 
улучшенная  Константиномъ  центральная  школа  доставляла  государ- 
ству массу  образованныхъ  чиновниковъ,  сенаторовъ  и  губернаторовъ, 
которые  посвящали  свои  досуги  литературно-ученымъ  трудамъ.  Это 
эпоха  сборниковъ,  знциклопедШ,  лексиконовъ,  антолопй  и  извлече- 
шй;  люди  точно  предчувствуютъ  надвигающееся  варварство  и  сп*- 
шатъ  сохранить  остатки  драгоц'бннаго  насл^^д1я;  для  исполнешя  этой 
задачи  у  нихъ  оказывается  достаточно  энергш  и  способностей.  За-то 
для  творческой  дЬятельности  въ  посл*днихъ  чувствуется  поразитель- 
ный недостатокъ:  нравственный,  философская  и  политическая  воззр!- 
Н1Я  ихъ  крайне  невысокаго  полета;  воображен1я  в^ть  сов&киЪу  есжи 
не  относить  на  его  счетъ  сильно  развивающееся  суев'Ьрае.  Порази- 
тельно, какъ  мало  вл1яютъ  ихъ  работы  надъ  древними  даже  на  форму 
ихъ  жалкихъ  попытокъ:  перечитывая  и  переписывая  столько  сотевъ 
страницъ  аттической  прозы,  они,  при  всемъ  желаши,  не  выучиваются 
изб']Ёгать  массы  ид10тизмовъ  современной  имъ  народной  р'Ьчи.  Со- 
ставляя антологш,  выучивая  наизусть  Гомера  и  трагиковъ,  они  не 
усвоиваютъ  006*6  классическаго  метра  и  пишутъ  почти  исключительно 
стихомъ  политическимъ  (см.  стр.  48);  нечего  и  говорить  о  томъ,  что 
по  содержашю  и  стилю  ихъ  стихотворныя  упражнешя — чистая  проза. 

Къ  концу  Македонской  династш  окончательно  состоялась  давю 
готовившееся  отдЬленхе  церквей,  и  съ  гЬхъ  поръ  два  мхра — восточный 
и  западный — оказались  на  некоторое  время  исключительно  предостав- 
ленными каждый  самому  006*]^;   да  и  впосл'Ёдствш,  при  новомъ  ихя. 
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столкновешл,  понятхе  о  стивжЬ  жЬте^жо  византШцамъ  перенимать 
отъ  датинсваго  Запада  многое  хорошее  и  обусловливало  ихъ  Еитайское 
самодовольство. 


Со  времени  Юстишана  въ  обширной  греческой  монархш  остался 
только  одинъ  литературно-ученый  центръ — Константинополь,  и  исто- 
Р1Я  письменности  визант1йской  есть  главнымъ  образомъ  исторхя  его 
умственной  жизни.  Конечно,  въ  провинщальныхъ  городахъ  были  и 
учителя,  и  школы,  и  писатели,  но  все  это  тянуло  къ  столиц^^.  Къ 
тому  времени,  о  которомъ  идетъ  р-Ьчь,  всл*дств1е  политическихъ 
причинъ,  стала  зам^^тно  слаб^Ьть  связь  столицы  съ  провинщей,  осо- 
бенно малоаз1атской;  въ  тоже  время  и  въ  самой  столш^  обыденный, 
разговорный  языкъ  все  бол^^е  и  бол'Ье  отдаляется  отъ  классическаго 
языка  литературы,  да  и  по  содержашю  продукты  этой  литературы, 
за  немногими  исключешями,  становятся  все  мен-Ье  и  мен'Ье  доступными 
насс1&  публики;  нечего  и  говорить  про  окраины,  куда  и  въ  прежнее 
время  доступъ  для  книгъ  константинопольскихъ  былъ  затруднителенъ, 
А  между  гЬмъ  на  этихъ  окраинахъ  жили  сотни  тысячъ  людей,  говорив- 
шихъ  языкомъ  Гомера  и  прододжавшихъ  въ  это  самое  время  геройскую 
борьбу  съ  магометанами  за  свою  вЪ^у  и  нащональность;  можно  ли 
допустить,  чтобъ  они  не  пытались  выразить  свое  одушевлеше  въ 
поэзш?  Можно  ли  допустить,  чтобъ  между  ними  не  нашлось  грамот- 
ника,  который  занесъ  бы  продукты  этой  поэз1и  на  бумагу  и  не  по- 
пытался придать  имъ  бол*е  сложную,  искусственную  форму? 

Чтб  прежде  было  предположешемъ,  то  въ  последнее  время  стало 
фактомъ.  У  грековъ  еще  въ  X  вЬкЬ  были  свои  былины,  небольш1я 
п^сни,  восп^^авш1я  подвиги  героевъ  *)^  и  временами  ов^  перед'блыва- 
лись  въ  поэмы.  Это  обычныя  дв'Ё  формы  напдональной  поэзш,  остатки 
которой  дожили  до  напшхъ  дней  въ  формЬ  народныхъ  п^Ьсень;  ея 
языкъ,  разумеется, — ^живой  народный  языкъ  того  времени. 

«Нынче  особенное  небо;  нынче  особенный  день;  нынче  барченки 
("са  ар5(оутб7гооХа)  вы4дутъ  верхомъ;  только  лишь  государя  Армура  (хор 
Ар[ю6ртг))  сынъ  не  вы*зжаетъ  верхомъ.  И  тогда-то  мальчикъ  идетъ 
къ  своей  мам*:  «Пускай  ты,  мама,  на  моихъ  братьевъ  порадуешься! 
•Пускай  ты  съ  моимъ  батюшкой  свидишься:  отпусти  меня,  мама, 
верхомъ  поехать!»  И  тогда  мать  говорить  Армуру:  «Ты  мальчикъ, 
мадод4тка;  не  сл^дъ  теб*  верхомъ!  а  ужъ  коли  охота  беретъ,  сьшо- 
^екъ  милый,    верхомъ  поехать  ...тамъ  на  верху  виситъ  копье  отца 

*)  Существовав  1е  ихъ  засвид'1тельствовалъ  между  прочимъ  и  Л1ут11рандъ  въ  X  в. 
•^иродош,  V,  22.  ^ао(^  ^изЮ  Вех  ^и(11С10  Ил  ассШвве  (что  наказаны  были  за  свое  често- 
^1>б1е  снновья  романа  Лакаиена)  поп  8о1ит  Бигора,  аеЛ  е!  Азха  пипс  сап1а(  е^  АШса. 
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твоего,  что  государемъ  батюшкой  твоимь  изъ  Вавилона  взято,  сверху 
и  донизу  все  золотое,  жемчугокъ  обсыпано;  согнешь  его  разъ,  со- 
гнешь два  раза,  а  какъ  три  раза  согнешь,  тотда  и  пойдешь».  Тогда 
малъ  Армуровичъ  плача  на  л^^стницу  поднимается,  а  см^^сь  съ  л^кт- 
ницы  спускается:  прежде  ч^иъ  захватилъ  копье,  оно  уже  даваю 
себя  хватать;  прежде  ч^^къ  его  встряхнулъ^  ужъ  встряхивалось;  кь 
рук^Ь  своей  привязалъ  его,  тряхнулося,  согнулося.  И  пошелъ  опять 
мальчикъ  къ  матери.  <А  хочешь  ли,  мама,  хочешь  ли  передъ  тобой 
его  изломлю»  и  т.  д.  *). 

Этимъ  обычнымъ  въ  народномъ  эпосЬ  испытатемъ  силы  юнаго 
героя  начинается  былина  объ  Армур^Ь,  сыиЬ  Армура,  относимая  из- 
дателемъ  приблизительно  къ  X  в^ку,  во  всякомъ  случа^^  ко  времени 
борьбы  малоазШскихъ  грековъ  съ  сарацинами.  М'бсто  д^&йств1Я  бы- 
лины гд^^-то  близь  р'Ёки  Афрата  (Евфрата).  Богатырь  малол^^къ 
Армуръ  отправляется  полевать  противъ  сарацинъ.  Онъ  пере^^зжаеть 
черезъ  бушуюпцй  Евфратъ,  узнабтъ,  что  по  близости  находится 
войско  непр1ятельское;  не  желая  нападать  на  враговъ  внезапно, 
громко  кричитъ  имъ,  чтобъ  они  вооружались,  и  потомъ  начинаеть 
бой.  Вс^^хъ  перебилъ  онъ, — только  одинъ  притаивппйся  сарацинъ 
остался  въ  живыхъ  и  угналъ  у  него  коня  съ  палицею.  40  миль  пЪп- 
комъ  гнался  за  нимъ  Армуръ,  настигъ  у  самыхъ  воротъ  Сирш  (яс) 
и  отрубилъ  ему  руку. 

А  между  т^^мъ  отецъ  Армура,  томивппйся  въ  невол^^  въ  городе 
Сирш,  узналъ  коня  и  палицу  сына,  счелъ  его  погибшимъ  и  тяжко, 
тяжко  застоналъ.  Услышавъ  о  гибели  своего  войска,  амиръ  сирИ- 
сшй  велитъ  своему  пл^^ннику  укротить  сына;  но  юный  герой  укро- 
щаться не  желаетъ;  такого  страху  задалъ  онъ  амиру,  что  тотъ  сп^Ь• 
пгатъ  освободить  отца  его  изъ  пл-Ьна  и  предлагаетъ  ему  свою  дочь 
въ  замужество. 

Другая,  плохо  записанная  и  повидимому  недоконченная  былина 
о  Ксанеин*  **)  обработываетъ  столь-же  обычную  въ  эпосЬ,  но  совер- 
шенно противуположную  тему:  освобождеше  изъ  пл^^на  юнаго  и  слиш- 
комъ  см&1аго  сьша  отцомъ. 

Къ  тому  же  X  в*ку  относятъ,  на  основанш  языка  и  другигь 
соображен1й,  стройную,  большую  (въ  10  п'Ьсень)  поэму  о  подвигать 
Васил1Я  Дигениса  Акрита,  лица  историческаго,  одного  изъ  по- 
граничныхъ,  полунезависимыхъ  начальниковъ  (акритовъ),  охраняв- 
шихъ,  подобно  западнымъ  маркграфамъ,  пред^Ьлы  имперш.  Поэма 
дошла  до  насъ  въ  единственной  рукописи. 

*)  Объ  Армур'Ь.  Греческая  бымшпл  византхйской  эпохи.  Изда^^ь,  переве1ъ  ■  объ- 
яснилъ  Гавр!илъ  Дестуннсъ.  Спб.  1877. 

**)  О  Ксанвив^.  Греческая  трапезунтская  былина  визаитхйской  эпохи.  Г.  С  Дестт* 
ниса.  Спб.  1881.  ^  , 
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Содержаше  поэмы  въ  г^ишшIxъ  чертахъ  таково: 
^^^  У  бабки  героя,  вдовы  знаменитаго  Андроника  Дуки,  было  пять  сыновей  и 
одна  дочь.  Услышавъ  о  красоте  пос1']^днев,  эмпръ  сирШсшй,  Мусуръ,  явился  съ 
войсвомъ  въ  пред']&лы  имперш  и  похитить  красавицу,  когда  мать  ея  бша  въ 
церкви,  а  братья— на  охотЪ.  Дукичи  пускаются  въ  погоню  за  похитителемъ,  изби- 
ваютъ  его  передовой  отрядъ  и,  догнавъ  его,  требуютъ  сестру  назадъ.  Эмиръ  сперва 
напутать  ихъ  изв^^спемъ  объ  ея  смерти,  и  т^мъ  дадъ  случай  автору  выказать  свой 
лиричесшй  талантъ  въ  изображети  с']^тованья  братьевъ,  а  потомъ  признался  въ 
въ  лзэбви  къ  ней;  онъ  согласенъ  отказаться  отъ  в']^ры  магометовой,  если  за  него 
отдадутъ  прекрасную  гречанку.  Братья  согласились  и  съ  нареченнымъ  зятемъ 
веркулись  домой.  Скоро  эмиръ  крестился  и,  всл^дъ  затЬмъ,  была  отпразднована 
его  свадьба.  Онъ  остался  жить  въ  пред^кжахъ  имперхи. 

Мать  эмира,  узнавъ  объ  его  ренегатств'^  посылаетъ  ему  письмо,  въ  которомъ 
упрашнваетъ  его  вернуться  вм'к^г]^  съ  женою  на  родину.  Посл^Ь  колебашя,  эмиръ 
^детъ  домой  безъ  жены  и  вскор*^  возвращается  съ  своими  богатствами  и  съ  мате- 
рью, которая  тоже  изъявила  желанхе  креститься.  Этимъ  заключаются  три  первыя 
книги,  служапця  введешемъ  къ  главной  тем^— исторхи  Дигениса.  Онъ  сынъ  эмира 
и  прекрасной  Дуковны;  такъ  какъ  онъ  произошелъ  отъ  разноплеменныхъ  роди- 
телей, то  п  называется  дву^хх^нылл— Дигенисомъ. 

Оь  4-й  п^свя  начинается  его  исторхя;  авторъ  въ  предисловш  зам^чаетъ,  что 
его  сюхетъ  им^&етъ  преимущество  передъ  сюжетами  древнихъ  эпиковъ,  такъ  какъ 
разсл^азы  объ  Ахилл^Ь  и  Гектор^^  —  миеы,  а  подвиги  Дигениса  -^  достов'^рные 
факты;  резюмируетъ  содержаше  трехъ  первыхъ  п1сень  и  разсказываетъ  о  пер- 
выхъ  подвигахъ  героя  на  охотЪ.  По  12-му  году  онъ  задушилъ  медв']Ьдя  и  убилъ 
львицу.  Скоро  посл^  того  онъ  принимаетъ  начальство  надъ  дружиной  отца. 
Услышавъ  о  сил^  и  храбрости  разбойниковъ  и,  въ  особенности,  Филопаппа,  онъ 
одпнъ  отправляется  въ  его  стань,  изъявляетъ  желан1е  поступить  къ  нему  на 
службу,  выдерживаетъ  испытанхе  и  потомъ  обнаруживаетъ  свою  страшную  силу. 
5-я  п'кшь  посвящена  исторш  любви  Дигениса  къ  прекрасной  Евдоюи,  тоже 
происходящей  изъ  рода  Дуковъ.  Любовною  песнью,  проп^^ю  подъ  окномъ  ея 
дворца,  онъ  заставляегь  ее  взглянуть  на  него  и  всюбуждаетъ  ея  любовь.  Черезъ 
Бормклицу  происходятъ  ихъ  сношен1я;  ночью  онъ  похищаетъ  красавицу:  когда 
б^гжецовъ  настигаетъ  погоня,  онъ  вступаетъ  съ  преследователями  въ  бой,  а  поб'1^ 
дивъ  ихъ,  падаетъ  въ  ноги  тестю  и  проситъ  его  родительскаго  благословешя. 
П'Ьсвя  оканчивается  описанхемъ  великол^пнаго  брачнаго  торжества. 

ВжЪсЛ  съ  молодой  женой  Дигенисъ  отправляется  на  границу  имперш  и  тамъ 
совершаетъ  рядъ  подвиговъ,  изложен1е  которыхъ  наполняетъ  вс^  посл^дующхя 
тгЬсвя.  Защищая  свою  жену,  онъ  бьется  съ  дракономъ-оборотнемъ  и  поб^ждаетъ 
его,  бьется  одииъ  съ  тремя  предводителями  разбойниковъ,  бьется  съ  богатыршей 
Максиио,  два  раза  дарить  ей  жизнь  и,  по  ея  предложенш,  вступаетъ  съ  ней 
въ  кратковременную  связь  и  пр.  11осл']^няя,  десятая  п'Ьснь,  описывающая  смерть 
Дигениса,  дошла  до  насъ  безъ  конца. 

Не  смотря  на  упоминаше  о  Гектор*  и  Ахилл*,  не  смотря  на  оче- 
видное знакомство  автора  съ  Гомеромъ  и  Пиндаромъ  и  на  выработан- 
ные литературные  прхемы,  эта  поэма  никакъ  не  можетъ  быть  отнесена 
къ  числу  произведешй  подражательныхъ,  не  можетъ  быть  поставлена 
на  одну  доску  съ  стихотворными  упражнен1ями  константинополь- 
скихъ  ученыхъ,  уже  прежде  всего  по  языку;  это  не  литературный 
«общШ  даалектъ»  (хо1У7)),  хотя  и  не  народный  гречесшй  языкъ  въ  томъ 
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вищк,  кань  онъ  сложился  напр.  въ  XVI  в^^к^^;  это  народный  языкъ  пере- 
ходной;*эпохи.  Въ  нбмъ  уже  много  новыхъ  словъ  и  формъ,  но  еще  боль- 
ше  словъ  литературныхъ,  которыя  потомъ  вышли  изъ  употреблешя  *). 

Содвржаше  поэмы  не  выдумано  авторомъ:  Дигенисъ — народный 
герой  среднев^^ковой  Грецш,  котораго  можно  приравнять  къ  Сиду, 
Дитриху,  Иль^^  Муромцу.  До  сихъ  поръ  о  немъ  ходить  въ  народ*  ^) 
много  п'Ёсень,  изъ  которыхъ  одн^разработываютъ  эпизоды  поэмы,  друпл 
говорятъ  о  такихъ  его  дЁян1Яхъ,  о  которыхъ  поэма  ничего  не  знаеть. 

Изложенная  поэма  рано  была  переделана  въ  прозаическую  по- 
весть и  въ  этомъ  вид*  появилась  въ  Болгарш,  откуда  перешла  къ 
намъ,  какъ  «Повесть  о  прекрасномъ  Девгеши:»,  и  пользовалась  попу- 
лярностью уже  въ  ХУ  —  XVI  в.  А  одна  изъ  былинъ  о  Девгенис*, 
именно  воспевающая  его  борьбу  съ  Харономъ  (со  смертио),  дала  со- 
держаше  для  изв*стн*йшаго  русскаго  стиха  объ  Аник*  Воин*  ***). 


Съ  1057  г.  на  престолъ  Константина  Великаго  вступаетъ  новал 
династ1Я — Комнены.  На  этотъ  разъ  перем*на  дийастш  не  была  простою 
зам*ной  одной  фамилш  другою,  мен*е  истош;енною:  это  была  пере- 
м*на  системы.  Поб*дили  дворянск1я  фамилш  Малой  Азш,  погибъ 
интеллигентный  абсолютизмъ  и  ослаб*ла  централизапдя,  на  которой 
основывалась  сила  имперш.  Неограниченную  монархш  зам*нилъ  осо- 
бый видь  феодализма,  представители  котораго  отличались  оть  фео- 
даловъ  западныхъ  нравственною  испорченностью  и  отсутствхемъ  идеа- 
ловъ.  Разум*ется,  это  должно  было  им*ть  неблагопр1ятныя  посл*д- 
СТВ1Я,  какъ  для  вн*пгаяго,  такъ  и  для  внутренняго  состояшя  импе- 
рш. Малая  Аз1я  отъ  нея  отд*лилась;  съ  т*хъ  поръ  империо  состав- 
ляютъ  только  собственная  Грещя,  Македон1Я  и  врашя.  Торговля  пе- 
реходить въ  руки  итальянцевъ;  суды,  финансы,  полищя,  все  стаю 
хуже,  ч*мъ  прежде.  Наука  —  далеко  не  въ  такомъ  уваженш,  какъ 
при  Македонцахъ. 

Разум*ется,  обш;ее  падеше  не  исключаетъ  возможности  отд*ль- 
ныхъ,  бол*е  или  мен*е  отрадныхъ,  явлешй.  Въ  Константинополе 
все  же  оставались  сотни  ученыхъ,  знатоковъ  древности,  писателей; 
епископсшя  каеедры  въ  провинщяхъ  часто  занимались  людьми  съ  хо- 
рошимъ  классическимъ  образовашемъ  и  съ  любовью  къ  наук*.  Был 
писатели,  способные  привести  въ  изумленхе  своею  плодовитостью  н 


*)  Отношеше  обоихъ  элемевтовъ  опред^яястъ  цифрой:  народный  относится  жъ  л- 
тературному,  какъ  4  къ  6. 

*^ ,  Разумеется,  больше  по  окраинамъ. 

***)  А.  ВеселовсБ1Й:  „Отрывки  внзанпйскаго  эпоса  въ  русскомъ".  Ыктв.  Евр. 
1875.  Алр. 

Офгеб  Ьу  Сл0051С 


551 

усердаеиъ;  сочинешя  Михаила  Пселла  исчерпываютъ  почти  все 
содержате  тогдапгаей  науки;  онъ  пишетъ  и  спещальныя  сочинен1Я 
по  вс^мъ  отраслянъ  знашя,  и  учебники  *);  но  и  Пселлъ  нигд'Ё  не 
поднимается  выше  посредственности;  изъ  другихъ  самые  выдаюпцеся 
люди  только  компиляторы  и  комментаторы  Аристотеля.  Отсзпгств1е 
творческой  силы  мы  вид:]&ли  и  прежде;  но  вотъ  чего  мы  не  видали: 
важн'Ёйш1я  должности  въ  государств'6  сплошь  занимаются  людьми, 
образоваше  которыхъ  не  пошло  дальше  грамоты. 

Очень  характерное  явлеше  представляетъ  недавно  обсл^Ьдован- 
ный  памятникъ,  относимый  проф.  Васильевскимъ  ко  второй  половине 
XI  в.  Это  «Книга  о  стратегш»  съ  массой  прим^бровъ,  чрезвычайно 
яюбопытныхъ  для  историка,  соединенная  съ  моральнымъ  домостроемъ 
или  «Поучешемъ  отца  сыну».  Авторъ  —  знатный  вельможа,  армян- 
скаго  происхождешя,  образованхе  онъ  получилъ  меньше,  ч^Ьмъ  по- 
средственное: онъ  пишетъ  языкомъ  литературнымъ,  но  запасъ  его 
сдовъ  чрезвычайно  ограниченъ;  онъ  слыхалъ  или  читалъ  о  ТраянЁ 
и  дакШской  войнЬ,  но  св-Ьд-Ьшй  по  литератур*  нигд*  не  выказы- 
ваетъ,  очевидно  потому,  что  не  им4етъ. 

Вотъ  н']&сколько  м^стъ,  изображающихъ  его  нравственные  идеалы, 
или,  точнее  сказать,  полное  отсутствхе  посл^днихъ. 

§  69  и  70.  О  сотднихъ  топархахъ. 

Если  С0С1&ДШЙ  съ  тобою  топархъ  вздуиаетъ  теб*  пакостить,  не  поступай  съ 
ншъ  р^^ко,  а  хитри  съ  нимъ,  показывай  притворное  миролюбхе  и  простодуппе. 
Но  береги  свою  область  и,  если  можепп>,  найди  себ'Ь  друзей  въ  его  зеил']^,  чтобы 
черезъ  нихъ  узнавать  его  нам'^решя.  Посылай  имъ  дары  потихоньку,  посылай 
также  явные  подарки  самому  топарху,  обманывая  его.  Когда  же  онъ,  ради  тво- 
ихъ  подарковъ  и  притворной  твоей  любви,  размякнетъ,  тогда  собери  тайкомъ 
свонхъ  людей  и  съ  тщашемъ  наступай  на  него  и  на  его  народъ  внезапно,  и  ты 
не  потерпишь  неудачи,  истребишь  и  уничтожишь  его.  И  еще  ты  получишъ  похвалу 
вакъ  отъ  друзей,  такъ  и  отъ  враговъ,  такъ  какъ  ты  в'^дь  не  былъ  повиненъ  въ 
томъ,  чтб  онъ  началъ,  но  только  принялъ  м^ры  противъ  зачинщика;  отъ  царя 
же  ты  примешь  честь  и  награду  за  то,  что  хорошо  повелъ  д'&ю.  А  онъ,  хотя  бы 
н  получилъ  возможность  бежать,  уже  будетъ  челов']^комъ  безличнымъ  и  безсло- 
веснымъ  передъ  соседними  топархами,  такъ  какъ  самъ  былъ  причиною  своей 
б'Ьды.  Ему  скажутъ:  „Ты  пострадалъ  по  заслугамъ.  Когда  тебя  никто  не  трогалъ, 
кто  заставлялъ  тебя  пакостить  чужой  стран*!,  враждовать  и  поднимать  противъ 
себя  того,  кто  нич^^мъ  теб*  не  вредилъ?"  И  не  только  не  помогутъ  они  ему,  но 
еще  будутъ  уважать  тебя  и  бояться  тебя,  какъ  настоящаго  стратига. 

§  101.  О  друггь,  чтобъ  ему  не  останавливаться  въ  твоемъ  домгь. 

Если  им-Ьешь  друга  въ  иномъ  м-ЬстЬ,  и  онъ  проЬзжаетъ  городомъ,  въ  кото- 
ромъ  ты  живешь,  не  помещай  его  въ  своемъ  дом4,  но  пусть  онъ  пристанетъ  въ 
другомъ  м-ЬсгЬ,  а  ты  посылай  ему  все  нужное,  и  онъ  еще  бол-Ье  будетъ  теб*  бда- 
годаренъ.  Если  же  ты  остановишь  его  въ  своемъ  дом^^,  то  послушай,  сколько  изъ 
за  этого  родится  непр1ятностей.  Во-первыхъ,  ни  жена  твоя,  ни  дочери  твои,  ни 
снохи  твои  не  будутъ  им^ть  свободы  выхо^щть  изъ  комнаты  своей  и   распоря- 

*)  Его  учебникъ  логики  им^дъ  огромное  вдкн!е  на  Запад:Ь. 

01дШ2ес^  Ьу  Сл0051С 


552 

жатьса  въ  до]г]^  кавъ  аг1дуетъ.  А  есжн  имъ  будетъ  необходимая  нужда  внйдп, 
то  другъ  твой  вытянетъ  шею  и  устремить  на  нихъ  свои  глаза;  когда  ты  стоишь 
вм^т^Ь  съ  нимъ,  онъ,  конечно,  притворно  потупить  свою  голову,  но  все-тал 
будетъ  подсматривать,  какая  у  нихъ  походка,  какъ  они  поворачиваются,  кап 
подпоясавн,  и  какой  у  нихъ  взглядъ;  просто  сказать:  будетъ  ихъ  огляднвахь  съ 
головы  до  ногъ,  а  пос^г!  станетъ  передразнивать  передъ  своими  домапшммн  1 
осм^Ьивать.  Точно  также  онъ  найдетъ  дурными  твою  прислугу,  твой  столъ,  веа 
порядокъ.  ^Ёще  будетъ  разспрашпвать  о  твоемъ  имуществ*]^:  есть-лн  у  тебя  то, 
есть-ля  другое.  По  чт5  много  говорить  объ  этомъ?  Если  онъ  найдетъ  удобный 
случай,  онъ  будетъ  д^^ать  любовные  знаки  твоей  жен]Ь,  будетъ  на  нее  смотркь 
безстыдными  глазами;  если  можетъ,  то  и  соблазнить  ее;  если-жъ  и  вгЬтъ,  то  все- 
таки,  когда  уйдетъ,  похвастаетъ,  ч^мъ  не  сл^дуетъ,  а  если  онъ  не  сважегь,  то 
врать  твой,  въ  ссор^  съ  тобою,  будетъ  о  томъ  кричать  *). 

§  168.  О  возстати  и  бутмь. 

Бели  кто  подниметъ  бунтъ  и  провозгласить  себя  царемъ,  не  иди  на  сов^ 
его,  но  отступись  отъ  него,  и  если  ты  можешь  воевать  и  низвергнуть  его,  то 
воюй  за  царя  и  за  оОпцй  миръ.  Если  же  ты  не  можешь  воевать  его,  то,  какъ 
сказано,  отдались  отъ  него,  и  захвативъ  какую  нибудь  крепость,  нашпоясыело- 
в^комъ  царю  и  старайся,  сколько  можешь,  исполнить  свою  службу,  дабы  почт^ъ 
былъ  и  ты,  и  д11ти  твои,  и  люди  твои.  А  если  у  тебя  н^пгъ  людей,  чтобы  захва- 
тить какое  нибудь  укр^^плеше,  оставь  все  и  уб'^гай  къ  царю.  Бели  же  ты,  бнп 
можетъ,  ради  своей  фамилш,  не  решаешься  б^^жать,  то  будь  съ  бунтовщнвомк 
но  только  мысль  твоя  пусть  будетъ  съ  царемъ,  и  когда  къ  тому  продставпа 
возможность,  покажи  д1ло,  достойное  хвалы.  Будучи  съ  нимъ,  отведи  отъ  него 
тЬхъ  людей,  которыхъ  онъ  считаетъ  своими  задушевными  друзьями,  н  застав 
ихъ  соблюдать  в'Ърность  къ  царю  въ  Цареград^^.  И  ты  не  обманеп1ься  въ  надеаи:^ 
твоей.  Къ  царю  же  пиши  тайно^  и  т.  д. 

Очевидно,  при  такомъ  отношеши  къ  людямъ  лучше  всего  не  дорожить  ник^нъ 
и  нич^^мъ,  чт5  авторь  и  рекомендуетъ  въ  §  142,  гд^  вельможа  приводить  прншед- 
ппяся  ему  по  душ^  слова  1оанна  изъ  Лариссы:  „Бели  ты  веселишься  о  друг^  тво- 
емъ или  раб^  то  помни,  чт5  такое  челов^къ,  и  что  онъ  долженъ  умереть,  какъ 
челов^къ;  потому,  когда  его  постигпетъ  смерть,  не  смущайся,  потому  что  это  те(^ 
не  поможетъ.  Бели  ты  находишь  удовольств1е  въ  золотомъ  какомъ  сосуд:^,  либо 
мраморномъ,  либо  стеклянномъ,  то,  владея  ими,  разумей,  что  одинъ  теряется,  дру- 
гой разбивается;  и  когда  это  случится,  не  волнуйся^. 

Так1я  1гЁста  прекрасно  комментируютъ  визант1йск1Я  иозаики,  изо- 
бражаюпця  суровыя,  враайне  спокойныя  лица  богато  од^Бтыгь,  сн- 
дящихъ  или  стоящихъ  въ  изученныхъ  позахъ  царей  и  ввльиожъ. 

Первое  войско  крестоносцевъ  появилось  въ  пред^Ьлахъ  имперш 
при  Алекс-Ь*  I  (1081  — 1118  г.);  при  этомъ  столкновеши,  конечно, 
р^^зко  должны  были  выразиться  особенности  двухъ  шровъ — Визанпи 
и  Запада.  Изв'ЬстнОу  съ  какимъ  удивлешемъ  смотр&ш  крестоносцы 
на  великолФше  города,  роскошь  двора;  какъ  поражались  они  утон- 
ченностью нравовъ  и  безсов']Бстнымъ  коварствомъ  византгйцевъ;  какъ 
посл^дше  въ  свою  очередь  были  поражены  простодуш1емъ,  грубостью 


*)  Не  много  ниже  авторъ,  исходя  изъ    той   же  песснмистнческЫк    точки  зрШя, 
рекомендуетъ  никогда  не  давать  взаймн  денегъ. 
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оттаянною  х]ртьброс!№Ю  бароновъ.  Это  столсноветв  на  первое  время 
будто  пробудило  Коиотантииополь;  снова  поднялся  вопросъ  о 
схиамФ;  возбудился  всеобщШ  интересъ  къ  богосювсвимъ  вопросамъ. 
Комнены  становятся  учеными.  Анна,  дочь  Алексея,  изучала  ^иайп- 
т1ШПу  усердно  занималась  риторикой  н  философ1ей.  Хотя  въ  ея 
ннамешпюйу  благодаря  иоторической  важности,  «Алевсгад^Ь»  нЁтъ 
простоты  и  вЕуса,  хотя  ея  крайняя  риторичнооть  и  фразерство  пре- 
восходить м^^,  все  же  она  безконечно  выше  бевсистемныхъ,  безъ- 
идейнихъ  хронографистовъ  посл^Ьдующихъ  временъ.  Любовь  къ  наук'Ь 
при  всЪхъ  б^Ьдств1яхъ  остается  у  Комненовъ  насл^М;ственною:  Исаакъ 
Комненъ  хорошо  зналъ  Гомера;  Мануилъ  I  (1143—1180)  —  Аристо- 
теля; послЪднгй  Комненъ — ^деспотъ  Андроникъ,  сверженный  въ  1185  г. 

ДВОрЯНСТВОМЪ,   ПИСаЛЪ  по  бОГОСЛОВ1Ю. 

При  Исааке  Ангел^^  варварство  возростаетъ:  болгч;)ы,  валахи, 
крестоносцы,  сельджуки  рвутъ  имперш  на  части  и  т]Ьмъ  снособству- 
ють  одичашю.  Языкъ  народный  все  дальше  и  дальше  отходитъ  отъ 
лктературнаго.  Духовенство  все  холодн^Ье  и  холодив  относится  къ 
св^Ьтской  наук!]^,  наконецъ  начинаетъ  прямо  враждовать  съ  нею.  Мо- 
нахи перестаютъ  читать  даже  и  отцовъ  церкви.  «На  что  намъ  так1я 
книжки?»  наивно  спрашивалъ  одинъ  настоятель  монастыря,  когда 
ему  предложили  купить  роскошно  написанное  патристическое  сочи- 
неше.  Отсутств1е  литературнаго  вкуса  доходить  до  того,  что,  компи- 
лируя старыхъ  историковъ,  хронографисты  не  умЬютъ  придавать 
своей  компилящи  единство  слога.  Есть  сильно  начитанные  люди  *), 
но  обраэованныхъ  и  ученыхъ  н-бть.  Многоглаголивость,  страсть  къ 
метафорамъ  и  аллегорхямъ  и  прежде  были  сильны,  а  теперь  до  того 
за'1Ьдаютъ  людей,  что  простыя  письма  переполнены  ими.  Въ  это  время, 
стало  быть  еще  до-латинское,  начинаютъ  пропадать  рукописи  клас- 
сиковъ.  Въ  это  же  время  одичавшШ  Востокъ  начинаетъ  испытывать 
сильное  вЛ1яше  Запада.  Варвары,  поразивппе  Анну  Комненъ  и  ея 
современниковъ  крайнею  грубостью,  въ  посл^^дующемъ  покохЬнш 
становятся  образцами  для  подаажавая;  молодые  дворяне  византхйсше 
копмруютъ  ихъ  въ  одеждЪ,  въ  вооруакенш,  въ  забавахъ;  учатш 
драты^  турнирнымъ  оружхемъ,  мечтаютъ  объ  авантюрахъ.  При  Ма- 
иушгЬ  Комнен'Ё  уст^^аиваются  роскошные  турниры,  въ  которыхъ 
участвуютъ  и  члены  императорской  фамилш.  Такимъ  образомъ  под- 
готовляется вторжеше  латинства,  тгЁвшаго  чрезвычайно  сильное, 
отчасти  полоштельное,  отчасти  отрицательное  вл1ян1е  и  на  визан- 
Т1йскую  литературу. 


*)  СамвА  в»вАствнйиаъннхъ1смшнъЦецбссъ,  оисавпой— понятно,  кажъ — ^во  шЛхъ 
род&п  новин  н  прозн. 
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Прежде  ч^жъ  перейти  къ  последнему,  мы  должны  скаваагь  не- 
сколько словъ  объ  одномъ  весьма  любопытномъ,  хотя  не  особенно 
распространенномъ  вищЬ  визант1йской  словесности — о  прозаиче^ямшъ 
роман^^. 

Вт»  первомъ  томЬ  настоящаго  издашя  (стр.  1267  и  сл%д.)  было 
подробно  говорено  о  греческомъ  романе  и  приведено  содержате  ро- 
мана Гел10дора.  Поэтому  зд^сь  мы  считаемъ  себя  въ  прав^Ь  о]фанн- 
читься  общимъ  зам^чатемъ,  что  романъ  вивантШсшй  есть  толыо 
факгь  переживангя.  Его  представители  рабски  сл^Ьдуютъ  древнммъ 
образцамЪу  какъ  въ  общей  концепщи  романа,  такъ  и  въ  подроб- 
ностяхъ;  они  изображаютъ  не  современную  имъ  жизнь,  а  нсхус- 
ственно  воспроизводить  жизнь  давно  умершаго  античнаго  общества. 

ПрозаическШ  романъ  дошелъ  до  насъ  только  одинъ:  это  романъ 
Ёвстаф1яилиЕвмат1яМакремболита:  «Исторхя  Исмены  и  Исме- 
тя»,  относимый  почти  всЬми  издателями  и  изсл^дователями  юьХП 
в^^ку.  Вотъ  въ  общихъ  чертахъ  его  содержате: 

Разсвазъ  ведется  отъ  лица  героя  Исиетя.  Свазавъ  о  сдав^  и  бхагочеспк 
своего  родного  города  Эврикоиа,  онъ  переходить  къ  11дложен1ю  собнпй.  Во  время 
Зевсовыхъ  празднествъ  изъ  Эврнкома  посн^иаи  в^стнивовъ  по  друпшъ  мЬоть 
стяиъ,  и  въ  этомъ  году  в'кггнивоиъ  въ  городъ  АвдЕвоиъ  быль  вазначенъ  Исме- 
Н1Й.  Когда  онъ  прибылъ  къ  м'кггу  назначетя,  вс^  знатн^йппе  граддане  гсфодд 
старались  привлечь  его  въ  себ§;  вс^хъ  соперннковъ  въ  Э1Х)мъ  отношети  поб^ 
дилъ  Состенъ:  Исметй  остановился  у  пего.  Сх]^дуетъ  описан1е  Состенова  дока 
и  его  ;великол^пнаго  сада.  Въ  вонц^  дня,  во  время  ужина,  дочь  хозяина  Иеневж 
разносить  вино,  и  всяшй  разъ,  когда  очередь  доходить  до  Исиешя^она  стараепсж 
дать  ему  заметить,  что  онъ  ей  нравится:  то  шепнетъ  ему  что  нибудь,  то  нада- 
вить ему  ногу  своей  ногой;  поднося  ему  вино  въ  трет1й  разъ,  она  не  внпускаегь 
изъ  рукъ  кубка.  Исмен1й  громко  спрашиваетъ:  чтб  это  значить?  Отецъ  и  мать  по- 
косились на  нее.  Когда  Ис11ен*1Й  и  его  товарищъ  пошли  въ  спальню,  г;^  Исм^цц  по 
обычаю,  мыла  ноги  в'Ьстннку  Зевса,  она  прижимала  ихъ,  целовала  потихоньку  и 
щекотала;  Исмешй  засмеялся.  Когда  онъ,  по  уходЪ  Исмены,  раэсказалъ  все  9ю 
своему  другу,  тотъ  назвалъ  его  счастливцемъ,  такъ  какъ  онъ  возбудилъ  любовь  въ 
такой  прелестной  д'^вушк'Ь;  но  Исмен1Й  не  находить  въ  этомъ  ничего  хорошаго; 
онъ  не  знаетъ,  что  такое  любовь  (книга  I). 

На  другое  утро  Исмен1Й  и  его  другъ  отправляются  въ  садъ  и  разсматрнван)гь 
картины,  нарисованныя  на  стЬнахъ.  На  одной  изображены  четыре  д^вн,  представ- 
ЛЯЮЩ1Я  Благоразум1е,  Умеренность,  Добродетель  и  Правосудае;  друзья  объасняшп 
себе  пхъ  аттрибуты.  На  другой  картине  изображенъ  Эросъ,  кот^юму  повинуется 
все  живущее  на  земле.  „О  еслибъ  я  никогда  не  позналъ  его!*'— восклицаеть  Исме- 
тй. За  ужиномъ  и  въ  этотъ  день  Йемена  оказываетъ  любезности  герою  (жнм- 
га  II). 

Въ  эту  ночь  Исмен1й  видитъ  сонъ:  ему  является  Эросъ,  окружгашнй  своими 
многочисленными  подданными,  и  требуетъ  его  къ  себе  на  судъ,  такъ  кань  омъ 
пренебрегаетъ  его  силой  и  оскорбляетъ  достойную  любви  Иомену.  ^Пощади,  1Цфь!* 
говорить  герой,  падая  къ  его  ногамъ.  Йемена  присоединяетькъ  его  мольбамъ  свои, 
обещаясь  Эросу  покорить  его  со  временемъ.  Исметй  просыпается  испуганны!  и 
объявляетъ  своему  другу,  что  въ  его  сердце  Эросъ  победилъ  Зевса,  вФстнмшшъ 
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югораго  овъ  явиея  въ  мютъ  горо||гь.  ПосгЬ  того  Нсмешй  долго  не  ножегь 
заевуть  и  тороппъ  день,  чтобъ  опиатнть  Исмен'Ь  за  ея  любезности;  иаювецъ 
онъ  ааенпаетъ  еъ  трудоп  и  во  сн^Ь  кЬлуется  съ  Исменой.  Проснувшись  овонч»- 
теиво,  онъ  вкЬст^^  сь  Братасееномъ  (тавъ  назывался  его  другъ)  опята  отправ- 
ляется въ  садъ  и  молится  изображешю  Эроса,  который  сталъ  его  госноднномъ. 
Теперь  Братнсешъ  уговарнваетъ  его  упоить  свою  любовь  и  напошгааетъ  объ 
его  родителяжъ.  За  ужинокъ  ИсиеиШ  не  ножегь  оторвать  глазь  своихъ  отъ  Исменн 

■  мнсюй  отъ  Эроса  (книга  Ш). 

Теперь  Исметй,  прининая  отъ  Исхенн  бокалъ,  оказываетъ  ей  т^е  любез- 
ности, вак1я  она  ему  оказывала.  Соотенъ,  прощаясь  съ  шгмъ,  объявляетъ  ему,  что 
завтра  они  отправятся  въ  Эвривомъ;  Исметю^зто  далеко  не  по  сердцу.  Онъ  въ  саду 
встрЬчаетъ  Йемену  и  обнимаетъ  ее;  Йемена  удивляется  его  внезапной  сиплости 
эт^  еще  онъ  былъ  робокъ,  какъ  д1^вушка.  Исметй  объясняетъ  ей,  что,  по  при- 
казатю  ея  отца,  онъ  долженъ  завтра  же  отправиться  въ  Эврикомъ.  „И  я  также"— 
ияорпъ  Йемена  н  уб^гаетъ  въ  домъ.  Исмешй  и  Кратисеенъ  разсматриваютъ  въ  саду 
юо^)ажен^ядв^^надц|кгьм^сяцввъ,  начинаясь  марта,  потомъвозвращанутся  въ  себ^^ 
въ  комнату;  но  едва  они  успели  лечь  въ  постель,  какъ  ИсменШ  услышалъ  въ  саду 
иумъ;  онъ  (^[ххжлся  въ  сал:ь  и  въ  своей  радости  нашелъ  тамъ  Йемену,  которая  Н9 
сопротивлялась  его  ласкамъ;  во  время  поц'Ьлуя  она  укусила  ему  губу.  Деб'Ь  больно 
тенерь,  говорить  она  герою:  также  больно  было  мнЬ,  когда  ты  не  хотЬлъ  заме- 
ти» мою  любовь**.  Исмешй  былъ  уже  близокъ  къ  своей  ц'Ьли,  какъ  вдругъ  чей- 
то  юлосъ  новвалъ  Йемену,  и  она  поснЬшно  *вырвалась  шъ  его  объят1й  (книга  1У). 

Эту  ночь  герой  спалъ  плохое  онъ  боялся,  что  родители  Исмены  обратили  вни- 
маи1е  на  его  поведете,  и  всю  ночь  вид^лъ  сны  то  непр1ятвые,  то  страшные.  По 
утру  къ  нему  вошелъ  Состень  и  объявилъ,  что  народъ  нам^нъ  проводить  съ 
чеешо  вЬстника  Зевса.  Посл^  провокдовъ  и  недолгаго  путешествгя,  Исмешй  тор- 
жественно встунаетъ  въ  родной  городъ,  ведя  за  собою  гостей:  Состена,  его  жену 

■  дочь.  Его  отецъ,  которому  онъ  раасказалъ  о  гое1епр1нмств'1^  Состена,  пригла- 
сиъ  .авлнкомШцевъ  къ  себ^^  въ  домъ.  Во  время  пира  Исмешю  примлось  воз- 
лежать протнвъ  Исмены;  принимая  отъ  нея  бовалъ,  онъ  всяв1й  разъ  ц'Ьловалъ 
тогь  ц»Д,  до  вотораго  касались  ея  губы.  Когда,  посл1^  третьей  стражи  ночи,  всЬ 
старики  ушли  въ  храмъ,  герой  пробрался  въ  комнату  Исмены,  но  она  не  позво- 
лвла  ему  воспользоваться  ^незр^клымь  виноградомъ*,  хотя  клялась  в^^чно  любить 
его;  она  опасалась  за  Исмен1Я,  которому  отецъ  могъ  назначить  другую  нев^^сту; 
герой  усаокоиваетъ  ее  (шоими  клятвами  (книга  У). 

На  другой  день,  во  время  завтрака,  Оостенъ  приглашаетъ  всЬхъ  присутствую- 
щхъ  къ  себФ  гости....  на  предстоящую  свадьбу  дочери.  Услышавъ  это,  Исмешй 
онЫклъ,  а  Йемена,  поб'кгЬвъ  какъ  полотно,  ушла  въсвм»  комнату  подъпредлогомъ 
головой  боям.  Ч[т6  гсюорнлн  нотомъ  за  этнмь  завтракомъ,  Исмешй  не  помнить; 
Ноию,  ко1да  старики  ошть  ушли  въ  храмъ,  Исмен1й,  пробравшись  въ  комнату  Ис- 
мены, говорить  ей,  что  если  она  сделается  женой  другаго,  онъ  не  перенесетъ  этого* 
въ  заключешеонъ  оредлагаетъ ей  бежать  Йемена  не  задумалась  ни  на  минуту  и 
сейчаоъ  же  вскочила  съ  постели;  онъ  насилу  уговорнлъ  ее  успокоиться,  сказавъ,  что 
еще  ничего  не  готово  для  иобкми  Между  тЬмъ  Состень  и  жена  его  Пангл1я  при- 
воеяли  жертву  за  счастливый  бракь  своей  дочери.  Вдругь  съ  неба  спустился  огром- 
ный орелъ  н  похитилъ  жерпмшое  мясо:  старики  пришли  въ  неописанный  ужасъ, 
иолапиц  что  дочери  ихъ  угрожаетъ  сн^)ть. 

Кратнсеевь  объясняетъ  любовмикамь,  что  этотъ  (^млъ  долженъ  обозначать 
Исмешя,  которому  Зевсь  нрисуднлъ  иохнгнть  Йемену,  и  об1Ьщаетъ  для  этого  дЬла 
свою  х&пеяьяую  номощь.  Йемена  етарается  убедить  мать,  что  Зевсь,  очевидно. 
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ве  якбжаетъ  ея  брава.  Меяцу  т^кмъ  Кра!гисеевъ  извбщаеть  любсяиппмнгь,  ^по  все 
]чт»о  для  ихъ  б^гохва:  готовъ  ворг^жь^  отпровжяхищйся  въ  оту  н<И1ь  въ  Свров; 
въ  Сираи  живетъ  у  вего  приятель,  и  саиъ  онъ  готовъ  ит  сопутствовав.  ИешеюИ, 
заснувъ  на  короткое  1фбмя,  вихитъ  Эрооа,  который  язь  рувъ  въ  руки  перехмтъ 
ему  Йемену  (книга  VI). 

Въ  туже  ночь  вс1  трое  б^аинн  на  корабль;  ш>-утру  поднися  проппы! 
в^Ьтеръ,  который  всворЬ  прстращается  въ  бурю.  Исмева  проклгаавтъ  свое  бк^ 
ство,  но  утешается  т^мъ,  что  умретъ  вм^сг]Ь  съ  ИсменАемъ.  Кормпй  по  м<фсвп% 
законамъ  преддагаетъ  (^росить  жребШ^  чтобъ  человеческой  жертвой  усмнрятБ  По- 
сейдона; жреб1й  выпааъ  на  Йемену;  не  смотря  на  сопротнвлеше  г^роя,еераа^x:I^в 
и  кинули  въ  море.  Сейчасъ  же  наступила  тишина;  корабельщики  веселятся,  во 
Исмешй  горюетъ  такъ  громко,  что  его  внеадили  на  пустнннпй  берегъ.  Овъ  жат 
луетея  на  обманувшаго  его  Эроса  и,  утомленный  слезами  и  жалобами,  ааснпаетц 
во  сн^  богъ  любви  снова  об^щаетъ  ему  свою  помощь  (книга  У II). 

Проснувшись  ИсменШ  видитъ,  что  его  окружили  эехопы—морсше  разбойники; 
они  силой  посадили  его  за  весла  и  пошли  грабить;  разграбивъ  одвнъ  городь, 
они  снова  выплыли  въ  море  и  стали  дк|ить  добычу;  молоднхъ  пл%нняковъ  они 
заставляли  работать  веслами,  старыгь  убивали,  женщине  насиловали,  только  не 
трогали  д1вушекъ.  Прибывъ  въ  городъ  Артнкомисъ,  доюпы  раепродаш  тажъ 
своихъ  пл^нииковь.  Въ  этомъ  городе  быль  источникъ  Артемиды,  п^[»ехъ  ко- 
торымъ  стояла  статуя  богини  съ  натянутымъ  лукомъ;  тамъ  испытывали  ц&ю- 
мудр1е  д]&вушекъ  такимъ  обраэомъ:  называвшую  себя  дЬвой  съ  вгЬнкомъ  на  го- 
лове кидали  въ  этотъ  источникъ;  если  она  говорила  правду,  то  плавала  епоюйно, 
если  же  н^тъ,  то  ей  казалось,  что  Артемида  готовится  пустить  въ  нее  стр1лу; 
чтобы  спастись,  она  ныряла,  и  в^нокъ  уплывалъ.  Когда  варвары,  унявшись  ви- 
номъ,  заснули,  гречесие  пл^иники  разеуядииги  о  томъ,  какъ  имъ  избавиться  оть 
рабства;  но  они  не  успели  привести  своихъ  плановъ  въ  исполнеше,  такъ*кажъ 
явилось  греческое  вой<ж)  и  овлад'Ьло  кораблями  зеюповъ.  Пл^иные,  сделавшнсь 
теперь  т(Ю1фищами  своихъ  бышпихъ  господь,  были  распроданы,  какъ  военная  до- 
быча.  Исмен1й  былъ  купленъ  однимъ  грекомъ  въ  городЬ  Дафниногк  Б2го  хо- 
зяйка  влюбилась  въ  него,  но  онъ  не  отвёчалъ  ея  чувсгвамъ,  помня  Йемену.  Во 
время  праздника  Дафны,  его  господинъ  быль  выбранъсвященнымъ  вФстнижомъвъ 
городъ  Артнкомисъ;  зная,  что  его  новый  рабъ  исполяялъ  когда-то  должность  вФст- 
ника  празднествъ,  онъ  взялъ  его  съ  собой  (книга  УШ). 

Они  приходить  въ  назначенный  городъ;  ихъ  тамъ  встр^чаютъ  съ  такимъ  же 
почетомь,  какъ  когда-то  встречали  Исжетя;  каждый  считадъ  для  себя  честью  упь 
щать  вФстника,  но  Состратъ  победить  вс^хъ  своихъ  соперниковь.  Празднество  нро- 
исходитъ  въ  томъ  же  порядк!,  какъ  Зевсовъ  праздинкъ,  описанный  въ  вкш^ 
романа,  и  это  сопоставлеше  прошлаго  съ  печальнынь  настоящимъ  особенно  ыучи- 
тельно  для  героя.  Гостямъ  служить  дочь  хозяина,  Родопа,  „не  лишенная  краооты, 
но  обезьяна  въ  сравненш  съ  Исменой''.  Посл^  ужина,  когда  она,  въ  сопровоысхе* 
Н1И  служанокъ,  пришла  обмывать  гостю  ноги,  Исмешй  зам^^тиль  между  ея  спут- 
ницами одну,  которая  показалась  ему  шжож^  на  Йемену.  ДМствителыю  на  дру* 
гой  день  онъ  получилъ  оть  нея  письмо,  гдЬ  онаиав&цала  его,  что  епаоева  дель- 
финомъ  и,  по  испнтанш  ея  ц^ломудр1я,  продана  С1остр«гу.  На  другой  девь,  Ш!» 
его  хозяинъ  ушежъ  въ  храмъ  Артемцдн,  Исмешй  мжалъ  въ  саду  и  шаваль.  Къ 
нему  подошла  Родопа,  спросила  о  причине  его  горя.  Раз<ЯБа8тая  свою  <Ио- 
граф1ю,  онъ  упалъ  въ  обморокь;  его  перенесли  на  постель  его  господина,  и  Ро- 
доиа  поцелуями  старалась  возбудить  его  къ  жизвя.  Когда  онъ  нришеп  въ  себе 
Йемена  кинулась  къ  нему  зъобъяпя,  называя  его  своимъбрвтомь;  герой  поддер- 
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жиъ  ел  обманъ.  Во  время  ужнна  Исмова  вщ^дась  съ  кнмзц  сообщила  ему,  ^о 
61  гошоха  страство  влюбидась  въ  дето,  умаииа  его  сохравать  в^рвосхь,  во  со- 
в^тывала  не  отвечать  грубыиъ  отказомъ  Родопы  (книга  IX). 

Пос!!  ужина  Йемена  принесла  герою  письмо  отъ  Родопы,  гдЬ  та  пред1агала 
ему  свободу  и  свою  руку,  даже  съ  ус1ов1емъ  переселиться  въ  его  родной  городъ. 
пОтв^пай  ей,  какь  сама  8ваешь>  и  передай  ей  мои  нощФлум*',  говорить  Исмев1й, 
обнимай  св^ю  воаиобяенцую.  На  другой  день  его  господниъ  воовращаезсм  къ'себ^ 
въ  городъ;  его  провожаетъ  Состратъ  со  вс^мъ  семействомъ  и  рабьшями.  Едва  Ис- 
мешй  усн&хъ  войти  въ  домъ,  какъ  хозяйка  заключила  его  въ  свои  объят1я;  онъ 
освободился  отъ  нихъ,  когда  пришелъ  его  господинъ.  За  ужиномъ  онъ  и  Йемена 
разносили  вино,  причемъ  хозяйка  д'&Еала  ему  любезности,  онъ— Исмен^^  которая 
отв^кчала  ему  еъ  соааелж  и  будто  6я  отъ  имени  Родопы.  Ночью  господа  отправ- 
дяются  въ  храмъ  Аполлона  приносить  жертву.  Герои  сопровоякдаютъ  нхъ  въ  каче- 
стве любнмыхъ  слугъ;  тамъ,  къ  великому  удивлешю,  они  видятъ  своихъ  родителей^ 
которые  въ  горести  11риб']^гли  къ  помощи  бога  н  громко  умоляютъ  его  возвратить 
имъ  дЪтей.  Въ  ответь  опечаленнымъ  родителямъ,  оракулъ  прнказываетъ  д-^тямъ 
броситься  въ  нхъ  объяТ1я;  вс^  изумлены;  Исметй  и  Йемена  выходятъ  нзъ  толпы 
н  кидаются  жъ  ногамъ  матерей;  отцы  отъ  радости  пляшуть  вовругь  жертвенника, 
герои  над'Ьваюгь  на  головы  вЬнки.  Но  нзъ  толпы  выходятъ  ихъ  хозяева,  сриваютъ 
эти  вЬнки  и  тащутъ  пхъ  къ  себ*]^  какъ  купленныхъ  военнопл^нныхъ.  За  героевъ 
всгупается  жрецъ,  объявляя,  что  грекъ  не  можетъ  им-^ть  рабомъ  грека,  и  име- 
ненъ  бога  приказывая  народу  вступиться  за  несчастныхъ.  Угрожаемые  толпой, 
хозяева  рабовъ  возвратили  имъ  свободу;  освобождённыхъ  тероевъ  и  нхъ  родите- 
^  жрецъ  притлаоиль  къ  себ^  на  пиръ  н  отъ  имени  оракула  ноздравилъ  героевъ 
хенихомъ  и  невестой  (книга  X). 

На  другой  день  продоляиются  празднество  во  храм^.  По  усиленной  просьбе 
греца,  сперва  Исмешй  разсказываетъ  свои  приключен1я,  тщательно  стараясь  скрыть 
все,  что  могло  бы  бросить  тЬнь  на  Йемену;  потомъ  разсказъ  его  дополняетъ  Йе- 
мена: ее  спасъ  дельфинъ,  съ  хребта  котораго  свелъ  ее  на  землю  крылатый  маль- 
"шкъ;  потомъ  ее  взяли  къ  себ^  про^^зжавш1е  мимо  корабельщики,  скоро  попавппе 
въ  руки  морскихъ  разбойннковъ;  посл^дше  продали  ее  Родоп^^  По  окончаши  ве- 
селья все  отправились  въ  Артнкомисъ,  гд]^  Йемена,  въ  присутствш  народа,  еще 
разъ  была  подвергнута  испытанш  ц'кюмудри  въ  источник'1  и,  къ  общей  радости, 
выдержала  его  со  славой.  Въ  Авликомисё,  въ  дом^  Состена  была  отпразднована 
свадьба. 

Ромаиъ  кончается  благодарностью  вс^мъ  помогавпшмъ  ботамъ  и  щшглаше- 
В1ехъ  читателей  порадоваться  вм^ст^  съ  героями. 

Иаъ  этого  изложен1Я  можно  ви^ть,  что  пдаЕГЬ  романа  очень 
незамысловатъ.  Это  обычная  исторхя  двухъ  любовниковъ,  которыхъ 
долго  преслгЬдуетъ  судьба,  и  которые  наконецъ  соединяются  закон- 
ньшъ  бракомъ;  но  этимъ  пданомъ  авторъ  воспользовался  довольно 
искусно  и  съувгЬлъ  внушить  некоторую  симпат1Ю  къ  своимъ  далеко 
не  идеальнымъ  героямъ.  Отъ  романа  Галходора,  «Исторхя  Иомены  и 
Исмешя»  р'Ьако  отличаются  своимъ  простыиъ,  такъ  сказать  буржуаз- 
нымъ  тономъ,  бол^^  близкимъ  къ  новой  комедш,  ч^&мъ  къ  герои- 
"Ческой  трагедш.  Авторъ  строго  наблюдаетъ  за  собой,  чтобы  ни  однимъ 
словомъ  не  упомишуть  о  христханств'Ь  и  вообще  о  современныхъ  бм[у 
усдов1яхъ  жизни;  весьма  в'^роятно,  что  не  одна  мода  была  причиной 
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тшу,  но  и  нежешв1в  профанировать  вьсеохое  н  священное  въ  эре- 
тнческохъ  род^Ь  творчества,  къ  которому  причислялся  роханъ.  Сво- 
имъ    8нан1емъ   литературы   авторъ   положительно   аюупотребляетъ: 
Хревше  поэты  цитируются  при  всяеохъ  удобнонъ  случа'Ь.  Го]шра 
приводить   всфабехыцижъ,   ообщ^аяеь  выбросать  Йемену  въ  ш>ре; 
одна  дЪвушка,  собираясь  умирапъ,  находить  время  проишеетн:  сУже, 
какъ  говорить  поатъ,  мы  принадлежимъ  къ  холодному  Аиду»  и  пр. 
Эротичесше  романы   визавтхйскаго  перхода  гораздо  чаще  полу- 
чали стихотворную  форму,  нисколько  не  выигрывая  впрочемъ  оть 
этого  въ  поатичносга.   Самый  иэжкстный  И8ъ  такихъ  ямбическнхъ 
ром1шистовъ  Оеодоръ  Продромъ,  нолучивппй  при  поступлешн  въ 
монахи  имя  Гиларюна.  Онъ  жилъ  въ  половине  ХП  стол^&т1Я  и,   по 
обыкновешю  трудолюбивыхъ  византхйцевъ,  писалъ  чуть  не  во  всЬгь 
родахъ  словесности:  онъ  и  философъ,  и  грамматикъ,  и  богословъ,  ж 
историкъ,  и  астрономъ,  и  эпиграмматикъ,  и  жикъ;  онъ  же  сочмннжъ 
въ  ямбическнхъ  стихахъ:  «Любовь  Роданты  и  Дозикла»,  гдЬдовежъ 
искусственность  до  посл^Ьдней  степени.    Ему  подражалъ    живппй 
вскор'Ь  послФ  него  Никетасъ   Евген1анъ   въ    стихотворномъ   же 
романб:  «Любовь  Дрозиллы  и  Харикла»»  Никетасъ  безсовЪс1«о  обкра- 
дывалъ  вс^Ьхъ  прежнихъ  романистовъ  и  поэтовъ.  Онъ  превебрегаеть 
не  только  правдоподобгемъу  но  и  ясностью,  и  выказываетъ  полное 
отсутств1е  изобретательности  и  вкуса.  Но  и  этотъ  жахкШ  предста- 
витель визант1йской  бездарности   стремится   выдать  себя  за   поэта 
эллинскаго  и  скрываетъ  свое  христаалство;  только  забывпшсь,  Щ1- 
тируетъ  онъ  текстъ:  «ихъ  же  Богь  соединилъ,  челов'Ькъ  да  не  рав- 
лучаетъ»,  а  то  старается  смотрбть  на  М1ръ  божШ  съ  точки   аеиня- 
нина  временъ  Сократа. 

Въ  1204  г.  Константинополь  былъ  взятъ  крестоносцами,  кото- 
рые удерживали  его  въ  своихъ  рукахъ,  какъ  и  большую  часть 
европейской  Грецш,  въ  продолженш  слишкомъ  50  зЛть.  Это  быоъ 
погромъ,  подобнаго  которому  еще  не  испытывала  Восточная  импер1я; 
результатомъ  его  было  полное  распадеше  государственной  системы, 
державшейся  въ  течете  длиннаго  ряда  стол^ЬтШ.  Это  былъ  страш- 
ный ударъ  для  византШской  культуры,  а  сл^Ьдовательно  и  для 
литературы.  Въ  поакарахъ  Константинополя  погибло  н^Ьсколько  сотъ 
тысячъ  рукописей.  Рыцари,  издЬвавпиеся  надъ  «чернильными  ду- 
шами» визант1йцевъ  и  переливавппе  въ  деньги  драгоц^Ьнныя  брон- 
зовый статуи,  конечно,  не  чувствовали  расположеН1Я  л^Ьзть  въ  огонь 
для  спасен1я  фолхантовъ.  По  словамъ  современнаго  л^Ьтописца  Ни-' 
киты  Хотата,  «на  нихъ  прекрасное  не  производитъ  никакого  дЫ* 
СТВ1Я;  ихъ  удовольств1Я — кровавый   схватки,   грабежи,  пожары,  же- 
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стокосш  вспаго  рода.  Самые  богатые  храмы,  величайпия  проивве- 
ден1Я  скулыЕгуры  разрушены,  разбиты,  сожжены.  Всюду  царствуеть 
опашое  и  варварство.  Родной  языкъ  приходить  въ  забвеше.  Музы 
оспшшють  свое  древнее  м^^тощюбываше  или  молчать,  не  жедан 
прославлять  д^Ьяшя,  вь  которыхь  греки  не  принимають  участ1Я». 
Вь  тоже  время  вь  провинцш  вторглись  полчища  болгарь  и  вала* 
ховь.  Казалось,  говорить  л^Ьтопнсець,  что  браюя  превратится  вь 
обиталище  дикихь  звЪрей. 

Само  собою  разужЬетея,  что  во  время  владычества  латинцевь 
ни  вь  Константинополь,  ни  вь  другихь   городахь,  которыми  овла- 
дели бароны,  не  можеть  быть  и  рфчи  обь  общественныхь  пшолахь 
и  богатой  письменности,    тЬмь  бол^  что  за  Балдуиномь   и  Генри- 
хомь,  которые  безуспешно  пытались  ввести  порядокь  вьуправлеше 
и  примирить  поб^Ьжденныхь  сь  поб'Ьдителями,  последовали  власти- 
:  тели,  не  тгЬвш1е  для  миротворной  деятельности  ни  охоты,  ни  воз- 
можности: имъ  приходилось  напрягать  вс1^  силы,  чтобь  обороняты» 
:  отъ  многочисленныхъ  враговь.  Грекамъ  и  вь  Европе  удалось  удер- 
жать за  собою  целый  провинцш,  а  вь  Аз1И   сейчась  же   образова- 
лись дв-е  сильный  монархш:  Трапезунть  и  Никея.  Хотя  эти  монар- 
г  Х1И,  сложивппяся  на  развалинахь  имперш,  боролись   другь  сь  дру- 
гомь,  онА  действовали  сообща  противь  крестоносцевь;  ненависть  кь 
г  последнимъ  соединила  даже  болгарь  сь  греками.  Никея  все  больше 
I  больше  выдвигалась  впередь;  она  сделалась  центромъ  релипозной 
^  и  умственной  акизни  для  всехь  говорящихь  по-гречески  и  начала 
;  наступательное  движете  противь  латинцевь.  Скоро   во   власти  по- 
;  следнихъ  остались  только   столица   да  некоторые   разобщенные   сь 
нею  феоды.  Наконець,  вь  1261  г.  Михаилъ  Палеологъ  вступиль  по- 
бедителемъ  вь  Константинополь. 

Изь  эпохи  вторжешя  латинцевь  мы  упомянемь  только  одного 
историка,  у  котораго  взята  вышеприведенная  цитата,  Никиту 
Акомината,  или,  какь  онь  чаще  называется  по  м^Ьсту  рождешя, 
Хон1ата.  До  1204  г.  онь  занималь  важный  должности  вь  имперш, 
быль  между  прочимь  губернаторомь  Филиппополя.  Посл^Ь  разорешя 
столицы,  онь,  какь  и  мнопе  друпе  лучппе  люди,  б'бжалъ  въ  Ни- 
кею,  захвативь  сь  собой  девушку,  которую  ему  удалось  спасти  отъ 
грубаго  насил1Я  латинскаго  солдата;  впоследствш  она  стала  его  же- 
ною. Онь  умерь,  какь  полагаютъ,  около  1216  г.  Его  хроника  (21 
книга)  содержить  много  любопытныхь  автобюграфическихъ  черть  и 
подробностей  о  быте  и  нравахь  франковь.  Любопытно,  что  иглубо- 
шй  трагизмъ  описываемыхь  имъ  собьтй  не  освободиль  его  стиль  отъ 
МИ0Г0СЛОВ1Я,  риторики  и  вычурности,  доходящей  зачастую  до  темноты. 
Во  время  господства  латинцевь  центромъ  умственной   жизни. 
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какъ  выше  скаю&о,  стала  Ншюя.  Въ  ней  являютея  сшт  ястершья; 
вей  ф[вны  Бяира  по  крайней  иЛ^рЬ  1фоходягь  курсъ  грамхатшя; 
существуетъ  и  выеппй  куреъ — ^явучете  ряторявя  я  логякя.  ТТршщн 
царствующаго  дома  язучаютъ  фялософш).  Лятература^  ра87кЬе1!ЮЯ. 
продолжаетъ  трящпщ  Константяноподя  я  самод^Ьятельноскь  охфанн- 
чивается  ко1асентар1яш1  я  я8влечея1Я11я.  Для  яасъ  Я1пере<ш*е  Л 
дятерагурные  паяятнякя  европейской  Грец1Я9  въкоторыхъ  сказаюсь 
вл1яте  Запада  на  Грецш).  Въ  последнее  время  довольно  много  такяхъ 
памятаиковъ  открьпю  я  обследовано,  но  нЬть  еомнЪшя,  что  гораздо 
большее  число  яхъ  затерялось  иля  доп1ЛО  до  насъ  въ  видЪ  нодно- 
вленныхъ  лубочныхъ  яздашй,  яля  же  гн1еть  въ  пыля  бяблютшъ. 

Первыя  попытки  визант1йцевъ  усвоить  себ^^  богатый  эшгаесшй 
матер1алъ  Запада  относятся  еще  къ  эпогЬ  предшествуницей.  За 
отрядами  бароновъ,  съ  которыми  хитрилъ  Алексей  Комяень,  следо- 
вали въ  большомъ  количестве  труверы  и  жонглеры.  Усвоивая  себе 
нравы  рыцарей,  византШская  молодежь,  конечно,  была  не  прочь 
усвоить  себе  и  ихъ  поэзию.  И  вотъ  уже  въ  первой  половине  ХП 
века  является  греческая  поэма,  яля  точнее  отрывокъ  поэмы,  п- 
известнаго    автора,    подъ  назвашемъ:  «Старый  рыцарь»  (о  1ср«о^ 

Действ1е  происходить  при  дворе  Артура.  Все  его  рыцари  одяиъ 
за  другимъ  побеждены  какимъ-то  неизвестнымъ  старцемъ,  который 
для  многихъ  изъ  нихъ  даже  не  удостоиваеть  взяться  за  копье,  а 
только  стойко  выдерживаетъ  ихъ  уд^ы.  Самъ  Артуръ  вооруакается, 
но  старый  рыцарь  вежливо  уклоняется  отъ  боя  съ  нимъ,  и  тотъ 
ведетъ  его  съ  собою  за  столъ. 

Является  девзгппса,  дочь  вдовы,  утЬснеиной  злымъ  соседомъ,  н 
просить  защитника.  Старый  Рыцарь  вызывается  ехать  съ  нею. 
Осмеяли  дома  бедную  девупшу,  когда  згвидели  ея  седого  защитни- 
ка; смеялись  надъ  нимъ  и  враги.  Но  кох^а  онъ  взялся  за  мечъ, 
смехъ  ихъ  превратился  въ  слезы.  Враги  прогнаны,  и  владелицы 
замв^  умоляютъ  стараго  героя  вознаградить  себя  изъ  сокровищницы; 
онъ  отказывается  и  просить  девушку  отнести  отъ  него  письмо  Ар- 
туру. 

Очевидно,  это  переводъ  изъ  французской  поэмы  цикла  Бруглаго 
Стола;  до  насъ  не  дощелъ  его  оригиналъ  въ  стихотворной  форме,  а 
есть  очень  близкШ  эпизода  въ  прозаической  переделке  романа  Оутоо 
1е  соиг1018  и  масса  подобныхъ  эпиэодовъ  въ  другихъ,  какъ  стяхо- 
творныхъ,  такъ  и  прозаическихъ,  романахъ.  Но  это  далеко  не  под* 
строчный  переводъ:  его  авторъ — ^человекъ  съ  лйтературнымъ  об|а- 
зовашемъ.  Онъ  пишетъ  довольно  хорошимъ  явыкомъ,  более  яля  ме- 
нее  соблюдаетъ   нравяла   метрики,   пытается  скрасить  оригяналъ 
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ообогаенньош  еравнетяжи  и  одкяаФь  Страго  Рыцаря  доетойнымъ 
язЕОса  Гомера.  Мо2Вно  даже  уваваоъ  мДото,  гдЪ  онъ  лрямо  подаа^ 
яюетъ  Гомеруу  нарушая   рыцарсюй  колоритъ  оригинала. 

Вляше  западной  поэаш  должно  было  усилиться  въ  дш>ху  вла- 
дычества латинцевъ.  Хотя  въ  общемъ  отношен1я  между  рыцарями 
и  ви8ант1йцами  и  были  враждебны,  въ  частныхъ  случаягь,  особенно 
въ  провинцш^  они  уживались  другъ  съ  другомъ  очень  ладно.  Мнопе 
бароны  вскорб  заговорили  по-гречески,  а  промьипляюпце  при  ихъ 
дворахь  греки  —  по-французски.  Изъ  смФшанныхъ  браховъ,  какъ 
ивв^югаоу  явилось  нюое  племя  —  гемулы  или  пулланы,  страстные 
охотники  до  рыцарскихь  упражненШ.  Въ  соотв'6тств1в  этому  явился 
и  новый  эпосЪу  представляюпцй  такую  же  см^Ьсь  изъ  греческихъ 
эротическихъ  романовъ  и  рыцарскихъ  поэмъ. 

Бъ  такимъ  гибриднымъ  продуктамъ  принадлежать:  сУдивитель- 
ная  истор1я  Бельтандра  римскаго»  *)  и  сДюбовь  Либистра,  латин- 
схаго  рыцаря,  и  Родамны,  принцессы  армянской». 

Первому  разсказу  предпослано  такое  введете:  «Приблизьтесь, 
любезные  слушатели,  и  подарите  меня  на  минуту  вашимъ  внимаш- 
емъ;  я  разскажу  вамъ  прекрасную  исторш,  необыкновенное  приклю- 
чеше.  Всяшй,  слушая  ее,  получить  удовольств1е  и  забудетъ  о  сво- 
игь  бодать.  Вы  будете  удивляться  смелости  и  доблести  героя  исто- 
рш. Вы  увидите,  что  у  царя  Родофила  было  двое  сыновей:  Фила- 
ретъ  и  Бельтандръ,  оба  юноши  удивительные,  блестяпце  и  порфиро- 
родные. Бельтандръ  былъ  вторымъ,  и  онъ  испытывалъ  великую 
муку  оттого,  что  его  отецъ  вьфажалъ  ему  пренебрежете;  онъ  даже 
покинулъ  свое  отечество  и  сталъ  изгнанникомъ.  Вы  згвидите,  какъ 
онъ  б^^жалъ  изъ  страны,  гд^Ь  *былъ  рожденъ,  и  какъ  страдалъ  вм^&с^Ь 
съ  прекрасной  Хризанеой,  какъ  посл^  многихъ  л!Ьть  онъ  прюбр'Ьлъ 
расположете  своего  отца,  какъ  изъ  ненавидимаго  сталъ  онъ  любн- 
мыиъ,  какъ  принялъ  дхадему  и  знаки  и  какъ  взошелъ  на  тронъ, 
чтобы  царствовать  вм'ЬстЬ  съ  своей  супругой,  прекрасной  Хризан- 
еой, дочерью  царя  великой  Ант10Х1и.  Будьте  же  внимательны  и  сл^Ь- 
дите  за  моимъ  разсказомъ.  Вы  увидите,  что  я  лгать  не  буду». 

Чтб  это?  кошя-ли  съ  предисловШ  труверовъ,  или  действитель- 
ное обращете  къ  елугиателям»^  вызшшное  необходимостью?  В'Ьро- 
ятно,  и  то  и  другое  вм1Ыгг6.  Съ  уменьшетемъ  числа  грамотныхъ 
людей,  съ  введетемъ  нравовъ  и  обычаевъ  рыцарскихъ,  поэты  могли 
разсчитывать,  между  прочимъ,  и  на  рецитахци,  и  ихъ  западные  об- 
разцы, издавна  долженствовавппе  укрощать  и  прельщать  свою  буйную 
аудитор1ю,  давали  имъ  готовую  форму. 


*)  ^('')Т^в(с  <Са(рт)тос  В«Х^у(роо  тоб  Р<1>^1ои  сохрашиоеь  въ  одвой  руювжсв  ХУ1  в. 
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Скиькую  шпадвую  окраску  поэмы  вьцкютъ  уже  еобственнш 
ннева  гшвныхъ  дЫехвующвхъ  лнцъ:  Родофил^  бсть,  очевкдно, 
жовко  грецивированный  Р1^дольфъ^  а  Вадьтандръ  сильно  шшошпинтъ 

Содерхавое  поэмы  въ  гдаввнхъ  чергахъ  сж^дующее: 

Безъ  причины  ненавидимый  свонмъ  отцомъ,  не  смотря  на  мо1ь6н  брю, 
Бе1ыавдръ  решается  покинуть  отечество.  Отецъ  посыдаетъ  за  ннмъ  погоню; 
посланные  сперва  сгаражутся  у61дить  словами  Бельтандра  возвратиться  къ  оцу^ 
потомъ  хотятъ  употребить  силу;  но  герой  однимъ  ударомъ  меча  повашь  дасо 
чеювФкъ  и  сврылся  бввирепятствевно.  Много  схранъ  проЬхап  онъ,  жовсщц 
совершая  подвиги.  Разъ,  отыскивая  истокъ  заинтересовавшей  ею  рЪжи,  очушса 
онъ  передъ  чудесно  украшеннымъ  городомъ,  съ  брнхиантовыми  вороташц  это 
быль  ягородъ  Любви^  ^  Бго1оса81;гоп.  Не  смотря  на  то,  что  надпись  на  С1^Е^ 
запрещала  вступать  въ  него  гЬмъ,  кто  еще  не  нспыталъ  мучешй  страсти,  Бехь- 
тандръ,  оставивъ  у  воротъ  свон1ъ  слугъ,  проникаетъ  въ  городъ.  (лг1дуетъ  оал- 
ше  монументальныкъ  я  орнамешальныхъ  чудесь  города.  Герой  беапрепятсвеню 
доходить  до  самаго  престола  бога  любви.  Амуръ  встрЪчаетъ  ею  милостиво  1  пр|- 
казываетъ  ему  указать  прекраснейшую  изъ  40  'дЬвицъ,  коюрыжъ  онъ  велгь 
пройти  передъ  героемь.  Бельтандръ,  не  колеблясь,  отдаетъ  скипетръ  Амура  Хрн- 
зане^,  дочери  царя  ант10Х1йскаю,  и  красноречиво  внхваляетъ  Амуру  ея  прелесп- 
Въ  это  мгновенье,  все  исчеало,  какъ  сонь,  и  Бельтандръ  в^шулгся  къ  свою 
спутникамь,  узнавъ  свою  будущую  судьбу. 

Черезъ  несколько  дней  онъ  попаль  ко  двору  царя  ант10Х1Йскаго  и  съу]гкгь 
пр1обрести  его  распологеше;  онъ  быль  представлень  принцессе,  и  онисейчасьхе 
узнали  другъ  друга.  Разъ  принцесса  въ  саду  громко  разговаривала  сама  съ  собой, 
жалуясь  на  мучен1я,  который  она  нспытываеть  отъ  любви  къ  Бельтандру;  топ 
лодслушаль  эти  речи,  вышель  изъ  засады  и  бросился  въ  ея  объят1я.  Вовврашя1еь 
съ  ночною  свидашя,  Бельтандръ  быль  схваченъ  стражами.  Какъ  быть?Приш|бсс1 
для  его  спасешя  придумала  такую  хитрость:  царя  надо  уверить,  что  Белыашфь 
приходилъ  въ  дворцовый  садъ  не  для  нея,  а  для  ея  верной  служанки  Ф^дроказв. 
Хитрость  удалась;  царь  простиль  Бельтандра  и  а&ениль  его  на  Федроказе.  Брш 
эготъ  быль  фиктивный:  по  ночамъ  Федроказу  заменяла  Хризанеа. 

Такъ  продоляииось  десять  месяцевь.  Опасаясь,  что  не  нынче  ^  завтра  вое 
обнаружится,  Бельтандръ  предлагаеть  Хризанее  беяшть.  Они  покидають  Анпохш 
въ  сопровождевш  Федроказы  и  трехъ  слуялтелей  Бельтандра.  Но  судьба  хо<№ 
наказать  ихь:  разразилась  страшная  буря,  и  когда  беглецы,  уаю  настигаеюк 
погоней,  переправлялись  черезъ  реку,  волны  вырвали  Хризанеу  изъ  рукъ  Бельтанц»; 
Федроказа  и  служители  Бельтандра  погибли.  Долго  любовники  ищутъ  другь  дру»; 
найдя  трупъ  одного  изъ  служителей,  Хризанеа  приняла  его  за  Бельтандра  ■ 
хоткла  заколоться,  но  въ  это  время  услышала  въ  кустахъ  голосъ  воамюблеяняго. 
Пять  дней  бродили  Бельтандръ  и  Хризанеа  по  эгой  стране  безъ  одежды  ж  безь 
пищи  и  были  уже  близки  къ  погибели;  наконецъ,  они  увидели  корабль,  ко1орв^ 
быль  посланъ  царемъРодофиломъ  на  поиски  за  его  сыномъ  Бельтандромъ,  теперь, 
за  смерт1ю  брата,  единственнымъ  наследникомь  престола.  Оъ  горжествомъ  воиф^ 
тился  Бельтандръ  въ  отечество,  и  самь  патр1архь  обвенчаль  его  съ  Хрязавео! 
Родофилъ  заканчнваетъ  разсказь  такими  словами:  ^Смотрите,  мои  вельмомн  1 
придворные:  я  нашелъ  моего  потеряннаго  сына;  онъ  быль  мертвъ,  а  теперь  во^ 
вращается  изъ  пропасти  Гадеса*'. 

Еще  очевндн'Ьб  вдояше  рыцарскихъ  нравовъ  и  французской  ры- 

01дШ2ес^  Ьу  Сл0051С 


568 

царской  1Ю88Ш  въ  исторш  Либистра  и  Родамны.  Эта  поэма  дошла  до 
насъ  въ  единственной  руЕОписи  безъ  Еонца,  но  еще  во  второй  поло- 
вин^Ь  XVI  в-Ька  существовала  полная  ея  редакщя,  иэъ  которой  было 
сдЬлано  по-латыни  краткое  иавлечеша* 
Вотъ  содеракаше  поэмы: 

Въ  прекрасной  дохин'Ь  на  берегу  р^ки  ^детъ  одинокШ  рнцарц  на  рук^  его 
свднтъ  сокохъ,  за  ншсъ  сг1^дуегь  охотничья  собака.  Онъ  нзъ  страны  латинской  и 
называется  Либистромъ.  Его  встр^тилъ  другой  рыцарь  Влитофонъ,  сейчасъ  же 
узнавппй  въ  немъ  собрата  по  лк)бовному  страданш.  Они  поклялись  другъ  другу 
въ  дружбе,  и  каждый  разсказалъ  другому  свою  истор!ю. 

^Ь|бIСIръ  долго  не  зжалъ  любвв;  раэъ  на  охогЬ  увндалъ  онъ  двухъ  воркужь 
ииссъ  горлицъ;  онъ  убилъ  стр&юю  одну,  другая  сейчасъ  же  умерла  съ  горя.  Одинъ 
родственникъ  объяснилъ  ему  это  силою  любви,  действующей  въ  одинаковой  сте- 
пени во  всей  природе.  Въ  другой  разъ  онъ  увид^лъ  в^щхй  оонъ:  ему  явился 
Амуръ  съ  своими  сШ  тшогев;  испуганный  герой  преклонился  передь  его  престо- 
ломъ  и  просилъ  пощады;  Амуръ  предсказалъ  ему,  что  онъ  вдюбится  въ  Родамну, 
дочь  Хрива;  но  прежде  ч^мъ  добиться  ея  любви,  онъ  долженъ  претерп^^  много 
иеинтав1й  и  трудовъ;  только  черезъ  три  года  страиствованШ  успокоится  онъ.  На 
следующую  ночь  увид^ъ  онъ  и  самую  Родамну.  Собравъ  себ^  дружину  изъ  200 
юношей  и  поручнвъ  свои  влад^шя  родственнику,  Либистръ  отправляется  стран- 
ствовать. Черезъ  два  года  онъ  нашелъ  городъ  Аргирокастронъ,  гд1  царствовалъ 
Хризъ,  отецъ  Родамны.  Сл^дуетъ  подробное  описате  аллегорическихъ  статуй, 
украшающихъ  сгЬны  города  и  дворецъ  царек1й.  ^Еибистръ  оочиняетъ  письмо  къ  Ро- 
дамн^,  и  прикр^пляетъ  его  къ  стр^л^,  котс^ую  сиускаетъ  во  дворецъ.  За  первымъ 
письмомъ  сл<]&довало  второе,  потомъ  третье  и  т.  д.  Либистръ  вступилъ  въ  сноше- 
шя  съ  евнухомъ  Родамны,  и  тотъ  устроилъ  для  него  свидаше  съ  красавицей, 
которую  тоже  въ  ночвомъ  вид]^нш  ранилъ  Амуръ  своею  стркюй.  Въ  это  время 
за  Родамну  сватается  Фредерикъ  (В^р^ерехос),  король  Египта.  Хризъ  согласенъ  на 
его  предложен1е,  но  Родамна  сообщаетъ  отцу  о  преданности  Либистра  и  тре- 
буетъ,  чтобы  соискатели  р&шили  свой  споръ  оружхемъ.  Хризъ  согласенъ  и  на  это. 
.Ш^нагръ  остался  поб^дителемъ  и  Хривъ  не  только  женилъ  его  на  Родами^  но 
и  уступнлъ  ему  престолъ.  Некоторое  время  Либистръ  наслаждался  полнымъ  сча- 
С11емъ.  Разъ  вж±ст1^  съ  женою  и  несколькими  служителями  отправился  онъ  на 
охоту;  имъ  встретилась  старуха,  сидевшая  на  верблюде;  она  предложила  царю 
Либистру  и  его  супруге  въ  подарокъ  прекраснаго  коня  и  кольцо.  Родамна  села 
на  коня,  а  Либистръ  оделъ  кольцо  на  палецъ.  Конь  съ  быстротой  ветра  умчалъ 
царицу  изъ  глазъ  свиты,  Либистръ  же  упалъ  мертвымъ;  только  когда,  снаряжая 
его  къ  погребенш,  сняли  съ  его  руки  волшебное  кольцо,  онъ  ожилъ,  и  собравъ 
своихъ  прежнихъ  спутниковъ,  пустился  на  поиски. 

Клитофонъ  покинулъ  свою  родину,  опасаясь  ревности  жениха  своей  двою- 
родной сестры,  въ  которую  онъ  былъ  влюбленъ. 

Теперь  друзья  вместе  отправляются  по  направлешю  къ  Египту,  справедшво 
подозревая,  что  Родамну  похитилъ  егилетсшй  царь.  Они  добрались  до  морского 
берега  и  стали  совещаться,  какъ  переехать  черезъ  море.  Въ  это  время  Клито- 
фонъ заметилъ  избушку;  въ  ней  жила  та  старуха,  которая  похитила  Родамну. 
Угрозами  и  обещашямн  друзья  принудили  ее  помогать  имъ  въ  поискахъ.  Созвавъ 
алыхъ  духовъ,  старуха  узнала,  что  Родамна,  не  смотря  на  преследовашя  Фреде- 
рика, сохранила  верность  мужу  и  теперь  аиветъ  въ  бедности  на  томъ  берегу 
Охяруха  чудесннмъ  обраамкь  неротравн»  вкгявей  въ  Бгшютъ;  Кжитофовъ 
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СЕ^ва  одннъ  увидажсл  съ  Родаквой,  поюнъ  свеогь  супруговъ  в]гЬст^к  овив^е- 
правшгась  т^Ьмъ  же  путемъ  обратно.  Водшебншиц  по  требовашю  Родамин,  бьиа 
убита,  а  Либистръ  предюгилъ  своему  другу  забыть  прежнюю  любовь  н  жениться 
на  сестре  Родамин,  на  что  тотъ  и  со^^юсился. 

Не  смотря  на  то,  что  авторъ  часто  забываетъ  скааанное  имъ 
пре&де  н  путается  въ  цыфрахъ,  въ  этой  поэ1г6  зам^кгно  гораздо 
больше  исЕусства,  ч^Ьмъ  въ  исторш  Бельтандра;  авторъ  той  поэмы  по- 
видимому  наивный  провинщалъ,  а  этой— чгголнчный  житель.  Нельзя 
указать  никакой  французской  поэмы,  которая  стояла  бы  въ  непосред- 
ственной литературной  связи  съ  истор1ей  Либистра;  но  духъ  рыцар- 
ской поэзш  чувствуется  во  вс^^хъ  ея  частяхъ.  Идеально-храбрый  и 
твердый,  учтивый  и  уважаюпцй  себя,  мятй  только  въ  д:6лахъ 
любви,  Либистръ  не  им^Бетъ  ничего  общаго  съ  героями  ромаяовъ 
пшолы  Ахилла  Тащя,  но  за-то  вылить  по  одной  м'ЁркЬ  съ  Трнста- 
номъ,  Ланцелотомъ  и  пр.  Родамна  —  исполненная  чувства  собствен- 
наго  достоинства  дама-повелительница.  Скааочныя  чудеса  тоже  стали 
доступны  византШской  поэзш  только  благодаря  вл1яшю  Запада.  Меацду 
тЁмъ  авторъ,  очевидно,  читалъ  старые  гречесше  романы;  онъ  несом- 
н^Ьнно  подражалъ  во  многихъ  м^Бстахъ  Эвматш)  и  по-крайней-м^&р^Ь  въ 
одномъ  —  Ахиллу  Тащю.  Любопытна  одна  добрая  черта,  усвоенная 
греческими  подражателями  отъ  ихъ  образцовъ  и  особенно  ярко  вы- 
ступающая въ  этой  поэмЬ — полное  отсутствхе  фривольности,  чувствен* 
ныхъ  сценъ  и  картинъ. 


Возвратившаяся  въ  1261   г.   въ  Константинополь  византШская 
аристократ1я  нашла  городъ  въ  ужасномъ  состояши:    въ  посл^Ьдше 
годы  и  )г]&сяцы  латинцы,  очевидно,  потеряли  надежду  удержать  ^ю 
за  собою  и  хозяйничали  въ  немъ,  какъ  во  временномъ  лагер^^.  сЦа* 
рица  городовъ,  говорить  Никифоръ  Грегорасъ,  стала  Ареной  разру- 
шевая;  были  видны  только  кучи  мусору  и  развалинъ.  Дома  частью 
были  совсЁмъ  разрушены,  частью  носили  сл^Ьды  пожара.  Палаты  и 
императорсюе  дворцы  или  стали  грудой  камней,  или  были  такъ  грязны 
и  закопчены,   что  не  было  никакой  возможности  жить  въ  нихъ>. 
Приблизительно  въ  такомъ  же   состоянш  находились  и  вс%  отправ- 
лен1Я  госуд^фственной  жизни.  Первые  императоры,  Михаилъ  УШ  и 
Андроиикъ  П,  дблаютъ,  что  могутъ,  чтобы  поправить  д&ик— вошфа- 
1япъ  былую  культуру.  Но  ихъ  старашя  остаются  почти  безплоднкпа, 
т^мъ  бол^^е  что    ихъ  насл^^ники  плохо  поддерживаютъ  эти  начина- 
шя,  а  съ  начала  XIV  стол^Ьтхя  приходится  бороться  на  жизнь  и  на 
смерть  съ  турками.   Скоро   ожило  все  старое  зло  съ  прибавкой  но- 
ваго.   Объединен1е  импер1н  такъ  и  осталось  ненсполненною  мечтой: 
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Траобвунтъ  удерясалъ  свою  невависимость;  не  вошдн  въ  составь  им* 
перш  и  острова,  захваченные  венещанцами;  въ  самой  Грещи  оста^ 
юсь  н^Ьекодько  франкскихъ  владЪтй.  Казна  была  пуста,  а  между 
тФмъ  содержате  двора  стоило  огромныхъ  денегъ;  и  превде  было 
слишкомъ  много  придв01«ыхь  чнновъ,  а  теперь  явились  еще  новые, 
ванметвованные  оть  латинцевъ  и  даже  отъ  турокъ.  Напра(шо  ныду- 
мывають  самый  странныя  мЬры,  въ  род^Ь  максимума  на  пр<ккит1е, 
т. -е.  (чтобы  подданный  могъ  проживать  только  изв^тную  сумму 
денегъ,  а  издишекъ  отдавалъ  государству);  напрасно  выпускаютъ 
ннакопробную  монету;  это  «только  окончательно  губитъ  финансы.  Вся 
торговля  переходить  въ  руки  иностранцевь,  особ^гао  итальянцевь. 
Правосуд1Я  н^тъ;  венещанцы,  генуззцы,  пизанцы  становятся  непод* 
судвы  константинопольскимъ  властямъ.  Скоро  и  турки  завели  зд^Ьсь 
своего  кади.  Собственнаго  в<Аска  н^тъ:  империо  охраняютъ  наем- 
ники изъ  всякаго  сброда.  Духовенство  крайне  грубо  и  раздквгено 
на  партш.  ГдЪ  же  было»  при  такихъ  усдов1Яхъ,  бороться  сь  герои- 
ческими турками,  которые  были  въ  то  время  такъ  далеки  отъ  ны- 
нЬшнихъ,  какъ  небо  оть  земли,  и  сь  необыкновенной  быстротЫк  усвои- 
вади  себЬ  чуж!я  открьгНя  и  изобр^Ьтетя,  особенно  въ  военномъ  д^ШЁ(? 
Уже  сь  половины  Х1У  стол^Мя  стало  очевидно,  что  судьба  имперш 
р1ипена  безповоротно.  Даже  анкирская  битва  (1402  г.),  въ  которой 
Тамерлань,  казалось,  сдомилъ  силу  турокъ,  не  вдохнула  знерпи  въ 
правительство  Визант1П,  и  черезъ  полстолетия  посл^Ь  нея  Констан- 
тинъ  XI  могъ  только  геройски  погибнуть,  защищая  огромный  городь, 
во  главен  ничтожнаго  отряда  въ  7000  челов']&къ,  противъ  прекрасной 
армш  въ  258  тысячъ. 

Само  собою  разумеется,  что  и  литература  времень  Палеологовъ 
не  можетъ  представлять  ничего,  кром^Ь  вымирашя  старыхъ  формь 
и  идей,  и  мы  считаемь  себя  въ  прав1Ь  ограничиться  н^Ь^солькимя 
общими  о  ней  заме§чан1ями. 

При  тЬхъ  же  первыхъ  имп^аторахъ  замечается  въ  ней  и  въ 
наукЬ  н^Ькоторое  оживлеше.  Свозятся  въ  Константинополь  вновь  ру- 
кописи. Андроникъ  считается  ученФйпгамъ  государемь  своего  вре- 
мени. Жена  его  насл1&дника  удостоивается  прозван1Я  новой  Ипат1и; 
про  его  племянника  1оанна  говорить,  что  онъ — ходячая  библш- 
тека.  Но  въ  тоже  время  епископстя  каеедры  часто  занимають 
невежественные,  полуграмотные  люди.  Суевер1е  не  только  въ  массе 
народа,  но  и  въ  императорсвомъ  дворцЪ  доходить  до  крайней  сте- 
пени; аспрологи  тамъ  самые  влхятельные  люди.  Самая  наука  прино- 
сить вредь  государству,  принимая  узко  богословек1й  характерь:  тоть 
же  Андр<шикь  изъ-за  церковной  полемики  часто  забываль  государ- 
ственный дела.  Очень  немноНе  изъ  духовныхь  писателей  проявляютъ 
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въ  евожгБ  еочннетахъ  н^^которое  кжаеснческое  обраэовавае.  ВехЬд- 
ств  (ИМности  казны,  шкоды  вешарЬ  падають  очень  глубоко;  еамк 
профессора  зачастую  не  югЬютъ  поняпя  о  метрики  и  не  въ  сн- 
лахъ  нисать  литературнынъ  яаыкомъ.  Литературная  проиаводитеА- 
ное1ь  ограничивается,  главныиъ  обраеовгь,  хоюшляшями  и  ехолянн, 
авторы  кото1№1Гь  только  портятъ  тексты  классиковъ  свошгь  невЪ|»- 
ствомъ.  Историки,  за  немногими  исключешями,  показываютъ  грубое 
незнаше  не  только  древней  и  западной,  но  и  ранней  византШско! 
исторш;  географическ1Я  познашя  визант1йцевъ  этого  времени  немно- 
гимъ  выше,  ч^Ь1гь  у  нашихъ  предкюъ.  ТУЬжъ  не  менбе  старые  виды 
литературы  не  вымерли  окончательно:  есть  риторы,  сочншпнще 
д1алош,  эпистолы  и  пр.  и  пр.;  до  самаго  XV  в.  есть  поэты,  упраж- 
няюпцеся  въ  эпической,  лирической  и  даже  драматической  поэ- 
зш;  но  число  ихъ  становится  все  меньше  и  меньше;  безцв^Ьт&оетъ 
содержашя  сама  собою  подразум^Ьвается. 

Съ  начала  XV  в-Ька  въ  Константинополь  за  рукописями  начи- 
нааотъ  прх'Ьзжать  итальянсше  гуманисты;  они  вывозятъ  отсюда  книж- 
ный сокровища  цЪлыми  тюками,  и  это  обстоятельство,  доказывая  съ 
одной  стороны  равнодуш1е  визант1йцевъ  къ  классической  литера- 
туре, съ  другой  свидЬтельствуетъ  о  томъ,  что  еще  недавно  втарые 
писатели  им&га  очень  и  очень  многихъ  поклонниковъ.  Массу  руко- 
писей нашли  въ  Константинополе^  и  турки,  конечно,  не  югЬвппе 
возможности  оц^Ьнить  ихъ.  По  свидетельству  одного  современника, 
во  время  разгрома  погибло  около  120,000  томовъ;  за  одинъ  думать 
тогда  моовно  было  купить  ц^^лую  связку  манусщшптовъ,  въ  томъ 
ЧИСЛА  Аристотеля  и  Гомера. 

Съ  падешемъ  Константинополя,  закончила  свое  существовате  н 
визант1йская  литература;  въ  самой  столице  греческШ  языкъ  зани- 
маетъ  только  второстепенное  м1Ьсто,  почти  такое  же,  какъи  италыш- 
сшй,  Въ  провинщн  онъ  разбивается  на  несколько  десятковъ  Д1а- 
лектовъ;  въ  немногихъ  школахъ  учатъ  только  грамотЪ  и  церковной 
сжужбЬ.  Лишь  кое-гдЪ  на  островахъ  спорадически  появляются  гра- 
мот^Ьн,  труды  которыхъ  не  могутъ  составить  даже  и  плохой  лите- 
ратуры. 

Западъ  продолжалъ  вл1ять  на  Грещю  и  при  Палеологахъ,  въ 
оеобеености  на  провннцш;  на  гречеепй  съ  фраицузскаго  переводятся 
так1Я  произведешя,  первоисточники  хот^фнхъ  вышли  съ  греческаго; 
такъ  грекъ  временъ  Пажологовъ  увнпаяъ  о  подвигахъ  Ахилла  изъ 
греческаго  перевода  французской  поэмы  Бенуа  де*Сенъ-Мора.  Нао- 
пая  съ  XIV  вЪка  французское  вл1ян1е  за!!м^Ьняется,  по  весьма  понят- 
нымъ  причинамъ,  итальянскимъ,  но  и  ч^юзъ  Италш>  хфши  полу- 
чаютъ  тЪже  французсше  романы.   Эти   ром1Шы  не  т^шоть  своей 
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папухярноетн  даже  и  послгЬ  1468  г.  Около  этого  времени  пропадаетъ 
I  поел-^дшй  приэнаЕъ  самостоятельности  ви8ант1йской  литературы  и 
ея  классическигь  традищй:  съ  половины  XV  в4ва  входить  въ  ушь 
треблеше  риема;  не  въ  геюаметрахъ  съ  пентаметрами,  даже  и  не 
въ  политичесвихъ  стихахъ,  а  въ  стихахъ  риемованныхъ  по  запад- 
ному, оплавивали  посл%дн1е  ви8ант1йцы  падете  царицы  городовъ. 

А.  БИРПИЧНИБОВЪ. 


ХП.  Ъпмпееш  I  дцштеш  тш  ередпп  вктъ. — »?•■»  Рфш''. —  „Ь'Ылв^ 

Символика  и  аллегоризмъ  уже  съ  самаго  начала  хрнстханства 
являются  одною  изъ  наибол^Ье  характеристическихъ  его  особенностей. 
Эта  присущая  хрнспанскому  м1роводзр1^шю  склонность  относиться 
къ  даннымъ  явлешякъ  иносказательно  выразилась  не  только  по 
отношенш)  къ  гЬмъ  или  инымъ  положетямъ  христаанскаго  в']&ро- 
учешя,  но  даже  и  къ  отд&гьнымъ  фактамъ  библейской  и  евангель- 
ской исторш.  Съ  постепеннымъ  возникновешамъ  церковной  поэзш 
и  науки  стремленхе  къ  аллегорическому  способу  представленхя  и  по- 
нимашя  проникло  также  и  въ  эту  область.  Образчиками  въ  данномъ 
схуча*  могутъ  служить — во  1-хъ,  стихотворное  произведеше  Пруден- 
щя  (род.  въ  380  г.  по  Р.  X.)  «РвусЬопшсЫа»  (сДушевная  битва»), 
представляющее  вмЬсгё  и  первый  примЬръ  чисто -аллегорической 
поэзш  въ  литератур^Ь  христханскаго  Запада  *%  и  во  2-хЪу  сочинеше 
Боэщя  сОбъ  утЬп1ен1и  философ1и»,  содержаше  котораго  было  раз- 
сказано  выше  (см.  Ш  гл.)-  Въ  дальнЬйшемъ  развили  средневеко- 
вой школьной  науки,  при  постоянномъ  воздЬйствш  на  нее  католи- 
ческаго  богослов1я,  постепенно  выработалась  такъ-называемая  схо- 
ластическая философхя,  въ  которой  р'Ьшитбльный  перев^Ьсъ  мало- 
по-малу  прюбр'Ьло  направлеше,  изв1^стное  подъ  именемъ  среднев^Ько- 
вого  среализма».  Краеугольный  камень  этого  направленхя  составляло, 
какъ  известно,  учете  объ  сидеяхъ»  или  ссущностяхъ»  съ  самостоя- 
тельнымъ  быт1е1гь  вн1^  человФческаго  совнангя. 

Эта  псевдо-реалистическая  философхя,   соприкасаясь  съ  литера- 


*)  За  отсу^твхенъ  общихъ  взсл^дов&шй  по  предиету,  составляющему  содержан1е 
псгоящей  гдавй,  баблюграфнчесш  указапя  будутъ  сд^яанн  нами  въ  првм^чангахъ.  Лет, 

**)  Содержан1е  его  составжяетъ  борьба  хрнс-Навсгахъ  доброд-Ьтелей  съ  язическнми 
ворожами.  См.  ЕЬег*,  А1]б;ете1пе  ОевсЫсЬее  йег  1ЛХегь.ии  дев  М!пе1а1(еп  т  АЪепд- 
1иДе.  Т.  I,  стр.  271  ш  сл4д. 
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турой  въ  (М)бспевной  сныетЬ  чреаъ  посредство  поатовь,  воешпшг 
шихся  на  школьной  наукЬ,  сповобетвсюала  7Щ[Юченш  оеобыхъ  пр1- 
ежовъ  н  при  совдавш  литвратурныхъ  проияведешй:  авторсвЦ  ую 
уже  со  школьной  «аяБН  получалъ  онред^енную  складку,  щш  кото- 
рой онъ  невольно  смотр4^лъ  на  объекты  художеств^инаю  порче- 
ства  щюаъ  пртасу  ажяегориака*  Это  должно  было  проивойти  особенно 
тогда,  когда  по981Я,  неограничиваясьуже  однимъ  эпическнмъ  пере- 
сказомъ  равнаго  рода  геронческихъ  подвнговъ  и  связанныхъ  съ  нша 
происшествШу  поставила  себФ  задачей  выражеше  душевныхъ  движе- 
шй,  сердечныхъ  чувствъ  челов-Ёка.  (Съ  этимъ  совпала  н  8а]г1;на  уче- 
ными поэтами-клериками  прежнихь  простонародныхъ  поэтовъ,  жон- 
глеровъ  и  отчасти  труверовъ,  уже  не  отв*чавпгагь  означенной  за- 
дач^Ь  и  действительно  исчезающихъ  съ  литературной  арены  къ 
концу  ХШ  в.)*  Взявшись  за  темы  чисто-психическаго  характера, 
поэты,  пропитанные  духомъ  современной  имъ  схоластической 
психологш,  тбмъ  труднее  могли  отр'Ёшиться  отъ  аллегоризма  и  въ 
своемъ  художественномъ  творчеств*.  Такое  прямое  возд*йств1е  схо- 
ластической доктрины  на  характеръ  среднев^овой  литературы,— 
воздФйств1е,  въ  ббльшей  или  меньшей  степени  сказавшееся,  впро- 
чемъ,  не  только  во  всЁхъ  родахъ  литературныхъ  произведен!!, 
но  въ  разныхъ  отрЬсляхъ  тогдашняго  искусства  —  не  подложить 
ни  малЁйшему  сомн^нш),  и  еслибы  р^чь  шла  только  о  проис- 
хожденш  символической  или  аллегорической  поэзш  въ  средше 
в^ка,  то  вполн^^  удовлетворительное  объяснеше  для  него  мы  юЛ- 
ли  бы  въ  указанномъ  вл1яши.  Но  чтобы  выяснить  причину  также 
и  того  необыкновеннаго  усп'Ьха  литературныхъ  произведете  къ 
аллегорическомъ  родб,  который  замечается,  особенно  во  Францш, 
съ  начала  Х1У  в-Ёка  и  составляетъ  неопровержимый  литературно- 
историческШ  фактъ,  необходимо,  по  нашему  миФнио,  имФть  въ  вхщ 
н^^оторыя  соображешя  бол]^е  общаго  характера. 

АллегорическШ  способъ  выражешя  вообще .  составляетъ  есте- 
ственную принадлежность  поэтической  р^чи,  и  по  справедливоку 
выраженш  одного  фраш^зскаго  писателя,  €  первый  поэтъ  быль 
вм4стЬ  и  изобр-Ьтателемъ  аллегорш»;  поэтому  съ  аллегорхями  ил 
олицетворениями  чувствъ,  понят1Й  и  т.  п.  мы  встр'^^чаемся  въ  произ- 
ведешяхъ  поэтовъ,  живпшхъ  въ  самыя  различный  эпохи  —  начиная 
съ  Гомера  и  Эсхила  (сПрометей»)  и  до  упомянутыхъ  уже  пронзве- 
ден1й  Пруденщя  и  Боэщя.  Но  пока  поэтическое  творчество  нахо- 
дится въ  полной  сил^^  и  богатая  фантаз1Я  поэта  создаеть  пора- 
зительные по  своей  яркости  образы,  а  чрезвычайно  живое  чув- 
ство его  придаетъ  имъ  необыкновенную  жизненность,  ва  аллвюркеА 
остается  лишь  значете  условной,  болЬе  или  мен^^е  случайной  V' 
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крлсзл  *).  Ко1:да  же,  наконбцъ,  подъ  вл1ятемъ  извЬстныхъ  усло- 
ъгЛу  въ  данномъ  обществе  изсякаеть  живая  струя  истинно-поэтиче- 
скаго  вдохноветя,  аллвгор1Я  р*зко  вступаетъ  въ  свои  права.  Оно 
и  естественно:  въ  создати  ^пггератзфныxъ  произведен1й,  за  отсут- 
ств1е1Гь  непосредственнаго  поэтическаго  чувства,  всю  задачу  тогда 
береть  на  себя  холодный  разсудокъ,  рефлвкс1я,  бол4е  склонные 
им^&ть  дЪло  не  съ  горячими  и  капризными  движвн1ями  и  порывами 
челов^Ьческаго  сердца  и  фантазш,  а  съ  понятхями,  застывшими  въ 
своей  определенности  и,  по  своей  отвлеченности,  чуждыми  всякой 
рельефности . 

На  вопросъ,  как1я  услов1я  особенно  способствуютъ  развитЬо  алле- 
горизма въ  литературе,  кажется,  безопгабочно  можно  ответить,  что  эпохи 
переходный,  когда  заканчивается  известный  фазисъ  нащональнаго 
1>а8вит1я,  когда  оказываются  изсякшими  наличный  силы  творчества 
въ  прежнемъ  направленш,  когда  жизнь  утрачиваетъ  свое  правильное 
течете   и  человеку  прежде   всего  приходится  задуматься  надъ  все 
болФе  надвигающимся  переломомъ  въ  существовавшемъ  дотоле  житей- 
скокъ  строе,  такъ  что  ему  на-время  становится  не  до  поэтическихъ 
порывовъ  и  ихъ  художественнаго  выражетя,  —  таюя  именно  эпохи 
должны  особенно  благопр1ятствовать  появлетю  литературныхъ  произ- 
ведешй  съ  аллегорическимъ  характеромъ.  Но  вместе  съ  тбмъ  свой- 
ственное подобнымъ  перюдамъ  стремлеше  относиться  критически  къ 
грозящему   рухнуть   порядку  вещей    почти  неизбежно  порождаетъ 
аселаше   приправить  по  самой  своей  природе  слишкомъ  пресный  на 
вкусъ  аллегоризмъ  струей  иронш  и  насмешки  или,  другими  словами, 
первоначально  чисто-аллегоричесюй  характеръ  литературныхъ  произ- 
ведешй  превратить  въ  сатирическгй.    Такимъ  образомъ,    въ  данной 
литературе  постепеннно    устанавливается,  согласно   съ  духомъ   вре 
мени,   особый  аллегорически-сатирическ1й  родъ   произведешй, 
пока,    наконецъ,    сатирическШ    элементъ,   какъ   более   жизненный 
и  более  миряпцйся  съ  истинно-поэтическимъ  творчествомъ,  не  полу- 
чить преобладатя  и  не  создастъ,  если   тому  не  встретится  помехи 
со    стороны  действительности,    сатиру   въ    собственномъ  смысле. 
При   дальнейшемъ    изложенш  мы   не   разъ   встретимъ    примеры, 
подарверждаюпце    высказанное    здесь    положеше,    а   пока   ограни- 
чшсся  следующимъ  более   общимъ    указашемъ.    Во  второмъ  пер1- 
одЬ  Римской  имперш,   въ  конце  котораго  разразился  колоссальный 
национальный  и    общественный   кризисъ,   въ   произведетяхъ   тог- 
дашнихъ  языческихъ    писателей  весьма   видное   место   занимаетъ 


*)  Обь  аллеюрги,  между  прочимъ,  см.  также  АгЬНит  ЗсЪоре^^Наиег,  П)е  МГек   а18 
^111е  ип<1  Уог8(е11аа^.  I  ВЛ.,  288  С  (ВгоскЬашк  1878). 


ЯСВОВОиЯ  ИСТ0Р1Я  1ИТЕРАТ7РН.  —  т.    II. 


Офге6ЬуС}ЬО^\е 


570 

алдегоризжь,  —  стоить  вспомнить  панегирики,  Апулея  (даже  въ  са- 
можъ  поэтичесЕомъ  изъ  его  сочинешй  —  сказке  объ  АиурФ  н 
Психее),  Клавдаанау  одареннаго  наиб01ыпшгь  поэтицесжниъ  та- 
лантомъ  меавду  писателями  своего  времени,  и  уже  упомянутаго  вгь 
своемъ  ]Аст6  (см.  Ш  гд.)  Марщана  Капеллу.  Въ  исторической 
жизни  французскаго  народа  переходною  эпохой,  когда  среди  тяжкихъ 
б^дствШ,  обрушивпшхся  на  страну,  страпшо  пошатнулся  весь  фео- 
дальный строй  общества,  признается  по  преимуществу  XIV  в.,  ко- 
торый, такимъ  образомъ,  является  рубежомъ,  от^^Ьляющимъ  средне- 
в']^ковую  Франщю  отъ  Франщи  новаго  времени  '^),  —  и  именно  въ 
этомъ  и  частш  въ  сд^Ьдующемъ  стол^Ьт1Яхъ  во  французской  литера- 
тур^^  аллегорическ1Й  родъ  пргобр'Ьтаетъ  чрезвычайное  развитге  и  по- 
пулярность. 

Начнемъ  съ  произведешя,  которое  хотя  и  было  написано 
еще  въ  ХТТТ  в.,  но  какъ  по  своему  объему  и  по  своимъ  вну- 
треннимъ  достоинствамъ,  такъ  и  по  необыкновенно  -  сильному  вл1я- 
шю  на  писателей  послЁдующаго  времени,  можетъ  по  праву  счи- 
таться главнымъ  представителемъ  св'Ьтской  аллегорической  поэзш 
въ  средше  в^ка.  Это  произведете— некогда  столь  знаменитый  сРо- 
манъ  Розы»  («Ье  Вотап  (1е  1а  Ко8е>). 

«Романъ  Розы»  принадлежитъ  двумъ  авторамъ:  первая  часть 
его  (4,070  стиховъ)  написана  Гильомомъ  де-Лоррисъ  (биШашпе  ее 
Ьогг18),  вторая  (бол^Ье  18,000  стиховъ)  —  Жаномъ  де-Менъ  (Леап 
с1е  Меип).  Оба  они  родились  неподалеку  отъ  Орлеана,  Гильомъ — въ 
ЛоррисЬ,  Жанъ— въ  Мбн]Ь-на-Луар^Ь.  О  первомъ  изъ  нихъ  не  штЬется 
никакихъ  точныхъ  св']^д']&шй:  только  изъ  двухъ,  трехъ  м^Бсть  въ  его 
собственномъ  произведенш  мы  узнаёмъ,  что,  во  1-хъ,  ему  было 
двадцать-пять  лЁтъ,  когда  онъ  сталъ  писать  свою  поэму  (45  стихъ), 
и  что,  во  2-хъ,  его  вдохновляла  действительно  испытанная  имъ 
страсть  къ  одной,  повидимому,  весьма  достойной  женщине: 
онъ  взялся  за  свой  поэтичесшй  трудь  въ  надеждб  доставить 
ей  удовольств1е  (28 — 14  и  4,115  ст.)  **).  Обыкновенно  принимается 
за  достов^Ьрное,  что  поэма  не  была  окончена  Гильомомъ  и,  кавь  ка- 
жется, всл'Ёдствге  его  преждевременной  смерти,  такъ  что  нродолже- 


*)  Е.  ЫШё,  Егийеа  ваг  1е8  ЪагЪагев  е!  1е  Моуеп.  А^^З-те  ёШ1.  Стр.  872—79  ■ 
раввип.— Яепп  МаШп,  ШвЮиге  де  Ргапсе,  I.  IV,  868,  и  Ь.  У1,  489  ■  С14а. 

^)  Мн  д^аенъ  ссн1ки  на  текстъ  по  изданш  Франсисва  Мишмя  (Рипп!!!  ШоС 
1864),  причеиъ  дожжнн  заметить,  что  въ  втомъ  издатЕ  за  стихомъ  8407-мъ  (т.  I. 
стр.  111)  сл^дуюпцй  стихъ  (стр.  112)  ошибочно  опгЬченъ  цифрою  4003,  вк^сто  3406, 
и  правипннй  порлдовъ  въ  счегЬ  стиховъ  да11»е  нигд^  не  возстановленъ.  Двя  удобст 
чнтате1ей,  на  случай  справовъ,  мв  будемъ  держаться  данной  въ  квшЛ,  хотя  въ  сущ- 
ности неправильной,  нумеращи  стиховъ. 
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ше  вь  ней  написалъ  впосл^^дствш  Жанъ  де-Мбнъ,  который  далеко 
не  оетадся  в^^ренъ  первоначальному  ея  характеру.  Предполагать, 
какъ  д'Ьлаяи  некоторые  историки  литературы,  что  Менъ  самъ 
отбросилъ  написанный  Гильоионъ  конецъ  «Романа  Розы»,  съ 
ц&кью  восподьзоваться  составлявшей  его  содержаше  фабулой,  что- 
бы д&тЬиъ  въ  собственномъ  дальнЬйшемъ  ея  изложенш  набро- 
сать вполне  чуждыя  первоначальному  плану  сцены  и  дать  вы- 
ражеше  своимъ  столь  своеобразнымъ  взглядамъ, — предполагать  это, 
кажется,  нЬтъ  основашя,  такъ  какъ  Мбнъ  не  только  заставляетъ 
Амура  предсказывать  (11,316  ст.  и  сл^Ьд.),  что  воть  на  такомъ-то 
жЬстЬ  своей  подмы  остановится  Гильомъ  де-Лоррисъ  и  зат^мъ  на- 
всегда упокоится  въ  могилФ,  —  въ  этомъ  можно  бы  вид^^ть  только 
литературный  пр1емъ,  —  но  въ  его  словахъ  слыпштся  неподд&[[ьное 
искреннее  сочувстш'е  къ  преждевременно  скончавшемуся  земляку- 
поэту.  Во  всякомъ  случать  замечательно,  что  о  произведенш 
Гильома  %  до  присоединешя  къ  нему  продолжешя,  написан- 
маго  Мбномъ,  не  встречается  ровно  никакигь  упоминашй,  такъ  что 
оно,  какъ  будто,  ^йствительно  оставалось  неизкЬстнымъ  или,  по 
кривей  ]Ар'Ь,  пользовалось  лишь  чисто  ]Астною  известностью. 
Время,  кся^да  оно  было  написано  —  первая  половина  ХТП  в., 
кохда  истинно-поэтическ1Я  традищи  прежняго  времени  были  еще 
впожвЬ  ЯЕИвы, — не  могло  особенно  благопр1Ятствовать  популярности 
произведешя.  въ  такой  степени  пропитаннаго  аллегоризмомъ.  При 
этонъ  Мбнъ  могъ  бы  съ  удобствомъ  распорядиться  такъ  произвольно 
чужимъ  произведешемъ,  которое  по  своему  основному  сантимента- 
лизну,  конечно,  не  могло  удовлетворить  его,  а  между  т^мъ,  самая 
его  фабула,  именно  всл'Ьдстаге  ея  аллегорическаго  характера,  должна 
была  представляться  ему  какъ  разъ  пригодною  для  осуществлетя  его 
собственной  философско-дидактической  и,  въ  известной  м^^%  худо- 
жественной задачи.  Самое  время,  когда  была  написана  Гильо- 
моиъ  первая  половина  «Романа  Розы»,  мо^тъ  быть  определено 
гравиве  лишь  предположительно  и  тоже  только  на  основаши  сиовъ 
его  щюдолжателя.  Хотя  посл^ЬднШ  и  говорить  категорически  (въ 
упомянутомъ  уже  предсказанш  Амура),  что  онъ  взялся  за  продол- 
жеше  поэмы  своего  предшественника  спустя  сорокъ  л'бтъ  по  его 
смерти,  но  и  вопросъ  о  томъ,  когда  была  написана  самимъ  Меномъ 
вторая  часть  «Романа  Розы»,  разрешается  также  лишь  приблизи- 
тельнымъ  обраэомъ.  Именно,  почти  въ  начал^Ь  своего  труда,  говоря 
въ  одномъ  м^Ьст^  о  Карл^Ь  Анжуйскомъ,   Менъ  называетъ  его  «ны- 

*)  Самостоятепно  поона  Лорриса  встречается  всего  въ  двухъ  и  то  довольно  позд- 
яихь  спяскахъ,  пркгомъ  съ  очеввдво  чужой  ж  неукйдою  рукой  прибавлетанхъ  окоя- 
чдшенъ. 
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н^^шнинъ  королемъ  Сицилш»  (7,379  ст.),  а  ивнбстно,  что  К|ф1ъ 
быль  коронованъ  въ  январЬ  1266  г.  и  умерь  въ  январе  же  1285  г., 
с]гЬд.  Меиъ,  по  крайней  жЬрЬ,  писалъ  свою  поэму  именно  въ  этоть 
промежутокъ  времени;  но  такъ  какъ  поэтъ  нед^аетъ  никакого  на- 
мека на  случивш1яся  въ  март^  1282  г.  такъ-называемыя  «Сицихьш- 
стя  вечерни»,  хотя  по  ходу  его  мыслей  такой  намекъ  въ  даннонъ 
случа^^  быль  бывполн^Ь  у1гЬстенъ,  то  Полэнъ  Пари  *)  ве1водитъ,'что 
указанное  м^Ьсто  или,  иначе,  начало  второй  половины  «Романа  Розы» 
написано  прежде  означеннаго  собьгпя,  т.-е.  между  1265  и  1282  тт. 
Вотъ,  сл^Ьдовательно,  единственный,  хотя  до  изв^Ьстной  степени  да- 
стов^^рныя  данный  относительно  перваго  автора  «Романа  Розыи  ро- 
дившись въ  середииЬ  второго  десятил^№я  ХШ  в'^Ька,  онъ,  будучи 
двадцати  л^тъ,  испыталъ  серьезную  страсть  къ  какой-то  женщин^^ 
и,  не  усп^^въ  окончить  подь  вл1ян1емъ  этого  чувства  начатое  инъ 
на  двадцать-пятомъ  году  жизни  произведете,  преадевременно  со* 
шелъ  въ  могилу. 

Что  же  касается  затмившаго  его  продолжателя,  то  Меонъ,  въ 
предисловш  къ  своему  издашю  «Романа  Розы»  (1814  г.),  говорить 
о  фамильныхъ  документахъ,  уже  отъ  начала  ХП  в.  свид^Ьтельствукь 
щихъ  о  существоваваи  благородной  фамилш  Меновъ  ((1е  Меип§)  ^, 
происходившей  изъ  города  Мена-на-Луар^Ь.  Но  Меонъ,  кажется,  оши- 
бается, относя  и  поэта  къ  этому  же  роду:  скор'Ье  прозваше  «ЛеМепп» 
было  имъ  взято  отъ  имени  его  родного  города  (11,332  ст.),  какъ 
это  часто  водилось  въ  средше  в^Ька  мещду  поэтами  и  учеными  не- 
дворянскаго  происхоаденхя,  и  вышелъ  онъ,  в^^роятно,  изъ  средняго 
С0СЛ0В1Я,  ткиъ  бол^^  что  самъ  же  онъ  даетъ,  въ  стих^^  11,330-мъ, 
другое  свое  прозвище  «С1ор1пеЬ  (КалЬка),  присвоенное  ему,  в*- 
роятно,  всл^&дств1е  физическаго  недостатка.  Изъ  поздн^Ьйпгахъ  пи- 
сателей (XV  стол*т1я  и  сл]Бд.)  иные  считали  его  за  доктора  бого- 
СЛ0В1Я,  друг1е  —  за  доктора  правь.  Такъ  или  иначе,  не  подзе- 
житъ  сомн^^шю,  что  Жанъ  де-Менъ  быль  челов'Ькъ  по  тогдапгаему 
чрезвычайно  образованный  и  обладалъ  весьма  обширною  начитан- 
ностью, какъ  въ  древнихъ  авторахъ,  такъ  и  въ  ученыхъ  тракга- 
тахъ  своего  времени.  Это  видно,  во-1-хъ,  изъ  сохранивпшхся  его 
переводовъ  и  сочинешй,  кром^Б  второй  части  «Романа  Розы»,  кото- 
рой онъ  обязанъ  своей  славой:  сюда  принадлежать  богословская 
поэма  «Ье  Тгёгог»,  «Золотыя  изр-Ьчеши»,  «Ув*щан1Я  королю*  и,  въ 
перевод*  прозой,    «Ут*шеше  философш»  Боэщя,   трактать  Вегещя 

*)  РаиЫп  Рапе,  Ье  Вотап  де  1а  Вове  (въ  ХХШ-нъ  т.  Н181о1ге  имвпоге  Дв  к 
Ргапсе,  стр.  1—62). 

**)  Ьь  рукооисяхъ  прозвище  поэта  обо8вачается  двояко— ^еаII    с[е    Меоп  ш  ^,  бе 
Меоп^,  сообразно  способу  написатя  имени  его  родного  города.  ^-^ 
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«О  военномъ  искусстве» /  «Письма  Элоизы  и  Абеляра»,  «ДиваИрлан- 
Д1И»  (Ьез  Мегуе11]е8  с1Ъ1а11(1е)  и,  наконецъ,  писанный  стихами,  но 
кажется,  дошедппя  до  насъ  не  совс^^мъ  въ  подлинномъ  вид^^  такъ- 
называемая  «Дзгховная»  и  особое  «Прибавленхе»  къ  ней  (Ье  Те8<л- 
тетЛ  е!  1е  СосИсШе)  *);  во  2-хъ,  по  множеству  встречающихся  въ 
«Романе  Ровы»  заимствовашй  изъ  древнихъ  авторовъ  и  ссылкамъ 
на  нихъ  ^*).  Если  Жанъ  де-Менъ  и  непринадлежалъ  къ  дворянскому 
роду  йе  Меип5,  онъ,  т*мъ  не  мен*е,  уже  съ  раннихъ  л*тъ  находился 
въ  хорошихъ  жизненныхъ  услов1Яхъ  и  впосл^^дств1И  состоялъ  на 
службе  у  разныхъ  знатныхъ  лицъ  и  при  двор^,  и  вообще  пользо- 
вался какъ  полнымъ  матергальнымъ  достаткомъ  (въ  Х1У — XV  вв.  въ 
Париже  былъ  изв^^тенъ  некогда  принадлежавш1й  ему  домъ  съ  садомъ, 
въ  которомъ,  но  преданш),  и  была  написана  поэтомъ  вторая  часть 
«Романа  Розы»),  такъ  и  общимъ  почетомъ,  вьшавшимъ  ему  на  долю, 
конечно,  за  его  чрезвычайный  авторск1й  талантъ  и  высокую  обра- 
зованность* 

Поэжа  „Ъе  Котап  <1е  1а  Ковё^,  по  мысжи  еж  первоначажьваго  автора,  должна 
била  составлять  ц^лнй  трактатъ,  въ  айегорнчесвой  формЬ,  о  любви  со  всЬми  ея 
11роявжен1ями  и  сдучайвоотями.  Отъ  Овид1я,  у  кот<фаго  Гильомъ  дфлаетъ  не  разъ 
заимствован1я,  его  отхичаетц  кром^^  аиегорнчесвой  ободочки,  также  и  основная 
задача:  онъ  хочетъ  не  столько  преподать  нравтичеспе  ссш^ты  въ  любовннхъ  д'Ь- 
лахъ,  подобно  Овидио,  сколько  изложить  теор1ю  или,  по  выражешю  Полэна  Пар^ 
чфиз1олопю^  любовной  страсти  ***),  „Вотъ  ,,Ромавъ  Ровы^,  содержапцй  въ 
себ^  всю  науку  любви**,  говорить  самъ  авторъ  въ  начале  поэмы  (37—38  ст.). 
ДМст^е,  вставленное  въ  довольно  дюбииую  у  ^)еднев^ковыxъ  писателей  ранку 
„сна",  начинается  съ  того,  что  автору  — онъ  же  и  герой  романа  —  однажды 
пригрезилось,  будто,  вставъ  раннимъ  утромъ  и  заботливо  принарядившись,  онъ 
отправился  погуля'Гь  за-городъ.  Это  было  въ  иа/^  жксжц%  „въ  веселое  время 
любви,  когда  радуется  кавдый  предметъ  и  пкгъ  ни  од90го  кустика,  который  не 
хот^ъ  бы  нарядиться  въ  новую  листву;  когда  л^съ,  стоявппй  обнаженнымъ  въ 
продолжете  зимы,  вновь  покрывается  зеленью,  и  сама  земля,  оживленная  оросив- 
шею ее  влагой,  также  облекается  въ  новую  одежду,  которую  она  ум'Ьетъ  сделать, 

*)  Аи^геНт,  ШзЮиге  Ле  1а  1ап|^ае  ее  (1б  1а  Пи^гаииге  Ггап^.  аа  М.-А|(6,  т.  II, 
стр.  85,  прим.  5. 

^  Ему  н81Иктнн  Гомеръ  (изъ  Боеци  и  изъ  датинскнхъ  перед'Ьюкъ  Гомеровыхъ 
эпопей),  Платонъ,  Аристотель,  ГорацЯ,  Вирпшй,  Овиж!й,  Цицеронъ,  Саллжмгпй,  Кла!»- 
Д1авъ,  Луканъ,  Ювеналъ,  Тибуллъ,  Катуллъ,  Гипаоврагц  Эвклидъ,  Эмоедоклъ,  ЭнтД, 
Сенека,  Ж)спп{аиовн  „1п81Ни11'оае8'^,  Птолемеева  „Альмагеста"  и  друг1е  авторы,  хотя 
не  ъсЬ  изъ  прямого  знакомства  съ  самыми  ихъ  произведешми,  а  чрезъ  посредство  су- 
ществовавпгахъ  тогда  компидятивныхъ'  сбершпювъ  въ  роди  „Ро1кга1!соп**  1оанна  Соль- 
сберШскаго,  или  же  изъ  любимаго  автора  Жана  де-Мева  —  Боеща.  Лтрёге^  Ье  Вот. 
йе  1а  Кове  въ  Веу.  д.  Р.  Мот1е8,  18481  I.  Ш,  р.  441—81. 

***)  Но,  какъ  было  уже  вакЬчеяо,  на  осиованш  собствепиато  опыта.  Въ  ст.  4в-мъ 
поотъ  говорить,  что  онъ  начипаетъ  разскавъ  пять  д*тъ  спустя  посл4  своою  „сна**,  т.-е. 
другими  словами  посл^  того,  какъ  ему  пришлось  испытать  любовь,  лодъ  ковецъ  ув^н- 
чаввуюся,  новнднмому,  взаимностью. 
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при  помощи  травъ  и  гожубыхъ  и  фюлетовнхъ  цв^товъ,  такою  красивою  н  все- 
возможныхъоттЬнковъ**.^  ^Весьма  жесткое  сердце  дожженъимФть  тотъ,  кю  въ  ма^ 
не  нспытываетъ  чувства  любви**,  прибавлаетъ  авторъ.  Предолгая  свою  прогулу 
вдоль  берега  р4кн  съ  прозрачной  и  прохладной  водой,  онъ  приходить  къ  обшир- 
ному Шфку,  окруженному  высокой  зубчатой  сгЬной,  на  которой  зам^чаегь  то 
писанный  золотомъ  и  лазурью,  то  р4зныя  фигуры.  Это— изображеим  различный 
челов*ческихъ  свойствъ  и  пороковъ,  которыхъ  особенно  должно  чуждаться  е^дц^ 
расположенное  любить,  какъ-то:  Ненависть,  Подлость,  Корыстолюб1е,  Скупость 
Зависть,  Унын1е,  Огарчество,  Ханжество  (Раре1агд1е)  и  Нищета.  Вс^мъ  имъ 
авто1Уь  д4лаетъ  характеристику,  уже  встречаемую  и  раньше  у  пропов'^двнжовъ 
и  моралистовъ,  хотя  у  Гвльома  нельзя  отнять  уменья  рисовать  м^ткимя  и  вш-Ьц^4 
тонкими  штрихами.  Между  аллегорическими  фигурами  одна  представляется  нить 
интереснее  другихъ,  какъ  примерь  фил1а1ци  литературно-художественннхъ  пшшъ: 
безсмертный  мольеровсшй  Тартюфъ  им^еть  с^  какъ  ридимъ  при  иаложе- 
ши  второй  части  ,,Романа  Розы",  предшественника  въ  лиц*  ,Раах-8етЫап1* 
(Лицемер1е),  а  Д1я  этого  посл4дняго  первообразомъ  была  фигура  «Ханжества' 
(Раре1агШе),  охарактеризованная  у  Гильома  сл4дующимъ  образомъ:  ^^Стоить 
лишь  не  остеречься,  и  оно  не  замедлить  совершить  изъ-по^ргишка  веевовяожяое 
зло...  Выражеше  лица  его  простоватое  и  жалкое,  и  само  оно  по  виду  оове1къ 
святой  челов^къ;  но  н^тъ  въ  поднебесной  того  нечестиваго  носгупка,  вогораго  бв 
оно  не  обдумывало  въ  своемъ  сердце...  Держало  ово  себя  скромно,  и  обувь  ш 
одежда  на  немъ  были  монашеск1я;  въ  рухахъ  у  него  билъ  молитвенникц  и  ово 
усердно  возсылало  къ  Богу  свои  лицемерный  молитвы,  призывая  въ  тоже  время 
всехъ  святыхъ  и  праведннковъ;  веселость  и  шутка  были  ему  чужды,  оно  с«тио 
только  и  думало,  что  о  добрыхь  делахъ.  Облеченное  во  власяницу  и  безъ  хахИ- 
шихъ  признаковъ  полноты,  (шо  казалось  ивможденннмъ  постами;  цв1ягь  же  лши 
его  быль  мертвенно-бледный.  Но  ему  и  подобвымъ  ему  загражденн  ]фап 
рая,  ибо,  по  слову  Б^вангел1я,  эти  люди  придають  себе  т(Щ1Й  видъ  ради  людскихъ 
похвалъ  и  суетной  славы,  делаюпдасъ  ихъ  чуждыми  Бога  и  царств1я  бож1я*'.— 
За  стеною  находился  прекраснейш1Й  садъ  съ  редкостными  деревьями  и  всявшп 
певчими  пташками;  только  нигде  не  было  видно  входа  въ  него,  кроме  небоошво! 
калитки.  На  стувъ  пришельца  показалась  Праздность  (018е118е),  —  она  вмежа  вцдь 
необыкновенно  красивой  девушки  и  костюмъ  на  ней  отличался  чрезвычайны» 
изяществомъ.  Отрекомендовавшись  оообой  вполне  обеяючешюй  и  любящей  один 
удовольств1я,  Праздность  сообщила  поэту,  что  въ  чудномь  саду  обитаеть  изящ1юе 
Удовольств1е  (ОМш(;)  въ  обществе  самыхъ  прекрасныхъ  людей.  На  выраженное 
новымъ  гостеиъ  желан1е  познакомиться  съ  этх^  чествбй  компашей,  Щмедиоеп 
впускаетъ  его  за  ограду;  наслушавшись  сначала  разнообразнаго  пешя  шяцъ,  овь 
отправился  Еъ  самому  хозяину  этого  райски-прелестнаго  места.  Онъ  застаегъ  Удо- 
вольепие  развлекающимся  танцами:  съ  нимь  пляшеть  его  подруга  Веселость  (Ыевае). 
За  описашемъ  того  и  другой,  исоолненнымъ,  по  обыкшюешю  наш»^  вовта,  шн>- 
жеотва  интересныхъ  подробностей  о  тогдашнихъ  востюмахъ,  следуетъ  штзбдажеш» 
бога  Любви  (Ашоиг),  этого  властителя  и  судьи  всехь  влюбленныхъ,  ^въ  пшь^ 
изъ  живыхь  цветовъ  и  въ  венке  нзъ  розъ,  лепестки  которыхъ  огаадалн  <я%  при- 
косновешя  поркавшихъ  надъ  ними  соловьевь**.  Подле  Амура  находиж^я  его  на» 
„нежный  Взоръ^  (Воох-Еевагс^Х  державппй  два  лука,  одиоь  яршьизуцрашеннвй, 
другой  же  самаго  простого  и  неизящнаго  вида,  оообразво  двумъ  родамъ  дюбин- 
счастливому  и  несчастному,  и  два  колчана,  каждый  съ  пятью  стрелами,  наъ  кою- 
рыхъ  самая  лучшая  и  быстрая  носила  назваше  „Красоты^,  остальныя  же  наве- 
вались „Простота,  Откровенность,  Отчаян1е^  и  пр.  Съ  Амуромъ  стояла  въ  шц>^ 
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Красота:  „Оъ  т&юиъ  н^жннмъ,  вавъ  роза,  сама  скромная,  какъ  новобрачная,  н 
№ая,  какъ  яшл**,  она  не  била  разод^  подобно  Праздности,  и  длинные  русые 
волосы  стаскались  у  ней  до  пять.  Дал1^е  характеризуется  Богатство  —  знатная 
дама  въ  роскошномъ  пурпурномъ  плать^  опоясанномъ  чудеснымъ  поясомъ,  пряжка 
котораго  была  изъ  камня,  предохраняющаго  отъ  яда,  а  застежка  изъ  камня,  изл*]^ 
чнвакпцаго  отъ  зубной  боли;  на  голове  же  Богатство  им^кю  золотой  обручъ,  укра- 
шенный всевозможными  драгоц'1^ннпмн  камнями,  отъ  рубина  до  карбункула,  св-Ь- 
тщагося  ночью  на  ц-Ьлую  версту;  да]гЬе  Щедрость,  „Александрова  рода*,  кото- 
рую ничто  такъ  не  радовало,  какъ  возможность  сказать:  „На,  возьми^  —  „за-то 
н  любили  ее  н  богатые  и  б^^дные",  зам^чаетъ  авторъ,  развивая  при  этомъ,  въ 
обычномъ  для  труверовъ  тон1ц  мысль,  что  для  знатнаго  человека  н^тъ  хуже  по- 
рока, Ч'Ьмъ  скупость:  „какъ  магнить  таинственно  притягиваеть  жел^^о,  такъ 
лодское  сердце  привлекаютъ  щедро  раздаваемый  золото  и  серебро".  Заг]&мъ  идутъ 
портреты  Искренности  (ГгапсЫзе),  Любезности  (Соиг1о181е)  и  Юности  (1еапе88е). 
ПосгЬ  того  какъ  парочки  разошлись  въ  разный  стороны  для  отдыха  подъ  т^нью 
деревъ,  и  поэтъ  отправился  гулять  по  саду,  Амуръ  сталъ  сл^^дить  за  ннмъ,  ста- 
раясь улучить  минуту,  чтобы  поразить  его  своими  стрелами.  Зд^^ь  сл']&дуетъ  ожив- 
ленное описанге  деревьевъ  и  другихъ  растеши,  находившихся  въ  саду  Удоволь- 
СТВ1Я  и  осв^жаемыхъ  остроумно-устроенными  фонтанами,  изъ  которыхъ  одинъ, 
расположенный  по;гь  великолепной  сосной,  былъ  особенно  нрекрасенъ  и  обладалъ, 
б1агодаря  двумъ  лежавшимънадн^  его  кристалламъ,  чудеснымъ  свойствомъ:  что  бы 
кто  ни  увидёлъ  въ  этомъ  необыкновенномъ  зеркале,  онъ  проникался  къ  тому  не- 
одолимою любовью,  и  въ  этомъ-то  фонтане,— я  по  справедливости  названномъ  Фон- 
таномъ  любви,  какъ  о  немъ  не  разъ  разсказывается  въ  романахъ  и  кннгахъ^  — 
всл'ЬдстМе  его  роковой  особенности  погибъ  н']Ькогда  красавецъ  Нарциссъ.  Фонтану 
прннадюжала  также  способность  отражать  до  мельчайшнхъ  подробностей  все  на- 
ходившееся въ  пред^^ахъ  сада,  и  вотъ,  между  прочимъ,  поэтъ,  герой  поэмы,  уви- 
д1п>  въ  немъ  отражеше  до  гЬхъ  поръ  не  зйгЬченной  имъ  группы  розовыхъ  ку- 
стовъ  въ  полномъ  цв^ту.  Ни  минуты  не  медля,  онъ  отправляется  полюбоваться 
Шизи  чудными  цветами,  изливавшими  тончайпай  ароматъ.  Особенно  одинъ  бу- 
тонъ  между  ними  очаровалъ  поэта;  но  какъ  ни  велико  бцло  его  желате  сорвать 
прелестный  цв^^къ,  ему  мешала  въ  этомъ  отд^^явшая  его  отъ  розъ  живая  изго- 
родь изъ  колючихъ  растен1й.  Въ  эту  минуту  Амуръ  и  пустилъ  въ  него  сначала 
стрЬлу  „Красоты*',  вонзившуюся  прямо  въ  сердце  поэта;  но  такъ  какъ  Влюблен- 
ный (Ь*Атап1)  — такъ  называетъ  себя  поэтъ  въ  дальн-Ьйшемъ  разсказ*  —  продол- 
жалъ,  не  смотря  на  причиненную  ему  боль,  стремиться  къ  розовому  бутону,  богь 
любви  поразилъ  его  и  остальными,  принадлежавшими  къ  его  красивому  луку,  стре- 
лами. Влюбленному  пришлось  сдаться  своему  победителю  и  признать  себя  его  вас- 
саюмъ,  чтб,  впрочемъ,  онъ  исполнилъ  весьма  охотно  и  ч^мъ  сразу  пр1обрелъ  себе 
его  рае11оложен{е.  Вместо  залога  въ  верности,  новый  вассалъ,  прибегая  къ  довольно 
курьезной  образности  речи,  предлагаетъ  своему  властелину  „взять  себе  тотъ  ключъ, 
которымъ  онъ  долженъ  замкнуть  въ  его  крепости— сердце— свой  проникппй  туда 
и  столь  тягостный  для  него  гарнизонъ^.  Амуръ,  понимая,  что  тотъ  вполне  вла- 
дееть  человекомъ,  кто  повелеваетъ  его  сердцу,  весьма  осторожно  замкнулъ  клю- 
чикомъ  изъ  чистаго  золота  сердце  Влюбленнаго  и,  пообещавъ  ему,  что  испыты- 
ваемый имъ  теперь  страдашя  прекратятся,  если  онъ  соблюдетъ  обещанную  вер- 
ность, излагаетъ  „заповеди,  которыхъ  не  долженъ  преступать  ни  одинъ  истинно- 
влюбленный*.  Эти  „заповеди"  интересны  темъ,  что  представляютъ  какъ-бы  ко- 
девсъ  тогдашней  любовной  теор1И  и  светской  благовоспитанности;  местами  авторъ 
только  переводить  Овид1Я,  но  постоянно  избегаетъ  миеоюгнческихъ  намековъ  и 
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подробностей,  не  отв'Ьчающихъ  его  современности.  Посвятивъ  на  ихъ  ииожеше 
ОКОЮ  полутораста  стиховъ,  подтъ  заставляетъ  бога  любви  заключить  сж'Ьдующпъ 
образонъ:  ,,Кто  хочетъ  ии^тъ  Амура  своимъ  господнвомъ,  тотъ  долхееь  №ь 
учтивымъ  и  чужднмъ  гордости,  отличаться  веселостью,  изяществомъ  и  щедростио, 
ц  каждое  мгаовеше  посвящать  мысли  о  своей  любви;  но  пуще  всего— прибавшеп 
Амуръ— запов^^дую  теб'^  разъ  охдавъ  свое  сердце,  отдать  его  безраздельно  и  без- 
возвратно, отъ  всей  души,  такъ  какъ  я  не  придаю  никакой  ц']^ны  жертв^^  есп  от 
приносится  ми^  неохотно''.  Амуръ  не  забнваетъ  однакожъ  нарисовать  Влюбдев- 
ному— и  къ  чести  поэта  надо  залгЪтить,  чертами  правдивыми,  чуждыми  всио! 
изысканности— также  и  ожидающая  его  любовныя  муки:  и  безсонныя  ночи,  про- 
водимый въ  томительной  тоск*]^  по  возлюбленной,  и  безчисленныя  неудачныл  ю- 
пытки  высказать  ей  свои  чувства;  но  за-то  несчастнымъ  до  поры  до  времет 
влюбленнымъ  даны  въ  усладу  общая  Уг]^шительница-Надежда,  Сладостная  Меш, 
Ц']^жный  Разговоръ  о  ней  съ  преданнымъ  другомъ  и,  наконецъ,  Ммлый  6эт1ял> 
ея  самой,  а  со  временемъ  будутъ  достигнуты  и  иныя,  лучпоя  блага  (—2776  ст.). 
Амуръ  изчезаетъ,  а  Влюбленнаго  снова  начинаегь  тянуть  къ  бутону,  отъ  воюраго 
онъ  остается  отд^^еннымъ  тернистою  изгородью.  Едва  онъ  собрался  было  пере- 
л'1^ть  черезъ  нее,  какъ  появляется  красивый  юноша  Щив^ть  (ВеЬАссаеИХ  сшп 
Учтивости  (Ск)иг1;оЫе).  Онъ  приглашаетъ  Влюбленнаго  исполнить  свое  нам'^еше 
и  насладиться  ароматомъ  розъ,  но  въ  тоже  время  предупреждаетъ  его  остерегатьс! 
безразсудства  и  на  этомъ  услов1и  предлагаетъ  ему  свои  услуги.  Но  Влюблеввио 
лишаетъ  бодрости  особа,  носящая  имя  Опасен1е  (Бап^ег,  слово  выражающее  идею 
и  опасности  и  опасешя).  Опасеше  приставлено  охранять  розы  и  при  немъсостош 
въ  помощникахъ  Злор^чхе  (Ма1е-Боис11е),  Стыдъ  (Ноп1е)  и  Боязнь  (Рент).  О  Спц^ 
сказано,  что  его  мать  Разсудительность  ((1ате  Ба180п)  зачала  его  отъ  одного  дю 
вида  его  отца  Проступка  (Мё&11).  Непорочность  (СЬа81е1ё),  не  зная  какъ  оборо- 
ниться отъ  Венеры,  денно  и  нощно  похищавшей  у  ней  бедразлично  и  бутош!  I 
розы,  упросила  мать  Стыда  уступить  его  для  охраны  розъ  и  приставила  къ  неху, 
сверхъ  Злор^ч1я  и  Боязни,  еще  и  Ревность.  Влюбленный,  ободряемый  Приватом», 
разсказываетъ  объ  ужасвыхъ  ранахъ,нанесенныхъему  Амуромъуиосвоемъсхрао- 
номъ  желаши  овлад:^ь  очаровательнымъ  розовымъ  бутономъ.  Выслушавъ  его  бдго- 
склонно,  Щев'Ьть  даже  соглашается  достать  для  него  одинъ  изъ  зеленить  листьевг, 
выросшихъ  на  одномъ  стебельке  съ  розой,  хотя  и  не  об^щаетъ  исполнить  его  по- 
сл'Ъднюю  просьбу.  Внезапно  на  нихъ  накидывается  Опасен1е,  жестоко  журить  При- 
веть, спасаюпцйся  б^ствомъ  и  отгоняетъ,  Влюбленнаго  подальше  отъ  розъ.  Съ 
этой  минуты  посл-Ьдшй  испытываетъ  муки,  предсказанныя  ему  Амуромъ.  Тогда-^ 
Разсудительность  (йате  Кахзоп)  *)  спускается  съ  своей  башни  и  читаетъ  Влюб1ен- 
ыому  поучеше  за  то,  что  онъ  посл'Ьдовалъ  за  Праздностью  и  послушался  Амура 
Она  грозить  ему  б-Ьдою  со  стороны  Опасеи1я  и  его  товарищей.  Въ  этой  про- 
цов']Ьди  представлена  оборотная  сторона  медали:  любовь  выставляется  уже  ве 
начаюмъ  всего  хорошаго,  а  наоборотъ  причиною  всЬхъ  золъ.  вКто  любвтц 
тотъ  не  въ  состояши  поступать  хорошо;  мукп  любви  чрезмерны,  а  радосл 
ея  непродолжительна**  и  т.  д..  Но  Влж>бленный  и  слушать  не  хочетъ,  тЬмъ  бо- 
л^  что  онъ  присягнулт  на  в'^^рность  Амуру  и,  какъ  истинный  вассалъ,  лучше 
умретъ,  нежели  решится  дать  своему  господину  поводъ  обвинить  его  въ  изм1а11 
Не  видя  никакого  толку  отъ  своихъ  старанШ,  Разсудительность  удаляется.  В1ю6- 
ленный,  припомнивъ,  что  Амуръ  сод-Ьтовагь  ему  найти  себ*  друга,  которому  онъ 


♦)  Собствеино  это  Разсудокъ,  во  мы  переводимъ  сювомъ  жевскаго  рода,  таи  ж»*  л 
цодлинник'Ь  стоить  д^^аше  Ва18011*'. 
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мшгь  №  покЬрять  свое  о^дечнш  стред^шиц  о(^[мицАе1Ся  къ  одному  своему  ^в^Р- 
ному  товарищу",  по  нменн  Другъ  (Аш).  Это  тидъ  наперстншса,  обяаат^ьной  фя- 
гурн  во  всгЬхъ  аоэдвгЬйшихъ  рнцарскихъ  роианахъ  н  французскнхъ  трагедшхъ. 
Другъ  ободряетъ  Вхюбденнаго,  обнадежквшц  ято  ему  еще  удаияеа  умндости- 
пть  Опасеше  просьбами  ж  дестью.  Влюблешшй  воворво  отправмется  кь  суро* 
вому  стражу,  жотсфнй  представшвъ  нооюмъ  въ  ввдА  безобразнаго  муждава  (VI- 
1а1п)  съ  свир&11нмъ  выражев1емъ  и  вооружевваго  толстою  падкой,  и  ванваетъ 
къ  нему  о  прощевш,   о&кщвл  ничего  ве  затевать  вопреки  его  вод1,  динеь  бн 
тоико  онъ  шюводмъ  дюбнть  его  Розу.  Оласеше,  н^скодыю  поюмавшнсь,  р^зко 
отв^чаетъ:  «Еош  тн  дюбишц  то  мн^  оттого  ни  тепдо,  ни  хододно;  дюби  скодысо 
тебЬ   угодно,   тодько  не  подходи   къ  моимъ  розамъ*',   и   Вдюбденный   остается 
безполезно  вздыхать,  не  смЬя  переступить  черезъ  изгородь,   охд'киющую   его 
оть  розъ.  По  счастью  Богь  посыдаетъ  двухъ  особъ,  расподоженннхъ  пособить 
Впобденному  въ  его  б^дЪ— Искренность  (РгапсЫве)  и  Жадость  (Пиё).  Он'Ь  умо- 
шотъ  Опасеше  смягчить  свою  суровость  отноеитедьно  Вдюбденнаго  и  не  дншать 
(Ицщягу  но  1фа&ней  мДр^^  сообщества  Прив^Ьта.   Опасеше  не  въ  сидахъ  отка- 
зать дамамЪ|  и  Искренность  идетъ  отыскивать  Првв'Ьтъ,  который  не  замеддидъ 
явиться  и  за  руку  ввести  Вдюбденнаго  въ  розовый  цв^^тникъ,  откуда  они  не  за- 
Д01ГО  были  прогнаны  съ  такимъ  позоромъ.   Между  г1мъ  Роза  уже  значительно 
распустилась  и  цвЪтъ  ея  сталъ  ярче.  Вдюбденный  упрашиваетъ  Прив^&тъ  поево- 
Л1ть  ему  упиться  м<2'^МР(имь  поцалуемъ^  Розы,  но  11рив§тъна-отр^1зъотказываетъ 
ему  въ  томъ,  опасаясь  Непорочности  и  зная,  до  чего  доводить  п^вый  шща- 
1у&  Вдюбденный  готовъ  покориться  свое^(  участи,  утешаясь  т^мъ,  что  и  ^дерево 
не  сразу  рубится**;  но  ему  на  выручку  является  Венера.  (Венера  здЬсь  не  въ  соб- 
ственномъ  смысле  богиня  любви,  а  подобно  осга&нымъ  д^йствующимъ  дицамъ 
поэмы— фигура  чисто-аллегорическая,  обозначающая  любовный  желашя).  Она  столь 
у(И|дительно  оиисыва:етъ  Привату  досговиства  Вдюбденнаго,  ради  когорыхъ  любая 
ждад^Ьтельница  з^шка  съ  радостью  разцаловада  бы  его,  чю  тотъ  даеть  навонецъ 
ооизводеше  на  желаемый  поцалуй.  Влюбленный  въ  полномъ  восторгЬ  отъ  испытан- 
наго  имъ  удоводьспя;  но  Злосдов1е  (Ма1е-Воас11е),  соответствующее  ,сплетникамъ'' 
(1е8  шесОвапи),  на  когорыхъ  такъ  часто  въ  своихъ  и^сняхъ  жалуются  Т1)убадуры 
и  труверы,  все  время  присматривало  за  Вдюбленнымъ,  и  своими  наветами  разбу- 
дио  Ревность,  которая,  распекши  Приветь  за  его  дружбу  съ  Вдюбленнымъ,  гро- 
зить заключить  его  въ  темницу.  Стыдливость  (НоШе),  въ  одежде  монахини  и  отъ 
емущешя  съ  трудомъ  произнося  слова,  пытается  заступиться  за  Приветь  и  уб:Ьж- 
даеть  Ревность  не  сдишкомъ  доверяться  Злосдов1Ю,  у  которого  въ  обычае  рас- 
пускать ложные  слухи.  Но  Ревность,  которой  со  вс^хъ  сторонъ  мерещится  измена, 
«ибо  повсюду  царить  распущенность,  ве  исключая  ни  аббатствъ,  ни  монастырей, 
ткь  что  нешфочиость  нигдЬ  не  можетъ  считаться  вне  опасности^,  грозить  для 
вящшей  охраны  розоваго  сада  выстроить  крепость,  гдЬбудеть  возвышаться  башня, 
шйгщля  и  должна  служить   месгомъ   заключешя   изменнику  Привету.  Боязнь 
естественно,  отъ  такихъ  ужасовъ  приходить  въ  трепегь  и,  вместе  съ  своей  ку- 
зиной Стыдливостью,   бежить   будить   Опасеше,   которое  тЬмъ  временемъ  дре- 
мало. Обе   упрекаютъ   его   въ  небрежности   и  лени,  а  бедному  Влюбленному, 
бежавшему  при  самомъ  появлети  Ревности,  открываетоя  персп^Бтива  еще  пе- 
чальнее прежняго— вновь  наступятъ  Д1я  него  пдачъ  и  вздохи  и  тяжелым  думы 
<феди  безкоиечной  безсонницы.  Между  тЬмъ  Ревность  принимается  за  постройку 
крепости,  описаше  которой  содержитъ  интересный  подробности,  характоризуюпця 
тогдашнее  фортификащонное  искусство.  По  окончаши  згой  работы,  въ  крепости  по- 
иеп^|ае1ся  гарниэонъ,  входы  яке  въ  нее  охраняютъ  Стыдливость,  Боязнь  и  Злосло- 
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В1е,  а  въ  бвшйЪ  остаетея  узЕнвоп  неечаотннй  Прив^№,  за  воторшгь  неуеквоо 
набжюдаетъ  приставхе&вая  жъ  нему  Ревностью  старуха*  й1«011^  сана  «снято- 
шая  вой  рм;ости  и  пе'ши,  насклаеюи  Амуромъ  на  еюприверженцевъ^  н  баго- 
даря  такой  евоей  опнтноокн  эаоираюванная  нротшгъ  венкяхъ  обмашжъ  я  хитро- 
стей. (По  за]1Дчан1ю  П.  Пари,  введепенъ  этой  реажьной  личности  нарушена  ах1в- 
горичеок1й  ТОНЬ  поэмы;  но  сг1дуеть  заметить,  что  онъ  не  вндержанъ  авпгсфомъсъ 
самаго  ея  начажа»  тавъ  кавъ  съ  рааличншп  О1нце1ворен1ямн  чувствъ  н  страете! 
въ  нелосредственное  соотнош»1е  шмяавлено  также  асивое  яйцо— самъ  авторъ  I 
вм^ЬсгЬ  герой  ноемн).  Вжюбяешшй  въ  иохномъ  отчаян1н,  считая,  что  вое  дхя  него 
н<№иб10,  особенно  еега  и  ПривФтъяишнтъ  егосвотх>распохояБен1Я.  ВА  втомъ  сбра- 
вается  поэма  Гихьома  де-Лоррнеъ. 

Бсяи  въ  первой  части  «Романа  Ровы»  все  же  вам^^ается,  хотя 
и  не  Богъ-знаетъ  какъ  искусно  веденное,  развитее  дМств1Яу  то  о 
второй  его  ПОЛОВИНЕ  нельзя  сказать  даже  и  этого.  Жанъ  дв-Менъ, 
во(шоль8овавпшсь  фабулой,  нвобр^Ьтаншж)  его  1федшеотвевнико1СЬ, 
кавъ  удо^ыхъ  поводонъ  для  того,  побн  выскиата  свои  тгхц(н 
на  множество  явленШ  психической  я  общественной  жизни  ^еловЪа, 
видимо  мало  интересовался  вопросомъ  о  дальн^^йшемъ  ход%  разъ 
уже  завязаннаго  положешя  въ  романе.  Поэтому,  написанная  имъ 
часть  поэмы  какъ-бы  вся  состоять  ивъ  отстулжешй,  ивъ  воторшь 
одни  посвящены  хотя  нелишне  многорЬчивому,  во  иер^МРВо  вамк- 
чательно  сильному  развит1ю  его  соббтвенныхъ  взглядовъ,  иногда 
поражающихъ  своею  см&юстью  и  свид^тельствующихъ  о  глубокомъ 
8накомств1Ь  съ  тогдашнею  наукой;  друпя  же  представляютъ  собою 
обстоятельные  разсказы  о  какой-либо  иетсфнческой  и  мнеичеоБой 
личности,  служапце  нагляднымъ  подтверждвН1вмъ  пропов^^дуемыхъ 
авторомъ  мн^^нШ,  вставочные  поэтичесше  эпизоды  или  коротеныоя 
поэмы,  изъ  которыхъ  иныя,  можетъ  быть,  и  действительно  бьш 
написаны  имъ  первоначально  безъ  всякаго  отношешя  кь  «Роману 
Розы»  н  только  потомъ  уже  введены  въ  чревм^крно  рацюешуюся 
рамку  названнаго  произведешя.  Такъ  какъ  для  насъ  особенно  инте- 
ресны именно  отступлешя  перваго  рода,  то  мы  ограничимся  сжатымъ 
пересказомъ  самой  фабулы,  но  за-то  приведемъ  въ  бол^^  или  менФе 
дословномъ  переводе  н']^сколько  наибол^^  характерисчючесиихъ  мДсть 
произведетя  Жана  де-Менъ, — кксть^  которвоть,  иесомн^кнно,  авторь 
и  былъ  обязанъ  своею  необыкновенной  знаменитостью,  заставившей 
одного  изъ  писателей  послфдующаго  времени  гиперболически  поста- 
вить его  выше  Гомера  и  Данта. 

Бъ  Вдцобженному,  которнй  то  продается  отчаяшю  и  сожлгЬшю,  что  во-времяве 
посяушадся  предостережешй  Разсудитедьноаи,  то  проникается  надеждой  н  готовно- 
стью до  конца  остаться  в^рнммъ  вассаяоиъ  бога  лобвн,  вторично  приближается  Раз- 
судитежьность.  Спросивъ  его,  чтить  ди  онъ  по  превшему  своего  повелителя,  взV 
за  вотораго  онъ  испытнваетъ  теперь  столько  горя,  она  рисуетъ  любовь  въ  длкн- 
номъ  ряд4^  антнтезъ,  поражаюпщхъ  то  своею  меткостью,  то  замысловатостью.  Заг№ 
у  ннхъ  завязывается  весьма  пространный   разговоръ,  заниманщШ   бол^е  треп 
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'  тнешъ  етихокц  жъ  воторонъ  Вдюбленвону  приходится  бож'Ье  задавать    вопросн, 
!  тогда  какь  1*азс7Дй1:е1ьность  уеиФваетъ  обстоятепио  коснуться  всевозможннхъ 
предиепж.  Тавъ  у  не§  аа  нэображешейъ  истинной,  доброй  любви,  которая  выше 
даже  сираведживости  и  одна  1ишь  способна  сд^жать  чеюв^ка  „совершенвымъ  на 
сшвагь  и  иа  дкгЬ'',  С14|дуютъ,  въ  перемежку,  похважн  дружбе  и  старости,  сь 
есшкой  на  „1)е  8епес^а1;е"  Циц^юшц  порицаше  юности  съ  ея  заблуждешями, 
нанадки  на  женщинъ,  разеужденк  о  непостояЕНСТв^  Фортуны  (здк^ь  яюбоннтно 
оритинапное  ою1са&1е  ея  жялпца,  иосгроеннаго  на  в^по  колеблющейся  среди 
моря  скал^),  т  110дтверждеи1е  которато  приводятся  ц-кше  разсказы  о  разныхъ 
лидахъ,   заимствованнпе  И9Ь  иеторш  кавъ  древнихъ,  такъ  поеднМшихъ  вре- 
мен!». Въ  продолжен1е  этой  беседа  Разсудительность  и  ея  оппонентъ  не  разъ  при- 
нимаются рйзсуждать  по  веЪмъ  пра^иламгь  совремеиной  имъ  Д1алектикя.  Въ  конц'Ь 
хояцовъ,  Влюбленный  однакожь  об1и1вляетъ  Разсудительностн  безъ  обинявовъ,  что 
„09Ь  усталь  ее  слупшть**,  такъ  что  ей  остается  только  удалиться.  Едва  Влюблен- 
НН0  усп4лъ  подумать  о  своемъ  добромъ  сов^тник^  ДРТ^  кавь  тотъ  самъ  прихо- 
дить къ  нему,  и  снова  начиняется  длинн^йппй,  богЬе  ч%шъ  въ  2700  стиховъ,  раз- 
товс^гь,  въ  которомъ  устами  друта  съ  замечательной  эиерйей  развиваются  чрез- 
вычайно характерный  по  своему  отрицательно!^   ^ону  воззрШя  Жана  де-Менъ. 
Сначала  Другь  внушаетъ  Влюбленному,  что  для  тото,  чтобы  добиться  доступа  къ 
Пряв^,  единственному  посреднику  между  нимъ  и  любимою  имъ  Розой,  онъ  дол- 
жевъ  етраться,  во-первыхъ,  притворнымъ  равнодушемъ  усыпить  подазрев1я  Зло- 
слов!я  и  Ревмбсти  я,  во-вторыхъ,  подарками  и  лестью  расположить  къ  себ^гЬхъ, 
что  п|№С1№в^ены  охранять  заключенный  въ  бапш^  Приветь.  Вирочемъ  авторъвъ 
монологахъ  Друга  местами  какъ  бы  вовсе  упускаетъ  изъ  виду  данное  положеше  я 
высказкваетъ  суждем1я  о  женщин&хъ  воо(йце.  Замечан{е,  что  ннн^пгтя  женщины 
хотя  и  ^^нятъ  въ  мужчинахъ  красоту  и  уменье  красно  говорить,  но  все-таки 
дредпочитаютъ  всему  туго  набитый  кошелекъ,  наводить  автора  на  мысль  о  золо- 
томъ  вМ^  когда  царила  свободная  любовь  и  люди  не  знали  ни  собственности, 
ни  власти,  ни  брмл  и  сопряженной  съ  нимъ  ревности.  Кавъ  примЬръ  послфдн^ 
вставленъ  разеказъ  о  муж-Ь-ревиивц!  (около  тысячи  стиховъ),  который  заканчиваетъ 
свою  безконечную  р1чь  противъ  женщинъ— интересную  гЬмъ,  что  Жанъ  де-Менъ 
воспроизводить  въ  ней  отрицательный  взгл1[дъ  на  бракъ,  выраженный  въ  одномъ 
не  дошедтемъ  до  насъ  трактат1Ь  Эеофраста,  знаменитаго  автора  „Характеровь^,—- 
немилосердною  потасовкой  своей  благоверной.    Зат^мъ   Другь   опять   возвра- 
щается 1съ  опнсан!ю  первобытной  жизни,  объясняя,  какямъ  образомъ  съ  гЬхъ 
поръ   кавъ  Язонъ  добылъ  золотое  руно,  у  людей  развилась  страсть  къ  обога- 
щен№  и  какъ  они,  Для  обезпече^  появившейся  теперь  у  иихъ  собственности, 
вннужде^  были  избрать  себе  короля  и  навеки  закрепить  возникшее  между 
ними  неравенство.  Другь  заканчиваетъ  пол^^мъ  отрицан1емъ  ревности,  пропове- 
дун  йеобходимость  предоставить  женщинамъ  полную  свободу,  хотя  бы  въ  виду 
тото  обстоятельства,  тго  к^гл  мужчина  ни  умудряйся,  женщина  всегда  съумеетъ 
обмайуть  его,  и  не  безъ  тонкой  ироши  прибавляетъ:  „Все  это  впрочемь  не  ка- 
саетс11  жеЦщинъ,  руководящихся   в:б  своемь  поведеши  добродетелью,  хотя  я,  не 
смотря  на  все  старан!я,  такихъ  до  сихъ  поръ  не  нашелъ,  какъ  не  удалось  это  я 
самому  Соломону^  Следуя  совету  Друга,  для  вящшаго  успеха  въ  своихъ  стара- 
н1яхъ  освободить  изъ  заключен!я  11р1»етъ  и  при  его  помощи  добыть  себе  Розу, 
Влюбленный  решается  обратиться  за  помощью  къ  богатству  и  немедленно  пускается 
въ  путь,  указанный  ему  темь  же  Другомь,  заботливо  предупредившимъ  его  не 
уклоняться  на  дорогу,  проложенную  Мотовствомъ  (РоПе-Ьдт^евзе).  Богатство,  по 
своему  обычаю  прияявъ  Влюбленнаго  свысока  и  яркими   красками  онисавъ  з1^- 
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мо&ъ,  1жЬ  живехъ  Мотовство,  пригдашаетъ  его  войти  худа,  прибавил:  .Я  еъ  ра- 
достью встречаю  приходящихъ,  но  выпроваживаетъ  ихъ  оттуда  Нищета,  шоу- 
обнаженная  и  дрожащая  отъ  холода;  я  зав^днваю  входомъ,  а  она  внходоп^. 
Эта  не  совс'Ьшъ  уместная  откровенность  пугаетъ  пришельца,  и  онъ,  видя,  «о 
этниъ  нутемъ  рискуетъ  не  достигнуть  предположенной  ц11И,  съ  горагь  уходю 
обратно,  не  зная  чтб  теперь  начать.  На  выручку  жъ  иеху  является  сажь  богь 
любви.  Давъ  сначала  хорошШ  урокъ  своему  несчастному  вассал^,  вадуми- 
шему,  вопреки  защющешю,  внслушивать  рйчи  ненавистной  сЬипе  В^^зоп,  тожьво 
сбиваюпця  съ  толку  его  вЬрныхъ  слугъ,  Амуръ,  одвавожъ,  об^щаетъ  Вяюбяеи- 
ному  безотлагательно  приступить  къ  осад^  з^шка  и  сознваетъ  все  свое  барош- 
ство.  Въ  свигЬ  Амура  къ  прежнимъ  лицамъ,  какъ  Праздность,  Благородство  души. 
Щедрость  и  цроч^  теперь  присоединяются  несколько  новихъ— „Концы  въ  воду* 
(В1еп-Сё1ег),Воздержность-поневол^,уже  упомянутый  прототипъ  Тартюфа— Ляцем^- 
р1е  (Гапх  8ёшЪ1ап1)иПлутня(Вага1),д'кгнще  посл'Ьдияго.  У  нихъ  н'Ьтъ  ничего  общаго 
съ  галантными  идеями,  обусювившими  первоначальный  планъ  поэмы,  но  они  нужны 
Жану  де-Менъ  для  дальнЬйшихъ  его  нап&докъ  на  церковь.  Амуръ  дожить  р§чь 
къ  своимъ  баронамъ,  которые  въ  своемъ  отв^г!  предлагаютъ  ему  пл1шъ  осады,— 
Д1Я  каждаго  изъ  сподвижниковъ  определяется  изв^Ьстная  роль,  при  чемъ  осаав- 
вается  необходимнмъ  послать  за  матерью  Амура,  Венерой,  помощь  вогорой  всЪа 
признается  весьма  существенной.  Бароны  просятъ  своего  повелителя  благоемлонво 
принять  услуги  прнбывшаго  съ  ними  ЛицемЬрк.  Амуръ  приказываетъ  ему  при- 
близиться, и  между  ними  завязывается  ]^^шттля  беседа,  занимающая  богЬе  1,300 
стиховъ.  ^[ицемЬрге,  въ  длинныхъ  тирадахъ  обрисовывая  свою  личность  н  свой 
образъ  д^^йств1Й,  въ  тоже  время  лредставляетъ  безпощадную  сатиру  на  жрайне 
усиливппеся  къ  концу  ХШ  стол^т1я  ннщенствуюпце  монашесше  ордена.  Туть 
авторъ,  заставляя  Лш1ем^р1е  коснуться  ожесточенной  борьбы  между  ними  м  ужи- 
верситетомъ  (который,  напр.,  въ  лиц*!^  Гильома  де  Сентъ-Амура  р1»зво  выступалъ 
противъ  тунеядства  монаховъ  и  ихъ  фанатичесваго  увлечена  вредными  по  своему 
крайнему  мистицизму  ученоями,  въ  родЬ  излагавшагося  въ  необыкновенно  нону- 
лярномъ  въ  то  время  ;,В'Ьчномъ  Бвангелхи''),  съ  неподд'Ьльнымъ  жаромъ,  во  въ 
ущербъ  художественной  ц'кльности  образа  ^№;ем^р^я,  выражаегь  свои  снмшти 
томуаю  Гильому  де  Сентъ- Амуру,  который  сталъ  жертвой  нетерпимости  своихъ  все- 
могущихъ  противииковъ,  пользовавшихся  покровительствомъ  папы.  Въ  заключеше 
Лицем^р1е  беретъ  на  себя  разд'кються  съ  Злослов1емъ:  въ  сонровождешж  Воздерж- 
ности по-невол^,  переод:1^той  въ  монахиню,  ЛицемДрхе,  такясе  въ  монашескомъ  одЪя- 
н1и,  является  къ  Злословш  и,  располояшвъ  его  къ  себ^  притворною  почтятежь- 
ностью,  уб^ждаетъ  его  исповедаться  передъ  нимъ  и  об^щаетъ  ему  полное  отну- 
щеше  гр]^ховъ.  Едва  Злослов1е  усп^ваетъ  опуститься  на  колена,  какъ  Лицеккр1е 
перер'^ываетъ  ему  горло,  а  пьяную  дружину  его  избиваетъ.  Старуху,  приставлеи- 
ную  къ  Прив^^,  Лицемер1е,  при  помощи  подарковъ,  свлоняетъ  передав  узнику 
прекрасный  в^новъ  отъ  имени  Влюбленнаго  и  провести  посл^дняго  на  свиданье 
съ  Прив'Ьтомъ.  Пока  Приветь  любуется  доставленнымъ  ему  подаркомъ(въо>еян1е 
в^ка  венками  изъ  цв'Ьтовъ  украшались  не  только  женщины,  но  и  муж^шы),  ста- 
руха, глядя  на  него,  вспоминаетъ  о  своей  молодости,  „когда  ей  такъ  весело  жилось*, 
и  желая  преподать  ему  добрый  совкгь  въ  виду  неизб^жныхъ  въ  его  годы  любов- 
ныхъ  похождешй,  держнтъ  къ  нему  пространную  рЪчь  въ  1,800  стиховъ.  Она 
убЬждаетъ  своего  собеседника  не  быть  слншкоиъ  щедрымъсъ  любимой  женщиной 
и  вообще  не  отдавать  сердца  только  одной  избраннице,  такъ  какъ  это  противю 
природе,  создавшей  ^каждую  для  каждаго  и  каждаго  ди  каждой**;  сообщаетъ  о 
всехъ  мЖенскихъ  хитростяхъ*',  употребляемыхъ  ради  прельщешя  мужчинъ,  такъ 
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.  что  въ  ея  сювахъ  заклочается  ц^Ьлнй  ^травтать  кокетства'',  подробно  поучаюпцй, 
:  какъ  женщина  доожна  наряжаться,  держать  себя  въобществ^^  и  съ  любовникомъ, 
:  св1яавать  свои  недостатки,  обманывать  своего  кужа  и  т.  под.,  не  забывая  при  этохъ 
:  «общипывать  до  пося^дняго  перышка*'  важдаго  изъ  своихъ  возлобленныхъ.  Ста- 
руха подкр^пляетъ  вое  это  прин^раии  Дидоны  и  Энея,  Париса  и  ниифы  Эноны, 
Вввери  иМарсаит.д.,усердно  черпая  изъ  Овидаевыхъ  „Агз  ата1опа''  и  „Негоь 
дее".  Самый  тинъ  старухи,  изъ  щ)ежней  красавицы  легкихъ  нравовъ  ставшей  посред- 
ницей въ  лобовныхъ  д^хъ,  пробивающейся  подарками  за  свои  ус1уги,  взять  авто- 
роль  также  у  Овид1я  и  впосгЬдствш  въ  бол^Ье  законченномъ  вид^Ь  является,  подъ  име- 
неыъМасеты,  въ  ХШ-ой  сатир1&  Матюрена  Ренье  (1573—1613  г.).  Введенный  ста- 
рухой къ  Привату,  Влюбленный  безъ  труда  получилъ  было  отъ  него  позволеше  не- 
медленно же  ссфвать  желанную  Розу;  но  Опасеше,  Сты^ь  и  Боязнь  являются  какъ 
рааъ  во-время  и  оттоняютъ  его,  подвергая  жестокимъ  побоямъ.  На  его  крики  при- 
ближается войско  Амура.  Въ  этомъ  жЪсгЬ  авторъ  д&1а<ггъ  небольшое  отступ- 
левае*  любопытное  по  тому,  что  въ  немъ  онъ  проситъ  читателей  извинить  его 
за  резкости  противъ  ямищинъ  и  духовенства,  и  оправдывается  т%мъ,  что  „свои 
стр^&ш  онъ  пускалъ  лишь  съ  ц1лью  обличить  гЬхъ  безчестныхъ,  проклятнхъ  лю- 
дей, что  въ  Б»ешгел1и  названы  лииел11«»рал*и— оправдате,  очевидно  вызванное  сужде- 
1ПЯМН  въ  общеся^  о  потЪ  Жана  де-Менъ  и  вм^стЪ  доказывающее,  что  она 
появлялась  въ  св^гь  постепенно,  по  шЬрЬ  своего  возникновешя.  Завязывается  битва, 
въ  которой  сторонники  бога  любви  и  его  противницы— Ревности— съ  ожесточе- 
иаехъ  борются  другъ  съ  другомъ.  Амуръ  посылаетъ  за  помощью  къ  ВенерЬ,  пре- 
бывающей на  острове  Киеерон'Ь  съ  Адописомъ  (туть  же,  кстати,  разсказъ  объ  его 
смерти,  причиненной  дикнмъ  вепремъ).  Венера,  прибывъ  на  колесниц*!,  влеко- 
мой восемью  горлицами,  об']&щаетъ  оказать  помощь  войску  своего  сына,  только- 
что  испытавшему  неудачу  при  осад']^  зкмка,  но  при  этомъ  ставитъ  услов1емъ;  что  съ 
ихъ  стороны  отнюдь  не  будетъ  оказано  пощады  чувству  женской  стыдаивости  и 
ц'Ьломудр1я.  Бароны  даютъ  торжественную  клятву. 

Бсл^дъ  за'^мъ  въ  поэм*  опять  отступлеше,  длинн-Ье  вс^хъ  предъидущихъ 
(до  3,500  стиховъ),  но  за-то  последнее.  По  замыслу,  этотъ  эпизодъ  чрезвычайно 
орнгнналенъ,  а  по  содержан1Ю  составляетъ  какъ  бы  самостоятельную  философско- 
дндактическую  поэму  *),  Природа  въ  своей  мастерской  занимается  изготовлетемъ 
^орудай  необходимыхъ  для  прододжешя  существъ",  съ  ц'Ьлью  противодействовать 
безпрерывнымъ  опустошешямъ,  производимымъ  въ  сред*  всего  живого  смертью, 
погоня  которой  за  людьми,  тщетно  убегающими  отъ  нея  то  на  быстромъ  скакуне, 
то  на  корабле,  изображена  поэтомъ  въ  замечательно  энергическихъ  стихахъ.  Но 
уничтозкая  ицдивидуумы,  смерть  не  въ  силахъ  извести  ц^лые  виды  существъ. 
Искусство,  наблюдающее  за  пр1емами  Природы  въ  ея  работе,  на  коленяхъ 
ууодяетъ  посвятить  его  въ  тайны  ея  творчества,  такъ  какъ  собственными  си- 
лами оно  „только  передразннваетъ  Природу,  какъ  обезьяна^  и  ни  одному  изъ  сво- 


*)  Возможно,  что  п  данномъ  случае  Жаяъ  де-Менъ  отчасти  подражалъ  Брунет- 
то  Латнвж  (+  1294  г.),  который  жиль  въ  Париже  съ  1260  до  1269  г.  ж,  по  всей  ве- 
роятности, тамъ  же  напжсалъ  въ  прозе  ва  фравцузскомъ  язнке  свое  энцииопеднчесЕое 
сочявеше  „1Л  Тгезогз*  (Сокровищвица).  Въ  несколько  ранее  имъ  же  написапной  итальян- 
ской поэме  ,П  Тевоге11о^,  также  дндактнческаго  характера,  авторъ  разсказнваетъ  о 
вымышленной  встрече  своей,  въ  Ронсевальской  долине,  съ  Природой,  жоторая  иовествуетъ 
ему  подробно  о  своей  творческой  деятельности.  (Ср.  Н181.  и(1ега!ге  Ле  1а  Ргапсе,  (.  XX, 
р,  287). 
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ягь  еовдашй— з^сIеь  слФдуетъ  интересней  пцючень  существовавиао»  въХШ  жЬсй 
родовъ  художественннхъ  нроизведешй— юло  не  способно  придмъ  дЫспщехьяе! 
жизни,  даже  есдибъ  изучню  до  тонкости  апюаю.  Хося  носдйдняя,  по  нн^шв 
Жана  де-Менъ,  на  само»  дЬгЬ  наука,  но  и  она  не  въ  сосюянш  ня^его  осе- 
дать, а  только  ножетъ  И1и  приводить  въ  связь  различный  ио  виду  ве]Цбетва,  ни 
же  возвращать  имъ  первоиачажьную  природу.  Мнсль  о  переход^Ь  одннхъ  ш- 
ществъ  въ  друпя  вполне  опред:к1енно  выражена  у  автора  и  вообще  суть  ажхпш- 
ческаго  учешя  изложена  нхъ  съ  редкою  ясностью,  чтб,  в^Ьроятио,  до  изв^сяо! 
степени,  также  сод1Ьйствовало  популярности  его  поэкы  въ  тЬ  времена  общ^  вйрв 
въ  чудеса  алхимической  науки.  Возвращаясь  къ  вонроеу  объ  отношешв  между 
природой  и  искусствомъ,  поэтъ,  съ  замечательной  м<щью  въ  внраженш,  воввы- 
шается  до  теор1н  абсолютно  прекраснаго^  осуилествляемаго  еь  пр^лрод9ь^  но  ие 
доступншч)  усил1ямъ  челов^ческаго  искусства.  яБслибъ  Завксисъ  и  вс^^  когда  либо 
существовавппе  худояшики  уразумели  всю  красоту  природы  и  попытались  воснрояа- 
вести  ее,  то  прежде,  ч-^гь  бы  это  нмъ  удалось,  руки  отказались  бы  слуакшъ  нмъ, 
такъ  какъ  Богь,  представляя  собою  безконечно  прекрасное,  изъ  красоты,  штфую 
онъ  заключилъ  въ  природ*]^  образовать  вЬчно  неизсяваемый  источникъ,  откуда 
берутъ  свое  начаю  всевозможные  виды  краалщ  но  еще  никто  не  изведать  нв 
дна,  ни  береговъ  его".  Посреди  своихъ  трудовъ,  Прщюда  испытываетъ  однакожъ 
глубокую  печаль  и  томится  раскаяшемъ  въ  единственномъ  ноступк^  за  котс^шй, 
съ  сотворешя  м1ра,  она  вынуждена  делать  себЬ  упреки. 

Этотъ  поступокъ-— неразумная   привязанность  ея  къ  людямъ,  коюрнхъ  ома 
осыпала  всяческими  благод^шями,  но  нашла  себ^  въ  ннхъ  не  друзей  и  ноыощ- 
ннковъ  въ  своей  вечной  борьбе  съ  враждующею  противъ  нея  Смертью,  а  сворке 
враговъ,  вото1а1е  порочно  идутъ  наперекоръ  ея  вол^  и  только  облегчаютъ  гу- 
бительный трудъ  ея  непримиримой  соперницы.  Оь  ц^лью  доставить  себ^^  облег- 
чеше,  Природа  съ  плачемъ  обращается  къ  своему  капеллану  Гешю,  проса  его  вы- 
слушать ея  исповедь.  Это,  какъ  уже  замечено,  своего  рода  дидактическая  поэма» 
на  манеръ  Луврец1евой,   интересная  для  насъ  какъ  сводъ  научвыхъ  воззр^нШ 
того  времени,  доказываюпцй  всю   смутность  и  сбивчивость  тогдашннхъ   анааШ, 
но  не  р^дко  евид^тельствуюлЦй  и  о  поразительной   умственной  мощи   средве- 
в^коваго  просв-Ьщеннаго  челов^Ька.— Вотъ,  въ  общихъ  чертахъ,  содержаще  ,иаю- 
в^ди  Природы'^:  Богъ,  источникъ  всякаго  блага,  сотворить  вселенную,  образъ  ко- 
торой уже  прежде  существовалъ   предвЬчно  въ  его  мысли,  по  типу,  поче1шутому 
имъ  изъ  себя  свободнымъ  д]^йств1емъ  его  собственной  благотворной  воли.  Въ  на- 
чал]^ его  созданхе  было  безформенною  и  безпорядочною  массой;  онъ   разделить 
ее  на  части  и  распред]^илъ  сообразно  началамъ  чнсжа  и  фигуры.  Субстанщи,  со- 
ответственно съ  нхъ  в^сомь,  расноложилпсь   въ   областяхъ   в^хняго,   оюдриго 
и  нижняго  пространства.    Богь  подчинилъ  нхъ  управлешю   Природы,   которая 
вместе  его  служительница  и  наместница.  Вручивъ  ей  золотую  цФпь,  охватываю- 
щую  все  элементы,   онъ  предписалъ  ей  охранять   и   продолжать  разъ  данных 
формы  м1роздан1Я,  воторня  должны  неуклонно  следовать  ея  закоиамъ.  „ВЛ  суще- 
ства подчиняются  этому,  говорить   Природа,  за  исключешемъ  одного....  Я  не  лса- 
луюсь  ни  на  небо,  въ   безостановочномъ  круговращеши   увлекающее   звезды  ва 
своемъ  полированномъ  круге,  ни  на  планеты,  неизменно  продолжаюпця  свое  те- 
чен1е  и  вечно  сохраняющ1Я  свой  блескъ"...— Здесь  поетъ,  устами  Прихюды,  вн- 
тается  объяснить  неодинаковую  ясность  разныхъ  частей  луннаго  диска  разлнчЕап 
въ  плотности  нхъ  и  подврепляеть  свою  мысль  ссылкой  на  отрая&ен1е   световнхъ 
лучей,  если  за  пропусваюшимъ   нхъ   прозрачнымъ   стекломъ    будеть  находпъся 
какое-либо  непрозрачное  тело,  преграждающее  имъ  путь.  Луна  и  звезды  нолучаюп 
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сяНп  огь  оохшиц  нхъ  ]1е1охпеск]е  вяжормя  освованн  на  общей  шрово!  гарно- 
шщ  нхъ  вляшемъ  лопещяваекж  сог1ао1е  аюмевювъ,  образоваше  и  разви- 
пе  суо^ествъ.  Такое  влжше  небесныхъ  тЬгь  на  живнь  всего  существуютаго  пржмо 
ведэть  къ  вопросу  о  божественнокъ  предонрех&юнш  и  предв^ети;  все,  что  но 
этому  новоду  вновавнваема  Природой,  годвмсь-бн  въ  любой  богосювекШ  трак- 
та». Не  с110траш^8а'п^днешя,щ)едовЕа&1явшиеж  савъ  со  стороны  санаго  вопроса, 
одного  шяъ  труднМшихъ  въ  теоюпн,  такъ  н  со  стороны  стихотворной  ргЬчи,  все 
выражено  въиоаыД  екдашкчаавжьвхА  отчеинвоеты),  свидЪтежьствуюцею  обь  удн- 
вшгежънош  укЬнь^  Жана  де-Ме^  вхад^№  яанкомъ  въ  такое  время,  когда  ва 
спфон^мшцувскомъ  авыкЬ  даже  и  въ  щкжЬ  разеуждешя  о  нодобнаго  рода  мате- 
рихъ  ннсапсь  не  часто,  ооетавхяя  ночтн  нсвлючнтедьное  досгоаше  схожаетяче- 
сво1  даосыни.  По  мкЬшю  ноета,  1федвДден1е  бож1е  я  свободная  во1я  человека 
1еЕво  ирнмирнмы  меааду  собою;  дюбоннтнО)  что  онъ  не  ограничивается  теоретн- 
ческимъ  выводемъ,  а  свою  ц^гуменпыцю  мшжючаетъ  горячими  нападками  иротивъ 
лщем^ровь,  онравднвающнхъ  свои  дурные  поотуики  нхъ  неи8б1шшостью,  обуежов- 
диваемою  высшей  волей  и  фатальными  влятями.  Эта  ненависть  къ  1ищвнгЬр1ю— 
выдающаяся  ч^ута  авт(фа  — роднить  его  съ  другимъ  великимъ  пресг1довате1емъ 
юго  же  пороха  —  Рабдэ.  Боввращаясь  къ  вшшю  пДанетъ,  поетъ,  нривнавая  его 
согласно  съ  духомъ  времени,  все-таки,  подобно  Давту,  пытается  отстоянъ  волю 
человека  отъ  полнаго  нодчинен1я  ему.  Загто  во  многихъ  другнхъ  отиошея1яхъ 
Жавъ  де-Меиъ  оказывается  р^Ьшнтвшьнымъ  щеврпЬ  {6г1^.  Онъ  презрительно  отно- 
сится къ  различнымъ  народнымъ  суевйр1ямъ,  см^Ьется  надъ  тЬми,  которые  напр. 
или  в^рятц  что  ураганы  н  бури  вызываются  нечистою  силой  и  такъ-щюываемыя 
ведьмы  (е8(г1е8)  могутъ  на-время  разлучаться  съ  собетвеннымъ  т^ломънноеитыж 
въ  воздух^Ь  въ  свитЬ  феи  „<1а]пе  АЪов^е^,  или  же  объясняютъ  извгЬстнаго  рода 
оптичеше  обманы  вмДшательствомъ  дывола.  Зд'1сь  позть  выводить  на  показъ  свои 
познашя  въ  катоптрике,  почерпнутый  изъ  книги  арабекаго  ученаго  А1'-Насеп'а. 
Въ  атомъ  иитересномъ  жЬстЬ  Менъ  упоминаетъ  о  разныхъ  видахъ  зеркалъ,  въ 
тоиъ  числе  и  о  зажигатажьныхъ  отеклахъ,  а  также  и  о  такихъ,  съ  помощью  ко- 
торнхъ  можно  вид1пъ  очень  мелше  и  отдаленные  предметы  въ  реличенномъ 
виде  и  какъ  бы  въ  более  близкомъ  разсгоянш;  говорить  объ  нзвесгномъ  физи- 
чесюмъ  явлеши— предметахъ,  кажущихся  лежащими  между  зеркаломъ  и  глазомъ, 
—оптическая  игра,  излюбленная  фокусниками  позднейшаго  времени,  но*нзвестная, 
спио  быть,  уже  въ  ХШ  столепи,  и  объясняетъ  это  явлен1е  почти  правильно 
разницей  въ  зрительномъ  угле.  Естественными  причинами  объясняетъ  Природа, 
иначе  поетъ,  и  чудесныя  виден!я,  которыхъ  удостоиваются  свыше  лица,  слнш- 
хомъ  погруженный  въ  благочестивое  созерцаше:  наделе,  это  результатъ  нхъ  соб- 
сгвепнаго  настроетя,  подобно  обыкновеннпмъ  снамъ.  Переходя  отъ  планеть  къ 
коиетамъ,  авторъ  заставляетъ  Природу  выражать  весьма  незавнснмыя  мысли 
относительно  такъ-называемаго  благородства  по  происхождешю:  последнее  ни- 
чтожно, если  не  опирается  иа  благородство  чувствъ  и  поступковъ,  и  думать, 
что  кометы  своимъ  появлешемъ  предвещаютъ  близкую  кончину  королей  и  прин- 
цевъ  совершенно  нелепо,  —  „они  не  заслуживаютъ  того,  чтобы  небесныя  светила 
извещаю  объ  нхъ  смерти  скорее,  нежели  о  смерти  всякаго  другого,  такъ  какъ  нхъ 
тЪдо  не  стбитъ  и  на  одно  яблоко  дороже  тела  простолюдина,  оруженосца  или 
ученаго  (с1егс);  я  создаю  нхъ  всехъ  одинакими,  какъ  это  видно  при  нхъ  рож- 
ден1н,—  по  моему  произволетю  все  родятся  въ  одинаковой  наготе,  и  сильные  и 
сшбне,  велппе  и  ничтожные,  все  они  равны  въ  моихъ  глазахъ".  Далее  въ  томъ 
Л№  тоне  Природа  говорить:  „Нетъ  подшхъ  (уШипз)  иначе  какъ  по  своимъ  поре- 
камъ  и  благородство  зависить  отъ  добраго  сердца,  безъ  котораго  ничего  не  ртбцть 
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родовое  дворянство  (вепНПевзе  с[е  11^па^)'.  И  затЬиъ,  нскусившМся  въ  наук! 
поетъ  не  обинуясь  высказнваетъ,  что  учение  жюди  ноблагороднЬе  веЬъ  во- 
рожей и  прннцевъ,  тАкъ  какъ  они  образованн  и  о  важдожъ  явжеши  могуть  су- 
дить как(Шо  оно  ва  самонъ  ]к/км%  а  слФдоватежьно  и  способен  разочать  добро  и 
310,  хотя  —  съ  б1агородншгь  безнристраспемъ  добавиетъ  ноеть  —  оп  и  го- 
раздо виновн^^  есаш  идуть  дурннки  иутяки.  Въ  этою  гордокь  проаовпашшж 
внсоваго  достоинства  просвЬщеинаго  чежов^жа  ухе  чуется  V^яъ  иаужъ  и  учетнхь. 
вФвъ  Воврохден1я.  Итшгь,  закаячиваеть  Природа,  все  во  всеженной  пожорто  сгЬ- 
дуегь  моииъ  закоиа]гь;  одинъ  тожьво  чв10в4№ц  созданннй  мною  по  образу  бо- 
яаю  и  одаренннй  снособностью  во  всякянъ  добро д%те1Я1гцнредстав1яж>пий  собою 
нотинннй  иикрокоомъ  и  жотороиу,  еверхъ  того^  Вогь  д|фова1ъ  безсмерт1е,— чею- 
в^кь,  этоть  в^Ьнецъ  поить  создав,  конечная  цфоь  вс%гь  ноихъ  трудовъ,  одивъ 
■арушаетъ  мои  змюнн.  Оттого  и  т^мажигъ  меня  расваяше  и  печажь,— хоропо-л 
я  поступнжа,  что  создала  чежов^ва  и  тавъ  ложюбижа  его?  Дож^  однаюшъ,  умы- 
чивать  она  не  мохетъ  и  внсказываегь  на  чистоту  век  его  пороки,  джя  обозначе- 
н1я  которахъ  ей  требуется  не  мев^^  двадцати-семи  уничижнтежьннхъ  эпитегавъ, 
начиная  съ  того,  что  онъ  я^^РДь*'  и  кончая  тЬмъ,  что  „преданъ  содомскому  тр^жу'. 
Предаваясь  своимъ  порокамъ,  чежюЬкъ  иарулаегь  основннй  законъ,  устаиовжев- 
ннй  Природе^,  завонъ  оюнэтк  погрязая  въ  иорокагь,  чежов%въ  усворяетъ  себ^ 
смерть  и  не  въ  сижахъ  испожнять  вежикое  дЬжо  поддержан!я  рода.  Но  еежн  и 
вс%  остажьнне  гргЬхи  съ  него  взнщется  самимъ  Творцомъ,  то  за  грЪхн,  за- 
ставжяюпце  горько  акажоваться  на  него  бога  жюбм,  Природа  сама  намерена  на- 
казать че^овЪшц  увжоняющагося  отъ  ея"^  основнаго  закона,  Д1я  внпожнен1я-  кого- 
раго  ему  дано  бнжо  отъ  нея  вое  необходимое.  Тожько  теперь  поэтъ  воавраацмтся 
(съ  20,2в8-го  стиха)  къразвипю  дажьнМшаго  хода  пошш.  Пожучивъотпущегаевг 
своемъ  гр1х%  несправедживой  привязанности  къ  человеку  отъ  своего  духовника 
Гетя,  Природа  шжетъ  его  къ  войску  Амура,  поручая  ему  предать  отжученж  шЛхъ 
противящихся  ея  законамъ  и,  напротивъ,  дать  ножное  отпущете  грЬховъ  всЬмъ 
т*мъ,  которне  „усердно  ст1факутся  о  продожхен1и  своего  рода**  (20,317—18  ст.): 

Е(  Гоппеп^  а  се  8'е8111д1еп1 

^а6  1ог  Ъ^п%(^е  топ^ерНеп^. 
Она  вручаеть  Гешю  „грамоту**  (огйоппапсе),  которую  онъ  дожженъ  прочесть 
въ  стан*  бога  любви.  По  прибытш  туда,  Ген1й  получаеть  изъ  рукъ  Амура  „ризу, 
перстень,  посохъ  и  митру**  и  спешить  прочесть  передъ  собравшимися  бароиаиж 
послате  Природы.  Это  последнее  —  ц^лая  проповедь  на  бнблейск1й  стихъ  я^ио* 
дитесь  и  размножайтесь**,  только  далеко  не  въ  назидательномъ  тон^  Но  не 
смотря  на  то,  что  содерасаше  сказаннаго  послашя  запечатл^Ьно  необузданнниъ 
сенсуалнзмомъ,  къ  нему  непонятнымъ  образомъ  примешаны  и  самыя  священ- 
пня  тайны  христ1анскаго  учен1я«  Среди  воззванШ  чисто-эротическаго  свойства 
слушатели  вдругъ  приглашаются  заслужить  царство  небесное  и  изб^^асать  адацпрв 
че|1ъ  сгЬдуетъ  и  не  лишенное  поэтической  свежести  описаше  рая,  гд*  сйжяо- 
б'кше  агнцы  пасутся  среди  в^чно-св^^ихъ  цв']^товъ,  гд*  на  зеленЬющихъ  тра- 
вахъ  блестить,  какъ  раннимъ  утромъ,  никогда  не  высыхающая  роса.  Припоминая 
данное  Гильомомъ,  въ  первой  части  поэмы,  описаше  сада,  обитаемаго  Удоволь- 
ств1емъ,  Жанъ  де-Менъ  настаиваетъ  на  превосходств*  предъ  ннмъ  небеснаго, 
райскаго  сада,  гд*  протекаетъ  не  опьяняюпцй  души  ручей  Нарцисса,  а  укрЬа- 
ЛЯЮЩ1Й  ихъ  источникъ  живой  воды,  таинственный,  тройственно-единый  нсгоч- 
никъ,  который  беретъ  начало  въ  самомъ  себ*  и  своими  божественными  струям! 
орошаетъ  Маслину  спасен1я.  Но  для  того,  чтобы  заслужить  доступъ  въ  описан- 
ный нмъ  рай,  —  говорить  Ген1Й,  обращаясь   къ  окружающимъ  —  „помышляйте  о 
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топь,  чяобь  угодить  Природе,  служите  ей,  работая  кавъ  можно  уоердн^Ье''. 
Къ  этому  сов'Ьту  сомнитеАной,  по  храйвей  жЬрЬ  ть  уотахъ  Гетя,  морали  лрн- 
баыево  также  в^скольво  правилъ  общечеловеческой  нравственности-~ве  убивать, 
наворовать,  быть  мЕюаердннмъ  и  неиоколебнмо  вЪрнниъ,  —  но  о  христ1анскихъ 
до^[юд'Ьтеляхъ  н^тъ  ни  слова.  Вовбужденные  Гешемъ  сподвижниеи  Амура  р^- 
шаляса  беаохлагательно  ваять  приотупомъ  бапшю,  гд'Ь  томится  Приветь,  и  въ  го- 
10съ  восклнцаютъ  „аминь!*'  Венера  бросается  впередъ  во  глав^  ихъ,  Стыдъ  н 
Боюнь  пробуютъ  остановить  ее,  но  кидаемый  ею  страды  и  пламя  обращаютъ  не- 
орителя  въ  б^гство^  В'&вливость,  Жалость  и  Искреввость  прониваютъ  чрезъ  обра- 
зовавшуюся брешь  въ  бшпню,  и  первая  изъ  вихъ  обращается  отъ  лица  Влюблен- 
наса  къ  П1шв'Ьту  съ  рЬчью,  оканчивающеюся  стихомъ:  „предоставь  ему  въ  даръ 
Розу",  на  чтб  ПрикЬтъ  даетъ  навовецъ  свое  соглаше.  Съ  этого  м'Ьста  аллегор1я  при- 
шша&п»  на  столько  прозрачный  эротнчесшй  харавтеръ,  что  пересвазъ  становится 
въ  тоб-же  м^рй  невозможнымъ,  какъ  и  излишвимъ.  Авторъ  заканчиваетъ  свой 
сонъ  и  вместе  съ  нимъ  самую  поэму  стихами— ^Такимъ  образомъ  л  добнлъ  алую 
Розу;  но  насталъ  день,  и  я  проснулся"  ^).  Встречающееся  въ  немногкхъ  лишь  руво- 
шюяхь  дальвейпае  восемьдесятъ  стиховъ  издателями  не  признаются  за  принад- 
делцшце  автору  второй  части  «Романа  Розы". 

СШ^дуюпця  двФ  выписки  изъ  нроиэведешя  Жана  дв-Менъ  ие- 
ноередствеиио  позиаЕоыляютъ  читателя  съ  манерой  этого  автора  и  въ 
тоже  время  покажутъ  наглядн^е^  Ч']&мъ  это  можно  было  сделать  въ 
общемъ  пересБаз']^  содержашя  поэмы,  насколько  независимо  поэтъ 
относился  къ  господствовавшимъ  въ  его  время  воззр']Ьшямъ,  являясь 
нрово^в^^т0икомъ  уже  н^фождавшагося  новаго  взгляда  на  вещи, 
осиовныя  черты  котораго,  вполкб  выразивппяся  въ  в'^^к^^  Возрожде- 
н1я,  заключались  въ  признаши  независимости  разума  отъ  всякаго 
вн*шняго  авторитета,  въ  особенности  отъ  церковнаго,  и  въ  про- 
возглашеши  сенсуализма,  какъ  естественномъ  протесте  противъ  по- 
рабощешя  средневЪковаго  челов'Ька  аскетическшсъ  идеаламъ. 

1.  Лнцем4р1е  (Гапх-8етЫап1;),  въ  своей  длинной  рЬчи,  состактяющей  без- 
пощадную  сатиру,  направленную  противъ  ханжества,  невежества  и  тунеядства 
монашескихъ,  въ  особенности  нищенствующихъ  орденовъ,  между  прочимъ  гово- 
рить: „Я  (Лидем4р1е)  пребываю  среди  -Лхъ,  которые,  будучи  преисполнены  сп*сн, 
хитрости  и  плутовства,  гонятся  лишь  за  марскими  почестями  да  за  связями  съ 
сильными  М1ра  и,  объявляя  себя  нищими,  услаждаются  всевозможными  лакомыми 
кусками  и  дорогими  винами.  Проповедуя  бедность,  они  ловятъ  въ  мутной  воде 
велшия  богатства,  и  я  ручаюсь  головой,  что  изъ  этого  добру  не  бывать!  Аргу- 
ментъ,  съ  которымъ  эти  люди  обращаются  къ  обществу,  грешить  въ  своемъ  за- 
кшчети  —  будто  тотъ,  кто  носить  священную  одежду,  и  самъ  непременно  свя- 
той человевъ;  но  это  не  правда,  и  ряса  еще  не  делаеть  монахомъ...  Я  отлично 
умЬю  менять  одежду  и  являюсь  въ  виде  кого-угодно,  повсюду  проникая  подъпо- 
кровомъ  релипп,  но  отъ  самой  релипи  я  неукоснительно  беру  себе  одни  зерна, 
предоставляя  другнмъ  содому.  Я  держусь  религш  ради  обмана  другихъ,  но  мне 
нужна  только  ея  одежда,  не  более...  Ни  одинъ  изъ  прелатовъ  не  смеетъ  со  мною 
сориты^,  и  хоть  они  въ  последнее  время  заметили  мои  проделки,  но  для   меня 


О  А1П81  о!  1а  Еове  тегтеШе, 
Агаи!  Ги  ^оп,  91  ее  ш'еатеШе  (22,748—49  ст.). 
ювовоия  иегорхл  лнткратуры.-  т.  п.  ^.^.^.^^^^^ 
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это  безразлично:  у  меня  в^тъ  недостатка  ни  въ^еньгахъ,  ни  въ  многочисЕей- 
ныхъ  стадахъ— столько  всего  надавали  жя^  люди  по  своей  глупости,  и  я  веду  пре- 
веселую  жизнь,  благодаря  простоватости  прелатовъ...  поступаю  во  всемъ  по  соб- 
ственной прихоти,  благодаря  моему:  притворству  и  жщежкрио».  Но  хотя  я  I 
прикидываюсь  убогимъ,  къ  нищей  братш  я  отнюдь  не  благоволю,  и  влянуа 
Богородицей!  въ  тысячу  раэъ  предпочитаю  я  знаться  съворолемъ  Франдш,  нежеп 
съ  б'Ьднякомъ,  хотя  бы  онъ  быль  добрейшей  души  челов']^къ.  Бо]да  я  ввжу,8яп 
вс^^  эти  полуобнаженные  бродяги  трясутся  въ  лихорадке  на  зловонной  навод- 
ной к^ч%  голосить  и  завываютъ  отъ  голода  и  холода,  я  и  не  думаю  м-^гатьс! 
въ  ихъ  д^1а.  Бели  же  иного  изъ  нихъ  отправить  въ  больницу,  то  онъ  отъ  хеш 
ничего  не  дождется,  кром^  милостыни,—в^дь  вавого-же  ждать  угощенья  отыто, 
кто  самъ  облизываетъ  свой  ноживъ?  Другое  дкю,  воли  забол^Ьетъ  богатый  ро- 
стовщикъ,  —  навестить  его  и  всячески  утешить  весьма  недурно:  и  угостишьея,  I 
домой  вернешься  съ  деньгами;  а  если  его  похитить  злая  смерть,  я  провожаю  ето 
и  до  могилы.  Если  кто-нибудь  вздумаеть  попрекнуть  меня  за  то,  что  я  остав- 
ляю безъ  вниматя  б^^дняковь,  то  знаете-ли,  какъ  я  увертываюсь  отъ  такого 
упрека?  Л,  какъ  духовное  лицо,  заявляю,  что  богатые  бол^  погрязли  въ  гр^хахъ, 
ч^^мъ  убопе,  и  сл-]^довательно  больше  нуждаются  въ  моихъ  назидатяхъ,  оттого  а 
чаще  у  нихъ  и  бываю,  оттого  ихъ  и  назидаю...  Ёдва-ли  чего  достнгнетъ  въ  нашъ 
в^^ъ  тоть,  кто  вздумалъ  бы  бояться  Бога:  доброд^^тельные  люди,  увлсяаю- 
Щ1еся  отъ  зла  и  живупце  по-божески,  вынуждены  здк;ь  испить  не  мало  горет. 
Мн^^  ли  можетъ  нравиться  такая  жизнь?  Но  за-то  посмотрите,  сколько  денегь  у 
вс^^хъ  этихъ  ростовщиковь,  сборщиковъ  податей,  межевщиковъ,  судей,  старость  н 
мэровъ,  которые  всЬ  живутъ  почти  однимъ  грабежемъ  простаго  народа,  впзко 
раскланивающагося  передъ  нима,  между  гЬмъ  какъ  они  терзають  его  словю  го- 
лодные волки.  ВсЬ  они  обираютъ  б^двяковъ,  и  н^ть  ни  одного,  кто  бы  задумался 
лишить  ихъ  посл']Ьдней  одежды;  всЬ  они  од'Ьваются  въ  снятое  съ  б^^дныхъ  людей 
платье,  высасывають  изъ  нихъ  вс^  соки  и  общипываютъ  ихъ  живьемъ,  и  всякЩ 
кто  посильн']^  старается  ограбить  слабМшаго.  А  я,  въ  моей  скромной  одежД 
надуваю  обманутыхъ  и  обманщиковъ,  обираю  ограбленныхъ  и  грабителей,  и  своя» 
надувательствомъ  накапливаю  въ  несм^тныхъ  кучахъ  велишя  богатства,  вото|Я№ 
невозможно  истощиться,  такъ  какъ  преясде  ч^мъ  моя  казна  опуст]Ьетъ,  дешл 
снова  посыплются  въ  нее  въ  изобилш...  Принявъ  санъ  священника,  я  стап  ду- 
ховникомъ  решительно  вс^хъ  и  каждаго,  и  всюду  беру  на  себя  заботу  о  душев- 
номъ  спасенш,  пропов']^дую  и  назидаю;  за-то  я  не  знаю,  чт5  такое  труды  Отъ  са- 
мого апостольского  нам'к^ника  я  получилъ  на  это  особую  буллу,  и  радь  бе» 
устали  испов'^дывать  императоровъ,  королей,  герцоговъ,бароновъ  или  графовъ,но 
только  бы  не  б']^дняковъ...  И  всЬ  эти  императрицы,  герцогини,  королевы  и  графвнш, 
жены  рыцарей  и  судей,  кокетливыя  и  чванныя  горожанки  и  т.  д.,  всЬ  ои1,  дншь 
бы  были  богаты  пли  пригожи,  не  умрутъ  безъ  отпущен1я  гр^ховь.  И  ради  сшм^ 
шя  ихъ  душъ,  я  разузнаю  вс]^  особенности  и  образъ  жизни  вс^ъ  этихъ  высокихь 
особь  и  ихъ  женъ  со  всЬми  ихъ  домочадцами,  и  затЬмъ  стараюсь  ув^ить  ихъ, 
что  приходск1е  ихъ  священники  просто  глупцы  въ  сравнеши  со  мною  и  мопа 
товарищами.  А  посл']^днимь  я  обыкновенно  безъ  утайки  открываю  всгЬ  севретв 
этихъ  людей,  и  они  ми^  отплачивають  т^мъ  же,  такъ  что  ничто  на  свМ  к 
остается  Д1я  меня  скрытымь"  *). 

2.  ...Д'Ьйствительно  почти  вс^  он*]^  (женщины)  столь  ненасытны  и  падки  до  на- 
живы и  всегда  готовы  обобрать  до  посл']^дней  нитки,  такъ  что  у  т^^хъ,  которие 


*)  Ье  Котап  йе  1а  Еове  (ивд.  Гг.  ШсЬеРя),  т.  П,  стр.  б,  10,  12,  17,  27  в  28. 
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всего  громче  объявляютъ  себя  за  нихъ  и  шпають  къ  нимъ  самую  в^Ьрную  опо* 
бовъ,  подъ  конецъ  не  остается  ровно  ничего...  Даже  по  монастырямъ  и  аббат- 
ствамъ  ВС*  он*  сговорились  противъ  Ц11ломудр1я,  и  какъ  ни  запирай  ихъ,  он* 
не  перестануть  его  ненавидеть  и  стараться  нанести  ему  посрамлеше.  Вс4  он* 
С1ужатъ  Венер*,  не  обращая  внимашя  на  то,  въ  пользу  ли  это  имъ  самимъ,  или 
во  вредь;  он*  наряжаются  и  румянятся,  чтобы  лучше  обманывать  т*хъ,  кто  на 
ннхъ  засматривается;  он*  прогуливаются  по  улнцамъ,  чтобы  людей  посмотр*ть  и 
себя  показать,  всячески  стараясь  вдохнуть  въ  мужчину  желаше  ра8д*лить  съ 
ними  лояке,  и  не  для  чего  иного  над*ваютъ  свои  наряды,  все  равно,  отправ- 
2як)тся  ли  въ  церковь,  или  поплясать.  Никто  не  можетъ  поручиться,  что,  благо- 
даря своей  жен*,  не  будетъ  причтенъ  къ  брапи  св.  Арнульфа  *),  им*й  онъ  хоть 
тысячу  глаэъ  для  наблюдетя  за  нею.  Вс*  он*  ищуть  чужихъ  ласкъ,  и  если  этого 
не  С1учается  по  чему  либо  на  д*л*,  то  все  же  ихъ  воля  всегда  направлена  въ 
эту  сторону  до  перваго  удобнаго  случая...  Но  это  еще  меньппй  изъ  ихъ  недостат- 
ковъ,  по  ув*ренш  Ювенала,  такъ  какъ  каждая  изъ  нихъ,  по  самой  ихъ  природ*, 
только  и  думаетъ,  какъ  бы  устроить  какое-либо  зло.  Кто  же  не  знаетъ,  какъ  ма- 
чихи  подносятъ  ядъ  своимъ  падчерицамъ,  а  друпя  женщины  приб*гаютъ  ко 
веякаго  рода  чарамъ,  колдовству  и  всевозможной  чертовщин*,  которой  и  не  не- 
рескажешь.  И  если  не  на  д*л*,  то  въ  своихъ  якелашяхъ  вс*  он*  были,  есть  и  бу- 
хутъ  распутницами...  Всяшй,  кому  дороги  собственная  жизнь  и  спасеше  души, 
лолженъ  остерегаться  женщинъ  и  пуще  всего  не  открывать  имъ  своихъ  задушев- 
ныгь  тайнъ;  особенно  находясь  въ  ихъ  объят1яхъ,  наслаждаясь  ихъ  ласками  и 
поц*луямн,  должно  ум*ть  молчать,  молчать  и  молчать,  думая  только  о  томъ,  какъ 
^н  уд^жать  языкъ  на  привязи:  нельзя  ждать  ни  въ  чемъ  удачи,  если  жен- 
цниа  будетъ  соучастницей  тайны,  потому  что  вс*  он*  тщеславны,  и  свое- 
воины,  и  языкъ  ихъ,  какъ  у  ядовитой  зм*и,  губителенъ  и  безпощаденъ...  Он* 
оть  рождешя  вольнолюбивы,  и  только  ставить  ихъ  въ  услов1я,  лишающ1Я  ихъ 
вольностей,  дарованныхъ  имъ  Природой,  которая,  если  вникнуть  въ  д*ло,  не 
настолько  глупа,  чтобы  создать  Марюну  исключительно  для  Роберта,  а  Ро- 
берта Д1Я  Марюны,  Агнесн  или  Перреты,— н*тъ,  она  создала  каждаго  изъ  нихъ 
вообще  дм  каждой,  равно  какъ  и  каждую  для  каждаго...  Если  птичку,  пойман- 
ную въ  зеленой  рощ*,  запрутъ  въ  кл*тку,  то  какъ  бы  ни  быль  внимателенъ  за 
нею  уходь  и  какъ  бы  весело  она  ни  расп*вала,  знайте,  что  она  не  перестанетъ 
тосковать  по  зеленому  л*су,  который  ей  дорогъ  оть  природы,  и,  предпочитая  жить 
на  древесныхъ  в*твяхъ,  хотя  ей  и  не  найти  тамъ  такого  превраснаго  корма,  она 
все  время  только  и  думаетъ  и  заботится  о  томъ,  какъ-бы  вернуть  себ*  свободу.  По- 
пфаа  свой  кормъ  съ  сердцемъ,  отягченнымъ  жгучей  печалью,  она  порхаетъ  въ 
ы*тк*,  отыскивая  какую-либо  лазейку,  чтобы  черезъ  нее  улет*ть  въ  родной  л*съ. 
Точно  также  и  вс*  женщины,  какъ  простыя,  такъ  и  знатныя,  въ  силу  природнаго 
вдечев1я,  всячески  отыскиваютъ  ту  дорогу  или  тропинку,  по  которой  он*  могли- 
бн  достигнуть  утраченной  свободы...*'  ♦♦). 

Амперъ,  д&1ая  оценку  с  Роману  Розы»,  прежде  всего  указываетъ 
какъ  на  саыыя  характериотичесшя  особенности  второй  части  это- 
го проивведешя — ^которою   собственно   и   определилось   его  настоя- 

*)  Прианаваемаго  у  среднев*ковнхъ  французскихъ  поэтовъ  патрономъ  обманутыхъ 
жевани  мужей,  в*родтно  всл*дств1е  того,  что  жена  этого  святого  разсталась  съ  нимъ 
дйвственницей  и  поступила  въ  монастырь. 

**)  Ье  Вотап  Де  1а  Кове,  т.  I,  стр.  275,  293,  299,  303—5;  т.  II,  стр.  102,  106, 
109,  189  и  192. 
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шее  значен1в  —  на  поразительную  страстность  и  сатиричвац^ 
ск^^ость,  съ  которыми  Жанъ-де-Менъ  нападаетъ^  какъ  разъ  къ 
концу  среднихъ  в^^ковъ,  съ  одной  стороны  на  монаховъ,  съ  другой 
на  женщинъ;  между  тЬиъ  какъ  тк  и  друг1Я  одинаково  составлял 
предметъ,  можно  сказать,  безграничнаго  обожашя  и  почнтанш  вь 
продолжеше  всего  среднев'бковаго  перюда.  Правда,  и  въ  щюдше- 
ствуюпце  в^^ка  не  разъ  встр^^чаются  въ  литературныхъ  произведешягь 
труверовъ  и  жонглеровъ  бол^^е  или  иекке  злыя  выходки  противъ 
духовенства  и  женщинъ;  но  он^Ь  всегда,  во-первыхъ,  отрывочны,  а 
во  вторыхъ,  въ  большинстве^  случаевъ,  см^^аны  съ  добродушной 
веселостью,  представляясь  не  столько  сатирой,  сколько  игривою,  хотя 
порой  и  безцеремонною  шуткой.  Не  то  мывидимъ  у  Жана-де-Менъ: 
въ  его  длинныхъ  и  горячихъ  тирадахъ  выражается  сознательное, 
опирающееся  на  авторитеть  всей  доступной  автору  науки,  отрица- 
ше  двухъ  представэтелей  оредиев^Ьковой  обществешюсти  —  монаше- 
ства, и^злицем^Ьрившагося  въ  своемъ  тунеядств^^,  и  женщины,  раз- 
вратившейся въ  томъ  приниженномъ  положенш,  какое  было  ей 
отведено  на  д^^^л^^,  не  смотря  на  весь  оказываемый  ей  условный  ры- 
царскШ  и  литературный  культъ.  Но  указанною  характеристическою 
чертой  отнюдь  не  исчерпывается  историко-литературное  авачгеше 
«Романа  Розы».  Осуждая  монашестае  ордена,  позть  наносилъ  ударь 
вм^ЬстЬ  и  церковному  авторитету  вообще,  такъ  какъ  именно  въ  это 
время  черному  духовенству  удалось  отгЬсвшъ  на  заднШ  планъ  при- 
ходскихъ  священниковъ  и  всюду  являться  главнымъ  1федставнте- 
лемъ  церкви  и  ея  учетя;  а  нападки  на  женщинъ  аавертонлшсь  у 
него  отрицашемъ  самаго  брака  во  имя  свободной  любви  антмшап) 
золотаго  в^^ка.  Первоначальное  происхождеше  власти  самихъ  коро- 
лей сводится  у  Жана  де-Менъ  на  избраше  людьми  наибол^^е  силь- 
наго  человека  изъ  своей  среды  для  обороны  постепенно  появившейся 
у  нихъ  собственности  и  для  наказатя  обусловленныхъ  ею  нресгуп- 
лешй,  при  чемъ  весьма  ясно  высказывается  мысль,  что  оббить 
только  народу  отказать  королю  въ  уплат*  податей  и  въ  послу- 
шанш,  чтобъ  онъ  оказался  вполне  безпомощнымъ  *).  Такимъ  обра- 
зомъ  «Романъ  Розы»  явился  какъ  бы  знциклопедЁей  свободныхъ 
воззр^шй  на  церковный,  семейныя  и  общеетвенныя  отношенЫ  того 
времени.  Чрезвычайная  популярность  этой  позны  дошшивавтся  е< 
необыкновенною  распространенностью  въ  течеше  ХРТ^  и  ХУ  сто- 
л^тШ:  рукописи,  содержащ1я  ее,  попадаются  въ  библ10текахъ  не 
только  Францш,  но  и  сос^днихъ  съ  нею  странъ  въ  большомъ  ко- 
личеств**.  Въ  одной  только  парижской  ВгЬЦоШёдие  Каиошие  нхъ 
насчитывается  до  семидесяти,    ивъ   которыхъ   половина   украшена 

*)  Ствхъ  10,376  и  сл4д.;  6,018  и  сл4д. 
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11ЖН1а1юра1[и.  Старинныхъ  лечатныхъ  издашй  сРомана  Розы»  также 
не  махо  —  въ  одномъ  XV  вЬтЛ  ихъ  было  не  иытЬе  десяти,  и  за- 
тЬмъ  эта  поэма  продолжала  перепечатыватыш  въ  течете  сл^дзпо- 
щаго  стол*Т1Я,  къ  концу  котораго,  однакожь,  всл*дств1в  усилйвша- 
гося  ВЛ1ЯШЯ  новой  школы  Дю-Белэ  и  Ронсара,  слава  сРомана  Розы» 
ушша  настолько,  что  въ  ХУП  в.  надашй  его  уже  божЬь  не  встре- 
чается. 

Неудивительно,  что  противъ  произведетя,  такъ  р*зко  расхо- 
дившагося  съ  вековыми  понят1Ями,  не  замедлила  возникнуть  оппо- 
вищя  со  стороны  лицъ,  сочувствовавшихъ  идеаламъ  стараго  цремени. 
Но  Жанъ-деМенъ,  вызвавъ  своимъ  проиаведешемъ  р'&зкхя  нападки  про- 
тввниковъ,  нашелъ  себ1&  также  и  восторженныхъ  запщтниковъ.  Воз- 
никппй  такимъ  образомъ  оживленный  споръдвухъ  враждебныхъ  по 
своимъ  взглядамъ  парт1Й  является,  можетъ  быть,  самымъ  раннимъ 
примфромъ  чисто-литературной  поле|шки  и  критики,  и  составляетъ 
весьма  интересный  литературно-историческШ  фактъ,  накоторомъмы 
ечитаемъ  не  лишнимъ  н^^сколько  остановиться.  Слава  сРомана  Розы» 
все  возростала  въ  течете  XIV  в*ка,  и  вотъ  въ  самомъ  конц^  его 
(1399  г.)  Христина  Пизанская,  зам']&чательная  писательница,  о  кото- 
рой намъ  придется  еще  говорить  въ  главе,  посвященной  француз- 
ской литературе  упомянутаго  столет1я,  выступила  на  защиту  не- 
справедливо, по  ея  мн*н1ю,  оскорбленнаго  въ  сРоман*  Розы»  жен- 
скаго  пола,  съ  сочиненхемъ:  «Послаше  къ  богу  Любви»  (Ер11ге  аи 
(11еи  <1Чтоиг),  направленнымъ  противъ  поэмы  Жана  де-Менъ.  Три 
года  спустя,  тогдашшй  канцлеръ  парижскаго  университета  и  знаме- 
нитый проповедникъ  Жанъ-Жерсонъ  (^.  вегзоп)  издалъ,  въ  свою 
очередь,  целый  обвинительный  актъ  противъ  аллегорическаго  про- 
изведетя Жана  де-Менъ  и,  сознательно  или  нетъ  уступая  вкусу 
публики,  съ  увлечетемъ  читавшей  сРоманъ  Розы»,  также  въ  алле- 
горической форме,  подъ  заглавхемъ:  с Трактатъ  противъ  романа  Розы» 
(Тшкё  соп1ге  11  гоитап1  де  1а  Козе). 

Авторъ  разсказнваетъ,  что  однимъ  утромъ,  проснувшись,  онъ  увнд1и[ъ  себя  пе- 
ренесеннымъ  ко  двору  Хрисианства  (СЬгёНеШб).  Тамъ,  подъ  предсЬдатедьствомъ 
Цервовнаго  Правосудгя  ( ^а8^^се  Сапошчае)  и  при  учаспи  Правды  и  Милосердая, 
есюершажся  судъ:  нроснтепниц^  -была  Непорочность,  внступившая  съ  жалобой  на 
янесносння  обиды,  причиненныл  ей  н^еянъ  по  имени  Без^азсудшшъ  Блюбленнымъ. 
Изъ  главн^йшнхъ  пунктовъ  обвинешя  явствовало,  что  отв'Ьтчикъ  намеревался  сжить 
сосвЬту  Непорочность  вм-ЬстЬ  съ  ея  естественными  хранителями —Стыдомъ,Стра- 
хомъ  и  добрымъ  привратникомъ  Вап^ег,  при  помощи  проклятой  старухи,  поучав- 
шей, что  веЬ  молодыя  девицы,  пока  еще  хороши  собою,  должны  торговать  сво- 
пъ  ткюмъ,  предлагая  себя  безъ  различхя  ученымъ,  М1рянамъ  и  священни- 
камъ;  что  оиъ  отрнцалъ  брачныя  узы,  порнцалъ  молодежь,  посвящающую  себя  ду- 
ховному звашю,  «всюду  изрытая  огонь  бол^  палящ1й  и  смрадный,  ч']Ьмъ  с^ра 
и  гречесшб  огонь,  въ  своихъ  сладострастныхъ,  грязныхъ  и  непозволнтельныхър^^ 
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чахъ";  тго  онъ  клеветажъ  на  <1ате  Ка180п,  влагая  ей  въ  уста  сов'Ьтъ  «вираапп- 
ся  съ  безстыдствомъ  и  безъ  лшпнихъ  обнняковъ*',  и  вжЪсгксъ  ткмъобЬщвмщ- 
ство  небесное  вс^мъ  гЬмъ,  кто  обходится  безъ  брака  въ  любовннхъ  д^IаxVяНе 
довольствуясь  своими  позорными  р']^чами—продолжаетъ  обвинительница— онъ  пр!* 
казывалъ  записывать  ихъ  и  украшать  рукопись  какъ  можно  богаче  н  интереснее, 
чтобъ  этимъ  привлечь  наибольшее  количество  лицъ.  И— чт5  всего  хуже— онъ  см^ 
шаль  медь  съ  ядомъ,  сахаръ  съ  отравой,  и  скрылъ  ядовитыхъ  зм^Ьй  под^  эеж- 
ной  травой  благочест1я^.  Р'Ъчь  Непорочности  производить  на  суд^Ь  должное  ш- 
чатл^^н1е,  но  ц'^ая  толпа  лиц!  обоего  пола  и  различнМшихъ  возрастовъ  поз- 
нается на  защиту  обвиняемаго,  стараясь  извинить  его  юныиъ  возрастоп 
во  время  составлешя  имъ  книги,  гЬмъ  бол-Ье  что  впосл*дств1И  онъ  раская-'а 
въ  своихъ  р^зкихъ  выражешяхъ,  былъ  почтеннымъ  ученымъ  и  съ  несравненною 
прелестью  владЬлъ  роднымъ  словомъ;  защитники  ссылаются  и  на  то,  что  онъ 
создалъ  себ^  не  мало  враговъ,  единственно  своей  р^Ьшнмостью  говорить  щащ 
о  вс^ъ,  безъ  разлнч1Я  классовъ  и  звашй.  „И  что  за  бфда,~-зам^чаетъ  одвнъ  ш 
защитниковъ  —  если  онъ  заставилъ  говорить  выведенныхъ  въ  его  книг!  дндь 
каждаго  сообразно  съ  его  правомъ  и  природой  (8е1оп80п  с1го11  е^  за  ргорпё^е)?" 
Но  Божественное  Краснор^ч1е  опровергаетъ  доводы  защитниковъ  Жана  де- 
Менъ,  жал^,  что  столь  ученый  и  умный  челов^Ькъ  такъ  злоупотреблялъ  егап 
даровандемъ,  и  особенно  возстаетъ  противъ  того,  что  лица  въ  его  романе  вир*- 
жаются  сообразно  съ  нхъ  характеромъ,  предпочитая,  очевидно,  теордю  шабдоа- 
наго  воспроизведец1Я  традицюнныхъ  типовъ.  Впрочемъ,  главнымъ  аргументов 
аллегорическаго  обвинителя  выставляется  сл']^дующее^  бол^^  практическое  сообра- 
жеше:  „Неужели  же,— говорить  его  устами  Жерсонъ—останется  безнавазанншп 
авторъ,  преподаюш1Й  сов^  самой  королеве  не  хранить  супружеской  в^ноетн,  1 
принцессамъ— предаваться  разврату?**  На  основаши  посл^днихъ  словъ  Полэнъ  Пар! 
думаетъ,  что  поводомъ  для  Жерсона  къ  сочинешю  его  полемнческаго  „Трактата* 
послужилъ  новый,  великол'Ьпно  разукрашенный  экземпляръ  „Романа  Розы",  зака- 
занный либо  дядей,  либо  братомъ  Карла  У1. 

Вскор*  Христин*  Пизанской  прищлось  также  принять  учасяе 
въ  полемик*  по  поводу  «Романа  Розы».  Королевски  секретарь 
Гонтье  Коль  (бопйег  Со1),  въ  1407  г.,  обратился  къ  ней  съ  вапро* 
сомъ,  д*йствительно-ли,  какъ  передавали  ему,  она  дурно  отзывалась 
объ  «удивительномъ  творенш»  Жана-де-Менъ,  при  чемъ  онъ  не 
преминулъ,  въ  свою  очередь,  разсыпаться  въ  напыщенныхъ  похвалагь 
этому  автору,  называя  его — «истиннымъ  католикомъ,  велел^пнынь 
учителемъ  и  докторомъ  святой  науки  богослов1Я,  глубочайшимъ  ипр^ 
восходн*йшимъ  философомъ,  св*дущимъ  во  всемъ,  что  доступно  чехо- 
в*ческому  разум^шю,  известность  и  слава  котораго  жввутъ  и  будут^ 
жить  въ  в*кахъ  грядущихъ»  и  пр..  Въ  тоже  время,  Кольпросян 
Христину  прислать  ему  свое  сочинеше  о  Жан*-де-Менъ  дм  того» 
чтобъ  онъ  могъ,  ознакомивпгась  съ  нимъ,  защитить  ссвоего  учите- 
ля», и  съ  упрекомъ  утверждалъ,  что  она  послушалась  дурные 
сов^тниковъ,  желавпшхъ  только  прикрыться  ея  именемъ.  Хрястяна 
сообщила  ему  свое  сПослаше  къ  Жоанну»  (ЕрНге  а  ^оаппе8),  ияие 
Жану  дю-Монтрёль,  бывшему  тогда  судьей  въ  город*  Лии*,  ^^^ 
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рыйу  въ  свонхъ  латннскихъ  письмахъ  *)  горячо  высказывался  за 
автора  второй  части  сРомана  Розы».  Онъ  упрекалъ  (54-е  и  56-е  письмо) 
его  противниковъ,  встречавшихся,  къ  его  сожалФнио,  не  р^дко 
между  дшцами  высокопоставленными,  въ  томъ,  что  они,  вопреки 
справедливости,  относились  къ  «Роману  Розы»  не  какъ  къ  произве- 
ден1ю  высовихъ  достоииствъ  и  настойчиваго  труда,  а  какъ  къ  сочи- 
венш  какого-нибудь  ничтожнаго  жонглера,  —  вероятно  намекъ  на 
занимавшаго  важный  постъ  Жерсона  и  на  Христину,  которая  въ 
упонушутой  «ЕрИге»  дЬйствительно  говоритъ,  что  «Романъ  Розы» 
долженъ  быть  названъ  скорее  прямымъ  безд^льемъ,  чЪмъ  полезнымъ 
сочинешемъ. 

Въ  яПосдаши^  Христины  встречается  любопытное  объяснеше,  вакииъ  обра- 
зомъ  она,  не  смотра  на  свою  репутащю  ц^юмудренной  женщины,  могла  прочесть 
подобное  произведен1е:  ^Правда,— говоритъ  Христина— что  ради  большой  извест- 
ности 9Т0Г0  романа  я  желала  познакомиться  съ  нимъ;  но  если  где  местами  содер- 
жаше  приходилось  мне  не  по  вкусу,  я  перескакивала  дальше,  какъ  петухъ  по 
раскаленвымъ  угольямъ**,— слова,  повидимому  послуживппя  поводомъ  къ  следу- 
ющей тираде  въ  одномъ  изъ  писемъ  Жана  де-Монтрбль:  „О  высоком']ф1е,  о 
самоуверенность,  о  дерзновеше!  те  самые,  которые,  по  ихъ  собственному  сознашю, 
поверхностно  и  безъ  вниман1я  къ  общей  связи  целаго  текста  прочитали  это,  въ 
лродолжен1е  столькихъ  дней  и  ночей,  съ  такнмъ  неустаннымъ  усердаемъ  и  сосре- 
доточенностью созданное  и  написанное  произведете,  теперь  не  колеблясь  порицаютъ 
его  и  осухдаютъ!^ —Христина  возмущается  какъ  темъ,  что  Жанъ  де-Менъ,  нару- 
шая все  законы  прилич1я,  прямо  называетъ  известныя  части  человеческаго  тела, 
»Д1я  которыхъ,  со  времени  грехопадешя,  вовсе  не  должно  бы  у  христ1анъ  суще- 
ствовать назватя",  такъ  и  приписанною  имъ  Разуму  (Бате  Ка1Боп)  теорхей,  что 
несравненно  лучше  быть  самому  обмашцикомъ,  нежели  обманутымъ  другими.  За 
речи  же  караулившей  Ве1  АссаеН  старухи  она  прямо  взываетъ  ко  всемъ  добрымъ 
матерямъ  не  давать  въ  руки  своимъ  дочерямъ  этого  романа,  изъ  котораго  оне  не 
научатся  ничему  хорошему;  она  сама  не  надивится  заключающейся  въ  этомъ  про- 
изведенш  испорченности:  ^е  пе  8сау  ои  1ои8  1е8  дёаЫев  (д1аЪ1е8)  1гоиуа  1ап1  йе 
!а1га8  ег  йе  рагоЦев  щв&гёез..,*^  Наконецъ,  она  приходить  къ  заключен1Ю,  что  „вся- 
ий,  кто  любить  добродетель  и  порядочность,  не  въ  состояшн  слушать  этоть  ро- 
манъ, не  конфузясь  и  не  стыдясь....  даже  отъявленные  бевстыдники  не  решаются 
читать  его  вслухъ  публично,  въ  присутств1И  порядочныхъ  людей".  На  вторичное 
приглашете  Коля  отказаться  отъ  своихъ  нападокъ  на  Жана  де-Менъ,  Христина 
отвечала,  что  остается  при  своемь  мнеши,  что  «Романъ  Розы"  —  сочинеше  вред- 
ное, и  при  этомъ  съ  притворною  скромностью  8амечаеть,чтои  яТОнкимъостр1емъ 
шила  можно  проткнуть  большой  мешокъ,  набитый  всякой  всячиной**,  припоминая 
кстати  и  басню  о  томъ,  какъ  „ипе  ре111е  ти81е1е11;е  авваиН  ип  ртап!  иоп  е!  к  1а 
&1  1е  (1е8сопЙ81**.  Въ  другомъ  очень  длинномъ  и  очень  обработанномь  письме 
она  повторяеть  свои  уже  известный  намъ  мысли,  главнымъ  образомъ  имея  въ 
виду  отстоять  честь  и  достоинство  женщинъ  отъ  грубыхъ  нападокъ  Жана  де- 
Менъ. 

Приведенная  полемика  наглядно   показываетъ,  какое  огромное 
значеше  им4лъ  сРоманъ  Роны»  въ  глазахъ  тогдашнихъ  образованннхъ 


*)  Наоечатавы  м>  2-мъ  том*  „АшрИвашш  СоИесНо"  Мартена  (Маг1ёие)[^ 
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людей:  дяя  однЕхъ  это  произведете  было  в]гЬсфилищ011Ъ  всяжаго  ве- 
Ч6СТ1Я  и  иввращенности;  для  другахъ  авторъ  его  являлся  сучителеиъ» 
и  прововв^Бстниконъ  зарождавшагося  новаго  м1ровоз8р4н1я.  И  такое 
дначен1в  осталось  за  поэмой  Жана  де-Менъ  и  въ  посл^Бдующее  время: 
такъ,  въ  ков1^  ХУ  в.,  въ  <^а^(1^п  Ае  РШзапсе»  неи8вг1Ёстнаго  автора 
и  въ  €СЬатр10п  (Лее  Латев»  Мартена  Франка,  секретаря  папы  Фе- 
ликса У,  двухъ  стихотворвыхъ  произведетяхъ,  представлякшщхъ  на- 
столице  панегирики  женшинаиъ, также  высказываются  сильный  напад- 
ки на  «Романъ  Розы»  съ  1гЬлью  подкр^Ьпить  ими  общую  тему,  избранную 
обоими  авторами.  Съ  другой  стороны,  въ  кош^  Х1У  в.  имя  Жана  де- 
Менъ  является  какъ-бы  знаменемъ,  подъ  прикрьтемъ  котораго  иеюа- 
зываются  новые  взгляды,  новыя  требовашя  въ  виду  существунлцаго 
порядка:  Опоре  Боннэ,  принадлежавппй  къ  духовенству  Пхюванеа 
и  вынужденный  по  политическимъ  обстоятельствамъ  переселиться 
изъ  своей  родины  въ  Парижъ,  даетъ  своему  произведешю,  сазшшь 
проникнутому  отрицательнымъ  отношет^гь  къ  сощ^емевньшъ  ав- 
тору общественнымъ  порокамъ  и  злоупотреблетямъ,  следующее  вы- 
разительное заглав1в:  «Ь'аррагШоп  йе  та181ге  ^е11ап  йе  Меип»  *).  Нако- 
нецъ  въ  XVI  в.  одинъ  изъ  тогдапгаихъ  стихотворцевъ,  Жанъ  Мо- 
линэ,  сд^^алъ  весьма  свободное  переложеше  с  Романа  Розы»  въ  прозу 
и  издалъ  его  съ  сл^^дующимъ  четверостиппемъ  вм^^сто  заглав1я: 

С1  681  1е  готап1  де  1а  Козе  Тгап81а(;ё  с1е  гуте  еп  ргозе 

МогаНяё  с1ег  еЬ  пе1,  Раг  Уоз1ге  ЬитЫе  Мо1ше1. 

Въ  этомъ  переложенш  всего  иятересн^^е  то,  что  Молинэ  сводить  все 
содержан1е  «Романа  Розы»  на  мистическШ  и  моральный  смыслъ, 
толкуя  такимъ  образомъ  почти  каждый  стихъ  об*ихъ  частей  своеп> 
оригинала.  Около  тогоже  времени  знаменитый  Клеманъ  Марб. 
прочитавъ  въ  своемъ  тюремномъ  заключенш  «Романъ  Розы»,  не- 
сколько подновилъ  отчасти  уснеарЬвтШ  тогда  языкъ  этой  по- 
эмы и  издалъ  ее  въ  1626  году;  съ  гбхъ  поръ  исправленнБ1й  имъ 
текстъ  воспроизводился  вс^^ми  посл^^дзгющими  издатями  до  самаги 
ХУП  стол4т1я.  Марб  предпослалъ  изданному  имъ  произведет» 
предисловхе,  вполн'ё  уб'Ьждающее  насъ  въ  томъ,  что  указанное  вы. 
ше  значеше  сРоманъ  Розы»  сохранилось  за  нимъ  и  въ  XVI  в.: 
издатель,  желая  защитить  предлагаемое  имъ  иубшк^  сочинеше,  у 
многихъ  пользовавшееся  дурною  славой,  указываетъ  на  возмож- 
ность различныхъ  толкованШ  его  содержашя:  такъ,  по  его  сло- 
вамъ.  Роза,  обладашя  которой  такъ  жаждетъ  Влюбленный,  можвгь 
обозначать  высшую  мудрость,  состояше  свыше  дарованной  благо- 
дати, и— какъ  это  ни  странно  для  насъ — самую  Богородицу  и  В^юв- 

*)  См.  РааНп  Рапе,  Ьеа  МаповсгКв   (гап^.  (1е  1а  ВМо^Ъ.  ^дц  Воу,  п  е*н&  кяI^. 
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ное  Бдаго  оовоЕушю  съ  ввбеощышь  бхаженохвомъ!  —Подобные  яо- 
пыпси  придаоь  сРошшу  Розы»  смыедъ  ниетачеекШ  и  моральный»,  по 
вмрмгвнцо  М|ф6,  М01Ш1  опчасоя  .01шра1ъся  на  одно  м^изто  въ  первой 
частн  самой  поэмы:  въ  слои  2^077 — 86  Гильомъ  де-Ло([9всъ  гово- 
рвтъ,  чк  «для  тоШ;  кяю  до  конца  досжушаетъ  его  сонь,  ед^Ьдаеоюя 
донятоашгь  его  дЬйстаительное  вначеше,  и  нсхнна,  скрытая  въ  немъ, 
«жда  опфоевчш  вподн^Ь». 

Цш  зАКой  смей  популярное^,  €Р^)шганъ  Ровы»  и  аа  пределами 
Франщм  подьвшался  большою  и8в6стнео!гыо.  Въ  англУкской  литера- 
туре сущестауеть,  во  1-хъ,  въ  подрожаше  ему  написанная  Гоуеромъ 
(I  1408  г.)  поэма  «Соп1ев810  ап1а»(18,  н,  во  2-хъ,  переводь  первой 
чаотв  сРомана  Роэы»,  сделанный  въ  молодые  годы  Чосеромъ,  кото- 
рый не  продолжалъ  начатой  работы,  можетъ  быть,  только  всл^саяое 
обшнрввсти  второй  части  подмы,  такъ  какъ,  судя  по  характеру  его 
собетвеннаго  таланта,  онъ,  конечнЬ,  бол^е  сочувствовадъ  беапощад- 
ному  въ  (Ж)ей  сатир'Ё  Жану  де  Менъ,  нежели  сантиментальному 
Гнльому  де-Доррисъ.  О  послЬднемъ  Петрарка упоминаетъ  въ  «Тпоп- 
&  А'ашо1е>  (оаркоЬ  IV)  на  ряду  съ  н«нбол4Ье  анаменилыми  пбвцами 
любвв.  Идв4Ьстна  также  старинная  верс1Я  сРомана  Ровы»  на  фламанд- 
скшъ  явыкЬ.  Въ  Швейцарш,  въ  ВатландйЬ  и  ФрейбургЬ,  до  оампго  ца- 
чада  вастоящаго  етол^Шя,  справлялся  народный  праадникъ,  носявпий 
назваше  сосада  з&мка  Любви»  и  тЪжь  самымъ  свид^Ьтельствуюпцй  о 
стевени  популярности  старинной  французской  поэмы  даже  на  грани- 
Ц№ь  Гермаши.  Нечего  и  говорить,  что  въ  самой  Франц1и  неебыкно- 
венная  слава  сРомана  Розы»  неминуемо  должна  быжл  выввать  пря- 
шш,  болЪе  или  мен^Ье  рабск1я  лодражатя  ему,  который  и  стали  по- 
явлотьоя  весьма  рано:  въ  ХП1  -з.  поэмы  сЬа  Ро1ге»,  <Ье  готап  4е  1а 
РапА^»;  относимая  къ  Х1У  в.  анонимная  поэма  «ОиШаате^йе  1)о1е 
оп  с1е  к  Возе»,  и  друг1Я. 

Вотъ  вкратц"]^  содержан1е  ;,Романа  о  Пантер*".— Поэтъ  во  сн'Ь  переносится 
въ  л^^ъ,  напо^шенный  диюога  зверями.  Одннъ  нзъ  нихъ  необыкновенноВ  красо- 
"га;  сюи  нрекраонне  Ц9||та  онъ  ваимствсюап  отъ  всЪгь  остальныгь  животныхъ, 
кмерне^внражаютъ  ему  знаки  б1аготов1ни1  и  ось  его  о1адоетшш>  Х11хав1я  полу- 
чають  зд(фовье  и  ашзненныя  силы.  Это  необывновевное  по  виду  и  свойствамъ 
хивотвое  и  есть  пантера.  Ёдинственнымъ  врагомъ  ея  является  драконъ.  Пона 
поэтъ  старается  разъяснить  себ*  чудесную  природу  пантеры,  раздается  музыка, 
нспо1вяемая  на  всевозможныхъ  инструментахъ,  и  поэтъ  уже  видить  себя  при 
Двор!  бота  Амура,  кофораго  онъ  и  становитея  вассаломъ;  его  новнй  власгелинъ 
«раащ*  взааюетъ  ему  „науку  добви".  адДоь  о&мсвяется,  что  пант^л— обравъ 
даме,  любимой  поатомъ,  а  драконъ  обовначаегь  вавистниковъ  и  кхеветниковъ, 
обнчвнхъ  враговъ  вс^^ъ  влюбленннхъ.  Въ  сопровождеши  Амура  поэтъ  прибли- 
к^еI^я  къ  обихашоцу  пантеры  н  любуется  на  нее.  Бром']^  Амура,  влюбленному 
асцдюхъ  оовЬш  сдодвижиши  бога  любви— ^оаx  Репвег,  Ёзрёгапсе,  8оиуеп1г,  въ 
ооЛп  инь  попъ  сочнняегь  любовнш  п^снм  н,  по  ув1ицашю  Амура,  отоиаетъ 
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ихъ  къ  обожаемой  имъ  да1г1,  сердце   которой  ему  наконецъ   удается   тронуть,  ■ 
все  кончается  благоподучно.  (Вл&Ь.  Ииёг.  с1е  1а  Ргапсе,  ХХШ,  стр.  728  н  еж.). 

Бели  къ  первой  части  «Романа  Роаы»  внолн^Ь  идетъ  грац10аиа& 
хараЕтеристика  этого  произведетя,  предлагаемая  Тэномъ  въ  его 
«Исторш  англШекой  литературы»,  гдЬ  онъ  говорить,  что  читая  эту 
поэму,  словно  прогуливаешься  посреда  раскопгаыхъ  стЬнныхъ  ков- 
ровъ,  на  которыхъ  изображены  пейзажи,  хороводы,  з^ооси  съ  цЪхыми 
группами  адлегорическихъ  фигуръ,  и  все  это  яркихъ,  ласжающихъ 
зр-Ёше  цв^^товъ,  перем^шанныхъ  въ  самомъ  прихотливомъ  безпорядв^, 
— то  относительно  второй  части  этого  романа  надо  сказать,  что,  имен- 
но благодаря  ей,  это  произведете  по  праву  можеть  считаться  родо- 
начальникомъ  литературъ  нов^^йшихъ  временъ:  оно  было  первымъ 
литературнымъ  произведетемъ,  гдЬ  р^^ко  выразилась  личность  самого 
писателя,  который  не  пересказываетъ  въ  традищонной  ф<ч>м1Ь  дан- 
ную фабулу,  подобно  средневФковымъ  труверамъ,  авторамъ  пооиъ 
де  2084)08  и  поэмъ  с1'ауеп1иге8,  а  выступаетъ  съ  опредЪлениыкъ  и 
притомъ  самобьпяо-независимымъ  м]росо8ерцашемъ.  Это  М1росоеер- 
цаше  д'Ьлабтъ  автора  отдаленнымъ  предкомъ  не  только  Раблэ,  но  даже 
Мольера  и  самого  Вольтера.  Оттого  мы  и  позволили  себЬ  подаобнЬе 
заняться  «Романомъ  Розы»,  этимъ  зам'Ьчательнымъ,  хотя  и  маю 
изв^Ы^тнымъ  большинству  читателей,  памятникомъ  средневЪкюой 
французской  литературы. 

Было  бы  излишне  приводить  другхя,  бол^  мелк1Я  произведшая 
въ  томъ  же  родб.  Поэтому  въ  заключеше  мы  упомянемъ  тольжо, 
что  единичные  принты  аллегорической  поэзш,  въ  ередн1е  в^Ьва, 
существовали,  кром^^  французской,  также  и  въ  другихъ  литературахъ. 
Въ  провансальской  литератур1&  можно  указать,  напр.,  на стихотворе- 
ше  трубадура  Пейра  ОиШеш'а  *),  написанное  не  позже  1253  г.  я 
гд^^  разсказывается,  какъ  поэтъ  встр'бтилъ  на  дорогб  прекрас- 
наго  рыцаря  и  еще  бол^Ье  прекрасную  даму,  'бхавшихъ  верхомъ 
на  богато  убранныхъ  коняхъ,  масть  которыхъ  отличалась  такою  пе- 
стротой красокъ,  что  каждая  отд1Ьльная  часть  животнаго  была  особаго 
цв'Ёта.  Рыцаря  и  даму  сопровождали  оруженосецъ  и  ^[фейлина.  Всгу- 
пивъ  съ  ними  въ  разговоръ,  поэтъ  узнаётъ,  что  дама — ^Благосклон- 
ность, оруженосецъ  —  Верность,  фрейлина — Стыдъ,  а  самъ  рыцарь, 
увезш1й  ихъ  отъ  двора  кастильскаго  короля,  носить  имя  Яюбвя 
(Ашоиг).  Этотъ,  богатый  блестящими  описашями  и  замысловатыми 
разговорами  на  любовный  темы,  поэтичесшй  раэсказъ  остался  не- 
оконченнымъ.  Въ  итальянской   литератур^Ь  аллегор1я  встргЬчаетея  я 


*)  А  не  анаменнтаго  трубадура  Ре]ге  Уи1аГа,  жажъ  думай  Ваупоиагд  (Ьвж!)!^ 
готап,  I,  405—17)  н  Ыек  (ЬеЪеп  и.  УГегке  дет  Тг(тЬа(1ооп.  1829,  р.  178Х— <■- 
К,  ВаПвсЬ,  Огапдпва  гаг  С^всЫсЫе  с1ег  РготеояаивсЬбп  1д1ега111Г.  1873.  0«р.  32* 
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7  Петрарки  въ  его  сТпопё»,  и  у  Данта  въ  его  канцонахъ,  не  говоря 
уже  о  сБожественной  Комедаи»,  въ  которой  ген1адьный  поэтъ  съ  недо- 
сягаемой оригинальностью  воспользовался  аллегор1ей^  придавъ  ей  въ 
одинаковой  жЬрЬ  и  возвышенное  значеше,  и  глубоко-поэтическое 
достоинство.  Наконецъ,  въ  н^^мецкой  литератур^^,  на  самомъ  исход^Ь 
переходнаго  перюда,  изъ-подъ  пера  лицъ,  развивавпгахся  среди  анти- 
поэтическаго  настроетя  второй  половины  ХУ  стол^Ьт1я,  явилось  весьма 
пространное^  но  щ)айне  холодное,  чуждое  всякой  поэзш,  произведе- 
те въ  аллегорическомъ  род^&— сТЬеиегЛапк»,  поэма,  воспевающая  под- 
виги и  приключешя  изъ  жизни  императора  Максимил1ана  I,  цент- 
ромъ  которыхъ  является  важнейшее  изъ  пережитыхъ  имъ  въ  моло- 
дости собьтй — сватовство  его  за  Марш  Бургундскую.  Благодаря 
тому,  ^его  первый  набросокъ  этого  эпоса,  весьма  неискусно  см1^пш- 
вающаго  д]&йствительныя  происшествгя  съ  вымысломъ  и  аллегорхей, 
принадлежалъ  перу  самого  царственнаго  героя,  сТЬеаегсишк»,  при 
всей  своей  литературной  незначительности,  пользовался  большою  из- 
в'Ьстностью  даже  внФ  пред&[овъ  Германш,  и  выдержалъ  не  мало 
издашй  въ  обработке  разныхъ  авторовъ;  въ  первомъ  его  изданш, 
появившемся  въ  1617  г.,  редакщя  принадлежала  Мельххору  Пфин- 
цингу,  секретарю  императора  '*'). 

Въ  «Роман'Ь  о  Пантере»,  какъ  мы  вид^Ьли,  символъ  красоты  былъ 
ваятъ  изъ  М1ра  акивотныхъ.  Стремлеше  придавать  изв^Ьстнымъ  жи- 
вотнымъ  аллегорическое  значеше  коренится  въ  христханской  симво- 
лик^Ь  самыхъ  раннихъ  временъ,  и  была  пора,  когда  подъ  вл1ян1емъ 
этой  тенденщи  писатели  готовы  были  разсматривать  все  животное 
царство,  со  всФми  его  природными  особенностями,  единственно  въ 
смысле  аллегорическаго  объяснешя  этихъ  послФднихъ  съ  точки  зр^^- 
Н1Я  христханскаго  в6роучен1Я, — способъ  толковашя,  обозначавшШся 
впосл1^дствш  словомъ  сморализащя»  (шогаИваио).  Плодомъ  такого 
направлен1я  были  литературный  произведешя,  изв'Ьстныя  подъ  на- 
зван1емъ  сфизюлоговъ»  или  <бест1ар1евъ»,  сволуклархевъ»  и  т.  п. 
Первоначальная  исторгя  прототта  произведенШ  этого  рода,  «Физю- 
лога»  въ  т1^номъ  смысл-Ь,  вполне  еще  не  выяснена;  древиМшею 
формой  его,  во  всякомъ  случа'6,  слбдуетъ  признать  греческую  редак- 
цш),  отъ  которой  пошли  вс4,  досел*  известный,  остальныя — армян- 
ская, сирзйская,  латинская  и  пр.  **).  На  основаши  1арактеристиче- 
скихъ  признаковъ  древн^Ьйшнхъ  редакщй  сФизюлога»  вообще  пола- 


*)  авгт1пи8,  ОеасЫсЫе  Лег  ави18сЬвп  ВкЫопв  (1871),  II,  стр.  444  —  46. 
Тежстъ  дТЬеиегйапк'а"  въ  новое  время  бшъ  изданъ,  съ  ученымъ  введенхемъ,  К.  Голь- 
таусомъ  (Но1иа8)  въ  1836  н  Кардомъ  Г^еке  въ  1878  г. 

♦*)  Сагив,  ОевсЫсЬее  аег  2:оо1ов1е  (МйисЬеп,  1872),  стр.  108— 145:  РЬувЫов^ов.— 
Ср.  Рот  П^га,  8р1С11е^ит  Ноквшепае,  I.  Щ* 
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хшртъ,  по  это  црок8ваде1|1е  возникяо  въ  Егшгг]^,  по  всей  вероятно- 
схи  въ  Лдександр1И,  еще  въ  самые  ранте  кЬкл  зфшдаанства.  «фж- 
8А01огъ>  <юставдадъ  лошпжу  удов1е1эор1ПЕь  во  воЪ  времена  щтх^щЛ 
11едов1Ь«есЕому  уму  интересъ  еъ  явдешямъ  природы  н  жнвоппго 
царства,  въ  90же  время  сохраняя  во  всей  нещщкосновенносш  авю- 
рктетъ  релиповнаго  учешя.  Эту  задачу  и  взяди  на  себя  ушгвап 
а1ешишдр1йсвигь  христ1анскихъ  обпщнъ*  Ввбяля  даш  имъ  необхо- 
дшоие  цршсЬры  ивъ  М1ра  одушевленныхъ  существъ,  отчасти  и  ра- 
стетй  м  ммверадовъ;  сборники  баснословныхъ  равскавовь,  на  исхо^ 
дршняго  перм>да,  въ  ивобихш  компи1нровавш1еся  ахександрШсвнмн 
учеными,  доставижи  ^I1а8^-естественно-ист(фическ^я,  исполненныя  чу- 
деенаго,  данный  относительно  разъ  уже  ивбранныхъ  живогаыхъ;  ва- 
кооецъ  стремлеше  къ  наглядному  объяснанио  христаанскаго  учешя 
мало-по-малу  заставило  присоединить  аллегормчееюя  толвовашя,  мо- 
рализащю,  {которая,  впрочемъ,  связывалась  первоначально  съ  есте- 
ственно^научною  частью  чисто  вв^Ьпшимъ  образомъ,  и  €Фи8юдогь> 
довольно  долго  сохранялся,  хотя  и  въ  ванониче<жи- определенной 
форм$1,  вжъ  самостоятельное  элементарное  сочинеше  о  жнвохномъ 
ларетв^Ь.  Этотъ  родъ  лнтературныхъ  прои8веден]й  постепенно  равви- 
вался:  къ  €бест1ар1ямъ> — ^латинская  обработка  сФизюлогаэ — ^присое- 
динились подобный  же  сочинешя  о  птицахъ  (Уо1ис1ап1),  о  калшяхъ 
(Ьар1(1ап1),  о  растен1яхъ  (Бе  ЬегЬагиш  У1ги111Ьи8)  и  проч.  Эти  хаяин- 
ск1е  оригиналы  не  замедлили,  съ  течешемъ  времени,  найти  себЪ 
обработку  и  на  народныхъ  азыкахъ  западной  Ёц^ны.  Да  древве- 
верхце-^н^^ецкомъ  сохранился  01фЫвокъ  изъ  «Физшлога»  оть  XI  кЬка; 
на  опфо-французсвомъ  языкЪ  самая  ранняя  обработка  принадлежнтъ 
Филиппу  де-Танъ  (ТЬаопеп818),  жившему  въ  Англш  въ  напали 
ХПв.  и  происходившему  изъ  стариннаго  норманскаго  родаде^Таяъ, 
»влад$н]я  котораго  находились  близь  Кана  (Саеп).  Эта  около  1185  г. 
написанная  имъ  на  норманскомъ  даалектЬ  поэма,  оодъ  лаганскнмъ 
назван1емъ  «ВезИапиз»,  весьма  близко  воспроизводить  свой  жмяв- 
СК1Й  подлинникъ  со  вс^Ьми  его  аллегорическо-мистическвми  толкова- 
н1ями  въ  хри;ст1анскомъ  дух'Ё.  Авторъ  посвятилъ  свое  произведете 
женЁ  англ1йскаго  короля  АделаидЬ  Лувенской.  Позш1  Фидшща  де- 
Танъ  въ  тоже  время  представляетъ  первый  прцм^^  софсквенш)- 
дидалвтической  поэзш  въ  среднев1^овой  французской  лит^ркгурб.— 
Вотъ  описаше  баснословнаго  животнаго— -сирены,  для  примФфа  ввитое 
нами  изъ  €Бест1ар]я>  упомянутаго  автора: 

„Сирена  въ  откртчшъ  мор^^  поетъ,  когда  на  немъ  буря,  и  плачегь  въ  хо- 
рошую погоду,— такова  ея  природа.  Она  и]гЬетъ  видь  женщины  до  пояса,  волг  у 
ней  соволиныя,  а  хвосгъ  какъ  у  рпбн.  Когда  она  разыграется,  то  расп^ваеп 
громко  и  звонко.  Усжншнвъ  ее,  челов^къ,  плывущ1д  п5  морю,  забываегь  о  «>* 
рабгЬ  и  тотчасъ  заснпаетъ.  Запомните  же,  чт5  все  это  значить:  Чт5  такое  ан 
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рёв»^?  Это-~к1рск1я  богатства.  Норе  прехставляет&  здфшшй  к1ръ,  корабль— аш»^- 
щшгь  въ  вемъ  жщвй,  а  душа—ото  товецъ,  корабжь  же  тЬжо,  воторожу  суждено 
совершать  пшватя  (поморю  жкгойсвону).  Знайте  же,  что  часто  богатства  ва  этомъ 
св-Ьт^  заставивхгь  душу  согрешить  въ  ткгЬ— это  мореходецъ  и  корабль— и  наво- 
нецъ  предаться  сну  и  погибнуть*. 

Л1обо8натвльность  среднев']§коваго  челов^Ьва  не  ограничивалась, 
ра8у1гЬется,  однинъ  животнымъ  царствомъ;  разный  явлешя  природы — 
пехюм^Ёна  временъ  года,  небесныя  явлешя  и  т.  д.,  г]&  или  друг1е 
виды  челов'Ёческой  д^^ятельности,  съ  ихъ  техничесЕими  подробно- 
стями, въ  равной  степени  привлекали  ее.  Такимъ  образомъ  по- 
степенно возйивъ  и  особый  родъ  литературныгь  произведенШ — 
чисто-дидак1?ическаго  характера.  Тотъ  же  Филиппъ  де-Танъ  на- 
писалъ  поэму  *ронологическаго  содержашя,  также  подъ  латинскимъ 
заглав1емъ  —  сЬхЬег  йе  Сгеа1иг18»,  въ  которой  онъ  разсуждаеть  о 
дняхъ,  нед&шхъ,  солнечныхъ  и  лунныхъ  м^Ьсяцахъ,  о  затм^&н^яxъ 
и  вообще  обо  всемъ,  что  относится  къ  церковному  лЪтосчислешю.  Съ 
удовлетворительною  легкостью  укладываются  у  него  въ  стихи  довольно 
точный  подробности  объ  исчисленш  времени  у  евреевъ,  грековъ  и  рим- 
лянъ;  св*д*н1Я  о  календар*  Нумы  Помпил1Я,  о  произведенныхъ  въ 
немъ  Юл1емъ  Цезаремъ  изм^&неН1яхъ  и  т.  под.  Начитанность  автора 
въ  древнихъ  писателяхъ  довольно  значительна.  Образцовсъ  ему  слу- 
жили какъ  прозаичесше,  такъ  И  стихотворные  трактаты  подобнаго 
же  содержатя  на  латинскомъ  язык'Ь,  поддерживавппе  научный  пре- 
дашя  языческой  древности,  насколько  это  было  совместимо  съ  усло- 
В1ЯМИ  того  времени. — Изъ  поэмъ,  такъ-сказать,  съ  спещальными 
темами  укажемъ,  во  французской  и  провансальской  литературахъ 
ХШ  стол*Т1Я,  на  сЬ!  ^и8  дез  ездшёз»  (О  шахматной  игр*),  сЫ  Сотри!» 
(О  церковномъ  календар*),  «ГАг*  й'ахтег»  (Наука  любви)  и  др.  Одну 
изъ  любим]&йшихъ  забавъ  среднеб']&ковыхъ  бароновъ  и  рыцарей,  какъ 
известно,  составляла  охота,  и  естественно,  что  для  тогдапшихъ 
стихослагателей  она  являлась  весьма  благодарною  темой.  Поэмы 
и  прозаичесше  трактаты  объ  охот*  въ  изобилш  встречаются  въ 
западныхъ  литературахъ  не  только  въ  средневековомъ  перюде,  но 
и  ВЪ  эпоху  Возрождетя  *).  Изъ  стихотворныхъ  произведен^,  посвя- 
щенныхъ  охот*,  назовемъ  сЬа  СЬасе  йои  СеФ  (Охота  на  оленя), 
длинную  французскую  поэму  ХШ  стол.,  неизв*стнаго  автора,  въ  форм* 
даалога  между  наставникомъ  и  его  питомцемъ,  чрезвычайно  богатую 
техническими  подробностями  **);  и  «Ы  аиге!  са88а€1ог>|  поэму  прован- 

*)  Тми,  шшр.,  ш>&отнв-«сохрашв1ю1оа  п  <игрвв1ажъ  штЕвоий  трмтатъ  внпера- 
тора  #рцфвха  П  ^Ве  аг1е  ▼•шшё!  сшп  апЫю*  и  небольшая  мша  одного  тъ  глав- 
ишал  предспшвтсмй  Вовроадеша,  Лореццо  Маднв**:  1л  Савек  со1  Ра1оопе''  (Сожош- 
жввая  ожоса). 

**)  Напечатана  въ  изданнокъ  Жюбшниелп  Коитеаи  гесмЦ  4»  с(Мел,  йИв^  ГаЪИанх 
(1839),  %.  I,  стр.  164-72.  о!^;,,,,  Ьу  СоО^к 
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саяьскаго  каноника  и  трубадура,  по  икени  Додъ  де-Прада,  умер- 
шаго  около  1230  г.,  —  три-тысячи-шестьсотъ  восышсложныхъ  с»- 
ховъ  которой  написаны  съ  ц'Ьлью  восхвалешя  птицъ,  употребляехыхъ 
при  соколинной  охот*  *).  Еще  естественнее,  что  и  само  рыцарское 
зваше,  пользовавшееся  столь  высокинъ  почетомъ  въ  средневЁковоиъ 
обществ*,  должно  было  послужить  предметомъ  какой-нибудь  дидие- 
тической  поэмы,  и  въ  самомъ  д*л*,  существуетъ  подобное  произве- 
дете неи8в*стнаго  автора  подъ  заглаваемъ  сЬ'огдепе  Ае  СЬеуа1епе>, 
содержан1е  котораго  составляетъ  посвящеше  въ  рыцарсшй  орденъ. 
Рамкою  служить  следующая  фикщя:  когда  Саладину  одинъ  его  пл*н- 
никъ  изъ  христ1анскихъ  рыцарей,  вм*сто  всякого  иного  ручатель- 
ства, даетъ  рыцарское  слово  вернуться  къ  нему  съ  выкупомъ  въ 
известный  срокъ,  султанъ,  разспросивъ  сначала  о  значеши  слова 
срыцары  и  пораженный  его  объяснешемъ,  проситъ  своего  ШЕ*нвика 
возвести  его  въ  рыцарское  достоинство,  чтб  и  исполняется.  Всё 
совершонные  при  этомъ  церемошальные  обряды  описаны  авторомъ 
во  всей  подробности  съ  объясненхемъ  ихъ  символическаго  значешя, 
а  также  излагаются  и  преподанный  рыцаремъ  Саладину  нравствен- 
ный правила  по  отношешю  къ  людямъ  и  къБогу,  обязательный  для 
каждаго  рыцаря. 

Большинство  подобнаго  рода  стихотворныхъ  опытовъ  дидакги- 
ческаго  характера  следовали  въ  своемъ  содержаши,  какъ  было  нами 
сейчасъ  замечено,  образцамъ,  писаннымъ  по-латыни;  но  между  средне- 
вековыми латинскими  научными  трактатами  существовали  также 
и  таше,  задачу  которыхъ  составляло  не  ознакомлеше  читателя  съ 
т*мъ  или  другимъ  рядомъ  явленШ  природы,  а  изображеше  вселен- 
ной въ  ея  ц*ломъ,  другими  словами — писались  по-латыни  и  сочи- 
нен1я  энциклопедическаго  характера,  который,  въ  свою  очередь, 
неизбежно  должны  были  вызвать  подражанхя  также  на  народныхъ 
языкахъ  западной  Европы,  и  притомъ,  за  отсутствхемъ  въ  послед- 
нихъ  достаточно  выработанной  для  письменности  прозаической  р*чи, 
въ  обычной  стихотворной  форм*  *'^)  Такого  рода  латинск1я  энцикло- 
педш  начали  составляться  довольно  рано  въ  среднхе  в*ка.  Такъ,  въ 
своемъ  мест*  уже  было  упомянуто  о  подобномъ  экциклопедическомъ 
трактате  Грабана  Мавра  сОе  Ппхуегво»,  отъ  IX  века;  кром*  того, 
въ  поздн*йшихъ   стол*т1яхъ,   большою  изв*стностью  пользовались 


*)  Ваупошмгд,  СЬоис  <1е8  роё81е8  ог!б1па1е8  с1е8  ТгоиЪадоигв,  I.  У,  стр.  228. 

**)  Ис1лочен1е11ъ,  ко  его  ехшпгавоста  т^ю  бол^е  жюбопшш  п  ошошеш!  п 
истор!|  азвка,  является  уже  однащн  упомянутое  наш  11рош1ведев1е  ит&жьавца  ВгшмМо 
Ьа11111— „Ы  Тгевогв^,  родъ  8нцжио11е|1н,  напясаяяой  въ  ировФ  аа  фраицувсжоп  яаш& 
ХШ-го  в^ка.  (Ивдано  въ  „Босшпепи  тШ\я  ваг  ГЬ18101ге  де  Ргапсе*',  1868  г.:  Ы 
Птгеа  <1оа  Тгевог.  1111год«с11оа  раг  СкаЬаШеУ 
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сЛхрхйвщ^  въ  томъ  же  род:6,  но  бозгЬ^  пространныя  энциклопедаи: 
сХта^о  МипсИ»,  обширное  космографическое  сочинеше  Гонор1я,  схо- 
ластика въ  город^Ь  ОтэнФ  (Нопопиз  Аи§[и8и>с1|шеп818,  умеръ  около 
1143  г.);  «Р1и1о80рЫа  МипШ»  Гильома  де-Коншъ  (1080—1154  г.), 
бывшаго  преподавателемъ  грамматики  и  философ1И  въ  парижскомъ 
университетЬ.  Въ  половинЬ  ХШ  вЬка  Викент1емъ  изъ  Бовэ,  какъ 
ИЗВЕСТНО,  была  написана  обширнМшая  компиляц1я  энциклопедиче- 
скаго  содержашя,  подъ  заглавхемъ  €8реси1шп  ша^шп»  *)• 

Наибол^^е  крупный,  и  вм^Ы^т]^  одинъ  изъ  наибол^^  раннихъ 
пргагЬровъ  переложешя  указанныхъ  выше  латинскихъ  энциклопедай 
на  народные  языки  въ  стихотворной  форм^^  представляеть  старо- 
фраацузская  поэма,  носящая  заглавхе  сЬ'Хшаве  (1и  МопАе»  (Картина 
Шра)  или,  какъ  оно  читается  въ  лучшемъ  изъ  сохранившихся  ея 
списковъ  (ХШ-го  в.)— сСи  Цуге  с1в  С1егв1е  дш  ее!  арреЬг  еп  гошапв 
ГУта^епе  Ае1  топАе»  **).  Окончена  она  въ  1246  г.,  какъ  это  зна- 
чится въ  заключительныхъ  стихахъ  самой  поэмы;  авторомъ-же  ея 
считается  Готье  изъ  Меца  (ваиИег  йе  Ме1;2),  но  единственно  на 
основанш  приписки  въ  одномъ,  и  то  впос^^дств^и  затерявшемся, 
спискЬ  этого  произведешя.  Н^Ькоторыя  м^Ьста  въ  поэм^Ь,  однакожъ, 
въ  самомъ  д^МЬ  даютъ  право  думать,  что  авторъ  ея  былъ,  дМстви- 
тельно,  родомъ  изъ  Лотаринпи:  такъ  онъ  съ  особенною  любовью  го- 
ворить о  Мепф  и  его  провинцхи,  восхваляетъ  тономъ  очевидца  горя- 
Ч1е  источники  въ  Пломбьер^Ь  и  въ  Вик']^,  и  сверхъ  того  самый  языкъ 
его  представляетъ  некоторое  сходство  съ  лотарингскимъ  нар%ч1емъ. 
Кром^Ь  всего  этого,  изъ  поэмы  можно  заключить  относительно  ея 
автора,  что  онъ  учился  въ  парижскомъ  университете  и  былъ  хорошо 
знахомъ  съ  доступною  въ  то  время  на  Запад^^  греческой  философхей 
и  ъиЪстЬ  съ  тЬмъ  усердно  изучалъ  естественный  науки,  занятхе 
которьош  тогда  уже  настойчиво  рекомендовалось  въ  трудахъ  Аль- 
берта Великаго,  Гильома  де-Коншъ  и  другихъ.  Въ  своемъ  изложе- 
Н1Я  авторъ  сХша^е  (1и  Мопс1е»  иногда  почти  дословно  подражаетъ 
главнымъ  образомъ  вышеупомянутому  сочинешю  Гонор1я  Отэнскаго, 
вообще  пользовавшемуся  тогда  большою  популярностью,  но  заим- 
ствуеть  также  и  у  Гильома  де-Коншъ,  11лин1Я,  Исидора  Севильскаго 
и  другихъ;  при  этомъ,  вообще  говоря,  самостоятельность  автора 
поэмы  ограничивается  обусловленнымъ  метрическою  р^чью  распро- 
странетемъ  взятаго  имъ  отъ  другихъ  матер1ала.   Поэма   состоитъ 

*)  См.  выше.  „1та§^о  МапсЦ"  нзданъ  въ  1544  г.  (ВавИ).— Сочинеше  Гшьома  де- 
Коншъ  нздано  въ  1474  г.  подъ  загдавгекъ  „Ма§^А  <1е  11а1ап8  рЬПоворЪха^.  Зрестйшп 
Мцришп  вполне  издано  впервые  въ  1494  г.  (Уепе1.)>  зат^Ьмъ  иадавадось  не  равъ  до  самаго 
ХПХ  в^ва. 

**)  Шзи  и«епшге  Ае  1а  Ргапсе,  ХХХШ,  стр.  287  и  сАд.— Сювомъ  „с1егв1е '  на 
старо-французсвокъ  обоеначалось  вообще  зпаще^  наук(л, 
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иагь  55  главъ  и  разд&1яется  на  три  части,  иаъ  которыхъ  пер- 
вая посвящена  космогоши,  вторая  соетавляетъ  травтатъ  по  гео- 
граф!и  и  фи8июЬ  земиаго  шара,  и  третья — астроноюгаеекаго  содер- 
жашя.  Это  произведете,  благодаря  какъ  интересу  своега  разно- 
образнаго  содержатя  для  тогдапгаихъ  читателей,  тавъ  и  своеиу  до- 
вольно легкому  и  правильному  языку  и  нергЬдко  удачнымъ  въ  по»- 
тичесЕомъ  отношегаи  отд&пьнымъ  штрихамъ,  бб1ло  весьма  распро- 
странено—въ  одной  только  парижской  библ10текЬ  находится  до  90 
списковъ  П09МЫ  Готье,— и  даже  вызвало  не  мало  подражан1й  во 
Франц1И  и  въ  другихъ  землягь.  Ей^  во  второй  половин^^  ХТ  в. 
Оливье  де-ла-Маршъ,  одинъ  из7>  генераловъ  Карла  СмЪгаго,  на- 
висалъ,  явно  подражая  «Хша^е  с1а  Мопде»,  дидактическую  поэму 
«О  могуществ*  природы». 

Воть  кратк!й  очеркъ  содержатя  поэмы  „1та^  с1а  т(т(1е".—Въпероой  части 
авторъ  жов'кгтвуетъ^  строго  следуя  библейскому  разсвазу,  о  ооадашш  мцна,  •  оо- 
хворевш  челоА']^ка  и  о  гр^хопаденш  первнхъ  людей.  Неумело  справившись  сь 
вопросомъ  о  свободной  вол'Ь  челов'Ьва,  авторъ  съ  увжечешемъ  возвелнчнваегь  его 
разумъ,  составляющ1Й  его  отличительную  особенность  въ  ряду  осталъвыхъ  су- 
ществъ  и  которому  онъ  обязанъ  своимъ  величайшимъ  изобр^&тен1емъ— „семью  сво- 
бодными искусствами*':  въ  нихъ,  по  мк1н1Ю  автора,  какъ^  олицетворяется  мочти 
боявественнн!  юшй  щ^я  м1роздашя.  Между  людьми,  содгЬйешхвавшимн  развитпэ 
человечества  изобрЬтен1емъ  ^семи  свободныгь  искусствъ",  одно  изъ  первнхъ 
м1стъ  авторъ  отводить  поэту  Внргил1ю,  въ  доказательство  великаго  зиачетя  ко- 
тораго  имъ  приводятся  апокрифнческгя  слова  ап.  Павла,  будто-бы  сказанным  по- 
слёдннмъ  у  гробницы  римскаго  поэта  въ  Неапол^^  и  сл'Ьдующимъ  образомъ  пере> 
даваемый  въ  лаггиискомъ  гимн^,  еще  въ  ХУ  в.  распев1шпемся  въ  церюнип  го- 
рода Иаитум: 

^ает  Ье,  хщшЬу  геёсИсиззет, 

81 1е  У1ушп  шуешвзет, 

Роё1агшп  тахше!  *) 
или  въ  вольиомъ  переводе  Готье— 

^ае1  ртавсе  уёая»е  гепём 

А  Веп,  ее  Ьп  бюзев  Vе8са2  (тёсцХ 

Тап1  яае  ^е  {леве  4  1о1  уедог! 

Говоря  о  столь  чтимнхъ  ммъ  наувахъ,  поэтъ  наокЬхается  на^  болпшоцго 
тщеслав1я  прхобр^тающими  множество  кннгъ^  но  не  читающими  кхъ^-^черта  ир§- 
вовъ,  какъ  видно,  свойственная  уже  и  такой  ранней  энох*!  просв^щешд^  ки» 
ХГО  стол'Ьпе.  6ъ  шестой  глав*]^  пространно  говорится  о  преподаваши  наукъ  п 
парижскомъ  университет^^,  по  общему  признан1ю  того  времени  д^йствите»ио» 
цонтр^Ь  8анят1й  такъ-я«8кваемнми  „вернет  ваЛев  \^Ьеп^кв^,  т%  числа  коп^вхъ 
авт(ч>ъ  исключ1етъ  медицину  ва  то^  что  она  ванишетои  не  духом»  чеюкЬв. 
а  его  гр'Ьховною  оболочкой  —  гЬломъ.  Поэтъ  тЬмъ  бохЬе  могъ  позволить  себ* 
такое  непочтительное  отношен{е  къ  названной  наук'Ъ,  что  въ  самомъ  пармх- 
скомъ  университегЬ  медицинскхй  факультетъ  былъ  признанъ   статутами  не  рая^в 

*)  О,  сказалъ  онъ,  какъ  бн  я  почтнлъ  тебя, 
Бсдибъ  эаеталъ  тебя  въ  жнввхъ, 
ВеличайшШ  ваъ  аодтовъ! 
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1251  г.  (поэма  же  окончена,  вакъ  ин  знаемъ,  за  шесть  х1тъ  дс1редъ  т^мъ).  Въ 
восьмой  пав:]^  щшрода,  могущество  которой  признается  во  всей  его  безконечноста, 
представлена  кавъ  исполнительница  начерташй  Богачх)здателя,  какъ  орудае  въ  его 
творческихъ  рувахъ;  и  если  можно  видеть  въ  этомъ  м^ст!  поэмы  отражеше  изв]Ьст- 
но5  мыати  Плншя  о  природе  (Ка!;.  Мб!.,  П,  сар.  7),  то  все-таки  нельзя  не  зам-Ь- 
тить,  что  авторъ  понямаетъ  природу  не  въ  смысл*!  слепой  силы,  оогласно  учен1к> 
эпикурейцевъ,  а  скор'Ье  приближается  къ  платоновскому  представлешю  о  дем1ургЬ, 
изложенному  въ  „Тиме^^"*,  который  издавна  былъ  изв'Ьстенъ  на  Западе  по  пере- 
воду и  комментар1ямъ  Халцид1я  (IV  в.  по  Р.  Хр.)-  Шкоторыя  встр^чаюпцяся  въ 
поэм^  воззрЬшя  на  природу,  по  тогдапшему  пожалуй  черезчуръ  см^лыя  съ  точки 
зр^шл  учени  церкви,  —  напр.  объ  антнподахъ,  круглой  форм'Ь  земли  и  неба, 
быстроте  небеснаго  движешя  и  т.  под.  —  также  не  принадлежать  лично  автору, 
а  заимствованы  опять-таки  у  древнихъ,  откуда,  не  сознавая  всей  ихъ  важности, 
почерпали  нхъ,  подъ  защитой  общаго  благогов-Ьтя  въ  особенности  къ  Аристотелю, 
и  проч1е  среднев']Ьковые  ученые  схоластики,  въ  рохЬ  Говор1я  Отэнскаго,  Вн- 
кент1Я  изъ  Бовэ  и  др.  Бъ  тому  же  Готье  не  забываетъ  благочестиво  прибавить  въ 
данномъ  случа*  —  „Махз  поз  (пи1)  п'еп^епЬ  Ыеп  дпе  сЬе  (се)  воИ,— Гог8  Вей  ди1 
(оп1  8е11  (ваК)  еЬ  и>и1  уоК*.  Не  забыто  авторомъ  и  весьма  распространенное  въ 
ХД-ХТП  в.  представлен1е  о  М1р^  въ  форм^  яйца,  дентръ  котораго  занять  землей; 
довазательства-же  круглоты  последней  взяты  ц^шкомъ  изъ  „Тта^о  МшкИ"  Го- 
нор1Я,  въ  свою  очередь  воспользовавшагося  Сенекой  (ОаезИопез  па1ага1е8).  Къ 
концу  первой  части  поэма  вообще  становится  точнымъ  воспроизведешемъ  трак- 
тата Гонор1Я,  который  и  остается  почти  исключительнымъ  руководителемъ  автора 
во  второй  части  „Тта^е  с1а  топс1е",  посвященной  географш. 

Девятнадцать  главъ  второй  части  содержать  описаше  изв'кггныхъ  тогда  ча- 
стей св^та,  но  изложеше  страдаеть  крайнею  эпизодичностью,  перескакивашемъ 
оть  одного  предмета  къ  другому.  Начинается  она  описашемь  Азш;  но,  стран- 
нымъ  образомъ,  опнсаи1е  пом'Ьщаеиаго  въ  этой  стран'Ь  св'Ьта  земнаго  рая  ли- 
шено того  поэтическаго  колорита,  какой  встр-^Ьчается  въ  н']Ькоторыхъ  среднев'Ько- 
выхъ  легендарныхъ  сказан1яхъ  о  проникновенш  избранниками  неба  въ  это  запо- 
ведное для  людей  м^сто.  Но  т^мъ  ярче  блещеть  поэтическими  красками  опи- 
саше  Инд1и,  въ  которомъ  авторъ  воспроизводить  баснословные  разсказы  объ  этой 
стране,  пом'Ьщенные  у  Плннхл,  Солина  и  особенно  въ  весьма  популярномь  въ 
средше  в^ка  „Псевдо-Каллисеэн^'',  пов-Ьствующемь  о  поход^Ь  Александра  Маке- 
донсваго  въ  Индш.  Въ  этой  части  поэмы  находится,  между  прочпмъ,  и  бол^ 
полное,  ч-^Ьмъ  въ  латинскомъ  „1та$о  МапсИ",  заимствованное,  можетъ  быть,  изъ 
накого-нибудь  „бест1ар1я'',  описание  извк^тнаго  и  въ  старинной  русской  письмен- 
ности зв-Ьря  ;,инорога**  (единорога),  по-французки  исоте  (Гшисоте)  съ  тулови- 
щем:ь  лошади,  ногами  слона  и  головой  оленя,  украшепнной  посреди  лба  рогомъ 
длиною  съ  четыре  фута,  —  зв'Ьря,  который  можетъ  быть  пойманъ  не  иначе,  какъ 
если  онъ,  приблизившись  къ  невинной  д']Ьвушк']Ь,  положить  голову  къ  ней  на  кол']Ьна 
и  засветь.  Бром^  указанныхъ  источниковъ,  въ  этомь  отд'к1']Ь  авторъ  пользуется 
и  нов1>пшми  разсказами  о  чудесахъ  Востока,  занесенными  въ  Европу  крестонос- 
цами; но  то,  чтЬ  ими  передавалось  относительно  Палестины,  онъ  не  задумываясь 
прим^няеть  къ  Индш.  Бакъ  примьръ  заимствовашй  посл'Ьдняго  рода,  укажемь  его 
разсказъ  о  бальзамномъ  дерев]^,  представляюпрй  собою  почти  дословный  переводъ 
86— 87-ой  главъ  изъ  „Н181опа  опеп1аИ8"  Якова  де-Внтр1ако.  Европ-Ь  въ  поэм* 
посвящеио  всего  двадцать-шесть  стиховъ;  дал-Ье  авторъ  переходить  къ  АфршЛ 
издавна  считавшейся  страною  чудесь,  и  при  этомь  нагромождаеть  св1ден1я  о  все- 
возможннхь  диковинкахъ,  какъ  въ  самомь  хк^'Ь  существующихь  на  земномъ  шар'Ь. 
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тажъ  н  существовавшихъ  только  въ  фантазш  средвев^^ковнхъ  благочеспвнхъ 
людей.  Между  прочинъ,  у  него  говорится  о  чудеснонъ  островгЬ  св.  Бр<яи|шв, 
о  чиспиищ'!  св.  Патрнв1я,  о  разшчныхъ  чудовищахъ  и  т.  п.  Конечно,  не  забнтб 
авторомъ  и  опнсаше  ада,  по]г1щающагося  въ  центре  зеши  и  характеризуемаго  кап 
„такое  м^сто  по  своей  природ^^  которое  ч^^мъ  больше  оно  горитъ,  тЬмъ  дольше 
держится".  Дал-Ье  идетъ  р^^чь  о  различишь  видахь  земныхъ  водь  н  объ  отношешн, 
существующенъ  на  поверхности  зенли  между  водннмъ  иространствомъ  н  суш^ 
главннмъ  образомъ  по  Сенеке»  (Опевиопев  па1пга1е8.).  Въ  заключете  вторс^  частя 
авторъ  касается  н'ккоторнхъ  явлен1й  воздушнаго  пространства,  напр.  падающить 
зв^^здъ  н  даже  весьна  подробно  распространяется  о  семи  планетахъ  (по  Гоноригх, 
гл.  54—62  „1та^  МапШ*'),  при  чемъ,  заговоривъ  о  музыкальнее  гармошн,  нро- 
изводимой  въ  своемъ  круговращенш  небесными  гЬламн— представлете,  идущее 
оть  Платона— высказываетъ  гращозную  мысп,  заимствованную  повидимому  жзъ 
тогдашннхъ  народныхъ  пов^рхй,  что  если  маленьк!я  д^^  улыбаются  во  сгЬ, 
то  это  значить,  что  имъ  слыппггся  райское  п^нхе  ангеловъ  (французское  выра- 
жеше  п^^^  ^^<^  ап^ез*',  служащее  для  обозначетя  безпричиннаго  см^ха,  соста- 
вляеть,  можетъ  быть,  отголооокъ  этого  поверья).  Опнсатемъ  планетъ  автс^ 
д^лаетъ  переходъ  къ  третьей  частп  своей  по&ми^астрономической:  въ  ней  трак- 
туется о  причин']^  суточнаго  изм^Ьнен1я  времени,  о  фазахъ  луны,  о  эатмШяхъ,— 
и  вставленъ  легендарный  аиизодъ  о  Д1онис1']Ь  Ареопачит^,  который  быль  сначап 
языческимъ  астрономомъ  и  ув^ровалъ  въ  Христа,  благодаря  неожиданно  для 
него  случившемуся  при  распятш  Спасителя  солнечному  затм'Ьшю,  такъ  какъ  нзъ 
этого  со6ыт1я  Дюнис!й  заключилъ,  что  ;,умираетъ  какой-то  богь",  и  воздвигнуть 
алтарь  ;,неизв^стному  богу",  будто-бы  вид^^нный  впосл^Ьдствш  ап.  Павлокъ  въ 
Аеинахъ  *).  Зат^мъ  въ  поэм1^  сл^уетъ  разсуждеше  о  свойствахъ  и  вл1ятяхъ  не- 
бесныхъ  свЬтилъ,  полное  астрологическихъ  бредней,  н  даж'бе,  по  Птолемею,  сооб- 
щается объ  относительной  величине  планетъ,  земли,  луны,  солнца,  о  числ^  зв^Ь^дъ 
и  разстояшяхъ  между  ними,  о  12  знакахъ  зод1ака  и,  наконецъ,  о  безконечномъ 
фирмаменгк  надъ  вндимымъ  голубымъ  небеснымъ  сводомъ  возвышается  другое. 
хрустальное  небо,  а  еще  выше  простирается  эмпирей,  ярче  и  прекрасвгЬе  са- 
маго  солнца,  откуда  были  назвергнуты  падш1е  ангелы  и  гд^  находится  небес- 
ный рай,  при  описаши  котораго  авторъ  сознается,  подражая  Виргилиэ,  въ  недо- 
статочности своихъ  силъ  для  достойнаго  изображешя  столь  священнаго  м^ста 
Вь  этой  последней  части  „Хта^е  (1а  М.**,  Готье  совсЬмъ  не  кстати  пускается 
въ  разсказы  о  Виргил1и,  котораго,  какъ  мы  вид'Ьли,  онъ  уже  возвеличилъ  въ  на- 
чать поэмы  въ  качеств'^  одного  изъ  изобр]^тателей  ,|Семи  свободныхъ  нскуосгвъ*; 
зд^и^ь  же  онъ  прилагаетъ  подробный  перечень  приписывавшихся  въ  средше  вШ 
Виргил1ючудесъихитрыхъвыдумокъ,--върод*  яйца,  на  которомъ  поэть  будто^ 
построихъ  ц'клый  городъ,  говорящей  головы  и  т.  п.  Этотъ  эпизодъ  объясняется 
чрезвычайною  популярностью  Виргил1я,  представлявшагося  глазамъ  среднев^во- 
ваго  грамотнаго  человека  какъ  бы  олицетворешемъ  древне-класснческихъ  наувк 
и  искусства  *♦).— Поэма  оканчивается  главой,  повторяющей  все  еясодержате,во 
настолько  сбивчиво,  что  не  остается  сл'Ъда  даже  и  отъ  той  незначительной  мето- 
дичности, которой  авторъ  все  же  до  изв'Ьстной  степени  держался  въ  своемъ  про- 
изведен1и.  Зам^тимъ,  что  въ  н']^которыхъ  рукописяхъ,  содержащихъ  „1та^  ди  М.*» 
встречаются  также  рисунки,  сопровождающхе  текстъ,  для  яагляднаго  оФья<яет< 
изложенныхъ  въ  поэм!  научныхъ  свФдешй. 

*)  Сд.  Ье^епда  аигеа  Якова  <1е  Уога^пе,  сар.  148. 

'*'*)  У  СотрагеШ^  Ук^Шо  пе1  Ме(]хо  БуоД.П,  178— ^,  приведевн  цЪнкокъ  м^сп 
Н8ъ  „1та|^е  (1и  М.**,  относлщ1яся  къ  Вирги11к>. 
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На  приведенномъ  пересказе  содержан1Я  поэмы  «Тта^е  (1и  М.»  за1гЬт- 
ны  какъ  чрезвычайная  безсистеиность  и  совершенное  отсутствхе  ме- 
тода,  сильно  затруднявшее  въ  среднхе  в'Ька  усп^^хи  положительнаго 
знашЯу  такъ  и  полная  ортодоксальность  общаго  направлетя,  которыя 
составляютъ  основную  особенность  писанныхъ  по-латыни  схоласти- 
ческихъ  энциклопедай— сЗерцалъ»  и  т.  под., — весьма  близкимъ  вос- 
произведешемъ  которыхъ  являлась  поэма,  приписываемая  Готье  изъ 
Меца  и  предназначавшаяся  для  удовлетворешя  любознательности 
чуждыхъ  латинской  науки  мхрянъ.  Не  смотря  на  слабость  этой 
поэмы  въ  научномъотношенш,  она  въ  свое  время  все  же  казалась 
настолько  авторитетною,  что  даже  такой  оригинальный  и  образо- 
ванный писатель,  какъ  авторъ  второй  части  сРомана  Розы»,  Жанъ 
де-Менъ,  не  пренебрегъ  сд&1ать  изъ  «Хша^е  с1и  М.»  заимствовашя 
въ  т^^хъ  м^^стахъ  своего  произведенхя,  гд%  р^^чь  шла  о  вопросахъ 
естествознатя. 

Провансальская  литература  представляетъ  также  видный  при- 
м^Ьръ  дидактической  поэзш  въ  произведеши  трубадура  Манфреда 
Эрменго  (Ма1Аге  Еппеп^аи),  сначала  изучавшаго  право,  а  впосл^Ьд- 
ствш  сдблавшагося  монахомъ  въБезьё.  Его  поэма,  написанная  около 
1288  г.  и  озаглавленная,  по  свойственной  трубадурамъ  маши  вездЬ 
приплетать  любовь,  сЬб  Вгетп  й'ашог» — ^ВревхарЙ  любви  *) — отли- 
чается большею  полнотой  въ  энциклопедическомъ  смысле,  сравни- 
тельно съ  сХша^е  (1и  Моп(1е»,  произведешемъ,  которое  скор^^е  можно 
назвать  космографическимъ  трактатомъ  въстихахъ,  нежели  энцикло- 
пед1ей.  За-то  €1таке  <1и  Мопс1е»  все-таки  остается  самымъ  обширнымъ 
панятникомъ  среднев^^ковой  дидактической  поэзш,  такъ  какъ  въ 
*Вгеу.  й^атог»  насчитывается  всего  около  27,000  восьмисложныхъ 
стиховъ.  Произведете  Эрменго  пользовалось  значительною  популяр- 
ностью и  сохранилось  въ  нбсколькихъ  рукописяхъ;  оно  было  переведено 
въ  свое  время  на  каталонское  нар^№е  и  не  разъ  упоминается  въ 
произведешяхъ  другихъ  провансальскихъ  поэтовъ.  «ВгеУ1ап  й'ашог» 
обнимаетъ  собою  богословхе  и  естествов4ден1е  ХШ  стол*т1Я  во  всемъ 
ихъ  тогдашнемъ  объеме,  свидЬтельствуя  о  многосторонней  начитан- 
ности и,  пожалуй,  учености  автора.  Поэма  начинается  съ  дЬленхя 
любви  на  небесную  и  земную— идея,  выраженная  въ  образ^^  древа 
любви,  рисунокъ  котораго  находится  въ  рукописяхъ  вм*ст4  съ  про- 
заическимъ  толковашемъ  къ  нему.  Трактуя  о  первомъ  вид*  любви, 
авторъ  объясняетъ  могущество  бож1е,  равно  какъ  и  природу  добрыхъ 


*)  Ол  лат.  ЪгеУ1апот — краткое  руководство.  Существуетъ  неполное  вздайе  «Вгет. 
й'атог»  (всего  20,912  стиховъ),  одАжанное  Ага18*омъ  (Раш  е1  Веаегв).  Отрывки  у  Ваупо- 
ьагд,  Ъех1диеготап  1, 16—37  стр.,  и  въ  другихъ  сборникахъ  памлтниковъ  провансаль- 
СЕо1  гатературы.  С"глтп]о 
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и  злыхъ  духовъ.  Обращаясь  39гЛжь  въ  земной  любви,  онъ  вдается 
въ  описаше  земли  и  неба,  небесныхъ  св^тидъ,  элементовъ,  благо- 
родныгь  камней  съ  ихъ  чудесными  свойствами,  говорить  о  ь'ЬтрЪ, 
объ  облакахъ  и  тому  подобныхъ  явлешягь  природы;  о  ра8д:Ьлен11 
времени,  начиная  съ  дня  и  ночи  и  кончая  историческими  пер1одами; 
наконецъ  о  растешяхъ  и  вс^^хъ  отд&сахъ  животнаго  царства.  ДалЬе 
р1^чь  идетъ  о  челов^к']^  и  его  исторш,  о  естественномъ  и  законода- 
тельномъ  прав^Ь,  и  здЪсь  же  авторъ  разсуждаетъ  о  любви  въ  Богун 
ближнему.  Всл^^дъ  за  разсказомъ  объ  искудлеши  челов^Ьческаго  рода 
говорится  о  пропов']Ьди  и  молитв1^  и  приводятся  прим^Ьры  той  и  дру- 
гой. ОтдЬлъ  о  гр'Ьхахъ  особенно  интересенъ  въ  культурно-исюрн- 
ческомъ  отношети,  такъ  какъ  въ  немъ  авторъ  посл^Бдовательно  пере* 
бираетъ  всЪ  общественный  сослов1я,  указывая  на  характеризуюппе 
каждое  изъ  нихъ  слабости  и  пороки.  Зат^^мъ  говорится  о  в1&рЬ  и  ея 
догматахъ,  передается  исторхя  Христа,  апостоловъ  Андрея,  Хоанная 
вомы.  Часть  поэмы,  въ  которой  идетъ  р1^чь  о  любви  меяд^г  мужчи- 
ной и  женщиной,  важна  въ  литературно-историческомъ  отношешл: 
заговоривъ  объ  истинной  любви,  авторъ  приводитъ  многочисленны! 
мбста  изъ  лирическихъ  произведетй  провансальскихъ  трубадуровъ 
и  даже  французскихъ  труверовъ,  и  вдается  иногда  въ  опровержеше 
выраженныхъ  ими  мыслей.  Поэма  заканчивается  разсуждешемъ  о 
любви  между  супругами  и  родителями  и  ихъ  детьми,  и,  въ  конц^ 
концовъ,  о  способ^Ь  воспитатя  посл^Ьднихъ. 

Бол^е  или  мен1^е  энциклопедическимъ  характеромъ  отличаются 
также  сл^Ьдуюпця  два  стихотворный  произведевля  итальянской  лиге 
ратуры:  <11  ТезогеПо»  —  поэма,  не  исключительно  моральнаго  сод^ 
жашя,  какъ  думали  прежде,  но  трактующая  также  и  о  вопросахъ 
природов'Ёден1я  и  политики,  написанная  уже  изв^тнымъ  намъ  Бру- 
нетто  Латини,  авторомъ  прозаической  французской  энциклоподш  <и 
Тге80Г8»;  <11  Б111атопдо»  —  произведете  жившаго  въ  XIV  в.  Фац|о 
дельи-Уберти,  отличающееся  значительными  поэтическими  достоин- 
ствами. О  нихъ  намъ  придется  еще  говорить  въ  глав^  объ  итальян- 
ской литератур']^,  равно  какъ  и  о  другомъ  итальянскомъ  сочинешН; 
представляющемъ  тоже  родъ  энциклопедаи,  но  написанномъ  въ  проз^— 
«И  иЪго  (И  81(1гас».  Посл^Ьднеетакже  перешло  во  французскую  литературу 
въ  прозаическомъ  же,  но  въ  точности  неизв^тно  когда  сд^^аннонъ 
переводе,  озаглавленномъ  «Ьа  РопШпе  <1е  1ои1е8  8с1епсе8»  и  по  своей 
популярности  затмившемъ  одно  время  даже  «1таво  МапсИэ  Гонорея 
Отэнскаго. 

Нельзя  не  упомянуть  въ  настоящей  глав^Ь,  хотя-бы  въ  нехио- 
гахъ  словахъ,  о  т*хъ  особаго  рода  дидактическихъ  прои8ведея1Яхь 
срвднев*ковыхъ  стихотворцевъ,  который  содержали  въ  себ*  насмв- 
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летя  относительно  житейской  мудрости  и  правидъ  морали,  почему  и 
носили  назваше  сПоучетй»,  сНаказанШ»  и  т.  под.  (Ёп8е1епатеп1;8, 
СЬа8иетеп18  е(с.).  Встр'Ьчаясь  почти  во  всЬгь  западныхъ  литературахъ 
среднихъ  в'бковъ^  эти  сочиненхя  имФютъ  въ  виду  или  мораль  въ  общемъ 
смысл^Ь,  служа  въ  такомъ  случать  выражешемъ  всбми  признаннаго  въ 
данную  дпоху  кодекса  нравственности;  или  же — руководяпце  прин- 
ципы, считавппеся  обязательными  лишь  въ  кругФ  определенной  обще- 
стаенной  группы  или  сословхя,  и  тогда  они  нер^^о  представляютъ  для 
насъ  богатый  культурно-историческ1Я  данный.  Изъ  подобныхъ  произ- 
ведешй  старо-<|фанцу8Ской  литературы  мы  ограничимся  здЬсь  указа- 
шемъ  на  «Саз^охешеп!  (или  СЬазиешеп!)  дез  Ватев»  (Наставлеше  благо- 
роднымъ  женщинамъ)  Роберта  изъ  Блю&,  писавшаговъХШв']Ьк'Ё. 
Въ  сущности  это  только  эпизодъ,  въ  тысячу  слишкомъ  стиховъ,  вхо- 
дяпцй  въ  романъ  или  поэму  того  же  автора,  изв^^стную  подъ  заглавхемъ 
«Веаи<1ои8».  Авторъ  излагаетъ  въ  «Са81о1ете111;»  правила,  которыми 
должны  руководиться  въ  частной  и  общественной  жизни  женщины  выс- 
шаго  С0СЛ0В1Я,  и  рисуетъ  при  этомъ  множество  любопытныхъ  по  своей 
реальности  чертъ  современнаго  ему  благороднаго  общества.  Въ  про- 
вансальской литератур'^  произведешя  такого  характера  назывались 
«еп8е1бпатеп8»:  ихъ  насчитывается  до  семи,  въ  перюдъ  отъ  второй 
половины  ХП  до  конца  ХТТТ  стол^^т1Я.  Повидимому,  самое  ран- 
нее изъ  нихъ  принадлежитъ  Гарену1оВгип  и  заключаетъ  въ 
себ'Ь  наставлен1Я  дам^Ь  рыцарскаго  сослов1Я.  Къ  концу  Х1П  столФт1Я 
относятся  два  <еп8епЬатеп8»  трубадура  Аманьб  <1е8  Евсав,  родомъ 
каталонца:  въ  одномъ  преподаются  правила  благонрав1я  и  обществен- 
ныхъ  прилич1й  юнош*,  а  въ  другомъ — дЬвицЬ  изъ  благородной  семьи. 
Подобный  «настав л ешя>  принимали  иногда,  такъ  сказать,  техниче- 
ски характеръ,  —  таковы:  «епвепЬашеп»  Гиро  де-Кабрейра  жонглеру 
по  прозвищу  СаЬга  (козелъ),  около  1170  г.,  и  другое  —  Гиро  де- 
Калансо,  написанное  въ  начал^^  ХТТТ  в.  также  для  жонглера  по 
имени  Райе!  (простакъ)  и  заключающее  въ  себ*  чрезвычайно  богатый 
перечень  всбхъ  тЪхъ  музыкальныхъ  инструментовъ,  всякаго  рода  фо- 
кусовъ,  а  также  и  эпическихъ  сюжетовъ,  знаше  которыхъ  считалось 
обязательнымъ  для  каждаго  хорошаго  жонглера  въ  сфер*  его  д-Ьятель- 
ности.  Немецкая  литература  среднихъ  в*ковъ  также  представляетъ 
не  одинъ  примЬръ  «наставительной»  поэзш.  Отъ  ХШ  в-Ька  со- 
хранилось стихотворное  произведете,  заглавхемъ  которому  служить, 
кань  некоторые  думаютъ  *),  имя  его  автора  «^тзЬеке»  (т.  е. 
изъ  дворянскаго  средне-франконскаго  рода  фонъ-Виндсбаховъ);  на- 
писано оно  въ  форм*  наставлешя  отца  къ  сыну.  «Это,  —  говорить 


♦)  Наприн.  ивдатель  этого  ироизведен1я  Моп1г  Напр!  (Ье1рп^,  1846), 
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Гервинусъ  *)у — одвнъ  изъ  драгоБфннМшихъ  остаФковъ  шалей  ры- 
царской П0Э8Ш,  таЕъ  какъ  предлагаемыя  въэтомъ  проиаведенш  жи 
Т6ЙСК1Я  правила  С1г&10  можно  поставить  на  ряду  съ  тЬмЪу  чтЬ  воща 
либо  высказывалось  наибол^   прекраснаго   относительно  нравствен 
ности  и  достойнаго  образа  жизни.  Оно  пр1обр&1о  себЬ  всеобщее  прш- 
знаше,  потоку  что  авторъ  въ  этихъ  правилахь,  относясь  еъ  прецш 
тельнымъ  равнодупиемъ   къ   внФпл^ей  и  сословной  нравственносп, 
старается  устремлять  взоръ  только  на  одно  вФчное.  Есть  н^Ьшю  чреа- 
вычайно    трогательное    и   вжЬстЬ  возвышенное   въ    кротко-торже- 
ственномъ  тон'6  ув&цашй,   которыми   пос^Ьд&шй  отецъ  провожаеть 
сына  на  жизненный  путь». 

ХУЛ.  Г|р|Д1. — ФйАФ  I  пеш. — ЙЛемршге^ — Ьрфдеш  хрмш. 

Съ  конца  Х1П-Г0  стол^&т1я  въ  государственной  жизни  западной 
Европы  зам^^тно  выступаетъ  новый  могущественный  факторъ — город- 
ское 'или,  какъ  оно  называлось  во  Францш,  третье  сословге  '^*)у  ко- 
торое прювр-Ьтаегь  въ  посл'Ьдуюпця  два  стол^Бт1я  еще  ббльшее 
значеше.  Зд^сь  не  м']&сто  подробно  распространяться  о  самомъ  про- 
исхожденш  городовъ  на  Запад'Ь  и  о  развит1и  ихъ  политическаго 
устройства;  зам*тимъ  только,  что  господствовавшее  со  временъ  зна- 
менитаго  Савиньи  мн^Ьше,  будто  западно-европейсше  города  сохра- 
няли въ  непрерывной  преемстзенности  то  гражданское  устройство, 
которое  раньше  существовало  въ  городахъ  римской  имперш,  и  такшгь 
образомъ  являлись  какъ-бы  единственными  хранителями  правовыхъ 
началъ  римскаго  государственнаго  строя  посреди  общей  политической 
неурядицы,— это  мн4те  отвергнуто  современною  наукой.  Городсш 
политичесшя  учреждешя  въ  среднев']&ковой  Бвроп1^  сложились,  на- 
противъ,  исключительно  изъ  элементовъ  германско-феодальныхъ  *^*)' 

Что  касается  историческихъ  судебъ  западно-европейскихъ  горо- 
довъ, то  для  насъ  будбтъ  достаточно  обрисовать  ихъ  сл^^дуюпщхн 
общими  чертами  ****).  Изв'Ьстно,  что  города  римской  имперш,  въ  по- 
сл*днемъ  пер1одЬ  ея  существовашя,  были  до  крайности  удручены 
безчисленными  государственными  налогами  и  утратили  свое  прежнее 
политическое  значеше,  только  до  Н']&которой  степени  сохранивъ  за 
собой  внутреннее  самоуправленхе.  Разрушеше  имперш  варварами  и 
окончательное   разселенхе   посл^^днихъ   въ   различныхъ   имперскихъ 

'^)  вевсЫсЬге  дег  деаисЬеп  Б1с1|(;и11в;  (1871),  II,  стр.  2. 

*'^)  Ье  Тхегв-ЁШ.  Первоначально  этимъ  наалашемъ  обоаначаюсь  не  ■аыштеиво 
городское  сос10в1е  (буржуазш),  а  вся  остальная  часть  нацш,  за  мскш^чешемъ  дво]мв* 
<;тва  н  духовенства.  См.  Аи^.  ТЬ1еггу,  Евва!  виг  РЬ1з1.  Ли  Т1ег8-Ё1а1.  (РгбГасе). 

♦♦♦)  К.  Не^в!,  везсЫсЫе  с1ег  ЗоагетегГаввип^  ш  1Ы1еп  е1с.  (Т.  ТТ,  стр.  205  ш  др  > 

♦♦♦♦)  Ешевск1й,  Сочиыешя,  Т.Ш,стр.  383—93. 
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облаетягь  Н4  первое  время  отоаваяись  на  пожо&енш  городовъ  даже 
довольно  благопрхятнОу  избавивъ  ихъ  отъ  тяготившаго  ихъ  дотодгЬ 
гнета:  IIравите^ш  вновь  возннкшигь  теперь  гоеударствъ  и  ихъ 
дружинники,  предпочитая  свободную  жизнь  въ  своихъ  вдадЬ* 
шягь  или  тжЬсгьятсЬу  оставляли  города  въ  пошуЬ.  Сами  мало 
смысля  въ  сложиомъ  д1Ш&  управлешя,  они,  въ  то  же  время,  вид&ш 
въ  городскомъ  населенш  представителя  римской  цивиливащи,  къ  ко- 
торой питали  инстинктивное  уважеше.  Но  вскоре  такое  положеше 
вещей  ивм^Ьнилось:  съ  ослаблешемъ  центральной  королевской  власти 
новсюду  увеличилось  значеше  м^Ьстныхъ  феодальныхъ  влад'Ьльцевъ, 
все  бол^Ье  старавпшхся  объ  усиленш  собственной  власти,  и  города 
постепенно  лишились  всякой  самостоятельности,  тЬыъ  бол^Ье  что  и 
сами  епископы,  которые  въ  первое  время  варварскаго  владычества 
были  прямыми  заступниками  городовъ  и  охранителями  ихъ  относи- 
тельной независимости,  теперь  примкнули  къ  феодальному  сословш). 
Города  сд^Ьлались,  наконецъ,  настоящею  собственностью  св^^кихъ  и 
духовныхъ  феодаловъ.  Феодальнымъ  повинностямъ,  наложеннымъ  на 
городскихъ  жителей,  не  было  предЬловъ:  всЬ  виды  имущества  и 
производительной  дЬятельности,  всякхй  актъ  въ  сфер1&  общественной 
жизни,  наконецъ  даже  почти  кащый  шагъ  горожанина— проходилъ 
ли  онъ  черезъ  мостъ,  городск1я  ворота  или  дорогу,  женился  или  по- 
лучалъ  насл^Ьдство, — все  это  было  обложено  особыми  сборами.  Такимъ 
образомъ  положете  горожанъ  почти  нич1^мъ  не  разнилось  отъ  поло* 
жетя  уже  вполне  порабощенныхъ  сельскихъ  жителей,  виллановъ. 
До  самаго  конца  Х-го  вЬка  состояше  городовъ  только  ухудшалось; 
разрозненный  попытки  городовъ  отстоять  силой  свою  независи- 
мость, обыкновенно  подавлялись,  иногда  самымъ  безпощаднымъ  обра- 
зомъ. Об  Х1-Г0  стол6т1я  положеше  городовъ  стало  значительно  из 
меняться  къ  лучшему,  а  въ  ХП  в'Ьк'Ь  1(ы  находимъ  города  уже  сво- 
бодными и  могущественными,  въ  н'Ькоторыхъ  странахъ  стоящими 
Н1фавн^Ь  съ  феодальною  аристокрапей,  въ  другихъ  даже  подавив- 
шими и  почти  уничтожившими  эту  аристократио...  Города  ум&ш 
воспользоваться  и  борьбою  папъ  съ  императорами,  и  крестовыми  по- 
ходами, и  естественнымъ  стремлетемъ  королей  увеличить  свою  власть 
на  счетъ  своевольныхъ  и  могущественныхъ  феодаловъ.  Самая  гро- 
мадность тяжести,  наложенной  на  городъ  феодализмомъ,  заставляла 
городское  наеелеше  употреблять  вс*  усилхя  для  своего  освобождешя 
отъ  тяжкаго  ига.  Города  покупали  себЬ  на  в^Ьсъ  золота  правй  и  при- 
вилегш  у  феодальныхъ  влад'ксьцевъ,  сп^Ьпшвшихъ  отправиться  на 
дал№1й  Востокъ,  открытымъ  возсташемъ  и  оруж1емъ  добывали  себ^ 
эти  1фав&  и  вольности,  заключали  союзы  съ  королями,  естествен- 
ными  прошвншшш   феодализма,    со  всЬми  врагами  феодальныхъ 
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влад^Ы|ьцбвъ...  Всюду  города  освободвжнсь  отъ  духовны»  I 
св'бтскихъ  господа,  но  освобождбше  это  соверопиось  и  не  въ  оро 
времЯу  и  не  въ  одинаковой  степени.  Въ  н1^которыхь  частягь  Иташ, 
въ  южной  Францш^  частью  въ  нын^^шней  Голландш  и  Бежьгш,  го- 
рода не  только  освободились,  отъ  власти  надъ  ними  феодаховъ,  но 
вуЛстЬ  съ  тЬмъ  уничтожили  влас1ъ  феодальной  аристократш  и  въ 
деревняхЪу  заставили  феодаловъ  переселиться  въ  горо^ь,  стать  горо- 
аканами.  Въ  другихъ  странахъ  города  стали  совершенно  свободны, 
но  феодалы  царствовали  за  стЬнами  городовъ.  Иногда  города  пр10бр4- 
тали  полную  независииость  и  власть  надъ  скрестною  страной,  ст- 
повились  могущественными  и  богатыми  республиками.  Иногда  они 
не  им&ш  полной  свободы  и  въ  своихъ  собственныхъ  ст^Ьнахъ  и  со- 
храняли еще  н]&которую  зависимость  отъ  могущественныхъ  феода- 
ловъ, своихъ  сос']Ьдей.  Всюду,  вы^тк  съ  освобоаздешемъ,  ндеп 
укрЬплеше  городовъ...  Прежде  всего  освободились  города  Итали^ 
благодаря  ожесточенной  борьбе  папъ  съ  императорами.  Они  хе  I 
достигли  высшей  степени  могущества,  сделавшись  сильными  и  бо- 
гатыми республиками,  и  не  разъ  м']Ьрились  силами  съ  королях!  I 
императорами.  Въ  нбкоторыхъ  областяхъ  Италш,  гдЬ  феодалюмь 
былъ  слабъ,  наприм^ёръ  въ  Тоскане  и  Лигурш,  освобождеше  горо- 
довъ совершилось  легко  и  скоро.  Въ  другихъ  борьба  была  тяхв1аи 
упорна^  особенно  въ  Ломбардш  и  королевств1^  Оббихъ  СицилШ.  Фе- 
одальное дворянство  должно  было  въ  Н'бкоторыхъ  областяхъ  покинуа 
свои  раззоренные  зймки,  переселиться  въ  города  и  образовать  город- 
скую аристократш,  слившись  съ  горожанами.  Приморсше  города 
Италш,  пользуясь  крестовьош  походами,  снаряжали  огромные  фюты, 
заводили  торговлю  и  колоши  на  Восток]^  и  стали  могущественныхи 
республиками.  Итальянскхе  города  давали  своимъ  городскимъ  чннов- 
никамъ  гордое  имя  консу^повъ.  Тоже  мы  видимъ  и  въ  освободив- 
шихся городахъ  южной  Францш.  Число  консуловъ  было  различно  нь 
разныхъ  городахъ;  они  выбирались  народомъ  и  управляли  съ  помощью 
городскихъ  сов']&товъ.  Города  сносятся  съ  феодальными  владельцами, 
какъ  равные  съ  равными.  Городская  аристократхя  часто  принимаеп 
рыцарское  достоинство.  Гордые  члены  городского  управлешя  въ  Ту- 
луз^Ь  называютъ  себя  баронами  Тулузы.  Въ  Перигор^Ь  члены  го- 
родского совета  даютъ  себ-Ь  оффищальный  титулъ:  граждане, 
сеньоры  Перигора...  На  сбверб  города  носили  назваше  коммуна; 
они  возникли  изъ  т^^хъ  союзовъ  и  товаршцествъ,  которые  быи  иь 
нравахъ  древнЗ^йшаго  населешя  Францш  и  Гермаши,  и  которые  у 
германцевъ  носили  назваше  гильдъ,  гильдШ.  Люди,  занимашшбся 
однимъ  ремесломъ,  однимъ  промысломъ,  составляли  между  собо! 
гкльду,  братство^  обязанное  помогать  своимъ  членамъ,  защищать  вхь 
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общтш  силами.  Эти  братства  соединялись  между  собой,  чтЬ  повело 
къ  освобоаздешю  городовъ,  а  самые  города  получили  иа8ван1в  ком- 
мунъ,  или  общинъ.  Иногда  зшсоны  городовъ  носятъ  назваше  зако- 
новъ  дружбы  или  даконовъ  мира.  Коммуны,  или  городск1Я  общииы, 
особенно  раввились  и  достигли  могущества  въ  нын'Ьшнихъ  Бельгш 
и  Голландш,  по  Рейну,  въ  еЬверной  Германш.  Иногда  несколько 
городовъ  заключали  между  собою  братсшй  соювъ,  дМствовали  за-одно 
общими  силами.  Такова  была  знаменитая  Ганза  въ  с^Ьверной  Гер- 
манш. 

О  самомъ  населенш  городовъ,  добывпшхъ  себЬ  такую  пшрокую 
независимость,  Бшевсшй  говоритъ  мещду  прочимъ  сл^бдующее:  сГо- 
родское  населеше  д&шлось  на  разные  классы.  Почти  во  всЪхъ  боль- 
шихъ  городахъ  прежде  всего  мы  находимъ  три  главныхъ  класса.  Къ 
первому  принадлежали  люди  благороднаго  происхождешя.  Положеше 
ихъ  въ  разныхъ  городахъ  было  весьма  различно.  Въ  н^^оторыхъ  го 
родахъ  (наприм^^,  въ  СхышЬ,  въ  Гену^^)  благородные  не  дсшуска- 
лись  ни  къ  одной  городской  должности.  Въ  другихъ  было  совершенно 
наоборотъ.  Въ  городахъ  провинцш  Дофина  консулами  въ  течете 
многшгь  стол^ЬтШ  могли  быть  только  благородные.  Мэры  города  Бордо 
также  ббльшею  частью  избирались  изъ  лицъ  благороднаго  происхож- 
дешя. Ко  второму  классу  принадлеэкали  купцы  или  же  горожане, 
живзпщ1е  своими  доходами.  Этотъ  классъ  иногда  называли  высшимъ 
сослов1емъ  народа.  Наконецъ,  къ  третьему  относились  ремесленники 
и  мелочные  торговцы.  Сверхъ  того,  жители  городовъ  д&шлись  по 
занят1ямъ  или  ремесламъ  на  корпорацш,  ремесла  или  цехи...  Во 
Францш  городское  сословхе  скоро  сд&Еалось,  вм'Ьстб  съ  духовен- 
ствомъ  и  дворянствомъ,  необходимымъ  членомъ  собрашя  государ- 
ственныхъ  С0СЛ0В1Й,  подъ  именемъ  третьяго  сослов1Я.  Въ  числ^^  горо- 
жанъ  короли  Франщи  находили  самыхъ  ловкихъ  и  самыхъ  в'Ьрныхъ 
исполнителей  своей  воли.  Филиппъ-Августъ,  Людовикъ  Святой,  Фи- 
липпъ  Красивый  окружали  себя  жащмв  изъ  городского  сослов1Я,  со- 
в^Ьтовались  съ  ними,  давали  имъ  непосредственное  участае  въ  важ- 
нЬйпшхъ  государственныхъ  д&1ахъ...  Въ  числ^Ь  государственныхъ 
людей,  управлявпшхъ  судьбами  Франщи,  мы  найдемъ  множество  лицъ 
изъ  третьяго  сослов1Я,  т.-е.  изъ  горожанъ.  Еще  тЬсн'Ье  сблизился 
съ  горожанами  король  Людовикъ  XI,  заклятый  врагъ  феодальной 
^истократш.  Онъ  любилъ  общество  горожанъ  и  предпочиталъ  его 
обществу  лицъ  дворянскаго  происхождешя...  Богатство  городского 
С0СЛ0В1Я  скоро  далеко  оставило  за  собою  богатство  феодальныхъ  вла- 
д4льцевъ,  дворянства.  Напрасно,  по  настояшю  высоком4рныхъ 
дворянъ,  короли  Франщи  рядомъ  указовъ  стараются  ограничить  рос- 
кошь средняго  С0СЛ0В1Я;  напрасно  запрещають  они  лицамъ  неблаго- 
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рбдЁ&Го  пронехождешя  употрб(1лять  доропе  ]г6ха,  зожото,  серебро  й 
даагоц^Ьнные  камни  на  ихъ  уборахъ  и  одеждахъ;  напрасно  8а- 
прещаютъ  горожанамъ  'И^аду  въ  экипажахъ  и  0IIред^^^шють,  вывю 
какой  цЪны  не  должна  шить  св№  плагке  женщина  небклаг»- 
роднаго  пронсхоацдетя.  ВсЬ  эти  м^Ьры  окааываются  совершенно  бее- 
полезными. ..  Лица  средняго  сослов1я  нарочно  выказывали  свое  бо- 
гатство и  роскошь,  чтобы  сбить  сп^Ьсь  сь  феодальной  арнсювфаяш. 
Когда  Фялиппъ  ]ё^мюивый  еъ  королевой  Анной  посЪтилъ  гореда 
Брюгге  и  Гентъ,  горожане  встр^Ьчали  и  угощали  ихъ  такъ  роскошно, 
что  растерявшаяся  королева  сказала:  сЯ  думала,  что  здЬсь  я  одна 
Ц14«ца,  а  ихъ  зд1^  больше  шеотисотъ».  ДЬобопытно  читать  жсоел- 
иениые  зависти  и  негодовашя  отзывы  цшстощратки,  удостоив- 
шей пос^Ьтить  жену  одного  изъ  своихъ  знакомыхъ  парижекнхъ 
купцэвъ,  только-что  разрешившуюся  отъ  бремени*  Она  бьиа  пора- 
жена роскошью  дома,  меблировки,  дсфогихъ  кипрскихъ  ковровъ, 
покрывавпшхъ  стЪны,  коврами  на  полахъ,  велико^Ьпемъ  спжльв! 
родильницы,  наконецъ  ея  богатымъ  костюмомъ,  убранствомъ  постели  I 
т.  д...  Богатство  выспшхъ  классовъ  горожанъ,  меядсу  кото]^а1н  было 
значительное  число  лицъ  дворяшжаго  происхощдешя,  переселнв- 
шихся  въ  города  и  вступившихъ  въ  городское  сословхе,  а  также  за- 
житочный и  образованный  классъ  юристовъ  и  ученыхъ,  болЪе  всего 
выразилось  великолепными  постройками.  Ратуша  и  башня,  на  ко- 
торой вис&гь  городской  колоколъ,  составляли  роскоп1ь  каждаго  го- 
рода. Мног1я  изъ  ратушъ  представляютъ  самые  великолепные  образцы 
средневековой  архитектуры.  Тоже  великолеше  мы  видимъ  и  въ 
чаетныхъ  домахъ  богатейшихъ  гражданъ.  Но  всего  более  это  вел- 
колете  отразилось  на  постройке  и  у(^анстве  Цб1жвей»  % 

Этотъ  мастерской  очеркъ  развит1я  и  состоянья  городского  ео- 
СЛ0В1Я  на  Западе  во  второй  половине  среднихъ  вековъ  достаточно 
объясняетъ,  въ  какой  высокой  степени  города  достигли  процвета- 
Н1Я  и  значетя.  Кавъ  феодализмъ  и  рыцарство  въ  перюдъ  своего 
полнаго  разцвета  шлзвали  къ  существовашю  своеобразную  лозапо. 
такъ  и  горожане,  при  постоянномъ  увеличеши  ихъ  благосостоятя  я 
при  обусловливаемой  имъ  потребности  въ  умственномъ  иаслаждешя, 
въ  свою  очередь  должны  были  создать  также  свою  П09з1ю.  И,  дН- 
ствительнОу  въ  нащональиыхъ  западио-европейскихъ  лнтеракгурахъ 
городское  сословхе  проявило  свою  деятельность  не  въ  одномъ  толысо 
какомъ-либо  отделе  позтическаго  творчества;  ему  по  пренмуще* 
ству  обязаны   своимъ  происхождешемъ  следующ1е  четыре  вида  Я' 

*)  БшевсиД^  такъ  же.— Устройство  ж  общественная  жизнь  городовъ  въ  средше  вАев 
•сесторонве  в  на  осштааш  нсточвнвовъ  шюбражеян  въ  язвАстномъ  еотевена  Нй1Ь 
шавп'а:  Бм  8аи11е1гевб11  {т  Ш11е1аНег  (8  тома). 
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терафурныхъ  проиаведешй:  такъ-навывавмыа  ^аЬИаих,  лвриДаМвй* 
стерзингеровЪу  св-бтска  драма — тогаИ<;ё8 — и  фарсы — и,  наконецъ^ 
городсБ1я  хрониЕИ.  КаЕь  въ  свое  время  с^веро-французская  эпопея 
и  лирика  трубадуровъ  сдуакиш  отражешемъ  жизни  феодадьнаго  обще- 
ства, описывая  подвиги  и  выраакаа  чувсхва  составлявшихъ  это 
общество  дворянъ,  такъ  сфаблы)»  являются  нер^Мдо  фотографчиесвн 
вЪрнымъ  воспроизведешемъ  акитейскихъ  отношешй  и  душевныхъ 
свойствъ  лицъсредняго  ииизшаго  сослов]я  воФранщи  ХШ-го  в^кка. 
И  фабльо  были  настоящею  поэзхей  горожанъ  даже  не  столько  по  сво- 
нмъ  сюжетамъ,  по  изображаемой  въ  нихъ  общественной  сред^ — ^мы 
сейчасъ  увидимъ,  что  содержаше  ихъ  отличалось  чрезвычайнымъ 
разнообразхемъ  —  сколько  по  самому  отношешю  швторовъ  къ  вос- 
производимымъ  ими  явлешямъ,  по  ихъ  манер^Ь  смотрок»  на  вгацг, 
по  самому  тону  разсказа,  свободному  отъ  всякой  востсфжен- 
нести  и  сентиментальнаго  идеализма,  но  веселому,  добродупшому, 
шутливому,  не  дающему  яасжЬшхк  перейти  въ  сатиру — ^въ  противо* 
Цоложно(ггь  съ  р^^кимъ  «сирвентомъ»  трубадуровъ,  столь  живо  на- 
поминающимъ  собою  рыцарсшй  вызовъ  на  поединокъ, — и,  наконець, 
до  простоте  и  точности  изложешя. 

Временемъ  процв']&ташя  фабльо  во  Фрешца  были  ХПЬе  и  первая 
половина  Х1У-го  столФтая  *),  т.-е.  именно  тотъ  перходъ,  когда  го- 
родское сослов1е  окончательно  стало  на  ноги,  когда  вполн^Ь  сложи- 
лась умственная  и  нравственная  фи810ном1я  буржуазнаго  класса  въ 
среднев^Ьковомъ  обществе.  Въ  фабльо  еще  живо  дышетъ  то  непосред- 
стаенное  вдохновеше,  которое  создало  въ  предшествующемъ  пер10Д'Ь 
феодально-рыцарскую  эпопею  и  лирику,  и  имъ  еще  чуждо,  при  всемъ 
преобладанш  въ  нихъ  народнаго  здраваго  смысла,  то  рефлективное, 
ра8суд^чиое  начало,  которое,  начиная  съ  половины,  въ  изв^ктныхъ 
отношен]яхъ  даже  съ  начала  Х1У-го  в'Ька,  вообще  характерязуетъ 
умственную  и  политическую  жизнь  западной  Европы  и  столь  р1Ьзво 
^^кавалось  въ  остадьныхъ  двухъ  родахъ  буржуазной  поэзхи  —  въ 
^икД  мейстерзингеровъ  и  въ  «пюгаЦ^ёв».  Весьма  зам^^тно  оно  да- 
вало  себя  чувствовать — ^какъ  мы  видЬли— уже  во  второй  части  «Ро- 
^'лна  Розы»,  этого,  повторяемъ,  предв-Ьотника  наступавшаго  новаго 
^рововзрФ1Г1я,  проникнутаго  тбмъ  духомъ  критики  и  независимости, 
к<>торый,  прежде  всего  развившись  въ  сред*  городского  сословхя, 
Щ^ивелъ  къ  двумъ  величайпшмъ  явлешямъ  въ  исторш  умственной 
^^^ввт  Запада  —  къ  Возрожденш  и  Реформащи. 

Хотя  въ  фабльо,  какъ  въ  зеркал'6,    отражается  М1росов^цан1е 
средневекового  горожанина,  эти  полные  жизненной  правды,  коротень- 
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те  рааскавы  или  своего  рода  повмки  обязаны  евоимъ  проиехождешеиъ 
(П^^лвЕяМшежу  Востоку  *),  большею  частью  Индш,  и,  по  своему  со- 
держан1ю,  находятся  въ  т1^сной  связи  съ  санскритской  буддистичеевой 
литературой.  Буддизмъ  быль  по  своему  существу  не  столько  рел- 
позной  системой,  изобилующей  догматами,  сколько  моральнымъ  уче- 
н{емЪу  преподаюпщмъ  практическ1я  правила  добродетельной  жизни; 
къ  числу  средствъ,  употреблявшихся  буддистами  для  распространена 
своей  доктрины,  уже  съ  ранняго  времени  принадлежали  и  особые 
литературные  сборники,  состоявпие  изъ  ц'Ьлаго  ряда  притчей,  нел- 
кихъ  повестей  и  разсказовъ,  которые  въ  доступномъ  для  простыхъ 
людей  изложенш  выражали  нравственный  правила  и  наставжешя 
учениковъ  великаго  Саюа-Муни.  При  этомъ  надо  зам'Ьтить,  что  буд- 
дистическая  мораль,  им^^  въ  виду  всю  жизнь  людей,  во  всЬть  ея 
видахъ  и  подробностяхъ,  нуждалась  для  своего  нагляднаго  выра- 
жетя  въ  возможно  ббльшемъ  разнообразие  примЬровъ.  Оттого-то  и 
разсказы,  входивппе  въ  составь  упомянутыхъ  буддистическихъ  сбор- 
никовъ,  отличаются  необыкновеннымъ  <$огатствомъ  сюжетовъ,  заим- 
ствуя ихъ  изъ  жизни  р']Ьшительно  в&Ьхъ  слоевъ  индгйскаго  обще- 
ства, притомъ  иногда  подъ  прозрачнымъ  покровомъ  животныхъ  ти- 
повъ.  О  постепенномъ  проникновенш  буддистическихъ  сборниконь 
въ  западный  литературы  путемъ  послФдовательныхъ  переводовъ  съ 
съ  одного  языка  на  другой  мы  будемъ  им^^ть  случай  говорить 
въ  другомъ  мЬст^;  здЬсь  же  мы  указкемъ  только  на  сл^Ьдуюпця  дв^ 
ихъ  существенныя  особенности.  Во-первыхъ,  проводимая  въ  этигь 
сборникахъ  мораль,  предписывая  челов'Ьку  мудрость,  милоСердхе, 
самоотречеше  и  полное  презр'Ьше  къ  здЬшнему  М1ру  съ  его  пре- 
вратностями, представляла  не  мало  точекъ  соприкосноветя  и  съ 
христ1анскою  нравственностью;  во-вторыхъ,  разсказы  въ  буддисти- 
ческихъ сборникахъ  представляли,  по  самому  своему  содержа- 
шю,  чрезвычайно  разнообразному  и  выхваченному  изъ  дЫстви- 
тельности,  на  столько  живой  интересъ  для  читателя,  что  заклю- 
чавшШся  въ  нихъ  моральный  смыслъ  легко  отступалъ  на  зедп! 
планъ,  и  эти  разсказы,  теряя  такимъ  образомъ  собственно  -  буд- 
дистическ1й  характеръ,  тЬмъ  легче  дЬлались  литературнымъ  до- 
стояшемъ  не  только  восточныхъ,  но  и  европейскихъ  народсшъ. 
Такимъ  образомъ,  европейскаго  читателя  къ  индайскимъ  разсказаиъ 
привлекали,  съ  одной  стороны,  наглядно  выраженная  въ  нихъ  мо- 
раль, въ  общемъ  столь  родственная  съ  хриспанскою,  что  иногда 
достаточно  было  самаго  незначительнаго  изм^^нетя  въ  буддиети^ 
С1юмъ  разсказФ,  чтобы  придать  ему  вполне  ортодоксальную  (жрасиу, 
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Еахъ  это  случилось,  напр. ,  съ  легендарнынъ  житгемъ  Будды,  расщю- 
странивпшмся  во  вс']Ьхъ  европейскихъ  литературахъ  подь  видомъ  жи- 
Т1Я  св.  1оса4)ата;  съ  другой  стороны — игь,  такъ  сказать,  чисто- 
беллетристическШ  характеръ.  При  своеиъ  переходе  И8ъ  одной  лите- 
ратуры въ  другую,  н^Ьвогда  написанные  по-сансЕритски  разсказы  не 
могли,  конечно,  сохранить  свою  первоначальную  форму  и  подверга- 
лись различнымъ  видоизмЁнешямъ.  Преазде  всего  они  зачастую  утра- 
чивали первоначально  вложенный  въ  нихъ  моральный  смыслъ,  что, 
въ  свою  очередь,  обусловливало  утрату  и  н]&которыхъ  чертъ  самой 
фабулы,  по  врекенамъ  даже  весьма  существевныхъ;  при  этомъ  не* 
р^Ьдко  разрушалась  и  внутренняя  логика,  по  которой  сначала  создался 
весь  разсказъ;  иногда  же  изм'Ёнеше  первоначальнаго  разсказа 
состояло  въ  примФнеши  его  содержан1Я  къ  нравамъ  данной  страны 
или  къ  господствующему  въ  последней  взгляду  на  вещи;  наконецъ, 
перемЬны  происходили  всл']&дств1е  непонимашя  или  недостатка  таг 
ланта  со  стороны  новаго  пересказчика.  Въ  посл1^днемъ  случа'Ь  бы- 
вало, что  посл1^  того  какъ  пересказчикъ  исказилъ  разсказъ,  липшвъ 
его  внутренней  гармонш  и  последовательности,  его  преемникъ  въ 
дальнМшей  передаче,  болФе  интеллигентной  и  талантливой,  стараясь 
возстановить  нарушенную  ц^Ьлостность  разсказа,  добавлялъ  отъ  себя 
одну  или  дааке  несколько  чертъ,  и  тогда  пов']^ть  поступала  въ  обра- 
щеше  уже  въ  форм1Ь,  делавшей  ее  мало  сходною  съ  ея  прототипомъ, 
между  тбмъ  какъ  гдЪ  нибудь  въ  другомъ  жЬстЬ  иногда  сохранялся, 
всл^дствхе  бол^е  благопр1Ятныхъ  условШ,  вполне  точный  пересказъ 
подлиннаго  сказашя. 

О  первоначальномъ  значеши  этихъ  буддистическихъ  разсказовъ 
дня  французской  литературы,  а  всл*дств1е  ея  первенствующей  роли 
и  для  литературъ  всЪть  прочихъ  западно-европейскихъ  народовъ, 
проф.  Гастонъ  Пари  '^)  выражается  слЪдущимъ  образомъ:  «ИндШ- 
сюя  сказки,  В03НИКШ1Я  изъ  непосредственнаго  и  проницательнаго 
наблюдешя  надъ  людьми  всЬхъ  общественныхъ  положенШ,  наивно 
рисуютъ  ихъ  жизнь  и  нравы,  съ  тЪми  простотою  и  отсутствхемъ 
аффектацш;  который  такъ  характеризуютъ  Востокъ.  Похо2вден1Я 
и  чувства  какого  нибудь  садовника,  портного  или  нищаго  из- 
лагаются въ  нихъ  съ  любовью  и  описываются  въ  подробности* 
На  Запад'Ь,  когда  проникъ  туда  съ  Востока  этоть  новый  по- 
в'бствовательный  матерхалъ,  были  изв^^стны  только  нащональная 
эпопея  и  рьщарскШ  романъ.  Поэз1Я,  обращаясь  лишь  къ  однимъ 
высшимъ  классамъ,  рисовала  исключительно  ати  классы  и  такимъ 
образомъ  вращалась  въ  весьма  т*сномъ  круг*  нередко  условныхъ 

*)  Таиъ  же,  р.  21.  ^  т 
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чувствъ.  Усиливаясь  пригнать  восточные  разсказы  къ  европейсктгь 
нравамъ,  поэты  привыкли  мало  по  налу  наблюдать  эти  нравы  ради 
нилъ  самихъ  и  изображать  ить  съ  искусствонъ.  Они  старались  вме- 
щать въ  рамки  современной  имъ  реальной  жизни  средняго  класса 
разсказываемыя  ими  происп1еств1Я  и,  упражняясь  въ  этомъ,  нау- 
чились понимать  и  воспроизводить  чувства,  поступки  и  языкъ 
общества^  въ  которомъ  жили  сами.  Такъ  постепенно  образова- 
лась литература  фабльо  "*"),  по  странной  игр^^  судьбы  сд&1авшаяея 
самымъ  популярнымъ  изъ  вс^Ьхъ  родовъ  старо-французской  поэз1я, 
не  смотря  на  то,  что  источникъ  и  корни  ея  находились  на  крайнеиъ 
Востоке.  Когда  наблюдете  надъ  дМствительной  жизнью,  изобрахе- 
те  современнаго  общества  вошли  въ  литературные  нравы,  писатели 
уже  не  разставались  съ  ними;  направлеше  это  проявилось,  сопровож- 
даемое все  ббльшимъ  и  ббльпгамъ  искусствомъ,  въ  итальянскихъ  но- 
веллахъ,  между  тЬмъ  какъ  во  Франщи  оно  нашло  для  своего  осу- 
ществлешя  новую  форму  въфарсахъ  XV  в.,  съ  двухъ  сторонъ  та- 
кимъ  образомъ  подготовляя  дв^Ь  важныя  формы  нов'Бйшей  литера- 
туры— комедио  и  романъ». 

Выше  мы  зам^^тили,  что  канву  для  фабльо  обыкновенно  состав- 
ляла обыденная  жизнь  классовъ,  изъ  кото^ыхъ  слагалось  большин- 
ство нащи.При  этомъ  поэтъ,  не  стесняемый  въ  своемъ  вдохновеши 
никакими  условными  представлешями,  какъ  это  нер^^дко  случалось 
прежде  при  обработке  сюжетовъ,  взятыхъ  изъ  феодально-рыцарской 
жизни,  во  всей  полноте  предоставлялъ  въ  своемъ  разсказ^  выра- 
зиться тому,  чтб  принято  обозначать  словами  севргК;  дап1о18»,  т.-е. 
тому  простонародному  здравому  смыслу,  неразлучно  связанному  съ 
тонкой  прошей  и  неудержимой  веселостью, —свойствами,  искони  состав- 
лявшими характеристическую  черту  французскаго  народа  и  высшими 
ыразителями  которыхъ  въ  художественномъ  отношеши  были  Раблэ, 
Вольтеръ  и  Беранже.  Писаны  фабльо  обыкновенно  восьмисложными 
стихами,  риемующими  попарно  —  обычный  разм^ръ  старо-француз- 
скихъ  стихотворныхъ  произведен1Й  въ  юмористическомъ  род'Ь.  Авторъ 
обстоятельнаго  этюда  о  фабльо,  пом^^щеннаго  въ  с  Шепоте  11(1ёга1те 
йе  1а  Ргапсе»,  а  за  нимъ  и  Лешанъ  (ЪетепЬ),  въ  своей  книгб  оса- 
тир4  въ  среднев^^ковой  Франщи  **),  группируютъ  всю  сохранившую- 
ся въ  рукописяхъ  массу  фабльо  ***)  соответственно  съ  различный 


*)  г.  Пари  ситаеп  бо!^  правихьшшъ  писать  по-французси  я^&Ь1еаа'',  вмкяо 
обнтаой  формы  „1аЫ1аа^   (какъ  та,  такъ  я  другая — отъ  1ат.  ГаЬа]а). 

♦•)  УхсЮг  Ье  С1вгс  въ  ХХШ  том*  названнаго  Ж8дашя.—Хв171€п/,  Ьа  ваигееп 
Ргапс9  аа  Моуеп-Ав^е,  сЬар.  V:  РаЪ11аох,  р.  72—97  (поит.  ё€1Шо11,  1877). 

***)  ГдагаМпол  юдани  фабльо:  Ье  (ггап4  с1^Аи$8у,  РаЪЬ'аах  оа  соШев  Да  ХО  «^ 
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общеспенными  группами  или  сослов1Яии,  бытовыя  отиошен1я  я 
типы  которыгь  дали  содержате  поэтическому  разсказу  въ  важдомъ 
даияомъ  случа^^. 

Одно  И8ъ  самыхъ  видныхъ  м'Ьстъ  въ  фабльо  занимаетъ  жен- 
щина. Она,  обыкновенно,  либо  горожанка,  либо  мужичка,  жена  вил- 
лана. Характеризуюпця  ее  свойства  р^^ко  отличаготъ  ее  отъ  жен- 
щины рыцарской  эпопеи:  какъ  посл^^дняя  являлась,  въ  большино 
ств^Ь  случаевъ,  страстною  любовницей,  иногда  не  безъ  сантиментальнаго 
01тЪнка,  или,  хотя  и  рЪке,  образцомъ  в*6рной  и  благородной  су- 
пруги феодала,  такъ  героини  фабльо  всего  чаще  отличаются  легко- 
мыслхемъ  и  особенною  падкостью  къ  запретному  плоду;  въ  тоже 
время  ов^  до  крайности  изворотливы  въ  д&к^Ь  обманывашя  своигь 
мужей,— качества,  искупаемый,  впрочемъ,  далеко  не  такъ  часто,  на- 
ходчивостью и  здравымъ  смысломъ,  которые  помогаютъ  имъ  или 
усп^Ьшно  выходить  изъ  положешй,  грозящихъ  то  невзгодою,  то  позо- 
ромъ  для  самой  героини  либо  для  ея  сожителя,  или  же  отучать 
послЬдняго  отъ  слишкомъ  грубаго  обращетя  съ  нею  и  возвращать  его 
къ  порядочной  жизни,  если  онъ  отбился  отъ  рукъ.  Наравн^Ь  съ  жен- 
щиной въ  фабльо  фигурируетъ  приходск1й  священникъ  (1е  Сигб),  то 
выказывая  свое  относительное  превосходстао  надъ  другими,  то  самъ 
являясь  ихъ  жертвой.  Въ  самомъ  дЬл%,  эти  духовный  лица  весьма 
удобно  поддавались  насм^Ьпш^Ь:  обыкновенно  живя  въ  довольств^Ь, 
они  отличались  цв^тущимъ  здоровьемъ,  любовью  хорошо  п&Ьс?гъ  и 
попить,  и  въ  тоже  время  зав^Ьдомо  считались  излюбленными  повто- 
ренными и  утбпштелями  женщинъ  въ  ихъ  интимныхъ  тайнахъ  и 
грЬшкахъ  относительно' семейнаго  очага,  причемъ  женщины  порою 
дарили  этихъ  своихъ  духовныхъ  отцовъ  сердечнымъ  расположетемъ, 
даже  прямо  въ  ущербъ  законнымъ  |правамъ  собственныхъ  супру- 
говъ.  Сообразно  съ  ролью,  приписанною  герою  въ  священнической 
сутан^Ь,  и  фабльо  бываютъ  иногда  только  безобидно  веселаго  харак- 
тера, иногда  же  впадаютъ  въ  крайне  грубый  цинизмъ.  Авторы  фабльо 
выбирали  для  своихъ  нападокъ  преимуственно  священниковъ  еще  и 
потому,  что  посл^Ьдше  составляли  въ  средЬ  тогдашняго  духовенства 
1сакъ  бы  своего  рода  среднее  сословхе,  зад10вать  которое    отнюдь  не 

(1а  ХШ  аЫев,  ^аАш«8  (еп  ргоае)  е1с.  (4  то!.  1779— 81).— ^^(^оп,  РаЪЫаох  е!  соп1ев 
(^ев  роееев  &ап^8,  <1и  ХП  аа  ХУ  88.  (4  ток  1808).  Ею  оке^  Коиуеаи  ВесаеН  (1823). 
ЛеН,  7иЫпа1,  Хоауеаа  ВесаеН  с1е  соШеа,  С1118  е^ГаЪИаих.  (2  уоЬ  1839 — 12).— 2)6  Мти 
щЬт^  КесаеЦ  |гёпёга1  дев  ШПаах  дев  ХП  еЬ  ХШ  88.  (д*арге8  1е8  та11118сг(«8). 
(1  п1  1872).  Это  жркпчеовое  евдаше  должно  содержать  въ  оеб^  одп  фабжьо,  м  т4е- 
вот  ашслй  сшва,  такъ  по  въ  него  ве  войдутъ  ни  Соп4ев  д6то18,  нн  1>Иа^  нж  Ш- 
Ьаи  е!  Шфа(ев  и  т.  под.  ме1К1а  спхотворнна  пронзведенк,  по  своему  характеру, 
воро1е]п,  довожьно  бшзшя  къ  фабжьо,  по  разн)|Щ1ася  отъ  ннхъ  напр.  д{а10гнческо&  фор- 
ме! (ВёЬаи).  ^  т 
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хфедставдбю  той  опасности,  какал  могла  угрожаяъ  автору  въ  сду- 
та*]^ Емжкшкя  надъ  высшими  представителями  духовнаго  сослош, 
епископами  и  аббатами,  среди  которыхъ,  къ  тому,  же  въ  ХТП  в^кЬ 
было  не  мало  и  действительно  достойныхъ  личностей,  пользовав- 
шихся общимъ  уваженхемъ.  Съ  другой  стороны  и  монашество,  вообще 
говоря  также  щадимое  въ  фабльо,  въ  то  время  еще  отличалось  зва- 
чительною  строгостью  нравовъ  и  внушало  невольное  уважеше  тоиА. 
Если  же  оно,  въ  лице  нЁкоторыхъ  монашескихъ  орденовъ,  и  вызывало 
нападки,  то  иными  своими  свойствами,  каковы  напр.  были  стремлеше 
монастырскихъ  общинъ  къ  обогащешю  себя  въ  ущербъ  народному  бда- 
госостоянш,  нетерпимость  въ  вопросахъ  свободы  совести  и  т.  под.,  и 
действительно  за  это  именно,  какъ  мы  видели,  бичуетъ  нищенствующее 
ордена  авторъ  второй  части  «Романа  Розы:»;  но  такая,  бол^^е  отвле- 
ченная, точка  зрешя  была  вполне  доступна  ему  вследств1е  его  вы- 
сокой образованности,  о  какой  и  не  снилось  народнымъ  слагателя» 
фабльо.  Такъ-что  монахи  выводятся  въ  фабльо  довольно  р^дко,  а 
епископы  еще  реже.  Но  всего  больше  достается  въ  фабльо — мужьямъ 
изъ  среднихъ  слоевъ  общества-  Обыкновенно  это  какой-нибудь  кре- 
стьянинъ,  заб1яка  и  пьяница,  добродушный  горожанинъ,  купецьилн 
ростовщикъ,  только  и  думаюпце  о  наживе;  все  они  то  до  глупости 
доверчивы,  то  неумолимо  ревнивые,  такъ  или  иначе  непрем^Ьнно 
оказываются  передъ  своими  женами  въ  дуракахъ.  Напротивъ,  когда 
автору  хочется  представить  авторитетность  власти  мужа  надъ  своею 
женой,  онъ  обыкновенно  выводить  въ  своемъ  разсказе  благороднаго 
рыцаря,  а  не  горожанина  или  мужика,  такимъ  образомъ  наглядно 
вьфажая,  хотя  въ  известномъ  смысле  и  помимо  собственной  воли, 
разницу  во  взглядахъ  на  вопросы  семейной  чести,  господствовав- 
шихъ  въ  среде  съ  одной  стороны  феодальнаго,  а  съ  другой  буржу- 
азнагб  общества.  Вообще  какъ  самъ  горожанинъ,  добившись  посл^ 
вековой  борьбы  самостоятельности  и  довольства,  продолжалъ  чувство- 
вать невольное  уваженхе  къ  стоявшимъ  выше  его  общественнымъ 
классамъ,  такъ  и  составители  фабльо  остерегались  задевать  предста- 
вителей феодальнаго  дворянства  и,  въ  особенности,  высшей  госу- 
дарственной власти.  Если  эти  представители  и  являются  иногда  дей- 
ствующими лицами  въ  фабльо,  то  имъ  обыкновенно  назначаются  ролв 
благороднаго  характера.  Темъ  не  менее  фабльо,  оставляя  за  рьща- 
ремъ  первенство  по  отношенш  къ  лицамъ  средняго  сослов1я,  въ  то- 
же время  выдвигаетъ  новаго  соперника  ему  въ  любовныхъ  делахъ, 
который  въ  этомъ  случае  какъ  бы  отилачиваетъ  за  буржуа  весы» 
чувствительнымъ  образомъ  для  избранника  женщинъ,  исключительно 
въ  этомъ  качеств^^  фигурировавшаго  въ  старо-французской  эпикЪ. 
Очевидно,  что  пора  рьщарской   любви   и  ради   нея  совершаемыхъ 
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пфдвкговъ  еели  еще  не  еовсбкъ  прошла,  то  уже  на  нсходЪ.  Этотъ 
соперникъ   съ  ииловиднымъ  лицомЪ;  съ  прхятнымй  манерами,  съ 
н^Ьжнымъ,  аадушевнымъ   вдглядомъ  и  сладкими   р^Ьчами,  —  некто 
иной,  какъ  молодой  клервъ,    т.-е.    церковншсъ,  нзучаюпцй  бого- 
СЛ0ВСК1Я  и  филосовстая  науки,  нлн  вообще  студентъ.  Такимъ  обра- 
зомъ,  наравнЬ   съ  горожаниномъ,   для   семейнаго   благополуч1Я  ко- 
тораго    онъ    самъ,    впрочемъ,    оказывается    опаснее    любого    ры- 
царя,  клеркъ    въ  качеств^Ь  представителя  столь   противной  феода- 
леюиу  науки,  является  въ  литературе  однимъ  изъ  выразителей  воз- 
никшощаго  анти-феодальнаго  общественнаго  строя.   Въ  тоже  время 
оть  него  по  прямой  линш  ведетъ  начало  одинъ   изъ  типовъ  совре- 
ценной  комедаи,    известный   подъ  именемъ    «Зеипе  ргет1ег»,   тогда 
какъ  прототипомъ   для   самого  любовника-клерка  въ  фаблы)  можно 
считать  влюбленнаго  въ  «Романе  Розы»,  которому  только  не  доста- 
вало пооной  рельефности,    чтобы   с;^аться  художественнымъ   ти- 
помъ.  Къ  числу  героевъ  фабльо  принадлежитъ  также  и  деревенскШ 
нужикъ,  вилланъ  (1е  У11а]п).  Если  онъ,  одинаково  съ  горожаниномъ, 
нередко  является  жертвой  обмана  своей  распутной  и  в^ЛстЬ  хитрой 
жены,  то,  съ  другой  стороны,  сводя  его  съ  представителями  феодаль- 
наго  дворянства,  державшаго  въ  столь  тяжелой  зависимости  средне- 
в^^вое  крестьянство,  фабльо  ум^ютъ  представить  намъ  крестьянина 
во  всемъ  блеске  отличающаго  простолюдиновъ  природнаго  ума,  такъ 
что  порою  и  ученый  аббатъ   и  даже  самъ  король  должны  уступать 
и  преклоняться   предъ  говорящею   устами   виллана   народною  муд- 
ростью.  Мудрость   эта,    охотно  выражаемая   въ  поразительныхъ  по 
овоей  м^^ткости  пословицахъ,   вся  состонтъ  изъ  см^и   обманчиваго 
на  видъ  простодуппя  и  практически-положительнаго  здраваго  смысла. 
И  здбсь  находить  себФ  выражеше  противоположность,  существовав- 
шая между  старымъ  феодальнымъ  направлешемъ  литературы  и  но- 
вымъ,  созданнвпгь  новыми  бытовыми  УСЛ0В1ЯМИ.   Между  тЬиъ  какъ 
въ  поэзш  рыцарей -трубадуровъ  крестьянинъ  не  только  по  назва- 
П1ю  «подлъ»  (уЦаш  —  обычное  слово  въ  средше  вЪка  для  обозначе- 
Н1я  крестьянскаго  люда),  но  и  действительно  изображается  одними 
отталкивающими  чертами  — напр.,  въ  дышащихъ  ожесточенною  не- 
навистью въ  виллану  строфахъ  знаменитаго  Бертрана  де-Борнъ  или 
въ  стихахъ  миннезенгера  Нитгарта,  исполненныхъ  хотя  бол^е  добро- 
душной, но  глубоко  презрительной  насмЬшки  надъ  деревенщиной  *), — 
авторы  фабльо,  сами  большею  частью  вшпедппе  изъ  простонародья, 
такъ  сказать  возвышаютъ  б^днаго  виллана,  такъ  что  онъ,  при  всей 

*)  Вег1гап  ее  Вогп,  86111  ЬеЪеп  а.  86106  ^егке,  Ьегаов^.  топ  А.  811тт!11|^ 
(1879),  стр.  178.— Шсеня  Нитгарта  (Ке1Ш1аге'8  Ые<1ег)  жряпгаесп  наданн  въ  1868  г. 
Мог!1х'окь  Наар1'омъ. 
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реальной  правд!»  радсказа,  прЁобр^бтаетъ  ннушающШ  намь 
Т1Ю  характеръ.  Д^Ьйствительно,  фабпо  слагались  болыпею  чясхЬо 
жонглерами,  стоявши]Ш|  въ  сравненш  съ  трубадураш!  ш  труверами, 
которые  нередко  сами  П]^адле2кали  къ  благородному  сооловЫ,  го- 
раздо ниже  не  только  но  своему  плебейскому  происхожден!ю,  но  и 
по  своей  подчиненной  роли  относительно  тЪхъ  и  ^фугихъ.  Не  уди- 
вительноу  что  каждому  воздавая  доллсное  въ  своигь  наскЬшлнвшь 
и  веселылъ  прои8ведон1яхь,  жонглеры  не  преминули  въ  ннхь  во§- 
наградить  себя  за  то  общее  пренебреасен1е,  какое  оказываюсь  ииъ 
за  иль  бродячую  и  безпутнуго  жизнь;  въ  сознайш  своего  тыаип 
и  умственнаго  превосходства,  жонглерь  дерзаетъ  въ  иномъ  фабльо 
не  только  подшучивать  надъ  королемъ,  но  и  поучать  его  мудрой 
наукЬ  правлешя,— мало  того,  жонглеръ  при  случа'6  ум^Ьеть  пере- 
хитрить самого  сатану.  Такимъ  образомъ  рядъ  выступающмхъ  въ 
фабльо  лицъ,  прямо  выхваченныхъ  изъ  живой  дМствительности, 
замыкается  жонглеромъ,  т.-е.  самимъ  авторомъ  этихъ  своеобразжи- 
пшхъ  произведен^  старо-француз<жой  литературы.  Разъ  приняв- 
шись за  наставлешя,  жонглеръ  легко  могъ  впасть  и  въ  ваанд&- 
тельный  тонъ.  ДМствительно,  въ  нЁкоторыхъ  фабльо  подкладкой 
излагаемой  въ  нихъ  фабулы  слуашть  та  или  иная  моральная 
тенденщя,  меаду  тбмъ  какъ  въ  другихъ  заключаются  болЪе  или 
иетЛв  чудесный  сказашя  о  разныхъ  святыхъ;  не  исключая  само! 
Богородицы.  Но  въ  посл^^днемъ  случать  низкхй  уровень  раивит1я 
авторовъ  сказывается  въ  томъ,  что  взявшись  за  передачу  подоб- 
ныхъ  сюжетовъ,  они,  при  всей  искренности  вЪры  въ  ихъ  святость, 
прим^Ьшиваютъ  так1я  черты  или  создаютъ  ташя  положешя,  чтора!- 
сказъ  ихъ  невольно  отзывается  на  наши  глаза  кощунствомъ,  которое 
только  благодаря  неподдельной  иаивности  авторскаго  понимашл 
мирно  совмещается  въ  одной  рамкЪ  съ  благочестивымъ  нам^^[юшеп 
назидать  добродушныгь  слушателей.  КромЬ  подобныгь  фабльо  съ 
релипозно-легендарныни  сюасетами,  сохранились  также,  впрочвмъ 
весьма  немногочисленныя,  фабльо  на  темы,  заимствованным  и» 
исторш  или  изъ  по881и  древнихъ  и  обыкновенно  соотввлявппя  пред- 
меть  только  ученой  эпопеи.  Но  въ  нихъ  еще  бол^№,  ч^Ьгь  въ  по- 
сл^^дней,  античный  колоритъ  приносится  въ  жертву  ссшременшея 
и  прхемамъ  обычнымъ  при  созданш  фабльо,  зтихъ  корстенькихъ  по- 
эмокъ,  которымъ  чужды  веяк1а  высппя  претензш.  Наконець  и 
аллегор1Я,  которую  мы  видЬли  въ  концб  ряда  большихъ  эпжчеовихъ 
произведешй  старо-французской  поэзШ,  также  вс«рг6чается  въ  лн1е- 
ратур^^  фабльо,  хотя  и  здЬсь  уже  только  на  исходЬ  пер10да  ихъ 
процв4Ьташя;  но  по  самому  существу  ево«иу  слмшкомъ  нропво- 
рЁча  реальному  тону  фабльо,   аллегор1я  является  въ  нихъ  или  п 
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вядк  сяучайяаго  аксессуара,  ели  же  какь  весьма   прозрачная  обо- 
лочка сатирической  тенденщи. 

И  такЪу  содержаше  фабльо  отличалось  чрезвычайнымъ  разно- 
образхеиъ;  но  имъ  придаетъ  полное  единство  обпцй  тонъ  изложе- 
шя  и  одинаковое  отношете  къ  предмету  разсказа;  имъ  въ  равной 
11^рФ  чужды  и  то  глубоко-релипозное  чувство,  и  та  идеальная  во- 
сторженностьу  соединенная  съ  обаятельною  фантастичностью,  старо- 
французской эпики,  для  выражешя  которыхъ  и  для  наслаждетя 
которьпш  нуженъ  быль  совсЬмъ  иной  душевный,  нравственный 
скдадъ  челов-Ька.  Напротивъ,  фабльо  какъ  разъ  по  плечу  город- 
скому люду,  состоящему  изъ  лиць,  не  зиакомыхъ  ни  сь  рыцарскою 
жаждой  подвиговъ,  ни  съ  благочестивымъ  самоистязан1емъ  аскета, 
но  ТЕСНО  связанныхъ  съ  обыденною  жизнью  и  искавпшхъ  въ  поэзш 
минутнаго  отдыха  посл^Ь  своихъ  ежедневныхъ  занятШ,  заключав- 
шихся у  купцовъ  въ  погон^Ь  за  барышами,  у  ремесленника  въ  добы- 
ваши  средствъ  для  безбФднаго  существован1Я,  у  ученаго  и  судьи  въ 
р^Ьшеши  мудреныхъ  вопросовъ  и  тяжебъ.  Оттого  фабльо  въ  пол- 
номъ  смыслЪ  могутъ  считаться  поэз1вй  горожанъ  и  отчасти  крестьян- 
ства. Посл^^днее,  впрочемъ,  несомненно  владело  и  собственною  безъ- 
искусственною  поззхей  въ  форм^  никоща  не  умирающей  народной 
п^Ьсни,  но  отъ  нее  до  насъ  не  дошло  изъ  того  времени  ровно  ни- 
чего, за  исключен!емъ  самыхъ  слабыхъ  отзвуковъ  въ  нФкоторыхъ 
произведен1Яхъ  искусственной  поэз1И  другихъ  классовъ  и  еще  р'Ьже 
въ  хроникахъ.  Фабльо,  въ  своей  совокупности,  представляютъ  пре-  ■ 
лестную  панораму,  въ  которой  всесторонне  отражается  действитель- 
ность ХШ  столет1Я. 

Къ  сожал^нш,  две  характернМш!я  особенности  фабльо— нестЬсняе- 
маа  никакою  школьною  рутиной  небрежность  изложешя,  придаю- 
щая разсказу  своеобразную  прелесть,  а  между  1^мъ  легко  скрады- 
ваемая С1Х[хо!1»орнымъ  складомъ  речи,  а  съ  другой  стороны  пикант- 
ность изображаемыхъ  положен1й  и  самаго  языка,  нередко  перехо- 
дйщая  меру,  допускаемую  нашими  понятхями  о  прилич1яхъ,— реши- 
тельно не  поддаются  передаче  въ  подсрочномъ  прозаическомъ  переводе. 
Мы  считаемъ  поэтому  более  целесообразнымъ  изложить  вкратце,  но 
удерживая  оущественнейш1Я  черты,  содержаше  нескольшссь  фабльо, 
могущихъ  въ  тоже  время  послужить  иллюс^ращями  въ  вышеушшн- 
нутымъ  рубрйкамъ,  на  который  изследов&тели  подраздбляють  эту 
интересную  отрасль   старо-французской  литеразгры. 

Прнводимъ  содержаше  фабльо  «Крестьяшшъ-врачъэ  (Ье  УИаш  шге*).  Бога^ 

*)  Отъ  нредпожагаемой  неправижьвей  фо^яш  тей^еа^ш$  вм.  тесиеив  (жаЕъ  дгатта- 
Ыаиггпб  ш.  ^гаттаИсив*  См.  1)%ее,  Е1уто1ов1ВсЬе8  ТЛГШегЬосЬ  й.  гопиишсЬ. 
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т»й,  но  грубаго  нрава  крестьянинъ  женнжся  на  дочери  обФдн'Ьвшаго  дворжшаш 
Жена  его  от1ича1ась  стойко  же  красотою,  сколько  и  умомъ  и  прочими  приыева- 
теиными  качествами,  такъ  что  ревницъ-мужъ,  предвидя  неизб'ккння  ухажнваш 
за  такою  необыкновенной  женщиной,  принялся  ежедневно  подвергать  ее  1юбо11а: 
заставляя  ее  плакать  весь  день,  онъ  расчитыважъ  отнять  у  нея  всякую  вомш- 
ность  къ  кокетничанью.  Вечеромъ  же  онъ  обнкновешю  старался  по1снриться  а 
нею,  об^Ьщая  не  бить  ее  больше,  но  не  дал^е  какъ  на-завтра  утоворгь  этоп 
нарушаюя.  Находя  наконецъ  подобное  обращеше  невнносимшгь,  холодая  жш- 
щина  даетъ  себ^  слово  доставить  своему  благов^^рноиу  полную  возможность  испро- 
бовать на  собственной  шкур^  всю  сладость  побоевъ.  На  ея  счастье  какк  ра» 
черезъ  ихъ  село  про']^жаютъ  двое  придворннхъ,  отправляющихся  въ  Англ1ю  дш 
отыскашя  медика,  способнаго  выл^^чить  дочь  французскаго  короля,  подавнвшуюсЕ 
косточкой,  которой  не  могъ  извлечь  ни  одинъ  изъ  французскихъ  врачей.  Жена 
крестьянина  сообщаетъ  имъ  по  секрету,  что  ея  мужъ  велшой  знатокъ  хедицинн, 
но  что  только  угрозами  можно  заставить  его  приложить  къ  д11у  чудесння  тайнн 
его  науки.  Еоролевскхе  посланцы  идутъ  за  нимъ  въ  поле  и,  порядкомъ  покою- 
тивъ  его  въ  ответь  на  его  ув^решя,  что  онъ  чистМппй  профанъ  во  врачебно! 
назгк]^,  привязываютъ  его  къ  лошади  головой  внизъ  я  увозить  къкохюлю,  Попр1- 
бытш  въ  столицу,  со  стороны  крестьянина  возобновляются  ув^ешя  въ  ^о  Iфу^ 
ломъ  нев'ккеств']^  а  со  стороны  придворныхъ  палочные  удары,  уже  по  приказу 
самого  короля.  Испугь,  желаше  поскорее  увид§ть  безъ  всякаго  присмотра  остав- 
ленную жену  и  необходимость  во  что-бы  ни  стало  выйти  изъ  своего  крайне  веер1- 
ятнаго  положешя  вдругъ  придаютъ  мужику  неожиданную  сообразительность:  прт- 
казавъ  хорошенько  растопить  печь  въ  большой  горниц'Ь,  онъ  просить  прпееп 
туда  больную,  и  зат^^мъ,  раздавшись  дЬ-нага,  ложится  передъ  огнекь  и  пршш- 
мается  царапать  свое  ткю,  выдкшвая  при  этомъ  уморительн^йппя  грмхасв. 
При  видЬ  этой  нел^^пой  фигуры,  королевна  разражается  хохотомъ,  отчего  кость 
выскакиваеть  у  нея  изъ  горла,  и  сама  она  выздоравливаетъ.  Но  этоть  стоп 
необыкновенный,  но  усп&пный  способь  л^ченхя  только  придаегь  славы  „врачу 
поневоле'',  и  едва  онъ  заикнется  о  желанш  вернуться  домой,  пажка  опять  пря- 
нимается  гулять  по  его  спин^.  Дв']Ызти  челов'Ькъ  больныхъ  сошлись  ко  двору  п 
надежд*]^  получить  отъ  чудод^^  исцЬлеихе  своихъ  недуговъ.  Находчивость  крестъб- 
нина  оказывается  неисчерпаемой:  онъ  снова  велитъ  какъ  можно  жарче  растопить 
печь  въ  одной  изъ  дворцовыхъ  палатъ  и,  пригласивъ  туда  вс^хъ  своихъ  пащев- 
товъ,  объявляеть  имъ,  что  для  ихъ  общаго  исц-^леши  необходимо  броси1ь  въ  огонь 
наибол^^  страждующаго  изъ  нихъ,  пепелъ  котораго,  выпитый  съ  водою  остап- 
^ыми,  неукоснительно  возвратить  вс^мъ  имъ  здоровье.  Перепуганные  больные, 
опасаясь  каждый  возможности  пойти  за  наибол^^  безнадежваго  между  ннп, 
въ  одинъ  голосъ  объявляютъ,  что  они  уже  чувствуютъ  себя  какъ  нельзя  лучяе 
и  сп^шатъ  убраться  по-добру  по-здорову.  Насвойвопросъ:— -Изжичились-лионн?" 
король,  ожидавш1й  ихъ  у  выхода,  съ  удивлешемь  слышитъ  ихъ  единодушны! 
ответь:  ОН,  81ге,  Пен  шегсИ  Возведенный  въ  зваше  перваго  врача  въ  воролевсп! 
крестьянинъ  получаетъ  наконец^  разрЬшеше  отправиться  домой  и  съ  богатни 
подарками  возвращается  къ  своей  хвш%  навсегда  отучившись  колотить  ее.  Фабльо 
оканчивается  словами: 

N0  р1п8  п'а1а  й  1а  с11аггае, 

N0  опдпез  (запша)  ршв  пе  А1  ЪлЬЬав 

8а  Гетто,  аш2  (та1б)  1'аша  еЬ  сЫёп.» 
Фабльо  „О  Крестьянине^  введенномъ  въ  рай  за  свою  красноречивую  защиту* 
(Вп  УШип  дш  соп^ш8^  крагасИб  раг  рЫ!),  зам^^чательное  пасм^^осги  основвой 
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МЫС1И  И  язнка,  разсказнвиетъ,  кавимъ  об/рааошъ  по  смерти  одного  крестьашгаа 
хуш^Ь  его  удается  попасть  върай. 

В|ди1,  что  1Н  дь<во1ъ,  ни  ангелъ  сшшкомъ  дожго  не  являжтя  за  нею,  она 
сама  отправ1яетсд  въ  небо  всг^дъ  за  архангеюмъ  Гавршдомъ,  несшимъ  въ  то  время 
въ  райсшя  обители  душу  какого-то  праведника.  Ап.  Петръ,  пропустивъ  этихъ  пос- 
гЬдиихъ,  отказывается  впустить  за  врата  рая  мужицкую  душу,  говоря:  „Намъ 
д&1а  №Ьть  до  мужиковъ— и  зд^  для  ннхъ  совс1^мъ  не  м^сто.'  Но  мужикъ 
навомннаетъ  равсюму  привратнику  о  томъ>  вакъ  некогда  онъ  трижды  отрекся 
отъ  своего  божесхвеннаго  учителя,  и  наскаиваеть  на  своемъ  пропуске  въ  ра&. 
Озадаченный  ап.  Петрь  идетъ  посоветоваться  съ  Оомой  Нев'Ьрнымъ,  но  и  этому 
крестышинъ  возражаетъ  словамш  „Теб^-ли  гордиться  передо  мной,  Оома,  когда 
ты  не  хотЪлъ  уверовать  въ  Господа,  прежде  ч^мъ  коснулся  язвъ  его?*  Вмеша- 
тельство ап.  Павла  тоже  ни  къ  чему  не  ведетъ,  такъ  какъ  и длянего  у  мужицкой 
души  принасшъ  готовый  ответь:  «А  не  ты  ли,  Павле,  побилъ  камешемъ  св.  Сте- 
фана и  подвергся  заушен1ю  отъ  Господа?  »— Не  зная,  какъ  сладить  съ  назойли- 
вымъ  нрооюлюдиномъ,  все  три  апостола  обращаются  кл  самому  Господу  Богу, 
предъ  лмцомъ  котсфаго  крестышинъ  и  ведетъ  свою  защиту  приблизительно  следу ю- 
щнмъ  образомъ:  „Господи,  по  моему  крайнему  разумешю,  я  также,  какъ  и  они, 
имею  право  пребывать  здесь.  Ведь  никогда  я  не  отрекался  отъ  тебя  н  не  отка- 
знвалея  верить  въ  тебя,  и  ни  одинь  человекъ  не  лишился  жизни  по  моей  воле, — 
а  все  ато  некогда  было  совершено  ими,  н  темь  не  менее  они  теперь  съ  тобой 
въ  раю.  Я  же,  пока  мое  тЬло  жило  на  з^ие,  велъ  жизнь  чистую  и  безпорочную; 
съ  Мднымм  делился  хлебомъ,  утромъ  и  вечеромъ  давалъ  имъ  пршть,  и  не 
одного  нзъ  нихъ  отогрелъ  у  моего  очага,  ухаживалъ  за  нимъ  до  самой  его  кон- 
чины и  затемъ  проводилъ.его  въ  храмъ  божШ.*  Словами:  «Ты  школу  добрую 
шрошелъ— и  речь  свою  умно  ты  велъ'',  Господь  решаеть  сщфъ  въ  пользу  крестьян- 
ской души,  которая  и  остается  навсегда  въ  раю.  Фабльо  же  оканчивается  ссылкою 
ва  народную  мудрость:  .У  мужика  присловье  есть:  Умъ  съ  ловкостью  дороже  снлы^. 

Оба  эти  фабльо  ннтересны  еще  въ  томъ  отношенш,  что  8д!^сь 
являются  въ  наибол1^  ранней  обработвЬ  и  какъ  бы  въ  вцд$  перво- 
начальнаго  эскиза  литературно-художественные  типы,  получивппе 
впослЬдствШу  въ  проиэведешяхъ  первостепенныхъ  европейскихъ  пи- 
сателейу  свою  полную  законченность,  благодаря  которой  они  и  поль- 
зуются всеобщей  изв']Бстностью.  Герой  перваго  изъ  нихъ,  въ  сущ- 
ности, тотъ  же  «Врачъ  поневол^Ь»  Мольера,  хотя  этотъ  авторъ  по- 
черпнулъ  свой  сюжетъ,  вероятно,  не  прямо  изъ  фабльо, — ^въ  ХУП  в., 
во  Францш,  литература  среднев^^кового  перюда  вообще  признава- 
лась незаслуживающею  вниман1я, — а  изъ  поздн'Ёйпгахъ  и  весьма 
многочисленныхъ  пересказовъ  на  туже  теыу,  писанныхъ  по-латьши, 
на  итальянскомъ  и  испанскомъ  языкахъ.  По  поводу  героя  второго 
юъ  пересказанныхъ  нами  фабльо,  Лешанъ  ^аетъ  сл^Ьдующее  за]г6- 
^1атв:  «Этотъ  простонародный  резонеръ  со  временемъ  делается  однимъ 
изъ  самыхъ  оригинальныхъ  и  веселыхъ  типовъ  нашей  литературы. 
Явившись  сначала  въ  лиц$  безсмертнаго  оруженосца  Донъ-Кихота, 
онъ  становится  Клитономъ  въ  «Меп^ешг»  и  Сганарелемъ  въ  «Донъ- 
ЖуанЪ».  Впосл^Ьдствш,  съ  годами,  онъ  пр10бр^Ьтаетъ  все  болФе  само- 
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ув-бренносФИ,  наворотливооФи  и  речистости,  и  иоетеиенио  превра- 
щается въ  настоящаго  «ЬеЬеврп!»,  софиста  и  дшиюиата,  въ  иопш- 
наго  героя  насмФшки  и  интриги,  въ  шутника  и  всеобщаго  пори- 
цателя; подъ-конецъ,  наканун'Ь  реводюц1и,  сравнявшей  знатнаго 
чедов^Еа  съ  простодюдиномъ^  онъ  уже  носить  иия  разбитного,  сйЛ- 
даго  и  нич^Ёлгь  нвскущаемы:о  Фигаро»  *).  Прекрасный  црии^^ 
фабльо  оъ  моральной  теиденщей  мы  им^Ьемъ  въ  сПовокб,  равдЬюн- 
ной  пополамъ»  (Ьа  Ноивве  раг(1е):  оно  принадлежитъ  н^^коему  Берньб, 
съ  именемъ  которагО;  къ  сожал^&н1Ю;  не  сохранилось  никакихъ  дру- 
гихъ  произведвшй. 

Одинъ  богатый  гороханинъ,  всх]Ьдс1В1е  прит^^ешй  со  сторовн  сювхъ  могу- 
щественнмхъ  недруговъ^  переселлоя  съ  женою  н  сыноиъ  игь  родцаго  Аббевнш 
вгь  Парижъ,  бьетъ  челоиъ  королю  и  получаетъ  отъ  него  право  граждансхва  *^). 
Прнм'&рнн!  образъ  жизни  и  честное  ведете  торговыхъ  д{и№пр1обр'Ьлн  ещ  общее 
7важеи1е.  Жена  его  ошнчалась  нрЕятннмъ  харакгеромъ,  а  сыну  бшо  даио  нкж 
заботливое  воспнташе.  Но  воть,  посл'Ь  тридцатил^тняго  сунружества,  жена  вне- 
запно умерла.  Сильно  горева1и  овдовевши  мужь,  а  еще  бо^&е  осцрогЬлнй  сшп. 
Отецъ  утЬшаетъ  своего  сына  и  на&онецъ^  ссмлаясь  на  свою  охарость  в  ва  воз- 
можность для  себя  сварой  воняинн,  сов'Ьтуетъ  ему,  чтобы  не  ос1атьоя  петомъ 
вруглнмъ  сиротой,  внбрать  себ^^  жену,  достойную  н  ивъ  жорокаго  рода.  Въ  город! 
яшлн  въ  то  время  три  брата,  рнцарсваго  сослов1я,  съ  блестящимъ  родехвомъ  л 
изв'кггные  своимъ  ум^кньемъ  владеть  оруж1емъ;  но  для  удовлетворешя  своей  чрее- 
м']Ьрной  страсти  въ  турнирамъ,  они  бвли  вынуждены  заложить  свои  ямЬшя,  м  не 
вм'&я  ч1мъ  заплатить  три  тысячи  одннхъ  процентовъ,  находились  'тешерь  въ  за1р|д- 
нительномъ  положеши.  У  стартпаго  изъ  нихъ  была  дочь,  которой,  по  наследству 
отъ  мате{«,  пIшнI|длежа^гь  хороши  домъ  въ  П^фиж-]^,  дававппй  дах0|Да  двадцахь 
фунтовъ  парижскихъ  сольдовъ  въ  го;сь.  Бе-то  и  посваталъ  старый  .буржуа'  31 
своего  сына.  На  вопросъ  ея  отца  и  дядей  объ  его  состоян1н,  онъ  объявляетц 
что  честно  нажитое  имъ  богатство,  какъ  въ  имуществе  тавъ  и  деяьмаш,  рав- 
няется пол^торымь  тысячамъ  фунтовъ.  Сыну  овъоб^щаетъ  датыюловину,  но  ему 
отв']^чаютъ  отказомъ,  если  онъ  не  уступить  въ  полное  влад']^Н1е  все  свое  сосюяше 
будущему  ихъ  зятю,  такъ  вакъ  они  опасаются,  что  онъ  можетъ  подъ  вонецъ  жизни 
сд']^аться  „б^ымъ  или  чернымъ  монахомъ**  или  же  тампл1еромъ  ж  пожертвовать 
свое  богатство  монастырю  или  ордену  храмовнивовъ  йъ  ущербъ  жятересанъ  сына 
и  нев'к^твн.  Подумавъ  немного,  добрявъ  соглашается  на  требоваше  рнца|мй  в, 
законнымъ  порядкомъ  переведя  на  своего  сына  все,  что  у  него  было  за  дувюю, 
самъ  остается,  „какъ  ободранная  липка*',  ни  съ  ч']^мъ.  Два  года  прошло  ^со  дня 
свадьбы;  мужъ  и  жена  жили  въ  полномъ  соглас1и,  и  у  нихъ  родился  сынъ.  Ребе- 
нокъ  и  жена  молодого  семьянина  постоянно  были  окружены  всевозможным! 
попечен{лми,  а  старикъспокойно  проживать  при  нихъ  въ  до]гЬ.  Наконецъ  маль- 
чику исполнилось  дв^^шдаать  л^ть^—гл  это  время  онъ  не  разъ  сшхалъ  о  тоуц 
какъ  великодушно  д-^^душка  поступилъ  съ  его  отдомъ,  и  твердо  аю  замом- 
нилъ.  Между  т^мъ  старикъ  одряхл^^  и  едва  передвигалъ  ноги.  Невестка,  шаюл- 
ненная  чванства  и  гордости,  стала  упрашивать  муяш  удалить  изъ  дому  непр1ят- 
наго  ей  старика,  угрожая  въ  противномъ  случа*^  уморить  себя  голодомъ.  Ста- 
рикъ, услышавъ,  что  сынъ  выгоняетъ  его  изъ  дому,  со  слезами  умоляегь  по  ^айже- 

*)  Тамъ  же,  р.  87. 

**)  Е*  Й1  нее  (яоп)  Ьош  в*  еее  Ьогво18  (▼.  37). 
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м^р^  шоташл  ему  оршштьсв  водвори  нодъ  тшг^^мъ,  не  требуя  ничего»  кром^ 
соломы,  вм'1сто  южа,  да  скудной  пищи.  Сыпь  остается  иепрекдоненъ  и  на 
зам-Ьчанхе  отца,  что  ему  не  на  что  будетъ  прокормиться,  сов^туетъ  ему  поби- 
раться по  м1ру.  Видя  безуспешность  своихъ  щюсьбъ,  несчастный  старикъ,  съ 
надрывающимся  сердцемъ,  черезъ  силу  поднявшись  съ  м^ста,  въ  слезахъ  соби- 
раевея  оставить  сыновнШ,  н1когда  собсхвенжый  домъ;  поел^дняя  его  просьба— 
дать  ему  какод-нибудь  покрываю,  чтобъ  быяо  чЬжь  укрыться  отъ  хоюда;  и  когда 
бездушный  сынъ  отказываетъ  и  въ  этомъ,  б^днякъ  умоляетъ  подарить  ему  хоть 
одну  изъ  попонъ,  которыми  покрывають  лошадей.  Чтобы  йоскор']^  отд'кк1ться  отъ 
старика,  сынъ  кличетъ  внучка  и  велитъ  ему  принести  для  д^да  изъ  конюшни 
юпону.  Но  мальчикъ,  выбравъ  хотя  и  лучшую  изъ  вс^хъ,  сначала  ножомъ 
1ицг1вивасгь  ее  пополакь  и  оцрюгь  лишь  одну  ноловинку  озадаченному  старику, 
коюрнй  еще  рааъ  о(^ащается  къ  своему  сыну  съ  жалобой  на  поступокъ  внучка. 
На  дрнказаше  отца  отдать  попону  ц§ликомъ,  внучекъ  отв^чаетъ:  «Ни  за  что  я 
этого  не  сделаю,  такъ  какъ,  иначе,  чт5  же  останется  для  тебя?  Вотъ  я  и  прибе- 
регаю другую  половинку,  потому  что  ты  отъ  меня  ничего  больше  не  получишь, 
когда  я  сделаюсь  взрослымъ,  и  какъ  ты  даешь  ему  умереть  въ  несчастаи,  такъ  и 
я,  вели  доживу,  поступлю  съ  тобою.*'  Слова  мальчика  1фобуждаютъ  чувство  стыда 
жъ  неблаго|)|а]жомъ  сиа±,  и  онъ  сп^пштъ  вернуть  престарЬлаго  отца  въ  домъ,  обещая 
признавать  его  полнымъ  хозяиномъ,  „а  если  жев^  этого  не  угодно— прибавляетъ  одва- 
коже  безхарактерный  мужъ— я  отведу  тебЬ  иное  пом-Ьщеше  и  у  тебя  не  будетъ  недо- 
статка ни  въ  мягкой  постели,  ни  въ  самомъ  вкусномъ  куск']^  съ  моего  стола,  ни  въ 
лучшемъ  вин^^  изъ  моего  погреба;  въ  уютной  комнате  ты  будешь  сидеть  передъ 
огвемъ  камина  и  будешь  одеваться  въ  платье,  одинаковое  съ  моимъ.^  Такимъ  обра- 
зомъ  Богъ  похогъ  сыну  не  поддаться  дьявольскому  навожденио,  зам'Ьчаетъ  авторъ 
и  заканчнваетъ  свой  разсказъ,  одинаково  зам^^чательный  по  выдержанности  тона, 
по  характеристической  детальности  и  благородству  основной  мысли,  сов^томъ  „не 
быть  безразсудно  щедрымъ  къ  своимъ  д-Ьтямь"  *). 

Однинъ  изъ  саныхъ  блестящихъ  по  остроумш  и  веселости  фабльо 
признается  сПов-Ьсть  объ  ап.  Петр*  и  о  жонглерф»  (Ье  Ш  йе  8*.  Иегге 
е*  йи  ^оп^^1в^^г),  въ  которой  необыкновенно  живымъ  стихомъ  разска- 
зано,  какъ  одинъ  жонглеръ  или  странствующхй  п^вецъ,  гуляка  и 
игрокъ,  по  смерти  попадаетъ  въ  адъ^  гд:^  въ  уважеше  къ  крайне 
жалкому  виду,  въ  которомъ  его  душа  предстала  предъ  сатаною,  ей 
поручается  поддерживать  адск1Й  огонь,  гдЪ  мучатся  грешники. 

Однажды  повелитель  ада,  отправляясь  со  вс^ми  чвоими  спосп:]Ьшниками  на- 
охоту  за  челов^че(жими  душами,  оставилъ  жонглера  одного  стеречь  души,  уже 
иаходившшся  въ  прешшодней.  Но  всл^Ьдъ  зат^мъ  туда  же  приходить  ап.  Петръ 
и  иродлагавть  жонглеру  сыграть  съ  нимъ  партш  въ  кости.  Страстный  игрокъ 
жонглеръ,  за  неим-Ьшемь  денегъ,  проигрываетъ  одну  за  другою  вв-Ьренныя  ему 
души,  который  ап.  Петръ  и  выводить  съ  собой  изъ  преисподней,  такъ  что  пос- 
ледняя оказывается  къ  приходу  сатаны  совершенно  пустой.  Разгневанный  сатана 
навомда  шаховяеаь  изъ  ада  жонглера,  клятвенно  обещаясь  не  принимать  къ  себе 
болДе  жонглерскохъ  душъ.  Прогнанный  ж/ошгхеръ  находить  самый  радушный 
'пр1емъ  у  ап.  Петра,  а  поэтъ  съ  милой  шутливостью  зам^чаетъ:  «Д^  возрадуются 
же  все  жонглеры,  такъ  какъ  нмъ  нечего  более  опасаться  адскихъ  мучешй,  отъ 
которыхъ  они  навевн  избавлены  со^)атомъ,  пронгравшнмъ  въ  кости  все  души**.— 


♦)  См,  СЬгев^отаШе  йе  Гаошеп  &ап5а18,  раг  К.  В€и^в^сН  (1872),  оо1.  ^6— 806* 
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Къ  сожаж^шю,  910тъ  обр«8щюв1й  фабжю  не  осию^мъ  удобевъ  ди  подробнЫ1  пере- 
дачи ла  русскоиъ  язык*!. 

Сюжеты  фабльо  рблипо8наго  характера,  носшцихъ  также  назваше 
«сопрев  с16уо18»,  впосд^дствш  ббльшею  частью  подверглись  сцениче- 
ской обработку  такъ-что  съ  н^Ькоторьши  изь  нихъ,  хотя  и  въ  иной 
фори^б,  намъ  еще  придется  познакомиться  въ  своенъ  м^^стб.  Сказан- 
ное относится  въ  особенности  къ  произведешямъ  некоего  Готье 
де-Коэнси  (1177 — 1236  г.),  бывшаго  впрочемъ  не  жонглеромъ,  аду- 
ховнымъ  дицомъ,  и  написавшаго  стихами  не  менЬе  семидесяти-пяти 
такъ-наз.  €М1гас1е8  с1е  Ко81ге-Вате»  (Чудеса  Богородицы),  необычай- 
ная наивность  которыхъ,  являющаяся  однакожъ  одною  ивъ  ха{шсте- 
ристическихъ  чертъ  господствовавшаго  въ  тЬ  времена  культа  Пресв. 
Д^^вы,  ясно  видна,  напр.,  изъ  сюжета  въ  такомъ  родб:  Разбойникь, 
тжквапА  обыкновеше  обращаться  съ  молитвой  къ  Богоматери  передъ 
каждымъ  задуманнымъ  имъ  злод'бяшемъ,  попалъ  однадцы  на  виеЬ- 
лицу;  но  Богородица,  въ  награду  за  его  неуклонное  почиташе  ея 
имени,  поддерживаетъ  его  своими  руками  въ  продолжеше  двухъ  дне! 
и  ночей,  и  разбойникъ,  благодаря  этому,  успЬваетъ  изб^^гнуть  смерп: 
черезъ  два  дня  и  дв^Ь  ночи,  товарищи  являются  къ  нему  на  выручку. 

Бъ  «БИ  с1е  Содпа^пе»  *)  осмеивается,  подъ  легкимъ  покровомъ 
фантастическаго  аллегоризма,  тунеядная  жизнь  средневекового  като- 
лическаго  монашества  со  всЬми  ея  даровыми  благополуч1Ями.  сСо- 
диа1^е»  —  счастливый  край  гульбы  и  л^^ни,  въ  которомъ  счЪгь 
больше  кто  спитъ,  тЬт  больше  выигрываетъ»;  гд^^  бываетъ  по  че- 
тыре Пасхи  въ  году  и  по  одному  посту  въ  дв^&надцатил1Ьт1е;  гдб 
дома  сложены  изъ  вкусныхъ  рыбъ,  а  вертела  сами-собой  движутся 
по  улицамъ,  гд'Ё  разливанное  море  лучшихъ  винъ  и  т.  д., — бла- 
женное м^Ьстечко,  внушившее,  можетъ  быть,  Раблэ  мысль  объ  его 
стран'Ё  Папимановъ  и  Гастролатровъ. 

Съ  переходомъ  въ  XIV  стол^тае  аллегорхя  даетъ  себя  чувстао- 
вать  также  въ  фабльо  и,  по  обыкновенш),  неблагопр1Ятнымъ  обра- 
зомъ:  живость  тона  все  бол^Ье  пропадаетъ,  изобразительность  стано- 
вится слаб^^е.  Бъ  это  время  фабльо  весьма  часто  придается  форю 
состязатя  или  спора,  —  хотя,  надо  зам^Ьтить,  и  въ  такомъ  случаб 
разсказъ  нер^^дко  сохраняетъ  значительную  долю  прелести, — и  они 
носятъ  названхе  « ^а^ешеп1;8»  или  «Ас1уосас1е8».  Бъ  <^и^^етеп^  с1'атошг> 

*)  Обнкновеа^о  сювомъ  „Ш^  обовнатаютса  въ  среднев^жомй  фравц.  жшгер^ 
тур^  небопппя  стихотворетя  релнпозно-легевдарваю  ши  навкдатежьнаго  харажкр*. 
ч'Ьмъ  они  и  опнчаютея  отъ  ^фабльо**  въ  гЬсномъ  смнсд^,  сюжетн  воторвхъ  ■«яерп- 
1ись  взъ  живой  д*йствите1ьностн.  —  Содши^е  (нов.  фр.  „еосш^е")  —  флвтшсгшчкжмя 
^счастливая  страна**,  гд-Ь  самн^  дока  сд^жаны  изъ  нироговъ,  воторне  на  старо-фрап- 
Ж8нк%  ваанваяись  „сочнее"  (въ  пивард.  вар^чш  и  повнн1„  соа^ое8*'X  о»  шт.  соявмпе 
(В  162,  тамъ  же,  т.  I,  ом.  Сосавпа). 
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дв%  молодыя  ^x^вут^а^у  Флорансъ  и  Блансефлоръ,  сойдясь  въ  саду, 
пов^Ьряютъ  другъ  другу  свои  сердечныя  тайны.  Одна  превозносить 
своего  бдестящаго  красавца-рыцаря  и  подсмаливается  надь  .дружкомъ 
своей  подруги,  студентомъ  богослов1Я,  съ  его  тонзурой  и  цер- 
ковными тЛсяо1Лв1ямж.  Но  та  возражаетъ,  что  ея  клеркъ  несрав- 
ненно бол^Ье  дюбезенъ,  щедръ  и  чуждь  в^^роломства,  ч^мъ  рыцарь, 
отдичаюпцйся  непостоянствомъ  и  запутавшШся  въ  долгахъ,  для 
уплаты  которыхъ  онъ  не  прочь  даже  заложить  брильянты  своей  воз- 
любленной. Наконецъ,  обЬ  предоставляютъ  р^пшть  ихъ  спорь  богу 
любви,  который,  созвавъ  своихъ  бароновъ-птицъ,  спрапшваетъ  ихъ 
мн^Ьшя:  соловей  высказывается  за  клерка,  болтливый  хвастунъ-по- 
пугай — за  рыцаря,  послФ  чего  сл*дуетъ  р-Ьшеше  въ  пользу  подруги 
клерка,  а  поклонница  рыцаря  унираетъ  отъ  стыда  и  печали.  Въ 
томъ  же  болФе  позднемъ  першдб  сатирическое  начало,  составляющее 
столь  заметный  элементъ  фабльо,  иногда  находитъ  себЪ  выражеше 
въ  формЪ  монолога,  съ  развитаемъ  котораго  въ  д1алогъ  самъ  собою 
возникаетъ  фарсъ,  представитель  комическаго  въ  области  среднев^ё- 
кового  театра. 

Не  им^  возможности  привести  здесь  хотя  бы  по  одному  при- 
ж^Ьру  для  в(Лть  выше  охарактеризованныхъ  нами  разнообразныхъ 
видовъ  французскаго  фабльо,  мы  должны,  однако-жъ,  упомянуть  о 
соотв'Ьтствуюпщхъ  ему  произведевпяхъ  среднев'Ьковой  н'Ьмецкой  ли- 
тературы—  такъ-называемыхъ  «швенкахъ»  (8сЬ?гапк,  р1.  ВсЬ^кгапке). 
Подобно  своимъ  французскимъ  образцамъ,  швенки  отличаются  чрез- 
вычайнымъ  разнообраз1бмъ  содержашя  и  удобно  поддаются  распре- 
Д'Ьленио  на  тЬже  категорш,  какъ  и  фабльо  '*').  Какъ  произведешя 
въ  больпганств^Ь  случаевъ  подражательный,  швенки  принадлеясатъ 
къ  НЕСКОЛЬКО  бол^Ье  позднему  перходу,  ч^Ьмъ  время  процв'Ьташя  фабльо, 
и  хотя,  говоря  вообще,  они  только  повторяютъ  сюжеты  фабльо,  съ 
болЬе  иди  мен^  удачно  приноравливая  ихъ  къ  немецкой  средб, 
однакожъ  н^&которые  изъ  нихъ  настолько  своеобразны  и  содержать 
въ  себФ  столь  характеристичный  черты  среднев^Ьковой  жизни  въ 
бытовомь  и  моральномь   отношенш,  что   невозможно  не   остановить 


*)  Собственно  швенки,  жакъ  и  фабльо  въ  т^сномъ  смнсл'Ь,  всегда  отчаются  юмо- 
ристичесхнмъ  характеромъ;  прочхе  иелк1е  стихотворные  разсказн,  которые  всего  удоб- 
н'1е  отнести  къ  этому  же  отделу,  носиаи  въ  среднее.  н'ЬиецБ.  литература  назваше  „раа- 
скавовь**  (Еп&Ыоп^^еп),  городскжхъ  и  деревенскихъ  бывадьщннъ  (8Ы1<;-  п.  Вог!||;е8сЬНсЬ- 
(еп),  АУипдегва^еп,  Ье^^епдеп,  М&ге,  Ауениаге,  ВехзрИ  и  т.  п.  Замечательный  сборникъ 
ихъ  ивд&нъ  фонъ-деръ-Гагеномъ,  подъ  8аглав1емъ:  ^ОеваттиЪепЮаег*'  (3  тома,  1850). 
Каждый  изъ  пои^щенннхъ  въ  немъ  девяноста  стихотворныхъ  разсказовъ  сонровождается, 
во  введешяхъ  ко  вс^мъ  тремъ  томамъ,  литературно-историческимъ  этюдомъ,  гд^  указаны 
сходные  по  оодержашю  разсказы  какъ  въ  европейскихъ,  такъ  и  въ  восточныхъ  литера- 
турахъ.  Другой  сборникъ,  содержаний  119  пьесъ,  изданъ  А.  Келлеромъ  (въ  ЫЪНои!.  ёев 
И1ег.  Увгешв,  №  35.  1865,  ЗшивагсИ). 
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на  нихь  н^Ьвотораго  внимашя.  Ташшъ,  вапр.;  знаменитый  швеяхъ 
«1)бг  РШе  Лпив»  (Попъ  Аннсъ),  поэта  Штриккера,  жившаго  црн  дворЬ 
австрШсЕихъ  герцрговъ  (онъ  писалъ  меазду  1230—1250  гг.)ииавЬ№ 
иаго  своими  дидаЕтичискими  стихотворешями,  а  тавасе  передЬдкш 
«П']кш1  о  Роланд1^>,  попа  Конрада  (1175  г.)*  Въ  первомъ  проиаведавш 
весьма  забавно  равсказывается  о  равнаго  рода  хитростяхь  и  шуюв- 
скихь  нродЪдвахъ  странствующаго  попа  Амиса.  Онъ  по  справедп- 
вости  можетъ  бьпъ  нааванъ  прототипомъ  тЬхъ  всюду  подьвовавшихсн 
огромною  популярностью  простонародЕНхъ  героевЪу  о  бол1зб  ши  мв- 
н^  мошеннических^  нохоаодешяхъ  которыхь  постепенно  возшшп 
ц;Ьлыя  пов'Ьствовашя  во  вс1^хъ  европейсЕихъ  дштературахъ,  будучи 
иногда  лишь  до  изв'Ьстной  м^Ьры  самостоятельными  переработках! 
одного  и  того  же  оригинала  на  почв^  м^Ьстныхъ  житейскихъ  отношешй. 

Содэржате  Штрнкжерова  пшенка  *)  вк;рващк  ож'Ьдуюпюв.  Будужи  свшцоп- 
кохъ  въ  весьма  богато11Ъ  приходе,  Амкеъ  вовбуядаеп  зависть  въ  своемъ  «гасвов!, 
который  грозитъ  лишить  его  этого  доходнаго  мЬста,  есл  ему  не  удаесса  разрЪ- 
лшгь  вс^  вопросы,  каше  ему  будуть  предюжены  при  испыташн,  назначен- 
номъ  нарочно  съ  аюстнымъ  нам&решемъ  погубить  столько  же  ни  въ  че» 
неповиннаго,  сколько  умнаго  и  щедраго  священника.  Но  Амисъ  удачно  съуш^ 
ааЛпягь  на  вс^^  ков1фные  вшфоен  своего  начальника,  такъ  навр.  на  вопроск* 
окольно  дней  прошло  со  времевъ  Адама?  онъ  дать  отв11ъ:еемь,нбосъваж^1«- 
дЬлей  т1Ьже  самые  дни  возвращаются  съизнова;  на  вопросы  гд-Ь  находится  срерва 
М1ра?  Амисъ  утверждаетъ,  что  церковь,  гд1  онъ  священннвомъ,  стоить  вакъразъ 
въ  самомъ  центре— нужно  только  см']Ьрять  весь  св^тъ,  протянувъ  во  вс^  сюрош! 
веревки  и  будеть  видно,  что  это  вполн^Ь  справедливо  я  т.  под.  Видя  такую  н»>- 
ротливость  Амиса,  епиоксшъ  соглалается  оставпь  пока  нрвходъ  эанямъ,  яошда 
уелошмъ,  что  онъ  съум'Ьбтъ  выучкгь  осла  читать.  Такъ  кш(ъ,  во  сювамъ  Амвса, 
для  человека  требуется  не  мен'Ье  двадцати  л^^тъ,  чтобъ  онъ  могъ  толкожъ  нау- 
читься чему-либо,  то  для  выучки  осла  понадобится  не  менЬе  тридцати  л^гь. 
Получивъ  соглас1е  епископа  на  такой  срокъ,  Амисъ  покупаеть  осла,  и  каждн! 
разъ,  когда  приходится  давать  ему  кормъ,  насыпаетъ  овесъ  меяцу  хнстал 
большой  спфой  кнмгн;  оселъ  постоюнно  врнвыкаегь  пе^ювертнвать  ихъ,  доне»* 
ваясь  скршнхъ  между  ними  овсяннхъ  аеренъ.  Однажды  ешипюпъ  явяяею 
взглянуть  на  усп^Ьхи  длинноухаго  ученика:  Амисъ  съ  торжествомъ  показнваеп 
ему,  что  оселъ  умнеть  уже  перелистывать  печатную  книгу,  и  ув'Ьряегц  что  оиъ 
даже  заучилъ  первую  букву  „а";  въ  доказательство  онъ  ссылается  на  внезаиш) 
раддавш!йся  ослиный  крикъ,  такъ  какъ  животное,  тщетно  проискавъ  въ  жвшЛ 
овса,  на  этотъ  разъ  ненасыпаннаго  туда  предусмотрительнымъ  его  учителем^, 
хот^о  прирожденнымъ  ему  крикомъ  выразить  свою  досаду.  По  смерти  епнсю!», 
дЪла  Амиса  приходдтъ  всл]М)Ств1е  разныхъ  обстоятельствъ  въ  разстройство,  I 
онъ  отправляется   по  6^  св^т^  искать  себЪ  лучшей  доли.    Отброснвъ  вел- 


*)  Сюжетъ  его,  можетъ  бнть,  первоначально  англШскаго  про1схождев1а;  н»  1 
мДр^  о  самомъ  геро^  разсказа  говорится,  что  „онъ  жилъ  въ  АнглЬц  въ  городи  нрнрЫ 
Транис^**  (Ег  Ъе%  Ьйв  !п  Бп^е11ап1,  1п  ешег  ЗШ  ге  Тг&п18, — можетъ  бнть  сж^хуеп 
читать:  „гег  Таши,  т.-е.  при  Темз^?).— Лучппй  текстъ  у  ХатЬеТГд  въ  нзданннхъ  ■» 
^уБгхШипвев  шхА  ЗсЬ^апке'^.  1872,  стр.  1—98.  На  современномь  н&юцюмъ  язве^ 
переводъ  Вег1Ш'л  (1851). 
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кИ  епиъ  д  сокЬсхь,  онъ  пусваетеявавс^  возможвыя  пдутвж  и  продыши  ншгдя 
самаго  непозводительнаго  свойства,  которьи,  будучи  приписаны  1ицу  духовнаго 
сана,  С1ужатъ  ярко-характеристичнымъ  указашемъ  того,  насколько  въ  то  время 
уже  паю  въ  тлазахъ  шрянъ  значете  духовенства.  Между  прочнмъ  Амисъ  является 
въ  Ла1ариш11Г,  гд^  герцогъ  поручаетъ  ему  заняться  л^ч^емъ  больннхъ.  Объ- 
явивъ,  что  онъ  до1женъ  лишить  жизни  самаго  сжабаю  изъ  нихъ,  чтобв  кровь 
ш)  употребить  на  лекарство  для  остальннхъ,  оаъ  такимъ  образомъ  вывуждаеп 
вс1хъ  своихъ  кшнтовъ  громко  признать  себя  уже  вполне  изц'Ьлецннми  отъ  не- 
дуговъ  %  и  обманъ  импровизированнаго  врача  открывается  только  тогда,  когда 
онъ  усп'блъ  уже  вы^^хать  вм^ег]Ь  съ  полученнымъ  отъ  герцога  щедрымъ  воз- 
награщешемъ.  Въ  другой  разъ  Амнсу  случилось  посетить  богатую,  но  неда- 
лвку1>  по  уму  крестьянку,  мужа  которой  въ  то  время  не  было  дома.  Гость,  при- 
нявъ  вида  благочеегиваго  человека,  просить  хозяйку  позволить  ему  ировбоги 
ночь  въ  ея  дом']^  такъ  какъ  онъ  желалъ  бы  въ  тихую  ночную  пору  усердно 
помолиться.  Приготовленнаго  ему  на  жаркое  п^^туха  Амисъ  подм'^нилъ  жи- 
внмъ,  ув^ривъ  глупую  бабу,  что  Богъ  оживилъ  ея  птицу  за  угощеше,  пред- 
ложевное  ею  божьему  челов^Ьку.  Растерявшаяся  крестьянка,  отъ  избытка  б^п^го- 
гов^шя  къ  Амнсу,  дарить  ему  сю  аршинъ  холста,  съ  которнмъ  пройдоха 
I  снежить  москор^  убраться*  Но  возвративппйся  мужъ^  какъ  только  узналъ 
о  случившемся,  пускается  въ  погоню  за  Амисомъ,  чтобъ  отнять  у  него  жешшъ 
оодарокъ.  Сообразивъ,  что  пресх^дуюпцй  его  всадннкъ— мужъ  обобранной  имъ 
крестьянки,  Амисъ  прячетъ  въ  холстъ  раскаленный  уголь,  и  когда  настигппй 
его  мужикъ  съ  угрозами  начинаетъ  требовать  возвращен1я  нринадлежавшаго  еиу 
юлет,  Аммъ  лосп^шво  исяолняетъ  это  съ  унижеоннымь  видомъ.  Между  гЬмъ, 
«два  суев1рш1й  креаьяиивъ  усп-кль  отъ^ксать  ва  н^кспорое  разетояше^  какъ 
ощутнлъ  занахъ  гари  и,  видя  въ  зтомъ  ироявлеше  божьяго  гн^^ва  за  свой  нече- 
стивый поступокЪу  сй'Ьшжгь  обратно  къ  Амнсу,  приглашаетъ  его  вторично  къ 
оеб%  въ  домъу  и  над^ляетъ  его  всякими  подарками.  Одна  изъ  продкюкъ  Амиса 
однакожъ  была  найдена  тогдашними  читателями  настолько  соблазнительною,  что 
вобудила  даже  къ  частичной  переработке  произведешя  Штривкера.  Она  заключа- 
лась въ  е1:Ъдующемъ:  Амисъ,  принявъ  видъ  мхряиина,  приходить  къ  настоятелю 
одного  богатаго  монастыря  н  такъ  ловко  входить  къ  нему  въ  милость,  что  нос- 
хЬдвхй  поручаетъ  ему  зав^дываше  вс']^мъ  монастырскимъ  имуществомъ.  Черезъ 
несколько  времени  Амисъ  сообщаетъ  настоятелю,  что  явивппйся  въ  вид']&ши  ангелъ 
приказалъ  ему  отслужить  обедню,  не  смотря  на  его  м!рское  званхе.  Настоятель 
соглашается,  и,  къ  его  уднвлешю,  шишый  М1рянинъ  совершаетъ  богослужеше 
какъ  нельзя  лучше.  Узнавъ  объ  этомъ,  духовный  лица  собираются  со  вс^хъ  сто- 
ронъ  послушать  неожиданно  объявившагося  боговдохновеннаго  мужа.  Въ  течете 
д^лаго  месяца  собираеть  Амисъ  доброхотный  данная  в^рующихъ,  потомъ  поить 
до-пьяна  монастырскую  братш  и  покидаетъ  обитель,  захвативъ  всю  казну,  какая 
оказалась  на- лицо.  Наконецъ,'  посл']^  многочисленныхъ  прод1локъ  все  въ  томъ  же 
род*,  онъ  поселяется  съ  накопленнымь  всякими  неправдами  богатствомь  въ  дру- 
гомъ  монастыр]^,  гдЬ  и  становится  со  временемъ  аббатомъ  и  вымаливаетъ  себ* 
вЬчное  спасеше. 

Значеше  «РМеАпив»  въ  вышеупомянутомъ  литералурно-исторж- 
ческомъ  отношенш  несомненно:  весьма  многое  ивъ  его  первой  ножо* 


*)  З^уЬсь  мн  шяАтъ  ■лмддшД  яримДръ  чреавнчайаой  распростравевтстн  разнаю 
рода  шутлнвыхъ  сюжетовъ  жь  литературахъ  среднихъ  в^ковъ.  Ваше  нанъ  ум  нсцр^ 
плед  подобнвй  же  «пнзодъ  въ  фабльо:  Ье  У11а1о  шиге. 
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вины  почти  цЬшвомъ  вошло  въ  составь  одной  И8ъ  понудяриШшмхъ 
народныхъ  книгъ  въ  западной  Б^роп^Ь  ХУ1  столАт1Я,  похучивше! 
чрезвычайную  изв^Ьстность  подъ  имененъ  «Еа1вп8р1еееЬ,  переводы 
и  передЬдки  которой  встр1^чаются  почти  во  вс^Ьхъ  европейскихъ  ди- 
тературахъ  *).  Культурное  же  значеше  увлшательнаго  по  своей 
веселости  Штриккерова  произведетя  Гервинусь  *'^)  опредЪляетъ, 
указывая  на  то,  что  вь  плутовскихъ  выходкахъ  попа  Алиса  вы- 
разилась неравная  борьба  низпшхъ  классовъ  съ  высишми,  борьба 
противъ  матерхальной,  осязательной  силы  посл^Ёднихъ:  противникамъ 
приходилось  приб^Бгать  къ  хитрости  и  обману,  мгновенный  успЪхъ 
которыхъ  представлялся  тбмъ  комичн^Ье  въ  сравнеши  съ  в^Ьховыиъ 
ногуществомъ  дворянства.  Если  же  выходки  Амиса  на  нашъ  взглядъ 
не  всегда  представляются  только  забавными  и  порою  даже  оскорб- 
ляютъ  своей  жесткостью  наше  нравственное  чувство,  то  это  свнд^^ 
'  телыггвуетъ  лишь  о  грубости  названнаго  чувства  у  тогдашнихъ  нна- 
шихъ  слоевъ  народа  и  вообще  о  крайне-слабомъ  развнтш  въ  людяп 
взаимнаго  доброжелательства,  весьма  естественно  объясняеиомъ  чрез- 
вычайно рЬзкимъ  въ  то  время  разграничешемъ  между  различнымн 
общественными  группами. 

ПХвенки,  въ  противополоакность  французскимъ  фаблы>,  првц|а- 
щающимся  не  позже  конца  Х1У  стол.,  не  изчезаютъ  въ  н^^ещюй 
литератур^Ь  даже  и  въ  эпоху  Реформацш:  между  произведешямж 
лучшаго  представителя  поэзш  того  времени,  Ганса  Сакса,  одно  нзъ 
самыхъ  видныхъ  мЬстъ  занимаютъ  именно  швенки.  Они  долго  оста- 
вались любимымъ  предметомъ  чтешя  грамотЬевъ  въ  городекомъ  I 
отчасти  сельскомъ  сословш,  столько  же  невзыскательныхъ  въ  своип 
литературныхъ  вкусахъ,  сколько  и  охотниковъ  до  веселой  шутки  I 


*)  Первоначально  истор1я  „Е111еа8р1евеРя  бнха  напнсана  на  нижне-сажсонсвонъ  п- 
р^ч1н  еще  въ  конц^  ХУ  стод^тЫ  (известно,  что  существоважо  печатное  нздаше  п 
р1а11ёеа(8сЬ''  отъ  1483  г.;  на  н^мецкомъ  язнкЬ  самое  равнее  иаданк  относится  п 
1619  г.,  но,  жажется,  ошибочно  прнпнсывается  жившеху  въ  то  время  сатиричесжону  мь 
эту  Муриеру,  ярому  противнику  дютеровой  реформн).  Научное  ивдаше  сдйяаяо  Лав- 
„пенбергомъ:  ТЬ.  Могпег'в  Ше118р1ебГв1. 1854.  —  Во  французской  яитератур^  весы» 
рано  является  переводъ  (1523  г.)  подъ  8аг1ав1емъ  „НхвЮиге  ^о^ете  де  ТП1,  П1е- 
8р1е|^1е*'  (т.  е.  Ба1е118р1е^1),  и  французсий  яанкъ  доселе  носить  на  себ1  ся^дъ  иеобвв- 
новенной  нзв&стностн,  какою  пояьзовапсь  у  французовъ  пхутви  и  и[утовски1  шшюцш 
ВТОГО  народнаго  н^мецкаго  героя:  слово  е8р1ё|^1е  есть  не  что  иное,  жакъ  оокращеве 
его  имени.  (ВгасЬеЦ  Б1сио1т.  ё^уто1()в^^ие  йе  1а  1а11|П1е  Агап^,  9-еёШц  р.216;Ск. 
Н1вагд,  Н181о1ге  дев  Итгев  рора1аиге8  2-е  ёШ1,  I,  р.  77.  —  Лспфк  Би1е118р1е^'л 
проникла  и  въ  старинную  русскую  литературу  подъ  8аглав1емъ  ^Сов^сдри»^ — ммя,  вов- 
ижкшее  чревъ  искажеше  ивъ  „Совн  зрцало*',  тахъ-какъ  въ  польовшп  нерем^к^,  шла^- 
яшвшемъ  орнгиналонъ  для  русской  верой,  имя  героя  било  иереведево  досюшо:  8917 
21пегсЫ1о  (Б111е118р1е§(е1). 

-)  Тамъ  «е,  II,  р.  516. 
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здороваго  (ягбха.  Кавъ  изв^бстно,  уМдительньпсъ  доказатедьствомъ 
этого  посдфдняго  явлешя  служить,  иожно  сказать,  вся  литература 
XVI  стол4т1Я.  Сь  усилешемь  прозы  на  счеть  стихотворной  р^Ьчи,  все 
бол1;е  устанавливавшимся  на  исход^Ь  поздняго  перюда  среднихь  вЬ- 
ковъ,  уже  сь  самаго  начала  ХУ1  стол'Ьт1Я  стали  появляться,  нако- 
нецъ,  и  цЪлые  прозаичесше  сборники  швенковь  и  всякихь  въ  шут- 
ливомь  род^Ь  мелкихь  разсказовь,  анекдотовь  и  т.  п.,  которые  быстро 
распространялись  повсюду,  вызывая  разнаго  рода  подражашя.  Однимъ 
изъ  лучпшхь  между  ними  быль  н^Ьмещой  сборникъ,  составленный 
жившимь  отчасти  еще  вь  ХУ  в.  и,  следовательно,  принадлежапщмъ 
къ  занимающей  насъ  теперь  переходной  эпох^б,  Хоганномъ  Паули 
(1456 — ок.  1530  г.)»  писателемь  бюргерскаго  и  притомъ  еврейскаго 
происхоацешя,  но  рано  принявпЕЕЕМъ  христганство  и  сд&^авпшмся  про- 
пов^дникомъ  монашескаго  ордена  францисканцевъ.  С!борникъ  этотъ, 
заключаюпцй  въ  себЪ  до  700  швенковь,  въ  свое  время  пользовался 
большою  известностью  подъ  заглав1емъ  «8сЫшр{  ппс!  Ешв!»  (Забава 
и  дело);  впрочемъ  по  времени  своего  появлешя  въ  св^тъ  онъ  дол- 
«енъ  быть  отнесенъ  къ  литературе  века  Реформащи  *).  Заметимъ, 
что,  такъ  сказать,  родоначальникомъ  и  образцомъ  всехъ  этого  рода 
прозаическихъ  сборниковъ  быль  сборникъ  некоего  Генриха  Бебеля, 
профессора  въ  Тюбингене,  писанный  по-латьгаи  и  составленный  въ 
въ  1506  г.  подъ  краткимъ  заглав1емъ  «РасеИсе»,  ради  собственнаго 
развлечешя  автора  отъ  скуки  во  время  пребывашя  на  купаньяхъ, 
но  уже  въ  1508  г.  отпечатанный  въ  Страсбурге  (немецкое  его 
издаше,  подъ  заглавхемъ  сЕМе  ОезсЬткгепк  Н.  ВеЬеЦ»,  вышло  въ 
1558  г,). 

Между  темь  какъ  съ  конца  ХТТТ  в.  и  въ  продолжеше  обоихъ 
следующихъ  столетШ  во  всехъ  странахъ  западной  Европы  низппя 
сослов1я  все  более  выдвигаются  впередъ,  заявляя  свои  права  на 
участхе  въ  политическо-гражданской  жизни  и  въ  умственномъ  дви- 
женш  нащи,  дворянское  сословхе,  вследствхе  изменившихся  услов1Й 
его  сущвствовашя,  все  более  утрачиваетъ  качества,  некогда  обезпе- 
чивавппя  ему  первенство  не  только  въ  матерхальномъ,  но  также  и 
въ  умственномъ  отношеши,  и,  грубея  и  развращаясь  съ  каждымъ 
покол^^шемъ,  все  больше  отдаляется  отъ  своихъ  прежнихъ  идеаловъ. 
Въ  Гермаши  этоть,  постепенно  совершавпийся,  упадокъ  рыцарско- 
дворянскаго  и  феодально-придворнаго  духа  проявился,  благодаря  не- 
которьшъ  особымъ  местнымъ  услов1Ямъ,  всего  раньше  въ  пределахъ 

**)  Самое  раннее  изъ  дошедпгахъ  до  насъ  издан1&  его  относится  къ  1522  г.  и 
икЬетъ  следующее  заглав1е:  8сЬ!трГ  ипс!  Егпв!;  6пде8(а  {и  с118ет  ВисЬ.  З^газзЪнг^.  Но- 
вМшее  научное  издаше  сделано  Н.  Ое81ег1су*е11ъ,  п  18в6  г.,  въ  колл^кцш  штут- 
гардтскаго  „1л1егап8сЬ.  Уеге^ш*,  И  85.  г^  1 
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бвварекихъ  и  австр1йс]шхъ  вла^^бшй,  причемъ  онъ  шгь  же  ямг 
шелъ  сеМ  и  литературное  выражеше  въ  характерно]гь  произведенш 
дидакпгаескаго  характера,  11ринадлежаще]гь  уже  упомянутожу  нап 
автору,  неиав^^тно  почему  прозванному  „с1ег  81пекаеге^  (канатный 
мастеръ).  Оно  носить  выравительное  заглав1е  „сИе  ЕЗа^е"  *).  Въ  нею 
въ  р^^зкой  форн^Ь  высказываются  авторомъ  горьшя  акахобы  по  поводу 
указанной  перем^Ьны  въ  нравахъ  при  двор'Ь  австрШскихъ  герцогсюъ 
и  въ  сред1^  туземнаго  благороднаго  сослов1Я.  Само  собою  разум^Ьетея, 
что  съ  течешемъ  времени  процессъ  разложетя  прежнихъ  живненныхъ 
началъ  феодадьнаго  общества  совершался  все  быстрее  и  быст^Ае,  не 
минуя  ни  одного  идъ  западныхъ  государствъ.  Но  мещду  тЬхъ  какъ 
у  городского  С0СЛ0В1Я  въ  перюдъ  его  политическаго  возромдешя 
существовали  строго  опред&генныя  ц&ш,  къ  достиясешю  которыхъ 
служилъ  вполне  посл^^довательный  образъ  дбйствШ,  обусловленный 
какъ  бол^е  или  иетЛе  ясно  сознанными  идеалами,  такъ  и  ре&льнымк 
по  своей  дМствительности  средствами,  заключавшимися  въ  матерваль- 
номъ  богатств,  въ  значительной  степени  образованности,  въ  прак- 
тически^выработанной  способности  къ  самоуправленш  и  т.  п.,  поло- 
жете  среднев'Ькового  крестьянства  въ  этомъ  отношешм  быю 
несколько  иное.  Состоя  въ  непосредственной  и  тЬмъ  тягчАйшей 
зависимости  отъ  феодаловъ,  погружавшихся  въ  грубость,  развратъ  и 
всякаго  рода  насил1я,  крестьянство,  отчасти  и  подъ  вл1яшемъ  такого 
св(^го  состояшя,  а  главнымъ  образомъ  въ  силу  духа  времени,  также, 
наравн^Ь  съ  городскимъ  сословхемъ,  начинало  инстинктивно  ощущать 
потребность  въ  свободЬ,  въ  необходимости  выдти  изъ  охваяывав- 
шихъ  его  жизненныхъ  условШ;  но  для  отыскашя  выхода  изъ  своего  на- 
стоящаго  положешя  ему  не  доставало  всего  того,  что  въ  такой 
сильной  ж%рЬ  облегчало  длягорожанъ  д1Ьло  предпринятой  ими  б<з(ръ6ы 
еъ  феодальнымъ  порядкомъ  и  его  представителями.  При  тахихъ 
обстоятельствахъ  поселянамъ  оставалось  или  вздыхать  о  доброхъ  ста- 
ромъ  времени,  когда  феодальный  влад&юцъ  быль  хотя  и  бевусюв- 
нымъ  господиномъ  крестьянина,  но  въ  тоже  время  и  его  надежной 
охраной;  или  же  стараться  примкнуть  къ  горожанамъ  и  быть  съ  ними 
за*одно.  Но,  вслФдствхе  данныхъ  отношешй,  возможность  къ  тому  пред- 
ставлялась въ  больпшнств^  случаевъ  только  въ  вид^Ь  исключешя. 
Имъ  оставалось,  наконецъ,  самимъ  пристать  къ  ненаистнымъ  пред- 
ставителямъ  вырождавшагося  феодализма,  съ  тЬмъ,  чтобы  въ  еумя- 
тацЪ  ихъ  разбойническихъ  наб^Ьговъ  на  мирное  населеше  дере- 
вень и  городовъ  и  въ  безобразномъ  шум^Ь  ихъ  грубыхъ  орп1 
позабыть  о  своемъ  тяжкомъ  положенш  и  вознаградить,  по1фа1- 
ней  жЬ]^Ъ  въ   своемъ  ли1^,  предшествоваШпхя   поколбшя  за  вЛ 

*)  Въ  яШешеге  (Ы1сЬ(е  топ  с^ет  Зггккег'^у  взданк.  К.  А.  НаЬп'омъ.  1839,  р.  163  С 
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НСШП&ННЫЯ    ими    ВЬКОВЫЯ   ЛИШбШЯ  и  ЯвСМрПИМЫЙ  ГЙбПу  въ  ожи- 

данш  того  времени,  когда  и  крестьянство  встанеть  массами  на  прю- 
брФтеше  себ^^  вооруженною  рукою  челов^^ческихъ  правь  и  на  отмщеше 
обидь,  накопившихся  въ  продолжеше  столАтШ  (жакер1Я,  щ^естыш- 
спя  войны  и  т.  д.).  А  это  неизбежно  соадавало  рознь  въ  средЪ 
самого  крестьянства,  бол^Ье  или  менЬе  зажиточные  представители 
котораго  съ  одинаковою  злобой  должны  были  относиться  какь  къ 
разбойничавшимъ  феодаламъ,  такъ  и  къ  поправпшмъ  требовашя  со- 
в^^тн  отщепенцамъ  родной  деревенской  среды,  ибо  и  тЬ,  и  друпе 
одннисово  безшщадно  относились  къ  крестьянскому  добру.  Въ  раз- 
сматриваемомь  теперь  нами  видЪ  литературныгь  произведен^ 
ии^Ьется  чрезвычайно  любопытный  памятникъ  среднев^^ковой  не- 
мецкой поэзш,  въ  которомъ  въ  высшей  степени  наглядно,  съ  са- 
нымъ  неподд&1ьнымъ  реализмомъ,  представлена  оборотная,  темная 
сторона  постепенно,  но  неуклонно  совершавшагося  перехода  отъ  фео- 
даяьно-средневЪкового  порядка  къ  гражданственному  строю  новМ- 
шигь  временъ:  это— небольшая,  почти  въ  дв*  тысячи  стиховъ,  поэма 
Вернгера  по  прозван1Ю  Садовника  (Т^етЬегг  Лег  Оаг^епаеге) 
«Крестьянииъ  Гельмбрехтъ»  (Оег  Ме1ег  Не1шЪгесЫ)  *).  Относительно 
самого  позта  и  обстоятельствъ  его  жизни  ничего  опредЪленнаго  пе 
известно.  Одни  считаютъ  его  за  настоятеля  монастыря  въ  Ба- 
варш,  лежащаго  не  вдалек1^  оть  расположенной  близь  баварско- 
австр1йской  границы  деревни  Ванггаузена,  мЪста  дМств1Я  въ  поэм^; 
тогда  какь  друпе  отожествляютъ  его  съ  австрШскимъ  дидактическимъ 
стихотворцемъ,  вгбшемь  Веригеромъ  (Вгпдег  \^етЬегг,  1219—66  г.)> 
многое  вид'Ьвшимъ  на  своемъ  в*ку  и  впослфдствш  поступившимъ 
въ  монахи;  наконецъ,  по  мн%Н1Ю  третьихъ,  это  быль  просто  стран- 
ствуюпцй  стихослагатель  (ГаЬгепдег  Вап^ег),  какихъ  не  мало  встре- 
чалось въ  те  времена.  На  основаши  некоторыхъ  фактическихъ  даи- 
иыхъ,  заключающихся  въ  самомъ  разсхазе  о  ГельмбрехтЬ,  полапуотъ, 
что  самое  стихотвореМе  написано  приблизительно  около  1250  г. 

Сннъ  заашточнаго  крестьянина  Гельмбрехта,  носивпой  тоже  самое  нмя, 
возш111ъ  жедаше  переполнить  свое  крестьянское  оостояше  на  рыцарское.  Дяя 
того,  чтобы  явиться  въ  должномъ  видЬ  посреди  придворныхъ,  онъ  отрост&гь  п6- 
ыеча  свои  русые  вожосы,  а  на  гохову  над'кгь  щегольскую  шапку,  на  которой 
шсдкаии  быди  вышиты  и  птицы  разныя,  и  фигуры  всевозможныхъ  витязей,  совер- 
шающихъ  различные  подвиги,  начиная  съ  Энея,  удадяющагося  изъ  разрушенной 

^  аМе1ег*'  собственно  аначню  крестьянинъ,  уш>дномоченш1Й  зешевдад'Ьдьцемъ  набиь 
лать  за  хозайствокъ  и  разбирать  медид  судебннд  д^Ьда  завис^вшихъ  отъ  феодада  кре- 
стьаиъ.  Зд^сь  въ  смнсд^  богатаго  крестьянина-хозяина.  „Нб1тЪгесЬ1^  напечатанъ  въ 
де8ат1аЪеп(еаег,Ш,р.  281—835,  и  въ  НеШет^в  С1а881кег  дез  МкизШ^егв,  томъ  ХП 
(1872);  на  современный  н^мещой  язнкъ  переведи  С.8сЬг&<1ег  (^1еп,  1865)  иК.Рап- 
П1вг{К5а1в11,1876). 
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Трон,  и  кончая  Барагомъ  Велпшмъ  съ  его  шиадинами,  побивающими  ншг1|швхъ. 
Б']^1янва-монахинЯ)  въ  ушату  за  эту  хитрую  работу,  подучила  одну  гохову  сжоп 
и  не  маюе  количество  сыру  и  яицъ.  Подъ-стать  къ  диковинной  шапк^  113готов1е»» 
Гедьмбрехту  и  пдатье:  бЬмье  изъ  тончайшаго  холста,  а  камзохь  изъ  лучше! 
шерстяной  матерш  на  б^лосзтбжнонъ  м-Ьху;  поясъ,  сумка  и  мечъ  также  не  бшж 
забнтн;  верхшй  же  плащъ  бнлъ  сдк1анъ  изъ  самаго  тонкаго  сукна  и  га 
немъ,  по  швамъ,  были  густо  насажены  серебряныя  и  позолочення  пуговжцнутогд 
какъ  для  застежки  служили  три  хрустальныя;  кром]^  того,  вся  грудь  бша  ус1ш 
пуговицами#  разноцв^Ьтными,  красиво  пестревшими  во  время  пляски,  тавь-что 
молодицы  и  кквушкя  съ  любовью  засматривались  на  малаго;  шовъ,  при]ф1в1ш- 
ппй  рукава  къ  корпусу,  бнлъ  унизанъ  бубенчиками,  бренчанья  которнхь  заслу- 
шивались участницы  хоровода.  Матери  Гельмбрехта  пришлось  елке  продать  ■ 
куръ,  и  яицъ,  чтобы  купить  для  сынка  щегольсше  штаны  и  сафьянные  савопь 
Готовый  явиться  такимъ  щеголемъ  ко  двору,  Гельмбрехтъ  требуетъ  у  отца  еце 
и  доброго  коня.  Какъ  ни  уговаривалъ  отецъ  свое  д-Ьтище  остаться  при  крестыш- 
скихъ  8анят1яхъ,  обещая  въ  такомъ  случа'Ь  высватать  за  него  дочь  другого  б(я»г 
таго  крестьянина  и  дать  ему  въ  обил1и  все  нужное  для  обзаведешя  хозяйспкип, 
сынокъ  настаивалъ  на  своемъ,  ссылаясь  на  то,  что  не  прилично  ему  въ  такоп 
блестящемъ  костюм*!  пахать  землю  и  пасти  скотину,  и  что  при  двор^  нивоху 
V  на  мысль  не  иридеть,  чьего  онъ  роду-племени,  когда  онъ  явится  во  вс^п 
своемъ  великол^^п^и.  Много  сельскихъ  продуктовъ  пошло  на  продажу,  чтобъ 
было  на  чтб  пр1обрести  требуемаго  сыномъ  боевого  коня.  На  б^^  у  молодрго 
Гельмбрехта  крестный  отецъ  былъ  изъ  благороднаго  сослов1я;  по  его  словш% 
и  на  крестника  его  перешелъ  рыцарсвШ  духъ:  — в'Ьдь  не  даромъ  и  въ  ц^пов- 
ныхъ  книгахъ  сказано,  что  отъ  воспрхемника  дитя  унасл^дуетъ  добродЪтеп. 
Пробовалъ  старикъ-отецъ  убеждать  сына,  что  и  низкаго  происхоасдешяу  да  честяв! 
челов^^ъ,  стбитъ  больше,  нежели  королевскШ  сынъ  безъ  чести  и  доблестей;  принои!- 
налъ  онъ  и  виденные  имъ  дурные  сны,  не  предв^щавппе  ничего  добраго  млл  тще- 
славнаго  крестьянскаго  сына  въ  его  самонадеянной  зат^е.  Однакожъ  все  бы» 
тщетно,  и  Гельмбрехтъ,  простившись  со  своими,  пустился  въ  путь.  Не  то  что 
трехъ  дней,  но  и  цкюй  недели  не  хватило  бы,  чтобъ  разсказать  обо  вс&хъ  его  ко- 
хождешяхъ;  наконецъ  онъ  пр1'1халъ  къ  владельцу  одного  укрепленнаго  эйжжа. 
который  велъ  съ  к^мъ-то  войну  и  потому  нуждался  въ  ратныхъ  людяхъ.  Лосту- 
пивъ  къ  нему  на  службу,  Гельмбрехтъ  скоро  такъ  отличился  своею  свирепоеш» 
въ  бою  и  грабительстве,  что  весь  первый  годъ  онъ  провелъ  припеваючи,  ллш- 
зуясь  среди  своихъ  товарищей  всякимъ  почетомъ  и  каждый  разъ  получая  га 
свою  долю  самое  лучшее  изъ  добычи.  По  истеченш  года  онъ  отпхюсился  въ  (п- 
пускъ,  чтобы  навестить  родныхъ.  Дома  приветствовали  его  какъ  незнавомап» 
благороднаго  господина,  а  онъ  отвечать  всемъ  непонятными  для  нихъ  фразал. 
коверкая  при  этомъ  латинск1Я,  французсшя,  чешсшя  и  друпя  иностравння  сжоа 
Старикъ-отецъ  не  узнабтъ  сына  и  просить  гостя,  если  онъ  чужеземный  рв- 
царь,  остановиться  у  кого-нибудь  изъ  одного  съ  нимъ  сословхя,  но  молсцр! 
Гельмбрехтъ  называетъ  по  именамъ  всехъ  его  четырехъ  воловъ;  тогда  хозявя^ 
решается  признать  въ  немъ  родного  сына  и  принимаетъ  его  на  широшй  дворь. 
Мать  и  сестра  на  радостяхъ  не  знаютъ  чемъ  угостить  дорогого  гостя;  даже  ш 
отецъ  сокрушается,  что  не  можетъ  предложить  къ  столу  вина.  За  о(^ом!ъ  ел- 
рикъ  распрашиваетъ  сына  о  придворномъ  житье-бытьё,  и  самъ  прнпомииаеп. 
какъ  онъ  въ 'молодости  нашивалъ  ко  двору  сыръ,  яйца  и  пр.,  и  васмотрелеа 
на  царивппе  тамъ  нравы.  То  были  иасюящ1е  рыцари,  со  всякимъ  обходнтельвш 
и  веселые,    умевппе  развлекать    знатныхъ    красавицъ    воинскими    погбхявя. 
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стихами,  нузнЕОй  и  танцами,  между  тЬмъ  какъ  Д2я  ннхъ  самихъ  охота 
служит  1учшей  забавой.  Сынъ  отв:Ьчаетъ,  что,  напротивъ,  теперь  при  дворЬ 
знатннхъ  рыцарей  только  н  можно  увид'Ьть  одно  пьянство,  а  лобовь  къ  женщине 
считается  глупостью;  ложь  н  обманъ,  всяваго  рода  позорь  и  безчестье  зам]Ьнили 
доброд^^тель,  и  не  кличъ:  «будь  веселъ  и  редостенъ,  о  витязь!"  слышится  теперь 
среди  рыцарей,  а  только  раздаются  дикхе  возгласы  въ  род1:  «коли,  жги,  в^шай! 
грабь,  обирай,  не  щади!**  На  утро,  выспавшись,  молодой  разбойникъ  раздаетъ  при- 
везенные тгь  подарки— отцу  прш'одныя  въ  хозяйств*  оруд[я,  матери— шубу,  сня- 
тую имъ  съ  попа,  сестре— отнятую  у  купца  шелковую  повязку  на  голову  и  т.  д.  Семь 
дней,  проведенныхъ  Гельмбрехтомъ  въ  родномъ  дом*  безъ  грабежа  и  разбоя,  пока- 
загась  ему  за-годъ.  При  прощанья,  не  послушавшись  отцовскнхъ  ув^щашй  остаться 
аучше  дома  да,  какъ  бывало,  заниматься  хозяйствомъ,  Гельмбрехтъ,  напротивъ, 
грозить  немедленно  отмстить  н*сколькимъ  лицамъ,  къ  которымъ  онъ  питаетъ 
вражду  и  вины  которнхъ  поэтъ  иронически  характеризуетъ  сл^дующимъ  обра- 
зоиъ:  одинъ  богачъ  долженъ  поплатиться  теперь  своими  животами  за  то,  что 
однажды  про^халъ  по  нив*  Гельмбрехтова  крестнаго  отца;  другой  будетъ  ограбленъ 
за  то,  что  *лъ  хл*бъ  за  рыбишть  блюдомъ,  а  третай  за  то,  что  сдувалъ  п*ну  въ 
кружв*  пива  и  т.  д.  Сообщивъ  отцу  выразительный  прозвища  своихъ  сотоварищей 
яо  разбоямъ,  въ  род*  „Волчья  пасть**  да  „Чертовъ  м*шокъ*''  и  т.  п.,  онъ  прибаг 
вляетъ,  что,  однакожъ,  истиннымъ  бичемъ  для  крестьянъ  является  онъ  самъ,  мо- 
лодой Гельмбрехтъ,  ибо  н*тъ  того  зверства,  котораго  не  совершилъ  бы  онъ  надъ 
несчастными  мужиками  Ла  угрозы  отца,  что  не  миновать  ему  съ  своими  товарищами 
рукъ  палача,  разгн*вавный  разбойникъ  въ  свою  очередь  отказывается  оберегать 
на  будущее  время  отцовское  добро  отъ  хищничества  своихъ  товарищей  и  об*ща- 
етъ  одного  изъ  ннхъ  женить  на  сестр*  своей  Готлинд*,  которая,  вместо  того,  чтобы 
исполнить  тяжелыя  крестьянск1я  работы,  будетъ  одеваться  какъ  знатная  дама  да 
жить  припеваючи.  Готлинда,  потерявшая  голову  отъ  такихъ  р*чей,  сговаривается 
съ  братомъ  оставить  родительсшй  домъ  и  иотомъ  выдти  за  его  друга-товарища. 
Не  мало  люду  было  ограблено,  чтобы  добыть  шфядовъ,  явствъ  и  питШ  для  заду- 
манной свадьбы.  Пиръ  былъ  на  славу,  и  всякШ  угощался  на  сколько  у  него  хва- 
тало силъ;  только  не  добромъ  окончился  праздникъ:  не  усп*ли  музыканты  полу- 
чить отъ  новобрачныхъ  свои  подарки,  какъ  явился  судья  съ  четырьмя  солдатами 
в  захватить  весь  десятокъ  безд*льниковъ;  а  когда  Готлинду  нашли  потомъ  за 
цлетнемъ,  она  старалась  руками  прикрыть  свою  наготу,— такъ  плохо  пришлось  ей 
въ  день  ея  свадьбы.  Скорый  судъ  былъ  совершенъ  надъ  ними,  и  они  были  приго- 
ворены къ  вис*лиц*;  только  десятый  изъ  ннхъ,  самъ  Гельмбрехтъ,  былъ  предо- 
ставленъ,  согласно  закону,  на  произволъ  палача,  который,  выколовъ  ему  сначала 
оба  глаза,  отрубилъ  руку  и  ногу.  Когда  вожатый  привелъ  взуродованнаго  Гельм- 
брехта  къ  дому  его  отца,  посл*дн1Й  только  насмеялся  надъ  сыномъ  и  про- 
гшшъ  его  съ  угрозами;  но  мать  не  могла  не  дать  хоть  кусокъ  хл*ба  своему 
несчастному  сыну.  И  ]:д*  только  ни  проходилъ  бывипй  разбойникъ,  кресть- 
яне надевались  надъ  нимъ,  восклицая:  ^-^1^  воръ  Гельмбрехтъ!  лучше  бы  теб* 
бшо  ходить  за  сохою!**  Ц*лый  годъ  такимъ  образомъ  Гельмбрехтъ  мыкалъ  свое 
горе,  пока  не  наткнулся  однажды  въ  л^су  на  кучку  работавшихъ  крестьянъ, 
которые,  завид*въ  его,  наперерывъ  стали  грозить  ему:  одинъ  хот*лъ  обратить 
его  въ  прахъ  за  то,  что  онъ  когда-то  дб-нага  обобралъ  его  вм*ст*  съ  женой; 
другой  жедалъ  лишить  его  жизни  за  то,  что  онъ  до-тла  разграбилъ  его  жилище; 
третШ  не  помнилъ  себя  отъ  ярости  при  мысли,  что  Гельмбрехтъ  вм*ст*  съ  отня- 
тнмъ  у  него  добромъ,  засунулъ  въ  м*шокъ  и  его  спавшаго  ребенка,  а  потомъ,  на 
крикъ  малютки,  вывалилъ  его  прямо  въ  сн*гь,  такъ  что  тотъ  чуть  не  умеръ  отъ 
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простуды;  четвертый  требовалъ  не  медхя  пов^Ьсить  его  за  то,  что  онъ  изнаеио- 
вадъ  его  дочь.  Д^иI  накопившейся  жажды  мести  необходима  была  жертва:  Гелл- 
брехтъ,  сначала  нещадно  избитый,  бы1ъ  пов^шенъ  на  ближайшей  осин^^  и  по 
иоляжь  и  дорогамъ  до  поры  до  времени  стало  спокойно. 

Всл^Ьдъ  за  эпохой  Гогенштауфеновъ,  въ  которую  среднев'бковая 
н^Бмецкая  литература  достигла  своего  высшаго  процвЪтатя,  выра- 
зившагося  въ  великол^^пныхъ  эпопеяхъ  какъ  нащональныхъ,  тгосы 
заимствованныхъ  (Нибелунги,  поэмы  Вольфрама  Эшенбахскаго,  Гот- 
фрида  СтрасбургсЕаго  и  пр.)»  и  въ  блестящей  лирике  миннезенге- 
ровъ  (Вальтеръ  фонъ-деръ-Фогельвейде  и  др.)»  наступилъ  перкдь  ея 
постепеннаго  упадка.  Это  явлеше,  чтобы  быть  понятымъ,  должно 
разсматриваться  въ  связи  съ  общею  перем^^ной,  происшедшей  съ 
конца  ХП1  и  начала  Х1У  в.,  не  только  въ  пред&кахъ  Германш, 
но  и  во  всей  западной  Европе,  переменой,  обусловленною  разно- 
образными причинами.  Изъ  нить  мы  укажемъ,  какъ  наиболее 
существенныя,  дв*  слФдуюпця:  во  1-хъ,  съ  прекращвшемь  кре- 
стовыхъ  походовъ  исчезла  та,  объединявшая  западные  народы  въ 
одной ,  общей  задач^^,  релипозно-нравственная  идея,  та  христ1ан- 
екая  связь,  которая  оказывала  столь  многообразное  влгяте  на 
различн6йш1я  стороны  нащональной,  общественной  и  умственной 
жизни  тогдашней  Европы;  во  2-хъ,  около  того  же  времени  соверши- 
лось окончательное  обособлеше  европейскихъ  народностей  въ  поли- 
тическомъ  отношеши,  сказавшееся,  между  прочимъ,  въ  томь,  что 
родственные  между  собою  языки  съ  этихь  поръ  прюбрЁтаютъ  впол^ 
самобытное  существоваше.  Сверхъ  того,  противоположность  нащональ- 
ностей  въ  первое  же  время  вьфазилась  враждебными  взаимными  ото- 
шен1ями— повсюду  въ  Европ1&  идутъ  войны,  даже  и  сродныхъ  друть 
другу  народовъ:  Даши  съ  Швецхей,  Шотландаи  съ  Англхей,  Франщн  съ 
Англ1ей  и  Арраготей,  этой  посл'Ьдней  съ  Кастилхей,  усобицы  обла- 
стей Итал1и  и  т.  д.  Въ  Гермаши  это  общее  стремлеше  къ  обособ- 
лен1ю  проявилось  н'бсколько  инымъ,  бол^^е  своеобразнымъ  обраэомъ. 
Со  смерти  Фридриха  П  императорская  власть,  какъ  изв^Ьстно,  дол- 
гое время  переходила  изъ  однихъ  рукъ  въ  друг1Я,  чтб  въ  сильной 
степени  только  содействовало  упадку  ея  значенхя.  Вм^^стФ  съ  тЬмъ 
и  императорсшй  дворъ,  являвшШся  до  тЬть  поръ  главньшъ  цент- 
ромъ  политической  и  культурной  жизни  Ъ(Лть  н^Ьмецкихъ  земель, 
не  могъ  не  утратить  этой  роли  въ  глазахъ  нащи,  а  владЬтел]шые 
князья  различныхъ  областей  Герман1И,  пользуясь  данными  обстоятель- 
ствами, получили  возможность  настолько  усилиться,  что  стали  думать 
о  независмости.  Каждый  изъ  нихъ  желалъ  придать  своему,  иногда  н 
вовсе  незначительному,  двору  возможно  больпий  блескъ  и  привлечь 
къ  нему  наличныя  умственныя  и  художественный   силы   нащи.  Сь 
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другой  стороны,  и  все  дворянское  сосдовхе  также  испытало  на  себ4 
вл1ЯН1е  изменившихся  отношенШ:  не  юЛя  передъ   собой  никакой 
обще-нащональной  задачи,  какая  напр.    въ  этоже  время  выпала  на 
долю  французскаго  и  англШскаго  дворянства,    благодаря   волновав- 
шикъ  ихъ   страны  блестящимъ  войнамъ,    н^Бмецкхе  дворяне,  уже 
значительно  об'6дн]&вш1е  въ    предъидущемъ   перюде^,  должны  были 
все  въ  большей  м^^р'б  терп^Ьть  отъ  усилившихся  областныхъ  влад^Бтель- 
ныхъ  князей,  противъ  которыхъ  ослабевшая  императорская  власть- 
не  представляла   имъ  уже  никакой  запщты,  и  съ  завистью  вид^Ьть, 
что  городское  и  отчасти  крестьянское  сословхя,  всл4дств1е  быстраго 
ра8внт1Я  торговли  и  промышленности,  все  бол^^е  становились  обладате- 
лями благосостоян1Я  и  тесно  связанной  съ  нимъ  образованности.  Ч^мъ 
пьппн^е  развивалось  въ  городахъ  среднее  сословхе,    т^мъ  ненавист- 
нее оно  казалось  высшимъ  и  низшимъ   представителямъ   привило- 
гярованнаго  класса:  при  такихъ  услов1яхъ  рыцарямъ,  дворянству  не 
трудно  было  превратиться  въ  насильниковъ  и  грабителей.   Такимъ 
образомъ  въ  Гермаши  возникаетъ  знаменитая  борьба  владетельныхъ 
князей   и  разбойничествующаго  рыцарства   «съ  имперскими    горо- 
дами», искавшими  опоры  въ  союзахъ   другъ  съ   другомъ.    Но  при- 
сутств1е  общаго  врага  не  предохранило  и  савгахъ  горожанъ  отъ   по- 
всюду царившей  тогда  розни.  Враждебный  столкновен1Я   между  от- 
дельными городами  въ  это  время  далеко  не  редкость;  мало  того,  въ 
среде  самого  городского  сослов1Я  происходить   начавшаяся   еще  съ 
ХШ    века   борьба   низшихъ,    ремесленныхъ   классовъ  противъ  па- 
трищевъ    и    богатейшихъ   цредставителей  торговаго  класса;    даже 
отдельные  цехи  и  тому  подобный  рабочая  группы  враждуютъ  между 
собою,    и   если  при   этомъ    дело  обходится   порою  безъ   открытой 
войны,   то  все  же  взаимная  вражда  находить   себе  выражеше  въ 
р'Ьзвой  сатире  или  въ  самой  грубой  насмешке  надъ  противною  сто- 
роной* Даже  главный  представитель  средневековой  образованности— 
{духовенство — былъ  захваченъ  этимъ  процессомъ  дифференцированхя: 
сильно  упавъ  въ  нравственномъ  отношенш  и  чувствуя  весь  проистекав- 
311Й  отъ  того  вредъ  для  его  же  собственнаго  авторитета,  духовенство 
знстинЕтивно  ощущало  потребность   въ  реформахъ;   но  и  тутъ  ска- 
галась  общая  тенденщя  века:  вместо  потребнаго  единодушхя,  въ  ду- 
совенстве  идетъ  ожесточенная  борьба  не  только  между  доминикан- 
ками и  францисканцами,  но  и  въ  среде  каждаго  изъ  этихъ  двухъ  мона- 
пескихъ  орденовъ;  сверхъ  того  они,  но  уже  сообща,  яростно  преследу- 
отгъ  сторонниковъ  разныхъ,  въ  ихъ  глазахъ  еретическихъ,  сектъ,  не 
\ажЬпзя,  что  последн1я  выступаютъ  во  имя  той   же   необходимости 
^ерковныхъ  преобразованШ,   о  'которой  такъ   громко   заявляла  при 
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своевгь  возникновенш  само  нищенствующее  монашество.  И  никогда 
не  приходилось  таЕЪ  тяжко  отъ  гонешй  христ1анскаго  наседешЯ}  съ 
католическимъ  духовенствомъ  во  глав'Ё,  разнаго  рода  сектантамь, 
этимъ  нреждевременнымъ  предв^^стникамъ  Реформащи,  а  за-односъ 
ними  и  евреямъ,  какъ  въ  течеше  XIV  и  ХУ  стодг]^т1й.  Какъ  бы 
къ  довершенш  нвсчаст1Я,  въ  это  же  время,  кь  общей  взаимной 
враждЁ,  обуявшей  всЬ  общественный  группы,  присоединились  и 
страшный  народный  б^&дств1я:  голодъ,  пожары,  повальныя  болтни  н 
друпя  невзгоды,  обрупшвппяся  одновременно  съ  Гермашей  и  на  дру- 
пя  страны  западной  Европы.  Объятое  ужасомъ  населеше  невольно 
поддается  религ10зному  фанатизму,  подъ  вл1ЯН1емъ  котораго  возни- 
каютъ  столь  своеобразный  и  вм^^стЁ  въ  высшей  степени  характери- 
зуюпця  эпоху  явлен1Я,  какъ  покаянная  секта  «бичующихся»  (фла- 
геллантовъ),  последователи  которой  толпами  тянулись  изъ  одного  го- 
рода въ  другой,  подвергая  себя  публично  самоистязан1ямъ  и  призы- 
вая всЁхъ  последовать  ихъ  примеру  рад^  отпущешя  гр^хонъ.  Въ 
результате  неизбежно  должно  было  произойти  понижеше  уровня  не 
только  общественнаго  духа,  но  также  и  умственнаго  развшгя,  нрав* 
ственнаго  чувства  и  эстетическаго  вкуса,  хотя  все  это  и  поддерживаю 
въ  массахъ  безсознательное  чувство  протеста,  послужившее  потомъ 
незаменимымъ  подспорьемъ  делу  Реформацш. 

Таковы,  въ  общихъ  чертахъ,  политико  -  сощальныя  услов1Я, 
который  въ  промежутокъ  времени  отъ  эпохи  Гогенштауфеновъ  до 
Возрожден1Я  и  Реформы  существовали  въ  Гермаши  и  служили  фо- 
номъ  для  дальнейшаго  развит1я  немецкой  литературы.  Прежде  всего 
ихъ  вл1ЯН1е  должно  было  сказаться  уже  чисто-внепшимъ  образомъ: 
появлеше  многихъ  мелкихъ  дворовъ  вызвало  увеличеше  числа  при- 
дворныхъ  поэтовъ,  большинство  которыхъ  естественно  состояло  ить 
посредственностей,  тЪмъ  более  что  незначительные  владетельные 
князья,  не  располагая  богатствомъ  императоровъ,  не  могли,  подобно 
имъ,  беззаветною  щедростью  привлекать  къ  себе  выдающееся  та- 
ланты и,  вызывая  благородное  соревноваше  между  ними,  содейство- 
вать совершенствовашю  художественной  техники  въ  произведешяхъ 
ихъ  творчества.  Но  упадокъ  поэзш  обусловливался  и  другою,  тмсъ 
сказать,  внутреннею  причиной:  между  темь  какъ  прещде  импера- 
торы, благодаря  действительно  замечательнывгь  ихъ  личнымъ  ваче- 
ствамъ  и  ихъ  нередко  грандаозной  деятельности,  могли  вдохновлять 
щедро  награждаемыхъ  ими  поэтовъ,  мелкхе  князья,  большею  частш) 
ничтожные  въ  нравственномъ  и  въ  политическомъ  отношедш,  конеч- 
но, не  представлялись  поэтамъ  достойными  героями  поэтическихь 
сказан1й  и  не  затрогивали  ихъ  творческой  фантазш.  Такимъ  обра- 
зомъ  эпопея  естественно   становится  невозможной.  Въ  тоже  время, 
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;  съ  изм^^нешемъ  роли  рыцарства  и  ,бго  отношешй  къ  императорскому 
:  двору,  замечается  быстрое  изчезновете  лицъ  изъ  благороднаго  об- 
:  щества  въ  сред%  миннезенгеровъ,  которые  большею  частью  вер- 
:  буются  съ  этихъ  поръ  въ  среднемъ  сословш.  Такое  ихъ  проис- 
I  хождеше  накладываетъ  и  на  самое  ихъ  творчество  особый  отпеча- 
I  токъ:  въ  ихъ  произведешяхъ  замечается  известная  грубость  тона 
I  И  НИЗК1Й  уровень  мыслей  и  чувства;  всячески  стараясь  подражать 
.  своимъ  предшественникамъ  въ  формальяомъ  отношешй,  они  все- 
:  таки  далеко  уступаютъ  имъ,  не  привнося  изъ  своей  родной  среды 
:  ни  того  вкуса,  ни  того  чувства  формы  и  меры,  которые  въ  такой 
степени  отличали  лирическую  поэзш  миннезенгеровъ  гогенштау- 
:  фенской  поры.  Следовательно,  и  лирика,  подобно  эпосу,  также  не 
могла  удержаться  долее  на  своей  прежней  высогб.  Это  значило,  что 
:  на  смену  отжившимъ  началамъ  близится  что-то  новое,  какъ  въ 
жизни,  такъ  ивъ  литературе. 

Правда,   дело   не  обошлось  безъ  попытокъ  продолжать  прежвоя 
традищиу  и  между   благородными   рыцарями   были,    такъ    сказать, 
последше  могикане  стараго  миннезенгерства,  старавп11еся  соединить 
съ  свойственною  ихъ  звашю  деятельностью  и  заняло  поэз1ей,  какъ 
въ  былое   время.  Таковы,   напр.,  были  двое    поэтовъ — Освальдъ 
фонъ-Волькенштейнъ  и  Гуго  фонъ-Монтфортъ.— Первый  изъ 
нить  (1369 — 1446  г.)  *),   родомъ   изъ  тирольскихъ  дворянъ,  при- 
надлежалъ  къ  числу  техъ  безчисленныхъ  странствующихъ  рыцарей, 
которые,    составляя  также  характеристическую    особенность   XIV  и 
XV  века,  переезжали  оть  одного  владетельнаго  князя  къ  другому, 
чтобы  за  отсутствхемъ,    после   крестовыхъ   походовъ   и   император- 
скихъ  вторженШ  въ  Италио,  какой-либо  обще-напдональной  деятель- 
ности, 1финять  участ1е  въ  первомъ  попавшемся  военномъ  предпрхя- 
тш.  Этотъ  авантюристсшй  образъ  жизни,  начатый  Волькенштейномъ 
съ   десятилетняго  возраста,  когда  онъ  принималъ   участхе  въ  прус- 
скомъ   походе  Альбрехта  Ш-го  австрШскаго,   заставилъ    его   побы- 
вать  въ  Россш  и   въ  Аяглш,   во  Фландрш  и  въ  Персхи,   откуда 
онъ,    двадцати-пяти  летъ  отъ  роду,    вернулся  совершенно   неузна- 
ваемымъ  въ  Тироль;  но   потерпевъ   здесь   неудачу  въ  своихъ  пла- 
нахъ   относительно  женитьбы,  онъ  опять  участвовалъ  въ   разныхъ 
походахъ  и  войнахъ,  причемъ  посетилъ  Итал1Ю,  Испанш  и  Африку, 
и  вакончилъ  свою  военную  карьеру  въ  походе  противъ   гусситовъ 
(1419  г.).   Съ   техъ   поръ   онъ  жилъ   въ    своемъ   зймке,  занимаясь 
поэзгей:    въ    историческихъ    песняхъ    онъ    повествуетъ    о    своихъ 
воинственныхъ   похождешяхъ;    въ    любовныхъ   песняхъ   старается 

*)  21П8ег1е,  Оз^аШ  топ  '\Уо1кеп81ет,  '\Л^1еп.  1870.--Сочннешя  его  издахъ  Беда 
Веберъ  (1847),  ио  вздавхе  8то  ве  можетъ  счвтаться  врнтвчесЕнмъ. 
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держаться  миннезенгерской  манеры,  но  духъ  и  самая  форма  въ 
нихъ  совсЪмъ  уже  не  тЬ,  и  ЪсЬ  он^Ь  отличаются  щ)е8мЬрной 
изысканностью  чувства  и  грубостью  формы.  —  Гуго  ф.-Монтфортъ 
(1357  —  1423  Г.)  принадлежалъ  къ  одному  изъ  графскихъ  родовъ 
Штирш  *).  Въ  молодости  страстный  обожатель  женщинъ,  онъ  погонь 
наслаждался  мирной  семейной  жизнью,  въ  которой  и  видЪлъ  высшее 
благо  на  земл'Ь  для  челов'Ька.  Часть  его  стихотворешй  посвящена 
благочестиво-нравственнымъ  сюжетамъ;  это  —  какъ  ^онъ  самъ  на- 
звалъ  ихъ — сКеАеп»,  преимущественно  въ  аллегорической  оболочкЬ 
и  нер^Бдко  въ  форм^^  сразговоровъ»  написанный  вещи  на  темы  о 
настоящемъ  положенш  общества,  имперш,  церкви,  о  рыцарскихъ  ж 
женскихъ  нравахъ  и  о  любви  стараго  и  новаго  времени. — СШЬ  почп 
ВЕч^Ьжь  не  отличаются  отъ  произведешй  всЁхъ  авторовъ  этого  пе- 
рюда,  такъ-называемыхъ  сэпигоновъ»  или  «КасЬшехз^ег'овъ»,  повы- 
раженш  одного  изъ  ихъ  же  среды,  разум^^шаго  подъ  €мейстерам1> 
знаменигЁйшихъ  миннезенгеровъ  предъидущаго  перюда.  Интерес- 
но^ его  поясни  св'Ьтскаго  содержашя— любовный  и  т.  под., — такь 
какъ  въ  нихъ  особенно  замОЬтенъ  переходъ  отъ  рыцарско-миннезен- 
герской  п'Ёсни  къ  пО^нЬ  народной  въ  строгомъ  смыслОЬ,  съ  ея  не- 
отдО^анностью  и  .  неправильностью  въ  формадьномъ  отношенш,  но 
ВМ1&СГЁ  и  съ  ея  неподдельностью  чувства  и  инстинктивной  любовью 
къ  природ'Ь. — Оттого  въ  этихъ  произведешяхъ  Монтфорта,  при  всей 
очевидности  недостатковъ  его  стиха,  при  всемъ  шаблонномъ  безвкуси 
его  поэтической  фантазШуВпечатлЁше  прхятно  смягчается  сердечносхыо 
тона  и  проникающимъ  ихъ  свО^имъ  дыханхемъ  природы:  по  собствен- 
ному сознанш)  автора,  бЬльшую  часть  своихъ  пЁсень  онъ  сложил», 
разъ'Ьзжая  верхомъ  на  конЬ  среди  лОЬсовъ  и  полей,  причемъ  онъ  по- 
ручалъ  подбирать  къ  нимъ  нап'Ёвы  своему  вОЬрному  служителю  Бурку 
Мангольту. 

Волькенштейнъ  и  Монтфортъ  были  изъ  послЬднихъ  по  времен! 
лицъ  дворянскаго  сослов1Я,  который  еще  находили  интересъ  въ  за- 
нятш  поэзхей;  но,  вообще  говоря,  съ  ХУ  в.  поэты-рыцари  перево- 
дятся окончательно.  Поэтическое  творчество  или  нер^^дко  зам^Ьняв- 
шее  его  стихослагательство  р'^^шительно  переходить  въ  руки  сред- 
ияго  С0СЛ0В1Я,  хотя  надо  сказать,  что  въ  первое  время  и  авторы  бюр- 
герскаго  происхождешя,  подобно  посл^^днимъ  представителямъ  благо- 
роднаго  миннезенгерства,  пытаются  также  не  отступать  въ  своихь 
произведешяхъ,  не  только  относительно  формы,  но  и  саныхъ  идеа- 
ловъ,  отъ  тона,  пЁкогда  даннаго  лучшими  миннезенгерами.  При  этонъ 
они  иногда  являются  даже  довольно  суровыми  противниками  соб- 
ственнаго  сослов1я,  стараясь  въ  своихъ  п'Ёсняхъ  и  дааз1-эпическигь 

*)  к.  \7е11111о1(1,  ХТеЪег  ёеп  ВкЫег  ОгаГ  На^о  УШ  топ  МошГог!.  Огаи.  1857. 
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щюиаведбшяхъ   возвелишть  достоинство  аристократическаго  сосло- 
В1Яу   у  котораго  они  зачастую   были  не  бол^^е  какъ  довольно  жал- 
кими прихлебателнми.  Если  аве,  при  всемъ  томъ,    н]&которые  изъ 
нихъ  видЬли  всю  испорченность  придворной  знати  и  дворянства,  то 
всеже   бол^  или  мекЬе  искренно  верили  въ  возмоакность  ихъ  воз- 
роавдешя,   и  въ  этой  надеавд^Ь  указывали  ихъ  представителямъ  на 
контрастЪу   существовавппй  между  ихъ  недостатками  и  доблестями 
ихъ  предковъу   причемъ  не  забывали  особенно  выхвалять  щедрость 
послФднихъ  къ  миннезенгерамъ.  Въ  такомъ  родЬ  были,  напр.,  поэты- 
бюргеры  Зухенвиртъ  и  Ббхеймъ,  не  смотря  на  то,  что  послФднШ  быль 
уже   непосредственнымъ    предшественникомъ     €мейстерзингеровъ>, 
этихъ  истинныхъ  представителей  собственно  бюргерской  литературы. 
Чтобы  лучше  выяснить  переходъ  отъ  старо-рыцарской  поэзш  къ 
ноэзш  городского  С0СЛ0В1Я,  мы  должны   на  минуту   вернуться  на- 
задъ.  Въ  самомъ  д&гЬ,  уже  на  рубеж'Ь  ХШ  и  Х1У   столФпй,    намъ 
встречаются  въ  шщк  ученаго  Гейнриха  Мейссенскаго,  по  прозва- 
шю   €Б^апеп1оЪ»    (-{-  1318  г.)  *),  и  его  современника  кузнеца  Бар- 
теля  Регенбогена '*'*),  двЪ  характеристическ1Я  фигуры  поэтовъ,  съ 
которыми  мы  переходимъ  отъ  рыцарскаго  искусства  и  общества  къ 
бюргерскому.  У  того  и  у  другого  почти  н*тъ  и  сл4довъ  непосредствен- 
наго  чувства,  естественныхъ  красотъ  поэтической  формы  миннезенге- 
ровь  XII  и  ХШ  стол^Ьт1й.  Ихъ  замЁняютъ  страсть  къ  отвлеченно-запу- 
таннымъ  темамъ,  не  останавливающаяся  даже  передъ  трудн^&йшими 
изъ  мистико-догматическихъ  задачъ, — чтб  доводило  Регенбогена,  этого 
бывшаго  кузнеца,  лишеннаго  всякой  научной  подготовки,  до  чистей- 
шей галиматьи,  —  крайняя    изысканность   стиха   (изъ   множества 
изобретенньаъ   Фрауенлобомъ  новыхъ  стоновъэили  стихотворныхъ 
фармъ,  такъ-называемый   «нужный  тонъ»  заключалъ  21   риему  въ 
строфе,  а  въ  «йЪеггагЪет  Топ»  было  до  34  риемъ)  и  необыкновенная 
напыщенность  слога,  т.-е.  все  то,  чФмъ  характеризуются,  какъ  уви- 
димъ,  произведетя  мейстерзингеровъ,  у  которыхъ  не  даромъ  первый 
И8Ъ  названныхъ  двухъ  поэтовъ  пользовался,   можно  сказать,   полу- 
хистическимъ  уважешемъ.  Не  смотря,  однакожъ,  на  ихъ  взаимное 
сходство  въ  качестве  выразителей  перехода  отъ  живой,  неподдельной 
поэзш  рыцарства  къ  школьному  творчеству  городского  ремесленнаго 
С0СЛ0В1Я,  между  ними  существуетъ  и  довольно  любопытная  противо- 
положность, выразившаяся  съ  достаточною  резкостью  въ  ихъ  знаме- 
нитомъ  споре  о  наибольшемъ  достоинстве  словъ^  «Ггаи»  и  сТУеШ». — 

♦)  Нешг.  уоп  Мехзвеп,  дев  ГгаиепЬЬв  ВпеГе,  ЗргйсЬе,  З^гехе^еШсЫе  п.  ЫеЛег 
взд.  ЕКшйПег'а  1843. 

'^'*')  Въ  3-мъ  том^  цМишевйп^ег'',  издан.  ф.-д.-Гагеномъ,  и  у  Барча  въ  Мек^егНеёег 
^ег  Ко1тагег  НапёвсЬг!^!. 
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Фрауенлобъ  утверждалъ,  что  первое  изъ  нить  гораздо  благородв1Ье 
второго  (за  это,  в'Ьроятно,  поэтъ  и  прюбр&гь  свое  прозвище),  такь 
какъ  оно  у  прежнигь  ниннезенгеровъ  значило  «госпожа»  въ  сшкяЪ 
«повелительницы  сердца»,  а  «У/^еШ»  обозначало  только  «законную 
жену>;  напротивъ  Регенбогенъ,  какъ  и  подобало  челов'Ьку  изъ  про- 
стого ремесленнаго  класса,  отдавалъ  предпочтенхе  бол^&е  скромному, 
но  т^^мъ  т^^сн^^  связанному  съ  обыденною  буржуазною  жизнью 
слову  «Т^еШ».  Этотъ  споръ  наглядно  показываетъ,  насколько  н1- 
когда  столь  поэтическое  служеше  женщин^^  въ  рыцарскомъ  обще- 
ств^^  стало  чисто  головнымъ  занятаемъ,  темой  для  бол^  или  не- 
н4е  хитроуннаго  стихоплетства.  Зам^^шъ,  что  поб'Ьда  остадась, 
однакожъ,  за  бол^^е  образованнымъ  Фрауенлобомъ,  и  съ  тЬть  порь 
слово  «Б'гаа»  все  больше  выт^няло  изъ  общаго  употреблетя  слово 
«Т^егЪ»,  отчасти  позаимствовавъ  его  смыслъ. 

Упомянутые  выше  Зухенвиртъ  былъ  однимъ  изъ  тЬхъ  «стран- 
ствующихъ  пЬвцовъ»  или,  в^^рнбе,  уже  просто  сочинителей  (такь 
1^къ  п'бше  все  чаще  заполнялось  чтетемъ  даже  стихотворныгь 
произведешй),  которые  въ  тЬ  времена  нер^^дко  исполняли  также  рол 
оруженосцевъ  или  герольдовъ,  причемъ  отъ  нихъ  особенно  требова- 
лось знаше  тонкостей  геральдики,  составлеше  риемованныхъ  опн- 
сашй  родовыхъ  гербовъ,  и  исполнеше  соотв^тственныхъ  обязгшно- 
стей  при  турнирахъ.  Естественно,*  что  ЗухеЕширтъ  отъ  всей  дули 
стоялъ  на  стороне  рыцарско-придворнаго  общества.  Но  какъ  бы- 
валый и  наблюдательный  челов^къ,  онъ  хорошо  сознавалъ  вею 
испорченность  этого  общества.  Въ  его  «Послаши  о  ход1&  вещей  п 
св-Ьт*»  (Впе{  йЬег  йеп  ^еШаи!)  *)  св4тъ  изображается  достаточно 
черными  красками.  Всеобщее  разъединете,  охватившее  въ  Х1У  и  Х\' 
стол.  Герматю  и,  казалось,  въ  корн'Ь  подтачивавшее  силы  нащн? 
ярко  изображается  въ  одномъ  изъ  стихотворетй  Зухенвирта.  Говоря  о 
б^^дств1яхъ,  вс^^ми  испытываемыхъ  вслЬдствхе  этого,  онъ  съ  тревопА 
завгЬчаетъ: — «Когда  не  останется  уже  ни  одного  крестьянина,  тоца, 
конечно,  и  неурядицО^  настанетъ  конецъ;  но  какъ  же  тогда  будутъ  жип 
в(Л  т%,  которые  зовутся  теперь  князьями  и  господами,  если  ненону 
будетъ  ходить  за  сохою?»  Т^^мъ  не  мен^Ье  поэтъ  наивно  вообрахаетъ^ 
что  д*ло  можно  поправить,  если  только  утратившее  прежше  идеат 
рыцарство  захочеть  отказаться  отъ  насилхй  надъ  народомъ  н  оп 
взаимной  вражды  и,  вм'Ёсто  того,  станетъ  подражать  хотя  бы  т№ 
изъ  современниковъ,^  въ  сущности  незначительный  дФятя  но- 
торыхъ  онъ,  какъ  очевидецъ  и  вм'ёстё  наемный  панегиристъ,  не 
задумывается  приравнивять  даже  къ  геройскимъ  цодвигамъ  спод- 
вижниковъ    самого  короля  Артура  въ  своихъ  стихотворенхяхъ,  оза- 

*)  М.  Рг1т18  8ег,  Ре1ег  ВисЬеп^Шз  '\(У'егке  е*с.  \\Чеп.  1827. 
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главленныхъ:  €ЕЬгбпгбс1еп»  (Похвальныя  р'бчи)  и,  по  всей  вФроятно- 
(ЯЯу  предназначавшихся  для  чтетя,  а  не  для  п^^тя.  Этою  в^^ой  въ 
возможность  возрождешя  для  рыцарскаго  общества  Зухенвиртъ  отли- 
чается отъ  своего  земляка  и  друга  Гейнриха,  по  прозвашю  йег 
Техскпег,  также  бюргерскаго  происхождетя  и  жившаго,  посл^Ь  кратко- 
временной д^^ятельности  въ  качеств'Ь  странствующего  н]&вца,  по- 
стоянно въ  ВЬнб,  гд*  онъ  и  умеръ  приблизительно  въ  1377  г.  *). 
Тейхнеръ  смотри1гь  на  свФтъ  безнадежно-пессимистскимъ  взглядомъ; 
но  при  всемъ  его  отрицательномъ  воззр-^Ьнш  на  жизнь,  кротость  и 
снисходительность  къ  людямъ  составляютъ  основной  характеръ  его 
многочисленныхъ  произведенхй,  заключающихъ  въ  себЪ  до  десяти 
тысячъ  стиховъ,  монотонныхъ  и  лишенныхъ  поэтическихъ  красокъ. 
Это  не  были  сЫедег»,  п^Ы^ни,  а  такъ-называемыя  «8рп1сЬ§:еШсМе>, 
стихотворешя  морализирующаго,  поучительнаго  характера.  Изъ  в&Ьхъ 
С0СЛ0В1Й  онъ  питаетъ  большее  уважеше  къ  крестьянству  и  безпо- 
щадно  осуждаетъ  рыцарство,  образъ  жизни  представителей  котораго 
въ  мирное  время  кажется  ему  столь  же  недостойнымъ,  какъ  и  ихъ 
воинственный  похождешя  во  имя  кулачнаго  права,  и  съ  зам1Ьчатель- 
нымъ  здравомыслхемъ  предостерегаетъ  даже  отъ  подражан1Я  преж- 
нимъ  рыцарямъ-крестоносцамъ.  Въ  противоположность  Зухенвирту, 
не  знающему  какими  похвалами  возвеличить  мизерный  походъ  Аль- 
брехта Ш  австрШскаго  въ  Пруссш,  онъ  строго  осуждаетъ  вс*  подоб- 
наго  рода  затби,  отъ  которыхъ  только  увеличиваются  нужда  и  горе 
бфднаго  трудящагося  люда  въ  собственной  стран^Ь.  Симпатичная  въ 
своемъ  меланхолическомъ  настроенш  фигура  этого  посл^Ьдователя 
«мистической  школы»  Экгарта  (ум.  около  1327  г.)  является  особенно 
интересной  при  грохотбсо  всЬхъ  сторонъ  разваливавшагося  средне- 
В!Ькового  строя. 

Какъ  въ  стихахъ  благороднаго  МоЕстфорта,  вопреки  его  склон- 
ности къ  традиц1и,  зам^Ьтно  родство  съ  чисто-народной  п^Ьсней,  ч^жь 
и  сказывается  въ  нихъ  невольный  поворотъ  отъ  стараго  къ  новому, 
такъ  и  въ  произведешяхъ  его  современника,  происходившаго  изъ  сред- 
няго  С0СЛ0В1Я  и  изв^^стнаго  намъ  лишь  подъ  принятымъ  имъ  прозви- 
щемъ  Ми8са1;Ыи1;  (несомн'Ьнно,  что  онъ  писалъ  еще  въ  1337  г.)  **), 
выразилась  друз^ая  сторона  новаго  литературнаго  фазиса:  вс4  его 
стихотворешя — какъ  писанный  въ  честь  Богоматери,  такъ  и  любов- 
ный и  морально-назидательныя — проникнуты  какою-то  степенной 
серьезностью  въ  чисто  -  бюргерскомъ  стилФ,   которая  лишь  въ  р-Ьд- 

♦)  ТЬ.  у.  Кага^ап,  11Ьег  Нв1*11псЬ  ёеп  ТекЬпег.  \У1еп,  1855. 

♦*)  В1е  Ыейсг  МизсагЫШз,  Ьегапвд.  уоп  Е.  топ  агоо1е.  КбЬ,  1857,  Его  сти- 
хотворен1я  релипознаго  содержашя  напечатаны  у  РЬ.  1ЛГаскегпа{^е1'я,В.К1гсЬвп11ей, 
во  2-хъ  том^. 
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кихъ  схучаяхъ  нарушается  шуткой,  хотя  и  грубою,  во  вкуеФ  того 
времени,  но  всегда  мимолетною.  Отъ  Монтфорта  онъ  отличается  еще 
и  гЁмъ,  что  вм^Ьсто  столь  выгодно  характеризующей  перваго  шшъ 
нихъ  ркчпу  подсказанной  живымъ  чувствомъ  природы,  его  мысль 
постоянно  сгЬсняется  и  калечится  строжайшимъ  соблюдешемъ  при- 
нятыхъ  формъ  стиха  и  риемы.  Какъ  этой  формальной  стороной  сво- 
ихъ  произведешй,  такъ  и  крайне  безвкусными  въ  ихъ  утонченноеп 
толковашями  тайнъ  релипи  въ  своихъ  сМапепЦедег»,  Мускатблнт 
занимаетъ  средину  между  Фрауенлобомъ  и  Регенбогеномъ  и,  съ  другой 
стороны,  мейстерзингерами  XV  и  ХУ1  в.,  у  которыхъ  онъ,  подобно 
названнымъ  двумъ  поэтамъ,  пользовался  необыкновеннымъ  почетомъ, 
такъ  что  сравняться  съ  нимъ  считалось  самою  завидною  честью. 

Ч1шъ  ближе  мы  подходимъ  къ  пергоду  д^Ьятельности  смейстер- 
зингеровъ»  въ  собственномъ  значенш  словам  тЪмъ  рельефн^^  выра- 
жается у  отд'к1ьныхъ  ихъ  предшественниковъ  упомянутая  ваш 
противоположность  въ  смысл^Ь  привязанности,  съ  одной  стороны, 
къ  отжившему  рыцарскому  обществу  и,  съ  другой,  къ  почти  гото- 
вому уже  активно  выступить  въ  истор1и  среднему  сословш),  хотя 
тЬтъ  и  другихъ,  можно  сказать,  въ  одинаковой  мЁрЪ  отличають  то- 
же отсутствхе  эстетическаго  чутья,  таже  уродливая  запущенность 
р1^чи,  не  смотря  на  всю,  иногда  доходящую  до  крайности,  изученность 
стихотворныхъ  формъ.  Тогда  какъ  во  ^анщи  и  въ  Англ1И  тотъ  видь 
собственно-народнаго  поэтическаго  творчества,  который  принято  на- 
зывать исторической  народной  П']Ьснью,  былъ  запечатл^^нъ  обще- 
нащональнымъ  характеромъ,  благодаря  народному  значешю  отразив- 
шихся въ  этой  тгЬсв^  событ1й,  такъ  что,  напр.,  въ  Англ1и  историче- 
СК1Я  баллады  образуютъ,  такъ  сказать,  органическое  ядро  англхйсшД 
народной  поэзш  и  составляютъ  достояше  всей  нацш,—въ  Германа, 
благодаря  тому,  что  самыя  событхя,  при  всей  ихъ  кажущейся  нестрог!, 
ИМ&1И  только  чисто-местное  значеше,  историческ1я  п^^ни,  разсказы- 
вавпия  о  нихъ,  также  отнюдь  не  представляли  больше  общаго  интереса. 
Въ  исторш  нащональной  н^^мецкой  литературы  он^^  обращаютъ  ш 
себя  вниманхе  лишь  въ  качеств-Ё  до  известной  степени  пригоднаго  исто- 
рическаго  матерхала.  Такимъ  же  мЁстнымъ  хар|^стеромъ  отличаются 
и  тЬ  изъ  нихъ,  которыя  служили  отголоскомъ  внутренней  жизни  го- 
родовъ,  какъ  ни  богата  она  была  въ  общемъ  задатками  дальнМшаго, 
столь  благотворнаго  для  всей  нацш,  развит1Я.  Только  въ  исключитель- 
ныхъ  случаяхъ  н1&которыя  изъ  этихъ  произведешй  безъименныхъ  ва- 
родныхъ  пЁвцовъ  или  почти  столь  же  близко  стоявшихъ  къ  народу 
стихослагателей  изъ  среды  горожанъ  представляютъ  если  не  бблышя 
поэтичесшя  красоты,  то  несравненно  дначительн1&йшее  достоинство 
въ  политическомъ  и  нравственномъ  смысл']^.   Таковы  п^^сни,  содер- 
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жаше  каторыхъ  составляетъ   борьба  городовъ   за   свою   свободу   и 
свои  вольности  противъ   посягательствъ  какъ   со  стороны   папской 
власти   съ   ея   единомышленникани,  такъ  и  со  стороны  св^тскихъ 
владЬтельныхъ    князей.    Особенное   значеше   въ   этомъ   отношеши 
представляетъ  все,  касающееся  Нюрнберга  около  половины  ХУ  в., 
когда  этотъ  городъ,  въ  качестве  центра  ц'Ьлаго  союза  городовъ,  без- 
прерывно  долженъ  былъ  отбиваться  отъ  лиги  князей,  во  глав^Ь  ко- 
торой стоялъ  Альбрехтъ,  маркграфъ   бранденбургскШ.   Съ  зтинъ-то 
перюдонъ  совпадаетъ  разносторонняя  авторская  д]^ятельность  нюрн- 
бержца  Ганса  Розенблюта,  пнсавшаго  между  1425  и  1460  годами. 
Хотя  и  ему  случалось  въ  первое  время  находиться  при  н'Ькоторыхъ 
дворахъ  въ  качеств^^  геральдическаго  поэта,  подобно  Зухенвирту,  но 
по  своему  настроешю,  здравому  уму  и  любви  къ  житейской  правд^Ь 
Розенблютъ  является  уже  полнымъ  представителемъ  родного  ему  го* 
родскаго  С0СЛ0В1Я:  у  него  не  зам'Ьтно  ни  мал^йшихъ  симпатШ  къ  ры- 
царскому М1РУ,  онъ  весь  на  сторон'Ь  бюргерскаго  обп](ества.  Въ  его 
стихахъ,  конечно,  не  мало  обычныхъ  въ  этомъ  перюд'Ь  погр'Ьлшостей 
въ  отношеши  литературной  формы  и  самаго  содержашя,  напр.,  без- 
вкуснаго  см^^шешя  мнимаго   глубокомысл1Я  и  искусственной  напы- 
щенности съ  простонародною  глубостью,  но  въ  обп](емъ  онъ  отличается 
въ  своихъ  произведен1яхъ  ясностью,  простотой  и  веселостью.  Въ  нос- 
лЬдней,  Розенблютъ,  какъ  истый  сынъ  средняго  сослов1Я,  которому 
чуждъ  традипдонный  этикетъ  придворной  жизни,  заходить  такъ  же  да- 
леко, какъ  и  французск1е  авторы  буржуазныхъ  фабльо;  но  онъ  умЁетъ 
быть,  совершенно  въ  дух%  солиднаго  н'бмецкаго  бюргерства,  глубоко 
серьозныкъ  въ  своихъ  бол'Ье  обширныхъ   «8ргйсЬе>,посвященныхъ 
порицание  различныхъ  общественныхъ  язвъ  и  неурядицы  того  вре- 
мени, причемъ  онъ  иногда  увлекается  до  нич]Ьмъ   не  сдерживаемой 
р^Ьзкости.  При  сдуча'Ь  онъ  ум'Ёетъ  даже  освободиться  отъ  столь  об- 
щей тогда  религюзной  нетерпимости,  напр.,  когда  порицаетъ  своеко- 
рыстные  мотивы  н^Ьмцевъ  въ  войне  противъ  гусситовъ.   Особенно 
характеристичны  его  стихотворешя,  въ  которыхъ  идетъ  р'Ёчь  объ  его 
соотечественникахъ,  поб'^^дамъ  которыхъ   въ  борьб^^  за  правое  Д'Ьло 
онъ  радуется  отъ  всей  души:  его  «Похвальные  стихи  въ  честь  Нюрн- 
берга» (1447  г.)  отличаются  неподд^^льной  задушевностью,  съ  кото- 
рою онъ  изображаетъ  мирное  преуспЁяше  города.  Въ  этомъ  стихотво- 
реши  Розенблютъ,въ  словахъ,  исполненныхъ  сердечной  любви  къ  род- 
ному городу,  восхваляетъ  его  мудрыхъ  правителей  и  послушное  зако- 
наиъ  населеше;  его  образованное  духовенство  и  превосходный  бла- 
готворительный учреждешя;  его  поэтовъ  и  художниковъ;  его  купе- 
чество и  торговую  деятельность; его  честно  добытыя  богатства  и  блескъ, 
и,  наконецъ,  благодаря  всему  этому  занимаемое  имъ  первое  мФсто  во 
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всемъ  св4№&.  Оригинальна  фнкщя,  положенная  въ  основу  одной  изъ 
его  сКарнавальныхъ  пьесъ  (Ра8<;пасЬ(8р1е1е), — о  нихъ  еще  будетъ  ска- 
зано въ  своемъ  ]гЬстЬ, — озаглавленной  сУош  Тйгкеп»  (1454  г.)'-  сухтавъ, 
узнавъ  по  зв^Ь|дамЪу  что  роЕОВой  часъ  для  хриспанъ  уже  пробиль. 
является  въ  Германш  и  берется  рефориировать  христханское  общество, 
причемъ  авторомъ  съ  безпощадной  критиЕой  раскрываются  всё  изъяны 
современной  ему  государственно-общественной  жизни.  Съ  самой  сим- 
патичной стороны  обрисовывается  личность  этаго  истинно-народнаго 
поэта  въего  вргасЬ'*  «Окапл*  трудоваго  пота»  (или  «Опраздныхы 
трудящихся»),  въкоторомъ  человЬчесюй  трудъ  признается  божествен- 
нымъ  установлетемъ  на  земл^Б  и  описываются  чудеса,  достигашыя 
каплею  пота  трудящагося  человека.  Тутъ  уже  чувствуется  столь 
чуждый  средневековому  маровоззр^шю  взглядъ  нов^^йшихъ  временъ 
на  личный  трудъ  челов^Ька,  какъ  на  краеугольный  камень  разумнаго 
общественнаго  строя  *). 

Полною  противоположностью  Розенблюту  является  Михель  Б^ 
хеймъ  (1416 — ^ум.  поел*  1474  г.),  главный  представитель  въ  XV  в. 
придворной  поэзш  и  придворныхъ  поэтовъ,  или,  какъ  они  называ- 
лись, срег8еуап1'овъ»  **),  уже  съ  нЬкотораго  времени  сделавшихся  обя- 
зательною, такъ  сказать  оффищальною,  принадлежностью  каждаго  изъ 
многочисленныхъ  дворовъ  Гермати.  Поел*  службы  у  многихъ  вла- 
дЪтельныхъ  князей  нЪмещсой  земли,  онъ  подъ-конецъ  прш>тился  у 
пфальцграфа  Фридриха.  По  своему  происхожденш  принадлежа  къ 
бюргерскому,  С0СЛ0В1Ю,  Вехеймъ  сдЬлалъ  неудачиз^  и  т^мъ  бойе 
характеристическую  для  его  времени  попытку  найти  поддержку  для 
зачахнувшей  поэзш  не  въ  средЬ  все  вьппе  поднимавшагося  город- 
скаго  С0СЛ0В1Я,  а  въ  сфер'Ь  придворной  жизни.  Родители  его  быля 
выходцами  изъ  Богем1И  (оттого  и  прозвище  ихъ—- ВеЬаш)  и  зани- 
мались ткацкимъ  ремесломъ,  которому  первоначально  посвятилъ  себя 
и  ихъ  сынъ.  Но  загЁмъ  онъ  пром^Ьнялъ  его  на  занят1е  поэзхей  и. 
переходя  отъ  одного  владЬтельнаго  князя  къ  другому,  не  мало  вьшесъ 
разнаго  рода  лишен1й  и  опасностей,  какъ,  напр.,  въ  походахъ  съ  Аль- 
брехтомъ  Бранденбургскимъ.  Его  поэтическая  деятельность  отлича- 
лась чрезвычайною  разносторонностью:  то  онъ  нападаетъ  на  гусси- 
товъ;  то  восхваляетъ  заслуги  в*нскаго  университета,  по  поводу 
схизмы  и  сов^&щан1й  на  констанцскомъ  соборе;  то  касается  сильно 
тревоживпшхъ  тогда  умывъ  Гермаши  дЬлъ  турецкихъ;  тонаконецъ 
распространяется  о  в'Ьнскихъ    смутахъ,  вызванныхъ  политикою  юс- 


"')  Большинство  ироизведешй  Розенблюта  пом'Ьщены  въ  3-нъ  тоагЬ  „Га8(пасЬ18р1е1е*, 
Езданннхъ  Адальбертомъ  фонъ-Келлеръ. 

**)  Или  „рагветап!",  отъ  франц.  роогвшуат. 
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ператора  Фридриха  Ш  *).  Когда  же  этотъ  посл^Ьднхй  отеялъ  у  него 
кусокъ  хл^Ьба,  то  Бехеймъ  сталь  писать  противь  государей,  двора 
и  духовенства.  Это  не  пон^шало  ему,  однавожь,  провести  остатоЕЬ 
дней  своихъ  при  двор^  пфальцграфа  Фридриха  вь  Гейдельберг^^ 
(гд'6,  благодаря  основа^ону  вь  1386  г.  университету,  поддержи- 
вались симпатш  кь  искусству),  и,  разу]г6ется,  восхвалять  своего 
новаго  патрона  безь  всяеой  жЬры.  Не  смотря  на  крайнее  несо- 
вершенство своихъ  произведешй  съ  формальной  стороны,  къ  тому 
же  изукрашенныхъ  всеми  бывшими  тоща  въ  ходу  безвкусными 
шитическими  хитростями,  Бехеймъ  считалъ  себя  великимь  «маете- 
ромъ:»  въ  поэтическомъ  искусств']^,  и  это  близорукое  самообольщеше 
смягчается  въ  нашихъ  глазахъ  лишь  тою  дМствительно  беззав'Ьтною 
преданностью  излюбленному  имъ  «благородному  занят1Ю»-~стихотвор- 
ству,  благодаря  которой  онъ,  вопреки  всЬыъ  испытаннымъ  на  по- 
прищ-б  персеванта  невзгодамъ,  не  хотблъ  отказаться  отъ  своей  не- 
благодарной д^^ятельности  сочинителя.  Это  и  придаетъ  ей,  при  всемъ 
ея  ничтожестве^  въ  художественномъ  отношеши,  некоторый  идеали- 
стЕчесшй  характеръ. 

Такимъ  образомъ,  почти  накануне^  ХУ1  столе&т1Я,  въ  БехеймФ 
мы  видимъ  посл^дняго  представителя  гбхъ  бюргерскихъ  п^Бвцовъ 
(въ  этомъ  пер1оде&  они  вс!^  уже  выходили  исключительно  изъ  сред- 
няго  С0СЛ0В1Я),  которые  пытались  усвоить  себ^^  интересы  высшаго  при- 
видегирсшаннаго  класса  общества,  тогда  кавъ  Ровенблютъ,  напро- 
ТЕвъ,  является  независимымъ  поэтомъ,  отдкшвпгамъ  свое  д^^ло  отъ 
интересовъ  аристократ1и  и  пишуш;имъ  въ  дух*  и  во  имя  городскаго 
С0СЛ0В1Я,  къ  которому  принадлежалъ  и  самъ.  Уже  съ  конца  блестя- 
щей гогенштауфенской  эпохи  завгбтны  въ  немецкой  литературе 
какъ  бы  два  параллельныхъ  течешя,  которыми  совершается  посте- 
пенный переходъ  отъ  стараго  къ  новому.  Одно— въ  вид^Ь  все  бол^е 
изсякающей  литературной  традищи  феодально-рыцарскаго  перюда 
европейской  истор1и,  другое  съ  новыми  общественными  идеалами  и 
нравственными  началами,  который  съ  каждымъ  покол^темъ  нахо- 
дили себФ  все  бол^Ье  энергическое  выражете  въ  щюизведешяхъ  ли- 
тературы. 

Въ  продолжение  переходнаго  перюда,  отдЬляющаго  срвдн1вв'6ка 
отъ  новаго  времени,  оба  главн'Ьйшге  рода  поэтическаго  творчества, 

*)  Въ  евоемъ  ироизведенш  „Вав  ВисЬ  уоп  йен  "^нвпегп*  (нзд.  V.  Кагад ап  въ  1846  г.), 
преднаввачавшемся  равно  для  чтетя  иди  для  пппья,  и  написанномъ  среди  тревогъ  осады 
(яАеп^еж  йег  Ве1а^егап^"~оттого  и  ивбранинй  авторомъ  нап^въ  наввавъ  » Ап^^^ехве"). 
Въ  этомъ  соч1шети  Бехейма  вцдиа  его  истинно  вуртизанская  способность  быть  стожь  же 
бевдощадннмъ  въ  порицанл  (относитеяьио  лротивившагося  его  патрону  в^скаго  город- 
саго  наседешя),  жавъ  и  неум^реншшъ  въ  похваяахъ,  незаслуженно  воздаваемнхъ  икъ 
своему  повровитепн-графу  фонъ-Циин,  чеюв^ву  иедостойнаго  характера. 
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составлявш1б  украшеше  собственно  средневековой  ненецкой  литера- 
туры— эпосъ  и  лирика  миннезенгеровъ — подверглись  самому  ко- 
ренному изм^нетю.  На  м*сто  художественной  историческо-легендар- 
ной  эпопеи,  безвозвратно  погибшей  всл^дствЕв  данныхъ  историчесЕигъ 
услов1й,  появляготся  лишенный  всякаго  эстетическаго  достоинства  и 
только  ради  своей  формы  могупця  называться  эпическими  произве- 
ден1Я,  насквозь  пропитанный  или  однимъ  безвкуснымъ  аллегориз- 
момъ  (представителя  ихъ  мы  указали  въ  сТеиегс1апк''Ь»)  *)у  или  же 
съ  прим^Ьсью  къ  нему  дидактики,  моральныхъ  и  даже  научиыгь 
тенденщй  **).  Перем]&на  по  отношешю  къ  лирической  поэзш  про- 
изошла также  въ  двоякомъ  направлеши:  съ  одной  стороны  за- 
м]Ьчается  переходъ  въ  чисто-снародную  п1Ьсню»  (Уо1к811еД),  некогда 
въ  свою  очередь  послужившую  исходнымъ  пунктомъ  для  лирики  мин- 
незенгеровъ.  Хотя  текстовъ  собственно  народныхъ  лирическихъ  пЬ- 
сень  мы  не  имЬемъ  записанными  ран^^е  ХУ1  в.  ***),  но,  такъ  сказать, 
мотивы  народной  лирики  уже  съ  ХГУ  в.  проникаютъ  все  ясн^Ье  и  въ 
сферу  искусственной  поэз1И,  напр.,  въ   пёсняхъ   Монтфорта  и  еще 

*)  См.  предъидущую  паву.  Въ  ней  же  мн  внскавадж  несколько  за]гЬчашй  отвоон 
тельно  всеобщей  распространенности  аллегорш  въ  литсратурахъ  Запада  въ  Х1Т  н  ХТ 
стол.,  кааъ  лнтературлой  формы,  наиболее  отв'Ьчавшей  аптн-поэтвчессому  духу  само! 
эаохи.  Гервннусъ  въ  своей  „Истор{и  немецкой  поавш''  подтверждаетъ  это,  вврахала 
по  отношешю  къ  немецкой  литературе  сказаннаго  пер1ода  сл'Ьдуюпршъ  образомъ: 
„Аллегор1я,  эта  конечная  форма  эпоса  н  вм1ютЬ  съ  тФмъ  зачаточная  форма  жрамн,  шь 
жетъ  быть  рассматриваема  хакъ  литературный  родъ,  въ  которомъ  нашелъ  себЬ  убЪжице 
ничтожный  остатокъ  поэтп  ческа  го  творчества  въ  гЬ  времена,  когда  все,  казалось,  бнм 
направлено  къ  тому,  чтобы  разрушить  поэз1ю  въ  ея  бол'Ье  чистнхъ  формахъ.  Аллегори 
обвивается  по  всей  вашей  ш>э81и  въ  пер1одъ,  когда  посл'Ьдяля  приннмаетъ  кань  бы  беэ- 
форменннй  видъ  между  эпосомъ  и  драмой*'.  Тамъ  же,  II,  стр.  483. 

**)  Первое  м^сто  въ  отд^^^  немецкой  научно-дидактической  пойв1и  привадлежнть 
жившему  въ  ПрагЬ  при  двор1  императора  Карла  1У  (-1-  1378  г.)  поэтунюжкпюору 
Гсйнрилу  изъ  Мюгельна  съ  его  обширны  мъ  адлегорическимъ  произведетемъ  ^Ткг. 
Еганг  (1ег  Ма1с1е'^  (ВФвокъ  д'Ьвъ),  обнимающимъ  вс^  отрасли  тогдашнаго  знашя.  В^ 
немъ  выступаютъ  передъ  лицомъ  императора,  которому  и  посвящена  поэма,  въ  виде  х^п- 
одна  за  другою,  науки,  чтобы,  блеснувъ  предъ  вимъ  подобающими  каждой  изъ  няп 
знан1ями,  выслушать  отъ  него,  за  к'Ъмъ  изъ  нихъ  будетъ  признано  первенство.  Поск^двее^ 
какъ  II  надо  было  ожидать,  отдается  Теолопи,— р^шен1е,  подтвержденное,  въ  дальней- 
шей части  поэмы,  самою  Природой,  окруженною  ц^лымъ  сонмомъ  доброд-Ьтелей.^Эп 
дидактико-аллегорическая  поэма  остается  пока  не  изданной.  Объ  авторе  и  его  остажь- 
ныхъ  довольно  многочисленныхъ  пропзведешяхъ  см.  ЗсЬгбег,  О.  В1сЬ111112е11  тоо 
НехппсЬ  уоп  Мйве1п  насЬ  ё.  Напд8сЬг1{^(е11  ЪевргосЬеп.  1867.  ^1е1ц  и  его  же, 
Не1пг!сЬ  УОП  Мй^Ип.  ^1ед.  1878. 

***)  „Полный  разцв^тъ  народной  поэз1и  (лирики)  совпадаетъ  съ  началомъ  XVI  в.', 
говорить  Внльмаръ,  одинъ  изъ  лучшнхъ  знатоковъ  нстор1и  немецкой  народной  ^Леял. 
глубоко  понимавппй  истинный  духъ  этой  последней.  (ОезсЪ.  д.  <1еа18сЪ.  Ка(^0IIа1-^]^^ 
гаШг.  1879,  р.  227).  Ср.  также  „Уопгоге  о.  ЕгпЫ^опв»  въ  „ЫейегЬосЬ  ана  й.  XVI 
ДаЬгЬоп^еП*'  уоп  Б^  ООдеске  о.  ДиЬ  ТНешапо.  Ье1рг.  1867. 
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бол^Ье  въ  стихахъ  другихъ^  отчасти  анонииныхъ  поэтовъ^  образчики 
которыхъ  сохранияись  въ  рукописныхъ  сборникагь  ХУ  стодМя  *). 
Оь  другой  стороны,  столь  же  зам^^тно  перерожденхе,  подъ  вл1ятемъ 
данныхъ  7СЛ0В1Й  жизни,  въ  лирику  «школъ»  нейстерзингеровъ,  этихъ, 
моавно  сказать,  исключительныхъ  выразителей  поэтическаго  настрое - 
шл  въ  средЬ  городскаго,  преимущественно  ренесленнаго  населетя 
въ  XV  и  XVI  столЬт1Яхъ. 

Не  смотря  на  разницу  въ  ихъ  направлеши,  Розенблютъ  и  Бехеймъ, 
по  11р1емамъ  ихъ  поэтическаго  творчества  и  по  свойствамъ  ихъпро- 
изведетй,  могутъ  съ  одинаковымъ  правомъ  быть  причислены  уже  къ 
хейстерзингерамъ,  хотя  они,  въ  особенности  Бехеймъ  въ  качеств^Ь  не- 
посбдливаго  персеванта,  стояли  еще  вн^Ь  всякой  такъ-называемой 
сшкоды»,  безъ  которой  «мейстерзингеры»  въ  настоящемъ  значеваи 
этого  слова  немыслимы.  Такимъ  образомъ  въ  конц'Ь  ХУ  стол%т1я 
мы  наталкиваемся  въ  литературной  исторш  Герман1и  на  новое  для 
насъ  и,  какъ  увидимъ,  весьма  своеобразное  явлете  «мейстерзингер- 
ства>,  которое,  однакожъ,  представляется  особенно  важнымъ  не  столько 
въ  отношенш  къ  развипю  н^^мецкой  литературы,  сколько  по  тому 
нравственно  -  общественному  значешю,  какое  оно  им^^о  вообще  въ 
культурной  жизни  нащи.  Значеше  это  заключается  именно  въ  томъ, 
что  мейстерзингерству  съ  его  «пшолами»,  въ  которыхъ  съ  такимъ 
удивительнымъ  усердземъ  разработывались  искусства  поэзш  и  п^Ь• 
шя,  Герман1Я  въ  сильн^^йшей  степени  обязана  умственнымъ  разви- 
тгвыъ  того  средняго  или  бюргерскаго  сослов1Я,  которое,  отличаясь 
здравымъ  смысломъ,  солидною  нравственностью  и  упорною  настой- 
чивостью во  всякаго  рода  д'Ьятельности,  со  временемъ  явилось  истин- 
нымъ  выразителемъ  реформащоннаго  движен1я,  и  вынесло  на  своихъ 
плечахъ  великое  д&ю,  начатое  Лютеромъ  и  его  сподвижниками.  Время 
процв'Ьтан1Я  мейстерзингерскихъ  школъ  совпадаетъ  на  самомъ  дЬл1^ 
съ  эпохой  Реформащи,  такъ  что  лучш1й  представитель  поэзш  мейстер- 
зннгеровъ  принадлежитъ  вполн*  XVI  в*ку  и  стоить,  следовательно, 
ваЬ  щ)ед:]Ьловъ  перюда,  которымъ  ограничивается  настояпцй  очеркъ. 
ЗамФтимъ  только,  что  Гансъ  Саксъ  (1494 — 1576  г.)  восторженно  при- 
вЬтствовалъ  д^Ьятельность  Лютера,  и  что  весьма  мнопя  изъ  его  про- 

*)  Два  изъ  нихъ  особенно  интереснн  въ  этонъ  отношенш:  СборниЕъ,  написан- 
ный 9ь  1471  г.  аугсбургскою  монахиней  Кж  а  рой  Гетцжеръ  (Ые<1егЬисЬ  ^ег  Шага 
Н&Ыегиц  Ьегаовс^в^Ь.  е^с.  уоп  С.  НаИаш.  1840,  въ  ^^ЫЬио^Ьек  дег  (гевашт- 
1еп  (1еи1всЬ.  Каио11а1-Ь1гега1иг*',  ^ие(^1тЬиг8  и.  Ьехрг»^),  и  таЕъ-навываемая,  „Кожьмар- 
СЕаа  руЕОпнсь**,  также  ХУ  в.  (К.  ВагОсЬ,  Ме181егИес1ег  йег  Ео1тагег  Нап(18сЬпГ(. 
81ии^.  1862,  въ  .  ВЛИоеЬ.  дез  Ь11егаг.  Уеге1П8").  Въ  п4сияхъ  этихъ  и  другахъ  по- 
подобянхъ  имъ  сборниковъ,  по  внражешю  Гервинуса,  „съ  точностью  отравилось  своеоб- 
разное промежуточное  положен1е  по9з1и  въ  то  время,  когда  она  была  вытеснена  изъ 
з^нжовъ,  во  еще  не  вступила  въ  формальння  школы  мейстерзингеровъ^. 
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ивведешй,  — н^Ькоторыя  изъ  нить  по  ц^айней  вгЬр^^  во  второй  ре- 
дажщИу — ^8апечат^^^ны  чисто-реформащоннынъ  хухохъ. 

Что  же  касается  бохЬе  ранней  нсторш  хейстерзингерства,  то  он& 
еще  не  гашснена  наджежащимъ  образомъ.—Придворная  по931я  ко, 
иначе,  поэ81я  киннезингеровь,  первоначально  составлявшая  нераз- 
дельное цЬкое  съ  народной  н^^ецЕОй  поэз1ей  (въ  ХТТ  в.  въ  юго-во- 
сточной Германш  ея  первые  начатки  возникають  именно  изъ  зто! 
посл1Ьдней),  съ  проникновешеиъ  въ  нее  чуждаго  содержашя  и  нскус- 
ственныхъ  формъу  занесенныхъ  съ  нижняго  Рейна,  какъ  въ  эпнкЬ, 
такъ  и  въ  лириюЬ  постепенно  начинаетъ  все  больше  отличаться  щю- 
явлешехъ  личной  воли  или  творчества  поэта,  въ  ущербъ  легендарной 
традицш,  преобладавшей  въ  народной  поэзш  и  нивеллировавшей  ноэ- 
тичесшя  дарован1Я,  пока  наконецъ  все  бол^^е  возраставшая  искус- 
ственность формы  не  вызвала  полнаго  отчуяд^ешя  между  щш- 
дворною  поэз1ей  съ  одной  стороны  и  народною  съ  другой.  Бо 
время  преобладан1Я  народной  поэз1и  не  существовало  ничего 
сколько-нибудь  похожаго  на  школьное  обучеше  искусству,  Каж- 
дый изъ  народа,  пользуясь  общимъ  поэтическимъ  фондомъ,  могъ 
быть  вмЬсгЬ  сочинителемъ  и  исполнителемъ.  Но  въ  пер1од1 
придворнаго  миннезингерства  дЪло  должно  бьио  въ  значительной  схе- 
пени  изн^^ниться.  За  это  говорить  уже  чрезвычайная  утонченность 
искусственныхъ  стихотворныхъ  формъ,  которую  можно  было  усвою 
не  иначе  какъ  при  помощи  изучешя.  На  этоестьипрямыяуказан2Я 
въ  произведешяхъ  самихъ  миннезингеровъ,  сообщающихъ  иногда,  гдк 
и  у  кого  они  научились  правиламъ  стихотворства  *),  и  кромЬ  того 
тЪ  изъ  нихъ,  которые  принадлежали  къ  благородному  сословш,  въ 
то  время  вообще  не  отличавшемуся  образовашемъ^  нер^Ьдко  не  ум^ 
не  только  писать,  но  даже  и  читать,  такъ  что  вполн1^  лишены  был 
возможности  усвоить  путемъ  чтен1Я  чужихъ  произведешй  в&Ь  тон- 
кости стихотворнаго  искусства  и,  сл^^довательно,  неизбЬжно  должны 
были  обучаться  имъ  у  другихъ.  Однакожъ  и  въ  этомъ  случа-б  нельзя,  на 
основанш  юАюпщхся  данныхъ,  утверждать  о  существоваши  школь- 
наго,  въ  т^сномъ  смысл^Ё  слова,  отношешя  между  обучавшимся  и  обу- 
чавшимъ;  единичныя  указашя  на  н1^что  подобное  относятся  ухе 
къ  пер10ду  упадка  поэзш  миннезингеровъ.  Въ  пору  ея  прощИ^ши, 
напротивъ,  самое  слово  «Ме181ег»  (впосл^^дствш  получившее  и  зна- 
чеше  «наставникъ:»)  употреблялось  лишь  какъ  почетный  титулъ, 
опред1Ьлявп11Й  извЬстную  степень  совершенства  въ  стихотворное 
искусстве.  Впрочемъ,  прямому  обучешю  долженъ  былъ  м]Ьшатъ  ж 
строго  соблюдавшШся  обычай  самаго  ревностнаго  охранешя  кажды» 
поэтомъ  своего  авторскаго  права  относительно  разъ  придуманной  жмъ 

*)  Ьис11г.  ПЫапа,   ^аНЬег  топ  йвг  Уоя:в11геИв,  стр.  111. 
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той  иди  даугой  стихотворной  формы.  Музыкальная  сторона,  правда, 
ыогла  еще  усвонваяъся  школьныиъ  путе]1ъ  въ  пряиомъ  смысдгЬ  слова, 
такъ  вахъ  1гЬтв  и  иузыка  входили  въ  програмну  воспиташя  благо- 
Хюдныхъ  л!кгвй  какъ  подъ  кровокъ  отечесваго  зймиа,  такъ  и  въ  стб- 
нахъ  монастырской  школы,  куда  ихъ  также  иногда  отдавали  для  по 
^^уч6Н^я  обравовашя.  Возможно  также,  что  иной  изъ  благородныхъ 
рьШарей-миннезингеровъ  бралъ  уроки  у  какого-нибудь  С1фанствую- 
щаго  п^Ьвца  иди  позта  у  себя  въ  родовомъ  зймкЬ  иди,  наоборотъ, 
самъ  обучалъ  другихъ,  располагая  лишнимъ  досугомъ  или  побуждае- 
мый нуждою. 

Н^что  подобное  было  и  у  поэтовъ  изъ  средняго  сослошя  въ  первое 
время  посл^Ь  того,  какъ  позз1я  изъ  рыцарско-придворныхъ  сферъ  пе- 
решла въ  города, —  другими  словами,  отяошете  между  лицомъ,  обу- 
чавшимъ  искусству,  и  его  ученикомъ  также  оставалось  вполн^Ь  сво- 
боднымъ  и  отличалось  чисто  личнымъ  характеромъ.  Только  съ  начала 
Х1У  вЁка  зам1^тны  и  то  лишь  сл^Ьды  отд'Ьльныхъ  кружковъ,  образо- 
вавшихся изъ  горожанъ  ради  упражнетя  въ  позтическомъ  искусств^Ь 
и  усвоетя  его  правилъ.  Постепенно  изъ  этихъ  кружковъ  возникли 
особыя  закрытый  общества,  членами  которыхъ  были  любители  поззш 
и  тЛяпя,  принадлежавпие  къ  бюргерскому ,  преимущественно  же 
къ  ремесленному  классу,  и  притомъ  ббльшею  частш  не  изъ  одного 
какого-либо  цеха,  но  изъ  различныхъ.  Съ  течешемъ  времени  и  самыя 
общества  прюбр&ш,  следуя  складу  и  правиламъ  разнаго  рода  тог- 
дашнихъ  цеховъ,  бод]&е  прочныя  формы,  и  превратились  въ  пра- 
вияьно  организованный  такъ-называемыя  «мейстерзингерсюя  школы> 
(Ме]81;ег81п$^г8сЬи1еп  или  Зш^всЬико),  съ  строго  выработанными  ста- 
тутами, въ  которыхъ  съ  большою  точностью  опред1^лялись  какъ  спо- 
собъ  обучен1я  искусству,  такъ  и  отношешя  между  учениками  и  на- 
ставш1ками,  съ  указанхемъ  правилъ  обязательныхъ  при  сочинеши 
новыхъ  произведенШ,  а  равно  и  для  ихъ  вокальнаго  исполнетя. 
Тутъ  сказалось  и  вл1ЯН1е  теоретическихъ  правилъ  стихотворства,  со- 
блюдавшихся въ  прежнее  время  между  придворными  поэтами.  Въ 
противуположность  съ  этими  посд^М;ними,  въ  «школахъ  мейстеровъ» 
прямое  подражаше  стихотворнымъ  формамъ,  изобр'Ьтеннымъ  к'Ьмъ- 
лябо  изъ  признанныхъ  мейстеровъ,  не  только  не  воспрещалось,  но 
было,  по  крайней  жЬрЬ  до  изв']&стнаго  времени,  даже  строго  обяза- 
тельнымъ,  вел^^дствхе  чего  самое  заняпе  поэзхей  становилось  чисто 
механическимъ  и  убивалось  всякое  индивидуальное  творчество.  Суще- 
ствоваше  мейстерзингерскихъ  шкохъ  документально  засвид^Ьтельство- 
ваяо  только  для  самаго  конца  XV  в.,  но  не  ран^,  такъ  какъ  лишь 
относительно  страссбургской  «табулатуры» — какъ  назывались  уставы 
этихъ  «школъ» — мы  им^емъ,  и  то  не  вцошЬ  достовбрное^  св^ЬдШа^ 
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отъ  1493  года.  Кавъ  первоначальныя  дюбительск1я  общества,  тажъ  ж 
образобавш1яся  потомъ  изъ  нихь  школы  хейстерзингеровъ  появкпсь 
прежде  всего  въ  городахъ  южной  Германш,  особенно  на  Рейн6-^ъ 
Майнц*,  Страсбург*,  Кольмар*,  Фрейбурт*,  отжуда  он*  со  временвиъ 
распространились  и  по  другнмъ  городавгь  ея.  Ташя  же  школы  бши 
основаны  въ  Нюрнберг*,  Аугсбург*,  Ульн*  и,  н&ЕОнецъ,  проннкш 
въ  Австрш  и  даже  въ  Силез1Ю  и  до  санаго  Данцига,  хотя,  вообще 
говоря,  въ  нижне-н*мецЕихъ  городахъ  мейстерзингерскихъ  шкогь 
не  существовало,  а  попадались  въ  нихъ  тольео  отдельные  мейстер- 
зингеры, по  всей  вероятности  ремесленники,  обучивппеся  стихотаор- 
ству  во  время  пребыван1Я  на  заработкахъ  въ  южной  Гермаши. 

Одною  изъ  самыхъ  раннихъ,  если  не  первою  по  времени,  между 
мейстерзингерскими  школами  въ  собственномъ  смысл*  можетъ  быть 
признана  школа  въ  город*  Майнц*.  По  крайней  м*р*  несомн*нно, 
что  въ  половин*  XV  в*ка  тамъ  уже  существовало  подобнаго 
рода  учрежден1е  съ  прочно  установившеюся  въ  его  сред*  тради- 
щей,  въ  сильной  степени  тягот*вшвй  надъ  поэтической  д*ятель- 
ностью  членовъ  школы,  имена  которыхъ,  впрочемъ,  не  сохрани- 
лись. Майнцъ  вообще  считается  исходнымъ  пунктомъ  въ  развитш  ис- 
кусства мейстерзингеровъ,  и  легендарная  л*топись  майнцской  школы 
начинается  съ  поэта  Фрауенлоба,  будто-бы  положившаго  основан1е 
мейстерзингерству  въ  сообществ*  съ  одиннадцатью  другими  «мей- 
стерами>,  анахронистически  подобранными  вокругъ  его  личности 
изъ  разныхъ  эпохъ  *).  Стихотворный  формы  или  «тоны»  этихъ-то 
старинныхъ  «мейстеровъ»-миннезенгеровъ  (мы  уже  знаемъ,  что  въ 
прим*ндн1и  къ  посл*днимъ  тотъ  же  эпитетъ  им*лъ  совс*мъ  осо- 
бое значен1е)  и  сд*лались  въ  майнцской  школ*  исключительно  до- 
зволенными для  вс*хъ  желав  шихъ,  въ  кругу  школы,  слагать  н 
исполнять  въ  п*нш  новыя  произведен1Я.  Въ  числ*  невыгоднЕПЪ 
результатовъ  такой  рутинной  регламентацш  былъ  и  сл*дуюпц1: 
между  т*мъ  какъ  имена  д*йствительныхъ  авторовъ  безсл*дно  по- 
гибали, все  больше  накоплялось  произведен^,  который,  будучи 
только '  изъ-за  «тона»  приписаны  кому-либо  изъ  прежнихъ  миннезен- 
геровъ  блестящаго  пер1ода,  впосл*дств1и  только  еще  бол*е  сбивал 
изсл*дователей  и  безъ  того  темной  исторш  н*мецкой  лирики  съ  на- 
чала XIV  до  половины  XV  стол*Т1Я.  Но  въ  н*которыисъ  школахъ  го- 
родовъ,  сос*днихъ  съ  Майнцемъ,  это  правило,  невидимому,  несоблиь 


*}  По  предан1ю,  первня  прнииегш  бнхн  данн  мейстершвш^^ажь  будто  (Ш  ев^ 
императоромъ  Оггономъ  I,  при^емъ  разсказнвадась  ц^даа  дегенда,  впрочехъ  въ  до- 
шедшемъ  до  насъ  вид-Ь,  по  мн^нш  Гервенуса  (П,  стр.  470),  уже  подвергшадсл  рефор- 
кащонному  ВЛ1ЯН1Ю;  такъ  же  басносдовенъ  разсказъ  о  дарован1и  шаохажъ  вохьвой  Г!^- 
жопг  и  герба  императоромъ  Кархомъ  1У. 
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далось  со  всею  посл1^ов«тбльнос1ъю,  тавъ  что  тамъ  появлялись  стихо- 
твореЕпя  въ  новыхъ  стонахъ»  и  подъ  собственнымъ  именемъ  ихъ 
авторовъ.  По  краАней  жЬрЬ  мы  внаемъ,  что  приблизительно  около 
1460  года  среди  майнцскихъ  нейстердингеровъ  вызвало  большой 
скандаль  рЬако  противор^Ьчившее  школьной  традищи  стнхотвореше 
некоего  Нестлера  изъ  Шпейера,  стихотворете,  которому  суждено 
бьио  ознаменовать  собой  начало  новаго  фазиса  вь  иоторш  город- 
ского мейстерзингерства.  Противъ  выраженнаго  майнцскими  кон- 
серваторами порицашя  ш)эту-новатору  выступилъ  въ  ВормсЁ  моло- 
дой Гансъ  Фольцъ,  по  своему  ремеслу  цирюльникъ,  объявившШ 
всей  майнцской  п1К0л1^  войну  въ  "Ьдкомь  стихотвореши,  писанномъ 
также,  лишь  съ  легкими  измЬнешями,  стихомъ  Нестлера.  Въ  немъ 
онъ  издавался  надъ  закорузлою  неподвижностью  школы,  надъ 
сл1(пымъ  поклонешемъ  сстарымъ  мейстерамъ:»,  знаше  тоновъ  кото- 
рыхъ  было  въ  сред^Ь  школы,  по  словамъ  Фольца,  на  столько  спу- 
тано, что  ничего  не  стоило  подсунуть  совершенно  новый  нап']&въ, 
только  окрестивъ  его  именемъ  любого  изъ  боготвора1ыхъ  школою 
«дв^Ьнадцати».  Подсмеиваясь  также  надъ  обычною  замашкой  мей- 
стерзингеровъ-рутинеровъ  браться  въ  своихъ  механически,  по  за- 
ученному способу,  слагаемыхъ  произведешяхъ  за  темы,  далеко  не- 
доступныя  имъ  при  незначительномъ  ихъ  образованш,  въ  род'6  дог- 
мата о  св.  Трои1^,  Фольцъ  СМЕЛО  провозгласилъ,  что  несравненно 
лучшимъ^  ч^мъ  всевозможные  «старые  мейотеры»,  учителемъ  въ 
поззш  можетъ  служить  природа  съ  ея  четырьмя  временами  года^ 
указывая  такимъ  образомъ  новый  путь  мейстерзингерству.  Но 
этой  мысли  не  было  суакдено  осуществиться,  и  самъ  Фольцъ  впо- 
слАдствш  довольно  много  сочинялъ  совершенно  въ  манер^Ь  ста- 
рой школы  мейстерзингеровъ.  ТЬмъ  не  менЬе  съ  его  переселе- 
шемъ  въ  Нюрнбергъ,  гд'Ь  въ  то  время  съ  такимъ  самобытнымъ 
талантомъ  занимался  авторствомъ  Розенблютъ,  въ  иекусств'Ь  мейстер- 
зингеровъ сказалась  новая  жизнь:  тогда  же  въ  Нюрнберге  была 
основана  своя  «школа  мейстеровъ»,  основнымъ  принципомъ  которой 
было  создаше  собственныхъ  тоновъ  и  напЬвовъ.  Такимъ  образомъ, 
по  крайней  жкрЬ  съ  формальной  стороны,  мейстерзингерская  поэз1Я 
оживилась,  хотя  въ  ея  содержанш,  обусловленномъ  всЬмъ  даннымъ 
умственнымъ  складомъ  эпохи,  р^^кой  перемЬны  не  могло  и  слу- 
читься, какъ  бы  ни  стремились  къ  тому  отд'Ьльные  представители 
искусства.  Подъ  непосредственнымъ  влхяшемъ  этого  новаго,  сло- 
жившагося  впервые  въ  Нюрнберге,  направлешя  въ  стихотворстве 
нейстеровъ  и  развивался  уже  упомянутый  нами  лучппй  его  пред- 
ставитель Гансъ  Саксъ,  съум*вп11й,  благодаря  своему  выдающемуся 
поэтическому  таланту  и  значительному  умственному  развит1Ю,  вне- 
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стн  въ  П088Ш)  хейстерзингерсшъ  шшыв  алеммхы,   их^Ьвппе  на  нее 
животворное  влшше. 

Со  времеои  щюобраэовашя  меЁетершаа^репнц  ноел^дшавшаш 
въ  нюрнбергеЕой  школЪ,  которая  сь  тЬть  порь  ааншпиа  сре|дн  этяхъ 
школъ  первое  кЬето  какъ  по  количеству  свонхъ  членовъ,  тахь  и 
по  ре8у:шттамъ  ихь  поэтической  д1штв1Ьностж,  стабулатура»  инфн- 
бергская  также  нр1обрЪла  особенную  знисеннтость,  такъ  что  съ  нея 
копировались  и  уставы  щючнхъ  мейстерскихъ  пшолъ.  Въ  табула- 
турЪ  *)у  составляющей  совокупность  ааконовъ  общества  или  шшолы, 
прежде  всего  говорилось  о  тожъ,  какъ  сл^Ьдуеть  заниматься,  сопасно  съ 
щ>авилами  искуселва,  стяхотворствомъ  и  1гЬшемъ.  Изъ  нея  мы  уанаагъ 
также,  что  члены  школы  носили  различный  звашя,  соотв^Ьтственно 
достигнутой  ими  степени  совершенства  въ  своемъ  искуссттЬ:  такъ 
сученикомъ»  звался  новичекъ,  еще  не  вполнЬ  усвоивппй  самую  та- 
булатуру,  впрочемъ  весьма  сложную  по  своему  составу;  тотъ,  ею 
былъ  уже  твердъ  въ  ней,  именовался  сдругомъ  школы»;  ум1№шеху 
п*Ьгь  некоторые  изъ  <тоновъ>,  наобр^Ьгенныхъ  другими,  принадле- 
жало имя  «пЬвца»,  тогда  какъ  еочинявапй  тЛевл  въ  чужомъ  тонб 
считался  споэтомъ»,  и  только  тотъ  изъ  членовъ  школы,  который 
самъ  изобр&гь  какой-либо  дотол1Ь  неизв^Ьстный  €тонъ>,  носнлъ  уже 
самый  почетный  титулъ  «мейстера»,  причемъ  наивысшая  степень 
этого  достоинства  выражалась  не  менЬе  какъ  троекратнымъ  ш>- 
вторешемъ  этого  наввант  (Ме18(ег-ше18<»г-ше1в1;ег).  Члены  кащдой 
школы,  въ  ихъ  совокупности,  именовались  или  просто  соотов1фи- 
щами»  (ОеаеивсЬаДег),  или  же  «любителями  нЬмецкаго  мейстерсхаго 
пЬшя»  (ЫеЬЬаЬег  <1е8  <1ео(а(Д1еп  Ме181егвевапвев),  но  никосд»  сами  они 
не  называли  себя  претенщознымъ  именемъ  смейстеровъ»,  ушпре- 
блявшимся  у  нихъ  лишь  въ  значенш  высшей  степени  отличея,  до- 
ступной для  сочленовъ  школы.  Но  уже  въ  самомъ  выражешн  смей- 
стерсЕое  пЬте»  —  Ме]81ег8е8апв— сказывается,  повидимому,  иль  соб- 
ственный взгля;^  на  первоначально  чуждое  имъ,  по  ихъ  обществен- 
ному полоясенш,  искусство  какъ  на  своего  рода  смаст^ство»  и»д 
«науку»,  который  могутъ  быть  усвоены  только  при  помощи  изу- 
чен1Я,  П1К0ЛЫ  **).  Для  поступлешя  въ  школу  необходимо  было  сна- 
чала НЕСКОЛЬКО  поучиться  искусству  и  ознакомиться  съ  содержат- 
емъ  табулатуры  подъ  руководствомъ  одного  изъ  признанныхъ  уже 
«мейстеровъ»,  и  если  кандидатъ  все  это  время  свелъ  себя  къ 
чести  и  польз1^  общества»,  то,  по  выдераканш  имъ  наддежащаго  же- 
пытан1я,   совершался   съ  опредЬленнымъ   церемовааломъ  его  пр1емъ 

*)  Назваше  взято  изъ  музыкальной  тер1[1Ш010Г1и  того  времеои. 
'^)  Таково  мн^ше  одного  изъ  изслФдователей  истор!и  поэз»  мейстерзингероп — 
Тнтманяа. 
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въ  среду  дМствительныть  сочленовъ  школы.  Эти  посл'Ьдше  при  тор- 
жеетаенныхъ  собрашяхъ  общества  обязаны  были  являться  въ  пол* 
воиъ  составе;   собранхя  же   такого   рода  предназначались  главнымъ 
обрааомъ  для  состязашй  сочленовъ  въ  занимавшемъ  ихъ  искусств^Ь 
стихотворства  и  п^шя.   При  такъ-называемонъ   «вольномъ  п^Ьши» 
(РгеЕяш^п),  когда  дозволялось  выбирать  сюжетъ  и  изъ  области  св^Ьт• 
скихъ  собьтй^  въ  особенности  отвсЁченныхъ  поучнтельныиъ  харак- 
теромъ,   не  полагалось  ни  наградъ,   ни  такъ-называемыхъ   «мерке^ 
ровъ>  (отъ  «тегкеп» — завгЬчать) — своего  рода  згчреждеше  присджныхъ, 
вь  составъ  котораго  входили  главн^^йппе  члены  школы  (на  нихъже 
лежали   и  обязанности  по  зав^Ьдыванш)  д^^лами  общества,   какъ-то: 
д1^производителя,  казначея   и   т.  п.);    напротивъ,  при  «главноиъ 
н^Шн»  (Наир(81пвеп),   всегда  на  темы   обязательно  заииствованныя 
изъ  Библш,  смеркеры»  были  исключительными  судьями,  которымъ 
опредоставлялось  опред1^лять,  втлв^Ъ  ли  соблюдены  состязавшимися 
въ  искусстве  ВСЁ  многочисленный  правила  табулатуры  какъ  при  со- 
чинеши,  такъ  и  при  исполненш  новаго   произведенхя.   При  отрица- 
тедьномъ  суждеши  со  стороны  меркеровъ,  на  лицо,  заслужившее  его, 
налагались  опред^Ьленные  штрафы  сообразно  съ  количествомъ  оши- 
бокъ,  зам^ченныхъ   въ  самонад'Ьянно  представленнокъ  на  судъ  со* 
товарищей  стихотворенш;  въ  случа'Ь  же  одобренхя   выдавались  раз- 
наго  рода  почетный  награды  —  серебряный  ц*пи,  в*нки  изъ  искус- 
ственныхъ  цв^Ётовъ  и  т.  п.    Меркеры  же   решали  и  вопросъ  о  воз- 
веденш  въ  зван1е  «мейстера»,  для  получешя  котораго  непрем^Ьннымъ 
условхемъ  было,  чтобъ  въ  новомъ  стон^Б»,  изобр'Ьтенномъ  претенден- 
томъ,  какъ  въ  отношеши  къ  самому  тексту,  такъ  и  къ  подобранной 
къ  нему  мелодш,  количество  слоговъ,  уже  являвшихся  съ  т^мъ  же 
характеромъ  въ  какомъ  либо  изъ  ран'Ье   изобр^^нныхъ   «тоновъ», 
отнюдь  не  превышало  четырехъ.  Одобренному  судьями  новому  «тону» 
давалось,  въ  присутств1и  двухъ  воспр1емниковъ,  опред&1енное  «чест- 
н5е  имя»,  и  онъ  на  в^Ьчное  воспоминаше  вносился  въ  особую  книгу 
(Ме181егЪисЬ).  Для  обыкновенныхъ  сходбищъ  мейстерзингеры  пользо- 
вались, в'Ьроятно,  какимъ  нибудь  общественнымъ  заломъ,  напр.,  въ 
гостинницахъ;  но  ихъ  торжественный  собран1я  всегда  происходили  въ 
церкви  по  окончаши  божественной  службы  и  обыкновенно  въ  вос- 
кресные дни.  —  Тамъ,   рядомъ   съ  пропов-Ьднической  каведрой,  воз- 
вьипалось   особое  м^то  для  соискателей  награды,  а  впереди  хоровъ 
устраивалась  особая   зав'Ёшенная  тканью    загородка  (Оешегк),    г;^ 
пом^^щались  меркеры.  По  окончаши  состязанхя,  вся  компан1я  пере- 
ходила изъ  церкви  въ  такъ-называемый  «цехъ>, — м]&сто,  служившее 
для  ихъ  обычныхъ  собрашй,  щЪ  отъ  лица,  получившаго  при  состя- 
заши  награду,    обыкновенно   предлагалось  угощеше. 
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Изв^Ьстно,  что  въ  лирической  поэзш  минневенгеровъ,  особенно 
въ  перюдъ  ея  высшего  про1щ6татЯ;  преобладалъ,  за  мальпш  нскхю- 
четяхи,  законъ  тройственнаго  разд^^ен1Я  строфъ,  въ  силу  котсфаго 
каждая  строфа  состояла  изъ  двухъ,  тожественныгь  между  собою  въ 
отношенш  развгЬра  и  риенъ,  такъ-называемыхъ  €81о11еп»  (собственно 
перекладина^  балка)  и  изъ  «АЪ^езап^'а»,  обыкновенно  отличавшагося 
отъ  двухЪ  первыхъ  составныхъ  частей  строфы  собственными  разкк- 
ромъ  и  риемовкой.  И  хотя  привилепи,  будто  бы  дарованный  мейетер- 
зингерскимъ  школамъ  еще  Оттономъ  I  и  потомъ  Карломъ  IV  м  при- 
водимый мейстерзингерами  въ  доказательство  ихъ  преемственной 
связи  съ  двенадцатью  знаменит^Ьйпгами  «мейстерами-миннеаенге- 
рами»  въ  позтическомъ  искусств'^,  должны  быть  признаны  ва  чи- 
стую легенду,  но  известное  во8д^Ьйств1в  прежней  придворной  по9в1я 
на  мейстердингерск1я  пшолы  осязательно  выражается  вътомъ  обсто- 
ятельств^^,  что  табулатура,  вообще  въ  дФл%  поэтическаго  творчесвва 
мейстерзингеровъ  считающая  за  главное  одн^  вн^пхшя  стихотворныя 
формы,  въ  свою  очередь  строжайше  предписываетъ  соблюдете  упо- 
мянутаго  закона  тройственности  въ  построеши  строфъ.  Каждое  мей- 
стерзингерское произведете,  какъ  непременно  предназначавшееся 
для  пен1я,  составляетъ  исключительно  пЬсню  («Ыед»  или,  иначе, 
€Йаг>),  состоящую  изъ  н*сколькихъ  строфъ  или  куплетовъ  (обо- 
значавшихся словомъ  «ве8е1;2>),  вышеозначенныя  три  части  кото- 
рыхъ  должны  были  представлять  одинаковую  последовательность  въ 
расположенш  отдкньныхъ  стиховъ  въ  смысле  ихъ  длины  и  риемы, 
причемъ  допускалось,  для  ббльшаго  разнообраз1Я,  впрочемъ  столь 
же  строго  определенное  чередован1е  мужскихъ  и  женскихъ  риемъ. 
Возникшее  такимъ  образомъ,  въ  отдельныхъ  строфахъ  повторявшееся, 
целое  и  носило  назвате  «тона»,  которымъ  обозначалась,  наравне 
съ  стихотворной  формой,  также  и  самая  мелод1я.  Размерь  сти- 
ховъ основывался  исключительно  на  числе  слоговъ  безъ  всякаго  от- 
ношетя  къ  ихъ  долготе  или  краткости;  но  обыкновенно  число  ихъ 
въ  отдельныхъ  стихахъ  не  превышало  тринадцати,  стакъ  какъ  не- 
возможно пропеть  больше,  не  переводя  духа>.  При  такихъ  усло- 
В1яхъ  автору  приходилось  не  только  отказываться  отъ  всякой  сво- 
боды поэтическаго  движенхя,  но  и  бороться  съ  множествомъ  чисто 
формальныхъ  трудностей,  чтб  неизбежно  приводило  къ  допущенш 
разнаго  рода  неточностей  въ  языке  (неправильныхъ  оборотовъ  речи, 
местныхъ  и  произвольно,  ради  размера  и  риемы,  сокращенныхъ 
либо  удлинненныхъ  словъ  и  т.  п.),  который  съ  чрезвычайной  по- 
дробностью, подъ  разными  характерными  именами,  перечислялись 
въ  табулатуре  съ  обозначетемъ,  кашя  изъ  нихъ  должны  считаться 
ошибками   позволительными  и   как1я  —  заслуживающими   штрафа. 
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Табуштура  заключала  въ  се(№  также  и  правила  вокальнаго  испол- 
нен]я  стихотворешйу  причеиъ  допускалось  лишь  одно  пбше  безъ 
всикаго  аккомпанимента  и  предписывалось  проведете  данной  мелодщ 
чревъ  всЬ  строфы  безъ  какихъ-либо  прикрась  или  такъ-нааываемой 
колоратуры  («В111теп>).  Въ  бол^^  поаднемъ  перюд'Ё  мейстерзингерства 
въ  одноиъ  Нюрнберг^Ь  было  въ  употребленш  до  222  различныхъ  «то* 
новъ»,  наъ  которыхъ  хнопе  отличались  такою  запутанностью,  что^ 
въ  строфе  насчитывалось  не  иен^  97  и  даже  до  122  (шемъ  *).  Оче- 
виднОу  что  тутъ  уже  отъ  искусства  оставалась  одна  искусственность. 
Что  касается  до  содержашя  мейстерзингерскихъ  произведешй^ 
то  на  нашъ  взглядъ  не  хожетъ  не  показаться  странньшъ,  что  не 
СХ0Ц9Я  на  ихъ  существенно  лиричесшй  характеръ,  сюжеты  ихъ  были 
сплошь  и  рядоиъ  чисто-эпическ1е  и  даже  въ  назидательно-дидакти- 
чесвомъ  родЪ.  Притохъ  адЬсь  надо  отличать  два  фазиса— пре1еде 
Реформацш  и  затЬмъ  со  времени  возникновешя  этого  релипознаго 
движешя  въ  Германш.  Въ  первоиъ  ивъ  этихъ  двухъ  пер1одовъ  въ 
]1ейстер8инг^;юкихъ  школахъ  Библ1Я,  при  всей  уже  и  тогда  призна- 
вавшейся авторитетности  ея  содержашя^  однакожъ  еще  уступала 
мФсто,  въ  качестве  литературнаго  источника  у  поэтовъ-ренесленни- 
ковьу  произведешяиъ  изъ  области  духовной  листики  и  догматическо- 
схоластической  учености,  причемъ  съ  особенной  любовью  излагались 
м^Ьрною  р^^чью  наибол^Ье  головоломные  вопросы  и  пункты  христхан- 
скаго  вЬроучешя.  При  низменномъ  уровиЬ  образовашя  самихъ  мей- 
стервингеровъ,  сводившагося  въ  огромномъ  большинств'Ь  случаевъ 
на  грамотность,  соединенную  съ  бол^  или  мен^Ье  обширною,  но 
вовсякомъ  случа'Ь  дурно  переваренною  начитанностью,  подобнаго 
рода  позтичесшя  произведешя  должны  были  отличаться  почти  нев^Ь- 
роятнымъ  безвкус1емъ  и  безжизнениостью.  И  однакожъ  такое  ис- 
ключительное увлечете  мнимой  по831ей  подобнаго  рода  вполн^Ь  объяс- 
няется не  только  исторически  возникшею,  крайнею  огруб&юстью 
эстетическаго  вкуса  въ  тогдапшемъ  покол^Ьши,  но  главнымъ  обра- 
аомъ  т^^мъ  обстоятельствомъ,  что  именно  въ  первый  десятилШя 
по  отврытш  типографскаго  искусства  печатный  станокъ  наводнилъ 
книжный  рьшокъ  просто  нев'Ьроятною  массой  всевозможнаго  литера- 
турнаго хлама  съ  мистико-назидатехьнымъ  содержашемъ.  Это  могло 
случиться  тЬмъ  легче,  что  производительный  силы  на  литератур- 
номъ  поприще  все-таки  еще  составляли  тогда  принадлежность  не- 
обыкновенно чуткаго  къ  своимъ  интересамъ  духовенства  и,  въ  осо- 
бенности,  монашества.   Усилившаяся,   съ   введешемъ  книгопечата- 

*)  ^оЬ.  СЬг.  ^ас;еп8е11|  ВасЬ  уоп  дег  Ме18(ег8ш§;ег  Ьо№е11|;еп  Еиш!  А11Га11|^ 
е^с.  (1697) — одинъ  взъ  главннхъ  нсточшповъ  относитеиво  меВстерзингерства  п  ХУЛ 
кЬж1,  когда  уже  наступнло,  впрочемъ,  время  его  упадка. 
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тя,  и  въ  (феднихъ  кдаосахъ  страсть  къ  чтешю  заепшжяжа  ткнь  еъ 
большею  жадностью  поглощать  предлагаеную  умственную  пищу. 
ч^^гь  обильн^^  появлялась  последняя,  между  т16мъ  кахъ  полная 
неводножноеть,  за  отсутствхемъ  солидной  школьной  подеч)товки9  от- 
нестись къ  ней  критически  способствовала  самому  сл!биому  уево- 
енш  ея,  такъ  что  она  превращалась  въ  плоть  и  кровь  то1дашняго 
грамотнаго  челов1Ька  *).  Но  за-то  и  реакщя  совершилась  весьма  рЪжо: 
едва  лютеранское  учете  усп^Ьло  привлечь  на  свою  сторону  огромную 
долю  н^ецкаго  городсваго  населетя,  вакъ  и  мейстерзингеры,  зш 
представители  его  умственно-зстетическигь  потребностей,  сраиу  отка- 
зались отъ  тягот^^шаго  надъ  игь  фантазхей  и  мыслью  мнетичесво- 
схоластическаго  тумана  и  обратились  исключительно  къ  Бибх1М  н  кь 
чиото-христ1анской  морали,  какъ  своимъ  преимущественнымъ  источ- 
никамъ.  И  въ  9томъ-то  второмъ  пер1од'Ь  исторш  мейстерзингеретва  за 
Библ]ей  было  признано,  можно  сказать,  исключительное  значеше  не 
только  по  отношенш  къ  содержадио  произведен^  мейстервннгер(»ъ, 
въ  которомъ  пуще  всего  теперь  изб-Ьгались  «ложныя  мн1^Н]я»,  глав- 
нымъ  образомъ  въ  смысл'Ь  столь  ненавистнаго  тогда  протестантвмъ 
папизма,  но  и  относительно  самаго  языка,  для  исправлетя  котсцюп) 
при  состяэашяхъ  прежде  всего  справлялись  съ  БибЛ1ей  по  пере- 
воду Лвугера.  Впрочемъ,  и  въ  томъ,  и  въ  другомъ  пер^од^Ь,  наряду 
съ  библейскими  сюжетами,  пользовавшимися  особеннымъ  предцо- 
чтен1емъ,  мейстерзингеры  допускали  для  своихъ  стихотворяыхъ 
упражненШ  и  сюжеты  изъ  св^^тской  исторш,  лишь  бы  они  отлича- 
лись серьезньшъ  и  вполн]^  приличнымъ  характеромъ,  хотя,  какъ  уже 
было  выше  замечено,  при  главныхъ  состязашяхъ  въ  дпкол^^  един- 
ственно дозволенными  были  темы,  почерпнутый  изъ  БибЛ1и.  Правда, 
въ  сборникахъ  произведешй  мейстерзингеровъ  (въ  одномъ  Берлин! 
хранится  до  22  такихъ  сборниковъ,  и  то  только  оа*ь  XVI  столМя) 
заключаются  также  и  ташя  стихотворетя,  содержаше  которыхъ  от- 
личается иногда  вполн^^  анекдотическимъ  и  даже  шутливымъ  харак- 
теромъ,  а  равно  и  н'Ькоторыя  изъ  Эзоповыхъ  басень  встргЬчаютея 
въ  нихъ  пересказанными  въ  томъ  или  иномъ,  бол^  или  менЬе 
мудреномъ  «тон*>;  но  этого  рода  произведешя,  по  всей  в4^мят- 
ности,  не  допускались  къ  публичному  иснолнетю  въ  собратяхъ 
данной  школы,  а  составляли  плодъ,  такъ  сказать,  приватнаго  вдох- 
новен1я  ея  сочленовъ.  Такъ  или  иначе,  эти  св'Ьтскаго  характ^а  стя- 
хотворен1Я  сочинялись  безъ  всякаго  вниман1Я  къ  тому,  на  сколько 
сюжетъ  годился  для  лирической  оболочки  и  безъ  мал^Ьйшаго  чзгтья  кь 
дМствительно  поэтическимъ  его  сторонамъ,  который  сплошь  и  рядомъ 
приносились  въ  жертву  формальнымъ  требоватямъ   табулатуры  к 

♦)  Ое г VI пив,  тамъ  же,  П,  р.  456—64. 
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3  оедашязму  протестантской  моралк.  Вообще,  въ  тоэтическокъ  отно- 
г  швнш  1г6снв  мейстершнгеровъ  IIредстав^и^отъ  собою  саиый  крайшй 
I  упадоогь  отариннаго  н^Ьиещсаго  поэтичесваго  шсктвства. 

Но  было  бы  несправедливо  (утоситься  къ  рваультатамъ  литера- 
а  турной  д^Ьяпельноети  кейстервингеровь  исключительно  съ  точки  вр^ 
г  шя  П0В8Ш:   мвйстерсюя  общества  были  въ  тоже  время  и  шволаки 
^  1гЬшя;  музыкальная  сторона  столь  усердно   рааработываемаго   ими 
сблаголФпнаго  искусства»  (1ю1с18е1еве  Еип8()  представлялась  имъ^  в^ 
'  роятно,  даже  бол^^  существенною^  ч1^мъ  сторона  поэтическаа,  и  ею-то 
.  преимущественно   обусловливался  самый  характеръ  мЕоокества   ис* 
г  полнявшихся   въ   мейстерзингерскихъ  кружкахъ  п1ксень,    въ  кого- 
рыхь  мелод1я  играла  главную  роль,  тогда  кавъ  текстъ  имЪлъ  вна- 
^  чаше  ВПОЛНЕ  втсфоетепенное.  Хотя  о  самомъ  искусехв^Ь  п^шя  мей- 
етераингеровъ  намъ  почти  ничего  ненавЬстно,  но  при  несомжЬнной 
его  выработанноети  въ  формальномъ  отвошешн,  доказываемой  чреа^ 
вычайно  искусствеинымъ  складомъ  предназначавшихся  для  нЬшя 
тесъу  можно  признать  съ  Гервинусомъ  %  что  въ  шволахъ  мей- 
стерзингеровъ  лежали  первые  начатки  позднЬйшей,  постепенно  раа- 
вившейся  у  эападныгь   народовъ  музыки  съ   ея  столь   сложивши 
формами,  какъ  оратор1я  и  опера.  Привычка  же  восщ)оиаводить  би« 
блейскхй  разсказъ  въ  расп1№аемы1ъ  мейстерзингерами  стилотворе- 
я1ягь  воспитывала  въ  народ'6,  еще  до  Реформацш,  страсть  въ  цер* 
ковной  п^^нЬ,   какъ   изв'кстно,  составлявшей,  равно  какъ  и  ея  ие- 
поднеше  всякий  присутствующими  при  богослужеши,  одну  нзъ  ха- 
рахтернМшихъ  особенностей  протестантства.   Эта  литературно-худо- 
жественная   д:1иггельность  мейетерзингеровъ,    поддерашвая  въ  сред- 
немъ  влассЬ  н&мецваго  городского  насалешя  XIV*  и  ХУ  в.  асивой 
интересъ   въ   искусству   и    къ   релипозиой   мысли,    было    однимъ 
И8Ъ  важнЬйшнхъ  услов1й,    подготовившихъ  прочную  почву  дая  Ре* 
формацш.   Безъ  этой  почвы  послгЁдняя  никогда   не  утвердилась  бы 
въ  такой  степени,  еслибъ  ей  пришлось  опираться  только  на  н1^кото* 
рыхъ  представителей  этжившаго  свой  в^ъ  среднев'Ькового   аристо- 
кратизма, да  на  немногихъ  людей  науки,  бывшихъ  въ  то  время  въ 
Рерханш  выразителями  итальянсваго  Возрожден1я. 

Въ  не  менЁе  тесной  связи  съ  ходомъ  реформащоннаго  движешя 
является  мейст^дингерство  въ  смысл^Ь  общественнаго  учреа^ешл. 
Обязательства,  даваемыя  сочленами  мейстерскихъ  школъ,  регулиро- 
вали ихъ  поведете  не  только  въ  сгЬнахъ  этихъ  посл'Ьднихъ,  но  и 
въ  ихъ  обыкновенныхъ  житейскихъ  отношешяхъ.  Между  т^^мъ  какъ 
первоначальные  мейстерзингеры,  въ  родЬ  Бехейма^  Розенблихга  и 
др.,  еще  пользовались  своимъ  искусствомъ  какъ  источникомъ   для 

*)  Тамъ-же,  и,  р.  467. 
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добБ1вав1я  средствъ  къ  жизни,  перехода  изъ  одного  дворянсшию 
з^мка  въ  другой,  съ  конца  ХУ  в.  каждый  хейстерзингеръ  обязаиъ 
быль  заниматься  какинъ-нибудь  опредбденнымъ  ренееломъ  н  не  без- 
славить  поэзш  корыстными  разсчетами:  позти^еское  искусен  вну- 
шало не  одному  изъ  нихъ  любовь,  граничившую  съ  благогов^Ьш- 
емъ,  такъ  что  съ  этихъ  поръ  ихъ  позтическо-музыкальныя  у1фажне- 
тя  предназначались  единственно  «для  поддержашя  среди  лю- 
дей славы  и  С1фаха  Бож1Я,  для  содЬЙств1я  честному  хриетн- 
скому  образу  акизни  и  для  согласнаго  съ  требовашями  нравствен- 
ности отдыха  и  увеселетя».  Поэтому  цейстерзингеры  давали  ъар- 
жественное  об^Ьщанхе  сне  оглашать  никакихъ  созданныхъ  въ  ихъ 
средЪ  п^^нь  или  мелод1й  на  улиц^  или  на  частныхъ  1фацдне- 
ствахъ  и  пирушкахъ»,  отъ  которыхъ  они  къ  тому-же  отвлекались 
своими  восц)есными  упражнешями  въ  писол^Ь,  и  если  имъ  иоввожя- 
лось  исполнять  признанныя  уже  «мейстерами»  произведешя  и  на 
сторон^^,  то  лишь  въ  знакъ  особаго  внимангя  къ  какому  нибудь  ино- 
странцу и  притомъ  единственно  во  славу  искусства.  Полное  единоду- 
ппе  въ  гор%  и  въ  радости  также  составляло  высшее  правило  въ  отноше- 
шяхъ  мейстерзннгеровъ  другъ  къ  другу  и  къ  ихъ  различньогь  школакь. 
Ясно,  что  все  это  должно  было  вести  въ  средЬ  городского  ремеспн- 
наго  класса  къ  чрезвычайному  подъему  чувствъ  самоуважешя  и  со- 
лидарности, который  такъ  поражаютъ  въ  сторонникахъ  протестант- 
ства во  время  ихъ  настойчивой  борьбы  съ  своими  государствен- 
ными и  церковнвош  противниками.  И,  конечно,  только  благодаря 
этимъ  цЪльнымъ  нравственнымъ  началамъ,  залеппимъ  въ  основу 
самаго  учреждешя  мейстерзингерства,  оно  сохранило  свою  необык- 
новенную живучесть,  давшую  ему  возможность,  не  смотря  на  вся- 
каго  рода  перевороты  въ  историческихъ  судьбахъ  Германш,  вро- 
существовать  ц&пые  в^Ька.  Въ  Нюрнберг^  «мейстерзингерская 
школа»  окончательно  31ивфылась  только  въ  1770  г.;  въ  УльмФ  же 
еще  въ  1830  г.  насчитывалось  до  дв^Ьнадцати  мейстерзннгеровъ,  а 
девять  згЪть  спустя  четверо  изъ  нихъ,  остававш1еся  еще  въ  живыхъ, 
передали  местному  певческому  обществу  на  вечное  хранеше  табу- 
латуру,  знамя  и  проч1я  принадлежности  последней  изъ  н^Ьмецкихъ 
«школъ  мейстерзннгеровъ»  *). 

Какъ   вообще    забота   объ    умственномъ   образованш   къ  концу 

*)  о  мейстерзингерахъ  н  ихъ  искусстве  см.,  кром1  Гервинуса,  П,  стр.  448— 
74,  введеше,  наонсанное  Оо^еке  къ  1-му  тому  ;,Б1сЫип§;еп  уоп  Наш  ВасЬв', 
стр.  XIX  —  ХХШ  (изд.  ВгоскЬапв'а,  1870),  н  въ  „Ь1е(1егЪ11сЬ  ап8  дет  бесЬхеЬвШ 
^аЬ^Ъипс[еп«,  изд.  вбйеке  и  ТШтапп'а  (ВгоскЬаив  1867),  стр.  IX— X  н  819—94. 
Монографи-же  Якова  Гримма  „ЦеЪег  ё.  аепиЬео  Ме181е§^е8апс;^  (1^11)  во  мжопса 
отношешяхъ  вполне  устарела. 
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ереднихъ  в^Ьковъ  перешла  изъ  рукъ  духовенства  и  рыцарскаго  со- 
СД0В1Я  къ  городамъ,  такъ  въ  особенЕости  литература,  всл^Ьдствхе 
участ1Я  въ  ней  лицъ  иэъ  городского  сослов1Я  или,  по  крайней  м^ЬрЬ, 
ея  пронякноветя  интересами  этого  посл^Ьдняго,  постепенно  прюбр&ш 
нащональный  характеръ  въ  небывалой  дотол^Ь  степени.  Последнее 
относится  въ  особенности  къ  Гермаши  и  родственныхъ  съ  нею  стра- 
нанъ,  напр.,  къ  Нидерландамъ.  Наибол^Ье  наглядно  выразилось  это 
явлеше  въ  истор10граф1и  (отчасти  въ  законодательныхъ  паиятнижахъ  и 
грамотахъ),  такъ  какъ  исключительно  употреблявшаяся  въ  ией  преащде 
латынь  была  совершенно  выт]Ьснена  народнымъ  яэыкомъ,  который 
въ  этой  отрасли  литературы  только  теперь  нашелъ  се&Ь  прим^Ьнеше 
для  общепонятнаго  народу  изложен1Я  въ  про 3*6,  обязанной  своииъ 
дальнЬйшимъ  развит1еиъ  преимущественно  этой  бюртерской  исторю- 
граф1и.  ГлавнЬйшимъ  произведетемъ  последней  въ  то  время  были 
городск1Я  хроники  *).  Если  ое!Ь  и  не  писались  исключительно 
горожанами  въ  собственномъ  смысл^Ь  слова,  то  во  всякомъ  случать 
ихъ  авторами  были  лица  изъ  м^^тнаго  городского  населен1я,  какъ, 
напр.,  тЬ  монахи  и  священники,  которые,  подобно  страссбургскому 
священнику  Фричше  Клозенеру  или  францисканцу  Леземейстеру  лю- 
бекскому,  писали  на  н-бмецкомь  явыкЬ  сдля  М1рянъ>,  т.-е.  своихъ 
согражданъ  изъ  средняго  сослов1я.  Впрочемъ,  въ  числ^Ь  авторовъ  го- 
родскихъ  хроникъ  нередко  встречаются  и  настояние  горожане  раз- 
наго  зватя— патрищи  и  городсюе  чиновники,  купцы  и  ремесленни- 
кя,  ученые  и  люди  необразованные.  Но  въ  томь  и  въ  другомъ  случа'Ь 
отношеше  хрониста  къ  излагаемымъ  событ1ямъ  обыкновенно  пока- 
зываетъ  его  бол^№  или  мен^^е  полную  солидарность  съ  воззрФшями 
городского  С0СЛ0В1Я  и  искреннюю  симпат1Ю  къ  интересамъ  послЬд- 
няго. 

Истор1ографш  на  нЬмецкомъ  йзъиЛ  въ  прозяб  предшествовала 
Н']ЬнецЕая  риемованная  хроника  (такая  же  посл^Ьдовательность 
наблюдается  и  въ  большинств'Ь  другихъ  странъ  западной  Европы), 
которая  по  содержашю  и  по  формЬ  еще  т^сно  примыкала  къ  ры- 
царской поэз1и.  Заг&мъ  въ  ХШ  в.  является  нижне-саксонская  свсе- 
шрная»  хроника  въ  прозЪ  и,  наконецъ,  въ  XIV  стол'Ьт1и,  къ  кото- 
рому относится  начало  процв^&тан1я  нЪмецкихъ  городовъ,  пишутся 
областныя  и  городск1я  хроники,  представляюпця  двояшй  инте- 
ресъ  —  какъ  источникъ   для  исторш,    преимущественно  местной,  и 


*)  Уже  въ  равнемъ  перюд^  ереднихъ  в^^ковъ,  встр^чаюпцяся  одинаково  во  Фран- 
Ц11  в  въ  Гермаши  попытки  пользоваться  прозаической  народной  р^чью  для  „церковной 
проповеди''  не  М0Г1И  обезпечить  этой  р'Ьчн  прочнаго  органическаго  развипя,  какъ  по 
самому  существу  названваго  рода  литературныхъ  произведенхй,  такъ  и  по  искдючитель- 
иости  занихаемаго  имъ  м^ста  вообще  во  вс^хъ  нац1она1ьныхъ  литературахъ. 
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какъ  шоштникъ  раавипя  н^едваго  языка.  Въ  первомъ  отяшоени 
въ  1фбжте  время  имъ  иридавадаг  слшпкоиъ  кного  вФры;  теперь,  н&- 
оборотъ,  склоны  дов^Ьршъ  имъ  олишкомъ  малю.  Д^Ьло  критики  оире- 
д;Ьшть  степень  ихъ  достоверности  на  оонован1и  того,  въ  какой  ш!к^Л 
нхъ  соетавитежяхъ  были  доступны  оффи1ар[альные  документы  и  сами 
они  утствовалили  въ  дЪлахъ  городского  улравлешя.  Если  же 
хроника  составляеть  только  пересказъ  событШ  частнымъ,  иногда  во- 
все иеш>дготовлеицымъ  къ  дЪлу  лицомъ  и  пркгомъ  пересказъ  со  слу- 
ховъ,  то  критика  производить  пров'Ьрку,  сопоставляя  хронику  съ 
другими  магер1алами,  которыми  чрезвычайно  богаты  города  ваиадио! 
Ецропы,  не  смотря  на  всЬ  пережитыя  ими  потрясешя.  Но  1фоники 
им^Ьютъ  еще  и  другое  весьма  важное  значевхе:  онЬ  отражаютъ  въ 
себ^Ь,  и  притомъ  безъискусственно  и  безъ  задней  мысли,  духъ  вре- 
мени, воззр^Ьшя  и  чувства  современниковъ  автора,  доставляя  исто- 
рику черш  и  краши,  которыхъ  онъ  тщетно  искалъ  бы  въ  оффищ- 
альныхъ  памятникахъ,  такъ  что  хроники  сами  составляютъ  незам^ 
нимый  источникъ  для  исторш  нравовъ  и  культуры  % 

Чтобы  познакомить  читателя  съ  этами  первыми  началами  евро- 
пейской нащональной  истор10графш,  мы  приводимъ  ниже,  въ  извле- 
ченш,  отрывокъ,  принаддежапцй  одному  изъ  авторовъс  Страсбур1чж>й 
Хроники»  и  по  своей  наглядносто  и  обстоятельности  признаваемый 
въ  изв^Ьстномъ  смысл'Ь  класснческимъ, — описаше  того  чрезвычайно 
своеобразнаго  явлен1Я  народной  средневековой  жизни,  которое  извгЬстно 
подъ  назвашемъ  секты  сбичующихся»  (флагеллантовъ,  6е1881ег)  *^. 
и  заслуживаетъ  т^мъ  ббльшаго  внимашя,  что  оно  отнюдь  не  было 
местнымъ,  а  повторилось  почти  во  вс^хъ  странахъ  западной  Европы, 
представляя  собою  весьма  наглядный  примЬръ  религюзно-мистиче- 
скаго  фанатизма,  не  разъ  въ  породолженхе  среднихъ  в^ковь  охваты- 
вавшаго  тогдапшихъ  людей  и,  вместе  съ  гЬмъ,  оставившаго  слЬды 
на  всей  западной  средневековой  культуре  *'^*). 


*)  Шмецш  городски  хроники  издаются  К.  Не^еГонъ  иодъ  общкмъ  загдшенк 
Б1е  СЬгоп1кеп  (1ег  с[еиисЬеп  81&<1(е  уот  XIV  Ыв  1П8  XVI  ДаЬгЬипс[еп.  Съ  1863  м 
1880  г.  вышло  16  томовъ  (Ье1р21$.  Н1Г2е1).  Хронвки  распределены  учевыкъ  издателе» 
соответственно  племеннымъ  груопавгь,  на  которые  распадалось  тогдашнее  васелеше 
Гериав1И  (франки,  баварцы,  швабы  и  пр).  Въ  каждой  группе,  хроники  нмперскш 
городовъ  заиииаютъ  первое  место.  Въ  орид.ожеи1яхъ— планы  городовъ,  статьи  о  ж^а* 
ной  исторюграфш,  о  городскомъ  устройстве,  о  ценахъ,  мерахъ  и  т.  п. 

'^)  РбгвЮшапп,  Б^е  сЬп'зШсЬеп  €ге1881ег|^е8е118с11айеп.  Кроме  того  литератур! 
указана  въ  статье  2асЬег'а  въ  ЕгвсЬ  ипо[  ОгиЪег'в  Епсус1орй(11е. 

'^''')  Сюда  лривадлежитъ,  напр.,  знаменитая  „Вапзе-шасаЬге^  (Пляска  мертвецоп)— 
одннъ  изъ  любнмейшихъ  сюжетовъ  искусства  на  Западе  въ  Х1У — XV  вв.  Новейвал 
литература  указана  въ  статье  Е.  МиШг'а  въ  „Кеуне  спидие",  1879  г^  №  2,  р.  35— 
48.  Ср.  М1сЬе1е1.  Шее.  ее  Егапсе,  I.  Ш,  р.  842,  и  1.  IV,  р.  405  (ёЛиоп  1852). 
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«01|»асбургская  Хрошпса»  *)  особенно  вам^Ьштельна  кмкъ  одна 
изъ  первыхъ  допьпчмсъ  рааскаааяъ  на  н^Ьмецконъ  явыяЛ  жЬет- 
ную  иоторш  города  въ  связи  съ  общей  исторвей  Гер11ан1я.  Кро]А 
того,  она  пржнаджеакить  вообще  къ  числу  наибол^Ье  раниихъ  нЪмец- 
кигь  хроникъ  ((«ончена  въ  1362  ?.)•  По  ней  мы  можемъ  вкратцЪ 
проследить,  вакимъ  образомъ  возникали  вообще  подобяаго  рода  па* 
мятники  м^Ьстной  истор10графш  на  народномъ  языкЬ.  Изв'ЬеФно!  что 
аннашотяческ1я  записи  велись  обыкновенно  духовенствомъ  и  по-ла* 
тнни,  какъ  въ  монастыряхъ,  тавъ  и  при  главныхъ  церквахъ  бол^Ье 
населенныхъ  городсшъ,  уаке  съ  очень  раннмго  перюда  сроднить  в^ 
ковъ.  Такъ  и  въ  ОграсбургЬ  началомъ  м^Ьстной  исторюграфш  яв- 
ляется такъ-называемый  «Коталогъ  еписвоповъ»^  приписываемый, 
впрочемъ  не  вполне  справедливо,  епископу  Эрхембальду  (965—99  т.); 
далЬе  слйдуютъ  по-латыни  аве  писанные  сстрасбургсюе  анналы» 
(обнимаюнце  перюдъ,  съ  633  по  1207  г.);  вфатюя  свФдЪшя  о  собьтяхъ, 
главнымъ  образсшъ  касающихся  Страсбурга,  но  также  и  вообще 
Эльзаса  и  всей  имперш,  —  составленный,  в4Ьроятно,  въ  начал!» 
ХТТТ  вФка.  Подобнаго  рода  рацюзненный  историчесшй  матер1алъ  про- 
должалъ  накопляться  и  дал^  до  самаго  конца  ХП1  в.,  к(мдаодинъ 
нзъ  етрасбургскихъ  гражданъ,  по  имени  Элленгардъ,  дмисимый  па* 
тр1отическт1ъ  чувствомъ,  позаботился  соединить  его  въ  одно  цЬгое 
и  создакь  такимъ  образомъ  прочный  памятникъ  пропиому  родного 
города.  Этоть-то  латинскШ  <Элленгардовъ  кодексъ»  и  послужилъ 
преимущественнымъ  источннкомъ  для  первато  автора  нЪсецкой  страс- 
бургской  город(жой  хроники,  Фридриха  Клозенера  (Рп^зсЬе  С1о- 
вепег),  который  началъ  свой  трудъ  съ  того,  что  по  предложенш)  знат- 
наго  горожанина,  Хоганна  Твингера,  п^евелъ  изъ  помянутаго  сбор- 
ника, для  удовлетв(^ешя  любоанательности  читателей  изъ  мхрянъ, 
эпизодъ  о  спор^^  еп.  Вальтера  фонъ-Герольдсека  съ  городомъ  Страс- 
бургомъ.  Къ  этому  отрывку  онъ  постепенно  д'блалъ  добавлешя,  за^ 
имствуя  ихъ  отчасти  изъ  той  же  Элленгардовой  коллекщи,  отчасти 
иаъ  весьма  популярной  въ  то  время  сИсторш  папъ  и  императоровъ» 
Мартина  Полонуса  изъ  Троппау,  и  довелъ  пов'Ьствоваше  о  посл^Ьд- 
нихъ  (до  нЪмецкихъ  императоровъ  идетъ  собственно  почти  одинъ 
именной  перечень  императоровъ,  начиная  съ  Августа)  вплоть  до 
своего  времени,  т.-е.  до  корошюашя  Карла  IV  (1355  г.)  КромЬ 
указанныхъ  источниковъ,  Клозенеръ  для  современной  исторш  поль- 
зовался также  саксонской  хроникой  Эйке  изъ  Репгова,  а  отъ 
себя  присоединилъ  только  немногое  въ  конц^Ь.  За  истор1ей  им- 
ператоровъ въ  хроник*  сл*дувтъ  истор1Я  Страсбурга,  начиная  съ 
ешкжоповъ,  перечень  которыхъ  останавливается  у  него   на  имени 

*)  Заннмаетъ  8-й  и  9-й  томн  ужазаннаго  издаак  К.  Гегеля. 
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еп.  Ьганна  фонъ-Дихтенберга  (съ  1353  г.);  остапной  мвт^мъ 
авторъ  раснохожЕЛЪ  по  отдЪньнымъ  отатьямъ,  соблюдая  въ  каадо! 
хронологическую  посх^Ьдовательность,  —  вакъ-то:  пожары,  походы, 
пресд^овашя  евреевъ,  о  «бич7ющнхся>,  городс1ая  смуты  (СгеаеЬеЦе). 
церЕОВНЫя  дЬла,  городск1я  постройки,  8е]1де1фясешя  и  т.  д.  Благо- 
даря этому  посл^^днему  отдЬлу,  въ  которомъ  Клозенеръ  во  многихъ 
случаяхъ  присоеднняетъ  къ  бол^Ье  старымъ  свидЬтельетваль  ди* 
ныя,  пр1обр1Ьтеш1ыя  имъ  въ  качеств^^  современника  и  очевидца  со- 
быт1й,  его  хроника,  не  смотря  на  ея  довольно  первобытный  харак- 
теръ  въ  литературномъ  смысл^Ь,  им^Ьетъ  большую  ц^Ьну  въ  нашижъ 
глазахъ.  До  въ  самомъ  планФ  Клоэенерова  произведешя  не  замЬтно 
особениаго  стремлешя  автора  обработать  им^Ьвппйся  у  него  подъ 
руками  матер1алъ.  Св^&д]Ьшя  о  личности  самою  хрониста  чрепы- 
чайно  осудны.  Иав'Ьстно  только,  что  онъ  принадлежалъ  къ  одному 
И8ъ  польвовавпшхся  почетомъ  страсбургскихъ  родовъ  и  жнвнь  свою 
провелъ  въ  аванш  священника  при  соборномъ  храм]^  Ум^ъ  онъ. 
в^Ьроятно,  немного  позже  1384  г.,  такъ  что  прожилъ  еще  елишкомъ 
двадцатид^Ьтхе  посл^Ь  того,  какъ  исполнилъ  свой  ;г]&тописный  трудъ. 
оконченный  имъ  въ  1362  г. 

Хотя  критика  и  составляла  слабую  сторону  Клозенера  (какъ  и 
вообще  в&кгь  среднев^Ьковыхъ  авторовъ),  однакожъ  онъ  отнюдь  не  слЪ- 
дуетъ  сл^Ьпо  за  своими  источниками.  Такъ,  напр.,  когда  въ  посл^щмхъ 
изложете  отзывалось  явнымъ  пристраспемъ  кь  Габсбургамъ,  въ  его 
время  уже    не  пользовавшимся    симпат1ями    страсбургскаго  насе- 
лешя,  Клозенеръ  ум^Ьетъ  во-время  остановиться  и  воспольэоватьс& 
бол^^  соотв'Ётствующими  его  чувству  пособ1ями.  Другую  его  особен- 
ность составляетъ  склонность  къ  простому,  ясному  изложешго:  онъ 
то  со]фащаетъ  текетъ,  которымъ  пользуется,  то  смягчаетъ  или  м  вовсе 
опускаетъ  попадаюпцяся  въ  немъ  стилистическ1Я  прикрасы  въ  клаосж- 
ческомъ  или  библейскомъ  вкусЬ.    Эта  трезвость  мысли  и  безъмскус- 
ственность  изложенхя  производить  особенно  благотворное  впечатлкше. 
когда  авторъ  повЬствуетъ  о  внутренней  исторш  города,  внушая  чи- 
тателю тЁмъ  большее  дов^Ьрхе  къ  правдивости  разсказа,  ч^Ьмъ  мев^е 
напьщенности  замечается  въ  его  тон^Ь.  Говоря  о  господств^Ь  дворяневок 
партш  въ  родномъ  город^^  и  о  смутахъ,  вызванныхъ  ея  притбснетяш 
противъ  горожанъ,  Клозенеръ  сохраняетъ  замечательное  безпристрае- 
Т1е,  хотя  по  всему  видно,  что  самъ  онъ  стоялъ  вполиЬ  на  ст(фоиЬ  апхь 
посл^Ёднихъ.  Посл^Бдиее  обстоятельство  доказываетъ,  что  авторъ  хоп 
и  былъ  духовнымъ  лицомъ,  какъ  писавшхе  по-латыни  монахи*хронис1Ы 
бол^Ье  ранняго  перюда,  но  уже  чувствовалъ  себя  сочленомъ  город- 
ской общины,   и  благодаря   зтому-то  гращданскому  чувству  можно 
безошибочно  сказать,  что  онъ  быдъ  изъ  числа  писателей,  постепвЕ- 
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но  созидавшихъ,  въ  XIV — XV  в^Ькахъ,  литературу  новаго  перхода 
европейской  исторш,  въ  которомъ  главньпгь  носителемъ  культурныхъ 
идей  явилось  городское  или  среднее  сословхе.  Тоже  самое  можно  за- 
]гЬтить  и  относительно  продолжателя  Клозенера,  отчасти  перерабо- 
тавшаго  его  текстъ,  Якова  Твингера  изъ  Кенигсгофена  (1346 — 
1420  г.),  который,  будучи  священникомъ,  ннписалъ,  начатую  имъ 
еще  при  жизни  его  предшественника,  хронику  сО  папахъ,  короляхъ 
и  многихъ  иныхъ  предметахъ».  По  его  собственному  объясненш, 
€СВою  хронику  онъ  написалъ  на  н^^мецкомъ  язык^^  потому,  что  еще 
мало  существуетъ  н*мецкихъ  книгь  для  тЬхъ  разсудительныхъ  М1- 
рянъ,  которые  читаютъ  о  подобныхъ  вещахъ  не  иешЬе  охотно,  ч^ыъ 
и  ученые  священники».  Отъ  Клозенеровой  хроника  Кенигсгофена — 
какъ  принято  вкратц^Ь  обозначать  ее— отличается  т^^мъ,  что,  начи- 
наясь сотворешемъ  М1ра,  она  представляетъ  собою  всем1рную  л1Ьто- 
пись  (такой  до  тбхъ  поръ  въ  верхней  Германш  еще  не  было  пи- 
сано н^Ьмецкою  прозой),  хотя  областная  и  городская  истор1Я  Эльзаса 
и  Страсбурга  и  составляютъ  ея  главное  содержан1е;  кромЬ  того,  она 
писана,  соотв'Ётственно  тогдашнему  вкусу,  въ  бол^^е  риторически- 
поучительномъ  кутЬ:  самъ  авторъ  ея  обладалъ  значительною  учено- 
стью. Эта  хроника  важна  еще  и  гЬмъ,  что  оказала  весьма  большое 
влпяше  на  н^Ьмецкую  исторюграфхю  XV  в.,  какъ  въ  ЭльзасЬ,  такъ  и 
вообще  въ  южной  Гермаши. 

Велмкое  етраннмчество  бичующихся  *).  Въ  д-Ьто  отъ  Р.  Хр.  1349,  черезъ 
четырнадцать  сутокъ  по  равноденств1н  или  около  того,  прибыли  въ  Страсбургъ 
до  200  бичующихся,  поведен1е  которыхъ  быю  таково,  какъ  я  его  зд-Ьсь  частью 
описываю. 

Во-первыхъ,  у  нихъ  были  драгоц'Ънныя  хоругви  изъ  рытаго  бархата  и  самые 
лучппе  балдахины,  и  было  ихъ  мохетъ  быть,  10  или  8,  или  6,  и,  можетъ  быть, 
столько  же  разныхъ  внтыхъ  св']^че&.  Ихъ  несли  они  впереди,  когда  вступали 
въ  города  или  въ  села,  а  имъ  на-встр^чу  звонили  во  вс^  колокола,  и  сами  они 
сл^^довалн  за  хоругвями  по-парно,  и  на  вс^хъ  нихъ  были  плащи  и  шапки  съ  кра- 
сными крестами,  и  двое  или  четверо  изъ  нихъ  зап']^вали  гимнъ,  а  прочае  вторили 
имъ.  Гимнъ  былъ  сл1^дующ1Й: 

Воть  совершается  богомольное  странстше, 
Самъ  Христосъ  грядетъ  въ  1ерусалт1ъ, 
Въ  рук1  своей  Онъ  держать  крестъ. 
Спасвтеи,  помилуй  насъ1  и. т.  д. 
Войдя  въ  церковь,  они  становились  на  кол^Ьни  и  п^^и: 
Христу  бнло  дано  испить  желчи, 
Припадемъ  же  къ  его  Кресту! 


*)  К.  Неде1,  Ь.  УШ,  р.  106—20.  (Въ  перевод*  по  возможности  переданы  особен- 
ности Клозенерова  стиля,  характервзуюпця  сравнительно  еще  не  высосое  развипе  тог- 
даогней  прозы:  отсутств1в  сложныхъ  перюдовъ;  обороты,  отлнчаюпцеся  анакодстическнмъ 
характеромъ  и  т.  п.): 
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и  при  этихъ  сдовахъ  съ  шумомъ  ложшмясъ  кре(Ж>обра8Во  напохь.  Давъ  имъ  про- 
лвасать  такимъ  образомъ  некоторое  время,  ихъ  запеваю  начивалъ  п^ть: 

Теперь  возденьте  ваши  руки. 

Дабы  Богъ  отвратилъ  нынешнюю  великую  смертность! 
Тогда  они  ъс^  вставали.    И  такъ  они  д:1лали  до  трехъ  разъ.  Когда  они  иоднима- 
лись   въ  трет1Й  разъ,  люди  приглашали  братчиковъ:   одннъ  звалъ  къ  себ*  20, 
другой  *.2,  или  каждый  по  своииъ  средстваиъ,  и  уводили  ихъ  къ  себ^  дош>й  в 
щедро  д^Ьлилнсь  съ  ними. 

И  вотъ  каш  у  нить  бши  правила.  Тоть,  кто  хотклъ  ветуннть  въбрааство 
и  участвовать  въ  покаяшн,  долженъ  бвиъ  им']^ть  столько  денегъ,  чтобъ  ему  ва 
каждый  день  приходилось  по  4  пфеннига  все  время,  пока  онъ  будетъ  на  по- 
каяши:  это  составляло  11  шиллинговъ  и  4  пфеннига.  Поэтому-то  они  не  должны 
были  ни,  у  кого  ничего  просить  или  требовать,  ни  заходить  въ  дома,  когд»  въ 
первый  разъ  приходили  въ  горо^ь  или  въ  деревню,  а  ждать,  чтобъ  ихъ  прииа- 
СЕЛИ  и  увели  къ  себ"]^  безъ  всякихъ  ихъ  просьбъ;  потомъ  уже  они  шгЪп  право 
пос^^щать  дома,  пока  оставались  въ  городе. 

Имъ  не  позволялось  вступать  въ  разговоры  съ  женщинами.  А  кто  нзъ  нихъ 
нарушалъ  это  и  заговаривал ъ  съ  женщиной,  тотъ  долженъ  быль  на  кол^няхъ 
испов'Ьдываться  въ  томъ  передъ  старшиной  *),  который  налагалъ  на  него  кару 
и,  ударивъ  его  плетью  по  спин^  произносилъ: 

Вовставь,  очнщеианй  честною  мукой, 

И  остерочъйся  впасть  въ  греховное  море. 

У  нихъ  также  существовало  правило,  что  въ  чмсл^  ихъ  могли  быть  и  свя- 
щенники но  только  ни  одинъ  изъ  нихъ  не  могъ  сделаться  старшиной  ихъ,  мм 
бывать  на  ихъ  тайныхъ  сов^щан1яхъ. 

Собираясь  совершить  иокаяше.  чт5  у  нихъ  называлось  «бичевашеыъ» 
и  происходило  по  крайней  м'1р1^  два  раза  въ  день,  утромъ  и  вечеромъ,  они 
для  этого  отправлялись  въ  поле,  причемъ  шелъ  колокольный  звонъ,  и,  собрав- 
шись, шли  попарно,  расп-Ьвая  свой  гимнъ,  какъ  было  сказано  выше.  И  пр1йдд  на 
м^сто  бичевав1я,  они  обнажались  сверху  до  исподниковъ  и  нсмс^вали  на  себя  са- 
ваны или  иныя  б^лыя  покрывала,  доходивш1я  отъ  пояса  до  ступни  ногь,  н  К01да 
имъ  предстояло  начать  каяться,  то  они  ложились,  образуя  широшй  крутъ,  в 
каждый  въ  чемъ  либо  согр^шившШ  ложился  особеннымъ  образомъ:  если  кто 
изъ  нихъ  былъ  клятвопреступный  злод']&й,  то  ложился  на  бокъ,  выставляя  трв 
пальца  надъ  своей  головой;  если  же  онъ  былъ  прелюбодей,  то  ложился  внизъ 
животомъ.  Такъ  они  укладывались  на  разные  лады  сообразно  съ  разнаго  рода 
сод'^нными,  каждымъ  изъ  нихъ,  прегр-Ьшешими.  При  этомъ  легко  распознавали. 
как1е  гр^хи  были  совершены  каждымъ  изъ  нихъ.  Когда  же  вс^^  такимъ  образомъ 
улягутся,  старшина,  начиная  съ  любого  изъ  нихъ,  шагаетъ  черезъ  него  и. 
дотронувшись  до  него  своею  плетью,  приговариваетъ:  «Возстань,  очищен- 
ный» и  т.  д.  И  такъ  онъ  шагаетъ  черезъ  всЬхъ,  и  черезъ  кого  онъ  перешагветк 
тотъ,  вставши,  всл']^дъ  за  старшиной  шагаетъ  черезъ  лежащаго  перечь  нимъ. 
Когда  же  они  оба  перешагнутъ  черезъ  третьяго,  то  этотъ  встаетъ  въ  свою 
очередь  и  съ  ними  шагаетъ  черезъ  четвертаго,  а  четвертый  черезъ  пятаго, 
чт5  передъ  нимъ.  Они  также  повторяюгь  за  старпганой  его  слова  и  д^йств1е 
плетью,  пока  веЬ  они,  наконецъ,  не  встанутъ,  перешагнувъ  одинъ  черезъ  другого. 

*)  Такъ  можно  назвать  лицъ,  стоявшвхъ  во  глав-Ь  отд'Ьльннхъ  парт1Й  бнчующвхс! 
паломниковъ  и  обозначаемыхъ  въ  хроникахъ  и  латинсвнхъ  анналахъ  того  времени  сю- 
вами:  „Ме181ег**,  „Ма81в1ег". 
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К  жогда  ООН,  тиоогь  образомъ,  встануть  опять  шсЛ  въ  кр^тъ^  то  н-Ькопорне  изъ 
оихъ,  счятаюоцеся  жучшиш  п^Ьвцамн,  прнннмаются  п^Ьть  гкмнъ.  Имъ  вторить  вся 
$рат1я^  подобно  Т01ГУ,  кавъ  поется  при  шясбЬ.  Между  тЬмъ,  братчиви  обходятъ 
кругь  и  бичуются  реиенншш  плетыш,  снабженнюга  на  конц^  уздами,  въ  во- 
горне  воткнуты  кгжя,  и  бьютъ  ими  себя  по  спии^,  тавъ  что  у  иного  при  этомъ 
нстеваетъ  много  крови.  Вотъ  «Ье188»  И1н,  «Ье1сЬ»у  который  они  поюты 

Пусть  прибжязятся  теперь  желаюпце  попяться, 
Чтобъ  иаб^гнуть  яамъ  вахящаго  ада  и  т.  д. 

ЗатЬмъ  они  становятся  на  воя^на  и,  крестообразно  простерши  руки,  поютъ: 
«Христу  бн10  дано  испить  жеячи»  и  проч..  Потомъ,  распростерпгась  крестообразно 
по  земя'Ь,  всЬ  они  яежать  некоторое  время,  пока  пФвцы  снова  не  начнутъ  п^шя. 
(Описываются  ихъ  мояитвеннне  пр1емы,  состояние  въ  бичевати,  колФнопревю- 
неши,  земныхъ  покдонагь  и  пФши  разныхъ  гнмновъ).  Этимъ  оканчиваюсь  биче* 
ваше.  Тогда  они  лояииись  на  земяю,  вакъ  и  въ  самомъ  начая^  и,  шагая  друтъ 
черезъ  друга,  примашадн  одинъ  другого  подняться,  кавъ  и  сначала,  а  зйтЬжь 
они  устанавянваянсь  въ  кругь  и  одЪважнсь.  Въ  то  время,  когда  они  разд^^важпсь 
н  од^валсь,  сошедппеся  къ  кругу  благочестивые  люди  обращались  къ  прочимъ 
прнсутствующнмъ  близь  круга  съ  просьбою  пожертвовать  братш  на  св^чи  и  на 
хоругви.  Это  доставляло  имъ  не  мало  денегъ. 

Когда  же  они  все  это  исполнять  и  снова  оденутся,  одинъ  язъ  нить,  при- 
надлежапрй  къ  числу  М1рянъ  и  ум^ющШ  читать,  всходить  на  подмостки  и  прочи- 
шваетъ  рувонись  сгЬдующаго  содержашя: 

Пропотдь  би1^^ютихся*).  САе  есть  посяаше  Господа  нашего  1исуса Христа, 
нисшедшее  съ  небесъ  на  алтарь  св.  апостола  Петра  въ  ХерусалтгЬ,  писанное  на 
мраморной  досв^^  отъ  воторой  исходилъ  св^тъ,  подобный  молши.  И  возд'кгь 
вверхъ  досву  ангелъ  бож1Й,  и  вогда  весь  народъ  узр&гь  это,  люди  пали  ли- 
цомъ  ницъ  и  восвливнули:  «Кнрхе-злейсонъ!»,  чт5  значить  тоже,  что  «Господи, 
смилуйся  иадъ  нами!»  Послаше  же  Господа  нашего  гласило  тавъ  (дал^  сл^Ьдуеть 
пространное  обращеше  Господа  въ  греховному  человечеству,  завлючающее  въ 
себ1  упреки  людямъ  въ  томъ,  что  они  забыли  чтить  подобающимъ  образомъ  дни 
святого  Христова  восвресешя,  нричемъэ  вм^стЬ  съ  угрозами  жестово  поварать 
ихъ,  соединены  ув^щашя  образумиться  и,  пова  еще  время,  поваяться  и  обратиться 
на  путь  истинный).  Зат^мъ  проповедь  продоллшла:  Когда  послан1е  съ  священною 
ъ^сАю  было  прочитано  ангеломъ  и  онъ  держалъ  его  въ  рув^,  раздался  гласъ  съ 
небесъ  и  изревъ:  «ВФруете-лн  вы  сь  раскаяншнмъ  сердцемъ  въ  своего  Создателя 
и  въ  благу»  вФсть,  которую  я  ниспослалъ  вамъ?  Куда  над'бетесь  вы  уб^^жать, 
если  никто  не  въ  силахъ  укрыться  отъ  очей  монхъ?»  Тогда  всталъ  патр1архъ,  н 
всЬ  священнослужители  и  весь  народъ  съ  нимъ.  И  тогда  ангелъ  сказалы  «Слу- 
шайте век  и  внемлите,  ибо  я  клянусь  вамъ  божественными  свойствами  Господа 
нашего  Хисуса  Христа  и  Пресвятой  Д^вы,  матери  Его,  и  святостью  вс^ъ  ангеловъ 
н  вЬнцомъ  всЪхъ  мучениковъ,  что  послате  писано  не  рукой  человеческой,  а  пи- 
сап  его  рукою  своею  самъ  Царь  Небесный,  и  кто  не  поварить  тому,  тотъ  есть 
язвчиивъ  и  отлученнивъ,  и  гн^въ  БожШ  надеть  на  него.  А  вто  верить  въ  С1е, 
тотъ  получить  отъ  Бога  помиловаше  и  обитель  свою  въ  жизни  вЬчной,  и  вто 

*)  Эта  проповедь  бичующихся  (равно  кавъ  и  ихъ  гимнв,  которнхъ  у  наеь  прв- 
ведега  один  начальнне  слои)  болФе  ранняго  пронсхождевоя,  нежели  движете  бичую- 
щхса  1849  года,  такъ  жакъ  уже  отъ  первой  половивн  ХШ  в^ка  сохрашисд  стихо- 
творный пересвазъ  латинсваго  текста,  который,  повиднмому,  лежптъ  въ  основе  и  про* 
запесЕой  версш  Бжовенера. 
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спшюгь  посжаше  Бми«  н  р§вотлеп  щисАВ1в  ое  т  1)0|юя1к  въ  гв|^0№  ■  в^ 
з^шка  въ  в^мокъ  н  нэъ  оем  въ  сею,  мое  б1а1юеювев1е  оойметъ  иа  «швще  в№ 
А  Еоторнй  свяще&никъ  уе1НШ1тъ  эту  в^Ьоть  и  керешжетъ  я  возвАстгъ  в1фюк!« 
на  того  оойдетъ  мое  благосмвеше  н  возвеоашхеа  онъ  съ  моюп  Оешшлтяяшш  п 
царсгвшмоемъво^&ш.  Аминь.  За  кратюшь  имежев1емъ  нрехмдуясие  говорим: 
Что  же  сх&жаш  люди»  ко1:да  пришли  въ  себя?  Ови  оеоиись  другъ  съ  друпв  1 
сов^щажись,— чт5  бы  нмъ  сдЪ1ать  угодное  Богу,  дабн  онъ  забшъ  о  гн^^  смеп. 
И,  совещавшись,  пошЛ!  они  въ  короло  Сяцйл!и  и  просккв  его  шияяшжть  IXV 
какъ  Д01ЖНН  пост7пв1ъ  овй  для  того,  чтобн  Богъ  забнлъ  о  гн^Бв^  своенъ  и 
ннхъ.  Тогда  ось  оооовкговалъ  имъ  меть  ва  волхва  и  моопься  воемоА)ЩЦц  Богу^ 
чтобъ  Онъ  возв^ствлъ  нмъ,  чтб  дожжны  они  для  етото  сделать  и  вавъ  С1 
Нимъ  нрнмнритвея,  ^побъ  Ойъ  мбшлъ  о  гнЬв!  своемъ  на  нвсисшн^ъ  хркпйиъ. 
И  люди  поступили,  вакъ  онъ  шмНЬетвовасъ  имъ,  и  пали  ва  юм^м  ш  тилм% 
Богу  отъ  всего  сердца.  И  тогда  ангелъ  ревъ  въ  нимъ:  «Челов^че,  ьЬюшо  1еЙ 
естц  что  Господь  д&Ч*  года  ходилъ  но  зе»г1  я  вяко1да  ее  в^далъ  рамхяШ,  п 
говоря  уже  объ  его  веливахъ  С1радан1яхъ,претерн*вяыхървдв  мбя  ва  1крест%»  I 
за  это  ве  воеблагодарилъ  те  Его  *  не  хочгешь  воэблягодарвть  Ш>.  Белж  же  п 
хомшь  теперь  иримирвтьоя  съ  Богомъ,  то  должевъ  страмоймммт  33'/*  ]Ш1  в  ж* 
время  яе  знать  ни  воввйжаго  дия,  ни  йоо,  должеп  тн  пролвва|&  Мфом  см», 
тогда  не  попустить  Онъ,  чтобы  кровь  Его  яе  была  теб^  во  снаоея]е,  к1  аШвуяЬп 
о  гн^в^  овоемъ  ва  «лополучиикъ  ярнст1анъ». 

«Это  вачалъ  король  еи1ишй<яви1  я  соьершилъ  с1рявс1В1еое  всЪжь  смпжъ  ■»- 
родомъ  Еъ  королю  Бенгр1и,  а  король  Венгрш  я  т.  д.  (ея^ду^тъ  п^мэч^гь  вЛЬйМб- 
сгой  Гермашн,  ио  ветсфнвъ  вио  двииюте  бичуюЩнкоя.)...  я  ецмшнякж  #божп 
на  Рейнй  вс^^  города,  больше  в  м4лмв,  и  пришли  въ  Элюасъ.  Фшерь  ою&1^ашал 
странсгв1е  мы,  ввппбдипе  взъ  Лихтенау^  Просят^  о*вжв^  Вога^,  чтобъ  Овъ  пл 
вамъ  силы  и  мопш,  свиояа  и  равумШя  яспоявить  его  такйяъ  обраомъ,  4тсб1 
ово  быж)  во  славу  Госведа  в  его  возлюбленвей  Матери  в  вс^Ькъаягеловыве!» 
небожителей,  и  во  утЬвтпе  дш  души  в  «кла  веЬвъ  14мъ,  кто  в1шъ  вяя  М1лкв1 
братъямъ,  которые  соверОшлн  или  осммфтаютъ  въ  васго^Iщве  в|ре11Я  яля  иод|Ц|<ш 
ввосл1дств1Н  совернять  е1равехв1е,  оказали  дв(^  вли  11роАд^жжютъ  е1Ъ  оА- 
зывать;  чтобы  Богъ  днюшлъ  имъ  вЬчвую  вагроду  В  чгобж  ради  тог4  вс%  д)рш 
нын'!  же  были  утишены  во  вс1хъ  тяготажъ  вкъ.  И  да  1твогуЧ1|  ввМи  Ома 
Сынъ  я  Св.  Духъ.  Аминь. 

«Да  будегь  ведомо  всЛт  гкпц  воторые  првч1т11Ю№&  влв  усАшвам  это  п- 
саше,  что  отъ  Апул1и  до  Онцил1я  к  Кипра,  отъ  Вшфа  до  ТМшо  (?)  в  КамяО. 
отъ  Генуи  до  Авиньона  и  Ьнввъ  отъ  Авввьова  до  ЛЮввц  отъ  ЛЬна  До  Рвма  1 
ниже  во  вскхъ  его  областяхъ,  в  въ  ПадуЬ  еъ  ея  ебя1ютйт  *)  умв]раетъ  йзыаг 
дыхъ  трехъ  чеювккъ  одввъ.  Теперь  смерть  врмизш^  до  Б4фВА  я  Ворвв«Ь|  в  А)- 
стрш  и  до  еамаго  Эльзаса*  И  т%  кто  умирает  влв  уже  сков<ииюя,  не  ве]ре1№ 
ваютъ  дожьше  третьяго  дня  и  не  вм^Ьютъ  й1ка«вого  дру1ч)й)  1гед«й,  1фтг&  тре» 
первый,  КОГДА  у  челОвгква  разбашмется  голова  ври  овл^вовъ  айфк  и  Мъ  ув1- 
раетъ  тотчасъ;  второй  —  зовется  володвжмъ;  тре^-же  —  »ехй1е  воУЩрв,  и  I»- 
являются  онв  у  людей  ш^ъ  выш1еап  и  вовйше  жи^въ,  веуНШгм»  съ  «Йш»- 
венный  орЪкъ.  И  отъ  этихъ  боя^евей  веремфло  ввожесмб  людей  *гъ  рМяшг 
м']^стахъ.  И  никто  не  долясенъ  пугаться  при  забол^ваши:  кто  испугаегоя,  тю 
умпраетъ  тотчасъ  же.  Для  больныхъ  полезны  масло  изъ  б§лыхъ  лил1й  и  мася» 


*)  Въ  зтонъ  перечне  увазнметея  путь,  которнмъ  распрое^равллась  I 
1847  году  съ  востока  череп  Ковепштйиошшь  щЧврвлл  мерА**,  стрШве  11>я1гЬа1Г^ 
вавшаа  въ  западной  Европе. 
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ю»  учюшштъ  еЪшшял^  мввшпевшш  вм^сгк  взяю   куем»  Млой    шерстявой 
шагерш  н  сшустивъ  егд  туда  н  вяжавъ,  въ  еаиоиъ  сильномъ  кнняте!^,  какой 

101ЫЮ  ЖМВНО    МИР^ДАТЬ,  4  Н1И  5  р«»Ь,  ПрНКМдаватЬ  КЪ  бОДЬВОМу.    Хороши  Д1Я 

бешмшхъ  шшве  укеусъ  н  кнсжаа  яшца^ 

На  атеиъ  окакчнважаеь  рукопись.  По  ея  провеши,  они  01нрав1як>тся  въ 
горо^  по-ларнО)  ьсЛжь  за  свскпш  хоругвями  и  свФчани  и  поютъ  п^юнй  тшъ. 
«Вогь  сове1Ш1аетоя  богохольное  страиств1б»  и  проч.,  а  икъ  на  встр§^  зво- 
нять  въ  бош111е  коювоопц  и  когда  оп  воввратятся  въ  соборъ,  то  тршщщ  кжа- 
шиотся  въ  землю,  распростершись  крестообразно,  какъ  было  писано  внше.  А 
вставь,  ОКИ  ухояязъ  въ  хЬсто  стоего  пристанища  или  куда  хотятъ. 

Надо  сказать,  что  первая  парт1я  братчиковъ,  явившихся  въ  Страсбурге,  при- 
била въ  одно  у1ро  ва  Мясницкое  поле  (съ  южной  етсфонн  города)  и  бичевалась 
тамъ,  и  только  посл^^  того  они  вступили  въ  городъ.  Но  п1фТ1и,  слЬдовавппя  за 
этой,  приходили  обыкновенно  прямо-  въ  городъ,  прежде  бичеватя,  поступая  во 
вс^гцкагьбнло  писано  выше.  Хотя  нФкотсфыя  п^лн  различные  гимны  при  всту- 
плевШу  но  при  локаян1и  у  ъ&кхл  исполнялись  одни  и  тЬже  пошы. 

Надо  сказать,  что  когда  бичуюпцеся  бичевались,  то  происходило  величайшее 
стечете  народа  и  поднимался  ситас^йлпй  плачъ,  вызванный  благогов^нхемъ,  какъ 
это  еще  ник^мъ  не  бывало  видано.  А  когда  они  читали  послаше,  то  въ  народе 
начинался  великШ  вопль,  иболюди  в^или,  что  все  это  истинно.  И  когда  попы 
спрмпивали— почему  можно  узнать,  что  (^чшнше  есть  д^ло  справедливое,  и  чья 
печать  приложена  къ  шслашю,  ит  отвечали,  говоря:  «А  чья  печать  щфиложеяа 
кь  Евашгешо?»  И  зтимъ  странники  достигали  того,  что  люди  больше  выбрили  сло- 
ваиъ  бичующихся,  ч^мъ  попамъ.  И  народъ  говорилъ,  также,  обращая^  въ  свя- 
щеишясамъ:  «Чт5  вы  имеете  сказать?  вотъ  люди,  которые  прииосятъ  и  нзрекаютъ 
исйшу».  И  когда  они  щшходили  въ  города,  много  людей  отпадало  къ  ннмъ  и 
также  д&шлись  бичующимися,  одинаково  м1ряне  и  духовные.  Но  къ  нимъ  не 
111»ставалъ  никто  изъ  духовныхъ,  если  былъ  хорошо  образованъ.  Также  при- 
еоедниялоя  иной  честной  М1рянинъ  къ  странничеству  бичующихся  по  своей  про- 
сготЪ,  ве  сознавая  всей  лжи,  которая  была  въ  томъ  сокрыта.  Приставало  также 
не  мало  и  отъявлжннхъ  негодяевъ  къ  честнымъ  людямъ,  которые  посл^Ь  того 
спшовилнсъ  также  дурными  или  хуасе,  ч^мъ  до  того.  Шкоторые  остались  нрав- 
ствеинямя  и  потомъ,  но  такихъ  было  немного.  Иннмъ  братство  особенно  нра- 
витем,  такъ  что  если  они  разъ  въ  немъ  побывали,  то  вступають  въ  него 
снова;  зто  происходить  оттого,  что  въ  то  время  они  остаются  праздными  и  не 
рабомють,  такъ  какъ  всюду,  куда  они  ни  придутъ  и  сколько  бы  ихъ  ни  было, 
ихъ  ъсЛхъ  првглашаютъ  и  угощаютъ  безъ  м^ры,  и  было  много  такихъ,  кото- 
рне  охотно  бы  ихъ  прюласилн,  лишь  бы  имАть  возможность  залучить  ихъ,— 
въ  такомъ  они  были  почете.  Граждане  въ  городахъ  даютъ  имъ  изъ  обпщи- 
ныхъ  денегь  на  покупку  х(ч>угвей  я  св-^ей.  Братчикя  напускаютъ  на  себя  также 
бопшую  святость  и  рвзскавнваютъ,  что  по  ихъ  вол^  случаются  велишязнаметя. 
Во-первыхъ,  они  разсказывають,  какъ  одинъ  добродетельный  челов^^  далъ  имъ 
шиштьес  явъ  сосуда  еъ  виномъ,  и  сколько  они  ни  пили  изъ  него,  онъ  все  оста- 
ваюя  поюнъ.  Также  равоказываютъ  они,  что  на  распятш  въ  Офф^Ебург^^  высту- 
пила ]фовь,  и  еще  и  на  образ*)^  Богородицы  въ  Страсбург!.  Тшиаъ  сказокъ 
разсказывали  они  много,  и  все  это  было  налгано  ими.  Говорили  они  также  о 
томъ,  какъ  скоггь  ((Не  Кшйег)  въ  Эрстгейм*  вдругъ  заговорилъ.  Это  произошло 
тавийъ  образойъ:  бы^гь  въ  Эрстгейм^  н^осто  по  прозванш  Рнндеръ  (КЬдег),  и 
онъ  былъ  столь  слабь  отъ  болтни,  что  лежалъ  безъ  языка.  Теперь  случилось,  что 
»ь  то  время,  какъ  тамъ  были  бичукщ1есд,  больной  получилъ  облегчете  и  заго* 
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воршгь.  и  стали  товорпь  однжь  другому:  «Риндерь  зжгсяюрыъа».  Воп  и  рамш- 
зывають  бичуюпцеса,  тго  тамъ  заговорнп  скоть  ((Не  Втдег)  въ  своихъ  спи- 
^пигь.  Это  разнесюсь  по  всей  оцмиш'к,  и  вростодушннД  лэдъдшшлсо,  жакъ  будто 
это  тавъ  я  есть.  Они  берутся  та&асе  укрощмсь  б^оваашхъ.  Тавъ  едшъ  181ьап 
говоршъ,  зажлгаая  б^са:  «Тн...  бЬсь^  з^ирайсяврочьухотябнтеб^щршиоеь...»*). 
Своюга  сювами  оин  скор^  вогнали  бы  сто  б^совъ  въ  одного  чежов^Ьжа  прещяе, 
нежели  ихъ  удаюсь  бы  изгнать  изъ  него  хоть  единаго  б^са«  Они  восияи  также  въ 
своемъ  кругЬ  на  ноиотЬ,  во  время  бичашн1я,  утошшника-ребенка  и  хотЪш 
его  воскресить,  только  ничего  не  вноио. 

Это  странехв1е  бичующихся  длилось  дол^е  чеперти  года»  тавъ  чхо  вааил» 
неделю  приходили  они  и^кжтш.  кучками.  ПосгЬ  того  собрались  въдуп  и  жешциин, 
и  бичевались.  Потомъ  пустились  въ  хоасдеше  и  юнопш,  и  д^ти.  Однавожъ,  страе- 
буржцн  не  хот^^  больше  встречать  ихъ  колокольнымъ  звономъ,  а  также  не  хо- 
тели жертвовать  имъ  на  св^чн  и  хсфугви.  -Они  уже  на  столько  всЬкъ  надо1лк, 
что  ихъ  не  щяглашали  къ  себЪ  въ  домъ  такъ  часто,  какъ  это  делалось  прежде 
Такимъ  образомъ  они  начали  терять  у  всЪхъ  уважеше,  на  нихъ  маж>  обращаюсь 
вниман1я. 

И  теперь  священники  стали  говорить  о  лжи  и  обман'Ь,  которыми  они  (бтуюииеся) 
занимались,  и  что  ложью  было  послаше,  которое  они  пропов^дывали;  тогда  кап 
сначала  бичуюпцеся  столь  привлекали  къ  себ!»  народь,  что  онъ  не  хот^лъ  никого 
слушать,  ВТО  вздумалъ  бы  говорить  противъ  нихъ,  и  который  изъ  свящеониковь 
заговарнвалъ  противъ  нихъ,  тому  едва  удавалось  укртпься  отъ  шфода.  Одиа- 
кожъ,  они  никогда  не  им^Ьли  полнаго  успеха,  и  духовные  постоянно  гов<филя  вротявь 
нихъ.  Напосл^докъ  было  решено,  чтобы  не  см^лъ  вступать  въ  Отрасбургъ  ня 
одинъ  изъ  пришлыхъ  бичующихся.  Но  до  того,  пока  еще  продолжались  стран- 
СТВ1Я  бичующихся,  некоторые  изъ  ремесленннковъ  составили  особое  братство 
члены  котораго  не  выходили  въ  открытое  поле  и  бичевались  всегда  въ  городе, 
въ  саду  некоего  Эберманна  изъ  Мульнгейма,  а  если  кто  изъ  братчиковъ  умнраль, 
то  (ши  отправлялись  бичеваться  вовремя  заупокойной  службы;  были  у  ннхъ  также 
и  друг1е  обычаи.  Вое  это  теперь  было  имъ  запрещено,  такъ  что  они  не  см^ли  со- 
ставлять никакихъ  братствъ  и  не  долашы  были  публично  щюдаваться  бичевашю. 
А  кто  хогЬлъ  бичеваться,  тотъ  долженъ  былъ  та&юмъ  бичеваться  у  себя  дома. 

СтраобургскШ  епископъ  Бертольдъ  фонъ-Бюхекхе  также  заиретилъ  самобя- 
чеваше  въ  своей  епархш  це^жовнымъ  послашемъ,  такъ  какъ  папа  предшпаль 
вс^мъ  епископамъ  стараться  о  прекращенш  ихъ  (бичующихся)  дЬательносхя, 
всг1|дств1е  гбхъ  суев^^рныхъ  обычаевъ,  которые  придавали  имъ  духовный  Х1фав- 
теръ,  особенно  же  т^мъ,  что  одинъ  М1рянинъ  испов'бдывалъ  другого. 

Описанное  мною  происходило  въ  Страсбурге.  И  какъ  это  было  зу^ц  тавъ 
было  оно  и  во  в1>хъ  городахъ  по  Рейну,  тоже  самое  было  въ  Швабш,  во  Фрая- 
кон1и,  въ  Австрш  и  во  многяхъ  областяхъ  немецкой  земли.  Такъ  по  всюду  окон- 
чились странствк  бичующихся,  хотя,  по  ихъ  сжшамъ,  они  должны  были  цю- 
должаться  ЗЗVз  года. 

Городск1Я  хроники  не  составляютъ  исключительной  прииадяеж- 
ности  старо-Н'Ёмецкой  литературы.  Будучи  однимъ  иаъ  явленй, 
обусловленныхъ  усилешемъ  городского  сослов1я  бол*в  или  ыенЬе 
одновременно  у  вс^хъ  западныхъ  народовъ,  ожЪ  необходимо  должны 
были   появиться  и  въ  остальныхъ   западно-европвйскихъ   литерату- 


*)  Точками  обозваченн  непрнлячнвя  виражей. 
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рахъ.  Но  вс1^  ов^  въ  общемъ  своемъ  xараxт6р^&  на  столько  однородны, 
что  по  одному  прим^Ьру  вполн^Ь  вовможно  составить  ее&Ь  в^ное  пред- 
етав1ен1в  о  всей  этой  отрасли  средневековой  литерату1«.  Поэтому 
мы  ограничиваемся  скаэаннымъ  по  поводу  нФмецкихъ  городскихъ 
хроникъ,  предоставляя  себФ  впослфдствш  мимоходомъ  указать  тЬ 
проэаичесшя  хроники,  за  которыми  въ  зшадныхъ  дитературахъ  по- 
чему-либо признается  особенное  значете. 

Кстати  добавимъ,  что  жЬмецкая  проза,  столь  много  обязанная 
своимъ  развипемъ  городской  истор1ографш,  им^Ьла,  однакожъ,  воз- 
моакность  совершенствоваться  также  и  благодаря  писателямъ,  посвя- 
вшимъ  свои  силы  на  переводъ  различныгь  сочинешй  съ  чужихъ  язы- 
ковъ  на  н^^ещой,  и  тЬмъ  духовнымъ  авторамъ,  которые  были 
выразителями  особаго  направлен1я  средневековой  релипозной 
мысли,  нзвФстнаго  подъ  именемъ  мистики  *).  Посл^дше  писали 
целые  трактаты,  читавппеся  съ  больпшмъ  рвешемъ  и  прюбре- 
тавппе  изложенному  въ  нихъ  ученио  горячихъ  последователей. 
Въ  противоположность  теологамъ-схоластикамъ,  обыкновенно  поль- 
8(аюппшся  латинскою  речью,  мистическая  ппсола,  обращаясь  къ 
большинству  простого  христ1анскаго  люда,  не  только  прибегала  въ 
своихъ  проповедяхъ  и  назидательныхъ  сочинешяхъ  къ  народному 
языку,  но  и  особенно  заботилась  о  задушевности  своей  проповеди. 
Бя  пропов1Ьдь  прхобрела,  благодаря  непод|^Ьльной  искренности  пропове- 
довавшихъ,  ту  поэтическую  окраску,  которою  уже  отличались  про- 
поведи странствующаго  проповедника  монаха  Бертольда  Регенсбург- 
скаго  (ум.  въ  1872  г.),  произносившаго  ихъ  на  родномъ  языке  еп];е 
за  несколько  десятилетШ  до  Экгарда  и  собиравшаго  вокругъ  себя 
цЬшя  тысячи  восторженныхъ  слушателей.  Экгардъ  можетъ  счи- 
таться главою  мистической  школы  —  такъ  какъ  онъ  первый  вы- 
работалъ  мистику  въ  глубоко  продуманную  философскую  систему. 
Онъ  родился  около  1260  г.,  ум.  ок.  1329  г.**),  былъ  доминиканцемъ, 
действовадъ  преимущественно  въ  Страсбурге  и  подвергся  было  за 
свои  мистическ1Я  учетя  съ  пантеистическимъ  оттенкомъ  преследо- 
ватямъ  це]^и.  Кроме  Экгарда,  замечательны  своими  прозаическими 
произведешями  въ  мистическо-аскетическомъ  духе  его  ученики,  оба,  по- 
добно своему  учителю,  изъ  ордена  доминиканцевъ— Тоганнъ  Таулеръ 


")  V.  Ргевег,  аевсЫсЫе  Л.  аеиисЬ.  МувШс  'т  Ы1Пе11а11вг.  1876,— ВвиевсЬв 
Мув41квг  ае1  XIV  ДаЬгЬипавг18,  Ьегаивв.  топ  Р!в1ГГег  (2  т.  1846-67),  ж  имъ  же 
1эдиш  ^?тМ9^  и.  Тгак1а(е  аваисЬег  Мувикег^*  п  Напр1'8  геМасЪтШ,  Вй.  УШ. 

**)  Обшцрша  двтература  о  нею  укаваш  у  КоЪег|1е!п'а,  ОгапАпва  дег  еевс1исЬ&е 
Лег  аеШасЬ.  На1ю11аШ1вга1иг  (б-в  тад.  1872),  т.  I,  стр.  416,  при.  6,  ср.  420  стр.— 
Со1ннен1я  его  напежаталн  у  Пфейффера  во  2-011ъ  тох^. 
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(1290  — 1361  г.)у  въ  травтатахъ  и  пропов^хъ  котораго  особевво 
развивается  учеше  о  хританской  любви,  и  Генрихъ  фонъ-Берп, 
иначе  по  имени  своей  матери  €с1ег  8еи8е>  (въ  ла1!ряни8ир<шашю1 
форм^^  8 изо,  1300 — 66  г.),  сочинешя  котораго,  говорить  Вжхьнаръ, 
по  сбхагозвучш),  плавности  и  выработанностг  языка»  принадлежа» 
КБ  лучшимъ  образцамъ  нбмецкой  прозы  въ  XIV— ХУ  сюл^Мяхъ  *). 
Одинъ  изъ  самыхъ  раннихъ  и1^мецкихъ  переводовъ  съ  дрвпе- 
классическихъ  языковъ  принадлеавитъ  уже  упомянутому  иамл 
Генриху  изъ  Мюгельна,  переложившему  на  нбмещой  явывъ,  п 
начале  второй  половины XIV в.,  сочинеше  Валерхя  Максима;  во  ж> 
переводъ  быль  еще  на  столько  неудовлетворителень  въ  отношешж 
слога,  что  уже  ближайшШ  за  нимъ  нЬмеций  пвреводчихъ  наамш- 
наго  латинскаго  автора  (Петръ  Зельбетъ,  1636  г.)  р]Ь8ко  паржцип 
работу  своего  предшественника.  Весьма  значительный  шагъ  впереяъ 
въ  умЪньи  владбть  прозаическою  р^Ьчью  представляютъ  пе1>вводн, 
исполненные  во  второй  половин^Ь  сл^Ьдующаго  етожЬпя  тремя  омфе- 
менниками— Генрихомъ  Штейнгёвелемъ  (1490 — 88  г.)^  Аяьбрвх- 
томъ  фонъ-Эйбе  (1420 — 76  г.)  и  Николаемъ  фонъ-Виле  (п^ао- 
начально  занималъ  учительскую  должность  въ  Цюрих^^,  а  съ  1470  г. 
состоялъ  канцлеромъ  графа  Ульриха  Виртембергокаго).  Помимо  ука- 
заннаго  значешя  ихъ  трудовъ,  эти  три  автора  занимаютъ  видаюе 
м^^то  въ  н^Ьмецкой  литератур^^  еще  и  потому,  что  они  первые  вве- 
сли  въ  нее  то  новое  гуманиотическое  иаправлеше,  которое,  само 
будучи  плодомъ  такъ-называемаго  возрождешя  классицизма,  воввик' 
шаго  въ  Итал1И  отчасти  благодаря  старашямъ  Петрарки  и  его  по^ 
сл^Ёдователей,  являлось  желательною  и  благотворною  реакщей  про- 
тивъ  анти-эстетическаго  вл1ЯН1Я  ивлюбленной  въ  XV  в^ЬкЬ  лнтераяурт 
срыцарскихъ  позмъ»,  наполненныхъ  безконечиыми,  но  ничего  не  го- 
ворившими ни  уму,  ни  сердцу  похожден1ЯМи  шаблонныхъ  героинь  I 
героевъ  въ  дух%  самаго  '  отчаяннаго  романтизма.  Ран^  автореко! 
д&п^льности  удомянутыхъ  писателей  Гервинусъ  знаетъ  въ  то1даш- 
ней  св'ктской  литературе  Германш  только  одно  произведете,  опк- 
чающееся  гуманистяческимъ  направлешемъ  **).  Штейнгёвелемъ  бшл 
переведены  два  произведетя  Боккачч10 — сДекамеронъ»  (изд.  1483  г.) 
и  сБе  ргаес1ап8  шииепЬоз»  (1473,  Шт),  а  также  съ  латинскаго  язы- 
ка €  Эзоповы  басни»,  къ  которымъ  были  присоединены  и  н^Бкоторын 
друпя  произведетя,  какъ,  напр.,  впервые  зд^^  ц&шкомъ  передан- 


*)  Е.  8сЬт!ае,  ЛоЬ.  Тасаег  топ  81га88Ь11Г|;  (НатЬ«  1841).  —  М.  В1ер«]|Ьг«€Ь 
Н.  Вово'в,  вешш1  Атапаов,  ЬеЪеп  а.  ЗсЬпйеп.  1887.  Э|к§сь  ■роавм^евк  Оуао  пк^ 
штаны  подновженнтгь  дзююмъ. 

♦*)  бегтхпив,  тамъ  же,П,р.  864—56, 
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вык  нЬ^вцкою  нрозой  и  весьма  поиулярвый  въ  средн1б  в'&ва  сбор- 
внвъ  рааввавовъ,  твФстицй  цодъ  эаглавхемъ  <018С1р11па  б1епса118> 
(изд.  кежду  147& — дО  г.  щ^  УхьмФ).  Аза6р%шяъ  фонъ-Эйбе  переведъ 
Шавювы  вомед1и  сМеваесЬпи»  и  сВассЫДев»  ж  одну  итальянскую  ко* 
недщ);  Фох^а  какъ  Нивласъ  фонъ-^Виле,  въ  своеиъ  сборнике  нерево- 
довъ,  ■ацечатажвомъ  около  1478  г.  водь  загдав^ень  €Тгап81а!1оп  ойег 
Тй^всЬппвеп  (т.*е.  Убгёеа18сЬш1веп)  е1с.>  *),  передожнлъ  н1№оторыя 
оочшенхя  8нв9  а|[льв1я  (Пш  П),  Боккадгаю,  Подшо  и  др.  Какъ 
нк  бевеварна  завжуга  навванныхъ  нами  писателей,  заключаю- 
щлясш  въ  ихъ  содЬйвпш,  въ  качестве  первыхъ  по  времени  и  по 
талаиту,  развкпю  н^Ьмепдой  проаы,  они  значительно  портили  свой 
ологъ  нергбрениою  подрая|ра9ельностью  л1|тинской  конструкщи  и 
гашмъ  образом»  на1алкивали  литературную  р1чь  иа  ложную  до^ 
рогу,  ч!0б  потомъ  невыгодно  сказалось  на  язых^Ь  даже  такого  (фиги- 
нальнаго  автора,  какъ  Гуттенъ.  Но  и  вообще  говоря,  относяпцеся 
въ  XV  а&су  прозаичеже  переводы  на  н'Ёмещай  языкъ  далеко  усту- 
вамФъ  цо  достоирств^шъ  языка  кавъ  хроишацъ,  такъ  и  оригиналь- 
нцшъ  врон8веден1Ямъ  писателей  мшмгаческой  школы.  Причина  заклюэ 
ча0{|'ся  э^  томъ,  что  объективность,  составляющая  столь  существен- 
ное усломе  соверпииепа  въ  трудахъ  переводчика,  бща  еще  слиш^ 
аоуъ  чущда  гасателю  того  времени  вея,  преимущественно  художе^ 
ств^Еяая,  литература  предшеотвовавшаго  перюда  была  проникнута 
лкчнынъ,  субъективны!!^  чувствомъ  цисашнаго  — чувствомъ,  кото- 
рое, еецеетвенио,  легче  находило  простора  и  пищу  ддя  своего  вь2- 
раявенш  въ  нроизведешяхъ  и  городсвихъ  хронистовъ,  нер1дасо  свид'Ь- 
талей  одисываемыхъ  ими  событШ,  и  вроникнутыхъ  горячцмъ  сер- 
дечнтБЪ  уб^^ешемъ  мистиковъ. 

В»  9НЖУ  огромнаго  значенщ  Лютерова  перевода  Библ1и  въ  разви- 
тш  лщературна]?о  н!^мецкаго  языка,  нельзя  не  указать  на  переводы 
Св.  Пис^дахя,  исполцешоые  до  рефорцащи,  гЬмъ  бол^  что  исходя 
обьтювенно  ию  среды  мистической  школы,  они  стоять  въ  изв^Ьст- 
ной  связи  съ  произведешями  посл^Ьдней  и  по  своему  олсмгу^  нен^Ье 
неуклюжему,  ч*мъ  слогъ  прозаическихъ  переводовъ  съ  св*тскимь 
содержашемъ.  ВеЬ  до-реформащонные  переводы  Библш  были  сд:6- 
ланы  съ  латинскаго  текста  сВульгаты»;  съ  1466  до  1620  г.  ихъ  напе- 
чатано до  четырнадцати  изданШ. 

Наконецъ  упомянемъ  объ  одномъ  изъ  первыхъ  опытовъ  бол^Ье 
систематическаго,  противъ  прежняго,  изложешя  естественно-науч- 
ныхъ  св'Ёд^Бтй  въ  прозаической  немецкой  р']&чи.  Мы  разум^Ьемъ  на* 

*)  Вт«  |ад|нъ,  жь  и9|&стаой  ко^и6кц^|I  орсдаэведея^А  спфинвой  ц^жеплок  лте- 
щчууф»  #9МЦ.  14116'.  Уб1!^ш>,  Адмьб.  ^ед^ерош  (^^  67,  1861),  птрн1  цади^ 
съ  ученнш  пршйчаншш  и  яДежаиеровъ*  Штейщецеля  (тю  же,  К  51,  1860.)* 
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писанное  въ  половине*  XIV  в.  Конрадонъ  нзъ  Мегенберга  (род. 
около  1309  г.)  сочинеше:  сЕнига  Природы»  (Оав  ВисЬ  |1ег  Каког), 
впрочемъ  не  столько  самостоятельный  трудъ,  сколько  передЬва  ео- 
чинешя  Оомы  изъ  Кантемпрё  (ХШ— XIV  в.):  «1>е  паШпв  гегшп>*)« 
Заключая  настоящую  главу,  посвященную  обзору  явлешй  сред- 
нев']&ковой  литературы,  въ  которыхъ  такъ  или  иначе  проявились 
шровоззрЁше  и  нравственный  складъ  городск<яч)  сословхя,  мы  можеиъ 
сказать,  что  заслуги,  оказанныя  посл^днимъ  литературному  раавнпю 
западной  Европы,  были  особенно  благотв(фны  въ  сл^бдующихъ  ог- 
ношен1яхъ.  Фабльо  и  пшенки  являются  какъ  бы  первенцами  того 
реалистически-бытового  направлевоя  въ  художесттенномъ  творчеегаЪ, 
которому  впосл^дствш  суждено  было  играть  столь  выдающуюся  роль 
во  всЪхъ  новЁйшихъ  литературахъ  и  основнымъ  правиломъ  котораго 
до  сихъ  поръ  остается  воспроизведеше  д^Ьйствительности  безъ  вся- 
кихъ  произвольныхъ  прикрасъ, — особенность,  иногда  черезъ-чуръ 
рЬзко  характеризующая  оба  только-что  упомянутые  вида  пронвведе- 
шй  среднев']&ковыхъ  романо-германскихъ  дитературъ.  Литературно- 
^артистическая  деятельность  местерзингеровъ  въ  значительной  м^^ 
служила  подготовкой  къ  реформащи,  содМствуя  подъему  нрав- 
ственнаго  настроешя  сроднить  классовъ  германскаго  населешя.  Бла- 
годаря городскимъ  хроникаиъ,  выработывалось  столь  необходимое  для 
всякаго  серьозно-научнаго  движешя  орудхе,  какъ  произаическое  жз- 
ложеше  на  родномъ  языке  даннаго  народа,  и  въ  тоже  время  ими 
былъ  положенъ  прочный  фундаментъ  для  дМствительно-нащональ- 
ной  исторш.  Наконецъ  мистерш,  моралите  и  фарсы  (о  нихъ  р^№ 
еще  впереди),  своимъ  разцв'Ьтомъ  также  обязанные  стремлешю  го- 
рожанъ  къ  удовлетворешю  присущихъ  имъ  эстетическихъ  потребно- 
стей, были  попыткой,  хотя  и  не  уснЁвшей  развиться  органичб<х1 
къ  созданш)  наивысшей  изъ  литературныхъ  формъ,  т.-е.  художе- 
ственной драмы;  но  за-то  ими  въ  сильной  м^Ьр!»  поддерживались  въ 
европейсковгь  обществ*  интересъ  и  любовь  къ  сценическому  искус- 
ству, къ  театру. 


*)  Оаа  ВисЬ  (1бг  На1аг  уоп  Сопли!  топ  Мес^пЬег^.  О.  еШе  Ка1аг|;е1сЫсЬ(е  а 
аетвсЬвг  ЗргасЬе.  НегаиввввеЬ.  топ  Гг.  РГе1ГГег.  8Ш«в.  1861.  Ср.  Сагив,  О©- 
всЫсЬФе  дег  2оо1ов1е,  р.  248  ва.  в  211  ев. 
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ХШ.  1ц||р||1ш  11ир1тр»  п  91ф  вЬп.  —  Гтп  •  ]||1  — ^  ||ра1п  I  «I 
нон.  —  Хмпмт  т*п  Аши1ег1о». 

Т7.  I.  А.  ДопскЪ1ое1*8  Ое8сЫсЫ;е  йег  теАегШ&вее  Шега^пг  (переводъ  съ  го1- 
шцдскаго  1?1Г.  СЬ.  Ве1^а,  предаЕекмпе  Эхшста  Мартина).  2  Вс1е.  Ьшрг. 
1870—72. 

Зеггаге.  Маег1ап1;.  Оеп!;.  1861. 

Гаиг1еЦ  Ъе  Котап  ди  Кепаг1  въ  Шз!.  ЫИёт.  йе  1а  Ггапсе,  I.  ХХП, 
стр.  889  и  (хгЬд. 

Иаъ  всФхъ  западно-европейскихъ  нащй  нидержандсвая  была  въ 
^[юхшв  в^>ы,  по  преикуществу  нащей  горожанъ,  ж  нидерландская 
литература  въ  большей  жЬ^Ъ^  тЬмъ  всЬ  остальныя,  была  вапещшгЬ- 
на  духохъу  вообще  отличавпшмъ  въ  т6  времена  среднее  еослов1е  на 
Занад^Ь.  Съ  другой  стороны  Нидерланды,  достиппи  довольно  повдно, 
сравнительно  съ  другими  западными  народами,  нащональной  само- 
стоятельности, столь  же  поздно  обособились  по  отношешю  къ  нащо- 
нажьному  языку,  чт5,  въ  свою  очередь,  обусловило  и  позднее  воз- 
ншшовеше  самостоятелывюй  нидерландской  литературы.  Причины^ 
того  и  друтаго  заключались  въ  сл^дующемъ. 

Области,  вошедппя  со  ^менемъ  въ  составь  Нидерландовъ,  зани- 
маш  промежуточное  положеше  между  Франщей  и  Гермашей,  а  это 
тАло  очень  крупный  посл^Ьдств1Я  и  для  политической  истор1И  страны, 
и  для  развит1Я  нидерландской  литературы.  Язывъ,  которымъ  гово- 
рило населеше  этихъ  областей,  составлялъ  первоначально  лишь  одну 
И8ъ  отраслей  нижне-н1^ецкаго  н1ф%Ч1Я,  принадлежавшую  по  своимъ 
особенностямъ  къ  нижне-саксонской  групп^Ь  (хотя,  напр.,  въ  Бра* 
б№гЪ  къ  нему  прим^Ьшивались  и  верхне-нФмещае  алементы,  именйо 
франксше).  9тотъ-то  говоръ  и  превратился  мало-по«малу  въ  само- 
стоятельный, выражаюпцй  определенную  нащональнооть,  нидер  ланд- 
СК1Й  языкъ,  который  въ  средгае  в^кл  былъ  изв4Ьстенъ  подъ  именемъ 
фламандскаго  (уШпшюЬ),  а  съ  ХУП  вЪка  сталъ  называться  гол- 
ландскимъ,  по  преимущественному  политическому  значешю  сначала 
юакной  части  Нидерландовъ,  именно  Фландрш,  а  съ  ХУП  в.  ихъ  се- 
верной части,  Голландш  '*').  Такъ  какъ  Флан;ф1Я,  составлявшая 
основное  ядро  будущихъ  Нидерландовъ,  съ  самаго  начала  управля- 
лась французскими  графами  и  выспий  классъ  въ  ней  былъ  также 
французскимъ  по  своему  происхозцдешю,  то,  не  смотря  на  нЬмецкую 
рЬчь  коренного  населешя,  страна  въ  своемъ  умственномъ  развития 
утратила  всякую  связь  съ  родственною  ей  Гермашей,  между  тЪмъ 
кавъ  въ  туземныхъ,  придворной  и  дворянской,  сферахъ  произведешя 

*)  Во  Фдавдрш  нац1онадьннй  лзнкъ  н  до  сихъ  пор%  иногда  обовначаетса  сдовомъ 
.йкисЬ*  отъ  ,(Ив1«— шфодъ.  Срав.  анпШск.  «аокЛ*— гоиандсж». 
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французской  литературы  доставляли  на  первое  время  полное  удов1е- 
пш^енк  ротребномямъ  шсли  ш  дсгвпяесвар^  «умтва.  #р|рцуэею1 
вл1яте,  естественно,  еще  <к)л^Ьв  уешлилось  о»  подчинетемъ  Нидар- 
дцщовъ  1^ущнс|с»)11У  дому.  5о^  кщрь  ямфато,  ^ице  п  «вчеше  XI 
етол^Ьпя  послАдрваш)  1феавы1айао  быстрое  развкпе  фламандсшхъ 
городовЪу  свободные  и  несвободные  жители  которыхъ  усиленно  ш 
УСПЕШНО  заникались  торговою  и  промышлецною  д&ст^дьностью.  По- 
этому городское  сослов1е,  какъ  во  Фландрш,  т^Ъ1  и  уъ  црисоединив- 
шихся  постепенно  къ  ней  Брабанте  и  Голландш,  рано  начало  прю- 
бр^Ьтать  самостоятельность,  все  бол^  выходя  изъ  зависимости  оп 
феодальныхъ  классовъ  и  завоевывая  себФ  существенное  государе^ 
веяное  значеше.  Въ  первой  половипЬ  ХП  вФка  оно  уже  нграеть 
важную  роль  въ  политическихъ  судьбахъ  своей  родины:  въ  1137  г., 
при  выбора  преемника  убитому  графу  Карлу  Доброму,  города  оказы- 
ваютъ  весьма  сильное  вл1яи1е;  около  того  же  времени  они  хюлучають 
вольности,  закрепленный  особыми  статутами,  и  вскор^Ь  ихъ  голосъ 
прк>бр№ае!гь  р^^шающее  значенхе  въ  вопросахъ  какъ  ^утренней,  тахъ 
н  ыАшней  политики.  Въ  это  же  время  и  фламандское  наркч1е  окон- 
чательно отд^Ьляется  отъ  нижне-н^мецкаго  и  становится  самостоятель- 
нымъ  языкомъ,  который  и  служить  съ  1фхъ  поръ  для  создашя  соб- 
ственно нидерландской  литературы,  начало  которой  такимъ  образокъ 
не  восходить  далФе  половины  ХП.  и  даже  начала  ХШ-го  в^ка.  Но 
разбогатЪвппй  и  политически  возвысивпййся  среднШ  классъ,  въ 
своемъ  стремленш  сравняться  съ  дворянствомъ  также  и  въ  кухь- 
турномъ  отношенш  и,  въ  тоже  время,  удовлетворить  свои  нароадав- 
П11яся  умственный  потребности,  долженъ  былъ  на  первое  время  огра- 
ничиться усвоетемъ  для  родной  р^чи  т^хъ  произведешй  феодально! 
^^^нцузской  по93{и,  которыя  дотоле  составляли  одно  изъ  любимцы- 
шихъ  развлечен1й  дворянскаго  сослов1Я.  ВслФдствхе  зтого  въ  пер- 
вомъ  першдб  нидерландской  литературы  мы  встрФчаемъ,  за  малы- 
ми иеключен1ями,  преимущественно  переводный  произведешя,  л 
области  П09з1и  —  съ  французскаго  языка,  въ  отдЪл^Ь  же  дидактикн, 
кромб  того,  и  съ  латинскаго.  Здксь  встречаются  почти  веЪ  етцю- 
француэсшя  П08МЫ  всЪхъ  трехъ  цихловъ,  и  притомъ  не  въ  сано- 
етоятельной  переработке  народнаго  поэта-художника,  какъ  это  не- 
редко бвшало  въ  средневековой  немецкой  литературе,  а  въ 
рабжи  близкомъ  переводе,  только  насияующемъ  и  уродующемъ  I 
безъ  того  еще  не  установившуюся  литературную  речь.  Исклю- 
четя  чрезвычайно  редки,  и  если  составляющ1я  ихъ  произведе- 
н!я  порою  не  лишены  относительнаго  художественнаго  достоинства, 
то  всеже  не  въ  той  ]|ере,  чтобы  стоило  остад»вливать  Щ^  шоь 
особенное  вннмащм.  Ташпчыю  щщ^ц^шщ  «оякоД  сфшящммоея  не- 
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реводалш  еъ  фраыцувсиихъ  подяшщшовъ  бнлн  и  мшшщисденщыя 
жи1есв1а  проиаведенш  релипоаво-дегендахшаго  оодцержашя.  Тажшъ 
обравомъ  нщдержандская  лжх^жгура,  въ  первомъ  своамъ  перходФ,  бша 
ввагаЬ  лишена  нащонапнаго  х^фавт^^а.  дю  и  быю  причввою^  чяо 
она  подверглась  безпощадному  отрицанш  съ  настуЕлешемь  шшш) 
фааиса  въ  ея  развпш,  на  втотъ  ражъ  уже  въ  духф  ^мдшпч)  со- 
одсшяу  окошиктельно  получившаго  преобладаше. 

Вяагодаря  чреаввгаайно  быотрсшу  воапышенш  н  параллельно  еъ 
шшъ  прогрессировавшему  умстаенному  раввитаю  гсфожавъ,  голлацд- 
ская  переводная  литература^  феодальные  и  рыщфсше  идеалы  жото- 
рой  отнюдь  не  опгЬчали  насгроешю  мыелн  нндерландсиаго  бюргер- 
ства) просуществовала  всего  какое  нвбудь  столФпе.  Со  вт(фоД  но- 
кфины  тринадцатаго  в4зЕа  начинаетъ  (^мюь  верхъ  въ  нидер- 
ландской литературЬ  то  направлеше,  которое  хы  не  разъ  уже  овоа- 
начали  какъ  выраяЕен1е  иравствеинаго  и  ужсгвеннаго  оклада  юрод- 
сквгь  классовъ  западной  Ец^пы  и  которое  гдавныхъ  обравомъ  аа- 
пючалось  въ  отрицательномъ  отношетн  къ  сущеоповашпему  до 
т1хъ  норъ  порядку  вещей.  А  для  воспрои8веден1я  его  въ  литерату- 
ре служили  преимуществевио  формы  сатиры  и  дидактики  съ  не- 
вв(ИЬашой,  товъ  большей,  то  въ  меньшей  м^^р^к^  примесью  аллегор1и. 
Эти  формы  беаусловио  господствують  въ  нидерландск(^  литератур^к, 
едва  только  она  перестала  быть  проешмъ  воспрои8веден!емъ  совда- 
вШ  чужаго  народнаго  гешя  (первоначальная  драмааяческая  литера- 
ла въ  Нидерландахъ  была  также,  какъ  увидимъ,  лишь  однимъ 
вяъ  вядовъ  аллегор]и). 

Такой  исключительный  характеръ  средневековой  нидерландсшА 
лнтературы  вполн^к  удовлетворительно  объясняется  именно  т^^гь, 
что  самая  возможность  ея  водНикновен1я  была  обусловлена  предва- 
рительиымъ  появлен1емъ  вл1Ятельнаго  и  развитого  средияго  сосяов{я: 
будучи  его  прямымъ  соддш91емъ,  литература,  естественно,  и  разви- 
валась соотнбтственно  требовашямъ  его  духа.  Разница  съ  литерату- 
рами остальныхъ  западныхъ  народов  тутъ  только  въ  томъ,  Ч1Ю 
У  нвхъ  тоже  направлете  сделалось  преобладаювщмъ  только  № 
Х1У~ХУ  отол^№яхъ,  а  въ  нидерландской  литератур'^  зто  случило№ 
на  цЪлую  сотню  лФтъ  прежде,  благодсфя  тому,  что  въ  Нидерландахъ 
1'0]юда]^раздо  раньие  съум4иш  добиться  нолитическсй  независимое^. 

Нанбол^  художественнымъ  произведешемъ  оредненЬковой  ни^ 
дерландской  литературы  зтого  направлешя  была  шзма  ,Вепаг(*  -^ 
нидерландская  переработка  далеко  уступающаго  ей  въ  художествен^ 
ней  законченности  и  огц^^иишноети  французсваго,  такъ-назвшаемаго, 
«Романа  о  Днс^^э  (Ье  готав  6а  Кеваг!).  Хотя  ж  тутъ  содерлса- 
Н1е  было  ваемствованвое,  но  зто  уже  не  быль   ироетой  оереводъ^. 
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подобж)  вышеупо1[Я11уп1мъ  феодально-рыцарокшгъ  поанахъ  н  бппь 
теогавыкъ  легендамъ,  а  хастеросой  н  блестящи  пересказъ,  равю 
евидЪтельствуюпцй  и  о  гжубовомъ  поннканш  авторомъ  вабршвахк 
нмъу  х<лн  я  чужого,  сюжета^  и  о  еаЛ  его  собетвеннжго  худажб- 
сташнаго  тахаата. 

Но  проще  ч!Ьжъ  повнахохить  читателя  еъ  еодержашемъ  луч- 
шаго  произведетя  ^мднев^Ьковой  нидерландской  литературы,  необ- 
ходимо схавать  нЬсволыво  словъ  о  саможъ  проиетаждешн  его  фр»н- 
цуаокаго  первообраза.— Подь  сВотап  ^  Вепагк»  ра8у]гЬють  однеивъ 
обпшрнМшихъ  прои8веден1й  ст1фо-^^[мшцу8схой  литературы,  состол- 
щее  И8ъ  отд^Ьлышхъ  разскавовъ  или  такъ-иавываемыхъ  сЬпшёмв», 
въ  которвоъ  тономъ  н  обычнымъ  рави^роиъ  фабльо  пов^Ьствуетел 
о  борь№  лисы  съ  волхожъ  и  о  рааиаго  рода  обуеловленныгь  ею  1ф1- 
ключешяхъ  какъ  обоихъ  главныхъ  героевъ,  такъ  и  другихъ  1фед- 
ствятелей  животнаго  царства,  принимающихъ  участае  въ  оннеывю- 
мыхъ  собыпяхъ.  Тахимъ  обравомъ  сРоианъ  о  Лж(Лъ  является  кахь  ба 
одною  И8Ъ  отраслей  такь-называемаго  €  животнаго  эпоса».  О  ларах- 
терЪ  посл^Ьдняго  возникло  въ  посл^бднхе  годы  не  мало  спорныхъ  во- 
просовъ,  остающихся  до  наотоящаго  времени  не  разрешенными,  ним 
считаемь  себя  въ  прав1^  ограничиться  слЪдуюпщми  общими  8ам1Ьча- 
н1ями.  Бели  и  допустить,  вмФстЬ  съ  Як.  Гриммомъ,  что  жнвотвй 
аноеъ  существовалъ  съ  незапамятныхъ  временъ  у  (германскихъ  пре- 
имущественно) народовъ  среднев^бковой  Европы,  какъ  одна  изъ  фор» 
народнаго  поэтагаескаго  творчестаа,  то  всеже  въ  виду  того,  чт» 
отъ  нея  не  дошло  до  насъ  решительно  никакого  образчика,  мы  мо- 
жемъ  говорить  только  о  литературной  формФ  животнаго  8Ш)са,  кап 
единственно  известной  намъ  по  сохранившимся  письменнымъ  шло»- 
никамъ.  Не  говоря  уже  объ  его  разновидности,  басне,  аллегорически 
характеръ  которой  никемъ  не  можетъ  быть  оспориваемъ,  кахъ  6а 
ни  были  метки  и  верны  природе  черты,  отличаюпця  выводимып 
въ  ней  ясивотныхъ,  —  животный  зпосъ,  въ  его  первоначальной  лл- 
тературной  обработке,  также  является  превде  всего  ино<жа8атва- 
нымъ  повесшовашемъ  о  разнаго  рода  чисто-людскихъ  делахъ  и  от- 
ношешяхъ  '^).  Дальнейшее  же  его  развипе  придало  ему  еатяриче- 
СК1Й  харахтеръ.  Подобно  тому,  какъ  въ  чисто*ал)югорическое  содер* 
жаше  сРомана  Розы»  влилась,  во  второй  его  часта,  могучая  сирук 
сатиры,  такъ  и  средневековой  акивотный  зпосъ,  мало-по-малу  также 
подчиняясь  даннымъ  бытовымъ  услов1Ямъ,  принимаетъ  въ  себя  вое 
более  и  более  сатарическихъ  злементовъ,  и  подь  к(щецъ,  въ  его 
последнихъ  по  времени  обработкахъ,  отъ  прежнихъ  аллегсфитесхнхь 

*)  Оегт{||а|,  11;  стр.  488:  Д  ВеШекв-РосЬв  каш  аЬ  еЬ  гв1м8  Хрм  о^  аЬ 
еДпе  ге1ае  ЛИеаопе  Ьа4^аск^е^  1гегаба.<'  Ор.  Ь  С1р.  80^-13  я  322. 
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(жввотншЕъ)  обрааовъ  <ютаютея  лишь  какь  бы  одви  осхавы  я 
имава,  еодц^жашб  же  сатиры  почти  вовсе  не  обусдовдивается  дер- 
воначальнынь  харакге|Ю11Ъ  поэмы  о  дис4[». 

На  ооноваши  новШшихъ  иаслйдовашй  францувскнхъ  и  н^Ьмец- 
кжхъ  епещажнстовъ  %  джя  фабулы,  лежащей  жь  основе  животааго 
;шоеа,  въ  одинажовой  иФрб  нельая  допуетн*сь  ни  туаекного  (герман- 
ского) провсхождш1Я,  въ  дух%  школы  Якова  Гримма,  ни  исхониаго 
перехода  въ  Европу  одш>щ>Ш1енно  еъ  великимъ  передвижевзвмъ 
народовъ  индо-ещкшейекой  расы  ию  ашкюсой  нхъ  прародины.  Ис- 
точнкомъ  ея  должны  быть  п^пшаны  восточный  (собственно  индШ- 
спя)  (жаши  о  ЗЕИВотныхъ  **)у  проникппя  въ  Европу  прежде  всего 
поередетвоиъ  греко-итал1йскихъ  предашй.  Первоначально  занесенный 
съ  Востока  еще  въ  древнкш)  Грещю  (гдЪ  ожЬ  нашли  себб  литератур- 
ную обработку,  пртошсывабмую  Эаопу  и  впосл^Ьдствш  столь  популяр- 
ную какъ  у  римлянъ,  такъ  и  въ  средше  в^Ька)  и  затЬмъ,  но  уже  че- 
резъ  Византш,  такого  рода  шавки  переходили,  преямущественно 
черевъ  ломбардскую  область  Италш,  въ  Гермашю  и  Франщю,  при- 
чемъ  д&ю  не  ограничивалось  одннмъ  прямыиъ  ваимствовашемъ 
ивъ  грече<»нхъ  или  латяншихъ  сборниковъ  Эеоповыхъ  басенъ,  а 
И8в1^стную  роль  мся'ли  играть  и  устные  пересказы.  Воспользоваться 
эпнъ,  по  двояк(шу  пути  дошедшимъ  чуждымъ  матер1аломъ  могло 
прежде  всего  только  духовенство,  которому  въ  первый  перюдъ 
среднихъ  в^Ьвовъ  исключительно  прииаджеашла  литературная  д^- 
тельность,  а  подъ  его  руками  сказанный  матерхалъ  легко  могъ 
осхожниться  и  элементами,  заимствованными  изъ  Библхи,  сФизАо- 
хога»,  нксоторыхъ  авторовъ  классической  древности  и  тому  подоб- 
ныхъ  источниковъ  монастырской  учености.  До  сихъ  поръ  до- 
знано по  пиеьменнымъ  памятникамъ,  что  въ  эапедной  Евро- 
Егб,  до  появлешя  самой  ранн^  литературной,  въ  т^^омъ  смысл^Ь 
сжюа,  обра1$отки  сказааШ  на  сюжеты  изъ  животнаго  царства,  были 
извЬохны  въ  общемъ  лишь  сл^уюпце  четыре  разеказа  о  живопыхъ: 
о  сь^енномъ  лисицей  сердцЬ  оленя,  попавшагося  льву,  при- 
водимая въ  УП  вШЬ  нсторикомъ  Фредегаромъ;  стихотвореше  о  со- 
фанной  еь  волка  шкур|§  для  изл^^чешя  больного  льва,  написанное, 
какъ  думають,  Павломъ  Дьяхономъ  между  788  —  786  гг.  при  дворф 
Кцша  Велихаго;  дал]Ье,  разеказъ  о  волв^  (»«лиеа)  и  п^хй»  сначала 


*)  РааИп  Раг}в,  КоатеПе  ёЫе  юг  1б  гопиш  де  Вепшг!,  стр.  323—65  п  его 
16:  Ьс!  АтеШогеа  с1е  Ма1^ге  ВепаП  (1861.  Р.),  а  МйИепЬо^,  ПеЪег  ЕешЬагдЬ 
РисЬв  въ  Паир1'в  Хм^всЬпЛ,  Вд.  VIII,  р.  1—9. 

**)  О.  Ее  Пег,  ЦЪег  ^е  Ое8сЫсЬ(е  с1ег  рте€Ь]8сЬеп  ЕаЪе!  (4-1ег  8арр1етеп1- 
Мд  п  ДаЬгЪисЬ  Йкг  к]аЯ11ао1|0  ТЫШщ^  1862).  Ор.  А.  ^еЪег  въ  ШЦасЬе  81а- 
Пен,  Вё.  Ш,  р.  327  к  сд1д. 
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7  Адкунна^  т»е  УШчх^  шЬшж,  вшЛжь  шещк^ 
гвореи\яшш  XI  в.,  н,  наконець,  рмокаю  о  1фШБНнув]юйш  мера» 
лисЬ  и  птицахЪ)  весьма  рано  распроехуавениый  въ  Ияахш  <В1Ь  1040  г. 
7»бвс11Икчав1»я]10важчш)евосщтюмдож(е«го  оодаржаваа  вь  В^ртге!- 
ли).  Тртипфвие  ивъ  вавзаннвоъ  раюпвмъ  вь  сухцномн  тЬвв  ввапош 

баСНКу   ФОЛЬВО  <1Ъ  Н^ЬЖОТОрКОШ  ЛПСЪЮШШСН^  ОбуСХОВЛШШШШ)  М<Ш0П 

бым^  устою  пвредапей  (шнф.,  вмйофо  волка—нщрйда^  кмвь  у  Шма 
Дыоюна);  для  четвершл)  же  И8ъ  никь  мо'шчшишсь  послужшь  «41- 
аЫогь».  Окою  840  г^  пшюжлооь  и  первое  попадающееса  жмъ  въ 
средше  вФва  пронаведавм  уке  впашА  ашпескаю  ха^^акера  съ  дН- 
ствующижи  лицами,  ^нмпымк  мвъ  мц>а  ^йкйвот&ыхЬ)  хотя 
и  Щкедыдуще  таомре  раоскааа,  на  латимсхомъ  яаыкб*  Оно 
было  однимъ  моло|дымъ  нюахомъ  мона^яъцм  ев.  Аовра^  въ  лопрйшг 
скомъ  городе  Тул?к  (Тон!),  съ  цбла»)  ааслудииь  оеМ  этнмъ  ваодоп 
своей  музы  о<яюбощден1е  отъ  носсигшаго  его  намавмшя  за  190- 
стушен»  которне  не  могли  быть  терпимы  при  юлыкмсю  аам- 
ченной  нередъ  тЬнъ  реформе  крайне  раеиущеииыхъ  мошияярей 
ЛотаринпИу  —  поэтому  и  самая  ноема  ноентъ  аапиш1е  сЕсЫш  еи^ 
Мт1  (Освобождеше  узншса)  '^).  Въ  оевомше  ея  тававе  пововеш 
Эаоиова  басня  объ  ивлбченш  швл  снятою  съ  волна  швурой;  190- 
чввъ  же  матер1аломъ  авторъ  обшанъ  своимъ  швольшмъ  повваншвь 
вавъ  въ  области  св^ггсвой,  тавъ  и  цервсмвнэй  наувн  своего 
съ  нрнбавлев1емъ  собствеввыхъ  наблюданхй  надъ  внбшянмъ 
до<йв1тыхъ  имъ  на  свободе  во  вренк  прежнихъ  частыхъ  опу- 
чевъ  В8ъ  монастыря.  Вврочемъ,  и  сами  животный  въ  сБсЪаА  сжр- 
йчЬ  являются  дЬйогоующнми  сюершенно  въ  духА  родной  автору 
монастырской  ^юдё1,  —  оба  главные  героя  поэмы,  вопвь  в  лвса^ 
одинаково  подчинены  уставу  св.  Бенедикта.  Оъ  иародно^гериаи- 
сками  вошфШипш  на  асивотныхъ  и  ихъ  природу  эдксь  уже  нЪтъ  ни- 
чего оби^аго;  это  просто  поэтическая,  бол^  нян  менйе  йеааииеаш 
рааработка  перво№тной  иидо-гречес»Ы1  скаввв  на  фомЬ  гоотяеягвую- 
щихъ  среди  моваковъ  представлен1й  о  жнво1яежъ  М1рЪу 
ныхъ  «Ьяоторыии  ваучнвош  сообраявввЛями  и  личными 
Н1ЯМИ  автора,  не  говоря  уже  объ  «го  прос1!рашшхъ  рааеужкаийкъ 
въ  аекетвчесво-нравственгашъ  духЬ.  Не  ||удр>ио,  ^то  пояойвое  ир»^ 
иаведпве  ног№  получить  не  малый  усикхъ  мМкду  тв1^;|кяешшъ  л»- 
мотнымъ,  полуученымъ  монашествомъ  и  вызвать  шл  ]юдражав1е: 
около  1100  г.,  въ  обл^юти  нижней  Яуары,  шьямь  9в№ь  Ми^ 
домъ,  который  Фылъ  епископомъ  6Ъ  !гор.  ]^нёг6  и  ужьрь  въ 
1123  г.,  быль  написанъ  небольшой  эйнческхй  раэскаэъ  о  волв&у  хо- 


(81гаюЬ.  1876),  1—69  стр.  введете;  71—141  стр.  тек». 
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поенрйчьея  въ  иснпА!  О*  ЗиМмЪ,  еъ  йачаА  ХП  ^ж^  ушб 
шорбрмМю  я^еФь  диьйМшее  разишвв  жив(№йа1Ч)  дпоса  въ  литерД'- 
ттрно-повтвшой  ^^№рлб(тл. 

По  В1Я^  в4Ьрмто0»у  еще  в^  первокъ  Хб<ишсгЬтш  ХП-го  в.,  в^ 
ншяей  ФлАйдр1Ё[  была  наивс^на  поэма  «Ьзепвптив»  ^),  въ  которое 
весана  вшёо  ра8е1еа8ываб)№я  о  невр1ятш>сМ1ъ,  ясшмываемыхъ  вол- 
вошь  НвмгрйЯоИЪ  ео  сто1юнн  яйсы-ВевагдЧ.  МовзБе!№  быть  В1к  миъ 
вцхЬ)  ул  канона  ДМ1Л0  до  йаеъ  мч>  11ров8ввден1е(ойо  даклюшв1*!ь  въ  ^&6Ъ 
жвшь  М8  латй&скшс1ь  стиховь),  мы  им^^яъ  9олько  отрывокъу  мм* 
кажъ  Ьъ  яенъ  рамжюаны  всего  лить  дв^б  йемр1и;  мвжду  «рЫгь 
вакь  въ  Х1>У1^)  ^Ав  жмасшой  воекЪ  (въ  6,696  стнх.):  <Ве1па1-- 
<1«в>  %  врвсомн^шно  1федетавляю)цой  только  переработку  «Изевгрвиа», 
въ  которой  110сл1кднШвоо11роИ8Водвтся  иногда  дословйОу  и  оочвшытЛ 
кмишъиро  мовакоиъ  Иввардоиъ  въ  сЬв^вой  Флайдр1и  около  1160  г.  ^), 
^исаед|шяво«оя  к%  данному  уже  оодер^ЁсМпю  е1це  деея№  йоИМхъ 
раяшавовъ*  Наюаа$е  <Вб1Шгй118»  въ  сущности  Нёв^^но,  потому-^1Т0 
1  зд1йБь  не  даеа^  а  Т№ь  же  Иаеюрнмъ  играете  главную  роль.  9ти 
два  врензведешя  яоснтъ  еще  внолнф  мо&)ашегк1й  характеръ.  Такъ 
Ивеягршп  «влямея  въ  нить  аббатомъ,  й  Вообще  ихъ  содержан1е 
сшюшь  проникнуто  сатирой  на  монаагеетвующую  братио^  —  обетоя- 
телытю,  объясняемое  временемъ  ихъ  появлешя,  когда  прежнхе  мо- 
шипевше  юрдена,  ед^Ьдмавш1е  въ  общемъ  устаНу  св.  Бенедикта,  нри* 
шли  въ  етолквовен1е  съ  шшыми  орденами,  оостоявшимй  подъ  руко- 
водаявомъ  ев»  Берйчрда.  Оба  оАН  весьма  Важны  въ  нстор!»  средйевЬ- 
К010ГО   жквотнаго   дноса.   Хотя  й  въ  ихъ  основе  лежшгь    таже, 
7>№  И8в1№1ная  намъ,   Эзонова  басйя  о  х*чеИ1Я  больн<»Еч)  льва,  но 
только  8;|^ь  впервые  встречаются  опредЬленныя  имена  для  дЬй^ 
сгаующихъ  въ  ннхъ  жнво^ныхъ, — существенный  признакъ  истинно* 
дптоште   раэсвам.   Имена  обонхъ    главннгь    героевъ  —  «Изей- 
пять»  Клн  волка  й  «Рейнардъ»   для  лисы— с^IуЖйлн   одною  жп 
тввыжъ  емвръ  теорш^  «экю^юрой  животный  опос^  с^жталм  йМлкМй- 
теАвхА  н  прмтооЁЪ  Мсконмой  нринадлеяшостью  гермаяекии^  пдеменн, 
вамфмшою    франками   на  1го«у    Галл1И  <).    Теперь,   вшгЬстб  сЪ 
Ш^Iле&гофомъ^    можно    нрнйять^    не  щтщл  й«мешся±ъ    корВйвй 
для  об«н1ъ  у*а«1нн1виъ  ям^йг,  —  нвъ  которыхъ  первое  8йа^<М: 

О  Й1е1п^б  1а1ет18сЬе  ОепктЫег  ^ег  Ии^егва^ё  ^иа  й,  ХП  Ъ!8  ХХУ  ^аЬ^Ъш^а., 
Ьп;.  топ  К  Уо1в;«  (1878),  ом.  стр.  21  к  68^80  Гвервовашмв!  тевсп  1  €Г0  пере- 
рабош). 

*)  Нмвшнша  п  ^1В^IшклгиЕшат'^  Плот  Гржяна  <1е84)^  еср.  1--а4. 

*)  ВлЛтяЛп  Уа1рвв^  «0.  Ммше  (1888). 

')  Нос.  ПарА  011рея1ап^  щте  шфшш»  1148  г.  (с1р.  д40--41>. 

*)  Сн.  вмашмяюе  »  свое  чмш  вмя«1«  Ям.  ГршвМк  п  его  — ауцим!^!^! 
КШП1:  Ве111Ьагс1^  РасЬв. 
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€(тотъ,  который)  оъ  же^^^ныиъ  Шрвлоыъ^у  там  вь  пераме- 
номъ  схысл^^  ссуровыйу  сввф^^пый  чежов^^Ыу  второе  (ВшЫргА, 
Вее1пЬагс1)  ссильный  сов^Ьтоны,  а  за  тЬмъ  уже  просто  сухннкц 
пройдоха!  *)^  —  что  они  только  въ  довольно  поаднее  время,  т.-е. 
вероятно  въ  концЪ  XI  или  въ  начал^Ь  ХП  вЪса,  были  прн»- 
жены  къ  обоинъ  главныхъ  герояиъ  поэиъ,  подобно  кметшъ  ж 
остальныхъ  дЬйствующихъ  животныхъ  **).  Это  подкверщавтся  ж 
тЬыЪу  что  даже  въ  полов.  ХП  в.  Нивардъ  постоянно  прнбавляеть  ж& 
имени  н  его  нарицательное— водкъ,  левъ,  лиса  и  т.  д.,  т«къ-чю 
аппелятивное  значеше  самыхъ  именъ,  —  ивв^Ьстно,  что  сЕешгА» 
стало  во  французскомъ  языке  нарицательнымъ  для  обозначешя  лисы, 
вытСишивъ  преакнее  слово,  служившее  назвашемъ  атого  животнвго 
с^гогрЦ»  или  сдоирИ»  (=уи1ре8);— очевидно  обусловливалось  все  боль- 
шею и  б&льшею  популярностью  подобныхъ  поэтическигь  раэскааовъ 
о  акивотвыхъ.  Раньше  ХП  в.  не  встр1^чается  р&пительно 
историческихъ  указашй  на  подобное  значеше  упомянутыхъ 

Нивардъ  могь  взять  прибавленные  имъ  десять  разсказовъ,  млн  вь 
сИзенгрим^Ь»,  который  былъ  извЬстенъ  ему,  можетъ  бьпь,  мъ  болке 
полномъ  вид^^,  ч&съ  намъ,  или  въ  какомъ-нибудь  мномъ,  утра- 
ченномъ  для  насъ,  также  латинскомъ  произведеши  сходнаго  содф- 
жан1я;  онъ  могь  воспользоваться  или  отдельными,  мелкими  равска- 
зами,  въ  которыхъ  фигурировали  акивотныя,  или  уже  цЪхьнымь, 
связно  разсказаннымъ  произведешемъ  даже  на  французскомъ  явывк 
Возможно  и  то,  и  другое:  въ  его  время  (полов.  ХП  стол.)  неболышл 
басни,  гд'Ь  выступаютъ  на  сцену  животныя,  уже  сочинялись  ианж- 
родныхъ  языкахъ  въ  западной  БвропЬ,  по  Ц[мЛней  лЛрк  въ  нЬ- 
мецкой  литература  этого  перюда  изв^Ьстны  въ  тавомъ  родЪ  одно- 
строфныя  стихотворешя  миннезенгера  Шперфогеля  **'*');  съ  дру- 
гой  стороны,  нЬкоторыми  спещалистами  высказано  ]федпояожвше, 
что  уаке  ран^  1150  г.,  хотя  и  не  задолго,  возникло  и  на  францр- 
скомъ  языкЬ  эпическое  произведете  о  Ренар1^,  изъ  «авантнфъ»  ко* 
тораго  иныя  могли  принадлежать  и  €Ве1пагс1'7»  Ниварда.  Но  бвио-лж, 
нбтъ-ли  подобное  взаимнооте  отношеше  меар^у  ними,  {во  веяхши 
случать  появлеше  этого  французскаго  произведешя,  если  не  до  10ВО 
года,  то  по  крайней  жЬрЬ  за  нЬсколько  Лть  до  1170  года,  кап 
сейчасъ  увидимъ,  не  подлеакитъ   сомнЬтю.  ДМствительно,  не  по»- 

*)  Дас.  Огхтш.,  хамъ  же,  стр.  ССХЫ. 

♦•)  РааИп  Раг11|  тамъ  же,  стр.  847—64. 

***)  Тм1е  иебо1ьш1е  разсжмн  отчкян  могл  бвп  ш  проеппа  пршитамж  т^ж»  «• 
грежо-датинсжяхъ  басень,  внчжтанннхъ  тогдашшшж  срамот^Ьдиж  п  оборшшиа  вт  р^А 
напр.,  оостаменннхъ,  ■^фоатво  еще  п  IX  жкяЛ  ж  жиЛеввал  жодъ  тшттшмиу  «^ 
шцЦш^  четнрехъ  квнгъ  Федровнхъ  басеп  вь  латвасвомъ  вроааж^еожоаь 
жен1ж.  (Над.  Н,  Ое91ег1е7'емъ.  1870.  Бег1ш). 
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86  чАшъ  ОКОЛО  этого  года^  какъ  видно  иаъ  особенностей  стихосло- 
жешя,  была  написана  по  французскому  оригиналу  эльзасценъ  Гейн- 
рихомъ  Глихезеромъ  (СИсЬезаеге)  поэма^  озаглавленная  авторомъ, 
какъ  И8ъ  всего  ван^^тно,  въ  подраааше  изв^^тной  ему  сШсни  о 
Дибелунгахъ»,  сХвевртш'з  N61»  •  Отъ  нея  дошелъ  цо  насъ  только  от- 
рывокъ,  заключаюпцй  около  одной  ея  трети,  но  за-то  вполне  сохра- 
нилась ея  переделка  изъ  ХПТ  стол!бт1Я,  ограничивающаяся,  впроченъ, 
кро]г6  незначительныхъ  уклонешй  отъ  стараго  текста,  однимъ  под- 
новлешемъ  языка  и  носящая  заглав1е  уже  прямо  по  имени  настоя- 
щаго  ея  героя — «ЕегпЬагй^-РисЬз^^  *).  ЗамЪтимъ,  что  о  существо- 
вати  упомянутой  первоначальной  французской  редакцш  сРомана  о 
1исЬ>  (въ  шестнадцать  аватюръ)  до  посл^Ьдняго  времени  заключали 
1ишь  по  столькимъ  же  эпизодамъ  произведетя  н]&мецкаго  поэта  изъ 
Эяьзаса,  которое  признавалось  и,  какъ  теперь  оказывается,  вполн^Ь 
справедливо,  бол^е  или  мен'Ье  точнымъ  воспроизведешемъ  француз- 
(яшго  образца. 

Виновникомъ  предположешя,  что  ст1финная  редакщя  француз- 
скаго  «Романа  о  Лнс%»  (Вошап  (1е  Вепаг(),  которой  сл^^довалъ  Гейн- 
рихъ  Глихезеръ,  не  допыа  до  насъ,  хотя  бы  и  не  въ  самомъ  перво- 
начальномъ  вид^Ь,  былъ  первый  издатель  €Ренара>,  Меонъ.  Крайне 
некритично  отнеспшсь  къ  рукописямъ,  онъ,  ради  искусственной 
последовательности  и  воображаемаго  единства  издаваемыхъ  имъ 
текетовъ,  расположилъ  разнообразные  эпизоды  только  постепенно 
нароетавшей  обпгарной  поэмы,  сложенные  въ  разное  время  и  раз- 
ными лицамИ|  въ  такомъ  порядк]^,  что  не  оказывалось  никакого 
параллелизма  между  составными  частями,  съ  одной  стороны  фран- 
цузской поэмы,  а  съ  другой  —  произввден1Я  Глихезера.  Только  въ 
недавнее  время  сд&ишное  Эрнестомъ  М2|.ртиномъ  строго-критическое 
сравнеше  двадцати  рукописей  французскаго  «Вошап  (1е  В.»  **)  пока- 
зало, что  верс1Я,  которой  сл^Ьдовалъ  авторъ  нЬмецкаго  «ВехпЬагсИ'а», 
воспроизводится  ц^ою  группой  сказанныхъ  рукописей,  —  вообще 
представляющей,  къ  тому  же,  признаки  наибольшей  близости  къ 
первоначальной  форм%  поэмы,  такъ  какъ  въ  ней  порядокъ  отд'бль- 
ныхъ  эпнзодовъ  (пронсшеств1й,  «ауеЩигез»  или,  по  другому  назва- 
шю,  в1^твей,  «ЬгапсЬев»)  почти  совершенно  одинаковъ  съ  т^мъ,  ко- 
торый находится  въ  н^Ьмецкой  редакцш. 

На  основан1И  очень  в'Ьскихъ  спещальныхъ  данныхъ  исоображе- 
шй,  проф.  Щртинъ  полагаеть,  что  первымъ  ядромъ  всей  французской 

*)  Напечатана  Грвшюмъ,  тамъ  же,  стр.  25  и  огЬд.,  и  Барчекъ  въ  соллоецш 
среднев^ковяхъ  н^ецжихъ  писателей,  внходяще!  подъ  редапцей  Пфе&ффера. 

**)  Бгп.  Маг(!п.  Бхатеп  сп^чое  дев  Маповспи  да  Вошап  ее  ВепаП  (ВА1е, 
1872Х  ^• 
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поэмы  о  ли(^  быль  именно  разскааъ  х)  судЪ  дьва  (Ье  р1а11  вли  к 
^иветеп^) — уже  въ  латийскйхъ  поэнахъ  дворъ  царя  забрей  служт 
предлогомъ  для  сатиры  на  королевскую  власть  и  уолов1Я  придворио! 
жизни  въ  челов%^есконъ  обществ^б^—равсказъ,  сопровождаемый  двуи 
другими  о  прод^^лкахъ  подсудинаго  Ренара;  и  только  постепенно  съ 
этому  основному  ядру  прибавлялись  в^е  1вовЫя  пов^Ьствовашя  о  но- 
хождешяхъ  и  плутовскигь  продЪлкахъ  лисы.  Такое  нароемте  дохкяо 
было  совершаться  весьма  быстро,  такъ  какъ  уже  очень  скоро  «Ро- 
манъ  о  Л.»  сдЬлался  необыкновенно  по11улярнымъ  (о1еоло  1233  г., 
6ЫВШ1Й  пр1оромъ  въ  У1с-8иг-А18пе,  Готье  де-Куанси  говорить,  что 
даже  въ  монастыряхъ  похожден1Я  Ренара  читаются  охот*9гЬе^  чЛап 
ЖИТ1Я  угодниковъ).  Естественно,  что  чЪмъ  распро^1ране1Ш^  ста- 
новилось самое  произведен1е,  тЬмъ  легче  должны  'были  происходи» 
въ  немъ  видоизм1ЬнеВ1я  и  перестановки  о^%льныгь  частей.  Прл 
обилш  все  вновь  присочияяемыхъ  подвиговъ  Тлавнаго  героя,  про- 
цессу надъ  нимъ  всего  удобн'Ье  было,  наконецъ,  отвееп  въ  поя^ 
такое  мЪсто,  гд:]&-бы  онъ  ^являлся  какъ  йе^И^/бЫквымь  посл^Ьдетвхемъ, 
занимая  середину  между  предшествующими  ему  поздёгЬйшимн  поступ- 
ками лисы  Ренара. 

Съ  формальной  стороны  французская  позма  о  ЛисЬ  представ- 
ляетъ  собою  не  законченное  произведенхе,  Вылившееся  наъ-похь 
пера  одного  или  двухъ,  посл^Ьдовательно  работавпшхъ  надъ  даннымъ 
сюжетомъ,  художнико!въ,  а  рядь  отдЪльныхъ  разсказовъ  изъ  иеюр!! 
борьбы  между  Лисой  и  ВолкомЪ,  хотя  внбшнимъ  образомъ  зги  раз- 
сказы  уже  рано  соединялись  въ  особые  сборники,  воснвппе  затвк 
<Ье  Вошап  <1е  Вепяг(».  Мы  знаемъ,  что  отдельный  части  такого, 
скор*]^  механически  составленнаго  ц^Ьлаго  обозначались  въ  рукопв- 
сяхъ  словами  сЬгапсЬез»,  или  «ауеп1аге8».  ВсЬхъ  ихъ  изв^Ьстно  до 
тридцати-шести  *),  но  иныя  изъ  нй^  составляютъ  лишь  параллел 
къ  другимъ,  бол^^е  рагаимъ,  являясь  какъ  бы  игь  вар{антааии;  »• 
ключаютъ  он'Ь  въ  себ'6  приблизительно  до  35,000  сти^овъ.  ОяЛ 
изъ  браншей,  впрочемъ  очень  Нешснопя,  написаны  известными  нанг 
по  имени  *'^),  друпя  же  анонимными  труверами,  и  то  содержать  въ 
себ*  по  нескольку  тысячъ  стиховъ,  то  не  достйгаютъ  и  двухсогь. 
Некоторый  бранши,  однакожъ,  представляютъ  *йастолько  единства  1 
связи  между  собою,  что  обра^уготъ  какъ  бы  цельную  поэм!^,  —  яе- 
сомн%нно,  произВеденхе  одного  лица:  таковы  З-ая,  3-я  и  4-ая  бран- 


*)  Е.  Маг  11  п,  тамъ  же,  стр.  7—9. 

^)  Таковъ,  ваор.,  Пре|ръ  де-С.-Кдю,  котброму  дрнписнвап  ц^ш!  р«дъ  б^лшшек 
(см.  ДопскЫое!,  БшЛе  ваг  1е  Вот.  4л  ВлплтХ  и  его  же  ОевсЬ.  Лег  вЫегиЫ11сЬв1 
1леега1аг,  I,  стр.  185);  но  поел!  работъ  Пож.  Пари  к  Е.  МЦпнва,  этотъ  ш^шт  » 
встор1н  французской  поэмн  о  Лис^Ь  требуетъ  тщательной  провари. 
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шж,  раз<яеа8ывающ1я  о  томъ,  какъ  Лиса  украла  у  мужика  рыбу 
съ  воза,  какъ  Изенгрииъ  постригался  въ  монахи  и  какъ  лиса  съ 
волкомъ  рыбу  ловили;  вам^Ьтимъ,  что  отЛ  носятъ  в&Ь  признаки  паи- 
бол^Ье  равняго  происхожден1я  въ  ряду  остальныгь  многочисленныхъ 
равв^^твленШ  цФлой  поэмы*).  Писаны  бранши  «Вотаап  йе  Кепаг!;» 
короткими,  попарно  риемующими  стихами,  подобно  «фабльо»,  съ 
которыми  он^Б  им^Ьютъ  большое  сходство  по  своему  общему  тону, 
нер*дко  отличающемуся  чрезвычайной  шутливостью  (оттого  нЬко- 
торыя  бранши  и  обозначаются  въ  рукописяхъ  словомъ  сдаЪе(> 
—  шутка),  которая  очень  часто  сопровождается  чрезмерно  много- 
словною сатирой  и,  сверхъ  того,  иногда  вырождается  въ  самый  гру- 
бый, необузданный  цинизмъ.  Посл^Ьднее  завис^Ьло  отъ  того,  что  одни 
разскааы  о  ЖвсЬ  предназначались  для  слушателей  изъ  бол^Ье  образо- 
ванныкъ  классовъ  общества,  а  друпе  слагались  для  городской  черни 
и  вообще  для  иизшихъ  классовъ  населен1я.  Впрочемъ,  склонность  къ 
скабрезности  тбмъ  мен^бе  была  редкостью  въ  средЬ  труверовъ  низшаго 
разбора  и  замЬвявпшхъ  ихъ,  для  простого  народа,  жонглеровъ,  что  въ 
число14хъидрутихъ  не  рфдко  попадали  разнаго  рода  неудачники  изъ 
клериковъ,  отличавппеся,  конечно,  весьма  низкою  нравственностью; 
за-то  они  же  заносили  въ  литературу  народныхъ  языковъ  западной 
Европы  изъ  преждевременно  покинутой  ими  школы,  почерпнутые  въ 
ней  сюжеты,  —  оттого  такъ  часто  содержаше  бравшей  «Романа  о 
Лис*»  представляетъ  только  свободную  переработку  какого-нибудь 
уже  отъ  древнихъ  изв^стнаго,  аполога;  но  новые  авторы  варьируютъ 
эти  пересказы  на  всевозможные  лады,  руководясь  желашемъ  припод- 
нести  своей  аудиторш  н*что  совершенно  новое  и  до  т*хъ  поръ  не  слы- 
ханное. Въ  этой  погон*  за  новымъ,  слагатели  стихотворныхъ  раз- 
сказовъ  о  Лис*  не  ограничивались  присочинешемъ  новыхъ  бравшей, 
а  порою  брали  уже  существуюпця,  чтобы  съизнова  пересказать  ихъ 
съ  добавлешями  или  сокращешями,  изм*няя  при  этомъ  и  самый 
тонъ  ихъ  и  вводя  сближешя  съ  окруакавшею  ихъ  д*йствительностью 
и  намеки  на  совершавппяся  въ  то  время  собьгпя. 

И  такъ,  фрашчгзсйй  «Котап  йе  КепагЬ  не  былъ  разъ  навсегда 
законченнымъ  эпическимъ  произведенхемъ,  а  представлялъ  такъ-ска- 
зать  собран1е  отд*льныхъ,  постепенно  присочинявшихся  разсказовъ 
о  д*ян1яхъ  главнымъ  образомъ  двухъ  героевъ  изъ  животнаго  мхра, 
взаимный  антагонизмъ  которыхъ  былъ  главною  пружиной  въ  ход*  д*й- 
СТВ1Я  всего  этого  безконечнаго  сказан1Я  о  Лис*  и  Волк*,— разска- 
зовъ, которые  и  располагались  въ  сборникахъ  труверовъ  и  жонгле- 
ровъ беаъ  всякой  строгой  посл*довательности,  съ  полнымъ  забвешемъ 


♦)  к  МагИп,  та»  же,  стр.  28. 
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того,  которые  изъ  нить  были  первоначальн^^е,  которые  воЛе. 
Только  впосл^Бдотвш  сд'Ьлана  была  редактаромъ  основной  изъ  руко- 
писейу  образующихъ  третью,  такъ  сказать  сводную  группу,  по- 
пытка, впрочеиъ  довольно  неух&гая,  достигнуть  ббльшаго  един- 
ства и  бохЬе  строгой  посл^Ьдовательности  въ  развитш  цЪлаго,  жь 
жетъ  быть  въ  течете  стол^Ьт1Я  накоплявшагося  матерхала...  Между 
тбнъ  въ  посл^^дшй,  за  такой  продолжительный  промежутокъ  щюменн, 
успбла  войти  масса  новыхъ  эпизодовъ,  бол^^  или  менЬе  вольно  вое- 
производившихъ  дошедшхе,  то  литературвыиъ,  то  устныхъ  путеиъ, 
до  каждаго  даннаго  автора  разсказы,  которые  предетавляпсь  ежу 
годныиъ  матерхаломъ  для  обогащен1Я  содержатя  и  безъ  того  всЬп 
жадно  читавшагося  и  слушавшагося  произведетя,  такъ  что,  нако- 
нецъ,  этою  массой  была  затерта  исходная  точка  ]ЕГсего  х^Ьпго.  И 
только  новейшей  критик'Ь  удалось  открыть  въ  латинсвихъ  произве- 
дешягь  монастырской  полу-ученой  музы,  въ  свою  очереда  исходо* 
шихъ  изъ  занесеннаго  съ  дальняго  Востока  сказашя  о  бЪх^,  но- 
стигшей  волка  при  дворб  его  повелителя,  царя  ввЬрьй*). 

Редакщя  сказан1Я  о  ЛисЬ,  составляющая  украшеше  средненЬпь 
вой  нидерландской  литературы  и  изв1Ьстная  подъ  назвашемъ  €Рев1ф1ы 
(КепаеН)  **),  воспроизводить  именно  ту  20-ю  браншь  французскаго 
«Романа  о  Лис^^!,  которая  должна  быть  признана  самою  перво- 
начальной частью  всей  зтой  обширной  французской  поэмы.  Фпнанд- 
СК1Й  авторъ  самъ  говорить,  что  онъ  работалъ  «по  французской 
книгФ»  (па  <1еп  ^а18сЬеп  Ъоекев);  къ  своему  подлиннику,  впрочет, 
онъ  относился  довольно  свободно  и  только  м^Ьстами  передаважъ  е1ю 
дословно.  Объ  авторб  изв^Ьстно  только,  что  онъ  назывался  Внллемъ 
и  написалъ  еще  другое,  не  разъ  упоминаемое  писателями  той  же 
эпохи,  произведете  подъ  заглав1емъ  «Сонъ  Мадока»  (МаЛосз  ДтоошК 


*)  Издате  ^Котап  Ле  ВепаП*',  принаддежащее  Меону  к  совершенно  устарАваее 
бжагодаря  своей  крайвей  некрнтичности,  только  сбивавшей  ивсд^оватедей, 
въ  своихъ  4-хъ  токахъ  (1881)  трндцать-двЪ  браншн  въ  80  тшшчъ  едншпшъ 
(не  считая  томъ,  нзданннй  СЬаЪаШе'емъ,  въ  1885  т.,  и  содержавцй  ,8ар1Дё111ев1в. 
уаг1ап1е8  е1с*  къ  нздашю  Меона).  Его  вподнФ  вах^наеть  шдциае  проф.  Е.  Мйртвв». 
на  критнчесий  этюдъ  котораго  о  рувописахъ  ^Кот.  йе  Веп.**  увазано  ваше.  Кров* 
того,  известны  еще  три  другхя  обработки  „Романа  о  Ля(Л*^  на  старо-фраяцуэсхоп 
яз.,  принаддежапця  каждая  отдельному,  по  имени  изв^стноиу  нанъ  автору;  но  сшЛ  ухе 
р^ко  отмечены'  вс^ми  оообенностяии  посгЦующато  пер!ода  въ  нсторш  ^[ишщукнй 
литература,  такъ  что  мн  считаехъ  бол^  укЬстшоп  сказать  о  нкжъ  нДсжожио  саевъ 
въ  одной  изъ  сл^дующихъ  главъ. 

♦*)  Оволо  8,000  стнховъ.  Издашя:  ^Шетв,  Ве1]1аег(  йе  Уов  (ОепЦ  1836  н  ^е 
изд.  1850)  и  ДопскЫое^,  Уап  йет  Уоз  ВепаеПе  (Огопш^,  1856);  ва  иово-яЬеив! 
перевелъ  ОеуД ег,  снабдивъ  прнжЬчашями (ВгевЬиц  1844Х  и  на  францунекШ  Ве1ар]сгге 
(ВгахеИев,  1837). 
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содерасаше  котораго,  однакожъ,  остается  для  насъ  загадкой.  Написана 
фламандская  поэма  о  ЛисЬ  никакъ  не  позже  1250  года,  такъ  какъ  уже 
около  этого  времени  она  упоминается  въ  разныхъ  другихъ  произве- 
дешяхъ,  но  и  не  задолго  передъ  указаннымъ  годомъ,  о  чемъ  сви- 
д'Ьтельетвуетъ  зам^Ьчательное  совершенство  языка  и  стиха,  не- 
возможное въ  произведенш  бол^Ье  ранняго  перюда.  Посл^Ь  того 
какъ  какой-то  Балдуинъ  перефразировалъ  содержаше  сВепаегк'а»  ла- 
тинскими стихами  (до  1280  года)  и  притомъ  въ  морализирующемъ 
тон'Ь,  другой  анонимный  подражатель  Виллема,  приблизительно  въ 
ковц1Ь  ХТТТ  или  въ  начале  Х1У  стол^Ьт1Яу  попытался  продолжить  худо- 
шеотвенно-законченное  произведете  посл^Ьдняго,  хотя  также  пользуясь 
французскимъ  источникомъ,  и,  между  прочимъ,  присоединилъ  раз- 
сказъ  о  поединк^Ь  между  Лисой  и  Волкомъ,  но  въ  поэтическомъ  та- 
лант* онъ  уступаетъ  своему  предшественнику.  Въ  XV  в.  появи- 
лась новая  перед'Ьлка  нидерландской  поэмы  о  Лис*,  испо^шен- 
ная  воспитателемъ  одного  лотарингскаго  принца,  по  имени  Шппс 
уоп  А1ктаг9  который  раздЪгалъ  «Ренарта»  на  главы  и  снаб- 
дилъ  особымъ  толковатемъ  въ  проз^^.  Эта-то  вторая,  подновленная 
верс1я  нидерландскаго  «Ренарта»  и  получила  обще-европейскую  из- 
в^Ьстность  (между  тЬмъ  какъ  первоначальный  образецъ  ея,  старо- 
французсшя  поэмы  о  Ренар'Ь,  оставался  забытымъ),  благодаря  ея  пе- 
реводу на  нижне-нФмецкое  нар%ч1е,  подъ  заглавгемъ  сВешеке  Уоз», 
исполненному  въ  конц$  ХУ  в.  и  впервые  изданному  въ  1498  г.  въ 
ЛлобетЛ  *).  Необыкновенной  популярности  сРейнеке»  въ  XVI  стол, 
особенно  способствовала  чуавдая  первой  половин^Ь  Виллемова  сРе- 
нарта»,  по  сильная  у  его  продолжателей,  безпощадная  сатира  на 
государственныхъ  правителей  и  ихъ  вассаловъ  и  приближенныхъ, 
а  также  на  высшее  духовенство,  —  сатира,  слишкомъ  хорошо  отв^Ь- 
чавшая  общему  настроетю  реформащонной  эпохи. 
Вотъ  вкратц^Ь  содержаше  €Вепаег1'а>: 

Левъ  Нобель,  царь  вс^Ьхъ  зверей,  назначаетъ,  наТроицынъ  день,  торжествен- 
ное собраше  при  двор^.  Сошлись  вс^  зв^ри,  за  искдючетемъ  Лисы-Ренарта,  не 
осм11ившагося  явиться  ко  двору  по  причине  разныхъ  содЬянныхъ  имъ  проступ- 


*)  По  одиинъ — Ни101аемъ  Баунанвош,  по  другимъ-— юбекскнмъ  пшографщивомъ 
В^^риумвонъ,  а,  можегь  бнть,  ни  гЬ1съ,ни  друпнъ  (Ьа1епс1ог^,  2пг  ЕпУк  а.  Егк* 
1Ьгш1в  ^ев  Ве111еке  Уов.  (8о1111гегш  1865).  Нов^&шее  ивдавае  „РейнеЕо''  иепожвиъ 
С,  8с11г&(1бг  (Ьри^.  1872).  Срашштежьши  достоинства  въ  яРенарт*"  и  въ  ,,РейневА* 
видсвенн  Гервинусомъ,  II,  р.  638 'и  С1.  Въ  1544  г.  бнхъ  сд'Ьшнъ  перввй  переводъ  на 
верхне-н&не1мий  дитературннй  явнкъ;  существуюгь  тажже  переводи  на  шведсвонъ,  дат- 
своп,  давке  исвандсжохъ  и  т.  д.  Изъ  новШвихъ  обработожъ  по-иФивцжи  ивв^Ьствн — 
Гете,  геваавютромъ  (1794  г.^  и  ЗоНао,  равк^Ьромъ  водлиннижа  (1808  г.).  Гетева 
неред111а  иавДстна  и  на  руссммъ  лваий,  въ  пцревод1к  Мих.  Достоевскаго. 
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ковъ.  Волкъ-Изегримъ  выступаетъ  съ  жадобой  на  отсутствующаго,  къ  воюро! 
присоединяются  и  вс*  остальныя  животныя.  Барсукъ-Гримбартъ  пытается  засту- 
питься за  Ренарта,  уверяя,  что  онъ  ведетъ  жизнь  отшельника;  но  туть  какъ  разъ 
появляется  п-Ьтухъ  Кантеклеръ  съ  носилками,  на  которвкъ  находится  трупъ  ао- 
сл'Ьдней  И8ъ  его  дочерей,  Копнэ,  сд1лавтейся,  подобно  ея  сеетрамъ,  жертво» 
Ренарта.  Тогда  р^^шаютъ  вызвать  Ренарта  на  судъ.  Медв^да-Браунъ,  крешжо- 
ненвый  горделивой  саионад^янностн,  беретоя  вручить  Лл(А  прнглашеа1е.  Но  Ре- 
нартъ,  пользуясь  ненасытнымъ  обжорствоиъ  медв^^,  зананиваегь  его  въ  ювушку. 
Подойдя  вм-ЬсгЬ  съ  нимъ  къ  дубовому  стволу,  В1»  который  были  вбиты  клинья  сь 
Ц'Ьлью  расколоть  его,  Ренартъ  ув^ряегь,  что  въ  разщелин^^  множество  вкуснаго 
меду,  и  когда  лакомка  Браунъ  запускаетъ  туда  об*  переднхя  лапы  и  норду,  Ре- 
нартъ посп'Ьшно  выдергиваеть  клинья,  и  прищемлент1Й  медв^  кодвергавие! 
со  стороны  сбежавшихся  врестьянъ  столь  емльнымъ  побоямъ,  что  едва  тсвк- 
ваетъ  убежать,  и  то  еле  живымъ.  Поел*  этого  къ  Реварту  былъ  отдрадкпъ 
Котъ-Тибертъ,  но  хитрая  Лиса  заводить  и  его  въ  амбаръ  въ  священниЕу,  Т1% 
по  ея  словамъ,  мыши  кишьмя  кишатт»;  Тибертъ  самъ  попадаетъ  тамъ  въ  петлю, 
изъ  которой  спасается,  едва  не  поплатившись  жизнью.  Подобное  посранленк  обо- 
нхъ  царсоихъ  посланцевъ  приводить  льва  въ  неистовый  гя^^въ;  т^мъ  не  тпЫ 
двоюродный  брать  Ренарта,  барсукъ-Грнмбартъ,  уб^адаетъ  паря  л-Ьсоп»,  оегласяо 
обычаю  и  законамъ»  въ  трет1й  разъ  вызвать  на  судъ  виновнаго,  чтб  ему  же  я 
поручается  исполнить.  Гримбарту,  д-Ьйствительно,  удается  уговорить  Лису  отпра- 
виться вм-Ьст*  съ  нимъ  ко  двору;  при  этомъ  Ренартъ  предварительно  исповедуете 
предъ  нимъ  въ  свопхъ  гр^хахъ  и  дёлаетъ  кратшй  перечень  вс^ъ  свонхъ  злост- 
ныхъ  прод'кюкъ.  Получивъ  отъ  Гримбарта  полное  отпущеше,  ^[иса  является  ва- 
конецъ  ко  двору.  Нобель  упрекаетъ  ее  въ  яураыхъ  поступвахь,  особтшо 
же  въ  обид'Ь,  недавно  еще  причиненной  ею  обоимъ  царснимъ  посланцамъ.  Реварть 
возражаетъ,  что  такая  ужъ  его  судьба  в'Ьчно  быть  оклеветаннымъ:  на  самомъ  же 
Ж'^'Ь  онъ  всегда  былъ  самымъ  в']Ьрнымъ  вассаломъ  своего  государя;  чтоже  ка- 
сается Брауна  и  Тиберта,  оба  они  попали  въ  б^ду  по  собственной  впн^  тап 
какъ  поступили  вопреки  его  настоятельн]^йшимъ  совётамъ.  Какъ  бы  то  нн  бвяо). 
Ренартъ  подвергается  тюремному  заключен1ю  и,  навонецъ,  ирисуждается  д|ше  п 
виселиц*!.  Его  заклятые  враги  готовы  уже  взд^>нуть  его  на  воадухъ,  но  оп 
ущ)ашиваетъ  позвол1ггь  ему  еще  разъ  испов'Ьдаться,  теперь  уже  предъ  ля- 
цемъ  всего  народа.  Въ  своей  исповеди  онъ  вскользь  упоминаетъ  о  несн^тноп 
сокровищ'Ь,  доставшемся  въ  его  руки  какъ  разъ  въ  счастливую  минуту,  такъ  важ^ 
иначе  оно  послужило  бы  для  выполнен1я  задуманнаго  покушешя  на  жязнь  щ^ 
Нобеля.  Испуганная  царица  требуетъ,  чтобъ  онъ,  нич^ю  не  утаивая,  сообцш 
имъ  какъ  было  дЬло,  —  и  вотъ  Ренартъ,  зам4тивъ  до  какой  стежепи  онъ  уог!» 
;тинтересовать  вс*хъ,  приступаетъ  къ  обстоятельному  разскаау  о  тонъ,  кап 
некогда  его  собственный  отецъ,  вм'к^  съ  Брауномъ,  Изегримомъ  и  Грннбаргжъ^ 
составили  заговоръ  въ  нам^^реши  лишить  царя  короны  и  жизни.  Сокровище,  ве 
дущее  свое  начало  отъ  короля  Гермелинка,  находилось  ьо  влад^шм  старпса  Р^ 
нарта,  ко'горымъ  оно  и  предназначалось  на  наемъ  солдатъ,  должстсхвов 
возвести  Брауна  на  тронь  вмЬсто  Нобеля.  Но  будто  бы  Гримбартъ  въ 
вид^  проговорился  обо  всемъ  этомъ  жен:!^  его,  Ренарта,  а  онъ,  какъ 
верноподданный,  не  желая,  чтобы  великодушный  Нобель  былъ  низвергнуть : 
стокосерднымъ  медв'Ьдемъ,  счелъ  за  навбол^Ье  благо|июужное  украсть  у 
отца  сокровище  и  такимъ  образомъ  сд'Ьлатьневозможвымъосуществлешеиресяу!- 
наго  замысла.  Спасши  такимъ  образомъ  жизнь  льва,  онъ  гкнъ  не 
впалъ  въ  немилость,  тогда  какъ  Браунъ  и  Нзегримъ  пользуются  врн  дво|р§ 
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юмъ.  Цо  н9|СТ0яшю  царицы,  Нобель  даруе^ъ  осу:мепном;  аоиилованяе,  во  хольео 
Ренартъ  додженъ  указать  ему  1гкгго,  гд^^  скрыто  сокровище.  Ренартъ  про- 
сить царя  принять  отъ  него  въ  дар:ь  это  сокровище,  но,  назвавъ  пустыню,  гд^Ь 
оно  находится  откадывается  саяъ  проводить  туда  высокихъ  особь,  отговори- 
ваясь  своюгь  об^Ьтомгь  беаъ  замедююв  отправиться  кь  Рнмъ  н  въ  св.  Зеидю^ 
чтоб»  вшшшфь  €66*6  тамъ  «тпущен1е  гр^овъ.  Тогда  царь  всенародно  воав'Ьщает^ 
«о  Ренарту  отпускаются  вс1  вины  его,  а  Брауна  и  Цзегрима,  за  выраженное  ими 
по  поводу  такого  р'Ьшев1Я  неудовольствхе,  прнказываетъ  закжючить  въ  темницу. 
Ренартъ,  сверхъ  того,  съум^  добиться,  что  изъ  Брауна  выр^^зывается  кусокъ 
шкуры  на  дорожную  котомку  Д1я  него,  а  Изегримъ  и  его  жена  должны  про- 
ститься сгь  своими  подошвами,  которыя  идутъ  на  изготовлеше  обуви,  необходимой 
Ренцугу  для  дальней  дорогу.  Оь  нрнтворннмъ  лдачемъ  прощаетоя  Ренартъ  со 
векмн,  прося  ихъ  при  сдуча^Ь  заступиться  за  него,  ивъ  сопровожденхн  Зайца-Ку- 
варта  и  Барана-Беллина  оставляетъ  дворъ  царя  зв'Ьрей  и  отправляется  сначала 
въ  свой  з^окъ.  По  прибыпн  туда,  баранъ  остается  вн^  жилища  Ренарта,  тогда 
какъ  Кувартъ  сл^^дуетъ  внутрь  за  посл^Ьднимъ,  чтобъ  утешить  его  жену,  опечален- 
ную мужвмнымъ  отъ^здомъ.  Обманщикъ  разсказ1юаеть  своей  семь*!,  что  Заяцъ 
иожаловаяъ  ему  Нобелемъ  въ  награду  за  перенесеввую  имъ  ненраэду,  посл*]^ 
чего  &кхлцй  Здадъ  немедленно  былъ  раетерзанъ.  Уложивъ  въ  котомку  голову 
Зайца,  Лиса  передаетъ  ее  Бедлнну,  котораго  посылаетъ  впередъ,  говоря,  что  заяцъ 
еще  у  своей  безутЬпгаой  тетки  и  что  въ  котомк']^  содержатся  важный  письма  къ 
царю,  которому  онъ  долженъ  ихъ  доставить;  если  же  Баранъ  желаетъ  заслужить 
особое  благсшолгШе  царя,  то  ему  стоить  только,  вручая  ихъ,  сказать,  чю  евоимъ 
содер«аюе]|ъ  ояи  обязаны  его  неооередствениому  участ1Ю.  00^*6  этой  дерзкой 
проделки  Ренархь,  съ  женой  и  детьми,  пускается  въ  бегство.  Ознакомившись 
съ  содержашемъ  котомки,  Левъ  приходить  въ  такую  ярость  и  испускаеть  столь 
ужасное  рычан1е,  что  вс^  животныя трепещуть.  Благодаря  ходатайству  Леопарда, 
Фьераппеля,  обонмъ  узникамъ,  Брауну  и  Изегриму,  возвращается  свобода,  и 
Беллшп  ео  ш&кт  овонмь  родомь  предоставляется  въ  ихъ  полное  расиоряжен1е 
на  9^чввя  времена.  Л  Ренартъ  объявлень  лишеннымъ  покровительства  законовъ. 

Кром'Ь  зам^Ьчательно  объеБтивнаго  тона  разсказа,  столь  выгодно 
отличающаго  первоначальную  фламандскую  версш  отъ  многослов- 
ной французской  версш  сРомана  о  Лис*»,  первая  характеризуется 
также  мастерскимъ^  полнымъ  здороваго  юмора  воспроизведен1емъ 
различныхъ  сценъ  обыденной  жизни,  а  вм*ст*  съ  гЬмъ  и  многихъ 
типичныхъ  особенностей  изъ  области  какъ  мертвой  природы,  такъ  и 
животнаго  м1ра.  Не  безъ  основашя  сближаютъ  это  произведете  ни- 
дерландской литературы  съ  созданхями  поздн*йшей  фламандской 
живописи,  видя  въ  нихъ,  въ  одинаковой  м*р*,  непосредственное 
отражеше  нащональнаго  духа  нидерландцевъ  съ  его  обычною 
склонностью  къ  реалистическому  мхросозерцанш  *).  Другая  важ- 
ная сторона  сКепаП'а*  заключается  въ  томъ,  что  здЬсь  ярко  вос- 
произведенъ  обпцй  характеръ  той  эпохи:  въ  лиц*  изворотливаго, 
необыкновенно  смьипленнаго  Ренарта,  въ  конц*  концовъ  посра- 
мляющаго   своихъ  противниковъ,    принадлежащихъ    къ  придворной 
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сред*  животнаго  царства,  среднее  сословхе  торжествуетъ  свою  победу 
надъ  феодальнымъ  дворянствомъ, 

Любопытно,  что  при  самомъ  начахЬ  это  новое,  нацюнажьное 
наиравлеше  нидерландской  литературы  получило  не  только  чисю-де- 
кратическую,  но  даже  коммунистическую  окраску  *).  В<шреки  тео- 
рш  парижскаго  ученаго  Алана  (Акпиз),  авторитетность  котораго 
выразилась  въ  присвоенномъ  ему  прозвищ'6  «с1ос1ог  шиуег8аи8»,  сто- 
ронники классовъ,  освободившихся  отъ  феодальнаго  ярма,  въ  одинъ 
голосъ  заявляли,  что  благородство  обусловливается  отнюдь  не  уна- 
сл^дованнымъ  правомъ  земельной  собственности,  а  честностью  и 
добродетелью  доступными  каждому  и  делающими  даже  (№г1аго 
раба  равнымъ  природному  дворянину.  Но  доискиваясь  основ- 
ной причины,  признаннаго  тогда  несправедливымъ,  презкняго  по- 
рядка вещей,  народная  мысль  заключила,  что  первое  начало  вееиу 
злу  лежитъ  въ  понятш  о  «моенъ>  и  «твоемъ»,  и  затЪмъ  после- 
довательно провозгласила  трицаше  собственности  вообще,  какъ  един- 
ственное средство  спасешя.  Но  подобный  взглядъ  не  могъ  долго 
держаться  въ  литератур1Ь  народа,  для  котораго,  въ  силу  его  вфи- 
родныхъ  свойствъ,  на  первомъ  план*  въ  жизни  стояла  ми1шаа, 
производительная  деятельность  и,  обыкновенно  обусловливаемая  шь 
сл*днею,  приверженность  къ  скромной,  но  прочной  въ  своихь  осно- 
вахъ  морали  съ  ея  обычными  идеями  долга,  трудолюб1Я,  честносш 
и  здраваго  смысла.  Нидерландцы  рано  поняли  необходимость  про- 
св*щен1Я,  и  въ  тогдапгаей  нидерландской  литератур*  скавывавтеа 
стремлеше  не  только  поучать  нравственности,  но  и  распшрятьужявм- 
ный  кругозоръ  читателей  изъ  среднихъ  классовъ,  такь  что  въ  ли- 
тератур* постепенно  пр1обр*таютъ  безусловное  преобладаше  дидак- 
тизмъ  и  обыкновенно  съ  нимъ  дружно  уживающаяся  аллегор1Я. 
Возникпш  какъ  разъ  въ  начал*  переходнаго  перюда  европейсшЛ 
исторш,  нидерландская  литература  по  необходимости  запечатлена 
т*мь  анти-поэтическимъ  духомъ,  который  всегда  отличаетъ  проме- 
жуточный эпохи  и,  кстати  зам*тимъ,  этотъ  отпечатокъ,  благодаря 
особымъ  услов1ямъ  дальн*йшаго  развит1я  нидерландской  литературы 
въ  XVI— ХУП  стол*т1Яхъ,  сохранился  на  ней  даже  до  новеДпшхъ 
временъ. 

Поворотъ  отъ  подражательно-романтическаго  направлешя  кь  на- 
щонально-дидактическому  въ  нидерландской  литератур*  нашелъ  себе 
въ  самое  первое  время  всесторонняго  выразителя,  могущаго  даже, 
въ  изв*стномъ  смысл*,  считаться  его  виновникомъ.  Такимъ  основа- 
телемъ  дидактической  литературной  пшолы  въ   Нидерландахъ,  ш>- 

'*')  Подобная  же  черта  бша  указана  наии  н  въ  провзведеши  Жана  де-Мевъ  Д^ 
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жучявтшшъ  на  своей  роднн^Ь  навваше  сотца  нидерландской  лите- 
ратуры»,  быль  Яковъ  Марлантъ  (1асоЬ  Маегиш!,  иди  точиле  тап 
МаеЛап!^  т.-е.  И8Ъ  М|флантау  по  имени  одного  взъ  тЬть  м^Ьстъ,  гд'Ь 
ему  приходилось  жить  въ  продолжеше  своей  многолетней  авторсжой 
дЬятельности).  Марлантъ,  фламандецъ  по  происхождешю,  родился, 
по  всей  в^^^тности,  въ  Дамме,  неподалеку  отъ  Брюгге;  тамъ  же 
онъ  и  умерь.  Годы  его  рождешя  и  смерти  въ  точности  не  опре- 
делены; нолагаютъ  однакожь,  что  онъ  скончался  въ  промежутке 
между  1291  и  1300  гг.  Обстоятельства  его  жизни  почти  неизвестны; 
иы  знаемъ  только,  что  онъ  еще  въ  молодости  переселился  въ  Гол- 
дандио,  где  состоялъ  на  службе  и,  въ  качестве  ученаго  человека 
(по  тогдашнему  клерика),  повидимому,  исполнялъ  секретарсюя  обя- 
занности при  графской  канцеляр1и.  Еще  тамъ  же  онъ  испыталъ, 
вакъ  кажется,  неудачную  любовь  къ  женпцше,  стоявшей,  повиди- 
мому,  выше  его  по  своему  общественному  положенш.  По  смерти  по- 
кровительствовавшаго  ему  опекуна,  еще  несовершенноле^ипч)  то1да 
графа  Фло1Шса  У,  Марлантъ,  примерно  въ  1257—58  г.,  возвратился 
къ  себе  на  родину,  во  Фландрш,  где,  какъ  видно  изъ  посвя- 
щетй  разныхъ  вследъ  затемъ  написанныхъ  имъ  сочиненШ,  до- 
вольно долго  оставался  въ  стеснительныхъ  обстоятельствахъ.  Въ 
Дамме  онъ  занималъ,  неизвестно  съ  какого  времени,  должность  сек- 
рвтцм1  при  городскомъ  управленш.  Умеръ  онъ  въ  довольно  пре- 
клонномъ  возрасти,  н  подъ  конецъ  своей  весьма  деятельной  жизни 
пользовался  уже  вполне  обезпеченнымъ  положешемъ:  по  цшйней 
верь  посвящая  свое  капитальное  произведете:  €Историческое  Зер- 
цало», упомянутому  Флорису  У,  онъ  прямо  говорить,  что  не  нуж- 
дается ни  въ  какой  награде,  если  только  ему  удалось  угодить 
своему  высокому  покровителю,  по  поручешю  котораго  имъ  написано 
названное  сочинен1е.  Не  такъ  давно,  въ  Дамме,  на  его  родине, 
воддвигяутъ  въ  честь  его  памятникъ. 

Самый  раншя  изъ  сочинешй  Марланта  принадлежали  еще  къ 
области  прежней  романтической  поззш:  это  были — сПозма  объ  Алек- 
<^^шдре>  (между  1256— 60  г.),  образцомъдля  которой  послужила  латин- 
<^кая,  написанная  около  1200  г.  Жиллемъ  де-Корбейль  «А1ехап(1ге1[8>, 
и  «Позма  о  Трое»  (Т^о^а).  Огъ  поэмы  о  Трое  сохранились  впрочемъ 
^лько  отрывки,  показываюпце,  что  авторъ  следовалъ  французской 
позме  Бенуа  де-Сенъ-Моръ.  Но  уже  одинъ  выборъ  историческихъ  сюию- 
^зъпри  самомъ  начале  писательской  деятельности  Марланта  указы- 
^^^втъ  на  его  прирожденную  склонность  къ  дидактическому  роду  въ  ли- 
'^ратуре,  темъ  более  что  въ  своей  обработке  заимствованнаго  содержа- 
Н1Я,  онъ  охотно  пускается  въ  разнаго  рода  поучительныя  разсуждешя 
ине  отстуваетъдаже  отъ  ученой  полемики  съ  самими  авторами  шбдвл^ 
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ныть  имъ  образцрвъ.  Лкгераагурно-нсторическШ  шггересъ  Нардапо- 
вой  сАлбксандреиды»  кь  томъ  и  заключается,  что  здбсь  В1[ерв№1е 
обовначвлся  переходъ  изъ  одного  литерафурнаго  периода  въ  другой,— 
буржуазный  ноэтъ  является  въ  своенъ  первомъ  счертанш.  За-90  ел^ 
дующее,  почти  одновременно  съ  «АлеЕсандаеидой»  наииеашюе  про- 
изведете Марланта  отличается  уже  совершенно  дидавтнчесюшъ  ха- 
ражтеромъ.  Обошачается  оно  обыкновенно  своими  начальными  сю- 
вами  <\^арепе  Маг1цп  (Къ  сожал^Ьшю,  Мартыиъ!)  или,  просто,  сШр- 
шй  Мартыиъ»,  и  им^^етъ  любимую  тогда  форму  даалога,  который 
ведется  между  самимъ  повтомъ  и  какимъ-то  Мартывомъ.  Шмшю 
того,  что  собстенно  этимъ  сочинешемъ  преявде  всего  была  у|фо- 
чеиа  изкЬетность  автора,  оно  интересно  для  насъ  оеобенво  въ 
томъ  отиошенш,  что  въ  немъ,  на-ряду  съ  общимъ  отрицатеяьнымъ 
взглядомъ  на  тогдашнюю  действительность,  ярко  высказалось  уже 
упомянутое  нами  увлечете  даже  чисто-коммунистическими  возчИ^ 
тями.  Всл^^дъ  за  н^Ьсколькими  строфами,  посвященными  во]фос&мъ 
о  людской  испорченности,  о  Бог^Ь  и  любви  къ  нему,  при  чемъ  раз- 
сматриваются  и  разные  виды  земной  любви,  позтъ  съ  задушеввымъ 
жаромъ  трактуетъ  о  кр&юстномъ  правФ  и  его  причииахъ,  свяаывая 
съ  этимъ  и  вопросъ  о  происхоацети  привилегированиаго  двсфив- 
ства,  и  наконецъ  переходить  къ  собственности,  въ  которой  овъ 
видитъ  причину  вс']^ъ  обществениыхъ  золъ.  Уже  въ  этомъ  прюз- 
веденш  Марланта  обнаруживается  чрезвычайная  легкость  яаьоса  н 
етихотаорной  фора1Ы;  но,  кром^Б  того,  оно  зам^Ьчательно  иотмимо- 
поэтическимъ  одушевлетемъ,  съ  которымъ  авторъ  говорить  объ  ив- 
бранныхъ  имъ  волроеахъ,  и  горячностью,  съ  какою  онъ  нападавгь, 
за  приниженные  классы  общества,  на  испорченные  нравы  духо- 
венства, бичуетъ  обпце  недостатки  своихъ  современниковъ.  Отсюда 
необычайный  энту81азмъ,  съ  какимъ  было  принято  это  прожзведеша 
молодого  поэта,  вскор^^  переведенное  и  на  латинскхй,  и  (]^[>анцу8ск11 
языкъ.  Зам^Ьтимъ,  что  именно  въ  этомъ  же  проиш»едвнш  довольно 
прсюрачно  отразилась  и  неудачная  страсть  Марланта  къ  неизвЬстяой 
намъ  знатной  голландке.  Отдавъ  въ  «Т^^арепе  Маг1уп»  и,  отчасп, 
въ  почти  непосредственно  тЬнъ  написавнымъ  <1)аш1ег  МагЩп» 
(Второй  Мартииъ)  дань  личному  любовному  чувству  и,  вь  тоже 
время,  увлечетю  крайними  выводами  современиаго  ему  фи^юооф- 
скаго  критицизма,  Марлаитъ  посвятнлъ  съ  тЬхъ  ооръ  свой  позтча- 
свШ  талаятъ  исключительно  задач^Ь  не  только  наставлять  своихъ 
соотечественниковъ  съ  ц^ью  ихъ  нравственнаго  исправлешя,  но  и 
сод^Ьйствовать  ихъ  умственному  просв^^ешю  при  помощи  цЪлаго 
ряда  дидактическихъ  стихотворнваъ  нроизведешй.  Такого  рода  ли- 
т#ратурвая  дЬятеланость,  действительно,  отвечала  иа^^щцой  нотреб» 
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носн  то1ько-чт>  оц^шпам  тоI;я^^  средняго  сословия,  которое^  полу- 
чжвъ  наконецъ  автивную  роль  шк  юсударствнной  арен^^,  сознавало, 
что  ему  щющде  всего  необходщо  шаше  для  того,  чтобы  прочно 
удеравать  за  собой  съ  трудокъ  завоеванное  политическое  зваче- 
ше.  Своею  дядштнческой  *пода1ей  Марлантъ  проводнлъ  вь  общество 
св&ден1Я,  относяицяея  ко  ве1а1ъ  отрасдякъ  знашя:  тахъ,  въ  сБег 
Ка1огев  В1оете>  (оо  сШ  па(1тв  гешт»  боны  нзъ  Кантемире)  онъ 
просвбщалъ  свонхъ  читателей  но  части  нрнродрв^дашя^  не  бевъ 
црнм^Ьси  морали  и  строгой  сатиры;  въ  €Не]теЦ)кЬеи1  дет  Не1те1]]к- 
Ьем1еп»  (по  €8еоге(а  8ееге1огит»,  свнтевцювному  проиаведенио,  кото- 
рое лоашо  приписывали  Аристотелю),  онъ  нренодавалъ  правила  му драго 
госудафствеиаго  управлешя;  въ  сВ^шЬуЬе!»  *)  (1^емованиая  Библщ, 
оюнвена  въ  1371  г.)  знавомилъ,  по  считавшейся  тюда  классачесжкю 
<Ш8(аг1а  8Со1а8(1еа»  Петра  Коместора  и  во  ивв^Ьстному  сочиненпо 
1обНфа  Ф1ав1я,  съ  историей  ветхаго  и  новаго  Заж&га.  Зар^1Я  внуше- 
шя,  обращенный  имъ  възтомъ  оочннеши  къ  высшимъ  представите* 
лямъ  цч>квну  Марлантъ  навлежъ  себ4Ь  различный  притЬснешя  со  ето- 
ровы  духовенства,  тавъ  что  д&ю  доходило  даже  до  разбирательства 
у  утрехтскаго  епископа.  Въ  назидаше  М1рянамъ  поэтъ  переклады* 
валъ  въ  стихи  такасе  и  благочеетныя  мгенды  (о  св.  КларЪ,  св.  Фран- 
циске и  т.  п.)  и  даже  н^Ькоторые  ощ^Ьлы  христ1ансиаго  в^^учен1я 
(о  св.  ТроицЬ). 

Но  важнейшее  м^Ьсто  между  дидшктяческимн  щюнзведешямв  Мар- 
ланта,  какъ  по  своей  обширности,  такъ  и  по  чрезшкчаймой  анцик- 
лопедичвоети  содщржашя,  принадлежитъ  сИсторпюевому  Зерцалу» 
(8р1ев1|е1  ЫзАопаа!,  между  1384—90  г.).  Со^аняя  и  въ  презкнихъ 
своихъ  проиаведешяхъ  значительную  долю  самостоятельноети  по  от* 
ношешю  къ  источникамъ,  Мафлантъ  отнесся  въ  этомъ  сочинеши  еще 
съ  большею  независимостью  къ  послужившей  ему  образдомъ,  зиаме 
нитей  и  весьма  объемистой  энциклопедш  6нкент1я  изъ  Бовв  „^юсп- 
1шп  Ма^из"  или,  точн'Ье,  одной  изъ  частей  ея,  сЗресиЫш  Ы81опа1е>. 
Эта  самостоятельность  слуакитъ  доказательствомъ  высокой  его  обра- 
зованности. Отбросивъ  то,  чтб  въ  латинскомъ  с  Зерцале»  предназ- 
началось шещально  для  чшгателей-монаховъ,  а  танже  и  многое  изъ 
не  столь  интересной  для  лицъ  средняго  сосдов1я  древней  истор1и, 
Марлантъ  носвятилъ  выигранный  такимъ  образомъ  страницы,  во-пер- 
выхъ,  разсказамъ  нзъ  исторш  важн'Ьйшнхъ  нидерландскихъ  провин- 
щй,  н  во-вторыхъ,  развнтш  идей  и  стремлешй,  отражавшихъ  свобод- 
ный духъ  его  современниковъ.  Въ  этомъ  сочинеши  Марлантъ  является 
писателемъ,  не  только  обладающимъ  обширною  ученостью,  соединен* 


*)  Иад.  1ъ  БрI)ссе^^  въ  2-хъ  томахъ  (1858-«вО). 
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ною  съ  {ИЬдкимъ  въ  то  время  критичеекинъ  отношешемъ  къ  иета«- 
ниЕамъ,  но  и  съух&шшиъ  прхурочнть  самостоятельно  переработан- 
ный чужой  матерхажъ  къ  умственнымъ  потребностямъ  фламандсхаго 
бюргерства.  Въ  немъ  съ  особенной  р'Ьакоетью  выраженъ  о<шовате- 
демъ  нащонадьной  нидер^мшдской  литературы  протестъ  противъ  соада- 
шй  французской  феодально-рыцарской  поэзш,  который  онъ  безъ  оби- 
няковъ  объявляетъ  исполненными  одн^Ьхъ  лживытъ  выдумокъ.  Ряэ- 
витш)  такого  взгляда  на  предшесгаовавппй  ему  литературный  не- 
ршдъ  посвящены  цЪлые  отдблы  въ  поэм^Ь,  —  несомненное  доваза- 
тельствОу  что  кавъ  для  автора,  такъ  н  для  его  читателей,  воироеь 
им1№  весьма  живое  значеше.  Къ  сожалЬнш,  языкъ  этчяч)  налбо- 
л'Ье  обшнриаго  изъ  произведенШ  Марланта  (до  100,000  стяхов^), 
отличается  неровиос1ъю  и  тяжеловатостью,  чтб  обусловливалось,  ко- 
нечно, какъ  дряхлостью  автора,  застигнутаго  смертью  еще  прещде 
окончатя  своего  офуда,  такъ  и  чрезвычайною  широтой  избраянаго 
имъ  плана  *).  Впрочемъ  и  не  всЬ  чао1И  позмы  были  написаны  еа- 
мимъ  Марлантомъ,  если  разсматривать  ее  въ  томъ  видЪ,  какъ  она 
допхла  до  насъ:  по  его  кончине  она  была  продолжаема  другими. 
Важнее  продолжеше,  писанное  Людовикомъ  ванъ  -  Вельтгемъ 
(Ьойе^^к  уап  УеШеш  ок.  1320  г.),  такъ  какъ  при  вс^Ьгь  его  недо- 
статкахь  въ  отношшш  поэтической  формы,  оно  заключаетъ  важныя 
данный  изъ  исторш  собьтй  и  нравовъ  того  времени,  не  встрЪ- 
чаюоцяся  въ  другихъ  источникахъ. 

Дебединою  пЬснью  Марланта  было  В088ван1е  къ  црестовожу  по- 
ходу въ  св.  Землю  (Уап  йеп  Ьшде  уап  Оуеггее),  стихотвореше,  отли- 
чающееся большимъ  жаромъ  и  р^Ьзкимн  нападками  на  представи- 
телей сноской  и  духовной  власти,  небрегущихъ,  ради  корысто- 
любивыхъ  земныхъ  цЪлей,  интересами  хриепанства.  Упоминаше  о 
взях1и  Акры  сарацинами  (12  мая  1291  г«)  указываетъ  на  щюмл, 
когда  было  написано  зто,  повидимому,  поехиднее  произведете  Мар- 
ланта. 

Лучппй  изъ  нащональныхъ  историковъ  нидерландской  литера- 
туры **)  видитъ  главную  заслугу  Марланта  въ  томъ,  что  онъ  ето1ь 
энергически  проводимымъ  направлешемъ  особенно  содбйетвовалъ 
у1фФплетю  иразвитаю  средняго  сослов1я  въ  Нидерландагь.  Благо- 
даря горячему  усердш  и  неутомимой  стойкости  своего  позта  въ  борьбе 


*)  Считавшаяся  утраченною  до  1869  г.,  когда  она  бсиа  наСдева  Ферд.  Геиьвмь- 
домъ  въ  венской  бябд!отев^,  вторая  часть  (до  88,000  стих.)  Марлавтова  «Вр1е^.  Ы8(ог.> 
■адава  въ  1878  г.  въ  Ле8ден!Ь,  въ  4-хъ  токахъ,  при  учаспн  двухъ  гоиандскихъ  учеянхъ; 
первая  часть  ввдана  тамъ  же,  въ  1867—61  г. 

**)  ^опскЫое^,  тамъ  же,  I,  стр.  261. 
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за  проев^^еше  и  право,  оно  прзо^^уЬло  ясное  еознатае  того  пута,  но 
которому  надо  быто  сдЪдова^гь  сообралчо   съ  духокъ  времени. 

Вдпяше  Марланта  на  литературу  носл^Ьдующаго  времени  бв1Л0 
громадно.  В(г6  наиболее  эначнтельные  писатели  конца  ХП1  в.  и 
первой  половины  Х1У-го  являются  его  посл^Ьдователями  или,  по  край- 
ней м^^,  осыпаютъ  его  похвалами.  Но,  уже  благодаря  самому  ха- 
рактеру основаннаго  имъ  литературнаго  направлетя,  д^Ьятельность 
его  пре^сниковъ  въ  нидерландской  литературе  неивб^Ьжно  должна 
была  отличаться  чреевычайнымь  однообразхемъ;  поэтому  мы  остано- 
вимся, и  то  не  надолго,  лишь  на  особенно  выдающихся  изъ 
нихъ.  ВажнЬшимъ  представителемъ  М1флантовой  школы,  вскорЬ  по 
смерти  ея  основателя,  быль  Янъ  Бундале  (Зап  тап  Воеп€1а1е), 
навывавшЛся  тахъ  по  имени  м^Ьстечка,  сосФдняго  съ  тЬмъ  го- 
родомъ,  гдЬ  онъ  родился  между  1280  —  90  г.  Онъ  изв^ктенъ 
также  иодъ  именемъ  ^ап  йе  С1егк,  потому  что  соетоялъ  въ  дол* 
жности  секретаря  при  антверпенскомъ  сут^  (оком  1330  г.).  Онъ 
сближался  еъ  аначительнМшими  изъ  своихъ  современниковъ  въ 
Нядерландахъ,  по  поручешю  которыхь  имъ  и  были  написаны 
н^Ькоторыя  И8ъ  его  произведетй.  Скончался  онъ,  по  всей  в1Ьроят- 
ности,  осенью  1365  г.,  въ  преклонныхъ  л^ахъ.  Благодаря  ему, 
морально-дидактическая  литература  получила  особенное  раввипе  въ 
ВрабатФ.  Прежде  всего  имъ  была  написана  первая  половина  исто- 
рической хроники  сБрабантсшя  д^ятя!  (О.  ЬгаЪап^всЬе  Уее8(:ео,  т.-е. 
Ое81а),  въ  которой  изложена  стихами,  въ  хвалебномъ  тонЬ,  истор1я 
брабантскихъ  герцоговъ  почти  до  самаго  1316  г.;  вторая  же,  бохбе 
обширная  часть  ея  доведена  до  1360  г.  *).  Изъ  дидактическихъ  про- 
изведетй Яна  Бундале  первымъ  по  времени  было  <^ап8  Тее8<^^е» 
(Воззр^Ьшя  Яна),  въ  ^алогической  фори^у — стихотвореше,  написанное 
между  1316  и  26  г.  Въ  начал^Ь  обстоятельно  развивъ  свое  уб'Ьцдеше, 
что  люди  въ  его  время  стали  гораздо  лучше  противъ  прежняго,  авторъ 
послФ  Фдкихъ  нападокъ  на  дворянскво  и  духовенство,  превозносить 
мирный  занят1я  землед%л1емъ  и  торговлей  и  даже  прямо  заявляетъ, 
что  въ  сущности  только  два  сослов1я  и  возможны — ^горожане  и  земле- 

*)  ЗамАчштельон  еще  сдФдуюоия  нидердандсш  риемованння  хрошпш:  Яна  уап 
Нее1а — хрошша,  написанная  м.  1291 — 94  г.,  о  завоеванш  Лимбургсвой  области  герцо- 
гомъ  Хоаннокъ  I  брабантскинъ  (битва  при  ^^оеппдеп'*,  1288  г.),  и,  иожетъ  быть,  того 
же  автора,  ^Раасказъ  о  Гршбергской  войв^^  (Ве  ОНтЪегрсЬе  Оог]ов),  жоторую 
9Ь  нач.  ХП  в.  вел  е%  Готфрндомъ  Бородатвмъ,  7ерц<»омъ  брабавтежнкь,  вжадбтежьнне 
баронв  грнмбергсше.  06^  хронижи,  благодаря  поэтическому  характеру  н^Ькоторнхъ 
чАСкей,  занЕмаютъ  еще  средину  между  собственно  исторической  хроникой  и  эпопеей. 
Въ  Гоыанд!и  представителемъ  стихотворной  исторюграфш  на  народномъ  язык^  быль 
МеИв  Вике,  котораго  хроника  (написана  м.  1287—1306  г.)  обнимаетъ  истор1ю  гол- 
ландского графства  съ  его  основан1я  до  1306  г.  г^  т 
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дйльцы.  Пр«  в&Л  ркмсоега  «го  тшщлсь  въ  дамократдческомъ  дух^ 
у  него  7<ве  нфтъ  отяичавшихъ  одио  время  Марлаат  коммуддеян» 
еккгь  псмюдановепй,— щшвнакъ  того,  что  первовпажьное  бро1жеше 
идей,  сопровождавшее  оевободЕтельш)е  движете  <федняго  соежипя, 
улегжоеь;  но  но  отаошенЬо  кь  церпга  авторъ  не  ограничиваетси  № 
чевашемъ  порочнаго  духовенства:  онъ  иредв^&щавть  и  нвнЖЙЬжную 
реформу  въ  ея  устройетв^Ь,  8ад№аетъ  также  и  д^итлпескую  сто- 
рону ея  учешя  и  отрицаетъ  вначете  приашшаемыхъ  ею  евятыхъ, 
аа  мскдючентгь  одной  Богородицы.  Не  мввЛв  сильно  екавывается 
духъ  времени  въ  главнЫшемъ  вроизведеши  Бунгале  —  сЗврцаю 
М1рянъ»  (Ьеекшшр1е$[1|е1),  въ  которомъ  дидактическая  школа  достигаетъ 
своего  дальнМшаго  разцв^Ьта!.  Написано  оно  между  1385 — 30. 

Задача  этого  проиаведешя:  помочь  м1рскому  челов^Ьку  въ  его  не- 
вЬшле^пЬ.  Важнейшую  долю  его  составляетъ  третья  часть,  которая 
отличается  особенно  заботвой  обрвботвой:  въ  ней  пренодаюкя 
тройственный  обяаанности  человека— къ  Богу,  къ  своимъ  ближнииъ 
и  къ  самому  себ%,  и  въ  подкрЬпхеше  игь  вриводятся  равнообравные 
рааскавы.  Въ  изв^Ьстнокь  ошсл^Ь  эта  дидмстическая  поема  должна 
быть  признана,  если  не  художественнымъ,  то  все-таки  весьма  аажЪчя- 
тельнымъ  прои8веден1емъ,  соединяя  живость  и  теплоту  съ  плаеппе- 
схой  наглядностью  всегда  ум^бло  выбранныхъ  прим^ровъ  для  наащдашя. 
Остается  невыяоввннымъ,  подъ  вд1яшемъ  кавшхъ  причинъ  въ  сЗер- 
цад4Ь  М1рянъ1  политичесше  взгляды  автора  оказываются,  (фаввительяо 
съ  ихъ  хцикктеромъ  въ  его  предыдущемъ  произведеши,  н^Ьсколыо 
нзм'Ьиивишмися,  именно  въ  смысл^^  болЪе  полною  признашя  вжаеп 
государственныхъ  правителей,  сустановленныхъ  самимъ  Богомъ  дп 
управлетя  народомъ».  Въ  1345  г.  издано  было  Яномъ  третье  дидактя- 
ческое  сочинеше:  сХМе  Б1е(8сЬе  1)ос(т1па1е»,  въ  которомъ  онъ  глав- 
нымъ  обраэомъ  вопеличиваетъ  учеше  и  науку,  какъ  главный  встч- 
яикъ  счаст1я  на  земхЬ.  Тремя  названными  сочинешями  Яна  ивъ 
Бундале,  собственно  говоря,  исчерпывалась  программа  дидактмчесав! 
школы,— программа,  въ  основЬ  которой  лежало  убЪвден{е,  что  Пфсцк- 
ское  сослов1е  должно  составлять  ядро  всего  общественнаго  строя,  но 
подъ  услов1емъ  непрестаннаго  упражнен1Я  своихъ  силъ  при  помшця 
знашя  и  строгой  житейской  нравственности.  Подобно  Марланту,  Янъ 
Бундале  имЬетъ  также  бол^Ье  сощальное,  нежели  художественное 
значете;  но  нельзя  не  зам^Ьтить,  что  обоця  имъ  обоимъ  стремяе- 
н!я  выражены  въ  его  прои8веден1ЯХъ  съ  б^мвшею  законченносшо 
и,  сверхъ  того,  языкомъ,  представляющимъ  заметный  усп^Бхъ  въ 
сравненш  съ  стихотворною  р^чью  Марланта.  Однимъ  изъ  ревностн§й- 
пшхъ  поалЬдователей  названныхъ  двухъ  писателей  былъ  Янъ  Вертъ 
{}т  4^  \^еег(),  врачъ  въ  Иперн^Ь,  умерппй  не  ранЪе  13вЗ  г.  В&  его 
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«N^вI1?^е  Оос(гш1и»  жли  €8р1евЬе1  Лег  ЗопДев»  т.-е.  «Зерцаао  грЪховъ^ 
нашюаяжокъ  ожо;ю  1861  г.^  встречаются  васляды  въ  чисто-протеетант* 
скемъ  дзгхД  и  притокь  выраженные  во  иня  вдраваго  чедов^Ьческаго 

Исыючнтедьное  преобладаше  дидавтнческаго  направлетя  въ  нн- 
д^рдандской  лвт^атурф  не  обошлось,  однакоже,  беэъ  реахщи,  кого- 
рал  вырадихась  въ  попытвахъ  вновь  обработать  11реяш1Я  француэаоя 
рыдар(Ж1Я  поэмы  или  романы;  но  для  того,  чтобъ  эти  попытки  могли 
шмЛгл  художесгомгаое  авачеше,  не  доставало  уже  нн  надлежащихъ 
жяашенныхъ  уедов1й,  нн  иецренности  поэтичесЕаго  вдохноветя.  По- 
этому, шгЬсто  обнгарныхъ  эпнческнхъ  произведешй  на  романтичесше 
сюжеты,  являются,  хотя  и  еъ  подобнымъ  же  содержан1емъ,  но,  сршнн- 
тежьно  говоря,  весьма  недлинные  равсвазы,  на  подоб1е  фравцуасвнхъ 
€1а1Б»,  «Ш^в»  и  €соп1е8  Аёуо18»,  носяпце  нааван1е  «аргоке».  Впроммъ, 
н  Въ  ннхъ  романтнчеокое  содержаше  вскоре  подавлямся  аллегорн- 
ческимъ  адем^ЕТомъ,  —  пришакъ  невольнаго  подчннешя  авторскаш 
вдохновен1Я  духу  времени.  Зам^Ьчательно  наблюдаемое  при  этомъ 
сл1яше  поэтнческнхъ  формы  не  смотря  на  важунцйся  эпичесшй  ха1»к- 
твръ  своего  содержашя,  нер^^дко  подобные  свргокеп»  носятъ  стро* 
фичесжую  оболочку  лирической  пФони.  Выражешемъ  той  же  реашця 
служили  также  и  прон8веден1я,  вполнЬ  соотв^Ьтстауюпця  по  содержанио 
и  шю  форжЬ  французскимъ  фабльо,— они  обошачались  словомъ  «бурде» 
(сЪоегйе»,  тоже  что  н^шещае  швенши).  Подобно  фабльо  и  швен- 
клжь,  видерландеше  сЬоегдеп»  были  часто  прямымъ  отражешемъ  по^ 
вседневной  народной  живни,  воспроизводя  в&Ь  ея  стороны,  отъ  са- 
мыхъ  веселыхъ  и  смЬпгаыхъ  до  самыхъ  грязныхъ  и  грубыхъ.  Но 
въ  нидерландской  литератур'Ь  сохранились  сЬоегдеп»  въ  меньшемъ 
чжуНЬ,  нежели  <8ргокеп>:  во-1-хъ,  потому,  что  они  довольно  скоро, 
благодаря  раннему  во8никновен1ю  въ  Нидерландахъ  ежЬтской  сцены, 
приняли  драшиячесхую  форму;  во-2-хъ,  по  бол^  суровому  о^оше- 
н1ю  кь  ннмъ,  за  ихъ  нер^^дко  шокирующее  нравственность  содержа- 
ще, со  сторооы  не  только  властей,  но  и  самого  общества,  подчннов- 
шагоея  со  врененемъ  вл1ЯН1ю  пуританской  щепетильности  кадьвннизш^, 
который,  кшкь  пв^^тно,  пр1обр^ъ  большое  значеше  въ  Нидерландахъ. 

Авторы  литера/хурныкъ  щкшзведенхй  въ  Нидерландахъ  носили, 
кшвъ  и  въ  Гернаши,  наэваше  поэтовъ  (1)1сЫ»г);  лица  же,  распЬвав- 
ПЕЕЯ  ихъ  передо  публикой,  если  это  были  не  ^яши  сочинители,  назы- 
валась въ  ХШ  в.  €шепе81]гвё18»,  а  въ  Х1У,  когда  п1&те  зам^&ннлось 
дежюшироввшемъ,  —  «зргекег»,  «яевв^г»,  а  также  и  «сисЬ^ег>,  тоцда 
шжь  самое  декламировате  обозначалось  выражевхемъ  «вргоке  вргекео» 
или  «кЬесЦ(^1еп  ве^вЬеп».  Эти  зргекег'ы  вполн^^  отв^Ьчали  странствую- 
щимъ  декламаторамъ  (такъ-назыв.  рег8еуап(еп)  въ  Гермати  и,  по- 
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побно  тгьу  состоя  на  придворной  ижи  городской  ежуж(№,  сопвт 
и  проганосихи  подходяпця  къ  каждому  данному  схушо  стяхохмфе- 
шя*  Изъ  наибохбе  зам^Ьтныхъ  между  подобными  опссосхагатехянн- 
декдаматорами  въ  Х1У — ^ХУ  стол^^пяхъ  въ  Нидердандахъ  мы  навоввмъ 
Не1п*а  уап  Акеп  (Генрихъ  В8Ъ  А.,  ум.  около  1330  г*)}  весьма  шодо- 
витый  поэтъу  но  многое  ивъ  его  трудовъ  не  дошло  до  насъ;  ему  щи- 
надлежитъ  въ  общемъ  довольно  удачный,  подь  8аглав1емъ  сОе  Вове», 
переводъ  внаменитаго  въ  его  время  сРомана  Ровы»,  котортА  онъ, 
однакожъ,  1^Ьстами  сокращалъ.  Эта  работа  исполнена  имъ,  п(шщ)р- 
мому,  въ  молодости;  оригинальное  же  его  произведете:  сБ.  Вопнш 
т.  ЫшЪогсЬ»  создавалось  въ  продолжеше  1^Ьлыхъ  тридцаки-шееп 
лЪгь  (1280—1817  г.).  Эта,  состоящая  изъ  12  книгъ  или  п1)сень,  шхма— 
лучш1й  представитель  реакщи  противъ  исключительно  бгоргерско- 
дидактическаго  направлешя  въ  нидерландской  литературе.  Дру- 
гимъ  выдагощимся  врокепаргекег^омъ,  заслуживающимъ  внимашя, 
былъ  \^111ет  тап  НШе^аагвЬегв  (его  имя  встречается  въ  доку- 
ментахъ  голландскаго  графскаго  дома  между  1383—1407  г.):  ему, 
повндимому,  принадлежить  уже  упоминутая  нами  вторая  редакщя 
нидерландскаго  Вепаег(;'а  *).  Онъ  удержалъ  цЪликомъ  пронвведеше 
перваго  автора,  прибавивъ  только  новый  прологъ  и  измЬшшъ  ю> 
нецъ,  въ  которомъ  Лиса  поб^ждаеть  въ  поединке  Изегрима  и  за- 
тбмъ  назначается  верховнымъ  судьей  зв^^инаго  щфства.  Ижь  на- 
писано также  много  политическихъ  стихотаорешй  въ  строфической 
форме,  въ  которыхь  онъ,  подобно  своимъ  немецкимъ  совремеиникамъ 
и  собратамъ,  также  отличается  крайней  сухостью,  аллегоринмохъ  ж 
отсутспемъ  поэзш.  Посдеднимъ  крупнымъ  представителемъ  средю- 
вековой  нидерландской  литературы  былъ  Диркъ  Поттеръ,  голлащ- 
СК1Й  дворянинъ,  умерпий  въ  1428  г.  Онъ  некоторое  ц^мя  ванммап 
должность  главнаго  судьи  въ  Гаге,  а  также  не  равъ  исполни» 
дипломатическ1Я  поручешя  своихъ  государей  и,  кажется,  дващдк 
побывалъ  въ  Италш.  Свое  сочинеше  онъ  написалъ  кажъ-равъ  во 
время  пребыван1Я  въ  Риме,  въ  1409  г.  Это  была  целая  позм»,  р№ 
сматривающая  все  виды  любви,— сО.  Мишеп1оор»  (Поприще  мюбвл); 
высказываемые  въ  ней  взгляды  и  правила  подкрепляются  ммоп»- 
численными  любовными  истор1Ями,  почерпнутыми  изъ  Овнд1Я  м  дру- 
гихъ  источниковъ.  При  всемъ  разнообразш  содеракашя,  поема  оси- 
чается  удовлетворительнымъ  единствомъ;  въ  ея  плане,  важетса, 
можно  видеть  вл1яше  €  Декамерона».  Общая  аке  тецденц!я  въ  ней*- 
дать  противоядае  читателямъ  «Розы»  Акена,  которую  Поттеръ  ечвпль 
слишкомъ  соблазнительною  вещью.  Не  смотря  на  свою  пртппдаеж- 


*)  ДопскЫое!,  тамъ  же,  стр.  288—91. 
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ость  ЕЪ  привилегированному  кяассу,  авторъ  въ  своихъ  взглядахъ 
полн^Ь  подчиняется  бюргерскому  образу  мыслей,  —  мораль  его  отли- 
&втся  такою  же  узостью  и  повседневною  посредственностью.  Хотя 
логъ  поэмы  Поттера  довольно  легокъ,  но  самый  языкъ  испорченъ 
[рв8м1^рнымъ  обил1емъ  нЬмецкихъ  словъ,  чтб  произошло,  в^Ьроятно, 
лалюдаря  усилившемуся  германскому  вл]яшю  въ  Голландш,  гд1Ь  въ 
о   время  правители  принадлежали  къ  баварскому  дому. 

Всл'Ьдствхе  упадка  местной  аристократш  и  исчезновешя  ея  при- 
^ворныхъ  кружковъ,  въ  Нидерландахъ,  со  времени  уеилен1я  городского 
^ослов1Я,  лирическая  поэз1Я  на  народномъ  языке,  въсмысл!^  лирики 
фубадуровъ  и  миннезенгеровъ,  не  имЬла  для  себя  надлежащей  почвы; 
зъ  предшествовавшемъ  же  перюд^^  въ  придворныхъ  сферахъ^  какъ 
к^ы  энаемъ,  преобладалъ,  вмЁстб  съ  французскимъ  вл1яшемъ,  и 
{) ранцу ЗСК1Й  языкъ.  Изъ  всЬхъ  нидерландскихъ  государей  только 
>динъ  герцогъ  брабантсшй  1оаннъ  I  написалъ  н^^олько  п1^нь  по- 
зиде1>ландски,  изъ  которыхъ  девять  дошли  до  насъ,  но  и  он^&  отли- 
ваются ВПОЛНЕ  французской  манерой,  хотя  и  не  лишены  искренняго» 
эаивнаго  чувства.  Въ  тоже  время  въ  Нидерландахъ,  конечно, 
существовала  живая  «народная»  лирика,  но  и  здЬсь,  какъ  въ  Гер- 
лсанШу  народная  п'Ёсня  въ  ея  бол^Ье  ранней  формЬ  остается  для  насъ 
аеввв'Ёстной,  такъ  какъ  въ  Нидерландахъ  первый,  и  то  печатный, 
(«борникъ,  содержаний  «новыя  и  старыя  п&ши»,  появился  не  ран'Ёе 
(^вредины  XVI  стол%Т1Я. 

Такъ  какъ  рЬчь  вообще  о  среднев^Ьковомъ  театр^Ь  еще  впереди, 
то  мы  очертимъ  пока  н1^колькими  словами  только  вн'Ьпшюю,  такъ- 
сказать,  исторш  нидерландской  драматической  литературы.  Въ  за- 
падной Европе  сначала  возникаетъ  духовная  драма  и  изъ  нея  по- 
тохъ  развивается  св-Ьтская,  но  въ  Нидерландахъ  посл^^дняя  вы- 
рабатывается, кажется,  самостоятельно,  и  именно  изъ  даалогичес- 
кихъ  декламащй  вргокепзргекег'овъ,  причемъ  не  безъ  вл1яшя 
былИу  в'ЬроятнОу  и  столь  излюбленный  охотницей  до  зрЬлищъ 
6уршуаз1ей  сживыя  картины»,  признававпияся  въ  XIV  в.  во  всей 
Ёвроп^Ь  однимъ  изъ  главныхъ  украшешй  при  разныхъ  торжествен- 
ныхъ  случаяхъ  общественной  жизни.  Разнаго  рода  сценическая 
произведешя  въ  Нидерландахъ  носили  сл^^дуюпця  назвашя:  серьез- 
ная драма  съ  романтическииъ  сюжетомъ  называлась  «аЪеЬвреЬ; 
шутка,  наибол*в  народный  видъ  нидерландскаго  драматическаго 
искусства  по  своему  содержашю, — часто  драматизированное  «Ьоегс1«э 
или  фабльо— обозначалось  словомъ  €8о1;1егше»  или  «80(1е  к1исМ»;  ду- 
ховный пьесы,  разум'Ьется,  также  существовавпия  въ  Нидерландахъ, 
именовались  яШуз^епе",  позже  „Ш1гаке1-8ре1еп*'.  Актеры  обозначают- 
ся въ  оффшцальныхъ  документахъ  того  времени  словами:  „^ЬевеЦеп^, 
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или  в^ЬваеИеп  уап  Деп  8ре1е*'.  Самый  раншй  паиятнивъ  сцеиичеш! 
литературы  въ  Нидерландахъ  представляютъ  четыре  аЬе1е*8ре1еп  ■ 
шесть  8оиет1еп,  в&Ь  въ  одной  и  той-аке  рукописи,  писанно!, 
повидимому,  во  Фландрш  около  половины  XIV  в.  '^).  Духовнш 
драмы  всюду  исполнялись  первое  время,  какъ  изв'бстно,  въ  шшп 
церквахъ,  и  въ  Нидерландахъ  это  случалось  м^Ьстами  вплоть  до 
конца  XV  в.;  но  обыкновенно  оиЬ  разыгривались  на  городскок  пло- 
щади, причемъ  представлеше  длилось  иногда  ц1Ьлые  дни  и  даже  №• 
дЬли.  Въ  эти  духовный  драмы  все  сильн^^  проникалъ  всюду  д|- 
вавпий  себя  знать  въ  то  время  адлегоривмъ:  въ  мистерш  «Перш 
радость  Д'бвы  Марш1,  впервые  представленной  въ  1444  г.  въ  Брюс- 
селе, встр^Бчается  уже  н^Ьсколько  €олицетворен1й>  (Злосчаше,  Но- 
лятва  и  т.  под.).  То  былъ  прямой  переходъ  къ  чрезвычайно  усердно 
разработывавшемуся  въ  нидерландской  литературе  такъ-называехому 
«вшпевре!*',  совершенно  соответствующему  французскимъ  яШ0га1]и§  • 
въ  форме  которыхъ  аллегор1я,  после  того  какъ  она  разъедающгагь  об- 
разомъ  подействовала  на  эпосъ  и  лирику,  овладела  и  средневФково! 
сценой. 

Мы  уже  упоминали,  что  странствуюпце  поэты- декламаторы  не- 
редко соединялись  въ  сомкнутое  товарищество  для  устройст 
сценическихъ  представлешй,  принимая  при  этомъ,  какъ  значится 
въ  разныхъ  сохранившихся  отъ  того  времени  документахъ,  назва- 
ше  „дЬевеИеп  уап  йег  соп81е"  (искусства),  или  „тал  йеп  5ре1е".  Зд*» 
проявлялся  тотъ-же  характеризуюпцй  жизнь  западнаго  городского 
С0СЛ0В1Я  духъ,  который  выразился  въ  такихъ  учреазден1яхъ,  кап 
цехи,  гильдш,  торговые  союзы  городовъ  въ  роде  ганзейскаго,  н,  »• 
конецъ,  въ  области  литературы,  ппсолы  мейстерзингеровъ.  СовершеВ' 
но  аналогичны  съ  этими  последними  были  въ  Голландш  «риторичесв^ 
камеры»  (Еатег8  уап  ВеШопса):  первоначально  оне  состояи,  мо- 
жетъ  быть,  изъ  однихъ,  такъ  сказать,  присяжныхъ  представите1б' 
словеснаго  искусства,  лишившихся  для  своей  артистической  д^№еIЬ' 
ности  некогда  столь  благодарнаго,  въ  иатер1альномъ  смысже,  по10>^ 
шя  при  дворахъ  владетельныхъ  особъ  ивъ  з^шкахъ  феодальной  8ваз1< 
и  вьшужденныхъ  теперь  избрать  постоянное  местопребываше  въ  ра^ 
богатевшихъ  городахъ,  где  они,  отчасти  невольно  проникаясь  общФ 
духомъ,  отчасти  же  взаимно  проникаемые  однородными  интересаю? 
естестаенно  стремились  сблизиться  между  собою,  организуя  въ  бо- 
лее или  менее   ограниченныхъ  размерахъ  артистическ1Я  товцшц^ 


*)  Вотъ  загдав1я  н^которихъ  иаъ  вихъ:  ЁвшогеН,  01ог1ап1,  ЬапсеЗоо!  тал  ^^ 
тагкеп;  с1е  во1(егше  уап  ^^р^^п,  <1е  Ьехе,  ВиЪЬеп  и  проч.  Надечатмш  п  б-ш  ^ 
„Ногсв  Ье1с^сш«  НоГГшапп'а  топ  Ра11ег81еЪеп  (1888). 
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ства.  Къ  нимъ  постепенно  стали  примыкать  и  любители  поэзш 
Екзъ  различвыхъ  слоевъ  городского  населешя,  пока  наконецъ  не 
образовались  обширныя  любительск1Я  общества,  носивш1я  при- 
веденное наименоваше,  между  тЬиъ  какъ  сами  члены  назывались 
< риторами»  или,  ближе  къ  нидерландской  форм'Ь,  «реториками»  (Ке- 
йегцкег).  По  своему  внутреннему  строю,  «риторичесшя  камеры»  бы- 
ли настолько  сходны  съ  германскими  «меЁстерэингерскими  школами», 
что  распространяться  о  нихъ  значило-бы  повторять  уже  сказанное 
нани  по  поводу  этихъпосл^^днихъ.  Н^&котороеотлич1е  заключается  въ 
особой  расположенности  «риторовъ»  или  скамеристовъ»  къ  сцениче- 
скому искусству,  обусловленной  общераспространенною  въ  Нидерлан- 
дахъ  склонностью  къ  пластическимъ  зр'Ьлищамъ.  Время  наивысшаго 
процн]Ьтан1Я  камеръ,  также  какъ  и  мейстерзингерскихъ  школъ — XVI 
стол^&Т1е,  но  и  XV  в^^къ  принадлежитъ  въ  значительной  М'Ьр^^  шгь. 
Назовемъ  зд^Ьсь  важн'6йш1Я  изъ  нихъ:  самою  раннею  была  въ 
пред^Ьлахъ  Бельпи  «Альфа  и  Омега»,  въ  городе  Иперн'Ё,  возникшая, 
в'Ёроятно,  еще  въ  концк  XIV  в.;  за  нею  сл^^дуетъ  «Левкой»  въ 
Антверпене,  съ  1400  г.,  и  «Книга»  въ  Брюссел'Ё,  съ  1401  г.;  въ 
сЬверныхъ  Нидерландахъ  камеры  организовались  н']&сколько  позд- 
нФе,  г-  прежде  всЬхъ  въ  МиддельбургЬ  съ  1430  г.,  въ  Амстердам* 
только  къ  концу  XV  в.,въ  Утрехт*  даже  не  ранЬе  1577  г.  Пред- 
шественники «риторовъ»,  вышеупомянутые  „дЬезеИеп  уап  (1ег  соп81е'', 
совдинявш1еся  для  устройства  сценическихъ  представленхй  во  время 
разныхъ  городскихъ  празднествъ,  дМствовали  въ  качеств*  добро- 
вольныхъ  диллетантовъ.  Но  когда  подобные  временные,  союзы  зам*- 
нились  окончательно  окр*пшими  и  получившими  прочное  существо- 
ваше  «камерами  реторики»,  то  и  театральное  д*ло  стало  вполн* 
ихъ  достояшемъ,  и  съ  того  же  времени  въ  актахъ  уже  встр*чается, 
в1гЬсто  прежняго,  назваше  „дЬевеПеп  уап  ёег  Ке(опке'',  Получивъ 
сначала,  подобно  всякимъ  среднев*ковымъ  гильд1ямъ  и  цехамъ,  зна- 
чеше  релипознаго  союза,  камеры  постепенно  эманципируются  отъ 
церковнаго  вл1ЯН1Я,  и  св*тск1й  элементъ  съ  течен1емъ  времени  бе- 
ретъ  въ  ихъ  сред*  р*шительный  перев*съ.  Своимъ  процв*тан1емъ 
он**  были  обязаны  въ  весьма  значительной  степени  покровительству 
какъ  н*которыхъ  нидерландскихъ  правителей,  такъ  и  многихъ 
аристократовъ,  и  самихъ  городскихъ  властей^  Отъ  т*хъ  и  другихъ 
он*  получали  разнаго  рода  привилепи  и  бол*е  или  мен*е  значитель- 
ный пожертвовашя  и  пособ1я;  иноща  знатное  лицо  становилось  во  глав* 
и8В*€аяой  камеры,  сод*йствуя  т*мъ  ея  популярности  и  артистическому 
значенш  въ  сред*  остальныхъ  обществъ  того-же  рода.  Смотря  по 
тому,  лолучала-ли  камера  чью-либо  санкщю,  или  н*тъ,  она  принад- 
лежала   къ    числу  «СВОбОДНЫХЪ»,    или    снеСВОбОДНЫХЪ»,  —  П0СЛ*ДН1Я 
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не  пользовались  признашемъ  и  со  стороны  прочихъ,  такъ  сказать, 
оффищальныхъ  каиеръ.  Протекщя  переходила  иногда  въ  прямую 
регламентащю:  такъ  въ  девяностыхъ  ,  годахъ  ХУ  стол'&пя  бьиа 
учреадена  «Высшая  суверенная  камера» ,  просуществовавшая  до 
1577  г.  Впрочемъ,  то  было  уже  время,  когда  вообще  существован1е 
«риторическихъ  камеръ»  приближалось  къ  концу.  Д'Ьло  въ  томъ,  что 
бурныя  политичесшя  собьтя  XVI— ХУП  в.  оказали  весьма  суще- 
ственное вл1яше  на  судьбу  названныхъ  обществъ.  Въ  южныхъпро- 
винщяхъ  Нидерландовъ  онЬ  замерли  подъ  желчною  рукой  герцога 
Альбы,  т^нившаго  ихъза  патрхотичесшя  тенденцш;  на  (ЛверЪ^  въ 
Голландш,  около  того  же  времени,  т.-е.  въ  конц^^  XVI  в.,  также  по- 
следовало со  стороны  генеральныхъ  пггатовъ,  во  имя  оффищально! 
нравственности,  запрещеше  сценическихъ  представлешй  риториковъ; 
но  особенно  гибельными  для  посл1Ьднихъ  были  тамъ  возникппя  съ 
1618  г.  церковный  зам^^шательства.  Съ  началомъ  ХУШ  столбя 
камеры  въ  Нидерландахъ  изчезаютъ,  моакно  сказать,  повсюду. 

Между  тЁмъ,  именно  сценическхя  представлешя  составляли  глав- 
ную задачу  д'Ёятельныхъ  риториковъ:  подобно  тому  какъ  мейстер- 
зингеры состязались  другъ  съ  другомъ  въ  лирическихъ  пронвведе- 
шяхъ,  члены  камеръ  устроивали  состязан1Я  при  помощи  театраль- 
ныхъ  пьесъ,  исполнеше  которыхъ  на  сценб  продолжалось  иногда  по  не- 
скольку дней  при  самой  пышной  обстановке  и  при  грандаозномъ 
числ1Ь  участвующихъ;  со  стороны  же  властей  города»  где  происхо- 
дило подобнаго  рода  литературно-артистическое  состязаше,  назнача- 
лись бол^е  или  мен^е  ц'Ьнные  призы.  Члены  одной  камеры  не  охра- 
ничивались  представленьями  въ  одномъ  своемъ  город1^,  а  пос&цаа 
и  сосЬдше  города.  Это  называлось  „еп(хеуеп^;  а  когда  въ  состяза- 
Н1И  принимали  учаспе  болФе  многочисленный  камеры,  то  подобные 
съ'Ьзды  обозначались  словомъ  „Ьап(1зи\\гее1еп''  (назвате  проивопио 
отъ  драгоцЁнныхъ  предметовъ,  служивпшхъ  призами  для  ообЬ- 
дителей  на  конкурс^^).  Первоначально  камеры  выступали,  впро- 
чемъ,  только  участницами  при  ежегодныхъ  празднествахъ,  давае- 
мыхъ  обществами  стр'Ьлковъ;  но  съ  тЬхъ  поръ  какъ  камеры  до- 
стигли большей  самостоятельности,  оеЬ  стали  и  сами  предпринимать 
так1Я  состязашя.  (Кром%  «Ьап(1зи^еб1еп*,  были  еще  такъ-называемыя 
„Наа88ре1еп'',  въ  которыхъ  участвовали  и  сельск1Я  камеры).  Особен- 
ной знаменитостью  по  своему  великолЬпгю  пользовался  Ьац]и1;7ееЬ  со- 
стоявппйся  въ  Антверпен']^,  въ  августе  1561  г.;  въ  немъ  прини- 
мали участ1е  до  14  камеръ  *).  Исполнялись  въ  подобныхъ  случаяхъ, 


*)  Чтобы  дать  хоть  приблизительное  поняпе  о  роскоши   и  блеске»  оодобннхъ  тпр- 
жествъ,  прибавимъ,  что,  напр.,  нредставители  четырнадцатой,  именно  брюссельско!^  ,»- 
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обыкновенно,  упомянутые  „8ре1еп  тап  21ппе^  или  драматизированныя 
аллегорш  (съ  одною  изъ  нихъ  мы  познакомимъ  чатателей  въ  глав^^ 
о  средневЪковомъ  театр^^).  Самымъ  позднимъ  изъ  большихъ  Ьапскзи- 
и^еекп  быль  устроенный  въ  Мехельн^Ь,  въ  1620  году.  Не  смотря  на 
крайнюю  незначительность  театральныхъ  произведешй  камеристовъ 
въ  художественномъ  отношен1и,  они  очень  вг1жны  въ  исторш  нидер- 
ландской литературы:  мало  того,  что  они  въ  высокой  степени  содМ- 
ствовали  поддержашю  патр10тическаго  духа  въ  Нидерландахъ  въ  пе- 
р10дъ  чужеземнаго  ига,  въ  нихъ  лежали  и  зародыши  поздн^Ьй- 
шаго  нащональнаго  театра,  получившаго  въ  ХУП  в.,  подъ  разны- 
-ни  ВЛ1ЯШЯМИ,   новое  направлеше  '*'). 

Проза  въ  Нидерландахъ  далеко  отстала  въ  своемъ  развитш  срав- 
нительно съ  поэз1ей.  Самый  раннШ  ея  памятникъ — нбкоторыя  граматы 
отъ  половиныХШв.  (1249— 51  г.).  Языкъ  этихъ  граматъ  отличается 
крайнею  невыработанностью,  особенно  если  сопоставить  его  съ  превос- 
ходною стихотворной  'рЬчыо  современнаго  имъ  <Вепаег1'а».  Въ  даль- 
нФйшемъ  своемъ  развит1и  прозаическая  литература  представляетъ 
рядъ  мистическо-релипозныхъ  сочинетй,  напр.,  Яна  Рейсбрука 
(уап  КиуаЬгоек,  ум.  въ  1381  г.),  замЁчательныя  какъ  по  глубин*  со- 
держан1я,  делающей  ихъ  важнымъ  памятникомъ  развитхя  христаан- 
ской  мистики  на  Запад*,  такъ  и  по  сил*  и  задушевности  языка; 
ЖИТ1Я  разныхъ  святыхъ  и  переводы  схоластическихъ  трактатовъ  и 
наэидательныхъ  сочинешй,  напр.,  «ВуепЪоек»,  переводъ  весьма 
популлрнаго  сочинешя  бомы  изъ  Кантэнпрё  сВопит  ип1Уег8а1е  Ле 
ар1Ъа8»,принадлежащ1Й  еще  второй  половин*  Х1У  в.  Между  хрони- 
ками зам*чателенъ  переводъ,  Х1У  же  в*ка,  важной  по  содержатю 
латинской  «Хроники  объ  утрехтскихъ  епископахъ»,  составленной 
около  1350  г.  Яномъ  фанъ-деръ-Бека;  наконецъ,  въ  XV  в.  и  позже 
многочисленные  пересказы  въ  проз*  наибол*е  популярныхъ  изъ 
прежнихъ  стихотворныхъ  поэмъ  и  романовъ,  получивпие  со  време- 
немъ  значеше  «народныхъ  книгъ»  **). 

Изв*стно,  какъ  велико  было  учаспе  нидерландцевъ  въ  д*л* 
возрождешя  классическаго   гуманизма  въ  средней  Бвроп*,  однимъ 


меры  риторики*'  явились  въ  Антверпен'Ь  въ  чис1^  840  богато- разод'Ьтнхъ  всадниковъ; 
сверхъ  того  въ  вхъ  по^д^  находилось  до  80  ярко  разукрашевннхъ  кожесницъ  съ  много- 
численными эмблематическими  фигурами,  прислуга  же  при  нихъ  вся  была  од^та  въ 
ярко-красные  костюмы. 

♦)  8сЬо1в1:  вевсЬМешв  йег  гейегцкегв  1П  Нейегкпд.  1863,  Ат81ег(1.— Гег(1. 
НеИшаЫ:  ОеасЬ.  с1е8  ЬоИ&пШвсЬеп.  ТЬеа1ег8.  Воиегдат,  1874  (начиная  съ  ХУП 
стол'Ьт1я  и  до  80-хъ  годовъ  настоящаго). 

**)  Уап  У1о1е11,  Уег2ате1ш8  уап  Кес1ег1апд-Рг02а81икеп.  —  Уап  йег  Вег§;Ь, 
Ре  Кедег1апд8сЬе  УоПсвготаш.  1837  (изданная  въ  Амстердаме)  монограф1я  о  посл'Ьд- 
яевгь  взъ  перечисленинхъ  въ  текстЬ  видовъ  прозаической  литературы). 
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И8ъ  важн^Ьйшихъ  представителей  котораго  быль  Эразмъ  Роттердам- 
СК1Й,  по  характеру  своей  д^Ьятельности  всец'Ьло  принадлежапцй  уже 
XVI  стол*т1Ю.  Но  здЬсь  нельзя  не  сказать,  что  еще  въ  Х1У  —  XV 
вв.  въ  Нидерландахъ  подготовлялась  почва,  возростившая  такигь 
блестшцихъ  д'бятелей,  какъ  Эразмъ  и  друг1е.  Какъ  изв^Ьстно,  нидер- 
ландсше  средше  классы  рано  поняли  необходимость  просв^БщвН1я.  I 
вотъ,  во  второй  половин^^  XIV  в.  является  энергичесюй  вырази* 
тель  этого  стрвмлен1Я  въ  сред*  родного  ему  сослов1Я  горожаиъ. 
Въ  весьма  важномъ  тогда,  по  своему  торговому  значетю,  па- 
ландскомъ  город*  Девенстер*,  въ  1340  г.,  у  одного  изъ  богатЬйшихъ 
и  знатн*йшихъ  гражданъ  родился  сынъ  Гер  г  ар  дъ  де-Гроте  (ум. 
въ  1384  г.);  получивъ  за  границей  широкое  образоваше  и  рано  от- 
казавшись отъ  блестящей  карьеры,  онъ  возвратился  на  родину,  гдЪ 
основалъ  знаменитое  сВгоеДегзсЬар  уапЧ  ^ешеепе  1еуеп»,  или  сБратство 
общежит1я»  '^).  Многочисленный  школы,  основанный  этимъ  свобод- 
нымъ  и  не  чуждымъ  весьма  распространенныхъ  тогда  мистичессихъ 
идей  братствомъ  не  только  въ  Нидерландахъ,  но  и  въ  Гермаши, 
были  истинньпга  разсадниками  научнаго  гуманизма,  такъ-кавъ  въ 
нихъ  усердно  переписывались  и  изучались  произведешя  классической 
древности,  занесенный  поел*  падеН1Я  Константинополя  въ  Ита- 
Л1Ю,  а  оттуда  проникш1Я  и  въ  среднюю  Европу.  Въ  девентерской 
«братской  школ*»,  центр*  занят1й  древними  классиками,  быль  рек- 
торомъ  изв*стный  Александръ  Гупусъ,  ученикомъ  котораго,  въ  нз- 
в*стномъ  смысл*,  былъ  Эразмъ  РоттердамскШ.  Братство  заботилось 
также  о  распространеши  просв*щешя  и  въ  низшихъ  народныхъ  сло- 
яхъ,  учреждая  съ  этою  ц*лью  повсюду  элементарныя  школы,  нзъ 
которыхъ  особенно  изв*стна  безплатная  школа  въ  Цволле  для  яем- 
мущихъ  клириковъ.  Оно  много  послужило  этимъ  на  пользу  проте- 
стантизма въ  Нидерландахъ,  для  воспр1ят1Я  котораго  народныя  массы 
оказались  8д*сь  умственно  подготовленными.  Центромъ  же  образо- 
вательныхъ  занят1й  въ  дух*  старой  схоластической  науки,  также 
давшимъ  н*сколькихъ  зам*чательныхъ  д*ятелей,  былъ  универси- 
тетъ  въ  Лювен*,  основанный  герцогомъ  Ьанномъ  IV  въ  1426  году. 

Инн.  Болдаковъ. 


*)  См.  о  немъ  у  Воппег-Маигу:  0^гагс1  с1е  втобЬе,   пй  ргёсапеаг  йе  1а  В^ 
Гоппе  егс. 
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XII  Очерп  ктрш  ишшепгь  тературъ  дф  пца  XIV  вЪо. 

Подробвыя  библографичесшя  указатя  ло  славянской  этнографги,  исторги  я 
ИСТОР1Н  лггературн  читатель  найдетъ  въ  образцовомъ  труд*!  А.  Н.  Пыпяна  и 
В.  Д.  Спасовича:  ^Истор1я  славянскихъ  житературъ"  (Изд.  второе,  два  тома, 
Спб.  1879—1881),  который  мы  рекомендуемъ  особенному  вннман1ю  вс*хъ,желаю- 
щнхъ  ближе  познакомиться  съ  этимъ  предметомъ.  Зд-Ьсь  же,  какъ  и  въ  последую- 
щихъ  главахъ  нашего  краткаго  очерка,  мы  укажемъ  только  главнМшгя  нособхя, 
преимущественно  тЬ,  которыми  мы  пользовались  при  своемъ  изложеши. 

О.  Кгек.  Е1п1е11ип^  ш  (11е  зкухзсЬе  ЬК^гаШг^езсЫсЫе    ип(1  Баг81е1- 
1ип^  Шгег  йНегеп  Репойеп.  ОтвХг.  1874. 

81оУп(к  Капёп]^,  изд.  подъ  ред.  Фр.  Лад.  Ригера,  XI   томовъ.    Прага, 
1859—1874  (Статьи,  относящися  къ  славянству). 
По  исторги  болгарской  литературы: 

Иречекъ,  К  I.  Исторгя  болгаръ.  Пер.  подъ  ред.  Ф.  Вруна.  Одесса,  1876. 

Палаузовъ,  С.  В^къ  болгарскаго  царя  Симеона.  Спб.  1852. 

Голубинск1й,  Е.  Е.  Кратк1й  очеркъ  исторш  православннхъ  церквей, 
болгарской,  сербской  и  румынской.  М.  1871. 
Ло  исторги  сербской  литературы: 

Да^1<^,  У.  Н^8^о^^^а  кпз12еупо811  пагода  Ьгуа1$ко^  1  згЪзко^.  I.  81аго 
ёоЪа.  2адгеЪ,  1867. 

Новаковичъ,  Ст.  Исторща  српске  кнпжевности.  Изд.  2^,  Б'1ш1>.  1871. 

Майковъ,  А.  Истор1я  сербскаго  языка  по  памятникамъ,  писаннымъ 
кириллицею,  въ  связи  съ  истор1ей  народа.  М.  1857. 
По  исторги  русской  литературы: 

Галаховъ,  А.  Исторхя  русской  словесности,  древней  и  новой.  Два  тома. 
Спб.  1880  (2-е  изд.). 

Порфирьевъ,  И.  Истор1Я  русской  словесности.  Часть  I.  Древшй  пе- 
р10дъ.  Каз.  1878  (3-е  изд.). 

Буслаев ъ,  О.  Историчесые  очерки  русской  народной   словесности   и 
искусства.  Два  тома.  М.  1861. 

Голубинск1й,  Е.  Е.  Истор1Я  русской  церкви.  Томъ  I  (дв*  книги).  М. 
1879—1881. 

Макар1й,  еписк.  (потомъ  мптроп.  московски).  Истор1Я  русской  церкви, 
т.  1-Ш.  Спб.  1857. 

Сухомлинов ъ,  М.  О  древней  русской  л^Ьтописи,  какъ  памятник']^  ли- 
тературномъ.  Спб.  1857. 

Соловьевъ,  С.  Истор1я  Россш,  т.  I— ГУ. 

Смирновъ.  Литература  Слова  о  полку  Игорей^  со   времени  открыт1я 
его  до  1875  года.  Воронежъ  1875  (изъ  „Филологич.  Записокъ"). 
По  исторги  чешской  литературы: 

ЗаЫпа,  К.  Пб^ерхз  ШегаЬшу  ^евкё.  Прага,  1860—64. 

Т1еГ1гипк,  К.  Н181опе  Шега1игу  безкё.  Прага,  1880  (2-е  изд.). 

ЙетЪега,  А1.  V.  ^ё^шу  *еМ  а  И1ега1игу   се8ко81оуеп8кё.  Уёк  81агё1. 
ВЬна.  1878  (4-е  изд.). 

УуЬог  2  ШетвХпту  ёезкё,  томъ  I,  до  Гуса,  изд.   Шафарикомъ.  Прага, 
1845.  Томъ  П,  И8Д.  Эрбеномъ,  Прага  1857—1864.  3  выпуска. 
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По  гюторги  польской  литературы: 

^182П1е11?8к1,  М.  Н181огуа  ШегаШгу  роккхе^.  Кгакб^г  1840—1845. 
7  тоиовъ.  Восьмой  томъ  нзданъ  въ  обработк']^  Мацевича  (1851);  девяшв 
и  десятый  въ  обработк-Ь  Жебравскаго  (1857). 

Кондратовичъ,  Л.  (В.  Снрокошя).  Истор1Я  пожъской  литератпшоп 
начала  ея  до  настоявцич)  времени.  Пер.  О.  Бузьминскаго.  Два  тома,  М. 
1862  (Сочннев1е  неокон^нное;  переводъг-ч)чень  пдохой  н  небрежный). 

^о^с1ск1,  К.  Швкогуа  и^епЛигу  ро1вк^в^ V  гагувасЪ.  \\Гаг82. 1861.4x010. 

Ваг1;о82е^1С2,  I.  Ш81огуа  Шега1;игу  роЬЫе^.  Кгакб^г.  1877  (2-е  изл.). 
2  тома. 

1.  Общ1я  8ан'6чан1Я  о  славянств^Ь  и  обЩ1Й  обаоръ  исто- 
р1и  литературнаго  движен1я  у  славянъ  юго-восточныхъ  н 
западныхъ.  Славянское  племя — самое  многочисленное  изъ  вс^^ьпле- 
менъ  арШской  семьи— представляетъ  въ  настоящее  время  кассу  бохЬе 
ч^иъ  въ  90  милл10новъ  челов^^къ,  и  какъ  по  своимъ  этногра^оче- 
скимъ  особенностямъ,  такъ  и  по  услов1ямъ  своей  исторической  жизни, 
распадается  на  дв*  главный  группы  —  юго-восточную  и  западную. 
Къ  первой  принадлежать  руссше,  болгары  и  сербы  или  сербо-хор- 
ваты;  ко  второй — поляки,  чехи,  словаки,  словинцы  (хорутане),  лу- 
жичане и  вымершее  или  исчезнувшее  въ  массЬ  германскаго  наседе- 
Н1Я  племя  балтайскихъ  или  полабскихъ  (при-эльбскихъ)  славянъ.  Это 
разд'Ьлен1е  славянства,  обозначившееся  уже  при  самомъ  началЬ  его 
истор1и  и  затЁмъ,  въ  дальн^йшемъ  ея  ходе,  развивавшееся  все  бо- 
л^Ёе  и  бол^Ье  подъ  вл1ян1емъ  различныхъ  обстоятелы^твъ,  обусловлг- 
вало  различ1е  культуры,  политическаго  и  общественнаго  быта  нна- 
щональныхъ  интересовъ  отдЬльныхъ  племенъ  той  или  другой  грушш, 
а  сл^Ьдовательно,  им^^о  р'Ьшительное  вл1яше  и  на  развитае  славян- 
скихъ  литературъ. 

Географическое  положеше  славянства  на  перепуть'6  между  Ря- 
момъ  и  Визант1ей  д^^лало  его  въ  одинаковой  степени  доступньшъ 
вл1Янио  двухъ  различныхъ  культуръ  —  восточной  и  западной.  Это 
вл1яше  не  замедлило  обнаружиться  сначала  въ  сфер^Ь  релипозно!. 
а  ввлгЬиъ  и  въ  политической  и  общественной,  и  закр^Ьпило  раздбде- 
те  славянскихъ  племенъ.  Одни  изъ  нихъ,  —  именно,  племена  юго- 
восточной  группы,— приняли  христ1анство  изъ  Византш,  друпе—изъ 
Рима,  или,  по  крайней  мбр^Ё,  католическое  вл1яте  скоро  одержаю 
у  нихъ  верхъ  надъ  православнымъ;  всл^^дствхе  этого  руссте  и  бол- 
гары вс^Ёмъ  своимъ  культурнымъ  и  литературнымъ  развит1емъ  прим- 
кнули къ  Византш,  чехи  и  поляки— къ  Риму  и  вообще  къ  западно* 
Европ*;  сербское  племя  разделилось  на  дв*,  почти  равный  части— 
православную  (собственно  сербы)  и  католическую  (хорваты),  имЬышя 
различную  судьбу.  Окончательное  раздЬлеше  церквей  шАло  сл4л- 
ств1емъ,  что  славянск1Я  племена  пошли  по  двумъ  различнымъ  и  о^ 
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части  даже  противоположнымъ  направлбн1ямъ.  Ви8ант1я  передала 
юго-восточному  славянству  свои  П0НЯТ1Я  о  полу-теократическомъ  го- 
сударственномъ  стро*Ь;  на  запад^Ь  развились  феодальный  отношетя; 
визант1Йская  литература,  им^Ьвшая  почти  исключительно-церковный 
характеръ,  сообщила  такую  же  окраску  литератур^^  южно-славянской 
въ  которой  повторился  и  развился  еще  дал^Ье  византхйскШ  догиа- 
тизиъ  съ  его  благочестиво-аскетическими  идеалами,  съ  его  замкну- 
тостью отъ  внЬпгаяго  М1ра,  съ  его  боязнью  живой  природы  иреаль- 
няго  знан1Я;  западное  славянство,  между  тЪмъ,  рано  усвоило  себ^Ь 
обще-европейск1Я  образовательный  стремленгя,  рано  было  захвачено 
общей  волной  европейской  цивилизаз^и,  отъ  которой  Визант1Я  стара- 
тельно ограждала  себя  и  своихъ  духовныхъ  дЬтей.  Всл^^ствхе  этого 
юго-восточное  славянство  впродолжеше  многихъ  стол'ЬтШ,  составляло 
особый  М1ръ,  р^ко  отд']^енный  отъ  славянства  западнаго  и  отъ 
остальной  Европы,  не  имЪвпий  съ  нею  почти  никакихъ  общихъ 
интересовъ;  развитге  этого  М1ра  совершалось  своимъ,  особымъ  по- 
радкомъ,  въ  т^Ьсно-ограничейномъ  кругу  идей  и  понятШ. 

Въ  ХШ  и  XIV  стол%т1яхъ  юго-восточному  славянству— сначала 
русскимъ,  а  потомъ  болгарамъ  и  сербамъ — пришлось  проститься  съ 
своей  политической  самостоятельностью  и  подпасть  владычеству 
вовнственнаго  азхатскаго  племени.  Этотъ  фактъ  им&гь  также  весьма 
важное  вл1яте  на  культуру  юго-восточныхъ  славянъ,  въ  *  особен- 
ности— болгаръ  и  сербовъ,  которые  только  въ  наше  время  освободи- 
лись отъ  турецкаго  ига  и  получили  возможность  самостоятельнаго 
ра8вит1я.  Славянамъ  западнымъ  не  приходилось,  въ  своей  исторш, 
переживать  подобныхъ  собьтй;  если  они  —  особенно  чехи  —  и  под- 
верглись завоеванш  иноплеменныхъ,  то  это  завоеванге  им&ю  ха- 
рактеръ  совершенно  мирный:  это  было  воздЬйств1е  латино-н^^ещсой 
культуры...  Этимъ  различ1емъ  въ  исторической  жизни  двухъ  ветвей 
славянскаго  племени  объясняется  между  прочимъ  и  судьба  народной 
поэзш  у  славянъ.  Посл^Ьдняя— и  особенно  богатырскШ  эпосъ — полу- 
чила значительное  развит1е  у  сербовъ,  болгаръ  и  русскихъ,  т.-е.  у 
племенъ,  стоявшихъ  долгое  время  въ  сторон'Ь  отъ  европейской  циви- 
лизащи  и  выдерживавшихъ  тяжелую  борьбу  за  существованхе  съ 
турками  и  татарами;  славяне  западные,  бол^Ье  воспршмчиво  отно- 
сивпаеся  къ  европейскому  движешю  и  принимавппе  въ  немъ  изв'Ь- 
стное  активное  участхе,  совершенно  утратили  воспоминан1Я  о  своемъ 
героическомъ  перюдЪ,  забыли  свой  богатырскШ  эпосъ,  нЬкогда,  по 
всей  в^Ьроятности,  существовавппй  и  у  нихъ,  и  вообще  обладаютъ 
народной  по931ей,  во  многомъ  отличающеюся  отъ  поэзш  ихъ  восточ- 
ныхъ  единоплеменниковъ. 

Литература,  развившаяся  въ  средЪ  юго-восточнаго  славянства 
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подъ  вшянхемъ  визант1йсваго  просв^^щешя,  получила  характеръ  ночп 
исключительно  церковный.  Релипозныя  идеи  получили  въ  ней  первен- 
ствуюп^ее,  руководящее  значенхе  и  опред^Блили  ея  дальн^Ьйпий  ходъ 
на  много  стол%т1й.  ВизантШская  литература  въ  ту  пору,  когда  нж- 
чалось  ея  влгянхе  на  славянскую  книжность,  находилась  уже  въ  со- 
СТ0ЯН1И  полнаго  упадка,  бывшаго  результатомъ  политическаго  и  обще- 
ственаго  одряхлен1Я  Восточной  Римской  импер1И.  Насл<6дница  бога- 
таго  запаса  древне-зллинской  образованности  и  литературы,  Визант1я, 
т. -е.  главнымъ  образомъ  строго-ортодоксальная  часть  ви8ант1йскаго 
образованнаго  общества,  не  пользовалась  этимъ  насл^^даемъ  и  даже 
относилась  къ  нему  отрицательно;  ея  литературная  производитель- 
ность, крайне  слабая,  ограничивалась  почти  только  выборками  да 
К0МПИЛЯЦ1ЯМИ  изъ  того,  что  дано  было  прежде;  при  упадке  просв^- 
щешя,  письменность,  бывшая  достояшемъ  немногихъ,  была  посвя- 
щена почти  всецЪло  разработк'Ь  вопросовъ  релипозныхъ — поучетямъ 
въ  дугЬ  аскетической  морали  и  полемике  съ  еречшми  въ  обласп 
метафизическаго  богословхя.  Умственная  деятельность  сосредоточива- 
лась въ  монастыряхъ;  все  св-Ьтское— наука,  искусство,  поэзхя— под- 
вергалось гонешю,  какъ  языческое.  Духовная  власть,  опираясь  на 
сод^Ьйств1е  власти  гражданской,  явилась  хранительницей  и  судьей 
знан1я,  утверждая,  что  все,  возможное  для  челов'Ька,  знате  уже  на- 
ходится* въ  св.  писанш  и  церковныхъ  преданхяхъ,  что  зд^Бсь  людя» 
данъ  не  только  непреложный  критерШ  истины,  но  и  все,  что  свыше 
суждено  имъ  знать.  Такимъ  образомъ,  весь  объемъ  подобающаго  лю- 
дямъ  знан1Я  былъ  опред^^енъ  разъ  на-вс^гда,  чтб,  конечно,  исклю- 
чало возможность  существовашя  науки  даже  въ  роли  прислужницы 
60Г0СЛ0В1Я  (апс111а  1Ьео1оё1ае)  и  заключало  пытливую  мысль  въ  беа- 
выходный,  какъ  будто  заколдованный,  кругъ.  Х^фактерною  особен- 
ностью ЭТОГО  визант1йскаго  церковнаго  просв^^ешя  является  тре- 
бываше  безусловнаго,  пассивнаго  повиновен1я  веками  сложивпгемус! 
правилу,  полнаго  дов*р1Я  къ  книг%,  подъ  которою  разум^^ась,  почя 
исключительно,  книга  «божественная»,  освященная  церковью  и  по 
своему  содержашю  мало  доступная  понимашш  массы.  На  ЗападЬ, 
вм^Ьст^^  съ  провозглашешемъ  в^Бковой  непреложности  изв^тнаго  авто- 
ритета, была  все-таки  сознана  потребность  подкрепить  этотъ  авто- 
ритетъ  доказательствами  «отъ  разума»,  всл^дствге  чего  возникла 
схоластическая  философ1я,  сама  по  себ'Ь,  конечно,  безсодержатель- 
пая,  но  все-таки  заключавшая  въ  себ'Ь  зародышъ  дальнМшаго  раа- 
ВИТ1Я  критической  мысли;  зд^Бсь,  на  Востоке,  принципы,  разъ  на- 
всегда признанные  непреложными  и  неизмЬнимыми,  были  признаны 
не  нуждающимися  ни  въ  какихъ  умозрительныхъ  доказательствахъ. 
Это   было,   можетъ   быть,  логичи^^   и   последовательнее;  но,  спшя 
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лзв'Ьстное  учете  вн^Ь  всякой  умственной  борьбы,  византШсшй  Во- 
стокъ  ткыъ  самъшъ  исключалъ  возможность  всякаго  поступатель- 
наго  двиясешя  мысли  и  освящать  высокимъ  авторитетомъ  традицюн- 
ный  застой.  Всл*дств1е  этого  и  въ  области  литературной  развите 
сделалось  возможнымъ  только  въ  смысл^&  количественномъ,  т.-е.  въ 
смысле  накоплетя  однородныхъ  произведетй,  а  не  въ  качествен- 
номЪу  т.-е.  въ  смысл^^  щюгрессивнаго  движешя  идей.  Литература, 
всегда  в^но  отражающая  въ  себ'Ь  умственную  жизнь  общества, 
была  зеркаломъ  этого  застоя:  произведетя,  явившхяся  въ  V  или 
У1  в.,  усердно  переписывались  и  читались  пятьсотъ  и  тысячу  л'Ьтъ 
спустя,  а  то  новое,  что  усп^о  появиться  въ  этотъ  длинный  про- 
межутокъ  времени,  будучи  по  содержанш  совершенно  однородно  съ 
прежнимъ,  по  своему  литературному  достоинству  опускалось  все  ниже 
и  ниже. 

Преобладающимъ  видомъ  литературныгь  произведетй  сд'Ьлалась 
компилящя;  самое  почетное  м^сто  среди  книгъ,  назначаемыхъ  для 
всеобщаго  употреблетя,  заняли  сборники,  христоматаи,  составители 
которыхъ,  по  ихъ  собственному  выражетю,  какъ  пчелы,  выбирали 
сокъ  изъ  различныхъ  цвЬтовъ  книжности.  При  отсутств1И  новыхъ 
идей  литература  довольствовалась,  такимъ  образомъ,  повторен1емъ 
сказаннаго  за  несколько  в'Ьковъ  передъ  тЬмъ,  и  то,  что  писано  было 
въ  V  в^^кгЬ,  ВПОЛНЕ  удовлетворяло  людей  ХУ-го,  какъ  будто  между 
этими  двумя  веками  не  прошло  Ц'Ьлаго  тысячел^&Т1я...  Безспорно, 
въ  византШской  литератур^Ь,  какъ  въ  ту  пору,  когда  Византгя  при- 
шла въ  соприхосиовете  съ  славянствомъ,  такъ  и  впосл^&дств1и.  были 
и  друпе  элементы,  бол-Ье  живые  и  въ  умственномъ  отношенги  бо- 
жЬе  плодотворные,  давшхе  впосл'бдствш  толчокъ  европейскому  Воз- 
рождешю;  но  узко- церковные  взгляды,  внесенные  въ  славянскую 
среду  и  сд'Ьлавш1еся  для  нея  руководящими,  исключали  эти  элементы 
изъ  области  просв^№[тельнаго  возд6йств1я.  Впосл6дств1И  все,  что 
осталось  живого  въ  Визант1и,  ушло  на  Западъ,.  въ  Италш,  и  от- 
туда разошлось  по  всей  Европ'Ь;  Востокъ  же  остался  совершенно 
чуждъ  этому  движенио,  и  въ  продолжен1е  вЪковъ  не  отступилъ  отъ 
зав^Ьщаонаго  стариною. 

Литература,  развившаяся  подъ  вл1ян1емъ  оффиц1альной  церков- 
нос^га,  конечно,  не  соотв'Ьтствовала  умственнымъ  потребностямъ  чи- 
тающаго  люда,  не  находившаго  въ  ней  опред'Ьленныхъ  отв^^въ  на 
тЬ  запросы,  которые  возбуждались  ея  же  содержанземъ.  Оффищаль- 
ная  книга,  недоступная  поииматю  массы,  ничего  или  почти  ничего 
не  давала  ея  сердцу  и  уму;  въ  масс1^  продолжали  жить  старый  язы- 
чесюя  предашя,  который,  встр^Ьчаясь  съ  новыми,  христханскими  идея- 
ми н  представлешями,  амальгамировались  съ  ними  въ  н^Ьчто  цЪлое,  въ 
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н^Ьчто  такое,  чт&  можетъ  быть  названо  христганскаю  миеолопей.  Въ 
этой-то  области  только  и  было  возможно  дальн^Ьйшее  развитае — и  оно 
д^Ьйствительно  явилось,  не  смотря  на  то,  что  оффищальная  литература 
очень  рано  возстала  противъ  этого  развит1Я,  и  представители  ея  стали 
пресл^Ьдовать  относящ1Яся  сюда  книги,  какъ  ложныя,  отреченный 
(запрещенный)  или  апокрифичесшя.  Народный  сказашя,  въ  связи  съ 
предашями  восточной  и  классической  древности,  наложили  свой  от- 
печатокъ  на  представлешя  о  лицахъ  и  собвтяхъ  христ1анской  свя- 
щенной исторш  и  вызвали  ц^лый  рядъ  произведен^,  въ  которыхъ 
эта .  ИСТ0Р1Я  является  вовсе  не  въ  томъ  видЬ,  въ  какомъ  дають  ее 
книги,  признанныя  обязательными.  Эта  апокрифическая  литература 
и  въ  Византш,  и  еще  бол^Ье  въ  сред^Ь  юго-восточнаго  славянства, 
получила  особенное  значеше;  она  развивалась  и  совершенствовалась, 
хотя  и  зд^кь  кругъ  П0НЯТ1Й  все  еще  былъ  очень  узокъ,  но  это  быжж 
понят1я,  усвоенный  массой,  отъ  нея  исходивпия  и  разработываемыя 
на  народной  почв^Ь,  въ  книгахъ,  доступныхъ  пониматю  простого  гра- 
мутнаго  челов^Ька,  открывавшихъ  ему  (по  его  понят1ЯМъ)  самый  со- 
кровенный тайны  М1ра... 

Съ  течешемъ  времени,  когда  нетерпимость  первоначальнаго  про- 
зелитизма ко  всему,  что  напоминало  собою  языческую  старину,  осла- 
б'Ьла,  явилась  возможность  книжной  обработки  сюжетою,  унасл^о- 
ванныхъ  отъ  этой  старины,  въ  видЬ  сказанШ  и  повестей  совершенно 
св'Ьтскаго  содержан1Я.  Старый  повети  объ  осадЬ  Трои,  объ  Александ[А 
Македонскомъ,  отрывки  греческаго  романа,  сказашя,  занесениыясъ 
Востока  или  составивш1Яся  въ  Бвроп^^  подъ  вл1ятемъ  фантаетиче- 
скихъ  представлешй  о  чудесахъ  далекихъ  странъ, — ^все  это  составило 
особый  видъ  литературы,  который,  въ  своей  дальнМшей  раврабопА, 
подвергался  вл1яшю  вкусовъ  и  понятШ  массы  и,  въ  свою  очередь, 
конечно,  им&гь  вл1яше  на  характеръ  литературы  вообще.  ВпослФд- 
ствш,  сюда  же  присоединились  разсказы  бол^Ье  или  мен^Ье  юморисль 
ческаго  содержашя,  П1утки,  анекдоты  и  т.  п. 

Таковы  главные  виды  литературы  византШской,  перешедппе  я 
въ  письменность  юго-восточнаго  славянства.  Первое  м^Ьсто  въ  этой 
литератур'Ь  занимали,  какъ  мы  видбли,  произведетя  оффищально- 
церковной  письменности,  исходивш1я  изъ  такихъ  1фуговъ,  которые 
им^Ьли  руководящее  и  решительное  вл1ЯН1е  на  жизнь  и  развипе  обще- 
ства. На  противоположной  стороне  стоить  совокупность  идей,  выра- 
ботавшихся въ  народной  массЬ  и  обнаруакивающихъ,  съ  распростра- 
нен1емъ  грамотности,  стремлеше  перейти  въ  книгу.  ВзаимодШспие 
этихъ  двухъ  силъ  порождаетъ  литературу  апокрифическую,  а  неко- 
торая терпимость  къ  произведешямъ  св^тскаго  содержашя  даетъ  я 
имъ  возможность  существовать  и  развиваться.  Если  ко  всему  9то]Г7 
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прибавить  еще  попытки  историческаго  пов^ств6ван1Я  о  прошлонъ,  въ 
вид^^  хроники  иди  л'Ётописи,  то  мы  опред^^лимъ  всю  совокупность 
литературной  производительности  юго-восточнаго  славянства  въ  древ- 
немъ  ея  перюдЪ,  который  у  болгаръ  и  сербовъ  продолжался  до  утраты 
шш  политической  самостоятельности  въ  Х1У  в.^  а  на  Руси — ^до  конца 
ХУП  стол^кпя. 

При  тоиЪу  почти  исключительно  количественномъ,  характер]^, 
какинъ  отличалось  развитхе  литературы  этого  перюда,  просв'№щен1в 
такзке  им&ю  характеръ  только  количественный,  и  притомъ  крайне 
одностороншй.  Образованность  того  времени,  стоявшая  въ  самомъ 
1^номъ  отношеши  къ  религш  и  бывшая  результатомъ  посл^^дней, 
вфрно  харавлгеризуется  словомъ  книжность.  Объемъ  знанШ  во  все 
продолжеше  древняго  перюда,  въ  сущности,  оставался  одинъ  и  тотъ 
лее,  и  образованнымъ  челов^Ькомъ  считался  «мужъ  книженъ  вельми», 
т.-е.  начетчикъ,  собиравшгй  книги  и  усердно  ихъ  читавшШ  и  пере- 
писывавшШ.  Такому  книжному  мужу  было  очень  легко  внести  и 
свой  вкладъ  въ  литературу:  для  этого  стоило  только  уподобиться 
пчел^Ь  и,  не  мудрствуя  лукаво,  собирать  во-едино  выписки  изъ  чи- 
таемыхъ  книгъ,  не  прибавляя  кънимъ  ничего  «отъ  своего  разума». 
Такъ  обыкновенно  и  поступали  литературные  д^^ятели  этой  эпохи. 
Ббльшею  оригинальностью  и  самостоятельностью  отличается  литера- 
тура историческая;  но  и  въ  ней  писатель  постоянно  им]&лъ  передъ 
глазами  визант1йск1е  образцы  и  оставался  всегда  в'Ёревъ  вхъ  фор- 
мальному прим]&ру. 

Этотъ  первый  пер1одъ  литературы  юго-восточнаго  славянства 
характеризуется,  стало-быть,  преобладашемъ  чужой,  извн^^  принесен- 
ной письменности  визант1йской  надъ  письменностью  бол^Ье  или  ме- 
н^^  оригинальною,  памятники  которой  весьма  скудны;  литература — 
ес1и  подъ  нею  разум^^ть  самостоятельное  проявлен1е  свободнаго  на- 
роднаго  духа  —  въ  этомъ  перюдЬ,  въ  сущности,  не  существовала. 
ВнЁшшя  нвблагопр1ятныя  обстоятельства  —  нашествхе  монгольской 
орды  на  Русь  въ  половин^Ь  ХШ  в^а,  завоеванхе  турками  Болгарш 
и  Сербш  въ  конц^Ь  XIV  в.  —  прервали  естественный  ходъ  книжнаго 
ра8вит1я.  На  Руси,  зпрочемъ,  еще  уц*л*ла  старая  литературная 
традищя;  съ  перем'бщешемъ  центра  государственной  и  церковной 
жизни  съ  юга  на  сЬверъ,  изъ  Бхева  въ  Москву,  сюда  же  перехо- 
дитъ,  съ  конца  XIV  в^Ька,  и  центръ  деятельности  книжной,  которая 
продолжаетъ  развиваться  въ  прежнемъ  направленш,  параллельно 
объединешю  московскаго  государства.  Идея  централизацш  государ- 
ственной и  церковной  находитъ  опред&кенное  выражеше  въ  литера- 
турф,  особенно  съ  того  времени,  какъ  Москва,  освободившаяся  отъ 
татарскаго  ига,  присвоиваетъ  себ^Ь,  съ  паденхемъ  Восточной  Римской 
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ишхерш,  роль  второй  Византш  я  третьаго  Рима.  Въ  прододжен1б  этого, 
второго  иди  среднягОу  перюда  (до  конца  ХУП  в^ёка)  правосжавное 
южное  славянство^  поставленное  въ  самыя  неблагопр1ятныя  услов1Я 
тяжелымъ  турецкимъ  игомъ,  остается  лишеннымъ  даже  самаго  эле- 
ментарнаго  просв^щешя,  а  сл'Ьдовательно  и  литературы;  толыо 
церковь  остается  еще  хранительницею  славянской  книжной  р^Ьчн, 
только  въ  далекихъ  монастыряхъ  Аеона  тл^Ьетъ  подъ  пенломъ  чуть 
зам'Ьтный  огонекъ  стараго  книжнаго  предашя... 

Московская  Русь,  складываясь  постепенно  въ  централизованное 
государство  византШскаго  образца,  въ  силу  своего  подоженш  въ 
Европ^^  и  близкаго  соседства  съ  Польшей,  служившей  проводиж- 
комъ  европейскихъ  влаяшй,  и  съ  Малой  Россхей,  гд^Ь  эти  вд1ятя  въ 
ХУП  в'Ьк'Ё  усп^^ли  уже  принести  видимые  результаты,  мало-по-маду 
освобождается  01^  традицюнной  исключительности  и  нетерпимости 
ко  всему  иноземному  и  иноверному;  потребность  въ  знанш — ^перво- 
начально для  ц'кюй  чисто-практическихъ —сознается  все  божЬь  и  бо- 
л'Ье  и  заставляетъ  искать  помощи  у  иностранцевъ,  которые  прино- 
сятъ  съ  собою  и  различный  €  художества»,  и  науку  въ  ея  средне- 
в'Ёковой,  схоластической  форм^.  Соединеше  Малой  и  Великой  Рос- 
сш  вжкетъ  сл'Ьдств1вмъ  переходъ  въ  Москву  шевской  образованности, 
сложившейся  по  образцу  латино-польскому;  борьба  этого  новаго  эле- 
мента съ  старыми  визант1йскими  предан1ями  разр^Ьшается  оконча- 
тельнымъ  поворотомъ  къ  Европ]^  въ  реформе  Петра  Великаго,  окон- 
чательнымъ  отказомъ  отъ  старинной  замкнутости.  Съ  этого  времени 
начинается  въ  русской  наукб,  литератур'^  и  общественной  жизни 
новое  движен1е.  Принципь,  внесенный  въ  русскую  жизнь  реформой 
Петра,  заключался  въ  отрицанш  стараго  авторитета  исключительной 
церковности  и  въ  зам^н'Ё  его  новымъ  авторитетомъ  —  государствен- 
нымъ,  авторитетомъ  столь  же  исключительнымъ  и  недопускавппшъ, 
помимо  сферы  своего  вл1яшя,  никакого  развит1Я.  Литература  и  наука 
должны  были  безусловно  служить  этому  авторитету,  отъ  котораго  по- 
лучали свою  санкцш,  —  служить  только  ему  одному,  потому  что  я 
право  голоса  принадлежало. только  т^мъ,  кто  говорилъ  во  имя  этого 
авторитета.  Такою  постановкой  вопроса  объ  общественномъ  развили, 
о  наук'Ё  и  литературе  обусловливается  ихъ  дальн1^йшее  движете: 
оно  заключается  въ  стремлен1И  общества  (т.-е.  передовой  его  часп) 
прюбр^сти  006*6  изв^Ьстную  самостоятельность,  въ  стремлеши  наука 
и  литературы  выйти  изъ  узкихъ  обязательныхъ  рахокъ  и  получип 
возможность  свободнаго,  независимаго  развит1я.  Для  литературы  этоть 
вопросъ  о  самостоятельности  есть,  вм^ЬстЪ  съ  тФмъ,  и  вопрось  о  ня- 
щональности,  объ  освобожденш  отъ  чужихъ  образцовъ  и  формъ,  съ 
л1Ьлыо  приблизиться  къ  народной  жизни  и  сд&Шкться  выраакгожьн!- 
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цей  своихъ  народныхъ  и  общественныхъ  интересовъ.  Медленно, 
среди  саиыхъ  неблагопр1ятныхъ  обстоятедьствъ,  но  все-тавл  неуклонно 
идетъ  съ  тЬхъ  поръ  по  этому  пути  развитхе  нашего  общества,  отра- 
жающееся я  въ  литератур^^;  и^ЬлЬу  поставленн^ш  ему  исторхей,  еще 
далеко  впереди,  но  въ  настоящее  время  едва-ли  кто-нибудь,  кро1гЬ 
^подей,  нам^Бренно  закрывающихъ  глаза  себЪ  и  другимъ,  станетъ 
сокн^Ьваться,  что  путь,  о  которомъ  мыговоримъ  —  единственно  вер- 
ный и  плодотворный. 

Съ  падешемъ  сербскаго  царства  и  съ  полнымъ  почти  прекра- 
щенхемъ  литературнаго  движешя  въ  дух'Ь  православно-византШскомъ, 
центромъ  духовной  жизии  сербско-хорватскаго  племени  д^Ьлается 
далматинское  приморье  и  особенно  —  дубровцицкая  республика. 
Зд']^сь,  среди  католическаго  славянства,  развивается,  начиная  съ  XV 
в1Ька,  богатая  и  своеобразная  литературная  д-Ьятельность.  При  гЬс- 
ной  связи  славянскаго  населешя  этого  края  съ  итальянскимъ,  вл1Я- 
ше  итальянской  культуры  и  литературы  Возрождешя  сказалось 
здбсь  съ  достаточною  силой;  но,  все-же,  оно  не  было  въ  со- 
стоянш  поработить  себ*  нащональный  элементъ;  литература,  воз- 
никшая и  развившаяся  подъ  этимъ  вл1ян1емъ,  представляетъ,  въ 
общемъ,  чрезвычайно  оригинальное  сочетанге  формъ,  выработанныхъ 
итальянской  лирикой,  драмой  и  романическимъ  эпосомъ,  съ  содер- 
жан1емъ  нащонально-славянскимъ.  Возрожден1е  коснулось  также  и 
Дубровника,  гд']Ь,  начиная  съ  XV  в1^ка,  является  ц'Ьлый  рядъ  пи- 
сателей-гуманистовъ,  проникнутыхъ  теми  же  стремлен1ями,  какъ  и 
гуманисты  итальянск1е.  КромЪ  произведешй  оригинальныхъ,  дубров- 
ницкая  литература  чрезвычайно  богата  и  переводами  писателей 
древне-классйческихъ  и  итальянскихъ.  Цв'Ьтущимъ  пер10домъ  ея 
быль  XVI  в*къ  —  в*къ  Арюсто  и  Тассо  —  и  первая  половина  XVП; 
зат^^мъ  далматинская  поэз1я  и  литература  вообще  стала,  какъ  и 
итальянская,  постепенно  терять  свои  силы  и  приходить  въ  упадокъ; 
этому  упадку  соотв'Ътствовала  и  политическая  судьба  дубровницкой 
республики,  въ  1808  году  покончившей  свое  существованге.  Правда, 
дубровницк1е  и  вообще  далматинсше  писатели  и  посл^^  паден1я  рес- 
публики все  еще  продолжали,  въ  теченхе  н^Ькотораго  времени,  свою 
д&пгельность;  но  центръ  литературнаго  движен1Я  уже  передвинулся 
на  с^Ьверъ  —  въ  Хорватш,  Славошю,  Венгрхю,  и  оно  уже  утратило 
свою  традищонную  итальянскую  окраску. 

Новый  перюдъ  сербско-хорватской  литературы,  примыкающШ 
свонмъ  начадомъ  къ  концу  перюда  дубровницко-далматинскаго  (по- 
лов. XVП  в.),  ознаменовался  «возрождешемъ»  православной  части 
сербскаго  племени;  посл^Ь  многовалкового  рабства  политическаго  и 
умственного,  явилось  стремлеше  поднять  уровень  народнаго  просв1Ё- 
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1цен1я,  желаше  вывести  литературную  д&1таяьность  на  путь  народ- 
вый  и  нац1ональный.  Такииъ  же  подъемомъ  нащональнаго  духа  оз- 
наменовалось начало  нын^Ьшняго  стол^№я  и  для  католической  части 
сербскаго  племени,  и  для  западнаго  славянства  —  чеховъ  и  поля- 
ковъ.  Политическое  освобождеше  сербскаго  княжества,  завершив- 
шееся на  нашихъ  глааахъ,  поддержало  у  сербовъ  это  движете,  н 
дало  ему  прочность  и  силу.  Наконецъ,  тоже  самое  явлеше  можво 
наблюдать  въ  настоящее  время  въ  весьма  еще  бедной  писателяин 
и  хинными  произведешями  литератур^^  недавно  освободившейся  н 
получившей  изв^^стную  политическую  независимость  Болгархм. 

Такимъ  образомъ,  истор1Я  литературнаго  движешя  въ  средЪ 
юговосточнаго  славянства  представляется  разделенною  на  три  пе- 
р1ода:  въ  первомъ  письменность  русская,  болгарская  И;  сербская, 
развивпияся  изъ  одного  общаго  источника,  имЬютъ  общее  содержа- 
ше  и  одинаковый  характеръ;  во  второмъ,  при  полномъ  упадк^Ь  про- 
св^Ьщен1Я  въ  порабощенной  Болгарш  и  Сербш,  литературная  произ- 
водительность въ  этихъ  областяхъ  совершенно  исчезаетъ;  на  южно- 
славянскомъ  католическомъ  запад^^  развивается  въ  это  вреня  совер- 
шенно особая  св^^тскоч>бразовательная  литература,  не  им^^щая  съ 
древне-православнымъ  перюдомъ  никакой  преемственной  связи;  это 
преемство  сохраняется  только  въ  Россш,  гдЬ,  не  смотря  на  татар- 
ское иго,  продолясаетъ  развиваться  книжная  д'Ьятельность,  съ  те^б- 
Н1емъ  времени  обогащаясь  приливомъ  новыхъ  элементовъ,  которые 
постепенно  проникаютъ  сюда  съ  европейскаго  Запада  черезъ  сос1Д' 
нюю  Польшу.  Наконецъ,  третШ  пер1одъ  можетъ  быть  названъ  п^ 
рюдомъ  возрожденхя — ^для  литературы  болгарской  и  сербской  въ 
смысл^Ь  подъема  нащональнахч)  духа,  для  русской  —  въ  смыслЬ  по- 
ворота къ  сближенш  съ  умственной  жизнью  Европы,  стремлени 
вдвинуться  въ  общеевропейскую  историческую  колею;  для  т1Ьхъ  я 
другой  —  въ  смысл'Ь  стремлешя  къ  самостоятельному  развитш  на 
почвЪ  нащональныхъ  интересовъ. 

Иной  характеръ  им'бетъ  литература  славянъ  западныхъ  —  че- 
ховъ и  поляковъ,  которымъ  выпала  на  долю  иная  историческая 
судьба.  Получивъ  христханство,  первоначально  изъ  того  же  источ- 
ника, откуда  получили  его  славяне  юго-восточные,  т.  е.  изъ  право- 
славной Византш,  —  чехи  и  поляки,  а  ви^снЬ  съ  ними  и  даупя 
западно-славянсгая  племена,  словинцы  (хорутане)  и  словаки,  пря 
непосредственномъ  соседстве  съ  католической  Европой,  вскорЬ  д^ 
лаются  католиками  и  ввзжквъ  богослужешя  на  языке  народномъ, 
получаютъ  его  на  явъаЛ  латинскомъ,  который  въ  течете  почти  вс1^ 
среднихъ  в'Ьковъ  былъ  единственнымъ  научнымъ  и  литературнымъ 
языкомъ  во  всей  Европ^^.  Всл^Ьдствхе  этого  западные  славяне,  срав- 
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шггельно,  очень  рано  дЪлаются  причастными  общеевропейскому  науч- 
ному и  литературному  движенш)«  вообще  чуждому  нащональной  исклю- 
чительности, и  легко  подчиняются  вл1ян1Ю  латино-н^Ьмецкой  культуры. 
Нац1ональную  окраску  западно-славянская  литература  получаетъ 
лишь  мало  по  малу,  постепенно  спускаясь  изъ  высшихъ  слоевъ  об- 
щества въ  средше  и  низш1е;  изв'Ьстной  самостоятельности,  или,  по 
крайней  жЬрЬ,  возможности  самостоятельнаго  развитхя  въ  дутк  на- 
щональномъ,  она  достигаетъ  лишь  посл1^  продолжительной  и  упор- 
ной борьбы.  Эта  борьба  за  нащональную  самобытность  противъ  гер- 
манизацш,  за  самостоятельность  мысли  противъ  клерикально-схола- 
стической опеки  католицизма  нашла  наибол^^е  полное  и  знамена- 
тельное выраженхе  въ  чешскомъ  гуситств*,  которое  коснулось  сво- 
имъ  критическимъ  анализомъ  самаго  корня  нащональныхъ,  церков- 
выгь  и  общественныхъ  отношетй. 

Въ  Польш'Ь,  до  XVI  в*ка,  духовенство  было  единственнымъ 
книжнымъ  соелов1емъ,  а  потому  и  латынь  господствовала  нераз- 
д&1Ьно,  укрепляя  въ  обществ^Ь  идеи  римскаго  клерикализма;  всл^Ьд- 
ств1е  этого  и  общественное  движете  въ  Польш^Ь  шло  несравненно 
С1аб^^;  католицизмъ,  не  только какъ в^^роиспов'Ёдаше,  ной  какъ  ц^Ь- 
лая  система  понятШ,  пустилъ  здЪсь  слипшомъ  глубоше  корни,  и 
потому  борьба  съ  нимъ  была  гораздо  трудн^^е,  ч^жь  въ  Чех1И,  гд^Ь 
нащональное  самосознаше  стало  проявляться  гораздо  раньше.  Не 
смотря  на  то,  и  на  польской  почвЪ  отголоски  гуситства,  а  зат-Ьмь 
—  реформащи  им1^ли  свою  долю  вл1яшя  на  развитхе  критической 
мысли,  и  литература,  въ  конц1&  концовъ,  могла-бы  получить  харак- 
теръ  въ  значительной  м]Ьр%  самостоятельный,  еслибъ  этому  благо- 
пр1ятствовали  услов1я  политическ1Я. 

Въ  XVII  в^кЬ  какъ  въ  Чехш,  такъ  и  въ  Польш^Ь  наступаетъ 
першдъ  полной  реакщи.  Это  былъ  результатъ  новыхъ  усилШ  рим- 
ской церкви  поддержать  свой  авторитетъ,  растоптанный  реформащей. 
Чешское  релипозно-сощальное  движен1в,  достигшее  въ  первой  по- 
ловин^Ь  XVII  стол^&т1я  высш^о^о  пункта  напряженности,  не  выдер- 
жало борьбы  съ  вн)^шнею  клерикально-консервативною  силой,  —  и 
борьба  эта  кончилось  торжествомъ  дикаго  мракоб^^1Я,  полнымъ 
упадкомъ  нащональнаго  духа  и  долгими  годами  безпардоннаго  хозяй- 
ничанья хезуитовъ,  которые  около  того  же  времени  успЬли  уже 
кр'Ьпко  захватить  въ  свои  руки  и  Польшу.  Сл^^ды  этого  печальнаго 
перюда  не  вполн'Ь  еще  изгладились  и  до  сихъ  поръ. 

Первые  признаки  свозрождешя»  появляются  не  ран^Бе  конца 
XV  Ш  в^Ька  и  выражаются  въ  сильномъ  возбужденш  нащональныхъ 
стремлетй;  у  чеховъ,  словаковъ,  словинцевъ,  какъ  и  у  юго-восточ- 
ныхъ  ихъ  единоплеменннковъ,  появляется  сознан1е  славянской  соли- 
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дарности  и  начинается  научная  и  литературная  л^Ьтежьяость  еъ 
дух'6  обще-славянскихъ  идей;  у  поляковъ,  подъ  влхятехъ  нечахь- 
ной  политической  судьбы  ихъ  отечества,  въ  литератур-б  преобладаеть 
характеръ  политическхй,  стреклеше  къ  самостоятельности  въ  сюлсл! 
нацюнально-госуд^фственномъ . 

Соотв^^тственно  всему,  сказанному  о  западномъ  славянс!»^^,  въ 
историческомъ  ход'6  его  литературы  можно  отмЪтшъ,  какъ  и  у  сла- 
вянъ  юго-восточныхъ,  три  пер10да,  обозначенные  довольно  рельеф- 
ными пред'&1ами: 

1)  перюдъ  подготовительный,  т.  е.  перюдъ  постепеннаго  зарок- 
ден1я  и  развит1Я  нащональнаго  самосознашя,  —  у  чеховъ  и  слова- 
ковъ  до  начала  гуситскаго  движен1Я,  у  поляковъ  —  до  начала  лите- 
ратуры на  народномъ  язык^Ь; 

2)  перюдъ  расцв'Ёта  нащональности  и  литературы,  см^&ннБШ1йея 
в^^комъ  1езуитской  реакцш  (до  половины  ХУШ  <л'ол1^т1я); 

3)  перюдъ  нащональнаго  возрощден1Я  и  самостоятельнаго  раз- 
вит1я  литературы. 

Предлагая  такое  д^^ен^е  на  перюды,  мы  должны,  однако,  ого- 
вориться, что  д*лаемъ  это  единственно  ради  удобства  изложешя  — 
по  возможности,  синхронистическаго  —  исторш  славянскихъ  лнтера- 
туръ,  такъ  какъ  при  такомъ  д'6лен1И  на  перюды  сравнительный  об- 
зоръ  литературной  деятельности  удвухъ  бол1лгохъ  отраслей  славага- 
скаго  племени  —  юго-восточной  и  западной  —  представляется  ншгь 
наибол'Ёе  удобоисполнимой  задачей. 

2.  Распространен1е  между  славянами  христханства  н  на- 
чало письменности. — ДревнЁй  перходъ  образованности  н 
литературы  юго-восточнаго  славянства:  литература  болгар- 
ская до  паден1Я  политической  самостоятельности  Болгар1н. 
О  письменности  у  славянъ  въ  пер1одъ  до  принятая  ими  христ1ан- 
ства  мы  не  им^^емъ  почти  никакихъ  св^ЬдЬнШ  (кром^^  самыхъ  обив- 
чивыхъ  и  нвопред]&ленныхъ,  а  иногда  —  и  прямо  подложныхъ),  но 
им^емъ  основаше  предполагать,  что  до  ноявлешя  въ  славянскижъ 
земляхъ  мисс10иеровъ  славяне,  какъ  юго-восточные,  такъ  и  захад- 
ные,  не  им^Ьли  письменъ.  Юговосточные  славяне  обязаны  началомъ 
своего  книжнаго  учешя  знаменитымъ  двумъ  ^атьямъ  —  Констан- 
тину (Кириллу)  и  Мееод1Ю,  присланвымъ  изъ  Ви8ант^ядляпроио- 
в']&ди  хриспанства  въ  Моравию.  Истор1я  д^Бятельности  этихъ  славян- 
скихъ апостоловъ  не  входить  въ  программу  нашего  о^зерка;  позтожу 
мы  передадимъ  только  самыя  сущеешеяныя  ея  черты,  заас^ЬФивъ  что 
она  и  до  сихъ  норъ  еще,  не  смотря  на  лфлую  (шещальную  литера- 
туру, ей  посвященную,  представляется  во  многихъ  отношешяхъ  ве 
вполне   выясненною.   По  м^^ому  выраженш)  г.  Пьшина, 
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одисаше  просветителей   славянства  есть  легенда,  которая    все  еще 
не  стала  дсторхей. 

Коцстантинъ-Кирилл?»  (827—869)  и  Мееодай  (•{•  885)  были  родовгь 
изъ  города  (Золуни  (Салоники),  главдаго  города  Македоши,  населенхе 
которой  въ  ту  дору   было  преимущественно   славянское;    но  мы  не 
им*емъ  лрдва  положительно  утверждать,  что  и  братья-пропов-Ьдиики 
были  славянскаго  происхожден1я.  Стардий  изъ  нихъ,  МееодШ,  был'^ 
въ  течете  н*котораго  времени  правителемъ   одной  македонской  об- 
ласти^ а  8аг]^м:ь  постригся  въ  монахи.    Константинъ  былъ  вызванъ 
въ   Бизантш)   сзоимъ   родственникомъ,     занимавшимъ    придворную 
должность,  и  тамъ  воспитывался   подъ   руководствонъ   знаменитаго 
Фот1Я,  бывшаго  впослЁдствш   цареградскимъ  датр1архомъ.    ЗагЁмъ 
онъ,  следуя  црим^ру  брата,  постригся  въ  монахи  и  занялся  препо- 
давашемъ  философш,  отчего  д  долучилъ  прозваше  философа,  кото- 
рымъ  неразлучно  сопровождается  его  имя  въ  древнихъ  рукописяхъ. 
Мисс1онерская  д'Ьятельность  ободхъ  братьевъ   началась,    какъ  пола- 
гаютъ,  около  858  года,  догда  царь  Михаилъ  послалъ  ихъ  въ  хозар- 
скую  землю  для  борьбы   съ  1удейскою  и   магометанскою  пропаган- 
дой. Н-Ьсколько  л*тъ  сцустд  они-же  крестили  болгарскаго  царя  Бо- 
гордса  или  Бориса,  а  около  862  года,  по  просьб^  моравскаго  князя 
Ростцсда<ва,    отправились  въ   Морав1Ю.    Д'Ёятельность  ихъ  въ  этой 
стран'Ё,  лжЪвшая  такое  важное  значеше  для  всего  сдавянскаго  М1ра, 
совпала  по  времени  съ  началомъ  борьбы,  разделившей  единую  хри- 
ст1анскую  церковь  на  два  вр^дкдебныхъ  лагеря — восточный  и  запад- 
ный, или,  вернее,  греческШ  ц  римсшй.  Бъ  Моравш  и  въ  Паннонш 
появились  христ1анск1е  мисс1онеры-немп;ы,  соверп1авш1е   богослуже- 
ше  на  непонятиомъ  народу  язюсЪ  —  латинскомъ — и  доказывавшхе, 
что  богослужеше  на  другихъ  яаыкахъ,  кром^гре^ескаго,  латинскаго 
и  еврейскаго,  не  должно  быть  совершаемо.  Кириллъ  и  МееодШ  при- 
несли въ  Моравио  пропоа^дь   христааяства  на  славян<ж)мъ  язвосЬ, 
составили  для  этого  языка  особую  дз&уку  и  перевели  да  него   свя- 
щенныя   и   богослужебный  книщ.   вачали   учв^  народъ,    строить 
церкви  и  заводить  училища;  хритаисашо  ругало  ,б№)тро  распростра- 
няться. Таще  усп^Ьхи  славянскихъ  миссДодерожь   возбудили  въ  ла- 
тинскихъ  пропов^Ьдникахъ   сильную   аависть,  и  ^Кириллу  и  Мееодш 
пришлось  выдержать   упорную    борьбу,   даъ  которой  они  не   дезд* 
вышли  поб^бдителями.  Н'|мецкое  духовенство  доносило  пап^^  на  сла- 
ванск1я  книги  и  слшянскую  литургш,  и  бр^мгьямъ  приходилось  ^- 
днть  въ  Римъ  и  досказывать   свою  правоту.    Въ  Ршг&  Кириллъ  и 
скончался.  ЦослФ  его  смерти,   МееодШ  сд'Ьлался  епископомъ  Мора- 
вш и  получилъ  от>  папы  Адрхша  П  ^уллу,  въ  которой  славянское 
богоонудаедае  дри^навалось  завонмымь.  Но  булла  не  охладила  Меао- 
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Д1Я  отъ  нападковъ  со  стороны  н^мецкихъ  пропов^Ьдниковъ.  Преем- 
никъ  Адр1ана,  папа  1оаннъ  УШ,  вызвалъ  Мевод1я  въ  Римъ  дхя 
новыхъ  объясненШ;  но  и  на  этотъ  разъ  булла  осталась  въ  своей 
сил^^.  Въ  тоже  время  Мееодай  продолшалъ  свою  ииссхонерскую  ^- 
тельность  и  въ  другихъ,  сос*днихъ,  областяхъ.  Около  871  года  онъ 
крестилъ  чешскаго  князя  Бориса  и  ввелъ  въ  Чехш  славянскую  ли- 
турпю;  дал^^е,  мы  им^Ьемъ  положительныя  свид^Ьтельства  о  томъ, 
что  славянская  литурпя  проникла  и  въ  Польшу.  Но  по  смерти  Ме- 
еодая  старан1Я  латинскихъ  пропов^^дниковъ  достигли  своей  ц^: 
славянская  литурпя  въ  Моравш  и  Чех1и  была  запрещена,  и  уче- 
ники Мееодая  оттуда  изгнаны. 

О  составлеши  славянской  азбуки  писатель  X  в^^ка,  черноризецъ 
Храбръ,  пов'Ёствуетъ  сл^^дующее:  сПрежде  славяне  не  им&еи  пись- 
менъ,  но,  будучи  язычниками,  читали  и  гадали  по  чертамъ  и  на- 
Р']Ьзкамъ;  крестившись  же,  стали  изображать  славянскую  р^^чь  хре- 
ческими  и  латинскими  буквами,  безъ  всякихъ  правилъ.  Потомъ  че- 
лов^Ьколюбецъ  Богъ,  устрояюш;1й  все  и  не  оставляюпцй  челон1Ьче- 
скаго  рода  безъ  просв^щен1Я,  но  вс^Ьхъ  приводящ1Й  къ  разуму  н 
спасешю,  оказалъ  милость  славянскому  племени  и  послалъ  къ  С1а- 
вянамъ  святого  Константина  философа,  называемаго  Кирилломъ, 
мужа  праведнаго  и  разумнаго.  И  онъ  составилъ  для  нихъ  38  буквъ, 
иныя  —  по  образцу  греческихъ,  иныя-же  —  прим^Ёнительно  къ  сла- 
вянской р^Ьчи...  И  составивъ  азбуку,  началъ  писать  бесЬду  еван- 
гельскую: Въ  началЬ  было  слово...»  Множество  историческихъ  свд- 
д^Ьтельствъ  единогласно  подтверждаютъ,  что  это  было  первьшъ  д^- 
ломъ  солунскаго  философа,  которое  онъ  долженъ  былъ  исполнить 
ранЪе  перевода  св.  Писангя.  Вопросъ  о  томъ,  какая  именно  азбука 
составлена  Кирилломъ,  долгое  время  стоялъ  вне  всякихъ  сомн^нй: 
назваше  кириллицы  упрочилось  за  азбукой,  которою  и  досихъ  поръ 
(съ  некоторыми  изм]&нен1ями  въ  очерташяхъ  буквъ)  печатаются 
наши  церковный  книги.  Но  кромб  кириллицы,  у  славянъ  существо- 
вала (и  существуетъ  до  сихъ  поръ)  другая  азбука,  такъ-называемая 
глаголица;  открытхе  памятниковъ,  писанныхъ  этою  азбукой,  уб^^ 
дило,  что  и  она,  по  своему  происхожденио,  им*етъ  за  собою  по 
крайней  м^р^^  такую  же  древность,  какъ  и  кириллица.  Вопросъ  о 
происхождеши  глаголическихъ  письменъ  до  сихъ  поръ  еще  остается 
нер^Ьшеннымъ,  даиедва-ли  и  можетъ  быть  р'Ьшенъ,  если  дальн1&йпия 
открыли  не  обогатить  напгихъ  св^ёд'ёН1й  новыми  фактическими  дан- 
ными. Много  остроум1я  и  упорнаго,  кропотливаго  труда  потрачено 
учеными,  желавшими  определить,  точно-ли  кириллица,  а  не  па- 
голица,  была  изобр'Ьтена  Кирилломъ,  и  какой  изъ  двухъ  азбукъ 
сл*дуетъ  отдать  первенство    по   времени;    но  вс*  эти  старан1Я  не 
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могли  привести  къ  положительному  результату.  Несомн^^нньшъ  можно 
считать  только  то,  что  имЪюпцяся  въ  настоящее  время  въ  би6л10- 
текахъ  глагольск1я  рукописи  или  отрывки,  по  времени  написашя, 
столь-же  древни,  какъ  и  древнМш1е  изъ  открытыхъ  до  сихъ  поръ 
памятниковъ  кирилловскаго  письма.  Содержан1е  этихъ  рукописей 
тоже  самое,  что  и  въ  кирилловскихъ  памятникахъ,  т.  е.  тотъ-же 
текстъ  и  тотъ-же  языкъ;  кромЬ  того,  съ  глагольскими  памятниками 
можно  сравнивать  только  самые  древше  кирилловсше  памятники, 
потому  что  языкъ  и  текстъ  позднМшихъ  кирилловскихъ  рукописей 
подновленъ,  а  въ  глагольскихъ  этого  н^тъ;  дал^^,  есть  н'Ькоторыя 
особенности  въ  глагольскихъ  рукописяхъ  (въ  словахъ  и  формахъ),  по 
которымъ  можно  заключать,  что  н1^которые  кирилловсюе  памятники 
XI  в^^ка  списаны  съ  глагольскихъ  оригиналовъ;  наконецъ,  глаголь- 
еще  памятники  столь-же  распространены  въ  славянскомъ  мхр'Ь,  какъ 
и  кирилловск1е. 

Глаголица,  какъ  алфавитъ,  употребляемый  спещально  для  пе- 
чаташя  церковныхъ  книгъ,  сохраняется  до  настоящаго  времени  у 
сербО'Хорватовъ  далматинскаго  приморья,  которыхъ  поэтому  и  назы- 
ваютъ  иногда  глаголитами,  или  глаголяшами.  Это — единственные 
славяне-католики,  сохранившхе  славянское  богослужен1е;  остальные 
славяне,  принявшхе  католицизмъ,  принимали,  обыкновенно,  латин- 
скую литургш,  а  вм'Ьст*  съ  нею  —  и  латинскую  азбуку,  такъ  что 
кирилловское  письмо  сд']§лалось  исключительнымъ  достояшемъ  славянъ 
православныхъ. 

Распространеше  христ1анства  среди  южныхъ  славянъ  им*ло 
однимъ  изъ  ближайшихъ  результатовъ  литературное  движете,  ко- 
торое началось  прежде  всего  въ  Волгарш.  Славянская  церковь,  осно- 
ванная первоучителями  въ  Моравш,  существовала,  какъ  мы  вид*ли, 
недолго.  Въ  начал*  X  в-Ька  латинская  пропов'Ьдь  и  мадьярское  на- 
шеств1е  почти  совершенно  ее  уничтожили,  а  затЬмъ  на  смЬну  ей 
явился  католицизмъ,  когда  разд*лен1е  церквей  стало  уже  совершив- 
шимся фактомъ.  Но  д*ло,  начатое  Кирилломъ  и  Меводхемъ,  нашло 
себ*  въ  Болгар1и  благопрхятную  почву  для  дальн-Ьйшаго  развит1Я. 
Древнее  болгарское  царство  играетъ  важную  роль  въ  истор1И  перваго 
пер1ода  юго- славянской  литературы;  находясь  въ  непосредствен- 
номъ  сосЬдств'Ь  съ  Визант1ей,  оно  служитъ,  такъ  сказать,  зве- 
номъ,  связующимъ  центръ  греческой  образованности  съ  славян- 
скимъ  м1ромъ.  Царство  болгарское  основалось  въ  конц*  УП  в'Ька, 
въ  древней  Миз1и;  два  в%ка  спустя,  болгары  приняли  христанство, 
и  развившаяся  у  нихъ,  всл'Ьдствхе  этого,  литература  находится  въ 
т*сн*йшей  связи  съ  ихъ  релипознымъ  мхросозерцанхемъ.  Обращеше 
болгаръ  въ  христ1анство  приписывается,  какъ  мы  говорили,  Кирид- 
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лу  иМееодаю,  крестившймъ  царя  Богориса;  по;смерти  Мееодаяу  гла- 
вн^&йш1е  ученики  его  нашли  себ'Ё  пр1ютъ  въ  Бо^п'ар^и.  Таль,  окою 
Охриды,  и  до  сихъ  поръ  еще  сохраняется  воспоминаше  о  се1Ш  бол- 
гарскихъ  просв'Ётителяхъ  (или  сседьмочислеЕШИкахъ»,  по-боягарскн 
— седмопочсгни),  къ  которымъ,  крон^^  Кирилла  и  Мееодая,  при- 
числяются ихъ  ученики  —  Климентъ,  Наумъ,  Ангеларй,  Сава  и  Го- 
раздъ.  Деятельность  ихъ,  по  времени,  совпадаетъ  съ  правлетеиъ 
знаиенйтаго  въ  болгарской  исторш  царя  Симеона,  сына  Богорисова 
(892  —  927).  Симеонъ  былъ  воспитанъ  въ  Константинопол^^у  и  за 
свою  византШскую  ученость  получилъ  даже  прозваше  полу-грека; 
но,  не  преклоняясь  передъ  блёскомъ  и  силою  византгйской  имперш, 
онъ  старался  поставить  свое  царство  наравне  съ  нею.  Онъ  значительно 
распшрилъ  пределы  Болгар1И,  такъ  что  она,  въ  его  время,  заключала 
въ  себ*,  кром*  вракш  и  Македонш,  большую  часть  нынЬпшей  Сер- 
бш,  Оессалш  и  Сирм1И  (Ср'Ьма)  и,  по  словамъ  арабскаго  писателя 
Эль-Масуди,  простиралась  въ  ширину  на  30,  а  въ  длину  на  10  дней 
пути.  В*къ  царя  Симеона  справедливо  считается  золотымъ  в-Ькомь 
политической  жизни  болгарскаго  царства  и  вм*ст*  съ  т^мъ  золо- 
тымъ  в*комъ  древне-болгарской  литературы.  Заботы  царя  о  распро- 
страненш  въ  своемъ  государстве  византШской  образованности  им^ля 
следствхемъ  появленхе  ц^лаго  ряда  переводовъ  (съ  греческаго)  раз- 
личныхъ  произведешй  церковнаго,  богословскаго,  нравственно-фило- 
совскаго  и  риторическаго  содержан1я,  которыми  была  особенно  бо- 
гата визант1йская  литература  того  времени.  Понятно,  что  для  ново- 
обращенныхъ  христ1анъ,  прежде  всего,  было  необходимо  озЕгако- 
миться  съ  правилами  христханской  религш  и  морали,  съ  св.  писа- 
Н1емъ  и  творен1Ями  отцовъ  церкви;  всл4дств1е  этого  и  литературное 
движете  получило  характеръ  исключительно  религ1озный.  Самъ  цгфь 
Симеонъ,  дворецъ  котораго,  по  свид'Ьтельству  современника,  быль  на- 
полненъ  книгами,  занимался  переводомъ  пропов'Ёдей  Хоанна  Златоу- 
стаго,  изъ  которыхъ  составился  сборникъ,  известный  во  множеств*  спи- 
сковъ  (начиная  съ  ХП  в-Ька)  подъ  назвашемъ  «Златоструяэ.  По  его 
же  поручешю  былъ  переведенъ  съ  греческаго  такъ-называемый  <Из- 
борникъ»,  —  обширная  энциклопедическая  христомат1Я,  въ  которую 
вошли  статьи  самаго  разнообразнаго  содержан1Я:  отрывки  изъ  тво- 
решй  отцовъ  церкви,  статьи  историческаго,  философскаго,  грамма- 
тическаго  характера,  зам^Ьчашя  о  различныхъ  явлешяхъ  природы, 
описан1я  приметь,  загадки,  притчи  о  злыхъ  женахъ,  очень  рас- 
пространенный въ  визант1йской  письменности,  и  пр.,  и  пр.  Въ  пре- 
ДИСЛ0В1И  «велик1й  въ  царяхъ  царь  Симеонъ»  признается  новымъ 
Птолемеемъ,  который,  какъ  трудолюбивая  пчела,  собравъ  со  вся- 
каго  цв'Ёта  писанШ  лучшШ   сокъ  въ  сердце  свое,^злива^тъ  этотъ 
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,;  сокъ  предъ  своими  боярами,  просв^&щая  ихъ  чтешемъ  божествен- 
I  ВЫТЬ  книгъ».  Этотъ  «Изборникъ»,  гречестй  оригиналъ  котораго  от- 
носится къ  началу  X  в-Ька,  дошелъ  до  насъ  въ  списк*  1073  г., 
сдЪ1анномъ  для  великаго  князя  черниговскаго,  Святослава  Яро- 
славича. 

Литературные  памятники  этого  пер1ода,  вообще,  весьма  много- 
численны; но  не  всегда  возможно  определить  съ  точностью  время 
ихъ  появлешя  и  личность  автора.  Мног1Я  изъ  этихъ  произведенШ — 
анонимный;  всЬ  они  дошли  до  насъ  въ  поздн^йпшхъ,  бол'Ье  или 
менФе  измФненныхъ,  спискахъ.  Поэтому  можно  предположить,  что 
мы  им^емъ  св']Бд%Н1я  далеко  не  обо  вс^Ёхъ,  а  только  о  важнМпшхъ 
писателяхъ  симеоновской  эпохи. 

ГлавнЁйпшмъ  и  ревностн^йшимъ  преемникомъ  Мееод1Я  былъ 
Климентъ,  епископъ  величсшй  (ум.  916),  много  потрудившШся  въ 
д&гЬ  распространешя  и  утвержден1Я  христ1анской  в'Ьры  среди  бол- 
гаръ.  По  словамъ  бюграфа,  онъ  составилъ,  а  частью  перевелъ  съ 
греческаго  на  вс*  праздники  поучительныя  слова,  простыя  и  ясный, 
который,  не  заключая  въ  себЪ  никакихъ  визант1Йско-схоластическихъ 
тонкостей,  были  понятны  и  для  самаго  простого  болгарина.  Относи- 
тельно книжныхъ  трудовъ  другихъ  учениковъ  Кирилла  и  Мееод1я 
мы  не  им^емъ,  въ[настоящее  время,  никакихъ  св-ёд^ЬнШ.  Неизв']^стно 
также,  к^мъ  составлены  такъ  -  называемый  паннонск1Я  жит1я  сла- 
вянскнхъ  апостоловъ,  представляющ1я  важный  историческ1й  ма- 
терхалъ. 

Весьма  важное  мФсто  въ  древне-болгарской  литератур*  Симеоно- 
ва  в4ка  занимаетъ  1оаннъ,  экзархъ  (епископъ)  болгарсшй.  Онъ  пе- 
ревелъ богословское  сочинеше  1оанна  Дамаскина  «Небвса>,  и  его 
же  (какъ  полагаютъ)  греческую  грамматику,  приспособивъ  последнюю 
къ  церковно-сдавянскому  языку.  Предисловхе,  написанное  имъ  къ 
переводу  перваго  изъ  названныхъ  сочиненШ,  очень  интересно:  оно 
показываетъ,  съ  какими  трудностями  приходилось  бороться  неопыт- 
ныкъ  переводчикамъ  съ  богатаго  и  литературно-развитого  языка 
Г1)ечвскаго  на  церковно-славянскШ,  толъко-что  начинавппй  получать 
литературную  обработку: 

«Святой  челов']Ькъ  Бонстантинъ,  прозванный  фиюсофомъ,  много  потрудился, 
составляя  письмена  для  славянсвихъ  книгъ  н  перелагая  избраиныя  м^ста  изъ  св. 
иисашя;  совершивъ  въ  этомъ  темномъ  мхрЬ,  сколько  было  возможно,  онъ  пере- 
шелъ  въ  лучшую  жизнь  и  тамъ  ир1ялъ  награду  за  свои  труды. 

«Оставпийся  въ  этомъ  М1р*  велик1Й  епискоиъ  Бож1й,  Мевод1Й,  братъ  его,  пе- 
ревелъ ВС*  уставный  (каноничесшя)  книги,  числомъ  шестьдесятъ,  съ  эллинскаго, 
т.-е.  греческаго,  языка  на  славянскШ.  Я  яье,  много  разъ  слышавъ  объ  этомъ,  поже- 
лалъ  и  самъ  перевести  учительныя  книги  на  славянскШ  языкъ;  но  опасался,  что 
мой  переводъ  будетъ  нев^ренъ,  зная  тупость  и  грубость  ума  моего,  немощь  и  л-Ь- 
ность  моей  плоти;  н  потому  не  р]Ьшался  взяться  за  это  Д'Ью. 
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«Но  н^^вольБО  л^ть  спустя,  почтеиннй  чеюв^къ  Дуксъ  черяоризец'ц  посе- 
щенный мною,  сталь  у6']^ждать  и  просить  меня  переводить  учнтедьния  шк^ни, 
говоря:  «Въ  чемъ  же  другомъ  заключается  обязанность  священника,  если  не  въ 
томъ,  чтобы  поучать?  И  если  ты  принялъ  на  себя  эту  обязанность,  то  т€6^ 
сл^^дуетъ  и  исполнить  ее».  Я  все-таки  не  р]^шался,  сознавая  свое  н^гЬд:Ше  I 
л'Ьность;  но,  наконецъ,  убоявпгась  гн'Ьва  Бож1я  и  призвавъ  имя  его,  нрннллъ  га 
себя  этотъ  трудъ. 

«И  такъ,  пропху  васъ,  читающихъ  эту  книгу,  молите  Бога  за'  меня  гр^шнага 
читайте  со  внимашемъ,  и  простите  меня,  если  увидите,  что  переведено  плохо:  ибо 
греческая  р'Ьчь  не  легко  передается  на  иномъ  язык-Ь,  чт5  и  вообще  сл^дуеть  по- 
мнить при  переводахт.  съ  одного  языка  на  другой.  Слово,  хорошее  въ  одномъязнкк 
не  хорошо  въ  другомъ;  сильное  въ  одномъ,  въ  другомъ— слабо  и  невыразителыю; 
въ  одномъ  мужескаго  рода,  въ  другомъ— женскаго  (сл']Ьдуютъ  прим-^ры).  Повтомт 
невозможно  вегх^  точно  придерживаться  буквы,  но  сл'Ъдуетъ  обращать  вннмаше 
на  сиыслъ,  и  мы  иногда  пренебрегали  точностью  перевода,  желая  в-Ьрно  перэ- 
дать  смыслъ,  ибо  мы  переводили  эту  книгу  ради  заключающихся  въ  ней  мнией, 
а  не  ради  словъ,  желая  милости  отъ  Господа  нашего  1исуса  Христа,  ему  же  ела», 
и  честь,  и  пр.  Аминь.» 

Другое  замечательное — и  уже  наполовину  оригинальное — произ- 
ведете 1оанна  экзарха  есть  «Шестодневъ»,  или  толковаше^шести  дне! 
сотворен1я  шра.  Это,  въ  сущности — сборникъ,  планъ  котораго  при- 
надлежитъ  составителю,  а  содержан1е  частью  заимствовано  изъ  такъ- 
называемаго  гекзамерона  Васил1я  Великаго  (329—379),  изъ  сочине- 
шй  1оанна  Златоуста  и  другихъ  христханскихъ  писателей  и  нзъ 
естественной  истор1и  Аристотеля;  многое  составитель  прибавилъ  и 
отъ  себя.  Посвящая  этотъ  свой  трудъ  царю  Симеону,  1оаннъ,  въ 
особой  заключительной  глав*,  восхваляетъ  добродетели  этого  госуда- 
ря и,  между  прочимъ,  сообщаетъ,  что  «Шестодневъ»  онъ  составилъ  не 
одинъ,  авм1>сте  съ  друзьями,  съ  которыми  онъ  и  советовался  и  изъ 
которыхъ  каждый  прибавлялъ  все,  прочитанное  имъ.  Изъ  этого 
заключаютъ,  что  подъ  покровительствомъ  книголюбца  Симеона  на- 
ходилась целая  школа  писателей,  которые  заботились  о  переводе 
греческихъ  книгъ  (и  преимущественно  сборниковъ)  на  славянсш! 
языкъ. 

Кроме  1оанна экзарха,  следуетъ  упомянуть  объ  епископе  Кон- 
стантине и  монахе  Храбре.  Первый  составилъ,  побеседамъ  отцовъ 
церкви,  толкован1я  евангел1й  на  воскресные  дни  и  перевелъ,  по  по- 
рученш  Симеона,  книги  Аеанасгя  АлескандрШскаго  (ум.  573  г.)  про- 
тивъ  ар1анства.  Второй  написалъ  уже  упомянутую  нами  небольшую, 
но  очень  любопытную  статью  о  происхождеши  славянскихъ  пись- 
менъ,  въ  защиту  великаго  труда  славянскихъ  апостоловъ  отъ  упре- 
ковъ  противниковъ,  въ  особенности— грековъ.  Кто  былъ  этотъ  Храбръ 
и  написалъ-ли  онъ  еще  что-нибудь — неизвестно. 

Съ  того  же  времени  идетъ  длинный  рядъ  переводовъ  толкован!! 
на  различный  книги   св.    писан1я,   поученШ  отцовъ  церкви,  жип< 
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святыхъ  и  т.  п.,  и  оригинальныхъ  произведенШ  болгарскихъ  писа- 
телей  въ  томъ  же  род*.  Переводятся  также  византШскхе  хронографы 
(кратк1я  л^Бтописи)  Хоанна  Малалы,  Константина  Манассш  и  монаха 
Георг1я,  изв*стнаго  въ  литератур*  подъ  именемъ  Амартола  (а|хартоХ6;, 
грешный).  Эти  хронографы  сделались  впосл*дствш  однимъ  изъ  важ- 
н*йшихъ  источниковъ  русскаго  л*тописан1я. 

Трудами  указанныхъ  нами  писателей  и  ихъ  сотрудниковъ, 
оставшихся  неизв'Ьстныаш,  древне-болгарская  письменность  достигла 
такой  степени  развитхя,  что  по  богатству  произведен^  церковно-ре- 
липознаго  содержашя  см'Ёло  могла  занять  м*сто  наряду  съ  самыми 
богатыми  въ  то  время  европейскими  литературами — греческою  и  ла- 
тинскою. Собственно  говоря,  въ  Европ*  того  времени  церковная 
письменность  существовала  только  на  трехъ  языкахъ — греческомъ, 
латинскомъ  и  древне-болгарскомъ;  славянская  книжность,  какъ  въ  пе- 
реводахъ,  такъ  и  въ  оригинальныхъ  трудахъ,  вполн*  следовала  на- 
правленш  греческой  литературы  и  похожа  на  нее  настолько,  на- 
сколько самый  верный  списокъ  можетъ  быть  похожъ  на  свой  по- 
длинникъ. 

Такимъ  образомъ,  она  вовсе  не  им*ла  нащональнаго  характера. 
Большимъ  несчасйемъ  для  славянскаго  народа,  говоритъ  проф. 
Ягичъ,  было  то,  что  обстоятельства  заставили  его,  здоровагои  цвФ- 
тущаго  юношу,  почерпать  жизненный  силы  у  дряхлаго  и  больного 
старика,  соки  котораго  уже  совершенно  испорчены;  что  передъ  нимъ, 
только-что  вступавшимъ  въ  жизнь,  постоянно  носился  уже  отжи- 
вающШ  образъ;  что  онъ  долженъ  былъ  развивать  и  воспитывать 
свой  духъ  на  литератур*,  въ  которой  уже  вовсе  не  было  духа,  и 
вместо  живой  оригинальности  господствовала  мертвая  компилятив- 
ность. Свободное  развит1е  было  въ  самомъ  начал*  подавлено  гне- 
томъ  византинизма.  Невольно  сжимается  сердце  при  вид*  безплод- 
ной  траты  умственныхъ  силъ  славянскаго  народа  на  пустыя  фразы, 
въ  которыхъ  не  знаешь,  чему  больше  удивляться:  безполезному-ли 
труду  компилятора,  переводчика  или  переписчика,  или  страшной 
внутренней  пустот*  и  отсутствш  всякой  живой  мысли.  Это  направ- 
лен1е  уже  обнаруживается  въ  трудахъ  вышеупомянутыхъ  писателей, 
особенно  въ  стремлешяхъ  самого  Симеона.  Понятно,  что  эта 
книжность  оставалась  чуждою  большей  части  народа,  не  коснулась 
его  сердца  и  не  пробудила  его  фантазхи.  Съ  другой  стороны,  народ- 
ная П0Э31Я,  получившая  у  южныхъ  славянъ  особенное  развитхе,  была 
недоступна  умамъ,  впитавшимъ  въ  себя  книжную  визант1Йскую  ри- 
торику; строгая  мораль  неофитовъ  хриспанства  относилась  съ  суро- 
вьшъ  отрицан1емъ  ко  всему,  что  такъ  или  иначе  напоминало  собою 
язычесшя   времена.    Разрывъ  между  «обп1,ествомъ>,  т. -е.  бол*е  или 
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мен'Ьв  т^Ьснымъ  кружкомъ  книжныхъ  людей,  начетчиковъ  и  конпк- 
ляторовъ  съ  одной  стороны,— и  народомъ  съ  другой,  обозначнлея  съ 
саиаго-же  начала  довольно  рельефно. 

Съ  дальн'1^йшимъ  распространешемъ  хританства  и  грамотностш 
между  юго-восточными  славянами— сначала  между  сербами  (IX  в.), 
а  потомъ  и  на  Руси  (X  в.), — вся  эта  письменность,  развившаяся  въ 
Болгарш,  дЬлается  общимъ  достояшемъ  всего  православнаго  славян- 
ства и  расходится  въ  его  сред^^  во  множеств'^  списеовъ,  происхож- 
дешя  преимущественно  монастырскаго.  Монастыри  у  южныхъ  и  во- 
сточныхъ  славянъ  возникаютъ,  вообще,  довольно  рано,  и  по  самому 
свойству  церковно-релипознаго  книжнаго  просв^Ьщешя  делаются  его 
центрами  и  разсадниками.  Зд'ёсь,  кром^^  литературы  спещально-цер- 
ковной,  развилась  также  и  литература  историческая^  начавшаяся 
переводами  и  компилящями  изъ  визанпйскихъ  хронографовъ  и  до- 
стигшая впосл^дствш  самостоятельнаго  развит1я  въ  трудахъ  л^Ьпь 
писцевъ  сербскихъ  и  особенно  русскихъ  (относительно  летописи  бол- 
гарской мы  им^емъ  лишь  скудный  указашя;  произведешй  этого  рода, 
болгарскаго  происхождешя,  до  сихъ  поръ  не  отыскано). 

Наряду  съ  строго-церковною,  учительною  литературой  и  почта 
въ  тЬжв  древн1я  времена,  является  въ  Болгараи  другая  литература- 
характера  книжно-народнаго,  представляемая  длиннымърядомъ  такь- 
называемыхъ  «странствуюпщхъ»  пов'^Бстей  и  свазашй  героическаго 
и  фантастическаго  содержан1Я.  Источникомъ,  откуда  славянство  зна- 
комилось съ  этими  произведен1ями,  обошедшими  всю  Европу,  была  пре- 
имущественно таже  Визант1я,  получавшая  ихъ,  большею  частЬо,  съ 
Востока.  Отсюда-же,  т.-е.  или  непосредственно  съ  Востока,  или  черезъ 
Византш),  разносились  эти  пов1^сти  по  вс^мъ  угламъ  Европы,  и,  по- 
стоянно переработываемыя  въ  устной  и  письменной  передач^Ь,  то  пря- 
нимали  въ  себя  новые  элементы  изъ  народныхъ  легендъ  и  предашА, 
то  сами  служили  иногда  источникомъ  или  матерхаломъ  для  произ- 
ведешй народнаго  творчества.  Таковы,  наприм'Ьръ,  сказашя  о  под- 
вигахъ  Александра  Македонскаго  и  о  троянской  войн']Ь,  о  цар^  Сою* 
мон^,  о  СтефанигЁ  и  ИхнилатФ  (изъ  индШской  Панчатантры),.  о  Ваар- 
лам*  и  1осафагЬ,  и  т.  п.,  повторенный  во  множеств*  вархантовъ  въ 
письменности  сербской  и  русской.  Н'ётъ  сомн*Н1Я,  что  большая  часхъ 
этихъ  сербскихъ  и  русскихъ  текстовъ  —  не  что  иное,  какъсписЕ! 
съ  еще  бол*е  древнихъ  и  первоначадьныхъ  переводовъ  сербскихъ  I 
болгарскихъ;  но  мы  не  им^^емъ  возможности  опред&кить,  когд» 
именно  эти  сказан1Я  были  впервые  переведены  на  древне-болгарскЦ 
языкъ. 

Произведешя  этого  рода  представляютъ,  сравнительно  съ  тяже- 
лой оффищально-це^жовной  письменностью,  плохо  усвоиваемой  жа^ 
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юю  грамотнаго  люда,  н-Ькоторый  шагъ  впередъ  въ  раввитш  &ац1о- 
зальной  литературы,  не  смотря  на  свой  космополитически  характеръ. 
Зто  была  своего  рода  беллетристика,  интересная,  разнообразная,  за- 
иысловатая,  изъ  которой  любознательные  читатели  почерпали  всякаго 
зода  св-Ьд-Ьтя — исторйческ1я,  гео11)афическ1Я,  природо-описательныя 
конечно,  совершенно  фан^астическаго  характера),  узнавали  чудесный 
юдробности  похождешй  разныхъ  героевъ,  и  пр.  Такимъ  образомъ, 
шсто-народный,  сказочный  и  былинный  эпосъ  находилъ  себ^Б  до- 
юлнеше  въ  книг]^,  которая  иногда  была  обязана  ему  же  своимъ 
фоисхоащешемъ. 

Тоже  сл*дуетъ  сказать  и  о  другой  отрасли  книжно  -  народной 
штературй  —  о  произведешяхъ  содержаН1я  хриспанско-миеологиче- 
5каго.  НойаЯ  релипя,  принесенная  южному  славянству  изъ  Византш, 
естественно,  массою  новообращенныхъ  была  принята  очень  поверх- 
яостно;  для  этой  массы  на  первомъ  плай*  стояла  не  су1Дность  хри- 
;т1анскаго  в-Ьроуч'ешя  и  морали,  а  внешняя  ихъ  сторона;  церковный 
)брядъ,  молитва,  чудо,  событая  священной  исторш,  в-Ьчно-юные  во- 
1росы  о  происхождешй  всего  сущаго — все  это  возбуждало  живой  ин- 
гересъ,  требовало  разъяснешя,  понималось  и  толковалось  по-своему, 
ЕСниги  св.  писан1Я  и  творешя  св.  отцовъ  не  всегда  могли  вполне 
давлетворить  пробуждавшуюся  такимъ  образомъ  потребность;  въ  нихъ 
№огое  оставалось  неразъясненнымъ,  темнымъ,  недоступнымъ  для 
юнимашя;  поэтому  любознательность  читателей  стала  искать — и  дей- 
ствительно находила — удовлетвореше  въ  другихъ  книгахъ,  въ  гЬхъ 
Злагочестивыхъ  легендахъ  и  сказашяхъ,  которыми  была  такъ  богата 
штература  Востока  и  Визанпи,  и  который  рано  начали  преследо- 
ваться строгой  ортодоксальностью,  какъ  ложныя,  отреченный  (апо- 
1рифическ1я).  Эти  легенды  и  сказанхя,  точно  такъ  же,  какъ  и  стран- 
'твуюпця  повести,  впитывали  въ  себя  элементы  народнаго  эпоса  и, 
^ъ  свою  очередь,  вл1яли  на  его  содержанхе;  благодаря  такому  взаи- 
40д4йств1Ю  создался  особый,  обширный  кругъ  религюзныхъ  представ- 
1ен1й,  совокупность  которыхъ  лучше  всего  характеризуется  назва- 
11емъ  хрисйанской  миеолопи.  Миеы  языческой  старины  получали 
зовую  переработку  на  почв*  хриспанства;  старый  отношенхя  мало 
10  налу  изглаживались  изъ  народной  памяти;  лица  и  событ1я  язы- 
ческой древности  получали  новую,  христаанскую  окраску;  какъ  иногда 
1Ъ  ст4нахъ  древняго  капища,  на  м*ст*  поверженнаго  кумира,  воз- 
двигался алтарь  единаго  Бога  и  капище  обращалось  въ  христхансшй 
срамъ,  такъ  и  въ  преданьяхъ  старины  м*сто  прежнихъ  боговъ  и  ге- 
)оевъ  заступали  новые,  причемъ  сгЬны  древняго  капища — остовъ  пре- 
1ашя — не  разрушались,  а  только  приспособлялись  къ  новой  ц&еи.  Та- 
шмъ  образомъ  явилась  религюзная  героическая  эпопея  въ  видЪ^ухов 
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наго  стиха,  религюзная  сказка  въ  вид'Ё  легенды,  релгапозная  стран- 
ствующая повесть — въ  вид*  апокрифа.  Старинныя  языческхя  поверья, 
гадашя,  заклинашя  также  приняли,  мало  по  налу,  новую,  христ1анскуЕ1 
окраску.  Такимъ  образомъ,  старый  представлен1я  амальгамировались 
съ  новыми,  пр1урочивались  къ  инымъ  лицамъ  и  фактамъ,  получали 
иное  осв'Ёщен1в;  новыя  понят1я,  въ  свою  очередь,  также  не  моги 
оставаться  въ  народномъ  сознан1И  неприкосновенными — и  смыслъ  ихъ 
отчасти  изменялся  подъ  вл1ятемъ  насл*д1Я  языческой  страны.  Такь. 
съ  тбчен1емъ  времени,  составился  громадный  запасъ  самыхъ  разно- 
образныхъ  произведешй,  устныхъ  и  книжныхъ,  находившихся  между 
собою  въ  тесной  взаимной  связи;  изъ  книгъ  вычитывалъ  грамотный 
челов^къ  различный  св'бд^нгя,  относивш1яся  къ  вопросамъ  в^^ры,  къ 
предметамъ  самымъ  таинственнымъ,  —  и  устно  передавалъ  эти  свг^ 
д*н1Я  другимъ,  такъ  что  они  становились  общимъ  достояшемъ.  Ениги, 
такъ  положительно,  съ  такой  подробностью  и  увлекательностью  по- 
в*ствовавш1Я  о  начал*  и  кончин*  м1ра,  о  будущей,  загробной  жизни, 
о  добрыхъ,  св*тлыхъ  и  злыхъ,  темныхъ  силахъ  природы,  о  судьбе 
различныхъ  д*ятелей  библейской  исторш,  о  чудесахъ,  ими  совершен- 
ныхъ,  о  таинственныхъ  пророчествахъ,  о  разнаго  рода  пртгбтахъи 
способахъ  узнавать  будущее  по  явленхямъ  окружающей  насъ  оду- 
шевленной и  неодушевленной  природы, — эти  книги,  который  церковь 
пресл*довала,  какъ  ложный  и  отреченный,  пользовались,  не  смотря  на 
то,  громадной  популярностью;  ими  питалось  и  поддерживалось  то  сдвое- 
в*р1е»,  противъ  котораго,  въ  продолженхе  многихъ  в*ковъ,  тщетно 
боролись  представители  церкви;  въ  этихъ  книгахъ  мы  видимъ  первую 
попытку  народнаго  ума  отнестись  бол*е  или  мен*е  сознательно  къ 
идеямъ,  внесеннымъ  въ  жизнь  новою  религхей,  по-своему  у1>азум*ть 
и  объяснить  эти  идеи,  хотя-бы  только  съ  вн*шней  стороны.  Визан- 
т1йск1й  формализмъ  и  отвлеченная  метафизика,  недоступныя  масс^ 
народной,  сухая  ученость,  не  обращавшая  вниманхя  на  проявдешя 
народной  жизни  и  относившаяся  къ  нимъ  съ  предуб*ждетемъ  и  н^ 
прхязненно,  находили  себ*  противов*съ  въ  отреченной  литератур*,  вт> 
которой  выражалось  народно-релипозное  мхросозерцате  и  которая. 
всл1^дств1е  того,  не  смотря  на  вс*  запрещен1я,  получила  весьма  об- 
ширное развит1е  и  распространенхе  въ  масс*  грамотнаго  люда,  и 
даже  среди  книжниковъ. 

Распространешю  апокрифической  литературы  среди  южнаго  С1»- 
вянства  всего  бол*е  сод*йствовала  ересь,  появившаяся  въ  Болгарш 
почти  одновременно  съ  пропов*дью  христханскаго  учешя  и  изв*стная 
подъ  именемъ  богомильства.  Изсл*дователи  богомильскаго  учешя 
приводить  его  въ  связь  съ  н*которьши  восточными  ересями  первыгь  в*- 
ковъ  христханства  (манихейство,  мессалаанство),  и  видятъ  въ  немъ,  с* 
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!Фугой  стороны,  источникъ  учетя  патареновъ ,  катаровъ  и  аяьбигойцевъ . 
Въ  основ*  богомильства  лежалъ  восточный  дуализмъ— признанхе  двухъ 
(^илъ,  правяшихъ  шромъ:  светлой,  доброй  и  темной,  злой,  который 
находятся  одна  съ  другой  въ  постоянной  борьб*.  Ветхозаветный  пе- 
р10дъ  представлялся  господствомъ  злой  силы — дьявола;  новый  завить 
шаменуетъ  собою  победу  св^тлаго,  добраго  начала  и  водворенхе  на 
)емл*  царств!».  Бояая.  Сообразно  съ  этимъ  основнымъ  взглядомъ,  въ 
5огомильств*  развилась,  довольно  подробно  и  определенно,  своя  осо- 
5ая  космоготя  и  миеолог1Я,  конечно,  принявшая  въ  себя  некоторые 
элементы  изъ  древнихъ,  языческихъ,  народныхъ  предашй.  Какъ 
1)актъ  религ103наго  самосознан1Я,  богомильство  было  стремлешемь  по- 
яять  и  разъяснить  тайны  происхожден1я  и  будущей  судьбы  всего 
зущаго,  и  увлекательно  действовало  на  умы,  давая  более  или  менее 
зпределенные  ответы  на  пытливые  запросы,  возникавш1е  въ  области 
1)антазш;  понятно,  что  подобныя  вещи  сильно  интересовали  простой 
и  темный  народъ;  оне  более  подходили  къ  поэтическимъ  стремле- 
н!ямъ  молодаго  болгарскаго  народа  и  къ  его  еще  живымъ  языче- 
скимъ  обычаямъ,  чемъ  непонятный  ему  догматическ1Я  разсужденхя, 
[1роникш1я  въ  болгарскую  литературу  съ  церковно-визант1йскимъ 
)6разован1вмъ.  Какъ  фактъ  самосознан1Я  общественно-народнаго,  бого- 
мильство было  народной  оппозищей  византайскому  направленш  хри- 
зианской  жизни,  морали  и  культуры,  протестомъ — ^во  имя  аскети- 
1ескаго  идеала  первобытной  христханской  общины  —  противъ  оффи- 
[цальной  херархш  и  освящаемыхъ  церковью  общественныхъ  отно- 
шенШ.  Этими  свойствами  богомильскаго  учен1я,  появившагося  въ 
Волгарш  въ  X  веке,  объясняется  его  широкое  развите  и  распростра- 
нен1е  не  только  среди  славянъ  Балканскаго  полуострова,  но  и  въ  Итал1И 
я  въ  южной  Францш  (конечно,  въ  несколько  измененномъ  виде). 

Богомильство  поддерживало  апокрифическую  литературу  въ  на- 
)одномъ  смысле;  различный  сказашя,  такъ  или  иначе  связанный 
1ъ  этою  ересью,  значительно  увеличили  количество  «отреченныхъ» 
шигъ,  который  изъ  Болгарш  расходились  въ  разный  стороны.  Въ 
)гихъ  книгахъ,  какъ  мы  уже  говорили,  народная  поэ81Я  нашла  много 
фодныхъ  себе  элементовъ  и  такъ  перемешалась  съ  ними,  что  иногда 
Зываетъ  трудно  отличить  настоящее  народное  сказан1е  отъ  почерп- 
аутаго  изъ  этихъ  источниковъ.  Назваше  «болгарскихъ  басень»,  упо- 
греблявшееся,  напримеръ,  на  Руси  въ  продолжеше  многихъ  вековъ, 
зъ  связи  съ  именемъ  болгарскаго  же  попа  1ерем1и  (жившаго,  какъ 
юлагаюгь,  въ  X  веке),  который,  по  выражешю  православнаго  пи- 
сателя, «много  книгъ  солгалъ»,— ясно  указываетъ  на  источникъ,  от- 
куда шли  къ  намъ  произведен1я  народно-христанской  миеологш.  Са- 
во  собою  разумеется,  что  все  эти  «ложный»  книги  вызывали  со  сто- 
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роны  представителей  ортодоксальной  церБОвности  пространныя  ощкн 
вержешя  и  обличешя,  въ  которыхъ  подводились  подъ  одну  жЬрщ  ш 
библейсше  апокрифы,  и  остатки  явыческой  старины  въ  народныхъ 
обычаяхъ,  предашяхъ  и  суев']&р1яхъ,  и  «ложныл»  молитвы — заговоры, 
волховашя  и  гадашя.  Индексы  ложныхъ  книгъ,  съ  течен1е]съ  вре- 
мени, сами  разростались  въ  ц'Ьлыя  книги,  изъ  которыхъ  можно  по- 
лучить опред&1енное  понятхе  о  содержанш  и  объеме  апокрифнчесЕоА 
литературы,  хотя  н^^которыя  изъ  ея  произведешй,  указанныхъ  об- 
личителями, и  до  сихъ  поръ  остаются  намъ  неизвестными. 

Таковы  были  элементы  древне-болгарской  письменности,  ухе 
вполн]^  опред'Ьливш1еся  въ  течен1е  перваго  столе&т1я  посл^^  приняш 
христханства  и  сд^^лавшхеся  впосл^Ьдствш  достояшемъ  всего  1фаво- 
слаанаго  славянскаго  М1ра.  Памятники  этой  письменности  иввЬсяяа 
намъ,  главнымъ  образомъ,  не  въ  болгарскихъ  рукописяхъ,  такъ  кавь 
после^дн1Я,  въ  продолженхе  многов^^коваго  турецкаго  ига,  почзя  вс1 
истребились,  —  а  въ  сербскихъ,  и  особенно  въ  русскихъ,  которыя, 
благодаря  бол'Ёе  благопр1ятнымъ  историческимъ  условщмъ,  сохрани- 
лись въ  большомъ  количеств'^,  но,  конечно,  въ  позднМпшхъ  спио 
кахъ.  Три  литературы — болгарская,  сербская  и  русская — въ  своекъ 
древнемъ  перюд^Ь — не  только  развивались  параллельно,но — ^разум^Ьется, 
за  исключенхемъ  произведенШ  нащональнаго  характера  и  содержа- 
Н1Я  —  могутъ  быть  даже  разсматриваемы  какъ  одна  общая  литера- 
тура, почерпающ.ая  свое  содержаще  изъ  того-же  источника,  отасуда 
юго-восточные  славяне  получили  христханство  и  грамотность  —  шзъ 
Визант1И,  и  отчасти  переработывающая  это  содераканхе,  дополняя 
его  народными  элементами. 

При  указанномъ  нами  недостатк'Ё  въ  памятникахъ  древне-бо!- 
гарской  письменности,  истор1я  древняго  перюда  болгарской  литера- 
туры и  образованности  до  сихъ  поръ  еще  представляется  довольво 
темною,  особенно  —  исторхя  ХТП  и  Х1У  в..  Бол^Ье  или  мен^Ье  ощю- 
д'Ёленныя  св1^д'Ёшя  мы  им^^емъ  только  о  посл^Ьднихъ  десятнхЬгаяп 
самостоятельнаго  существованхя  Болгарш,  когда,  въ  правлеше  ца- 
рей 1оанна-Александра  и  Ьанна  Шипшана,  оживляор?ся  церковво- 
книжная  д'бятельность,  иредставителямн  которой  являются  тбрновскЦ 
еписжопъ  веодосШ  и  посл^Ьдн^й  болгарсщй  патр1архъ  Ёвенмхй.  По- 
сл^ЁднШ  изв^^стенъ,  какъ  авторъ  жизнеонисашй  многахъ  болгарскихъ 
святыхъ,  въ  память  которыхъ  онъ  составлялъ  также  и  похвальнш 
слова,  и  какъ  челов^ъ  учительньй,  особенно  заботивппйся  объ 
исправдеши  книгъ,  о  сохраненш  и  возетановленш  чистоты  дровне- 
церковио'славянскаго  языка  въ  спискахъ  св.  писан1я.  Благодаря  за- 
ботамъ  Ёвеим1я  и  его  учениковъ,  рукописи  «териовсваго  ишсда! 
прхобр'Ёли  громкую  изв^Ьсшноси»  на  православномъ  славянскомъ  югФ; 
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3  н^^которыя  изъ  написанныхъ  имъ  житШ  и  историческихъ  сочинбН1й 
вошли  въ  составь  хронографовъ,  распространившихся  впосл^Ьдствш 

■'  и  на  Руси. 

1393  годъ  быль  посл'Ёднимъ  годомъ  самостоятельнаго  существо- 

I  вашя  болгарскаго  царства;  съ  этого  года  начинается  многов'Ьковой 
пвр10дъ  турецкаго  ига,  нанесшаго  тяжелый  ударь  нац10нальному  раз- 

I  витш  болгарскаго  племени.  По  своему  географичесЕому  положен1ю, 

:  Болгар1я  оказалась,  сравнительно  сь  другими  областями,  подпавшими 

I  турецкому  завоевашю,  вь  наибол^^е  удрученномь  состоянш.  Литера- 
турное движете  мало*по-малу  замираетъ  и  глохнеть;  школы  уничто- 
жаются; грамотность  исчезаетъ;  и  только  кое-гд'Ь,  въ  отдаленныхъ 
монастыряхь  (напр.,  на  Аеон^^),  еще  сохраняются  и  переписываются 
старый  рукописи  —  жалше  остатки  литературной  производительности 
ирежнихь  в'Ёковъ.  А  среди  народа  лишь  полушопотомъ  передаются 
старый  предашя,  да  уныло  звучитъ,  вполголоса  и  съ  оглядкой,  пла- 
чевная п^^сня  о  томь,  какъ  царь  Шишманъ  бился  съ  турками  и  какъ 
сложилъ  въ  посл*днвмъ  бою  свою  буйную  голову,    загубивъ   свое 

I  царство... 

Дальн^^йшая  истор1я  Болгарш  есть  истор1Я  постепеннаго  усилешя 

;  бедности,  нев^Ёжества,  угнетенности,  исторгя  матерхальнаго  и  нрав- 
ственнаго  рабства  племени,  которое  некогда  стояло  впереди  вс^хъ 
славянскихъ  племень  на  пути  просв'&щен1я.  О  литератур^Ь,  конечно, 

^  вд-Ьсь  н-бть  и  помину. 

3.  Сербскаялитература  до  паден1Я  сербскаго  царства.Дру- 
гое  южнославянское  племя,  сербо-хорватское  (принявпше  христ1анство 
одновременно  съ  своими  восточными  соседями  —  болгарами),  въ  силу 
УС10В1Й  географическихъ  и  политическихь,  очень  рано  разд'Ёли- 
лось  на  дв']^  отрасли,  изъ  которыхъ  каждая  живетъ  съ  т^хъ  порь 
своей  особой  жизнью,  вырабатывая  свою  особую  культуру.  Юго- 
восточная,  собственно  сербская,  часть  этого  племени,  принявъ  хри* 
етгаиство  изъ  Византш,  прившнула,  вмФст^Б  съ  Болгаргей  и  Русью, 
къ  центру  культуры  восточной,  греческой;  сЬверо-западная,  хор- 
ватская часть,  обращенная  въ  христханство  пропов^^дью  римскихъ 
миссюнеровъ,  рано  усп'Ьвшихъ  зам^^нить  славянскШ  церковный  об- 
рядъ  латинскимъ,  стала  въ  непосредственную  духовную  зависимость 
отъ  Рима,  хотя  и  устгЬлг.  отстоять  права  церковно-славяневой  пись- 
менности (глмголическую  азбуку).  Хорваты  рано  выступили  на  исто- 
риче(жую  сцену,  н^^колько  разъ  подпадали  власти  сильныхь  запад- 
ныхъ  сос^Ьдей,  снова  освобождались,  составляли  самостоятельное  го- 
сударство и,  наконецъ,  въ  самомъ  начал^Ь  ХП  в'Ёка,  признали 
надъ  собой  власть  венгерской  короны.  Далматинское  приморье  нахо- 
дилось вь  еамой  тЬсвой  (шязи  съ   соседними  итальянскими  обла* 
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стяни,  и  славянское  населете  этого  края  въ  значительной  степенж 
усвоило  с*верно-итальянскую  культуру.  Литература,  въ  собствен- 
номъ  сиысл']^  этого  слова,  развилась,  какъ  зд1&сь,  такъ  и  тамъ,  зна- 
чительно позже  описываемаго  нами  пер10да,  а  потому  и  р^Ьчь  о  не! 
будетъ  поел*. 

У  православныхъ  сербовъ,  населявпгахъ  сЬверо-западную  часта 
Балканскаго  полуострова,  литературное  движете  началось  позже. 
ч'Ьмъ  у  болгаръ,  именно  въ  ХП  вЬкк,  со  времени  политиче<жаго 
объединешя  собственно  сербскаго  народа  подъ  властью  великаго 
жупана  Стефана  Немани  (^-  ок.  1200  г.).  Большинство  изв^Ьстныгь 
намъ  теперь  памятниковъ  древне-сербской  письменности—  совершенно 
тЁже  самые,  каше  мы  видЬли  въ  письменности  древне-бо^п*арскоI; 
это — переводы  св.  писанхя,  церковныхъ  книгъ  и  византайскихъ  бого- 
словскихъ  сочиненШ,  переписанные  съ  болгарскаго,  виванпйсше 
хронографы,  странствуюпця  пов-Ьсти  и  апокрифы.  Уровень  умствен- 
наго  радвит1Я,  складъ  понятШ,  отношеше  къ  предметамъ  в^^ы  м 
8нан1я  —  все  въ  этой  литератур*  совершенно  одинаково  съ  болгар- 
скою, такъ  какъ  об*  он*  сл*довали  неуклонно  своему  византШскому 
оригиналу;  разница  заключается  только  въ  томъ,  что  болгарская 
литература  была,  быть  можетъ,  богаче,  и,  несомн*нно,  самостоятель- 
н*е  сербской.  Отъ  болгарской  церкви  получалъ  сербсйй  народъсвое 
духовное  образоваше,  такъ  какъ  Болгархя  была  естественною  по- 
средницей между  сербами  и  Визант1ей;  изъ  Болгар1и-же  перешехъ 
въ  сербскую  письменность  и  церковно-славянскШ  языкъ,  подвер- 
гавшШся  лишь  н*которымъ  изм*нен1ямъ  сообразно  требовашямъ 
народной  фонетики.  Въ  переводахъ,  которые  тщательно  д*лалисьеъ 
греческаго,  господствовала  таже  рабская  зависимость,  какая  издавна 
укоренилась  въ  болгарской  литератур*. 

Въ  древне-сербской  литератур*,  собственно  говоря,  н*тъ  орюи- 
нальныхъ  произведенШ,  потому  что  не  было  никакихъ  оригиналг 
ныхъ  идей.  Вся  оригинальность  мышлешя,  в*роятно  проявлявшаяся 
у  м<^лодого  сербскаго  народа,  была,  какъ  зам*чаетъ  проф.  Ягичъ, 
уже  въ  самомъ  начал*  заглушена  дряхлымъ  направлетемъ  визан- 
Т1ЙСК0Й  жизни.  Все,  высказанное  самостоятельно  ~  большею  частью 
объ  историческихъ  вопросахъ  —  такъ  спутано  съ  излишней  библей- 
ской фразеолопей,  что  трудно  найти  сряду  н*сколько  строкъ,  въ 
которыхъ  бы  просто  и  опред*ленно  излагался  самый  вопросъ,  и  ко- 
торыя-бы  не  представляли  безконечныхъ  перюдовъ,  состоящихъ  изь 
разныхъ  богословскихъ  и  библейскихъ  цитатъ.  Потому  и  трудно 
черезъ  эту  пучину  общихъ  фразъ  добраться  до  чего-нибудь,  что 
им*ло-бы  положительное  значен1е.  Нигд*  не  видно,  чтобы  пнсавоп! 
обсуждалъ  смыслъ  изв*стнаго  факта  или  значеше  нсторическаго  лиц^* 
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нигд1Ь  не  говорится  о  положеши  народа.  Все  доброе  приписывалось 
вохЬ  Ботей,  проявившейся  въ  данноиъ  лиц^^  или  событш;  все  худое 
объяснялось  алобою  дьявола,  исконнаго  врага  челов^^ческаго  рода. 
Поэтому  отдельные  факты  разсказываются  не  ради  ихъ  самихъ,  а 
только  какъ  доказательства  милосердая  Боаоя,  или  какъ  доказа- 
тельства адской  злобы,  съ  которою  дьяволъ  обманываетъ  людей.  Ни 
на  хронолог1Ю  собьтй,  ни  на  ихъ  действительную  связь  не  обра- 
щается вниман1Я;  важность  ихъ  измеряется  тЬмъ^на  сколько,  напр., 
то  или  другое  лицо  предано  церкви  и  ея  вн'&шнимъ  формамъ,  въ 
особенности-же — монастырской  жизни. 

Древне-сербская  литература  им^Ьла  характеръ  преимущественно 
церковный,  или,  вЪрн^е  —  монастырскхй.  Монахи  были  единствен- 
ными писателями,  и  литературная  д]&ятельность  ихъ  составляла 
только  известную  часть  духовныхъ  занят1й,  которымъ  посвящалась 
жизнь  черноризца.  Къ  тому-же,  и  на  самое  д%ло  писан1я  или  спи- 
сывашя  книгъ  въ  Сербш,  какъ  впосл^дствш  и  у  насъ  на  Руси, 
установился  взглядъ,  какъ  на  д&ю  богоугодное,  какъ  на  своего  рода 
заду^ибину  (выкупъ  или  вкладъ  за  спасеше  души);  это  и  понятно, 
такъ  какъ  подъ  словомъ  книга  разум^^лась,  почти  исключительно, 
книга  церковная,  сл^&довательно  —  душеполезная. 

Произведешя  древне-сербской  литературы,  который  могутъ  быть 
названы  оригинальными,  потому  что  не  переведены  съ  греческаго 
и  не  переписаны  съ  болгарскаго,  а  написаны  сербскими  писателя- 
ми,—  им^ютъ  содержаше  преимущественно  историческое.  Первымъ 
представителемъ  этой  литературы  былъ  сербскШ  краль  Стефанъ 
Первов'Ёнчанный  (ум.  1228),  авторъ  довольно  пространнаго  €Я^Т1я> 
отца  своего,  Стефана  (въ  монашестве  Симеона)  Немани,  которое 
написано  въ  стиле  однородныхъ  произведен^  .визант1йской  словес- 
ности. Другой  Неманичъ,  св.  Сава  (1169 — 1237),  17-ти  л*тъ  ушед- 
ппй  въ  монастырь  и  бывшШ  впоследствш  первымъ  сербскимъ  ар- 
ххепнскопомъ,  также  написалъ  житае  своего  отца  и  службу  ему, 
какъ  святому  (почти  все  сербсше  крали  причислены  нащональною 
це1Ж0вью  къ  лику  святыхъ).  Св.  Сава  пользуется  у  сербовъ  особен- 
ньшъ  уважешемъ,  какъ  патрхотъ  посвятивпий  все  свои  силы  на 
пользу  страны,  и  какъ  основатель  многихъ  сзадушбинъ»  —  мона- 
стырей, въ  числе  которыхъ  первое  вгбсто  занимаетъ  Хиландар- 
ская  лавра  на  Аеоне,  бывшая  долгое  время  однимъ  изъ  главныхъ 
центровъ  книжнаго  просвещешя  для  южнаго  славянства.  Въ  Хи- 
ландарскомъ  монастыре  жило  постоянно  по  нескольку  сотъ  серб- 
скихъ  монаховъ,  и  всего  более  было  написано  древне-сербскихъ 
книгъ;  л]гчппе  и  драгоценнейппе  древне-сербскхе  литературные  па- 
мятники  были  здесь  составлены   или   переведены,    написаны  или 
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списаны,  и  отсюда  распространены  по  всей  Ёвроп^^:  с  Что  говорвтса 
сербами  о  Герцеговин']^  —  будто  она  населида  весь  св'ЬтЪу  а  сама  не 
опуст&о[а ;—  тоже  можно  было  бы  сказать  и  о  сербсвомъ  Хиланда- 
р^Б:  онъ.  наполнилъ  всё  европейск1я  библштекн,  а  самъ  не  опуст&сы 
(Ягичъ). 

Позднейшими  представителями  этой  б10графичесвой  литературы 
были:  хиландарскШ  херомонахъ  Дементханъ  (ХШв.),  авторъ  жшй 
св.  Симеона  (Стефана  Немани)  и  св.  Савы,  отличаюпцйся  необык- 
новеннымъ  ритрризмомъ,  за  который  получилъ  даже  прозваше  сц>б- 
скаго  Златоуста, — и  архаепископъ  Данхилъ  (XIV  в.),  подъ  руковод- 
ствомъ  котораго  составилось  н^^что  въ  род-Ь  нашей  с  Степенной  Книгиэ 
нитрополита  Макар1я— такъ-называемый  <гРодословъ>  или  «Царостав- 
никъ» ,  заключаюпцйвъ  себ%  ц^Ьлый  рядъ  жизнеописашй  сербскихъ  кра- 
лей и  арх1епископовъ.  Въ  этихъ  б10граф1яхъ,  какъ  и  сл^&довало  съ  цер- 
ковной точки  зр'Ён1я,  разсказывается  только  то,  что  такой-то  зцмиь 
или  арх1епископъ  сд'блалъ  для  церкви,  какъ  онъ  постился,  молился 
и  пр.  Впосл*]&дств1И  этотъ  трудъ  нашелъ  006*6  продолжателей  и  до- 
водится, въ  н4которыхъ  спискахъ,  даже  до  ХУШ  столФпя. 

СлФдуетъ  упомянуть  еще  о  Григорхи  Цамблак* — писателе,  ко- 
торой, по  своей  дЬятельности,  причисляется  къ  тремъ  литературамъ 
—  болгарской,  сербской  и  русской,  служа,  такъ-сказать,  олицетворе- 
шемъ  ихъ  тФснаго  родства  между  собою.  Болгаринъ  родомъ,  ученикъ 
тёрновскаго  патрхарха  Евеим1я,  ГригорШ  былъ  на  Аеон^^,  затЬю 
сд']&лался  игумномъ  знаменитаго  сербскаго  Дечанскаго  монастыря 
и,  наконецъ,  былъ  вызванъ  митрополитомъ  Кипрханомъ  (своимъ  со- 
отечественникомъ)  въ  Росс1ю,  гд'Ь  получилъ  шевскую  митрополш 
(ум.  1419).  Въ  Росс1и  онъ  пр1обр*лъ  известность,  какъ  авторъ 
краснор^чивыхъ  словъ;  въ  Сербш  онъ  написалъ  жит1е  краля  Сте- 
фана Дечанскаго,  основателя  Дечанской  обители,  вмЬстЬ  со  служ- 
бой этому  святому. 

Въ  другихъ  отд*лахъ  древне-сербской  литературы  мы  встр*- 
чаемъ  тЬ-же  произведетя,  кашя  были  распространены  одинаково 
и  въ  Болгар1и,  и  на  Руси;  хотя  въ  масс^Б  этихъ  произведете  я 
трудно  выделить  то,  что  по  происхожденш  принадлежитъ  собственно 
сербамъ,  однако  нЪтъ  сомнЁН1Я,  что  повести  и  апокрифы  были  въ 
большомъ  ходу  у  сербскихъ  книжныхъ  людей  и  не  остались  безъ 
ВЛ1ЯШЯ  на  складъ  народнаго  мхровоззр'Ъшя. 

Что  касается  до  л^^писей,  то  он*  являются  у  сербовъ  —  въ 
вид*  переделки  греческихъ  хронографовъ  —  очень  поздно,  уже 
поел*  падешя  сербскаго  царства,  и  ведутся  въ  монастыряхъ,  г^Ь 
еще  продолжалась  литературная  д-Ьятельность.  Некоторые  исто- 
рики литературы  объясняютъ  это  явлеше   т*мъ,   что  въ  XIV  в*к* 
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сербсшй  народъ,  живя  въ  очень  тяжелыть,  сравнительно  съ  преж- 
нимъ,  услов1Яхъ,  естественно  сталь  находить  некоторое  ут*шеше 
въ  воспоминавояхъ  о  бол^№  счастливомъ  прошлонъ;  такимъ  образомъ* 
явилась  потребность  в^;  историческомъ  чтеши.  Сербск1Я  л*тописи 
состояли  всегда  изъ  двухъ  частей:  одна  заключали  оъ  себ'6  общую 
л*топись  отъ  сотворен1Я  шра,  заимствованную  изъ  хронографовъ, 
другая  —  разсказъ  о  собьтяхъ  сербской  исторш.  Ни  тотъ,  ни  дру- 
гой отд^блъ  не  им^етъ  никавихъ  достоинствъ,  ни  литературныхъ, 
ни  историческихъ;  какъ  и  жит1Я,  сербск1Я  л*тописи  носятъ  на  себ* 
р*зк1й  отпечатокъ  византайскаго  монашескаго  риторства;  он*  го- 
раздо б^^дн^е  историческими  данными,  нежели  напыщенными  по- 
хвалами благочестаю  и  набожности  ссвятыхъ>  правителей  сербскаго 
народа,  которымъ  святость  не  вгЬшала,  однакоже,  совершать  д*я- 
Н1Я,  достойный  визант1йскихъ  императоровъ  посл^^днихъ  в^ковъ  им- 
перш.  сЭти  сказашя,  говорить  Гильфердингъ,  могутъ  послужить 
свидЬтельствомъ,  какъ  мало  было  въ  древнихъ  сербахъ  способности 
къ  историческому  пониманш  и  представленш).  Величайшее,  самое 
поразительное  и  памятное  событхе  въ  жизни  ихъ  народа  (косовская 
битва)  не  въ  силахъ  было  внушить  имъ  здравую,  фактическую  р-Ьчь; 
оно  расплывалось  подъ  ихъ  перомъ  въ  какой-то  жидкой,  безс]\гыс- 
ленной  фразеолопи,  которая  не  им^етъ  ничего  подобнаго  даже  въ 
сочинешяхъ  византайскихъ  исторйковъ.  Таковъ,  действительно,  ха- 
рактеръ  всей  старинной  сербской  словесности:  въ  ней  н^тъ  ни  опре- 
Д'Ьленнаго  образа  какого-бы  то  ни  было  лица  или  событ1я,  ни  жи- 
вого, простого  слова.  Все  —  изысканный,  Мудреный  фразы,  все— об- 
Щ1Я  м^ста;  даже  назвашй  лицъ  и  мЬстъ  обыкновенно  избегали  серб- 
сюе  писатели,  старавппеся,  по  возможности,  заменять  ихъ  неопре- 
д*лвнными  и  общими  словами.  Своего  взгляда  и  суждешя  они  ни- 
когда не  выражали.  Вотъ  почему  всЪ  историчесшя  сказан1я  сербсшя, 
которыхъ  дошло  до  насъ,  однако,  немало  (и  все  —  весьма  значи- 
тельныхъ  по  объему),  не  объясняютъ  нисколько  йи  д|)евней  жизни 
сербскаго  народа,  ни  даже  историческихъ  событхй...  Другая  харак- 
теристичная черта  этихъ  сказанхй  есть  безобразная,  лицем^Ьрная 
лесть.  Она  убивала  въ  древнихъ  сербскихъ  писателяхъ  не  только 
свободу  суждешя,  но  даже  всякое  нравственное  чувство».  Условная 
набожность  доходила  до  настоящаго  фарисейства;  о  народ*  же  не 
было  и  помину. 

Понятно,  поэтому,  что  древне-сербская  литература  не  могла 
быть  вЬриыиъ  изображен1емъ  умственной  жизни  сербскаго  народа. 
Она  заключаетъ  въ  себ*  только  одно  доказательство — доказатель- 
ство удивительиаго  трудолюбгя  сербскихъ  монаховъ,  ревностной  ли- 
тературной-д1Кятельности  въ  сербскихъ   монастыряхъ,  снабдившихът 
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впосл']&дствш  книгами  всЬ  ввропейсшя  библготвки.  Все  же,  нахо- 
дившееся вн']Ь  этого  круга,  т.  е.  весь  остальной  народъ,  даже  и  не 
упоминался  въ  литератур^^  и  ничего  не  зналъ  о  ней.  Представи- 
тели книжности  смотр'Ьли  на  него  съ  какимъ-то  суев^Брнымъ  С1фа- 
хомъ,  какъ  на  среду,  въ  которой  гн^Ьздится  б^^вское  схужеше 
и  двоев^^рхе.  Попытокъ  подойти  къ  народу  и  поднять  уров^ 
его  умственааго  и  нравственнаго  развитхя  —  не  было,  потому  что 
такихъ  попытокъ  не  знали  въ  то  время  ни  Визант1Я,  на  Римъ. 
Книжное  просв'Ёщеше  и  народная  жизнь  стояли  совершенно  особ- 
някомъ;  это  были  дв^&  отд^^льныя  стихш,  который  сталЕивалнсь 
между  собой  очень  мало,  —  и  то  только  въ  церкви,  гдЬ  народъ, 
черезъ  духовенство,  знакомился  съ  н'Ькоторыми  идеями,  выражен- 
ными въ  литератур'Ь,  но  и  этихъ  идей,  за  недостаткомъ  правиль- 
наго  руководства,  не  могъ  усвоивать  какъ  сл^Ьдуетъ.  За-то  въ  на- 
роде вполн'Ё  свободно  и  широко  развилась  устная  поэзхя  —  эта  ве 
ликая  книга,  въ  которую  самъ  народъ  вписывалъ  свою  нстор1ю, 
свои  радости  и  невзгоды,  въ  которой  каждое  покол^Ьнхе  оставляло 
сл^Ьды  своего  умственнаго  развит1Я  и  которая  передавалась  отъ  отца 
къ  сыну,  отъ  д^^да  къ  внуку,  пока  не  дошла  до  нын^Ьпшихъ  поко- 
л'ЬнШ.  Она  живетъ  и  теперь,  по-прежнему  св'^^жая  и  юная,  непо- 
средственная и  незатемненная  посторонними  влшшямн. 

Битва  ^ца  Косовомъ  пол^Ь  (Видов-дан,  15  шня  1389)  сербсваго 
краля  Лазаря  съ  войсками  султана  Мурада  покончила  независимое 
существоваше  Сербш  и  остановила  ея  историо.  Народъ,  обращенный 
въ  «райю»,  лишился  возможности  кннжнаго  просв^щешя;  его  ста- 
р^^йшины,  желая  избавиться  отъ  тяжкаго  положешя,  принимали  ма- 
гометанство и  дружили  съ  турками,  угнетая  хриспанъ;  книжность 
нашла  себ'б  пристанище  только  въ  кельяхъ  аеонскнхъ  монаховъ  I 
заботливо  охранялась  церковью.  Первые  признаки  «возрозцдешя» 
появились  только  въ  кон1^  прошлаго  стол:Ьт1Я,  и  новое  движете 
шжкло  уже  совершенно  иные  источники  и  иной  характеръ,  ч^Бмъ 
то,  которое  было  прервано  турещшмъ  завоевашемъ. 

Съ  началомъ  новаго  порядка  на  Балканскомъ  полуострове^,  ли- 
тературная д^^ельность  среди  православнаго  южнаго  славянства 
совершенно  прекращается.  Центромъ  просв'Ёщешя  и  литерату]», 
совершенно  несходныхъ  съ  прежними,  Д'Ьлается  Далматинское  при- 
морье и  Дубровницкая  вольная  община,  гд'Ь,  среди  сербовъ-катои- 
ковъ,  подъ  вл1яшемъ  итальянской  культуры  Возрождешя  и  подъ 
вл1ян1емъ  западно-европейской  гражданственности  вообще,  начинается 
новое  движеше,  давшее  пьшгаый  цв1^тъ  въ  XVI  в1з«Ь. 

4.  Русская  литература  кхевскаго  или  до-монгольскаго 
пер1ода.  Переходя  съ  славянскаго  юга  на  с^^веро-востокъ,  мы  иадФа 
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встр^Ьчаемся  съ  вдхяшемъ  той-же  византШской  Еультуры.  Русское 
оленя  приняло  христханство  ц&шмъ  столЁТ1емъ  позже  болгаръ  и  сер- 
бовъ,  и  благодаря  тЬмъ  близкимъ  отношен1Ямъ  между  юго-восточными 
славянами,  о  которыхь  мы  говорили  выше,  естесвенно  сд^^алось 
насл^Ьдникомъ  значительнаго  литературнаго  запаса,  выработавшагося 
на  югЬ.  ДревнЪйппй  изъ  изв^^стныхъ  намъ  до  сихъ  поръ  памятни- 
ковъ  руссваго  письма  есть  сИзборнивъ»  болгарскаго  царя  Симеона, 
переписанный  въ  1073  году  дьявомъ  1оанномъ  для  черниговскаго 
князя  Святослава  Ярославича.  Этотъ  Изборникъ  открываетъ  собою 
длинный  ря^  памятниЕовъ  визашпйской  литературы  въ  болгарскихъ 
и  сербскихъ  переводагь;  такимъ  образомъ,  направлеше  русскаго  про- 
свЬтительнаго  и  литературнаго  движен1Я  опред^&лилось  т^ною  связью 
древней  Руси  съ  южнымъ  славянствомъ,  отъ  вотораго  перешли  сюда 
грамотность  и  первый  книги.  Благодаря  исторической  судьб^^  рус- 
скаго народа,  памятники  древне-славянской  письменности  сохрани- 
лись на  Руси  въ  несравненно  большемъ  количеств'6,  нежели  насла- 
вянскомъ  югЬ,  такъ  что  по  нимъ  мы  всего  удобн^Ье  можемъ  познако- 
миться съ  составомъ  громаднаго  книжнаго  запаса,  сложившагося  въ 
щюдолжеше  н^^сколькихъ  в'ёковъ  самостоятельной  политической  жизни 
юго-восточнаго  славянства. 

ОбщШ  характеръ  этой  литературы— церковно-византШстй— и 
нд^Ьсь,  на  Руси,  изменился  очень  мало;  и  зд^^ь,  какъ  на  югб,  ли- 
тературная деятельность  сосредоточивалась  въ  монастыряхъ;  гро- 
мадное больпшнство  писателей,  первые  носители  грамотности  и  хри- 
ст1анскаго  просв*щешя — принадлежали  къ  «учительному»  классу — 
духовенству.  И  зд^Ы^ь  литература,  начавпгась  переводами,  компиля- 
щями  и  подражан1Ями  византхйскимъ  образцамъ,  до  такой  степени 
усвоила  ихъ  духъ,  праемы  и  форму,  что  иногда  даже  и  самостоятель- 
ныя  прои8веден1Я  трудно  отличить  отъ  переводовъ  съ  греческаго. 
Писатели  не  ум&га  и  не  могли  оставить  этихъ  трзуцщгонныхъ  пр!- 
емовъ  византШской  церковной  книжности,  на  которой  воспитался 
изъ  литературной  вкусъ,  не  могли  действовать  въ  иномъ  направле- 
нш,  более  близкомъ  къ  нуждамъ  и  запросамъ  той  массы,  которую 
они  просвещали  и  для  которой  даже  литературный  языкъ  стано- 
вился, съ  течетемъ  времени,  все  менее  и  менее  доступнымъ.  От- 
влеченная христханская  догматика  была  не  по  силамъ  массе  народа, 
умственно  неразвитаго  и  неподготовленнаго  къ  ея  принятш;  пред- 
ставителемъ  новаго  учешя  явилось  греческое  духовенство,  которое, 
въ  больпшнстве  случаевъ,  видело  въ  новообращенной  стране  только 
новую  епархш)  константинопольскаго  патр1архата,  новый  источ- 
никъ  дохода,— а  объ  умственномъ  развитаи  массы,  о  разъясненш 
шфоду  и  объ  укреплеши  въ  немъ   хриспанскихъ  идей  заботилось 
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мало.  Гр^5(^0Ц1^  митрополиты,  прх'Ьвжавшхб  управлять  д^^а1Ш  русской 
церкви,  цисали,  ваприм-бръ,  для  неграмотнаго  народа  таБ1Я  поуче- 
н1я  и  пропов'ЁдИ;  которыя  могли  читаться  раав^^  только  въ  Зизантш, 
передъ  слушателями  образованными  и  рм'^^вшими  донят1е  какъ  объ 
ораторскихъ  дрхемахъ,  такъ  и  объ  отвлеченныхъ  богословскихъ  во- 
просахъ;— -или  же  занимались  нисколько  не  интересною  и  ненужною 
для  руокаго  общества  того  времени  полемикой  про7;ивъ  католиковъ; 
русскхе  духовные  писатели  до  мелбчей  додращади  своихъ  учите- 
лямъ— грекамъ;  переводная  литература,  требовавшая  отъ  читателей 
довольно  значительнаго  умственнаго  развит1я,  въ  масс*]^  распростра- 
нялась очень  медленно;  такимъ  образомъ  эта  масса,  за  немногими 
](1сключешя|ш,  оставалась  безъ  живаго  слова,  безъ  разъяснендя  даже 
элементарЩ|1хъ  дрложешй  новой  религш  и  нравственности.  И  эту-же 
массу  пр1'Ёзж1е  греки  и  ихъ  русск1в  ученики  корили  за  то,  что  она 
живетъ  не  по-христ1ански;  естествешо,  что  ща.  такихъ  условгдхъ 
новая  религ1я  оставалась,  въ  сущности^  недодятою,  и  для  народа, 
т.-е.  для  большинства,  обратилась  въ  обрядъ,  въ  форму,  додъ  ко- 
торою продолжали  жить  ст^фыя,  Я31^еск1я  предашЯ|  бол^е  блмзшя 
простому  человеку,  бол*е  доступный  его  уму. 

И  на  Руси,  какъ  на  славянскомъ  ют%  первымъ  разсадникомъ 
книжнаго  просв'Ёщешя  былъ  монастырь,  первыми  просв1&титедями~- 
монахи.   Виз^нтШскШ  аскетическШ  идеалъ,   занесенный   на  новую 
почву,  нашелъ  въ  сред'Ё  неофитовъ  многихъ  ревностныхъ   последо- 
вателей; вскор'Ё  и  зд^^сь  явились  суровые  подвижники,  отрекавппеся 
отъ  ^а  и  отрицавш1е  м1ръ,  какъ  жилище  гр'Ёха,  смерти  д  д1авода; 
понятно,  почему  и   русская   пропрв1Ьдь — едва-лн    не  самая  ранняя 
форма  литературныхъ  произведешй,  ярившихся  на  Руси  съ   приня- 
т1емъ  христ1анства— не   им&1а,  за  очень  немногими  исключешями, 
непосредственной,  живой  связи  съ  русскою   деятельностью.    Проро- 
в'Ёдники,  сле^дуя  своимъ  визант1йскимъ  образцамъ,    возстають  про- 
тцвъ  все^хъ    проявленШ    народной   жизни,    не    подходящихъ    додь 
ме^рку  отвленнаго  нравственно-аскетическаго    идеала;    народное  ло- 
нимаше  христ1анства  они  порицаютъ  ,  какъ  €двоев1Ьр1е>;  эь  народ- 
н^^ъ  обрядахъ  и  обычаяхъ  видятъ  «б'к^овское  наво^^еше»,  селлин- 
ское  волхвован1е»;  ръ  общихъ   выражешяхъ  обличая   ^рыстолн)б1в, 
лживость,  жестокость  и  друпе  пороки,  обпце   всему  человечеству, 
они  р'1&дко  и  цереЬщительно   высказываются  по  поводу  другнхъ  яв- 
ленШ,  гораздо  болфе  серьозных-э,    и  притомъ — спещально-русски^ъ; 
въ  огромномъ    больщннстве^    случаевъ,   пропов'Ёдникь   относится  |СЪ 
къ  своему  предмету  съ  точки  зр^^н^я  книжника,  для  котрраго  жизнь 
представляете^  въ  рид^Б  отвлеченной  схемц,  а  це  ремьцщхь  дврре- 
Ц1Я  и  борьбы  противоположныхъ  цнт^ресов^. 
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Указанными  свойстами  отличаются  почти  вс%  паьштники  древне- 
рускаго  проповедничества,  начиная  съ  поученщ  кхевскаго  митрополита 
'  Илархона — очень  зам*чательныхъ  по  форм*,  —  веодосхя  Печер- 
'  скаго  (XI  в.),  Кирилла  ТуроЬскаго — выдающихся  изысканнымъ 
риторизмомъ  (ХП  в.),  владимхрскаго  епископа  Серапюна  (написан- 
ныхъ  гораздо  бол*е  простымъ  слогомъ,  ч*мъ  првдыдущ1я), — и  кон- 
чая массой  анонимныхъ  пропов^Ьдей  и  поучительныхъ  статей,  какъ 
переводныхъ,  такъ  и  оригинальныхъ,  идущихъ  непрерывнымъ  ря- 
домъ  въ  спискахъ  XI— XVII  стол*т1й.  Почти  вс*  же  прои8веден1я, 
какъ  по  своей  форм*,  такъ  и  по  содержашю,  не  могутъ  быть  вклю- 
чены въ  область  нащональной  литературы, — ^и  лишь  въ  немногихъ 
изъ  нихъ  археологъ  найдетъ  некоторый  данныя  для  возстановлен1Я 
различныхъ  мелкихъ  чертъ  древне-русской  жизни. 

За  проповедями  сл*дуетъ  длинный  рядъ  жит1й  святыхъ— произ- 
вешД  также  переводныхъ  или  оригинальныхъ, — начинающШся  съ 
самыхъ  первыхъ  временъ  христханства  на  Руси  и  првдставляющ1й, 
по  форм*  и  содержашю,  какъ  бы  продолжеше  (но  не  дальнейшее 
развитае)  византШской  литературы  этого  рода.  Въ  нЬкоторыхъ  жи- 
Т1яхъ  русскихъ  святыхъ  можно  найти  скудный  историческхя  указа- 
Н1я,  въ  другихъ  —  черты  изъ  народныхъ  легендъ  и  преданШ;  но, 
говоря  вообще,  и  эти  произведешя  древне-русской  письменности, 
какъ  и  пропов*ди,  не  отличаются  колоритомъ  живой  дМстви- 
тельности.  Огромное  большинство  этихъ  рапсодШ  аскетическаго 
эпоса  написано  какъ  бы  по  одной,  общей  для  вс*хъ,  программ*,  и 
нм*етъ  почти  одно  и  тоже  содержаше,  какъ  можно  уб*диться  и  изъ 
древн*йшаго  русскаго  сборника  жит1й — Шево-печерскаго  Патерика, 
составившш['ося  въ  ХШ  стол*тш, — и  изъ  поздн*йшихъ,  «прологовъ» 
и  <миней-чет1й».  Святой,  обыкновенно,  еще  съ  младенчества  отли- 
чается строгою  набожностью  и  бдагочестхемъ, — наприм*ръ,  въ  пост- 
ные дни  не  беретъ  материнской  груди;  достигши  юношескаго  воз- 
роста,,  изнуряетъ  себя  постомъ  и  молитвой;  зат*мъ,  поборовъ  вс* 
привязанности  къ  гр*ховному  М1ру,  удаляется  въ  монастырь  иливъ 
пустыню,  чтобы  тамъ  окончательно  побороть  въ  себ*  вс*  плотсше  по- 
мыслы. Скоро  слава  о  немъ  распространяется  среди  окрестнаго  на- 
селетя;  къ  нему  приходятъ  люди,  жаждущге  духовнаго  просв*ще- 
шя,— молиться,  учиться,  каяться  въ  своихъ  гр*хахъ;  мало  помалу, 
вокругъ  его  уединенной  кельи  вырастаютъ  друпя,  населенный  но- 
выми, такими-же,  подвижниками,  которые  увлеклись  пром*ромъ 
сВятого;  такимъ  образомъ  возникаетъ  монастырь.  Святой  или  ухо- 
дить дальше,  чтобы  жить  въ  совершенномъ  отшельничеств*,  или 
остается  жить  съ  братхею  и  вм*ст*  съ  нею  трудится  до  своей  кон- 
чины, поел*  которой   (а  иногда  еще  и  при  жизни)  творитъ-^де^. 
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Вотъ  та  канва,  на  которой  основывается  разсказъ,  нажоженный, 
смотря  по  вкусамъ  н  даровашю  составителя,  бохЬе  шн  мен^Ье  про- 
странно и  вит1йстввнно.  ДревнЬйопя  жит1Я  отхнчанутся  больше» 
простотой  и  самостоятельностью;  по8ДнЫш1Я — ^рнторизмомъ  и  одно- 
образ1емъ,— качествами,    присущими    писателямъ  визант1йскнмъ. 

Непосредственно  изъ  Византш,  а  также  и  черевъ  южное  сла- 
вянство, переходили  въ  русскую  письменность  произведешя  визан- 
пйской  исторической  литературы  —  такъ-называемыя  пален  (вет- 
хозаветная исторш  съ  дополнешями  и  пояснешями  апокрифше- 
скаго  характера)  и  хронографы  (кратк1Я  л^^писи,  начинаюпцяся, 
обыкновенно,  отъ  сотворешя  М1ра).  ПослФдше  послужили  однимъ  лзъ 
важнЬйпшхъ  источниковъ  и  образцовъ  для  составлешя  русскихъ  лЬто- 
писей,  которыя  представляютъ  наибол^Ье  самостоятельную  отрасль 
русской  литературы  древняго  перюда.  Л^^пись,  какъ  полагаютъ 
ученые  изслЬдователи,  развилась,  по  всей  вероятности,  изъ  1фат^ 
кихъ  заметокъ  о  важнМшихъ  событ1Яхъ,  —  о  войнЬ,  о  рождеши  и 
смерти  князей^  о  построеши  церквей,  о  небесныхъ  знамешяхъ,  п>* 
лоде,  море  и  т.  п.,— заметокъ,  которыя  заносились  грамотными  мо- 
нахами, для  памяти,  въ  такъ-называемыя  пасхальный  таблицы  (какъ 
впоследствш  подобный  же  заметки  делались,  напр.,  на  запнсныхь 
листахъ  календаря).  Пасхальный  таблицы,  служивш1я  для  опредЬ- 
лен1я  дней  переходящихъ  праздниковъ,  представляли  рядъ  годрвъ 
съ  соответствующими  календарными  цифрами  (индикта,  эпакты  н 
проч.)  и  перечислен1емъ  праздниковъ;  подъ  этими-то  годами  и  де- 
лались отметки  о  разныхъ  происшеств1яхъ.  Оъ  развитхемъ  грамот- 
ности, конечно,  явилось  желан1е  знать  свое  прошлое,  объяснить, 
откуда  пошла  русская  земля,  чтб  делалось  въ  ней  прежде  и  чтб 
делается  теперь;  литературный  образецъ  для  летописи,  более  обстоя- 
тельной, распространенной  и  приведенной  въ  некоторый  порядокъ, 
былъ  уже  данъ  визант1йскими  историческими  произведетями;  I 
вотъ, — вероятно,  однако,  не  ранее  ХП  века,  является  у  насъ  пер- 
вый сво&ь  отрывочныхъ  летопясныхъ  сказанШ  въ  одно  целое,  допол- 
ненный, на  основан1и  хронографовъ,  разсказомъ  о  пронсхожденш 
славянскаго  и,  въ  частности,  русскаго  племени  и  заключаюпцй  въ 
себе  предашя,  —  вероятно,  народнаго,  или  дружиннаго  происхож- 
дешя,  —  о  первоначальной  исторш  Руси  и  ея  первыхъ  князьяхъ. 
Это— такъ-называемая  с  Повесть  временныхъ  летъ  (т.-е.  снабженная 
хронолопею,  расположенная  по  годамъ)  о  томъ,  откуда  пошла  рус- 
ская земля,  и  кто  въ  Шеве  сперва  княжилъ,  и  какъ  русская  земяя 
установилась».  сПовесть»  эта  дошла  до  насъ  во  многихъ  спискахъ, 
изъ  которыхъ  древнейшШ,  по  имени  переписчика  называемый  Лав- 
рентевскимъ,   относится  ко  второй  половине  XIV  века  (1377).  Со- 
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ставителемъ  этого  первоначаяьнаго  д-Ьтописнаго  свода  долгое  вреня 
считали  монаха  Шево-печерской  лавры  Нестора,  написавшаго  житге 
пр.  веодос1я  Печерскаго  и  сказаше  о  князьяхъ  БорисЬ  и  Гл^Ы№;  но 
въ  настоящее  время  вопросъ  о  Нестор']^,  вакъ  авторЬ  сПов'Ьсти», 
ХИЬшенъ  отрицательно^  и  большинство  изсл^дователей  склоняется  къ 
мн^^шЮу  что  главное  учаспе  въ  этомъ  труд%  принимадъ  игуменъ 
Шевскаго  ВыдубицЕаго  монастыря,  Сильвестръ,  котораго  запись  оста- 
лась въ  сПов^Ьсти»  подъ  1110  годомъ.  Намъ  кажется  бол^^е  близкимъ 
къ  истин^Ь  предположеше,  что  надъ  «Пов^Ьстью»,  которая  переписыва- 
лась множество  разъ  прежде  ч^Ьмъ  допхла  до  монаха  Лаврент1я,  оста- 
вившаго  намъ  свой  трудъ, —  работала  не  одна  рука,  и  что  первона- 
чальная ея  редакц1Я  съ  теченхемъ  времени  дополнялась  и  передЪ- 
дывалась  разными  лицами.  Такимъ  образомъ,  зд^Ы^ь  мы  им^^емъ  д:6ло 
съ  плодомъ  не  личнаго,  а  коллективнаго  авторства. 

сПов^Ьсть  временныхъ  л^Ьтъ»,  въ  томъ  вид1Ь^  въ  какомъ  она 
дошла  до  насъ,  предетавляетъ,  во-первыхъ,  составленный  на  осно- 
ванш  византШскихъ  хронографовъ  —  сГрЬшнаго»  (а;хартоХб<;)  монаха 
Георпя,  1оанна  Мала^ы  и  др.,  Палеи  и  другихъ  произведен^  ви- 
зантШской  письменности,  связный  разсказъ  о  раздЬлеши  земли,  посл'Ь 
потопа,  мезвду  сьшовьями  Ноя,  о  разселенш  народовъ  посл^Ь  вавилон- 
скаго  столпотворешя  и  зат^Ьмъ,  спещально— о  разселенш  славянъ,  о 
нравахъ  и  обычаяхъ  раадичныхъ  славянскихъ  племенъ;  во-вторыхъ — 
самостоятельное,  расположенное  по  годамъ  (начиная  съ  862  года), 
пов^^гвоваше  о  различныхъ  собьшяхъ  на  Руси.  Въ  первую  часть 
этого  пов'Ьствовашя  —  гд^Ь  разсказывается  объ  эпох^Ь  до-христ1ан- 
ской  —  вставлено  много  предашй,  дружиннаго,  конечно,  происхож- 
дешя,  о  славныхъ  подвигахъ  первыхъ  русскихъ  князей;  въ  даль- 
нФйшемъ  разсказ^Ь  обпцй  тонъ  л^Ьтописи  иЬсколько  м^Ьняется:  встр^Ь- 
чается  все  больше  и  больше  текстовъ  изъ  св.  писан1Я  и  благочести- 
выхъ  размышлешй.  И  зд:Ьсь,  точно  также,  много  вводныхъ  эпизо- 
довъ  и  отступленШ;  таково,  напр.,  сказаше  объ  основати  Шево- 
печерской  обители,  поучешя  преп.  6еодос1я  и  Владим1ра  Моно- 
маха, разсказъ  объ  ослФпленш  князя  Василька  и  т.  п.  Обпцй  ха- 
рактеръ  изложешя  л^^тописи  можетъ  быть  названъ  эпическимъ;  раз- 
сказъ идетъ  плавно  и  спокойно,  захватывая  по  пути  все,  что  пред- 
ставлялось разсказчику  важнымъ  или  заслуживающимъ  внимашя,  и 
сопровождаясь  нерЬдко  собственньош  зам^^чашями  разсказчика;  по- 
в^Ьствоваше  объ  одномъ  предмет^Ь  иногда  прерывается,  уступая 
м'Ьсто  другому,  прямо  съ  нимъ  не  связанному, — а  зат^мъ  прерван- 
ная нить  разсказа  продолжается  снова.  Основной  тонъ  л'Ьтописи  — 
строго-религшзный  и  нравоучительный,  какъ  и  следовало  ожидать 
отъ  авторовъ-монаховъ,  воспитавшихся  на  чтенш  церковныхъ  книгъ; 
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вс%  событ1я  въ  юрЬ,  ВСЁ  явленш  въ  щшрохЬ  равсматриваютея  съ 
рблиг1озной  точки  8р^Ьн1я  и  объясняются  непосредственнымъ  уча- 
ст1биъ  божественнаго  промысла.  Не  смотря  на  близкое  знакомство 
съ  византШскими  источниками,  русскШ  л']Ьтописецъ  однако  не 
усвоилъ  ихъ  прхемовъ  и  манеры  до  такой  степени,  какъ  л^^пиецы 
сербск1е;  его  суждешя  о  лицахъ  и  событ1яхъ  отличаются  несрав- 
ненно большею  независимостью,  анзложеше — несравненно  бдльшеи) 
талантливостью,  живостью,  иногда  даже  драматизмомъ,  и  обил1емъ 
подробностей*  Въ  зтомъ  отяошенш  «Повить  временныхъ  хЬп»» 
должна  быть  поставлена  выше  всЬхъ  однородныхъ  произведешй  сла- 
вянской литературы  древняго  пер10да  и  выше  мно1ихъ  произведешй 
западно-европейскаго  л^Ьтописан1я. 

Этотъ  первоначальный  л^Ьтописный  сводъ  им&еъ  многочислев- 
ныхъ  продолжателей  въ  разныхъ  м^^стностяхъ  русской  земли.  Съ 
дроблешемъ  Руси  иа  отдЬпьныя  княжества  и  съ  развитхемъ  ихъ  обосо- 
бленности, л^Ьтопись  общая,  въ  которой  излагалась  истор1я  всей  то^ 
дашней  Руси,  мало-по-малу  зам^^нилась  л^^тописями  частными,  ме- 
стными, въ  которылъ  пов^^ствуется  только  о  томъ,  что  произошло 
въ  какомъ-либо  отдйкьномъ  княжестве,  и  собьтя  получаютъ  осв^- 
щев1е  съ  точки  зр'Ьнхя  мЬстнаго  патрхотизма.  Таковы  лбтописи  еуэ- 
дальск1я,  новгородск1я,  тверск1я  и  друг1Я  щюизведешя  этой  отрасп 
литературы,  подучившей  иа  Руси  широкое  развитхе. 

Въ  древнМшемъ  изъ  дошедшихъ  до  насъ  списковъ   «Пов'^Ься 
временныхъ  л'ётъ» — Лаврентаевскомъ,  подъ  1096  годомъ,  вставлено 
сПоучеше»,  написанное   княземъ  Владимхромъ  Мономахомъ  (1053— 
1125),    по  образцу  однородныхъ  щ>оизведетй  литературы  византШ- 
ской.   Авторъ   этого  поучен1Я  былъ  однимъ  изъ  самыхъ  образован- 
ныхъ  и  начитанныхъ  русскихъ  князей  до-татарской  эпохи.  Мать  его 
была  гречанка;   отецъ  —  шевскШ  великШ  князь  Всеволодъ  —  «саде 
дома»,   изучилъ   пять  языковъ;   сестры  Мономаха  также  были  гра- 
мотныя.  сПоучеше»,  сохранившееся  только  въ  одномъ,  и  то  неосо- 
бенно исправномъ  списке,  очевидно,  попало  въ  л^^топись  случайно, 
и  нисколько  не  связано  съ  предшествующимъ  и  послФдующямъ  ра»- 
сказомъ;  оно,  В'Ёроятно,  переписано  съ  особой  тетради,  которая  быш 
просто  вложена  между  листами  летописи,  гд^Ь  попало  —  и  благодаря 
этой  случайности  дошла  до  насъ.    сПоученхе»  служить  нагляднвшъ 
памятникомъ  ума,  благочестш  и  начитанности  (книжности)  князя, 
котораго  л']Ьтопись  рисуетъ  въ  идеальномъ  св'к!^,  какъ  примирителя 
враждуюпщхъ,   какъ  образецъ  честности,  набожности,  воинской  до- 
блести, правосудая  и  гостепрхимства.  Въ  своемъ  произведешй  Моео- 
махъ  говорить  отъ  своего  лица,  обращаясь  къ  дбтюгь  и  вообще  ко 
всЬмъ  читателямъ;   сначала  онъ  даетъ  правила  христаанской  жившг 
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вообще,  затЬнъ  —  наставдегая  относнтельно  обязанностеЁ  князя  и, 
наЕонецъ,  въ  щ>и1г]^ръ  исполцешя  этихъ  обязанностей  и  въ  под* 
трерщеще  высказанныхъ  цравияъ,  разсказываетъ  свою  собственную 
жизнь,  подробно  перечисляя  своя  труды  на  войн^^  и  охотЬ.  Въ  ли- 
тературномъ  отношенш  поучеше  Мономаха,  особенно  первая,  общая 
его  часть,  представляется  обработанною  согласно  требован15]мъ  тог- 
дащняго  стиля  д  ааключаетъ  въ  себ^^  много  тевстонъ  изъ  св.  пи- 
сав1я,  свидФтельсЕГвующихъ  о  начитанности  автора,  а  можетъ  быть 
и  о  томъ,  что  его  проиа1Ввдеше  получило  позднейшую  литературную 
обработку  л  дошло  до  насъ  не  въ  томъ  вид'б^  въ  какомъ  п^шона- 
чально  было  написано.  Вторая  часть  поучешя,  изложенная  гораздо 
проще,  представлдеть  интересъ  какъ  въ  автоб10графическокъ,  такъ 
и  вообще  въ  ,бытовомъ  отнощен1и;  зд']Ьсь  Щномахъ  даетъ  практи- 
чесще  советы,  какъ  сл1^дуетъ  князю  вести  себя  на  войн^;  въ  до- 
наошей  щжашЕу  въ  путвшеств1и  и  какъ  вообще  сл'Ьдуетъ  проводить 
день:  вставать,  говорить  онъ,  сл^^дуетъ  вжЬотЬ  съ  солнценъ  и,  по- 
молившись Богу,  €  садиться  думать  съ  дружиною »,  потомъ  творить 
^^УДЪ  и  расправу,  зат-Ьмъ  —  *хать  на  охоту  и  поел*  об^да — спать, 
потому  что  посл'Ь-об']^денный  сонъ  установленъ  самимъ  Богомъ,  ка|съ 
дш  людей,  такъ  и  для  животныхъ.  Указывая  на  то,  что  и  въ  до- 
мшшмъ  быту  9  н  на  войн^^  —  всего  важн']&е  с  свой  глазъ»  и  «своя 
рука»,  князь  заботится  о  репутащи  добраго  человека  и  хорошаро 
хозяина  и  даетъ  сов'Ёты,  какъ  прхобр^^сти  и  сохранить  подобную  ре- 
цутащю.  Въ  при|11&ръ  онъ  ставить  своего  отца  и  самого  себя:  живя 
деятельною  жизнью  князя-дружинника,  среди  усобицъ  и  борьбы  еъ 
степными  кочевниками,  Мономахъ  совершилъ  83  большихъ  похода, 
а  мелкихъ  ц  не  припомнить.  Когда  не  было  войны,  онъ  отправляд^ея 
охотиться  на  дикихъ  зверей,  и  при  этомъ  много  разъ  подвергался 
сильной  опасности;  находясь  дома,  онъ  смотр^лъ  за  домашнимъ  по- 
рддасомъ,  ц  часто  самъ  д^лалъ  то,  чтб  нужно  было  делать  друримь: 
ловчШ  царядъ  самъ  держалъ,  самъ  смотрЪлъ  за  конюшней,  за  соко- 
лами, за  ястребами;  въ  тоже  время  онъ  и  «худого  смерда»  и  убогой 
вдрвцды  не  давалъ  въ  обвду  сильнымъ,  и  за  церковными  службами 
самъ  наблюдалъ.  Разсказывая  все  это,  Мономахъ  заключаетъ  свою 
Р'Ёчь  словами  о  братолюбш,  которое  было  особенно  нужно  въ  ту 
пору  ^щяжеокихъ  мвждоусобхй.  За  «Поучешемъ»  сл^дуютъ  небольшое 
послаще  къ  рязанскому  князю  Олегу  и  молитва. 

Съ  первыхъ  временъ  христханства  на  Руси  возникъ  и  развился 
обычай  путешествовать  по  святымъ  м^^стамъ  —  преимущественно  въ 
Палестину.  Подобный  путешеств1Я,  считавш1яся  однимъ  из<^  самыхъ 
вацррфсь  способовъ  угодить  Богу,  уже  въ  ХП  вЬкЬ  стали  явле- 
01емъ  цастолько  обыкновеннымъ  и  распространеннымъ,  что  церяюв- 
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ные  учители  находили  нужнымъ  останавливать  странниковъ.  сНно- 
пе,  говорится  въ  одномъ  поучешИу  идутъ  въ  Терусадимъ  только  ди 
того,  чтобы  ничего  не  д&1ать  и  кормиться  на  чужой  ечетъ  (подав- 
шемъ);  тЬтЬу  которые  даютъ  присягу  идти  къ  святынь  ]гЬс1шъ, 
сл^Ьдуетъ  подвергать  эпитемш,  потому  что  эта  присяга  губить  нашу 
землю».  Въ  числ^Ь  множества  русскихъ  паломниковъ,  посФщавпшхъ 
въ  тЬ  времена  Палестину,  находились  люди  грамотные  и  начитанные, 
которые  оставили  о  своемъ  путешествш,  въ  назидаше  другимъ  бого- 
мольцамъ,  записки,  изв'Ёстныя  подъ  назвашемъ  хожден1й.  Рядъ  этихъ 
записовъ  открывается  въ  XII  в^^к^  «хояцешемъ»  игумна  Дан1Н1а 
черезъ  Визавтш)  въ  Херусалимъ,  затЁмъ— къ  Хордану,  Херихону,  въ 
Виелеемъ  и  къ  торЬ  Оавору.  Это  произведете  проникнуто  глубоки» 
релипознымъ  чувствомъ  и  отличается  строго-благочестивыжъ  х|ф&к- 
теромъ.  Авторъ,  пройдя  далек1й  путь  по  чужимъ  землямъ  и  побн- 
вавъ  въ  ПалестинЁ,  которая  находилась  тогда  подъ  властью  креего- 
носцевъ  (Херусалимское  королевство),  ни  словомъ  не  обмолвился  о  по- 
литической и  общественной  жизни  этихъ  странъ,  о  нравахъ  и  обы- 
чаяхъ  м^Ьстнаго  населешя  и  т.  п.;  онъ  даже,  какъ  будто,  и  не 
знаетъ,  что  были  крестовые  походы  и  что  святая  земля  еще  не  за- 
долго передъ  его  пос^енхемъ  находилась  во  власти  мусульманъ. 
Все  свое  внимате,  всЬ  свои  помыслы  онъ  сосредоточиваать  исклю- 
чительно на  предметахъ  священныхъ,  которьпш  онъ,  въ  своей  чи- 
стосердечной в^^р^^,  всего  бол^е  былъ  заинтересованъ.  Подробно  ош- 
сывая  палестинск1Я  святыни,  передъ  которыми  онъ  усердно  молнк! 
за  в(ук1ъ  русскихъ  людей,  Дашилъ  передаетъ  и  относяпряся  къ  ннмъ 
легенды  и  предан1я,  съ  полною  в']Ьрой  въ  то,  чтб  слышалъ  отъ  дру- 
гихъ.  Б2го  схождеше»,  по  всей  в'броятности,  было  одною  нзъ  ни* 
бол^^е  любимыхъ  русскими  читателями  книгъ;  оно  дошло  до  насъво 
множеств^Ь  списковъ.  I 

Совершенно  въ  томъ  же  духЪ  и  тон^^  написано  и  краткое  «Хож- 
ден1е  въ  Царьградъ»  новгородскаго  арххепископа  Антошя  (1198  г.), 
состоящее  изъ  разсказовъ  о  т^хъ  святыхъ,  которыхъ  авторъ  вид№ 
въ  церквахъ  и  монастыряхъ  восточной  столицы,  въ  понят1яхъ  рус- 
скихъ людей  занимавшей  место  наряду  съ  Терусалимомъ. 

Изъ  другихъ  произведетй  русской  литературы  древняго  перща 
сл'Ьдуетъ  указать  на  сборники  статей  самаго  разнообразнаго  содар- 
жашя,  представляющ1е  н^^что  въ  род^Ь  христоматШ,  только  безъ  вся- 
каго  порядЕа  и  посл^^довательности  въ  расположенш  статей.  Таше 
сборники  были  въ  большомъ  ходу  въ  Византш,  откуда  перешли  я 
къ  южному  славянству,  и  въ  русскую  письменность.  ДревнШ  книж- 
никъ,  читая  попадавппяся  ему  сочинетя  различнаго  характера  — 
начиная  отъ  творешй  св.  отцовъ  и  кончая  шутливыми  повЪетями 
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прискаакамИу  и  не  ин^^  возможности  составить  св&Ь  бибшотеку,  чтЬ 
въ  то  время  стоило  очень  дорого,— выписывадъ  изъ  этихъ  сочинешй 
въ  особую  тетрадь  то,  что  представлялось  ему  заслуживающимъ  вни- 
машя.  Онъ,  по  выраженш)  стариннаго  грамотея,  былъ  «яко  пчела, 
собирающая  сладость  словесную  и  разумъ  отъ  внигъ  многихъ».  Съ 
течешемъ  времени  тетрадь  росла  въ  объеме,  попадала  въ  друг1я 
руки,  переписывалась,  дополнялась  разными  прибавками  и  нер^Ьдко 
достигала  громадныхъ  разм']&ровъ;  такая  христомат1я  могла,  по  нужд^Ь, 
зам^Бнить  ц^Ьлую  библ10теку;  понятна  поэтому  распространенность 
подобныхъ  книгъ,  во  множеств^Ь  сохранивпгахся  и  до  нашего  вре- 
мени. Тнпомъ  ихъ  можетъ  служить  уже  известный  намъ  «Избор- 
никъ»  болгарскаго  царя  Симеона;  подобнымъ-же  характеромъ  отли- 
чается такъ-называемая  «Златая  Матица», — сборникъ,  въ  которомъ 
пом'бщены  разный  слова  и  поучен1я,  и  разный  справки  богослов- 
скаго,  нравственнаго  и  историческаго  содержашя,  а  также  статьи  о 
со1Н1г]Ь,  лук]^,  звЁздахъ,  планетахъ  и  т.  п.  Но  особенною  язвЬ- 
стностью  пользовалась  им^^вшая  очень  обширный  кругъ  читателей 
«Книга  Пчела» — переведенное  съ  греческаго  собрате  разныхъ,  боль- 
шею частью  краткихъ  и  отрывочныхъ  (въ  вид'Ь  афоризмовъ)  изре- 
чен1Й  изъ  св.  писашя,  отцовъ  церкви  и  классическихъ  авторовъ, — 
о  различныхъ  доброд'Ьтеляхъ  и  порокахъ  и  о  разныхъ  житейскихъ 
случайностяхъ.  Первые  составители  Пчелъ  —  греки — старались  при- 
дать имъ  н^^которую  систематичность,  разд'Ьляя  ихъ  на  главы  (напр., 
о  мужеств']^,  о  красотб,  о  лжи  и  пр.)  и  помещая  изр'Ьчвнхя  въ  бол^^е 
или  мен^^е  опред^Ьленномъ  порядк']^:  сперва  евангельск1я,  потомъ  изъ 
Притчей  и  Сираха,  затбмъ  изъ  отцовъ  церкви  и,  наконецъ,  изъ 
классиковъ — Плутарха,  Демосеена,  Геродота,  Пиеагора,  Ксенофонта 
и  др.  Въ  переводахъ  и  въ  поздк]&йшей  обработк^^  эта  систематич- 
ность не  всегда  соблюдалась. 

сПчела»  была  любимою  книгой  древне-русскаго  грамотЁя,  кото- 
рый почерпалъ  изъ  нея  богатый  запасъ  готовыхъ  формулъ  на  разные 
случаи  жизни,  и  потомъ  пользовался  этими  формулами  для  укра- 
шешя  своихъ  собственныхъ  произведетй.  Замбчательнымъ  типомъ 
такого  грамот^^я  компилятора  является  неизв^Ьстный  авторъ  «Слова» 
или  «Молен1я  Даншла  Заточника»  (памятникъ  ХП  в'Ька,  подверг- 
Ш1ЙСЯ  въ  ХШ  ст.  новой  перед'ЬлкЁ).  Н'Ькто,  сосланный  въ  заточен1е, 
неизвестно  за  какую  вину,  обращается  къ  князю  съ  цблью  вымо- 
лить у  него  свободу,  причемъ  въ  юмористическомъ  тон^Б  изображаетъ 
свое  ст^Ьсненное,  бедственное  положеше,  и  попутно  разсуждаетъ  о 
разныхъ  предметахъ,  преимущественно  съ  ц$лью  нравоучетя,  —  о 
щедрости  и  скупости,  богатств*  и  б-Ьдиости,  мудрости  и  глупости. 
Эти  разсуждешя  пересьшаются  цитатами  изъ  Соломона  и  Сираха, 
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афоризмами  <Пчблы»,  пословицами,  шуточками  и  каламбурами.  Туть 
же  ветавлено—впослЪдствш  очень  распространенное  въ  русской  пись- 
менности —  разсуаздеше  о  «добрыхъ  и  злыгь  женахъ»,  въкоторомъ 
очень  рельефно  выразился  византхйсшй  грубо-аскетическШ,  презри- 
тельный взглядъ  на  женщину.  Подобныя  же  разсуждешя  находятся' 
и  въ  «Изборнике»  Святослава,  и  въ  Пчелахъ;  воть  небольшой  образ- 
чикъ  отзывовъ  Дашила  Заточника: 

сЛучше  жить  со  львомъ  и  зм^^й,  ч^Ьмъ  со  злой  женой.  Что 
есть  злая  жена?  Мгрской  мятежъ,  осл^Ьпленхе  ума,  начальница  вся- 
кой злобы...  поборница  гр^Бха,  врать  спасешя». 

сЧервь  дерево  точитъ,  а  злая  жена  домъ  мужа  своего  раето- 
чаетъ.  Лучше  въ  худой  ладь^^  пльпъ  по  водб,  ч^бмъ  понбдать  тайну 
злой  жен^^.  Лучше  тесать  камень  и  варить  желЬзо,  ч^^мъ  злую  авеяу 
учить:  же2гЬво  уваришь,  а  злой  жены  не  научишь;  злая  жена  ня 
ученья  не  слушаетъ,  ни  Бога  не  боится,  ни  людей  не  стыдится»  и  т.  д. 

Хотя  подобный  взглядъ  на  женщину  явился  къ  намъ  иввн^, 
подь  вл]ЯН1емъ  Сираха  и  византШской  литературы  (между  прочимъ, 
и  пропевшей  Тоанна  Златоуста,  пользовавшихся  на  Руси  громадного 
популярностью),  однако,  по  м*р*  усилешя  у  насъ  визант1йекаго 
духа,  который  вгкорЬ  одЬлался  регуляторомъ  русской  жизни,  взглядъ 
этотъ  все  бол^&е  и  бол^^е  прививался  къ  русскому  обществу,  такъ  что 
въ  ХУ1  стол1№и  мы  увидимъ  уже  ц&[ый,  исторически-сложнвш1йся 
и  вполн^Ь  определенный  кодексъ  домашней  жизни,  въ  основу  кото- 
раго  положены  т^  же  воззр-Ьшя,  кашя  пропов^дивались  книжками 
ХП  вЪка. 

Изъ  сочинешй  переводныхъ— исключительно  съ  греческаго, — ко- 
торыми обогатилась  русская  литература  въ  первый  пергодъ  своего 
существован1Я,  сл^Ёдуетъ  указать  прежде  всего  на  сборники  поуче- 
шй  Ьанна  Златоуста.  Эти  сборники  —  иногда  очень  обширные  — 
подъ  риторическими  заглавхями  сЗлатоструя»,  сИзмарагда»,  сЫарга- 
рита»  и  т.  п.,  дошли  до  насъ  во  множеств'^  списковъ;  кром^Б  сл(шь 
Златоуста,  въ  нихъ  пом^Ьщались  часто  и  друпя  проповеди,  не  при- 
надлежапця  этому  писателю,  —  иногда  даже  оригинальный,  ру&яая, 
которыя  выходили  въ  свЬть  подъ  именемъ  знаменитаго  проповед- 
ника ради  большей  авторитетности.  ЗлтЬыъ  идутъ  переводные  сбор- 
ники житШ  святыхъ,  известные  подь  названхемъ  прологовгь  и  си- 
наксарей, и  различный  апокрифическ1я  сказашя  о  собьтяхъ  ветхаго 
и  новаго  зав^Ьта.  Посл^Ьдшя,  впрочемъ,  получили  на  Руси  особенное 
распространете  уже  въ  сл1Ьдующвмъ  перюд^,  а  потому  о  нихъ  бу- 
детъ  р*чь  впереди. 

Совершенно  одиноко  стоить  въ  древне-русской  литератур*  папт- 
никъ,  вовсе  не  подходяпцй  къ  ея  общему  складу  и  занЪчательнн* 
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какъ  по  своему  поэтическому  содержанш,  такъ  и  по  своей  странной 
судьб*.  Мы  говоримъ  о  сСлов*  о  полку  Игорев*^.  Это  «Слово»,  или 
сказанхе  о  несчастномъ  походке  новгородъ-с^верскаго  князя  Игоря 
Святославича  противъ  степныхъ  кочевниковъ  —  половцевъ,  случив- 
шемся въ  1185  году  и  подробно  описанномъ  въ  л^^тописяхъ,  было 
открыто  въ  кон1гЬ  прошлаго  стол^Ьпя,  въ  одномъ  старинномъ  сбор- 
Евхку  графомъ  А.  И.  Мусинымъ-Пушкинымъ,  и  имъ  же  издано  въ 
1800  году.  Зат*мъ,  во  время  пожара  Москвы  въ  1812  году,  рукопись 
«Слова»,  вм]Ьст%  съ  другими  рукописями  богатаго  пушкинскаго  собра- 
шя,  сгор^^ла;  другого  же  списка  до  сихъ  поръ  нигд%  не  найдено, 
такъ  что  пушкинское  издате,  да  еще  списокъ,  сделанный  съ  руко- 
писи для  императрицы  Б^сатерины  П,  съ  небольпгами  вар1антами, 
представляють  единственный  текстъ  этого,  во  многихъ  отношешяхъ 
чрезвычайно  интереснаго,  памятника.  Между  гЬмъ  —  или  рукопись 
«Слова»  была  написана  неисправно,  или  издатель,  недостаточно  зна- 
комый съ  русской  палеографгей,  не  могъ  прочесть  эти  рукописи 
какъ  сл*дуетъ  —  им*ющ1йся  у  насъ  текстъ  наполненъ  темными 
местами  и  выражен1ями.  Въ  продолженш  слипшомъ  восьмидесяти 
л*тъ  руссюе  ученые  трудились  надъ  объяснен1емъ  э^го  памятника, 
потративъ  на  него  много  добросов'бстныхъ  уснлШ,  знашя  и  остро- 
ум1Я, — а  между  тЬыъ  «Слово»  и  до  сихъ  поръ  еще  во  многихъ  отно- 
шешяхъ остается  загадочнымъ.  Впрочемъ,  надо  заметить,  что  изуче- 
Н1е  древне-русской  литературы  вообще  находится  еще  въ  состоянш 
далеко  неудовлетворительномъ;  слишкомъ  усердно  изучая  старину 
Эллады  и  Рима,  мы  все  еще  слишкомъ  мало,  до  крайности  мало, 
знаемъ  свою  родную  старину,  —  хотя  и  не  прочь,  при  случа*,  ска- 
зать о  ней,  съ  чужого  голоса,  н^Бскольво  банальныхъ  фразъ;  между 
т^^мъ,  множество  ея  памятниковъ  остаются  до  сихъ  поръ  недоста- 
точно изслЪдованными  какъ  съ  филологической,  такъ  и  съ  археоло- 
гической и  литературной  точки  зр'Ьшя;  слишкомъ  многое  прини- 
мается на  в^^у  и  безъ  надлежащей  пров^Ьрки  повторяется  всл^Ёдъ  за 
первыми  изсл^^дователями.  Со  временемъ,  установленная  на  проч- 
ныхъ,  положительныхъ  основашяхъ,  филологическая  и  археологи- 
ческая критика,  конечно,  разъяснить  С7ществующ1я  нынб  ошибки 
и  недоразум^^нхя  и  дастъ  возможность  придать  исторхи  древне-рус- 
ской литературы  вполне  научный  характеръ;  но  въ  настоящее  время 
въ  этомъ  направленш  сд'блано  еще  очень  немного  первыхъ  шаговъ. 
«Слово  о  полку  Игорев^»  представдяетъ,  въ  сущностн,  поэтизированный  пере- 
сказъ  л^тописнаго  пов'кя'вованхя  о  поход'Ь  сЬверскаго  князя.  Оно  начинается 
вступлешенъ,  въ  воторонъ  авторъ  об^щаетъ  разсказать  печахьную  повесть  по 
„былинамъ^  своего  времени,  а  не  по  замысламъ  Бояна  —  в^щаго  п'Ьвца,  внука 
Велесова,  кохорнй,  восхваляя  подвиги  князей,  парилъ,  ка&ъ  орелъ  подъ  облаками, 
играя  въ  звошие  гуслн.  ЗагЬнъ  прямо  начинается  и  самая  пов'к;ть.  Игорь  высту- 
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паетъ  въ  походъ  —  и  въ  это  время  зат1гЬвается  содвце.  Зловещее  предзнаменхь 
ванхе!  Но  князь  ободряетъ  свою  дружину:  „Братья,— говорить  онъ,—лучше  бнтъ 
разбитьшъ,  ч']^мъ  попасть  въ  пл'Ьвъ;  сядемъ  же  на  лихихъ  коней  и  поскачезгь  къ 
синему  Дону,  въ  половецкую  степь;  либо  сложу  я  тамъ  свою  голову,  либо  напью<% 
шлемомъ  изъ  Дона''.  Въ  Путивл^^  Игорь  поджидаетъ  своего  брата,  вурскаго  ееязя 
Всеволода.  „ОЬдлай,  брать,  своихъ  коней,  говорить  Всеволодъ,  —  а  мои  ужъ  го- 
товы; мои  куряне  —  лих1е  бойцы;  они  цодъ  трубами  повиты,  по^гь  шлемами  взле- 
л^пы,  съ  конца  копья  вскормлены;  дорогу  они  энаютъ,  луки  у  нихъ  натянуты, 
колчаны  открыты,  сабли  наточены;  рыщуть  они,  вакъ  с^^рне  волки  въ  псиг]^  до- 
бывая себ^^  почетъ,  а  князю  —  славу".  Братья,  вм^^стЪ  съ  свопмъ  племянвнкомъ, 
Святославомъ  рыльскимъ,  и  сыномъ  Игоря,  Владим1ромъ,  идутъ  въ  степь  среди 
предв-кпй,  сулящихъ  б^ду:  солнце  покрывается  мглою,  гроза  „стонеть"  въстемк, 
слышатся  злов^Ьщ1е  крики  птицъ  и  зв^^рей,  чующихъ  поживу  на  пол11  битвн.  По- 
ловцы сп'Ьшатъ  на  встр^кчу  непр1ятелю;  въ  первой  стычк'Ь  они  разбиты,  и  русское 
войско  торжествуетъ  победу.  Но  на  сл-Ьдующее  утро  солнце  восходить  въ  срова- 
вомъ  туман']^;  черный  тучи  надвигаются  съ  моря,  и  въ  нихъ  трепещуть  сяшл 
молши:  быть  гроз^!  Уже  в^тры,  „внуки  Стрибога'',  гонять  стрелы  на  хра^^мм 
войска  Игоря;  земля  застонала,  р^ки  замутились,  пыль  поднялась  на  поляхъ;  вдт 
поювцы  несметною  силой,  наступають  со  всЬхъ  сторонъ;  поломают^  русски 
копья,  притупятся  мечи...  Съ  утра  до  вечера  и  съ  вечера  до  утралетаютъстрЬга 
каленыя,  гремятъ  сабли  о  шлемы,  трещать  копья  булатныя  въ  нев^^домомъ  пол^, 
среди  половецкой  земли.  Почерн'к1а  степь  подъ  конскими  копытами,  ее  вспахав- 
шими; костями  она  была  засеяна,  кровью  полита;  взросло  на  ней  горе  для  рус^ 
ской  земли.  Бьются  день,,  бьются  другой— а  Игоревой  храброй  дружины  ужъ  н^тъ, 
и  не  воскреснетъ  она,  да  и  самъ  князь  Игорь  захваченъ  въ  пл^^нъ  половцами. 
Поникла  трава  отъ  жазостн,  и  дерево  съ  печали  къ  земл']Ь  преклонилось... 

Описавъ  несчастное  сражен1е,  авторъ  „Слова"  обращается  къ  главной  при- 
чин']^ неудачи  князей— кь  раздорамъ  и  усобицамъ  между  ними:  „Не  стало,  гово- 
рить онъ,  въ  князьяхъ  единомысл1я  на  поганыхъ  (враговъ).  Стать  говорить  брт 
брату:  „и  то  мое,  и  это  мое*,  и  стали  враждовать  другь  съ  другомъ.  а  врага  со 
вс1хъ  сторонъ  приходили  съ  победами  на  землю  русскую...  Въ  княжескихъ  цра- 
молахъ  погибала  жизнь  народа,  внука  Дажь-богова.  Тогда  по  русской  землЬ 
Р']&дко  слышался  голосъ  пахаря,  но  часто  слышно  было  какъ  кричали  хищныя 
птицы,  терзая  трупы  убитыхъ"... 

Шевсгай  князь  Святославъ  видитъ  тяаселый  сонь;  въ  тоже  время  бояре  при- 
носять  ему  в']^сть  о  пораженш  и  пл']^н'Ь  Игоря.  Святославъ  со  сюзамн  нрнзываеп 
вс^хъ  русскихъ  князей  вступиться  за  обиду,  за  русскую  землю,  за  несчастваго 
с^верскаго  князя.  Но  не  придуть  князья,  занятые  взаимными  распрями;  было 
время,  когда  русская  земля  была  сильна,  но  князья,  своими  усобицами,  уничто- 
жили эту  силу... 

Жена  Игоря,  Ярославна,  выходить  на  городскую  ст]^ну  въ  ПутнвгЬ  м  громко 
плачеть,  жалуясь  на  степной  в']Ьтеръ,  разв^^пой  войско  Игоря,  и  на  солнце,  кэ- 
сушившее  своими  летучими  лучами  луки  и  стрелы  русскихъ  воиновь.  Она  о4^ 
щается  кь  Днепру,  умоляя  эту  р-Ьку  принести  князя  Игоря  на  родину,  чтобъ  осу- 
шить горьк1я  слезы  его  молодой  жены. 

Это  заклинан1е  помогаеть  Игорю:  онъ  б^итъ  изъ  пл^на,  счастливо  уходя 
отъ  погони.  Вся  природа  помогаеть  ему;  вс^  радуются  его  избавленш.  „Д^вшв 
поють  на  Дуна'Ь,  голоса  ихъ  несутся  по  морю  до  Шева.  Игорь  "Ьдеть  въ  храмъ 
Богородицы.  Страны  рады,  города  веселятся,  восп^^вая  старыхь  князей,*»  погохъ 
и  молодыхъ.  Слава  князьямъ  и  дружине!" 
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Таково  содержате  сСлова  о  полку  Игорев'6».  Отвергать  подлегн- 
кость  этого  литературнаго  памятника  мы  не  шгЬемъ  достаточныхъ 
основатй;  между  гЬмъ,  своею  оригинальностью  онъ  возбуждаетъ 
множество  недора8ум^&н1й  и  вопросовъ,  на  которые — по  крайней  м^^р^, 
при  нын^^шнемъ  состоян1и  науки  —  можетъ  быть  дань  только  болбе 
или  мен^Ье  гадательный  отв^№ь.  сСлово»  проникнуто  живымъ  поэти- 
^ескимъ  чувствомЪу  и  мгросоверцаше  автора— не  только  светское,  но 
и  чисто-языческое:  онъ  представляетъ  себ^^  всю  природу  въ  вщЬ  жи- 
вого существа,  олицетворяетъ  в&Ь  ея  силы,  и  даже,  какъ  мы  ви- 
д^Ьли,  называетъ  по  именамъ  древне-славянсшя  божества  —  Белеса, 
Стрибога,  Дажь-бога,  упоминаетъ  о  разныгь  легендарныхъ  суще- 
ствахъ,  который  не  оставили  по  себ'б  никакой  памяти  ни  въ  изв^Бст- 
ныхъ  намъ  народныгь  предашяхъ,  ни  въ  произведешяхъ  литературы. 
Какимъ  образомъ  могла  появиться  эта  поэтическая  повесть  въ  лите- 
ратур^^,  составъ  и  формы  которой,  какъ  можно  вид-бть  изъ  предыду- 
щаго  нашего  изложешя,  им^Бютъ  характеръ  совершенно  иной,  совер- 
шенно противоположный?  Кто  былъ  авторъ  «Слова» — ^язычникъ  или 
христ1анинъ?  Если  язычникъ,  то— допуская,  что  онъ  былъ  современ- 
никомъ  Игорева  похода,  —  какъ  могъ  онъ  оставаться  въ  язычестве 
въ  кош^  ХП  в^^ка,  среди  христ1анъ,  которымъ  визант1йск1е  пропо- 
в^^дники  вовсе  не  внушали  в'Ьротерпимости?  Если  же  христханинъ, 
то — какъ  могъ  онъ  до  такой  степени  проникнуться  м1ровоззр']&шемъ 
языческимъ,— «поганскимъ»,  гр'бховнымъ,  душепагубнымъ,  по  поня- 
Т1ямъ  того  времени?  ДалЬе,  если  «Слово»  представляетъ  посл^дшй 
отголосокъ  нащональной  русской  поэзш,  заглушённой  наносною  ви- 
зант1йскою  книжностью,  —  то  какъ  могло  оно  дойти  въ  спискахъ  до 
XV  или  даже  XVI  стол*Т1Я,  къ  которому,  какъ  полагаютъ,  относи- 
лась утраченная  пушкинская  рукопись?  Какге  книжные  люди  могли 
имъ  интересоваться  и  переписывать  въ  продолженге  трехъ  или  четы- 
рехъ  вФковъ  этотъ  плодъ  языческаго  вдохновен1я,  звучащаго  столь 
р^Ьзкимъ  диссонансомъ  среди  общаго,  поразительно-однообразнаго 
хора  древне-русской  письменности?  В1^дь  это  все  равно,  какъ  если  бы 
въ  православномъ  храм^^  во  время  богослужетя,  вдругъ  раздался 
какоА-нибудь  оперный  мотивъ... 

ЪсЬ  эти  и  МН0Г1Я  друГ1Я  загадки,  заданный  русской  наукб 
«Словомъ  о  полку  Игорев^Ь», — этимъ  сфинксомъ,  который  такъ  вне- 
запно явился  въ  библ10тек%  гр.  Мусина-Пушкина  и  также  внезапно 
исчезъ  изъ  нея,  оставивъ  свой  слФдъ  только  въ  печатной  книг']^;  — 
еще  ждутъ  своего  Эдипа.  •• 

Нашеств1е  монголовъ  и  завоевате  ими,  въ  первой  половин^^  ХЩ 
стол%т1Я,  почти  всей  русской  земли  хотя  и  им&1исл^&дств1емъ  упадокъ 
просвЪщешя,  но  для  литературной  д]6ятельности  на  Руси  вовсе  не 

ВО10Р1Я  ВОЮВЩВЙ  111ТЕРАТУРЫ.--Т.   П.  ^^.^.^^^  ^^ С^^к 


746 

было  такимъ  роковымъ  событгемъ,  какъ  дла  Бодпфш  и  Сербш — ^за- 
вобваи1в  ихъ  турками.  Татары,  подчинившхе  себЪ  русскихъ  уд&шныхъ 
князей,  жили  далеко,  въ  своей  Орд'Ь,  и,  не  вмешиваясь  во  вну'^>ен- 
н1я  д^^а  княжествъ,  ограничивались  только  требован1емъ  наложен- 
ной ими  дани.  Съ  общимъ  упадкомъ  просв^щешя  и  грамотносш, 
литературная  д'^&ятельность,  конечно,  утратила  н'Ькоторую  долю  своей 
интенсивности;  но  такъ  какъ  центрами  ея  были  монастыри,  ивъ  ко- 
торыхъ  большая  часть  осталась  во  время  татарскаго  нашеств1я  не- 
тронутыми, то  въ  нихъ  и  сохранилась  старая  литературная  традищя, 
и  книжные  запасы,  уничтоженные  во  время  войны,  мало-по-малу 
пополнялись  снова.  Направлеше  литературной  д'бятельности  не  изме- 
нилось; ея  обЩ1й  характеръ  и  главные  виды  остались  т^  же,  чю 
были  и  до  татаръ;  подъ  вл1ЯН1емъ  политическихъ  условШ,  начиная 
съ  Х1У  столет1Я,  являются  новыя  литературный  формы,  свид^^тель- 
ствуюпця  о  дальн^шемь  развит1и  словесности.  Но  съ  этого  времени 
начинается  уже  и  новый  першдъ  русской  государственной  жизни  и 
шедшаго  параллельно  съ  нею  просвЪщенхя,— перюдъ  московск1й,  п 
разсмотр^шю  котораго  мы  перейдемъ  въ  другомъ  мФстЁ. 

Изъ  всего  сказаннаго  видно,  что  истрр1и  литературъ  русской, 
болгарской  и  сербской  съ  одной  стороны,  хорватской,  чешской  и 
польской— съ  другой,  могутъ  быть  разсматриваемы  въ  ибкоторой 
связи  между  собою,  такъ  какъ  въ  нихъ  можно  проследить  развипе 
однихъ  и  т^хъ-же  главныхъ  идей.  Литературное  движеше  славян- 
ства западнаго  шло,  бол^е  или  мен^е,  параллельно  движешю  обще- 
европейскому; славянство  юго-восточное  избрало  иной  путь.  Въпер- 
вомъ  западно-европейское  влояше  сказалось  довольно  рано;  во  вто- 
ромъ,  благодаря  сначала  византШской  замкнутости,  а  потомъ  (на 
юге) — благодаря  политическому  положенш,  крайне  невыгодному  Д2Я 
развит1Я  общественнаго  самосознан]Я,-— это  вл1ЯН1е  обнаружилось  г(^ 
раздо  позже... 

Истор1я  литературы  у  юго-восточныхъ  славянъ,  въ  своемъ  древ- 
нбАгь  перюде,  можетъ  быть  названа  исторхей  распространешя  новыхъ 
идей  и  П0НЯТ1Й,  принесенныхъ  изъ  Византш  вместе  съ  греческимъ 
православ1емъ.  Проповедь  христханства,  начатая  въ  половине  IX 
ве1ра  среди  южныхъ  славянъ  Кирилломъ  и  Мееодаемъ,  имела  бли- 
жа|апимъ  результатомъ  изобретете  азбуки  для  новообращеннаго  на- 
род$1  и  переводъ  на  славянскШ  языкъ  книгь  св.  писашя  и  богоолу- 
жебныхъ.  Языкъ,  на  который  были  переведены  эти  книги  первыми 
просветителями  славянства  и  ихъ  учениками,  известеиъ  въ  настоя- 
щее время  подъ  назвашемъ  сдревне-церковно-славянскаго»  и  до  сихъ 
поръ  еще  составляетъ  предметъ  спора  между  учеными;  больпшжягво 
под[агаетъ,  что  это  былъ  языкъ  македонскихъ   болгаръ.    Впрочемъ, 
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Фочное  опред^бдете  въ  даннокъ  случа^Б  не  ик^етъ  особенной  важ- 
вости,  такъ  какъ  въ  то  вреня,  о  воторомъ  идетъ  р'&чь,  отд'бльныя 
славянсшя  нар^^ч1я  еще  не  были  до  такой  степешг  обособлены  одно 
о^1^  другого,  какъ  впоол^^дствш,  и  переводъ  св.  писашя  былъ,  безъ 
сомн'Ьвая,  понятенъ  для  всЬхъ  славянъ.  Всл^^дствхе  этого  древне- 
церковно-славянскШ  языкъ  получилъ  для  юго-восточнаго  славянства 
такое-же  значеше,  какое  въ  остальной  Бвроп']^  им&гь  языкъ  латин- 
СК1Й:  это  быль  языкъ  церкви  и,  следовательно  —  языкъ  литератур- 
жыйу  такъ  какъ  литература  ограничивалась  почти  исключительно 
областью  интересовъ  церковно-религюзныхъ  и  литературные  д'Ья- 
тели  принадлеасалИу  почти  вс%  къ  сучительному»  — духовному 
клшссу.  Разница  заключалась  только  въ  томъ,  что  латынь  была  язы- 
комъ  уже  отжившииъ  свой  в^къ  и  народу  недоступнынъ,  между 
т'Ьмъ  какъ  языкъ  древне-церковно-славянсшй  былъ — по  крайней  жЬ^р^ 
въ  первое  время, — довольно  близокъ  къ  народной  р^^чи  различныхъ 
славянскихъ  племенъ.  Впрочемъ,  и  зд']&сь  повторилось  явленхе,  ана* 
логичное  съ  обособлешемъ  языковъ  романскихъ  отъ  латинскаго: 
церковно-славянскШ  языкъ  все  бол^^  и  болЪе  обращался  въ  языкъ 
исключительно-книжный;  зависимость  отъ  греческаго  оригинала  на- 
ложила на  славянсше  переводы  печать  иностранной  фабрикацш, 
зам^^чаемую  какъ  въ  отдЬльныхъ  словахъ  и  выражен1яхъ,  такъ, 
и  въ  грамматической  конструкцш,  въ  буквальной  передачей  обо- 
ротовъ  искусственной,  вполн^Ь  обработанной  въ  литературномъ 
отношеншу  греческой  р^Ьчи  словами  и  формами  языка,  впервые 
являвшагося  въ  книжномъ  употребленш.  Всле&дств1е  этого  живыя 
славяиск1Я  нарФч1Я,  по  м^Ьр'Ъ  своего  дальнМшаго  развитхя  въ  устахъ 
народа,  все  бол1&е  и  бол^^е  отдалялись  отъ  неподвижнаго  церковнаго 
языка,  грамматичесшя  фс^мы  котораго,  не  находя  себ^^  аналогш  въ 
народной  р^Ьчи,  становились  все  мен^Ье  и  меи&е  понятными.  Съ 
другой  стороны,  тоже  самостоятельное  развитае  народнаго  языка 
стадо  отражаться  и  на  языке  книдшомъ,  искажая  его  первоначаль- 
ный искусственный  складъ  заменою  непонятныхъ  формъ  и  оборо- 
товъ  другими,  взятыми  изъ  устъ  народа,  къ  которому  принадлежалъ 
писавпий  книгу.  Этотъ  весьма  важный  процессъ  разложенгя  книж- 
наго  церковно-славянскаго  языка  подъ  влхяшемъ  народной  р'&чи  на- 
чинается довольно  рано  и,  идя  параллельно  процессу  дифференци- 
ровашя  литерэтуръ  юго-восточнаго  славянства,  проходить  чрезъ  всю 
ихъ  иетор1ю.  Уже  въ  очень  (сравнительно)  раннихъ  памятникахзБ| 
церковно-славянской  письменности  мы  им^^емъ  возможность  указать 
уклонешя  отъ  идеальнаго  типа  языка,  по  которымъ  легко  опред^, 
ляется  нащовальность  пиеавшаго  книгу — болгарина,  серба  иаи^  рус- 
скаго;  еъ  течешемъ  времени  количество  этихъ  уклонен1й  постепенно 
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возрастаетъ,  и  народный  язывъ  все  бох^Ье  и  бод^е  ветупаеть  въ  сво! 
права  въ  литератур*. 

5.  Древн1й  пер10дъ  чешской  литературы.  Мы  говорили,  что 
племена  западно-славянскхя^  чехи  и  поляки,  въ  своемъ  кухьтурноиъ 
ра8вит1И,  въ  силу  историческихъ  обстоятельствъ,  пошли  совершенно 
инымъ  путемъ  сравнительно  съ  своими  восточными  и  южными  едино- 
племенниками. Непосредственное  сос^^ство  съ  немцами  и  ншцональ- 
ная  борьба  съ  ними  мало  по  малу  втягиваютъ  Чехш  и  Польшу  въ 
западно-европейскую  жизнь;  принимая  среднев^ковыя  западно-евро- 
пейсшя  государственныя  формы  и  учреждешя,  западное  славянство 
все  бол^е  и  болЁе  сростается  съ  обще-европейскимъ  организмомъ  н 
становится  дЬятельнымъ  участникомъ  въ  обще-европейской  цивилк- 
зацш.  Всл%дств1е  этого  и  западно-славянстя  литературы,  въ  осо- 
бенности чешская,  прюбрФтаютъ,  сравнительно  съ  литературами 
остальныгь  славянскигь  племенъ,  гораздо  бол^^  важное,  обще-исто- 
рическое значеше. 

Древнейшая  эпоха  чешской  исторш  представляетъ  рядъ  попы- 
токъ  создать  прочную  государственную  организащю  въ  виду  борьбы 
съ  н]^мецкимъ  населешемъ,  тгЬвтижь  надъ  чехами  значительны! 
перевФсъ  какъ  по  своей  численности  и  по  обширности  занимаемаго  ииъ 
пространства,  такъ  и  по  своимъ  матерьяльнымъ  средствамъ.  Герма- 
шя,  со  временъ  Карла  Великаго,  смотр^^а  на  своихъ  сосЬдей — ела- 
вянъ,  какъ  на  подданныхъ,  по  праву  ей  принадлежащихъ;  завоева- 
тельный стремлетя  н^Ьмецкаго  племени  находили  себ^  оправдаше  н 
поощреше  въ  иде%  о  германскомъ  государе,  какъ  о  вселенсвомъ  мо- 
нархе, прямомъ  насл^Ьдник'Ь  римскихъ  императоровъ,  призванномъ 
къ  верховной  власти  надъ  хриспанскимъ  мхромъ  и  къ  покорешю 
варварскихъ  народовъ.  Герман1Я  уже  успбла  покорить  и  въ  значи- 
тельной м'6р1^  ассимилировать  нЬкогда  сильныхъ  сдавянъ  полаб- 
скихъ,  —  этотъ  авангардъ  славянства  на  Запад^Ь;  въ  той  же  цЬп 
стремилась  она  и  по  отношешю  къ  чехамъ  и  полякамъ,  болФе  дру- 
гихъ  славянъ  выдвинувшимся  на  западъ.  Завоевашя  Карла  Вели- 
каго и  его  преемниковъ  вызвали  у  западныхъ  славянъ,  въ  К(шц1 
IX  стол6т1Я,  федеращю,  которой  центромъ  была  Морав1я  и  зем1я 
Прикарпатская  и  къ  которой  примкнула  также  и  Чех1Я;  но  этоть 
политичесшй  союзъ,  обнимавппй  въ  продолженхе  нбкотораго  времени 
весь  западно-славянск1й  М1ръ,  отъ  средней  Эльбы  до  предЪловъ  Ъол- 
гарш,  оказался  недостаточно  сильнымъ  для  сопротивлешя  напору 
ма;1Гьяръ,  которые  вскоре  усп&ш  прочно  утвердиться  въ  самомъ  его 
центр']^.  Въ  течете  X  столет1Я  Чех1Я  несколько  разъ  пытается 
упрочить  свою  политическую  независимость;  но  борьба  съ  Гермавзей 
становится  дш  нея  все  болФе  и  болЬе  непосильною.  Наконецъ,  въ 
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самонъ  начале  XI  вЬел,  чешская  земля  входить  навсегда,  какъ 
вассальное  государство,  вь  пред&ш  римсво-германской  имперш. 

Этоть  факть  им&гь  р^Ьшающее  вшяше  на  дальнМшую  истори- 
ческую судьбу  чешскаго  народа.  ^1адьярское  завоеванге  земель  между 
Карпатами,  Дравой  и  Дунаемъ  разьединило  Чехш  сь  южнымъ  сла- 
вянствнмь  и,  ослабивь  ея  связи  сь  Византхей,  поставило  лицомь  кь 
лицу  сь  культурными  вл1ятями  европейскаго,  германо-латинскаго 
Запада.  Вь  результате  такого  положетя  дЬль  явилось,  прежде  все- 
гоу  постепенное  вытЪсненге  восточнаго,  греческаго  церковнаго  обряда 
и  богослужен1Я  на  народномь  язык^Ь— западнымь,  латинскимъ,  борь- 
ба между  которьпга  вь  это  время  (X  в.)  уже  привела  къ  оконча- 
тельному радд1^ешю  церквей.  Хриспанство  стало  распространяться 
среди  чеховь  и  моравань  еще  вь  первой  половине  IX  стол^&Т1я;  Ки- 
рилль  и  Мееодай  принесли  на  Мораву  греко-славянское  богослужеше; 
съ  сЬвера  и  запада  приходили  римсше  миссшнеры  сь  богослуже- 
шемъ  латинскимь.  Оъ  конца  X  стол^Ьт1я,  когда,  какь  мы  сказали 
выше,  прервались  прямыя  сношешя  Чех1и  съ  южнымь  славянствомь 
и  Визанпей,  когда  хриспанство  уже  раздвоилось  на  два  враждеб- 
ные другь  другу  лагеря,  восточный  обрядь,  а  съ  нимь  и  всЬ  ви- 
зант1йск1Я  предашя,  богослужеше  на  славянскомь  яаыкЬ  и  кирилг 
ловская  письменность,  уступають  вь  Чехш  и^сто  католицизму,  сь 
латинскимь  богослужешемь  и  письменностью.  Это  релипозное  еди- 
нете  сь  европейскимь  Западомъ  ввело  чеховь  вь  колею  обще-евро- 
пейскаго  политическаго,  культурнаго  и  литературнаго  развит1Я.  На- 
чиная сь  этого  времени,  германизац1Я  дЬлаетъ  вь  Чех1и  чрезвычайно 
быстрые  успехи,  которымь  благопрхятствовало  также  и  политиче- 
ское состоян1е  чешскаго  государства  —  дроблеше  его  на  уд'Ьлы  и 
междоусоб1я  удЪльныхъ  князей. 

Вь  ^ТП  стол^Ьтш  Чех1Я  достигаеть  довольно  значительной  сте- 
пени могущества  и  вл1яшя;  но,  по  своему  гражданскому  устройству 
и  общественному  быту,  она  представляется  уже  совершенно  н'Ьмец- 
кой  землей.  Старые  славянскхе  порядки  кь  этому  времени  см^^няют- 
ся  западно-европейскими;  вь  Чехш  появляется  феодальное  шляхет- 
ское сослов1е,  сь  знатными  панами,  которые,  подобно  н^Бмецкимь 
баронамь,  живуть  вь  укр'Ьпленныхь  з&мкахъ  и  прибавляють  кь 
своему  имени  назваше  своего  пом-Ьстья  сь  частицею  2,  соотв^^тствую- 
щею  н^^ецкому  уоп  (напр.,  8ш11  г  РагАиЫс  —  уоп  РагйиЫ^г);  появ- 
ляется и  рыцарство  со  всЬми  аттрибутами  и  обычаями  среднев'Ько- 
ваго  военнаго  сосдов1я;  городамь  дается  особое  немецкое  право; 
призывается  миоакество  нЪмецкихь  колонистовь.  Католическая  цер- 
ковь мало  по  малу  пр1обр%таетъ  вь  чешскомь  королевстве^  такая  бо- 
гатства и  значете,  какими  она  пользовалась  даже  не  во  всЪхъ  гер-^ 

Офгеб  Ьу  Сл0051С 


750 

манскихъ  и  ронанскихъ  земляхъ.  Чешсюе  короли  яолучаютъ  тятухь 
и  права  н'Ёмецкихъ  курфюрстовъ,  и  политическое  эначеше  Чехш 
ставить  ее  иногда  на  высокое  н^кто  среди  европейскнхъ  госу 
дарствъ.  Такъ,  въ  XIV  стол4т1и,  при  Карл^Ь  IV,  Чех1я  становился 
во  глав^Ь  €  Священной  римской  имперш  н^Ьмецкаго  народа  >;  чешсвхК 
король  над^^ваеть  ишхераторскШ  в^Ьнець,  и  его  столица,  древне-сла- 
вянская Прага,  д&[ается  центромь  политической  и  умственной 
жизни  Гермаши.  Чех1я  до  такой  степени  усвоила  тогдашнюю  за- 
падно-европейскую образованность,  что  даже  сд^Уалась  главяымъ 
разсадникомъ  этой  образованности  для  всЬхь  н^^мецкихъ  вемелы 
пражск1Й  университетъ,  основаный  Карломъ  IV  въ  1348  году,  йыжь 
первымъ  по  времени  во  всей  средней  ЕЗвроп^Ь  и  впослфдствш  икйлъ 
весьма  важное  влхяте  не  только  на  историческую  судьбу  Чех1ж,  но 
и  вообще  на  развит1е  европейской  мысли. 

Утвержден1е  въ  Чехш  католицизма  ввело  въ  ней  среднев^Бковое 
латинское  образоваше.  ЛатинскШ  языкъ  и  зд^^сь,  какъ  везхЬ  въ 
католическихъ  странахъ,  скоро  сделался  яэыкомъ  пшолы,  суда  и 
админпстращи;  всл]&дств1е  этого  и  литература  чешская  развилась  на 
двухъ  языкахъ  —  латинскомъ  и  народномъ,  точно  также,  какъ  его 
было  и  въ  ПольпгЬ,  съ  тою  только  разницей,  что  въ  польской  лн- 
тератур'Ь  латынь  долго  была  языкомъ  господстаующимъ,  а  въ  чеш- 
ской оба  языка  были,  такъ  сказать,  равноправны.  Богатый  и  лите- 
ратурно-обработанный  языкъ  латинсшй  служвлъ  удобнымъ  сред- 
ствомъ  для  передачи  обще-европейскихъ  идей,  но  языкомъ  домаш- 
нимъ  сд^^латься,  конечно,  не  могъ.  Люди,  не  интересовавппеея  бо- 
гослов!емъ,  высшими  науками  или  дипломапей,  по-ладъгаи  не  учи- 
лись. Латынь  была  зд'Ьсь  только  гостьей,  хотя  гостьей  настолько 
важной,  что  занимала  первое  м^&сто  въ  обрааованномъ  общесгаФ, 
такъ  что  народный  языкъ,  не  употреблявш1йся  въ  наукЪ,  отставап 
въ  своемъ  литератзгрномъ  развит1и. 

Совс^мъ  не  таковы  были  отношешя  н^^мецкаго  явыва  и  яа|юд- 
ности  къ  языку  и  народности  чешскимъ.  Зд^Ьсь  съ  самаго  же  нача- 
ла явилась  борьба  меазду  двумя  развивающимися  элементами  и  но- 
б^Ьда  стала  жизненнымъ  вопросомъ  для  чешскаго  народа.  НЪ1ещк1й 
языкъ  явился  въ  Чех1и  достоянхемъ  не  наувя  или  образовашюен, 
а  обыденной  жизни.  Германизац1я,  силою  политическаго  ^этдм  я 
могуществомъ  общежительныхъ  отношенШ,  проложила  еебЪ  мутись 
самому  сердцу  чешскаго  народа  и  во  многомъ  изм^Ьнила  первою- 
чальный  строй  его  жизни.  Шмецше  порядки  находили  адксь  шкь 
жество  посл^Ёдователей  и  подражателей;  н^^ещпй  языкъ  пель8<ша1С1 
полною  свободой  развипя;  н*6мецк1я  колонш  богмАли,  бюгодчш 
лроцв^тан1Ю  торговли  и  прошыоловъ.  Четамъ  было  во  многмхь  о»»- 
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шешяхъ  выгодно  поддерживать  туевую  связь  съ  н'бмцами;  въ  выс- 
шнхъ  елояхъ  общества  нЪнецшй  языкъ  быстро  входилъ  въ  моду,  и 
какъ  латынь  стала  языконъ  ученыхъ,  такъ  нЬмецкШ  языкъ  сд^^ался 
языком»  высшаго  общества  въ  городахъ,  особенно  въ  ПраНЬ.  Н'Ьнецкхе 
нравы,  н^Ьмецкая  культура  мало*по-иалу  пустила  въ  Чех1И  глуботе 
корни  И,  понятно,  стала  вызывать  противъ  себя  изв^Ьстную  реакцш,  ко- 
торая нашла  себ%  выражеше  также  и  въ  литератур^Ь,  между  прочимъ— 
въ  латинскихъ  и  чешскихъ  хроникахъ.  Развитхе  духовныхъ  и  нрав- 
ственныхъ  силъ  народа  усиливало  ату  реакщго.  Въ  хроник^^  одного  изъ 
продолжателей  Козьмы  Пражскаго,  подъ  1281  годомъ,  читаемъ:  сВъ  эту 
пору  въ  чешской  зеил^Ь  появилось  такое  множество  нЪмцевъ,  что  мнопе 
полагали,  будто  они  своею  многочисленностью  превосходятъ  количе- 
ство мухъ»  *).  Если  ихъ  было  такъ  много,  если  они  пользовались 
значительными  привилепями,  богатствомъ,  расположетемъ  двора  и 
дружбой  моднаго  панства,  то  н^Ьтъ  ничего  удивительнаго,  что  они. 
стали  преувеличивать  свое  могущество  и  вл1ЯН1е  на  чешскую  куль^ 
туру,  и  при  всякомъ  удобномъ  случать  старались  прит^княть  чеховъ, 
чтб  и  выаывало  соотв1Ьтствуюпцй  отпоръ  ихъ  прнтязангямъ.  Не  смо- 
тря на  так1я  вьпюдныя  условия,  н^&мещий  языкъ  все-таки  не  сд^^- 
далоя  въ  Чехш  литературнымъ  языкомъ,  такъ  какъ  п^^сни  миннеи 
зенгеровъ  въ  народ^Ь  не  понимались,  а  ученые  по-н^^мецки  не  учм*- 
лнсь.  Н^Ьсколько  п^еводовъ  чешскихъ  произведен1й> — вотъ  и  вее^ 
ч/Ьмъ  проявилъ  въ  литератур^^  свое  существованхе  н'бмецкШ  яз1Лвбъ 
на  чешской  земл^Ь. 

Гораздо  важнЬе  было  не  это  непосредственное  распространеше 
нЪ|ецкой  р^чи,  а  вл1ЯН1е  н^^мецкой  литературы  на  чешскую,  выра* 
зившееся  въ  подражаши  чешскихъ  писателей  романтическимъ  промэ* 
ведешямъ  средневековой  немецкой  поэзш,  въ  заимствованш  и  пе- 
реработать н^^ецкихъ  сюжетовъ.  Въ  этомъ  отношен1и,  какъ  и  во 
многихъ  другихъ,  н'Ьмцы  являлись  посредствуюп^мъ  и  связуюпцшъ 
злементомъ  между  славянскимъ  и  романскимъ  племенами. 

Такимъ  обравомъ,  въ  нсторш  начатковъ  чешской  дитературм 
В11яте  латинское  сл^Ьдуетъ  отличать  отъ  н^^мецкаго.  Первое  выра^ 
знлось  преимущественно  въ  сферЪ  церковно-научной,  второе  въ  сфе* 
уЬ  св^Ьтской,  общественной.  Въ  первой  изъ  этихъ  сферъ  господотво^ 
вала  одна  идея,  преобледавшая  надъ  вс^Ьми  прочими  и  не  дававшая 
имъ  вФвможности  свободно  развиваться.  Но  сама  эта  идея  не  вшщш>г^ 
чала  въ  оебЬ  нимкихъ  элементовъ  для  независимой  производительт 
носхи,  такъ  что  духъ,   скованный  ее  догматизмомъ,   не  могъ  осво- 

•)  Шв  вп1т  гетропЬш  Шп^а  1пиШ1и(1о  Теи1оп1Согат  1П  1вггат  ВоЪбшк^ 
{пПахега!,  а1  пшпегоаКав  {рвоггап  а  11ш](18  еаитаЪагиг  р1и^а1^^а1ет  тоаоапй^ 
•орегаге. 
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бодитьса  И8Ь  очерченнаго  ею  т^Ь(шаго  круга.  Поиребности  ц^жи 
И1Г&Ш  преобладающее  значеше  передъ  всЬми  прочими;  имъ  жебожк 
всего  удовлетворяда  и  письменность  того  времени,  ткжь  бож^^,  чю 
первыми  писателями  были  монахи,  деятельность  воторыхъ,  обыЕво- 
венно,  не  выходила  за  щюдЁлы  ближайшйхъ  м^^тныхъ  надобностей. 
ВсякШ  дальн^Бйппй  шагъ  быль  явлешемъ  чрезвычайнымъ  и  весьма 
р^Ьдкимъ.  Съ  увеличешемъ  числа  монаховъ  и  грамотныхъ  людей 
вообще  расширилась  и  письменность;  но,  не  служа  для  цЪдей  поэтя- 
ческаго  творчества  или  пытливаго  ума,  она  не  особенно  помогай 
увеличешю  знашй  и  оплодотворешю  мысли  и  чувства.  Большин- 
ство писателей  занималось  списывашемъ,  а  не  самостоятельны» 
сочинешемъ;  списывались  же,  преимущественно,  таЕ1я  вещи,  каш 
требовались  для  церковнаго  обихода.  На  бол^^  высокой  ступшн 
стояли  переводчики  латинскихъ  церковныхъ  п^^нопШй,  за  ними— 
л^Ьтописцы,  нер^Ьдко  писавпие  латинскими  стихами.  Вообще  оп 
перваго,  до-гуситскаго,  першда  чешской  литературы  сохраншюеь, 
сравнительно,  очень  немного  письменныхъ  памятниковъ. 

Рядъ  чешско-латинскихъ  л^^тописцевъ  начинаетъ  собою  Козьма 
Пражсюй  (Созшаз  РгаЬеп818,  ум.  1125).  Желаше,  чтобы  чешсвШ  наг 
родъ  не  забывалъ  о  своемъ  историческомъ  прошломъ,  побудило  его 
уже  въ  глубокой  старости  заняться  собирашемъ  и  записывашеиъ 
предашй  родной  старины.  О  жизни  этого  л^^тописца  намъ  вввЬсвю 
только  то,  что  онъ  самъ  сообщаетъ  о  ее&Ь.  Родился  онъ  въ  Чехш, 
около  1045  года,  учился  сперва  въ  ПрагЪ,  потомъ  въ  ЛюпягЬ,  гд* 
его  учителемъ  былъ  Франко  Колина,  одинъ  изъ  обраэованнМшихь 
людей  своего  вЁка  и  знаменитый  музыкантъ.  Посл1^  того  Козьма 
много  путешествовалъ  и  зат^Ьмъ,  до  самой  смерти,  былъ  каноникомь 
въ  ПрагЁ.  Ему  было  уже  75  л^Ьтъ,  когда  онъ  началъ  писать  исто- 
рш)  «чтобы  не  забылось».  Его  хроника  состонтъ  изъ  трехъ  книгъ,— 
первая  доведена  до  1028,  вторая— до  1092,  третья,  которую  онъ 
писалъ  уже  какъ  очевидецъ,  до  1125  года.  Она  написана  частью 
прозой,  частью  риемованными  латинскими  стихами  и  отличаетел 
джвымъ,  изобразительнымъ  слогомъ  и  отсутствхемъ  критичеекаго 
отношен1я  къ  сообщаемымъ  фактамъ,  большею  частью  баснословна- 
1Ч>  характера. 

Своимъ  прим^Ьромъ  Козьма  Пражскхй  побудилъ  и  друтихъ  щкь 
должать  начатое  имъ  д*ло.  Ц*лый  рядъ  монаховъ-л^кгопнсцеиь, 
дъ  1фодолжеше  н^сколькихъ  стол^№й,  занимался  переписывашемь  и 
дрполнешемъ  его  хроники.  Среди  этихъ  продолакателей  самое  видвое 
м4сто  занимаетъ  Петръ  Житавск1й  или  Збраславск!* 
(Ре1ги8  топ  211Ци,  1294—1338),  аббатъ  монастыря  Аи1а  К^а,  кото- 
рый по  своему  положешю   стоялъ  въ  центрЬ  придворной  и  государ- 
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етвеиной  живни  и  постоянно  могъ  полутать  И8ъ  первыхъ  рукъ  свЬ- 
д^Ьшя  о  вааоЕгЬйшихъ  собьппяхъ. 

Вообще  сж^Ьдуетъ  змгЬтить,  что  ьеЬ  эти  писатели^  хотя  и  пи- 
савпие  по-датыни,  вовсе  не  были  чужды  вл1яшя  чешской  народности, 
и  своими  пр<шзведен1ями  не  мало  содМствовали  общему  прогрессу 
чешской  литературы.  Въ  этихъ  хроникахь,  не  смотря  на  ихъ  чуждую 
оболочку,  видна  живая  струя  нащональнаго  и  патрхотическаго  чув- 
ства, какого  мы  напрасно  стали  бы  искать  въ  сощюменныхъ  ихъ 
произведешяхъ,  писанныхъ  на  народномъ  явыкФ. 

Латинская  образованность,  явившись  въ  Чех1и,  водворила  тамъ 
среднев^Ьковую  схоластику  съ  ея  богословскими  и  философскими 
теор1ЯМИ.  Е^ще  до  основатя  университета  въ  ПрагЬ  н^^которые  чеш- 
ете ученые  д^Ьлали  уже  значительные  вклады  въ  обще-европейскую 
сокровищницу  схоластическихъ  трактатовъ.  Но  все  это  —  писатели, 
деятельность  которыхъ  принадлеакитъ,  конечно,  исторш  не  чешской, 
но  обще-европейской  латинской  науки  и  литературы.  Въ  отношеши 
собственно  къ  чешскому  языку  изъ  трудовъ  этихъ  писателей  им^Ьютъ 
ацачеше  только  составлявпиеся  ими  латинско-чешсше  словари,  въ 
числФ  которыхъ  особенною  и8в^Ьстностью  пользуется  такъ-называемая 
сМа^ег  УегЬогшп»  (Мать  Словъ),  —  рукопись,  относимая  къ  ХШ  ото- 
лЬтш),  но,  къ  сожалбшю,  жестоко  обезображенная  ноиМшими  фаль- 
сификаторами ради  псевдо-патрхотическихъ  ц'Ьлей.  Другой  подоб- 
ный же  словарь — «ВоЬетапив»  (1390)— весь,  отъ  начала  до  конца, 
написанъ  латинскими  гекзаметрами. 

Къ  произведетямъ  этой  латино-чешской  литературы  непосред- 
ственно примыкаетъ  (ХШ— XIV  в.)  длинный  рядъ  переводовъ,  а  за- 
тбмъ  и  переработокъ,  бол^№  или  мен^^е  самостоятельныхъ,  житШ  свя- 
тыхъ  и  католическихъ  легендъ,  въ  проз^Ь  и  риемованныхъ  (4-стоп- 
ныхъ  ямбическихъ)  стихахъ  (отрывки  легендъ  о  св.  АлексЪ'Ь,  Дорот^Ь, 
Катерине  и  др.),  прэзаическихъ  и  стихотворныхъ  разсказовъ  алле- 
горическаго  и  дидактическаго  содержан1Я,  который  по  своему  харак- 
теру нисколько  не  отличаются  отъ  однородныхъ  произведешй  совре- 
менной имъ  латино-нФмецкой  литераттры  («Споръ  души  съ  т&юмъ»,— 
одинъ  изъ  любимыхъ  сюжетовъ  среднев^Ьковой  нравоучительной 
аоэвш,  разсказъ  о  богач*,  погубившемъ  свою  душу,  о  се|га  смерт- 
ныхъ  грЬхахъ,  и  т.  п.). 

Наряду  съ  этимъ  латинскимъ  вл1ян1емъ,  выражавшимся  въ 
пхюизведешяхъ  церковнаго  или  релипозно-нравоучительнаго  харак- 
гера,  действовало,  какъ  мы  сказали  вьппе,  вл1яте  немецкое,  благо- 
царя  которому  въ  Чехш,  начиная  съ  ХШ  стол*т1Я,  стала  приви- 
ваться романтическая  рыцарская  поэзхя,  какъ  эпическая  (рыцарсше 
романы),  такъ  и  лирическая  (МЬтекезапв)*  Пользуясь,  такимъ  обра- 
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зомъ,  обще-европбйокини  сюжетами,  чешаае  поэты  однаво-же  от- 
носились къ  нтгь  до  изв^^стной  степени  самостоятельно  и  не  быжж 
простыми  подражателями.  Принимая  аЕтивное  участхе  въ  евронейской 
жизни,  чехитаиъже  активно  относились  и  къ  европейской  литературе 
и  являлись  въ  ней  самостоятельными  вкладчиками.  Отъ  Л111  и  ХП' 
стол^&т1й  до  насъ  дошло  н^колько  такихъ  чешскихъ  вар1ящй  на 
обще-европейсюя  по9тическ1Я  темы.  Но  именно  это  обстоятельство, 
благодаря  которому  чешск1Я  поэтичесшя  проивведен1я  въ  романтшче- 
скомъ  дух']^  представляютъ  только  переработку  чужихъ  сюжетовь  млн 
вольные  перепевы  чужихъ  п^^сень,  служить  доказательствохъ  того, 
что  романтизмъ  въ  Чех1и  недостаточно  привился  и  не  нашелъ  на- 
стоящей почвы  для  своего  процв^Ьтан1я.  Реалистическ1Я  наклонности 
чешскаго  народа  и  вообще  все  мхросозерцаше  славянскаго  племени 
препятствовали  укоренешю  романтизма  въ  чешской  литератур^Ь|  не 
давали  ему  возможности  акклиматизироваться  зд^^сь  такъ,  кажъ  въ 
другихъ  странахъ  Европы.  Преобладаше  разсудочности  надъ  фавта81ей 
лишало  это  нанравлеше  жизненной  основы  и  прочности.  Питаясь 
плодами  западной  поэзш,  при  недостатк^Ь  оригинальнаго  творчества, 
чешскхе  поэты  придерживались  образцовъ  латинскихъ,— или  древне- 
римскихъ,  классическихъ,  или  современныхъ,  вышедшихъ  ивъ  мона- 
стырскихъ  школъ,  —  и  н1Ьмецкихъ,  стараясь  переделывать  нхъ  ма 
свой  ладъ,  но  не  изобр^Ьтая  своихъ  темь,  чт5  свид^^тельствуетъ  о 
недостатк^^  вполне  самостоятельнаго  отношешя  къ  чтешю,  о  нед|0- 
статк'6  творческаго  полета  мысли.  Источникомъ  поэзш  чаще  служяла 
наука  или  эрудищя,  ч'бмъ  самобытная  творческая  сила,  всл^&дств1е 
чего,  мало  по  малу,  развился  форналь(ный  эклектизмъ.  Въ  длинною 
ряд-Ё  фразъ  и  риемъ  читатель  не  скоро  на^|детъ  новую,  живую  мысль 
и"^  прекрасный,  св^^жШ  образъ.  Вотъ  гд^Ь  кроется  причина,  почему  ни 
рыщфсше  поэты,  ни  составители  легендъ,  ни  л^Бтописцы-стихотворцы 
не  получили  преобладающаго  положешя  въ  литератур1&,  хотя  ъ&к  овш 
старались  приблизиться  къ  м'ёстнымъ  услов1Ямъ  и,  пересадввъ  на 
чешскую  почву  чуждое  ей  растен1е,  поддержать  его  ростъ. 

Романтическая  поэз1я  развилась,  главнымъ  образомъ,  въ  сферахъ 
паискихъ  и  рыцарскихъ,  всего  бол'Ёе  подчинявшихся  вл1яшю  чужв- 
земной  культуры.  Впосл'Ёдствш  же^  когда  область  этого  направлвшя 
стала  несколько  расширяться,  оно,  все-таки,  не  коснулось  народа, 
такъ  какъ  въ  это  время  оно  и  на  своей  западной  родинА  начинало 
уже  уступать  м^Ьсто  другимъ,  новымъ  вкусамъ  и  направдешянь. 
Въ  самомъ  способ'^  переработки  чешскими  поэтами  западныхъ  ромаи- 
тическихъ  темъ  сказалось  ихъ  стремлеше  къ  реализму,  къ  простоте 
и  безвычурности.  Такъ,  наприм^Ьръ,  авторъ  чешскаго  «Трис^фама^ 
(истор1я  любви  Тристана  къ  ИзольдЬ,   дочери  короля  Марка),  пере- 
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д&швая  н^псещой  оригиналъ,  оборвалъ  всё  пышные  цв-ёты  роман- 
тической фантазШу  в&Ь  нистичесше  намеки,  в&Ь  тонкости  любовнаго 
культа,  которыми  стяжалъ  себ^Ь  славу  авторъ  н'бмецкаго  Тристана, 
Готфрндъ  Страсбургсий,  —  и  оставилъ  почти  одн*  только  голыя 
вЪтви,  придерживаясь,  главнымъ  обравомъ,  сути  д^^ла  и  не  обращая 
внннашя  на  подробности  и  постороншя  украшешя.  Зам^Бчательно 
также,  что  въ  области  романтики  въ  чешской  литератур^Ь  не  явилось 
ни  одного  выдающагося  д'Ьятеля,  и  что  чешсшя  риемованныя  истори- 
ческ1я  поэмы  того  времени,  какъ,  наприм^Ьръ,  «Смерть  Короля  Яна>, 
«Матей  8Ъ  Тренчина>  и  др.,ничЁмъ  не  похожи  на  однородный  про- 
изведешя  поа81и  западной.  Романтическая  поэзхя  была  въ  чешской 
земл^Ь  гостьей  въ  городахъ  и  при  королевскомъ  двор'Ь,  служа  для 
забавы  и  ра8влечен1я  знатныхъ  людей  и  доказывая,  вжЬстЬ  съ  т^мъ, 
что  чешское  панство  и  рыщфство  не  было  совс^Ьмъ  онЬмечено  и 
вовсе  не  чуждалось  и  не  забывало  народнаго  языка. 

Въ  числ%  *произведешй  чешской  романтаки,  представляющихъ 
переработку  обще-европейскаго  матер1ала  (странствуюпця  пов^^сти), 
наибол^^е  выдающееся  м^^сто  занимаетъ  поэма  объ  «Александр'^ 
Македонскомъ»  (А1ехап(1ег),  дошедшая  до  насъ,  къ  сожал'Ёшю, 
лишь  въ  отрывкахъ  (Х1У  стол^&т1я).  Она  написана  любимымъ  чеш- 
скимъ  стихотворнымъ  разм1^ромъ— четырехстопнымъ  ямбомъ— и  на- 
чинается любопытнымъ  введенгемъ,  въ  которомъ  авторъ  просить 
у  читателей  извинешя  за  свои  вольныя  и  невольныя  ошибки:  если 
самъ  премудрый  царь  (Золомонъ,  и  тотъ  ошибался,  говорить  онъ,  — 
то  тЬмъ  бол^^е  позволительно  это  мн^Ь,  который,  въ  сравнеши  съ 
Скмгомономъ,  все  равно,  что  восковая  св^^чка  въ  сравненш  съ  солн- 
цемъ,  или  мелкая  рЬчка— въ  сравнеши  съ  моремъ  (р1РеА  81ипсет  убз- 
1епа  8У1еёка,  пеЬ  р1'е(1  шогёш  тё1к&  песка).  Дал^е  авторъ  говоритъ  о 
томъ,  какъ  вообще  относятся  люди  къ  подобнымъ  сочинен1ямъ  и 
какъ  критикуютъ  ихъ.  Переходя  къ  предмету  поэмы,  онъ  опиоы^ 
ваетъ  детство  и  юность  Александра,  его  походы  въ  Грец{и,  плава- 
ше  въ  Малую  Азш  и  сонъ  на  берегахъ  троянскихъ  о  «великомъ 
цар^Ь  акидовскомъ»;  разсказываетъ  отношетя  Александра  къ  Дарш, 
греко-персидскую  войну,  битву  при  Исс*,  поражеше  Дароя.  Дал4в 
<^дуютъ  только  безсвязные,  разрозненные  отрывки:  битва  при  Ар- 
белЬ,  торжество  въ  Вавилон'Ё,  смерть  |Дар1Я,  война  въ  Индш.  При 
всей  авивости  фантаз1и,  излоакенхе  страдаетъ,  однако-же,  недостат- 
комъ  лирвв!»  и  излишнею  любо(вью  автора  къ  нравоучительнымъ 
<^Р№вен1Ямъ  и  сентенщямъ. 

Подобнымъ  же  характеромъ  отличается  с  Хроника  Троянская»,— 
прозаическШ  пересказъ  (XIV  в.)  известной,  обошедшей  всю  Европу, 
пов^Ьсти  о  троянской  войнб,  съ  различнырш  добавден1ями* 
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Изъ  рьщарскихъ  романовъ,  кронФ  упоманутыгь  выше,  зшяужк- 
ваетъ  вникашя  «Тандархашъ  и  Флорибелла»,  поэма  изъ  цикла  Крупш 
Стола  (XIV  в.).  Король  Артуръ  тгЬлъ  обычай  ежегодно  соаывап  п 
своему  двору  в&кть  рыцарей  и  знатныхъ  дамъ,  и  устраивать  тур* 
ниръ,  карусели  и  друпя  рыцарск1я  потЬхи.  Однажды  къ  короюь 
скому  двору  явилась  изъ  далекой,  богатой  Индш,  страны  всяшъ 
чудесъ,  д'Ёвица  необыкновенной  красоты  и  знатнаго  происхождешя, 
панна  Флорибелла.  Король,  конечно,  тотчасъ  же  безумно  влобшея 
въ  нее;  онъ  отдалъ  въ  ея  распоряжете  половину  своего  дворца  ■ 
для  услугъ  ей  назначилъ  изъ  своей  свиты  молодого  красавц^пашц 
Тандархаша.  Молодые  люди  скоро  полюбили  друтъ  друга;  боясь  пфо- 
левскаго  гн^^ва  и  мщешя,  они  б^^гутъ  къ  отцу  Тандар1ап1а.  Король, 
собравъ  войско,  пускается  въ  погоню  за  б^Ьглецами  и  осаждаюп 
з&мокъ,  гд'Ь  они  укрылись.  Чтобы  заслужить  прощеше,  Тандар1аш1 
совершаетъ  чудеса  храбрости,  выполняя  разный  трудныя  задачи. 
сражаясь  съ  чудовищами,  великанами  и  т.  п.  Король  Артуръ.  на- 
конецъ,  смЬняетъ  свой  гн^^въ  на  милость  и  позволяетъ  пажу  жешпш 
на  красавицб. 

Имя  чешскаго  переводчика  или  перед^^лывателя  этой  поэмы  не- 
известно; но  н'Ётъ  сомн'6н1я,  что  оригиналомъ  для  нея  послушно 
произведете  н^Ьмецкой  поэзш,  подвергшееся,  при  перед']ЁлкЁ,  значн- 
тельнымъ  сокращен1Ямъ. 

Гораздо  бол^е  оригинальнымъ  произведешемъ  является  полу-ро- 
маническ1й,  полу-дидактичесшй  разсказъ  въ  проз'Ё  сТкадлечекъ» 
(конца  Х1Устол%т1я),изображающ1Й,  отчасти  въ  аллегорическоиъ  ви;(1. 
страдашя  и  сбтоватя  злополучнаго  любовника,  котораго  возлюблен- 
ная досталась  другому.  Людвикъ  Ткадлечекъ  («Ткачъ»)  и  его  воз- 
любленная Адличка  жили  при  дворф  вдовствующей  королевы  Ел- 
заветы,  въ  Кралов^Б-Градц'Ь.  Адличка  была  красавица  и  вышла  за- 
мужъ  за  другого,  всл*дств1е  чего  Ткадлечекъ  сталъ  неутЬпшо  горе- 
вать и  оплакивать  ее.  Разсказъ  объ  этомъ  изложен'ь  въ  фор]гЬ  об- 
пшрнаго  разговора  между  огорченнымъ  любовникомъ  и  Гореиъ-Зю- 
счастхемъ  (Ке§1е8Й);  этотъ  разговоръ  представляетъ,  въ  сущнося? 
только  эпилогъ  романа,  главное  дбйствхе  котораго  кавъ  бы  подразу- 
м'Ёвается  въ  прошедшемъ,  такъ  что  о  страстной  любви  покЕяутаго 
Ткадлечка  мы  узнаёмъ  только  изъ  его  горькихъ  с^товашй. 

Ткадлечекъ  былъ  челов^^къ  ученый,  разумный,  изъ  знатнаго  рода.  Онъ  Щ^' 
жается  ороклят1ямн  противъ  Горя  не  только  за  себя  одного,  но  и  вообще  за  10- 
что  оно,  злое  Горе,  сгубило  множество  хорошихъ  людей.  Горе  является  Щ^ 
нимъ,  желая  узнать,  кто  онъ  таковъ  и  за  что  бранится.  Ткадлечекъ  разсказнваеп 
свои  приключен1я,  а  Горе,  слушая  этотъ  разсказъ,  хвастается  своннъ  могуществом» 
и  властью  надъ  людьми  (зам-Ьчательно,  что  оно  и  говорить  о  себ*  тономъ  ико»* 
поставлеиной  особы,  не  иначе,  какъ  во  множественномъ  чисгк  ми). 
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Горыю  сФтуя  на  свою  сухьбу,  Тваддечекъ  говорить  о  своей  воиюблеяной: 
«Она  бша  моимъ  св^томъ,  монмъ  сожнцемъ;  я  везд^^  б1ыъ  съ  нею,  а  она  со  мною... 
Н^коАко  м^ть^  проведенннгь  нами  вм'кггЬ,  казались  мн^  одннмъ  часомъ.  И 
вотъ,  увн!  она  уже  удалилась  отъ  меня,  и  возвратиться  ко  ые'Ъ  не  думаетъ,  не 
можетъ,  не  хочетъ...  Она  была  моимъ  щитомъ  противъ  в  с^хъ  враговъ  на  св-^т^... 
И  воть,  удалилось  отъ  меня  все  доброе,  вся  радость,  все  счастье;  это  ты,  лютое 
Горе,  ты  поссорило  меня  съ  нею  и  разлучило  насъ.  Она  отвернулась  и  ушла  отъ 
меня  и  уже  не  вернется!  Одннъ  я  остался  сиротою,  еъ  моимъ  тяжкимъ  горемъ. 
В^тъ  уже  той,  любить  которую  б1ио  для  меня  радостью  и  утехой,  бес]^  съ  ко- 
торою заменяла  мн^  пищу.  Н'Ътъ  уже  той,  живя  съ  которою  челов'Ькъ  во  в^ки 
яе  узналъ  бы  старости.  Штъ  уже  той,  которая  отъ  юности  довела  меня  до  зр4- 
1аго  возраста,  развивала  мой  умъ,  придавала  итЛ  храбрость,  доставляла  мн^Ь  столько 
[>адостей.  Закатилась  моя  утренняя  зв-^зда,  погасла  светлая  заря,  къ  которой  я 
стремился  вс^мъ  сердцемъ,  какъ  пловецъ,  руководимый  зв'Ьздою  на  мор'к  Потухъ 
1р1ий  блескъ  моего  солнца!  Темная,  холодная  ночь  овладела  мною,  мгла  окру- 
Еаетъ  меня,  я  не  вижу  ничего  вокр^гъ,  не  могу  осмотреться,  самъ  о  с&бЬ  забываю. 
^хъ,  Горе,  злое,  жестокое  Горе!  ты  вырвало  у  меня  нзъ  рукъ  мое  знамя,  в  я 
1ронгралъ  растительный  бой!.." 

Горе,  въ  ответь  на  эти  жалобы,  начинаетъ  доказывать  справедливость  своего 
юступка.  Смотря  по  обстоятельствамъ  и  по  дМств1ямъ  людей,  оно  береть  на  себя 
различный  роли,  являясь  то  въ  ъщЬ  злого  рока,  то  въ  вид^^  случайной  напасти, 
го  въ  видЪ  сгрогаго,  карающаго  поступка;  иногда  же  оно  заступаетъ  м1^то  здра- 
1аго  разсудка  дм  того,  чтобъ  образумить  челов'Ька.  Оно  говорптъ,  что  никто  изъ 
?мертныхъ  безъ  него,  Горя,  прожить  не  можетъ,  и  доказываетъ,  что  если  бы 
ю-Ь  люди,  оть  начала  М1ра  и  до  сего  дня,  жили  безъ  горя,  то  всЬ  они,  конечно, 
АхогЬлн  бы  жить  по-пански  и  безъ  всякой  надъ  собою  власти,  на  всей  своей 
юл% — и  м1ръ  сд'клался  бы  гЬсенъ  для  людской  гордыни  и  буйства;  люди  стали 
1ы  тогда  другь  друга  есть.  Между  т^мъ  известно,  что  человёкъ  долженъ  отли- 
1аться  отъ  зверей  именно  миролюбхенъ  и  мудрымъ  поведешемъ,  поступая  подобно 
;однцу,  которое  на  весь  м1ръ  светить  одинаково  и  само  по  себе  светло. 

Ткадлечекъ  говорить,  что  онъ-бы,  можетъ  быть,  и  не  жалелъ  о  своей  утрате, 
кмшбъ  это  была  не  женщина,  да  еще  такая  милая,  такая  красавица.  Онъ  по- 
1робно  описываетъ  ея  прелести,  и  говорптъ,  что,  видно,  мужъ  ея— хороппй  чедо- 
\'Ъкъ,  если  Богь  наградилъ  его  высшей  въ  свете  наградой— хорошей  женой.  Хоть 
»ы  мне,  передъ  смертью,  еще  одннъ  только  разъ  увидеть  ее,— восклицаетъ  не- 
настный любовникъ— услышать  хоть  одно  ея  слово,  раскрыть  передъ  нею  мое 
хущенное  сердце"... 

Горе  ооветуетъ  ему  ободриться^  утешиться  н  искать  себе  другую  жеву,  такъ 
дкъ  потеряннаго,  все  равно,  уже  нельзя  воротить.  Притомъ  же,  женщины  вообще 
[впостоянны;  бываютъ  между  ними  и  хороппя,  но  нередко  подъ  личиною  добро- 
^тели  скрываются  злоба  и  всяк1е  пороки.  Следуетъ  подробное  разсужден1е  о  жен- 
кнхъ  достоинствахъ  и  недостаткахъ,  имеющее  целью  доказать,  вакъ  неблагора- 
уиио  привязываться  къ  такому  изменчивому  и  непостоянному  существу,  какъ 
сеящина.  Но  Ткадлечекъ  продолжаетъ  жаловаться  на  Горе  и  начинаетъ  ^хв  прямо 
ранить  его:  ^Ты— хищный  зверь,  ты— ястребъ,  волкъ,  рысь,  левъ,  медведь,  ты 
ольво  пакостишь  людямъ,  чтб  ни  сделаешь,— все  зло;  ты  хуже  палача,  отврати- 
влънее  черта*'... 

Горе,  въ  томъ  же  спокойномъ  тоне,  продолжаетъ  свои  утешен1Я  и  советы 
й^6ять  неудачу  и  обзавестись  постоянной,  неизменной  подругой  жизни— наукой. 
оре   подробно  разсказнваетъ,  как1д  бываютъ  науки  и  какимц  достоинствацц 
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обдмаетъ  важд&я  изъ  нихъ,  перечисляетъ  оемь  ^премудростей'^  тривш  н  квадрпк 
Е  съ  восторгомъ  говорить  о  тоиъ,  вакъ  увдекателнн  научиыя  завашя;  р&свро- 
страняется  также  и  о  „тайннхъ^  наукахъ,  каковы  гео]1ант1я,  пироманти,  хвро- 
мант1я,  баромантгя,  астролопя,  адхимЬс,  и  т.  п.,  внхваия  каждую  изъ  вихъ  п 
отд^к1ьности.  Этииъ  разговоръ  и  оканчивается,  такъ  что  мы  такъ  и  остаемся  въ 
вев±м^тя,  убедился  ли  з^опо^^учIШй  Ткадяечекъ  доводами  своего  мевт<фагоо6ес&д- 
нижа.  Вообще  это  произведете,  замечательное  по  легкости  и  скк^  язнк1ц  вред- 
ставляетъ  довольно  пеструю,  живую  и  интересную  картину  своего  в^ка,  госоод- 
ствовавшихъ  мн^шй,  предразсудковъ,  ходачихъ  севтенщй  и  т.  п. 

Разсуясденоя  Горя  о  наукахъ  и  доброд'Ётедяхъ  отчасти  шшомн- 
наютъ  содержаше  другого^  соврененнаго  «ТЕадяечку»,  аждегорнче- 
ски-нравоучительнаго  проивведешя.  Это-доводьно  длинная  (бол^Ье  1500 
стиховъ)  стихотворная  пропов'бдь  <0  нравственномъ  обновленшэ  (О 
шгаупёш  оЬпоубп!)  челов'Ька,  представляющая  сокращенный  пвресвазъ 
латинскаго  сочинен1Я  монаха  Алана  Риссела  (Ма^81ег  А1апи8,  получнв- 
шШ,  за  свою  обширную  эрудищю,  почетное  прозваше  сдоктора  вс1^ 
наукъ,  йос4ог  ишубгваНв,  1114 — 1203).  Природа,  желая  нравственно 
усовершенствовать  челов^Ька,  порабощеннаго  гр^^хами,  сов-Ьтуетея  объ 
этомъ  со  ВСЕМИ  добродетелями,  причемъ  каждая  изъ  нихъ  характе- 
ризуетъ  свое  вл1ян1в;  Мудрость,  въ  сопровождеши  Разума,  семи 
Свободныхъ  Художествъ  и  пяти  Чувствъ  (который  также  подробно 
характеризуются^,  отправляется  надевятое  небо,  и  тамъ  Богъ  об^^щаегь 
ей  спасенге  человека  черезъ  своего  Сына.  Этотъ  плодъ  вдохновешя 
ученаго  монаха-схоластика  можетъ  служить  образдомъ  среднев'Ько- 
выхъ  П0НЯТ1Й  о  философш  и  космогонш. 

Столько  же  къ  области  поэзш,  сколь  и  къ  области  истор1ограф1н 
относится  старМшая  и  знаменитейшая  изъ  чешскихъ  летописей,  рне- 
мованная  хроника  начала  XIV  стол1^т1я,  известная  подъ  назватемъ 
«Далимиловой»,  такъ  какъ  прежде  ее  приписывали  (ошибочно)  Да- 
лимилу  Мезержицкому,  канонику  Волеславской  церкви.  Ц'Ьль  неиз- 
в^стнаго  составителя  этой  хроники  была,  однако,  вовсе  не  позтиче- 
екая,  а  историческая,  и  притомъ  народно-патр10тическая.  Источники, 
которыми  онъ  пользовался,  и  самый  способъ  пользовашя  ими  не  указы- 
ваютъ  на  желанхе  л^^тописца  критически  относиться  къ  фактамъ,  кото- 
рые онъ  излагаетъ.  Историческая  критика  не  признаётъ  за  этой  хрони- 
кой почти  никакого  значешя  съ  точки  зр'Ьшя  фактической;  но  ея  р^Ьэ- 
кое  анти-н']&мецкое  направлете,  создавшее  ей  популярность,  васлу- 
живаетъ  внимашя,  какъ  одинъ  изъ  самыхъ  раннихъ  отголосковъ  ю1 
нац10нальной  борьбы,  которая  именно  въ  эпоху,  современную  сДа- 
лимилу»,  достигла  наибольшаго  развитхя.  Вотъ  что  говорить  о  ней 
знаменитый  славистъ  Добровсшй:  сНигд]^  нащональная  ненависть 
чеховъ  противъ  н']&мцевъ  не  достигала  такой  высокой  степени,  как» 
въ  произведенщхъ  этого  поэта.  Его  герои — ^чешсюе  паны  и  рыцари— 

Офгеб  Ьу  Сл0051С 


759 

велики,  могучи  и  храбры;  они  выгоняютъ  н'Ькцбвъ  изъ  своей  земли; 
1ИЧТ0ЖНЫМИ  и  жалкими  являются  чешсше  короли,  окружающхе  себя 
1'Ьмецкими  сов^&тниками.  Сильно  и  грозно  порицаетъ  онъ  тевтон- 
;кихъ  пришлецовъ,  считая  ихъ  завзятыми  врагами  чешской  славы, 
дгетскаго  народа  и  языка  и  вообще  виновниками  вс^^хъ  б'ЁдствШ,  ка- 
ВС1Я  когда  либо  постигали  его  родную  Чех1ю.  Онъ  не  останавливается 
яногда  и  передъ  явнымъ  вымысломъ,  лишь  бы  внушить  своимъ  со- 
этечественникамъ  еще  бол^^е  сильную  ненависть  къ  н'Ьмцамъ.  Его 
Г01ШЧ1Й  патрхотизмъ  многимъ  приходился  по  сердцу,  но  никто  не 
1*читалъ  его  за  достов'Ьрнаго  историка». 

Хроника  начинается  небольшииъ  вступлен1емъ,  объясняющимъ  ц-к^  состави- 
геля  и  средства,  какими  онъ  пользовался:  „Мнопе,  говорить  онъ,  читаютъ  истор1ю; 
)то  они  Д'к1аютъ  хорошо  и  умно;  но  если  не  заботятся  о  своей  земл'1,  то  своею 
глупостью  губятъ  свой  народъ.  Ибо,  еслибъ  они  достаточно  уважали  себя,  то 
1М'^ш  бы  И  КНИГИ  о  своей  гешз^,  изъ  которыхъ  могли  бы  узнать  о  своемъ  народ-Ь, 
€  увнд'кш  бы,  откуда  онъ  пошелъ.  Я  такихъ  книгъ  давно  ищу,  и  всегда  того  же- 
саль,  чтобы  кто-нибудь  надумать  собрать  воедино  преданхя  о  чешской  старин*. 
Ждалъ  я  этого  до  гЬхъ  поръ,  покуда  не  убедился,  что  никто  не  хочетъ  заняться 
угвзмъ  д^^омъ;  потому  я,  наконецъ,  самъ  решился  взяться  за  него,  начать  писать 
сровику  и  составлять  изъ  разныхъ  книгъ  одну,  такъ  какъ  ц-^ЕБнаго,  связнаго 
эазсказа  о  чешской  старин*  нигд*  н*тъ.  Прежте  писатели  были  не  особенно 
старательны,  и  потому,  говоря  о  своей  земл*,  многое  опускали,  объ  одномъ  сооб- 
цали,  а  о  другомъ  умалчивали,  иногда  же  писали  слишкомъ  сокращенно  и  не  упо- 
нинали  о  подробностяхъ.  Отыскалъ  я  одну  хронику  въ  Болеславов*;  она  лучше 
вс^хъ  прочихъ;  она  мн*  особенно  помогаетъ,  сообщая  много  неизв*стцаго  (по 
фугимъ  источникамъ).  А  если  станешь  читать  пражскую  или  бревиевскую,  то 
[грямо  скажу  теб*,  что  въ  ней  найдешь  меньше,  хотя  словъ  сказано  и  больше. 
Опатовская— та  часто  ошибается  и  говорить  много  лишняго  и  нев'Ьрнаго;  выше- 
градская  мн*  меньше  всего  понравилась;  лучше  же  вё*хъ~болеславская.  Заметьте 
9ТО,  ВС*  читатели,  потому  что  именно  этой  хроники  я  и  буду  держаться;  если  же 
гн  найдешь,  что  гд*  ннбудь  говорится  иначе,  ч*мъ  зд*сь,  то  знай,  что  это  сд*- 
1ано  по  моей  вол*:  какъ  стоить  въ  болеславской  хроник*,  такъ  сказано  и  у  меня. 
Праздныя  р*чи  я  хочу  сократить  и  вообще  придать  своему  труду  ц*льность,  чтобы 
)СЯК1в  могъ  учиться  и  прилежать  къ  своему  языку.  Пусть,  слушая  это  чтете,  умный 
[елов^къ  становитея  еще  умн*е,  а  печальный  забываетъ  о  своемъ  гор*.  Я  же  про- 
гго  буду  разсказывать  правду,  а  того,  кто  съум*етъ  сд*лать  это  лучше  меня,  прошу, 
1а  славу  нашей  земли  и  на  посрамлете  нашимъ  недругамъ,  написать  свою  книгу 
срасивыми  риемамн  и  ясною  р*чью,  а  меня  не  бранить,  говоря:  ^^плететь  неум*ючп*'. 
I  самъ  это  хорошо  знаю;  но  я  забочусь  о  своемъ  язык*  и  народ*,  чтб  меня  и 
хобудило  взяться  за  перо,  засадило  за  работу". 

За  этимъ  предислов1емъ  сл*дуетъ,  разд*1енный  на  106  главъ,  разсказъ  о  судь- 
>ахъ  чешской  земли  отъ  вавилонскаго  столпотворешя  и  зат*мъ  отъ  прихода  ле- 
«евщарнато  ^^Чеха^  до  1314  года.  Приводимъ  изъ  этого  разсказа  два-три  м*ста, 
*д^  авторъ  даетъ  полную  волю  своему  патр1отическому  негодован1ю  противъ 
1']^мцевъ. 

„Это  правда,  говорить  онъ,  что  н*мцы  многочисленн*е  насъ;  но  что  же  изъ 
►того  сл*дуетъ?  Не  считайте,  много  ли  ихъ,  или  мало.  Часто  н*сколько  челов*къ 
эдерживалп  поб*ду  надъ  ц*лою  толпой;  н*скодько  осъ  разгоняютъ  ц*лую  ту^ 
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мухъ;  одинъ  ясгребъ  разгондетъ  ц'Ьдое  схадо  воронъ.  У  савсовъ  вокмя  б^ше,  а 
таше  люди  р^дко  бнваютъ  храбры*'... 

„Чешск1&  князь  идетъ  на  войну,  чехн  роехъ  С1'1ду1>гь  за  нянь,  ох1мшяя  его 
въ  битв!,  защищая  его,  кавъ  1ьвы.  Изъ  очей  ихъ  струится  огонь;  н&щы  прпид 
ихъ  за  демоновъ.  Чехи  вовсе  не  думаютъ  о  Аобнч^^  они  ищутъ  одной  тоню 
славна.. 

„Святой  Вацлавъ  является  чехамъ  и  прииазнваетъ  икъ  идти  въ  бой.  Чеп 
вели  себя  хорошо  и  храбро  побили  швабовъ.  Всякому  слФдуетъ  быть  храбртнъ  е 
до  конца  защищать  свою  землю,  и  жертвовать  жизнью  за  свой  народь"... 

„Далимилъ"  съ  восторгомъ  отзывается  о  князьяхъ,  которые  не  хюбнли  н^я- 
цевъ.  Вотъ  какъ,  наприм'Ьръ,  говорить  онъ  о  каяг^  Спитигн^в!: 

„Какъ  только  Спитигн^^въ  сд'Ьлался  княземъ,  онъ  тотчасъ  же  внх^азилъ  свсш 
ненависть  къ  н^^мцамъ:  въ  три  дня  онъ  выгналъ  ихъ  изъ  своей  земжн...  со  ьЛжл 
нэками.  Онъ  очистилъ  свою  страну  отъ  н^мцевъ,  какъ  садъ  отъ  крапивы^  ихъ 
гриву  лошади  отъ  репейника^,  и  т.  д. 

Въ  другомъ  жЬспЛ  авторъ  хроники  разсказываегь,  что  одинъ  князь  ркзап 
вс^мъ  н^^мцамъ  носы  и  потомъ  В1ич>нялъ  изув'Ьченныхъ  изъ  Чех1и.  Всякому,  ею 
приносилъ  ему  сотню  н']Ьмецкихъ  носовъ,  онъ  илатилъ  гривну.  Къ  сожал^вш, 
авторъ  забылъ  объяснить,  ч^мъ  именно  отличается  н^мецкШ  носъ  отъ  вс^хъ  щю- 
чихъ.  Другой  князь  женился  на  крестьянк'Ь,  и  когда  панство  стало  упрекать  его 
за  этотъ  неравный  бракъ,  отв'Ъчалъ:  „Лучше  жениться  на  чешской  крестьянке, 
ч'Ькъ  на  н^мк!— дочери  императора.  Сердце  каждаго  бьется  любовью  къ  родмв^ 
Н^мка  не  будетъ  любить  моего  народа,  окружить  себя  и]^мцами,  воспитаетъ  моего 
сына  на  н^ЬмецкШ  ладь,  и  народъ  разд'Ьлится  между  собою,  и  вся  страна  бу- 
детъ въ  опасности''.  Еще  одинъ  князь  говорить  своимъ  сыновьямъ:  яД%п  мо1, 
я  оставляю  вамъ  эту  страну  и  зав']^щаю  вамъ  народъ,  съ  т]^мъ,  чтобы  вы  сдс^Ал 
его  счастливымъ.  Не  допускайте  къ  себ^  н'Ьмцевъ:  если  жЬмецъ  станетъ  у  васъ 
господиномъ,  наше  племя  потерпеть  свою  честь.  Шмцы  сначала  вец^утъ  себе 
скромно,  а  потомъ,  когда  расплодятся,  забывають,  что  они  у  васъ  въ  гостяхъ,  I 
посылають  въ  свою  землю  за  княземъ,  Еслибь  у  меня  когда  побудь  явилось 
подозр]^н1е,  что  вы  потворствуете  н']&мцамъ,~я  вел'&1ь  бы  зашить  васъ  въ  кожа- 
ный м'Ьшокъ  и  бросить  въ  Влетаву.  Скор^  8М']§я  сотрк&гся  на  льду,  ч'^мъ  н^мец» 
пожелаеть  чеху  добра.  Гд*  народъ  е^^ъ,  тамъ  онъ  и  славень*'. 

Р&юказавъ  о  короле  Вацлав']^  II,  что  онъ  дозволялъ  попамь  творить  насвлЬ 
и  захватывать  1т±1пл  сиротъ,  авторъ  говорить,  что  Богъ,  желая  пов^фать  ею  з» 
эти  гр^^хи,  наслалъ  на  него  помрачеше:  ,)Онь  сталь  пускать  въ  свой  оов^Ьтъ  и^х- 
цевъ  и  ихъ  во  всемъ  держаться.  То  было  явное  знамеше  велнкаго  боакыио  га^ва: 
умъ  его  помутился  до  такой  степени,  что  онъ  взяль  себ*  въ  друзья  враговъ". 

Авторъ  оканчиваетъ  свою  хронику  сов]^тами  чешскимь  павамъ:  ,Сов]|гую 
вамъ,  будьте  себ^  на  умЬ,  не  пускайте  въ  свою  землю  н^мцевъ.  'Если  вы  т  ^ 
дете  въ  этомь  разсуднтельны,  то  самь  топоръ  обтешетъ  для  себя  топорище.  Со- 
ветую вамъ,  если  д*ло  пойдетъ  о  выбор*  короля,  не  ходите  сквозь  дфеъ,  за  ч*" 
вымь  деревомъ.  Чт5  я  подъ  этимъ  разум^^ю,  самь  пойми,  выбирай  своего»  не 
бери  изъ  чужого  народа". 

«Хроника  Дахимила»  была  издана  въ  первый  равъ  Павюмъ 
1ешиномъ,  въ  памятный  для  Чех1И  годъ  б-блогорской  битвы  (1680), 
но  тотчасъ  же  была  сожжена  по  распоряжешю  импехюжаго  пра- 
вительства, такъ  что  уцЬгЬло  всего  шесть  экземпляровъ.  По  своеху 
горячему  патр1оти8ну  н  по  живому  заступничеству  эа  утнетаенуу 
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0  веФп»  Шру0%^^^р&{а€щш>шё^^  является^  11рвд-^ 
пёстввнЕшкомъ  и  какъ  вы  прово^йстником^'  воваго  времени,  которое 
^СIСо^р^  (въ  конц^  Х^Т  и  в^' качал-Ь  |ху  стол*т1я)  наступилб'  для 
[вшркоА  да^ер^т^  иа•;^;IД9^мд4Iр^врй  хронщри  бцдо 
^1^Ьшяо  въ  <  дро^и!^  ювд^чегае^ .  подъ  заглАВ1е11ъ:  ^Краткая  выборка 
П91ь  «ешевихъ  хронккъ,  к4>  предосторежешю  в'Ьрныхъчеховъ».  Вотъ 
[ерЁК^  слова  э*Ь*гвйб6ркй:ь,  дающ!!*  пойй'Йе  об»*»  ея  то^1  «'Чв±ЕГ 
[.олк^ны  всеЫ  бол*е  стараться  и  всемирно  остерегаться,  чтобьг  не 
[ощсть  .Ц9д1ь /в411И?№  .чу^^^  ^рсо0ендосхи  ^ч— н'Ь^^ец^го^ 
1бр^  вш№  докаэьшаютъ  шишк&я  л^Ьтощюе^ эфоть  :народ1>  зд^^^ве'Ёхь 
к<1г  ^нен1и  вм  нщмд&осФь  чешскую  к  ^^лгавянскую*  Со  всевояпож- 
[ЫМ1&  ти^нгё!**  ойгь  йбс*оянно  '  ст^бкйтсй  къ  э^гой  ц*ли  й  всяйяпки 
посрбамй  и  хи1ррстями  старается  уничтожить  чешскую  народность', 
ш.  ртстуц^  :^ц'дер^дъ  да^адш  ^^^?№»*  Ц  т.-  Д.  ,   ,  .        <    .-  ,  ,  , 

Вс*  лр(»з»|вдещя,1  о  ко(горьп1ъ  мы  до  0ЮБ1»  .  йоръ  ГОВОрЩИ)  Дрп 
алн'  ДО  яасъ  Фввъ  имени  'Яигорови^:  Перв^ое  ившу  «ъ  коФорБШ'Ь  мы 
1с1г1г6^Ае*ся  въ  йсторШ  -четйслой  по&Йи,  перв«ш^  и8в*стйая  йамъ  ли- 
'вратурйак  сила— ученый' панъ  Смйль  йз-Ь  Пардубицъ,  по  проз- 
1анад.Фдяшка  (Дад.^шЦ  Г1а8ка,2  РагйцЬц  д  г  КусЬдаЬигкэ»),  Бфгра- 
(>1Я|  его  .и9В'Ё(УТ9»мрцедэ  ныо^  Ощь  родщея  В!ь ;  ц^^рврй  поиювин:!^  ЩУ 
(Тол^Ьтая  ^иу  {яроиоходя  йвъ^  зватиаго  рода^  жидъ  въ  нолодрсти  мрв 
[;ворЬ  своего  родственника,  арх1епископа  пражскаго  Арношта,  яолу^ 
1йл%  степень  баккалк^ра  1^  йражскомъ  унйбёрс^йтх^ет*  и  был1>  дру- 
кенъ  съ  королевичемъ,  ,впосл^Ьдствш  .?соролемъ  .  Вацлавомъ  1^.  Но 
1ер^аъ  н1^сколыи^.  д^^гь.  они  лоссорилшц»  дзъ-ва  феодадьнаго  дн^^н1Я| 
€отор<№  1&ороааа  т^гЬяпь  у  аего  отобрать,  и  Фляшка  присоединился  къ 
1ро71ивар4  кс1рол^  нщ^даой  даг*^Е([)1!ДЛ  (139б).рвЩ(51ив.цаяЫ|  щ^  союз* 
^ъ  маркграф](^мъ.  1осФов1ъ  л  Яшшф,  ециокопокъ  л^томыщдьекшгь^  оо- 
уд09щиоь.]|(бЖАу:р^ок)..съ  д^Ьд]^! «В9да01»«г||.въ  эемл^^  оравосудае 

1  э|145|0тетьс9.:О  земедш»  бдаг-Ь^^^Ьу  .рга^»йи.  У!.адап|  {>1о(1111  Илиещ&т 
сёЬо;  4оЬг6Ьо.Ые()Аи)<  6^^  досд1;доваюей  зат]&мд^ -омутЁ,  щ^  1Щ2  иди 
[403;;Г.,  ^щ,,!быдъ  убит*»;  В|Р1Къ..и  додаму,— Не»ЗВ*СТ991-  .. 

Снщьлизъ  Лэддубщ^  бьш^  чедов^кз>  обрдаовадный, .  начитал^ 
оА л  щ^  ща^(щц^ст%  л.  дъ..(И}вр€Л1ендо>  аду  литедатуа*.  Ему 
1ршщрыэалось.мдог9  ^еочииевдй  *клдвгоривдски-:иравоучитедьнаго  со- 
сэржадщ;  но  во]^1щэ  исшермки  чФщерЦ  дитера^ры  дри^аютъ  прд- 
{алщецицддащ  ому .  трф^ко  дэа  ст{1Х0?в<фр1Д'Ь:;Ир<>извед9нк:   «Новый 

;50В4ТЪ»   и   «С0В*Г?^  ^ОТЦIV  СЫДУ».  .,     ,  .   г     ,    ; 

Перэр^  чаъ ^хвдъ .произведете  р^оу^  ДаЛ^),дредставд^етьл«гарое  нраво- 
гчен1е,  изложенное  въ  форм*  и  съ  пр1емами  животнаго  эцоса.  Молодой  царь  левъ, 
1С'гу1гавъ  на  йрестогь  по  ске^^ти  отца,  созываетъ  всЬхъ  зв'6{)ей  и  птицъ  на  со- 
г&гА  од^з^дхг  государсгвкнныхъ.  Поэп' нахЬдйть' нужйммъ  пояснить  чйггатвдямъ, 
11!0  э#1фау'  кшечиоу  гсЫушь  ше  ш»1г^,  и  4«9  еелй  »ь  э^ой  ^«ОВ^|СХИ'^  приводятсл 

ВСЕОБЩАЯ  ИСТ0Р1Я   1ИТЕРАТУРЫ.-Т.   II  0дШе6Ьу@ОО^\е 


762      ^ 

н](ъ  (И^чи,  то  эго  сд^дуетъ  разуи^тъ  не  буквально,  а  аиесори^гесвн.  Левъ  сдачаи 
даеть  С20В0  орлу.  Тотъ  свромно  сов^Ьтуетъ  новому  царю  почитать  Богц  боятьса 
н  любить  его,  и  не  быть  скупымъ.  Поблагодаривъ  орла  за  добрый  сов^тъ,  царь 
обращается  къ  леопарду.  Этотъ  сов-Ьтуеть  всегда  подавать  своинъ  подданнБпгь 
благой  лрпм^ръ,  вставать  пораньше,  почаще  ходить  къ  об^Ьдн^  н  остеретатъсж 
коварннхъ  друзей  и  ихъ  нав^товъ;  сов^туетъ  также  водить  хлМь-соль  съ  ваваян, 
почитать  епиекоповъ,  прелатовъ  и  ксендзовъ.  Дал'^  соколъ  сов^туетъ  царю  бвть 
добрынъ  и  не  гневаться;  медведь—делать  все,  что  вздумается,  послаще  1^сть  ж  пить, 
подольше  спать;  если  же  кто-нибудь  осм-кгатся  упрекнуть  за  зто,--то  бить  его 
немедленно  и  нещадно,  чтобы  всЬ  знали  силу  царя,  боялись  его  и  въ  трепегЬ  еюжлн 
передъ  нимъ.  Журавль  сов^туеть  быть  готовымъ  къ  слушашю  умныхъ  рЬчей  ш 
неохотно  говорить,  судить  нелицепр1ятно  и  богатаго,  и  б^днаго,  соблюда!1Ь  офа- 
ведливость;  жалуется  на  несправедливость  судей  и  на  ихъ  взяточничество.  Волвъ 
сов^туеть  брать,  где  что  попадется  подъ  руку,  грабить  кого  придется  и  никого 
не  бояться.  Рыцарь-павлинъ  стоить  за  внёшн1й  блескъ  и  достоинство;  куница 
сов^туеть  богато  одеваться  и  весело  жить,  заводить  танцы,  турниры,  не  забывать 
женщинъ  и  вообще  вести  себя  по-рыцарски;  заяцъ,  соответственно  своей  натуре, 
находить,  что  въ  случае  войны  лучше  всего  бежать  съ  поля  сражен1я,  и  т.  д.  Въ 
конце  концовъ,лебедь  держитъ  речь,  напоминающую  своимъ  сод^>жан1емъ  я^ехне- 
вековые  аскетические  трактаты:  советуетъ  плакать  и  сокрушаться  о  грехах^ 
оставить  все  суетный  светстя  утехи,  памятовать  о  смертномъ  часе  н  страшнонг 
суде,  ц  т.  д. 

Историки  чешской  литературы  полагаютъ,  что  Смиль  напнсалъ  это  произве 
деше  для  молодого  короля  Вацлава  IV,  вступивпюго  на  престолъ  въ  1378  год;: 
иные  звери  и  птицы,  можетъ  быть,  изображаютъ  некоторыхъ  известннхъ  лшгь 
того  времени. 

Другое  произведеше  Смиля— „Советы  отца  сыну"  (Вада  о1се  зунот!)— заслу- 
живаетъ  внимашя  по  отношен1ю  къ  быту  и  нравамъ  чешскаго  панства  того  вре- 
менп.  Старый  отецъ,  желающ1Й,  чтобы  сынъ  его  быль  настоящимъ  рнц^юмъ, 
учить  его  „всегда  носить  Бога  въ  сердце  своемъ",  усердно  молиться,  быть  вер- 
нымъ  своему  слову,  соблюдать  честь,  быть  праведнымъ,  целомудренннмъ  м  т.  д. 

Смиль  занимался  также  собиратемъ  чешскихъ  пословшр»  и  со 
ставилъ  иэъ  нихъ  небольшой,  но  любопытный  сборникъ. 

Остается  еще  указать  на  н^^сколько  анонихныгь  произведен]! 
въ  дух'Ь  среднев'Ёковой  нравоучительной  сатиры.  Таковъ,  напр.. 
сСпоръ  воды  съ  виномъ», — сновид'Ьтв  н^Ькоего  магистра  св.  пнсашя, 
который  принииаетъ  на  себя  роль  третейскаго  судьи  меа^  споря- 
щими сторонами  и  р'Ёшаетъ  д^^о  такъ,  что  понеже  на  св^ётЬ  вода 
много,  а  вина  мало,  то  Богъ  и  назначилъ  воду  для  св^Ьтскаго  чжяа. 
а  вино — для  духовнаго.  Въ  томъ  же  род^Ь  и  споръ  конюха  со  швольг 
никомъ  (Ро<1копё  а  гак)  въ  корчм^Ь— о  томъ,  чье  занятхв  лучше.  Та- 
ковы, наконецъ,  шутливые  разсказы  о  неправедныхъ  судаохъ,  пье- 
ницахъ-сапожникахъ,  вороватыхъ  корчмаряхъ,  и  пр. 

Съ  Запада  же,  благодаря  вл1яшю  латино-н^^мецкой  образовав- 
ности,  перешла  въ  Чехцо  и  среднев'Ёковая  церковная  драма — мисте 
р1Я.  Большинство  изв-Ёстныхъ  въ  настоящее  время  схаро^ешсюш 
мистерШ  хфедставляетъ  въ  своихъ  текстахъ   ом^Ьшевле  явывовъ  л- 
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тивсваго  и  чеше]Есаго,  и  относится  къ  разряду  такъ-называеныхъ  пас- 
кажьныхъ  драмъу  обнимающихъ  собою  собьтя  евангельской  ис'Рор1и 
УТЬ  воскресешя  Христова  до  воэнесешя.  Сравнительную  древность 
ихъ  определить  трудно,  такъ  какъ  относительно  каждой  изъ  нихъ 
существуетъ  ц*лый  рядъ  предположенй  различныхъ  изол-Ьдователей, 
ИМИ  занимавшихся.  Древн'Ьйшею  изъ  дошедшихъ  до  насъ  миствр1й 
считается  «Гробъ  Бож1й>  (относимая  къ  концу  XIII  стол*т1я).  Она 
доставлена  но  старинному  латинскому  образцу,  и  дМствующими  ли- 
цами въ  ней  являются:  1исусъ,  Мархя  Магдалина,  Петръ,  1оаннъ, 
фи  ангела,  три  €  персоны»  и  апостолы.  Изъ  другихъ  мистерШ  н4- 
Есоторыя  открываются  прологомъ  и  заключаются  эпилогомъ,  который 
[фоизносился  обыкновенно  однимъ  изъ  д^Ьйствующихълицъ.  Въэтихъ 
эбращетяхъ  къ  публик'Ь,  разъясняющихъ  содержан1е  пьесы,  часто 
слышатся  шутливые  отголоски  народнаго  юмора,  разные  каламбуры, 
офибаутки  и  пр.,  словомъ,  эти  вставочный  рЪчи  служатъ  зд'^^сь  за- 
и^^ною  позднМшихъ  интермедай.  Тамъ,  гд'6  являются  уже  настоя- 
Щ1я  интермедш,  съ  несколькими  д'Ёйствующими  лицами,  он'Ь  пред- 
^тавляютъ,  обыкновенно,  комичесшй  контрастъ  серьезному  содержа- 
Ш)  главной  пьесы.  Такъ,  напримЁръ,  одна  изъ  нихъ  изображаетъ 
щену  въ  аду  передъ  сошествхемъ  туда  Спасителя.  Люциферъ  соби- 
заетъ  всЁхъ  чертей  и  посылаетъ  ихъ  въ  М1ръ  вылавливать  гр'Ьшныя 
^ши.  Черти  тотчасъ  же  исполняютъ  приказаше  своего  главы  и  при- 
гаскиваютъ  ц^Ьлую  охапку  всевозможныхъ  гр-Ьшниковь,  которымъ 
гутъ  же  производится  допросъ  объ  ихъ  земной  жизни  и  назначаются  со- 
)тв'Ьтствующ1Я  кары.  Зд'Ьсь  появляются  и  воръ-мельникъ,  и  корчмарь, 
а  надувало-портной,  и  булочникъ,  и  разбойникъ-рыцарь,  грабивш1й 
юдвластныхъ  ему  крестьянъ,  и,  наконецъ,  колдунья,  которая  сама 
юзнаётся,  что  она  зл^Ье  вс^^хъ  чертей  и,  какъ  и  в(А  бабы,  непре- 
^нно  должна  быть  въ  аду,  и  т.  д. 

Изъ  всЬхъ  комическихъ  вставочныхъ  сценъ,  встр'Ьчаемыхъ  въ  из- 
)']^тныхъ  до  сихъ  поръ  чешскихъ  мистер1яхъ,  наибольшШ  интересъ,  по 
шоей  самостоятельности  и  округленности,  по  живымъ  чертамъ  народ* 
загс  быта  и  остроум1Я,  представляетъ  отрывокъ,  носящШ  въ  чешской 
штератур*,  по  главному  действующему  въ  немъ  лицу,  назван1е  МазЫб- 
са?  (Продавецъ  мазей).  Это— обломокъ  не  дошедшей  до  насъ  цасхаль- 
юй  мистер1И.  Три  Мар]и,  скорбя  о  смерти  Христа,  желаютъ  ума- 
стить его  1*ло  благовон1Ями  и  ищутъ  торговца,  у  котораго  можно 
)ыло  бы  купить  ихъ.  Этотъ  торровецъ — Северинъ  Ипократъ — есть 
шпъ  уличнаго  шарлатана  стараго  времени,  чвлов*къ,  влад'Ьюпцй 
«с'Ьми  чудесами  природы  и  универсальными  л*кврствами.  У  него, 
сакъ  й  у  вс*хъ  его  собратовъ  по  ремеслу,  есть  слуга-фактотумъ, 
юлтуйъ,  шутъ  и  острякъ,  ущр^во  рекламируюпцй  своего  хозяина. 


С«е1яцз?'?йогош№айГС11  до^рю^й^  двютавюй^  иа.птевдад»;  ожуг»^!;- 

ко  ме/рттт  пцтт^  1Ш$$щ'й9!ть.7об^шт1рь  г,  яас;к|шв№  .этогог  уЖЩь 

9»А>ьЯ1,  ра^кэтц'Ь^  гЩЩ^(г!К.  Ж9д|(^Ш)Шй(однтъ^<;одна1Ко^1  поишь 
жшпт  маз^^  ь1^1р№ю;/  ||ежду1  сущ^т^ами  яааинае!^  >соора^  к  1а.  аа^^  вей 
« ..ц^то9вда^;<  едут о^  ^Ёпк^ля^емд.  '99Кви^^9д9щдтк:)Ж^нц!1Я(р»б01Хк€ап^ 

д^.лрврм9&^т^^^ю«юе19Ш1йиуц№Н^1Ш1в  сгаюкв»  >эх0|]ф  гстт^Ьйтт 

ЧЗДЮТЛГО- фар(»»> «.:;.;» к   Л..;1   .лчг1    л;;д.  ^у /ИНН  ч /(Шч^ *!;;.. -'И    Ч'ь. 

н»:.;  ю;*  н!Ьне1Щ0111!  даанадщвс^^')  зДЯ7вР&ту{>^Ь1;Е(^7Щ091ВДГФЗ^ ЛМ^ 
ш:ао2не^рнркягавред^^а»«э70й  ащтер]||Щ11Я,гщ^^^да^ 

раскпсфадркъ.!  щмзи  - ;  а  I  >ямавШ|;;  кшовонш— ам^  х)бст№й№а^-яй№М»1* 
Ш|«оы>ооваршвнтч«€1акшгв€аюа.{<гь  1е11ШБ01р19  и^кк^Фвмшетышпа- 
колес  /Фо;)СЕгЁшя1  Ф1Ь]фшх%п/заомеФ9оааша<  р(Нродазц*р;маа^эгз|ИЬв9к»| 
у  :нвковъ(.;  РтотЬмфакзгыаЁсйсоФ^  .елушп»'У^шаЕ^^I№^Е^^^о^в%71^ 

Нар()ДОВЪ^1аЙЬ;Ту11Юру,«Ю{1КОТ:»рОЙ:*Л№^ТМ^       Г01!>РИ1№*      ГР    ,К  •    .^;гь 

и  такъ  чешская  литература  уцсвтк*  |С(рку1{Х1Уи?ето;Й&«Я]  у4^||^ 
за1г]№о  о(ше(к>да«ь(ш,  ою(10рееб^^^ 

щовддьнаш  раввшм, :Жо^»ВФ|е^^.дайад9^1ир[;]Р^^ 

«в*танм  то  еа1*щ?ющШ>0ад*з>№  ,й№10Д1^пг«^  ?»»1^1^<^Яг«?о  »^ 

самфстоянедьнос^и  ж  ,ЩттШ  .к1^Г/^ащодад^8Ису^>тарадрц9^};}1111№ 
виа^.АВъ  пчрвошъ/  педщчф  {  ^воагд !!Ф51деедэ№1^»я>г;1.4Итедмгур44  9т^ 
екая,  дотд^шны  ХЩ.[В*»  -адед1^[.«од^ 
«в[В№жаг|[^.шьцва:Ж;обра8отя»0«{Щ.  /Зобр»евдр>давррв»  отайЧйг^  РЧР*- 

меииостиу  такъ!  каиь  1едишш8«рнымъгЛфшр1дащ*>  кжв|ищ^о$дода» 

^"^  01дШ2ес^ЬуСоО^1е 


9Р9  |О0Р01бр^9Ш|^  *.;;!'    о.г1.''м.1|  л.и  Минин   .•пМ!-;  и-.;;':;!.*:  ^^  ,;;:■.;.■{•   ,п^.'1» 

^^^^тщ]VIштщщ^п^  щщттт^и^^тIтвттс^  мят1те1рть^Еешь.в/Е\г 

восточный  щр111тщЛг^к6(р^^ 

«9в№.* рИЕоро; «б^одъ  ;1  эмзгбрре^ г;  ^^№^цр^^ню1Ш!  хмолшяевкой  лроца^^^^нды, 

»ротг[9»гн»  ]^отовой>бме|фК)^,11усщш^  а^убсж^  в6|«и.и  раврре^!  рыш- 

^Р<><^7ХСфО19|&0ЦОЙ,> ;  обЩрСФВбНОЙ  1  и.  «аош 

ед9#Р  ч<)(г^ришищк^№цшм;ъ:;еоояов1е^ 

тмед^ъ  ;судоб№.  адродо;;1ювде|>щи11аамый  и11ъбороеа|[ужобнБ1й  к  шкодь- 
щ9в;:Д|^щниа1ГЬ9 ,1ф11!<нолцо1|ъ  ,1Ефенебреаёвга  ;  1съ«  народвому,  язвдау:, 
41(т1цд^:А«1фбшм  вл^яше^нарав8япвIЛщxшапнош6ап»|вкаI'с>в^го^ 

(^иШ^  1ефа«^Ь1|1а;|1анащбе1С1е  г  ордёнач-ешмам  )ббввдиип1нцюу  пооюмъ 

ЗДЩМга!  ПрОСИЬНЦвТО!  (ИСЯ№ШЧД11а11а01Лф1ИШЗВа(ГО,  1IрI^IеНО^0б^Ю1Щ^  вь 

т|ИКУташъ.»<х1ребш(ГЕЯ1ГБ;  црв:;!МОнаесБЦмц[ь  «во»  и^^шкоош^  то 
вдацше  д:№]ВА;Ш)гдо  'бьць.рбпафно; :  ятом^  что  ояЪ  втшвяйщясь 
д|с«ии№17мвно^дш.того^  я^  цоркомшго 

обихода,  такъ  какъ  средневековой  предразсудокъ  считалъ  обравова)- 
втщте^%тщ^тшым!ь^я^^^ш^  ^втвха  ^шко- 

Д%1Г^>;М0ъ«ЦКЦе  1ЛЮД11,  '}ПрИ11ГГОШ1ЯВШ16СЯ  :  1№  •  Об^^!!- 

ЛЯ№  гяащншрху  явФШу,  цвр^внану'пЫшои  дртгвш»  поддбвю11>6ред- 
лтгам;^^  119о«я'1щсгвш1Вз»!Щ0Х'ь  бь^ш  шедевъ  срв|цвев*гово(|:  схоластч^ 

тт!Г^.щ^  щтышжшЛо  Жошшу!  оь  лравамн  ркнвши1ГБ<  и  кат^уяичвогапсь 
дер^тщш^^я^Ф0|IЬ]Ж1:и]I^Ь^шш^^  важное :вэ|1№1в  шк  пот^^ое  за- 
шомщтт>с:х90^^ :  Духовнеа^к  ж#«йне1р^^Яво^*^в«1к»»е)^  гонойеефво'вташо 
итЛш0Ль,Л]фъюш(шр1^ят:6с^  И'1эрид]1иее!1соеобра8о)вав1в, 

амуагаганые  ]шиверси7)гш^чбодншсв№^  парижсЫй,  римвЕШ;  вотфуда 
цбрморвло.  бъ :  Пр^№шу)  :ра8нвш^  8ШШ1Яу^  6ЫВШ1Я  миъ  въ  ХОДУ; 
когда  же  быль  основанъ  университетъ  въ  Праг*  (1348),  шюльакая 
1ЮЖ«№зц^ :  ежи» ;  пов^$№  1  туда :  .уже  ^  в». ;  доволвво ;  адгачю|вякно1Й,  ко- 
»!ЖДР^Ь*: Л|^>мкл(>;еттеъ  1^^  ^лъ: ;  сграмоеши  ^сгь 
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народною  массой,  косн^^вшей  въ  ню&вествй,  офъ  котороА  оня  бып 
совершенно  отчуждены  даже  ш  по  яшшу,  все-такн  быяо  не  доета- 
•точно  велико,  да  и  самое  нхъ  образоваМе  быжо  недостаточно  енжыю, 
чтобъ  оказать  благопргятное  вл1яте  на  развитхе  литературы  на  на- 
родномъ  Я8ык%.  КровА  преобхадатя  латинизма  и  схоластики  въ  об- 
разованносл  и  литература,  зтому  препятствовало  и  отчуждеМе  Польнл 
оть  своихъ  соседей,  и  войны  с%  татарами,  Литвою  и  Русью,  ж,  всего 
бол^е,  печальное  внутреннее  состоянхе  польской  зЬмли. 

Первые  польсше  князья  и  короли  управляли  своею  С1фаа91 
внолн^Ь  самодержавно,  нм^^  дружину,  которой  они  раздавали  эеип 
на  аллод1альныхъ  правахъ.  Наседенхе  делилось,  тшшмъ  обраэомъ, 
на  рыцарское  сосло!В1е  эежлевлад^Бльцевъ-ветчинниковъ,  которвк  ■ 
получили  нааваше  шляхты  (ОевсЫесЬ!,  т.-е.  родь,  фамкк!я,  в» 
д^Ьвшая  об1цею  наследственною  вотчиной  —  ЕгЬ  иди  гербом%),  ■ 
поселянъ  или  кметовъ.  Эта  посгЬднхе  были  большею  частью  воен- 
ноолекнные  литовсше,  прусекге  или  чешск1е,  а  также  люди,  яе  им«в- 
ипе  возможности  заслужить  въ  войек'Ь  привилепи  или  же,  нахо- 
вецъ,  добро;вольно  бравш1е  на  себя,  подъ  извгЬстньши  услов1ЯПу 
обкяваиносгь  оброботывать  владельческую  землю.  Но  Ш)селяяяшъ,  о^ 
бохывавппй  земли  вана,  не  быль  его  щуЬоостнынъ  холопомь;  напро- 
тивъ,  овъ  пользовался  иолисж  свободой,  быль  ншосфедственньшъ 
подданнымъ  короаш  и  гражданин<шъ  своего  отечества,  мотъ  перем!- 
пять  свое  жилище  и,  посредотвомъ  воевяыхъ  заслугъ,  столь  лепнп 
въ  бурное  времЯу  получать  нриввлепи,  т.-е«  выходип  въ  пиивмт- 
ство.  Съ  теченаемъ  врет&шщ  одншсо,  поселян»  стали  ностешвш 
утрачивать  эти  свои  первоначальный  права,  пока,  наконво(ь,  диошв- 
шась  ихъ  совершенно,  не  сд&1аяись  рабами  въ  подномъ  ешмл! 
слова* 

Среднее  место  между  этими  двумя  соеловиоа  заняли  малочю- 
малу  горожане.  Города  польсше  подучили  свое  начало,  еыктвенве, 
шъ  XI  стол^ш;  ио  безъ  особенныхъ  правь,  бею  достатчной  обо- 
роны и  покровительства,  они  не  мохаи  быть  нич^ъ  инымъ,  кш 
большими  деревнями.  ЗаагЬмъ,  благодаря  заботамъ  вхад^бтельннхъ 
князей,  чувствовавшихъ  недоетатояъ  населешя  въ  кра'Ь,  нер|ое1а- 
токъ  рукъ  для  обработаси  полей,  падмга1хжъ  въ  людяхъ  для  войвка, 
въ  Польш^б  начинаютъ  нояцхятьоя  в1ЬмеЦ1ае  иолояиеты,  воторые  ■ 
селятся  въ  городахъ  на  своемъ  магдвбургсжшгь  щшА.  Мало-шь 
малу,  города  пр10бр^Ьтаютъ  зяачитедьныя  ]фивилепи  и  невавион 
мость,  что  даетъ  возможность  рашиватася  тор1Х)влЪ  и  нромыш- 
леииости. 

По  смерти  Болеслава  Крмвоувтаго  (1139),  Польпва  раздаобвш» 
на  мелк1е  уд&Еы,  которые^   вф  свою  очереди,  дробипс^  на 
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стм  аик>д1альвыхъ  з^астковъ,  принадлежавшихъ  выс1т1гу  духси 
венепу  й  тжяпЬ.  Духовенство  пргобр'Ьхо  громадныя  богатствАу 
силу  и  »ЁачеЯ1е,  отбкрая  у  народа,  въ  вид^Ь  всевоэможныгь  цер- 
ковных^ оброковъ,  вое,  что  еще  оетав^юла  ему  адгчность  князей  й 
магнатовъ.  01»  каеедрой  архгеписпопа  гн^Ьзненскаго,  а  потомъ  и  кра* 
ковекаго,  быль  соединен'Ь  вняжесюй  титулъ;  еянскопы  шгЬлй 
собственный  судъ;  снльн'Ьйшге  магнаты,  а  также  и  города,  управ- 
лявш1ео1  магдебургскямъ  правомъ,  прюбр'Ьгали  (^ебЪ  важныя  прнвй- 
легиг.  Такпгь  обраэонъ  королевская  власть  съ  течен1емъ  времени 
все  бол^  и  бол^^  ослабевала,  такъ  ч^  нопыткн  н%которыхъ  госу- 
дарей сосредоточить  ее  въ  своихъ  рукахъ  не  имЪля  успеха.  По- 
стоянныя  войны  и  неурядицы,  конечно,  не  могли  сод]Ьйствовать 
распространетю  и  нроцв^татю  образованности,  не  говоря  уже  о 
литературе  на  народномъ  языке. 

Взалгенъ  ея  разбилась  довольно  богатая  и  разнообразная  искус- 
ственная литература  на  латйнскомъ  языке,  удовлетворявшая  по- 
требностямъ  духовенства  и  вообще  образованныхъ  людей  «йхъ  вре- 
мена. Первое  место  въ  ней  занимаютъ  летониси  и  хроникя,  въ  ко- 
тормхъ  отмечаю1ч^  войны,  дЬятя  королей,  построеше  церквей,  воз- 
мущен1я  магяатовъ.  Целью  первыхъ  латино-польскихъ  летописцевъ 
быт,  собственно,  не  истор1я;  они  желали  только  сохранить  въ  памяти 
собБ1т1я,  наиболее  близгая  имъ:  внешнюю  истор1Ю  своего  монастыря, 
преемство  епяскоповъ  и  ихъ  д'^^йствгя;  дела  же  общественный  и 
государственный  обращали  на  себя  вниманхе  монаха-летописца  лишь 
настолько,  насколько  они  соприкасались  съ  предметами,  его  зани- 
йашпийи.  Такймъ  образомъ,  начиная  съ  XI  века,  являются  ката- 
ло]№  &аеедральйыхъ  церквей,  а  затемъ  и  кратК1Я  месгаыя  хроники, 
доетавхйнЩгя  матер1алъ  носледующймъ  летописцамъ  или  целикомъ 
ВХ0ДИВШ1Я  въ  ихъ  сказан1я. 

Первымъ  по  времени  въ  ряду  этихъ  летописцевъ  является 
Мартийъ  Галлъ  (ум.  около  1113  г.),  вызванный  королемъ  Бо- 
лесАавоме  Крявоустымъ,  вместе  с^  нрочимъ  духовействомъ,  изъ 
ФрайцЬйГ;  онъ  быль  капелланомъ  (духовникомъ)  короля,  путешество- 
вал! въ  1ерус&лш№  я  тамъ  посвященъ  въ  каноники.  Летопись  его, 
писанная  отчасти  прозой,  отчасти  же  риемованными  стихами,  изо- 
браясает!  в*ь  краткомъ  очерке  до-христаансюя  времена  Польши,  по- 
дробно останавяйЬается  на  царствован1И  Болеслава  Храбраго,  а  за- 
гЬмъ  переходить  къ  современной  автору  эпохе.  Галлъ  былъ  чело- 
ве^ъ  начитанный  и  знакомый  съ  классической  литературой;  его 
разсказъ  отличается  живостью  и  местами  не  лишенъ  поэтичности. 

Вторымъ  польским*в  летописцемъ,  труды  котораго,  впрочемъ,  до 
насъ  не  дошли — былъ  Матвей  Ходева  (ХП  в.),  епископъ  кра- 
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Н(^,д^ад)[Щ;  зр(>№ед^г(зг;щв)дда  и.д-Цдамъь-и*»^*.  ,Эт^,|«й«нч|су/Н^ 

12<МгК  трдаэ,.вдй*ов(доА  йписщьп^^  ВЯ»  д$?(ОВДИЩ,  .,кочУР^  1ф|9^В[|Ьд 
брдыцую!: Ц0П5лданм?ц.;<в  вц(^^ш^вщг^Ц(т^з^тщъ,  дад№!}^:«№>- 

Т!эцу/,  что  .в-з^»;.?»*  Щ1ер|№1«1  гЩ)Дй9|6«^;  :да1№Д^  4^^^' 

Ру<*,.  роэцАчад^нщц1Д{т^  И>вХ1ь .  сор'^двдю! .  <9давядск^ъ  .1цр^ер%»  о 
щрЬ  КракусЁ,   основател'Ё   Кракощ^^. „р  ||сора1е|э^.'Е^вд)^,  •  О/  Ц^и^ 

Е|сеядаа  Годвчслав!»,   Баш1;а^а,.  друррь}^^  у^до^^утуге 

с^рпп ;  ^йфедшв(^тве^0иковЪ'  и.  дрдрд^ .  ,и^ .  нрш^  <^^^р1я|И|^  ,др- 
водвдгь,  польскую  ц<?аго]^  до|  Д273  грда.  .Эг^  ЩЩ1»  .рд1Ьду|ЭЧЗ^..нв|||ио 
п{к>до|л^ка1:бле^й-^оуциля^  щ>Ффь^с'^  .в^раж^юрг?»  ^Р^^^зя 

црчзщ  .^^прерывдо.  дть  щаая1Щ  ^[оля1((1да  зфи^т14щст|№.да.зре|секь 
^^двдги  Д;  со|Вдонр|11*  Додьщд.р^  Двдвр^р.,.   у     .  .     .    .V..'  .  ;.  .  , 

Крр]^,  д^Бзщшсей,   ут^е^ця  духр9дця.^щца;,1№<^^   цо>^д|ишга 

чвски-ф0лр(;р'фсц|^щ  и  научнарр,  срдер^арця,  о.«оФ9в^^ 

не^  будежъ, .  такъ  щщ  къ  ^  ис1)ор^и  собе^ршр. -  шдь^    ;1;н^у!90]9№^ 

они  никакого  отношешя  не  тгбютъ.  ,    .   .  ., 

Щс^меяцрстналрль^крмъ  язьш[6  9;2шш^(]^щ^т<^.  В!^^^?^'  вемно- 
пци  шм1АТ9|пэдкв«  -Вътр  ^р^вд,.  о  ^Р0.ТррО1(;Ьг]^ЫгГ0^рИр1Ъ^  д^дш! 
Я1Жкъ;упрфрб0лядся  тро^ьво,  жь,до;шт^;ч^>  пр»  ^бр;х>^П|;г^^ 
тр4^«р  10^еФьщъ,  да{)одр^^^  чгш  ^|1рда1^рбр^{9!ар'^е  11|;(^у11Ж^ 

цо-да^даи.   Поэфрму  и  дддаедш^е  до^^ас>,.<жу^цы^;11а^^^ 
рв^нр^^афкьсдай  р'Ёчд  им^ютъ  ^содррраще  ;црркршо-бр^^^ 
и,.  првдота]|ляя  днфе{)е&ъ  дая  де^р|и/^аь^у,,ннтш  .н^.^д^ц^^ 
авторш   дитрр^ггурц,    Оюдр,  ^носвдрс^^  .адР-?  .  ц^р^в(^|№ .  Пс/мздщя 
сд^нньШ  для  ^срролв^в;ы.  Мдрг|^рнты,  щц  ,дд>}:,1^щ^,до^№фа,;|мяррш 
Лоича;  отр14Вр?№  и№  цррвврда  Ввтх|^го.З  сд^^дадщД^джя.жа- 

родевы  .СофШ,  ^^ы  Вдаднед^ща  Ях^елда  (д^^шъ<>ца7ац||Б^,.  (^#<^ 
ц  н1^кши^^  други^ъ  ртрыщбрвъ^  .въ,ви)Ф99ЮЪг.^ 
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вда,п|()л5отэ1аднч>;|ддэдраду1«^^  п,  !  .:    {  ,        '  . 

т^Ь1|1|МГЬ:   «:  Д0Ц(ДО^еЩа|1Р^^  ^  Д^ЩЛ^.ДР  Наг^Ъ.^^Ъ  |ОТИС|С»|?'^  ^а^м» 

XV:  ояр9^Iй^ад)^  «^??^9ВР>:  /;на..ВД|  дарвонад№^9рм>  е^№;,ивд*,;Вр???г 

Зына  и  Г5)С110да,  Мар1я,  испроси,  ниспошли  намъ  мидость  Господню;  цъ  этотъ 
«олитвённыйчасъ  услышь  гласънашъ,  проникни  въ  мысли  людей,  внемли  м6- 
пггвадгь;  'котормя- к^ы'  к-ь'  ^ёЙ4'  ^8Ъзнос^и1^ь,  благоволи  дать'  йанъ;  6  чепгь  мйг  прЬ- 
тъ;  Дай  :йа№  б|а1Мес№1о:  1ф(Мк^<»  ^ъ  )»^1Аъ  еМт^,  й  «^' (Смерти  ^до^ггой  аа^г 

,  тгачрщ<.^удн»е;1зСТ1«^  ц(]да4»^;Д11терэггур|*;ДР»№Ь*^^ 
)|#да,  «{КРррн^:.  |УЩЬ,  :{^^!^щ  щщт^щ  \^т»\  ЦДавдг.  ц^  .:ВДЗ|0»!ец|р 

ив1  рйцв-евррЦй4скагр.  ,воии?»д«йЩ^  ^^от^р^э  {Я\ВЬ(]^^щ^^т<^ц,  щъ.бц^ 
)ЭЩр8у  ;:рщг9ЯС|^&^  <^:  рофрмФ^  и.  д^ащрнадьной^ .  цц^:щщеЪ.  въ  ХУ1  ^^Т^Г 

'-":-.^!";-.,  !!  •!:Ш:'1||П11а1|-'1Я|11уу11'Ю!«рбр»^1^ 

.    1^1Ш|ев,Ди|;^^п^^^^  Иегке..  18Ж,-р  ^«4м^ЬисЬ  йг.  аеи^сЬ.  ВарШ-Ор|- 

вв1ЦсЬа^1  (1—1У  Ме.  1867— 1877).7-8саг1;а221п1,'  АЬЬапШгш^еп  йЬег  1)ап]Ье  А. 

'    1880^— Йбги'п^;  Рё1гагка.  1878.-^Ёго-ж^^^  1880:— ТЫй*^  Й1ё 

^Ый*е1еЪип^с1«г'с1аяйдс1№п  А*ее1^ит8  е1с/2'ВЙв;  ^-е  вд-  1*в6  *^^    •■  *    ' 

■  Й'^'аЗаянская  'лиФера1^!в1, ' '  как'ь '  й  тййдЙртайдйк^,  вбзнйкла  •  йё 
)ан4в  пёрВ(^Й  тголовийы'  ХЁИ-гР  стол%т1я :  по '  к|)аЙНёЙ:  '■  -^^^^  До  ка-^ 
^т6^Й^а1:ч)  врекем  йё  открмт*о  втб  'вгей  нк  бдйого  паэеттнтаЫ.^'коо^рйЙ 
^ъ  д6стбв*рно(*ь*о  мога-^  быть  о^есёнъ^^^  бо)г6в'раййемгу  перюду! 
)то  обусловливалось  двумя  главнейшими  причинами.  Во-^первыгь,  йъ 
^гтчк  ап  Х[^  народностей^  итальянцы 

>ТВ16№  "йе  бшй  колоДош/йышедшё  й^ь  нблуварварскаго  сосйоянШ 
гац1ей;  йР  многахъ  отабшён1к*ъ  они  продйлйкйли  пол1»зЬйаться  ёй4;в 


*):  Мнб1кУ*оМйН1<  *й(й^  1йлл^^  Тй1»Шккя*г, 

!исмонди  и  т.  под.,  нх'Ьютъ  звачен1е  въ  настоящее  время  •йоад«'ийлж>Читв1кйд  вд'Яавйо^- 
аюцёмуся  в«  шахл  ылщ\щ\  «оьб^це  же'  »омря  учггар^ли;        .   - 

(.;  ,    • ;     .'.  .       ,1:  ..:,,'   .1  ■    ;-     -.'■;;   .м       -:       >     ■     .'  '<     :       ^ ■•   ■    •   ;■      /^^.!         :     Т 
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въ  значительной  степени  уцЪ|^Ьвшими  остатками  я^Ькогда  богаюй 
римской  культуры,  имъ  не  доставало  т^^хъ,  идущихъ  ивъ  летен- 
дарно-темнаго  прошлаго  героическихъ  предашй,  которыя  обыкновен- 
но составляютъ  основу  каждой  нащональной  литературы.  Во-вто]^|1хь, 
у  нихъ  не  было  въ  распоряженш  и  необходимаго  для  создашя  нов(й 
литературы  оруд1я— самостоятельнаго  языка,  такъ  каюь  для  вскхъ 
проявлетй  умственной  деятельности  образованные  люди  въ  Иташ 
пользовались  латинскимъ  языкомъ,  сохранявшимъ  здЬсь  зва^евю 
живого  языка  гораздо  дольше,  ч^^мъ  въ  остальныхъ  романскихь  зек- 
ляхъ.  Въ  общежит1и  же  у  нихъ  употреблялось,  какъ  и  между  шв- 
шими  классами  населешя,  то  или  другое  ме^стное  нареЬч1е  все  богЬе 
и  601гЪв  обособлявшагося  отъ  латыни  народнаго  языка  или,  какъ  его 
тогда  называли,  €уи1^аге>,  который  и  получилъ  назваше  итахьян- 
скаго,  когда  сд'блался  брганомъ  нащональной  литературы  ^).  Та- 
кимъ  образомъ  въ  Италш  на  первое  время  не  имЬлось  сущесяжл- 
н^Ьйшихъ  данныхъ  для  возникновен1Я  самобытной  литературы,  чтб 
продолжалось  еще  и  въ  ХП-мъ  вЬкЬ.  Соседняя  ФранЦ1Я  уже  еЬм- 
дала  въ  то  время  чрезвычайно  развитою  литературой,  провзведепл 
которой  пользовались  огромной  популярностью  во  всбхъ  страна^п 
западной  Европы,  повсюду  оказывая  тЬшъ  бол^  сильное  вл1яте; 
чЪжь  слабее  было  въ  этихъ  странахъ  самостоятельное  тв<^честве. 
Итал1Я  также  подпала  этому  вл1ЯН1ю:  ее  издавна  связывали  съФранще!, 
съ  одной  стороны,  тбсныя  торговля  и  отчае№  политическ1я  сшипввзя, 
а  съ  другой— весьма  близкое  родство  народныхъитальянскихъ  говоровъ 
съ  французскими,,  в^  оеобемности  итжыма^  нч»Ач1ш1и.  Й  д^Ьйствитель- 
но,  французсшя  сЬапзовз  <1е  ^ев^ев  и  гошапз  д'ауеп1аге8,  завоснши 
странствующими  п^Ьвцами,  главнымъ  образомъ  въ  сЬвершвис  облаеа 
Итал1и,  съ  ХП  в^Ька  становятся  тамъ  въ  высшей  степени  популяр- 
ными и  доставляютъ  матерхалъ  для  собственныхъ  первыхъ  опы- 
товъ  итальянцевъ  въ  эпической  поэши,  тогда  какъ  п^Ьсни  прован- 
сальскихъ  трубадуровъ,  пробирающ1яся  черезъ  Сицилш,  даютъ  пер- 
вый толчокъ  развитш  итальянской  лирики.  Въ  результагЁ,  следова- 
тельно, итальянская  литература  сначала  была  подражательною;  само- 
стоятельное и  вполн'6  оригинальное  развипе  она  получила  лишь 
впосл^^дствш. 

Въ  северной  Италш  туземные  поэты  усвоивали  отъ  франЦузовь, 
вм^^стЪ  съ  сюжетами,  и  самый  языкъ.  Они  сочиняли  или  прямо  на 
провансальскомъ,  какъ,  напр.  мантуанецъ  Сорделло  '^*)  въ  его  знамевн- 

*)  Раз1ичныя  теорхи,  въ  развое  время  созданныя  хяя  объяснешя  прошсхождеш 
И1!алышоаач)  языка,  сжато  изложены  въ  „Ш8(01ге  ее  1а  ИйетаШге  КаИвапе'',  раг  Ь. 
ЕЫеппе  (1875,  Рапе),  стр.  6—17. 

**)  Французсшй  лзы&ъ  въ  ХП  в.  бнлъ  вообще  очень  распространенъ  въ  Ипшн,  он 
былъ  въ  употреблснш  при  двор'Ь  даже  въ  Неаполе  в  въ  Сицил1н<^Ваг(о1кт  И  стр.  32). 
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гомъ  сиврентЪ  противъ  современныгь  ему  государей,  по  поводу 
жерти  П09та  Б^ишаца  %  илн  же  пытались  создать  особый  ли- 
гературный  языкъ,  в^Ьчто  среднее  между  итальянскимъ  и  фран^ 
[^узскимъ.  —  Интересный  памятнжкъ  такой,  по  выражешю  одного 
1та1ьянсЕаго  ученаго,  сгибридной  лнтературы>  (1Ъп(1а  1еиега1ига) 
фбдставляетъ  одна  венещанская  рукопись,  содержащая  рядъ  поэмъ 
сардовингскаго  цикла,  написанныхъ  въ  Италш  и  ивданныхъ  въ  не- 
(авнее  время  проф.  Муссаф1а  *'^).  Но  въ  половинЬ  ХШ-го  в^^ка  въ 
:^верныхъ  областяхъ  Итал1и  уже  появляется  на  м^ёстныхъ  нар]^- 
ияхъ  масса  чисто-подражательиыхъ  ироизведешй  во  всЬхъ  родахъ 
югдашней  французской  поэзш, — особенно  же  моральнаго  и  религхоз- 
шго  характера,— таковы,  напр.,  проиаведенхя  миланскихъ  авторовъ 
Петре  Безканё  и  Бонвезена  да-Рива.  Но  за  полнымъ  от- 
утствхемъ  орипгаальности,  эта  С'1^верно  -  итальянская  стихотворная 
птература  имЬетъ  зна7вН1е  единственно  каюь  памятникъ  языка  ***). 
Раиъ  сохранились  также  остатки  народной  п^^ни  или,  если  и  исвус- 
твенной,  то  сродной  ей  по  духу  поэ8{и,  исполненной  лиризма,  за- 
[^Ьчанельнаго  по  силФ  чувства  и  порою  по  яркой  выразительности 
[зыка. 

Не  то  было  на  югЬ.  Уже  въ  течеше  18^л^&тндго  мирнаго  прав- 
[ен1Я  Вильгельма  П  Добраго  (ум.  въ  1189  г.)  сицил1йск1Й  дворъ 
ылъ  сборнымъ  пунктомъ  для  ученыхъ  и  поэтовъ  того  времени; 
|ще  большее  значенхе  прюбр^^а  сицил1йская  столица  при  импера- 
)ор1|  Фрндрих^Ь  П,  сд^Ьлажпемъ  Палерио  своей  о(йычной  ревиденц{еЙ1 
►ткуда  онъ  широко  покровительствовалъ  наук*  и  искусству.  Но  пра- 
«неалкекхе  трубадуры,  являясь  (жда  въ  качеств*  дорогихъ  гостей, 
шсъ  полезные  союзники  ^ободномыслящаго  императора  въ  его  рев- 
юстной  борьб*  съ  римскою  курхей,  противъ  которой  они  были  же- 
Фоко  озлоблены  поел*  погубившаго  ихъ  родвиу  крестоваго  похода  на 
льбигоАцевъ,—провансальск1е  трубадуры  уже  не  находили  въ  Оици- 
штой  близости  между  своимъ  роднымъ  и  туземнымъ  языками,  какъ 
ъ  Пьемонт*  ж  Ломбардам.  Чтобы  быть  понятыми,  имъ  приходилось 
ольэоваться  сжщщжЛсяжвъ  н1ф*>1С1емъ,  на  которомъ  не  замедлили 
одражать  имъ  и  м*стные  поэты  изъ  природныхъ  сицилШцевъ. 

Такимъ  образомъ  исторгя  собственно  итальянской  аштературы 
гц[>ывается  сицнл1йскою  школой  дозтовъ,  которые  вс*  яв- 
аютея  долй*Й1Яимя  и  крайне  однообразными  посл*дователями  тру- 
адуровъ,  едва  отличаясь  другъ  отъ  друга  лишь  качествами  языка. 


*)  Ье  1И?ша.с(Лптвд1а.  Риг|?а1оНо,  сахЛ.  VI,  VII,  VШ. 
**)  ВаПоИ,  П,  стр.  88-58. 

*^)  Ср.  МивааПа,   Вата^еИппв  Дег  а!«пв11апЙ1ясЬеп   Мипйаг1  пасЬ  Воптезш'в 
:1шАеп.  1868. 
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1щл1Ао1ЩШЬ  тфгЬч^ешь^;!  амФ  чЯфимЬсыр  дЖ0матЬъ:,1:прован(}1вг 
ещшь  т  д»1шаецдъ»;  1Щ)1вд»а»1тпигь  брдь1и»  Лщйци^  .еярцадыурд» 
в^лоь  11рЦ!№орщмп>|  о6щ€(еюа«  01жга1»«ре]1Ш!Юицр1п1Ькихъ^|  «як» 
дрщщ.АР  йат^;  НО!  .оохваеявъ:  об011ф(чк№  (жщх|йекате.11шф*т 
т.  зраяскрипцЩ)  ^1дс^с|Ш9Ъ1  (пвр^шкплооорсь^  вамкоэвшнж»  овцтц^ 
че^ьщлщ  ффрмр  >ео1ггвгЬЕег№вЕвыни:.  1  форшот  ркк  г ;  собвтеннмог.  р^ 
рфчш,  Де  «удаюишшо!  яоэгану^!  {  что  в!^! руто1й[с4щ  исшюшь  аг.фв- 
др1Юг;  одщ).;||1  ффще  ^атихотвореше;  11ряц;ис»1ва«№я{  гогодвому,''  1Ф0';яр^- 

Г01СУ  И9Ъ'  ^ЦИЛШСКВЮЗЬ;  Ша«ОЦт,  л  ГЙОП!  бОЯАе  ;ШХ>  •  ПШ  Промпт  ДЛИ! 

9ОО0Щ6  .|ЕПркай1|а:|(№№ри  штатя -  члутщ|^я^  иди  рва||нир|я  пподробм- 
^Я1Г«|  :ЦВЪ|  орррэпэюоА:  |ЯЦЮ«1^<  ^гр . ) дмеко  =  вояия  т^ргеркякгь  я 

той  9№    й149)&г07Я^В(1«»Врг]фОВВВ^ 

Д1ищ  .трубедурюъ:  Прс191Шоа4^ .  Тмсоам  *  охедтстюе;  !Яр<ццжог««сшго 
?|очвта.  ;Щ9р(М!  :№  |0«щд1Д|ГКойпдир|тай.  1  мядыищекь;  Д|Е1аввъ{;в4Ш11 
аатауд|т1УДО>цУ1»ь  «фнвяаще !  Т09ю  •  вдп  яного  .чящсотворекЦ  у .  ва  д^ 
сгоит0Щ>0р:  црцн$дд€||9ащ«19  9М»ру,  дмя,  жпчфат)^  одо*  нмитй«1вт'^ПГ* 
К9Ш1№.  Вообр»!  сццяцоДстя  (Овцош  Ф%^^Аоц^ш%\\сыхвиЛ^:Щ'  щд^ 
жая  трубадурамъ,  строго  придерживалась  установившагося  у  имаЛ^- 
шижь  1юб|ища.  .{}а  масщоттьмкиыыъ.)  еодершашемиь нбьша *>:«№- 
9{ш.  ВТ» .  ц^оцад^  ,11ровацв0^  1Фща|мц^|  лЬЬбошз  (бхам{>оЮшй 

о0<)здатмь  ^ющсте^  (Цо^дшЬ^/Юбрартоф  авоепФ.чрердщаьнг^ввя'Ьлвп- 
д)игедща]]0;|феод|1даЦ]  коу^ра11»!Я8Ъ^)В  ре»^ 

цтЩМПШ»'^^  Г0б9!Шт»9»  :Щ^06^№МП  рМЙМПТУДНО^!  стЬ||ПЬ]«|91Мй^ 
С1ФХЪ)  Л09Г0ЙЪ  1|1Э1[.  т80«ке!1№>  «ПЮ^;  а1ЬяоаЧф1ПЬд[.НИ):.«^^ 

шщб<^д1Ье  р|шни1Ф.|Ле9ду;  'Щпр|  де>;]^^жее1гьлбшп^  прввпс^о  1е(В|1Н№ 

тф  д^етрвффв^^коп^  :трщ  .тл  одво.г.ошхоявореше  I  (ею/,  мойтш 

от9рс0!яоя  ц^;  а]|щса|гь«,;:^а]|а|х^:  {тщерй1м^ 

Эт^^  [Юаиэвщтгр:  ,щщера1рр|от?()  «^щ^ора  Ша18^^ 

«а9(П1»^  Д|«р1Р0П|О;  датД0щ««ц«^  ^щ)<шавIIн^^;у(I^^)юр)е1I»»^  л* 

рта»  сац^  ндаьюаоФ(1»,ч)ебя.:В'^.:4)бош{Ь;!11р^  тв;.19»(!<4Я1о1 

11901^в1№Ш14^&.М;1[1^     вяА^^!Ф^^>;^1^^:/^т  У  НОТ' 

П0Э31И  СЪ   Ц9РЦЩ,  Ха|>»ЖТврО||'51,  Г4а^Ц1(^Ъ  р]р^(^|1Тр1е11^|10^|1ЧО*  <Х55^^5?*  ^Ир'?^,'^ 

ственно  онъ  и   дадъ  назван1е  «с1ЩЮ11Йскаго»    всем^  пёрюду    итальянской  'автерк^ури, 
продолжавшемуся  до  напца.нрвс^  {»Р^  .*>!?№^^^/;^^^?^1::^??{'^..(^^ -.^^  "^ 
поото).  См.  Вап1е,  Бе  е1о^шо  уа1^^,  1,12:  сдшсдиШ  1Ю811:^;рго))есс^1]||В;Г^^ 
(т.  <».  де  дс{:^)«ывд).  ргоЫвг1^Ц  вд^  ...     г.]{^^.:,\/     .;    ■  ■ 
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мовъ   р1дадэ9рдагцр|?»»ц**л^ЧЕ(>;й.  л^^       .ц^р#ХОдя.гЩ?.^д*е  .давдо!»^ 

«^о^№^^-,р<}?^  «МНР* :?шриет  ?^:  Ф»»л*  .  дадо<?^. :11МКДУ1  вадиОдрд- 
щл^^  И|.дабщ1ой  .я|^ъ  .«©щцйной,,д9тору#>;<>;№ъ  стар|^втсд  с^ишцжгь! 

ду|;эд13>,  дв^..?удадн»^ъ  ;:чр^Ч»-М*ру.  веад^ьвдй  .и>УбРОТ«^'  рхдщакад^сч  ц, 
дд^-теР  оаэд^:?в9р»щя,  1Ьо1№а^^  1    /г;  ,  .  ..: 

1№*Чац1д  н^  Р9АЩ*-  Э^*ст^|^.  .^1^  да|(Ж9М*1 .  Д^'осевдпт^ф^дедъ  ио^^М^ 
в:|>  чхвчдиц*  д1И((^д  )»,0л^о|доаддай  ,^  дадь^йщагр.раэвит 

Че.?р^'лк)з^дв^: *;  Э*даад  ь^в(^.,  уО-Ьжищр;..]^ .  Тйокзд'^^.гд* ,  во,  вдорой 
и»^вдЙ-Х^1Г.,в1^./Й^  ,с(надр^«*ьудеэ;  д^  .цтодысо  ^^едыа 

^Щ^\Щ^А9^?№т  эъ  трбдрй(0цы^%,  ддя,4»тед^ур»Д:Д*Л1;^ль»остй 
даадтц. ,  Т^КОД;  м^ежЬщ/т^  бдар  б#вм?од*яэдвдо ,  м« .  итмидакой 

«»вд^.  да№Ч1>;ЧСтоорад  цапяадодам*!  «ад№Ь  оредг 

нздна9^^с*1ЙС»дк!?чхедздо  1АВД  л^А^вц^й  Д1оа1рщ.  (дадЪ]  ду^садъ.р'^г 

Д0Л|[Ч№11йс«да^,*^  г^ада^седро  гХАржтв|№-^до.т.(ЭД912^  ща,  цр^ело- 
Щ^,,  радрэр^деь,  р^«дорI^Рйад^ымз»^.йдЬр^яй'ЬпРа,9»^  .||^у^йщщцад^•: 
в»й  ^щцт|^,^  9%  *«1вдда?дщ .  ;^9ЯУа^  до,  й(»ртор9#^^вдад«  Т1даР№гьй?.  сз^^ 
н?<?^^,:ЧИ^ед,,,^ра^№Щ9Р^^^^  »  .^5рдэ;грв1^,.;д»г 

^шсаннцхъ  различными  флорентийскими  поэтами  по  поводу  подити- 
?ескдхъ,  'србдаЙ,.  <^Р;Ч?в'9^л[рЯ*  ^Ц^  ^^Р  прДоОщлхъ ,  дв  пр9]?13чвд^щД, 

***)  См.  Рап^в,  0»  в\офцо  у^Мд^п,  1|  ».?,  и  Рвдв^Юйр^  %ЩУ^,ЬЬ^  ; .    : 
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нравственнаго  еодержан1Я.  И  то,  и  другое  было  шагомъ  къ  освобоад^ешю 
И8ъ  рамокъ  условнаго  шаблонства,  въ  общеиъ  все-таки  продолжав- 
шаго  преобладать  и  у  средне-итальянскигь  представителей  сдщилй- 
СЕОй  школы»  '*').  Въ  тоже  время,  все  чаще  и  чаще  находить  себЬ 
выражен1е  въ  стихахъ  тосканцевъ,  напр.,  Ринальдо  д'Аквино,  Одо 
делле-Колонна  и  др.,  та  реальная  страсть,  со  вс^Биъ  ея  южныкъ 
пылонъ,  которая  проявлялась  уже  у  Джакомино  изъ  Апулш,  состав- 
ляя р^^кШ  контрастъ  съ  холодныкъ,  условнымъ  чувствомъ  лобвн 
въ  проидведен1Яхъ  сицилШской  пшолы  въ  т^^нохъ  смысл^Ь  ^*). 

Главнывгь  представителемъ  €сицил1йской  писолы»  въ  Тоскане 
былъ  Гвиттоне  изъ  Ареццо  (ум.  въ  1294  г.)  или,  иначе,  Ега!е 
Сгш(;и)пе,  прозванный  такъ  всл^&дств1е  того,  что  онъ  принадлежалъ  къ 
военно-релппозному  ордену  с&ай  в^ийепй»,  или  ссатаЦеп  <11  8. 
Мапа>,  въ  который  вступилъ,  когда  ему  было  уже  тридцать-пять 
л^ть  '^**).  Это  событге  въ  его  жизни  сопровождалось  р']&зкимъ  пере- 
ломомъ  въ  характер*  е1Х)  поэтическаго  творчества.  До  этой  поры 
онъ  оставался  безусловнымъ  посл^дователемъ  провансальцевъ,  воспе- 
вая только  одну  любовь  въ  дух*  ихъ  излюбленной  теор1Иу  по  ко- 
торой основная  причина  любви  въ  человек*  вполн*  определялась 
словами  «увидать»  и  «нравиться»  (^«уе^еге»  и  <р1асеге»).  Но  и  въ 
то  время  его  поэз1я  была  слишкомъ  б*дна  искреннимъ  чувствомъ, 
притомъ  же  и  языкъ  въ  его  стихотворен1яхъ  поражалъ  чрезмерною 
темнотой,  чтб  и  побудило  Данта  не  одинъ  разъ  отозваться  о  братЬ 
Гвиттоне  съ  чрезвычайною  резкостью.  Ск)  времени  же  своего  обра- 
щен1я,  Гвиттоне  явился  величайпгамъ  противникомъ  провансальской 
П0Э31И.  Безусловно  отказавпшсь  отъ  восп*вашя  греховной  М1рско1 
любви^  онъ  сталъ  воспевать  теперь  одну  чистую  любовь  человека  къ 
Богу.  И  раньше  весьма  небогатый  поэтической  фантазгей,  онъ 
окончательно  впадаетъ  въ  самое  сухое  резонерство,  которое  тратится 
у  него  на  разнаго  .рода  моральный  и  душеспасительный  темы.  Все 
это,  вместе  взятое,  въ  конце  концовъ,  могущественно  содействовало 
возникавшей  реакщи  противъ  наноснаго  провансальскаго  направлетя. 
Да  и  сама  по  себе  любовная  поэз1Я  въ  духе  трубадуровъ  не  могла 
разсчитывать  въ  Италш  на  особенную  долговечность,  благодаря  совер- 
шенно иному  строю  жизни:  вместо  рыцарскихъ  з&мковъ  съ  турни- 
рами и  знатными  дамами,  средняя  Итал1я  представляла  рядъ  город- 

*)  У  Гаспари  приведены  въ  изобиш  примири  прямнхъ  заинствоватй  взъ  нро- 
изведен1'й  провавсаяьцевъ  или  рабскихъ  подражан1&  ииъ,  встречающихся  въ  стнхап 
сищм1бскихъ  и  тосканскихъ  поэтовъ  названной  шкоды  (стр.  26 — 113). 

**)  Стихотвореа1л  поэтовъ,  приближавшихся   къ  чисто-народноЗ   п^кн'Ь,    собршяш  у 
Кардуччи:  СапШепе  е  Ьа11а(е,  8(гатЬоШ  е  та(1г1даИ  пе1  вес.  ХШ  е  XIV  (Р18а,  187и 
***)  „Оа!  тю  рг!пс1рю  а  те:1жл  е%а1е*^,  говорить  онъ  самъ    въ    8-ей    изъ  свою 
ванцонъ  (Ште  с!!  Рга  Ош1Юпе  с1'Аге220,  въ  над.  Уаигхат^  182^ 
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сЕНхъ  общинъ  съ  ихъ  буржуазныиъ  населенгемъ,  гораздо  бол^Ье  еклон- 
нымъ  Бъ  назидательной  морали  я  реализму,  ч^жь  къ  искусствен- 
ному, напыщенному  идеализму;  сами  поэты  принадлежали  зд'&^ь, 
большею  част1ю,  къ  ученому  сослошю  юристовъ,  и  восп^^ваемая  ими 
рыцарская  любовь  неизб^^жно  была  вполн^Ь  напускного  характера. 
Такимъ  образомъ  уже  во  второй  половин^^  ХШ  стол^&Т1я  во  Фло- 
решци  замечаются  тЬ  два  течешя,  которыя  были  указаны  нами  въ 
нЬмецкой  литератур^^  Х1У — ^ХУ  в'^^ковъ  и  которыми  разрушалось 
прежнее  феодально-рыцарское  направлеше,  т.-е.  съ  одной  стороны 
элементы  моральный,  аллегоричестй  и  т.  п ,  а  съ  другой — просто- 
народный. 

Представителемъ  новыхъ  задатковъ  въ  поэтическомъ  творче- 
стве итальянцевъ  можно  назвать  талантливаго  Кхаро  д'Аван- 
цати  %  тогда  какъ  верными  продолжателями  старой  манеры  были 
Буонаджюнта  Урбиччани,  изъ  Лукки,  и  Данте  да-Майано, 
изв1^стный  заочною  любовью  къ  сицилШской  поэтесс']^  Монн^^ 
НинФ  и  ВМЕСТЕ  грубою  враждебностью  къ  своему  великому  флорен- 
тийскому соименнику  при  началЬ  его  поэтической  д^^ятельности. 
Реашця  противъ  старой  пшолы  выразилась  и  въ  ц^ломъ  ряд'Ь 
юмористическихъ  произведешй,  напр.,  въ  сонетахъ  Фольгоре  ди 
Санъ-Джеминьяно,въ  которыхъ  онъ  восп*валъ  удовольств1Я,  обыч- 
ныя  для  каждаго  мк^ца  въ  году,  ради  развлечен1Я  тогдашнихъ 
сгеискихъ  и  флорентинскихъ  кружковъ  (Вп^аи  дойегессха  Й1  Зхепа  **). 
ЗдЪсь  уже  сказывается  обыденный  тонъ  итальянскаго  «роро1о  ртаззо» 
городовъ.  Онъ  же  отражается  и  въ  сатирическихъ  сонетахъ  Рустико 
ди-Филиппо,  поэта  весьма  богатаго  красками,  взятыми  изъ  ежеднев- 
ной жизни  низшихъ  городскихъ  классовъ.  Чрезвычайно  зам^чате- 
ленъ,  въ  ряду  этихъ  поэтовъ  переходнаго  направлешя,  сгенецъ 
Чекко  Анджольери  ***), — юмористъ,  отличаюпцйся  поразитель- 
ною для  того  времени  субъективностью  чувства  и  естественнымъ 
при  ней  отсутств1емъ  условности  въ  поэтической  фразеологш.  Глу- 
боко-задушевная грусть  и  склонность  къ  безпощадной  насм^Бшк']^  даже 
иадъ  самимъ  собою,  на  нашъ  взглядъ,  роднятъ  его  съ  другимъ,  бол'Ье 
позднимъ,  предв^^тникомъ  новаго  духа  въ  европейской  лирик'6,  съ 
французомъ  Вильономъ. 

сЯ  рожденъ  печалью  и  всвормленъ  меланхол1ей> ,  говоритъ 
между  прочимъ  поэтъ. — сПо  сотн^Ь  причинъ  мое  сердце  полно  такой 
печали,  что  я  сто  разъ  въ  день  готовъ  умереть.  > 

Одновременно  съ  поворотомъ   въ  итальянской  поэзш  отъ   преж- 


*)  См.  о  венъ  въ  статье  К.  ТППе  въ  I  т.  ВбНтег'а  ВошашасЬе  81ид1еп. 
**)  Слгйиссь^  1п(огпо  а<1  а1еипе  гшю  йв!  аесоИ  ХШ  е  XIV,  стр.  45. 
*♦♦)  Статья  А1е8$а11|1го  Д'Апсола  въ  „А111о1о|Г1*  пиоуа**,  уо1.  XXV. 
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и№0  .усд)Овнаго.  аацраэявн1Я> I дишеанмо вгаюй^  ввяви^с^!. 

И:  уиственвой ( атноефарой^  .э«д[^Ь^ав!гсЯ|  л\бя&тм^пушт  тфемАваа^ аь 

дятературшшъ  =  явьшЬ,  ^  конорый^.  стетмтщ  >  ;пда1В«Ьеу  •  ожвмеваке, 

оддвавово  яркво,  К1Ж1Г  у  щюдсФавэтдей  .пвф^дддя«т.  фаввеа.  вгь  рв^ 
щм^В(Юба4ье|&огч^ш|идШс«о9  -  яносшц  ''^?^>«  Отщк  ;я^шадак .  уя(>м(га1^1го 
ди— на   Данте-да-Майяно.    Очевидно,    что   въ    посл^^дней .  >шжрерт1 

ХЩ    ОЦЩ^^ФШ     ИТаДЬЯОЖО!  ;   0ФВ|[Ш     ЦрдДвП1Ш<>1  Ф<ИГГШ1»  Жа  1Ф0ВЫЙ 

дуге*  Врпрочъ  (3*кл1|>,чадс«.  дидаь  в/ь. -тв^иъ,  оюуда  я  .)№:лшв|шъ  да- 
:с]^  I,  •  по/дф»1ущ  НТО : ловм :  Еащьавл^^нЦ?  : :  Шж^шыжь  \  щгвктокъ  >ааг 
зада^^  ;,Бол^ьЯу '  а  создатвдшг.  вово^.  ]шт№ЩвЮй^  ипвозщ,  ^  .#Ш1» 
1?вйда  Гвиндчэллц,  1И«ГЬ|  .здая'на!^)!  болоньсавго  рода»  дви-Иршпввк, 
србышцъ  др(о  еА1де]гь  'Юлитячвскииъ  убйаздбниш^)  уюершШ  око» 
1876  д^м  «©;  бод^^  двух*1.л*агь  едусто.ло;|Ш)в1гь чимтаанш  11«ь;.|АК* 
18ЮГ0, г(ф.0дач  Д1ещду{  егр  канд^вами; .я.;0№е«а]ш^ ; п^(шащ^ннвI]ш^^^ 
вдючцгельэо  .[Л[Ю1брэР^мъ  ,'|\в]|^а|1%^^  в$1№7горнв  П0саны1ещф(1В»1|Са1а^ 
ррй,  мавдр-^^;  оцъ  не  ]?аэ^  навываата.  Фра-Гвйтеон&,.сво«№1.  чуида- 
да|Д7^;»,,  То<9ьц^  ;С>  Д'од^мя.  Гв^щгаелдц  цсА^рвд^лъи :Вй»;  смсостя^* 
т^льцу|р.^  Дррогу,,.  щх^  .влшщэмъ  л^дуеобюдавшта!!  <в^  ьт^рдашк! 
уш194^рс«1^ТС1рой  т1^и^Ь9  .дшЕтромъ.  щпгорой  ,  вэ>  Итдщ  »ь  со  вр^уя 
бща;  5о(Цощ,в,г  охд^астцтеедщ]^*  учедй:  15  ^^уаодррм  л^^      «црад- 

ч1рсяч)-фа1р^удр^дое  ♦нодожеи^е»,  .^то  л«)15ов^  достудва.  цоиюшетелмо 
благородному  до  сцоэй  прйррА^Ь  :ре|рдцу^  :Д<щодв»двому,./.дрбр<ад*х^ 
Д(Црдщщ1П,  Щ|1ражэд^1,  тащ>Г|(^;|»8гл0да  на  эот^  дуротж;  бша  .а^мв- 
вщтщтцощ  ^о:  .|кА1  сое,  рдШ,  г*рв1»г'8вщрпе  чАтсмю^г,  дв$  в«9' 
в]^;и  дооФ^дн^  Х1фафн  ;)со1!9рой  ;Д|1|[э«дады  .тшшгпшж».  ^^  вей 
автрръ  бэрвть  н^ходрмэш  дда.  .вьщевшл!  ^эое^:  скщорт^.ч^|шеи 
в^Е^фазрсещд  9  ^равце^нщ  у^е!  де  иа%1  р№1»рФ9»ра<  провансмзшевЪу  » 
щцешгмщъ  9ъ..  бод1^впВ08В|>шщ№рй  обдаоти!  фиттфщв^. .  111;н1гом№я> 
В]г]Ьсто  матерхальной  теораи  («вид'бть»  и  «дравдтФК^^)  ]И1№1т№Ш 
чюдрщ :  душечдрй .  едасэдды!  (^аог  е^пйЬ),  ш  «мщина^!  доцщ  шшреж- 


*)  Вопросъ  о  разфитр  литерату^^^,  итм^^яи^ё^г^  ^19дца.  цр^сп^цлец».  ««ог^ 
привлекательныхъ  и  любопытннхъ  для  историЕа  литерту]^н  стр^^  Сц.  Дв^рвг$1 
стр/ 140-213).'         ■''■■•  ■"     '■       ■>•     !■    ,   ■•-      -  *   ■'•'-'■    '*'    '-'-^ 

**)  ПотЛжвялъ  сданкь  ;и»1>  уждвмхъ  ивдагежсй :  с1а|{киаааьяншх»ао9тдвъ^(Тг  а  о 
сЫ)  называеткпря^о  „иаVа^о^^%  т^^.  «рубм)грн,  «'■•|Ю1111ъ«<^^1«!1п1(опШ  «пйяШ^ 
■  только  авторах^ /итолку^шоаоо  сшл«?  дабхь  иаиашв '„кяловъ^  4|Ме1;^: 
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нему  верхъ  вс^Ьхъ  совершенствъ,  но  облагороженная  возвьппенною 
природой  самого  чувства,  неизб'&вно  пр10бр^&таетъ  характеръ  су- 
щества символическаго,  олицетворяющаго  собою  н*что  высшее. 
Такимъ  образомъ,  любовь  къ  ней  сливается  съ  любовью  къ  добро- 
д^Ьтели,  къ  верховному  благу,  къ  божеству  *),  а  сама  поэзхя  по- 
степенно получаетъ  символическо  -  аллегорическШ  характеръ  или,  го- 
воря словами  Данта,  становится  выражетемъ  философскихъ  истинъ 
въ  поэтическихъ  образахъ.  Въ  художественномъ  отношенш  поэз1Яу 
конечно,  немного  выигрывала  отъ  этого,  но  важно  было  то,  что  для 
поэтическихъ  проиэведевой  открылось  новое  содержаше,  а  это  вело 
къ  новому  отр^Ьшешю  отъ  провансализма.  Кром^^  того,  новое  на- 
правлеше,  освобождая  вдохновеше  поэта  отъ  расхолаживающихъ 
условныхъ  банальностей  прежней  лирики,  тЬмъ  самымъ  давало  воз- 
можность проявиться  непосредственному  сердечному  чувству.  Это 
заметно  даже  у  самого  Гвиничелли,  въ  общемъ  не  отличающагося 
особенной  поэтичностью,  хотя  за  новость  содержашя  своихъ  сти- 
ховъ,  за  небывалую  прежде  силу  и  чистоту  языка,  впервые  получив- 
шаго  тонше  оттенки  («Гц  <1о1сетеп1е  со1оп(а»),  онъ  по  справедливо- 
сти заслужилъ  отъ  Данта  назвате  «отца»  и  «лучшаго  изъ  тоскан- 
скихъ  поэтовъ»  **).  Приводимъ  н^Ьсколько  строфъ  упомянутой  выше 
канцоны  Гвинчелли: 

1-я  строфа:  Любовь  всегда  ютится  въ  бдагородномъ  сердце,  кавъ  птичка 
въ  зелени  жЬсл,  Природа  не  создавала  ни  любви  прежде  благороднаго  сердца,  ни 
благороднаго  сердца  прежде  любви.  Явилось  солнце,  явился  и  не  существовавппй 
до  него  лучезарный  св'Ьхъ.  Любовь  беретъ  начало  въ  благородств'Ь,  точь-въ-точъ 
какъ  теплота  въ  яркомъ  пламени. 

2-я  строфа:  Въ  благородномъ  сердце  огонь  любви  является  не  иначе»  вакъ 
(являются)  въ  драгод^нномъ  камн*]^  свойства,  придающхя  ему  ц-Ьну:  какъ  они  не 
сходятъ  прямо  отъ  светила,  пока  солнце  не  превратить  камня  въ  благородный 
предиетъ,  и  только  посл'Ь  того,  какъ  св'Ьтило  извлечегь  своей  силой  изъ  камня 
все  д)*рное,  оно  сообщаеть  ему  всю  ц'Ьнность,  такъ  н  женщина,  подобно  светилу, 
внушаетт»  сердцу  любовь,  если  только  природа  исполнила  его  простоты,  чистоты 
н  благородства. 

6-я  строфа:  Когда  душа  моя  предстанетъ  предъ  Богомъ  (Онъ  скажетъ  мн*]^): 
О,  челов^къ!  *♦*)!  Чтб  ты  задумалъ?  Пройдя  все  небо,  явился  ты  ко  мнЬ,  а  между 
т*мъ,  въ  суетной  любви  ты  пром^^вялъ  Меня  на  Мое  подоб1е?  Ми*  подобаютъ 
твои  хвалы  и  Царице  достохвальнаго  царства,  въ  которомъ  прекращается  всякая 
неправда.  Тогда  я  отвечу  Ему.  Она  являла  сходство  съ  ангеломъ  изъ  Твоего  цар- 
ства; да  не  зачтется  же  мн^  въ  вину,  если  я  питалъ  къ  ней  любовь. 

*)  7  св.  Августвва,  пользовавшагоса  въ  тогдашней  наув^  чрезвычайнымъ  автора- 
тетокъ,  въ  одяомъ  жзъ  его  „Поучен1й''  (веппопев),  говорится,  что  красота  зависитъ 
не  оть  чертъ  лица,  а  отъ  свойствъ  дуога,  и  что  мы,  любя  одно  ввъ  совданШ  Творца, 
должны  въ  немъ  любить  создателя. 

*♦)  Риг^аЮИо,  XXVI,  97  и  сл*д. 

♦**)  Въ  тежетЬ  стоить:  „ОоппаР  (о,  женщина!),  такъ  какъ  Творецъ  обращается 
съ  рЬчью  въ  душл  по»та,  хота  иередъ  т^мъ  сжазано:  Ою  т!  (мв^)  Шгй. 
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Между  посл^Ьдующивш  поэтами  «новаго  стиля»  одни  бол^  раз- 
рабатывали метафизическую  сторону  новой  теорш  любви,  аналнзя- 
руя  самое  чувство;  друпе  же  —  сторону  идеальную,  причемъ  воспе- 
ваемая женщина  все  бол^Ье  и  бол^Ье  становилась  существомъ  не  <лъ 
М1ра  сего.  Въ  качеств*  представителей  первой  группы  могутъ  бып 
названы  Гвидо  Орланди  и  Гвидо  Кавальканти.  Какъ  у  того, 
такъ  и  у  другого  схоластико-любовная  д1алектика  достигаетъ  краЛ- 
нихъ  пред'&иовъ,  у  Орланди,  пожалуй,  даже  въ  большей  степш1 
такъ  какъ  ему  чужды  и  глубина  непосредственнаго  чувства,  и  воз- 
вышенное созерцаше  обожаемой  женщины.  Кром*  сонетовь,  въ  шь 
торыхъ  онъ  трактуетъ,  наприм*ръ,  о  трехъ  видахъ  ревности,  о  то» 
какой  родъ  любви  сильнее,  —  имъ  написанъ  также  сонетъ  «О  1фЕ- 
родЬ  любви»,  въ  которомъ  авторъ  задается  вопросами  въ  1юд%:  сОт- 
куда  исходить  и  гд*  рождается  любовь?  Каково  присущее  ей  м1кт 
гд'Ь  пребываетъ  она?  субсташця  ли  она,  или  случайное  явдеше,  кд 
одно  воспоминате?»  и  т.  п.  Это  стихотвореше,  обращенное  къ  Гвидо 
Кавальканти,  вызвало  со  стороны  посл*дняго  если  не  лучшее  ш 
нашъ  вкусъ,  то  т^мъ  не  менФб  знаменигЬйшее  изъ  его  произведе- 
тй— канцону:  «Ооппа  пи  рпе^а».  О  Гвидо  Кавальканти  сохранила 
несколько  бол*е  подробный  б1ографическ1Я  данный.  Происходя  1зъ 
знатнаго  флорентинскаго  рода,  онъ  отличался  большою  склонностью 
къ  серьезному  философскому  мышлетю,  и  даалектичвскимъ  спорахъ, 
въ  которыхъ  не  им*лъ  въ  себ*  равнаго,  и  мастерски  влад1^лъ  роднынъ 
языкомъ.  Въ  частной  жизни  онъ  предпочиталъ  уединеше,  что  еще  бо- 
л*е  укрепляло  общее  мн-Ьше  объ  его  высокомФрш;  но  будучи  одаренъ 
чрезвычайно  страстной  натурой,  онъ  вм'Ьлъ  множество  самыхъ  рашо- 
образныхъ  любовныхъ  похождешй,  навлекавшихъ  на  него  нападки  мно- 
гихъ  современниковъ.  Его  особенное  пристраст1е  къ  философш  и  къ 
эротическимъ  удовольств1ямъ,  в'Ьроятно,  породили  также  и  разскаш 
объ  его  нев*р1и  и  эпикуреизм*.  Насколько  высоки  были  умственнш 
и  душевный  качества  Кавальканти,  видно  изъ  того,  что  Дантъ  не 
разъ  называетъ  его  своимъ  первымъ  и  лучшимъ  другомъ,  и  ясне 
опред*ляетъ  его  литературное  значеше,  ставя  его  выше  родонача1ь- 
ника  «новой  школы»,  Гвиничелли,  и  непосредственно  поел*  самого 
себя  *).  Женатый  на  дочери  Фаринаты  дельи-Уберти,  одного  изъ 
вождей  гибеллиновъ,  съ  важн*йшею  отраслью  которыхъ,  такъ  на- 
зываемыми «б*лыми»,  Кавальканти  былъ  связанъ  и  собственным 
уб*жден1ями,  онъ  былъ  непримиримымъ  врагомъ  главы  партш  гвель- 
фовъ  и  коновода  принадлежащихъ  къ  ней  «черныхъ»,  Корсо  До- 
нати.  Всл-Ьдств^е  высоком*р1я  и  горячности   поэта,  у  нихъ  доходно 


'*  ^)  У1и  NиоVа,  сар.  Щ;  Риг|?а1опо,  XI.  97. 
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даже  до  личныхъ  схватокъ  среди  б^^аго  дня  на  улицахъ  Флоренщи,  и 
въ  одной  изъ  нихъ  Кавальканти  едва  не  лишился  жизни;  въ  конц^^ 
концовъ,    по   р^Ьшешю    республиканскаго  правительства,   онъ  быль 
даже  удаленъ,   съ   своими  единомышленниками,   въ  одну  изъ  боло- 
тистыхъ   местностей   Вольтеры,   откуда    ему  было  разрешено  вер- 
нуться только  ради  его  разстроившагося  въ  ссылк*!^  здоровья.  Вскор^^ 
онъ  скончался,   въ  1300  г.,  когда  ему  было  немного  бол*е  40  л*тъ 
отъ  роду  *).  Поэтическое  творчество  Кавальканти,  какъ  и  у  н*кото- 
рыхъ  другихъ  поэтовъ  «новаго  стиля:»,   отличается  двойственностью: 
одни  изъ  его  произведешй  —  плодъ  сильнаго  даалектикой  ума,  дру- 
Г1я  —  собственно    поэтическаго  настроешя  души.    Наиболее    выдаю- 
щееся между  первыми  —  упомянутая  уже  канцона  (Воппа  пи  рпеда 
е1с.)>  представляющая  собою  въ  сущности  н*что  въ  родЬ  краткаго 
фнлософскаго  трактата,    въ    которомъ  последовательно  развиваются 
не  менее  восьми  «положешй»  относительно  истинной  природы  любви. 
Не  мудрено,  что  подобное  произведете  не  отличалось  особенной  яс- 
ностью, т*мъ  болЬе  что  поэтъ,  какъ  нарочно,  затруднилъ  себе  за- 
дачу   чрезмерною   искусственностью   избранной    имъ    стихотворной 
формы  (на  14  стиховъ,  составляющихъ  каждую  строфу  или   стансъ 
канцоны,  въ  8  имеется  такъ-называемая   «леонинская»,  или  внут- 
ренняя риема);  но,  очевидно  вполне  отвечая  тогдашнимъ  воззрен!- 
ямъ  и  вкусу,  канцона  заслужила  назваше  «поЬ1и881ша»  и   «сЦухпа»- 
и  даже  не  разъ  давала  поводъ  въ  Италхи  къ  комментар1ямъ  ученыхъ. 
Напротивъ  въ  своихъ  сонетахъ  и  особено  въ  баллатахъ  (напр.  «1п  ип 
Ьо8сЬе1о  <хоуа^ра81оге11а»  —Я  въ  роще  встретился  съ  пастушкой),  въ 
гоне  и  размере  которыхъ  слышится  отголосокъ  итальянскихъ  народ 
ныхъ  плясовыхъ   песенъ,   Кавальканти   проявляетъ  замечательную 
поэтичность,  оригинальность  и  свежесть.   Самый  языкъ  въ  нихъ  от- 
личается столь  значительнымъ  совершенствомъ,  что  не  только  Дантъ 
выражаетъ  горячую  похвалу  стихамъ  своего  друга,  но  еще  и  въ  XV 
етолетш  Лоренцо  Медичи  отзывается  о  нихъ  восторженно**). 

Изъ  подражателей  Гвиничелли,  писавшихъ,  главнымъ  образомъ, 
въ  смысле  идеадизировашя  женпщны,  должны  быть  названы  Лапа 
Дзкятпш  —  одинъ  изъ  флорентинскихъ  нотархусовъ  и  близшй  другъ 
Данта;  Дино  Фрескобальди,  принадлежавппйкъ  одной  изъ  знамени-' 
тейшихъ  флорентинскихъ  фамилШ  и,  по  предан1Ю,  большой  поклон-^ 
никъ  произведешй  Данта,  и  наконецъ  Чино  да-Пистойа,  также  на^ 
ходнвппйся  въ  дружескихъ  отношешяхъ  къ  автору   «Божественной 


♦)  Бопшинство  свидАтельствъ  о  Кавальканти,  иринадлежащихъ  его  совремевци-, 
камъ,  приведено  въцнтагахъ  у  Ки1Ь,  вв8сЬ1сЫв  йег  хЫ^ешвсЬеп  Роевне,  I,  стр.  340— 60. 

♦•)  КигЬ,  тамъ  же.  Ье  пте  Ш  б.  Сауа1сап11  ивдалъ  вае1.  Сараево  (Р1«а, 
1879)  ■,  бодФе  жржтвчески,  Лгпопе  (Гигепве,  1881). 
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Комедш»  "*).  —Между  тбмъ  какъ  въ  стихать  ссицилАской  школы», 
согласно     провансальсЕОму    конвешцонализму,    всегда    вос1гЬважась 
только   замужняя  женщина,  у   навванныхъ   представителей    птколы 
сноваго  стиля»   предиетомъ  любви  уже  нер^^дко  является  молодая 
д'бвушка  (^0У1пе11а),  которую  они  любятъ  изображать  ангеломъ,   о6- 
лагораживающимъ  душу  своего  обожателя  чудод^^йственной  силою  стра- 
сти, вносимой  въ   его  сердце  исходяпщми  изъ   очей   возлюбл^шой 
€8р1п1е1Ц»  и  воздействующими  на  тотъ  или  иной  изъ  живупщхь  въ 
его  душ*  €8р1г11  (1е11а  п\л  (духи  жизни). — Эти  сзрМ»  и  «ф1п1еЦ1», 
будучи  плодомъ   платоновскихъ,    аристотелевскихъ,   томнстическихъ 
и  тому  подобныхъ  учен1й  тогдашней    схоластики,    играли    особенно 
зам^Ьтную  роль  въ  метафизико-эротической  лкрикЬ  Данта  и  его  много- 
численныхъ  посл^Ьдователей.  У  Дино  Фрескобальди  любовь   является 
не  столько  чувственною  страстью,  сколько  мысленньогь  созерцашемъ, 
и  въ  стихахъ   поэта   выражается    не    ищущее    себ^^   удовлетворешя 
желаше,  а  мольба  даже  о  самомъ    простомъ   знак^  вниманхя,    как^ 
взглядъ   или  поклонъ  (11  8а1и1о),    котораго    одного    уже    достаточно, 
чтобъ  обожатель  чувствовалъ  себя  счастливымъ  —  на  столько    люби- 
мая женщина   представляется    въ    его    мысляхъ    недосягаемою    джя 
него,  а  онъ  самъ  недостойнымъ   ея   взаимной   привязанности.    Есте- 
ственно, что,  при  такомъ   представлеши   о   недосягаемости   любимой 
женщины,  въ  душ'Ё  поэта  назр'бвала  нев^Ьдомая  лирике  предыдущаго 
першда  грусть,    порой    переходящая  въ  глубокую   скорбь,    какъ    это 
уже  зам'Ьтно  въ  стихахъ  Фрескобальди.  Склонность  къ   идеализ&цш 
женщины,  развиваясь  все  сильн^Ье,    нап1ла    себ'Ь    полное   выражеше 
въ  стихахъ   Чино   деи-Синибальди    (род.  1270,  ум.  1336  г.)    *♦), 
уроженецъ  Пистойи,  гд]^  онъ  исполнялъ  должность  судьи  и  считался 
у    современниковъ    однимъ  изъ   учен^^йшихъ  юристовъ.    Особениой 
ввв'кггностью    пользовался   его    «КомментарШ»    къ  первымъ    девяти 
книгамъ  римскаго  кодекса.  ВпослЁдствш  онъ   подвергся  съ  прочими 
гиббелинами  изгнашю  изъ  родного  города  и  остальную   жизнь  про- 
велъ  по  разнымъ  городамъ  Италш,  занимаясь  преподавашемъ  науки 
права,  напр.,  въ  Перуджш,  и  сильно  тоскуя  по  родин'Ь,   кшбъ  пока- 
зываютъ  некоторый  изъ  его    стихотворешй.    Посл1^днихъ    подъ    еп» 
имгаемъ   дошло  до  насъ  не  многимъ   мен^Ье  трехсотъ,   но   за  отсут- 
ств1емъ  строго-критическаго  издашя  ***),  въ  нихъ  нельзя  съ  точностью 
выд^Ьлить  приписанное   ему   ошибочно.    Существуюпцй  романическЦ 

♦)  О  вс*хъ  нихъ  см.  Ваг(о1ь  IV  стр.  1—135. 

**)  Ука  е  ореге  8»иг1(1|*С1  сИ  Сто  (1а  Пвко^а,  соп  тоШ  досшпепЦ  шИеи,  р» 
СЫарреШ  (1881  Р|8Ц)а). 

♦*♦)  Первое  иядан1*в  вышло  въ  1518  г.,  въ  Венегци.— О.  Сагйисс!,  Киш  (Ц  М^мег 
аво  (1а  Р.  е(с.  (1862,  Ф.юреишя),— ср.  издац1с  :?.  С1атр1  (1826,  ПнстоЛя). 
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разсказъ  объ  его  любви  къ  Сельваджш  дви  Верджольезе  (дочери  од- 
ного И8ъ  гибеллшовъ,  давшаго  поэту  приотъ  во  время  его  скиташй), 
которую  онъ,  какъ  Петрарка  Лауру,  будто-бы  восп^Ьвалъ  и  посл^^  ея 
кончины,  Бартоди  склоненъ  считать  за  вымыселъ,   воаникпий  не  ра- 
н'Ье  семнадцатаго  стол^Ьт1я.  Самое  имя  €8е1уавв1а»  представляется  ему 
симводическимъ,  долженствующимъ  выражать  или  мрачное  состоите 
души  поэта,  томящейся  по  безнадежно  любимому  существу,   или  же 
и  самую  недоступность  той  идеальной  женщины,  въ  которой  какъ-бы 
олицетворяются  дМствительно  существовавпия  женщины,  любовь  къ 
которымъ,  и  иногда  самую  страстную,  испытывали,  какъ  прославив- 
ппйся  своими  похождешями  Кавальканти,  такъ  и  ученый   Чино,    и 
самъ  суровый  пЬвецъ   с  Ада».    Отголосокъ   этой    любви,    въ    самомъ 
Д'Ьл'Ь,  не  разъ  весьма  явственно    слышится  во  многихъ  ихъ   произ- 
ведешяхъ  (въ  стихахъ  Кавальканти  встречаются   слФдуюпця,   впро- 
чемъ  условный,  имена  любимыхъ  имъ  женщинъ:  бхоуапиа,  Роговели, 
1а  Мапйеиа  и  пр.,  у  Чино  —  Пизанка,    1а   Тгесс1а,  1а   Мег1а  и  др.). 
Но  то  были  преходящ1Я,    обусловливаемый    темпераментомъ,    з^влече- 
шя;  постояннымъ  же  *предметомъ  мыслей  пистойскаго  поэта  было  то 
идеальное  существо,  о  которомъ  онъ  выражался,    что   «юная   краса- 
вида  во  всЬхъ  своихъ  поступкахъ  подобна  божьему   ангелу»,    или 
«она    не   изъ  земныхъ  существъ  —  самъ  Богъ   ниспослалъ  ее,   на 
столько    она   нЪчто   небывалое»;    подобно    ангеламъ,    созерцающимъ 
Вога,  смотряпцй  на  нее  поэтъ  чувствуетъ  себя  преисполненпымъ  бла- 
женства, и  потому   онъ  далекъ  отъ  всего    ничистаго  и  дурного;    его 
п'Ёснь  въ  честь  ея  равняется  хвал^  Создателю,  приближеше  къ  ней— 
приближеше  къ  Богу,  а  последнее  должно  наполнять  душу  поэта  свя- 
щеннымъ  ужасомъ,  —  онъ  благгоов-Ьетъ  передъ  «женщиной^ —  боже- 
ствомъ»  ((1оппа  йеа), — это  высшая  степень  идеализащи  любви.  Есте- 
ственно, что  объективность  въ  подобныхъ    женскихъ  образахъ  исче- 
заетъ:  они — создаше  души  поэта,  который  видитъ  ихъ  согласно   сло- 
жившемуся въ  его  ум*  новому  представленш;  зд*сь    женщина   пре- 
вратилась въ  символъ  всего   высокаго,   прекраснаго,    божественнаго. 
У  Чино  поклонеше  «женщин*-ангелу», — которая  неизбежно,  по  салеогЗ? 
своей  природть  недоступна  (въ  этомъ  смысл*  «8е1Уа881а*)>    ^^^^  ^  Д^ 
руетъ  поэту  блаженство  души   (она  д'Ьлаетъ   его    «Ьеа1о»,  —  сравни 
(Веа1псе»,  имя  возлюбленной  Данта),— даетъ  въ  результат*  одни  жгу- 
ия  душевный  страдашя,  и  такъ  какъ   поэтъ  не  можетъ  забыть  ее, 
ю  и  его  мукамъ  суждено   не   им*ть    конца.    Въ   выражети    своего 

*)  Ап^о1  Ш  Ыо  81т1^11'а  1П  С1а8сап  а1Ю 
^ае8и  дюуапе  Ье11а  е1с. 
^ие8^а  поп  ё  (еггепа  сгеа1ига, 
]>10  1а  тап(]д,  ХалЮ  ё  поуеИа  еЬс 

Офгеб  Ьу  Сл0051С 


782 

душевнаго  горя,  сердечной  скорби  ((1о1оге)  Синибадьди  далеко  пре- 
восходить Фрескобальди.  Изображая  душевную  драку  челов^Ька,  онъ 
доходить  до  гешальности,  причемь  яаыкь  его  достигаеть  поразитель- 
ной ясности,  простоты  и  энергш.  Н'^^которыя  изь  его  стихотворешй 
запечатлены  необыкновенно  глубокимь  чувствомь,  какь,  напр.,  вь 
томъ  сонегЬу  гд'Ь  онь  какь  бы  услаждается  мукой,  сроднившеюся 
сь  его  душой,  и  хот*ль  бы  каждую  чужую  радость  потопить  въ  соб- 
ственномь  безмЪрномъ  гор4  («что  радуеть  другихь,  то  ютЬ  несносно» — 
ТпИо  сЬ'аНги!  аврта<1а,  а  те  (1]8дгада).  Весьма  правдоподобно  мнЪше 
Бартоли,  что  глубокое  чувство  горечи,  пронизывающее  произведешя 
Чино,  поддерживалось  и  его  патр10тической  скорбью  во  время  неволь- 
ной разлуки  съ  родиной;  онь  принималь  близко  кь  сердцу  и  судьбы 
всей  Италш,  являясь  крайнимь  гибеллиномь,  и  признавая,  въ  про- 
тивоположность ортодоксальному  учешю  церкви,  «имперш— солнцемъ, 
а  папство — луной»,  вь  нЪкоторыхь  своихь  сонетахь,  напр.  еъ  Данту, 
къ  Чекко  д'Асколи,  и  вь  превосходной  канцон^^  на  смерть  имп^»- 
тора  Генриха  УП  *).  Обь  его  поэтическо-художественномь  достоин- 
ств* можно  составить  себ*  поняте  изь  того,  что  Дантъ  ставилъ 
Чино,  за  его  произведешя,  наравне  сь  самимь  собою  **).  Приводшгь 
одну  баллату  Чино  да-Пистойа: 

Такъ  какъ  я  не  могу  насытить  очей,  гллдя  на  прекрасное  лицо  моей  госоохн 
(Мадоппа),  то  я  столь  долго,  не  отводя  глазъ,  буду  смотр-Ьть  на  него,  пока  не 
приду  въ  состояше  блаженства,  подобно  ангелу,  который,  по  своей  природе,  на- 
ходясь въ  небесныхъ  высяхъ,  испытываетъ  блаженство  отъ  одного  лнцезр^шл 
Бога;  такъ  я,  хотя  челов']Ьческое  существо,  смотря  на  образъ  женщины,  которая 
влад^егь  моимъ  сердцемъ,  уже  на  земл*  достигну  блаженства,-  такова  благодатшш 
сила  (уши),  распространяемая  и  даруемая  ею,  хотя  ее  можетъ  заметить  только 
тотъ,  кто  чтить  ее  по  своему  желанш  (йеаапйо). 

Тосканская  школа  сноваго  стиля!  очень  важна  вь  литературно- 
историческомь  отношенш:  во-первыхь,  направлешя  ея  лирики  въ 
сильной  степени  обусловили  содержаше  и  тонъ  поэтическихъ  произ- 
ведешй  не  только  Данта,  но  и  Петрарки,  и  только  вь  связи  съ  нею 
посл*дтя  являются  естественнымъ  и  вполн*  понятнымь  фазнсомъ 
опредЬленнаго  литературно-эволющоннаго  процесса;  во-вторыхъ,  въ 
произведен1яхъ  поэтовь  сновой  школы*  лирика  впервые  прхобр^Ьтеетъ 
тоть  психологически  характерь,  которому  суждено  было  составить 
основную  особенность  всей  посл*дующей  лирической  поэзш  на  Западе. 
Хотя  за  лирикой,  достигшей  вь  итальянской  литературе  ХШ  в. 
такого  богатаго,  многосторонняго  развит1я,  и  остается  въ  этомь  пе- 
ршд*  безспорно  преобладающее  значеше  не  только  вь  художествен- 
номь,   но  и  вь  культурно  историческомь  отношенш,   какъ    за  лите- 

♦)  В' А  ПС  о  па,  Ьа  рое81а  роИи'са  в4с.,  стр.  48. 
**)  Ье  уи\^,  в1о^шо  I,  10. 
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ратурнымъ  памятникомъ,  наибол^^  полно  и  ярко  отразивпшмъ  въ 
се&Ь  настроеше  эпохи;  ной  дрзгг1е  роды  литера17ры  въ  то  же  самое 
время  не  могли  не  сд'&1аться  предметомъ  равъ  уже  возникшей,  ожив- 
ленной литературной  д'Ьятельности. 

Изв^Ы^тно,  что  первая  половина  ХШ-го  стол'6т1я  ознаменовалась, 
особенно  въ  Итал1и,  усиленнымъ  релипознымъ  движешемъ  (причины 
этого  явлешя  достаточно  разъяснены  историками);  однимъ  изъ  зам^^т- 
нМшихъ  между  сопровождавпшми  его  фактами  было  учреждеше 
двухъ  новыхъ  монашескихъ  орденовъ:  францисканцевъ  и  домини- 
канцевъ.  Нищенствуюпце  монахи  названныхъ  орденовъ,  въ  чтзЛ 
прочихъ  средствъ  вл1ять  на  массы,  приб^^гли  и  къ  пропов^Ьди  на  на- 
родномъ  яяык^\  всл'Ьдъ  за  пропов^Ьдью  началось  и  переложеше  ла- 
тинскихъ  церковныхъ  гимновъ  на  общепонятную  рЪчь,  а  также  и 
сочинен1е  на  ней,  подъ  вл1яшемъ  релипознаго  вдохновешя,  ориги- 
нальныхъ  стихотворенШ  соотв-Ьтствующаго  характера.  Эта-то  рели- 
позная  П0Э31Я  составляетъ  особенность  такъ-называемой  сумбрШской 
школы»,  по  м^ту  происхождешя  двухъ  главн]&йшихъ  ея  представи- 
телей, съ  именемъ  одного  изъ  которыхъ  связывается  самое  начало 
этой  П1К0ЛЫ  '^).  Это  быль  основатель  перваго  изъ  названныхъ  мона- 
шескихъ орденовъ,  св.  Францискъ  изъ  Ассиси  (8ап  Ргапсезсо 
й'Азйм)  въ  Умбрш  (род.  1182  г.,  ум.  1226  г.),  отъ  котораго  сохра- 
нился дышапцй  возвышенною  поэзхей,  съ  оригинальнымъ  пантеи- 
стическимъ  отт*нкомъ,  сГимнъ  Солнцу»  (11  Сапйсо  а!  8о1е),  по  пре- 
дашю  продиктованный  имъ  въ  состояши  религ1ознаго  экстаза,  когда 
самому  автору  не  было  и  18  л^^тъ.  Въ  житш  св.  Франциска  много 
разсказывается  объ  его  любви  къ  природ^Ь  съ  ея  цв^Ьтами,  птицами 
и  8в1^рями;  съ  посл^^дними  онъ  охотно  вступалъ  въ  общеше,  приру- 
чая ихъ  и  ухаживая  за  ними,  когда  они  нуждались  въ  помощи. 
«Гимнъ  Солнцу»  до  сихъ  поръ  не  поддавался  вполн^^  удовлетвори- 
тельному раздЬленш  на  стихи,  но  весьма  вероятно,  что  онъ  и  на- 
писанъ  не  въ  определенной  стихотворной  форм*,  а  только  «м-Ьриою 
прозой»,  въ  которой  при  томъ  м*сто  полнозвучной  риемы  не  рфдко 
замФняетъ  простое  созвучхе  (ассонансъ).  Друпе  два  гимна  («о  Ни- 
щетЬ»  и  €0  любви  къ  1исусу»),  обыкновенно  приписываемые  также 
св.  Франциску,  не  принадлежатъ  ему  **). 

Гимнъ  Солнцу, 
Всевшпн1й,  всемогущШ  и  благой  Господь,  Теб*  хвадеше,  слава,  честь  и  всякое 
благословев1е!  Теб*  одному  подобаютъ  они,  и  н'Ьтъ  человека  достой  наго  назвать 
Тебя!  Да  восхвалится  Богъ  и  Господь  мой  за  вс*  творен1я  Его:  за  господина  брата 

*)  Огапаш,  Ьев  роё^ев  !'га11С18са108  €п  1(а11е  аи  ХШ  в.  (1852). 
**)  ВбЬтег,  Рег  Зоппепвавд  уоп  Егапс18С.  топ  Ава'шц  въ  1-мъ  том*  яКоташвсЬе 
8111а1бп'«.— Ваг^оИ,  П,  стр.  169. 
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(нашего)  Солнце  прежде  всего,  ко1!орое  приносить  день  и  озаряеть  насъ,  оно 
прекрасно  и  лучезарно  въ  великомъ  блеск*]^  своемъ,  и  знамеше  Твое,  Господи,  на 
неиъ.  Да  восхвалится  Господь  мой  за  сестрицу  Луну  и  за  зв^ды:  ясными  и  пре- 
красными въ  неб^  со8далъ  Ты  ихь.  Да  восхвалится  и  проч.  за  брата  В-Ьгра,  я 
за  Воздухъ,  и  за  Облако,  и  за  ясную  и  всякую  погоду ,--ими  подд^мкиваешь  Ты 
вс^^ъ  тварей.  Да  восхвалится  и  пр.  за  сес1ру  Воду,  которая  весьма  смиренна  я 
полезна,  и  драгоц'Ьнна,  и  чиста  (са81;а).  Да  восхвалится  и  пр.  за  брата  Огня,  которымъ 
Ты  освещаешь  ночь  и  который  прекрасенъ  и  прхятенъ,  и  мощен'ь,  и  силенъ.  Да 
восхвалится  и  пр.  за  нашу  мать  Землю,  рождающую  и  питающую  всяпе  плоды  я 
пестрые  цв'Ьты  и  травы,  и  правящую  ими.  (Впосл^дств1и  Францискъ  прябавшлъ 
еще  дв'Ь  строфы,  —  въ  одной  высказывается  зав'Ьтъ  прощать  врагамъ  своикъ,  въ 
другой  говорится  о  телесной  смерти  челов^^ка). 

Восторженный  посл'^&дователь  св.  Франциска  Якопо  деи 
Бенедетти  ди-Тоди,  иди  просто  Якопоне  (ум.  въ  1306^г.),  бьиъ 
первоначально  адвокатоыъ,  но,  отБазавшись  отъ  мара  и  над^^въ  рясу 
францисканца,  онъ  провелъ  остальную  жизнь  въ  качеств^Ь  сюрода- 
ваго  о  ХристЬ»,  самъ  вызывая  и  терп&шво  перенося  всячесшя  ди- 
шешя  и  обиды;  онъ  предавался  самовсу  необузданному  реяигюзному 
восторгу|  которыоК  онъ  называлъ  «пляскою  духа»  ((1ап2а  (1]  $рт(о)  н 
подъ  наитхемъ  котораго  слагалъ  пЪсш!  и  гимны,  дьипапцв  без- 
пред'&1ьной,  всепоглощающей  любовью  къ  Христу  и  исполненные 
не  только  южной  страсти,  но,  можно  сказать,  даже  страстности. 
Въ  общемъ  чуждыя  художественной  жЬры  и  отделки,  произведешя 
этого  отчаяннаго  мистика,  испрапшвающаго  себ'6  отъ  Бога  ыгЬсто 
мирной  христаанской  кончины,  насильственной  и  позорной  смерти, 
вместо  райскаго  блаженства  —  адскихъ  мучешй,  чтобъ  ими  хоть  въ 
ничтожнейшей  долФ  удовлетворить  небесное  правосудае  за  всЬ  без- 
закошя  грфховнаго  мхра, — исполнены  самаго  непосредственнаго  чув- 
ства, которое,  на  ряду  съ  доходящимъ  до  безсмыслицы  наборомъ 
словъ,  не  р^^дко  оказывается  въ  поразительныхъ  по  своей  неожи- 
данной гращозности  образахъ.  Такъ  подъ  влхяшемъ  впечатхЬшй 
изъ  собственнаго  д*тства,  въ  которомъ  онъ  зналъ  н'Ьжный  уходъ 
горячо  любившей  его  матери,  онъ  въ  сл*дующихъ  словахъ  рисуетъ 
материнское  счастье  Пресвятой  Д*вы: 

;,Въ  ум'Ь  моемъ  возникаетъ  вопросъ,  какъ  могло  твое  сердце  выдержать  во»' 
ту  радость,  когда  Ты,  простая  д-Ьвушка  и  скромная  служительница,  усдыш&2а, 
какъ  самъ  предвечный  Богь  п  Твой  верховный  Владыка  называетъ  тебя  иЬж- 
нымъ  именемъ  матери.  При  одной  уже  мысли  объ  этомъ  замираетъ  сердце  у  вея- 
каго,  кто  влад^етъ  хоть  малейшею  искрой  сн'Ьдающей  меня  любви". 

Якопоне,  самъ  беззаветно  исполняя  заповедь  нищеты  и  дюбвв 
къ  ближнему  и  Богу,  естественно  не  щадилъ  недостойныхъ  предста- 
вителей церкви  и,  уже  прежде  Данта,  клеймилъ  суровымъ  приго- 
воромъ  самихъ  папъ,  за  чтб  одинъ  изъ  нихъ  (Бонифащй  ЛТ^П) 
подвергъ  его  заключешю  въ  темниц*.  Онъ  нападалъ  и  вообще  вя 
пороки  всЬхъ  классовъ  общества:  въ  одномъ    стихотворенш   онъ   аа- 
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ставляетъ  аллегорическую  фигуру  Нищеты  обходить  людей  всяваго 
состояшЯу  ища  се№  пр1юта,  но  всё,  начиная  съ  прелатовъ,  гонять 
ее  безъ  жалости: 

Уаппе  У1а,  уессЫа  реггепЪа, 
Г|ц  сЬе  дш  р1й  поп  И  8еп1а  ♦). 

Некоторый  изъ  стихотворетй  Якопо  ди-Тоди  написаны  въ 
дааногической  форм*,  представляя  собою  н*что  въ  род*  драмы. 
Таковы,  напр.,  «Шрагагюпе  <1е1Гитапа  па1ига»,  гд*  участвуютъ  до 
двенадцати  собесЬдниковъ;  два  сЯвлешя  воскресшаго  Христа», 
сДхалогъ  между  св.  Францискомъ  и  Нищетой».  Эти  произведешя 
интересны  особенно  въ  томъ  отношенш,  что  релипозная  драма  въ 
Италш  получила  свое  начало  именно  въ  области  Умбрш  **).--Зам*- 
тимъ,  что  идеи,  лежапця  въ  основ*  мистическо-релипозной  поэз1и 
<умбр1йской  пшолы»,  по  справедливости  могутъ  быть  сведены,  какъ 
къ  своему  источнику,  къ  учешю  калабрхйскаго  мистика  Тоахима  (1е- 
Р1оп8  (по  имени  основаннаго  имъ  монастыря  св.  Флоры),  изв*стному 
подъ  именемъ  €В*чнаго  Евангелхя»  и  заключавшему  въ  себ*  пропо- 
ведь грядущаго  сцарства  Духа», — учешю,  которое  играло  весьма  важ- 
ную роль  въ  религ103но-умственной  жизни  ХТТТ  и  XIV  стол*т1й  ***); 
такимъ  образомъ,  эта  поэз1я  составляетъ  одинъ  изъ  симптомовъ  съ 
конца  ХТТТ  в.  повсюду  зам*чаемаго  стремлешя  освободить  средне- 
в*коваго  челов*ка  изъ  подъ  ига  церковно-теологическаго  автори- 
тета. 

Изъ  вс*хъ  литературныхъ  родовъ  аллегорически  и  дидакти- 
чески, по  своему  харектеру,  въ  особенности  отв*чали  бол*е  трезвому, 
положительному,  такъ  сказать,  разсудочному  складу  ума  той  части 
европейскаго  общества,  которая  обозначается  именемъ  «третьяго  со- 
СЛ0В1Я».  Постоянно  усиливающаяся  со  второй  половины  ХШ  в. 
популярность  указанныхъ  двухъ  жанровъ  была  связана  съ  т*мъ 
фактомъ,  что  городск1е  классы  именно  съ  этой  поры  стали  все  за- 
м*тн*е  выдвигаться  на  первый  планъ,  пр1обр*тая  значете  первен- 
ствующей силы  въ  политической  общественной  жизни  европейскихъ 
народовъ.  Въ  ХШ  в.  въ  Италш  города  жили  уже  полною  жизнью: 
политическая  самостоятельность,  со  вс*ми  сопровождающими  ее 
волнешями  во  имя  интерессовъ  взаимно  противод*йствующихъпарт1й; 
широкое  разните  торговли  и  обусловленный  имъ  высокШ  уровень 
благосостояшя,  и,  наконецъ,  какъ  естественный  результатъ  обоихъ 
предыдущихъ  явлешй,  потребность  въ  бол*е  или  мен*е  разносторонней 

*)  Прочь,  нищая  старуха,  чгобъ  и  духу  твоего  8д*сь  не  бню. 
*♦)  См.  въ  В1т{в1а  Ш  Б11о1о(^а  готапяа  1,  '4,  ст.  Е.  Мопаск 
♦*♦)  Ргевег,  Ваа  ет^^  Еуапдеишп.  (Ср.  Н1в1.  ИПёг.   йе  1а  Ргапсе,  1.  XX,  стр. 
23—86,  ■  Н.  Веа^ег,  ОевеЬ  Лег  геИ^и^веп  АоШ&говв  ш  М.-АИег.  1875.  277). 
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умственной  д'Ёятельности,  съ  одной  стороны,  и  посильное  стрелеше- 
удовлетворить  ей  съ  другой,  —  составляли  достояше  городскогмо  на 
селен1Я  Итал1и  Мы  уже  вид^^ли,  какъ  именно  подъ  влхяшемъ  муншцг- 
пальнаго  духа,  чуждая  народу,  по  своему  происхождешю,  лирика  въ 
Италш  все  бол'Ье  теряла  свой  феодально-рыцарск1й  тонъ  и  пр1обр^ 
тала  хараЕтеръ  мистическо-символичесшй.  Появлеше  писанныхъ  по 
итальянски  произведешй  аллегорическо-дидактическихъ  въ  собстаен- 
номъ  смысл^Ь  было  гЁмъ  естественн'Ёе,  что  литература  главнымъ 
образомъ  находилась  въ  рукахъ  свЪтскихъ  людей,  вышедшихъ 
почти  исключительно  изъ  горожанъ  и,  вурЪстЬ  съ  тЬмъ,  усвоив- 
шихъ  въ  изв'Ёстной  полноте  тогдапшюю  схоластическую  науку, 
благодаря  быстро-установившемуся  въ  Италш  процв'Ёташю  универ- 
ситетовъ.  Представителемъ  атой  группы  итальянскихъ  писателе 
XII  в*ка  былъ  Брунетто  Латини  (род.  ок.  1220  г.,  ум. 
1294  г.).  Это  былъ  челов'^^къ  высокихъ  качествъ:  весьма  просв^Ьщен- 
ный  какъ  въ  философш,  такъ  въ  риторике  (т.-е.  въ  древнихъ 
авторахъ  и  въ  словесномъ  искусств^Ь),  Брунетто  игралъ  выдающуюся 
роль  во  Флоренщи  и  какъ  общественный  д'бятель,  и  какъ  ученый 
писатель,  много  содМствовавплй  д^^у  умственнаго  и  гражданскаго 
развит1я  своихъ  согражданъ,  уважетемъ  которыхъ  онъ  пользовался 
въ  высокой  жЬ^^  (о  томъ  и  другомъ  сохранились  свид^&тельства  его 
современниковъ).  Подъ  его  влхяшемъ  воспиталось  цЪлое  поколе 
ше,  къ  которому  принадлежалъ  и  Дантъ,  съ  такимъ  сыновнимъ 
чувствомъ  вспоминаюпцй  о  Брунетто  Латини  въ  своей  великой 
поэмЬ  *).  Постоянная  борьба  партШ  отозвалась  неблагопрхятно,  хотя 
лишь  временно,  и  на  судьб^^  Брунетто:  когда  онъ  находился  въ 
пути  съ  поручешемъ  отъ  единомышленной  съ  нимъ  партш  гвель- 
фовъ  передать  испанскому  королю  Альфонсу  X  ихъ  просьбу  о  за- 
щит* противъ  т^снившаго  ихъ  ^ророля  Манфреда,  битва  при  Монте- 
аперти  (сент.  1260  г.)  привела  къ  изгнашю  изъ  Флоренщи  назван- 
ной партш,  такъ  что  и  Брунетто  вынужденъ  былъ  удаляться  во 
Франщю;  тамъ  онъ  оставался  приблизительно  до  1269  г.,  когда,  по 
переход*  власти  снова  въ  руки  гвельфовъ,  онъ  могъ  возвратиться 
на  родину.  Съ  т*хъ  поръ  до  самой  смерти  онъ  не  разъ  занималъ  вид- 
ное МЕСТО  при  флорентинскомъ  правительств*;  однажды  былъ  11р1о- 
ромъ,  исполнялъ  должность  канцлера  (<111;1а4юге)  и  оффищяльнаго 
оратора  (агг1П8:а<;оге)  республики  (въ  1287  и  1289  гг.)**).  Авторская 
деятельность  его  падаетъ  главнымъ  образомъ   на  время   его    пребы- 

*)  ^  „ХрониЕ'Ь"  Дж1ованнн  Вя1^ани  и  въ  „Жвзнеоансаши  Бр.  Латкаж*. 
Фи1иппа  Виланян  (см.  въ  его  „Ое  дЫиив  Е1огеп(1ае  &тов18  (ПпЬив",  вах.  О»*- 
1е**1).  Дантъ,  Адъ,  п.  XV. 

**)  Тог  ВипдЬу,  Вгип.  ЫИмл  ЬетпЛ  ов  8кпГ1ег.  1869.  Ковбпагевь. 
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вашя  въ  ПарижЬ,  гд^Ь  невольный  досугъ  давалъ  ему  полную  воз- 
можность посвятить  себя  этой  дЬятельности.  Между  его  стихотвор- 
ными произведешями  первое  м^Ьсто  занимаетъ,  написанная  семи- 
сложньшъу  по-парно  риемующимъ  стнхомъ,  аллегорическо-дидакти- 
ческая  поэма  «Б  Те80геШ>  (первоначально,  можетъ  быть,  просто 
«II  Тевого»),  которая  дошла  до  насъ  не  оконченною;  в^Ьроятно  и  на 
самомъ  д&1г]^  она  не  была  доведена  до  конца  ея  авторомъ.  О  ней  мы 
уже  упоминали  по  поводу  одного   эпизода  «Романа  Розы»  (стр.  581, 

прим.)* 

За  иохвадой  королю  св.  Людовику,  которому  иосващено  все  ороизведенае, 
сл'Ьдуетъ  разсказъ  о  томъ,  какъ  по  дорог*]^  въ  Кастил1ю  (р'Ьчь  идетъ  объ  упоияну- 
томъ  уже  дшыоматическомъ  поручен1и)  *),  поэтъ  получаетъ  изв']Ьст1е  о  б-Ьд-Ь  по- 
стигшей его  парт1ю  на  родпнЪ;  полный  гн']^ва  и  погруженный  въ  мысли  о  слу- 
чившемся, онъ  сбивается  съ  дороги.  Проплутавъ  въ  л-Ьсу,  онъ  всходить  на  вер- 
шину горы,  гд-Ь  встр^чаетъ  Природу  въ  вид^Ь  царственной  женщины,  и  между 
ними  завязывается  бес^а,  въ  продолжеше  которой  пространно  трактуется  о  раз- 
ныхъ  наукахъ.  Зат Ьмъ,  следуя  сов'Ьтамъ  Природы,  поэтъ  отправляется  на  поиски 
за  Философ1ей,  и  въ  сосЬднемъ  л'Ъсу  ната&кивается  на  по'Ьздъ,  въ  которомъ  на- 
ходятся Верховная  Доброд-Ьтель  съ  своими  четырьмя  дочерьми,  олицетворяющими 
четыре  античныя  доброд^ели  —  Ум'Ьренность,  Благоразум1е,  Силу  и  Справедли- 
вость, и  множество  королей,  бароновъ,  ученыхъ  и  мудрецовъ.  Дал^  является  богъ 
любви  съ  своямъ  канцлеромъ  Овидаемъ,  указывающимъ  поэту  прямую  дорогу,  по 
которой  посл4дн1Й,  давъ  об-Ьтъ  отречься  отъ  пороковъ  и  обратиться  къ  Богу, 
отправляется  въ  Монпелье,  гд'1Ь  испов'Ьдь  въ  гр'Ьхахъ  даетъ  ему  поводъ  изло- 
жить основашя  тогдашней  богословской  морали.  Въ  дальн-Ьйшемъ  странствова- 
нш  Брунетто  снова  плутаетъ,  пока  наконецъ  на  гор'Ь  Олимпе  паход1Ггъ  астро- 
вома  Птоломея,  который  даетъ  ему  обЬщаше  преподать  всю  премудрость. 

На  этомъ  обрывается  поэма  **).  Уже  въ  ней  Латвии  об^^щаетъ 
Д1Я  т^хъ,  кто  обладаетъ  «возвышенной  душой»  (1о  сог  ргй  аНо)  из- 
ложить болФе  достойвымъ  и  серьознымъ  образомъ,  и  притомъ  на 
французскомъ  явык%  научныя  и  философсшя  учешя  своего  вре- 
мени, чтбу  дМствительно,  и  было  сд^Ьлано  имъ  въ  такъ-наз.  «Ъ! 
Тгё80Г8»,  энциклопедхи,  написанной  въ  проз'Ь  по-французски,  кото- 
рая, вЬроятЕо,  въ  особенности  упрочила  за  Брунетто  Латини  репу- 
тащю  великаго  ученаго.  Что  же  касается  до  сТезогеШ»,  то  совер- 
шенно незначительная  въ  художественномъ  отношенш,  эта  поэма 
интересна  гЁмъ,  что  н']Ькоторые  писатели,  высказывали  предположеше, 
что  именно  этимъ  провзведев1емъ  быль  внушенъ  Данту  начальный 
планъ  его  собственной  поэмы:  такое  же  блуждаше  въ  л*су,  такой  же 

*)  Б880  Сотопе  (т.-е.  республика)  ва^^^о 
М1  Гесе  впо  те88а91о 
А1  а1(о  ге  д!  8ра§^п1а. 
**)  II  ТевогеПо  е  11  ЕауокИо  <11  11ег  Вгип.  ЬаНш  пс1ои1  а  тЕдИог   1ес1опе  да11 
^аппоо!  (1824   Фюренц.).  „ГаУо1е11о''— адресованное  другу  автора,  Возиоо  с11  РШрро, 
пос1ав1е  въ  стихахъ  о  раввнхъ  видахъ  дружбы.  Новое  врнтич.  нвд.  В.  ^1бве  въ7-омъ 
тожЬ  ХеНшсЪх,  ^^кс  гошап.  РЫ1о1о81е. 
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руководитель  въ  лиц'Ь  одного  изъ  поэтовъ  древности.  Положительного 
тутъ,  конечно,  ничего  недьзя^  сказать,  но  во  всякомъ  случа'Ь  Даитъ 
долженъ  быль  хорошо  знать  стихотвореше  столь  уважаемаго  шгь 
Латини,  тЬжь  бол^№,  что  оно,  какъ  первый  въ  то  время  при1Аръ 
аллегорическо  -  дидактической  эпики  въ  итальянской  литературе, 
несошгЬнно  пользовалось  большою  изв^Ы^тностью.  Къ  тому  же,  въ 
«Божеств.  Комедш»  есть  и  прямыя  точки  соприкосновешя  съ  сТезо- 
геШ>,  который  едва  ли  можно  объяснить  случайностью  или  обпщмъ 
характеромъ  умственнаго  склада  и  поэтическаго  творчества  того 
времени  *).  Крайне  циничная  по  содержашю  поэма  <П  Ра1аШо> 
приписывалась  Брунетто  несправедливо, — доказано,  что  она  ХУ-го  в.. 
но  до  гЁхъ  поръ  она  служила  въ  подкр^плеше  той  дурной  славы, 
которая  осталась  за  Латини,  пом^Ьи1,еннымъ  у  Данта  въ  «Аду>,  не 
смотря  на  всю  выражаемую  имъ  привязанность  къ  автору  сТевого». 
Зам'Ётимъ,  что  Брунетто  Латини,  и  по  собственнымъ  его  слов&мъ  въ 
«ТезогеШ»  (с.  XXI),  и  по  свидетельству  его  ближайшаго  бшграфа. 
Филиппа  Виллани,  былъ  т*мъ,  что  теперь  называютъ  «Ьоп  У1Уап1>. 
Бъ  концу  ХШ-го  же  в'Ёка  относятъ  и  другую  аллегорическую 
поэму  «Ып^еШ^епга»  **),  которую  одно  время  приписывали  Дино 
Кампаньи,  столь  же  ошибочно  считавшемуся  авто[;омъ  одной  флорен- 
Т1ЙСК0Й  хроники,  подлинность  которой  весьма  заподозр'Ёна.  Можетъ 
быть  подкупленные  именно  предполагаемою  принадлежностью  поэмы 
мнимовсу  автору  произведешя,  всеми  считавшагося  за  лучшее  укра- 
шеше  первоначальной  итальянской  исторхографш,  н^^которые  иеторнкн 
литературы  вид&ш  въ  сТпЪеШп^епга»  особенно  высокая  поэтичесшя 
достоинства, — ^на  самомъ  же  д&гЁ  это  простое  повтореше  шабловныхъ, 
всегда  бывшихъ  въ  ходу  у  трубадуровъ  и  труверовъ  описашй  при- 
роды, фантастическихъ  дворцовъ  и  т.  п.  Для  насъ  она  любопытна 
какъ  новое  доказательство  популярности  аллегорическаго  жанра  и  въ 
итальянской  литератур'Ё  въ  эпоху  Данта.  Содержаше  ея  крайне  ба- 
нально, а  аллегор1я  лишена  глубины  и  отличается  безвкуаемъ:  безъ 
всякой  оригинальности  повторяются  въ  поэм^Ь  избитые  прхемы  француз- 
ской романтической  эпики,  и  сл*дуютъ,  одно  за  друтимъ,  описашя 
весны,  затЬмъ  —  красоты  Мадонны-1п1е1118^еп2а,  причемъ  на  одинъ 
перечень  драгоц^Ьнныхъ  камней  въ  ея  в^Ьш^  съ  ихъ  чудными  свой- 
ствами, на  основати  уже  изв^Ьстеплхъ  намъ  сЛапидархевъ»,  при- 
ходится не  мен'Ье  44  девяти-строчныхъ  стансовъ  (одинъ  изъ  самыхъ 
раннихъ  прим*ровъ  этой  стихотворной  формы,  спопа  гипа»),  еще 
дад*е  —  обитаемаго    Мадонной  дворца,    украшающихъ  его  картинъ, 

*)  См.  статью  ПеНиз^а  въ  „ДаЬгЬ.  (1ег  Оап^е-вевеНасЬ.",  IV,  стр.  1—26, 
**)  Изд   въ  1850  г.  Огапат'омъ   въ  БосишеШв   1пё(!118    роог    аегтиг    {I    ГЫв101х« 
Ииёга1ге  йе  1ЪаИе,  в  вегИсЬ'омъ,  Вге81аи  1883. 
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!8ваяшй  и  т.  под.,  — все  это,  на  ряду  съ  обильными  галлицизмами, 
трямо  указываетъ  на  французскхе  образцы.  Внутреншй  же  смыслъ 
»мой  аллегорш  таковъ:  дворецъ  Мадонны-Тп^еШ^епга,  это  —  тбло 
*д)ВОЕупно  съ  душой;  кухня  въ  этомъ  дворц* — желудокъ  и  т.  д. 

Франческо  да-Барберино  (род.  1264  г.),  можетъ  быть  уче- 
аиЕъ  Брунетто  Латини,  былъ  ученый  юристъ,  не  разъ  занималъ  раз- 
1ЫЯ  бол^Ье  или  менбе  важныя  должности  у  прелатовъ,  на  соборахъ 
I  при  республиканскомъ  правительств']^,  и  умеръ  уже  въ  Х1У  в. 
кертвою  чумы  1348  года.  Имъ  написано  также  аллегорическое  произ- 
зедеше  въ  стихахъ,  въ  одномъ  род^Ь  съ  провансальскими  «Ьеуз  (1'а- 
пог»,  озаглавленное  «I  йоситеп!!  й'Ашоге»:  Амуръ  диктуетъ  Красно- 
)^чио  и  своимъ  12  прислужникамъ  (Послушашю,  Постоянству  и 
г.  п.)  <<1оситеп1л»,  заключаюпце  въ  себ'Ё  какъ  бы  кодексъ  всевоз- 
южныхъ  правилъ  въ  руководство  для  людей  вс/Ьхъ  сословШ,  со- 
пчшшй  и  возрастовъ  на  разнообразн^^йппе  случаи  жизни,  причемъ 
трактуется  о  доброд^Ьтеляхъ,  наградахъ  за  нихъ  и  т.  п.  Другое  его 
^очинеше,  н^Ьчто  въ  род]^  женскаго  Домостроя:  «Ве^  Кед1теп(о  е  Ае' 
Ю81;атп]  ёеПа  <1оппа»  *)  (и  тутъ  у  автора  былъ  францувсшй  образецъ— 
^Ье  сЬа8иетеп(  с1е8  Оатез»)  гораздо  важнее,  такъ  какъ  въ  немъ  на- 
мядно  рисуются  взгляды  и  нравы  итальянскаго  общества  ХШ — Х1У 
гбковъ  **).  Сочинешя  Франческо  писаны  въ  перемежку  стихами  и 
1розой. 

Если  вообще  прозаическая  литература  возникаетъ  обыкновенно 
юзже  стихотворной,  то  въ  Итал1И  это  было  гЬмъ  бол*е  естественно, 
1ТО  тамъ  классическая  образованность,  въ  силу  вс*хъ  данныхъ  услов1й 
тщональной  жизни,  никогда  совс^^мъ  не  прерывалась,  й  носитель  ея, 
1атинск1й  языкъ,  цризнаваемый  самымъ  очевиднымъ  памятникомъ 
^тодь  льстившаго  самолюб1я  итальянцевъ  цроисхождетя  отъ  древ- 
1ихъ  римлянъ,  дольше  удерживался  въ  качеств*  общеупотребитель- 
1аго  оруд1я  просв^щетя.  Съ  развит1емъ  поэтической  литературы  на 
1ац1ональномъ  язык*  должны  были  постепенно  появиться  и  памят- 
шкя  итальянской  прозы,  первоначально  съ  прим*сью  латинскихъ 
>лементовъ,  но  потомъ  и  на  свободныхъ  отъ  этой  прим*си  м*стныхъ 


*)  О  поведешя  и  нравахъ  женщина.  Над.  графомъ  ВаасИ  сИ  Уевше,  ВоЬ^па 
876.  Новое  изд.  Мапв!  (МИано,  ЗНуев^п').  Ср.  А-ръ  Н.  Васе10всв]й:  Изъ  исторш 
»а8вит1д  11ЧН0СТН  н  старинная  теор1И  любви,  (въ  Бес^д^,  1872,  8). 

**)  Съ  ((ол'Ье  т'Ьснвми  ранками  подобное  же  стнхотвореше  сохранилось  и  въ 
одражате1ьной  сЬверно-нтальлнской  литературе:  это  —  „С1пдиап1е  сог1е81е  Ш  ^а▼о1а" 
50  правилъ,  какъ  прилично  вести  себя  за  столомъ)  уже  упомяяутаго  однажды  Бонве- 
Егиа  да-Рива.  Съ  характсромъ  подобнвхъ  Домостроевъ  въ  итальянской  литературе  до 
СУ1  в.  кожно  познакомиться  по  книгЬ:  ,Опвтъ  о  происхождеши  древне-русск.  Домо* 
троя",  и.  С,  Некрасова.  1878,  стр.  22—30. 
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итальянскихъ  нар'Ёщяхъ.  Литературная  проза,  въ  строгомъ  значени 
этого  слова,  является  въ  Италш  не  ран*]^  XIV  стол^№я. 

Посл^Ь  того,  какъ  доказана  подложность  сДневника»  (I  ОаптаИ) 
Маттео  Спинелли  ^)  и  даже  «Флорентийской  исторш»  РиЕардо 
Малеспини  ^)  (она,  в^Ьроятно,  составлена  пряно  по  Виллани,  безъ 
пособ1я  какого-либо  общаго  для  обояхъ  источника),  равно  какъ  и  см- 
щшйской  хроники  «О  возсташи  Сицилш  противъ  короля  Карла»  % 
первые  прим1^ры  оригинальной  итальянской  прозы  представляются 
лишь  въ  ряд'6  н^к^колькихъ  документовъ,  бол^^  или  мен^^  оффищажь- 
наго  характера,  или  же  частныхъ  писемъ  съ  д'Ьловынъ  оттЬнконъ  ^ 
Довольно  многочисленный  сПисьма»  изв']Ьстнаго  уже  намъ  фра-Гвнттоне 
изъ  Ареццо  не  только  изобилуютъ  книжно-латинскими  элементамя, 
но  и  самая  конструкция  въ  нихъ,  всл^Ьдствхе  неум^Ьлаго  подражашя 
латинскимъ  образцамъ,  до  того  напыщена  и  неестественна,  что  про- 
исходящая оттого  темнота  слога  порою  р'Ёпштельно  затрудняетъ  по- 
нимаше  смысла.  Это— мертворожденный  плодъ  преждеврем^ЕШЫхъ 
усил1й  создать  классическую  итальянскую  прозу.  Однакожъ  и  огь 
второй  половины  ХШ  в'бка  сохранилось  несомн'Ьнно  подлинное, 
научное  сочинеше  монаха  Ристоро  изъ  Ареццо  — «Ьа  Сотрошаопе 
(1е1  Мопёо»  (Устройство  М1ра)  '),  обпшрный  географическо  -  астро- 
номическШ  трактатъ,  интересный  зам^^чательными  для  того  вре- 
мени непосредственными  наблюдешями  автора  надъ  явлешями  щш- 
роды  и  своею  уже  значительно  выработанною  въ  литературнонъ 
отношенш  прозой,  хотя  все  еще  съ  ясными  признаками  аретинскаго 
нар'ЁЧ1Я.  Жившему  въ  ХШ— XIV  в.  венец1анскому  монаху  Паолино 
Минорито  принадлежитъ  писанный  на  венещанскомъ  нар^чш  трак- 
татъ, въ  род*  Домостроя:  «Ве  гедтше  Вес(оп8»,.въ  трехъ  частяхъ 
котораго  говорится  «о  собственныхъ  поступкахъ,  о  семейств1Ь  и  о 
публичныхъ  д'блахъ»  *). 

Итальянская  проза  должна  была  развиваться  медленно,  въ 
сравненш  съ  стихотворною  рЪчью,  еще  и  потому,  что  мнопе  изъ 
тогдапшихъ    авторовъ    прибегали   то    къ   школьной  латыни,  то  къ 


*)  Вегпагд!*,  Маиео  8р1пе1И  да  Оютепагго,  еше  РЫвсЬипс^  дез  ХУ1  ЛаЬгЬ. 
1868.  (В(Л  рукописи  не  ран^е  середиан  сЕазаниаго  сто11т1я). 

')  8сЬеСГег-Во1сЬог21,  В.  йогепишвсЬе  ОевсЫсЫе  с1ег  Ма1е8р!1и  еше  Р&1- 
8сЬип|^  (въ  Поге11(1П18сЬе  8(ид1'еп.  1874)— самый  равшй  маиускрвптъ  подов  Х1У  ■^к^. 

»)  Наг1'иг19  въ  ВуЬеГв  2181, 1.  ХХ1У  (текстъ  „Ъп  ШЪеНатепШ  д.  ВхсП.  еошп 
ге  Саг1о^  въ  „СгопасЬе  81с1Иап1^,  риЫ.  да  01  01оуапп1  1866,  Во1одпа)» 

*)  Ьеизге  Уо1^ап  де!  вес.  ХПХ  вспПе  да  Зепев!,  риЫ.  да  РаоИ  е  Р1ссо1от1]и 
(1871,  тамъ  же). 

^)  Ивдав.  Пае1И  съ  предисд.  Кагдисс!  (ср.АппаИ  де1Веа1е  ХвШа^о.  1879  —  80 
Статья  МаИа1(1). 

•)  Изд.  МавваПа  (В4на,  1868). 
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весьма  распространеннону  въ  то  время  въ  Итал1и  французскому 
языку.  ЙФкоторыя  сочинешя  на  этихъ  двухъ  языкахъ  довольно  рано 
были  переведены  на  итальянскШ  языкъ,  на  которомь  въ  то  же  время 
появились  и  переводы  древнихъ  классиковъ:  однимъ  изъ  первыхъ 
быль  переводъ  сРеторики»  Цицерона,  исполненный  Галеотто  Болон- 
скимъ.  Изъ  многихъ  итальянскихъ  авторовъ,  писавшихъ  по-латыни, 
мы  назовемъ  ]гченаго  судью  Альбертано  Брешьянскаго  ((1а  Вге8- 
С1а)9  который  пользовался  больпшмъ  авторитетомъ  у  своихъ  совре- 
менниковъ,  такъ  что  его  разнообразные  трактаты,  написанные  пре- 
имущественно меявду  1238  и  63  г.,  переводились  и  на  друпе  евро- 
пейсше  языки,  кром'Ё  итальянскаго,  на  которомь  они  появились  въ 
течете  слЪдующихъ  же  20  или  30  л^Ьтъ,  напр.  «Агз  (асепсИ  е!  1о- 
^иеп€и>  (Искусство  кстати  молчать  и  говорить),  сочинеше,  переведенное 
Буоно  Джямбони,  однимъ  изъ  плодовит'Ёйшихъ  переводчиковъ  Х1П 
в.  въ  Италш.  Изъ  сочинещй  Альбертано  особенную  изв'Ёстность 
щиобр^Ьда  сКнига  о  МелибеЪ»  (въ  латинскомъ  оригинал'^,  зто  произ- 
ведеше  озаглавлено  просто:  «О  сов*т*  и  утЬшеши»,  но  вскор*  сд*- 
ланный  (]^анцузск1й  переводъ  носить  заглавхе:  «Ы^ге  (1е  МеИЬёе  е1 
йе  йате  РгайепсеО-  Популярность  ея  была  такъ  велика,  что  Чосеръ 
включилъ  ее  въ  составь  своихъ  ^КентерберШскихъ  разсказовь».  Это 
тенденщозное  сочинеше,  крайне  схоластичное,  изобилующее  цитатами, 
стремится  убедить  читателей,  съ  помощью  довольно  неуклюжей  лите- 
ратурной фикцш  и  Д1алектическихъ  разсуждешй,  въ  необходимости 
отказаться  отъ  всякой  вражды  и  мести  въ  пользу  любви  и  прощешя. 
Благодаря  зтому  трактату  Альбертано  признается  значительнМпгамь 
моралистомь  ХПТ-го  в'Ька  въ  Италш. 

Можетъ  быть,  Джямбони  принадлежитъ  также  и  переводъ 
французскаго  сЦ  Тгевогв»  Брунетто  Латини,  подъ  заглавхемъ.  «И  Те- 
80го>  *)  (въ  отлич1е  отъ  него,  разсмотр-Ьниой  выше  поэм*  Брунетто 
и  было  дано  уменьпштельное  назваше  «Ц  Те8оге1;1о>).  Эта  энцикло- 
иед1Я,  содержащая  извлечешя  изъ  св.  Писан1Я,  Плишя,  Солина  и 
др.  **)у  съ  сопровождающими  ихь  разсуждешями  автора,  разделена 
на  три  части.  Первая  часть  въ  пяти  книгахъ:  1)  исторхя  ветхаго 
зав^Ьта;  2)  истор1Я  новаго  зав'Ьта  и  всем1рная  до  времени  самого 
автора,  съ  описашемъ  земли  и  неба;  3)  гвограф1я,  4)  и  5)  естествен- 
ная истор1я.  Бторая  часть  въ  двухъ  книгахъ:  1)  изложеше  Аристо- 
телевой этики  и  2)  трактатъ  о  добродЪтеляхъ  и  порокахъ,  въ  кото- 
ромь подробно  говорится  и  о  мукахь,  претерпЬваемыхъ  въ  аду 
гр'Ьшниками.  Наконець,  въ  двухъ  книгахъ  третьей  части  трактуется 

*)  Мпввл^'ы,   8и1    (е8(о  Ш  ^Тевого",   (В1|на,   1869);    объ    издандж    французскаго 
текста  см.  выше,  стр.  589,  прим. 

**)  Источнжк!  этого  соч11нен1я  Латяяи  всего  лучше  наследованы  въ  кяягЬ  ЗапдЬу. 
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о  краснор-Ьщи  и  государственномъ  управлеши.  Вероятно,  благодаря 
последней  части  «Тезого»,  у  Виллани  говорится  о  Брунетто,  что  онъ 
быль  «8отто  тае81го  1П  ге1ог1са»  и  что  онъ  первый  научилъ  фло- 
рентинцевъ  «ге^^еге  1а  по8*га  КерриЬНса  зесопдо  1а  роШхса»  *),  а  т- 
шодь  не  въ  св1ысл^&  какого-то  практическаго  наставничества,  какъ 
склонны,  повидимому,  думать  некоторые  историки  литературы.  Са- 
мимъ  Брунетто  переведены  также  н^^которые  прозаичесше  авторы 
классической  древности.  Хотя  переводы  его  и  страдають  несовер- 
шенствомъ  формы,  иногда  даже  неверностью  латинскимъ  подлинни- 
камъ,  но  вообще  удовлетворительно  передаютъ  содержаше  посл^^днпъ 
и  ставятъ  Брунетто,  какъ  стилиста,  выше  многить  позднФйшигь 
переводчиковъ  съ  латинскаго  на  итальянскхй  **).  Въ  1288  году  пере- 
веденъ  на  итальянсюй,  съ  его  французскаго  перевода,  латинсшй 
трактатъ  9джид10  Романо  ди  Колонна  (одного  изъкомментаторовъ 
«божественной»  канцоны  Гв.  Кавальканти)  «Ое  ге^ишпе  рппсаршп). 
написанный  имъ  для  насл^^дника  французскаго  престола,  Фш1Е1П1& 
Красиваго. 

Кром*  Брунетто  Латини,  изъ  итальянцевъ  ХШ  в-Ька  писазъ  по- 
французски,  между  прочимъ,  и  знаменитый  путешественникъ  Мар- 
ко Поло,  продиковавшШ  Рустичьяно  Пизанскому,  во  время 
своего  заключешя  въ  генуэзской  тюрьм*,  свой  разсказъ  о  посЬщен- 
ныхъ  имъ  странахъ,  замечательный  литературный  памятникъ  того 
времени,  по-французски  озаглавленный  «Чудеса  св*та>,  а  въ  Итал1Я 
носивппй  странное  назваше  «й  МШопе».  Переводъ  этой  книги  на 
итальянскШ  языкъ  былъ  исполненъ  почти  непосредственно  всл*дъ 
за  появлешемъ  французскаго  подлинника  ***). 

Рустичьяно  перевелъ  съ  французскаго  также  и  много  романовъ 
изъ  цикла  «Круглаго  стола».  Въ  конц*  Х1П-го  и  въ  начал*  ХГ\-го 
в.  въ  Италш  вообще  усердно  переводится  французская  повествова- 
тельная литература,  —  религхозная  и  героическая.  Такъ  появились 
«I  ЫИ  а  Севаге»  (изд.  ВгапсЫ,  1863),  романтически  разсказъ, 
скомпилированный  по  одному  французскому  тексту  съ  добавлешямп 
по  Светошю;  «I  сопМ  Й1  апйсЫ  сагаИеп»  (Сказанныя  о  старинныхг 
рыцаряхъ,  изд.  Рап^ат,  1817):  «Ьа  ТаУо1а  го1юп(1а  (изд.  Полидори). 
можетъ  быть  уже  начала  ел-Ьдующаго  стол*т1я.  —  Эти  и  подобные 
имъ  переводы  были  посл'Ьдствхемъ  стремлен1я  сокращать  популярныя 
въ  Итал1и  французская  рыцарсюя  поэмы,  излагая  ихъ  прозой.  Та- 
кимъ  образомъ,  романтическая  эпика  въ  своей  итальянской  оболочке 

*)  „Упраыять  нашей  ресоубдикоб  по  правидамъ  поштн&и*. 
'*^)  П1юза11ческ1е  переводы  н  трактаты  Лативи  и  Джямбон!  указаны  у  Каппнес! 
эо  2-]гь  том^  его  „Мат1а1е  с1еПа  1еиег.  1Ы.  с1е1  рпшо  аесоЬ'^. 
***)  нзд,  ВагеоИ  (1863,  Фдорешця). 
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прошла  фазы  своего  ра8вит1я  въ  обратномъ  порядк*  сравнительно 
съ  ея  первообразомъ  во  Францш,  гд*  сначала  совершилось  пьшгаое 
развипе  ея  въ  мерной  р4чи,  изъ  которой  только  въ  XIV— XV  в,  на- 
чались переложетя  въ  прозу.  Вначал^Ь  XIV-го  столФтя  въ  Италга 
была  далее  сд^Ьлана  попытка  свести  сказашя  изъ  карловингскаго 
цикла  въ  одно  обпшрное  ц'Ьлое  (I.  ВеаН  (И  Ргаосха).  Зак^Ьчательно, 
что  зпке  въ  згой  ранней  прозаической  форвгб  французсше  разсказы  по- 
лзгчавотъ  въ  Италаи  совершенно  ]гЬстныйу  чисто-итальянскШ  колорить, 
такъ  что  отсутств1е  рыцарскаго  духа,  такъ  поражающее  въ  пов^^дШ•^ 
шихъ  худоасественныхъ  романтическихъ  эпопеяхъ  итальянцевъ,  отли- 
чаетъ  почти  въ  той  жем^&р']^  и  служивппе  имъ  источниками  итальянсше 
щю8аическ1е  пересказы  изъ  французскаго  романтическаго  эпоса. 

Мартино  да  Канале,  изъ  Тревизо  въ  Венещанской  области, 
написалъ  свою  «Венещанскую  хронику»,  чрезвычайно  богатую  куль- 
турными данными  и  запечатл^^нную  горячей  привязанностью  къ  <Ца- 
риц%  Адргатики»  '*'),  также  на  французскомъ  язьоЛу  мотивируя  это 
обстоятельство  почти  т^ми  же  выражешями,  какъ  и  Брунетто  въ 
€1л  Тге80Г8»у  свидЪтельствуюпщми  о  всеобщемъ  тогда  признатя  за 
французскимъ  языкомъ  высокихъ  литературныхъ  свойствъ,  равно 
какъ  я  объ  его  общедоступности.  Этотъ  авторъ  приводитъ  насъ  къ 
тону  отд^игу  итальянской  литератзфы,  который  до  посл^^дняго  вре- 
мени считался  однимъ  изъ  лучшихъ  украшешй  ея  перваго  першда 
(ХШ — XIV  стол.);  но  поел*  того,  какъ  доказана  подложность  упомя* 
ЕЕутыхъ  выше  первыхъ  памятниковъ  старо-итальянской  исторюграфш 
и  сильно  поколеблена  в^ра  и  въ  подлинность  флорентийской  «Хроники», 
которую  приписывали  Дино  Компаньи  **)  — лицу,  действительно 
существовавшему  въ  ХШ— XIV  в.,  чт5  подтверждается  архивными 
и  иными  историческими  свидетельствами:  онъ  занималъ  должность 
пршра  во  Флоренцш,  а  затЪмъ    былъ  и  гонфалоньеромъ  или  началь- 

*)  АгсЬ1т1о  810ПС0  1и11апо,  и  УП1. 

**)  Мы  не  им^дя  возможности  пользоваться  книгой  одного  изъ  гхавннхъ  запцЕт- 
виковъ  подлинности  хроншш  Диво,  проф.  Бе1  Ьап|^о:  Т>,  Сотра^^  е  1а  виа  сгопаса 
(1878 — 81),  отъ  котораго  Бартоли  (Ш,  стр.  162),  кромФ  дучшаго  крнлпесжаго  текста 
само!  хроники,  ожидалъ  окончательнаго  р^шенк  и  всего  спорнаго  вопроса  о  Дино. 
Кажетсл,  можно  допустить,  что  при  всей  очевидности  фальснфикацш  текста,  являющей- 
ся во  многихъ  отношешяхъ  весьма  загадочной,  въ  осногЬ  всей  хроники  (обнимающей 
собвты!  отъ  1286  до  1812  г.)  лежать  каие-то  подлинные  мемуары  изъ  ХШ— Х1У  стол., 
такъ  что  гипотеза  главпаго  противника  Дино,  н^мецкаго  ученаго  Шеффера-Бойхор- 
ста  (вь  вкколькихъ  монограф1яхъ),  по  которой  будто  бы  вся  хроника  ц^ликомъ  есть 
не  болФе  какъ  подд'Ьлка,  исполненная  какимъ-то  фальснфикаторонъ  позднШваго  вре* 
меяи,  скрывшимся  подъ  ииенемъ  флорентиискаго  гражданина  и  сановника  и,  пржтомъ, 
лишевнымъ  всякаго  уважен1я  къ  исторической  истине,— эта  гипотеза  должна  быть,  по- 
видимому,  признана  несостоятельною  (Ср.  С.  Не^е1,  „2пг  Вшо-Егас^е*  въ  его  же 
,,ПеЪег  й,  Ь^8^о^.  '^ег1Ь  с1ег  &1(егеп  Вап1е-Соттеп1;аге*',  стр.  91—115;  Лейпц.  1878)  • 
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никомъ  особаго  военнаго  отряда,  состоявшаго  въ  рахшорвжевш  Ц1 
вител&ства  Д1я  охраны  республики  и  обществшнаго  оорядка,  ж  ущ 
въ  1223  г.,~истор10графическов  богатство  собствшно  ита1ьаисвЫ1  пи 
ценности  того  времени  оказывается  совершенно  фнктнвныиъ, 
остается  въ  сущности  одинъ  только  крупный  пакятникъ  исгорп 
скаго  содержашя,  который,  сверхъ  своей  несомн^Ьнной  подшюеп 
д^Ьйствительно  ивгбетъ  большую  цЪну  какъ  по  своимъ  литературвшг 
достоинствамъ,  такъ  и  по  достов^Ьрностн  и  интересу  заключашщпс 
въ  немъ  св^ЬдШй:  этотъ  пакятникъ  —  сХроника»  Джованнж  В^ 
лани,  но  по  времени  ея  написашя  она  принадлежитъ  уже  I 
XIV  в*ку. 

Изъ  предъидущаго  очерка  ясно,  что  нельзя  считать  Данта,  к» 
это  еще  недавно  было  въ  обыча^^,  создателемъ  итальянскаго  язш 
и  основателемъ  итальянской  литературы.  Итальянская  литература  I 
только  существовала  до  него,  но  въ  ней  даже  ясно  обозначались  вп<ш 
опред'Ьленныя  разнородный  стремлешя,  нашедппя  себЪ  соотвЪтсщв 
пця  формы  въ  слов^Ь  и,  ВМЕСТЕ  съ  т^Ьмъ,  свидЪгельствуншця  о  о 
вершившемся  органическомъ  развитш.  За  Дантомъ,  въ  сраввенл  с 
его  предшественниками  въ  итальянской  лятератур-Ь,  остаекя  в 
обыкновенный,  всеобъемлюпцй  гетй,  который  однакожъ  не  освоб 
дилъ  его  оть  изв^Ьстной  подчиненности  еще  до  него  утвердивший 
въ  литературе  воззр№1Ямъ  и  идеаламъ,  по  крайней  м^р^Ь  въ  наш 
его  авторской  д^Ьятельности. 

Родоначальникомъ  Данта  Алигхери  былъ  Качьягвида  дев 
Элизеи  *),  участвовавппй  въ  крестовомъ  походе  1147  года  и  ущ 
ппй  въ  Палестине;  онъ  былъ  жшатъ  на  доннФ  АльдигьерФ  дев 
Альдигь^ри  (({оппа  АШ({Ь1бга  (1е8И  А1<11вЫеп)  изъ  Феррары,  и  ей^ 
фамил1Я  перешла  на  одну  изъ  ветвей  рода  Качьягвнды;  самое  1 
прозвище  сократилось  въ  Аи^Ыеп  "*"*).  Отъ  правнука  Качьшпшды 
отъ  донны  Беллы  (неизвестно  изъ  какого  рода)  родился  Дантъ  (Оав 
сокращенная  форма  изъ  Оигап(е),  во  Флоренщи,  между  18-мъ  « 
и  19-мъ  1ЮНЯ  1265  г.  '^'^*).  Принадлежалъ-ли  Даить  къ  дворяне» 
или  н^тъ,  во  всякомъ  случае  его  семья  была  изъ  довольно  зажиго 
ныхъ,  такъ  что  и  самъ  Дантъ  владЪлъ  собственностью  въ  несюл 

*)  Беж.  Комеди:  Рай,  XV  и  XVI  пАсни. 

**)  Въ  грамотахъ  оно  тшется  раиичво,  сн.  8саг1ап1ш,  ужав,  соч^  стр.  52,  > 
кояцФ  статья:  Вшаи^в  АЪв^аштап^;  а.  А<1е1;  ср.  вовзр^ви!  самого  Давта  на  щб1М191Я^ 
ство*'  въ  Ое  МопагсЫа,  II,  с.  8,  ■  бол^е  опред^енно  въ  8-ей  Iанцов^  въ  Совт11 
■  въ  101шентар!ж  въ  ней  (8саг(ав2.,  стр.  16—18).  По  8аиючен11>-«е  Скарпщом,' 
основан1и  нзвАслй  современннвовъ  н  со^^раинвшиxса  грамотъ,  Дантъ  пршйЯфШ»^ 
по  своему  пронсх<щдев1ю,  къ  ,,роро1ан1**,  т.-е.  не  къ  дворвнству. 

***)  Зсагигкга!,  тамъ-же,  стр.  97^  какъ  реаудьтатъ  его  насд^довашс  щ^^ 
шихйв  О.  с^еЬогеп?** 
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кнхъ  к^ютахъ  бдизъ  Фдоренцш.  Родъ  его  входилъ  въ  составь  партш 
гвельфовъ  и  дважды  подвергался  изгнашю,  въ  1248  и  1260  г.;  посл^Ь 
втораго  изгнашя  мать  Данта  вернулась,  судя  по  году  его  роасдетя, 
н^^колько  раньше,  такъ  какъ  прочхе  гвельфы  получили  доступъ  на 
родину  только  въ  1266  г.  Отца  Дать  лишился  уже  около  1274 — 75  г. 
По  свидетельству  его  бхографовь,  онъ,  благодаря  заботамъ  своей,  оче- 
видно, умной  и  достойной  матери,  получилъ  блестящее  обравоваше; 
весьма  в^Ьроятно,  что  ей  помогалъ  при  этомъ  известный  намъ  Бру- 
нетто  Латини,  которому,  можетъ  быть,  и  было  предоставлено  общее 
руководство  воспиташемъ  Данта.  Занят1я  науками— грамматикой  род- 
наго  языка  и  классическою  литературой,  миеолопей,  богословхемъ  и 
астроном1ей  —  не  м^Ьшали  юному  Алипери  упражняты^  въ  музык^Ь, 
рисоваши  и  каллиграфш,  а  также  въ  гимнастик^Ь,  фехтовань^Ь  и  т.  п. 
Та^Бая  многосторонность  тЛыъ  понятнее,  что  Дантъ  былъ  одаренъ 
вполнЬ  выдающимися  и  разнообразными  душевными  качествами,  о 
чемъ  мы  им^^мъ  не  только  свид^Бтельства  его  современниковъ  и 
бюграфовъ,  но  и  его  собственный  *).  Онъ  разсказываетъ  также  о 
себЬ  въ  своей  <У1(а  пиоуа»  (гл.  1),  что,  не  им^^  еще  полныхъ  девяти 
Лть  оть  роду,  полюбилъ  малютку  Беатриче  (сокращ.  сБиче»),  кото- 
рой тогда  только-что  исполнилось  восемь  л^^»;  Боккачьо,  первый 
между  бюграфами  Данта,  указалъ  на  то,  что  зто  была  дочь  **) 
Фолько  Портинари,  одного  нзъ  зажиточныхъ  и  уважаемыхъ  флорен- 
тинскихъ  гражданъ,  впосл^Ьдствш  вышедшая  за  Симоне  деи-Барди. 
Эта,  повидимому,  вполн^Ь  платоническая  любовь  Данта  была  храни- 
тельницей его  юности,  какъ  высказываетъ  онъ  самъ  въ  разныхъ 
м^Ьстахъ  своихъ  произведешй.  Восемь  зЛть  спустя  посл^Ь  первой 
встр^Ьчи,  т.-е.  когда  ему  уже  шелъ  18-й  годъ,  Дантъ  написалъ  по  по- 
воду згой  своей  привязанности  сонетъ,  съ  которымъ  обратился  къ 
н]№оторымъ  изъ  тогдашнихъ  флорентинскихъ  поэтовъ,  которые,  въ 
свою  очередь,  отв^Ьтили  ему  также  стихами,  одни  въ  сочувственномъ 
тонЬ  (таковъ  былъ  отв^Ьтъ  Га  Кавальканти,  можетъ  быть  и  послу- 
живппй  поводомъ  къ  ихъ  т^^ой  дружб^Ь),  друпе  же  не  столь  благо- 


*)  Чистилище,  XXX  п.,  109  ■  ел.— Въ  XI  п^сий,  такъ-же,  Дантъ  говорить  объ 
■свусств^  по  поводу  совремеиннхъ  ему  художнижовъ  Одеризи  и  Франко  нвъ  Болоньи; 
овъ  бвп  друяенъ  съ  Джотто  (01о11о),  жоторвхь  нышсанъ  дошеднШ  до  насъ  портретъ 
Да«»  (о  иемъ  въ  ВапСе'и  ДаЬгЪасЬ,  I,  стр.  59—62  и  П,  261—881).  О  наружности 
Давта,  его  прнввчхахъ  ■  т.  п.  см.  у  Бокжаио  въ  „У11а  д!  1)ап1е",  изданной,  вмЬстЬ 
съ  его-же  ком  ментаршъ  въ  ,Бож.  Комедш'',  МИапев!  (1868,  Флоренц.). 

**)  Въ  последнее  время  были  внсжаэанн  сомн^шя:  не  новднИшая-ли  это  легенда, 
только  нрнм1шии1аи  разсказъ^  Данта  къ  этой  дМствительно  существовавшей,  въ  ту 
эпоху,  лгаостя  (Ваг(о11,  1ос.  с1Ц  IV,  стр.  180  и  ел.  Ср.  8саг1а121П1,  1.  С1(. 
стр.  127,  въ  статье  „Оап1е'8  8е18ике  Бп11пске1иов'). 
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склонно  (Вап1е  Ае  Макано).  Беатриче  скончалась  25  :Лть  оть  род7 
повергнувъ  Данта  въ  величайшее  горе.  Печаль  его  была  безм^^рна,  ^ 
по  его  описанцо  въ  €У1(а  пиоуа»;  облегчевая  себ^  онъ,  по  собственни 
словамъу  искалъ  главнымъ  образомъ  въ  занятаяхъ  философхею,  сото| 
важн^&йш1я,  изв^Ьстньш  въ  его  врекя,  системы  онъ  изучалъ  въ  пч 
ше  двугь  съ  половиною  згЬть  съ  такшгь  усердаемъ  и  усидчивость 
что  серьезно  забол&гь  глазами.  Около  1292  г.,  можетъ  быть,  по  в 
стояшю  родственниковЪу  Дантъ  вступилъ  въ  бракъ  съ  Джеммой, } 
черью  Манетто  Донати.  Самъ  онъ  нигд^^  не  упоминаетъ  о  свонхы 
мейныхъ  отношешяхъ;  только  Боккачьо,  впрочемъ,  вообще  не  а 
бенно  достоверный  источникъ,  говорить,  что  бракъ  быль  ]файне  I 
счастливь;  однакожъ  изв^тно,  что  Дантъ  им&гь  отъ  этого  брс 
двухъ  сыновей  и  дочь  по  имени  Беатриче,  кажется,  бывшую  б 
въ  живыхъ  въ  1350  г.  '*''^).  Дантъ  также  рано  началъ  и  службу  с» 
родин^^;  онъ  самъ  свидЬтельствуетъ  ***),  что  принималъ  учаспе  ] 
битв^Ь  при  Кампальдино,  въ  шн^Ь  1289  г.,  т.-е.  когда  ему  было  24  г^ 
равно  какъ  и  во  взятш  пизанской  кр^Ьпостцы  Капроны  въ  авгус 
того  же  года.  Ударь,  нанесенный  гвельфами  при  Кампальдино  ф^ 
рентинской  гибеллинской  партш,  былъ  настолько  р'Ьшит^еленъ,  1 
она  потомъ  уже  никогда  не  могла  вполн1&  оправиться  отъ  него.  Даш 
сражавпийся  въ  рядахъ  гоельфовъ,  въ  ту  пору  оставался  еще  в^ 
политическимъ  уб1^ждешямъ  своей  семьи  и  своего  обожаемаго  нагл 
пика  Брунетто  Латини.  Изъ  этого  перюда  жизни  Данта  сохрашш 
также  положительный  св^^д^^шя  объ  его  участш  въ  государственв«^ 
управленш.  Въ  1295  г.,  когда  во  Флоренцш  была  преобразована  к^ 
ститущя  и  мнопе-  изъ  дворянства  перешли  въ  ряды  народной  1^ 
точнее,  буржуазной  партш  (роро1о  ^гавзо),  такъ  какъ  по  новому  зав1^ 
только  лица,  внесенный  въ  списки  того  или  другого  изъ  первыхъ  с^ 
цеховъ,  могли  участвовать  въ  управленш  республикой,  Дантъ  та^ 
вступилъ  въ  цехъ  сврачей  и  аптекарей»,  выбранный  имъ,  в^^оя^ 
благодаря  своимъ  предшествовавшимъ  занят1ямъ  естествознашемъ^ 
можетъ  быть,  и  медициной.  Съ  этого  или,  по  крайней  м^БрЬ,  съ 
дующаго  года,  какъ  видно  изъ  сохранившихся  документовъ, 
участвуетъ  въ  сов^^щашяхъ  сов1оть.  ста,  исполняетъ  дипломат 
поручешя  (хотя  и  не  столь  многочисленный,  какъ  утвержд&юты 

*)  У  Ил  пиоуа,  сар.  80;  Беатриче  умерла  9  1юнд  1290  г. 

**)  Во  всдкоиъ  случае,  о  близкихъ  отношешдхъ  къ  сень^  Донатн  есть  I 
указашл  въ  прои8веден1яхъ  Данта  (Чистил.,  ХХШ,  76;  Рай,   Ш,  34  и  ел.  о 
сесгр^  могущественнаго  въ  то  время  Корсо  Донати).  Ср.   8саг1агжш],   1>а||4е 
тпе  гыи  8.  ЬеЬеп  и.  в.  ^егке  (1879,  ЕгапУ.  а.  М.),  стр.  156—63  и  549-53,| 
указаны  ногМш1л,  6ол^е  спещальныя  изсл^дованш. 

***)  Въдвухъ  не  сохранившихся,  но  приводимыхъ  у  Леонарда  Бруни  (б 
Данта,  Х1У-го  в*1а),  письмахъ  поэта,— ср.  Чистшище^  V,  88  стнхъ  м  слйд. 
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оторые  изсл^ователи  *)  и  даже  занинаетъ,  въ  течете  обычныхъ 
взгхъ  м^Ьсяцевъ,  должность  прхора^  т.-е.  входить  въ  составь  испод- 
ительной  власти  флорентийской  республики  (сь  1&-го  шня  1300  г.). 
5ь  сл*дующемь  году  Данть,  какъ  полагають,  быль  отправлень  съ 
рекя  другими  лицами  въ  Римь  (октябрь  1301  г.)  къ  тшЛ  Бонифа- 
ш)  УШу  съ  просьбою  пом^Ьшать  вступлешю  во  Флоренщю  Карла 
^нжуйскаго,  призваннаго  туда  въ  качеств^Ь  умиротворителя  одною 
зъ  двухь  парт1й,  который  образовались  тамь  въ  годъ.  ДаЕпюва  прю- 
пЛу  но  въ  сущности  составляли  лишь  дв^Ь  фракцш  партш  гвель- 
овъу  господствовавшей  во  Флоренцш  со  времени  битвы  при  Кампаль- 
шо:  то  были  фракщя  «черныхь»  и  фракщя  «б&гыхъ»,  къ  которой 
ринадлежаль  Данть  и  въ  рукахъ  которой  въ  то  время  находилась 
1асть.  Эта  посл^Ьдняя  фракщя  отличалась  вообще  большею  ум^Ьрен- 
эстью  во  внутренней  политике  и  вы^тЬ  н^Ькоторымъ  гибеллинскимь 
пМ^нкомъ  **).  Между  тЬмъ  4-го  ноября  1301  г.  Карль  уже  вступиль 
>  Флоренщю  и,  пробывь  тамь  до  первыхъ  чисель  ацр'Ьля  1302  г., 
зредаль  власть  въ  руки  партш  «черныхъ».  Данть  послЬшиль  изъ 
има  во  Флоренщю;  но  уже  въ  С1ен<6  узналь,  что  флорентийское 
Е)авительство  обвиняеть  его  въ  гибеллинскихь  проискахъ,  угрожая 
шфисковать  и  уничтожить  всю  его  собственность,  а  подеста  рес- 
^блика  призываеть  его  на  судь,  взводя  на  него  также  обвинеше  и  въ 
1хонмств^&.  На  основанш  разныхь  ложныхъ  обвинешй|  27-го  января 
Ю2  г.  Данть  быль  заочно  присуадень  ***)  къ  пен*  въ  3000  лиръ;  а 
ь  начал*  марта  состоялся  вторичный  приговорь,  обрекавппй  его 
I  сожжете  живымъ,  если  онь  попадется  въ  руки  флорентинскихъ 
Еастей.  Вероятно,  благодаря  родству  сь  могущественнымь  Корсо 
онати,  жена  его,  съ  ничтожными  остатками  отъ  ихь  прежняго  до- 
гояшя,  им*ла  возможность  остаться  во  Флореицш,  гд*  и  были  вое- 
1таны  ихь  д*ти.  Данту  же  пришлось  съ  т*хъ  порь  до  кошщ  своихь 


*)  ЗсаПакжшц  ВдлЬе  АИ^^Ь.  и  пр.,  стр.  177—178:  документарно  засмд^тель- 
вов&но  его  пооо1ьство  отъ  имени  фюрентинсвой  респубжикн  къ  общан^  8а111о  Ое- 
1вшшо  въ  ма1  1299  г. 

**)  Эта  кличка— „черные^  и  „бЬмие^,  бша  занесена  во  Флоренцио  мзъ  Пнстойн, 
Ь  подъ  этнмъ  вмевемъ  страшво  враждовали,  около  того  времевн,  дв1  отрасли  одной 
сьма  богатой  и  вл{ятельной  фамил1и  Канчел1ери,  вояшкн  которнхъ  были  переселены 
Флорен1Цю  нравителъствомъ  этой  посл^дней^  когда  пистойцы  обратились  къ  нему  С1. 
юсьбой  объ  установленш  въ  вхъ  сред^  порядка.  Между  т^Ьгь,  въ  самой  Флоренц1и 
се  прежде  того  враждебно  относиво11яся  другъ  къ  другу  об^  фракц|и  преобладавшей 
гда  въ  ней  гвельфе  кой  парт1и — ^дворянская  съ  ТСорсо  Донати,  ■  демократическая  съ 
«рн  Черки  (У1еп  СегсЫ)  во  главЬ— соединились  съ  пришельцами:  таково  было  про- 
хожден1е  флорентинскихъ  ^черныхъ^  и  ^б^лыхъ**. 

***)  Приговоръ  см.  у  "VVеве1е  1.  аХ.,  614—18  стр. 
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дней  вести  горькую  скитальческую  жизнь  иашанника  *).  Онь  ш- 
когда  не  хот*гь  принять  сдбланныхъ  ему  впосл*дствш  преджожеяй 
вернуться  на  родину  на  и8В*стныхъ  услов1Я1ъ,  на  который,  не  го- 
воря уяю  о(>ь  ихъ  унизительности  **),  онъ,  въ  сознанш  своей  пошо! 
правоты,  не  могъ  согласитыл  Въ  1304  г.  состоялась  неудачная  по- 
пытка «(ЙЬлыхъ»  силой  открыть  себ*  доступъ  во  ФлоренцЬо.  Дыт 
не  участвовалъ  вь  ней:  онъ  находился  въ  то  время,  какъ  полаиюл 
въ  Болонь*,  центр*  тогдапшей  итальянской  науки,  гдЬ  пробы»  до- 
вольно долго,  по  всей  вероятности,  предаваясь  научнымъ  заияяяю; 
но  въ  август*  1306  г.  онъ  уже  нав*рно  находился  въ  Паду*,  кап 
видно  И8Ъ  одного  сохранившагося  документа.  До  1309  г.  Дантъ  Л 
сколько  разъ  м*нялъ  свое  м*стопрвбывашв,  большею  частью  оставаяо 
вь  Луниджано  и  м,  Казентинской  области  у  графовъ  Гвиди;  по  сло- 
вамъ  Воккачьо,  »ь  этотъ  же  промежутокъ  времени  онъ  пос*гилъ  Шг 
рижъ,  гд*  диспутировалъ  въ  университет*  по  14  различнымъ  вопро- 
самъ,  предложеннымъ  ему  тамошними  представителями  науки. 

Въ  сентябр*  1310  г.,  когда  императоръ  Генрихъ  УП  встушго 
въ  Италш,  надежды  гибеллиновъ  оживились,  и  Дантъ  отаравися 
изъ  Парижа  вь  Миланъ,  гд*  прив*тствовалъ  императора,  а  оттуда 
въ  Казентинскую  область,  чтобы  склонить  графовъ  Гвиди  къ  содИ- 
СТВ1Ю  ему.  Но  планъ  Генриха  смирить  Флоренщю,  главное  пАздо 
папиогской  партш  гвельфовъ,  не  осуществился:  прекративъ  о(ЭДГ 
Флоренцш,  длившуюся  ц*лый  м*сяцъ,  шгаераторъ  удалился  въ  Пизу, 
а  л*томъ  1313  г.  8абол*лъ  лихорадкой  и  скончался  вь  август*  тог» 
же  года.  В*роятно,  все  мю  время  Дантъ  пользовался  гостепршмство» 
графовъ  Гвиди.  Въ  первой  четверти  1314  г.  Угучьоне  делла-Фаджьуои 
(Бкиссюпе  йеЦа  Равшо1а),  отличный  полководецъ  и  крайни  гибеллину 
овладЬвъ  прежде  Пизой,  занялъ  и  городъ  Лукку,  куда  въ  тоже  врем 
прибыль  Дантъ;  здЬсь  у  поагагизгяанника  завязались  кашя-то,  * 
роятно,  чисто-дружественныя,  а  по  н*которымъ  свидЬгельсяимъ  ^ 
бол*в  6ЛИ8К1Я  отношешя  съ  одной  знатной  дамой,  по  имени  Джеягу!' 
кой,  довольно  неопределенно  упомянутой  имъ  въ  его  великой  поем*  ***)■ 
Изъ  Лукки  же  Дантъ  обратился  съ  весьма  характерным*  пиеыкип. 
въ  стил*  ветхозавЬтныхъ  пророковъ,  къ  конклаву,  собравшемуся  ю 
Карпантра  (апр.  1314  г.,  по  случаю  смерти  папы  Климента  ^ 
уб*ждая  его  прекратить  вдовство  столицы  церкозшой  власти  н  *• 
вести  посл*днюю  «изъ  вавилонскаго  пл*на»,  т.-е.  перенести  ревцхв- 
щю  папъ  изъ  Авиньона  въ  Римъ.  Вскор*  Угучьоне  удалось,  поб»Д"* 

*)  Испнтнвая,  по  внражешю  саного  шюте,   „«»»  со«ж»  чу«о»   хЛб»  ■  •» 
трудно  спусшться  в  всходить  по  чужшп  л^спшцат".  (Р»*,  ХУП,  68 — 60). 
**)  всагишШ,  Оап^е  е(с.,  стр.  418. 
***)  Чвствшще,  XXIV,  37  стихъ. 

0|дга2ес1  Ьу  Сл0051С 


799 

1ри  Мовтекатини  29  авг.  1316  г.^  сломгаъ  сихы  гвельфовъ  и  стахь 
ю  г^и^вЪ  гибеллинской  партш.  Но  тажъ  какъ  успехи  его  были  не- 
1рододжнтельны  и  онъ  долженъ  быль  отстушпъ  за  пред&ш  ТосканЫ| 
го  н  Дантъ  поспЬпшлъ  удалиться  И8ъ  средней  ИталШу  не  чувствуя 
|Д^Ьсь  себя  въ  безопасности,  тЪмъ  бол^№,  что  въ  ноябре  1310  г.  со^ 
ггоялся  трет1й  приговоръ  флорентинскаго  правительства,  осузцдавппй 
то  на  смертную  казнь.  Въ  1316 — 17  г.  онъ  пользовался  гостеприш. 
угвамъ  при  миланскомъ  дворф  Скалигеровъ  и  иладшеиу  изъ  нихъу 
юсившему  имя  Сапе  ОгапдС!  посвятилъ  писанную  имъ  въ  то  время 
[ретыо  часть  Божественной  Комедш— сРай»  (И  РагаШзоХ— въ  знаме- 
гатомъ  письм^Ь,  объясняющемъ  взглядъ  самого  автора  на  характеръ 
)го  поэмы.  Посл^Ь  неудачъ  Угучьоне  флорентинцы  ободрились  и,  въ 
^ознятпи  наступившей  теперь  для  нихъ  вн1^пшей  безопасности,  р&пи- 
тсь  оказать  ^Ькоторое  снисхождеше  своимъ  политическимъ  изгнан- 
швамъ:  въ  половине  декабря  1316  г.  была  объявлена  амнист1Я;  но, 
сакъ  мы  уже  сказали,  Дантъ  не  воспользовался  ею.  СлФдуюпце  три 
ч>да  Дантъ  провелъ,  повидимону,  въ  Вероне,  гдЬ  въ  январе  1320  г. 
[ублично  защипщъ  свое  сочинеше  схоластическаго  характера:  «О 
юд^Ь  и  земл^Ь»,  въ  одной  изъ  церквей,  въ  присутствш  всего  духовен- 
ства. Въ  1320  г.  онъ  пере^алъ  въ  Равенну  *)у  сзАдуя  призыву 
Гвндо  да-Полента,  и  зд^ь  окончилъ,  не  задолго  до  своей  смерти, 
юсдфднюю  часть  своей  поэмы  «Рай».  Есть  предаше  **)^  что  весной 
1321  г.  Дантъ  ^Ьздилъ  въ  Венещю  съ  дипломатическимъ  поручешемъ, 
соторое  однакожъ  не  увенчалось  усп&сомъ.  Захворавъ  по  возвращенш 
тгуда,  онъ  скончался  въ  Равенне  14-го  сентября  1321  г.,  56  л№ь 
^тъ  роду.  Не  задолго  передъ  тЪмъ  онъ  отказался  принять  приглашеше 
своего  поклонника  болонца  Джованни  дель-Вирджил10  пр№хать  въ 
Золонью,  этотъ  главный  итальянской  центръ  просв1Ьщш1Я,  гдЪ  ему 
1редстояло  чествоваше  вЬнкомъ  поэта. 

Переходя  къ  литературной  деятельности  Данта,  мы  разсмотримъ 
)Го  11роизведешЯ|  на  сколько  это  возмоакно,  въ  хронологическомъ  по- 
)ядгЬ. — Совм&цая  въ  свбЬ  мистическШ  идеализмъ,  схоластико-даа- 
юктическое  резонерство  и  поэтически-непосредственную  отзывчивость 
ш  явлешя  1фавственной  и  реальной  жизни,  т.-е:  все,  что  характе- 
1вауетъ  поэтовъ  тоскансшА  школы  «новаго  стиля»,  лирика  Данта 
)аспадае1ся  и  въ  формальномъ  отношеши  на  тФ  же  группы—сонеты, 
санцоны  и  бал  латы;  шЛ  эти  произведешя  сохранились  въ  довольно 
1начительномъ  количестве  и,  разсматриваемыя  какъ  одно  цЪлое,  обо- 


*)  С»гаоп1,  1>М11е  Л119Ъ.  ш  Ватеш»  (1864.  Равенна). 

"^  Но  до  сшхъ  воръ  оно  докрюнхахмо  не  подтвераьдается  (Сагдош,  тань-«е 

яр.  гму 
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вначаются  обыкновенно  общимъ  именемъ  «И  Сапгопше»  Даяп  *). 
Часть  этигь  лирическихъ  произведешй  входить  въ  составь  двухъ 
прозаичесвихъ  сочинешй  Данта:  1а  УНа  Каоуа»  (Новая  жвзнь)  и 
сЦ  СопуКю»  (Пиръ),  служа  или  иллюстращей  иаложеннаго  въ  про- 
заическомъ  текс!^^  или  матер1ало]1ъ  для  схоластическихъ  толкова- 
нШ.  Между  его  канцонами  иныя  весьма  поэтячны  и  богахы  ве- 
подд^Ьльнымъ  чувствомъ,  напр.  великол^Ьпная  канцона  къ  Флоренцш, 
полная  горячей  любви  и  вмЬстЬ  патрхотическаго  негодовашя  («О  ро- 
дина, достойная  трхумфовъ, — О  ра1г1а  йе^а  А!  1х1оп&1  &та>);  инш 
же,  напротивъ  необыкновенно  разсудочны  и  сухи,  какъ,  шшр.,  кав- 
цона  €0  благородстве^»,  коментар1емъ  къ  которой  служить  четв^оы! 
трактатъ  въ  «Сопу11о».  Какъ  образчикъ  дантовой  лирики  приводи» 
сл^ЬдующШ  сопеть  (Тап<ю^епШее1дпи)опе81араге— Ьас1оппаш1ае(с.;: 

„Испохненною  такого  благородства  и  достоинства  является  моя  госпожа,  ю- 
гда  прикЬтствуетъ  кого-нибудь,  что  всякШ  съ  трепетомъ  в'Ьи'Ьеть,  не  см1я  шц- 
нять  на  нее  взоры. 

„  Слнпю  похвалы  себЬ,  она  проходить  словно  облсЕшись  въ  кроткое  с»- 
репье,  н  кажется,  что  это— существо,  явившееся  съ  неба,  чтобъ  узр1лк  на  эем^^ 
чудо. 

„И  всякому,  смотрящему  на  нее,  она  настолько  нравится,  что  онъ  благодэрм 
своимъ  глаэамъ,  ощущаетъ  въ  сердце  сладость,  непонятную  тому,  кто  ед  не  I^ 
пытывалъ. 

„и  казкется,  что  съ  ея  лица  слетаетъ  н'ккный  духъ  любви,  устремляювц1ся 
къ  ^уш^^  съ  словами:  тебп»  остается  одш>—в9дыхать\  (въподлинник'Ьодвосюоог 
8о8ргга\)'*. 

Читатель  зам^Ьтитъ,  конечно,  сходство  въ  содержашн  между  уш 
вышеприведенной  баллатой  Чино  да-Пистойа  и  этимъ  сонетомъ  Дав», 
но  также  и  несравненно  больппя  законченность  и  изящество  посд^ 
няго.  Какъ  справедливо  зам^Бчаетъ  Вегеле,  у  Данта  эротическая  ль 
рика  отличается  въ  особенности  полнымъ  отсутствхемъ  обычныхъ  ея 
аксесуаровъ,  не  чуждыхъ  даже  упомянутымъ  уже  тосканскимъ  но»- 
тамъ  одного  съ  нимъ  идеально-мистическаго  направлетя,  въ  род* 
красотъ  природы,  п^&шя  соловья,  мая  съ  бго  цв^Ьтамн  и  т.  под.;  « 
между  т^мъ  его  лирика  отнюдь  не  б^Ьдна  фантазхей:  при  всемъ  пре- 
обладанш  въ  ней  чувства,  въ  ней  не  р*дки  и  ярюе  и  вм^Ьст^  иаящ- 
ные  образы,  но  они  взяты  изъ  иного  круга  представлешй — леген- 
дарно-релипознаго.  Вообще  же  лиричесшя  стихотворешя  Давта  вое1;|1 
свободны  отъ  запутанности  изложен1я,  отличаются  звучностью  языка. 
и  риема  «отнюдь  не  является  у  него  обременительной  ц^Ьнью,   а  об- 

*)  У]и  паоуа  е  Сапгошеге  сИ  Вап^е  АЬ^^Ь.,  соттепи(о  ^  ОЕаИап!.  196& 
Флоренц1я.  Оап1е'8  1уп8сЬе  ве^юЫе.  йЬегя.  и.егк1&г1.  У01|Каппе|?1в8Ввги.  К.^|Ие, 
2  Вае  1842.  Лейпц.  (ср.  УИПе  въ  ВлйЬе'в  ДаЬгЬасЬ,  Ш.  257—803  стр.).  Пра  дру- 
гомъ  в'Ьмецкомъ  перевод*,  Крафта  (Ке^епзЬигв:,  1869,1  Вй.)  осш^щеиъ  ■  тиывс19 
текстъ. 
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э,  подобно  золотому  поясу,  юящные  обрааы,  одушевляемые 
непорочною  фанташей  поэта»  О* 

€Ьа  У11;а  Каоуа»  (Новая  жизнь)  Данта  ^)  содержитъ  обстоятельный 
раасказъу  написанный  для  одного  друга  з)  (гл.  31,  ср.  въ  конц^Ь 
главъ  3,  34  и  25),  о  своей  любви  къ  Беатриче.  Это  произведете,  въ 
^^опмдшей  до  насъ  редашци  оконченное  между  1291  и  1300  г.  ^), 
шояамъ  считаться  родоначальникомъ  всей  позднЬйшей  психологиче- 
с^кой  новеллистики.  Оно  состоитъ  изъ  ряда  стихотворешй  (около  трид- 
цати), писанныхъ  до  и  посл^Ь  смерти  Беатриче,  изъ  связующаго  ихъ 
и  бол^  поздняго  прозаическаго  разсказа  какъ  о  немногосложныхъ 
вн^Ьпгаихъ  собьтяхъ,  такъ  и  о  сердечныхъ  чувствахъ  и  ощущешяхъ 
поэта,  и,  наконецъ,  изъ  крайне  схоластическихъ  и  скучныхъ  толко- 
ватй  къ  входящимъ  въ  составъ  его  сонетамъ,  канцонамъ  и  балла- 
тамъ,'-толкован1й,  отбрасываемыхъ  въ  нЬкоторыхъ  издашяхъ  и  пере- 
водахъ  безъ  всякаго  ущерба  для  современнаго  читателя.  Въ  своей 
«Новой  жизни»  Дантъ  идеть  вполне  по  стопамъ  позтовъ  тосканской 
школы:  известная  намъ  «женщина-ангелы  (доппа  ап^б11са1д),  по  вы- 
ражешю  Бартоли  *)  достигаетъ  въ  «Новой  Жизни»  своего  апогея,  — 
она  ни  бол^№,  ни  мен^№,  какъ  чудо,  единственнымъ  источникомъ  ко- 
тораго  является  сама  пресвятая  Троица  ^);  въ  стил^^  названной 
школы  описываются  первая  и  посл^дуюпця  встр^Ьчи  поэта  съ  Беа- 
триче, приводяпця  въ  тревогу  и  волнеше  его  «дз^хъ  жизни»,  «духъ 
животный»  и  «духъ  природный»,  которые  при  этомъ  ведутъ  чуть  не 
ц^Ьлыя  бес^^ды  между  собою.  Но  въ  идеализащи  и  мистическомъ  обо- 
жанш  любимой  женщины  Дантъ  пошелъ  еще  дальше,  хотя   въ  «Но- 


*)  ^е|^1е  о.  (яе.,  стр.  116  н  119. 

*)  Относительно  точнаго  перевода  этого  эагдаш  мв^шя  расходятся:  одни  перево- 
дятъ— „юношеская^  или  „молодая  жнзнь"  (РгаисеШ),  друг1е—прямо  „новая  жизнь^— 
доводы  за  и  противъ  см.  у  ^е|^е1е.  1ос.  ск.  р.  109,  орвм.  2,  и  8саг1а17Л  П1,  Вап1е  АМ^Ъ. 
е1с.,  р.  298.  Ср.  Чистилище,  XXX,  116  ст.,  гд^  внражен1е  „7Ил  пиота*'  несомн'Ьнно 
употреблено  въ  первомъ  смнслФ.  —  Критичесш  иадашя  „У.  Nао▼.:  Карла  У^Ше,  съ 
Рго1евотепа  (1876,  Лейпц.),  и  Алехсандра  д'Апсопа,  1884  (Пиза,  ш  4^),  съ  этюдомъ. 
Переволы:  н^мецж^е—Р0^8(е^'а  (1841,  Лейоц.),  полнвй,нг-жиДасоЪ8011,безъДантова 
комментарЕя  къ  ном^щеннымъ  въ  „У.  Каота**  стихамъ;  французскШ— Ре1ёс1а2е'а  съ  его 
введен1емъ  и  этюдомъ  (въ  „Оеиугев  де  ВаШе",  1872,  Рапе,  СЬагреп11ег,  стр.  1—84). 
Ср.  А4.  Вешп  Ьа  \Г1и  Наота;  1а  Р1атте1и  (1879  Турннъ),  р.  75—216:   ЬЧшоге 

')  Гвмдо  Кавальканти. 

*)  Не  позже  1300  г.,  потому  что  Кавальканти  уиеръ  въ  январ^  1301  г.  8саг1аг- 
21П1,  указ.  соч.,  стр.  802,  и  ^е^е1е  стр.  118  н  130.  (Ср.  ^иЬ^п,  1п1огпо  а1Р  ероса 
ае11а  У|1а  Коота.  1872  Огак.). 

*)  Ваг1оИ,  1ос.  ш!.,  IV,  р.  171—233  посвящены  подробному,  но  одностороннему 
■асл^доваа1ю  о  „Новой  Жавни^. 

*)  УШ|  поота,  въ  ковц^  80-ой  гл.;  ср.  вшве  прнведеяиый  сонетъ,  мзъ  2в-ой  гл. 
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вой  Жизни»  имъ  положены  этону  только  задатки;  пошаяэве  апоееова 
Бштриче  нашла  себЬ  м^Ьсто  въ  досадней  часта  его  «Вожествевнюй 
Комедш»,  согласно  оМщанш,  данному  имъ  въ  послЬдней  (43-й)  гаавЪ 
«Новой  Жизни»:  «сказать  о  ней  то^  чего  еще  нико1да  не  быжо  ска- 
зано ни  объ  одной  женщин^Ь».  Однакожъ  въ  сНовой  Жизни»  встре- 
чаются и  мФста,  проннкнутыя  иекрвннимъ  чувствомъ,  выражеянымъ 
просто,  тепло  и  изящно,  не  говоря  уже  о  входящкгь  въ  ея  составь 
стихотворешяхъ,  изъ  которыхъ  иныя  и  до  сихъ  поръ  причисжяются 
къ  лучпшмъ  перламъ  итальянской  поэ81я. 

Передаекъ  въ  немногихъ  сдовахъ  содерзваше  этого  шоеобрознаго  н,  оожажуйг 
страннаго  на  современный  нашъ  взпядъ  произведешя. 

Иосл'Ь  описашя  первой  встрЬчн  съ  Беатриче,  когда  ит  обоимъ  бнло  по  де- 
вяти л^гц  Дантъ,  пропуская  также  девять  л'&гъ,  начинаетъ  разсказъ  о  гЬхъ  чрез- 
1гЬрнБ[хъ  волнешлхъ,  которыя  опъ  испытнвалъ  каждый  разъ,  какъ  встречался  съ 
своею  вовлюбденной;  о  томъ,  на  сколько  уже  одинъ  видъ  ея  способствовахъ  его 
нравственному  совершенствовашю  и  на  ско]№КО  ея  красота  обв<фожнте1ьнод'Ьй- 
ствовала  даже  на  другихъ  красавицъ,  не  знавшхъ  зависти  къ  ней;  о  тсшъ  безу- 
т^пгаомъ  горЬ,  въ  которое  повергла  его  немилость  Беатриче,  не  отв^тиввюй  ио- 
клономъ  на  его  прив']^тств1е,  поклономъ,  въ  которомъ  заключалось  все  его  бла- 
женство; о  томъ,  какъ  опъ,  чтобъ  отвести  глаза  другимь  и  из(№кать  пересудовъ, 
Д'к1алъ  видъ,  что  ухаживаетъ  задругою;  о  техъвид1^н1яхъ, который пос^пщп его 
въ  минуты  отчаян1я,— какъ  привид'Ьлось  ему  напр.,  что  Беатриче  скончала^  или 
какъ  она  же;  является  вжЬспЛ  съ  вовлюбленной  Кавальканти  Джышанной,  прозван- 
ной „Рптауега^  (Весна);  о  томъ  какъ  онъ  решился  посвятить  всего  себя  на  восхва- 
леше  Беатриче.  Наконецъ,  кратко  сообщивъ  объ  ея  смерти  *),  поэть  сначала 
вдается  въ  мистичесшя  толковаи1я  видной  роли,  принадлежащей,  по  отшшгетю 
къ  Беатриче,  числу  пдевять**,  корень  котораго  „три^,  внражаетъ  таинственное 
существо  пресвятой  Троицы,  и  потомъ  въ  одной  канцоне  и  н'Ьеколькнхъ  оове- 
тахъ  оплакиваетъ  смерть  своей  милой.  Съ  36-й  главы  идетъ  покЬствоваше  о  томъ, 
какъ  подъ  вл1яшемъ  учаспя  въ  его  горЬ,  выраясеннаго  одною  „благоро!ДН<ж>,  со- 
страдательной дамой^  (1!^^^и|  Р1б1»8а  доппа),  онъ  почувствовалъ  къ  ней  привя- 
занность, граничившую  съ  изменой  боготворимой  имъ  Беатриче,  и  загЬмъ,  про- 
клиная собственный  очи,  онъ  оеыпаетъ  себя  упреками;  но  настойчивое  внраже- 
Н1е  учаспя  красавицей  готово  уже  поколебать  в'Ьрвость  поота  пашпя  усояяей, 
какъ  вдругь  повое  вид^ки^е  Беатриче  (гл.  40)  совершенно  иалФчиваетъ  его  огь  вовой 
страсти,  и  онъ  заочно  обращается  (гл.  41)  къ  паломникамъ,  шедшнмъ  ^взгля- 
нуть  на  благословенный  образъ  Спасителя'*  '*^),съоонетомъ,въ  которомъ  говорить. 


*)  Гл.  29,— здФсь  находится  1гЬсто,  ставящее  въ  туш1къ  веЬсъ  иомнепаюрок: 
именно,  тл/к  Дантъ  приводить  третью,  причину  уиалчиванк  всякихъ  подробностей,  опо- 
СЯЦ1ХСЯ  до  ея  юнчнин,  заключающуюся  въ  томъ,  что  ему  въ  такомъ  случае  ве  нэб^ 
путь  бн  самовосхвадетя  (т!  соптегеЬЪе  еваеге  1аоШоге  Ш  ше  шеде81вю),  чтд  ме  ио- 
хвально  (Ср.  попвтку  къ  объясненш  у  Вагео1|,  1ое.  с!!.,  IV,  въ  ммцА  IX  гявш). 

**)  Это—янерукотвореннв1  образъ  Спаса''  (по  ита1ьянсхн  иазнваемяй  ципко  |^ 
Уегопка**),  который  по  словамъ  Джьовании  Внллаии,  Хрон.,  УШ,  8в,  ноказовалеа  в» 
Рим'Ь  народу  въ  юбнлейннй  годъ,  т.  е.  въ  1800  г.,  жогда  особенно  много  м1фояу  шт 
на  поклонеше  святнвамъ  Мчнаго  города,--тахшп  обравсшъ  гтаяанняя  глава  «Нов.  X.' 
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что  богомольцн  наверно  заплаюии  бы,  есжибъ  узнали,  какую  потерю  понесъ  го- 
родъу  (т.  а  Флоренщд)  утративъ  „свою  ]|еатриче".  Посвятивъ  воспоминашю  о 
Беатриче  еще  одииъ  оонетъ  объ  ея  пре6ыван1и  въ  сонм^  преклоняющихся  предъ 
ней  небожителей,  Дантъ  въ  заключен1е  даетъ  уже  приведенное  нами  об^ан1е, 
для  выполнен1я  котораго  онъ  нигЬренъ  заняться  наукой,  на  сколько  станетъ  его 
силъ,  и  просить  Жизнедавца  (Шш  а  сш  ЬаНе  1е  созе  У1уопо)  продлить  его  жизнь 
еще  на  н'^схолько  хЬгь^  чтобы  иотомъ  душа  его  могла  узреть  славу  своей  „бла- 
гословенной Беатриче'  *). 

Въ  «Новой  Жизни»  встр^^чаются  также  дв%-трн  главы  не  столь 
т^^но  связанныя  съ  ея  главнымъ  сюжетомъ,  таковы — отчасти  глава  13, 
въ  которой  Дантъ  коротко  обсузвдаетъ  вопросъ  о  томъ,  есть  ли  лю- 
бовь н^Бчто  доброе  или  дурное?  (въ  такомъ  же  род^Ь  разсуждеше  было 
указано  нами  въ  «Романе  Розы»  ''^),  и  въ  особенности  глава  25-я  о 
самой  природ^^  любви  и  о  томъ,  какъ  должны  поэты  восп^Ьвать  лю- 
бовь и  въ  какой  м^Ьр^^  можетъ  быть  допущенъ  въ  по931и  аллегори- 
ческ1й  способъ  выражешя.  Зам^Ьтимъ  также,  что  Дантъ,  въ  одномъ 
И8ъ  посиАдзгющихъ  своихъ  сочинешй  категорически  придаетъ  «со- 
страдательной дам^§»,  фигурирующей  въ  «Нов.  Ж.»,  исключительное 
значеше  аллегорш,  въ  смысл^Ь  символа  Философш,  которую  онъ  съ 
увлечеваемъ  изучалъ  почти  три  года  по  смерти  Беатриче  (И  СопУ11о,  П, 
2  и  13).  Такое  толковаше  самого  автора  отросительно  «доппа  ^епШе» 
наталкивало  на  мысль,  что  и  въ  Беатриче  сл<Ьдуетъ  видеть  только 
символъ,  аллегорш)  (такъ  Розетти  вообще  въ  Беатриче  видблъ  олице- 
твореше  «императорской  власти»,  т. -е.  выражете  коренной  идеи 
гибеллинства).  Мы  думаемъ,  что  Беатриче  въ  «Новой  Жизни»  —  су- 
щество вполн^^  реальное;  въ  основ^^  всего  разсказа  лежитъ  живое 
сердечное  чувство,  только  выразившееся  въ  манер^^  обычной  для  всей 
тосканской  школы  поэтовъ;  но  возстановлевае  дМствительнаго  смысла 
отд^Ьльныхъ  выражешй  и  отчасти  даже  ц&[ыхъ  главъ  въ  настоящее 
время  должно  быть  признано  д^омъ  невозможнымъ;  необходимо  со- 
гласиться съ  мн^Бшемъ  Вегеле  '^**)^  что  «правда  и  поэз1я»  слишкомъ 
т^^но  слились  зд'Ьсь  между  собою,  чтобъ  анализу  когда  нибудь  уда- 
лось разъединить  ихъ.  О  язык^^  прозаической  части  въ  «Новой  Жизни» 
приводимъ  слова  Скартаццини.  «Эту  книжку  можно  разсматривать 
какъ  первый  прим^Ьръ  чистаго  и  выработаннаго  прозаическаго   слога 


опред'Ьляетъ  съ  достаточной  достоверностью  время  ожовчателъной  редакц!и  этого  про- 
■аведешд  Давта. 

*)  Въ  оосл%дн1хъ  двухъ  эоиаодахъ  некоторые  вндлтъ  прямой  вамекъ  на  „Божест. 
Комедаю",  полагая,  что  по  крайней  м^р^  общ1Й  плавъ  ея  быдъ  ввработавъ  Давтомъ  уже 
въ  1300  г.,— в^вцомъ  поемв,  какъ  взв^стно,  служвтъ  апоееова  Беатриче. 

**)  См.  внше  стр.  570. 

***)  Ьос,  сИ.  110  стр. 
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VЬ  итальянской  литератур*.  Проза  Данта  отличается  простотой,  бляго- 
родствомЪ|  естественностью;  изысканные  обороты  и  натянутость  вы- 
ражетй  ей  вполн*  чужды,  и  слова  служатъ  лишь  простынь  и  есте- 
ственнымъ  выражешемъ  мысли.  Уже  въ  зтомъ  произведенш  своей 
молодости  поэть  относительно  языка  произвелъ  н*что  выходящее  изъ 
ряда  и  далеко  опередилъ  своигь  предшественниковъ»  '). 

Оставшееся  неоконченнымъ  латинское  сочинеше  Данта  сВе 
уи1?ап  ШойпепЦа»  •. —  «О  (поэтическомъ)  краснор*чш  на  народномъ 
язык*»  ^)  —  задумано  имъ  съ  ц*лью  изложить  науку  стихотворства 
на  итальянскомъ  язык*  ^),  причемъ  и  этотъ  посл*дшй  составилъ 
также  предметъ  обстоятельныхъ  соображешй  автора.  Изъ  предпола- 
гавшихся четырехъ  книгъ  трактата  написаны  только  дв*.  Первая  го- 
воритъ  о  происхожденш  челов*ческаго  языка  вообще,  о  такъ-назы- 
ваемыхъ  въ  наше  время  романскихъ  языкахъ  въ  ихъ  совокупносп 
и,  наконецъ,  отд*льно  объ  итальянскомъ  язык*  съ  его,  по  счету 
Данта,  четырнадцатью  нар*ч1ями,  признаваемыми  имъ  за  одинаково 
негодные  для  того,  чтобы  служить  литературнымъ  языкомъ;  Данть 
считаетъ  литературный  языкъ  чисто  искусственньшъ  создашемъ  по- 
средствомъ  ум*лаго  подбора  лучшихъ  злементовъ  изъ  вс*хъ  отдЬль- 
ныхъ  итальянскихъ  говоровъ,  и  называетъ  его  <уи1^аге  Ша81ге» 
(I,  гл.  16).  Вторая  глава  посвящена  трагической  поэзш  (т. -е.  высшему 
роду  П0Э31И  ^)  и  канцон*,  какъ  превосходнейшей  изъ  формъ  лирики, 
а  также  итальянскимъ  поэтамъ  предшествовавшаго  перюда  и  современ- 
нымъ  автору.  Дантъ  является  тутъ  столько  же  строгимъ  критикомъ, 
сколько  и  глубокомысленнымъ  теоретикомъ,  уб*акденно  внушаю- 
щимъ  не  полагаться  на  одно  поэтическое  дароваше,  но  сначала 
усвоить  себ*  правила  стихотворнаго  искусства  и  истины  знашя.  Не- 
достаюпця  третья  и  четвертая  книги  предназначались  для  изсл*до- 
вашя  низшихъ  поэтическихъ  формъ— сонета  и  баллаты,  комическаго 
и  элегическаго  способовъ  изложен1я,  равно  какъ  и  соотв*тствующаго 
этимъ  видамъ  поэзш  средняго  и  низшаго  снароднаго  языка»  (упомя- 
нутый «уа1^аге  Ша8(ге»  Дантъ  отводитъ  исключительно  для  высшей 


Въ  этомъ  сочинеши  (I,  с.  1)  Дантъ  отдаетъ   «народному»   т.-е. 
итальянскому  языку  преимущество  передъ  латинскимъ,  между  т*мъ 


*)  8саг1а221111,  Оап1е  е1с.  р.  808. 

^)  Въ  Ш  101гЬ  Ореге  тшоп  сИ  Вап1е,  изданныхъ  Р  га  Псе!  И  (1861—62,  Флоренц.) 
и  въ  Ореге  1а1ше  д!  Вап1е  въ  изданш  (^{аИап!  (I,  стр.  1—212). 

^)  Ваг18сЬ»  ВапСе'в  Рое^Ш,  въ  Ш  т.  ВаШе'в  ^аЬ^ЬасЪ,  стр.  302—67  я  ВбЬтег 
ТТвЪег  ВаШе'в  8сЬг1Л  „Ве  Уи1^.  Е1оди".  (Яа11в  1868). 

*)  Ве  Уи!^.  Е1о^и.  П,  сар.  4:  „Рег  ТгавоесИат  аирегюгет  вШит  {пЛшшиз,  рег 
СотоеШат  Мепогет^. 
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какъ  въ  другомъ  его  сочиненш  (И  Сопу11о,  I  с.  5),  напротивъ,  по- 
сл'Ьдшй  ядыкъ  поставденъ  выше  перваго.  Такое  противор'Ьщв  не  мало 
способствовало  запутанности  вопроса  о  времени,  когда  написано  со- 
чинеше  «Бе  Уи18аг1  ЕЬдиепйа».  Д*ло  въ  томъ,  что  въ  «СопуНо», 
возникшемъ,  какъ  вообще  признается  *\  меаду  1306  и  1308  гг., 
Дантъ  только  еще  об^Ьщаетъ  заняться  особымъ  изсл^Ьдовашемъ  о  «на- 
родномъ»  язык'Ё,  и  однакожъ  н^Бкоторыя  м^^ста  въ  дошедшихъ  до 
насъ  двухъ  книгахъ  «Бе  Уи1вап  Е1одиеп11а>  несомненно  оказываются 
написанными,  уже  начиная  съ  1304  г.;  съ  другой  стороны  то  обстоя- 
тельство, что  Дантъ  написалъ  <Бе  Уи1еап  БЬдиепИа»,  шгЬя  въ  виду 
также  доказать  достоинство  и  литературную  ценность  общеупотреби- 
тельнаго  въ  Италш  язьоса  (какъ  «уи1каге  111и8(;ге>,  конечно),  —  что 
могло  быть  не  прежде,  ч^мъ  Дантъ  окончательно  остановилъ  свой 
выборъ  на  родной  р^Ьчи  для  созданШ  своего  поэтическаго  творчества,  — 
исключаетъ  возможность  бол^е  ранняго  происхождешя  «Бе  уи1§ап 
Е1:одиеп41а»  сравнительно  съ  «Сопу11о».Противор*Ч1е  это  разрешается, 
по  крайней  м^р^  до  известной  степени,  предположешемъ,  что  разъ 
начатый  трактатъ  «О  краснор^чш»  былъ  одно  время  отложенъ  въ 
сторону  авторомъ  и  только  впослФдствш  подвергся  передйлк*  соот- 
ветственно съ  изменившимся  воззрешемъ  его  на  значеше  народной 
речи,  причемъ  кое-что  осталось  изъ  прежней  обработки,  благодаря 
чему  и  возникли  некоторый  хронологичесшя  несообразности  (не  забу- 
демъ,  что  вообще  сочинеше  не  было  доведено  до  конца  и,  следова- 
тельно, не  получило  окончательной  отделки).  Сверхъ  того,  выска- 
занное Дантомъ  мнеше  о  происхождеши  человеческаго  языка  расхо- 
дится съ  другимъ  его  взглядомъ  на  тотъ  же  предметъ,  свидетель- 
ствующимъ  уже  о  большей  зрелости  мысли  и  нашедшимъ  себе  вы- 
ражеше  въ  конце  последней  части  «Божественной  Комедш»  *%  а 
такъ  какъ  эта  часть  была  написана  Дантомъ  въ  последше  годы  его 
жизни,  то,  следовательно,  нельзя  относить  къ  этому  заключительному 
першду  его  деятельности  и  происхождеше  его  трактата  «Бе  уи18ап 
Ё1о^це^(^а»,  какъ  это  делаютъ  некоторые  изследователи.  Вообще, 
какъ  кажется,  следуеть  принять,  что  сочиненхе  «Бе  уи18ап  Е1о- 
диепНа»  въ  дошедшей  до  насъ  редакщи  возникло  между  1304  и 
1308  гг.  ***),  можеть  быть,  даже  1313  годомъ,  съ  котораго  Дантъ  почти 
исключительно  посвятилъ  себя  обработке  «Божественной  Комедш». 
Это  вероятно  и  было   причиною  неоконченности  его  трактата  о  «на- 


•)  "VV^е5;е1в,  стр.  197. 
*♦)  Рай,  XXVI,  124  ст.  и  С14д. 

***)  ^в8в1е,стр.  279— 82  (Ср.  изс14дован1в  Гг.  с1Ю?1Л10  въ  его  «в  Ваяв!  сг^^^с' 
1879  стр.  830  н  сл*д.). 
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родномъ  явыкЪ^у  которому  онъ  самъ  теперь  создаважъ  своею  поено! 
самый  блестяпцй  памятникъ. 

Значеше  трактата  сОе  У111в^ап  Е1оааеп11а»  заключается,  глав- 
нымъ  образомъу  въ  томъ,  что  въ  немъ  съ  гешальною  протщатель- 
иостью  признана  необходимость,  Д1я  прочнаго  развит1я  истинно  на- 
ц1онадьнаго  языка,  подчиненности  остахьныхъ  м^ктныхъ  говорюъ 
одному  изъ  нихъ,  уже  заявившему  себя  въ  силу  данныхъ  культур- 
ныхъ  условШ  большею  литературною  производительностью;  хотя 
противопоставляя  отд&шнымъ  нар^&41ямъ  провозглашенный  имъ 
«уи1еаге  Шиб^ге»  и,  страннымъ  образомъ,  считая  его  за  шюлн^Ь  ис- 
кусственный языкъ,  Дантъ  далеко  не  ол/Ьвилъ  какою  значительною 
долей  своего  богатства  этотъ  посл^Ьдшй  обязанъ  родному  нарМю 
самого  поэта— тосканско-флорентинскому.  Еще  большая  заслуга  Данта 
состоить  въ  томъ,  что  рядомъ  съ  теорхей  онъ  мкрЬпвжъ  значеше 
нащонально-литературнаго  языка  за  <уи1ваге  Шоз^ге»,  давъ  въ  сБо- 
жественной  Комедш»  такой  крупный  образчикъ  его,  который  В1юлн( 
обезпечилъ  за  нимъ  дальн^^йшее  правильное  развитае,  раэомъ  сло- 
мивъ  живучесть  отд'Ьльныхъ  даалектовъ  (по  крайней  жЬрЬ  по  отяо- 
шешю  къ  поэтическому  творчеству,  первенствующую  роль  котсфаго 
въ  д^кЛ  развит1я  каавдой  нащональной  литературы  Дантъ  сознавалъ 
съ  зам^Ьчательною  ясностью,— сОе  уи1д.  М.»  П,  с  1),  и  въ  сильной 
вгЁр-Ё  ослабивъ  преобладаше  школьной  латыни. 

Написанная  между  130в  и  1308  или  даже  1309  годомъ  *)  часть 
другого  сочинешя  Данта,  также  оставшагося  иеоконченнымъ  и  ова- 
главленнаго  имъ,  можетъ  быть,  въ  подражаше  Платонову  сСимпо- 
зюну»,  «Пиръ»  (II  Сопу1У10  или  П  Сопу1*о)  **),  можно  сказать,  вся  про- 
никнута благогов^Ьшемъ  предъ  велич1емъ  философш,  заште  котор(ж> 
одно  время  такъ  всец&ю  поглощало  Данта,  что  онъ  самъ  привналъ 
свое  увлечете  за  настоящую  страсть.  Въ  «СопуЦо»  философ1я  ото- 
ждествляется съ  женщиной,  чуть  не  вытеснившей  въ  сердцЪ  Данта 
его  первой  любви  и  подъ  пменемъ  €(1оппа  в^пШ»  изображенной  въ 
сНовой  Жизни»,  но  изображенной  слишкомъ  реальными  чертами, 
чтобы  можно  было  пов^^рить  на-слово  поэту,  что  уже  тогда  подъ 
этимъ  изящнымъ  и  кроткимъ  образомъ  скрывалось  отвлеченное  1фед- 
ставлеше  названной  науки; — в^^рн^  всего,  что  только  соцюме^шъ 
(подобно  самой  Беатриче)  «Лоппа  ввпШе»  Новой  Жизни»  стш  сям- 
воломъ   философш,    соотв^^твенно   общему,   постепенно   оорехЬлмв- 


*)  ^вве1в,  стр.  196—97. 

'^)  Ц  Сопу11;о  ё!  Папке  А11вЬ.  гет(ес^а1о  пе1  1ев1о  соп  пиото  соштепи»  Да  в11- 
Иап!  (1874,  Фюр.)  н  во  П  том^  Ореге  тшог!  ^  О.  Ы.  Гга11се1И);  — 8е1ш1, 
И  Сопу14о,  ваа  сго11о1о|па,  сивес^о  еХс  (1865,  «лоренц.). 
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шемуся  характеру  творчества  Данта.  "Пмъ  не  мен^^,  гипербодвчески 
хваяебный  явыкъ,  кото1Ш11ъ  Дантъ  выраакаетса  о  фидософш  въ 
«Пир^Ь»  >)|  паЕа8ЫваетЪ|  что  сПиръ»  быдъ  написанъ  въ  то  время, 
когда  его  пыль  къ  наук^Ь  еще  не  охлад&къ,  или,  другими  словами, 
для  Данта  въ  130в — 1309  г.  (когда  ему  было  около  45  л^Ьтъ)  еще  про- 
должался н^одъ  столь  асе  серьезно,  сколько  н  страстно  пресл^^уе- 
маго  имъ  самообразовашя.  Въ  нсторш  духовнаго,  внутренняго  раз- 
ВИТ1Я  Данта  сПиръс  шгбетъ  огромное  значеше. 

Съ  ц&1ью  привлечь  возможно  большее  число  людей  къ  «Трапез-Ь 
мудрости»  (отсюда  и  самое  заглавхе  сочинешя)  ^)|  Дантъ  избралъ 
итальянскШ  явбпсъ,  а  не  обычный  тогда  для  ученыхъ  трудовъ  лаг 
тинсшй;  сама  «Трапеза»  должна  была  заключаться  въ  пятнадцати 
отд'Ьльныхъ  трактатахъ,  изъ  котсфыхъ  первый  слуакилъ  введешемъ, 
а  остальные  составили  бы  родъ  комментар1Я  къ  прежде  уже  написан- 
нымъ  четырнадцати  канцонамъ.  Но  дал'Ье  первыхъ  четырехъ  трак- 
татовъ  сочинеше  не  пошло,  и  изъ  трехъ  канцонъ  ^)  первый  дв^Ь, 
какъ  видно  по  ихъ  тону,  пе1^начально  были  внушены  чувствомъ 
любви,  которое,  если  полагаться  на  объяснешя  тра^^тата,  служащаго 
введешемъ,  должно  быть  понимаемо  въ  смысл1^  увлечен1Я  аллегори- 
ческою фигурой  сблагороднЬйшей  дамы  Философш»;  въ  третьей  кан- 
цон'6  говорится  о  благородствб,  которое  Дантъ  сводитъ  исключительно 
на  природный  свойства  души,  на  личную  добродетель  челон^Ька, 
отвергая  благородство  по  происхоаздешю.  Въ  предЬлахъ  каждаго 
трактата  въ  отдельности,  впрочемъ,  не  зам'Ёчается  никакой  строгой 
]Iосл^Ьдовательности;  соотв^^твшно  случайному  содержашю  того  или 
другаго  М']6ста  данной  канцоны,  Дантъ  или  сообщаетъ  самыя  разно- 
образный св^^дЪшя,  или  развиваетъ  разнаго  рода  морально-философ- 
СК1Я  и  т.  п.  положен1я  ^),  такъ  что  все  сочинеше  составляетъ  родъ 
энцнклопедш,  части  которой  не  соединены  между  собою  органически 
по  известной  системе;  связью  для  ннхъ,  и  то  весьма  слабою,  слу- 
жить указанная  выше  аллегорхя.  Следовательно  въ  данномъ  случае 
Фвлософ1я  обозначаетъ  науку  въ  общемъ  смысле,   и  въ  своей  сово- 


0  II  Сопт.  П,  с  13  „Царящая  надо  всЬмъ  Дщерь  Господ»,  б^агородни■ая,  пре- 
жраенМшая  Фшософи^,  в  сар.  16:  „ПрекраснМиая  ■  пречестнМшая  Дщерь  Повели- 
теля кеяеявой^. 

*)  П  Сопп(о,  въ  вачад'Ь. 

•)  Ввтте,  въ  укаэанвомъ  выше  переводе  яириюскихъ  стихотворев1й  Данта,  да- 
таетсл  опред^яить,  каия  имевно  одвввадцать  жавцовъ  должны  считаться  предвазвашвши- 
шся  вхъ  авторомъ  для  „Соптви)**. 

^)  Долхво  заметить,  тго  уже  въ  Сопу1|о  II,  14—16  выражева,  въ  обпщхъ  юртахъ 
суцествеввая  доля  его  политической  системы,  влолв^  развитой  имъ  въ  особовъ  оочв- 
нети:  Ве  МопагсЫа. 
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купности  «Пиръ»  совм^Ьщаетъ  тотъ  сырой  11аФер1алъ,  И8ъ  когораго, 
по  выражетю  Вегеле,  позже  вылились,  принявъ  благородный  формы^ 
части  «Божественной  Комедш»,  посвященныя  научно-философсхикъ 
сюжетамъ. 

Съ  собственно  философской  стороны  въ  <Пир^&»  преобладаетъ 
дуть  аристотелизма  въ  томъ  вид^^,  въ  каконъ  онъ  постепенно  вырабо- 
тался къ  тому  времени  подъ  вл1ян{емъ  арабскихъ  комметтатор^шъ  къ 
сочинен1ямъ  греческаго  философа,  насколысо  при  атомъ  ему  удалось  от- 
стоять свою  обособленность  отъ  патронированной  церковью  схоластяки. 
Вполн^Ь  согласно  съ  этимъ  духомъ,  въ  названномъ  сочиненш  Даша 
отдается  предпочтете  теоретической  жизни,  въ  смысл^Ь  абС1ра]Б1Во- 
разсудочной,  предъ  жизнью  практической,  какъ  слагалась  <ша  въ 
ту  пору  подъ  руководствомъ  церковныхъ  идеаловъ;  стоя  на  исклю- 
чительно научной  точк!;  зр-^Ыя,  Дантъ  считаеть  даже  сахую  хри- 
ст1анскую  в1^ру  обусловленною  внЬпшими  чудесами  Христа,  тшда 
какъ  на  бол^^  поздней  ступени  своего  ра8вит1я,  въ  «Божественной  Ко- 
медш»,  онъ  признаетъ  ея  основой  внутреннее  чудо,  которымъХртстос^ 
возроадается  въ  каждомъ  изъ  членовъ  христганскаго  общества.  Любо- 
пытно, что  не  задолго  до  конца  ХШ-го  в.  (въ  1277  г.)  учете  араб- 
скихъ  философовъ,  находившее  себФ  тогда  и  впослЪдствш  не  хаю  щя- 
верженцевъ,  подверглось  осуждешю  церкви^  которую  въ  особ^шосл 
смущало,  что  въ  отв^Ьтъ  на  волновавшШ  тогдашше  умы  вощюсъ  о  томъ, 
«вЪчна  ли  матер1Я  или  создана  Богомъ?«,  арабы,  опираясь  на  Арис- 
тотеля, утверждали  первое.  Изъ  «Пира»  (IV,  1)>  видно,  что  яготь 
вопросъ  сильно  занималъ  и  Данта  и,  конечно,  при  его  раз[ИЬшев11 
онъ  становился  на  сторону  учешя,  духомъ  котораго  дапеча11я1№о  вое 
это  его  произведете  *).  Очевидно,  что  научныя  занят1Я,  нредариня- 
тыя  Дантомъ  съ  ц&1ью  достойнымъ  образомъ  подготовить  себя  къ 
возвращенному  имъ  въ  «Новой  Жизни»  возвеличешю  Беатриче,  по- 
родили въ  немъ  охлаждеше  в^Ьры,  къ  которой  онъ  только  съ  тече- 
Н1емъ  времени  снова  вернулся,  съ  одной  стороны  увлекаемый  при- 
рожденною склонностью  къ  мистицизму  (наивное  выражеше  которагр 
мы  находимъ  въ  «Новой  Жизни»),  а  съ  другой  руководимый  соб- 
ственнымъ  разумомъ,  просв^Ьтленнымъ  богатыми  и  многосторонниив 
знашями.  «Пиръ»  Данта  остается  для  насъ  весьма  цЬннымъ  панат- 
никомъ  пережитаго  имъ  скептицизма,  и  въ  этомъ  стлсжЬ  стангавтс! 
понятнынъ  его  взглядъ  на  свое  увлечете  философской  наукой  какъ 
на  изм']&ну  Беатриче,   бывшей  въ  его  глазахъ   лучшимъ  внанеш^гь 


*)  Стр.  74—77  въ  стать!  Ое1Г1*а.  11еЪег  дав  УеНиаишв  дев  „ОавУваЫв"  ю  ^ 
ОдПИсЪ.  Котд€|1е  она  ОЬег  д.  В11<1ш188еросЬеп  ]>а1|1е*в  (п  Ш  т.  Ваа^е^  Дакскк^, 
стр.  69—79).  8саг1аа21П1,  АЬЬапд1ш18еп  е1с.,  143.  р. 
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божества  на  эешгЬ.  Отсюда  и  высказанное  имъ  ув1Ьрете,  что  подъ 
сЛоппа  в^пШ»  въ  «Новой  Жизни»  сл^Ьд7етъраду1гЬть  ничто  иное,  какъ 
[|)ИЛОСоф1ю.  Когда  смертная  Беатриче  въ  сознанш  Данта  преврати- 
тсь  въ  абстрактный  символъ  божественнаго  откровешя,  идеальной 
кристовой  Церкви  и  т.  п.,  то  и  увдечеше  наукой  естественно  при- 
[мшнядось  къ  и81ГЁнЬ  богооткровенному  учешю  христ1анской  в^Ьры,  и 
гогда  потребовалось  искуплете  вины  чрезъ  покаяше,  какъ  это  и  вы- 
ражено Дантомъ  въ  «Чистилип^»  и  сРа^Ь».  Изложенное  нами  под- 
гверждаегь  сд^^анное  выше  замЬчаше  о  значенш  «II  Сопу1у1о»  для 
асторш  нравственнаго  роста  величавой  личности  Данта. 

Три  части  или  «кантики»  (сапИса)  —  адъ,  чистилище  и  рай,— 
зоставлипопця  «Божественную  Комед1ю»,  были  написаны  Дантомъ  въ 
лромежутокъ  времени  отъ  1300  (по  другимъ,  1302)  1)  до  1321  г.; 
[тервая  изъ  нихъ  окончена  имъ  не  ранЬе  конца  1308  и  опубликована 
въ  начал1^  сл^Ьдующаго  года;  вторая  издана  въ  концЪ  1316  г.,  а 
гретья — не  задолго  до  смерти  самого  поэта,  въ  1321  г.  ^).  Вся  поэма 
зостоить  изъ  ста,  написанныхъ  терцинами  (1ег2а  пта)  «п^Ьсенъ»  (сап1о), 
Р'Ьдко  заключающихъ  въ  себ^Ь  свыше  полутораста  стиховъ;  всего  же 
зъ  «Божественной  Комедш»  насчитывается  14,221  стихъ  ^). 

Разсматриваемая  въ  своемъ  цЪломъ,  «Бож.  Ком.»  должна  быть 
>тнесбна  къ  отдЬлу  аллегорической  поэзш,  которой  она  и  является 
водвышеиы'Ьйшииъ  и  недосягаемо-художественнымъ  образцомъ.  Прежде 
^±мъ  говорить  о  внутреннемъ  смысл'Ь  поэмы  Данта,  которымъ  обу- 
;^овливается  ея  художественное  единство,  мы  передадимъ,  —  правда, 
зишь  въ  самыхъ  общихъ  чертахъ  ^)— ея  содержать 


*)  Е'глИееПц  ЗЮпа  де11а  Т1и  сЦ  Пап1е  ли^ЫвН.  18в1.  Ригепге. 

•)  Ср.  Веге^е,  1ос.  сИ.  888—400  р. 

•)  Первое  печатное  ■здав1е  „Божественной  Комедш'  вышло  въ  ГоИвпо,  въ 
1472  г.  Кдасснческшгь  нвдашемъ  ея  признается  нздан{е  К.  'VV^^^е;  удобное,  а  равно- 
эбраашшъ  101гаентар1еиъ,  издаше  сд*1ано  8саг1агг1П1;  прежрасно  составденъ  ком- 
11евтар1й  въ  чрезвычайно  дешевомъ  издаши  Сатег1П1,  въ  коиежцш  «ВЛ)Ио1еса  с1а881са 
эсо1Ю1Шса>  (МПапо,  вопгорто).  Руссйе  переводи  „Божеств.  Коиед!и'':  дучш1Й,  но  не 
цохннй,  Мвна;  прозаичесий,  съ  нря]гЬчан1лми,  переводъ  одного  „Ада**— Фанъ-Днма, 
ш,  кь  общемъ  не  удовлетворительные,  полные  переводы  „Бож.  Комед.**  гг.  Минаева  и 
Петрова.  Было  бы  желательно  ноявлете  хорошаго  прозаическаго  русскаго  перевода 
яоэмв  Давта,  въ  род*  существующихъ  на  франдузсвоыъ  язык*  (Мо1апй*а,  Вг12вих  ■ 
аругшхъ). 

*)  Обстоятельный  перескавъ  содержан1я  „Б.  К.**  въ  „вевсЫсЫе  йег  1Ы1ев1всЬеп 
Рое81в*  Во1Ь'а  заиныаетъ  около  ста  страницъ  (I,  425—518  стр.).  За  недостатхоыъ 
нФста  мы  не  будеыъ  делать  дословныхъ  извлечеиШ  нэъ  пооны,  нм*я  въ  виду  ея  обще- 
доступность въ  существующихъ  на  русскоыъ  язык*  иереводахъ;  во  вс*  важи^йвпе  въ 
художеетвениоыъ  или  иноыъ  отношеи1и  эпизоды  ея  вудутъ  оты^чеин  у  иаеъ  ссылкою  на 
данную  п*снь  и  соотвАтствуюпре  въ  ней  стихи. 

ВОНОВЩАЯ  ИСТ0Р1Я   ЛВТГ»АТУРЫ.— Т.    П  /^^^^Т^ 
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Адъ.  На  половине  ашзненнаго  пути  *)  своего  пооть  заблудился  въ  пухшв. 
темномъ  д^^у  и,  прошутавъ  въ  немъ  всю  ночь,  съ  наступленгемъ  ршсв^п  в»- 
чинаетъ  взбираться  на  открывшуюся  передъ  нимъ  возвышенность;  но  ему  ире- 
граждають  путь,  одинъ  за  другимъ,  три  зв'Ьря:  пантера,  девъ  и  волчица,  которш 
стараются  отгЬснить  его  обратно  въ  чащу  л-Ьса,  откуда  онъ  только  что  усп-кп 
выйдти.  Тогда  передъ  нимъ  нредстаетъ  Виргил1й  и,  сй5одривъ  его,  нредлагаегъ  вв- 
вести  его  изъ  этого  жЬсп^  съ  гЬмъ,  чтобы,  пройдя  вдвоемъ  черезъ  адъ  и  чвсп- 
лище,  потомъ  поручить  его  Беатриче,  которая  уже  должна  будегь  провести  Дыпа 
въ  раб.  Сомн']Ьн1я  Данта  въ  томъ,  достанетъ  ли  у  него  силъ  и  достоннъ  л  ов1 
совершить  такое  странствоваше,  ВиргилШ  устраняетъ,  сославшись  на  то,  что  оп 
посланъ  къ  Данту  самою  Беатриче,  такъ  какъ  на  небесахъ  озабочены  его  сва- 
сешемъ. 

Цосл^  этого  поэтъ,  подъ  рувоводствомъ  Виргил1я,  вступаеть  на  предюжо- 
ный  ему  трудный  и  страшный  путь.  На  вратахъ,  ведущихъ  въ  адъ,  Дантъ  о- 
таетъ  грозную  надпись:  ^Оставьте  всякую  надежду,  о  вы,  входящие  сюда!*'  (Ьа^ 
С1а1е  0^1  врепишц  то!,  с11^еп1га1е!)Въ  преддверги  къ  аду  (который,  но  предсгав- 
лен1Ю  Данта,  им'Ьетъ  видъ  воронки  или  опрокинутаго  конуса,  оостоящаго,  сверхъ 
упомянутаго  преддв^[)1я,  изъ  девяти  круговъ,  въ  которыхъ  гр^шняки  испытв- 
ваютъ  различный  муки,  усиливаюпцяся  по  м^р^  того,  какъ  круги  вонуса--ахз. 
становятся  уже)  поэты-путники  находить  души  гЬхъ,  чтб  на  земл^  были  одина- 
ково равнодушны  къ  добру  и  злу,— ихъ  безпрерывно  кусаютъ  и  жалятъ  черви  I 
разный  нас'1^комыя.  Всл^дъ  зат1мъ  они  приходить  къ  Ахерону;  повинуясь  В1ю- 
шей  вол^^  возв-Ьщенной  ему  Виргил1емъ,  Харонъ  перевозитъ  ихъ  въ  своемъ  чеь 
нок*!  по  ту  сторону  адской  р^ки.  и  они  вступаютъ  въ  первый  кругъ.  Въ  немъ 
находятся  в&Ь  тЬ,  которые  умерли,  не  принявъ  таинства  крещетя,  —  нлвдешв 
и  взрослые;  тутъ  же,  но  отдккьно  отъ  прочихъ,  среди  зелен'1юпм1хъ  рощъ  и  ш>- 
лей,  пребываютъ  герои,  мудрецы  и  доброд'^тельные  люди  до-христ1анской  древ- 
ности. При  вход^^  во  2-ой  кругъ,  Миносъ  творить  судъ  надъ  душами,  назначая 
для  каждой  изъ  нихъ  заслуясенную  ею  муку.  Въ  этомъ  кругЪ  претерн^вають 
казнь  сластолюбцы,  будучи  безостановочно  увлекаемы  страпгаымъ  вихремъ;  въ 
ихъ  числ^^  находится  н  Франческа  да  Римини  съ  своимъ  возлюбленнымъ:  ея  тро- 
гательный и  необыкновенно  изящный  разсказъ  о  погубившей  ихъ  обонхъ  ляобвж— 
одно  изъ  знаменитЪйшихъ  м^Ьстъ  „Бож.  Комедаи''  (У  п^нь,  73 — ^142  стяхъ).  В» 
3-мъ  кругЬ  находятся  чревоугодники:  подъ  непрестаннымъ  дождемъ,  градоаъ  и 
сн'1гомъ,  они  терпять  мучительную  боль  отъ  зубовъ  и  когтей  адскаго  пса— Ц^обера 
При  вступлен1и  обонхъ  поэтовъ  въ  4-й  кругъ,  стоящШ  на  страже  его  Плутовъ 
пытается  устрашить  ихъ  угрожаюпщмъ  возгласомъ  **),  Виргил1Й,  смиривъ  Шутоп. 
ведетъ  Данта  взглянуть  на  казнь  расточителей  и  скупцовъ,  состоявшую  въ  тоиъ, 
что  они,  съ  двухъ  противуаоложныхъ  сторонъ,  катили  страшными  уснл1ямн  ОЕрои- 
ныя  тяльести  на  встр*чу  другь  другу  и,  сойдясь,  съ  неистовствомъ  ударяли  оджвъ 
другого,  чтобы  всл^дъ  загЬмъ  разойдтись  на  прежн1я  м'Ыгга.  Пос]г]^  блестяще 
(устами  Виргил1я)  характеристики  Фортуны  (УП  п.,  61—96  ст.),  путники  врибл- 
ашотся  къ  Стипйскому  болоту,  въ  тин'Ь  котораго  съ  остервенешю1ъ  дерутся  п1>- 
лиБые,  а  внизу  подъ  ними,  въ  глубин*^  болота,  гн']^дятся  т^,  которые  въ  жнэв! 
были  апатичными  меланхоликами.  Едва  Виргил1й  съ  Давтонъ  подошли  въ  модожж! 


*)  Т.  е.  будучи  86  д^тъ  отъ  роду  (Сопу11о  1У,  28).  Начало  с1равствовав11  Дат 
совпадаетъ  съ  ночью  оь  24  на  25  марта  1800  г.,  въ  жавуиъ  вепжой  вятннцв. 

**)  ^Раре  8а1ав,  раре  8а«ап,  а1ерре!^  (У11  п.,  1  ст.),— точный  смвслъ  апог  см» 
еще  не  угаданъ. 
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знсокой  башни,  какъ  къ  ннмъ  въ  че1нок']Ь  подплнлъ  Фдепасъ  *),  чтобы  доставить 
цхъ  къ  граду  1)Ие  **)  (составляющему  6-ой  адсшй  вругъ),  обитатели  котораго— 
демоны --силятся  8ап)аАнть  доступъ  въ  него  обоимъ  пришлецамъ.  Три  Фур1и,  от- 
вратительнаго  и  страшнаго  вида,  угрожаютъ  им1>  (по  увазаиш  самого  Данта, 
IX  и.  61—63  ст.,  он*  им'^кхгь  аллегоричесшй  смыслъ  страстей,  губящихъ  чело- 
века и  преграждающнхъ  ему  путь  въ  спасенш),  но  имъ  на  помощь  является 
ангедъ,  который  и  открываетъ  своимъ  хезломъ  врата,  ведупця  въ  градъ  Плутона, 
гд-Ь  глазамъ  Данта  открываются  безконечные  ряды  огненныхъ  гробницъ,  изъ-подь 
црмподнятыхъ  крышекъ  которыхъ  раздаются  ужасные  стоны  и  вопли  заключен- 
ныхъ  въ  вихъ  еретиковъ  и  безбожвиковъ.  Обходя  6-й  кругъ,  между  стЬнъ  и 
огненныхъ  гробницъ,  Данть  высказываетъ  своему  сопутнику  желаше  взглянуть 
на  в^^воторыхъ  изъ  лежащихъ  въ  нихъ  гр^шнивовъ  и  поговорить  съ  ними.  Фа- 
рнндта  Уберти  предсказываетъ  поэту  его  изгнанге  и  предстояпця  ему  невзгоды; 
Кавалькантэ  Кавальканти  осв'Ьдомляется  о  своемъ  сын^^  поэтЬ  и  другЪ  Данта. 
Еа  краю  свалы,  отд:]^яющей  шестой  вругъ  отъ  сл^дующаго  за  нимъ  7-го,  стран- 
ники видать  глубокую  пропасть,  отвуда  разносится  нестерпимое  зловон1е,  отъ 
вотораго  они  на  мгновеше  пробуютъ  уврыться  за  врышвой  одного  изъ  пламен- 
оыхъ  гробовъ,  гд*]^  овазывается  завлючевннмъ  папа  Анастас1й  II,  впавш1Й  при 
жизни  въ  монофизитсвую  ересь  Фотина.  Спусваясь  по  уступамъ  свалы  въ  7-ой 
вругъ,  ВиргилШ  объясняетъ  Данту,  что  тамъ  содержатся  насильниви,  воторые, 
сообразно  съ  тремя  видами  насильства:  протнвъ  ближняго,  противъ  самого  себя 
и  противъ  Бога,  природы  и  науви,  разм'^щены  въ  трехъ  подразд'Ълешяхъ  вруга; 
что  также  и  8-ой  вругъ,  предназначенный  для  обманщивовъ,  распадается  на 
десять  меньшихъ  вруговъ  или  волецъ  ***),  соответственно  десяти  видамъ  обмана, 
и  что,  навонецъ,  посл^дшй  9-й  вругъ,  гд^  мучатся  предатели,  делится  на  четыре 
вонцентрнческихъ  малыхъ  круга.  Вместе  съ  т^мъ  Вирпшй  объясняетъ,  почему 
невоздержные  не  находятся  въ  числе  терпящихъ  мувн  въ  граде  ЫЬе  и  почему 
ростовщичество  противно  Богу.  Смиривъ  Минотавра,  оберегающаго  входъ  въ  7-ой 
вругъ,  поэты  достигаютъ  долины,  по  которой  протекаетъ  река  кипящей  врови,— 
въ  вей  1А>гружены  насильнивп  противъ  жизни  и  достоян!я  ближняго  своего.  Кру- 
гомъ  обходить  вереница  Центавровъ,  пусвающихъ  стрелы  въ  важдаго,  вто  пы- 
тается вынырнуть  изъ  вровавой  реви  более  положеннаго  для  него.  После  тщет- 
ныхъ  угрозъ  названныхъ  чудовищъ  противъ  обоихъ  страннивовъ,  Центавръ 
Нессъ  перевозить  на  себе  Данта  на  другую  сторону  реви,  причемъ  объясняетъ 
ему  ед  природу  и  называетъ  невоторыхъ  изъ  погруженныхъ  въ  ней  лицъ— Але- 
ксандра Оерессваго,  еессал1йсваго  тирана,  Эццелииа,  тирана  падуансваго,  царя 
Пирра  и  двухъ  итальянсвихъ  рыцарей  Корнето  и  Паццо,  разбойничавшихъ  прежде 
на  большихъ  дорогахъ.  Во  второмъ  подразделен1И  7-го  вруга  находятся  само- 
уб1дцы,  образуюпце  собою  целый  лесъ  живыхъ  стволовъ,  съ  узловатыми  ветвями, 
въ  листве  воторыхъ  гнездятся  гнуснаго  вида  гарши  (ХШ  п.,  4—108  ст.),  —  пора- 
зитехьный  примерь  мрачной  изобретательности  Дантовой  фантазш;  въ  числе 
ихъ  находится  знаменитый  ванцлеръ  императора  Фридриха  П,  Пьеръ  (1е11е  Уг^пе^ 
ЛИШИВШ1Й  себя  жизни  после  того,  вавъ  впалъ  въ  немилость  у  своего  повелителя. 
Зд'есь  же  расточители  своего  достояшя  преследуются  дивими  псами,  воторые  по- 
стоянно рвутъ  ихъ  на  части.   Въ  третьемъ  отделе  7-го  вруга  несутъ  муви  на- 


*)  Сывъ  Марса  и  царь  Лапнтовъ,  счвтавшШся  у  древннхъ  олнцетворен{емъ  гнева 
и  ввсожомери. 

**)  Огь  В18,  ваавапе  Плутона. 
*<*)  ,Ма1вЬо1в1е«, 
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сильвики  противъ  Бога,  природн  и  науки,— на  нихъ  хлопьями  ниспадаетъ  съ  не- 
бесъ  пламя,  а  сами  они  остаются  на  плоскости,  покрытой  раскаленншгь  пескожъ. 
Ихъ  представителемъ  является  Капд,ней,  одинъ  изъ  яСеми  противъ  Онвъ*  *).  ДахЬе 
поэты  приходятъ  къ  м^сту,  гд^  изъ  л^1су  вытекаетъ  р^чка  кроваво-краснаго  цгЬта. 
текущая  изъ  разскЕинъ  статуи  Времени,  которая  по  Дангу  находится  на  острог! 
Крпт^  и  даетъ  происхождеше  четыремъ  адскимъ  р'Ькамъ— Ахерону,  Стиксу,  Флеге- 
тону  и  Коциту.  ЗагЬмъ  еще  даг1е  попадаются  насильники  противъ  природы,— 
здЪсь  происходить  сердечная  встр'Ьча  Данта  съ  его  бывшимъ  наставникомъ  Бру- 
нетто-Латини  (ХУ  п.,  23  и  слд.),  который  предсказываетъ  поэту  ожидающую  ето 
въ  будущемъ  славу  и  напоминаетъ  ему  о  своей  книг^  (И  Тевого),  въ  которой 
еще  продолжаетъ  жить  «го  имя.  На  рубеж']^  третьяго  отд^а  7-го  круга,  откуда 
поэту  уже  слыппггся  шумъ  волнъ  Флегетона,  протекающаго  въ  восьмомъ  круН, 
Дантъ  и  Виргил1й  встрй^чаютъ  вторую  группу  согр']&шивтихъ  противъ  пряродн 
(т.  е.  запятнавшихъ  себя  содомскимъ  гр^хомъ).  Среди  нихъ  находятся  трое 
согражданъ  флоренпйскаго  поэта;  поеж±  н^^колькихъ  словъ  сожал'Ьшя  по  по- 
воду ихъ  судьбы  и  упадка  гражданскихъ  и  политическихъ  доблестей  во  Флорен< 
Ц1И,  Дантъ  съ  своимъ  руководителемъ  приходятъ  на  край  глубокой  пропасти,  на 
щЬ  которой  бушуетъ  кровяной  потокъ.  Зд^сь  Виргилхй  совершаетъ  символиче- 
ское д^^йств1е:  веревку,  которою  былъ  опоясанъ  Дантъ  **)  и  которою  онъ  над^ялса 
связать  пантеру,  преграждавшую  ему  путь  при  выход*  его  изъ  темнаго  л*су,  вир- 
ГИЛ1Й,  получивъ  ее  изъ  рукъ  Данта,  кидаетъ  на  дно  бездны.  Всл^дъ  за  этпп 
знаменательнымъ  поступкомъ  въ  воздух*  появляется  странная,  дравонообразиаа 
фигура  Герюна— символт.  обмана  и  лжи.  Между  т*мъ  какъ  Виргил1й  приказа- 
ваетъ  ему  перенести  ихъ  на  себ*  внизъ  къ  подошв*  скалы,  на  которой  они  те- 
перь стоять,  Дантъ  одинъ  отправляется  взглянуть  на  ростовщиковъ,  сндящихъ 
не  вдалек*  отъ  нихъ  надъ  водоворотомъ;  н*сколъкихъ  изъ  нихъ  Дантъ  узнаеть 
по  ихъ  гербамъ,  изображеннымъ  на  кошеляхъ,  которые  повышены  у  нвхъ  на 
груди.  Потомъ  оба  поэта  усаживаются  на  спину  чудовища,  которое,  д*лаа  тв- 
сячи  поворотовъ  среди  обрывистыхъ  утесовъ,  тихо-тихо  спускаеть  ихъ  на  дно 
бездны,  къ  подошв*  утеса  и  зат*мъ  удаляется  съ  быстротою  стр*лы.  *  Въ  8-» 
крут*,  куда  Герюнъ  перенесъ  обоихъ  поэтовъ,  находятся  обманщики  вс*хъ  п- 
довъ:  въ  первомъ  его  отд*л*  демоны  истязаютъ  бичами  соблазнителей  н  своди- 
ковъ;  въ  числ*  этихъ  гр*шниковъ  находится  и  Лзонъ  „вое  еще  сохраняющд! 
царственный  видъ*'.  Во  второмъ  отд*лен1и,  погруженные  по  уши  въ  кал*,  мучаяса 
льстецы  и  куртизанки.  Въ  третьемъ  подразд*лени1  круга  находятся  симониспс 
изъ  ряда  ямъ,  въ  которыя  гр*шниви  погружены  головою  внизъ,  торчать  я» 
объятыя  огнемъ  ноги,  которыми  они  отчаянно  дрягають  отъ  несносной  бола. 
Между  ними  находится  папа  Николай  111,  изъ  рода  Орсини.  Дантъ,  въ  ответь 
ему,  разраясается  знаменитой  тирадой,  исполненною  благороднаго  негодовани 
противъ  корыстолюб1Я  и  недостойпаго  поведешя  папъ  (XIX  п.,  88  —  133  ст.). 
Четвертое  отдсЬлен1е  или  ровъ  8-го  круга  служить  м*стопребывашемъ  волшебнж- 
ковъ,  чарод*евъ:  они  тихо  идутъ  съ  лицемъ,  обращенннмъ  назадъ.  Тутъ  в 
еивансюй  волшебникъ  Тирез1й  съ  своей  дочерью,  чарод*йкой  Манто,  раэска- 
зывающ1е  Данту  нстор1ю  основан1я  города  Мантуи,  и  Миханлъ  Скоттъ,  астро- 
логъ  императора  Фридриха  II,  и  астрологъ-цирульникъ  Асденте  изь  города  Парме. 
Пятый  отд*лъ  заключаеть  въ  себ*  торгующихъ  правосуддемъ  и  вообще   своихн 


*)  У  Стащя  (ТЬеЬа!(1.,  115.  III):  Зирег&т  соп1етр(ог  е(  ав^и^. 
**)  Согласно  съ  н*которнмв  б10граф1ямп  Данта,  онъ  въ  х*тсп1  вступжаъ  въ  во 
шесиК  орденъ  францнсканцевъ.— Пантера  сииволъ  любостраспя. 
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обязанностями:  они  погружены  въ  кипучую  смолу.  Ы^си^  вооруженные  баграми, 
съ  яростью  кидаются  на  обоихъ  поэтовъ,  но,  повинуясь  старшему  надъ  ними, 
даютъ  имъ  пропускъ.  Зд'Ьсь  происходить  единственный  юмористически  эпизодъ, 
встр^чающШся  въ  „Божественной  Комедш*',  это— драка  б'к;овъ,  описаинная  н-Ь- 
скольво  грубыми,  но  смелыми  и  сильными  штрихами  (XXI  п.  118 — 139  ст. — 
XXII  п.).  Въ  шестомъ  рву  8-го  круга  помещены  лицем']^ры:  они  проходятъ,  сог- 
бенные подъ  тяжестью  своихъ  свинцовыхъ,  снаружи  вызолоченныхъ  рясъ.  Тутъ 
же  находятся  Еа1афа  и  члены  синедрюна,  осудивппе  Христа  на  казнь:  они  рас- 
пяты на  земл-^  при  помощи  трехъ  кольевъ.  Въ  седьмомъ  подразд'Ъленги  того  же 
круга  находятся  святотатцы:  уязвляемые  ужасными  зм'Ьями,  они  сгораютъ  до 
тла,  чтобы  мгновенно  опять  возродиться  изъ  собственнаго  пепла.  Иредставителемъ 
этого  разряда  грЬшниковъ  служить  Ванни  Фуччи  изъ  Пистойи,  предсказывающ1й 
Данту  поражен1е  флорентШской  партш  Б'клыхъ,  къ  которой  прииадлежалъ  Али- 
г1ери.  Въ  этотъ  же  отд'Ьлъ  включены  воры  и  лихоимцы.  Этихъ  гр^шииковъ  тер- 
замугь  зм^и,  причемъ  тЪ  и  друг1я  такъ  тЬсво  сливаются  другь  съ  другомъ,  что 
образуютъ  одво  отвратительное,  фантастическое  существо,  —  также  удивительный 
по  сил'Ь  изобразительности  плодъ  творческой  фантаз1и  Данта  (XXV  п.  46  и  слд. 
ст.).  Въ  восьмомъ  отд^л'Ь  8-го  круга  к&зиятся  злые  клевреты:  каж,?^ый  изъ  нихъ 
вБЛЮченъ  въ  пламенную  оболочку,  и  только  одна  изъ  такихъ  палящихъ  оболочекъ 
с^одержитъ  въ  себ^  двухъ  гр^шниковъ:  Дюмеда  и  Улисса;  -  посл'Ьдшй,  по  слову 
Виргил1я,  разсказываетъ  поэтамъ  о  своемъ  плаван1и  по  уход'Ь  изъ  грота  Цирцеи. 
Гутъ  же  Дантъ  внимаетъ  длинному  разсказу  графа  Гвидо  де  Монтефельтро  о  его 
поступкахъ,  которыми  онъ  заслужилъ  свое  наказаше.  Въдевятомъ  подразд^^ен1и 
находятся  виновники  раздоровъ  и  ересей,— въ  число  ихъ  Дантомъ  включены  Ма- 
гометъ  и  знаменитый  трубадуръ  Бертранъ  де  Борнъ.  (ХХУШ  п.).  Наконецъ  въ 
посд'Ьднемъ  кольц'Ь  8-го  круга  терпятъ  муки  шарлатаны  и  подд'кшватели;  ихь 
гри  сорта:  гЬ,  которые  выдавали  себя  не  за  то,  ч'1мъ  они  были,  —  зд'Ьсь  они  го- 
няяугся  одинъ  за  другимъ  и  нещадно  кусають  другь  друга;  фальшивые  монетчики, 
пораженные  водянкой  и  томящ1еся  неутолимой  жаждой,  и,  наконецъ,  клеветники, 
стражду щ1е  отъ  непрерывной  лихорадки.  Въ  9-мъ,  посл*днемъ,  круг*  ада  за 
ключены  изменники  и  предатели,  распределенные  по  четыремъ  отд'Ьламъ,  со- 
образно съ  четырьмя  видами  тягот^ющаго  на  нихъ  гр'Ьха.  По  окраинамъ  его  вы- 
сятся, подобно  башнямъ,  колоссальный  фигуры  древнихъ  гигантовъ:  Немврода  *)^ 
Эф1альта,  Антея,— посл-Ьдий  на  своихъ  рукахъ  переносить  обоихъ  путниковъ  на 
^но  девятаго  круга.  9-й  круп»  им-Ьегь  четыре  отд'Ъла:  первый  изъ  нихъ,  но- 
СЯЩ18  названхе  Каинова,  предназначенъ  для  предателей  относительно  ближнихъ 
своихъ,— зд-Ьсь  они  ввержены  въ  ледяное  озеро.  Второй  отд-Ьлъ  занять  предате- 
хяхи  родины,— сюда  принадлежигь  отличаюлцйся  глубокимъ  трагизмомъ  разсказъ 
Данта  о  граф1^  Уголино  и  его  д^тяхъ,  погибшихъ  въ  темвиц'1  голодною  смертью 
(ХХХ1П  п.,  4—90  ст.).  Въ  третьемъ  отдФл*,  Птолемея,  обр-Ьтаются  предатели 
относительно  собственныхъ  гостей,  —  ихъ  иредставителемъ  являе1ся  Лльберикъ, 
изъ  ордена  Ггае!  ваайепй  (Веселой  братаи).  Дантъ  узнаетъ  отъ  него,  что  душакаж- 
даго  нарушителя  закона  гостепр1имства  попадает^  въ  адъ  даже  прежде  смерти  са- 
мого грешника,  причемъ  въ  т&ю  его  на  земл^  вселяется  демонъ,  который  и  за- 
м'Ьняетъ  для  него  душу.  Въ  четвертомъ  отд-Ьл*,  1уды,  помещены  предатели  относи- 
тельно ихъ  благодетелей.  Тутъ  яье,  какъ  въ  центр*  ада,  иаходится  самъ  Люциферъ; 
описан1е  его  отличается  гранд1озностью  (XXXIV  п.,  28—60  ст.;.  Сюда  же,  нарави* 


*)  Сннъ  Хуша,  у*1аст1овалъ    въ  возледенхж   Вавилонской   башни.   „Въ  то  время 
бымл  ва  земл^  ■сполшш*',  Бвпе,  У1,  4. 


Офгеб  Ьу  Сл0051С 


814 

съ  1удой,  ио1гЬст1иъ  Дантъ,  какъ  сторонннкъ  императорской  ыасп,  убШцъ  Це- 
заря—Брута и  Касс1Я.  Изъ  этого  пред'Ьжьнаго  пункта  ада  Вяргнлй  ъжЬсЛ  п 
Дантомъ,  обхватнвшииъ  его  за  шею  рукамн,  спускаются  вннзъ,  карабкаясь  ю 
косматону)  страшво  массивному  т4лу  Люцифера,  и  внходятъ  на  протнвовоюжяую 
сторону  земнаго  шара,  гд'Ь  они  вновь  увяд^  украшаюпця  небо  эвлэды, 

Чистияище.  За  вовзвашемь  поэта  к>  музамъ  агЪдуетъ  разсказъ  его  о  тягк 
какъ,  на-зар*,  предъ  нимъ  и  его  щюводникомъ,  предстап  древтй  ршиянянъ 
Катонъ  Утичесшй,  который  и  указа1ъ  нмъ  путь  въ  чисти1ище,  направнвъ  пъ 
къ  морскому  берегу,  поросшему  тростникомъ.  Тамъ  Виргилй,  омнвъ  Давту  яча 
водой,  опоясываетъ  поэта  тростинкой  (эмблема  долготерп'Ьтя,  кротости  м  смвре- 
Н1Я).  При  восход'Ь  солнца  поэтн  съ  берега  увидали  скользящую  по  морю  б1фст. 
наполненную  тЬеямн  или  душами  усопшихъ;  ангелъ  правилъ  ею,  д^жа  путь  къ 
чистилищу.  Въ  чпсл'Ь  гЬней,  высадившихся  изъ  барки  на  берегь,  Дантъ  узиаегъ 
своего  друга  Казеиу,  зваменитаго  въ  его  время  музыканта.  Дантъ,  наравгЬ 
съ  остальными  присутствующими,  заслушивается  его  п*шя.  Раздается  го- 
лосъ  Катона,  упревающаго  ихъ  въ  медленности.  Путь,  которымъ  Давту  и  Вярп- 
л1ю  приходится  взбираться  на  гору  чистилища,  представляется  тяжелннъ  н  труд- 
нымъ.  При  ПОДОШВ']^  горы  поэты  застають  души  отлученныхъ  отъ  церкви,  прово- 
дяпця  тамъ  изв-Ьстное  время,  прежде  ч4мъ  имъ  дозволено  будеть  отправнты^ 
въ  чистилище.  Среди  нихъ  находится  Манфредъ,  король  Апул1и  и  Сищшн.  Узво1> 
и  крутою  тропинкой  Дантъ,  поддерживаемый  Виргил1емъ,  съ  большими  уеял1Я1а1 
достигаетъ  плоскости,  на  которой  пребываютъ  души  тЬхъ,  которые  нренебрегам 
поваяшемъ  до  самой  своей  кончины.  .Дантъ  узнаетъ  Бельакву,  славившагос! 
своей  игрой  на  цитр^^.  Поднявшись  еще  н-Ьсволько  выше,  Дантъ  находить  умер- 
шихъ  насильственною  смертью,  но  усп^вшихъ  покаяться  въ  свопхъ  гр^&xвxV  Раэ- 
сказавъ  трагическую  кончину  н']Ькоторыхъ  изъ  нихъ,  Дантъ  съ  неподражаемыиъ 
лаконизмомъ  передаетъ  трогательную  истор1ю  жены  Нелло  делля-Пьетра  ля-По. 
изъ  рода  Толомеевъ  въ  С1енн*.  (V  п.,  130—136  стр.).  Между  т*мъ  какъ  Вирпшй 
спрашиваетъ  одну  изъ  т^ней  о  наибол'Ье  удобномъ  для  нихъ  пути,  Дантъ  въ  это^ 
тЬни  узнаетъ  провансальсваго  трубадура  Сорделло,  родомъ  изъ  Мантуя,  подобво 

ВирГИЛ1Ю.  Земляки  ПрИВ*ТСТВуЮТЪ  ДРУГЪ  друга  0бъЯТ1ЯМИ.    ЗКЪСЬ    въ   ПОЭМ%    СI^■ 

дуетъ  энергичная  и  высоко-поэтическая  д1атриба  Данта  по  поводу  страшныхъ 
раздоровъ,  терзавшнхъ  и  позорившихъ  въ  гЬ  времена  Флоренцш  и  остальиуг 
Итал1ю  (VI  п.,  76—161  ст.).  Сорделло,  узнавъ  отъ  Данта,  что  въ  лиц*  приват- 
ствованнаго  имъ  соотечественника  онъ  видитъ  никого  иного,  какъ  самого  Вир- 
ГИЛ1Я,  падаетъ  предъ  нимъ  ницъ  и  обнимаетъ  его  колена.  Въ  виду  наступающей 
ночи,  когда  нутники  не  могли  бы  продолжать  свой  многотрудный  путь,  Сорделло 
приводить  ихъ  на  небольшую,  покрытую  цветами  поляну,  гд*,  въ  ожнданш  пред- 
стоящаго  ДЛЯ  нихъ  очищешя  оть  гр^^ховъ,  проводятъ  время  т*,  которые  кть-а 
почестей  и  обязанностей,  соединенныхъ  съ  верховной  властью,  не  успгЬли  вб-цкн 
покаяться,— тугь,  между  прочимъ,  находятся  императоръ  Рудольфъ  ГабсбургскИ 
Оттокаръ,  король  чешеюй,  Петръ  III  Аррагонсшй  и  др.  Меяаду  т^мъ,  какъ  с* 
наступлетемъ  вечера,  всЬ  эти  т4ни  поютъ  гимнъ  св.  Амвросхя  „Те  1ас15  ап1е*,л 
неба  спускаются  вооруженные  пламенными  мечами,  два  ангела,  чтобы  охравш 
души,  наполняющ1я  поляну,  отъ  зм4я  искушен1Я,  котораго  они,  при  его  поан1РШ1. 
н  обращаютъ  въ  бЬгство.  Съ  Дантомъ  бесЬдуетъ  Конрадъ  Маляспина,  графъ  Лу- 
11пджанск1й.  По  пробуждеши  Данта  отъ  внезапно  овлад*вшаго  имъ  сна,  Внргкп! 
разсказываетт>,  что  ему  являлась  св.  Луч1я  (символъ  „просв'Ьщающей  благодатП. 
указавшая  ему  входъ,  ведущ1й  въ  чистилище.  Поэты  проннкаютъ  къ  нему» 
тремъ  мраморнымъ  ступенямъ,  каждая  особаго   цв^та  (символъ  трехъ  стйюИ 
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шмсаяшя).  Ангедъ,  стошцхй  на  стражи,  начертнваетъ  остргемъ  меча  на  чед'Ь 
Данта  семь  разъ  букву  Р  *\  и  затЬиъ  впускаетъ  его  вм^ЬегЬ  съ  ВнргилЕемъ  за 
дверь,  заиопнувшуЕХЖ  всл^дъ  за  ними.  Поэты  вступаютъ  такнмъ  образомъ  въ 
1-й  кругь  чистн^юща,  гд^  видятъ  на  внутренней  сторон'Ь  окружающей  его  сгЬны 
дивной  работы  скудьотурныа  изображены!,  воспроизводящ1я  различный  случаи 
смиренш.  Зд^сь  души  гордецовъ  медженно  двигаются,  удручаемые  тяжестью  не- 
сомаго  ими  бремени.  Дантъ  вдагаетъ  имъ  въ  уста  перифразу  молитвы  Господней. 
Вступая  на  путь,  указанный  поэтамъ  этими  гЬнями,  Дантъ  узнаетъ  среди  нихъ 
живописца  Одеризи  да  Губб1о,  который  кратко  излагаетъ  исторш  первыхъ  итахь- 
яискихъ  художниковъ.  Разставшись  съ  Одеризи,  Дантъ  и  Виргил1й  разсматри- 
ваютъ  покрываюлця  карнизъ  изображен1я  нзв'Ьстныхъ  нзъ  исторш  прим'Ьровъ 
гордости*  Предводимые  ангеломъ  они  доходить  до  второго  круга  чистилища,  при 
вход'Ь  въ  который  ангелъ  крыломъ  своимъ  стираетъ  одно  изъ  Р,  начертанныхъ 
на  чел'Ь  Данта:  поэтъ,  очищенный  такимъ  образомъ  отъ  тягчаЯшаго  изъ  смерт- 
ныхъ  гр'Ьховъ  — гордости  —  мгновенно  почувствовалъ,  какъ  почти  'исчезла  его 
усталость.  Во  2-мъ  круг^Ь  гр^Ьпшикамъ  дано  очиститься  отъ  другого  смертнаго 
гр^Ьха— зависти.  Зд'Ьсь  невидимый  для  обоихъ  путииковъ  души,  летая  по  воз- 
духу, громко  припоминали  разные  примеры  выражешя  чувства  любви;  между 
т^мъ  какъ  души  завистниковъ  произносили  молен1я  къ  Мадонн']^  и  святымъ.  За- 
вистники облачены  въ  власяницу,  а  глаза  ихъ  зашиты  жел-Ьзной  проволокой.  Въ 
своемъ  разговоре  съ  Сашей  (Зарха),  с1еннкой  по  происхожден1ю,  какъ  и  уиоми- 
навпшяся  1а  Р1а,  и  сильно  повинной  въ  гр^хахъ  зависти,  Дантъ  даетъ  любопытное 
для  его  личной  характеристики  указаше:  онъ  говоритъ,  что  „онъ  мало  согр'Ьпгалъ 
завистливыми  взорами",  но  что  ему  несравненно  страшн'Ье  казнь,  несомая  греш- 
никами въ  предыдущемъ  1фуге,  т.  е.  за  гр^хъ гордости  (XIII  п.,  134  —  133  ст.) 
ДахЬе  Дантъ  и  Виргилхй  останавливаются  для  беседы  съ  месоеромъ  Гвидо  дель- 
Дука  и  съ  мессеромъ  Виньери  да-Кальболи,  въ  продолжен1е  которой  первый  изъ 
нихъ  р^ко  порицаетъ  дурные  нравы  населен1я  Тосканы  и  Романьи  (Х1У  п., 
40—66  ст.).  Подвигаясь  дал']Ье  по  своему  пути,  поэты  слышать  раздаюицеся  въ 
воЗ|Ж7хе  голоса,  приводяице  на  память  н'Ы^колько  прим^ровъ  завистливости.  По 
л^стииц^,  указанной  имъ  ангеломъ,  поэты  восходить  въ  третай  кругъ,  гд*!  греш- 
ники должны  очиститься  отъ  гр^ха  г  и  ев  а.  Дантъ,  вследъ  за  разговоромъ  съ 
Виргил1емъ  въ  тон*  католичвско-религ10зной  схолаотики,  приходить  въ  востор- 
женное состояше,  въ  которомъ  ему  видятся  различные  примеры  кротости.  Обоихъ 
поаювъ  окутываетъ  густое  облако  дыма.  Души  гневливыхъ,  между  тЬмъ,  молятся 
Небесному  Агнцу.  Изъ  ихъ  среды  Маркъ  Ломбардо  (другъ  Данта)  объясняетъ 
ему  неосновательность  царившаго  въ  ту  эпоху  астрологическаго  учешя  о  вх1янш, 
будто  бы  оказнваемомъ  небесными  светилами  на  поступки  людей,  лричемъ  изла- 
гается и  воззреше  самого  Данта  относительно  „свободной  воли".  Въ  новомъ  ви- 
денш  Дантъ  созерцаетъ  разннхъ  представителей  гневной  страсти.  Подъ  руво- 
водствомъ  ангела,  поэты  восходить  по  ступенямъ  въ  4-й  кругъ  чистилища.  На- 
ступающая ночь  понуждаетъ  ихъ  остановиться.  Виргил1й  объясняетъ  Данту,  что 
этотъ  кругъ  предназначенъ  для  очищешя  отъ  греха  лености,  а  также  и  то,  ка- 
кнмъ  образомъ  все  человечесие  поступки,  добрые  и  дурные,  имеютъ  своею  при- 
чиной любовь,  и  въчемъ  заключается  человеческая  свобода.  Затемъ  они  видятъ 
тени  ленивыхъ  бегающими  по  кругу;  передн1е  нзъ  нихъ  приводили  примеры 
энерпи,  тогда  какъ  задше— лени.  Дантъ,  поглощенный  своими  мыслями,  засыпаетъ. 
Во  сне  ему  являются  Ложь  въ  виде  безобразной,  и  Правда  въ  образе  благоче- 


*)  Т.  е.  рессаиип,  въ  овнамевован1е  семи  смертныхъ  гр^ховь 
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стнвой  женщины.  Оь  восходомъ  солнца  ооеты  снова  нусжаютея  въ  нуть  ■  яо  ука- 
заннной  югь гЬстниц'Ь  прониваютъ  въсругь  свупцовъ.  Распростершись  на  эеш1, 
они  про1иваютъ  слезы;  въ  чисгЬ  ихъ  находится  и  папа  Адр1анъ  У.    11родолжаа 
идти  съ  Виргилемъ,  Дантъ  бес^дуетъ  съ  тЬнью  Гуго  Капета,  которая  п1Яшоднтъ 
ему  несколько  лрнм'Ьровъ  нищеты,  щедрости  и  скупости.  Зд^ь  въ  по91гЬ   шпгкг 
щено  несколько  р^кихъ  выходокъ  Данта  противъ  французскихъ  королей,   бнв* 
шихъ  сторонниками  папства.  Гора  чистилища  вдругъ  сотрясается,  н  душн   мачн- 
наютъ  п^ть:  Слава  въ  вышнихъ  Богу!  Дал^  поэты  встр&чаютъ  духа,   когорай 
объясняетъ  Данту,  что  гора  очищешя  приходить  въ  движеше  всякШ  разъ,   какъ 
одна  изъ  дупгц  находящихся  въ  чистилищ'Ь,  становится  очищенною  отъ  гргкховъ^ 
Свое  объяснен  10  духъ  заключаетъ  признашемъ,  что  онъ  — дунга  ноэта  Отащя. 
Т'Ьни  обоихъ    поэтовъ  древняго  Рима   прив'Ьтствуютъ  другъ  друга.    иомучжш% 
пропускъ  отъ  ангела,   С1ершаго  съ  чела  Данта  [знакъ  скупости,  подобно  тому, 
какъ  стирались  знаки  прочпхъ  гр^ховъ  предъ  вступлетемъ  поэта  въ  сооп^т* 
ствующ1е  имъ  круги   чистилища,  въ  6-й  кругъ,  гд'Ь  души  очищаются  отъ   гр4:ха 
чревоугод1я,  поэты  созерцаютъ  чудесное  дерево,  покрытое  благоухаввмш  пло- 
дами и  орошаемое  прозрачною  водой,  вытекающею  изъ  горы.  Между  тЬнъ  какъ 
Биргил1й  и  Стацгй  разспрашиваютъ  другъ  друга  о  загробной  судьбе  прочихъ  най- 
товь древности,  и  Стац1Й  объясняетъ,  какъ  онъ  стихами   Виргил1я  *)  былъ  иод- 
готовленъ  къ  лринят1ю  христ1анства,  незримый  голосъ,  исходяпцй  изъ  листвы  чуд* 
наго  дерева,  леречисляетъ  примеры  воздеряиш1я.  Зд^ь  три  поэта  встр^чають 
души  грЬшившихъ  обжорствомъ;  въ  чнсл^  ихъ  Дантъ  встрЬчаетъ  своего  земляка 
Форезе  Донати,  которыП  и  поясняетъ  ему,  что  ароматъ  плодовъ,  ростущнхъ  на 
дереве  и  видъ   орошающей    м'кггность  воды  вовбуждаетъ  въ  грЬшникахъ    мучи- 
тельнейшее чувство  голода  и  жажды,  служащее  Д1я  нихъ  очищетемъ  отъ  гр^ха. 
Устами  того  же  Форезе  Дантъ  съ  горечью  осыпаетъ  упреками  совремевныхъ  ему 
флорентинскихъ  женщинъ  за  нескромность  ихъ  нарядовъ  (ХХШ  п.,  94 — 106  ст.). 
Зд^сь  же,  въ  разговор']^  съ  поэтомъ  Буоиаджюнта  изъ  Лукки,  Дантъ  д1иаетъ  ва- 
мекъ  на  свою  мимолетную  привязанность  къ  Джентукк^  также  изъ  названваго  го- 
рода, и  сжато  указываетъ  разницу  въ  характер!  поэтическаго  творчества    мощду 
нимъ  самимъ  и  его  предшественниками,  Лкопо  да  Лентнво  и  Гвиттоие  изъ  Арецца 
Прослушавъ   перечень   прим^ровъ    чревоугод1я,  Дантъ  и  его  два  руководителя 
встрЬчаютъ   ангела  лламеннаго  вида,  который,  стеревъ  благовоннымъ  врняомг 
своимъ  написанное  на  чел*!  Данта  шестое  Р,  указываетъ  имъ  дорогу  въ  оосиНц- 
нШ  7-ой  кругъ  „Чистилища'',  гд']Ь  освобождаются  отъ  грЬха  сластолюб1М.  Зд^сь 
Стащи  нзлагаетъ  автору  „Божеств.  Бомедаи''  схоластическую  теорио  зарождешя 
челов'Ька.  Души  сластолюбцевъ,   объятыя  очищающимъ  пламенемъ,  славословить 
женъ  и  муя№й,  соблюдшихъ  на  земл^^  ц'Ьломудрхе.  Съ  этой  группой  душъ  сталки- 
ваются, прив']Ьтствуя  ихъ,  друпя  души,  запятнанныя  тЬмъ  же  гр^хомъ  сяадострвспя, 
н,  провозгласивъ  выдаюпцеяся  прим']^ры  сластолюб1я,  удаляются  отъ  нихъ  нрочь. 
Средп   этихъ  грЪшниковъ   находятся   поэты  Гвидо  Гвнничелли  и  Арно  Дав1е1к, 
лровансалецъ;    Дантъ  съ  трогательнымъ  сочувствхемъ  говорить  о  нихъ,  наанвал 
перваго  своимъ  этцомъ  въ  поэз1и.  Стихи  же,  заключаюпце  въ  себ^  отв^кгь  нро- 
вансальскаго   трубадура  на  обращенный  къ  нему   вопросъ  Данта,  вамнстны  « 
провансальскомъ  язвисЬ  (ХХУ1  п.,  140-148  ст.).  Къ  ступенямъ  л'Ьстнмцы,  ведуще! 
изъ  7  круга  горы  „Чистилища**  на  ея  вершиоу,  поэты  могуть  проникнуть  не  иначе. 
какъ  пройдя  сквозь  пламя;  Дантъ,  нерешимость  котораго  изчезаетъ,  едва  ВирпиН 
пронзнесъ  имя  Беатриче,  вступаетъ  въ  огонь,  жаръ  котораго  столь  еилея%  что 


*)  Эыога  IV,  5  ст.  н  сл*д. 
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поэтъ  бить  бы  готовь  искать  осв^ешя  въ  расплавленной  масс^  стекла.  Выйдя 
изъ  нЬ^фъ  пламени,  поэты  всходить  по  л'^^ниц^,  на  ступевяхъ  которой  они  и 
располагаются  на  ночлегъ,  по  закагЬ  солнца.  Во  сн'Ь  Данту  являются  дв^&  жен- 
1ЦИНН--Л1Я  и  Рахиль,  какь  символы  д-Ьятельной  и  созерцательной  жизни 
человека.  По  своемь  пробуждеши,  вс11  трое  приходить  вь  расположенный  на 
вершин^^  горы  земной  рай»  опнсаше  котораго  въ  поэм^  Данта  блещетъ  яркими 
красками  (ХХУШ  п.,  1—25  ст).  Стоя  на  берегу  р'Ьки  забвен1я,  Леты,  Дантъ  на 
л)ютивоположной  стороне  ея  видить  дивной  красоты  женщину:  это— Матильда, 
символъ  покорности  ученш  ^церкви.  По  просьб*  поэта  она  об1лснявть  природу 
земиаго  рая.  За  этимь  сл']Ьдуетъ  описате  глубоко  аллегорическаго  вид'Ьн1я:  среди 
лркаго  св'кга,  озарившаго  всю  райскую  рощу,  и  въ  сопровожден1и  чудной  ме- 
лодии, наполнившей  воздушное  пространство,  предъ  глазами  поэта  открывается 
величественная  процесс1я,  состоящая  изъ  предшествуемой  7-ю  светильниками  (7 
даровь  Св.  Духа)  колесницы  о  двухъ  колесахъ  (церковь  съ  Ветхимъ  и  Новымъ 
зав^томь),  которую  влачить  при  помощи  четырехь  зверей  (Евангелисты),  Грифопъ 
(по  причин*  его  двойственной  природы  символъ  Христа),  и  изъ  оошуа  окружаю- 
щихъ  колесницу  символическихъ  фигурь  семи  хриспанскихъ  добродетелей,  ало- 
столовь,  угодниковъ  и  ангеловь.  Раздается  ударь  грома,  и  колесница  останавли- 
вается вь  своемь  движешн.  Оь  неба,  вь  облак*  изъ  цв^говь,  кидаемыхъ  ангелами, 
спускается  Беатриче  (флорентинка,  которую  Дантъ  любиль  вь  юности  и  восп-клъ  въ 
„Новой  яшзни*',  и  вм^сгЬ  символъ  христ1анскаго  богослов1я),  въ  вид*  жен- 
щины подъ  б*лымъ  покрнваломь,  одетой  въ  зеленый  плащь  и  въ  огненваго  цв^та 
платье,  опоясанное  оливковою  ветвью.  При  появлеши  Беатриче,  Дантъ,  объятый  не- 
вольнымь  ужасомь,  обс^ачнвается  ища  своего  руководителя,  ноВиргил1й  усп*л7> 
уже  скрыться.  Беатриче,  возс^въ  на  колесницу,  обращается  къ  Данту  съ  суро- 
выми упреками  за  то,  что  по  ея  кончин*  онъ  изм*нилъ  ей,  не  устоявъ  противъ 
соблазиовь  М1ра  и  уклонившись  съ  указаннаго  ему  ею  прямаго  пути  (XXX  п., 
73—145;  XXXI,  6—64  ст.).  Горяч1Я  слезы,  проливаемый  теперь  Дантомъ,  растро- 
гали ангеловь  и  святыхъ,  но  не  смотря  на  ихь  заступничество  за  поэта,  Беатриче 
неумолимо  продолжаеть  свою  грозную  рЪчь,  пока  наконецъ  Дантъ,  подъ  гнетомь 
лронившаго  его  чувства  раскаяшя  въ  своихъ  грЬхахъ  (XXXI,  13-15;  84  37  ст.) 
и  ослепленный  дивной  красотой  Беатриче,  заставившей  его  взглянуть  на  ея  лицо, 
не  потеряль  сознашя.  Тогда  Матильда  относить  его  къ  водамъ  Леты.  Напившись 
изъ  ея  струй,  поэтъ,  свободный  теперь  отъ  воспомннашя  о  своихъ  гр*хахъ,  вновь 
предсталъ  предъ  Беатриче,  устремивь  свой  взорь  ей  въ  очи:  въ  нихъ  онъ  видить 
отраженнымь  ивображеше  божественнаго  грифа  (Беатриче,  такимъобразомъ,зд'Ьсь 
обозначаетъ  учен1е  церкви,  объясняющее  божественную  природу  Христа).  Въ  ео- 
провожденш  Матильды  и  Стац1Я,  Дантъ  сл4дуетъ  за  процесс1ей,  вновь  пришед- 
шей въ  движете,  чтобы  загЬмъ  остановиться  при  высокомъ'  и  обнаженномъ  отъ 
листвы  дерев^Ь  познан1я  добра  и  зла,  которое  въ  мигъ  зазелен^о  и  расцв'кю, 
какъ  только  Грифонъ-Христосъ  прнвязалъ  къ  нему  колесницу.  Дантъ,  очнувшись 
отъ  сна,  въ  который  его  погрузили  гимны,  исполняемые  священными  сонмами, 
ооверцаетъ  Беатриче,  сидящую  подъ  сЬи1ю  древа  добра  и  зла  и  окруженную  семью 
добродетелями.  Она  предсказываетъ  ему  близшй  союзъ  его  съ  нею  на-в1}ки  и  за- 
в^Ьщаеть  ему  по  возвращен1И  на  землю  пов^^дать  то,  что  было  дано  ему  увидать. 
•'^атЬмъ  схЬдуютъ,  одно  за  другимь,  нападешя  на  колесницу  (гонешя  на  церковь)— 
орла  (римскихъ  императоровь),  лисицы  (еретиковъ),  дракона  (Магомета),  поел* 
чего  на  колесниц'Ь  появляются  семь  чудовищныхъ  головь  (7  смертныхъ  гр&совъ, 
осквернившихъ  церковь)  и  наконецъ  на  нее  вовеЬдаетъ  отвратительнаго  вида 
блудница,  а  чудовищный  великань  увозить,  вм^сгЬ  съ  нею,  колесницу  вь  глубину 
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жЬсй  (папа  и  фраецузскШ  коро1ь  Филипоъ  Красивый)  (ХХКП  п^  109 — 160  ст.). 
Въ  посл^^дней  п'к^н'Ь  „Чистшшща*'  разсвазывается,  какъ  Дантъ  быль  прнведеп 
Матильдой  и  Стацтемъ  къ  р'Ьк']Ь  Эвноэ;  испивъ  ея  сладкихъ  струй,  Данть  прпо- 
дитъ  оттуда  возрожденнымъ,  подобно  молодому  растешю,  Боторое  од^ось  новш 
листвой,  очищеннымъ  и  способнымъ  вознестись  къ  звгьздамъ. 

Рай.  За  мольбой  поэта  къ  Аполлону  вдохновить  его  на  досто1ную  1гЬсаь  о 
впд1}нномъ  царств^^  блаженства,  въ  первой  п^сн^Ь  идетъ  разсказъ  о  тоиъ,  кап 
Дантъ,  сопутствуемый  Беатриче,  вознесся  изъ  земнаго  рая  въ  небесния  сфере. 
распред'1левныя  въ  небесномъ  пространств^^  по  систем'^  Птоломея.  Беатриче  щ» 
этомъ  поясннетъ  Данту,  что  сила  его  любви,  неустанно  влекущей  его  къ  Богт, 
помогла  ему  преодол'Ьть  тяжесть  т^а,  приковывающую  смертныхъ  жъ  земл! 
Когда  же  они  достигли  первой  изъ  сферъ— Луны, — Беатриче  поучаетъ  поэта,  что 
виднмыя  на  этой  планег]Ь  пятна  происходятъ  не  всл'Ьдств1е  неодинаковой  плот- 
ности ея  массы,  какъ  учила  тогдашняя  физика,  а  по  причин'^  неравном-Ърнаго 
проннкновенк  „в'Ьчной  жемчужины^  (т.  е.  луны)  божественною  силой,  изливаю- 
щеюся на  всЬ  сферы  от1>  Начала  вс]^хъ  началъ.  На  лун*]^  пребываютъ  блаженши 
души  гЬхъ,  которые  противъ  воли  нарушили  свой  об^тъ  ц'Ьломудр1я.  Между  ними 
Дантъ  встр']^чаетъ  Бонставц1Ю,  насильно  выданную  за  императора  Генриха  VI, 
и  Пиккарду,  сестру  вид']Ьннаго  имъ  въ  чистилищ'^  Форезе  Донати.  Огь  нем  м  отъ 
Беатриче  поэтъ  получаетъ  объяснен1е  на  некоторые  вопросы  хрнспанс&очгхола- 
стической  метафизики.  Во  второй  сфер-Ъ  -  планеты  Меркур1я,  находятся  душк;^ 
стигнувшихъ  блаженства  своими  добрыми  поступками.  Зд'Ьсь  духъ  императора 
Юстишана  припоминаетъ  славныя  Д']^в1я  „римскаго  орла*  (т.  е.  древнягоРнма) 
и,  указавъ  на  блестящую  яркимъ  св']^томъ  душу  *)  Ромео,  бывшаго  мудрымъ  мнввст- 
ромъ  Раймунда  Беранже  и,  по  смерти  его,правителемъ  Прованса,но  плохо  возиаграж- 
деннаго  за  свои  безкорыстные  труды.  Когда  Юстишанъ  в]г]^г&  съ  остальдни 
блаженными  душами,  удалился  въ  радостной  пляск']^,  Беатриче  разр^шаетъ  неко- 
торые вопросы,  возникш1е  въ  уж^  Данта  относительно  тайны  искуплетм,  б^ 
смерт1ядуши  и  гкиеснаго  воскресен1я.  Въ  сфер^  Венеры,  планеты,  н'^ко1да  от- 
зывавшей пагубное  влкше  на  смертныхъ,  но  нын^  виновницы  лмшь  чисюй  оду- 
хотво1)енной  любви,  духъ  Карла  Мартелла,  короля  венгерскаго,  излагаетъ  ооглаево 
съ  схоластикой,  какимъ  образомъ  отъ  доброд^тельнаго  отца  можетъ  родиться  ве- 
достойнаго  нрава  сынъ,  въ  прнм^ръ  чего  приводить  своего  брата  Роберта.  Поел! 
Карла  Мартелла,  его  дочь  Куницца  предсказываетъ  поэту  невзгоды,  предстоящи 
Иадуанцамъ  и  поб'Ьду  надъ  ними  Кана  Гранде  делля  Скала,  а  устами  знаненв- 
таго  провансальскаго  епископа-трубадура,  Фулька  изъ  Марсели,  Дантъ  осаиаеп 
папъ  упреками  за  то,  что  ради  корыстолю!51я  и  властолюбивыхъ  ц^ей,  они  забыли  I 
думать  о  судьб^^  святой  земли  (IX  п.  124—142  ст.).  Беатриче,  блистающая  вс« 
бол*]^  яркимъ  св'^томъ  по  м^^р^  восхождешя  въ  верхноя  небеспыя  сферы,  возно- 
сить съ  собою  Данта  въ  четвертое  небо  или  сферу  солнца.  ТТребываюпця  здкь 
блаженныя  души  кружились  въ  пллск'Ъ,  сопровождая  ее  сладостнымъ  шЬтагь- 
Въ  ихъ  среду  Дантъ  включилъ  н'к^колькихъ  изъ  учителей  западной  церкви  I 
представителей  церковной  схоластики,— Оому  Аквинскаго,  Д10нис]я  Ареовагпа, 
Ороз1я,  Боэц1я,  произведен1ями  котораго  поэтъ  такъ  много  пользовался,  Сш^риц 
совремевнаго  Данту  наставника  въ  Парнжскомъ  университегЬ  н  др.  Оома  Аквнв- 
СК1Й,  разс^швъ  н']Ькоторыя  недоум']^н1я  Данта,  иалагаетъ  серафическую  жизнь  св. 
Франциска  д^Ассизи.  Въ  новомъ,    бол'^Ье  обширномъ  кругЬ  с1яющихъ  ]гЬчвы1П 


*)  Дуога   блажевныхъ  вь  небесныхъ  сферахъ  представля1>1са  вь  вяд-Ь  то  бсыгЬе,  то 
■бв^  ярвато  пламенЕ,  соответственно  стеневи  нхъ  небесвой  славв. 
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С1г6т01гь  бдаженныхъ  духовъ,  нахолнтся  св.  Бонавентура,  которнй  и  разсказнваетъ 
Данту  жизнь  святаго  Доминика.  Онъ  же  поименно  перечис^метъ  души,о6нтающ1я 
на  солнце.  Вся  эта  12-я  п'Ьснь  поэмн  Данта  посвящена  славоа1ов1ю  западнпхъ 
представителей  монашескаго  подвижничества.  За  длнинымъ  объясиешемъ  Оомы 
Аквивскаго  богословско-схоластическаго  характера,  почему  Соломонъ  долженъ 
считаться  мудр^йшимъ  изъ  людей,  Дантъ  возносится  съ  Беатриче  на  пятое  небо, 
Марса,  гд^  созерцаетъ  полное  необычайнаго  блеска  вид^нхе:  осл'Ьпительно  С1яющ1й 
образъ  Христа  на  пламенномъ  кресгЬ  и  вокругъ  него  души  праведниковъ,  рато- 
вавшихъ  при  жизни  за  в^ру  Христову;  он'Ь  носятся  въ  вид'Ь  яркихъ  огней,  по- 
добно атомамъ,  кружащимся  въ  солнечномъ  луч*^  когда  онъ  проннкаетъ  въ  темную 
горницу.  Среди  этихъ  душъ  находится  прапрад'Ьдъ  Данта,  Качьягвнда,  который, 
вкратце  изложивъ  генеалопю  рода  Алипери,  съ  чувствомъ  говорить  о  добрыхъ 
нравахъ,  отличавшихъ  въ  старину  Флоренщю,  а  также  раасказываеть  о  своемт. 
у<1аепн  въ  походЬ  императора  Конрада  Ш  въ  Палестину  и  о  своей  смерти  въ 
борьбе  съ  неверными.  1в-я  п^снь  поэмы  вся  посвящена  воспоминан1ямъ  Качьягвиды 
о  его  собственномъ  род*!  и  разныхъ  другнхъ  знатныхъ  семьяхъ,  бывшихъ  въ  его 
время  украшешемъ  Флоренщи.  Въ  заключеше  онъ  пророчить  Данту  предстояпил 
ему  изгнан1е  изъ  Флоренщи  и  уб^Ьжище  у  герцоговъ  Веронскихъ  и  зав11щаетт. 
поведать  на  земл^  все,  что  онъ  вид'кгь  „чтобы  заставить  чесаться  тЬхъ,  у  кого 
чесотка**  (т.  е.  покаяться  въ  сознаваемыхъ  гр']^хахъ).  такъ  какъ  хотя  р^чь  Данта 
на  первый  разъ  и  покажется  невкусной,  но  за  то  потомъ  она  послужить  живи- 
тельною пищей  (XVII  п.,  87  ст.  до  конца).  11осл^  того  какъ  предокъ  Данта  ука- 
залъ  ему  среди  ликующихъ  в'ь  божественномъ  С1ян1и  душъ,  1ос1ю,  Маккавея, 
Карла  Великаго  и  Роланда,  Беатриче  возводить  поэта  въ  сферу  Юпитера,  гд11 
души  т4хъ,  которые  при  жизни  строго  соблюдали  правосудае,  предаются  п*н1ю 
я  пляск'Ь,  постепенно  образуя  своими  пламенными  фигурами  осл^^пительно  бле- 
щущую фигуру  орла.  Въ  ответь  символическаго  орла  на  вопросъ  Данта  о  томъ, 
возможно  ли  сиасенге  для  души  челов'^ка,  не  испов'Ьдывавшаго  на  земл'Ь  Хри- 
стовой в^ы,  поэтъ  заклеймилъ  имена  современныхъ  ему  государей,  не  заслужпв- 
шихъ  его  симпат1й,  напр.  Филиппа  Красиваго,  Венцеслава  Чешскаго,  Фридриха, 
короля  Сицил1иидр.,— тогда  какъ  въ  числ1&  душъ,из7.  воторыхъ  составлена  пламенная 
фигура  небеснаго  орла,  поименованы,  на  ряду  съ  Константиномъ  Великимъ  и  Си- 
цил1Йскимъ  королемъ  Филиппомъ  Добрымъ,  доброд^^тельные  язычники  Рифей  изъ 
Трои  *)  и  император!.  Траянъ  (XX  п.).  Въ  седьмой  сфер*  или  въ  неб*  Сатурна 
души  предававшихся  1на  земл*  созерцательной  жизни  образують  изъ  себя  безко- 
нечную  лестницу,  виденную  некогда  1аковомъ,  по  которой  восходятъ  и  спускаются 
безчисленные  светлые  духи.  Св.  Петръ  Дамхансшй  объясняеть  Данту  тайну  пре- 
дояред'Ьлен1я  и  клеймить  порицатаемъ  распущенность  и  страсть  къ  роскоши  со- 
временныхъ поэту  служителей  церкви.  За  объяснешемъ  Беатриче,  почему  въ  седьмой 
сфер*  прекратилась  для  слуха  гармон1я  яебесныхъ  п*сноп*н1Й  и  исчезла  улыбка 
-съ  лица  самой  Беатриче,  св.  Бенедиктъ  разсказываеть,  какъ  имъ  былъ  основапъ 
монастырь  на  Монте-Кассино.  Наконецъ,  следуя  по  л*стниц*  за  Беатриче,  Дантъ 
съ  невероятной  быстротой,  проникаеть  въ  8-ую  сферу  неподвижныхъ  зв*здъ,  вт. 
знакъ  близнецовъ.  Зд-Ьсь  въ  вядЬ  дивно  лучезарнаго  солнца  является  поэту  самъ 
Хрястосъ,  и  зр*те  Данта,  укрепленное  этимъ  божественнымъ  зр-Ьлищемъ,  полу- 
чаетъ  способность  созерцать  улыбку  Беатриче,  теперь  вновь,  съ  недоступной  опи- 
сан11э  прелестью,  озарившую  лицо  его  возлюбленной  путеводительницы.  Дал-Ье 
поотъ  видйтъ  Присвод*ву,  когорвя  поел*  того  какъ  архангелъ  Гавржлъ  ув*нчалъ 


*)  Энеида,  II  кн.,  426^27  ст. 
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ее  вороной  изъ  зв'^дъ,  возносится  всл^ъ  за  своимъ  предв^чнымъ  снвомъ  п 
высшую  область  неба,  въ  Эмпирей.  Беатриче,  обратясь  къ  сонму  аоостоловъ,  оро- 
сить ихъ  испытать  поэта  въ  испов^Ьдуемой  имъ  в^р^  и  ан.  Петръ  пред1агоеть 
Данту  некоторые  вопросы;  отв'Ьты  Данта  заставдяю1Ъ  апостола  благословить  его 
въ  знаЕЪ  непогр^пгаости  его  релипозныхъ  воззр^^н1й.  Следующая,  25  1гксв1 
„Рая"  (1—10  ст.)  начинается  трогательно  выраженною  надезЕдой  поэта  на  та 
что  его  „священная  поэма,  въ  создан1и  которой  приняли  участ1е  земля  и  небо*. 
победить  жестокость  его  враговъ  п  доставить  ему,  хотя  и  обремененному  гадап 
возможность  вернуться  на  родину;  зат^мъ  сл^дуетъ  нспытан!е  его  св.  1аювоп 
въ  учен1и  церкви  о  надежд'Ъ,  пос^  чего  евангелистъ  Хоаннъ  объявляетъ  ему,  что 
на  неб^  находит1'Я  лить  его  душа,  и  что  никто  не  возносился  туда  съ  гЬ20иъкр(»^ 
Христа  и  Приснод'Ьвы.  Онъ  же  нспытываетъ  поэта  относительно  третьей  освовво! 
до6род']Ьтели:  любви  къ  Богу  и  ближнему,  и  когда  Дантъ  отв^§тялънавс1воирош. 
то  блаженныя  души  въ  знакъ  удовольств1я  прнв'Ьтствовали  его  сладвогдаснип 
п']^н1емъ.  Посл^  того  выстуиаетъ  Адамъ  и  даетъ  отв^Ьты  на  н^вольво  вопросоп 
Данта.  27-я  и'Ьсня  заключаетъ  въ  себ^  знаменитую  даатрибу  ап.  Петра  пропп 
его  педостойныхъ  иам']Ьстниковъ,  въ  особенности  же  протнвъ  Бонифацш  ^111 
(1300  г.)  (27  п.,  19—66  ст.).  Беатриче  и  Дантъ  достигаж)тъ  девятой  сферы,  ш 
сферы  „первичнаго  движешя**;  Беатриче  объясняетъ  Данту,  что  въ  этой  сфф 
н'Ьтъ  ни  пространства,  ни  времени  въ  обыкновенномъ  смыслу  а  что  ошц  п(Щ 
непосредствевнымъ  возд']Ьйств1емъ  божества,  слуяштъ  ис^чникомъ  времени  и  дви- 
жен1я  для  всей  вселенной.  Въ  этой  сфер^  поэту  дано  во-очш  узреть  лучезарную 
сущность  божества:  его  взорамъ  открылся  неописуемаго  блеска  св^тъ,  вокрттг 
котораго  съ  несказанной  быстротой  вращалось  девять  круговъ  (девять  чшюп 
ангел ьскихъ),  причемъ,  соответственно  съ  ихъ  отдаленностью  отъ  цевтриьогс 
св-^та— Божества— блескъ  и  двшкевхе  ихъ  уменьшались.  Изъ  этихъ  круговъ,  оо№ 
в'ктствующихъ  девяти  кругамъ  видимаго  м1ра,  раздавалось  непрерывное  ]гЫе 
^уОсанна**.  Беатриче  объясняетъ  Данту  происхожден1е  и  природу  ангеловъ,  мнмоходоп 
порицая  современныхъ  поэту  богослововъ  и  пропов'Ьдниковъ,  предиагаюпмсгь  свое! 
паств']^  побасенки  вм'Ьсто  чистаго  евангельскаго  учешя.  Вознесшись  съ  Беатриче 
на  10-е  небо  или  въ  Элипирей,  Дантъ  пораакенъ  необычайной  красотой,  украсп- 
тей  внезапно  его  руководительницу,— красотой,  описать  которую  поэтъ  прнзваеп 
невозможнымъ.  Дантъ,  очи  котораго  пр1обр^и  способность  вынести  наивнсшур 
степень  св^та,  созердаетъ  Бога  въ  вид*!  сверкающей  осв^тительнымъ  бхеаюп 
Р'Ьки  между  дивно  цв-^тущими  берегами  *).  Беатриче,  указавъ  поэту  на  без№ 
елейное  мноябоство  избранниковъ  божшхъ  и  на  безконечносгь  небеснаго  Гри^ 
предсказываетъ,  что  вскор'Ь  приготовленное  уже  здк;ь  м^Ьсто  займетъ  душа  ше- 
ратора  Генриха  VII,  тогда  какъ  противникъ  его  папа,Климентъ  У,въ  своюочередцвс 
замедлить  попасть  въ  адъ  (XXX  п'к;нь).  Поэтъ  въ  упоеши  продолжаегь  созерцап  не- 
бесный рай,  великол']^пное  описаше  котораго  составляетъ  начало  31-ой  п'кни.  Чежл^ 
гЬмъ,пока  Дантъ  разсматриваетъ  „небесную  розу",  образуемую  группамнблжен- 
ныхъ  духовъ,  Беатриче  возносится  на  м^^о,  принадлежащеее  ей  среди  нип,  я 
Дантъ  вместо  нея  находить  подл*^  себя  св^  Бернарда,  который  указываеть  е1у 
на  Беатриче,  возсЪдающую  гор^,  во  всей  ея  слав-к  Дантъ  обращается  въ  ве1  с^ 
благодарственною  молитвой  за  ея  помощь  и  покровительство,  давпия  ему  прот- 
кнуть до  святая  святыхъ.  По  заступничеству  названнаго  святаго,  иерваю  со- 
жителя Приснод^вы,  Данту  дано  также  узреть  и  св^^тозарную  славу  самой  Богх)- 
родицы,  которую  изобразить  на  словахъ  у  поэта,  однакожъ,  н-]^  ни  дерзновени. 


*)  Ср.  Адокалипс.  22  гл. 
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ни  средствъ.  Указавъ  Данту  порядокъ,  въ  которомъ  размещены  въ  раю  святые 
Ветхаго  и  Новаго  ЗавФта,  и  призвавъ  еще  разъ  его  вниман1е  на  велич1е  славы 
Д-Ьвы  Мар1и,  св.  Бернардъ  обращается  къ  ней  съ  жаркой  молитвой,  чтобы  испро- 
сить ея  благодатную  помощь  Данту  для  того,  чтобы  онъ  могъ  наконедъ  лидеф'Ьть 
даже  самое  Высшее  Благо,  или  Тригпостасную  Троицу.  Съ  удивительной  силой 
фантазш  и  языка  Дантъ  въ  посл']Ьдней  п'Ьсн']^  своей  „священной  поэмы"  пытается 
передать  невыразимое,  сознаваясь  тЬмъ  не  мен*е  въ  последней  терцин*  (XXX  п., 
142—146  ст.),  что  сила  воображешя  зд*сь  отказывается  служить  ему,  такъ  какъ 
и  вадю  его  и  желанге  уже  на  иное  направила  Любовь,  приводящая  въ  движенЕС 
солнце  и  зв1ьзды  ♦). 

Нашъ  крайне  сжатый пересказъ  содержашя  «Бож.  Ком.»  страдаетъ, 
конечно,  сухостью;  но  зато,  знакомя  читателя  съ  этимъ  значительн-Ьй- 
пшмъ  создашемъ  среднев']&кового  творчества  во  всемъ  его  объем'Ь  и 
посл*довательномъ  развитш,  а  не  только  съ  его  произвольно  выбран- 
ньаш  эпизодами,  онъ  вм^Ьст^ё  съ  гЬыъ  даетъ  возможность  убедиться, 
что  хотя  поэма  Данта  относится  въ  сущности  къ  аллегорически- 
дидактическому  отд'Ьлу  поэзш,  тФмъ  не  мвн*е  изобилуетъ  местами,  то 
отличающимися  чисто  пов]^ствоватбльнымъ,  строго-эпическимъ  тономъ, 
то  восторженно,  либо  задушевно-лирическимъ,  то,  наконецъ,  тономъ 
драматическо-даалогическимъ,  такъ  что  не  безъ  основашя  было  вшЬ- 
чено,  что,  строго  говоря,  «Божеств.  Комедая»  не  принадлежитъ  ни  къ 
одному  опредЬленному  виду  поэтическихъ  произведешй,  а  представ- 
дяетъ  собою  совершенно  самобытное,  стоящее  особнякомъ  литератур- 
ное явлеше.  Изъ  нашего  пересказа  читатель  также  могъ  8ам']&тить  и 
Ч1)б8вычайную  разносторонность  поэмы  со  стороны  ея,  такъ  сказать, 
внутренняго  содержашя:  помимо  ея  основной  идеи  или  тенденцш,  о 
которой  въ  двухъ  словахъ  будетъ  сказано  ниже,  мы  видимъ,  что  въ 
«Бож.  Комедаи»  поэтъ  касается  и  животрепещущихъ  вопросовъ  совре- 
менной ему  политики,  и  исторш,  а  также  говорить  и  объ  отд'Ьльныхъ 
выдающихся  личностяхъ  своего  времени;  трактуетъ  о  разныхъ  пробле- 
махъ  морали  и  разума,  быть  можетъ  мало  интересныхъ  для  насъ,  но 
яесоиаЪяао  им^Ьвпшхъ  огромное  значенхе  въ  глазахъ  мыслящихъ  и 
просв^^щенныхъ  представителей  среднев^^кового  общества;  наконецъ 
въ  поэжЬ  не  забыты  и  вопросы,  занимавщ1в  тогдашнюю  положитель- 
яую  науку.  И  надъ  вс/Ьыъ  этимъ  разнообразхемъ  господствуютъ  со- 
знаше  и  нравственное  чувство  самого  1:етальнаго  автора,  обусловив- 
[шя  основную  идею  его  произведешя.  Благодаря  аллегорическому 
характеру  этой  идеи,  она,  естественно,  допускаетъ  различное  пониман1е, 
почему  и  им'бется  такое  множество  разнообразнбйшихъ  комментархевъ  къ 
Божественной  Комедш,  доходящихъ  иногда  до  полиМшаго  взаимнаго 
[тротивор'Ьч1я.  Последнее  обстоятельство  послужило  поводомъ  для  од- 


*)  Кащдаа  изъ  трехъ  частей  „Божественноб    Камед1н"   оканчивается,   въ  подлив- 
лик^^,  сювомъ  „8(е11е*' — вв^дн. 
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ного  писателя  высказать  сожая'Ьше,   что  Дантъ  не  усп&гь  самъ  ко- 
ментировать  свою  поэму,  что  сд'Ьлало  бы  ненужной  массу  существую- 
щихъ  теперь  попытокъ  къ  ея  истодковашю.    Но    если  н*тъ  поднаго 
коментар1Я  къ  «Бож.  Комед. »  самого  ея  автора,  то  есть,  по  крайней 
м.Ьр%  общ1я  указашя  его  на  то,  какъ  должна   быть   понимаема  его 
«святая  поэма».   Эти   указан1Я  заключаются  въ  его,  признаваемомъ 
за  несомн^^нно  подлинное  *),  посвященш  «Рая»  Бану-Гранде  делла- 
Скала,  герцогу  Веронскому.  По  словамъ  Данта,  его  поэма  есть  ориз 
(1ос1ппа1е,  смыслъ  котораго  многоразличенъ.  Сверхъ  смысла  букваль- 
наго,  три  прочге   смысла —аллегорическШ,  моральный  и   анагогиче- 
СК1Й,  по  объяснешю  Данта,  подчиненъ  еще  бол^^  общему   смыслу— 
духовному  (8р1г11иа1е,  у  схоластиковъ)  или,  по  Данту,  аллегорическому 
въ  бол*е  пшрокомъ  смысл*.    Предметомъ    «Бож.    комедш»,    по  бук- 
вальному смыслу  ея  содержашя,  является  различное  состояше  душъ 
въ  загробной  жизни;    по  аллегорическому-же,— челов'Ёкъ  вообще, 
заслуживающШ  награду  или  кару  со  стороны  Божественнаго  Право- 
суд1я  своими,  по  свободной  вол*  совершаемыми,  добрьош  или  вжыыл 
поступками.  Задачу  поэмы  составляетъ  приведете  людей  отътяготя- 
щаго  ихъ  на   земл*  зла  и  несчастШ  въ  состояше  в*чнаго   блажен- 
ства.   Заключающаяся  же    въ  ней    философ1Я — чисто   нравственная, 
такъ  какъ  преследуемая  ею  ц-бль  не  спекулятивная,  а  практическая: 
исправлеше  погрязшаго  въ  гр*хахъ  челов-Ька.  Такимъ  образомъ  «Бо- 
жественная комед1Я»  **)  заключаетъ  въ  себ*  развитхе   нравственно- 
религюзной  идеи  въ  аллегорической   форм*  вид*шя  или  пос*щешя 
загробнаго  М1ра  съ  дидактическою,  назидательною  ц*лью.  Посл*дую- 
пце  толкователи,  не  довольствуясь  изложеннымъ  объяснешемъ  ажле- 
горическаго  смысла  «Божеств.    Комедш»,   пытались  глубже  проник- 
нуть въ  ея  содержаше  и  выяснить  связь  мещу  этимъ  посл*днимън 
духовною,  внутреннею  жизнью  самого  Данта.  Вс*  эти  попытки,  впро- 
чемъ,  можно  сгруппировать  въ  два  отд*ла:  по  однимъ,  Дантъ  взялъ 
на  себя  провозв*стить  своимъ  заблудпшмъ  въ  гр*х*  современникамъ 
истинный  путь  ко  спасенш,  по  другимъ — онъ  хот*лъ  представить  въ 
поэм*   духовный    процессъ  собственнаго  очищешя  отъ  гр*ховъ  ***). 


*)  ОхаИап!  въ  его  иядаши  „Орёге  1а1ше  (Л  Оап(е>,  II,  170  стр. 
**)  „Комед1ей*'  Дантъ  назвалъ  свою  поэму,  следуя  ученш  сходастнковъ,  по  жоторону 
„трагеди**  есть  произведен1е  съ  печал>нымъ  нсходоиъ,  тогда  какъ  „комеди*' — сысхе- 
доит  радостнннъ.  «Божественной»  („Шуша**)  подма  Данта  ваервые  названа  въ  шадап 
1518  г.;  самъ  поэтъ  навнваетъ  ее  „священной**  („Ц  роста  васго*,  Рай,  ХХУД). 

**'^)  Къ  первой  группе  пртнаддежитъ  ВиШ,  ко  второй  Зсагиааш!  н  Оаапат,  Ваши 
еЬ  1а  рЬИоворЫе  са(Ьо1.;  УГе^е1е  старается  примирить  оба  вовзр^н1я.  Бэтлядн  ЕанпеГл 
(Бап1е  е1  {ев  оп^^ев  <1е  1а  1а11(^ае  е!  де  1а  и((;6га(шге  {(аНеивв)  совершеоно  I 
тедьны. 
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Сообразно  съ  гЬиъ  и^ш  другимъ  взглядомъ  и  толковаше  отд'&п>ныхъ 
эпизодовъ  въ  поэм'Ь  является  неодинаковымъ, —такъ,  напр.,  три  зв^ря, 
преграждаюпце  Данту  путь  въ  1-й  п*сн*  «Ада»,  принимаются  то  за 
символъ  трехъ  смертныхъ  гр*ховъ — сластолюбхя,  гордости  и  корысто- 
лю^,— то  за  аллегоричесте  образы  папства,  французскихъ  королей 
и  флор№Т1Йской  республики;  въ  Беатриче  видятъ  то  возлюбленную 
Данта,  дочь  Портинари,  восп^Ьтую  имъ  въ  «Новой  Жизни»,  причеиъ 
въ  ея  р'Ёчахъ,  обращенныхъ  въ  поэ1гЬ  къ  Данту,  открываютъ  намеки 
на  поступки  его  въ  д^Ьйствнтельной  жизни,  то,  наоборотъ,  признаютъ 
Беатриче  «Божественной  Конедш»  за  безусловный  символъ  Божествен- 
наго  Откровешя,  спасающаго  гр^^ховное  челов'Ьчество  '),  и  тогда  ея 
слова  толкуются  въ  бол^Ье  отвлеченномъ,  богословско-философскомъ 
сиысл^Ь  ^).  По  своей  форм-Ь,  какъ  «откровеше  загробной  жизни» 
«Божественная  Комед1я»  примыкаетъ  къ  ц^^ому  ряду  весьма  попу- 
лярныхъ  въ  средше  вЬка  полупоэтическихъ,  полуназидательныхъ  про- 
изведетй  ^),  которымъ  Дантъ,  в^Ьроятно,  и  обязанъ,  по  крайней  м^ЬрЪ, 
общею  схемой.  Въ  отношеши  языка,  поэма  Данта  представляется 
богатМшею  сокровищницею  итальянскаго  слова,  изъ  которой  впосл^Ьд- 
ствш  писатели  черпали  безчетное  множество  разъ.  Со  стороны  слога 
за  «Божеств.  Комедаей»  должно  признать  необычайную  многосторон- 
ность: въ  ней  съ  энергичною  точностью,  доходящею  порой  до  лако- 
низма, соединяется  самое  пыпшое  поэтическое  изящество,  съ  суро- 
востью—тонкая ирошя  и  кротчайшая  н'бжность;  съ  подавляющею 
грандаозностью  образовъ — полный  невыразимой  прелести  картины  при 
роды  и  щедро  разсыпанныя  поэтическ1я  сравнен1я  ^).  Что  же  касается 
общаго  значешя  «священной  поэмы»  Данта,  то  за  свою  безприм^Ьрную 


^)  Отрицать  реальную  основу  въ  о6раз1  Беатриче  „Бож.  Комед1н^  едвали  воа- 
можно,  какъ  это  склонны  делать  нФкоторуе  изъиов^йшвхънтальннскихъизсл'Ьдователей 
(Ваг1оИ,  Веп1ег);  но,  напомнивъ  ад'1сь  читателю  сказанное  нами  выше  о  Беатриче  „Новой 
Жяэна'^,  какъ  о  женщине  идеализированной  въ  ма  (ер%  ивгЬстной  поэтической  школы, 
къ  которой  прнвадлежалъ  Дантъ  въ  начале  своей  поэтической  деятельности,  мы  пола- 
гаенъ,  что  Беатриче,  какъ  она  является  въ  поэм!,  представляетъ  собою  лишь  дальнМш1& 
окончательный  фазисъ  того  сублимирован1я  фактически  существовавшей  личности,  въ 
которонъ  посл'Ь|няя  вподн'Ь  поглощается  идеей,  быть  носительницею  которой,  по  вол! 
поэта,  ей  выпало  на  долю. 

*)  Такъ  измена,  за  котррую  Беатриче  упрекаетъ  Данта,  понимается  однями  въ 
буквальвомъ  смысле,-  другвми  же  въ  смысл!  ув1ечен1д  его  ложными  философскими 
доктринами. 

')  Съ  ними  читатель  можетъ  ознакомиться  по  очерку  ЬаЬ!(1е,  ,ЬаШу1песотё<1е1 
а^ап1  ВшаЬе  въ  Оептгев  до  Оап1е  АИвЫеп  (ёсЦ1.  СЬагрепиег,  Рапа.  1872)  и  въ  стать! 
ороф.  А-ра  И.  Весело  ВС  каг  о,  Данте  и  символическая  по931я  католичества,  „В!сти. 
Б^ропн*',  1870  г.,  декабрь). 

*)  ЫИгё,  Ёгайе  виг  1е  8(у1е  <1е  Оап1е  (въ  его  „Н181о1ге  де  1а  1апс^е  {гао^Л  2-е  т.). 
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многосторонность,  исчерпывающую  все  умственно-нравственное  содер- 
жаше  среднихъ  в^&ковъ,  она  но  справедливости  моясетъ  быть  названа 
«душою»  этой  столь  важной  въ  развитш  челов^ества  эпохи.  «Ни- 
когда,  —  говорить  нов^^йшШ  историкъ  итальянской  литературы  *),— 
НС  создавалось  поэтическаго  произведешя,  бол^Ье  глубокаго  по  смыслу 
и  бол^Ье  возвышеннаго  по  ц&ш,  вакъ  ни  одно  же  подобное  произве- 
дете не  было  плодомъ  бол^^  настойчиваго  и  серьезнаго  труда  и  бол^е 
задушевньшъ  выражешемъ  личности  писателя  во  всей  ея  иожжуЛ... 
Зд'Ьсь  все  полно  значен1Я;  если  эстетическое  чувство  не  вездЪ  бываетъ 
затронуто,  то,  наоборотъ,  каждая  мелочь  представляетъ  для  насъ  глу- 
бокШ  историческШ  интересъ, — гешй  Данта  требуетъ  для  себя  пол- 
наго  его  уразум^Ьшя.  Поэтому  зд^Ьсь  необходима  научная  работа,  ко- 
торая выяснила  бы  безчисленныя  связи  поэмы  съ  отношешями  того  вре- 
мени и  существовавпшми  тогда  научными  доктринами,  также  какъ,  по 
м^^Р'Ё  возможности,  и  сокровенный  смыслъ  ея  аллегор1й.  Но  сБожееп. 
Комед1Я»  нуждается,  бол^  всякаго  иного  создашя  по931и,  также  и  въ 
поэтическомъ  комментарш...  Поэзш)  Данта  нельзя  сравнить  съ  широ- 
кой р^^кой,  течешю  которой  мы  спокойно  могли  бы  отдаться;  но  она 
въ  своей  исполненной  энергш  сжатости,  подобно  лучу  молши,  пора- 
жаетъ  мгновенно  нашъ  умъ,  чтобы  тотчасъ  же  исчезнуть,  есхи  не 
усп'Ьла  воспламенить  наше  воображенхе  и  не  запечатлела  въ  немъ 
неизгладимый  черты  своихъ  образовъ». 

«Божеств.  Комед1я»  доставила  Данту  большую  славу  еще  при  его 
жизни;  но  по  смерти  его  эта  слава  возросла  съ  такой  быстротой, 
что  уже  съ  двадцатыхъ  годовъ  с^ол^Ьт1я  появляется  ц^ыйрядъком- 
ментархевъ  къ  поэм*  **);  пятьдесятъ  л*тъ  спустя  по  смерти  Данта, 
флорент1йское  правительство  назначаете  Боккач1о  на  должность  оф- 
фищальнаго  толкователя  Данта,  которзгю,  посл^Ь  него,  занимали  еще 
н^^сколько  лицъ.  М'Ьстомъ  для  объяснешя  поэмы  служили  церкви, 
какъ  СантагМар1я  дель-Фюре  и  др.;  съ  ц:Ёлш)  изучешя  великаго  со- 
здан1я  великаго  флорентинца  были  учреждены  отд&еьныя  каеедры 
также  и  въ  другихъ  городахъ  Италш— въ  Болонь*,  Венещи,  Пиз^^  и  пр. 

Намъ  остается  сказать  еще  объ  одномъ  значительномъ  произве- 
дети  Данта.  Какъ  своимъ  скептицизмомъ  въ  вопросахъ  в^ры  Ахп- 
пери  былъ  обязанъ  своимъ  занятхямъ  наукой,  такъ  т^  же  занят1Я, 
по  его  собственному  свидетельству  ***),  привели  его  къ  усвоешю, 
вм^^сто  унасл'Ьдованныхъ  имъ  гвельфскихъ  уб'&кдейШ  въ  политике, 
идей  гибеллинизма,  который  съ  особенной  полнотой  и  были  развиты 


*)  Ос8сЬ1сЬ(е  <1ег  1Ы1еп18сЬеп  Ы(егаеиг,  топ  Аси  Оаврагу.  1885,  I  ВсЦ,  етр.94& 
**)  (ТеЬег  <1еп  Ь18(ог18сЬ.  ЛУеПЬ  (1ег  &11егеп  Оап^е-СотшепШогеп,  тошСНеввЬ  187д.> 
**♦)  Бе  МопагсЫа,  II,  1. 
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мгь  въ  его  латинскомъ  трактате  «Ое  МопагсЫа»  *).  Написано  было 
го  сочинеше  въ  по(^дшй  пер1одъ  жизни  Данта;  въ  немъ  онъ  объек- 
авЕО,  по  правиламъ  схоластической  науки,  развилъ  свои  политиче- 
пе  взгляды,  сложивппеся  въ  его  ужЬ  въ  строго  опред']^енную 
астему  **).  Въ  основу  его,ра8д*леннаго  на  три  книги,  трактата  поло- 
:ена  та  мысль,  что  конечная  ц&о»  существоватя  челов']&чества  заклю- 
ается  въ  достижеши,  съ  одной  стороны,  небеснаго,  в4чнаго  блажен- 
гва  (въ  смысл]^  душевнаго  спасешя  каждаго  отд&1ьнаго  челов^Ы1) 
,  съ  другой,  блаженства  земного  (въ  смысл*  совершенн*йшаго 
Зщественнаго  строя  для  всей  совокупности  человЪческаго  рода). 
1акъ  въ  первомъ  случаф  человечество  нуждается  въ  авторитет* 
рной  духовной  власти  (церковь  и  ея  представитель— папа),  такъ  и 
о  второмъ  случа*  для  него  необходимо  руководство  единой  же  власти 
ирской,  представителемъ  которой  является  одинъ  универсальный 
шархъ  или  императоръ.  Какъ  первая  изъ  вышеуказанныхъ  двухъ 
^ей  достижима  для  челов^Ька  только  подъ  изв']&стными  услов1Ями, 
взываемыми  ему  церковью  въ  ея  бргооткровенномъ  учеши,  такъ  и 
ля  осуществлешя  второй,  земной,  цЬля  въ  жизни  человечества  по- 
ребны  три  основный  услов1я:  миръ,  справедливость  и  свобода,  доста- 
ить  который  людямъ  въ  полной  ккрЬ  способенъ  только  единовл^ст- 
ый  монархъ,  такъ  какъ,  обладая  неограниченною  и,  по  существу, 
уждою  пристраст1я  властью,  онъ  не  им*етъ  нужды  ни  нарушать 
мра,  ни  уклоняться  отъ  абсолютной  справедливости,  а  также,  въ 
фосв'Ьтленномъ  истинной  философхей  сознанш  своей  безусловной  вер- 
ховности, не  можетъ  питать  въ  себ*  вражды  къ  общей  свобод'Ё.  Видя 
^сешрно-императорскую  власть  впервые  осуществленною  въ  Рим*, 
(антъзаключаетъопровиденщальномъ  предназначенш  римскаго  народа 
ь  роли  главнаго  носителя  развиваемой  авторомъ  идеи,  доказатель- 
тву  чего,  при  помощи  историческихъ  данныхъ,  и  посвящена  2-я 
'Нига  «Монархш».  Третья  же  ея  книга  особенно  важна  по  своему 
одержашю,  такъ  какъ  зд-Ьсь  съ  наибольшею,  ч*мъ  гд-Ь-либо  въ 
иомъ  м*сгЬ,  определенностью  выражено  Дантомъ  его  чисто-гибел- 
инское  воззр-Ьше  на  взаимоотношеше  духовной  и  св-Ьтской  властей; 
ъ  помощью  богословскихъ  доказательствъ  авторъ  выводитъ  неза- 
исимость  монаршей  власти  отъ  церковной,  признавая  за  первою, 
аравн*  со  второй,  непосредственное  происхождеше  отъ  Бога.  Какъ 
апа  ведетъ  человечество  къ  вечному  спасенш,  такъ  императоръ 
аправляетъ  его  къ  земному  благоденствш.  Оставаясь  строгимъ  като- 

*)  Лучшее  вздан1е  Каржа  Внтте:Вап118  АИв^Ъ.  Ве  МопагсЫа.  ЫЬп  III.  1874. 
шдаЬопае.  Витте  относить  происхождеыге  этого  сочинеи]я  Данта  ко  времени,  пред- 
шествующему его  изгнашю. 

**)  Ивдожеше  ея  см.  въ  8Ы1еп  йЬег  Вап1е,  Ка^Ь^а,  стр.  119  и  сд^д. 

ВСЖОВШАЯ   ИСТ0Р1Д  ЛИТЕРАТУРЫ. — Т.  И  ^  г^г^г^}г> 
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ликомъ,  *Дантъ^  конечно,  прианавалъ,  что  кахъ  вечное  бпже&егао 
вьипе  временнаго  счаст1Я,  такъ  и  духовная  власть  въ  нравственномъ 
сныс^гЬ  первенствуетъ  перед:ь  св^^тскою,  и,  естественно,  такое  прн- 
знаше  не  могло  не  вносить  изв^тной  двойственности  въ  политиче- 
ское учеше  Данта.  Но  если,  сверхъ  того,  и  сажый  идеадъ  универ- 
сальнаго,  единаго  императора,  представляющагося  образцохъ  проев^Ь- 
щенности  и  добродетели,  страдалъ  чрезвгбрною  широтою  и  нехоса- 
гаемостью  въ  реальной  жизни,  то  все  же  такое  безусловное  обособлен1е 
св^Бтской  власти,  проведенное  съ  строго  философской  послФдоватежь- 
ностью  и  опирающеся  на  глубокую  ученость,  отличавпоя  гешальный 
умъ  Данта,  не  могло  не  ознаменовать  собою  шага  впере^^ь  на  пуп 
освобожден1Я  отъ  авторитета  церкви.  И  ея  представители  тогда  же 
поняли  это,  какъ  съ  очевидностью  доказывается  тЬмъ  фактохъ,  чю, 
простивъ  поэту  сБожеств.  Комедаи»  его  самый  р^Ьзшя  нлпадкн  на 
представителей  папской  власти,  римская  кур1Я  готова  была  за  трак- 
тать  «О  монархш»  подвергнуть  Данта  позорн^^йшейвъглазахъ  церкви 
казни  *). 

КромФ  очерченныхъ  нами  произведенШ  Данта,  имъ  написаяь  цЬ- 
лый  рядъ  латинскихъ  аллегорическихъ  эклогъ  и  послашй  **),  изъ  ко- 
торыхъ  иныя  имЪютъ  важное  значеше  при  изученш  проивведетй  I 
самой  личности  Данта  (подлинность  н^^которыгь  изъ  нихъ  заподоври- 
валась,  но  едвали  основательно).  Не  задолго  до  смерти,  Дангь  публично 
защищалъ  въ  одной  изъ  церквей  въ  Верон'Ь,  положешя,  развитыя  ихъ 
въ  небольшомъ  сочиненш  подъ  заглавхемъ:  ^иае8^^о  де  А^иа  е!  Тетц— 
сочиненш,  въ  случа'Ь  его  подлинности  (весьма  вероятной,  хотя  от 
дошло  лишь  въ  рукописи  ХУ1-Г0  в^^ка),  доказывающемъ,  что  благо- 
родная жажда  знашя  не  покидала  гешальнаго  скитальца  и  сред1 
невзгодъ  его  долгол'Ьтняго  изгнашя.  Къ  самымъ  посл^Ьднимъ  плодахъ 
Дантова  пера  относить  и  переложетя  на  итальянсшй  языкъ  н^Ьеволь- 
кихъ  псалмовъ  и  символа  в^^ры. 

Дантъ  въ  своихъ  произведешяхъ,  разсматриваемыхъ  со  стороны-л1 
ихъ  формы  или  ихъ  содержашя,  является  намъ  несомн^Ьнно  человЬ- 
комъ  среднихъ  в^Бковъ;  гбмъ  не  менЬе  изъ  всЪхъ  среднев^Ьковыхъ 
писателей  онъ  наибол^Ье  способенъ  возбудить  въ  насъ  интересъ  кь 
себЬ,  въ  сильной  и^ЬрЬ  затрогивая  и  нашъ  умъ  и  наше  эстепяческое 
чувство.  Помимо  его  высокой  гешальности,  какъ  поэта,  сказавшейся 
неувядаемыми  красотами  въ  его  стихотворныхъ  произведешяхъ,  то. 
что  настолько   роднитъ  съ  нами    автора    «Божественной  Комедаи». 

*)  См.  разсказъ  Боккач1о,  въ  его  бюграфхи  Данта,  о  и&псконъ  легатЬ  Бе1ьт|ишд1 
епископе  Поджетскомъ,  едва  не  предавшемъ  сожжен1ю  кости  веднкаго  поэта^габшнп. 
*♦)  Ореге  Ыте  Ш  ВаШе—два  И8дан1я:  Ггак1се1И  (1866,  Ф1оренц^л),жв^а1^а■: 
(1882,  Фдоренщд). 
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включается  въ  14сной  связи  между  всЬмъ,  что  только  вышло  изъ 
подъ  пера  Данта,  и  внутреннею,  духовною  жизнью  поэта,  9то--тотъ 
[субъективный,  личный  отпечатокъ,  который  все  р'Ьзче  и  р^Ьзче  отли- 
чаетъ  произведешя  писателей  по  м^р'Ь  дальнМшаго  развит1Я  новыхъ 
лнтературъ.  Другими  словами:  тогда  какъ  въ  произведешяхъ  прочихъ 
авторовъ  среднев^^коваго  перхода,  въ  т^^номъ  смысл^Ь,  всегда  чув- 
ствуется сп1Кола»,  въ  создашяхъ  позтическаго  вдохновешя  и  мощной 
мысли  Данта  отражается  индивидуальность  самого  автора,  весь  его 
величавый  нравственный  обликъ. 

Но  своимъ  современникамъ  и  ближайшимъ  за  ними  покол'Ьшямъ, 
флорентинскШ  поэтъ  импонировалъ,  естественно,  не  этой,  такъ  ска- 
зать психологической,  стороной  своихъ  произведешй,  а  напротивъ 
т^ми  ихъ  особенностями,  который  все1^о  принадлежали  его  эпох'Ь. 
Оттого  понятно,  что  въ  ближайшее  же  за  смертью  поэта  время  по« 
являются,  съ  одной  стороны,  многочисленный  толковавоя  на  «Божеств. 
Комедию»  въ  преобладавшемъ  еще  тогда  дух^Ь  аллегоризма  и  схола- 
стической учености,  а,  съ  другой,  подражашя  его  поэм^Ь,  который, 
обыкновенно,  даже  въ  слабой  степени  не  достигаютъ  высоты  своего 
образщ1,  хотя  въ  культурно  историческомъ  отношеши,  конечно,  и  он1^ 
не  лишены  интереса.  Назовемъ  изъ  нихъ,  во  первыхъ,  поэму  вели- 
каго  поклонника  Данта,  Фац1о  дельи-Уберти  (ум.  вскор'Ь  посл^Ь 
1367  г.),  написанную  имъ  въ  посл^Ьдше  годы  своей  жизни  и  озаглав- 
ленную «ШишопАо»  (Описаше  св^&та):  это  произведете  содержитъ 
разсказъ  о  странствоваши  поэта  по  изв']Ьстнымъ  тогда  частямъ  св^^та 
и  переполнено  плохо  переваренною  ученостью,  аллегоризмомъ  и  эпи- 
зодами, въ  которыхъ  поэтъ  прямо  пытается  подражать  поэм^Ь  Данта, — 
оно  обрывается  на  6-й  кшпгЬ  *).  Противоположность  съ  названнымъ 
поэтомъ  представляетъ,  еще  лично  знававппй  Данта,  Франческе  ди 
Симоне  Стабили  изъ  Асколи  (бол^изкЬстной  подъименемъЧекко 
д'А сколи):  онъ  ярый  противникъ  Данта  и  свою,  крайне  темную, 
чуждую  и  тФни  поэзш,  поэму  сЬ'АсегЬа»  онъ  уснащаетъ  выходками 
противъ  автора  «Божеств.  Комедш»,  хвастаясь  тФмъ,  что  онъ  въ 
своемъ  произведешй  не  разсказываетъ  побасенокъ,  а  трактуеть  объ 
однихъ  серьезныхъ  предметахъ  **).  По  содержашю  своему  сГАсегЬа» 
совершенно  сходна  съ  з^омянутыми  нами  въ  своемъ  м^тЬ  дидакти- 
ческими среднев^№овьши  поэмами.  Чекко  былъ  профессоромъ  астро- 
хопи  въ  Болонскомъ  университете, — имъ  написанъ  л|1тинск1й  комен- 
гарШ  къ  весьма  популярному  тогда  астрономическому  трактату 
«ЗрЬега»,— и  въ  1327  г.  былъ  сожженъ,  какъ  еретикъ,  по  приговору 

*)  Кржтичесжаго  нвдашя  „ВН1атоп<1о^  не   существуетъ;  дфнчесш   проиаведетл 
Ф.-д.  Уберти  И8да1ъ  В.  Кеп1ег  (1888,  Фло1>енц]я}. 

**)  Ре1.  Ваг1о1а,  Сд'АвсоИ  е  ГАсегЬа.  1879.  Пгеше.  Брпяч.надаш  поэмы  нйтъ. 
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ИНКВИ8ИЩИ  всл%дств1е  происковъ  своихъ  враговъ.  ЗамЪтимъ,  чтоонь 
въ  народномъ  преданш  явился  съ  репутащей  легендарнаго  волшеб- 
ниЕа.— Не  приводя  бол^^  никакихъ  именъ  и  заглавШ,  мы  зд&я»  огра- 
ничимся общимъ  зам^Ьчашемъ,  что  въ  первый  десятил^Мя  XIV  в1&ка, 
какъ  дидактическая  поэ81Я  им^Ьетъ  своими  представителями  исключи- 
тельно авторовъ,  не  возвышающихся  надъ  уровнемъ  посредственности, 
такъ  точно  и  лирика  не  можетъ  похвастать  ни  однимъ  выдающимся 
именемъ  вплоть  до  момента  своего  обновленхя  подаь  перомъ  гешальнаго 
Петрарки. 

Но  слабый  поэтическимъ  творчествомъ  Х1У  в^ъ  въ  п^вой  его 
половине,  можетъ  за  то  считаться  временемъ  разцв^^  итальянской 
прозы,  почему  у  итальянцевъ  онъ  такъ  и  зовется  «11  Ъаоп  8еоо1о> 
(хороппй  в'Ёкъ).  Первое  м']1^то  между  прозаическими  проиввед^оямк 
сказаннаго  стол'6т1я  принадлежитъ  естественно  сочинешямъ  исторв че- 
скимъ^т.  е.хроникамъ.  Украшенхемъ  этой  ранней  исторюграфш  является 
«Флорентийская  хроника»  ДжованниВиллани*),им^Ьющал1,  помимо 
своего  значешя,  какъ  обп1ирнМш]й  и  значительнМпий  памятникъ  этой 
отрасли  старо-итальянской  литературы,  также  и  важное  значен1е  въ 
культурно-историческомъ  отношеши.  Д&ю  въ  томъ,  чтоея  авторъ,  уже 
по  своему  происхождешю,  будучи  представителемъ  того  городсхаго  со- 
СЛ0В1Я,  которому  западно-европейская  цивилизащя  была  обязана  даль- 
нЪйпшмъ  шагомъ  въ  ея  стремленш  выйдти  изъ  границъ  феодально-ка- 
толическаго  мхросозерцашя,  является  и  въ  своемъ  произведенш  точньо» 
выразителемъ  воззр^Ьшй,  интересовъ  и  тенденщй  средняго  класса,  ил, 
иначе,  муниципальнаго  духа,  обусловившаго  и  опред^Ьлившаго  всФ  су- 
щественн'Ьйппя  особенности  нащональной  жизни  ИталшсреднигьвЪ- 
ковъ.  Происходя  изъ  весьма  богатой  купеческой  семьи,  Виллани  полу- 
чилъ,  по  тогдашнему,  блестящее  воспиташе.  Благодаря  своему  обра»Ш1к- 
шю,  онъ  могъ  извлечь  большую  пользу  изъ  своихъ,  совершенныхъ 
имъ  въ  молодости,  путешествШ  въ  чуж1е  края,  мещду  прочимъ  во 
Францш)  и  въ  Нидерланды.  Кром%  знакомства  съ  современнымъ  ему 
обп^ествомъ  въ  разныхъ  странахъ.  Европы,  онъ  изъ  своихъ  пуп- 
шествШ  вывезъ  и  самую  идею  изложить  въ  посл^Ьдовательномъ  раз- 
сквз/Ь  «знатн'бйппя  собьшя  всего  свФта»  (поЬШ  сове  деШппЕУегзо 
шопАо),— идею,  поддержанную  и  чувствомъ  м1^стнаго  патрхотизма  п 
горожанин^^,  гордящемся  своею  родиной.  Принадлежа  къ  парт 
гвельфовъ,  чтЬ  не  м^^шало  ему  быть  безпристрастнымъ  не  только  въ 
отношеши  къ  Данту,  но  и  къ  императору  Генриху  УП,  надежд! 
враждебной  единомьппленникамъ  Виллани  гибеллинской  партш,  Вил- 
лани, какъ  вообще  выдающаяся  по  своимъ  даровашямъ  личность,  ве 


*)  Крнпческое  издаше  Ма^Ьег!  е  т.  1823,  ф1оренц141. 
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)азъ  принимадъ  участае  въ  управдеши  республикой — то  въ  качеств^Ь 
1р1ора,  то  посланника  отъ  флорентинскаго  правительства,  а  также 
^аствовалъ  и  въ  военныхъ  предпр1ят1яхъ  посл^Ьдняго  (напр.  въ  кон- 
швшейся  неудачею  экспедищи  противъ  Лукки  въ  1323  г.).  Банкротство 
)дной  изъ  значительн^шихъ  финансовыхъ  фирмъ  Флоренцш  въ  1346  г. 
ш^^о  посл^Ьдств1емъ  для  Вилдани  не  только  потерю  всего  его  состоя- 
щ  но  и  временное  лишеше  личной  свободы;  онъ  ум.  1348  г. 

Центромъ  «Хроники»  Вилдани  является,  правда,  родная  ему  Фло- 
;)ешця,  но  онъ  ввелъ  въ  рамки  своего  радсказа  и  событ1я,  происходивш1я 
16  только  въ  бол^  отдаленныхъ  областяхъ  Италш,  но  и  во  Францш, 
^лш  и  даже  на  Восток^Ь.  Повествуя  о  судьбахъ  роднаго  города.  Вил- 
пани  начинаетъ  съ  баснословныхъ  временъ  основашя  Флоренцш,  причемъ, 
подобно  писавшимъ  по  латыни  хронистамъ  среднихъ  вФковъ,  отличается 
гакюгь  же  чуждымъ  всякой  критики  легков<Ьр1емъ  относительно  отда- 
зеннаго  прошлаго;  но  когда  ему  приходится  разсссааывать  о  собьтяхъ, 
соверпшвпшхся  на  его  глазахъ,  онъ  проявляетъ  значительную  способ- 
ность проследить  мещду  отд&сьными  происшеств1ями  соединяющую  ихъ 
причинную  связь,  иди  по  крайней  жЬ^Ъ  пытается  доискаться  до  нея. 
Чуждый  феодальнаго  и  рыцарскаго  духа,  онъ  особенно  богатъ  дан- 
пьпш  о  явлешяхъ  государственной,   обп^ественной  и  экономической 
асизни  флорентийской  республики,  благодаря   чему  его   «Хроника> 
является  драгоцЪннымъ  источникомъ  для  историка.  Положительность 
его  взлядовъ  вм^^т^  съ  точною  наблюдательностью,  столь  понятныя 
у  автора-купца,  не  исключаютъ  однакожъ  у  Вилдани  вав^стиой  пш- 
роты  понимашя,  хотя  онъ  еще  совершенно  въ  манер'Ь  среднев'Ёко- 
выхъ  хронистовъ  готовъ,  на  ряду  съ  крупными  общественными  явле- 
В1ЯНИ— какъ  напр.  его  одушевленный  разсказъ  о  такъ  называемой 
револющи  Чьомпи,  сд&1авшей  во  Флоренщи  ремесленный  классъ  со- 
перникомъ  финансовой  буржуазия  по  отношешюкъ  обладашю  властью 
въ  республик*, — отм-Ьчать  съ  самой  наивной  серьезностью  таше  факты, 
какъ  появлете  волка  на  улицахъ  Флоренцш,  необыкновенно  сильную 
грозу  или  присылку  изъ  Парижа  кровоточивой  гостш.  Слогъ  Виллани 
котя  и  страдаетъ  растянутостью  и  еще  не  свободенъ  отъ  архаизмовъ 
в  гаддицизмовъ — посдфдше  свид^Ьтедьствуютъ  о  распространенности 
французскаго  языка  въ  то  время  среди   образованнаго  итальянскаго 
общества, — ^но  уже  представляетъ  зам&гный  успЪхъ  въ  смысл^Ь  лег- 
Боети  и  правильности  сравнительно  съ  большинствомъ  прозаическихъ 
ороизведешй  предъидущаго   перюда.  Приведемъ,    въ  вщ^Ъ  краткаго 
[)бра8ца,  то  мФсто  изъ  8-й  книги  его  «Хроники»,  т^^  онъ,  въ  словахъ, 
проникнутыхъ  ВПОЛНЕ  трезвымъ,  но  все  же  не  чуждымъ  изв^^тнаго 
знтуз1азма  сознашемъ  велиЧ1Я  своей  родины,  разсказываетъ,  что  вну- 
Епидо  ему  мысль  написать  его  произведете: 
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„Находясь,  въ  качестве  благочестиваго  довюннива  (въ  годъ  юбихея,  1300), 
въ  священноиъ  город'Ь  ТежЬ,  созерцая  въ  неиъ  его  знаменитыя  древности  н  чж- 
тая  разсказы  о  великихъ  д'Ьянеяхъ  ринскаго  народа,  написанные  Внргиленъ, 
Саиюсиемъ,  Луканомъ,  Титомъ-Ливхемъ,  Ваюрхемъ,  Орозхемъ  и  другими  учите- 
лями исторш,  описывающими  велшия  и  малыя  событая,  чтобы  сохранить  ихъ  на 
память  и  для  примера  в'Ькамъ  грядущимъ,  я  позаимствовать  у  нихъ  форму  I 
слогцхотя  и  не  будучи  ученииомъ,  достойнымъ  исполнить  столь  великое  хЬло.  Но 
въ  виду  того,  что  нашъ  городъ  Флоренщя,  дщерь  и  создаше  Рима,  стремится  воз- 
выситься до  Д']Ьлъ  высокихъ,  тогда  какъ  Римъ  клонится  къ  упадку,  я  полагалъ, 
что  будетъ  прилично  изложить  въ  этой  КНИГЕ  или  новой  хроник']^  всю  НСТ0р1Ю, 
также  какъ  и  происхождеше  нашего  города,  насколько  яэтосъум^ю,  и,  доискав- 
шись до  ихъ  источниковъ,  довести  до  конца  разсказъ  о  событ1Яхъ  прошлнхъ,  ва- 
стоящихъ  и  будущихъ.  и  такъ,  возвратись  изъ  Рима,  въ  1300  г.  я,  съ  Божкй  по- 
мощью, принялся  за  составлен1е  этой  книги  во  славу  Господа  и  его  угодника 
Хоанна  и  на  прославленхе  нашего  города  Флоренц1и^. 

«Хроника»  Джованни  Виллани  обрывается  на  ХП  книг'Ё,  подъ 
11-мъ  влрЬля  1348  года,  когда  во  Флерешци  свир'Ёпствовала  уясасв&я 
чума,  отъ  которой  посд^Бдовала  и  смерть  самого  Виллани.  Его  фактич- 
ный разсказъ  объ  этомъ  великомъ  б']&дствш  (кн.  ХП.  84)  представдяетъ 
особенный  интересъ,  будучи  сопоставленъ  съ  художественнымъ  описа- 
шемъ  той  же  чумы,  служащимъ  какъ  бы  введешемъ  къ  «Декаме- 
рону:» Боккач10.  Продолжателями  произведешя  Виллани  были  ех» 
брать  Маттео  и  сынъ  его  Филиппо,  подъ  перомъ  котораго  «Хроника» 
останавливается  на  1364  годе. 

Познакомивъ  читателей  съ  главнбйшимъ  изъ  итальяншшхъ  про- 
заиковъ  первой  половины  Х1У  вЬка,  мы  не  остановимся  ни  на  много- 
численныхъ,  [нер']&дко  анонимныхъ,  полуисторическаго,  полумораль- 
наго  характера  сборникахъ,  подъ  назвашемъ  «Поп»  или  сР1оп(е> 
идущихъ  еще  отъ  ХШ  в^^ка  и  предназначавпшхся  для  мекбе  образо- 
ванной публики;  ни  на  приписываемомъ  Бозону  де-Рафаели  взъ 
Губбш  произведенш,  носящемъ  заглавхе  «Е'Аууеп4иго80  СюНхапо»  и 
представляющемъ  нечто  въ  род]^  историческаго  романа  съ  нравственною 
тенденщей;  ни,  наконецъ,  на  х^омъ  ^щк  сочинешй,  проникнутых1> 
духомъ  рвлиг1ознаго  мистицизма  и  аскетики,  —  хотя  вс*  он*  отли- 
чаются зам^Ьчательно  хоропшмъ  слогомъ  и  имФютъ  значеше,  какъ 
выражеше  духа  данной  эпохи.  Впрочемъ,  нельзя  не  упомянуть  п 
двухъ  авторахъ  изъ  этого  перюда  итальянской  литературы  по  при- 
чин^^  особенной  популхфности,  выпавшей  на  долю  ихъ  произведешямъ. 
Это,  во-первыхъ,  действительно  одаренный  неподдЪльньшъ  та^иш- 
томъ,  пропов^дникъ  доминиканскаго  ордена,  Якопо  Пассаванти 
(ум.  въ  1357  г.)  съ  его  знаменитымъ  «Зерцаломъ  истиннаго  покая- 
шя»  (Ьо  ЗрессЫо  йеИа  уега  Реп11еп2а)  *),  заключающимъ  въ  себ*. 
въ  перемежку  съ  разсказами  о  вид'Ьшяхъ,   чудесахъ  и  т.  п,   мЬста. 

*)  ИаАа1ъ  РоИйог!,  1868,  Фдорешил. 
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1Сполненныя  истиннаго  краснор'Ьч1я.  Другое  имя— это  Катерина 
];1енская,  (1347 — 80  г.)»  принадлежавшая  къ  ордену  монахинь-доми- 
1Иканокъ.  Научившись  писать  только  къ  концу  своей  богатой  собы- 
пями  жизни — такъ  въ  1376  г.  она  даже  была  отправлена  флорентин- 
о^ами  въ  Авиньонъ  къ  иахЛ  Григорш  для  переговоровъ  по  поводу 
[фоисходившей  тогда  между  ними  войны,  —  она  продиктовала  свои 
373  письма;  обращаясь  въ  нить  къ  лицамъ  всякаго  звашя,  она  съ 
одаменнымъ,  бурнымъ  краснор'Ьщвмъ  уб'Ьвдаетъ  всЬхъ  и  каждаго 
отказаться  оть  М1ра  съ  его  соблазнами  и  искать  спасешя  въ  безза- 
вЬгвой  любви  къ  Христу,  которою  она,  отъ  ранней  молодости,  была 
проникнута  въ  небывалой  мФр^^,  д'Ьлающей  ее  типическою  предста- 
вительницей самаго  крайняго  мистицизма  *).  Языкъ  ея  писемъ  отли- 
чается тономъ  пропов1^ди  и,  какъ  у  большинства  мистическихъ  писа- 
телей, отм^енъ  странною  см^Ьсью  самаго  задушевнаго  чувства  и  са- 
мой безвкусной,  порою  даже  вульгарной  изысканности  выражешй  и 
образовъ.  Дочь  народа,  Катерина  (Ленская,  принимала  близко  къ 
сердцу  его  б-Ьду  и  горе  и  всегда,  въ  случае  нужды,  являлась  заступ- 
ницей за  него.  Въ  народныхъ  массахъ  популярность  Катерины  Схен- 
ской  была  громадна,  что  ясно  выражается  въ  ея  народномъ  прозвип^ 
«1а  Ао1с188Ш1а  Машша». 

Съ  Катериной  Схенской  мы  подошли  почти  къ  самому  концу 
Х1У-го  стол'Ьт1я.  Немнопя  находяпцяся  въ  нашемъ  распоряжеши  стра- 
ницы мы  посвятимъ  отдельному  очерку  жизни  и  литературной  деятель- 
ности двухъ  крупн^Ьйшихъ,  посл^Ь  Данта,  представителей  итальянской 
литературы  сказаннаго  стол^Ьтхя— Петрарки  и  Боккачхо.  Выд^Ьлить  ихъ 
изъ  ряда  писателей,  о  которыхъ  было  говорено  выше,  мы  им^^мъ 
тЪиъ  большее  основаше,  что,  тогда  какъ  эти  посл^Ьдше  были  далеко 
не  ген1альными  продолжателями  умственнаго  движешя  предъидущаго 
времени,  оба  только  что  названные  автора,  напротивъ,  им^Ьютъ  зна- 
чеше  начинателей,  притомъ  одаренныхъ  творческимъ  геваемъ,  новаго 
фазиса  духовной  жизни  Европы,  отличительную  черту  котораго  состав- 
ляетъ  небывалый  до  тЪхъ  поръ  взглядъ  на  соотношевае  между  средне- 
вФковою  современностью  и  древне-классическимъ  мхромъ.  «Средше 
в4ка,  говорить  вазрагу  **),  чуть  не  до  обоготворешя  преклонялись 
предъ  классическими  писателями,  но  посл1^дше  разсматривались  ими 
съ  односторонней  точки  зр^Бшя:  въ  нихъ  вид'Ьли  неисчерпаемый  источ- 
никъ  мудрости  и  образцы  внЪпшихъ  литературныхъ  формъ,  ритори- 
ческаго  способа  изложешя.  Правда,  у  Данта  весьма  зам1^тно  также  и 


*)  Ея— „Ореге*  И8д.а1вИ,  4  т.  1707—15;  ,Ье1;1вге"  нзд,  Тоттавео.  4  т.  1860 
Флорев1иа.  К.  Наве,  Са(еппа  уоп  81ешц  еш  НеШвепЫ1с1.  1864.  Ьехрг!^. 
**)  аеасЬ.  ёег  1Ы.  Ы^бгаШг.  I  т.  402  стр. 
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эстетическое  воздФйствхе  на  него  древнихъ  и  хотя  его  взглядъ  на 
нихъ  не  былъ  настолько  оригинальнымъ,  чтобы  искать  въ  нихъ  чего-лбо 
большаго,  сравнительно  съ  гбмъ,  чего  искали  его  современники,  все 
же  его  генШ  воспламенялся  подъ  животворнымъ  внечатл^Мемъ  жи- 
вущихъ  въ  нихъ  красотъ,  и  древнимъ  онъ  обязанъ  всего  божЬетвжь, 
гд1Ь  онъ  наименее  сознательно  имъ  подражаетъ.  ТИжь  не  женЪе^  изу- 
чеше  древнихъ  составляло  лишь  одинъ  изъ  элементовъ  его  искусства, 
и  отнюдь  не  служило  для  него  основой,  такъ  что  все  творчеепо 
Данта  сохраняло  въ  сущности  вполн']^  средневековый  характеръ.  Во- 
обще говоря,  понимаше  древне-классическаго  М1ра  не  доходило  тогда  до 
уразум^тя  его  противоположности  съ  современностью;  все  ограничива- 
лось т^мъ,  что  съ  нимъ  только  примирялись,  лишь  внбшнимъ  обра- 
зомъ  воспринимая  его  идеи,  не  смотря  на  то,  что  классичесте  авторы 
составляли  даже  какъ  бы  обязательный  элементъ  традиц1онной  средне- 
в^^ковой  образованности.  Муссато  '*')  и  Дантъ,  при  всемъ  ихъ  увахе- 
Н1И  къ  античному  м1ру,  всею  душою  принадлежать  своей  ткяА, 
заняты  исключительно  ея  интересами.  Напротивъ  того,  характери- 
стическою чертой  Возрождешя  являются  стремлеше  уклониться  оть 
современности  и  ближайшаго  прошлаго,  разрывъ  съ  жввувроп» 
предашемъ  и  полное  погружеше  въ  классичесюй  М1ръ,  предспвляю- 
щШся  единственнымъ  образцомъ  и  идеаломъ,  къ  оживлешю  штфаго 
въ  полномъ  его  объем*  стремятся  подъ  условхемъ  устраневоя  суще 
ствующей  дМствительности,  признаваемой  за  своего  рода  вырождеае 
того  идеальнаго  прошлаго.  Петрарка — представитель  начала  этого  во- 
ваго  движен1я>. 

Указавъ  на  принадлежащее  Петрарк'Ё  и  Боккач1о  м^то  въ  исто- 
р1и  Возрождешя  древности  на  Запад*,  мы,  однакожъ,  не  коснекся 
именно  относящейся  сюда  стороны  ихъ  деятельности,  такъ  какъ  о 
ней  будетъ  сказано  въ  другомъ  м*ст*,  въ  связи  съ  прочими  деяте- 
лями того  же  направлешя.  Зд*сь  же  мы  попытаемся,  сверхъ  б1огрв- 
фическихъ  св*дешй,  дать  очеркъ  собственно  итальянскихъ  прою- 
веденШ  того  и  другого  изъ  названныхъ  писателей,  указавъ  вначенк 
ихъ  обоихъ  въ  ход*  развит1Я  ^итальянской  литературы  въ  бож^Ье  т4- 
сномъ  смысл*. 

Франческо  Петрарка,    родивппйся    20  11сля   1304  г.,  был 
сынъ  мессера  Петракко  (т.  е.  Пьетро),  который  занималъ  должность 


*)  Арт()|уъ  по  латнн!  написанной  тенденщоэяой  трагедш  „Ессепшв*',  роАомъ  ■» 
Падуи  (р.  1261,  ух.  1830  г.);  шъ  же  вапнсанн:  „Ш8(ог1а  АартаСа  ате  ве  8««& 
Непгш  VII  Саеаапз'*  и  „Ве  ве811'з  КаИсогшп  ров*  Неппсшп  711  Саевагет^  Он»  жре»- 
ставитель  процветавшей  въ  XIII— XIV  в.  въ  с4вериой  Италш  жатинсЕоА  нсторюгра^ 
п  поэзш  (9—11  кииги  посд^диаго  изъ  названннхъ  произведешй  Муссато 
гекзаметромъ). 
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сецютаря  (по(аго)  при  флорентинскомъ  государственномъ  архив'Ь  и, 
будучи  изгнанъ  одновременно  съ  Дантомъ  изъ  Фдоренщи  (въ  1302  г.), 
поселился  затгЬмъ  въ  Ареццо,  где  и  явился  на  свФтъ  будупцй  п^ 
вець  Лауры.  Утративъ,  со  смертью  императора  Генриха  УП,  надежду 
вернуться  во  Флоренщю,  Петракко  переселился  въ  Авиньонъ.  Юный 
Петрарка,  получивъ  первоначальное  образоваше  въ  сосЬднемъ  городЬ 
Карпантра,  продолшалъ  его  частио  въ  Монпелье,  частио  въ  Болонь'Ьу  гдЬ, 
согласно  съ  волей  отца,  занимался  изучешемъ  права,  хотя,  сл^Ьдуя 
собственному  неодолимому  влечешю,  большую  часть  своего  времени 
отдавалъ  чтешю  древнихъ  авторовъ. 

Уже  въ  1326  г.,  будучи  двадцати  двухъ  ж^тьоть  роду,  Петрарка 
возвратился  въ  Авиньонъ,  гд%,  вм^Ьст^^,  съ  своимъ  братомъ  Герардо, 
вступилъ  въ  духовное  зваше,  считавшееся  особенно  выгоднымъ  для 
лицъ  не  обладающихъ  средствами  (по  смерти  родителей  Петрарка  по- 
несъ  больппя  потери  въ  насл^Ьдованномъ  отъ  нихъ  состояши,  всл^Ьд- 
ств1е  недобросовестности  душеприказчиковъ).  Въ  Авиньон^Ь,  сд^^я 
господствовавшимъ  при  пышномъ  и  распущенномъ  папскомъ  двор% 
обычаямъ,  Петрарка  велъ  веселую  общественную  жизнь.  Въ  этомъ 
же  городЬ,  въ  апр'Ёл^  1327  г.,  онъ  впервые  увид&гь,  въ  церкви 
св.  Клары,  Лауру,  въ  которую  и  влюбился.  Эта  любовь  сдЬлала 
его  самого  знаменитымъ  въ  потомствен  на  цЬлые  в^бка,  какъ  автора 
сонетовъ  и  канцонъ,  образующихъ  въ  своей  совокупности  такъ  назы- 
ваемый «Сапгошеге»  Петрарки,  до  настоящаго  времени  одно  изъ  са- 
мыхъ  блестящихъ  украшешй  итальянской  литературы.  Живя  въ 
Авиньонеь,  Петрарка  съум&гь  пр1обреЬсти  расположеше  членовъ  знат- 
наго  римскаго  рода  Колонна,  обезпечившее  ему  навсегда  безб^Ьдиое 
существоваше,  такъ  какъ  благодаря  ихъ  протекцш  онъ  не  разъ  впо- 
слеЬдствш  получалъ  разныя  весьма  доходный  духовныя  должности. 
Съ  одшшъ  изъ  нихъ,  Якопо,  епископомъ  Ломбезскимъ,  онъ  былъ  свя- 
занъ  даже  темною  дружбой,  и  по  его  рекомендащи  былъ  принять  на 
службу  къ  его  старшему  брату,  кардиналу  Джованни  Колонна,— 
службу,  бывшую  скор^Ье  синекурой  и  длившуюся  до  самой  смерти 
кардинала  въ  1348  г.  Въ  1333  г.  Петрарка  совершилъ  продолжи- 
тельное путешеств1е,  побывавъ  въ  Париж^Ь,  ГентЬ,  Люттих^Ь  и  КельнЬ, 
и,  проФхавъ  на  обратномъ  пути  чрезъ  дише  л^^  Арденскихъ  горъ, 
возвратился  въ  Авиньонъ.  Четыре  года  спустя,  онъ  впервые  пос%- 
тилъ  Римъ. 

Въ  «в^Ьчномъ  городе»  Петрарка,  руководимый  маститымъ  Сте- 
фане Колонна  и  прочими  находившимися  въ  'РюаЬ  представителями 
этой  славной  семьи,  съ  неподд'Ьльнымъ  восторгомъ  осматривалъ  па- 
пятники  древности,  а  также  обошелъ  вс^  служапця  предметомъ  бла- 
гогов^йнаго  поклонешя  м^^а.  По  своемъ  возращеши  въ  Авиньонъу 
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по  прежнеку  не  находя  отв'Ьта  своей  страсти  со  стороны  Дауры. 
Петрарка  удалился  отъ  шумной  придворной  жизни  въ  уединенное  )г1- 
стечко  Воклюзъ,  расположенное  ншодалеву  отъ  Авиньона  въ  Щ)е8вы- 
чайно  живописной  м^ктности  на  берегахъ  р.  Сорги:  здбсь  онъ  веа 
отдавался  чтешю  своихъ  любимыгь  древнихъ  авторовъ  и  собспее- 
нымъ  любовньшъ  грезаиъ  и  мечтамъ  о  слав^Ь.  Шодомъ  эпхъ  греп 
были  канцоны  и  сонеты,  д&юзппя  имя  Петрарки  все  бол^  попушр* 
нымъ,  а  славолюбивый  мечты  внушили  ему  во-первыхъ  мыс1Ь  о  цЬк^ 
латинской  поэм^Ь  и  во-вторыхъ  желате  добиться,  такъ  или  иначе  *}. 
ув-Ёнчатя  лавровымъ  в^^нкомъ  въ  римскомъ  Капитолш.  Крайне  быстро 
и  съ  истиннымъ  одушевлешемъ  написанная  имъ  часть  лапнсЕо! 
поэмы,  озаглавленной  <  АМса»  и  восп^^вающей  подвиги  героя  третьей 
Пунической  войны  Сцшпона  Младшаго,  еще  бол^№  увеличила  и  тю 
уже  громкую  его  известность,  благодаря  чему  и  при  содМстши  рее* 
положенныхъ  къ  нему  Колонна  Петрарка  получилъотъ  рш^сxагос^ 
ната  приглашеше  къ  торжественному  ув^Ьнчашю  лавровымъ  тШоп 
которое  было  доставлено  поэту  въ  Воклюз'Ё,  по  капризу  сжучая,  въ 
одинъ  и  тотъ  же  день  (1-го  сентября  1340  г.)  съ  совершенно  анаю- 
гичнымъ  приглашешемъ  отъ  парижскаго  университета.  Восторженный 
поклонникъ  древнихъ,  Петрарка,  разум^Ьется,  предпочелъ  БашлшК 
Сорбонн*, 

Но  предварительно  онъ  пожелалъ  подвергнуться  испыташюш 
всЬмъ  отраслямъ  тогдапшей  науки  со  стороны  неаполитанскаго  ко- 
роля Роберта,  который,  посл^^  происходившей  въ  течете  трехъ  дв^ 
бесЬды,  объявилъ  поэта  достойнымъ  принят1я  приготовленной  Д0 
него  въ  РимЬ  высшей  награды.  8-го  апр'Ьля  1341  г.,  Петрарка,  въ 
праздничной  одежд^Ь,  подаренной  королемъ  Робертомъ,  быль  ув1нч№ 
въ  Капитолш,  среди  ликовашй  народа,  сенаторомъ  Орсо  дель-АнгвШяр^ 
Про'Ьздомъ  изъ  Рима  въ  Авиньонъ,  Петрарка  около  году  провегьвь 
ПармЬ,  гд^Ь  въ  то  время  власть  принадлежала  дружественному  сънюп> 
Аццо  да-Корреджо.  Зд']&сь  Петрарка,  под:ь  благопр1Ятнымъ  внечапЬ^ 
ваемъ  окружающей  его  живописной  природы,  вновь  проникся  поатле- 
скимъ  вдохновешемъ  и  въ  коротшй  срокъ  окончилъ  свою  латинску» 
поэму.  По  смерти  папы  Бенедикта  ХП,  онъ  присоединился  къ  по 
сольству,  отправлявшемуся  изъ  Италш,  съ  Коло  ди  Р1енцивог1ав*,в1> 
Авиньонъ,  съ  ц&ою  побудить  новаго  папу  Климента  УП  къ  перене- 
сенш  папскаго  престола  въ  Римъ.  Это  не  удалось,  но  Петрарка  на- 
шелъ  со  стороны  папы  полное  расположеше  къ  себФ,  выразившееся 
между  прочимъ,  пожаловашемъ  мильяринскаго  прюрата  въ  Пизавско! 
епархш.  Съ  прх^домъ  въ  Авиньонъ,  для  Петрарки  снова  начашсь 


*)  Цетраржн  Ер1яиАле  йе  геЬш  &тШаг1Ьшц  ЛГ,  2. 
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любовныя  тревоги  съ  неизб^^жными  сонетавш  въ  честь  Лауры.  Въ 
это  же  время  родился  второй  незаконный  ребенокъ,  прижитый  имъ 
съ  женщиной,  о  которой  не  ин^Ьется  никакихъ  положительныхъ  свЬ- 
д^шй,  крок^^  неопред^еннаго  упоминашя  въ  латинскихъ  письмахъ 
Петрарки.  Также  въ  это  пребываше  поэта  въ  АвиньонЬ  имъ  написано, 
крок^  ряда  писемъ  къ  ближайшимъ  изъ  его  друзей  «Лел1Ю>  (Лелло 
ди  Стефано,  въ  РшгЬ)  и  «Сократу»  (Лудовику,  съ  которымъ  Пет- 
рарка сблизился  во  вреия  вышеупомянутой  его  цо^дки  во  Фландрш), 
весьма  важное  для  бхографш  или,  в^^рнЬе,  для  уразум^^шя  личности 
Петрарки,  латинское  сочинеше  «Бе  Соп1етрШ  МипШ»,  своего  рода 
подражаше  Боещеву  «Ск)П8о1а<;ю>.  Уже  въ  1343  г.  Петрарка  остав- 
ляетъ  Авиньонъ,  чтобы  отправиться  съ  дипломатическимъ  поруче- 
шемъ  въ  Неаполь,  гдЪ  тогда  правила  внучка  незадолго  передъ  т^^мъ 
умершаго  короля  Роберта,  Джованна,  отличавшаяся  страстью  къ  пыш- 
ности и  далеко  не  безупречными  нравами.  Посл^^днее  обстоятельство 
не  помешало  Петрарк'Ё  настолько  сделаться  ея  сторонникомъ,  что 
папа  вьшужденъ  былъ  для  бол^  успЪшнаго  улажешя  порученнаго 
поэту  д&1а  прислать  въ  Неаполь  другое  лицо.  Побывавъ  при  дворахъ 
разныхъ  бол^  мелкихъ  властителей  въ  Италш,  Петрарка  возвра- 
тился въ  1346  г.  во  Франщю,  гдЬ,  несмотря  на  неудачу  его  дипло- 
матической миссш,  онъ  былъ  въ  высшей  степени  благосклонно  при- 
нять папой,  предложившимъ  ему  даже  должность  апостолическаго  се- 
кретаря, отъ  которой  Петрарка  однакожъ  отказался,  но  за  то  при- 
нялъ  предложенный  ему  каноникатъ  въ  Пармб.  Сл^^дуюпце  десять 
л%тъ  Петрарка  провелъ  поперем^Ьнно  въ  Верхней  Италш  и  на  юг^^ 
Францш.  Со  смертью  Лауры,  умершей  во  время  чумы  1348  года,  и 
кардинала  Колонна  у  Петрарки  исчезла  нравственная  связь,  приковы- 
вавшая его  къ  Авиньону,  антипатш  къ  которому,  въ  особенности  же 
къ  находившемуся  въ  немъ  папскому  двору  съ  его  интригами  и  по- 
рочностью, онъ  и  прежде  не  разъ  энергически  выражалъ  въ  своей  пере- 
пнсеФ  съ  друзьями,  такъ  что  въ  1363  г.  Петрарка  навсегда  уЬхалъ  изъ 
этого  города  и  переселился  въ  Италио,  гдЬ  и  провелъ  послФдше  двад- 
цать л^тъ  своей  жизни,  оставаясь  сначала  въ  Милан^^,  а  потомъ  въ 
Венецш  и  Паду^Ь.  Въ  течете  этого  перюда  Петрарка  пользовался 
0Г1ЮМН0Ю  изв^№тностью,  доказываемою  множествомъ  знаковъ  внимашя 
къ  нему  со  стороны  самыхъ  высокопоставленныхъ  и  вл1ятельныхъ 
лицъ  его  времени;  поэтому  весьма  естественно  было  и  въ  Петрарк* 
желан1е  оказывать  воздМствхе  на  ходъ  тогдапшихъ  событШ,  въ  раз- 
счет*  на  свое  исключительное  положеше,  что  не  избавляло  его,  ко- 
нечно, отъ  промаховъ  и  отъ  непр1ятности  убеждаться  въ  безплод- 
ности  своихъ  старашй. 

Одинъ  изъ  характернМпшхъ  для  личности  Петрарки  прим^Ьровъ 
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такого  его  вмЪпательства  въ  политику  его   времени  предстакжявп 
его  отношеше  къ  ававтюристскоиу  перевороту  Кодо  ди  Рхенци  въ 
Рнм'Ё   (1347  г.),   вотораго  онъ   прив^Ьтствовахъ   латинской    эклого! 
(У-ою),  латинсвимъ  посдашемъ  (такъ  назыв.  ер18(о1а  Ьог1а1опа)  и  италь- 
янской канцоной  (€8р1г1о  ^епШ  сЬе  диеИе  тетЬга  ге^в!*)  *)•    Р^^^ 
чаровавпгась,  съ  падешемъ  Коло  ди  Иенци,  въ  возможности  во^сж- 
деН1я  римской  республики,  Петрарка   не  замедлилъ  перенести   свм 
подитическ1Я  надежды  на  римскую  имперш),  и,  подобно  Данту,  сталь 
вид^Ёть  источникъ  спасешя  для  разъединенной  Итадш  въ  пер^еошж 
центра  императорской  власти  въРимъ,— отсюда  рядъ  ув^щатД,  обра- 
щенныхъ  имъ  къ  императору  Карлу  1У  посп^Ьшить   походомъ   въ 
Италио.   (Особенно  важно  его  пространное  письмо  подъ   ваглашемъ: 
Бе  расШсапси1  ПаИа  ехЬогиИо).  ОгагЬтимъ  здесь  мимоходомъ,  чю  во 
вс^Ьхъ  этого  рода  обращешяхъ   Петрарки — ^какъ  къ  папЬ,  тахъ  и  хъ 
Иенци  и  къ  Карлу  1У,— является,  въ  видЬ  литературнаго    шаблвп 
олицетворяющая  столицу  М1ра  фигура  величественной  женщины  сь 
посЁд'Ьлыми  волосами,  сълицомъ,  изможденнымъ  горемъ  и  лишешяш, 
од'Ьтой  въ  рубища,  но  все  еще  исполненной  гордаго  сознашя  своего 
славнаго  пропхлаго.  Не  смотря  на  крайне  лестный  прхемъ,  окавшный 
поэту  Карломъ  1У  по  прибытш  въ  Италш   и,   съ   извинительнымъ 
самодовольств1емъ,  описанный  Петраркой  въ  письме  къ    одному  язь 
своихъ  друзей  **),  императоръ  вернулся  во-свояси,  не  осзгществивь 
возлагавпшхся  на  него  Петраркой  надеавдъ  по  отношешюкъ  Итал». 
Не  смотря  на  полное  упрековъ  письмо,  посланное  Карлу   1У  П№ 
раркой,  посл^Ьдшй   былъ  принятъ  императоромъ  весьма   хилосаЕяв&, 
когда,   годъ  спустя  (1468)  явился  въ  Прагу  въ  качестве  посла  огъ 
правителей  Милана  Висконти;    настолько  Петрарка   ум&гь   угодвяь 
сильнымъ  М1ра,  настолько  прочна  была  въ  то  время  его  слава!  Овъ 
не  отказывалъ  въ  своемъ  посредничеств^^  и  итальянскимъ   правпе- 
лямъ  и  городамъ  при  ихъ  взаимныхъ  столкновешяхъ,  но  дЪло  кон- 
чалось обыкновенно  больпшми  почестями,  оказываемыми  лично   ему, 
и  полною  безусп^Ьпшостью  его  дипломатическихъ  старашй. 

Ум*нье  Петрарки,  конечно  характеризующее  его  какъ  человЬса, 
ладить  одновременно  съ  двумя  враждующими  сторонами,  р^Ьвко  вы- 
разилось напр.  во  время  столкновешя  между  папой  Урбаноиъ  V, 
перенеспшмъ  въ  1466  г.  папскую  резиденцЬо  въ  Римъ,  и  Висконп: 
оставаясь  въ  т*сной  дружб*  съ  последними,  онъ  получаетъ   самое 

*)  Высказанныя  некоторыми  изслЬдоватехямж  предпоюжевая,  что  9та  жищоп 
была  адресована  авторомъ  не  Кою  ди  Р1евдн.  а  какому  двбо  иному  «цу,  «дря  д 
могутъ  считаться  основатежьннми  (См.  Ваг(о1ц  8!ог1а  в1с.  УП  т.,  весь 
Петрарк^^ — 127  стр.). 

♦♦)  ЕатШага,  XIX,  3, 
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лестное  приглашеше  отъ  папы  пос']&тить  его  въ  РтгЬ.  Предпринятое 
имъ  всл^^дстше  этого  путешествхе  однакожъ  было  прервано  по  при- 
чив^  слабаго  состояшя  8дорош»я,  вынудившаго  Петрарку  изъ  Феррары 
вернутыш  назадъ.  Съ  1370  г.  онъ  поселился  неподалеку  отъ  Падуи 
въ  деревнЬ  Арква,  гд'Ё  и  провелъ  остальные  четыре  года  своей  жизни, 
занимая  выстроенный  имъ  тамъ  домъ  ьжЬстЬ  съ  семьей  своей  за- 
мужней дочери.  Отсюда  же  была  предпринята  последняя  дипломати- 
ческая по^дка  Петрарки  по  поручешю  Франческо  да  Каррара  для 
переговоровъ  относительно  заключешя  мира  между  нимъ  и  Венещанцами, 
ув']№чавшаяся  достижешемъ  предположенной  ц&ш.  Но  за  этотъ  усп^хъ 
престар'Ёлому  поэту-дипломату  пришлось  дорого  поплатиться:  изъ 
Венещи  онъ  вернулся  къ  своей  сежь^  уже  больнымъ  и,  спустя  не- 
сколько времени  по  его  возвращенш,  утромъ  18  шля  1374  г.,  Петрарка 
скончался  въ  своей  бибшотек'Ь  за  чтешемъ  одной  изъ  своихъ  люби- 
мыхъ  книгъ. 

Что  касается  нравственной  природы  Петрарки,  насколько  она 
открывается  намъ  въ  его  произведешяхъ,  то  въ  ней  наибол^^е  вы- 
даются сл^^юпця  четыре  характеристическгя  стороны:  неумирающая 
страсть  къ  Лаур'Ь,  неутолимая  жажда  славы,  благогов^Ьйная  любовь 
къ  древне-римскому  М1ру  и  крайняя  изм-Ёнчивость  душевныхъ  на- 
строешй  *),  которою  вероятно,  обусловливалась  и  склонность  Петрарки 
къ  мистицизму,  съ  одной  стороны,  и  къ  пессимистическому  взгляду  на 
жизнь,  съ  другой.  Свид^Ьтельствомъ  первой  являются  огромное  бодкь- 
пшнство  его  сонетовъ,  канцонъ  и  прочихъ  итальянскихъ  стихотво- 
решй,  а  также  аллегорическая  поэма  «Тр1умфы>;  второй— много- 
численнЬйппя  мбста  въ  его  латинскихъ  произведешяхъ;  тогда  какъ 
третье  и  четвертое  свойства  дупш  Петрарки  сказались,  сверхъ  отра- 
жешя  ихъ  въ  его  сочинешяхъ,  и  въ  его  практической  д^Ьятель- 
ности,  во  1-хъ,  не  останавливавпшмся  ни  предъ  какими  жертвами 
стрехлешемъ  къ  нрхобр^Ьтенш  памятниковъ  древне-классической  лите- 
ратуры и,  во  2-хъ,  способностью  съ  поразительной  легкостью  пе- 
реходить изъ  однаго  лагеря  въ  другой,  причемъ  расположеше  къ 
мистицизму  побудило  его  написать  книгу  сВе  Соп(;етр1;и  Мип(11>, 
одну  изъ  замФчательнЁйпшхъ  литературныхъ  сиспов^^дей»,  а  песси- 
мистическое отношеше  къ  жизни  всего  полнее  выразилось  въ  р'Ьчахъ, 
влагаемыхъ  Петраркой  въ  уста  кареагенскаго  полководца  Маго  въ  концЬ 
его  латинской  поэмы  «АМса>  **).  Выше  уже  было  зам^Ьчено,   что  о 


*)  ВаПоИ  въ  УП  т.  своей  81огт  разсматриваеп  Петраржу  почти  исиютательно 
съ  этой  сторонн. 

**)  Книга  У1,  ст.  885  и  С11чи  Крилп.  нздаше  повмн  лринадюжитъ  Егапс.  Сог- 
гад111!  п  иадаиной  по  случаю  Петраркова  юбвлея  жннг^:  Работа  а  Рг.  Ре1;гагса,  11 
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Петрарк'Ё,  какъ  предв'Ьстник'Ь  Возрождешя,  какЕмъ  онъ  является 
именно  въ  своихъ  латинскихъ  произведешяхъ,  будетъ  сказано  въ 
другомъ  1г6стЁ;  а  мы  зд^^ь  остановимся  только  на  его  итальав- 
скихъ  стихотворешяхъ  («II  Сап20П1еге»  и  «I  ТпопЁ»),  по  которымъ 
именно  и  можно  изучить  Петрарку,  какъ  «п^^ца  страсти  н1Ьжной>, 
составлявшей  первую  изъ  указанныхъ  существеннМшихъ  сторонъ 
его  душевной  природы. 

«Сап20шеге»  Петрарки  состоитъ  изъ  двухъ  частей:  первую  нзъ 
нихъ  образуютъ  стихотворешя,  написанныя  при  жизни  Лауры  (к 
У11а  и!  Ьаига),  вторую — ^написанныя  по  ея  смерти  (ш  тотЬе  Й1  Ьаога); 
эти  стихотворешя  распадаются  на  317  сонетовъ,  29  канцонъ,  9  се- 
стинъ.  7  баллатъ  и  4  мадригала.  Огромное  большинство  ихъ  служить 
выражешемъ  любви  Петрарки  къ  ЛаурФ.  МнЬше,  что  эта  Лаура  бьш 
одна  изъ  обитательницъ  Авиньона,  урожденная  де  Новь  (<1е  Ноге) 
а  по  мужу  де  Садъ  (с1е  8а(1е),  въ  нов^^йшее  время  встр^Ьтило  весыв 
в']^ск1Я  опровержешя  *),  такъ  что  вопросъ  о  томъ,  кто  такая  собственва 
была  на  вЬкл  прославленная  Петраркой  Лаура,  остается  пока  ояфы- 
тымъ;  несомненно  одно,  что  эта  особа  была  замужемъ,  такъ  кахъ 
поэтъ  везде,  говоря  о  ней,  называетъ  ее  не  д^вуппсой,  а  асешцнной, 
€(1оппа>  и  «шиНег»  **).  Также  невозможно  предполагать,  что  Лаура 
была  существо  фиктивное,  а  не  реальное:  Петрарка  самъ  сообгцаегъ 
дату  ея  кончины  въ  числе  разныхъ  другихъ  чисто  фактические 
характера  записей,  сохранившихся  на  его  экземпляре  Вирпшя,  1 
съ  столь  же  неопровержимою  определённостью  говоритъ  о  (шоеп 
чувстве  въ  3-мъ  д1алоге  своего  латинскаго  сочинешя  сОе  Сов1«ор^ 
МипШ»  (или  «8есге1ит>).  Что  касается  до  свойства,  до  природы  са- 
маго  этого  чувства,  то  нельзя  не  признать  основнаго  сходства  между  ль 
бовью  Петрарки  и  чувствомъ,  вдохновлявшимъ  поэтовъ  флорентийской 
школы  и  особенно  Данта:  какъ  для  нихъ  любимая  женщина — тат- 
никъ  всякаго  совершенствовашя  для  ея  поклонника,  такъ  точно  I 
Петрарка  убежденъ,  что  «она  отвлекла  его  юность  отъ  всего  ни8ЮУ[1) 
и  придала  ему  крылья,  чтобы  онъ  могъ  направить  свой  полетъ  и  соэф 
цать,  на  обитаемой  ею  высоте,  первую  причину  вещей»  (<1е  Соп1;бвар(в 
М.,  Ш  ШаЬ);  обраш;^сь  къ  своей  душе,  онъ  говоритъ:  «отъ  ноя  щш- 
ходить  къ  тебе  та  любовная  мысль,  за  которой  ты  следуешь  и  ко- 
торая приводитъ  тебя  къ  Верховному  благу,  ни  во-что  ценя  вое 

ХУП  Ьивио1874,  стр.77  и  ел.; лучоойэтюдъоней^атЫп!  въ  его  8шШ  8а1РеМпж 
1878  ХароИ. 

*)  Ваг1о11  8Юг1а  VII,  188—210  р.  Ср.  ваврагу  1ос.  сИ.  406—406  р||^.  ■ 
прнм^чани. 

**)  Наприм.  во  2-й  строфе  кавцонв  XII,  (1-й  части),  говорктсд:  Ьа  ЬеОа  ро^ 
пеИл  сЬ'ога  ё  Аоппа. 
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рочее,  предметъ  дюдскихъ  желашй.  Отъ  нея  приходить  къ  те(№  то 
яагородное  мужество,  которое  налравляеть  твои  шаги  къ  небесамъ  по 
рямой  стеагЬ,  такъ  что  я  иду  уже  исполненный  возвышенныхъ  надеждъ». 
^нетъ:  ^иап(^о  Гга  Га11те  йоппе  ай  ога  ад  ога).  Но  что  составляетъ 
азннцу  между  Петраркой  и  напр.  Гвидо  Кавальканти  и  самимъ 
[антомъ,  это — его  несравненно  меньшая  склонность  приб'Ьгать  для 
ыражешя  своей  страсти  къ  абстрактнымъ,  метафизическимъ  идеямъ 

къ  олицетворешямъ,  столь  обычнымъ  у  поэтовъ  «Ае!  с1о1се  $Ше 
аоуо»;  напротивъ,  Петрарка  для  передачи  на  словахъ  влад^^вшаго  имъ 
увства  стремится  пользоваться  реальными,  конкретными  образами,  не- 
осредственно  выражающими  оттЬнокъ  страсти  эпитетами,  такъ  что 
о  временамъ  его  стихотворешя  по  пластичности  и  яркости  колорита, 
[О  задушевности  чувства,  чрезвычайно  приближаются  къ  лучшимъ 
оздашямъ  нов'Ёйшей  европейской  лирики.  ПримЬромъ  зд*]^  могутъ 
лужить  прелестный  канцоны,  начинаюпцяся  словами  «СЫаге,  (гезсЬе 

(1о1с1  асдие»  и  сКеНа  з^а^юп'  сЬеЧ  С1е1  гар1с1о  1псЫпа»,  или  много- 
исленные  сонеты  въ  род^Ь  <2е{1го  1юта  е  ГЪе1  (ешрогашепа»,  «^иеI 
0881ртио1  сЬё  81  8оауе  р1арте>,  и  т.  п. 

Но  при  всей  реальности  любви  Петрарки,  онъ  воспЪвалъ  въ 
воихъ  гармоничныхъ  стихать  любовь,  не  нашедшую  себ^Ь  отв^Ьта,— 
ттого  ему  приходилось  только  изливать  жалобы,  и  при  масс^ё  по- 
вященныхъ  его  сердечному  горю  стиховъ,  его  поэзш,  естественно, 
розила  крайняя  монотонность;  Петрарка  въ  значительной  м^^р'Ь  из- 
^гъ  ея  благодаря  лишь  необыкновенному  богатству  отт^Ьнковъ,  съ  кото- 
1ЫМИ  онъ  ум&гь  передать  терзавшее  его  чувство,  но  гЬыъ  не  мен^Ье 
ельзя  отрицать  н1№о1^раго  однообраз1Я  его  меланхолическихъ  изл1яшй, 
[е  говоря  о  томъ,  что  въ  такомъ  множеств^Ь  стиховъ  на  ту  же  тему 
аже  и  прямыя  повторенхя  были  неизб'&вны.  Другая,  еще  бол^е  ха- 
актеристичная  особенность  лирики  Петрарки  заключается  въ  сл^Ё- 
ующемъ.  Упомянутая  вьш1е  двойственность  натуры  Петрарки  даетъ 
ебя  чувствовать  и  въ  его  любви  къ  Лаур^Ь  и  въ  ея  выраженш 
ъ  «Сапгошеге»:  онъ  въ  своихъ  стихахъ  совершенно  противоположнымъ 
бразомъ  относится  къ  своему  чувству, — то  для  него  это — путь,  ве- 
упцй  къ  Высшему  идеалу  и  къ  спасению  (см.  выше),  то  это  н]^то 
р'бховное,  и  онъ  готовь  оправдываться  въ  своей  страсти,  принести 
окаяше.  Религ1я  и  любовь  ведутъ  постоянную  борьбу  въ  дупгЬ 
оэта,— и  онъ  съ  сомнЬшемъ  спрашиваетъ  себя:  «Которая  поб^Ьдитъ, 
е  знаю;  но  до  сей  поры  он^&  боролись  и  не  однажды»  (Сон.  Ь'авреио 
зи^го).  Всего  пожЕЛе  эта  его  двойственность  выразилась  въ  17-й  кан- 
он* 1-й  части  (1'Уо  репвапйо,  е  пе1  репмег  т'а88а1е),  въ  которой, 
ежду  прочимъ,  встр^^чаются  сл^Ьдуюпце  стихи:  «съ  одной  стороны 
гыдъ  и  сердечная   боль   побуждаютъ  меня  вернуться   назадъ;    съ 
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другой  же,  меня  деракитъ  страсть,  по  привычк^Ь  стохь  усвжввпишс! 
во  мн'6,  что  дерзаетъ  даже  бороться  съ  самою  смертью»  и,  въ  к<шц1 
стихотворешя,  дантовски-лаконЕческШ  резюмируюпцй  всесодержанк 
канцоны,  стихъ:  си  вижу  лучшее  и  къ  худшему  стремлюсь»  (Е  те^ 
Гше^ио,  е<1  а1  ре^^ю  ш'арр1^ио).  Эта  канцона  Петрарки  есть  какъ  бы 
поэтическое  воспроизведете  его  же  трактата  сОе  С1оп1етр1и  Маш11>. 
Ясно,  что  самъ  Петрарка  сознавалъ  эту  раздвоенность  своей  дуло; 
вь  сонегЬ:  Ашог  пи  шапЛа,  поэтъ  даже  прямо  выражается:  €нн  да^  ни 
нмт  не  звучитъ  вполн^Ь  въ  моемъ  сердце»  *). 

Первая  и  вторая  части  €Ск)пгоп1еге»  разнятся  между  собою  гаав- 
нымъ  образомъ  т^^мъ,  что  въ  стихахь  первой  изъ  нихъ,  не  смотря 
на  весь  идеальный  характеръ  любви  Петрарки  къ  Яаур^  ве&-таки 
прорывается  наружу  чувственная  сторона  его  страсти  (обФ  внамен!- 
тыя  по  своей  живописности  стро^  **)  канцоны:  СЫаге,  {геасЬе  е  ЛЛа 
асдие  итальянсшй  поэтъ-ученый  Кардуччи  даже  поня^гь  такш 
образомъ,  что  описанное  въ  нихъ  было  плодомъ  подсматривашя  П^ 
рарки  за  купающейся  Яаурой!);  во  второй  же,  возникшей  уже  ю 
смерти  Лауры,  естественно,  указанная  сторона  исчезаеть,  причал»  I 
самое  чувство  и  его  поэтическое  выражеше  достигають  удивительна^ 
чистоты,  какъ  это  видно  напр.  изъ  сл^^дующаго  сонета,  привгдае- 
жащаго  къ  совершеннМпшмъ  по  содержашю  и  по  форм^&.«  Щебетанье- 
ли  пташекъ,  шелестъ-ли  зеленыхъ  ветвей,  тихо  колеблемыхъ  л^Ьтншъ 
вЬтеркомъ,  шепотъ-ли  прозрачныхъ  волнъ,  наб^Ьгающихъ  на  утесь, 
раздаются  по  цв^Ьтущему,  полному  св'Ьжести  берегу;  съ  того  мкя^ 
ГДЕ  я  свжу  задумчиво  и  пишу,  я  вижу  ту,  которую  намъ  пока8а»> 
небо  и  нын^Ь  скрываетъ  земля,  и  слышу  ее  и  сознаю,  что  она  не 
умерла  и  даже  изъ  такой  дали  отв^Ьчаетъ  на  мои  вздохи.— Ахъ,  дхя 
чего  ты  губишь  себя  прежде  времени?  съ  сострадашемъ  говорить  ов& 
мн'Ь:  зач^Ьмъ  изъ  печальныхъ  очей  твоихъ  льются  потокомъ  горыш 
слезы?  Не  плачь  обо  жеЛ:  в'Ьдь  со  смертью  дни  мои  сделались  веч- 
ными, и  закрывая  глаза,  я  открыла  ихъ  среди  вЬчнаго  св'Ьта». 

Со  стороны  формы  стихотворешя  Петрарки  отличаются  необыкно'  I 
венно  тонкою  и  старательною  отд^Ьлкою;  изящество  выражешя,  музы- 
кальность фразы  доведены  въ  нихъ  до  возможнаго  совершенства,— 
это  доказывается,  какъ  тЬмь^  что  множество  отд^Ьльныхъ  его  ся- 
ховъ  вошли,  на  подобхе  пословицъ,  въ  общее  употреблеше,  такъ  1 
т^^мъ,  что  даже  такхе  поэты,  какъ  Ар10Сто  и  Полшцано,  д'Ьлалн  до- 
словный заимствовашя  изъ  Петрарки.   Языкъ  въ  его  проивведешяхъ 


*)  Ваг1о11,  указ.  сочив.,  стр.  214  и  сд^д. 

**)  Во1ьтеръ  въ  72  м.  ^Еава!  виг  1е8  Моеага''  подражаетъ  одно!  ■»    нт  » 
фравцузсЕихъ  стихахъ. 
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настолько  выработанъ,  что,  не  смотря  на  истекпия  пятьсотъ  л^^тъ  со 
дня  смерти  Петрарки,  у  него  не  найдется  почти  ни  одного  слова,  ко. 
торое  пришлось  бы  признать  устар^^лымъ  *). 

Но  поэтическая  произведешя  Петрарки  наряду  съ  своими  высо- 
кими достоинствами  представляютъ  и  крупные  недостатки;  сюда  при- 
надлежать: обил1е  сравненШ,  часто  натянутыгь  и  холодныхъ,  игра 
словами,  погоня  за  риторическими  эффектами,  наборъ  словъ,  не  за- 
ключающихъ  никакой  бол^^е  или  мен^  глубокой  или  вообще  ориги- 
нальной мысли;— сл'Ёдуетъ  зам^Ьтить,  впрочемъ,  что  на  такой  наборъ 
словъ  наталкивали  поэта  въ  значительной  степени  тЬ  крайне  стЬсни- 
тельныя  стихотворный  формы,  которыя  онъ  по  преимуществу  разра- 
батывалъ— сокбтг  и  въ  еще  большей  м*р*  сестина;  допускающая 
большую  свободу  для  передачи  поэтическихъ  мыслей  и  чувствовашй 
контна  и  у  Петрарки  несравненно  богаче  психологической  правдой, 
непосредственнымъ  вдохновешемъ.  Но  вообще  говоря,  у  Петрарки 
найдется  лишь  очень  немного  безусловно  законченныхъ  стихотворе^ 
шй,  даже  между  его  сонетами,  не  говоря  уже  объ  отличающихся 
иногда  чрезм^Ьрною  длиннотою  канцонахъ. 

Дополнешемъ  къ  сСапговхеге»  Петрарки  можно  считать  его  алле- 
горическую поэму  «I  Тпопй»,  написанную  итальянскими  терцинами, 
гЁмъ  съ  большимъ  основатемъ,  что,  помимо  ея  не  столько  эпическаго, 
сколько  лирическаго  тона,  въ  ней  находитъ  себ'Ь  примиреше  та,  ука- 
занная выше,  борьба  между  релипей  и  любовью,  которая  придаетъ 
столь  своеобразный  отпечатокъ  лирик']^  Петрарки.  Именно  во  второй 
глав-Ь  сТпопЛ  йеПа  МоПе»  **)  Лаура,  уже  небожительница,  д*- 
лаетъ,  такъ  сказать  заднимъ  числомъ,  признаше,  что  и  она  при  жизни 
своей  на  земл^Ь  разд^Ьляла  втайн^Ь  привязанность  къ  ней  кЬрнаго  ея 
п^Ьвца,  но  скрывала  свое  чувство  ради  ихъ  общего  спасешя,  —  эта 
фикщя  поэта  характерна  въ  томъ  отношенш,  что  доказываетъ  достиг- 
нутое наконещ>  Петраркой  уб^Ьждеше  въ  негр'Ёховности  одушевлявшей 
его  всю  жизнь  любви  къ  Лаур*.  И  это  тЬмъ  для  насъ  интересн*е. 
что  Петрарка  началъ  писать  свою  поэму  уже  въ  возраст*,  близкомъ 
къ  старости,  и  кончилъ  почти  наканун*  своей  смерти,  (с!  Тпопй»  на- 
писаны въ  промежутокъ  времени  отъ  1357  по  1373  г.),  следовательно, 
въ  то  время,  когда  съ  полнымъ  сознашемъ,  съ  вполн*  зр*лою  мыслью 
могъ  оглянуться  на  протекшую  жизнь  и  дать  себ*  въ  ней  отчетъ. 
Вкратд*,  основная  мысль  этой  морально-аллегорической  поэмы  сл*дую- 

*)  Превосходная  оц*нва  стихотворетй  Петрарки  въ  эстетнческомъ  отношен1и 
^д'Ьлава  покоивши.  Бе  8а11с118'о11ъ  въ  его  Зад^ю  списо  ей!  Ре1гагсо.  1869.  Неаполь. 

**)  Поэма  состовтъ  ивъ  шеста  отд-Ьдовг,  разд*ленныхъ  на  „сар!*©!!**  и  овагжав- 
■сявнхъ:  Тр1умфъ  иди  поб*да  «эбви,  тр.  ц*1011удр1я,  тр.  сперта,  тр.  ажкАЩ  тр.  вре- 
меня и. тр.  божества. 

вавОВПиЛ  ИСТ0Р1В  1АТК«АТ7РН.  —  Т.    П.  Г^^ 
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щая:  челов']Ькъ,  во  время  своего  существовашя  на  земд^  бываеть  во- 
б']^а;ц;авмъ  своими  страстями,  любовью;  но  онъ  справляется  съ  ними  съ 
помощью  добродетели  или  ц'Ьломудр1я;  навонецъ  его  постигаетъ  смерть 
но  слава  переживаетъ  ее,  съ  тЬмъ  чтобы  однакожь  быть  доб1икде.нно1 
временемъ,  которому  противостать  можетъ  только  вечное  блаженста^, 
миръ  въ  БогЬ,  составляюпце  конечную  ц&1ь  челов1^ка.  Эти-то  пос!^- 
довательные  «трхумфы»  поэтъ  созерцаетъ  въ  видЬши;  это — рядъпрм- 
цессШ,  сопровождающихъ  то  или  иное  торжествующее  аллегорические 
существо,  причемъ  въ  каждой  изъ  нихъ  выд'Ьляются  разныа,  вг 
большинств'Ь  заимствованный  изъ  античнаго  М1ра,  личности,  просла- 
вившаяся своею  судьбою  соотв'Ьтственно  съ  основнымъ  значшьехз» 
того  или  иного  трхумфирующаго  существа.  Но  Петрарка  въ  этожъ 
случа'6  не  совладалъ  съ  своей  задачей,  и  если  его  поэма  была  плодоиъ 
желан]я  его  состязаться  съ  Дантомъ,  то  онъ  остался  неизмеримо  по- 
зади него.  При  всей  холодности,  в'бющей  отъ  этого  произведеш 
Петрарки,  не  смотря  на  безобразящШ  его  голый  перечень  одннхъ 
историческихъ  именъ,  долженствующихъ  зам^Бнить  живые  плас1я%- 
ск1е  образы,  <1  Тпопй»  не  чужды  истинной  поэзш,  именно,  когда  он^ 
касается  своихъ  отношевой  къ  Яаур'6,  или  когда  онъ  живописуеп 
собственный  душевныя  настроешя,  причемъ  онъ  достигаетъ  замеча- 
тельной образности — таково  напр.  описаше  скончавпюйся  Лауры  (ТпопГо 
(1е11а  Мог1)е,  въ  конц:Ь  1-го  сараШо).  Между  стихотворешями,  напи- 
санными Петраркой  на  итальянскомъ  яз. ,  есть  несколько  и  нелюбовнап' 
содержашя, — таковы  напр.  канцоны  къ  Коло  ди  Иенци  и  «ИаНа  ш> 
дышапця  искреннимъ  и  глубокимъ  чувствомъ  любви  къ  свободЬ  н 
къ  родине^;  7-й  сонетъ  1-й  части  «Сапгошеге»,  въ  которомъ  поэть 
поддерживаетъ  въ  своемъ  другЁ  благородное  рвеше  къ  занятио  ва- 
уками  и,  наконецъ  н'Ьсколько  сонетовъ,  направленныхъ  противъ  Рн№ 
и  исполненныхъ  ювеналовской  желчи,  по  р'бзкости  же  выражешй 
превосходящихъ  громовыя  тирады  Данта,  а  потому  и  мекЁе  худохе- 
ственныхъ  *). 

Что  касается,  такъ  сказать,  внутренняго  значешя  итальянских^ 
стихотворенШ  Петрарки,  то  какъ  и  въ  своихъ  философскихъ  сочннс- 
Н1яхъ  онъ  является  первымъ  челов^Бкомъ  новой  исторш,  отказываясь 
въ  нихъ  отъ  прхемовъ  схоластики,  которую  онъ  ненавидЬлъ  и  през1- 
ралъ,  такъ  и  за  свою  лирику  онъ  заслуживаетъ  еще  съ  большшгь 
правомъ  называться  первымъ  челокбкомъ  новаго  времени:  дМстви- 
тельно,  въ  этой  лирик*  впервые  внутреншй,  душевный  мхръ  полу 


^)  Латинск]я  произведешл  Петрарки  въ  стихахъ  и  дроз1,  будуп  иереисленв  I 
разсмотрЬны  въ  другомъ  мАсгЬ,  гд*,  съ  помощью  ихъ,  будетъ  подите  ввясаенъ  ж^ 
ственннй  облиБъ  п'Ьвца  Лаурн. 
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заетъ  самостоятельное  значеше,  подвергается  наблюдешю  и  анализу 
и  воспроизводится  съ  полною  в^^рностью.  Среднимъ  кЬкамъ  была 
эеизв^Ьстна  столь  выработанная  психологическая  жизнь.  Въ  сСапго- 
а1еге»  Петрарки  поэз1Я  въ  первый  разъ  получаетъ  откровеше  чело- 
з1Ьчвской  души  со  всею  ея  борьбой,  со  всбии  ея  скорбями  и  противо- 
Р']Ьч1ями.  Въ  зтомъ  заключается  его  великая  оригинальность  *). 

Ейяше  Петрарки  въ  итальянской  литератур1^  было  очень  велико, 
ао  за-то  и  крайне  безплодно.  Начавшись  еще  при  жизни  поэта,  оно 
ючти  непрерывно  продолжалась  вплоть  до  ХУП  в^Ька,  когда  Тас- 
м)ни  **)  первый  серьезно  выступилъ  противъ  п*вца  Лауры,  но  и  то 
1е  могъ  совершенно  поколебать  значешя,  признаваемаго  за  Петрар- 
сой.  ПротивовФсомъ  общему  увлечешю  посл*днимъ  явилось  только, 
^же  въ  поздн^Ьйшее  время,  постепенно  совершившееся  обращеше 
1тальянцевъ  къ  Данту,  не  безъ  воздЬйств1я  при  этомъ  все  бол^№ 
^Р'Ьплявшихся  въ  Италш  патрхотическихъ  стремлешй  создать  свобод- 
гую  и  объединенную  Италш. 

Мещу  гЬмъ  въ  теченш  предъидущаго  перюда  ц'Ьшя  общества 
побителей  поззш, — такъ  называемый  сакадемш»,  носивппя  порою 
1есьма  странныя  назвашя:  ихъ  представительницей  въ  ХУ1  в.  мо- 
зсетъ  служить  академ1Я  йеПа  Сгивса  ***)— только  и  занимаяись,  что 
[зучешемъ  и  объяснешемъ  стихотворешй  Петрарки  и  подражашями 
му;  въ  XVI — ^ХУП  в.  считалось  обязательнымъ  для  всякаго  взды- 
ать  по  Лаур^Ь  н  восп^^ть  ее. 

Намъ  остается  еще  сд^^тъ  краткШ  очеркъ  жизни  и  произведешй 
ретьяго  великаго  представителя  итальянской  литературы  XIV  в-Ька — 
(жованни  Боккач10  (010уапш  Воссассю  или (1е'Воссасс1).  Онъ  родился 
ъ  1313  г.,  по  всей  в^^ятности  во  Флоренцш,  О  (^  ^^  ^^  ШфЕзвЛ 
тъ  незаконнаго  сожительства,  какъ  обыкновенно  полагали  его  бш- 
рафы),  или  можетъ  быть  по  сосЬдству  съ  нею,  въ  Чертальдо,  гд* 
нъ  и  провелъ  первое  дЬтство.  Отецъ  его  былъ  купещ>,  владЬвпий 
аачительнымъ  состояшемъ,  благодаря  чему  онъ  не  разъ,  по  свбемъ 
ереселенш  во  Флоренщю,  занималъ  значительный  государственный 
олжности.  Обезпеченности  своего  отца  Джованни  Боккач10,  наравн^^  съ 
воимъ  младшимъ  братомъ  Якопо,  былъ  обязанъ  гЬмъ,  что  получилъ 
орошее  воспиташе,  а  по  смерти  отца  порядочное  насд*дство,  кото- 
эе  дало  ему  возможность  удовлетворять  своей  склонности  къ  св*т- 
есому   образу   жизни,  но  въ  тоже   время  и  страсти  къ   прхобр'Ьтв- 

*)  о  а  ар  а  г  у,  ОевсЪкЫе  е^с.  стр.  480. 

*♦)  Въ  его  «СопшдегагЬш  ворга  1в  пте  ее!  РЛгагса»  (1609),  сочинешш,  намеа- 
9мъ  ему  прозвище  «Ре1гагсота811х». 
***)  Сгивса  по-ита1ьянс1а1  отруби. 
')  Е5г(1118,'ува8.  оочин^  стр.  80. 
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Н1Ю  памятниковъ  древне-классической  литературы,  изучешю  которыгь 
онъ  отдавался  съ  неменыпимъ  увлечешемъ,  ч-Ьмь  Петрарка;  съ  по- 
сл^^днимъ  онъ  быль  связанъ  самою  тесною  дружбою,  не  омраченною  нж- 
какими  серьезными  недоравум^^шями.  Отношешя  молодаго  Боккачк) 
къ  его  отцу,  который,  провдовствовавъ  довольно  долго  по  смерти  пер- 
вой своей  жены,  матери  Джованни,  быль  потомъ  еще  двая^ды  жевать 
и  умеръ,  вероятно,  отъ  чумы  1348 — 49  г.,  отнюдь  не  отличались  н*ж- 
ностью:  старикъ  былъ  по  характеру  практическШ  д&[ецъ  и  придавалъ 
ц^&ну  образовашю  единственно  лишь  въ  виду  реальной  отъ  иен- 
пользы,  а  потому  прежде  всего  онъ  предполагалъ  сдЬлать  ивъ  сына 
образованнаго  торговаго  д&ггеля,  и  ужъ  всего  мен]Ье  поэта  или  уче- 
наго.  Сыпь  же,  напротивъ,  смотр'Ёлъ  на  образоваше  съ  эствтичесжо! 
точки  зр'6н1Я.  Въ  результате  антагонизма  между  отцомъ  и  сыноиъ, 
вознишпаго  вслЁдств1е  такой  разницы  во  взглядахъ,  явилось  сначад 
разр'бшеше,  данное  старымъ  Боккач1о  сыну,  поступить  въ  универся- 
тетъ  подъ  услов1емъ  заняться  изучешемъ  каноническаго  П1>ава,  кагь 
открывавшаго  въ  тЬ  времена  хорошую  карьеру,  а  потомъ,  когда  изъ 
Джованни  не  вышло  и  д'Ьльнаго  юриста,  какъ  раньше  изъ  ншх)  не 
ВЫП1Л0  путнаго  купца,  окончательное  посвящеше  себя  молодьогь  Бое- 
кач1о  занят1ямъ  поэзхей  и  наукой.  Боккач10  самъ  указываеть,  въ 
своихъ  произведешяхъ  *),  на  то  невыгодное  вл1яше,  которое  произво- 
дили указанный  отношешя  къ  отцу  на  его  характеръ,  и  эта  пч>е- 
житая  имъ  въ  ранше  годы  зависимость  отъ  отца  отразилась  на  Бос- 
кач10  отсутств1емъ  самостоятельности  воли  и  развит1емъ  н^Ьскожьбо 
бол']^ненной  чувствительности,  соединенными  съ  потребностью  подчи- 
няться чужому  ВЛ1ЯШЮ.  Проведши  время  съ  1320  г.,  невидимому,  »> 
Флорешци  и  въ  разъ-Ьздахъ  съ  торговыми  поручешями  отъ  отца  **). 
въ  конц'Ё  1330  г.  Боккач10  является  въ  Неаполь  въ  качеств^Ь  отц<№* 
скаго  агента,  но  затЬмъ  остается  въ  этомъ  город*  по  1338  г.,  зани- 
маясь номинально  изучешемъ  права,  а  на  самомъ  д*л*  чтен1емъ  клас- 
сиковъ  и  поэз1ей. 

Въ  начал*  XIV  стол*т1я  Неаполь  пользовался  значешемъ  крупна!* 
политическаго  центра,  особенно  въ  правлеше  короля  Роберта,  который 
будучи  главой  гвельфской  партш,  располагалъ  огромнымъзл1яшем1 
кром*  того,  самъ  отличаясь  ученостью,  онъ  окружилъ  себя  фаланп]^ 
поэтовъ  и  ученыхъ  и  всячески  старался  придать  какъ  можно  больше 
блеска  придворной  жизни.  Флоренщя,  сравнительно  съ  Неапомю. 
представлялась   тогда  тихимъ  городомъ,   съ  серьезнымъ  жизненные 

*)  Въ  «У181опе  атогова»  въ  сАтеЮ»  и  въ  „ее11еа1о81а  аеогат**,  НЬ.  XV,  оф.  1С 
*^)  Кончившееся  будто  бы  обратной  отсшвой  къ  отцу  пребнваше  Бопапо  въ  Е 
риж*  на  выучк*  въ  банкирской  контор*  слЛдуетъ,  кажется,  ситать  легевдой. 
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строемъ.  По  своемъ  переселенш  изъ  сЕромной  республиканской  Фло- 
решци  въ  пышную  королевскую  столицу,  одаренный  впечатлительной 
и  страстной  натурой  Боккашо  не  могъ  не  ощутить  существенной 
перем'Ёны  въ  самомъ  себ'6.  Роскошная  окружающая  Неаполь  природа; 
шумная  и  веселая  придворная  жизнь,  являвшаяся  съ  ея  безконеч- 
ными  интригами  отличною,  хотя  и  не  безопасною  школой  для  моло- 
даго  и  св']Ьжаго  характера;  занятая  любимыми  предметами,  и,  нако- 
нецъ,  овлад^^вшая  имъ  любовь  къ  Мар1и,  незаконной  дочери  короля 
Роберта,  все  это  должно  было  оказать  сильное  влхяше  на  Боккачхо. 
Личность  Боккач1о  съ  этой  поры  опред^Блилась  навсегда,-— это  поэтъ  и 
ученый,  не  пресл^дуюпцй,  кром^Ь  поэзш*  и  науки,  никакихъ  иныхъ 
житейскихъ  ц&1ей,  и  по  своей  непоколебимой  привязанности  къ  соб- 
ственной личной  свобод*  представляющейся  еще  больше,  ч*мъ  Пе- 
трарка, прямымъ  предшественникомъ  д^^телей  итальянскаго  возрож- 
дешя,  также  больше  всего  дорожившихъ  своей  свободой,  въ  которой 
они  такъ  нуждались,  чтобъ  всец'Ёло  отдаваться  изучешю  воскрешен- 
наго  ими  античнаго  мгра. 

Любовь  Боккач1о  къ  Марш,  или  какъ  онъ  называлъ  ее  въ  сво- 
ихъ  произведешяхъ  Фьямметт*  *),  началась  только  подъ  конецъ 
его  перваго  пребыван1Я  въ  Неапол']^:  впервые  онъ  увид&1Ъ  ее  11 
апр&ш  1338  г,,  въ  день  пасхи  за  об'бдней,  въ  церкви  8ап-8еро1сго 
(Гроба  Господня),  а  въ  1339  г.  Боккачьо,  по  неи8в4стнымъ  намъ  при- 
чинамъ,  уже  вы^халъ  изъ  Неаполя,  чтобы  сл'Ёдующхе  четыре  или 
пять  л*тъ  провести  во  Флоренцш  или  въ  Чертальдо;  последнее  в*- 
роятн*е,  такъ  какъ  тогда  во  Флоренцш  происходили  сильный  смуты, 
поведппя  къ  кратковременной  диктатур*  герцога  Аеинскаго,  Вальте- 
ра VI  Бр1енскаго  **.  Кажется  уже  въ  первое  пребываше  Боккач1о 
въ  Неапол*  состоялось  его  знакомство  съ  Никколо  Ачяйуоли,  играв- 
шимъ  впосл*дствш  важную  роль  въ  Неапол*  при  преемниц*  короля 
Роберта;  можетъ  быть  ему  Боккач1о  былъ  обзяанъ  своимъ  доступомъ 
ко  двору.  Но  несправедливо  общепринятое  мн*ше,  что  Воккачш  уже 
въ  этотъ  разъ  познакомился  съ  Петраркой,  присутствуя  при  торже- 
ственной церемоши  его  испыташя  въ  наукахъ  королемъ  Робертомъ, 
происходившей  въ  март*  1341  г.,  когда  Воккачхо  уже  не  было  въ 
Неапол*. 

Пребываше  Боккач10  на  родин*  было  омрачено  для  него  огорче- 
шями,  который  онъ  испытывалъ  и  по  поводу  возмущавшихъ  его  па- 
тр1отическ1Я  чувства  флорентинскихъ  собьтй,  и  всл*дств1е  непргят- 
ныхъ  домапгаихъ  условШ;  мрачное  настроеше  его  духа  въ  это  время 


*)  Уменьшительное  огь  Сиишпа— плана,  какъ  бы:  искорка,  огонекъ. 
♦♦)  Реггем,  Н181.  йе  Е1огеп1е,  IV  и,  216—314  рр. 
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отразилось  1гЬста]Ш  въ  тогда  же  написанныхъ  имъ  «Ате(х)»  и  «Апю- 
гоза  У181опе».  Вообще,  онъ  искадъ  свбЬ  ут^^шешя  въ  поэтическою 
творчеств'^,  проявивъ  при  дтомъ  чрезвычайную  плодовитость,  такъ 
какъ  теперь  не  только  былъ  оконченъ  начатый  имъ  еще  въ  Неашиг! 
сРЦосоро»,  но  и  написаны  сАте^о»,  сАтогоза  Ушопе»  и,  можеть 
быть,  сТевеШе».  Возможно,  что,  одновременно  съ  этими  произведеншш, 
вчерне  обработаны  были  уже  и  бол^№  крупный  вепщ,  какъ  «РЦоз^гаи)» 
и  €Г1атте1<;а»,и  сКшШе  Рхезокпо».  Въ  начале  1342  г.  во  Флоревцио 
прибылъ,  посломъ  отъ  короля  Роберта  его  сенешаль,  Ачяйуоли;  о  близо- 
сти къ  нему  Боккач10  свид'бтельствуетъ  къ  этому  времени  относя- 
щаяся  грамота,  въ  которой  поэтъ  является  какъ  дов^Ьренное  лицо  не 
аполитанскаго  сенешаля.  Въ  1344 — 45  г.Боккач10  пере-Ьвжаетъ  снова 
въ  Неаполь,  гд'Ё,  по  смерти  Роберта,  правительницей  была  его- внучка 
Тоанна,  отличавшаяся  крайнею  безалаберностью  характе1>а  и  нрав- 
ственной распущенностью.  Уже  въ  1345  г.  совершилось  убШство  ея  мою- 
даго  мужа,  Андрея  Венгерскаго,  за  которымъ  посл'Ьдовали  залужессви 
Тоанны  за  дядю;ея  Лудовнка  Тарентскаго  и  казнь  обвиненной  въ  уб1й- 
ств%  Андрея  могущественной  королевиной  фаворитки,  бывшей  прежде 
прачкою,  по  имени  Филиппы.  Неаполитанская  жизнь  Боккач10  на  этотъ 
разъ  была  для  него  не  особенно  пр1ятна,  какъ  это  видно  изъ  написанныхъ 
имъ  въ  это  время  латинскихъ  эклогъ,  въ  которыхъ  однакожъ  нэ- 
бытокъ  аллегорш  затемняетъ  для  насъ  многое  изъ  разсказовъ  и  сужде- 
Н1Й  Боккач10  о  совершавшихся  на  его  глазахъ  событ1яхъ.  ТЬмъ  ве 
мен]^,  онъ  по  прежнему  былъ  высоко  ц'Ьнимъ  въ  высшемъ  неапоо- 
танскомъ  обществ^Ь  въ  качестве  блестяще  образованнаго  св^^каго  %- 
лов^Ька  и,  къ  тому  же,  превосходнаго  разсказчика.  Не  занимая  ни- 
какой правительственной  должности,  Боккач10  исполнялъ  иногда  обя- 
занности секретаря  при  игравшемъ  въ  то  время  большую  роль  въ 
неаполитанской  политшсб  Ачяйуоли.  Отношешя  Боккач1о  къ  Фил- 
меттЬ  несомн^Бнно  еще  продолжались  ва  это  время;  судя  по  спосвя- 
щетю»  послЪдняго  изъ  написанныхъ  имъ  по  поручешю  Ф1амметты 
произведешй  сР]1о81гаи)»,  отношетя  ихъ  были  чисто  платоническаго 
свойства;  въ  лирическихъ  своихъ  произведен1яхъ  Боккач10  также  жа- 
луется на  суровость  своей  возлюбленной.  Т-Ьмъ  не  мен4е,  1фнвя8ан- 
ность  поэта  къ  ФгаметтЁ  была,  повидимому,  чрезвычайно  сильна:  вс* 
многочисленный  поэтическ1я  произведешя  Боккач1о  внушены  ему  лю- 
бовью къ  ней — «РИосоро»  написанъ  по  ея  поручешю;  сТезеШе»  и  *1ч- 
1о81гаи»  посвящены  ей,  свидетельствуя  въ  то  же  время  объ  образован- 
ности Марш-Фкмметты,  такъ  какъ  иначе  Боккач1о  едва  ли  могъ  бы 
посвящать  ей  эти  изобилуюпця  миоологическими  подробностями  провэ- 
ведешя;  въ  «Пашшеи'*»  она  сама  является  героиней,  а  €Аше1о>. 
«Ашогова   У181опе»,    €N^^Ые   Г|е8о1апо»   и  даже    сДекамеронъ»   пре 
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испоянены  обращенными  въ  ней  похвалами;  въ  большинстве  лирич^- 
скихъ  стихотворешй  восп^Ьвается  та  же  Ф1аммвтта  даже  по  ея  смерти; 
некоторые  И8ъ  этого  рода  сонетовъ  Боккач1о  отличаются  высокимъ 
поетичесвимъ  достоинствомъ.  Любовь  Боккач1о  къ  дочери  короля  Ро- 
берта длилась  до  начала  50-хъ  годовъ;  но  вскоре  уже  Мар1я  умерла. 
Они  были  почти  ровесники  между  собою;  за  к'бмъ  была  аамужемъ 
Мар1я — неи8В^к.тно,  но,  славясь  красотой  и  образованностью,  она  играла 
видную  роль  при  двор'Ё  королевы  1оанны. 

ВслФдств1е  смерти  своего  отца,  Боккач10  долженъ  быль  вернуться 
во  Флоренцио,  гд^Ь  мы  встр'Ёчаемъ  его  уже  въ  1350  г.  опекуномъ  его 
брата  и  занятымъ  по  устройству  унаслФдованнаго  отъ  отца  состояшя. 
Къ  этому  времени  длительность  Боккач10,  какъ  поэта,  почти  уже  завер- 
шиласьу — ему  предстояло  только  написать  знаменитейшее  его  произве- 
дете сДекамеронъ»,  которьигь  онъ  далъ  такой  же  образецъ  итальян- 
ской прозы,  какой  Дантъ  и  Петрарка  создали  въ  €Божественной  ко- 
медш»  и  сСапгошеге»  для  итальянской  поэзш. 

Начало  второй  половины  в'бка  знаменательно  въ  жизни  Боккачьо 
также  еще  тЬмъ,  что  съ  этого  времени  онъ  бол^№  активно  соприкзг 
сается  съ  политической  жизнью  родины,  а  въ  его  личной  жизни  от- 
м^Ьчается  фактъ,  въ  изв^Ьстномъ  смысл^Ь  равнозначительный  съ  его 
привязанностью  къ  Фхамметт*,— это  дружба  съ  Петраркой.  Последняя 
должна  была  им'Ёть  огромное  значеше  для  Боккач10,  такъ  какъ  она 
выводила  его  изъ  нравственно-умственнаго  одиночества,  сблизивъ  съ 
однородной  съ  нимъ  натурой.  Непосредственнаго  воздМствгя  они  другъ 
на  друга  не  оказали:  встр'Ьча  ихъ  произошла,  когда  оба  они  уже  уста- 
новились въ  своемъ  развитш.  Но  весьма  в1^роятно,  что  Боккачш  обязанъ 
Петрарк^Ь  усилешемъ  своего  интереса  къ  классической  наук']^;  по 
крайней  мЪр'Ь  съ  этого  ,же  времени  онъ  начинаетъ  проявлять  особен- 
ное усердае  къ  изучешю  древнихъ  авторовъ.  Насколько  Боккач1о  пред- 
ставдялъ  собою  крупную  нравственную  силу,  всего  лучше  доказы- 
вается тЬмъ,  что  только  единственно  съ  нимъ,  преисполненный  само- 
поклоневоя  и  ко  в&Ьиъ  относившШся  съ  нескрываемымъ  сознашемъ 
своего  превосходства,  Петрарка  держалъ  себя  на  равной  ногЬ;  о  сер- 
дечности же  ихъ  отношешй  свид^Ьтельствуетъ  то  обстоятельство,  что  изъ 
вс^Ьхъ  друзей  Петрарки  одинъ  Боккач1о  былъ  допущенъ  въ  интимный 
кругъ  его  незаконной  семьи.  Знакомство  Боккач1о  съ  Петраркой  на- 
чалось въ  годъ  его  возвращешя  изъ  Неаполя  во  Флореицш),  когда  Пе- 
трарка прибылъ  про*здомъ  въ  Римъ  (осенью  1360  г.),  чтобы  присут- 
ствовать на  праздник'6  юбилея,  и  бьиъ  встр^ченъ  у  городскихъ  во- 
ротъ  Боккач10,  въ  дом^&  котораго  онъ  остановился. 

Свдзи  Боккач10  съ  вл1ятельнымъ  неаполитанскимъ  правительствомъ 
и  его  знаше  придворныхъ  обычаевъ,  а  также  репутащя  ученаго  зна- 
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тока  латыни  и  вм*ст*  даровитаго,  честнаго  чехов^Ьва,  побудилЕ  его 
согражданъ  воадагать  на  него  разныя  додежности  н  неоднократно  от* 
правлять  его  съ  дипломатическими  поручешями  отъ  республики;  такъ 
напр.  предъ  походомъ  Карла  IV  въ  Италш,  онъ  ^дилъ  въ  Авинышъ 
въ  пап*  Урбану  V  съ  ц*лью  узнать,  какое  положеше  сл*дувтъ  щш- 
нять  Флоренщи  въ  данномъ  случа*;  въ  1367  г.  ему  предоставлено  было 
завЪдывать  финансовою  частью  при  найм*  солдатъ,  поступавшихъ  на  { 
службу  республики.  Свободное  отъ  служебныхъ  обязанностей  время 
Боккач1о  посвящалъ  какъ  чисто  литературнымъ  заняпямъ  (ошшча- 
тельная  редакщя  «Декамерона»),  такъ  и  изучешю  классическихъ 
авторовъ  и  составлешю  ученыхъ  латинскихъ  трактатовъ,  которыми 
онъ  прокладывалъ  путь  писателямъ  эпохи  возроавдешя. 

Что  касается  вн*пшихъ  событШ  этой  второй  половины  жиани 
Боккач10,  то  кром*  упомянутыхъ  дипломатическихъ  его  по^^докъ, 
она  отличается  тЪмъ,  что  именно  съ  приближешемъ  къ  староств 
матерхальное  положеше  Воккач1о,  всл*дств1е  его  щедрости  къ  другимъ 
и  расходовъ  по  отыскашю  и  пр1обр*тен1Ю  сокровищъ  классической 
письменности,  значительно  ухудшилось,  чт5  повл1яло  на  характеръ 
Боккач1о,  развивъ  въ  немъ  раздражительность  и  заставляя  его  не 
разъ  менять  свое  м^стопребываше  изъ  желашя  по  возможности  лучше 
устроиться.  Такъ  въ  1361  г.  онъ  "бдегь  въ  Неаполь  по  выэсшу 
Ачяйуоли,  но  вскор*  уЬзжаетъ  оттуда,  оскорбившись  недоетойнымъ 
его  прхемомъ,  за  который  отплачиваетъ  блестящимъ  по  сатирической 
язвительности  письмомъ  къ  Нелли  %  домоправителю  названнаго  вель- 
можи, письмомъ,  богатымъ  культурно-историческими  данными  и  интерее- 
нымъ  также  въ  томъ  отношенш,  что  зд'Ьсь  Боккачьо  уже  проявхяетъ 
столь  отличавшую  гуманистовъ  Возрождетя  склонность  къ  литера- 
турному чванству,  соединенному  съ  вЬчнымъ  брюзжаньемъ  на  не- 
признаше  ихъ  гешальности  и  превосходства.  Въ  Неаполе  онъ  по- 
бывалъ  еще  разъ,  именно  въ  1371  г.;  но  и  теперь,  не  смо1ря  на 
оказанный  ему,  особенно  графомъ  Санъ-Саверино  и  маршаломъ 
Неаполитанскаго  королевства  Магинардо  де-Кавальканти,  самый  ра- 
душный прхемъ,  онъ  не  решился  окончательно  устроиться  въ  Неапол*Ь, 
какъ  ему  предлагали:  тоска  по  родин*,  любовь  къ  независимости  и 
желаше  вернуться  къ  своимъ  книгамъ  побуждали  Боккач10  "Ьхать 
обратно  во  Флорешцю.  Съ  этихъ  поръ  Боккач1о,  кажется,  уже  не 
предпринималъ  никакихъ  отдаленныхъ  по'Ьздокъ  и  проводилъ  время 
част1Ю  во  Флоренщи,  частаю  въ  родномъ  Чертальдо.  Здоровье  его 
сильно  пошатнулось,  но  т*мъ  не  менЁе  онъ  усердйо  продолжалъ  свои 
ученыя    занят1я  и  даже   принялъ  на    себя    почетную   обязанность, 

♦)  Письмо  это,  въ  перевод*,  у  Кбг1|П8'а,  стр.  279—88. 
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возложенную  на  него  флорентннскимъ  правительствомъ,  публично 
читать  толкован1Я  на  «Божеств.  Комедш»  Данта  *).  Хотя  и  съ 
перерывами,  онъ  читалъ  эти  свои  чрезвычайно  старательно  обрабо- 
танныя  и  во  многихъ  отношешяхъ  драгоц^^нныя  левцш  въ  церкви 
св.  Стефана,  по  воскресеньямъ,  начиная  съ  23  октября  1373  г.  и, 
можетъ  быть,  до  весны  1375  г.  Въ  посл'ЁднШ  перходъ  своей  жизни 
(1360 — 75  г.)  Боккач10  также  дважды  предпринималъ  по'Ьздку  для 
снидашя  съ  своимъ  другомъ  Петраркой — ^въ  1363  г.,  когда  онъ  посб- 
тилъ  его  въ  Венещи  и  провелъ  съ  нимъ  около  четверти  года,  поль- 
зуясь его  богатой  библ1отекой;  второе  пос^Ьщеше,  также  въ  Венещи, 
состоялось  въ  1368  г.  Вернувпшсь  во  Флоренцш),  Боккач10  написалъ 
Петрарк-б  чрезвычайно  характеристическое  письмо,  живо  рисующее 
и  ихъ  взаимную  дружбу  и  симпатичную  личность  самого  Боккачхо  *'^). 
Къ  началу  шестидесятыхъ  годовъ  стол^Ьтхя  относятся  два  эпизода  въ 
жизни  Боккач1о:  это — его  сближеше  съ  калабрШскимъ  грекомъ  Леон- 
що  Пилато,  у  котораго  онъ  подъютарость  началъ  учиться  греческому  яз.; 
но  этихъ  отношешй  коснуться  удобнее  въ  другомъ  м^т1^,  гдЬ  будетъ 
сказано  о  значеши  Боккачхо  какъ  одного  изъ  подготовителей  эпохи 
Возроащешя;  другой  эпизодъ  составляетъ  пос^Ьщеше  Боккач1о  карте- 
д1анскимъ  монахомъ  Джоакимо  Чяни.  Этотъ  случай  весьма  характе- 
ризуетъ  и  самого  Боккачьо  и  его  время.  Въ  иол!Ь  1361  г.,  явившись 
къ  Боккач10,  монахъ  объявилъ  ему,  будто  онъ  посланъ  своимъ 
учителемъ  Пьетро  де'Петрони,  незадолго  передъ  гЬмъ  умерпшмъ  въ 
СхевЛ  и  принадлежавпшмъ  при  жизни  также  къ  картезханскому  ордену, 
съ  поручешемъ  предостеречь  Боккач1о  отъ  грозящей  ему  страшной 
смерти  и  адскихъ  мучешй  за  его  гр'Ьховную  жизнь,  а  въ  особенности 
за  его  нечестивый  сочинешя,  если  онъ  не  поспЬпштъ  своимъ  раская- 
темъ.  Это  предостережете  фанатическаго  монаха,  подкр^Ьпленное 
увЪрешемъ,  что  о  сказанномъ  его  наставникъ  узналъ  въ  бывшемъ 
ему  небесномъ  вид^Ши,  произвело  столь  потрясающее  впечатлимте  на 
Боккач1о  (который  сознавалъ  за  собой,  кромЬ  весело  проведенной 
имъ  молодости,  гр^Мхъ  незаконнаго  сожительства;  плодомъ  его  было 
н^^колько  д^Ьтей,  умершихъ  еще  при  жизни  Боккачьо),  что  онъ 
не  только  отказался  отъ  занятая  поэзхей,  но  р^Ьшился  было  разстаться 
н  съ  своей  драгоц^Ьнной  библхотекой  ***).)По  счастью  Боккач1о  обратился 


*)  Постановлеше  объ  этомъ,  прошедшее  въ  Свньорви  бсмьшннствомъ  186  годесовъ 
противъ  18,  соствыось  9  августа  1373.  Вовеагражден1е  Боккачю  назначено  было  не 
свыше  100  фюриновъ  зодотомъ  (300  рублей),  хотя  должно  заметить,  что  ценность  денегъ 
въ  гЬ  времена  была  выше,  ч-Ьмь  теперь. 

*•)  У  К5г*1118'а,  указ.  соч., оно  д*ликомъ  приведено  въ  перевод*,  стр.  313—19. 

***)  Поступлен1е  Боккачьо  не  только  въ  монахи,  но  и  вообще  въ  духовное  зваше 
Кертингъ  отрицаетъ  (указ.  соч.,  273  стр.). 
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8А  сов^^фомъ  къ  Петрарк'Ё,  который  отв^Ьтизъ  ему  (Ер181.  вепЦ.  1,  5) 
ув^^щашемъ  ограничиться  бол^Ье  строгимъ  обравомъ  жизни  и  не  8абы- 
ватьу  что  подъ  покровомъ  релипи  совершается  не  надо  обмановъ,  1 
чтобы  во  всякокъ  случать  онъ  обоакдадъ,  пока  монахъу  согласво 
сообщенному  имъ  Еоккач1о  нам^Ьрешю,  явится  съ  ц&пю  «обращешя» 
и  къ  нему,  Петрарк^^,  а  ся  ужъ  ввъ  его  наружности,  походкн, 
нравовъ  и  разговоровъ  узнаю,  насколько  сл^Ьдуетъ  оказывать  еху 
в^Ьры»  прибавляетъ  Петрарка,  не  даронъ  живавшШ  при  Авнньои- 
скомъ  двор'Ь  и  напрактиковавппйся  въ  дипломатш. 

Въ  средин^Ь  октября  1374  г.  Боккачго  получилъ  сильно  опеча- 
лившее его  извФст1е  о  кончине  своего  знаменитаго  друга;  иаъ  (№шЬ^ 
наго  письма  его  къ  зятю  Петрарки,  Франческо  да*Бро€сано,  ясно 
видно,  какая  т^ная  дружба  соединяла  обоихъ  великихъ  сипесепНбЦ», 
(какъ  называютъ  итальянцы  своихъ  писателей  Х1У-го  в^^ка).  Весьма 
вероятно,  что  печаль  по  Петрарк-Ё  ускорила  смерть  и  самаго  Боккач1о, 
и  безъ  того  уже  въ  посл^Ьднее  время  постоянно  хворавшаго  и  жнв- 
шаго  попеременно  то  во  Флоренщи,  то  въ  Чертальдо,  гдЬ  онъ  н 
скончался  21  декабря  1375  г.  Превосходную  свою  бибх10теку  онъ 
зав']Ьщалъ  монастырю  св.  Духа,  гд'Ь  она  сгор&ка  при  пожаре  1471  г. 
Въ  Са81;е11о  СегЫЛо,  въ  2-хъ  часовомъ  разстоянш  отъ  Флоренщи 
по  жел^^ной  дороге,  сохраняется  реставрированный  домикъ  Боккач1о. 

О  произведешяхъ  Боккач10  мы  скажемъ  по  нескольку  сдовъ,  не 
придерживаясь  хронологнческаго  порядка  ихъ  появлешя,  а  соовибт- 
ственно  степени  ихъ  литературнаго  значешя. — ^Первое  м1^то,  въ  укаван- 
номъ  отношбши,  принадлежитъ  сДекамерону»,  на  которомъ  основы- 
вается в'Ёковая  слава  Боккач10.  Окончательную  редакщю  сДекаме- 
ронъ»  получилъ  во  всякомъ  случае  после  1348  г.,  такъ  какъ  собыле. 
съ  которымъ  связана  основная  фабула  книги,  произошло  въ  зтомъ 
году,  —  это  страшная  чума,  опустошившая  Флоренщю  (по  Вилланв, 
эпидемгя  унесла  тамъ  до  60  тысячъ  жертвъ).  Назваше  этого  произве- 
дешя  происходитъ  отъ  двухъ  греческихъ  словъ:  8вха — ^десять  и  чн^рв— 
день,  такъ  какъ  книга  д&опчш  на  десять  дней,  и^въ  каавдый  ивъ  нихъ 
разсказывается  по  десяти  новеллъ,  отчего  это  произведете  иногда  , 
обозначалось  также  просто  словами  с  100  новеллъ»— Сеп1о  поуеие. 
Рамкой  для  этого  множества  отд^Ьльныхъ  разсказ<жъ  служить  исторш 
десяти  молодыхъ  особъ:  семеро  изящныхъ  и  образованныхъ  красавицъ  и 
трое  юношей,  которые,  спасаясь  отъ  чумы,  свирепствующей  во 
Флоренцш,  удаляются  въ  очаровательную  по  своему  м^^тоположешю 
виллу,  описаше  которой,  также  какъ  и  образа  жизни  ея  временныгь 
обитателей,  отличается  замЬчательной  роскошью  красокъ  и  богат- 
ствомъ  языка.  Этотъ  веселый  кружокъ  избираетъ  изъ  своей  среды 
царицу,   которая  и  назначаетъ   занят1я  и  развлечешя,   на   кащды! 
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И8ъ  дней,  проведенныхъ  обществомъ  за-городомъ.  Въ  число  раввле- 
чешй  входить  также  разсказываше  какой  либо  исторш  каждымъ  изъ 
членовъ  кружка,  когда  всё  они  сходятся  въ  саду  вечеромъ  посл1Ь 
11Р1ЯТН0  проведеннаго  дня.  При  этомъ  для  каждаго  дня  выбирает- 
ся ивв^Ьстный  родъ  прикдючешй,  такъ  что  воЬ  десять  разсказовъ 
составляютъ  отдельную  серш  новеллъ,  бол^Ье  или  мен^^  всесторонне 
исчерпывающихъ  одну  общую  идею,  служащую  для  нихъ  какъ  бы 
основой.  Въ  своей  совокупности  новеллы  сДекакерона»  предста- 
вляются своего  рода  не  божественной  скомедаей  человеческой  жи- 
зни»; дМствительно,  въ  нихъ  проходить,  одни  за  другими,  съ  соблю- 
дешемъ  только  что  указаннаго  порядка  въ  ихъ  распрёд]^леши,  пре- 
дохраняющаго  отъ  повторетя,  всЬ  классы  и  сослов1я,  всевозможные 
человЪчесюе  характеры  и  чувства,  подъ  внешними  формами  жизни 
того  времени.  Хотя  большинство  разсказовъ  и  отличаются  забавнымъ 
юиористическимъ  тономъ,  не  р'бдко  переходящимъ  за  предблы  при- 
ЛИЧ1Я,  но  въ  сборнике  н^тъ  недостатка  и  въ  разсказахъ  патетиче- 
скаго  и  чувствительнаго  характера,  тогда  какъ  другхе  изъ  нихъ  от- 
м^Ьчены  черезчуръ  реальнымъ  трагизмомъ  *).  Относительно  край- 
не неприличнаго  по  нашимъ  поняпямъ  содержашя  н^которыхъ  но- 
веллъ  слФдуетъ  заметить,  что  въ  Х1У  В'ЬкЬ  взгляды  на  этотъ  счетъ 
были  иные.  Также  имЬетъ  значеше  при  этомъ  и  то  обстоятельство, 
что  безнравственность  тогдапшяго  духовенства,  представители  котораго 
въ  сказанныхъ  новеллахъ  играютъ  обыкновенно  самую  видную  роль, 
достигла  высочайшей  степени. 

При  составлеши  своего  с  Декамерона»  Боккач1о  пользовался  частью 
дМствительньош  происшествхями,  которыя  изложены  (конечно  съ  мень- 
шимъ  искусствомъ)  и  въ  разныхъ  итальянскихъ  хроникахъ,  частью  же 
бол^Ье  ранними  новеллами,  а  также  стихотворными  легендами,  баллада- 
ми, и,  наконецъ,  жившими  въ  устахъ  народа  и  иногда  весьма  издалека, 
напр.  изъ  ЕЕндш,  занесенными  разсказами  ^*);  но  онъ  ум^Ьлъ  всЬ  ихъ 
обновить  своимъ  творческимъ  гешемъ..  и  возвести  ихъ  на  степень  художе- 
ственныхъ  создашй  искусства  съ  помощью  психологической  глубины  и 

*)  Вс1  разсЕавы  8-го  двд  отличаются  весьма  вольнннъ  содержашемъ,  тогда  каЕъ 
наобороть  всЬ  разсказн  Ю-го  дня  впоян^  нравственны  (въ  томъ  чися^,  вакяючи- 
теяьвая  въ  „Дежамерон^^  знаменитая  иовеяяа  о  Гризеяьд^,  переведенная  на  яатин- 
скШ  язнкъ  Петраркой  и  не  разъ  обработанная  потомъ  дяя  сцены). 

**)  См.  Магсаз  Ыпёаа,  01е  ^I1е11еII  ёев  Оесашегоп.  2-1е  АпЛ.  1884  в^а^ЦаП. 
Въ  чшсжЬ  пнсанныхъ  источниковъ  Бовкачьо  могъ  быть  и  итаяьянсв1Й  сборникъ,  извест- 
ный нодъ  8аглав1емъ  „Сео(о  поуеИе  апИсЬе"  ияи  „И  Nо▼еШIIо'',  —  ио  одпимъ  со- 
ставленный въ  ХП1  в.  однимъ  яицомъ,  по  другиит.  въ  Х11(— XIV  в.  несколькими  яйцами. 
Объятомъ  спорномъ  вопросе  см.  Ыпёаи,  стр.  164  и  ся.  (ср.  Оа8рагу,1ос.  с11. 161 — 
171  р.).  Лучшее  иадаше:  1)  ^отеШпо"  О.  Вва^!,  1880,  Пгепяе;  2)  я1>есатегопе" — 
РапСап!,  8  ▼.  1867—68. 
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иравдивости,  отличающихъ  его  изложеше,  достоинство  котораго  еще 
возвышается  прелестью  его  живописнаго,  колоритваго  языка.  Что 
касается  общаго  значешя  «Декамерона»,  весьма  быстро  раофо- 
странившагося  въ  переводагь  на  разные  занадно-европейсше  яяыжж. 
то  оно  двоякаго  рода:  во  1-хъ,  по  отношенш  вообще  къ  западнымъ 
литератзфамъ  «Декамеронъ»  составилъ  собою  исходную  точку  раю8Т1я 
европейской  новеллистики,  являясь  для  нея  вызывающимъ  къ  подра- 
шашю  и  соперничеству  образцомъ  '*'),  —  собственно  среднев^^ковый 
типъ  «разсказа»  (фабльо,  шванкъ  и  т.  п.,  а  также  и  прозаически 
попытки  пов^Ьсти  на  итальянскомъ  и  на  французскомъ  языкЬ,  отъ 
ХШ — Х1У  вЬка)  отличался  крайнею  наивностью  тона  и  относктельио 
формы  обыкновенно  страдалъ  отсутствхемъ  художественнаго  построил, 
чтЬ  и  дало  возможность  «Декамерону»  прюбр^^сти  указанное  значеше,-- 
и,  во  2-хъ,  въ  отношенш  къ  собственно  итальянской  лнтературЬ 
«Декамеронъ»  им^Ьетъ  то  огромное  значеше,  что  въ  немъ  Боккач10 
является  создателемъ  итальянской  прозы.  Но  представивъ  въ  своихъ 
новеллахъ  образцовую  по  своей  чистог]^  и  богатству  отт^^нковъ  итальян- 
скую р'Ьчь,  Боккач1о  въ  то  же  время  яатолкнулъ  отечественныхъ 
прозаиковъ  отчасти  на  ложную  дорогу,  искажая  свой  слогь  латини- 
зированною конструкщей,  благодаря  чему  и  въ  самомъ  «Д^самер(ш^> 
попадаются  м^Ьста,  страдаюпця  запутанностью  и  темнотою, — недоста- 
токъ,  принявппй  еще  больппе  разм^^ы  у  сл^довавпшхъ  по  его  стопаиъ 
поздн^^йшихъ  итальянскихъ  прозаиковъ. 

ЗдЬсь  мы,  въ  вид^Ь  прим'Ёра,  приводимъ  ц^ликомъ  одну  новеллу, 
по  отличающей  ее  тонкой  психологической  рисонк^Ь  признаваемую 
за  одинъ  изъ  лучпшхъ  перловъ  «Декамерона»,  и  даемъ  сжатый  пере- 
сказъ  двухъ  другихъ  новеллъ,  изъ  которыхъ  одна  финадлежнтъ  къ 
числу  направленныхъ  противъ  духовенства  разсказовъ  Боккачю, 
тогда  какъ  другая  послужила  источникомъ  для  общеизв^Бстнаго  эпизод» 
о  трехъ  перстняхъ  въ  «Натан^Ь  Мудромъ»  Дессинга. 

День  пятый.  Новелла  9-ая.  Федериго  Лльбериги  влюбляется^  по  не  пелк- 
зуется  взагшиостью;  растрачивая  свое  имуимство  на  ухаживаме^  от  роэ»- 
ряется;  у  него  остается  одгшъ  соколъ^  которымъ  онъ,  за  неимлнимъ  него  мк5о 
другаго^  угоиметъ  свою  возлюбленную^  когда  та  навньстгма  его;  та^  узшмг  Ып 
этомъ^  измпняетъ  свои  мысли,  выходить  за  нею  замужъ  и  обогащаешь  его. 

Филомена  перестала  говорить,  и  королева,  видя,  что  остался  только  0|ДН1г 
Д1онео,  и1гЬвш1й  привиллепю  на  заключительную  новеллу,  сказала  сь  веселю» 


'")  Ближайше  по  времени  къ  Боккачю  его  подражатели  бнлн  фжореятюекъ 
Франко  Сак  ветхи  (ум.  въ  нач.  ХУ  в.)  съ  своими  258-ю  новеллами  и  его  ооотече- 
ственникъ  и  современникъ,  серъ  Джованни  съ  своимъ  „Ресогопе''  (Глунецъ),  с»- 
столщимъ  изъ  25  новеллъ.  Первый  отличается  бо11е  народаннъ,  второй  же  кнв 
содержан1емъ  своихъ  разсказовъ.  (Съ  содержашемъ  обоихъ  сборинковъ  можно 
миться  по  книгЬ  ОипЬр'а,  ОевсЫсЫедег  РгозаШсЫио^,  йЬегвеШустР.  ЫеЪгесЫ). 
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лнцехъ:  теперь  мн*!;  сл']^дуетъ  разсказывать,  и  я,  ммыя  дамы,  охотно  изложу  вамъ 
новеллу,  отчасти  похожую  на  предшествующую;  чтобы  вы  не  только  знали,  какую 
силу  иж^егъ  ваша  красота  надъ  н']Ьжныни  сердцами,  но  чтобы  вы  поняли,  что 
вы  сами  должны  раздавать  награды,  а  не  предоставлять  этого  д'Ьла  судьбЬ,  ко- 
торая, какъ  изв^Ьстно,  часто  д^аеть  его  неосмотрительно  и  вовсе  не  наблюдая 
м^^ры. 

Вы  должны  знать,  что  въ  нашемъ  городе  быль,  а  можетъ  быть  и  теперь  есть 
в^кто  Каппо  ди  Боргезе  Доменикн,  челов^къ  весьма  почтенный,  и  по  нашему 
времени  авторитетный,  весьма  знаменитый  и  достойный  в1^чной  славы  не  столько 
ио  благородству  происхожден1Я|  сколько  по  чистотЬ  нравовъ  и  по  доброд']^тели; 
1(остигнувъ  преклонныхъ  л^^ъ,  онъ  съ  удовольствгемъ  бесЬдовалъ  о  прошломъ  съ 
своими  соседями  и  другими,  чт5  онъ  ум'кгь  делать  съ  большей  посл'Ьдовательностью 
ц  язяществомъ,  ч^мъ  кто  либо  другой  а  къ  тому  же  и  память  онъ  им'Ьлъ  редкую. 
Между  прочими  прекрасными  истор1ями  онъ  разсказывалъ,  что  во  Флоренщи  былъ 
когда  то  юноша  Федериго,  сбмъ  мессера  Филиппе  Альбериги,  искусствомъ 
влад']кть  оруж1емъ  и  ум']^ньемъ  жить  по  дворянски  выдающ1Йся  изъ  всей  тос- 
канской молодежи.  Этотъ  Федериго,  по  обычаю  людей  благородныхъ,  влюбился  въ 
одну  знатную  даму,  по  имени  Джованну,  которую  въ  то  время  считали  въ  числ* 
первыхъ  и  изящн'Ьйшнхъ  красавицъ  Флоренщи;  чтобы  пр!обр^^и  ея  любовь,  онъ 
участвовалъ  въ  турнирахъ  и  вопнскнхъ  упражнетяхъ,  задавалъ  праздники,  бро- 
салъ  деньги  на  подарки  и  вообще  разорялся  безъ  раздумья.  Но  дама  его  сердца, 
столько  же  нравственная,  сколько  и  прекрасная,  не  хотела  знать  ни  о  немъ  са- 
момъ,  нн  о  томъ,  что  онъ  для  нея  д-блаль.  И  такъ  Федериго  тратился,  ничего 
этимъ  не  выигрывая,  и,  какъ  это  случается  съ  легкомысленными  людьми,  нако- 
нецъ  разорился  окончательно,  такъ  что  у  него  не  осталось  ничего,  кром'Ь  малень- 
кой деревушки,  доходами  съ  которой  онъ  и  жилъ  весьма  скромно;  кром*]^  того  у 
него  остался  одинъ  соколъ  изъ  лучшихъ  въ  св^Ьт*]^.  И  такъ,  хоть  онъ  и  былъ 
влюбленъ  больше,  ч^мъ  когда  нибудь,  онъ  не  могъ  уже  жить  въ  город^^  какъ  онъ 
того  хот^ъ,  и  долженъ  былъ  поселиться  въ  Камни,  тк^  была  его  деревушка;  тамъ 
онъ  охотился  за  птицами  и  никого  не  безпокоя,  терп'&гаво  переносилъ  свою  б'Ьд- 
ность.  Между  тЬыъ  мужъ  синьоры  Джованны  ^а6ол±жъ  и,  видя  приближеше  смерти, 
сд-Ьлалъ  зав^щан1е— а  былъ  онъ  очень  богатъ,— по  которому  все  свое  состояше 
онъ  оставилъ  своему  сыну,  уже  довольно  взрослому,  а  въ  случа-Ь,  если  онъ  умретъ 
безъ  законнносъ  насл^Ьдниковъ,  доинЬ  Джованн']^,  которую  онъ  очень  любилъ. 
Джованна,  оставшись  вдовою,  л']Ьтомъ,  по  обыкновен1ю  нашихъ  дамъ,  отправилась 
въ  одно  изъ  своихъ  им^Ьн1й,  бывшее  по  близости  отъ  деревеньки  Федериго.  Юноша, 
сынъ  ея,  познакомился  съ  Федериго  и  вм'к^  съ  нимъ  забавлялся  птичьей  и  псовой 
охотой;частовидалъонъ,какъ  летаетъ  соколъ  Федериго, и  страстно  желалъ  прюбрЬсги 
его,  но  не  р-Ьшался  попросить,  зная,  какъ  онъ  дорогъ  своему  хозяину.  Когда  д'кю  было 
въ  такомъ  лоложенш,  случилось,  что  юноша  забол'ккъ;  мать,  очень  любившая  своего 
едннствевнаго  сына,  была  въ  страшномъ  гор'Ь;  ц'1^ый  день  ухаживая  за  нимъ,  она 
не  переставала  утешать  его  и  н']^колько  разъ  спрашивала,  н'Ьтъ  ли  чего  нибудь 
такого,  чего  бы  онъ  желалъ.  и  умоляла  его  сказать  ей  объ  этомъ,  такъ  какъ  она 
нав^Ьрно  употребить  вс^  средства,  чтобы  исполнить  его  желан1е,  если  оно  только 
исполнимо.  Юноша,  н^^сколько  разъ  слыша  такое  предложен1е,  наконецъ  сказаль: 
матушка,  если  вы  устроите  такъ,  что  я  получу  сокола  Федериго,  мн*  кажется,  я 
сейчасъ  же  выздоровлю.  Синьора,  слыша  о  такомъ  желащи,  превышавшемъ  ея 
силы,  начала  раздумывать,  какъ  быть.  Она  знала,  что  Федериго  долго  ее  любилъ  и 
отъ  нея  не  удостоился  ни  одного  взгляда.  Поэтч)му  она  разсуждала:  какъ  я  пошлю  или 
по'Ьду  сама  просить  у  него  этого  сокола,  который,  какъ  я  слышала,  лучше  вс^^хъ 
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когда  либо  летавшнхъ  и  составляетъ  единственное  его  ут^^шешеУ  И  клвъ  я  мол 
быть  столь  неделикатна,  чтобы  отнимать  его  у  дво|кянина,  у  котораго  ничего  мр]- 
гаго  не  осталось  на  св']ЬгЪ?  Ташя  мысли  смущали  ее,  хота  она  н  бьиа  ув^реп. 
что  иав'Ьрно  оолучнтъ  сокола,  если  только  попросить  его.    Не  зна&,  что  сказать, 
она  не  могла  дать  удовлетворительнаго  отв^^  сыну.  Наконецъжшбовь  къребепу 
поб^^дила,  н  она  р']^шилась,  чтобы  удовлетворить  его,  что  бы  изъ  этого  ни  вышм, 
не  посылать,  а  отправиться  самой  за  соколомъ;   тогда  она  ответила:   сынъ  мо1 
ут^ки1ься  и  постарайся  выздороветь;  я  обещаю,    что  завтра  утромъ   первымъ  хй- 
ломъ  я  пойду  за  соколомъ  и  добуду  теб'Ь  его.  Юноша  повесел^лъ,  н  ему  въ  топ 
же  день  стало  лучше.  Дама  па  сл'Ьдующее  утро,  взявши  съ  собой  въ  вомшшьовкв 
другую  даму,  какъ  будто  на  прогулку,  отправилась  къ  маленькому  домьву  Феде- 
1ШГО  и  вел^^а  его  вызвать.  Такъ  какъ  въ  эти  дни  не  боло  охоты,  Фед^жго  бнп 
въ  своемъ  огороде  и  занимался  кое-какой  работой.  Услыхавъ,  что  синьора  Дхо- 
ванна  сирашиваетъ  его  у  дверей,  оиъ  чрезвычайно  удивился,  но  весею  вабЬг 
жалъ  ей  на  встр^Ьчу  и  почтительно  ее  прив-Ьтствоваль;  она  же,  привставъ  съ  сво1- 
ствснною  дамамъ  пр1ятвостш,  сказала:  Здравствуй,  Федериго!  я  пришла  вознагра- 
дись тебя  за  убытки,  которые  ты  понесъ  когдаг^го  изъ-за  меня,  любя  меня  больше, 
ч-^мъ  это  следовало;  а  вознагражден1е  будетъ  состоять  въ  томъ,  что  я  нам1>реш1 
съ  этой  моей  подругой  сегодня  у  тебя  запросто  позавтракать,— На  это  Федериго 
почтительно  отв^илъ:  Госпожа  моя!  я  не  помню,  чтобы  черезъ  васъ  дожучилг 
я  какой  нибудь  ущербц  напротивъ,  я  вид^лъ  столька  добра,  что   если  я   что 
нибудь  значилъ,  это  исходило  огь  васъ  и  отъ  любви,  которую  я  питалъ  къ  вамц 
а  ваше  теперешнее  благосклонное  пос']Ьщеше  гораздо  мн']Ь  дороже  именно  всгЬх- 
ств1е  того,  что  вы  пришли  къ  такому  бедняку,  тЬмъ  было  бы  въ  томъ  случа^, 
еслибъ  я  6б1лъ  въ  состояши  истратить  столько  же,  сколько  я  истратнлъ  прежде 
Проговоривъ  это,  онъ  не  безъ  конфузливости  принялъ  ее  въ  своемъ  дом^  а  шь 
томъ  повелъ  ее  въ  садъ  и  тамъ,  не  им^я,  кому  бы  поручить  занять  гостью,  сжа- 
залъ:  Госложа,  за  неим^н1емъ  кого  либо  другаго,  эта  добрая   женщина,   жева 
этого  работника,  побудетъ  съ  вами,  пока  я  распоряжусь  завтракомъ.  Хотя  йд- 
ность  и  сильно  гЬснила  его,  до  сихъ  поръ,  онъ  еще  не  им^^  случая   почувство- 
вать всей  силы  своего  несчаст1я;  но  въ  это  утро,  не  находя  у  себя  ничего,  т1» 
бы  онъ  могъ  попотчивать  даму,  изъ  любви  къ  которой  онъ  потчнвалъ  столько  др^ 
гихъ  людей,  онъ  испыталъ  вполн'Ь,  что  значить  безпорядочно  расточать  свое  мху- 
щество.  Въ  ужасномъ  безпокойств^  проклиная  судьбу  свою,  какъ  челов^^къ,  по- 
терявш1й  голову,  б*гая  изъ  одного  угла  въ  другой,  онъ  не  находнлъ  ни  денегъ, 
ни  вещи,  пригодной  для  заклада;  между  тЬмъ  было  уже  поздно;  онъ  икЬлъ  силь- 
н*йшее  желаше  угостить  ч-Ьмъ  нибудь  даму,  а  ни  къ  кому   другому  (даже  и  къ 
своему  работнику)  онъ  не  хотЬлъ  обратиться  за  помощью.  Вдругъ  на  паза  ему 
попался  его  соколъ,  который  сид'Ьлъ  въ  пр1емной  комнагЬ,  на  наскям.  Не  нм^я 
другаго  выхода,  онъ  схватилъ  его  и,  найдя  его  жириымъ,  подумать,  что  это  будегь 
приличное  блюдо  для  дамы  Не  раздумывая  долго,  онъ  свернулъему  шею  и  пере- 
далъ  служанк*}),  чтобъ  та,  ощипавъ  его,  воткнула  на  вертелъ  и  изжарияа  получше; 
за  т*мъ,  покрывъ  столъ   б1гЬйшей  скатертью— такая  у  него  еще  оставалась  оп 
прежняго— съ  веселымъ  лицомъ  вернулся  къ  дажЬ  въ  садъ  и  сказалъ,  что  готовь 
завтракъ,  какой  онъ  только  могъ  добыть  для   нея.   Дама  и  ея   подруга   встали, 
пошли  за  столъ  и,  не  зная,  что  "Ьдять,  ъжЬстЬ  съ  Федериго,  которь^   имъ  услу- 
живалъ,  какъ  могъ  лучше,  съ-Ьли  превосходнаго  сокола.  Когда  убрали  со  стола  I 
немного  поболтали,  дама  подумала,  что  настало  время  сказать,  зач'Ьмъ  она  нрншлц 
п  она  начала  ласково  говорить:  Федериго,  припоминая  прежнее  твое  п(»едешв  I 
мою  скромность,  которую  можетъ  быть  ты  счелъ  жест(жостью  и  упсфствокъ,  л 
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не  соин'^ваюсь,  что  тн  удившиьея  моей  безсов^^ности,  когда  ус^[ышшIIь,  зач^мъ 
я  главнымъ  образоиъ  пришла  сюда.  Но  еслибъ  ту  теиерь  или  когда  нибудь  прежде 
И1гккъ  д^тсй  и  черезъ  то  позвалъ  бы,  какъ  ихъ  любятъ,  я  ув^^рена,  ты  отчасти 
извпнилъ  бы  меня.    У  тебя    ихъ    н-Ьтъ,  а  у  меня  есть  одинъ  сынъ,  и  я  не  могу 
иэб'ккатъ  участи  другихъ  матерей;  нодчиняясь  ей,  я,  противъ   своей  воли  и  про- 
тнвъ  всЬхъ  прилич1й,  должна  просить  у  тебя  дара,  который,  какъ  я  знаю,  теб* 
очень  дорогъ,  чему  впрочемъ  и  удивляться  нельзя,  когда  твои  т]Ьсныя  обстоятель- 
ства не  оставили  теб*  другого  развлсчетя  и  угЬхи;  этотъ  даръ— твой  соколъ,  въ 
котораго  мой  мальчикъ  до  того  влюбился,  что  въ  случа*]^,  если  я  не  иринесу  его, 
я  бож)сь,  какъ  бы  не  отягчилась  его  бол'Ьзнь  и  какъ  бы  мн*]^  не  потерять  его.  И 
потому  я  Л1юшу  тебя  не  нзъ-за  любви  ко  мн'Ь,   которая   не  можетъ  тебя  ни  къ 
чему  принуждать,  но  изъ-за  благородства,  которое  ни  въ  чемъ    такъ  не  прояв- 
ляется, какъ  въ  твоей  щедрости,  подари   его   мн1}   и  подари  съ  удовольствгемъ, 
чтобы  я  могла  сказать,   что  твоимъ  подаркомъ  я  сохранила  жизнь  моего  сына  и 
такнмъ  образомъ  одолжена  теб'Ь  ею.  Услышавъ  просьбу  дамы  и  зная,  что  съ'Ьден- 
ныиъ  соЕОЛомъ  онъ  не  можетъ  услужить  ей,  Федериго,  ничего  не  отв']Ьчая,  запла- 
калъ  въ  ея  присутств1и.  Дама  сперва  подумала,  что  эти  слезы  выражаютъ   его 
сожал^Ьн1е  о  прекрасномъ  сокол'Ь  и  уже  готова  была  сказать,  что  отказывается; 
но  удержалась,  поджидая  отв'Ьта;  наконецъ  Федериго  сказалъ:  Госпожа  моя!  съ 
того  времени,  какъ  по  вол^^  Бож1ей,  я  основалъ  мое  счаст1е  на  вашей  любви, 
я  во  многомъ  обвинялъ  судьбу  и  считалъ  ее  къ  себ4  враждебной;  но  все  это  ме- 
лочи въ  ^)авнев^и  съ  тЬжь^  что  я  теперь  переживаю;  теиерь  я  никогда  не  поми- 
рюсь съ  вей,  вспоминая,  что  вы  пришли  въ  мой  бедный  домъ,  куда  вы  не  удо- 
стонвали  входить,  пока  онъ  былъ  богатъ,  желая  отъ  меня  маленькаго  дара,  а  она— 
судьба  устроила  такъ,   что  я  не  могу  удовлетворить  вашему  желанш  и  именно 
вотъ  почему:  когда  я  услыхалъ,  что  ваша  милость    хотите  завтракать,  вжЬа.  въ 
виду  ваши  ВЫС0К1Я  достонвства,  я  разсудилъ,  что  долженъ  почтить  васъ  самымъ 
дорогимъ  блюдомъ,  какимъ  только  могу,  бол*]^  дорогимъ,  ч-Ьмъ  другимъ  обыкно- 
венно подають;  вспомнивъ  о  сокол"!,  котораго  вы  теперь  просите,  и  о  его  достоин- 
ствахъ,  я  счелъ  его  приличной  для  васъ  пищей,— и  въ  это  утро  вы  им-^ли  его  на 
блюд-Ь  жаренымъ;  я  пом^ктилъ  его,  положимъ,  прекрасно,  но  слыша  теперь,   что 
вы  его  желаете  другимъ  образомъ,  я  испытываю  такую  горесть,   что   никогда  не 
прощу  себ'Ь  этого.  Сказавъ  это,  онъ  приказалъ  въ  доказательство  принести  перья, 
ноги  и  клювъ.  Видя  и  слыша  это,  дама  сперва  выразила  ему  порицан1е,  что  онъ 
убилъ  такого  сокола,  чтобъ  подать  его  на  столъ  женщин']^;   но  потомъ  про  себя 
она  много  думала  о  велич1И  его  души,  которую  не  могла  унизить  б^^дность.  И  такъ, 
не  им^Ья  надежды  получить  сокола  и  отчаяваясь  поэтому  въ  спасети  сына,  она  пе- 
чально простилась  и  ушла  домой.  ДМствительно,  сынъ  отъ  грусти  ли  по  соколу, 
котораго  не  могь  получить,  или  отъ  бол-Ьзни,  которая  въ  пемъ   была,  черезъ  н-Ь- 
сБолько  дней  умеръ,  къ  великому  горю  матери.  На  первое  время  она  только  пла- 
кала и  горевала;  но  такъ  какъ  она  была  очень  богата  и  еще  молода,  много  разъ 
братья  побуждали  ее  вновь  выдти  замужъ.  Она  сперва  не  хогЬла,  но  потомъ,  при 
дальн'Ьйпшхъ  настоян1яхъ,  вспомнивъ  о  достоннствахъ  Федериго  и  о  ого  посл^д- 
немъ  поступк']^  какъ  онъ  для  нея  убилъ  такого  сокола,  сказала  братьямъ:  я  охотно, 
если  вы  позволите,  осталась  бы  вдовой,  но  когда  вы  непрем']Ьнно  хотите,  чтобъ  я 
вышла  замужъ,  я  ни  кого  другого  не  возьму  въ  мужья,  кром^^  Федериго  Альбернги. 
Они,  сж^съ  надъ  нею,  отвечали:  глупая!  что  ты  говоришь?  какъ  ты  выйдешь  за 
нищаго?  Но  они  сказала:  братья,  я  знаю,  что  у  него  ничего   н]^тъ,    но  я  предпо- 
читаю челов-Ька,  которому  нужно  богатство,  ч']Ьмъ  богатство,  которому  нужно  че- 
ловека.   Узнавъ   твердое   ея  нам^реше  и  зная  Федериго,  не  смотря  на  его  61&лг 
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ность,  братья  выдажи  за  него  сестру  со  всЬми  ея  богатствами.  И  такъ  ояъ  пому- 
чидъ  въ  жены  даиу,  которую  такъ  нобихь  и  стажъ  крошЬ  того  богатЬйпшнъ  че- 
юв^БОмъ;  сд'кЕавшнсь  бо1^  бдагоразумнымъ,  онъ  счастливо  лрожилъ  съ  шы) 
дни  свои. 

День  1-й,  новелла  2-я.  Джанотто,  парижсюй  кунецъ,  жнветъ  въ  большой 
дружбе  съ  однииъ  евреекъ  Авраамомъ  и  употребляетъ  вс^  усил1я,  чтобы  обратить 
его  въ  хриепаиство.  Наконецъ  Авраамъ  обещается  пере1г]^ить  в^ру,  есш,  ообв- 
вавъ  въ  Рим^,  онъ  уб'Ьдится,  по  поведешю  духовенства,  что  новый  завонъ  лучше 
стараго.  Джанотто  пытается  отговорить  его  отъ  этого  нам^Ьрешя,  впожн'Ь  ув^Ьренннй, 
что  если  еврей  увидитъ  своими  глазами  распутство  высшихъ  церковннковъ,  онъ 
и  думать  забудетъ  о  хриспанств']^.  Но  Авраамъ  остается  твердт»  въ  своемъ  р1- 
шеши  и,  пр1^хавъ  въ  Римъ,  уб'ккдается,  что  папа,  кардиналы  и  предатн  прерлн 
все  возможнымъ  порокамъ.  Возвратившись  въ  Парижъ,  онъ,  къ  величайшему  удшие- 
Н1Ю  Джанотто,  изъявляетъ  желаше  креститься,  такъ  какъ  по  его  уб^ждешю  релмпд, 
которая,  не  смотря  на  полн'Ьйшую  негодность  своихъ  служителей,  суп^ествуетъ  пкъ 
долго  и  еще  распространяется  по  всей  земл']^,  должна  быть  единой  мспшной. 

День  1-й,  новелла  3-я.  Султанъ  Саладииъ  хочетъ  занять  денегь  убопкпго, 
но  скупаго  александр1Йскаго  жида  и  призываетъ  его  къ  себ^  Зная  заранее,  что 
тотъ  не  разстанется  охотно  съ  своими  деньгами  и  не  желая  безъ  законного  осяо- 
ван1я  прибегать  къ  наснлш,  Саладииъ  поднимается  на  хитрость:  онъ  заметь  ему 
вопросъ,  какую  нзъ  д-хъ  релипВ  (мусульманской,  еврейской,  христ1ансво1)  счж- 
таетъ  онъ  истинною.  Въ  ответь  на  это  жидъ  разсказываетъ  исторш  о  родовом^ 
кольц*^  съ  обладашемъ  котораго  было  связано  обладаше  веЪмъ  им'Ьнгемъ;  одивъ 
изъ  его  влед^Ьтелей  им'Ьлъ  д-хъ  сыновей  и,  не  желая  обид^^  никого  нзъ  нмгк 
приказалъ  сд'к|ать  2  точно  так1я  же  по  виду  кольца  и  далъ  каждому  изъ  снномй 
по  кольцу  тихонько  отъ  его  братьевъ.  По  смерти  отца  всяшй  сынъ  считалъ  свое 
кольцо  настоящимъ  и  себя  единственнымъ  насгЬдникомъ.  Такимъ  же  образомъ  нри- 
верженцы  каждой  изъ  3-хъ  релипй  считаютъ  ее  единою  истинною.  Султану  тап 
понравилась  находчивость  жида,  что  онъ  откровенно  признался  ему  въ  сжтл 
нам^решяхъ,  и  тотъ  добровольно  далъ  ему  нужную  сумму. 

Другое,  наибодгЬе  значительное  произведете  Боккачьо— ндпясан- 
ный  прозой  романъ  «Фьямметта».  Онъ  весьма  б^Ьденъ  д1^йстшенъ, 
таЕъ  какъ  почти  весь  состоитъ  въ  передач^Ь  чувствъ  героини,  боль- 
шею частью  ея  же  устами,  испытываемыхъ  ею  сначала  въ  упоевш 
счастливой  любовью  къ  Панфило,  а  потомь,  посл^Ь  разлуки  съ  ннмъ, 
вскор']^  же  сопровождаемой  изм^Ьною,  подъ  гнетоиъ  отчаяшя,  чуть  не 
доводящаго  несчастную  до  самоубШства.  Но  недостатокъ  д^ЬйС1В1я 
вознаграждается  зам^Ьчательно  тонкимъ  психологическимъ  анадизомъ. 
неподд'&ньною  страстностью  тона  и  превосходнымъ  языконъ.  Век 
оттЬнки  несчастной  страсти  воспроизведены  чрезвычайно  прав1ДИво, 
хотя  и  въ  н^к;колько  утомительной  по  своему  однообразш  формк 
Д1алога  или  монологической  декламащи;  но  тЬиъ  не  иен^Ье  зтоть  ро- 
манъ им'Ьегь  (еще  въ  большей  м^^р'Ь,  чЁмъ  «Новая  жизнь»  ДавпО 
значеше  родоначальника  психологической  новеллистики  на  Запад^Ь  ж 
(принимая  въ  разсчетъ  разницу  во  времени  происхождешя)  ноже» 
быть  сопоставленъ  съ  такими  произведбшями,  какъ  «Новая  Элопа» 
и  «Вертеръ».  Крупный  недостатокъ,  по  нашимъ  понятхямъ»  кахъвм- 
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^ваннаго,  танъ  и  сл^Ьдующихъ  произведешй  БоЕкашо  состав- 
шетъ  чрезк^Ьрная  прим^^ь  элеиентовъ,  заинствованныхъ  изъ  класси- 
зеской  миеологш,  и  постоянное  стремлеше  вводить  аллегор1ю;  но 
10сл*днее  лежало  въ  дугЬ  того  времени  *),  тогда  какъ  страсть  Бок- 
^ачьо  антикизировать  проистекала  изъ  его  .ближаго  знакомства  съ 
а^оступньош  тогда  авторами  древности. 

Также  прозаическШ,  другой  романъ  Боккач1о,  «Филокопо»,  да- 
юко  уступаетъ  въ  достоинств*  сФьямметт*»:  онъ  страшно  растянуть 
I  представляетъ  собой,  въ  сущности,  переработку  весьма  популярной 
зъ  средше  в*ка  старо-французской  романтической  поэмы  «Поге  ек 
В1апсЬевеиг>.  Злоупотреблеше  миеолопей  здЬсь  достигаетъ  крайнихъ 
(^воихъ  пред^ловъ:  достаточно  сказать,  что  въ  роман*  папа  представ- 
ленъ  нам*стникомъ  Юноны,  которая  сама  является  ему  для  возв*- 
щешя  своей  воли. 

Въ  перемежку  прозой  и  стихами  написана  буколическая  идилл1я 
«Амето>,  первообразъ  столь  знаменитой  въ  ХУ1  стол*тш  идиллш 
<Аркад1Я»  Санназаро.  Содержаше  идиллш  Боккач10  составляютъ  раз- 
[^казы  семи  нимфъ  о  любовныхъ  ихъ  приключешяхъ.  Въ  числ*  нимфъ 
фигурируетъ  и  Фьямметта,  разсказывающая  Амету  о  своей  любви 
къ  пастуху  Калеону.  Он*  вс*  стараются  поочередно  привлечь  къ 
себ*  сердце  Амета,  который  выслупшваетъ  ихъ  въ  сообществ*  пасту- 
ховъ  и  охотниковъ.  Нимфамъ  удается  постепенно  овлад*ть  грубымъ 
пастухомъ,  который  всл*дств1е  этого  преобразуется  въ  совершенн*й 
шаго  рыцаря.  Въ  заключеше,  семь  нимфъ  толкуются  авторомъ  въ 
тысжЪ  семи  хриспанскихъ  доброд*телей.  Подъ  образами  нимфъ,  мо- 
кетъ  быть,  скрываются  также  и  н*которыя  изъ  современницъ  поэта, 
фхорентннскихъ  дамъ. 

Къ  отд*лу  романтическихъ  поэмъ  Боккач10  относятся  еще  сл*- 
[^уюпця,  написанныя  октавами  **) — стихотворная  форма,  весьма  усо- 
вершенствованная Боккач10  и  съ  тбхъ  поръ  ставшая  обычною  для 
итальянской  романтической  эпики— поэмы:  «Тезеида»,  «Филострато» 
я  сНимфы  Фьезоле». 

«Тезеида»,  посвященная  Фьявшетт*  (принцесс*  Марш),  состоитъ 
изъ  12  книгъ  и  содержитъ  въ  себ*  9,000  стиховъ.  Не  смотря  на  ея 
»глаюе,  героемъ  поэмы  является  не  Тезей,  а  двое  еиванскихъ  юно- 
пей,  Арцитъ  и  Палемонъ,  сыновья  еиванскаго  царя  Креона.  Попавъ 
п>  шгЬнъ  къ  Тезею,  они  оба  влюблянугся  въ  Эмилш,  сестру  заполо- 
1енной  т*мъ  же  Тезеемъ  царицы  амазонокъ,  Гипполиты.  Изъ  ихъ 
взаимной  дружбы,   изъ  любви  и  соперничества   возникаютъ   разныя 

*)  КОгИп^^,  Воссассю,  стр.  851  (мсьмо  Кодюччо  Салютати  по  поводу  с|1ерти  Бок- 
:ач1о),  и  тамъ-же  стр.  436—38  (ср.  КбгНпв,  Ре^гагса,  стр.  661  и  сл*д.). 
**)  Стансами,  заиюшющими  въ  себЬ  по  восьми  И-тнсюжншъ  стиховъ. 
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интерееныя  положенхя,  удачно  изобрЪтенныя  и  сопоставленныя  авто- 
ромъ.  Понятно,  что  и  эд;Ьсь  герои  древности  получаютъ  обяикъ  средне- 
в^^ковый,  также  какъ  и  къ  самому  д^Ьйствш  прим^^шаны  разныя 
черты,  взятыя  изъ  рьщарскаго  общества.  Въ  шицЬ  Палемона,  хотя 
и  поб^Ьжденнаго  Арцитомъ  въ  происходящемъ  въ  присутствш  всего 
аеинскаго  двора  поедишсб,  но  всл^Ьдств1е  смерти  своего  противник!, 
остающагося  обладателемъ  красавицы,  Боккачы)  изобразилъ  самого 
себя,  тогда  какъ  въ  дам^Ь  сердца  античнаго  героя  сл^^дуетъ  шдЬгь 
Фьямметту;  но  впрочемъ  и  въ  атомъ  своемъ  произведеши  поэть  не 
разоблачилъ  вполн^Ь  д']&йствительнаго  характера  отношешй,  сущеспо- 
вавшихъ  между  нимъ  и  неаполитанской  принцессой.  Этой  поэм^^  Б(Яг 
качьо  подражалъ  Чосеръ  въ  своихъ  «КентерберШскихъ  разсказагь» 
(разсказъ  рыцаря). 

сфилострато»  (поб^Ьжденный  любовью),  въ  10  п^^няхъ,  нмЬеть 
своимъ  сюжетомъ  одинъ  изъ  эпизодовъ  Троянской  войны.  Трон^п, 
сынъ  Пр1ама,  страстно  влюбленный  въ  красавицу  Хризещ|у,  дочь 
«епископа>  Трои  Калхаса  (въ  средневЪковыхъ  поэмахъ  '^),  откуда  н 
на  этотъ  разъ  позаимствовался  Боккачьо,  Калхасъ  —  не  гречеоий 
жрецъ,  какимъ  онъ  является  у  Гомера,  а  троянскШ,  только  пере- 
давппйся  грекамъ  въ  виду  предстоящей  погибели  Трои),  достигаеть 
посл^Ь  долгихъ  страдатй  взаимности  со  стороны  Хризеиды.  Но  шшь 
жете  д^Ьлъ  вынуждаетъ  троянцевъ  просить  грековъ  о  пере^гарш, 
условхемъ  котораго  посл^^дше  ставятъ  выдачу  ймъ  Хризеиды  въ  об- 
жЬеъ  на  Антенора.  Хризеида,  отправленная  въ  греческШ  лагерь  съ 
ведпгамъ  переговоры  съ  троянцами  Дхомедомъ,  поддается  его  ув<зца- 
тямъ  и  изм^Ьняетъ  Троилу,  который,  узнавъ  о  томъ  въ  сонномъви- 
д'бти,  впадаетъ  въ  отчаянхе,  выраженное  поэтомъ  съ  болыпимъ  чув- 
ствомъ  и  правдой.  По  возобновлети  военныхъ  д^ЬйствШ,  Троить, 
окончательно  уб'Ьдивпгась  въ  нев']&рности  своей  возлюбленной,  нахо- 
дить себ^Ь  смерть  въ  бою.  Подъ  видомъ  взаимныхъ  отношешй  Троила 
и  Хризеиды,  Боккачьо  также  хот^Блъ  изобразить  свою  любовь  къ 
ФьямметтЬ.  И  этимъ  произведешемъ  Боккачьо  Чосеръ  также  вос- 
пользовался въ  своей  поэм^Ь  <Тго11и8  апА  СгевеИе»,  въ  свою  очередь 
подготовившей  драму  Шекспира  подъ  т^^мъ  же  назвашемъ. 

Небольшая  поэмка,  озаглавленная  сКшМе  Р1е8о1апо»,  какъ  ду- 
маютъ,  есть  собственно  аллегорическое  воспроизведете  дМствитель- 
наго  происшеств1Я,  случившагося  во  времена  Боккачьо.  Въстихотво- 
ренш  разсказывается,  что  въ  рош;^^  на  холм^Ь,  на  которомъ  впосх^- 
ствш  былъ  выстроенъ  городъ  Фьезоле,  обитала  Д1ана  съ  своими  нж» 
фами,  изъ  которыхъ  одна,  по  имени  Менсола,  увлекшись  во  вреш 
купанья  страстью  къ  молодому  пастуху   Африке,    нарушила    об1№ 

*)  Напр.  Ы  гошапв  <]е  Тго1е  Бенуа  де  Сэнтъ-Мора  (к.  ХП1  вЪка). 
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сФломудр1Я.  Когда  же  потомъ  эта  нимфа  однажды  запоздала  явиться 
[а  свидаше,  Африко,  мучимый  сомн*шями  и  горемъ,  убиваетъ  себя. 
,  Менсола,  въ  отчаяши  отъ  преждевременной  кончины  своего  воз- 
юбленнаго,  разрешается  отъ  бремени  раньше  срока.  Д1ана,  узнавъ 
случившемся,  превращаетъ  нимфу  въ  воды  ручья,  въ  который  та 
росилась  изъ  боязни  предъ  богиней  за  свой  проступокъ.  До  настоя- 
щей поры  два  ручья,  ниспадаюпце  съ  высотъ,  на  которыхъ  располо- 
генъ  Фьезоле,  и  сливающхеся  потомъ  въ  сосЬдней  долин*,  носятъ 
аимствованныя  изъ  поэмы   Боккач1о  назвашя:  Менсола  и  Африко. 

Наконецъ  Боккач1о  терцинами  написалъ  еще,  въ  подражан1е 
[Тр1згмфамъ»  Петрарки,  чисто  аллегорическую  поэму  «Ьа  У181опе 
1того8а>:  во  снЬ  поэтъ  видитъ  себя  въ  храм*  Фортуны,  причемъпо- 
^л-Ьдовательно  описывается  торжество  Мудрости,  Славы,  Богатства, 
Тюбви  и  Счастья.  Терцина,  выт^сненш  которой  бол*е  звучною  окта- 
юй  въ  такой  м^р*  содействовадъ  самъ  Боккач10,  является  зд-Ьсь 
,^же  на  пути  къ  упадку,  такъ  какъ  къ  ней  примешиваются  изы- 
сканный прикрасы  въ  род*  того,  что  начальный  буквы  терцетовъ 
>бразуютъ  акростихъ  все  той  же  Фьямметты,  въ  форм*  двухъ  соне- 
ювъ  и  канцоны. 

Кром*  приведенныхъ  произведен1Й,  Боккачхо  написалъ  по  италь- 
янски въ  проз*  еш;е  одно  довольно  обширное  произведете,  въ  сати- 
зическомъ  род*,  исполненное  ювеналовской  силы  и  желчи,  это  «И 
]!огЬасс10»  (иначе  сЯабпринтъ  любви»),  въ  которомъ  онъ  безпощадно 
>см*иваетъ  какую-то  флорентинку,  отв*чавшую  равнодушхемъ  на 
то,  повидимому,  сильную  страсть  къ  ней.  Содержанхе  состоитъ  въ 
юмъ,  что  поэтъ  и  т*нь  одного  стараго  профессора,  покойнаго  мужа- 
1Т0Й  флорентинки,  явившаяся  ему  изъ  преисподней,  бес*дуютъ,  об- 
(гЬниваясь  взаимными  откровенностями  на  счетъ  слабостей  и  см*ш- 
1ыхъ  сторонъ  вдовы  профессора  и  осыпая  ее  самыми  р*зкими  упре- 
:ами  и  насм*п1ками.  Будучи  въ  суш;ности  памфлетомъ  противъ  от- 
[*льной  личности,  «Лабиринтъ  любви»  содержитъ  въ  себ*  и  крайне 
[еобузданную  сатиру  на  женщинъ  вообще.  Итальянцы  ц*нятъ  это 
[роизведеше  за  обил1е  въ  немъ  м*стныхъ,  чисто  флорентинскихъ  обо- 
)отовъ  р*чи,  за  богатство  ея  языка. 

На  итальянскомъ  язык*  Боккач1о  написалъ  также  н*сколько 
[ослашй  и  три  сочинешя,  составляюхщя  плодъ  его  усерднаго  изуче- 
^я  Данта:  одно  изъ  нихъ— «Жизнь  Данта»  (У^^а  Й1  Бап1е);  другое— 
ол*е  обширное  и  озаглавленное  «Оп81пе,  ИЬа.  еСо81иш1  (И  Бап1е»,  и 
ретье — «КомментарШэ  (II  Соштеп^о)  къ  «Божеств.  Комедаи»,  соста- 
(ИВШ1ЙСЯ  изъ  читанныхъ  имъ,  въ  посл*дн1е  годы  жизни,  публичныхъ 
[екщй  о  поэм*  Данта,  въ  которыхъ    онъ  остановился   на    17   стих* 
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17  тЛсвя  «Ада»  '^).  Къ  самому  посл^Ьднему  времени  жизни  Боккач1о 
относятъ  одно  произведете,  написанное  имъ  также  по  итальянски 
(если  только  оно  не  поддЬоса  ХУ1  в'бка),  —  это  благочестиво-ввзнда- 
тельная  новелла,  подъ  заглавхемъ  «ПгЬапо»,  съ  сюжетомъ,  заимстао- 
ваннымъ  изъ  распространенной  въ  средше  вЬка  легенды  о  Констан- 
тин^^  Великомъ. 

О  латинскихъ,  также  многочисленныхъ  произведешяхъ  Боккач1о — 
16  эклогъ,  письма**),  несколько  ученыхъ  трактатовъ, — будетъ  ска- 
зано въ  другомъ  м^^стЁ;  з^^съ  же  замЬтимъ,  что  одно  изъ  ннхъ  — 
<вепеа1о81а  Беогит*— содержитъ  въ  последней  своей,  ХУ-ой  кшгк 
интересныя  автоб10графическ1я  данный. 

Изъ .  сд'Ёланнаго  нами  перечня  произведешй  Боккач10  видво, 
что,  какъ  писатель,  онъ  отличался  большою  плодовитостью,  котораа 
соединялась  и  съ  выдающимся  художественнымъ  талантомъ.  Въ  ли]|:( 
Боккач1о  достойнымъ  образомъ  завершается  ц^лый  блестящШ  пер1од 
старо-итальянской  литературы.  Наступлеше  новаго  фазиса  въ  ея  раз- 
витш  совпадаетъ  съ  наступлешемъ  новаго  перюда  въ  жизни  самой 
Италш  въ  отношенш  къ  ея  политическому  и  общественному  поло- 
жешю:  дМствительно,  черезъ  три  года  по  смерти  Боккачьо  происхо- 
дить во  Флоренцш  такъ  называемое  возмущеше  «чьомпи»  (шерсто- 
битовъ)  или  возсташе  низпшхъ,  неимущихъ  классовъ  противъ  захи- 
точныхъ  С0СЛ0В1Й  въ  республик']^,  которое  положило  начало  упадку 
свободы  въ  ней  и,  вм^тЬ  съ  тЬмъ,  политическому  могуществу  рода 
Медичи.  А  затЁмъ  наступаетъ  уже  ХУ-й  в'бкъ,  служапцй  предре- 
р1емъ  къ  эпох']^  Возрожден1Я, — в^къ,  далеко  не  обильный  зам^Ьшпель- 
ными  литературными  памятниками,  но  отм^Бченный  энергичнымъ  на- 
учнымъ  движетемъ  и  блестящимъ  развитхемъ  искусствъ. 

Поправка.  На  стр.  773,  строка  16  сверху,  посл^^  словъ:  свъ 
народной  итальянской  поэзш»  слЬдуетъ  прибавить:  Этому  Джакошгао, 
быть  можетъ,  принадлежитъ  знаменитое  въ  своемъ  родЬ  стихоггворе- 
ше  «Ко8а  (гевса  аи1еп1д881ша>,  которое  до  сихъ  поръ  приписывалось 
никогда,  повидимому,  не  существовавшему  Чюлло  д'Алькамо  (СНиИо 
(1'А1сашо)  и  считалось  самымъ  раннимъ  памятникомъ  (ХП-го  в^Ька!) 
итальянской  литературы  ***).  Инн.  Болдаковъ. 

*)  ВсЬ  три  перечнсюняня  сочинешя  издал»  отд'Ь1ьноМ1ипе81  (1863,  Р1ге11же),- 
они  не  вошли  въ  похное  собран1е  итажьлвскихъ  сочинен!!  Боиачю,  изданное  Мо«11ег 
въ  17  томахъ  (1823—87,  БЪ-енге). 

**)  На  ита1ьянск1Й  яяыкъ  переведены  Сога221111(1|еиеге  еШ^е  ед  шедНе  й 
теввег  01оу.  Воссассю,  1гаёо((е  е  сотшеп^аЮ.  1877.  Пгенхе). 

***)  Тажово  бы10  мн^ше  покоВнагоитальянсЕаго  ученаго  N.Са^x'а(сII.  егостъг 
,,СЬ1  ^088е  И  ргееево  С.  а'А1с.?**  въ  „В1У18*а  еагореа*  1879,  16  тапо,  р.  231—511 
Остальная  литература  объ  этокъ  во  многихъ  отношешяхъ  любонвтномъ  иактис! 
старо-итальяяской  поэвш  указана  у  (Заврагу,  I).  ЗшИаи.  Б1сЫвг8сЬи1е,    р.    123 -^в 


Офгеб  Ьу  Сл0051С 


861 


АнгжШскШ  язнкъ  и  поэз1я  подъ  владычеетвомъ  норианновъ  и  въ  переходную 
»поху.  —  Переводы  съ  французскаго  и  подражави.  —  Путешествге  Мавдевшш.  — 
1осеръ.— Вшиефъ.— Вид^н1е  о  Петр^  Пахаре.— Подражатеш  Чосера. 
Гл{мшьй1тя  пособгя: 
Теп— Вппк.  о.  с. 

БдоагА  Бп^еЬ  СгевсЫсМе  <1ег  еп^ЦасЬеп  Ыиега1аг.  Ъегргщ.  1884. 
Та1Пб:  Ш81о1ге  (1е  1а  1111^^1016  ап^1а18е. 
Нег1гЬегу  СЬаисег'з  Сап1егЬагу-0е8сЫсЫеп.  ШШЬаг^Ъ.  1866. 
Вйг1п^,  ОеоШгеу  СЬаасегв  )19^егке  В(1  I.  81га88Ь11Г9  1883. 
Сга1к:  А  тапоа!  оГ  еп^ивЬ   и1ега111ге  (СоНесИоп  оГ  Ьп118Ь  ааИюгв). 
Ее1р2.  1874. 

Въ  глав^Ь  У  мы  говорили  о  начал^^  христ1анской  цивилизацш  на 
британскихъ  островахъ  и  о  борьб'Ь  расъ  иельтсБой  и  англо-саксон- 
ской; въ  глав^Ь  У1— -объ  англо-саксонскомъ  христаанскомъ  эпос^Ь;  въ 
рлавЪ  УП-— о  нац10нальномъ  древне-англШскомъ  эпос^^,  и  въ  глав^Ь  IX — о 
рыцарскихъ  роианахъ,  которые  едва  ли  не  въ  первый  разъ  подверглись 
штбхЮ'Турной  перед^Ьлк^Ь  на  почв^^  нынЪшней  Англш.  Напшмъ  чита- 
гелямъ  крожЬ  того  изв^^тно,  что  когда  во  2-ой  половине  XI  в']&ка 
ворманны  завоевали  Англш,  въ  ея  правящихъ  классахъ  надолго 
{^твердился  французскгй  языкъ,  и  такимъ  образомъ  представленные 
зами  очерки  исторш  средненЬковой  литературы  Францш  суть  въ 
го  же  время  очерки  литературы  Великобританш  въ  эпоху  развит1я 
(феодализма  и  рыцарства;  начало  англ1йской  литературы  въ  тбсномъ 
^мысл^^  связано  съ  образовашемъ  новаго  литературнаго  языка,  ко- 
торый представляетъ  амальгамму  двухъ  мало  родственныхъ  элементовъ: 
1лгло-саксонскаго,  точн^№:  древне-англШскаго  и  с']&верно-французскаго. 
Еъ  этимъ  общеизв^Ьстнымъ  даннымъ  присоединяемъ  несколько 
[)актовъ,  установленныхъ  въ  недавнее  сравнительно  время. 

Культурная  борьба  двухъ  расъ,  несмотря  на  всю  энергш  Виль- 
едьма  и  его  насл^Ьдниковъ,  окончилась  скор^№  въ  пользу  завоеван- 
ыхъу  чЬмъ  въ  пользу  завоевателей.  Подобно  тому,  какъ  въ  обществ^Ь 
юди  сильные  и  въ  высшей  степени  д^Ьятельные  зачастую  оказы- 
иотся  чрезвычайно  податливыми  къ  постороннему  вл1яшю,  и  нор- 
анны  не  обладали  культурной  устойчивостью.  Въ  продолжеши  нЪ- 
солькихъ  десятил^Ьт1й  Х-го  в^ка  они  забыли  родной  языкъ  и  со- 
фшенно  офранцузились;  такъ  и  теперь,  несмотря  на  то,  что  они 
^инесли    съ  собою   культуру   высшую,  они  подчинились   давленио 

I  ВаПоИ,  81опа,  П,  р.  125—55.  Ср.  Оаврагу,  ОезсЬ.  дег  ИаНеп.  Ь1(ега1иг.  I, 
73—77. 
Ве8х1,  гд!  напечатано:  Джаюпо,  Джажоаове— сд^дуетъ  чнтать:  Якопо,  Ясопоне. 
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окружающей  ихъ  массы,  на  которую  сами  оказали  сравнительй 
незначительное  вл1ЯН1е,  какъ  это  всего  ясн*е  мокно  вид*ть  на  вг 
сомн*нно  в-Ьриомь  показателе  культуры— язык*.  При  двор*  ангй- 
скаго  короля  франдузск1Й  языкъ  быль  во  всеобщемъ  употреблеш! 
еще  до  Гастингской  битвы,  а  въ  народ*  онъ  не  привился  и  позднк 
несмотря  на  то,  что  до  половины  XIV  стол*т1Я  на  немъ  совершось 
судопроизводство,  а  первый  англШскШ  судебникъ  издашь  тодю  ш. 
1483  г.  *). 

Въ  продолжеши  довольно  длиннаго  пер10да  борьбы  (отъ  Ш'ь 
до  половины  ХГУ*  в.)  англШскгй  языкъ  оставался,  какъ  и  Щ 
остается,  языкомъ  по  существу  н^мецкинъ,  и  его  у  свеивали  с# 
волей  неволей  д*ти  победителей  при  Гастингс*.  Д*ло  въ  томъ,  ч? 
норманны  сами  полтораста  л*тъ  назадъ  были  германцами,  и  ро)!^ 
екая  культура  не  могла  радикально  изменить  ихъ  природы,  а  ^^ 
другой  стороны  ихъ  суровыя  м*ропр1ят1я  не  могли  подавить  нац1овЕ1^ 
ной  англ1йской  письменности,  которая  продолжала  существовать! 
въ  изв*стныхъ  отяошен1яхъ  развиваться  непрерывно,  и  языкъ  ?т^ 
письменности  сохранялся  въ  такой  чистот*,  что  въ  произведешяхь. 
появивпгахся  черезъ  100  л*тъ  поел*  завоеван1Я,  мы  едва  найде1Г^ 
2 — 3  французскихъ  слова  на  десятк*  страницъ.  Напрасно  норнаяде 
дворянство  стремилось  заставить  своихъ  д*тей  говорить  исключитевв^' 
по-французски  и  съ  этой  ц*Л1Ю  посыла.710  ихъ  на  материкъ,авпослй- 
ствш,  когда  это  оказалось  по  разнымъ  причинамъ  неудобнымъ,  <^®'' 
вало  дв*  французско-латинск1Я  писолы  въ  Кембридж*  и  ОеФр^^ 
студенты  этихъ  пгколъ,  подчиняясь  давлешю  окружающей  1^^' 
болтали  между  собою  по-англ1Йски.  Правда,  до  конца  XIV  в.  челу 
в*къ  благороднаго  происхождетя  и  хорошо  воспитанный,  счи!^ 
своимъ  долгомъ  ум*ть  говорить  по-французски,  но  этотъ  анг1о4Р^' 
цузскШ  языкъ,  по  словамъ  Чосера,  оказался  бы  совершенно  непоня 
тенъ  въ  Париж*. 

Но  утверждать  на  основаши  всего  этого,  что  норманно-фР*^ 
СК1Й  языкъ  вымеръ  въ  Англ1И  самъ  собою,  не  оставивъ  ш^^ 
или  оставивъ  ихъ  такъ  мало,  какъ  напр.  татарскШ  въ  русскомъ 
руссюй  въ  литовскомъ,  было  бы  нел*пой  крайностью:  языкъ  поогд^ 
телей  оказалъ  могущественное  влхянхе  на  языкъ  англичанъ,  и  пода 
тй  безъ  его  сод*йств1Я  не  могъ  быть  т*мъ,  ч*мъ  онъ  сталь. 

Начнемъ  съ  души  языка— съ  грамматики.  Формы  французски 
спряжешй  и  склонешй  не  перешли  въ  англ1Йск1Й  и  непосредственна 
вл1ятя  французская  грамматика  на  англгйскую  не  юс*яа,  но  за  ^ 
языкъ  поб*дителей  им*лъ  огромное  посредственное  вл1яше,ун^ 

♦)  Указомъ    Эдуарда  Ш  отъ  1362  г.  франдузсмй   языкт.    изгнанъ   нзь  Ф^ 
въ  1363  г.    парламентъ  въ  перпый  разъ  открылся  англшскойр'Ьчью. 
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живъ  флексш  старо-&нгл1йСЕаго  языка.  Норманны,  принужденные 
говорить  по-ангшйски,  разу1г]Ьется,  скрадывали  окончашя,  а  такъ 
какъ  въ  этомъ  случа'Ь  саиъ  англШскШ  языкъ  шелъ  имъ  на  встречу, 
то  въ  результат'6  и  получился  современный  англШскШ  языкъ,  ли- 
шенный флекс1й.  Американсшй  лингвистъ,  Марчъ,  произвелъ  рядъ 
чрезвычайно  кропотливыхъ  изсл'Ьдовашй  о  лексическомъ  составе  языка 
англ1йскихъ  писателей,  и  по  этимъ  изслЪдоватямъ,  наприм^Ьръ,  оказа- 
лось, что  въ  язык*  писателей  ХШ — XIV  в*ковъ  только  б7о  роман- 
скихъ  словъ,  у  Чосера  Ю^о,  У  писателей  XV  и  XVI  вв.  167о;  всего 
больше  романскихъ  словъ  у  Гиббона  (30%)  и  у  Маколея  (257в). 
Такимъ  образомъ  ясно,  что  романсшй  элементъ  сталъ  вторгаться  съ 
особенною  силою  въ  англ1йск1й  языкъ  тогда,  когда  о  давленш  со 
стороны  завоевателей  не  могло  быть  и  р'Ёчи.  Но  при  этомъ  надо  за- 
м^Ьтить,  что  такое  процентное  отношеше  обусловливается  главнымъ 
образомъ  гЁмъ,  что  предлоги,  м^Ьстоимешя,  вспомогательные  глаголы 
и  тому  подобный  всего  чаще  встр*чаюпцяся  слова  остались  немец- 
кими; французск1я  слова  входили  въ  англ1йск1й  постепенно:  такъ 
у  Чосера  они  еще  сохраняютъ  французское  удареше  на  посл*днвмъ 
слог*  и  только  впосл*дствш  энглизируются.  Эти  б — 107о  француз- 
скихъ  словъ,  вошедшихъ  въ  англШскШ  языкъ  въ  переходную  эпоху, 
значительно  обогатили  его,  давъ  массу  синонимовъ,  которые  нужны 
были,  чтобъ  выражать  бол^^  тонкхе  оттенки  мысли  '*').  Еще  бол^^ 
всл^Ьдств1е  соприкосновешя  съ  романо-французами  обогатилась  идеями 
англШская  письменность,  къ  краткому  изложешю  которой  мы  те- 
перь переходимъ. 

Въ  эпоху  напряженной  кровавой  борьбы  двухъ  расъ,  какъ  и 
следовало  ожидать,  въ  англШской  литератур']^  чувствуется  н'Ькоторая 
придавленность,  отсутствхе  движешя  и  производительности;  такъ  что 
въ  продолженш  всего  ХП  стол^Ьт1я  мы  не  можемъ  указать  ни  одного 
сколько  нибудь  выдающа;'ося  произведешя.  Во  второй  половине  этого 
гтожЬ'пя  именно  совершался  процессъ  брожешя,  въ  силу  котораго 
въ  культурные  слои  англШскаго  общества  проникаютъ  модныя  ры- 
ца1>ск1я  идеи.  Къ  самому  началу  ХШ  стол^6т1Я  (къ  1205  г.)  от- 
зосится  произведете,  служащее  показателемъ  окончашя  этого  про 
^есса:  это  Брутъ  священника  Лайямона,  жившаго  близъ  устьевъ 
;;;еверна,  недалеко  отъ  кельтскаго  Валлиса.  Лайямонъ,  знавппй  не- 
1НОГ0  по-французски  и  очень  мало  по-латыни,  переработалъ  Брута  Васа 
СМ-  гл.  IX),  превративъ  его  15  тысячъ  стиховъ  въ  32.  Онъ  распро- 

*)  Чреинчайно  поучитедьво  дхя  характернстига  отношепя  расъ  наблюдать,  кат 
»азрадн  словъ  удержались  изъ  н^моцкаго  и  как1'е  вошли  изъ  фравцулскагог  Укажет 
а  одинъ  общи  законъ:  абстрактныя  п«нят1л  вошли  изъ  французскаго,  а  конкретннд 
держались  изъ  старины.  ^  т 
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странилъ  свой  оригиналъ  многими  эпизодами,  взятыми  отта/^ти 
м^Ёстныхъ  предашй,  отчасти  изъ  кельтскихъ  и  германскихъ  сказашй. 
Онъ  беасознателъно  приспособлялъ  прародителя  рыцарскихъ  романовъ 
къ  мен1^  изысканному,  но  бол^№  здоровому  вкусу  своихъ  англ1- 
скихъ  читателей,  и  отд'Ьльныя  м^Ыя?а  его  поэмы  напоминаюгъ  по  знерпи 
чувства  и  выражешя  лучпгахъ  англо-саксонскихъ  поэтовъ;  но  въ 
общемъ  это  произведете  слабое  и  растянутое,  ясно  показывающее, 
какъ  туго  усвоивалъ  себЬ  придавленный  завоевашемъ  англосаксовсп* 
умъ  идеи  и  образы  рыцарства. 

Это  состояше  подавленности  прекращается  около  середаш 
ХТТТ  стол*т1Я.  При  Генрих*  IV  (1216 — 1272)  совершается  подъеп 
нащональнаго  чувства  и  происходить  примиреше  англичанъ  съ  нормш- 
нами:  аристократ1Я,  враждуя  съ  королемъ,  принуяадена  была  обра- 
титься за  помощью  къ  народу;  въ  этой  борьб*,  по  выражешю  Т^ъ 
Бринка  «изъ  духа  древнеанглШскаго  устройства  на  почв*  нормано- 
феодальнаго  государства  выработались  новоангл1йск1Я  учрешдешя>. 
т*  учреждешя,  который  обусловливаютъ  свободу  и  благосостояше 
народа,  изображенныя  съ  такой  рельефностью  изр*стнымъ  Фортескью. 
Ко  времени  этой  борьбы  относится  важный  фактъ  признашя  правь 
англШскаго  языка — прокламащя  1258  г.,  изданная  параллельно  на 
двухъ  нар*ч1яхъ. 

Тогда  снова  усиливается  англхйская  письменность,  бол*е  ш 
мен*е  проникнутая  новымъ  духомъ,  и  достойные  издаЕоя  и  обсл^ 
вашя  памятники  ея  появляются  сотнями.  Поэззя  или  по  крайне! 
м*р*  стихотворство  культивируется  больше,  ч*мъ  проза;  чаще  всего 
встр*чаются  переложешя  книгъ  св.  писашя  въ  разнообразныхъ  фор- 
махъ  и  различныхъ  тонахъ.  Одни  изъ  поэтовъ  (бол*е  старые)  при- 
держиваются старомодной  аллитерацш,  друпе  усвоиваютъ  латинско- 
французскую  риему,  иные  —  даже  классически  метръ;  иные  чув- 
ствуютъ  наклонность  излагать  наибол*е  эпичесше  отрывки  и  въ  тон1. 
напоминающемъ  Кедмона,  другхе  пользуются  старыми  англоч^аксон- 
скими  богословами,  а  бол*е  передовые  —  Петромъ  Коместоромъ  I 
другими  французскими  отцами.  Такое  же  постепенное  изм*ненн 
тона  легко  просл*дить  и  въ  духовныхъ  п*сняхъ,  въ  который  такх^ 
мало  по  малу  вторгается  риема  и  тонъ  французско-провансальской 
лирики,  а  съ  нимъ  вм*ст*  и  б5льшее  количество  романскихъ  словъ. 
Перелагаются  въ  стихи  гомилш,  моральные  трактаты  (по  нащональ- 
ному  вкусу,  которому  шла  на  встр*чу  французская  мода,  преимуще- 
ственно въ  форм*  аллегорШ  или  съ  привнесешемъ  параболъ),  правии 
и  наставлешя  для  монашеской  жизни.  Чрезвычайно  была  развю 
легенда,  большею  частш  заимствованная;  изъ  туземныхъ  легеЕД1> 
особенною  популярностью  пользовалось  жите  и  мучен1в  вомы  Векеп. 
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изъ  коФорагОу  какъ  изв^к^тно,  народная  фанта81я  сд&1ала  нащонадь* 
наго  героя  и  борца  противь  чужеземной  тираннш.  Перелагались  въ 
стихи  хрониЕи,  бестрш  и  проч1я  поучительный  книжки.  Есть  и 
сатирыу  направленныя  на  всЬ  сослов1Я,  но  безъ  р^^каго  .  различешя 
нащональностей.  Есть  дхалоги  или  споры,  въ  род^Ь  провансальскихъ 
тенсоновъ  или  французскихъ  дезЬа^з;  въ  симпатш  къ  этой  поэтиче- 
ской фо1ржЬ  иностранное  вл1яше  подавало  руку  древне-германскимъ 
поэтическииъ  претямъ,  образцы  которыхъ  встр^Ьчаются  въ  такъ  паз. 
стахюй  ЭддЁ.  Лучш1й  изъ  англШскихъ  тенсоновъ  сСоловей  и  Сова», 
изображаюнцй  борьбу  двухъ  шровоззрШй:  эстетическаго  и  аскетиче- 
скаго,  явился  на  св^№ь  около  половины  ХШ  вЬкл.  Чужеземному 
ВЛ1ЯНШ  меньше  другихъ  видовъ  поддавались  стихотворныя  изрече- 
шя  —  пшрюхи,  до  конца'  среднихъ  в^Ьковъ  сохранявшхе  резкость  и 
выразительность  временъ  Беовульфа  и  Эдды. 

Сильн^Ьй  всего  отразилось  новое,  заимствованное  м1ровоззр']&ше  на 
эпос%;  особенно  во  времена  Генриха  Ш  и  Эдуарда  I  появляется 
масса  переводныхъ  французскихъ  позмъ  и  романовъ  всевозможнаго, 
но  непрем^^нно  рыцарскаго  и  авантюрнаго  содержашя.  Переводятъ 
исторш  Флера  и  Бланшфлеры,  ясторш  Амиса  и  Амиля,  Тристана, 
Александра  Македонскаго,  Ричарда  Львиное  Сердце  и  т.  д.  и  т.  д.; 
часто  одну  и  туже  вещь  переводятъ  или  перед'блываютъ  н^^колько 
лицъ  почти  одновременно.  Какъ  во  Францш  часто  труверъ  отдавалъ 
свое  произведете  для  пользовашя  жонглерамъ,  такъ  и  здЬсь  клерикъ 
поэтъ  популяризировалъ  свою  поэму  черезъ  сказителей,  зедяег'овъ. 
Духъ  англШской  народности:  здоровая  любовь  къ  природ'^  и  жизни, 
прямота,  стойкость  и  энерпя,  соединенный  съ  н]Ькоторой  грубостью, 
вы1>ажаются  въ  переводныхъ  поэмахъ  въ  разной  степени;  но  въ 
общемъ,  съ  точки  зр'бшя  художественной  законченности  эти  коши 
гораздо  слаб^^игруб^^своихъ  оригиналовъ:  англ1йск1й  поэтъ  обыкно- 
венно опускаетъ  лучппя  психологическ1Я  детали,  потому  ли,  что  самъ 
не  можетъ  оценить  ихъ  по  достоинству,  или  потому,  что  не  считаетъ 
ихъ  понятнымъ  для  своихъ  читателей,  и  старается  произвести  эффектъ 
кассой  собьтй. 

Подъ  давлешемъ  французскаго  вкуса  англШскхе  поэты  обработы- 
вали  въ  стил^^  и  тонЬ  авантюрныхъ  романовъ  свои  нащональные 
или  во  всякомъ  случа'Ь  северные  сюжеты.  Н'Ёкоторыя  изъ  подобныхъ 
переработокъ  дошли  до  насъ  сравнительно  отъ  очень  ранняго  времени; 
таковы  поэма  о  корол']^  Горн'Ь  и  поэма  о  датчанин'Ь  Гавелок'Ь. 

НаравнЬ  съ  романами  англичане  культивировали  и  новеллу;  они 
обработывали  сюжеты  изъ  общеизвЪетныхъ  сборниковъ  въ  род'Ь 
018С1рипа  С1епса118,  Семи  мудрецовъ  и  пр.,  пользуясь  то  латинскимъ 
орнгиналомъ,  то  французскими  перед&осами;  такая  бродячая  аов^^ь 
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обыкновенно  приурочивалась  къ  изв^^стной  ангшйской  ]г]Ьстностн  и 
англШскимъ  нравамъ,  и  д*йствующ1я  лица  получали  англ1Йск]я 
имена. 

Къ  середин*  XIV  в.  англхйская  письменность  пользуется  если  не 
уважетемъ,  то  во  всякомъ  случа*  терпимостью,  правомъ  на  суще- 
ствоваше  въ  глазахъ  даже  т-Ьхъ  аристократовъ,  которые  всл4дств1е 
постоянныхъ  сношенШ  съ  материкомъ  удерживаютъ  французсгай 
языкъ  во  всей  его  литературной  чистот*,  какъ  это  видно  на  прим^р^ 
изв*стнаго  путешественника,  Мандевиля. 

Сэръ  Джонъ  Мандевиль,  изъ  аристократической  строго-норманско! 
фамил1И,  родился  въ  1300  г.  въ  город*  С.  Альбан*.  Онъ  много  учился 
въ  юности:  занимался  математикой,  медициной  и  богословхемъ;  22  1. 
отъ  роду  онъ  отправился  на  востокъ  съ  ближайшею  ц*лью  покло- 
ниться м*стамъ  земной  жизни  и  страданШ  Спасителя.  Любознатель- 
ность и  страсть  къ  авантюрамъ  завлекли  его  до  Индти  и  можеть 
быть  до  Китая.  Онъ  много  л*тъ  служилъ  султану  Египетскому  и 
хану  Еатайскому,  не  изм^ёняя  в']&ры,  въ  которой  родился;  онъ  много 
вид'Ёлъ  удивительныхъ  для  европейца  веш;ей,  еш;е  больше  сльшгалъ 
разсказовъ  о  несуществующихъ  чудесахъ  и  добросов-Ьстно  слагалъ 
ихъ  въ  своей  памяти.  Поел*  34-л*тнихъ  странствШ  онъ  вернулся 
домой  и  описалъ  кратко  и  сжато  страны,  имъ  посЪщенныя,  внеся 
въ  свою  книгу  слышанные  разсказы  и  кое-как1Я  литературныя 
заимствовашя,  для  челов']&ка  его  времени  и  класса  неизб^Ьжныя  (изъ 
Александры,  изъ  рыцарскихъ  поэмъ,  въ  род'6  Оясье  Датскаго  и  пр.). 

Вотъ  кратюй  обзоръ  содержан1я  книги  Мандевиля:  посл'Ь  благочестиваго 
введен1я  онъ  говорить  о  путяхъ,  которые  ведутъ  къ  св.  земл-Ь,  о  КонстантииопогЬ 
п  его  реликв1яхъ,  о  различ1и  в*ры  греческой  и  католической,  потомъ  о  Пме- 
сАн']^;  описывая  ея  м'кл'ности,  уломинаетъ  о  многихъ  апокрифахъ,  изъ  же- 
торыхъ  иные  не  дошли  до  нашего  времени;  во  2ч>й  ктп4  онъ  говорить  о  стра- 
нахъ,  прнлегающихъ  къ  св.  зеил^,  до  Индаи  включительно,  при  чемъ  упоминавгь 
о  царстве  аиазоноЕъ,  о  чудовищныхъ  людяхъ:  одноногихъ,  безголовыхъ,  съ  песьими 
головами  и  пр.  3-ю  книгу  онъ  посвящаетъ  главнымъ  образомъ  описашю  Великаго 
Ханства;  въ  4ч)й  говорить  о  царств* священника  1оанна;въ 5-ой— о  языческой 
религ1н  поклонниковъ  Могамета  и  излагаетъ  ученхе  Алкорана,  причемъ  внвази- 
ваегь  зам'Ьчательную  для  его  времени  в']&ротерпимость.   , 

Мандевиль  набросалъ  свою  книгу  повидимому  первоначально  по- 
латыни;  потомъ,  желая  для  нея  большаго  распространешя,  самъ  перевелъ 
ее  на  французсшй  языкъ;  но  и  этимъ  онъ  не  удовольствовалел: 
желая,  чтобъ  ее  понималъ  и  каждый  изъ  его  соотечественни- 
ков ъ,  онъ  вел*лъ  подъ  своей  редакпдей  перевести  ее  на  англайсий; 
Сэръ  Джонъ  умеръ  въ  1371  г.  въ  Люттих*. 

Въ  то  время,  когда  сэръ  Джонъ  Мандевиль  переводилъ  на  языкъ 
простонародья  свою  книжку,  уже  кончалъ  учеше  величайппй  средне- 
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11^ковой  поэтъ  Англш,  «первый  изобр'Ьтатель  нашего  языка» 
Пгз!  Яп(1ег  о{  оиг  кпдиа^е)  Готфридъ,  или  по-Англ1йскому  про- 
зношешю  Джеффри  Чосеръ.  Его  называли  отцемъ  англйской 
10Э31И,  когда  не  подозр']&вали  существовашя  обширной  и  разнообраз- 
юй  по  содержашю  письменности  ХП  и  ХШ  стол^^т^й;  но  то  же  имя 
Аожно  въ  изв^Ьстномъ  смысл^&  оставить  за  нимъ  и  теперь;  богатство 
^таро-англ^йской  письменности  не  д'Ьлало  ее  популярной  въ  самомъ 
^ерхнемъ,  наиболее  передовомъ  ело*  обп|;ества,  который  въ  то  время, 
сакъ  и  въ  продолженш  многихъ  посл^дующихъ  стол^БтШ  въ  Англш, 
^сакъ  и  въ  другихъ  странахъ,  ютился  около  двора;  сэръ  Мандевиль, 
только  снисходя  къ  нев'Ьжеству  своихъ  соотечественниковъ,  пере- 
водить свое  путешествхе  по-англ1Йски  и  при  этомъ  старается  разжевы- 
вать самыя  немудреныя  вепщ  въ  виду  тупости  читателей;  но  ни 
энъ,  ни  другой  изъ  его  собратьевъ  не  могъ  взять  въ  руки  англШскую 
Еснижку  ради  удовольств1Я,  эстетическаго  наслаждешя.  АнглШскШ 
озыкъ  все  же  оставался,  если  можно  употребнт]ь  наше  старинное 
выражеше,  языкомъ  людей  подлыхъ  или  впавшихъ  въ  подлость, 
по  крайней  м1^р']Ь  въ  культурномъ  отношеши.  Чосеръ  первый  за- 
говорилъ  по-англ1Йски  языкомъ  высшаго  общества;  его  поэмы  на- 
писаны не  для  деревенскихъ  сквайровъ,  а  для  куртизановъ  Эдуарда  Ш, 
хотя  онЁ  почти  въ  одинаковой  жЬр^  были  понятны  и  простонародью;  а 
ихъ  художественное  достоинство  таково,  что  ихъ  чтеше  становилось  не- 
которою нравственною  обязанностью  челов'бка,  любящаго  поэз1Ю. 
Чосеръ,  кровный  норманъ  по  происхожденш,  немаловажный  по- 
литическШ  деятель,  по  родству  вельможа,  знавппй  прекрасно  по- 
французски,  избралъ  оруд1емъ  для  своей  фантазш  и  чувства  языкъ 
своей  родины,  сдблалъ  его  способнымъ  выражать  модныя  и  тонк1Я 
идеи,  оставляя  за  нимъ  его  силу  и  энерпю  и  пропуская  эти  идеи 
черезъ  здравый  и  оригинальный  умъ  англичанина.  Онъ  соединялъ  въ 
себ*  лучш1я  качества  об*ихъ  расъ,  и  потому  его  литературная  дея- 
тельность бол*е  способствовала  окончательному  примирешю  и  слхяшю 
ихъ  и  уничтожешю  культурнаго  господства  Францш  надъ  Англ1ей; 
нежели  ц^лый  рядъ  поб^дъ. 

Чосеръ  не  только  обогатилъ  языкъ  словами,  а  письменность  — 
идеями;  онъ  одинъ  выработалъ  ц^лый  рядъ  новыхъ  для  Англш 
позтическихъ  формъ  и  метровъ,  онъ  первый  сталъ  писать  англШсюе 
стихи  пятистопнымъ  ямбомъ,  гЬмъ  размеромъ,  который,  благодаря 
Шекспиру,  будетъ  в^чно  звучать  изъ  конца  въ  конецъ  св*та.  Плодо- 
витость его  такова,  что  даже  трудолюбивые  н^мцы,  среди  которыхъ 
столько  знатоковъ  Чосера,  до  сихъ  поръ  не  им^ють  полнаго  пере- 
вода его  произведешй,  а  сила  его  таланта  заставляетъ  и  современ- 
ныхъ  критиковъ,  такъ  неохотно  допускающихъ  скачки  въ  исторш^ 
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признать  его  одиночнымъ   явлешемъ,    признать   некоторую  пустоту 
какъ  сзади,  такъ  и  спереди  его. 

Джеффри  Чосеръ  происходилъ  изъ  норманскойу  несомн^Ьнно  дво- 
рянское,   фамилш  >).   Онъ  родился,   какъ  полагаютъ,   въ  Лондон! 
между    1340    и    1345    годами   ^);    учился,    в^^роятно,    въ  универся* 
тетЬ,    но    въ    какомъ    именно,    неизв^^тно.     Онъ    обладалъ  огром- 
ною,   поразительною   для  того   времени   начитанностью,   такъ  кш 
не  только   отлично   зналъ  св.   писаше,   популярныхъ  богослововъ  и 
изв'Ёстныхъ    въ    ту  эпоху    классиковъ,    не   только    быль   хорошо 
знакомъ  съ   французскою  повествовательною  и  лирическою  иош, 
но  и  читалъ    по    видимому   въ  оригинал^^    Данта,   Петрарку,  аю- 
жетъ   быть   и  Боккач1о.    Въ  ранней  молодости   онъ   поступилъ  и> 
военную  службу  и  участвовалъ  въ  несчастномъ  поход*  Эдуарда  Ш 
противъ  Францш.  Онъ  попался  въ  пл'Ьнъ  къ  французамъ.  но  бьш 
освобожденъ  въ  1360  г.  Въ  1367  г.  онъ  уже  женатъ,  и  черезъ  жену 
состоитъ  до  некоторой  степени  въ  свойств*  съ  королевскимъ  дономъ  ^ 
Благодаря  этому  свойству,  онъ  получалъ  не  одинъ  разъ  дипломаше- 
СК1Я  поручешя  заграницу  и,  между  прочимъ,   въ  1372  г.  въ  Геную. 
Изъ   Генуи    онъ   про-Ьхалъ  во   Флоренщю  и  въ  Падую  и,  по  все* 
вероятности,  им*лъ  случай  лично   познакомиться  съ  Петраркой.  Въ 
1374  г.  онъ  получилъ  м*сто  контролера  пошлинъ  съ  обязателство^гь 
исполнять   свое  д^ло  лично,  а  не  черезъ  заместителей;  это  тяжеюе 
для  плодовитаго    писателя,  страстно  любящаго   читать,  услов1е  бьио 
снято  съ  него  только  въ  1385  г.  *).  Во  время  гонешя  на  ланкастди 
скую  парт1ю  и  борьбы  Ричарда  П  съ  родственниками  и  оппозюцон- 
нымъ  парламентомъ,  онъ  д*йствовалъ  не  за  одно  съ  господствующего 
партаею  и  потому   липшлся    почти   вс*хъ  доходовъ.  Въ  1388  г.  онъ 
получилъ  другое  мЬсто  —  смотрителя   королевскихъ  построекъ,  но  и 
его  занималъ  не  долго;   посл*дше  годы   своей  жизни  онъ  провехь, 
повидимому,  въ  весьма  стбсненныхъ    обстоятельствах-Ё.  Онъ  унерь 
въ  1400  г.  26  октября. 

Походъ  во  Франщю  и  первыя  дипломатическ1Я  поручешя  еще 
больше  сблизили  Чосера  съ  французской  литературой  и  языкомъ,  к^' 
торый  и  такъ  былъ  не  чуждъ  ему  по  его  норманскому  происхоядешю- 
Первымъ  его  литературнымъ  произведешемъ,  сколько  нанъ  ш^/^сгво, 

^)  СЬаисег  испорченвое  СЬаас1ег— чуючнивъ. 

')  Прежде  годомъ  его  рождевЫ  ошнбочво  счнтадн  1828. 

•)  Его  жен*,  Филипп*,  приходилась  сестрою  Катернва  Суивфори»,  л»<5ой">*' 
а  потомъ  супруга  принца  Джона  Гаунтскаго,  герцога  Ланкастерскаго  н  огц*  «Ф^ 
Генриха  1У. 

*)  Услов1е  не  бнло  выдумано  исключительно  для  него,  и  бшо  въ  обв^*  ^ 
не  мешало  ему  принимать  дипломатичесш  поручен»,  изъ  которнхъ  одяо  яар-  ^' 
должалось  десять  м^сяцевъ. 
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была  обработка  знаменитаго  романа  де  1а  Козе;  первую  часть  его 
онъ  перевелъ  ц^Ьлиеомъ,  а  вторую,  бодгЬе  слабую  и  скучную,  изложилъ 
въ  сокращеваи,  такъ  что  22  тысячи  стиховъ  оригинала  обратились 
у  него  въ  7  тысячъ. 

По8дн^^,  но  все  же  въ  ранней  молодости  онъ  ознакомился  и  съ  легкой 
итальянской  литературой,  и  изъ  Боккачхева  Филострато  заимствовалъ 
сюасетъ  для  своей  длинной  любовной  поэмы:  Троилъ  и  Крессида,въ  ко- 
торой среднбв1^ковая  галантерейность  доведена  до  пред^^овъ,  незнако- 
мыхъ  англШской  письменности:  переводчики  французскихъ  рыцар- 
скихъ  романовъ  сокращали  сантиментальный  м^Ьста  и  описашя  психо- 
логическихъ  ситуащй,  а  Чосеръ  употребляетъ  3000  стиховъ  на  из- 
ложеше  того,  что  чувствовалъ,  думалъ  и  д'Ьлалъ  Троилъ,  отправляясь 
на  первое  любовное  свидаше  съ  Крессидой.  Изъ  друтихъ  поэмъ 
Чосера  назовемъ:  Книгу  герцогини  (относятъ  къ  1369  г.).  Легенду 
о  добрыхъ  женахъ,  Дворъ  любви,  «Кукушка  и  Соловей»  (тема — 
борьба  двухъ  воззр'Ьшй:  грубо-матерхальнаго  и  эстетическаго),  Парла- 
ментъ  птицъ,  Цв']Ьтокъ  и  Листъ  и  Домъ  славы.  Во  вс*хъэтихъ 
произведешяхъ  лирическхй  и  дидактическШ  элементъ  несравненно 
оильн^^  эпическаго;  во  вс^ть  ихъ  р^ко  бросается  въ  глаза  необьишо- 
венное  богатство  красокъ,  ум^&нье  пользоваться  зам^Ьчательной  на- 
читанностью и  поучать  забавляя;  въ  большей  части  ихъ  господ- 
ствуетъ  модная  въ  то  время  аллегорхя  и  модныя  понят1Я  о  любви, 
точн^Ье  сказать,  объ  игр'6  въ  любовь,  и  о  необходимости  обставить 
жизнь  какъ  можно  изящн^^.  Бслибъ  до  насъ  дошли  только  эти  поэмы 
Чосера,  мы  считали  бы  его  талантливымъ  стилистомъ  и  отцемъ  ново- 
англ1йскаго  стихосложешя,  но  никакъ  не  великимъ  художникомъ. 
Таковымъ  его  д^^аетъ  знаменитый  сборникъ  его  новеллъ,  озаглавлен- 
ный имъ:  Кентербер1йск1е  разсказы. 

Канва  ихъ  чрезвычайно  проста  и  не  претендуетъ  на  художе- 
ственную ц'Ьлостность. 

Въ  одцнл  апр'Ёльсшй  день  въ  гостинниц^^  Табардъ,  лежавшей 
близъ  Лондона,  собралось  общество  въ  29  челов^^къ  мупщнъ  и  жен- 
щинъ,  которые  всЬ  отправлялись  на  богомолье  въ  знаменшую  метро- 
полис,  въ  Кентербери.  Къ  обществу  присоединился  поэтъ,  им^Ьвпий 
гу  же  ц*ль  путешеств1я,  и  самъ  хозяинъ  гостинницы,  такъ  что  всего 
составилась    компашя   въ    31    челов^Ькъ    *)    представителей    вс^Ьхъ 

*)  Въ  В1ц4  образца  явнжа  н  б  стопнаго  ямба  Чосера  приводвиъ  отрывогь  нзъ 
орояога  по  перепечатж^  первоивдашд  Кажстона: 

Ву  и\  (Ьа(,  ш  вевбап  оп  а  Лау 

1п  8оа(Ь^егк  а(  1Ье  ТаЪЪап!  аз  I  1ау 

Кеёу  1о  1геп(1еп  оп  ту  рИртта^е 

То  Сап1агЪагу  тп1Ь  !а1  (1еуоа1  сога^е, 

А1  ш|^Ы  тля  соте  1п1о  ИЬвЛ,  ЪоИеЫе  ^  т 
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классовъ  тогдашняго  англ1Йскаго  общества.  Поэтъ  начинаегь  съ  того, 
что  обстоятельно  знакомить  читателя  съ  каждымъ  изъ  нить;  зд1к( 
находятся:  идеально  благородный  въ  обращенш  и  чувствахъ  рыцарь 
съ  свонмъ  сыномъ,  юношей,  полнымъ  жизни  и  страсти  къ  удоводь- 
ств1ямъ;  пр1орша  Эглантина,  до  нельзя  деликатная,  изящная  дама, 
проливающая  слезы  при  вщ^  раненой  мышки;  монахъ  франты 
Ьоп-У1Уап1,  отличный  на']&здникъ;  женщина  изъ  Бата,  здоровая,  красно- 
щекая м^^щанка,  много  вид^^вшая  на  своемъ  в'^^ку,  побывавшая  н  61 
Рим*  и  у  св.  Такова  въ  Галипди;  нищенствующгй  монахъ,  отдш) 
ум*ющ1й  устраивать  браки;  монахиня,  священникъ  изъ  женда 
монастыря,  священникъ  приходскШ,  продавецъ  индульгенщй,  ы^й^ 
юристъ,  матросъ,  несколько  ремесленниковъ  и  пр.  Каждый  в 
членовъ  пестрой  компан1и  стоить  передъ  нами,  какъ  живой,  тап 
что,  еслнбъ  отъ  Чосера  ничего  не  дошло  до  насъ,  крон*  этого  ряд 
блестящихъ  характеристикъ,  онъ  занималъ  бы  почетное  ]|^^в^ 
англШской  литератур*]^;  въ  ихъ  авторе,  жившемъ  въ  конц^Ь  XIV  в.. 
нельзя  не  вид*ть  того  же  творческаго  гешя,  который,  создалъ  англ*- 
СК1Й  семейный  романъ,  далъ  еще  въ  прошломъ  стол4тш  велик1е 
образцы  въ  произведешяхъ  Гольдсмита,  Фильдинга  и  Смопета,  а  въ 
нын4пшемъ,  при  Теккере*  и  ДиккенсФ,  завоевалъ  литературы  всего 
М1ра. 

Общество  богомольцевъ  не  желаетъ  скучать  во  время  пул,  й 
члены  его  условливаются  разсказывать  по-очередно  исторш;  шяьй 
долженъ  разсказать  дв*  исторш  подорог*  туда  и  дв*  на  обратномъ  пуя, 
такъ  что  всего  по  первоначальному  плану  должно  бы  бьггь  124  исторш; 
но  ихъ  дошло  до  насъ  только  24,  даже  23:  обстоятельства,  акож^ 
быть  и  смерть  пом-Ьшали  Чосеру  исполнить  свою  задачу. 

По  сравнешю  съ  Декамерономъ  Боккач10,  которое  напрашивается 
само  собою,  и  планъ  и  исполнен1е  КентерберШскихъ  разсказовъ  не- 
измеримо выше:  у  Боккач1о  собрались  люди  одного  воспимш, 
общественнаго  положешя  и  одного  образа  мыслей,  и  появлешв  новеян 
того  или  другаго  характера  въ  устахъ  одного  изъ  нихъ  нитЬмъне 
мотивировано;  тогда  какъ  зд^Ьсь  пестрота  общества  даетъ  возможное^ 
поэту  поставить  въ  непосредственную  связь  разсказчика  и  разсказ^», 
дополнить  характеристику  перваго  тономъ  втораго.  Такъ  рьщарьр*^ 
сказываетъ  романическую  исторш  Паламона  и  Арсита  (по  Тезенд* 
Боккачю),  клеркъ— историю  Гризельды,  женщина  изъ  Бата-шутлвУ*' 
новеллу  о  властолюбш   женщинъ,  ремесленники  —  грязноватые,  но 

\Уе1  пупе  апс1  &1геп(у  ш  а  сотрапуе 
(Я  8опс1гу  Го1к  Ьу  атеп!  ге  1-ГаПе 
1и  (ё1а8Ь1ре,  ап(1  р11ртутв  1геге  (Ьеу  а11е 
ТЬа1  (01гагс1.  Сап^шгЬигу  1го]с1еп  гу<1в. 


Офгеб  Ьу  Сл0051С 


871 

веселые  бродяше  анекдоты  и  пр.,  и  каждый  разсказываетъ  тононъ, 
свойственнымъ  его  общественному  положешю  и  личнымъ  качествамъ. 
Что  касается  до  содержашя  разсказовъ,  то  Боккашо,  конечно,  един- 
ственный въ  шр*]^  новедигастъ  по  плавности,  изяществу  и  гарионш,  и 
въ  веселыхъ  новеллахъ  по  остроумш,  но  у  него  н*тъ  той  душевной 
теплоты,  вдумчивости  и  юмора,  которыя  характеризуютъ  соотечествен- 
ника Стерна  и  Диккенса. 

Чосеръ,  какъ  и  Боккач1о,  не  выдумываетъ  самъ  сюжетовъ  для 
своигь  поветей,  а  заимствуетъ  ихъ  большею  част1Ю  у  авторовъ 
фаблы)  и  итальянскихъ  новеллъ,  которые  въ  свою  очередь  получали 
ихъ  изъ  чужихъ  рукъ;  но  онъ  съ  большимъ  искусствомъ  ассими- 
дируетъ  ихъ  нравамъ  и  духу  своего  отечества,  придаетъ  имъ  здоровый 
нацДональный  колоритъ. 

Въ  одномъ  отношенш  Чосеръ  теряетъ  по  сравнешю  съ  Боккачьо: 
хотя  и  авторъ  Декамерона  далеко  не  отличается  тацитовской  силой 
и  сжатостью,  изучеше  древнихъ  и  Данта  и  самая  природа  романскаго 
племени  даетъ  его  р*чи  силу  и  ясность;  Чосеръ,  временами  ум*ющ1й 
создать  двумя  словами  живой  образъ,  временами  ходить  десятки  сти- 
ховъ  кругомъ  да  около  и  точно  заботится  о  томъ,  какъ  бы  выразиться 
подлини^.  Но  это  обпцй  недостатокъ  средневековой  искусственной  по- 
азш,  отъ  котораго  она  страдала  во  Фрашци  еще  въ  большей  степени. 
Вотъ  содержан1е  новеллы  женщины  изъ  Бата. 

Она  предпосылаетъ  своей  пов'кгги  длинное  предпслов1е.  ГорькШ  опытъ  на- 
учя1ъ  ее,  что  бракъ  исполненъ  страдан1й;  а  опбгтъ  у  нея  былъ  очень  достаточный: 
съ  пятью  мужьями  стояла  она  предъ  алтарем!;  теперь  овдов']^а  въ  5-й  разъ,  и 
снова,  если  найдется  охотникъ,  готова  наложить  на  себя  тоже  ярмо.  Да  и  зач'Ъмъ 
было  бы  изб'Ъгать  того,  къ  чему  предназначила  насъ  природа?  Св.  Ппсате  грозить 
карою  за  прелюбод'Ьян1е,  за  блудъ,  но  нигд*  не  запрещаетъ  брака.  Святые  па- 
трхархи  ъс'Ь  были  женаты,  а  мудрый  царь  Соломонъ  въ  такой  м^р*!  пользовался 
своимъ  правомъ,  что  ораторша  готова  удовольствоваться  и  меньпганъ.  Св.  отцы 
восхваляютъ  д'Ьвство;  но  если  бы  никто  не  вступалъ  въ  бракъ,  откуда  брались 
бы  девственницы?  и  т.  д. 

Потомъ  она  переходить  къ  личнымъ  воспоминан1ямъ:  изъ  пяти  ея  мужей  трое 
5ыли  стары  и  добры.  Исходя  изъ  текста,  что  мужъ  долженъ  все  оставить  и  при- 
гЬпиться  къ  жен^,  сл']^довательно  долженъ  принадлежать  не  себ']Ь  самому,  а  своей 
дрожайшей  половян^^,  она  требовала  отъ  нихъ  безусловной  покорности;  если  она 
ае  достигала  своей  Ц'Ьли  кроткими  м-рами,  она  прибегала  къ  упрекамъ  и  брани 
велжшмгЬиный  обращикъ  которой  и  приводился  при  этомъ  случае)  и,  м'1^шая  стро- 
гость и  угрозы  съ  ласками,  получала  то,  что  ей  было  нужно.  5-й  ея  мужъ,  сту- 
^енть  изъ  Оксфорда,  бьиъ  вдвое  моложе  ея;  она  все  отдала  ему,  потому  что  лю- 
5ила  его  безъ  м']&ры,  а  онъ  платилъ  ей  черной  неблагодарностью,  читая  глупую 
книжку  о  злыхъ  женахъ.  Когда  она  изорвала  книжку,  мужъ  больно  прибилъ  ее; 
ао  съ  этой  минуты  и  кончилась  его  независимость;  испуганный  последств1ями 
[звоей  жестокости,  онъ  потомъ  плясать  по  ея  дудк'к 

Бд  разсказъ— изв'кгшая  истор1я  о  превращена.  Во  времена  короля  Артура 
:>  которомъ  бритты  разсказываютъ  много  чудеснаго,  одинъ  молодой  рыцарь  обез- 
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чести1ъ  д^^вушку.  Король  до1женъ  быль  осудить  его  на  смерть,  но  изъ  рыцарсжо! 
дк>безности  предоставилъ   р11шен1е  участи  виновнаго  своей  жен%.  Корожева  дала 
ему  годъ  н  день  сроку,  чтобъ  онъ  узналъ,  что  нравится  всЬмъ  безъ  исключешл 
женщинамъ?  Если  онъ  не  угадаетъ   самъ  или  съ  чужой  помощью,  все  равно,  онъ 
долженъ  быть  казненъ.  Долго  рыцарь   бродилъ  по  св'Ъту,  не  находя  удрвяепюри- 
тельнаго  р^шен1я;  мнЬшя  бьил  самви  разнообразная.  Срокъ  уже  подходмлъ  жъ 
концу,  и  онъ  возвращался,  чтобъ  принять   заслуженную  казнь;  но  безобразная, 
древняя  старуха  предложила  ему  р'Ьшить  загадку,  если  онъ  об^щаетъ  нсполиить 
ея  желате.  Рыцарь,  разум']&ется,  согласился  на  вс1^  услов1я.  Когда  королева  н  ея 
придворныя  дамы  потребовали  оть  него  ответа  на  трудный  вопросъ,  онъ  заявIЛV 
что  всякая  женщина,  безъ  различ1я  общественнаго  положеши,  больше  всего  жеиеп 
господства  надъ  возлюблеинымъ  или  надъ  мужемъ,  и  всЬ  должны  были  призптъ 
справедливость  этого  ответа.  Тогда  явилась  старуха  за  наградой:  она  пожелп. 
чтобы  рыцарь  женился  на  ней,  и  волей-неволей  онъ  долженъ  бьиъ  идти  къ  в^щ. 
Въ  первую  же  ночь  брака,  когда  рыцарь  выказалъ  жен'Ь  понятную  хояодшмяъ, 
она  удивила  его  своими  умными  речами,  и  наконецъ  спросила,  что  предвочтеп 
онъ:  безобразную  и  старую,  но  умную  и  честную  жену,  или  красивую  верттшЕу 
и   кокетку.   Рыцарю  не  пришлось  делать  труднаго  выбора:  старуха,   оставтаю 
при  своихъ  нравствевныхъ  достоинствахъ,  обратилась  въ  красавицу. 

Чосеръ  писалъ  и  провой,  но  гораздо  хуже,  ч*мъ  стихами;  онъ  пе- 
ревелъ  Боэщево  Ут*шен1в  философхи,  написалъ  самъ  трактать 
подъ  заглав1емъ  Любовное  зав'Ьщанге  и  началъ  астрологическую 
статью. 

Известно,  какъ  жестоко  преследовали  монаховъ  и  вообще  духо- 
венство труверы  и  продолжатели  ихъ  д^^ла,  итальянск1е  новеллисты. 
Но  брань  и  насм^&шка  романца  вовсе  не  доказываетъ  стремлешя  шш 
сочувств1Я  къ  реформ'Ь.  Иное  д'Ьло  въ  литературахъ  божЬе  серьеаваго 
и  благочестиваго  н^^мецкаго  племени.   Чосеръ  въ  КентерберйЁеккгъ 
разсказахъ  съ  такой  ядовитостью  и  резкостью  отзывается   о  мона- 
хахъ,  объ  индульгенщяхъ  и  т.  д.,  что  мы  им*емъ  полное  основате 
предполагать  связь  его  съ  идеями  о  церковной  реформ*,  т*мъ  бохЬе, 
что  им^мъ  св'Ёд']^шя  о  его  личномъ  знакомств^Ь,  даже  друзкбЬ  съ 
тогдапшимъ  представителемъ  ихъ,  Виклефомъ,  занимающимъ  не  по- 
следнее м*сто  въ  исторш  литературы,  благодарю  его  переводу  библш. 

Виклефъ  род.  въ  1324  г.  (умеръ  1384  г.),  учился  въ  Оксфорд*; 
онъ  началъ  борьбу  съ  папою  въ  1367  г.  книжкою:  йе  йот1П10  <11Т1по, 
въ  которой  выступилъ  на  защиту  правъ  короля  и  парламента.  Его 
переводъ  библш  былъ  оконченъ  въ  1380  г.  и,  разумФется,  ве  мало 
способствовалъ  установлешю  англ1йской  прозы;  имъ  Виклефъ  сдЪиижь 
тоже  для  грамотной  массы  англичанъ,  что  Чосеръ  для  англШской  ари- 
стократш.  Языкъ  Виклефа  не  такъ  силенъ  и  энергиченъ  кан^  яаьогь 
Лютера,  но  онъ  ровнЬй  и  выдержанными. 

Изъ  той  же  борьбы  св'Ьтской  власти  съ  папою  и  изъ  гЬхъ  же  ре- 
формащонныхъ  идей  вышло  зам^Ьчательно  оригинальное  поэтическое 
произведете,  свидетельствующее  настолько  же  о  сил*  англ1йскаго  ума^ 
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какъ  и  Квнтврбер1йск1в  разскавы,  хотя  далеко  не  на  столько  попу- 
лярное; разум*вмъ  вид4н1е  о  Петр*  Пахар*(У1810йвРвегоР1о^тап). 
Авторъ  его,  Вильямъ  Лангландъ  (Ьап^Ьпд  или  1Ащ\еу),  род.  въ 
1332  г.,  посЬщалъ  латинскую  школу,  можетъ  быть  и  университетъ; 
во  всяконъ  случа*  быль  такъ  называемымъ  клерикомъ,  хотя  посвя- 
щенъ  никогда  не  быль*  Онъ  быль  для  своего  времени  довольно  на- 
читанный челов^^къ,  зналъ  недурно  по  французски  и  по  латыни,  чи- 
талъ  Ювенала  и,  что  было  не  особенно  обычнымъ  для  воспитанника 
латинской  школы  д&гомъ,  увлекался  старинными  англШскими  по- 
этами, которые  еще  совс^Ьмъ  не  выдали  ривмы  и  писали  аллитериро- 
ванные стихи.  ЖизЕГь  онъ  велъ  скитальческую  и  бедную,  что  и 
1>асположило  его  къ  известному  аскетизму  мхровоззр'Ётя.  Его  поэма, 
написанная  по  примеру  с*дой  старины  безъ  риемъ,  съ  соблюдешемъ 
законовъ  аллитеращи,  есть  рядъ  вид*н1й  аллегорическаго  содер- 
ясашя.  Наклонность  къ  аллегорш  исходила  не  только  изъ  темы  и 
ц^ли  поэмы  и  изъ  прим^Ьра  ветхозав']&тныхъ  пророковъ,  но  къ  ней  же 
влекли  и  два  несходные,  по  своему  происхождешю,  литературные  по- 
тока: модная  французская  поэз1Я  и  англо-саксонская  родственная  съ 
скандинавской  дидактика,  выражавшая  отвлеченную  мысль  въ  кон- 
вретныхъ  образахъ. 

Воть  какъ  Лавпандъ  пачннаетъ  свою  ыоэму:  „Въ  д^Ьтнее  время,  когда  солнце 
было  кротко,  я  закутался  въ  платье,  какъ  будто  я  быль  овчаръ,  въ  платье  отшель- 
ника, но  я  оставался  юрскимъ  чслов-Ькомъ.  Я  погаелъ  далеко  въ  св^тъ  слушать 
чудеса"  ♦).  Въ  одно  майское  ут]ю  онъ  очутился  на  холмахъ  Мальверна.  Утом- 
ленный цутешеств1емъ,  онъ  нрилегъ  у  подошвы  возвышен1я,  на  берегу  ручья,  за- 
дремажъ  и  увидать  чудный  сонъ.  Онъ  внд'кЕъ  себя  въ  незнакомой  и  обширной 
пустыне  на  восточной  сторон'Ь  которой  стояла  башня,  искусно  построенная,  а 
внизу  была  пропасть  съ  страшной  цитаделью.  Между  этими  двумя  пунктами  на- 
ходилось обширное  поле,  на  которомъ  бродили  и  д'Ьйствовали  представители  вс^хъ 
классовъ  и  всЬхъ  родовъ  жизни.  Вд'Ьсь  одни  тяжкимъ  трудомъ  добываютъ  то,  что 
друпе  тратятъ  и  расточаютъ  легкомысленно;  одни  жнвутъ  только  для  удоволь- 
ств1я,  друг1е— для  молитвы;  зд'кь  находятся  пилигримы,  которые  идутъ  въ  Римъ, 
или  къ  св.  Якову,  чтобъ  им^Ьть  прово  лгать  всю  свою  остальную  жизнь;  нищен- 
ствующ1е  монахи,  которые  пропов-Ьдують  во  благо  своему  чреву  и  толкунугь 
евангел1е,  какъ  нмъ  вздумается;  зд'Ьсь  яродавецъ  индульгенцШ;  зд'Ьсь  купцы, 
юристы,  менестрели  и  пр.  Оъ  холма  къ  поэту  спускается  прекрасная,  въ  полотно 
од^Ния  женщина;  это  сама  св.  церковь;  она  объясняетъ  ему,  что  башня  есть  жи- 
лни^е  правды,  т.  е.  Бога,  а  цитадель  въ  пропасти— жилище  отца  лжи.  11оэтъ  же- 
лаеть  узнать  отъ  нея  искусство  отличать  ложь.  Женщина  указываетъ  ему  олице- 
творенный Обманъ  и  его  обширную  свиту;  тамъ  находится  и  богато  одетая  де- 
вушка Взятка  (или  Награда--Мве(1в),  которая  чрствуетъ  себя  вездЬ  дома,  даже 
въ  папском^ь  дворц-Ь;  завтра  она  должна  выдти  замужъ  за  Обманъ.  Сл-Ьдуетъ  опи- 
сан1е  приготовленШ  къ  этому  браку,  противъ  котораго  возстаетъ  Богословхе,  дол- 

*)  1а  а  вптшег  веавоп,  ^Ьеп  8о!^Ь  ▼ав  1Ье  зап,  I  вЬоор  те  1а^о  вЬгопсКз  А  I  а 
аЬеер  1геге;  ХпЪаЬН  ав  ап  Ьепп!!  11пЬо1у  оГ  1гегкеэ,  УГеп«  1гМе  1п  гЪгв  ^огИ  1/У^оа- 
дега  1о  Ьеаг. 
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гихъ  переговоровъ  и  перипет1й,  навонецъ  суда  у  короля.  Въ  этомъ«  вавъ  я  въ 
остадьныхъ  вид4н1яхъ,  сухая  аллегорхя  делается  жизненной,  всл*детв1е  сшы  во- 
ображешя  поэта  и  всл-Ьдствхе  того,  что  рядоиъ  съ  абстрактами  д^йствуютъ  н  мшо- 
гочисленные  конкретн  (напр.  вм-ЬсгЬ  съ  неправосуд1еиъ  является  и  судья,  вжЬеЛ 
съ  симон1ей— епископъ  и  пр.)-  Петръ  Пахарь,  какъ  представитель  идеально-нрав- 
ственвыхъ  стреилен1й  челов^Ьческой  души,  является  со  2-го  вид'Ьв1я.  2-ая  паюава 
подин  им']^етъ  ц'^1ю  черезъ  него  изсл'Ьдовать,  въ  чемъ  состонтъ  простая  ■  п 
чемъ  высшая  добродетель.  Ът  половина  излагаетъ  въ  вид*  поэтнческихъ  очер- 
ковъ  вшеств1е  Христа  въ  Херусалимъ,  его  страданхя  и  смерть,  разсказываеп 
битву  жизни  съ  смертхю,  нисшеств1е  въ  адъ  и  истор1ю  церкви  первыхъ  врененъ.  Бо- 
жественная милость  д-Ьлаетъ  Петра  пахаремъ  церкви,  даетъ  ему  четырехъ  бспоп 
(4-хъ  евангелистовъ),  четырехъ  лошадей  (4-хъ  латинскихъ  отцевъ  церкви)  и  пр.  Пвпл 
строить  домъ  едпнен1я.  Въ  конд']Ь  является  Антихристъ,  которому  нищенствующе 
монахи  оказываютъ  велише  почести;  за  его  знаменемъ  сл'Ьдуетъ  масса  парода. 
Противъ  него  возстаетъ  Совесть,  которая  призываетъ  на  помощь  Природу,  потомъ 
Старость;  но  Совесть  сама  вредитъ  своему  д^лу,  допуская  въ  домъ  единешя  лыгев- 
ваго  испов']^дника.  Она  должна  пуститься  въ  св']&тъ  искать  Петра  Пахаря.  Оп 
ея  плача  просыпается  авторъ,  и  оканчивается  поэма. 

«Вид^ше  о  Петр*]^»  было  работой  всей  жизни  Лангланда;  онъ  пе- 
ред^^лывалъ  поэму  три  раза,  ивжЬяяя.  эпизоды,  по  м1^р^Ь  изм^^н^оя  своихъ 
взглядовъ. 

Онъ,  какъ  и  Виклефъ,  различаетъ  идеальную  церковь  Христову, 
и  печальную  дМствительность,  въ  которую  она  выродилась.  Но  онъ 
не  возстаетъ  противъ  принципа  папской  власти,  а  только  мечтаетъ 
очистить  церковь  отъ  одол^^вающихъ  ее  золъ.  Т^^нъ  не  менЬе  въ  немъ 
сильно  чувствуется  пуританскгй  элементъ,  и  поздн^Ьйппе  стороншош 
реформы  им^Ьли  право  провозгласить  его  однимъ  изъ  своихъ. 

Д'бятельность  Чосера  не  могла  не  вызвать  подражателей,  но  преще 
нежели  говорить  о  поэтахъ,  воспитанныхъ  на  его  произведешяхъ,  мы 
должны  упомянуть  о  его  современник*  Джон*  Гоуэр*,  нравствен- 
номъ  Гоуэр*  (тога!  бо^^гег),  какъ  его  называлъ  Чосеръ;  онъ  быль 
старше  Чосера  н*сколькими  годами,  умеръ  въ  1408  г.  Онъ  написалырн 
трактата:  по  латыни  8реси1ит  Ме(111ап118  (зерцало  размышляющагоХ 
который  не  дошелъ  до  насъ,  Уох  С1атап*18  (гласъ  зовущаго),  тоже, 
по  латыни,  и  третШ  въ  англхйскихъ  стихахъ  СопГе8810  АтапИв  (нспо- 
в*дь  влюбленнаго)  въ  1393  г.  Сопреваю  есть  длинный  и  весьиа  скуч- 
ный д1алогъ  между  жрецомъ  Венеры  Гешемъ  и  испов*даю1ци](ся  ему 
влюбленнымъ.  Трактатъ  представляетъ  очевидное  подражаше  подоб- 
нымъ  французскимъ  поэмамъ  и  спещально  Роману  о  Роз*;  онъ  заклю- 
чаетъ  въ  себ*  прологъ  и  восемь  книгъ;  разсуждешя  пересыпаны 
исторгйками  и  массой  ненужныхъ  цитатъ. 

Томасъ  Окклевъ  (Осс1еуе  род.  1370  г.,  умеръ  1420),  горячи  поклоя- 
никъ  Чосера,  не  столько  изв*стенъ  своей  скучной  дидактической  по- 
эмой: йе  ге81т1пе  рПпстрит  (объ  управленш  князей),  сколько  прв- 
ложеннымъ  къ  ней  потретомъ  Чосера.  Его  современникъ,  монахъ  Лжд- 
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ьтъ  (Ьуй^а^е  1370— 1450),  выдается  только  необыкновенной  плодови- 
стыо;  считаютъ,  что  онъ  сочинилъ  251  поэму!  Серьозныя  его  про- 
«едвшя  скучны  до  нельзя;  народный  грубый  юморъ  оживляетъ  лишь 
♦  изв^тной  степени  его  комическ1Я  пьесы. 

Такимъ  образомъ  Чосеръ  оказался  слишкомъ  талантливъ  для  бли- 
айшаго  потомства,  которое  довольствовалось  схоластикой  поэз1И,  и 
шмыхъ  продолжателей  его  великаго  д*ла  надо  искать  по  ту  сторону 
>зрождвшя. 

1ХШ.  ()ред1е11|||а1  дри». 

л(1вн9ьг1ипя  пособгя: 

АаЪег1т  о.  с. 
Еп^е!  о.  с. 

РеШ  с1е  ДиПеуШе:  Ьез  Муз^ёгез  ТТ.  I  еЬ  П.  Рапз  1880. 
Ко^ег  (А1рЬоп8е):  Ш81о1ге  ппхтегвеИе  с1и  1Ьёа1ге.  Т.  I.  Рапз  1369. 
"^  1 1  к  еп  Е.  (хезсЫсЫе  йег  ^егзШсЬеп  8р1е1е  ш  Веп15сЫапй.  {}бШщеп  1872. 
Ве1<11;:  Ваз  двЕЗ^ИсЬе  ЗсЬаизрхо!  (1ез  М11Ыа11;егз  1п  Беа1зсЫап(1.  ГгапкГ. 
а.  М.  1868. 

К 1 6111.  6е8<Ш1сМе  й.  Бгата'з  (раззип). 

КоуепЬа^еп:  Аиеп^ИзсЬе  Вгатеп.  СгехзШсЬе  8с]1аи8р1е1е.  АсЬеп  1879. 
В  а  По  И.  81опа  йеИа  1е1;1ега1ига  11аИапа.  ТТ.  I.  е  II.  Р1геп2е  1878. 
Полевоб,  П.  Историческ1е  очерки  среднев-Ьковой  др^шн,  Спб.  1865. 
Веседовск1й,  Алексей  Н.  Старинный  театръ  въ  Европ*]^.  М.  1870. 
Кирпичников ъ:  Очерки  среднев']Ьковой  литературы.  М.  1869. 

Первыя  попытки  создать  христ1анскую  драму  относятся  къ  по- 
'л^днимъ  в^^камъ  римской  цивилизащи:  на  латинскомъ  валщ%  какъ 
I  на  греческомъ  восток*  одновременно  являются  трагедаи,  благоче- 
^тивыя  по  содержашю  и  классическ1я  по  форм^&.  Но  поздняя  осень 
1Нтичной  цивнлизацш  не  могла  дать  жизни  этимъ  жалкимъ  ублюд- 
камъ,  авторы  которыхъ  обыкновенно,  не  стесняясь,  обкрадывали  тра> 
гиковъ  языческихъ.  Въ  Визашчи,  гд%  этотъ  родъ  промышленной  дра- 
матурги! существовалъ  довольно  долго,  онъ  имёлъ  вл1ян1в  на  драма- 
тизированный празднества;  на  запад*]^  онъ  могъ  повл1ять  разв*  на 
мертворожденный  продуктъ,  называемый  школьной  драмою.  Средне- 
в^^ковая  духовная  драма  отъ  посл']&дней  зависитъ  не  въ  большей  сте 
пени,  какъ  и  отъ  народныхъ  игрип1,ъ,  въ  которыхъ,  какъ  изв'бстно, 
драматически  элементъ — стремлеше  воспроизводить  д*йств1емъ 
и  дЕалогомъ  играетъ  очень  видную  роль,  и  отъ  сценокъ  со  словами  или 
безъ  словъ,  разыгрываемыхъ  на  площадяхъ  бродячими  фиглярами. 
Эти  три  разнохарактерный  явлетя  им*ли  свою  долю  участая  въ  под- 
держанш  и  питанш  вкуса  къ  драматическимъ  представлен1ямъ  и  при 
развитш  среднев^коваго  театра  давали  соки  его  дальнейшему  росту; 
но  по  существу  своему  этотъ  театръ  исходитъ  не  изъ  школы,  неизъ 
хоровода  и  не  изъ  балагана,  а  изъ  церковной  службы. 
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Литурпя  и  въ  настоящемъ  своемъ  вид4  есть  религ10зно-а11е]0' 
рическая  драма;  на  запад'Ё^  въ  начал^Ь  среднихъ  в^^ковъ,  при  отку^-- 
томъ  алтар^Ь  и  большей  продолжительности  богослужешя,  дранаткче- 
скШ  элементъ  былъ  значительно  ставке]  а  неустойчивость  текста 
служебника  доводила  его  иногда  до  поразительнаго  развит1я.  Вотъ  пре* 
кЬръ:  въ  одномъ  служебник']^  въ  предЪлахъ  нын]Ьпшей  Францш  въ  рог- 
дественской  служб^^  рано  оказалась  вставка,  приписанная  св.  Августину: 
ветхозаветные  пророки  по  очереди  излагаютъ,  что  каждый  ивъ  ннхъ 
предсказывалъ  о  событ1и,  память  котораго  празднуется,  или  вообще  о 
Христ*.  Эта  вставка  пошла  въ  ходъ,  и  въ  XI— ХП  вв.  разрослась  въ 
ц^лую  драматическую  поэму,  которая  разыгрывалась  такимъ  обра- 
зомъ,  что  одинъ  изъ  церковнослужителей  говорилъ  слова  проро- 
ковъ,  а  хоръ  своею  превью  отдЬлялъ  одинъ  эпизодъ  отъ  другаго;въ 
число  пророковъ  входятъ  и  Дашилъ,  и  три  вавилонсше  юноши,  а 
при  этомъ,  естественно,  становится  необходимымъ  изобразить  и  ихъ 
исторш),  для  чего  понадобилась  масса  лицъ,  обстановка  и  большая 
продолжительность  представлен1Я.  Такимъ  образомъ  сравнительно  не- 
большая литургическая  вставка  превращается  не  только  въ  особую 
драму,  но  потомъ  и  въ  ц*лый  циклъ  драмъ. 

Въ  той  же  рождественской  служб^Ь  поклонете  пастырей,  поклоне 
ше  маговъ,  внбея:  благов^Ьщеше,  сплачъ  Марш»,  разговоръ  ангела съ 
муроносицами,  особенно  же  эпизоды  изъ  службы  страстной  недЬли  сами, 
такъ  сказать,  требуютъ  распространешя  и  обстановки,  усиливающей 
ИЛЛЮ31Ю,  противъ  которой  ничего  не  могло  им1^ть  духовенство,  и  въ 
другихъ  случаяхъ  стремившееся  действовать  на  душу  М1рянива  че- 
резъ  чувства  и  фантазш. 

ВсЬ  эти  представлешя  называются  оГПс1а,  т.-е.  службы,  и  перво- 
начально состоять,  главнымъ  образомъ,  изъ  словъ  св.  Писашя,  раш^!- 
грываются  исключительно  церковно-служителями  (оЙ1С1а1е8)  исклю- 
чительно въ  церкви  и  исключительно  на  латинскомъ,  т.-е..  церковномъ 
явъаЛ.  Постепенно  во  вс^хъ  этихъ  пунктахъ  церковная  драма  сшу- 
ляризируется:  въ  прозу  проникаютъ  стихи,  слишкомъ  простое  содер- 
жате  осложняется  чертами,  взятыми  изъ  апокрифовъ. 

Легко  понять,  какъ  пришла  идея  допускать  лаиковъ  для  иэо(фа- 
жешя  лицъ  нечестивыхъ,  въ  род^  слугъ  царя  Навуходоносора,  а  съ 
актерами  изъ  народа  естественно,  выступаетъ  на  сцену  и  народный 
языкъ;  вавилонская  пещь^  естественно,  должна  была,  при  стремхе- 
ти  улучшить  обстановку,  выбраться  изъ  церкви  на  церковную  па- 
перть, потомъ  въ  ограду,  а  потомъ  и  на  городскую  площадь. 

Между  т^^мъ,  при  условш  т^Ы^ной  связи  церкви  и  школы,  школь- 
ный представлешя,  постоянно  развиваясь,  сближаются  съ  драмой  цер- 
ковно-народной  и  оказываютъ  на  нее  довольно  сильное  вл1яше« 
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Само  собою   разуАгЬетсЯу    что  эта  постепенная  секуляри8ац1я  и 
>сложнеше    литургической    драмы  не   совершалась  безусловно  пра- 
вильно, бевъ  скачковъ,  и  что  ея  моменты  не  могутъ  быть  строго  огра- 
вичены  в^Ьками  и  народностями;   тЬыъ  не  мен^Ье  мы  им'бемъ  доста- 
гочно  данныхъ,  чтобы  утверждать,  что  и  вд'Ьсь,  какъ  ивезд*,  Фран- 
п,хя  идетъ  впереди  другихъ  странъ.   Въ  служебникахъ  французскихъ 
мы  очень  рано  находимъ  указашя  на  н*что  въ  род*  всепапит'а,  гд% 
обозначаются  главный  движешя  д^^йствующихъ  лицъ,   указывается 
число  ихъ,  а  иногда  и  костюмы;   во  Францш  мы  находимъ   первыя 
указашя,  что  н'бкоторыя  о№с1а,  напр.  благов'Ёщешя,  отправлялись  на 
площади;  въ  школьныхъ  драмахъ  Францш  впервые,  насколько  намъ 
изв'Ёстно,  выказывается  стремлеше  авторовъ  стать  понятными  народу 
посредствомъ  вставокъ  на  народномъ  язьисЁ  и  дМствовать  на  чувства 
и   душу  зрителей  способной  произвести  иллюзхю  обстановкой;  во  Фран- 
цш же  драма,  разыгрывавшаяся  въ  церкви,  рано  допускаетъ  въсебя 
апокрифическ1Я  и  легендарный  вставки,  и  изъ  Францш  же  наконецъ 
мы  тгЁемъ  древн^^йшую  драму   на  языв/к  см^шанномъ  ({агсНа): 
Притчу  о  десяти  д^Ьвахъ,  содержаше  которой  и  приводимъ    какъ 
характерный  образчикъ  той  эпохи,  когда  драматически  гешй  народа 
выбивался  изъ  церковной  ограды. 

Драма  начинается  съ  1атинскаго  проюга:  ^Вотъ  женихъ,  который  есть  Хрис- 
тосъ,  бодрствуйте  Д'Ьвы;  о  его  приход*  возрадуются  вс*  народы,  ибо  онъ  прихо- 
дить освободить  ихъ  отъ  власти  демоновь**;  онъ  второй  Адамъ,  ибо  смертью  своей 
онъ  смыдъ  гр']^хи  наши.  Является  арх.  Гавр1илъ  и  по-провансальски  говорить 
д:Ьвамъ:  „Слушайте,  Д']Ьвушки,  что  мы  вамъ  скажемъ:  обратите  внимаше  на  то, 
что  мы  прнкажемъ;  ждите  жениха,  который  называется  1исусь  Спаситель,  не 
спите  отнюдь";  ♦)  въ  сл']^дующихъ  трехъ  строфахъ  гимна  онъ  разъясняетъ  заслуги 
Христа  передъ  челов'Ьчествомъ.  Зат^мъ  сл-Ьдуеть  н^Ьмая  сцена  сна  д'Ьвъ.  Когда 
глуныя  д'&вы  пробуждаются  при  изв'к^тномъ  воззван1И,  он^  обращаются  къ  муд- 
рымъ  д^Ьвамъ  съ  латинской  п1юнью,  каждая  строфа  которой  заканчивается  про- 
вансальскимъ  ирип-Ьвомъ:  Бо1еп1аз,  с11а111Уа8!  1гор1  ауетйогтШ"  Такимъ  же  об- 
разомъ  имъ  отв*чаютъ  и  мудрыя  д4вы  Сл-Ьдуетъ  разговоръ  глупыхъ  дЬвъ  съ  куп- 
цами, которые  отказываютъ  имъ  (безъ  мотива)  и  отсылаютъ  къ  ихъ  мудрымъ 
сестрамъ.  На  отчаянную  мольбу  Д'Ьвъ,  лишенныхъ  св^тильниконъ,  выходить  же- 
нихъ Христось  и  говорить  (или  поетъ)  по  латыни:  „Аминь,  говорю,  вась  я  не 
знаю,  ибо  у  вась  н4тъ  св-Ьта;  кто  его  теряетъ,  отходить  далеко  отъ  порога  этой 
палаты^  **)  и  затЬмъ  присоединяегь  по-провансальски:  Ступайте,  презр-Ьнныя, 
ступайте,  несчастныя!  Вы  подвергнетесь  казни  на  в*ки  (и)  сейчасъ  же  будете 
отведены  въ  адъ!*'  ЗагЬмъ  въ  рукоииси  прибавлено  важное  для  истор1И   театра 


*)  01е1,  ▼1г81пе8,   а1В0  дие  уов  Й1гит;  А1вееЬ  ргевеп  див  уоя  сотапйагиш.  А1впйе1 
ип  ебров,  ХЬеви  ва1уа1ге  а  пот. 

Последняя  строка  служить  прип'Ьво.мь. 

Оа1ге  по  1  догте!! 

♦*)  Атеп  с11со  Уов  гвпозсо,  Кат  сагсИз  1ит1ае;  йиой  ди!  рвг(1ап1,  ргоса!  рег§^ип(; 
Но^из  аи1ае  11т1пе. 
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указан1е:  Тотчасъ  да  возьмутъ  ихъ  деионы  и  да  сбросятъ  въадъ  (Мо(1о  аос1{1Ш{ 
еаз  детопсз  е!  ргаес1р11еп(;иг  ш  шГегпат). 

Притча  о  десяти  д*вахъ,  очевидно,  не  литургическая  драма;  тЬмъ 
не  менЬе  она  рабски  сл*дуетъ  евангельскому  тексту  во  всемъ,  крон* 
заключешя,  которое  развивается  сообразно  суровому  духу  времшн  н 
условхямъ  сценической  наглядности.  Литургическая  драма  состоять 
изъ  однихъ  текстовъ  и  утвержденныхъ  предашемъ  гимновъ;  псоу- 
литургическая  драма  сочиняетъ  свои  гимны,  и  въ  ней  тгЪше  пре- 
обдадаетъ  надъ  даалогомъ;  приведенная  «притча»,  хотя  и  не  могд 
развиться  изъ  какой-либо  части  об*дни,  служить  чистымъ  предста- 
вителемъ  этого  типа. 

«Притчу»  относятъ  къ  XI  или  къ  началу  ХП  в.  Уже  отъ  ХП 
в'бка  мы  им'бемъ  во  Франщи  текстъ  драмы,  написанный  сплошь  на 
нащональномъ  язык']^;  это  знаменитое  представленхе  объ  Адам'Ь. 

Представлеше  объ  Адам^  есть  сильно,  можно  сказать,  непом^о 
разросшШся  эпизодъ  упомянутой  въ  начал^Ь  этой  главы— рождествен- 
ской вставки  о  пророкахъ,  хотя  ее  разыгрывали  и  въ  друг1е  дни. 
Кром^Ь  въ  высшей  степени  любопытнаго  французскаго  текста,  мы 
им^^емъ  въ  представленш  напнсанныя  по-латыни  подробныя  и  об- 
стоятельный дидаскал1и,  т. -е.  указашя,  какъ  должны  дМствовать 
играюпце  и  какова  должна  быть  обстановка.  Изъ  нихъ  узнаемъ  мы, 
что  представлеше  происходило  вн*  церкви,  но  на  церковномъ  двор*, 
такъ  какъ  Богъ  Отецъ  или  Г|'8ига,  какъ  его  называетъ  авторъ  Д1- 
даскалШ,  окончивъ  роль  свою,  уходилъ  въ  церковь.  Обстановка  пред- 
полагалась очень  сложная  и  роскошная: 

„Пусть  устроятъ  рай  въ  возвышенномъ  м-ЬсгЬ  и  вовругь  пусть  пом1стт 
ковры  и  шелковыя  занав-Ьси,  на  такой  высотЬ,  чтобы  дида,  которыя  булуть  т»ъ 
находиться,  были  видимы  отъ  плечъ.  Тамъ  должна  быть  зелень  н  благоухажиц1'е 
цв-Ьты;  тамъ  должны  быть  различныя  деревья  съ  висящими  плодами,  чтобы  м4сто 
казалось  бог^&е  пр1ятнымъ.  Спаситель  придетъ  одетый  въ  далматику;  передъ  нпъ 
поместятся  Адамъ  и  Евва.  Адамъ  въ  алой  туник*,  Евва  въ  б*ломъ  плать-Ь  съ 
б'к1ымъ  шелковымъ  покрываломъ  и  т.  д. 

Пьеса  написана  8 — Ю  сложными  стихами  съ  звучными  риемами; 
она  состоять  изъ  з-хъ  частей,  и  общее  заглавхе,  подъ  которьшъ  она 
изв-Ьстна,  подходить  только  къ  первой  изъ  нихъ,  такъ  какъ  вторая 
излагаетъ  исторш  Каина  и  Авеля,  а  третья  есть  процессхя  пророковъ, 
предсказывающихъ  о  Тождеств*  Спасителя.  Сравнительно  съ  прит- 
чею о  д*вахъ,  пьеса  представляетъ  дальнейшее  движете  по  той  же 
дорог*:  она  еще  связана  съ  культомъ  подобно  тому,  какъ  съ  нянь  свя- 
заны процессш,  въ  которыхъ  участвуетъ  или  играетъ  главную  роль 
духовенство;  но  въ  ней  даалогъ  преобладаетъ  надъ  гимномъ,  и  авторъ 
вовсе  не  считаетъ  себя  обязаннымъ  воспроизводить  текстъ  во  все! 
его  неприкосновенности;  текстъ  только  даетъ  ему   остовъу    скелетъ. 
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который  онъ  од^Ьваетъ  плотью  и  роскошными  одеждами  по  вол'Ь  соб- 
ственной фантазш.  Приведемъ  въ  дословномъ  перевод*  отрывокъ, 
излагаюпцй  гр^хопадеше. 

Дьяволъ.  Ева!  вотъ  я  пришедъ  къ  теб']Ь. 

Ева.  А  скажи  ме%  сатана,  за  ч^жь? 

Д.  Я  хлопочу  о  твоей  пользе,  о  твоей  чести. 

Е.  Дай  то  Богъ. 

Д.  Не  бойтесь.  Уже  давно  я  узнадъ  всЬ  тайны  рая.   Еое-что  я  скажу  те&Ь, 

Е.  Начинай,  а  я  послушаю. 

д.  Будешь  ты  меня  слушать? 

Е.  Да,  и  ни  въ  чеиъ  тебя  не  огорчу. 

д.  А  не  выдашь  меня? 

Е.  Н'Ьтъ,  пов']&рь  мн-к 

Д.  А  вдругъ  все  откроется? 

Е.  Не  черезъ  меня. 

Д.  Ну  хорошо,  я  пов'Ърю  теб*  безъ  другаго  залога. 

Е.  Можешь  довариться  моему  слову. 

Д.  Ты  была  въ  хорошей  школ'Ь.  Я  вид'Ьлъ  Адама,  но  онъ  очень  глупъ. 

Е.  Онъ  грубоватъ  немного. 

Д.  Отмякнетъ  потомъ;  а  теперь  онъ  жестче  ада. 

Е.  Онъ  очень  бдагороденъ. 

Д.  Скор']^е  слишкомъ  рабол^пенъ.  О  еебЬ  онъ  не  хочетъ  позаботиться,  такъ  цусть 
по  крайней  м^р']Ь  позаботится  о  теб'Ъ.  Ты  слабенькая  и  нужная  штучка,  а  св'1жМ 
розы;  ты  бк|'Ьй,  ч'Ъмъ  кристаллъ,  ч^мъ  сн'Ьгь,  который  лежитъ  въ  долин^^  на  льду. 
Несправедливо  поступилъ  создатель.  Ты  слишкомъ  н'кБна,аонъ  слишкомъ  грубъ. 
Но  за  то  ты  понятлив'^е,  и  направила  свою  голову  на  умныя  мысли.  Я  хочу  ска- 
зать тебЬ  кое-что. 

Е.  Ну  говори  же. 

Д.  Чтобъ  объ  этомъ  никто  не  зналъ. 

Е.  Да  кому  знать  то? 

Д.  Даже  и  Адамъ. 

Е.  Ну  хорошо.  Черезъ  меня  ничего  не  узнаетъ. 

Д.  Теперь  я  буду  говорить,  а  ты  слушай.  ЕЕасъ  только  двое  на  этой  дорогЬ; 
Адамъ  тамъ  и  насъ  не  слышитъ. 

Е.  Говорите  громко;  онъ  не  узнаетъ  ни  одного  слова. 

Д.  Я  васъ  предупреждаю  на  счетъ  великой  несправедливости,  которая  вамъ 
сделана  въ  этомъ  саду.  Плодъ,  который  Богъ  вамъ  далъ,  не  имЬетъ  въ  себ*  ни- 
чего хорошаго;  а  тотъ,  который  онъ  вамъ  такъ  строго  запретилъ,  им-Ьегь  въ  себ4 
великую  силу;  въ  немъ  сладость  жизни,  могущества  и  власти;  въ  немъ  знан1е 
всего  хорошаго  и  дурнаго. 

Б.  А  вкусъ  каковъ? 

Д.  Божественный.  Твоему  прекрасному  тЬлу,  твоей  фигур*  очень  подойдетъ, 
если  ты  будешь  госпожей  М1ра  высшаго  и  низшаго.  И  вы  узнали  бы,  каково  это 
быть  полной  госпожей  всего. 

Е.  А  плодъ  то  таковъ? 

Д.  Да,  честное  слово. 

(Ева  внимательно  смотритъ  на  плодъ). 

Б.  Посмотр'Ьть  на  него  и  то  благо. 

Д.  А  каково  будетъ  съ'кя:ь? 

Б.  А  д  что  знаю? 


01дШ2ес1  Ьу  Сл0051С 


880 

Д.  Ты  все  жв1а  не  будешь  в'Ьрить?  Возьми  его  и  дай  Адаму:  Вы  будете  имФп 
в']&чно  в^^нецъ  небесный.  Вы  будете  равны  Создателю,  и  онъ  не  скроеть  отъ  васъ 
своихъ  илановъ.  Какъ  только  вы  сь^дите  плодъ,  въ  сердце  сейчасъ  хе  пронаоЯ- 
деть  перем']Ьна,  безъ  обмана.  Вы  будете  им'Ьть  божескую  благость  п  божеское  мо- 
гущество. Попробуй  плодъ. 

Е.  Не  им^ю  влечешя. 

Д.  Да  не  в11рь  Адаму. 

Ё.  Я  это  сд^аю  потомъ. 

Д.  Когда? 

Е.  Цодождите,  пока  Адамъ  станетъ  отдыхать. 

Д.  "Ёшь  его  безъ  колебан1я;  откладывать— в^^дь  д']^тство. 

Дьяволъ  уходить;  является  Адамъ: 

А.  Скажи  ив%  жена,  что  у  тебя  за  д'кка?  Злой  сатана  чего  отъ  тебя  хотк1к? 

Е.  Онъ  говорилъ  мн'Ь  объ  нашей  честн. 

А.  Не  в'Ьрь  изменнику:  в^дь  онъ  изм1}нннкъ. 

Е.  Я  это  знаю. 

А.  Какимъ  образомъ? 

Е.  Слышала.  Но  то,  что  онъ  сообщаетъ  о  запрещети,  заставить  тебя  нзм^ 
нить  мысли. 

А.  Не  заставить,  такъ  какъ  я  не  пов'^рю  ему  ни  въ  чемъ,  что  знаю.  Не  во»- 
воляй  ему  приходить  къ  теб^,  потому  что  онъ  очень  коваренъ.  Онъ  захогЬлъ 
изм-Ьинть  своему  господину  и  противиться  высшему  Богу.  Я  не  желаю,  чтобы  не- 
годяй, совершивпйй  это,  у  васъ  находилъ  себЬ  уб^^жище. 

Съ  дерева  сползаетъ  зи-Ья;  Евва  ее  слушает ь,  беретъ  яблоко  и  протягвваетъ 
Адаму. 

Ё.  'Вшь,  Адамъ;  в'^дь  ты  не  знаешь,  что  это  такое.  Воспользуемся  благомъ, 
которое  для  насъ  готово. 

А.  На  столько  хорошо? 

Ё.  Ты  узнаешь;  нельзя  знать,  не  попробовавши. 

А.  Я  боюсь. 

Е.  Да  вотъ  оно. 
А.  Я  этого  не  сд-Ьлаю. 

Е.  Да  в-Ьдь  глупо  медлить. 

А.  Ну  я  возьму. 

Е.  Да  ты  "Ьшь;  черезъ  это  узнаешь  добро  и  зло.  Ну,  я  съ']^мъ  первая. 

А.  А  я  потомъ. 

Е.  Конечно. 

Она  съ-Ьдаехъ  часть  яблока. 

Е.  Л  попробовала.  Боже!  какой  вкусъ.  Такой  сладости  я  и  не  испытывала! 

А.  Ну  каково? 

Е.  Челов-Ькъ  не  пробовалъ  ничего  подобнаго.  Мои  глаза  такъ  все  ясно  ви- 
дятъ,  что  я  кажусь  богомъ  всемогущимъ.  Что  было  и  что  должно  быть,  я  все  хо. 
рошо  знаю  и  всему  госпожа.  Фшь  же,  Адамъ,  не  медли;  ты  возьмешь  его  въ 
добрый  часъ. 

Адамъ  беретъ. 

А.  Я  теб^  пов']^рю  въ  этом'ь;  ты  моя  подруга. 

Е.  -Ьшь:  нечего  бояться. 

„Тогда  съ'Ьстъ  Адамъ  часть  яблока;  съ'Ьвши  его,  познаетъ  тотчасъ  пуЬхъсвой 
II  наклонится,  такъ  что  народъ  (т.-е.  зрители)  не  будетъ  его  вид№  (всномннмъ 
что  д'Ьйствующихъ  лицъ  въ  раю  видно  по  сценар1уму  только  отъ  нлечъ)  и  снвметь 
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ираздничныя  одежды  и  над'Ьнетъ  одеждн  бфдныя,  сшитыя  изъ  1истьевъ  и,  изоб- 
11а2ии1  вежикую  скорбь,  начнеть  свой  шачъ. 

(Гипс  сотеде!  А(1ат  раг1ет  рот!;  дио  сошев^о  со^озсе!  81а11т  ресса- 
1ат  вашп  е!  шсИпаЫ!;  зе.  N011  ро8811  а  рора1о  у1(1еп  е1  ехпе!  8о1етрве8  уе81е8 
е!  ш<1ае1;  уе81е8  раирегез  сопви^аз  ГоШз,  гоах1тшп  81ти1апя  (1о1огет,  шсхргепз  1а- 
тепШюпеп  воат). 

А.  О  гр^^шникъ!  что  я  над^далъ.  Теиерь  я  нав^^рно  погибъ,  безъ  надежды  на 
С11асев1е;  такъ  дурно  устроилась  моя  судьба.  Мое  по10жен1е  сильно  изм'Ьнилось 
хорошо  мн^  было  прежде,  а  теперь  очень  плохо.  Я  оставилъ  моего  Создателя  по 
сов'&гу  злой  жены.  Увы,  мн'Ь  грешнику!  Что  ип±  д'каать?  Какъ  мн'Ь  ждать  моего 
С>оздателя,',вотораго  я  безумно  покинулъ?  Никогда  я  не  д'Ьлалъ  такого  дурнаго 
пром'Ьна;  теперь  я  знаю,  что  такое  г1кЬхъ.  О  смерть!  Зач^мъ  ты  оставляешь  меня 
жить?  Почему  св'кгъ  отъ  меня  не  свободенъ?  Зач'Ъмъ  я  затрудняю  собою  м1ръ? 
Мн^  сг&дуетъ  быть  въ  глубин']^  ада.  Въ  аду  будетъ  мое  жилище,  пока  не  прпдетъ 
мой  Спаситель.  Въ  аду  я  буду  проводить  шою  жизнь.  А  откуда  ие"^  прпдетъ  по- 
мощь? Кто  меня  извлечетъ  изъ  этой  скорби?  Согр^^шивъ  противъ  моего  Господа, 
не  долженъ  разсчитывать  на  друзей.  Никого  не  найдется,  кто  мн-^  былъ  бы  въ 
чемъ  нибудь  полезенъ;  я  погпбъ  нав'Ърное.  Я  согр^^шилъ  противъ  моего  Господа 
н  не  могу  судиться  съ  нимъ:  онъ  правъ,  а  я  виноватъ.  Кто  когда  нибудъ  вспом- 
нить обо  мн'^  согр^пшвшемъ  противъ  царя  славы?  Противъ  небеснаго  царя  я 
такъ  погр^шилъ,  что  по  справедливости  н'Ьтъ  ия^Ь  у  него  убежища.  Н^^тъ  у  меня 
ни  друга,  ни  сосуда,  который  заступился  бы  за  меня,  котораго  я  могъ  бы  просить 
о  помощи,  когда  ыпЪ  такъ  изменила  моя  жена,  которую  Богъ  далъ  мн'Ь  въ  по- 
други; она  дала  мн^  злой  сов']Ьтъ.  Эй,  Евва! 

•—  О,  заблудшая  женщина!  На  зло  вы  родились  отъ  меня.  Лучше  бы  сгорало 
то  ребро,  которое  довело  меня  до  такого  положенхя!  О  если  бы  сожжено  было  въ 
огн'Ь  то  ребро,  которое  повергло  меня  въ  такую  б1}ду!  Когда  это  ребро  онъ  взялъ 
отъ  меня,  почему  онъ  его  не  сжегъ,  а  меня  не  убилъ?  Ребро  погубило  все  т^ло, 
и  изуродовало  и  дурно  направило.  Не  знаю,  что  говорить  и  что  съ  этимъ  д'Ьлать. 
Если  на  меня  не  снизойдет  ъ  милость  съ  неба,  я  не  могу  быть  освобожденъ  отъ 
этого  стредан1я.  Таково  зло,  которое  меня  мучитъ.  Ахъ  Евва!  Какое  несчаепе 
Какая  великая  6^л,л  наб]&жала  на  меня,  когда  вы  стали  моей  подругой!  Теперь  я 
погибъ  по  твоему  сов^Ьту;  по  твоему  сов^Ьту  я  вдался  въ  зло;  съ  большой  высоты 
я  попалъ  въ  долину,  откуда  меня  не  вытащить  никто,  кром*  Бога  всемогущаго. 
Что  говорю  я,  несчастный?  Зач-Ьмъ  я  его  называю?  Онъ  ми*  поможегь?  Да  в-Ьдь 
я  его  разгн'Ъвалъ!  Онъ  мн*!  не  подастъ  никакой  помощи;  разв^  только  Сынъ,  ко- 
торый произойдетъ  отъ  Марш....  Да  будетъ  во  всемъ  воля  Бож1я,  а  другаго  при- 
б^нща,  кром^  смерти,  для  меня  н^тъ:  и  т.  д. 

Шачъ  Адама— излюбленная  тема  релипозной  поэд1Я  всей  Европы, 
популярная  и  въ  стихахъ  русскихъ  Каликъ  перехожихъ. 

Господь  Богъ  допрапшваетъ  и  осуждаетъ  виновныхъ,  но  об4- 
щаетъ  имъ  Искупителя.  Изгнанные  изъ  рая  Адамъ  и  Ева  начинаютъ 
обработывать  землю  и  зас^^ть  ее  зерномъ;  когда  они,  утомленные, 
удаляются  на  минуту  въ  сторону,  приходитъ  дхаволъ  и  зас^^ваетъ 
ихъ  пашню  тершемъ  и  волчцами.  Зат^мъ  сл^^дуетъ  сцена  смерти 
прародителей.  Дьяволы  хватаютъ  ихъ  на  глазахъ  у  зрителей,  зако- 
вываютъ  и  влекутъ  въ  адъ,  изъ  котораго,  по  указанш  дидаскалй, 
долженъ  показаться  столбъ  дыму,  а  черти  будутъ  отъ  радости  стучать 
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кастрюлями.  €По<^  н^отораго  времени  дьяволы  выйдуть  наружу! 
будутъ  б*гать  туда  и  сюда*  (комически  элементъ). 

2-е  дМств1е  значительно  короче.  По  совершеши  Каиномъ  уб11- 
ства,  хорь  поетъ:  11Ы  ез!;  1га1ег  1;ии8?  (гд*  брать  твой).  Когда  Богъ, 
проклявъ  Каина,  уходить  въ  церковь,  являются  черти  и  тащмь 
Каина,  погоняя  его  ударами;  сони  уведутъ  также  и  Авеля,  но  кропе>. 

6ь  3-й  части  дЬйствхе  оживляется  диспутомъ  между  пророкягь 
Иса1ей  и  жидомъ;  вь  числЬ  пророковь  является  и  Навуходоносоръ. 
Эта  часть,  а  вм'ёстё  съ  тЬжъ  и  все  представлеше  заключается  ся- 
хотворною  проповедью,  въ  концЪ  которой  авторъ  перечисляегь  15 
знамешй  страпшаго  суда. 

Изь  той  же  процессш  пророковь  развился  въ  цЪлое  пред- 
ставлеше эпизодь  о  Дан1ил*;  на  эту  тему  мы  им*емь  дв*  довольно  раяш 
школьныя,  конечно,  латинсшя  драмы;  одна  изь  нихъ  приписывается 
Гилярш,  ученику  Абеляра,  другая,  вь  первыхъ  строкахъ,  объявлаеть, 
что  ее  сочинило  Белловакское  (города  Бове)  учащееся  юношество: 

А(1  Ьопогет  1ш,  СЬп81е, 
БашеЦз  1и(1и8  181;е 
1п  Ве1уасо  Ы  1пуеп1;и8, 
ЕЬ  шуетЬ  Ьипс  ^ауеп^а8. 

Любопытно,  что  и  вь  этоть,  чисто  пшольный,  продуктъ  нронк- 
каетъ  народный  языкь,  какъ  прим^^ь  кь  латинскому.  Боть  кшсъ 
зовуть  Дашила  кь  царю: 

У1Г  ргорЬе1а  Ве!,  Вате1,  У1еп  а1  го!, 
Уеш,  (1е81<1ега1  раг1ег  ^  1;о1; 
Рате!;  е1;  (шгЬаШг,  Баше1,  У1еп  а1  го!, 
Уе11е1  чио<1  поз  1а1е1;  8аУ01г  раг  1о1; 
Те  Шиъи  <1оп18,  Вап1е1,  у1еп  а1  го!, 
8!  8спр1а  ро(;еп1  8аУ01г  раг  1оь 

Такимь  же  образомь  вь  вид^Ь  полустрокь  или  прип1^ва  вторгаетса 
народный  языкь  вь  шутовскхя  процессш  и  увеселешя,  устранваехш 
школьниками  и  клериками;  эти  увеселешя,  вь  силу  господствоваво^ 
вь  средше  в^^ка  церковности,  прхурочивались  кь  церковнымъ  празда- 
камь  и  отправлялись  вь  церкви,  несмотря  на  то,  что  главный  и- 
мизмь  ихь  заключался  вь  пародированш  церковныхь  обрядовъ.  Сахш 
изв^Ьстныя  изь  такихь  увеселешй— зто  праздникь  дураковъ  (Ре^и 
Ра1иогиш)  и  праздникь  ословь  (Реа^^иш  А81погиш),  довуменшьа 
упоминаемые  на  пространстве  нЬсколькихь  столЪтШ  (отъ  VI  по  ХШ 
Вь  нихъ,  конечно,  есть  драматическШ  элементъ;  но  нельзя  считая 
ихь  зародьппемь,  а  т^ь  менЬе  началомь  средневековой  комед1к 
вместе  съ  церковными  процесс1ями  они  развивали  вкусъ  къ  зрЬо- 
щамь,  а  своимь  пародировашемъ  обрядовъ  подготовляли    интерне;^ 
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и  комическхе  эпизоды.  Процессш  въ  Вербную  Субботу,  въ  Страстную 
Пятницу  на  Голгоеу,  схолвдеше  св.  Духа  въ  Духовъ  день  и  т.  д. 
обставлялись  чрезвычайно  роскошно  въ  декоративномъ  отношеши; 
ихъ  связь  съ  среднев'Ёковой  мистерхей  очевидна  изъ  того,  что  до  по- 
сдфдняго  времени  ея  существовашя  они  составляли  видную  часть  ея; 
тавъ  напр.,  при  изображеши  вшеств1Я  въ  Терусадимъ,  Христосъ  много 
разъ  медленно  объ'^Ьзасалъ  вокругъ  сцены. 

Въ  концФ  Х1П  в.  драма  во  Франц1и  развилась  уже  до  такой 
степени,  что  церковь  стала  для  нея  не  только  недостаточна,  но  и 
неудобна  по  внутреннимъ  причинамъ,  и  духовное  начальство  считаетъ 
нужнымъ  оградить  ее  отъ  1ис11  и1еа1га1е8у  изгнавъ  ихъ  за  пред'&гы 
погоста,  на  площадь;  но  все  же  литургичесюе  сюжеты  больпшхъ 
правдниковъ  были  самыми  любимыми;  ихъ  распространяли  апокрифами 
и  фантаз1ей  авторовъ;  вводили  современные  нравы  и  значительно, 
противъ  прежняго,  осложняли  обстановку,  такъ  однако  же,  что  въ 
ней  очевидны  слЪды  прежней  чисто  литургической  драмы.  Вотънапр., 
что  говорится  въ  старомъ  стихотворномъ  сценархумФ  объ  обстановк']^ 
воскресешя  Христа.  сМы  представимъ  св.  Воскресенье  и  расположимъ 
м'Ьсто  такимъ  образомъ:  сперва  поставимъ  распят1е,  а  потомъ 
гробъ.  Надобна  тюрьма,  чтобы  заключать  пл^Ьнниковъ.  Адъ  будетъ 
поставленъ  съ  одной  стороны,  а  дома  съ  другой,  потомъ  небо. 

На  скамейкахъ  сл^Ьдуетъ  прежде  всего  посадить  Пилата  съ  его 
вассалами;  у  него  будетъ  6  или  7  всадниковъ.  Кайафа  будетъ  съ  другой 
стороны  съ  своими  жидами,  потомъ  Тосифъ  АримаеейскШ;  на  4-мъ 
м^т^Ь  увидятъ  Никодима;  всяшй  будетъ  съ  своими  людьми.  Въ  5-хъ, 
тамъ  будутъ  ученики;  въ  6-хъ—три  Марш.  Также  представить  городъ 
Галилей  по  средин^Ь  и  Эмаусъ,  гд^  Тисусъ  Христосъ  былъ  принять. 
При  всеобщемъ  молчанш  Тосифъ  подойдетъ  къ  Пилату  и  скажетъ 
ему»... 

Въ  1-й  части  этого  воскресешя  видную  роль  играетъ  сл^Ьпецъ 
Лонгинъ,  пронзивппй  бокъ  Спасителя,  и  сержанты  Пилата. 

Драмы  на  литурическхе  сюжеты  назывались  мистерхями,  ка- 
ковое назваше  сл*дуетъ  производить  не  отъ  греческаго  слова,  озна- 
чающаго  тайну,  а  отъ  латинскаго  т1П181ег1пт — служба  (зд*сь  служба 
Богу). 

Тогда  же  развиваются  друпе  виды  театральныхъ  представлешД: 
моралитэ  и  миракли.  Моралитэ  есть  представлеше,  гд^Ь  исключи- 
тельно или  преимущественно  дМствуютъолицетворешяотвлеченныхъ 
П0НЯТ1Й.  Ихъ  зародыши  легко  усмотреть  въ  полулитургической  драм^Ь, 
гдФ  являются  олицетворешя  синагоги  и  церкви;  кром^^  того,  пред- 
ставлеше всякой  притчи  есть  недоразвившаяся  моралитэ.  Популяр- 
ности  этого   вида   драмы  много  способствовало  общее  направлеше 
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среднев^Ьковой  мысли,  въ  высшей  степени  наклонной  къ  символу  ж 
аллегорш.  Памятники  эпохи  переселешя  народовъ,  наибол^^  распро- 
страненные въ  это  время;  трактатъ  Боэщя,  книга  Марщана  Капехш 
суть  моралитэ,  только  не  въ  драматической  форм*.  Миракль  (лат. 
т1гаси1ит)  есть  драматическое  воспроизведете  чуда  святаго  ни 
Божьей  Матери.  Это  тотъ  родъ  средневФковаго  представлешя,  ко- 
торый давалъ  наиболее  свободы  фантазш  автора  и  дозволялъ  еху 
воспроизводить  окружающую  его  жизнь.  Миракли,  особенно  развивпп^з 
во  Францш  въ  Х1У  в.  и  привлекавш1е  тогда  незаурядныхъ  поэтовъ, 
крупныя  литературный  имена,  въ  род;Ь  Рютбефа,  бол^^  нежели  осшь- 
ные  виды  среднев']&ковой  драмы  могутъ  объяснить  появлеше  велшшхъ 
драматурговъ  возрождешя  и  ихъ  самостоятельность  по  отношешю 
къ  драм*  античной:  насл*дство,  полученное  ими  отъ  темныхъ  сред- 
нев*ковыхъ  прародителей,  было  вовсе  не  такъ  незначительно  въ  ка- 
чественномъ  отношенш,  какъ  думали  это  прежде.  Предлагаемъ 
отчасти  въ  перевод*,  отчасти  въ  изложенш  одинъ  миракль  Х1У  в*ка^ 
не  отличаюпцйся  особыми  достоинствами,  но  довольно  типичный  по 
развит1ю  д*йств1Я  и  характеровъ  и  интересный  для  изучешя  нравовъ 
эпохи.  (Моптегдиё  еЬ  Рг.  МхсЬё!:  ТЬёа1хе  Лап^аха  аи  тоуеп  й^е-  Раг15 
1842,  стр.  327.  Пп  М1гас1е  йе  Нозкге  Вате,  соттеп^  еИе^агйа  ипе  &тте 
с1'е81ге  агзе). 

Чудо  Богородицы,  какъ  она  спасла  женщину  отъ  сожжешя. 

ДМствуюшДя  лица: 
Гильомъ.  Брать. 

Гибуръ.  Двоюродный  брать. 

Дочь.  Коше,  иалачъ. 

Обенъ.  Богь. 

Робертъ,  первый  сосЬдъ.  Богородица. 

Готье,  второй  сосЬдъ.  Гавр1илъ. 

Кумь.  Михаплъ. 

Маидо,  первый  жнецъ.  Первый  нищШ. 

Сенестрь,  второй  жнецъ.  Второй  нипцй. 

Обери,  первый  сержантъ.  Трети  нипцй. 

Гобень,  второй  сержантъ.  Св.  1оаннъ. 

Судья.  Первая  ионахиня. 

Носильщнкъ.  Вторая  монахиня. 

Гильомъ.  Гибуръ,  я  хочу  объявить  вамъ  свои  нам'1рен1я:  я  немедленно  пл; 
на  поля  осмотр'Ьть  свою  жатву,  чтобы,  кавъ  сл'1^дуетъ  благоразумному  челов^кт, 
заблаговременно  запастись  работниками.  Я  знаю,  что  въ  скоромъ  времени  вр1* 
дется  собирать  хл-Ьбъ. 

Гибургь.  Я  согласна  съ  вами  и  не  буду  вамъ  противоречить:  а  ув^р^цц  что 
вы  говорите  д'Ьло. 

Дочь.  Милый  отецъ!  возьмите  меня  съ  собою:  я  желаю  н'Ьскольво  развлечься 
Я  уже  давно  не  выходила  отсюда  и  не  могу  им^ть  лучшаго  общества. 
Гильомъ.  Я  согласенъ  исполнить  твое  желанхе;  пойдемъ. 
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Дочь.  Пойдемте,  я  готова.  Прощайте,  мать  моя. 

Гиб.  Берегитесь  ходить  тамъ,  гд'Ь  дорога  не  безопасна.  Сыиъ  мой,  Обенъ! 
Жена  твоя  съ  большою  радостью  присоединяется  къ  отцу,  а  я  прошу  тебя  дойти 
со  мной  до  церкви  и  пробыть  тамъ  н'Ьскодько  времени. 

Обенъ.  Если  бъ  я  отка:)ался,  я  бы  не  могъ  считать  себя  благоразумнымъ. 
Идемте;  я  съ  радостью  исполню  ваше  шеланхе. 

Гиб.  Мн4  бы  хогЬлось  найдти  м-Ьсто  поблиясе  къ  иропов1^днику.  Пойдемъ. 

Пррвый  сос^дъ.  Смотрите,  Готье:  вотъ  идетъ  жена  мера  съ  своимъ  зятевгь. 
Везд^^  говорятъ,  что  они  въ  связи. 

Второй  сос^^дъ.  Это  обпцй  голосъ;яже  думаю,  что  съ  ихъ  стороны  это  страш- 
ный гр'Ьхъ. 

Перв.  сое.  Совершенная  правда;  но  что  бы  мы  ни  говорили,  они  отъ  этого 
не  прекратятъ  знакомства.  Пойдемъ,  выпьемъ  вм-Ьсг)^  полштофъ  вина;  неправ- 
да-ли,  это  будетъ  лучше? 

Вт.  сое  Я  не  прочь,  пойдемте,  Робертъ. 

Гиб.  Я  стану  на  колени  въ  этомъ  м-ЬсгЬ.  Если  теб-Ь,  сынъ  мой,  не  хочется 
оставаться  зд'Ьсь,  и  ты  предпочитаешь  веселиться  въ  город*]^,  то  можешь  см^ло 
отправляться;  я  не  удерживаю. 

Об.  Въ  самомъ  д^'Ь,  я  лучше  уйду:  я  не  привыкъ  такъ  долго  быть  въ  цер- 
кви еа  МОЛИТВ']^  или  на  пропов^^ди. 

Зд'Ьсь  начинается  пропов']^дь. 

(Въ  рукописи  она  приведена  ц'кЕикомъ;  она  написана  стихами,  т^мъ  же  разм*^ 
ромъ,  во  вся  пересыпана  латинскими  текстами). 

Гиб.  О  Пресвятая  Богородица!  Несчастенъ  человЫъ.  который  не  посвятилъ 
себя  твоему  служешю,  и  счаслпвъ  тотъ,  кто  отдать  теб4  сердце  п  мысль;  никто 
не  предавг  столько  злу,  чтобъ  ты  не  захотк1а  помочь  ему;  а  съ  той  минуты, 
каш»  онъ  обратился  къ  теб*,  онъ  освобождается  огь  всЬхъ  горестей.  Ты,  небес- 
ная, сопрестольная  Богу,  превысшая  всЬхъ  святыхъ,  Пресвятая  Д'Ьва!  будь  по 
своей  неизм']&римой  доброт*  (сош1;0181е)— молю  тебя  отъ  всего  сердца— моимъ  уб*- 
жищемъ,  очистп  передъ  концомъ  дней  мою  душу,  чтобы,  когда  перестанетъ  жпть 
это  ткло,  я  бы  не  подверглась  мраку  ада    и    заслужила  бы  царств1е  небесное. 

Кумъ.  Бума,  дай  Богъ  вамъ  добрый  день. 

Гнб.  Пусть  онъ  простить  вамъ  ваши  гр'Ьхи,  а  мн*  мои!  Какъ  поживаетъ  моя 
кума?  Над']^юсь,  что,  хорошо. 

Кумъ.  Да,  слава  Богу;  а  вы,  кума? 

Гиб.  Хорошо.  Я  благодарю  Бога,  кумъ:  Онъ  намъ  оказалъ  великую  милость, 
лнушнвъ  памъ  мысль  выдать  дочь  за  такого  хорошаго  челов'Ька.  Я  думаю,  что 
она  не  могла  найдти  лучшаго. 

Бумъ.  Кума!  МнЬ  непр1ятно,  когда  я  слышу,  какъ  поносятъ  и  позорятъ  особу 
которую  я  люблю;  я  защищаю  ее,  сколько  хватаетъ  силъ,  и  пр1искиваю  средства 
какъ  ее  уведомить  для  ея  же  блага. 

Гиб.  Скажите,  кумъ:  зач^мъ  так1я  р'Ьчи?; 

Кумъ.  Я  вамъ  скажу,, кума.  Разсказываютъ  по  всему  городу,  что  вашъ  зять 
съ  вами  въ  связи;  не  даромъ,  говорить,  онъ  такъ  франтить:  онъ  живеть  и  съ 
матерью  и  съ  дочерью. 

Гиб.  Неужели  про  меня  носятся  таше  слухи  въ  город*?  Кумъ,  клянусь  вамъ 
честью,  что  этого  никогда  не  бывало.  Тотъ,  кто  распространилъ  этотъ  слухъ, 
взялъ  большой  грЬхъ  на  душу.  Не  дай  Богь,  чтобъ  меня  когда  нибудь  могли  об- 
винить въ  подобномъ  злод]Ьйств*. 

Кумъ.  Спаси  Господь  мою  душу,  кума.  Я  вамъ  сказалъ  объ  этомъ  чистосер- 
дечно. Не  хвалите  и  не  браните  меня  за  то. 
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Гиб.  Напротивъ,  я  вамъ  очень  благодарна,  кумъ,  н  прошу  васъ,  есп  вап 
еще  разъ  придется  слышать  подобныя  ве1цй,  см^хо  утверавда§те,  что  это  ■е- 
правда. 

Кумъ.  Я  вамъ  в']Ьрю  вподв^;  но  вое  же  будьте  осторохн^^.  Да  хранить  вал 
Богъ!  До  свиданья. 

Гиб.  Пусть  снизойдетъ  на  васъ  благосювеше  бож1е.  Благодарю  васъ. 

—  Кроткая  матерь  Бож1я!  Что  же  это  такое!  За  что  же  люди  безъ  всяко! 
причины  и  повода  съ  моей  стороны  такъ  обо  мнЬ  думають?  По  чешиЬ,  это— боА- 
шая  обида.  Ми•^^  ничего  не  остается,  какъ  печалиться,  горевать  и  плакать.  Бр^п^ 
кая  матерь  Бож1я,  что  мн*!  делать?  Я  не  перестану  объ  этомъ  думать  до  ткхъ 
поръ,  покуда  не  найду  средства  прекратить  эти  слухи. 

Первый  жнецъ.  Сенестръ,  товарищъ  и  другъ!  Пойденъ  на  площадь  узнать,  не 
найдемъ  ли  мы  себ^  хозяина.  У  васъ  у  обоихъ  ни  гроша  за  душой.  Мы  раньше 
не  уйдемъ  нзъ  этого  города,  пока  не  добудемъ  денегъ. 

Второй  жнецъ.  Ты  д-кю  говоришь,  Мондо!  Пойдемъ.  Я  готовь;  вотъ  во! 
серпъ,  бери  и  ты  свой.  Иди  прямо  къ  площади. 

Первый  жнецъ.  Я  иду,  а  ты*  сл^Ьдуй  за  мною.  Э!  еще  какъ  рано!  Брег! 
насъ  двоихъ  н1тъ  ни  одной  живой  души. 

Второй  жнецъ.  Это  горе  не  велико;  лучше  бы1ь  изъ  первыхъ,  ч^мъ  взъ  во- 
слФднихъ.  Если  Богу  угодно,  скоро  придетъ  кто  нибудь  насъ  нанимать. 

Гиб.  Не  будетъ  у  меня  радости  на  сердц']^  покуда  не  затихнетъ  этотъ  слухк 
но  я  не  вижу  къ  этому  никакого  средства,  кром^  смерти  зятя.  Конечно,  надо  по- 
стараться ускорить  это  дЬло  Я  не  пожал^^а  бы  денегъ  и  щедро  наградола  б:^ 
какого  нибудь  пришельца,  который  взялся  бы  отправить  его  на  тотъ  свкгъ;  вревя 
же  теперь  для  этого  самое  удобное:  со  вс^^хъ  сторонъ  стекаются  работянкн  для 
полевихъ  работъ.  Пойду  на  площадь,  узнаю  (чт5  бы  изъ  этого  ни  вышло),  яе 
увижу  ли  я  челов-Ька,  которому  я  могла  бы  довариться.  Я  вижу  иэдажи  двухг 
огроиныхъ  молодцовъ,  кажется,  готовнхъ  на  все  и  достаточно  ^ильныхъ,  что^ 
нанести  адсшй  ударъ.— Господа!  Вы  пришли  сюда  наниматься  въ  работннжи? 

Первый  жнецъ.  Да,  сударыня;  им^^ете  вы  нужду  въ  комъ  нпбудь  нзъ  васъ? 

Гиб.  Да,  полагаю;  откуда  вы?  скажите. 

Второй  жнецъ.  Мы  изъБротуа,  ул^шь  жать  и  молотить.  Бели  вакъ  нужво 
собирать  жатву,  мы  возьмемся  съ  удовольств1емъ  и  скоро  повончнмъ  работу. 

Гиб.  Добрые  люди;  я— женщина,  отъ  которой  вы  можете  лного  нажить,  есл 
будете  сговорчивы. 

Второй  жнецъ.  Ей-Богу,  сударыня,  это  вамъ  очень  пр1Ятно.  Что  же  вамъ 
нужно? 

Гиб.  Прелсде  ч*мъявамъ  доварюсь,  поклянитесь  мощами,  что  вы  не  повто- 
рите ни  одной  живой  дупг]Ь  того,  что  я  вамъ  скажу;  а  потомъужея  вамъ  язюжу 
свое  намЬрете. 

Второй  ж нецъ.  Что'касается  до  меня,  клянусь  вамъ  сейчасъ  же,  суд^ынл,  что 
никто  не  узнаетъ  вашей  тайны,  разв']^  только  съ  вашего  согласш. 

Первый  жнецъ.  Сударыня,  ув^^ряю  васъ,  что  и  отъ  меня  никто  неузнаетк 
Теперь  извольте  намъ  сказать,  что  вамъ  угодно? 

Гиб.  Мн'Ь надо,  чтобы  вы  двое  убили  челов'Ька,  хотяонъ  иизъмоихъ  друзе!. 
Я  готова  заплатить  сколько  угодно  за  эту  услугу.  Я  невинно  опозорена  черезъ 
него;  про  меня  ходить  разный  сплетни;  сердце  мое  такъ  набогЬло  и  такъ  С1р^- 
даетъ  отъ  нихъ,  что  я  не  могу  даже  выразить  вамъ  этого. 

Второй  жнецъ.  Намъ  все  равно,  правъ  онъ  или  виноватъ.  Мы  вдвоемъ.  Толыо 
укажите  его,  а  ужъ  отъ  насъ  онъ  не  уйдетъ;  во  что  бы  то  ни  стало,  мы  его  от- 
правимъ  на  тотъ  св-бть. 
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Первый  жнецъ.  Безъ  сомн^нхя,  но  намъ  надо  обдумать,  какъ  бы  поосторож- 
в-Ьй  исполнить  это  дЪю. 

Гшб.  Я  вамъ  сейчасъ  скажу:  вы  будете  въ  моемъ  погреб^^;  я  же  постараюсь 
устроить  тавъ,  чтобы  онъ  лошелъ  туда  за  вономъ.  Когда  онъ  будетъ  въ  вашихъ 
рунахъ,  вы  его  покончите  такъ,  чтобы  ни  на  тМ^,  ни  на  бокахъ,  ни  на  гоюв^ 
не  было  ни  раны,  ни  крови:  задушите  его. 

ВтороПжнецг.  Это  будетъ  немедленео  устроено.  Теперь  проводите  васъ  тгь 
погребъ,  а  сами  устройте  остальное. 

Гиб.  Охотно,  господа;  идемте;  клянусь  вамъ  честью,  я  щедро  заплачу  вамъ.  Вой- 
дите оба  туда;  не  по^Ьмъ  щ>ежде,  ч'Ьмъ  ни  пришлю  его  къ  вамъ.  Мое  ккло  пока- 
м'кстъ  идетъ  хорошо.  Хоть  бы  он1>  возвращался  скор^З!  Теперь  зд'кь  ы^тъ  ни 
живой  души:  мой  мужъ  п  его  жена  ушли.  Онъ  долженъ  непременно  скоро  быть. 
Будь,  что  будетъ!  Подожду  его  зд*сь. 

Об.  Пойду  домой:  часъ  об^Ьда  лриблиавается.  Съ^мъ  свою  часть  каплуна,  ко- 
тсфый,  я  видЬлъ,  жарился  утромъ.  Я  предпочитаю  придти  раньше,  ч^мъ  опоздать. 

Гиб.  Надо  притвориться  больной,  потому  что  мой  зять  идетъ.  Буду  сид'Ъть  съ 
наклоненной  головой  и  съ  закрытыми  глазами. 

Об.  Госпожа  моя!  Что  съ  вами!  Дай  Богь  вамъ  тЬлеснаго  и  душевнаго  здра- 
В1Я.  Бы,  должно  быть,  не  хорошо  себя  чувствуете;  скажите? 

Гиб.  Да,  я  вся  дрожу;  вероятно,  это  припадокъ  лихорадки;  я  чувствую  такую 
жажду,  что  не  могу  терпеть  дольше.  Прошу  тебя,  сынъ  мой,  Обенъ,  возьми 
кружку  н  принеси  мнЬ  немного  вина  изъ  погреба;  поторопись:  мн]Ь  очень  хо- 
чется пить. 

О  б.  Я  готовъ  исполнить  ваше  желанье,  хотя  это  едва  ли  будетъ  вамъ  полезно; 
но  чтобъ  сд'Ьлать  вамъ  удовольств1е,  принесу. 

Гиб.  Пожалуйста,  поскорей.  —Моя  ц^ль  достигнута;  скоро  я  отъ  него  избав- 
люсь. Теперь  надо  подумать,  что  д^^ать  дальше. 

Перв.  жи.  Госпожа,  не  печальтесь:  все  кончепо. 

Гиб.  Бы  убили  его?  Какъ? 

Бт.  жн.  Мы  не  употребляли  никакой  хитрости;  мы  емутакъ  сжали  горло,  что 
онъ  ужъ  наверное  теперь  не  встанеть. 

Гиб.  Хорошо,  господа,  я  довольна;^  но  не  теряя  времени,  вамъ  надо  принести 
его  сюдп;  мы  его  разд']Ьнемъ  и  положимъ  на  кровать;  потомъ  я  вамъ  заплачу 
деньги»  и  вы  пойдете  съ  Богомъ. 

Бт.  жн.  Мы  исполнимъ  ваше  желаше  тотчасъ  же  и  съ  большимъ  удоволъ- 
стпемъ. 

Перв.  жн.  Покажите  поскорЬй,  куда  его  положить?  Прошу  васъ,  поспешите, 
покуда  никого  н'Ьтъ. 

Ги]б.  Чтобы  не  задерживать  васъ  долго,  положите  его  на  эту  кровать,  пусть 
думаютъ,  что  онъ  отдыхаетъ.  —  Такъ,  хорошо!  Не  медлите  зд^кь,  чтобъ  васъ  не 
нашли. 

В.т.  жн.  Этого  не  случится,  если  я  буду  въ  состоян1И  держаться  на  ногахъ. 

Перв.  жн.  Со  мной  этого  также  не  случится.  Такъ  какъ  теперь  у  насъ  есть 
деньги,  брать  Сенестръ,  уйдемъ  поскорей  отсвда. 

Вт.  жн.  Уйдемъ;  н*гь  удовольств1Я  оставаться  здЬсь  дол*е. 

Гильомъ.  Мы  рано  возвратились;  принесите  скатерть,  хл'Ьба  и  вина.  Этотъ 
плащъ  очень  тяжелъ,  и  я  скину  его.  Я  голоденъ  и  хочу  4сть;  поскорМ  ступайте 
въ  погребъ.  А  ты,  дочь  моя,  сходи  между  т*мъ  за  Обеномъ  и  давайте  обедать 
Завтра,  я  полагаю,  мы  будемъ  акать;  нужно  запастись  работниками.  Поэтому  я  и 
не  хочу  долго  зд'Ьсь  засиживаться. 

Гиб.  Мар1я!  Обенъ  еще  лежитъ  въ  постели. 

Офгеб  Ьу  Сл0051С 


888 

Гильомъ.Онъ  отднхадъ  ц'кюе  утро.  В^и,  в'Ьтреница,  зови  его;  скажи,  чпбг 
онъ  вставалъ. 

Дочь.  Обевъ,  Обевъ!  Скажи мн*]^  день  теперь  иди  ночь?  Вы  до  завтра  будете 
спать?  Скажите!  Онъ  мн-Ь  не  отв^^чаетъ.  Хорошо  же!  Л  подойду  къ  нему  блже 
и  во1ей-нево1ей  (тутъ  она  его  открнваетъ)  узнаю,  спить  онъ  или  н-бть-  Ну  же. 
сударь,  вставайте  скорей;  или  вы  ц'ЬлыЛ  день  намерены  почивать?  —  Что  тапе^ 
Боже  мой!  О  мать  моя!  Это  слиткоиъ  печальная  новость!  Я  должна  жакшапся 
и  горько  плакать,  какъ  челов'Ькъ,  подавленный  горемъ.  Я  погибла! 

Ги.  Что  случилось?  Отчего  теб*  плакать  и  отчаяватьсл? 

Дочь.  Я  должна  плакать!  Бс]Ь  мои  хороппе  дни  и  часы  миновали:  Обеиъ 
умеръ.  Что  мн']^  делать!  Л  умру  съ  горя!  О  милый  Обевъ!  Не  долго  длилось  наве 
счасп'е! 

Гильомъ.  Д-Ьйствительно  страшное  несчаоте.  Я  бы  лучше  согласился  дмвмтъся 
всего,  что  им^^!".— Дочь  моя!  Неужели  правда,  что  ты  говорио1Ь? 

Дочь.  Онъ  уже  желть,  какъ  воскь.— Отецъ  мой!  Вы  мн4  не  в*рите!  У  меня 
теперь  н'Ьтъ  друга;  б^Ьдная,  покинутая  я! 

Гиб.  Ахь,  милая  дочь!  Какая  потеря!  Да,  я  должна  ломать  руки  и  нр1учатъ 
глаза  плавать,  потому  что  лишилась  кроткаго  Обена,  который  любилъ  и  почитать 
меня  огь  всего  сердца 

Дочь.  Увы,  мать  моя!  В'1^дь  онъ  зваль  меня  своей  по;фугой  и  своей  се- 
строй! Ек5ли  мое  сердце  полно  печали,  у  меня  для  этого  довольно  причннъ!  *). 

Приходять  СОСЕДИ,  угЬшають  плачущихъ  и  предлагають  свои  услуга;  одниь 
пзъ  нихь  отправляется  за  гробомь,  готовятся  погребать  тЬло.  Услншавъ  о  не- 
счаспи,  постигшемь  семью  мера,  бальи  выражаеть  подозр%н1е,  не  быль  ли  Обеиь 
ранень  въ  драк'Ь.  Онъ  изъявляетъ  желан1е  присутствовать  при  погребетИэ  н  тасъ 
какъ  слова  Гильома,  что  Обевъ  ^  не  быль  подвержень  никакой  бол^Ьзнн,  подкрЬь 
ляюгь  его  подозр'Ьн1я,  онъ  прнказнваетъ  вынуть  трупь  изъ  гроба  н  распороть 
савань.  Увидавъ  на  ше'Ь  Обена  подтеки,  онъ  вел^кгь  связать  мать,  отца  н  дочь- 
На  сцену  являются  брать  и  кузенъ  Обена,  оплакиваютъ  умершаго  н  привнмають 
на  себя  распоряженхе  похоронами.  Увидавъ  незаслуженный  оскорблешя,  кою- 
рымь  изъ-за  нея  подвергаются  нужъ  и  дочь,  Гибурь  признается  въ  своенъ  пре- 
ступленш.  яСь  той  минуты,  говор1ггь  она  судь-Ь,  какъ  Обенъ  женился  на  моей 
дочери,  я  полюбила  его  любовью  честной,  какъ  роднаго  сына;  будьте  въ  этомъ 
уверены,  сударь.  Мнопе  замшили  эту  привязанность,  истолковали  ее  по-своему 
и  распустили  про  меня  позорную  молву,  будто  я  съ  нимъ  въ  связи,  ^и  слухя 
повторялись  не  двадцать  разь,  а  лятьсотъ  и,  наконецъ,  дошли  до  меня;  мн^  объ 
этомъ  сказали  по  секрету.  Л  почувствовала  такой  гн^въ  и  такое  горе,  что  ие 
знала,  что  отв^Ьтить.  Тутъ  дьяволь смутилъ  мой  разсудокъ,  и  съ  т^хъ  поръ  вей 


*)  Вь  видй  образ!^  дзыса  и  стихос1ожен1я,  иряводямг  двй  косд^дви  реолвпк 
ОИЪоиг.  На,  ЪеПе  Ш1е,  ^ое11е  рег(е! 

Сег1е8  Ьвеп  доу  тев  ро1П8  де81огдге 

Б(  4  рЬпгег  тез  уеа1х  а  тогёге, 

^иа^^  ^'ау  регс1и  1е  доа]х  АиЫп 

^и^  ШЛ  т*опого11  Ле  снег  Па 

Е(  иш  т*ато11. 
Ьа  ^|Пе.  1л8ае\  теге,  И  ле  т'арреЬН 

Топе  Зоиг8  дне  з'атве  е!  за  впег; 

81  яиев  ее  ^'ау  1п81е88е  аи  снег, 

З'лу  Ыеп  пивоп. 
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д  н  и  я  им^^а  одну  мысль,  одну  ц-Ьль,  какъ  бы  погубить  моего  зятя  ♦),  что  бы  изъ 
этого  ви  вышло;  мн-Ь  казалось,  что  только  съ  его  смерт1ю  могла  прекратиться  по- 
стыдная сплетня".  По  требован1Ю  судьи,  она  объясняетъ,  какъ  привела  въ  испол- 
неше  свое  ужасное  нам^^ренхе.  Судья  приказываетъ  освободить  отца  и  дочь,  и  т11 
немедленно  отправляются  по  богомольямъ,  чтобы  умолять  Богородицу  и  святыхъ 
помочь  несчастной  преступниц-Ь.    Судья  приказываетъ  палачу  тфиготовить  позор- 
ный столб  ь  и  призываетъ  Гибуръ  для  допроса;  такъ  какъ  она  ничего  новаго  не 
можетъ  сказать  ему,  онъ  велптъ  вести  ее  на  казнь.  Братъ  и  кузенъ  Обена  ста- 
ражугся  отягчить  ея  положеше  оскорблен1ями  и  склонить  судью  къ  большей  стро- 
гости. По  приказу  судьи,  сержантъ  объявляетъ  во  всеобщее  св'Ьд'Ьн1е  о  предстоя- 
щей казни  и  требуетъ,    именемъ  короля  и  подъ  угрозою  штрас^а,  чтобы  каждый 
отедъ  семейства  шелъ  присутствовать  при  экзекущи.  Палачъ  ведетъ  Гибуръ  на 
всревк-]^  проходя  мимо  церкви  Божьей  Матери,  Гибуръ  просить  судью  позволить 
ей  помолиться;  сос^^ди  поддерживаютъ  ея  просьбу,  и  судья  соглашается.  Гибуръ 
молить  Богородицу  спасти  ея  душу;  когда  ее  прнвязываютъ  къ  столбу  и  обклады- 
ваютъ  дровами,  она  проситъ  присутствующпхъ  молиться  за  нее  и  не  упрекать  ел 
позорной  смертью  ни  мужа,   ни  дочь.  Когда  уже  все  готово  и  подложепъ  огонь, 
Господь    говорить   Богородиц*,    что    она  должна  спасти  Гибуръ,  которая  такъ 
усердно  молилась  ей.  Богородица  беретъ  съ  собою  Гаврхила  и  Михаила,  которые 
по  дорогЬ  поютъ  „гопйе!".  Богородица  является  одной  Гибуръ,  присутствуюпце  ея 
не  вндять.  Когда  огонь  истребилъ  всЬ  дрова,  преступница  оказалась  невредимою. 
Братъ  и  кузенъ  Обена  въ  ярости,  поощряемые  судьею,  натаскиваютъ  хворосту, 
соломы  и  снова  зажигаютъ  костеръ.    Богородица  запрещаетъ  огню  касаться  гЬла 
Гибуръ  и  уходить  на  небо  съ  ангелами,  которые  и  на  возвратномъ  пути  поютъ 
тотъ  же  гимнъ.  Гибуръ,  оставшаяся  невредимой  и  поел*  этого,    заявляетъ,  кто  у 
нея  защитница.  Судья  падаетъ  къ  ея  ногамъ  и  молить  о  прощен1п;  Гибуръ  гово- 
рить: „во  имя  любви  Божьей,  встаньте.  Я  не  хочу,  сударь,   чтобъ  вы  такъ  уни- 
жались, потому  что  на  самомъ  д-Ьл*  вы  не  виноваты  передо  мной.  Мое  преступ- 
леше  такъ  велико,   что  вы  должны  были  меня  сжечь  сто  разъ,  если  бы  то  было 
возможно;  но  по  мплосердш  Л^ви  Марш,  которую  я  призывала  отъ  всего  сердца 
и  отъ  всей  души,  я  спасена  и  сохранена.  Если  вы  надо  мной  наругались,  Матерь 
Бож1я  да  проспггъ  вамъ,  какъ  я  теперь  прощаю,  и  да  пошлеть  вамъ  всЬмъ  мир- 
вый  конецъ".  Судья  и  всЬ  присутствуюпце  провожаютъ  Гибуръ  до  церкви,  гд-Ь 
она  воздаетъ  благодареше  Богу,  и  потомь  до  дому.   ЗагЬмъ  являются  одинъ  за 
другимъ  трое  нищпхъ,  которые  вь  самыхъ  жалостныхъ  словахь  просятъ  у  Гибуръ 
милостыни,  и  ни  одинъ  изъ  нихъ  не  уходить  безъ  щедраго  подаян1я.  Такъ  какъ 
для  третьяго  у  Гибуръ  н'Ьтъ  ни  денегъ,  ни  хл'Ьба,  она  отдаетъ  ему  свой  посл'Ьднхй 
плащъ,  въ  которомь  выходила  изъ  дому.  Изъ  разговора  перваго  и  втораго  сосЬдей 
узнаемъ  мы,  что  въ  этотъ  день— Ср^Ьтен1е.  **)  Гибуръ  тоскуетъ,  что  въ  такой  вели- 


*)....  дери18  1оа2  ^оагв  та  репвёе 
А  ев1ёе  т18с  е1  едгеасёе 
А  се  сотшеп!  д1ьЧ1  Лёпз^  ргепйге, 
^ае  Швее  шопг  шоп  деодге. 
Очевидно,  авторъ  не  считалъ  естественвымъ  такой  быстрый  ходъ  д4йств1я,  сакимъ 
овъ  представляется  по  букв*  текста,  которая  вависитъ  огь  услов1й  среднев4ковой  сцены; 
это  вроп1во].'Ь<110  между  буквой  и  смнсломъ,  бевъ  сомв^ви,  понимали  и  зрители,  ио  не  при- 
даваи  больпшго  значен1я  форм*. 

**)  Зрители,  конечно,  отлично  понимали,  что  это  не  тотъ  самый  довь,  когда  Гибуръ 
собврались  жечь  и  что  трое  нвщихъ  выражають  многол1тн1Й  перюдъ  жизниГибуръ,  по(  вд> 
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ый  праздно  къ  должна  остаться  безъ  обедни,  талъ  какъ  е§  не  въ  чекъ  показатьсж 
въ  люди.  Спаситель  хочетъ  ее  утешить  обидней  на  небесахъ,  которую  служить 
онъ  самъ  при  помощи  св.  Винкент1я  и  св.  Лаврентхя.  Гибуръ,  „восхищенная  ду- 
хомъ"  (а!  6816  еп  ате  гатхе),  присутствуетъ  при  этой  об-Ьди*  съ  1»огороднде1  и 
многими  святкми.  Ей,  каЕъ  и  другимъ,  дали  св*чку;  но  напрасно  ангелъ  тре- 
бовалъ,  чтобъ  она  возвратила  ее:  ему  удалось  отнять  у  нея  силою  только  меньг 
шую  половину.  Опомнившись,  съ  отломанной  св'Ьчвой  въ  рукахъ,  Гибуръ  благода- 
рить Богородицу  за  неизреченную  милость.  Приходить  дв*  монахини  л  передажггъ 
Гибуръ  волю  Бож1Ю  —  оставить  м1ръ  и  уйти  въ  монастырь.  Она  соглашается  еъ 
радостью. 

Въ  другихъ  странахъ  средней  Европы  духовная  драма  развива- 
лась нк^кодько  медленнее;  но  вездб  въ  Х1У  ^к'Ь.  достигла  полваго 
ра8ВНТ1я.  Въ  Гермаши  мы  им^Ьемъ  раншя  указашя  на  разд1^е- 
ше  Страстныхъ  БвангелШу  такъ  сказать,  по  ролямъ  (за  Христа  чж- 
таль  одинъ  священникъ,  за  апостола  другой,  за  Пилата  трет1й  и  т.  д.) 
и  т.  п.  зародьппи  мистер]и;  но  первый  памятникъ  драмы,  предста- 
влявшейся въ  пред'&иахъ  Германш  на  безприм]Ьсной  латьшж,  от- 
носится къ  ХП  в^Ьку.  Въ  немъ,  какъ  и  въ  французской  литургиче- 
ской драм^Ь,  сочиненные  стихи  перемешиваются  съ  текстами  ев,  пи- 
сатя  и  общеизв'^^стными  церковными  гимнами,  которые  въ  тексте  не 
выписываются  цбликомъ,  но  обозначаются  только  первыми  словами. 
Сценархумъ  очень  б']&денъ:  онъ  весь  состоитъ  изъ  обозначешя  уходовъ 
и  приходовъ. 

Во  время  крестовыхъ  походовъ  и  эпохи  Гогенштауфеновъ  нЬмецко- 
латинская  драма  вступаетъ  въ  новый  фазисъ  развит1Я;  она  разро- 
стается  въ  объем*  и  становится  гораздо  ученЬе.  Отъ  этого  времени 
дошла  до  насъ  «Игра  сценическая  о  рождестве  Христовомъ»  (Ьиёа8 
8сеп1СП8  <1е  паИуНа^е  3.  СЬг.))  въ  которой  изображешю  факта  пред- 
шествуетъ  появлеше  пророковъ  (мещду  ними  и  Сивилла),  диспутшця 
между  Исахею  и  жидами,  ^^чя  св.  Августина  и  пр.;  въ  изображе- 
ше  б^тствв.  въ  Бгипетъ  входить  изв']Ьстный  апокрифическ1й  эпизодъ  о 
паденш  идоловъ  при  появленш  Христа;  египетскШ  царь  тамъ  поетъ 
светскую  п^^ню  въ  похвалу  весн^Ь  и  любви;  въ  тойже  сИгрФ»  вы- 
ступаеоть  и  вавилонскШ  царь  и  аллегоричбСК1я  фигуры  синагоги  м 
церкви.  Св^тсшй,  даже  придворный  элементъ  входить  и  въ  изобра- 
жеше  страстей  Господнихъ,  гд-Ь  напр.  Мархя  МагдалиЕЕа,  любимая  фи- 
гура мистер1и,  дававшая  возможность  вносить  въ  рамки  евангел1я 
всю  обставовку  среднев']Ьконой  Аспазш,  поетъ  тшпеНеё  (любовную 
п^^сню)  и  закупаетъ  косметики. 

№мецк1й  языкъ  проникаетъ  въ  драму  еще  въ  Х1П  в^^^Б,  но  и 
во  время  ея  полнаго  развит1я  и  процв']Ьташя,  въ  XIV  стол^Ьт^и,  когда 

тжвшеЯ  себл  добрымъ  д-кманъ.  Авторъ  не  считадъ  нужвнмъ  обовначать  этого,  тавъ  1акг 
при  сшл^  фашшн  »рите1е&  имюш  достигалась  и  безъ  иодобвнхъ  хитростей. 
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въ  нее  получаетъ  свободный  достз^пъ  комическ1й  элементъ,  изв-Ьстная 
часть  ея  сошгаялась  и  разыгрывалась  на  ядыв/Ь  латинскомъ.  Первая 
германская  драма,  сплошь  написанная  по  н^Ьмецки,  есть  инсбрукское 
пасхальное  представлеше  1391  г.  Это  обстоятельство  связано  съ  т*мъ, 
что  драма  въ  Германш  гораздо  дольше  оставалось  въ  церкви  и  не- 
охотно выселялась  на  площадь:  драмы  съ  элементомъ  комизма,  въ  ко- 
торыхъ  требовалось  участае  «хокуляторовъ»  (паяцевъ)  были  высланы 
изъ  церкви  въ  XIV  ъ^кЬ,  но  серьозныя  праздничный  представлешя 
остаются  въ  церкви  даже  въ  XV  в.  На  площади  для  представлешй 
строилось  особое  здаше '(ЗрИаЬив),  вокругъ  котораго  огороживался 
дворъ  (8р11аЬо1).  На  площади  комически  элементъ  разростается  чрез- 
вычайно скоро  и  сильно,  въ  особенности  въ  эпизодахъ  и  интерлюдаяхъ; 
отъ  XV  в.  дошли  до  насъ  такхя  сягры»  евангельскаго  содержашя,  въ 
Боторыхъ  евангельск1я  сцены  переданы  чрезвычайно  коротко  и  какъ 
бы  мимоходомъ;  а  все  внимаше  сосредоточено  нагрубомъ  шутовств']^, 
всл<]&дств1е  усилешя  котораго  драма  дичаетъ;  но  и  въ  такихъ  драмахъ 
духовенство  принимаетъ  участхе:  1исуса  Христа  обыкновенно  изобра- 
жалъ  священникъ,  ангеловъ — мальчики  церковно-служители.  Къ  концу 
среднихъ  в-Ьковъ  этотъ  комически  элементъ  получаетъ  себ*  спещаль- 
ное  м-Ьсто  въ  масляничныхъ  играхъ  (Га81пасЫ8р1е1е),  и  тогда  светская 
драма  отделяется  отъ  духовной.  Въ  Англш  полулитургическая  драма 
появляется,  невидимому,  вмЬст*  съ  норманскимъ  завоевашемъ:  игра 
о  св.  Бкатерин']^  (Ьийив  йе  8апс1а  СаЛаппа)  относится  къ  началу 
ХТТ  стол*Т1я.  Сравнительно  рано  тамъ  развиваются  представлешя  чу- 
десь на  счетъ  евангельскихъ  сюжетовъ,  вслФдствхе  чего  назвате  ми- 
ракля тамъ  распространяется  и  на  посл^дше.  Когда  англШская  ду- 
ховная драма  выходить  на  площадь,  пестрота  языка  въ  ней  дости- 
гаетъ  большихъ  равм*ровъ,  ч4мъ  гд*  бы  то  ни  было:  Богъ  и  святые 
говорятъ  по  латыни,  гр-Ьшники,  простолюдины  и  черти  на  народномъ 
язык']^,  по  англойски,  а  аристократы,  напр.  Иродъ — по  французски. 
Такъ  какъ  въ  Англш  раньше  и  полнее  развилась  городская  жизнь, 
то  тамъ  рано  начинаютъ  играть  роль  горожане  не  только  въ  пред- 
ставлешй, но  и  въ  постановк']^  пьесъ.  Уже  въ  конц^Ь  ХШ  в^ёка  въ 
1орк^&  ВС*  цЬхи  города  принимаютъ  участхе  въ  драматическомъ  пред- 
ставленш  на  праздникъ  т^ла  Господня.  Ц']&хи,  конечно,  стараются  на 
перерывъ  другъ  передъ  другомъ,  и  обстановка  англШскихъ  мистерШ 
въ  XIV  в.  чрезвычайно  роскошна;  богатство  обстановки  возбуждаетъ 
фантазш  авторовъ,  и  тамъ  рано  появляются  больпия  представлешя 
на  мало  обычныя  темы:  въ  1390  г.  въ  Лондон*  8  дней  подъ  рядъ 
идетъ  представлеше,  имевшее  сюжетомъ  сотвореше  м1ра. 

Тоже  раннее  развитхе  городской  жизни   и  свойственная  южанину 
страсть  къ  зр*лищамъ  и  процесс1ямъ   обусловливаютъ  декоративное 
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разБИт1е  итальянской  мистерш.  Въ  Рим^Ё  уже  въ  1264  г.  составилось 
братство  (ОопШопе)  для  представлешя  мистерШ  въ  изв^^тные  празд- 
ники. Подобныя  общества,  только  немного  поздн^^,  составляются  и  во 
Францш,  что  разум^&ется,  служить  къ  усовершенствовашю  нн'ЬшнеД 
и  внутренней  техники  среднев-Ьковой  драмы.  Но  прежде,  ч-Ьмь  говсь 
верить  объ  этихъ  зародышахъ  постояннаго  театра,  постараемся  собрать 
во-едино  главный  черты  драматическаго  площаднаго  представлешя  въ 
средтй  пер10дь,  до  спещализацш.  Мы  будемъ  им^^ть  въ  виду,  глав- 
нымъ  образомъ,  Фрашщо. 

Когда  власти  какого  нибудь  города  р-Ёшали,  что  въ  изв-Ь^твый 
праздникъ  будетъ  дано  представлеше,  составлялся  прежде  всего  ко- 
митетъ  изъ  гражданъ  и  духовенства,  заботивппйся  о  собирашн  средствъ 
на  постройку  сцены,  прхобр^&теше  костюмовъ,  угощеше  актеровъ  и 
пр.  Нередко  ВС*  эти  издержки  бралъ  на  себя  всец*ло  городъ;  эта 
издержки,  иногда  очень  значительный,  до  100  золотыхъ  экю,  отчаста 
покрывались  т^мъ,  что  сюда  къ  дню  представлешя  сходилось  и  съ'бвха- 
лось  много  народу.  Комитетъ  или  выбиралъ  старую,  уже  игранвппео  1:?^ 
нибудь  пьесу  или  заказывалъ  новый  текстъ  (гоПе!).  Авторами  (й1с1еигБ) 
пьесъ  быва4ш  всегда  клерики.  И  въ  томъ  сжучвЛ,  если  ставилась  ста- 
рая пьеса,  для  большаго  представлешя  необходимо  былъ  {ас1еаг,  чтобы 
набрать  актеровъ  и  распред^кшть  роли.  Число  актеровъ  было  боль- 
шею част1ю  очень  велико,  доходило  до  100  и  много  бол^№.  Они  ига 
шли  даромъ  или  получали  за  свой  трудъ  и  костюмы  вознаграждав; 
во  всякомъ  случае  пользовались  даровымъ  угощешемъ.  Вотъ  цифры 
изъ  счета  за  труды  актеровъ  одного  английскаго  представлешя,  им^* 
шаго  сюжетомъ  Страсти  христовы:  Господу  Богу  2  шиллинга,  Кайаф! 
и  Ироду  по  3  шил.  4  пенса, женЬПилата 2 шил., черту  и1уд6по  1% 
шил.  ВсЁхъ  дороже  полз^чилъ  Пилатъ — 1  шиллинга.  Участвовавппе  вь 
пьес^ё  въ  качеств^Ь  актеровъ  или  музыкантовъ  менестрели  получили  всего 
по  1  шил.  2  пенса.  Роли  святыхъ  обыкновенно  играли  члены  клира, 
и  костюмы  для  нихъ  брались  прямо  изъ  церкви:  Женск1Я  роли  И1ра- 
лись  молодыми  ЛЮДЬМИ  въ  маскахъ.  Рас1;еиг  иногда  былъ  и  режи- 
серомъ,  иногда  для  этого  назначалось  особое  лицо  (соп<1ис1еиг  ёп  зео, 
ехрозНог  ЫсЦ),  тоже  изъ  духовенства.  Съ  выбранныхъ  лицъ  бралась 
клятва,  что  они  будутъ  пос^Ьп^ать  в&к  репетицш  и  неотм^Ьнно  явятся 
на  представлеше;  иногда  съ  ними  заключались  условхя  <нотар1альнво[ь 
порядкомъ».  Эта  предосторожность  была  нелишнею,  такъ  какъ  крозд 
сильнаго  утомлешя  отъ  долгаго  присутств1я  на  сцевтЬ,  актеры  ншяда 
подвергались  и  серьезной  опасности:  увлекавш1еся  черти  иногда  о^еяь 
чувствительно  наминали  бока  гр'^^шникамъ;  одинъ  священнивъ,  изобра- 
жавппй  Христа,  былъ  замертво  снятъ  съ  креста;  одно  лицо,  изображав- 
шее 1уду,  было  вынуто   изъ  петли  въ  безсознательномъ  состояше 
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Ваавную  роль  въ  п()Становк'Ь  пьесы  игралъ  декораторъ,  онъ  же  и  иаши- 
нистъ,  такъ  назыв.  соп81;гис1еиг  Лез  8есге18,  бывпой  зачастую 
я  строитедемъ  сцены.  Сцена  состояла  или  изъ  одного  здашя  въ  не- 
сколько этажей  или  изъ  н^^колькихъ  одноэтажныхъ;  въ  1-мъ  случа']^ 
небо  или  рай  помещались  на  самомъ  верху  (отсюда  и  наше  назваше 
райка);  рай  представлялъ  цв^тущШ  садъ,  красиво  убранный  коврами; 
адъ  быль  внизу;  земля  посредине;  она  разд&ЕЯлась  коврами  на 
Н'Ьсколько  отдЬлешй,  часто  съ  надписями:  Римъ,  1ерусадимъ  и  т.  д., 
что  давало  возможность  лицамъ  драмы  совершать  длинный  путеше- 
СТВ1Я  съ  неимоверной  быстротой.  Съ  земли  на  небо  вели  лестницы, 
по  которымъ  поднимались  души  праведныхъ,  и  опускались  ангелы  и 
святые.  Когда  театръ  состоялъ  изъ  несколькихъ  построекъ,  рай  и 
адъ,  а  иногда  и  пургаторШ,  помещались  отдельно  отъ  земли.  Адъ 
былъ  часто  закрыть  отворяющейся  решеткой,  черезъ  которую  было 
видно  пламя  и  слышался  вой  грепшиковъ.  Въ  Англш  были  въ  ходу  пе- 
редвижныя  сцены,  такъ  называемый  ра^еаЩв,  представлявпия  одну 
определенную  местность;  въ  нижнемъ  закрытомъ  этаже  ихъ  поме- 
щались уборныя  для  актеровъ.  Они  давали  возможность  представлять 
одновременно  въ  разныхъ  частяхъ  города  разныя  части  пьесы:  оты- 
гравъ  свою  часть  пьесы  на  одной  площади,  сцена  двигалась  на  дру- 
гую, а  ее  заменялъ  другой  ра^еап!;. 

За  несколько  дней  до  представлен1Я.  иногда  все,  имеюпце  въ 
немъ  участвовать,  въ  соответствующихъ  роли  костюмахъ  проходили 
въ  процессш  съ  герольдами  по  городу.  Въ  день  большаго  представ- 
лешя  закрывались  все  лавки,  улицы  затягивались  цепями,  чтобы 
"Ьвда  не  мешала  актерамъ  и  зрителямъ,  и  такъ  какъ  почти  весь  го- 
родъ  переселялся  къ  театру,  то  по  другимъ  частямъ  его  изъ  опасе- 
Н1Я  мошенниковъ  ходили  усиленные  патрули.  Масса  зрителей  поме- 
щалась где  попало,  стоя,  сидя  и  лежа;  мнопе  взбирались  йа  крыши 
блнзъ  стоящихъ  здашй.  Для  почетныхъ  лицъ  иногда  устраивались 
места»  который  впоследствш  пускались  въ  продажу;  раньше  этого 
зрителей  одинъ  или  несколько  разъ  обходили  съ  тарелкой,  собирая 
на  угощеше  актерамъ  и  возмещеше  расходовъ. 

Такъ  какъ  большинство  приходило  смотреть,  а  не  слушать,  то 
ргаесигвог,  говоривппй  прологъ  къ  пьесе,  долженъ  былъ  упраши- 
вать публику  вести  себя  потише;  иногда  обращеше:  811е<;е  (молчите) 
неоднократно  прерывало  ходъ  пьесы;  иногда  герольдъ  обещалъ  вни- 
мательнымъ  слушателямъ  царство  небесное;  иногда  прибегали  къ  про- 
тивуположной,  но  более  действительной  мере:  мешающихъ  хватали 
и  отдавали  чертямъ,  вследствхе  чего  иной  зритель  невольно  стало 
вился  актеромъ. 

Представлеше  обыкновенно  начиналось  раноутромъ  и  продолжа- 
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лось  до  полудня;  тогда  дЬлался  часа  на  2  перерывъ,  во  время  кото* 
раго  актеры  и  зрители  подкр^Ьпляли  свои  силы  пип^ею,  пипемъ  ж 
отдыхомъ;  зат^Ьмъ  представлеше  продолжалось  часовъ  до  6  или  до  за- 
ката солнца. 

КромЪ  декоращй^  для  усилешя  иллюзш  употреблялись  иногда  до- 
вольно сложный  машины;  но  рядомъ  съ  этямъ  были  въ  ходу  и  жрлЛв^ 
наивные  прхемы,  въ  род'Ь  того,  напр,,  что  при  изображенш  Ноеш ков- 
чега, показывали  зрителямъ  писанный  красками  изображенья  зв^Ьрей. 

Д'Ёйствуюпця  лица  очень  часто,  при  первомъ  появленш  на  сцену, 
объясняли  зрителямъ,  кого  они  изображаютъ.  Чего  нельзя  было  пред- 
ставить, о  томъ  зрителямъ  разсказывалъ  или  ргаесогвог,  или  ангел^ 
или  св.  Августинъ. 

Ч'Ьмъ  дальше,  т]&мъ  все  сильн'Ье  и  сялье^  вторгались  въ  п- 
стерш  окружающая  жизнь  и  комичесшй  элементъ;  солдаты,  пост&- 
вленные  у  гроба  Господня,  смешили  публику  своимъ  безсов^Ьствы» 
хвастовствомъ;  Мар^'я  Магдалина  забавляла  ее  танцами  и  кокет- 
ствомъ;  но  самымъ  яркимъ  представителемъ  комизма  оставался  дья- 
волъ  и  его  служители;  при  всякомъ  удобномъ  случа^Ь  пускали  въ 
ходъ  палки  и  колотушки  и,  какъ  въ  настоящее  время  въ  балагане, 
он^Ь-то  и  возбуждали  особенный  восторгъ  зрителей. 

Эти  наивныя  черты  не  м^^шали  среднев^Ьковой  драм^Ь  оказывать 
очень  сильное  вл1яше  даже  и  на  интеллигентныхъ  зрителей.  Докумш- 
тально,  напр.,изв'Ёстенъ  сл^Ьдуюпцй  случай:  въ  1322  г.,  Эйзенахсюе 
монахи  давали  представлеше  притчи  о  10  д^вахъ  въ  присутствш  тю- 
рингенскаго  ландграфа  Фридриха  Укушеннаго.  Когда  ландграфъ  увн- 
далъ,  что  ни  мольбы  святыхъ,  ни  просьбы  Богоматери  не  смягчии 
гнЬва  божественнаго  жениха,  и  онъ  отдалъ  глупыхъ  д^Ьвъ  дьяволажъ, 
онъ  пришелъ  въ  ужасъ  по  поводу  гр^^ховъ  своихъ;  скоро  онъ  впал» 
въ  тихую  задумчивость  и  черезъ  н^^колько  дней  быль  пораженъ 
апоплексическимъ  ударомъ. 

Чтобы  закончить  очеркъ  среднев']&ковой  драмы,  мы  снова  возвра- 
тимся во  Франщю.  Въ  ХУ  в]&к^&  значительно  расширяется  круп» 
сюжетовъ  и  создается  постоянный  театръ.  Кром^Ь  мистер1й  въ  соб- 
ственномъ  смысл^Ь,  который  доходятъ  до  изумительныхъ  равм^Ьровь, 
до  сотенъ  тысячъ  стиховъ,  кром^Ь  мираклей  и  моралитэ,  являются  пьесы 
историчесшя,  напр.,  Разрушеше  Херу  салима.  Осада  Орлеанж 
Король  Кловисъ  и  пр.;  въ  нихъ  встречается  масса  народныхъ, 
жанровыхъ  сценъ,  но  ихъ  основное  содержанхе  есть  драма*газир<юан- 
ная  хроника;  на  ихъ  близкую  связь  съ  чисто  духовной  драмой  ука- 
зашя  слишкомъ  ясны:  появляются,  гдЪ  можнО|  ангелы,  дьяволы  ■ 
сватые,  появляются  фигуры  изъ  моралитэ.  Перелагаются  въ  драма- 
тичвск1я  представлешя  не  только  духовный  поэмы,  въ  род*  В4ф1аам> 
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и  1осафа,  но  и  произведетя  чисто  рыцарской  поэзш  (Ами  и  Амидь),  но- 
веллы серьезнаго  содержашя  (напр.  Гризельда),  причемъ  они  довольно 
искусно  приспособляются  къ  прхемамъ  духовной  поэзш. 

Еще  въ  Х1У  в^к']^,  какъ  во  Францш,  такъ  и  въ  Англш  образу- 
ются общества  или  братства  для  постановки  и  разыгрывашя  духовныхъ 
пьесъ.  Самое  изв^Ьстное  изъ  нихъ — парижское  общество  Страстей  Гос- 
поднихъ  (Соп&бпе  йе  1а  Развюп),  которое  въ  1402  г.  получило  проч- 
ную организащю  и  сняло  залъ  для  представлешй;  со  зрителей  брат- 
ство взимало  определенную  плату.  Когда  средства  его  увеличились, 
оно  построило  006*6  собственный  театръ.  Назвате  братства  точно 
опред'Ьляетъ  характеръ  первоначальнасо  репертуара;  но  мы  им^^мъ 
ясныя  указашЯу  что  онъ  скоро  распшрится  до  пьесъ  св'Ётскаго  со- 
держашя. 

Больпий  усп^^хъ  им^^и  и  вызвали  большее  число  подражашй  об- 
щества, П0СВЯТИВШ1Я  себя  представлешямъ  комическимъ. 

Французская  комедая  XIV — XV  в.  им*етъ  очень  сложное  про- 
исхождеше;  выше  было  указано  на  забавы  клериковъ,  въ  род^Ь  празд- 
ника осла,  праздника  дураковъ;  рано  къ  латыни  п^Ьсенъ,  сопровож- 
давшихъ  ихъ,  сталъ  прим^Ьшиваться  языкъ  народный.  Помимо  этого, 
народъ  им&гь  свои  забавы  въ  виде  представлешй  бродячихъ  фигля- 
ровъ,  которые  иногда  потЬшали  его  импровизированными  или  подго- 
товленными Д1алогами;  въ  одной  изъ  предыдущихъ  главъ  этого  тома 
было  говорено  о  поэзш  голхардовъ,  и  поминались  пародш  на  об^^дни, 
который  им^Ьли  форму  д1алога;  наконецъ,  въ  очерк^^  провансальской, 
старофранцузской  и  нЬмецкой  лирики  упоминалось  о  тенсонахъ, 
ЛёЬа18,  пастораляхъ  и  т.  п.  видахъ  пЬсенъ  въ  форм*  даалога,  иногда 
съ  довольно  законченнымъ  содержашемъ.  Одну  такую  песенку  о  Робин* 
и  Марюн*  известный  въ  свое  время  поэтъ  Адамъ  <1е  1а  На11е,  прозванный 
Аррасскимъ  Горбуномъ,  передЬлалъ  въ  цЬлое  комическое  предста- 
влеше,  заключавшее  въ  себ*  около  1000  стиховъ  и  требовавшее  уча- 
СТ1Я  11  лицъ.  Незабудемъ  комическихъ  сценъ  въ  мистер1яхъ,  и  еп1ге- 
те18,  интерлюдай,  долженствовавшихъ  дать  отдыхъ  нервамъ  зрителей 
мистерШ. 

Таковы  эмбрюны  комическаго  театра.  Начало  бол*е  или  мен*е 
правильной  комедш  связано  съ  основашемъ  общества  клериковъ  <1е  1а 
ВагосЬе.  Имя  ВагосЬе  происходить  отъ  ЬавхИса  —  царской  домъ; 
такъ  по  римскимъ  воспоминашямъ  назывался  старый  королевсшй  дво- 
рецъ  въ  Париж*.  Когда  короли  перешли  на  ту  сторону  Сены,  они 
уступили  его  парламенту.  Въ  1303  г.  Филиппъ  Красивый  издалъ 
указъ,  которымъ  дозволилъ  парламентскимъ  чиновникамъ  основать 
братство,  и  далъ  ему  значительный  привиллепи;  скоро  братство  с1е  1а 
ВагосЬе  пр1обр*ло  земли  и  порядочный  средства.   3  раза  въ  годъ  ба* 
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зопш  устраивали  торжественный  процессш  по  городу  и  заканчивал 
празднество  представлешемъ.  Такъ  какъ  они  были  клерики  шрсвзе, 
ихъ  представлешя  не  тгЬли  ничего  общаго  съ  ]шстер1ями,  а  состоял 
изъ  сценъ  вседневной  жизни,  которыя  часто  носили  обличительный 
характеръ.  Желая  сделать  удовольствге  интеллигенщи  и  слушателямъ 
изъ  простонарод1Я  и  остаться  верными  жизни,  они  употребляли  см^ 
шанный  языкъ  (франц.  съ  латинскимъ),  отчего  ихъ  называли  &Ьи1ае 
{агс11ае  или  поздн']&е  фарсами.  Такъ  какъ  въ  своихъ  фарсагь  они 
позволяли  себ'Ь  д^^ать  р'бзше  намеки  на  правительственный  лица,  ихъ 
иногда  сажали  въ  тюрьму,  и  уже  въ  1404  г.  имъ  запретили  давать 
представлен1я  экспромтомъ  и  безъ  цензуры. 

Въ  конц*  того  же  XIV  вЬкэ.,  въ  томъ  же  Париже  состаниэось 
другое  общество — беззаботныхъ  Ребятъ(ЕпГап1з  8ап8-$5оису),  въ  ко- 
торое входили  молодые  люди  большею  частш)  изъ  достаточныхъ  фа- 
МИЛ1Й;  ц-бль-  ихъ  была  веселить  себя  и  публику.  Карлъ  УП  утвердил» 
патентомъ  ихъ  права.  Ихъ  начальникъ  назывался  принцъ  дура- 
ковъ,  и  свои  шутовск1я  процесс1И  они  тоже  заканчивали  комическими 
представлешями,  которыя  назывались  ЗоШез — Глупостями.  Беззабот- 
ныхъ Ребятъ  приглашало  къ  себ*  братство  Страстей  съ  т*мъ,  чтобы 
они  занимали  своими  Глзоюстями  публику  въ  антрактахъ.  Беззабот- 
ные Ребята  и  базоши  не  были  между  собою  въ  вражд-Ь,  а,  напротивъ, 
очень  охотно  м'Ёнялись  пьесами. 

Въ  подражаше  этимъ  2-мъ  обществамъ  явилась  масса  имъ  по- 
добныхъ  въ  провишцальныхъ  городахъ  Францш;  они  пользовалесь 
парижскими  пьесами  и  сочиняли  свои  собственныяподъ  т^Ьш  же  ви- 
довыми назвашями.  Въ  этихъ  обществахъ,  какъ  и  въ  парижскить^ 
давались  также  моралитэ,  приспособленныя  къ  ц*лямъ  сатиры  и  за- 
бавы. Число  комическихъ  актеровъ  было  такъ  велико,  что  по  нсад- 
слешю  Монтейля,  не  знаемъ,  насколько  точному,  немного  поздибе  ихъ 
приходилось  10  на  каждаго  актера  мистерй. 

Главная  ц*ль  авторовъ  фарсовъ  и  Глупостей  посмешить,  второ- 
степенная—обличить зло  общее  или  частное.  Огромное  количество  ихь 
посвящено,  такъ  сказать,  женскому  вопросу,  который  разбираемая 
съ  отрицательной  стороны.  Напр.,  молодоженъ  спрашиваетъ  сов№ 
у  доктора,  у  адвоката,  у  духовнаго  и  разсказываетъ  о  непр1ятностягь, 
которыя  онъ  уже  испыталъ;  сов*тчикъ  заканчиваетъ  печальньмъ 
выводомъ: 

Ти  зегаз  Ьотте  р1и8  таг1уге 
Чие  801111  Ьаигеп!  ^и'оп  ^181  гозИг. 

(Ты  будешь  бол*е  мученникомъ,  ч*мъ  св.  ЛаврентШ,  котораго 
изжарили). 
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Вотъ  содержаше  фарса  1е  С11У1ег  (ушатъ):  мужа  нев'Ьроятно  мучатъ  жена 
н  теща,  требуя  отъ  него  исполнешя  самыхъ  сложныхъ  обязанностей.  Онъ  готовь 
подчиньться,  но  только  желаетъ  знать  въ  точности  объемъ  требован1й,  желаетъ 
им^^ть  харт1Ю,  или,  вакъ  онъ  называетъ  гоПе!,  гд^^  они  были  бы  век  исчислены. 
Харт1я,  очень  длинная,  составлена:  по  ней,  между  прочимъ,  мужъ  долженъ  отда- 
вать жеп'к  весь  свой  заработокъ;  кром^Ь  своихъ  д-Ьлъ  онъ  долженъ  работать  и  по 
хозяйству,  напр.,  стирать  б^лье.  ПослЪ  упорнаго  сопротнвленхя  мужъ  подписываетъ 
документъ,  и  одинъ  экземпляръ  сохраняетъ  у  себя.  На  сцен*]^  происходитъ  стирка 
б^лья,  во  время  которой  жена  тиранствуетъ  надъ  мужемъ;  по  несчаст1Ю  она  по- 
падаеть  въ  ушатъ  съ  водой  п  просить  мужа  вытащить  ее;  но  тотъ  желаетъ  прежде 
знать,  показано  ли  это  въ  числ^  его  обязанностей;  жена  вопитъ  о  помощи  н  за- 
хлебывается, а  онъ  вычитываетъ  длинную  хартио.  Наконецъ  онъ  кончилъ:  „этого 
н'Ьтъ  въ  моемъ  свитке**  торжественно  заявляетъ  онъ.    Однако  онъ  ее  вынимаетъ 

на  УСЛ0В1И,  что  съ  ЭТИХЪ  ПОрЪ  онъ  будеТЪ  ХОЗЯИНОМЪ  въ  ДОМ'Ь. 

Часто  фарсы  берутъ  свое  содержаше  изъ  народныхъ,  бродячихъ  анекдотовъ, 
прнспосбляя  ихъ  къ  нравоучительнымъ  ц^^ямъ.  Таковъ,  напр.,  фарсъ  о  томъ,  „какъ 
жены  захотели  перелить  своихъ  муя1ей''.  На  сцен^  дв^  молодыхъ  женщины,  вы- 
шедпоя  замужъ  за  старяковъ;  он']Ь  прокдинаютъ  свою  судьбу,  такъ  какъ  хогЬли  бы 
ии'Ьть  мужей  помоложе.  Проходитъ  мимо  литеПщнкъ.  Жены  просятъ  его  помочь 
ихъ  горю— перелить  мужей.  ;, А  если  изъ  2-хъ  выйдутъ  четыре?"  спрапгаваетъ  онъ. 
„Ничего!  тЬжь  лучше**.  Онъ  отлично  исполнилъ  свое  д^^о,  и  вм^^стостариковъна 
сцену  выходятъ  бравые  молодцы.  Жены  въ  восторг^Ь;  но  молодые  мужья  вовсе 
не  такъ  податливы;  они  требуютъ  ключей  отъ  денегъ  и  услугъ;  а  встр1тивъ  со- 
противлен1е,  энергично  берутся  за  палки,  Жены  умоляютъ  литейщика  снова  пе- 
релить ихъ  мужей  въ  стариковъ,  но  тотъ  отказывается  и  читаетъ  легкомыслен- 
нымъ  нравоучен1е. 

Иные  фарсы  представляютъ  р-Ьзкую  политическую  сатиру  то  противъ  солдат- 
чины, то  противъ  лритязан1й  церкви.  Фарсы  посл-Ьдвяго  вида  особенно  разви- 
ваются поздн^^,  въ  эпоху  реформацюнной  борьбы.  Комическ1й  театръ  р^ко  ста- 
новится на  сторону  реформы  и  воспитываетъ  д'Ьятелей  въ  род1Ь  Рабле. 

Самый  изв^^ный  фарсъ  XV  стол^т1я,  незабытнй  и  позди'!1е,  даже  удостоив- 
ппйся  перед'Ьлкн  въ  в^къ  Людовика  Х1У— адвокатъ  Пателенъ;  въ  основу  его 
тоже  положенъ  народныП  анекдотъ.  Авторъ  ранней  редакщи  неизв'кггенъ;  появ- 
леше  ея  относятъ  къ  70-мъ  годамъ  ХУ  в'1ка.  Пьеса,  состоящая  изъ  полуторы 
слишкомъ  тысячи  стиховъ,  состоитъ  изъ  3-хъ  сценъ.  Въ  первой  Пателенъ,  н'Ьчто 
въ  род-Ь  коварнаго  Лиса  въ  образе  челов']Ька,  приходить  къ  суконщику  выбрать 
себ^Ь  на  платье  матерш;  онъ  безсов'Ьстно  льстить  хозяину,  расхваливаеть  его  отца 
н  Д']^да  и,  наконецъ,  выбираеть  подходящ1й  кусокъ  сукна.  За  деньгами  хозяинъ 
долженъ  придти  къ  нему  на  домъ  въ  тотъ  же  вечерь.  Вторая  сцена  въ  дом'Ь  Па- 
телена;  суконщика  встр^чаеть  жена  Пателена  и  со  слезами  объявляеть  ему,  что 
мужъ  ея  при  смерти  боленъ.  Добродушный  купецъ  входить  въ  спальню  больнаго, 
находить  его  въ  страпшомъ  бреду  и  удаляется,  заявивъ,  что  до  выздоровлетя 
онъ  оставить  Пателена  въ  покоЬ;  а  если  тотъ,  чего  не  дай  Богъ,  умретъ,  онъ  и 
вовсе  отступается  отъ  иска.  3-я  сцена— передъ  судомь  на  площади.  Кь  Пателену 
какъ  къ  адвокату,  обращается  за  сов11томъ  пастухъ,  котораго  хозяинъ  привлекъ 
къ  суду  за  то,  что  онъ  продалъ  его  овецъ.  Пателенъ  сов*туетъ  ему  на  вс4  вопросы 
судьи  отв'Ьчать  только  бээ!  бээ!  Тотъ  аосл']Ьдовалъ  его  сов-Ьту.  „Твой  пастухъ— 
ид10ть,  говорить  судья  хозяину:  какъ  тебЬ  не  стыдно  было  поручать  ему  стадо! 
Что  съ  него  возьмешь"?  Такимъ  образомъ  пастухъ  оправданъ.  Пателенъ  требуеть 
«ъ  него  условленный  гонораръ.  Бээ!  бээ!  отв'1^чаетъ  ему  хитрый  пастухъ.   Пате*> 
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лена  поздв*]^  распространяли,  внося  въ  пьесу  друпе  анеждотн  о  хошенннчееип 
прод'Ьхкахъ.  Бъ  одной  перед'&и&'Ь  Пателенъ  пржходитъ  къ  х^овщику,  забжраеп 
у  пего  и^ъ  будто  бы  для  иопа,  къ  которому  тотъ  долженъ  обратиться  за  день- 
гами, а  попа  онъ  предупреждаетъ,  что  къ  нему  придетъ  отчитываться  сумасше!* 
под,  который  пом'Ьшанъ  на  томъ,  что  ему  долгны  деньги  за  какой-то  м^^хъ.  Ве» 
комизмъ  въ  сден'Ь  ув^щан1я  мнимаго  сумасшедшаго. 

№которыя  изъ  моралитэ,  дававпгахся  на  комическихъ  сценахъ,  проникнут 
серьезной  политической  тенденц1ей.  Такъ  въ  одной  изъ  нихъ  дМствуютъ:  ^оЫезве 
(дворянство),  Ё^Иве  (церковь)  и  Рапуге(ё  (б^^дность),  подъ  которой  IМIзум^етс^ 
главнымъ  образомъ  4-е  сословхе.  Раауге(ё  жалуется  на  свое  тяжелое  полохев)е, 
на  отсутств1е  всякнхъ  правъ;  ^оЫевве  грозить  за  так1я  р']Ьчн  упрятать  его  п 
Бастилш.  Вс1  ови  втроемъ  отправляются  на  работу;  КоЫеззе  н  Ефае  взвал- 
ваютъ  свое  мокрое  б'кЕье  на  спину  Раауге1ё;  когда  тотъ  выражаетъ  недовойьстю 
этимъ,.КоЪ1е$8е  и  Ё§11$е  внушаютъ  ему,  что  онъ  до1женъ  быть  доволенъ  итйик 
что  его  со  св']^та  не  сгоняютъ. 

Изъ  сказаннато  явствуетъ,  что  средше  в'ЁЕа  развили  тодако  а1е- 
менты  комедш,  ие  доработавшись  до  ея  сущности. 

Серьезныя  драмы:  мистерш  и  миракли  бол^^  способствовали  про- 
грессу этой  литературной  формы,  и  ихъ  вл1яше  на  драму  Шекспира  и 
Кальдерона  не  можетъ  подлежать  сомн^&шю;  имъ  велиюе  драматурги 
обязаны  столько  же,  если  не  больше,  какъ  и  трагедш  грековъ. 

Самое  существенное  отлише  среднев^овой  драмы  отъ  античной 
заключается  въ  томъ,  что  вторая,  выйдя  изъ  гимна,  оставалась  в^^ 
своему  лирическому  характеру;  а  первая,  выйдя  изъ  своего  стремле- 
шя  воспроизвести  передъ  народомъ  событхя  новаго  и  отчасти  вет- 
хаго  зав^Ьта,  носитъ  характеръ  эпичесшй;  она  стремится  возсоздата 
въ  д^ёйств1и  св.  писаше,  тогда  какъ  античная,  основанная  на  вырабо- 
танной самтгь  же  народомъ  св,тЬ,  предполагаетъ  ее  изв^^стной  и  со- 
средоточиваетъ  весь  интересъ  на  развитш  идеи  и  выражеши  чувсгаъ. 
Съ  этимъ  основнымъ  различ1емъ  въ  бол'Ье  или  мен^^  т^Ьсной  связи 
и  всЬ  второстепенный:  отсутствхе  единства  времени,  м^Ьстаи  д^Шстшя, 
смЪшеше  трагическаго  съ  комическимъ,  грандаозность  внутреншш»  I 
вн^^пгаихъ  разм^Ёровъ  и  др.  Драма  Шекспира  и  Шиллера  соединяеп 
9пическ1й  и  лирическШ  элементы  и  является  высшимъ  развитхемъ  ид(я 
драмы.  р. 

Фрацузеш  кпрмграфи  въ  ерере  Аи,  Вшпрдуэп — Жушш.— Фруаееаръ.  Фри- 
дузеш  лрю  п  IV  в.  Цп  ОреисЕЙ.  —  Вшт. 

Пособ1я:  г1  же  курсы  и  И8дан1я:  Вильгардуэна  (Ка1а118  де  УГаШу),  Жуаввмн 
(Ы),  Фруассара  (ВкЬоп  1835),  Карла  Орлеанскаго  (ОшсЪагд  1842),  Внллояа  (Раа1 
Ьасго1х  1864).  Кбш^:  гот  Ггап20818с11еп  Ь11ега1;пгде88ЫсЬ1е  1874  и  др. 

Чтобы  покончить  въ  предположенныхъ  разм^рахъ  съ  средники 
в^Ьками  намъ  остается  только  сказать  объ  исторюграфш  и  о  француз- 
ской лирия'Ь  ХУ  стол. 
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Въ  средте  в'Ьва  только  въ  одной  Францш  нащональная  исторхо- 
граф1я  достигла  художественности;  только  тамъ  продукты  ея  являются 
литературными  произведешями  и  по  единству  идеи,  и  по  форм^^;  вм^^ 
сгЬ  съ  тЬиъ  ходъ  ея  постепеннаго  развит1я  настолько  типиченъ,  что 
мы  считаемъ  себя  въ  прав^Ь,  говоря  о  среднев^Ьковой  исторюграфш, 
ограничиться  одной  Фрашцей,  и  только  кое-гдЬ  указывать  на  парал- 
лельный явлен]Я  въ  другихъ  странахъ. 

Мы  оставили  исторхографш  ныкЬшней  Францш  въ  У1  в'Ьк'б,  по- 
знакомившись съ  Григор1емъ  Турскимъ,  посл^^  котораго  она  падаетъ 
настолько,  что  въ  эпоху  Фредегара  трудно  было  найдти  лицо,  способное 
связать  въ  одно  ц^^ое  3  л^^писи,  а  историкъ  часто  ограничивался  т]&мъ, 
что  переписывалъ  ихъ  одну  за  другою.  Такъ  продолжается  до  Карла 
Великаго,  при  которомъ  зам^Ёчается  подъемъ  всбхъ  видовъ  умственной 
д&этельности,  въ  томъ  чясл^  и  исторюграфш.  Традицш  его  эпохи  въ 
монастБфскихъ  пшолахъ  продолжаются  почтя  безъ  перерыва,  и  въ 
XI — ХП  в^^кахъ  во  Францш  латинсшя  хроники  составляются  мона- 
хами довольно  аккуратно  и  часто  съ  н^^оторой  претензхей  на  лите- 
ратурность формы.  Такъ  какъ  въ  Итал1и  ран]Ье,  ч^^мъ  въ  сос^Ьднихъ 
странахъ,  развилась  городская  жизнь  и  политика,  тамъ  раньше  всего 
развивается  св^^кая  хроника,  излагавшая  недавшя  собьтя;  въ  XII  в. 
мы  знаемъ  н'^^сколькихъ  хроникеровъ,  нав^Ьрно  не  принадлежащихъ 
къ  клиру,  изъ  лицъ  бол'бе  или  мен^Ье  высокопоставленныхъ.  Они  от- 
носятся вполне  сознательно  къ  ц'&га  своего  труда.  Одинъ  изъ  нихъ 
(Ки(1о1рЬи8  Ме€[1о1апепш8,  обыкновенно  называемый  81ге  Ваи1)  прямо 
опредфляетъ,  какую  пользу  извлечетъ  потомство  изъ  его  сочинешя: 
изъ  прошлаго  оно  научится  избегать  будущихъ  золъ;  онъ  принимаетъ  на 
себя  полную  отв^Ьтственность  за  достоверность  сообщаемаго,  такъ  какъ 
описываетъ  только  то,  что  самъ  вид'Ьлъ  или  сслышалъ  правдиво»  *). 
Онъ  д'бйствительно  старается  бьпъ  сколько  возможно  объективн^Ье. 
Напротивъ  того,  его  современникъ  (Оттонъ  Морена)  не  скрываетъ 
своей  тендешцозности  и  въ  хронике  является  бойцомъ  за  дело  импе- 
ратора. Скоро  въ  Италш  не  осталось  большаго  города,  который  не 
тАлъ  бы  своего  хроникера. 

Эпоха  Фридриха  Барбаруссы  подМствовала  живительно  на  исто- 
рюграфш и  въ  Германш:  Оттонъ  Фрейзингерск1й  (<1е  вв8^18  Рге- 
с1ег1С1  рпт!)  пытается  осмыслить  излагаемый  имъ  событ1Я  съ  фило- 
софской точки  зр^^воя  и  см^^о  судить  людей  и  ихъ  д^Ьяшя. 

Въ  томъ  же  ХП  вЬкЬ  являются  попытки  писать  всеобщую  исто- 
р1Юу  въ  основу  которой,  ра8ум]Ьется,  кладется  библ1я. 

Не  много   позднее  (ХП— ХШ   в.)  у  н4которыхъ  итальянскихъ 

*)  Еа  чиае  у!^!  е1  уегасКег  аид171,  ад  а1ШШет  ров^егат  аспЪеге  1еп1аЬо...  Ма- 
хина иа^еш  ▼ег8а1аг  аиНиа  сшп  ех  ргаесеЛепиЬаз  ШШсепп!  (аСпга  сатегб. 
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историковъ  настолько  развиваются  литераттрные  прЕбмы,  что  мхъ 
труды  совс^Ьиъ  не  подходятъ  подъ  то  скромное  поште,  которое  мы 
И1гЬеиъ  о  среднев^овой  латинской  хроник1Ь:  авторъ  перечисхяегь 
всЬ  источники,  призываетъ  музу  исторш,  вьасазываетъ  боязнь  уто- 
мить внимате  читателя,  очень  много  говорить  о  се№  и  считаегь 
нужнымъ  сообщить  свой  взглядъ  на  кавдое  крупное  собыпе  я  ш 
каждаго  важнаго  д^^ятеля.  Это  не  м^Ьшаетъ  ему  быть  крайне  легЕо- 
в^^рнымъ  и  переписывать  чужое,  часто  даже  не  изменяя  оборота  фразы. 

Истор1Я  на  родномъ  язык^Ь  появляется  во  Франщи  т  топ 
же  пресловутомъ  ХП  в^кФ,  появляется  въ  стихотворной  форм^  п 
длинныхъ  поэмахЪу  какъ  продолжеше  и  подражаше  сЬапвопз  ^  ^цеЛд, 
Стихотворная  форма  во  всей  среднев^Ьковой  исторюграфш  предше* 
ствуетъ  проа^Ьу  подобно  тому,  какъ  и  въ  Грещи  поэмы  логографовъ 
предшествовали  Геродоту. 

Эти  стихотворный  хроники  (въ  Гермаши,  самая  зшшенитая  изъ 
нихъ  Еа18егсЬгоп1к — хроника  объ  императорах?,  составлена  окою 
1150  г.,  излагаетъ  истор1Ю  римскихъ  царей,  императоровъ  и  импера* 
торовъ  германскихъ  до  Конрада  Ш,  по  различньогь  латинскимъ  и 
н^^мецкимъ  источникамъ)  во  Франщи  не  скрываютъ  своей  связи  еъ 
героическимъ  эпосомъ  и  п^^нью;  авторъ  одной  изъ  нихъ  говорнпц 
что  ему  служили  три  вида  источниковъ:  1а  вв8(е — устный  разсказъ, 
1а  сЬапзоп— народная  пЬсня  въ  чистомъ  вид^Ь  или  обработанная  тру- 
веромъ  и  Гезспе  —  латинская  хроника.  Такъ  какъ  св^Ьтскхе  люди,  ве 
знавппе  по-латыни  и  прхученные  къ  стихамъ  сЬапзопб  с1е  деа^е  и  ро- 
мановъ,  интересовались  отечественной  истор1ей,  зги  хроники,  щш 
всей  наивности  пр1емовъ  и  безталанности  авторовъ,  им^^ли  большо! 
усп^Ьхъ:  читатели  смотр'&1и  на  нихъ  какъ  на  удачную  попытку  со- 
единить пр1Ятное  съ  полезнымъ. 

Говоря  о  рыцарскихъ  'романахъ,  мы  упоминали  поэму  норман- 
скаго  поэта  Роберта  Васа  «Бруть».  Тотъ  же  Васъ  около  1160  г.  на- 
писалъ  Котап  йе  Кои  (романъ  о  Роллон*)— стихотаорную  хронику 
норманскихъ  герцоговъ  (16,547  стиховъ).  Его  современникъ  Бевуж 
де-Сентъ-Моръ  (Вепо181;  йе  8аш1е-Моге)  перед*лывавтъ,  распростра- 
няетъ  и  продолжаетъ  его  произведете^  причемъ  объемъ  его  увеличм- 
вается  втрое.  Въ  посл^Ьдней  четверти  того  же  стол1&т1я  какой-то  ве 
изв^^тный  стихоплетъ  сокращаетъ  эту  хронику  въ  нЪ(ж>лько  соп 
стиховъ.  Интересовались  не  одной  нащональной  истор1ей:  тогда  V 
одинъ  поэтъ,  живппй  при  двор*  Лотарингскомъ,  излагаетъ  въ  7(К«: 
восьмисложныхъ  стиховъ  истор1ю  римскихъ  императоровъ. 

Въ  начал*  ХШ  в.  истор1ограф1я  на  родномъ  язык*  во  Франщш 
развивается  уже  настолько,  что  знаменитый  Валдуинъ  ФлаЕдфо^** 
еще  до  своего  выступлешя  въ  4-й  крестовый  походъ,  поручнхь  сосп- 
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вить  по-французски  (1п  даШсапо  1(11ота1;е)у  очевидно,  прозой  %  н'Ь- 
что  въ  род*  курса  всеобщей  исторш.  Н^тъ  поэтому  ничего  удивитель- 
наго,  что  этотъ  4-й  крестовый  походъ  нашелъ  себ*  даровитаго  исто- 
рика въ  ли1гЬ  Вильгардуэна. 

Жофруа  Вильгардуэнъ  родихся  въ  1167  г.,  принаддежалъ  къ 
числу  богатыхъ  и  мощныхъ  бароновъ.  Въ  подноиъ  цв*гЬ  силъ  отпра- 
вился онъ  съ  Балдуиномъ  на  освобождеше  гроба  Господня,  д*йство- 
валъ  очень  энергично  во  время  покорешя  Константинополя  и  Грещи 
и  умеръ  въ  1213  г.  въ  своемъ  лен*,  въ  вессалш.  Онъ,  стало-быть,  не 
стороншй  наблюдатель,  а  близкШ  участникъ  событШ;  онъ,  по  выра- 
жешю  своего  издателя  Наталиса  де-Вальи,  сперва  хорошо  дМство- 
валъ,  а  потомъ  хорошо  описывалъ.  Обпцй  планъ  войны  и  значитель- 
ная доля  частностей  известны  ему  непосредственно,  и  читатель  мо- 
жвтъ  безусловно  довариться  ему;  его  выражешя  сильны  и  р*зки, 
какъ  удары  меча  о  жел*зныя  латы,  но  они  за  то  также  лишены  гиб- 
кости, какъ  двоеручный  мечъ  крестоносца.  Его  сЗавоеваше  Констан- 
тинополя» (Де  1а  соодае81;е  йе  Соп81апипор1е)  во  многихъ  отноше- 
шяхъ  напоминаетъ  сЬапяоп  с1е  ^е8(;е  бол*е  ранней  эпохи;  книга  его 
состоитъ  изъ  600  короткихъ  главъ,  очень  похожихъ  на  неровный 
строфы  п*сни  о  Роланд*;  въ  ней  часто  встр*частся  масса  повто- 
решй,  и  д*йствуюпця  лица  характеризуются  или  2—3  словами,  на- 
поминающими эпитеты,  или  только  издожешемъ  д*йств1й. 

Книга  Вильгаудуэна  состоитъ  изъ  2-хъ  частей;  1-я,  бол*в  интересная,  разска- 
зываетъ,  Еакь  крестоносцы  собираются  въ  походъ;  какъ  они  д']^аютъ  иредложе- 
1пв  венещанскону  дожу,  какъ  появляются  подъ  ст]^нами  Константинополя  и 
какое  чарующее  впечатлимте  произвелъ  на  нпхъ  вндъ  Царя-Города;  какъ  греки 
лукавили  съ  крестоносцами  и  какъ  наконецъ  посл*дн1е  взялись  за  оруж1е  и 
овладели  городомъ.  2-я  часть  есть  истор1я  похода,  предпривятаго  крестоносцами 
внутрь  стравн  для  ея  покорен1я. 

Н*тъ  сомнЬшя,  что  Вильгардуэнъ,  кром*  собственнаго  наблюде- 
шя  и  разсказовъ,  им*лъ  подъ  руками  и  письменные  источники:  во 
всякомъ  большомъ  поход*  велся  журналъ  экспедицш  и,  кром*  того, 
весьма  в*роятно,  что  бол*е  богатые  и  могущественные  участники  по- 
хода им*ли  при  себ*  своихъ  исторюграфовъ;  настолько  сильно  чув- 
ствовалась потребность   въ  закр*плеши  собьшй  писаннымъ  словомъ. 

Въ  продолженш  100  л*тъ,  который  пропиш  между  Вильгардуэ- 
номъи  другимъ  знаменитымъ  хронистомъ  Жуанвидемъ  (1213—1319), 
эта  потребность  все  возрастала;  считаютъ  на  этотъ  пер10дъ  около  110 
хроникъ,  изъ  которыхъ  половвна  была  написана  на  французскомъ 
язык*;  появилось  много  м*стныхъ  хроникъ:  нормандскихъ,  фландр- 
скихъ  и  пр.,  закдючающихъ  въ  себ*  интересный  м*стныя  предашя; 

*)  Фравцуэской  орОзой  ведутъ  въ  Х1П  в^кЬ  свою  хронижу  монахи  С.-Декнссжаго 
аббатства. 
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рядомъ   съ  этими   монограф1Я]ш  появляются  аси8нео1Шсашя   выдаю- 
щихся 'Д']Ьятелей. 

ЛюдовикъТХ  Святой,  этотъ  идеалъ  короля-рыцаря,  рано  сталь  вдох- 
новлять историковъ;  первое  житхе  его  написано  по-латыни  ^х>  же  ду- 
ховнымъ  отцомъ;  вскор'Ь  начали  собирать  и  записывать  чудеса,  яко-бы 
имъ  совершенный;  въ  1297  г.  духовнихъ  королевы  Маргариты  тща- 
тельно описывалъ  главные  факты  его  жизни.  Въ  1302  г.  хранитек 
хартШ  С.-Денисскаго  аббатства,  Гильомъ  де-Нанжисъ,  также  опнсалъ 
его  жизнь. 

Ъс^  эти  бюграфш  Людовика  писаны  по-латыни,  хотя  иныя  изъ 
нихъ  и  переводились  немедленно,  даже  самими  авторами,  на  француз- 
ск1й  языкъ;  но  языкъ  зд^^ь  важенъ  потому,  что  онъ  'обусловль 
ваетъ  и  самый  способъ  изложевоя  и  тонъ  разсказа:  вышеназванныя 
бюграфш  носятъ  характеръ  оффищальный  и  бол^^  или  мен^№  сби- 
ваются на  обычный  тонъ  безцв^тныхъ  житхй  и  латинскихь  моно- 
графШ:  Ае  У11а  еЬ  868(18... 

Никто  изъ  младшихъ  современниковъ  Людовика  Св.  не  распоп- 
галъ  такими  средствами  и  не  могъ  писать  съ  такой  искренностью  и 
душевной  теплотой,  какъ  его  многол^Ьтшй  другъ  и  наперстникъ  Сиръ 
Жуанвиль.  Никто  изъ  нихъ  не  могъ  сд'Ьлать  изъ  бюграфш  Людо- 
вика памятникъ  въ  такой  степени  литературный,  такъ  полно  харак- 
теризующШ  автора  и  его  в^^къ. 

Жуанвиль  родился  въ  1224  г.,  сл^Ьдовательно  былъ  моложе  сво- 
его государя  на  9  л^^тъ  (Людовикъ  родился  въ  1215  г.  въ  Шампаньи). 
Онъ  принадлежалъ  къ  высшему  дворянству,  судя  по  тому,  что  обя- 
занъ  былъ  являться  къ  королевскому  знамени,  им^^  подъ  своимъ 
значкомъ  7  рыцарей  и  до  700  простыхъ  всадниковъ.  Получивъ  вос- 
питаше  при  двор^^  графовъ  Шампанскихъ,  онъ  въ  1241  году  является 
на  службу  въ  Парижъ,  а  24-хъл%тъотъродувъ1248  г.  отправляется 
съ  Людовикомъ  въ  крестовый  походъ  въ  Бгипетъ.  Онъ  и  до  тЬхъ 
поръ  зналъ  лично  короля,  а  во  время  похода  чрезвычайно  съ  ннкъ 
сблизился  не  изъ  личныхъ  выгодъ,  а  всл^Ьдствхе  пережитыхъ  сов- 
м^тно  б^Ьдств1й  и,  главнымъ  образомъ,  того  обаяшя,  которое  произво- 
дила на  молодаго  бафона  личность  св.  короля,  воплотившаго  въ  себ1^ 
в&Ь  идеальный  стороны  рыцарства  среднихъ  в^овъ.  Онъ  возвратился 
вм^^стФ  съ  королемъ  въ  1255  г.  Въ  продолжев1е  посл^Ьдующихъ  16 
л^^тъ  онъ  д^^лилъ  свое  время  между  дворомъ  королевскимъ  и  своими 
шампанскими  влад^Ьтявш.  Когда  въ  1270  г.  Людовикъ  вторично  со- 
брался въ  крестовый  походъ,  изъ  котораго  ему  не  суждено  было 
вернуться,  Жуанвиль  неизв^^тно  почему  не  по^Ьхалъ  съ  нимъ. 

Въ  1282  г.  Жуанвиль  участвовалъ  въ  сл*дств1И,  которое  предше- 
ствовало канонизацш  Людовика;  въ  1298  г.  присутствовалъ  прн  п^е- 
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несенш  его  т^а.  Немного  спустя,  онъ,  по  просьб1^  королевы,  Тоанны 
Наваррсвой,  началъ  свою  книгу  о  жизни  Людовика.  Такъ  какъ  Тоанна 
умерла  въ  1305  г.,  прежде  ч^Ьмъ  онъ  окончилъ  свой  трудъ,  онъ  посвятилъ 
книгу  Людовику  Сварливому  (1е  Ниип)  въ  то  время,  какъ  тотъ 
быль  еще  только  королемъ  Наваррскимъ,  стало-быть  между  1309 
и  1314  годами.  Въ  1315  г.  онъ,  несмотря  на  свою  старость,  участво- 
валъ  въ  походе  на  фламандцевъ;  онъ  умеръ  11  1юля  1319  г.,  оста- 
вивъ  въ  насл^&дство  единственному  сыну  свой  титулъ  сенешаля  и 
свои  владШя. 

Вотъ  какъ  самъ  Жуанвиль  въ  посвященш  говоритъ  о  содержа- 
шя  своей  книги: 

„Доброму  государю  Людовику,  сыну  короля  Франц1и  и  иилостш  Божхей— 
королю  Наваррскому  Жанъ  сеньоръ  Жуанвиль,  его  сенешаль  Шаипансшй  здо- 
ровье, любовь,  и  честь,  н  службу!  Дорогой  сеньоръ!  я  сообщаю  вамъ,  что  коро- 
лева, ваша  мать,  которая  меня  сольно  любила,  да  помилуетъ  Богь  ея  душу,  не- 
отступно просила  меня,  какъ  могла,  чтобы  я  сочинилъ  книгу  о  святыхъ  словахъ 
н  добрыхъ  д'к1ахъ  нашего  короля  Святаго  Людовика;  я  об^щалъ  и  исполнилъ  свое 
об^щаше,  съ  поиощ1Ю  Бож1ей.  Книга  окончена  въ  двухъ  частяхъ,  1-я  разсказы- 
ваетъ,  какимъ  образоиъ  онъ  направнлъ  всю  жизнь  свою  по  закону  божескому  и 
церковному  и  на  пользу  своему  королевству;  2  я  часть  книги  говоритъ  о  его  ве- 
лякихъ  подвигахъ  и  великихъ  д^ян1яхъ".  Зат^^мъ,  заб^^гая  впередъ,  авторъ  раз- 
сказываетъ  н'к^колько  случаевъ,  когда  король  подвергалъ  жизнь  свою  опасности, 
спасая  своихъ  подданныхъ.  „Первый  случай,  гд'Ь  онъ  подвергь  свое  т^^о  смер- 
тельной опасности  (пш!  80п  сог8  еп  ауеп1аге  <1е  тог1),  произошелъ  при  самомъ 
нашемъ  прибыли  къ  Дам1этт^  когда  весь  его  совать  былъ  того  мн^шя,  какъ  я 
слышалъ,  чтобы  онъ  оставался  въ  своемъ  корабл^^  до  тЬхъ  поръ,  пока  не  увидитъ, 
что  случится  съ  его  рыцарями,  высадившимися  на  землю.  Причиной  такого  сов']Ьта 
было  уб^Ьжден1е,  что  если  онъ  съ  ними  высадится  и  погибнетъ,  пропало  все  пред- 
пр1ят1е,  тогда  какъ,  если  онъ  останется  на  корабл-Ь,  онъ  своей  особой  можетъ  на- 
чать вновь  завоеван1е  земли  Египетской.  Но  онъ  не  захот^лъ  никому  верить  и 
прыгнулъ  въ  море  въ  полномъ  вооружети,  со  щитомъ  на  ше*,  съ  копьемъ  въ 
рук'Ь  и  одинъ  изъ  первыхъ  вступилъ  на  землю^.  Жуанвиль  уб^жденъ,  что  судьбой 
Людовика  управляло  само  Провид^^ше.  „Я  не  зйаю,  говоритъ  онъ:  другой  причины, 
почему  турки  не  захватили  насъ  въ  городе  (Акр*]^),  крожЬ  любви  Божхей  къ  нему, 
которая  вселяла  страхъ  въ  сердца  вашихъ  враговъ.  Въ  посл']&дней  части  „этой 
книги"  Жуанвиль  об^Ьщается  сказать  о  благочестивой  кончин'Ь  святаго  короля. 

Первую  книгу  Жуанвиль  начинаетъ  съ  небольшого  предислов1я,  потомъ  при- 
ступаетъ  къ  характеристик'^  героя,  которую  поясняетъ  разсказами.  Онъ  говоритъ 
о  любви  Людовика  къ  Богу,  къ  народу,  о  его  любви  къ  правде,  о  его  воздерж- 
ности ва  языкъ.  „Никогда  во  всю  жизнь,  говоритъ  Жуанвиль,  я  не  слыхалъ, 
чтобы  онъ  кого-нибудь  бранилъ  или  поминалъ  дьявола,  а  имя  посл']^днлго  очень 
распространено  въ  королевстве^,  что,  какъ  я  думаю,  вовсе  не  нравится  Господу 
Богу".  Людовикъ  былъ  очень  ум'^Ьренъ  въ  пищ^  и  пить^  и  вино  свое  постоянно 
разбавлялъ  водою.  Разъ  на  острове  ^итгрЬ  онъ  спросилъ  Жуанвиля,  зач^мъ  тотъ 
пьетъ  цельное  вино?  Жуанвиль  отв']^чалъ,  что  виноваты  въ  этомъ  медики,  которые 
ув^Ьряли  его,  что  голова  у  него  кр^^пкая,  а  желудокъ  холодный,  всл^^дствхе  чего 
онъ  и  не  можетъ  опьян']Ьть.  Людовикъ  разъяснилъ  ему,  что,  если  онъ  не  будетъ 
разбавлять  вина  въ  молодости,  въ  старости  невозможно  будетъ  начать  этого  д^ать 
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изъ  011асен]и  разстроить  жедудокъ;  а  если  онъ  въ  старости  будеть  иить  Ц'1львое 
вино,  онъ  будеть  напиваться  всяб1й  вечсръ,  „а  это  очень  гадкое  д^о  Д1я  хоропшх) 
человека  быть  пьяньшъ".  Жуанвиль  приводить  ц-Ьлый  рядь  поучительннхъ  р^чеа 
(еп5е1^петеп$)  короля.  Швоторые  изъ  нихъ  прекрасно  характеризужлъ  эпоху. 

Разъ  Людовикъ  спросиль  Жуанвиля:  „Оенешаль!  что  такое  Богъ?^  А  я,  го- 
ворить Жуанвиль,  отв^чалъ  еиу:^  это  такая  хорошая  вещь,  что  лучше  н  бнть  ве 
можетъ^.  „Правда,  сказаль  онъ:  вы  хорошо  отв^или;  этотъ  отв1;тъ  наинсанъ  I 
вь  той  книгЬ,  которую  я  держу  въ  рукахъ". 

Въ  этомъ  же  разговор*  Людовикъ  спросилъ  Жуанвиля,  что  предпочелъ  6н 
онъ:  получить  проказу  или  совершить  смертные  гр^хъ?  Жуанвиль,  который  вв- 
когда  не  лгалъ  своему  государю,  сказалъ,  что  онъ  предпочелъ  бы  оове1йшгть 
30  смертиыхъ  гр^ховъ,  ч'Ьмъ  получить  проказу  (въ  оправдан1е  откровенши^о  рв- 
царя  надо  припомнить,  съ  какимь  омерзев1емъ  относились  въ  среднее  в:Ька  къ 
прокаженнымъ:  ихъ  выгоняли  изъ  жилищъ  вь  особо  стоявш1е  дома;  пшцу  вмъ 
подавали  на  палкахь;  крючьями  вытаскивали  ихъ  трупы  и  зарывали  отд^но^ 
За  такой  отв'Ьтъ  сильно  журиль  его  король,  дока:швая  ему,  что  умирая  челов^къ 
избавляется  отъ  проказы;  а  отъ  смертнаго  гр1;ха  онъ  никогда  не  освободится,  н 
душа  его  уподобится  дьяволу. 

Тогда  же  Людовикъ  спросилъ  сенешаля:  моеть  ли  онъ  ноги  б']^дцынъ  въ  чисш§ 
четвергъ?  Государь!  отв'Ъчалъ  тоть:  я  не  буду  мыть  ногъ  этой  дряни!  „Дурно 
сказано,  зам'1^т(1лъ  король:  вы  не  должны  относиться  съ  презр']^н1емъ  къ  тому, 
что  сд'к1алъ  Господь  для  нашего  поученхя.  И  такъ,  я  васъ  прошу  изъ  любви  къ 
Богу  вопервыхъ,  и  изъ  любви  ко  мв*,  чтобь  вы  привыкали  мыть  ихъ**. 

Изъ  149  главъ,  на  который  разд&кена  истор1я  Жуанвиля,  первая- 
книга  зашшаетъ  всего  14;  остальныя  135  излагаютъ  ;^6яшя  Людо- 
вика (868  {а12);  разсказъ  и  въ  нихъ  отличается  тою  же  наивной  пре- 
лестью и  искренностью. 

Лучшее  издаше  исторш  Жуанвиля  сд^Ьлано  въ  1874  г.  француз- 
скимъ  ученымъ  КаЫхз'омъ  йе  \'ЧГа111у,  который  чрезвычайно  остро- 
умно и  добросовестно  возстановилъ  тексть  Жуанвиля,  воспользовав- 
шись другимъ  его  произведёшемъ  С  г  6(1  о  (распространенный  въ  сред- 
те  в^ка  видъ  прозы,  нЬчто  въ  род'6  напгахъ  поучешй  отъ  отца  къ 
сыну)  и  бумагами  его  канцелярш.  Жуанвиль  не  писалъ  этихъ  букагь 
собственноручно;  но  онъ  не  писалъ  самъ  и  исторш  Людовика,  а 
диктовалъ  ее  клеркамъ. 

Третьимъ  знаменитымъ  хронистомъ  среднев'^&ковой  Францшбы^ 
Фруассаръ,  родившШся  въ  1337  году,  спустя  18  л^тъ  посд^  см^ути 
Жуанвиля.  Въ  полстол*т1е,  которое  прошло  между  бюграфлей  Людо- 
вика Святаго  и  началомъ  его  хроники,  исторюграфическая  провзво- 
дительность,  всегда  зависяп1;ая  отъ  политической  жизни  народа,  за 
мЪтно  ослвбЬля:  крестовые  походы,  эта  героическая  эпоха  въ  западно- 
европейскихъ  народахъ,  окончились;  интересы  стали  мельчать;  чело- 
в'Ьчество  какъ  бы  отдыхало  отъ  напряжешя.  Но  вотъ  начинается 
стол1^тняя  англо-французская  война,  и  съ  нею  вм^Ьст^Ь  появляется 
талантливый  историкъ. 


Офгеб  Ьу  Сл0051С 


905 

Родина  Фруассара — Фландр1Я,  страна  чрезвычайно  выгодная  для 
ра8бИТ1Я  исторической  литературы,  богатая,  сравнительно  спокойная 
отъ  внутреннихъ  смутъ,  съцивилизованнымъ,  вс^Ьмъ  интересующимся 
двохшнствомъ;  находясь  между  Франщей  и  Гермашей,  она  притяги- 
вала къ  се№  все  лучшее  въ  матер1альномъ  и  въ  умственномъ  отно- 
шенш.  Фруассаръ  не  монахъ,  подобно  латинскимъ  хронистамъ,  и  не 
баронъ,  успокоивппйся  подъ  старость  отъ  трудовъ  и  на  досзгг*  дик- 
туюпцй  клерку  ихъ  онисаше;  онъ  историкъ-спещалистъ,  непрестанно 
равъ^ЬзжающШ  для  собирашя  матер1ала,  и  историкъ-художникъ,  под- 
готовивппй  себя  къ  этому  д^^  многол^Ьтними  упражнешями  въ 
поэзш,  стремящШся  заинтересовать  читателей  полнотой  сообщаемыхъ 
свФдЬшй  и  изяществомъизложешя.  Фруассаръ  родился  въ  Валансьен^^ 
и  быль  сыномъ  купца  (можетъ  быть,  незакоиорожденнымъ,  такъ  какъ, 
много  разсказывая  о  своей  молодости,  онъ  почему-то  умалчиваетъ  о 
родителяхъ);  отданный  въ  латинскую  ппсолу,  онъ  рано  оставилъ  ее, 
предпочатая  «веселую  науку >  менестрелей;  л*тъ  15 — 16  онъ  уже 
попадаетъ  въ  дворянское  общество,  не  на  правахъ  равнаго  другимъ 
члена,  но  какъ  челов'Ькъ,  могупцй  занимать  досуги  сильныхъ  М1ра. 
Впрочемъ,  такое  положете  не  заключало  въ  себ'Ь  ничего  унизитель- 
наго,  такъ  какъ  среднев1^ковое  общество  этого  времени  не  было  осо- 
бенно замкнуто  и  ласково  принимало  людей  изъ  иег8*ё1а(;,  ум^Ьвшихъ 
угождать  его  царицамъ-^мамъ.  Фруассару  было  20  л^^тъ,  когда  про- 
исходила знаменитая  битва  при  Пуатье,  сд'Ьлавшая  англ1йск1й  дворъ 
притягатедьнымъ  для  вс^Ьхъ  искателей  блеска,  славы  и  карьеры.  Въ 
1361  г.  Фруассаръ  подноситъ  королев*  англШской,  урожденной^ 
Фланмандк*,  сильно  любившей  свою  родину,  описаше  событШ 
посл^днихъ  4-хъ  л*тъ,  не  известно,  составленное  ли  въ  проз*  или 
въ  стихахъ.  Королева  съ  удовольствхемъ  приняла  книгу  и  сделала 
ея  автора  своимъ  с1егс  Изап!;.  Къ  этому  времени  относится  большая 
часть  лирическихъ  стихотворешй,  пастурелей  и  поэмъ  Фруассара;  онъ 
не  внесъ  въ  поэзш)  живой  струи,  но  среди  своихъ  многочисленныхъ 
товарищей  по  искусству  (только  при  двор*  англШскомъ  прожива;ю 
17  поэтовъ)  занимаетъ  не  посл*днее  м*сто.  Фруассаръ  жилъ  на- 
значеннымъ  отъ  королевы  жалованьемъ  и  подарками,  получаемыми 
жмъ  отъ  разныхъ  высокихъ  пос*титвлей  за  подносимые  стихи.  Такъ 
какъ  у  него  прямыхъ  обязанностей  при  двор*  не  было  и  онъ  ну- 
женъ  былъ  только  для  увеличевая  его  блеска,  онъ  часто  покидалъ 
его,  чтобы  присутствовать  на  празднествахъ  и  торжествахъ,  хотя  бы 
они  происходили  за  мног1я  сотни  верстъ.  Такъ  онъ  былъ  въ  Париж* 
во  время  коронащи  Карла  V.  Тамъ  онъ  и  веселился  и  деньги  наживалъ 
(менестрелей  всегда  награждали  въ  подобныхъ  случаяхъ)  и  удовле- 
творялъ  своей  страсти  собирать  новости;   онъ  распрашивалъ  самихъ 
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участниковъ  событШ  и  особенно  герольдовъ,  которые  въ  то  время 
были  ^ходячими  газетами;  эта  его  страсть  скоро  получила  {разумное 
оправдате:  онъ  былъ  сд*ланъ  королевскимъ  хроникеромъ.  Въ  1368  г. 
Фруассаръ  воспользовался  случаемъ  посетить  Италио  въ  свит*  гер- 
цога [Кларенса,  который  *халъ  въ  Миланъ,  чтобы  жениться  на 
Холанд*  Миланской;  свита  состояла  изъ  457  лицъ;  съ  ней  было 
1280  лошадей;  этотъ  великолепный  кортежъ  проФхалъ  черезъ  Парнжъ, 
гд*  король  Барлъ  V  потратилъ  на  одни  подарки  англичанамъ  бол^ 
20,000  флориновъ.  По  ирх-бздЬ  въ  Миланъ,  мног1е  члены  свиты  раз- 
сЬялись  по  Италш,  въ  томъ  числ*,  разумеется,  и  любопытный 
Фруассаръ.  Въ  Рим*  онъ  узналъ  о  смерти  своей  покровительницы 
королевы  англгйской  и  долженъ  былъ  возвратиться  къ  себ*  на  родину 
и  искать  новыхъ  друзей.  Ему  удалось  пристроиться  ко  двору  герцога 
Брабантскаго  Венцеслава,  супруг*  котораго  онъ  приподнесъ  сборникъ 
своихъ  новыхъ  стиховъ,  за  что  и  получилъ  въ  подарокъ  20  б|фановъ, 
на  сумму  16  франковъ.  Въ  1373  г.  герцогъ  далъ  ему  приходъ.  На- 
ступилъ  переломъ  въ  жизни  Фруассара,  который  онъ  констатировалъ 
въ  одной  своей  аллегорической  поэм*,  гд*  Философ1я  сов*туетъ 
ему  отказаться  отъ  безумствъ  молодости,  занять  приличное  м*сто  и 
заняться  истор1ей.  Онъ  действительно  взялся  за  главный  трудъ  своей 
жизни,  хотя  не  оставлялъ  и  стиховъ.  Когда  въ  1383  г.  умеръВенце- 
славъ,  онъ  нашелъ  себ*  новаго  покровителя^  и  милостивца  въ  граф* 
Блоасскомъ,  который  далъ  ему  лучшШ  приходъ  и  сдЪлалъ  его  своюгь 
капелланомъ,  въ  каковомъ  зваши  онъ  и  сопровождалъ  графа  въ  его 
разъездахъ  и  походахъ,  не  упуская  случая  собирать  матер1алъ;  крон* 
того  Фруассаръ  предпринималъ  по*здки  и  по  собственной  инищатив^Ь; 
въ  домахъ  знатныхъ,  гд*  онъ  останавливался,  онъ  читалъ  старыя 
свои  произведешя  и  «къ  случаю»  сочинялъ  новыя,  за  что,  конечно, 
получалъ  подарки.  Почувствовавъ  приближен1в  старости,  Фруассаръ 
избралъ  себе  для  постояннаго  жительства  родной  городъ  Валансьенъ, 
откуда  однако  же  отъ  времени  до  времени  делалъ  экскурсш.  Въ 
1395  г.  онъ  поехалъ  въ  Англ1Ю,  где  не  былъ  такъ  давно,  поднесь 
свои  сочинешя  Ричарду  II,  за  что  и  получилъ  богатый  подар(Жъ. 
Годъ  смерти  Фруассара  неизвестенъ;  во  всякомъ  случае  онъ  пере- 
жилъ  начало  новаго  столет1я,  такъ  какъ  хроника  его  обннмаетъ  со- 
быт1Я  отъ  1325  до  1400  года. 

Его  истор1Я  носитъ  такое  заглавхе:  «Хроника  сира  Жана  Фруас- 
сара, излагающая  удивительный  предпр1ят1Я,  благородный  приклю- 
чешя  и  военные  подвиги,  случивппеся  въ  его  время  во  Францш, 
Англ1и,  Бретани,  Вургундои,  Шотландш,  Испанш,  Португалш  и  дру- 
гихъ  странахъ  (Ьев  сЬгопхдиез  йе  81ге  ^еап  Гго188аг1;,  дш  (ха1(еп1;  йев 
тегуеШеивез  етргхзез,  поЫев  ауепкигеа  е*  Ыкв  й'агтев  а(1уепи8  еп  80П 
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1етр8  еп  Ргапсе^  Ап§1в1сггв,  Вге^а^пе,  Воиг^овпе,  Езсоззе,  Е8ра18пе, 
РоЛида!  е!  ёз  аи1ге8  рагйев).  Онъ  рФзко  отличается  отъ  Вильгардуэна 
и  ЖуанвидЕЯ  тЬиъ^  что  описываетъ  не  только  имъ  вид']&нное,  но  и 
то,  что  произошло  до  его  рождешя;  такъ  начало  его  труда  есть  ничто 
иное,  вакъ  переложеше  хроники  Жана  Лебеля.  Да  и  въ  описанш  со- 
бьтйу  ему  современныхъ,  стремясь  изложить  то,  что  происходить 
чуть  ни  во  всей  западной  БвропЬ,  онъ  долженъ  верить  своимъ  ушамъ. 
а  не  глазамъ.  Фруассаръ  перед'Ьлывалъ  свою  хронику,  и  не  въ  стил^Ь 
или  мелочахъ,  а  въ  важн'бйпшхъ  пунктахъ,  такъ  какъ  въ  первомъ 
пбрюд]^  онъ  былъ  подъ  вл1яшемъ  англШскихъ  симпатШ,  а  во  вторую — 
французскихъ.  Главное  достоинство  Фруассара — живость  воспроизведе- 
шя  окружающей  его  пестрой  жизни;  онъ  вполн^^  историкъ-живописецъ, 
умЪюпцй  въ  пересказъ  о  событ1яхъ  внести  столько  интересныхъ  де- 
талей, что  мы  узнаемъ  обстановку  жизни  его  времени  изъ  чтешяего 
хроники  лучше,  нежели  изъ  чтетя  длиннаго  ряда  монографШ  по 
исторш  культуры.  За  то  онъ  лишенъ^всякаго  намека  на  прагматизмъ, 
и  не  даетъ  даже  простой  оценки  событай.  Не  будучи  рыцаремъ 
по  происхождешю,  онъ  былъ  вполн^Ь  рыцаремъ  по  уб^&жден1ямъ; 
феодальный  порядокъ  вещей  казался  ему  единственно  возможнымъ, 
и  только  отступлеше  отъ  общепринятаго  и  стремлешя  людей  изъ 
народа  забраться  наверхъ  вызывали  изр'бдка  его  негодовате.  Но 
вообще  онъ  разсуждаетъ  очень  мало:  ц*ль  его  только  пересказать 
какъ  можно  обстоятелькЁе  и  наглядн1^. 

Для  образца  приводимъ  въ  сокращепш  49  паву  3-й  книги:  „Въ  это  время  во 
Франц1и  и  Приреввскихъ  странахъ  всЬхъ  заеимажъ  смертелный  поедвнокъ,  кото- 
|»1йдо1женъ  былъ  происходить  въ  11аряж']&".6ъграфств']^Алансонско11ъ,въ  замк'Ь 
Аржантейл'Ь  проживалъ  рыцарь  Жанъ  де  Карружъ  (^еап  (1е  Саггоа^е);  у  него 
былъ  иритель  оруженосецъ  Жакъ  де  Гри  (1аске8  <1е  Опз).  Оба  они  были  лю< 
бины  свониъ  сюзереномъ;  особенно  графъ  АлансояскШ  любилъ  Жака  де  Грп^ 
молодаго  челов^^ва  невысокаго  происхожденгя,  но  быстро  сд^Ьлавшаго  себ^^  каррьеру. 
„Когда  таше  господа,  зам']&чаетъ  Фруассаръ,  выходятъ  въ  люди  и  мечтаютъ  твердо 
встать  на  ноги,  судьба  воэвращаетъ  ихъ  въ  грязь,  ставить  нхъ  еще  ниже,  ч^нъ 
они  стояли  въ  начале*. 

Де-Барружъ  задумалъ  поехать  за  море,  на  что  и  лолучилъ  разр^шен1е  отъ 
своего  сюзерена;  его  молодая  жена  оставалась  въ  жмк^  Аржентейл^. 

«Тогда  дьяволъ  вошелъ  въ  Жака  де-Гри^,  и  онъ  решился  хотя  бы  силою 
овладеть  женою  рыцаря.  Въ  одно  утро,  онъ  склъ  на  коня  и  во  всю  прыть,  ле 
жагЬя  шлоръ,  пустился  къ  АржентеАлю.  Дама  и  ея  люди  приняли  гостя  очень 
любезно,  зная  его  хороппя  отношен1я  къ  владкЕЬцу  замка. 

Онъ  объявилъ,  что  желаетъ  осмотр^^ть  башню  замка;  хозяйка,  ничего  не  по- 
дозревая, повела  его  туда,  не  взявши  съ  собою  никого  изъ  прислуги.  Когда  они 
вошли  въ  бапшю,  де-Гри  захлопнулъ  дверь;  дама  подумала,  что  это  случилось 
отъ  порыва  ветра.  Тамъ  безъ  свидетелей,  не  смотря  на  ея  сопротивлен1е  и  слс;?», 
де-Гри  исполнилъ  свое  желаше,  и  потомъ  сказалъ  ей:  „Марате,  если  вы  кому- 
нибудь  сказкете  объ  этомъ  происшеств1и,  вы  будете  обезчещенн.   Молчите  пм,  п 
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я  буду  молчать  для  вашей  чести''.  Дама,  пхача,  отв^Ьчала  ему:  „Изм^нвивъ  и  не- 
годяй, я  буду  молчать,  но  не  такъ  долго,  кавъ  бы  вы  того  хотели*'.  Слуги  заме- 
тили, что  госпожа  ихъ  вышла  изъ  башни,  смущенная  и  опечаленная,  но  поду- 
мали, что  гость  передалъ  ей  какое-нибудь  непрхятное  изв*ст1е  объ  ея  муж^  нлв 
объ  ея  родныхъ.  А  де-Грн  въ  10  часовъ  уже  присутствовалъ  при  вставан1я  графа 
Алансонскаго;  ни  онъ,  ни  дама  никому  не  сказали  о  случившемся. 

Прошло  несколько  времени,  и  рыцарь  вернулся  домой;  жена  и  .люди  встр^ 
тили  его  съ  радоспю.  Когда  настала  ночь,  и  онъ  легъ  въ  постель,  жена  долго  не 
хогк1а  ложиться,  и  все  ходила  по  комнате,  какъбы  раздумывая.  Когда  вс^слуп 
удалились,  она  упала  на  кол-Ьни  передъ  постелью  мужа  и  разсказала  ему,  что  съ 
нею  случилось  въ  его  отсутств1е.  На  другой  день  рыцарь  де-Карружъ  оозвап 
своихъ  друзей  и  друзей  женн  и  посвятилъ  ихъ  въ  свою  неча1ьную  тайну.  Ош1 
всЪ  вм'Ьст^  отправились  къ  графу  Аланоонскому  искать  суда  и  расправы.  Оо 
такъ  какъ  де-Гри  ув'Ьрялъ,  что  онъ  въ  означенный  день  никуда  не  у^жалъ  «л 
Алансона,  и  его  видели  тамъ  въ  4  часа  утра,  а  зат^мъ  самъ  графъ  внд-Ьлъ  его 
въ  10  часовъ,  разстоян1е  же  между  городомъ  и  замкомъ  было  24  льё,  то  графъ 
не  далъ  в^ры  словамъ  дамы,  и  ирпказалъ  вс^мъ  ея  друзьямъ  оставить  это  дЬю 
безъ  посл^ЬдствШ. 

Но  де-Карружъ  обратился  къ  парижскому  парламенту,  который  суднлъ  нхь 
полтора  года  (въ  это  время  графъ  былъ  такъ  сердить  на  рыцаря,  что  готовь  бы 
былъ  его  убить,  еслибы  см'ктъ).  Наконецъ  парламентъ,  не  имЬя  твердыхъ  оево- 
ван1Й  решить  д^Ьло,  назначилъ  судебный  поединокъ.  Это  происходило  въ  1387  году, 
когда  король  былъ  въ  отсутств1и.  Узнавъ  о  назначенш  суда  Бож1я,  король  поже- 
лалъ  на  немъ  присутствовать  со  своими  вельможами. 

Въ  назначенный  день,  на  площади  св.  ЁЕсатерины  въ  Париж'Ь,  въ  присутспи 
короля  и  множества  народа,  происходилъ  бой.  Передъ  началомъ  его,  рыцарь  де- 
Карружъ  подошелъ  къ  жен4,  которая  сид-бла  на  черной  колеси  иц-Ь  и  въ  черномъ 
плать^^,  и  сказалъ  ей:  „Основываясь  на  вашихъ  аювахъ,  я  рискую  моей  жизнью; 
вы  знаете,  правое  ли  мое  д'}ао'.  Она  отв^Ьчала:  „Господинъ  мой!  правда  на  ва- 
шей сторон*!,  и  вы  поб^дите^.  „Да  будетъ  такъ,  во  имя  Бож1е^  сказалъ  рнцарц 
поцйювалъ  ее,  пожалъ  ей  руку  и  перекрестился.  Тогда  протжвннковъ  оостави! 
другъ  противъ  друга  и  „велЬли  д^ать  то,  зач']^мъ  они  явились*'.  Иова  продол- 
жалась битва,  дама  усердно  молилась  Богу  и  Богородиц'Ь,  и  она  должна  била 
такъ  поступать,  говорить  Фруассаръ,  потому  что,  еслибы  мужъ  ея  былъ  побкк- 
денъ,  онъ  былъ  бы  пов^Ьшенъ,  а  она  сожжена  живою. 

Противники  бились  сперва  на  коняхъ,  но  такъ  какъ  они  оба  хорошо  а1ад1лн 
оружьемъ,  то  изъ  этого  ничего  и  не  вышло.  Тогда  они  соскочили  на  землю  н 
начади  рубиться  мечами.  Сперва  де-Карружъ  былъ  раненъ,  но  нотомъ  овъ  <до- 
л-Ьлъ  обидчика,  повергъ  его  на  землю  и  проткнулъ  его  мечемъ;  гЬло  де-Гри  было 
передано  палачу,  который  и  вздернулъ  его  на  виселицу. 

Любопытно,  что  друг1я  свидетельства  отрицаютъ  виновность  де- 
Гри:  говорить,  будто  жена  рыцари  была  оскорблена  к*мъ  то  другимъ, 
кто  потомъ  и  созналси.  Это  былъ  посл*дн1й  судебный  поединокъ  во 
Францш,  назначенный  парламентомъ. 

Къ  среднев^ковымъ  историкамъ  причисляютъ  и  Филиппа  де- 
Конина  (род.  въ  1445  г.,  ум.  въ  1509  г.),  который  служилъ  Филшпу 
Доброму  и  Карлу  СмЬлому  Бургундскимъ,  а  потомъ  королямъ  Лю- 
довику XI  и  Карлу  УШ,  и  описалъ  собыия  отъ  1464—1498  г.   Но 
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Фияиппъ  де-Коминъ  не  тлжЬеть  ни  одного  изъ  свойства  наивныхъ 
среднев*ковыхъ  хроникеровъ;  онъ  челов'Ькъ  вдумчивый,  умный  по- 
литикъ,  полнтическШ  писатель  въ  современномъ  смысл^^  слова;  мелте 
факты  не  интересуютъ  его  вовсе,  крупные  онъ  старается  поставить 
въ  прагматическую  связь;  онъ  интересуется  администращей,  финан- 
сами, устройствомъ  войска  и  пр.  Хотя  онъ  не  получилъ  классиче- 
скаго  образовашя,  даже  совсЬмъ  не  зналъ  по  латыни,  но  по  складу 
своего  ума,  онъ  всех^о  прннадлежитъ  къ  эпох^Ь  возрождетя. 

Переходимъ  къ  последнему  крупному  явленхю  средневековой  ли- 
тературы: французской  лирике  XV  столет1Я.  Мы  остановимся  только 
на  дв5Т[ъ  ея  представителяхъ,  хотя  французскихъ  поэтовъ  этого  вре- 
мени считаютъ  сотнями,  и  некоторые  изъ  нихъ,  напр.  АЫп  СЬагиег 
(1390 — 1449  г.),  прозванный  рёге  <1е  Гё1одиапсе,  пользовались  у  совре- 
менниковъ  большою  славою;  но  въ  напшхъ  глазахъ  это  не  поэты,  а 
стихослагатели,  упражнявппеся  съ  ббльпгамъ  или  меньшимъ  успехомъ 
въ  подражанш  труверамъ-рыцарямъ,  съ  привнесен1емъ  въ  ихъ  пусто- 
слов1е  скучнаго  аллегоризма.  Одинъ  изъ  техъ,  кого  назовемъ  мы, 
имеетъ  значеше,  какъ  лучппй  представитель  рыцарской  пустословной 
лирики,  доведшШ  ея  достоинства  до  высшей  точки,  а  недостатки  до 
минимума.  Другой  поэтъ  изъ  народа,  даровитый  предвозвестникъ  новой 
школы.  Карлъ  Орлеанск1й,  сынъ  Людовика  Орлеанскаго,  одного 
изъ  правителей  государства  во  время  безумхя  Карла  VI,  родился  въ 
1391  году;  почти  мальчикомъ  съ  1407  г.,  онъ  долженъ  былъ  стать 
во  главе  своей  партш  и  мстить  бургундцамъ  за  убитаго  ими  отца. 
24  летъ  отъ  роду  онъ  участвовалъ  въ  битве  при  Азенкуре, 
былъ  вытащенъ  изъ-подъ  груды  мертвыхъ  телъ  тяжело  раненымъ, 
и  25  летъ  томился  въ  англ1йскомъ  плену,  правда,  не  особейно  же- 
стокомъ.  Въ  его  судьбе  трагично  то,  что  онъ,  человекъ  отъ  природы 
съ  чрезвычайно  тонкимъ  чуствомъ  и  понимашемъ  прекраснаго,  съ 
н'Ьжной  и  любящей,  но  не  особенно  энергичной  душою,  долженъ  былъ 
бороться  съ  кровожадными,  сильными  людьми,  или,  что  того  еще 
хуже — быть  ихъ  предводителемъ.  Вернувшись  на  родину,  после  того, 
какъ  за  него  былъ  заплаченъ  огромный  выкупъ,  онъ  уехалъ  въ  свой 
замокъ  Блуа,  где  старался  держаться  подальше  отъ  политики.  Онъ 
умеръ  въ  1465  г.,  оставивъ  более  600  стихотворенШ  различеыхъ 
родовъ.  Такъ  какъ  большая  часть  его  произведешй  была  написана 
имъ  въ  плену,  во  многихъ  изъ  нихъ  замечается  грустный,  меланхоли- 
чески оттенокъ;  но  въ  другихъ  отношешяхъ  они  представляютъ  квинтъ- 
эссенцш  любовной  лирики  въ  духе  трубадуровъ,  получившей,  подъ 
вл1ЯН1емъ  Кошап  йе  1а  Еозе,  чрезвычайную  наклонность  къ  олицетво- 
ретю  нравственныхъ  понятШ.  Масса  его  балладъ  и  рондо  есть  ничто 
иное,  какъ  обработка  отдельныхъ  местъ  изъ  знаменитаго  романа.  Все 
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у  него  учтиво  и  разм^Ьрено;  языкъ  до  того  чисть,  что  во  вс^Ьхъ  шесн- 
стахъ  стихотворешяхъ  Ьельзя  найти  ни  одного  пхебейскаго  выражжш; 
влад^^еть  онъ  инъ  мастерски.  Его  любовныя  стихотворешя— выраже- 
шя  той  же  самой-  сигры  въ  любовь» ,  сухаживашя»,  которыя  мы  вн- 
д&га  въ  ПровансЬ  и  увидимъ  во  Франщи  даже  въ  ХУП  кЬк^Ь;  въ 
нихъ  вступаетъ  онъ  въ  разговоры  со  своею  мысхш),  сердцемъ  н  проч. 
Бол^^  искренности  въ  его  стихотворешяхъ,  выражающихъ  тоску  по 
родин^^,  но  и  тамъ  встречается  корабль  Надежды  (пе(  д'Езрёгапсе). 
Мы  приведемъ  одно  изъ  его  наиболее  удачныхъ  и  веселыхъ  стихо- 
творешй. 

„Обошли  Фравцхю  по  многимъ  м'кггамъ  в'Ьсти,  будто  я  уиеръ;  этому  яор«- 
довались  гЬ,  кто  мевя  несправедливо  ненавидитъ;  это  опечалило  моихъ  добрыгь 
я  нскреннихъ  друзей.  Да  будетъ  известно  вс'}1мъ  людямъ,  что  мышка  еще  жява- 

По  милости  Бож1ей  со  мною  не  случилось  никакой  бФдн;  я  снленъ  и  здоровъ, 
и  провожу  время  въ  надежд*!^,  что  миръ,  который  очень  долго  спить,  проенетсж  ■ 
вс^Ьмъ  доставить  радость  Поэтому  пусть  будуть  прокляты  Богомъ  т%  которшгь 
горько  вид'Ьть,  что  мышка  еще  жива  (дп'епсоге  ез!  У1Уе  1а  воапз). 

А  вотъ  2  образца  его  любовныхъ  п^^сенъ,  кансона  и  баллада. 

1)  «Снабдите  крепость  моего  сердца  пров1антомъ  радости  и  удовольств1я:  Лож- 
ное Опасенхе  со  своими  союзниками  оса^кило  его  со  стороны  замка  Горести.  Есля 
не  хотите  безъ  замедленхя  снять  оседу»  прорвать  ее  силою,  снабдите  крепость 
моего  сердца  провкнтомь  радости  и  удовольств1Я. 

Не  потерпите,  чтобы  Опасев1е,  завлад'Ьло  т^мъ,  что  прмнаддежнть  ванъ. 
Впередъ!  Охраняйте  свою  честь!  Подкр'Ьпите  замокъ  моего  сердца". 

2)  „Не  такъ  давно  я  потихоньку  говорнлъ  сь  моимь  сердцемъ  и  сов'Ьтовалъ 
ему  бросить  всякую  мысль  о  любви,  но  оно  см'кю  сказало  мн'к  „Не  говорите 
мн*^  объ  этомъ,  прошу  васъ;  я  в^^чно  буду  любить  сь  помощш  бож1ею.  Я  в^дь 
выбрало. первую  красавицу;  такь  донесли  мн-Ь  глаза  мои. 

Я  сказалъ;  яИзвините  меня,  я  вамь  совать,  даль  по  чистой  согЬсти.  Разв^ 
вы  хотите  не  видать  облегчен1я  и  умереть  съ  горя?— Вовсе  н'Ьтц  мн^^  доставетс! 
лучш1Й  уд']^ъ:  дама  весело  посмотрела  на  меня;  такъ  донесли  мн'Ь  глаза  мои. 

„Думаете  ли  вы,  сказалъ  я,  по  одному  взгляду  узнать  безъ  ошибки  вс&  еж 
мысли?  В']^дь  и  улыбающ1еся  глаза  обманываютъ.— Молчите,  говорить  сердце,  я  шн 
чему  не  в^рю,  что  говорить;  я  веадЬ  буду  служить  моей  дам^:  она  облшегь 
ссЬми  достоинствами;  такъ  донесли  мн^  глаза  мои". 

Франсуа  Вил  л  онъ  *),  студентъ  паригскаго  университета,  ку- 
тила, скандалястъ,  кабацкШ  завсегдатай  и  даже  хуже  того:  мошен- 
никъ;  изъ  кабака  переходилъ  онъ  въ  тюрьму,  изъ  тюрысы  въ  кабакъ; 
1уЬчео  нуждаюпцйся,  онъ  даже  передъ  вис&шцей  не  теряхъ  своей 
веселости  и  остроумгя;  его  муза— истина  во  всей  наготе;  но  въ  то  же 
время  въ  его  произведешяхъ  есть  жилка  мечтательной  задушенностя, 
возвышающая  его  временами  до  истинно  поэтическаго  одушевжешя. 
Онъ  родился  въ  ПарижЬ  около  1431  г.  въ  бедной  плебейской 
семь^Ь  и  рано  потерялъ  отца;  в^&роятно,  благодаря  помощи  добраго  свя- 

*)  Настоящая  фамиш  его  Моп(согЬ!ег,   Вилоиъ  была  фаммли  (црого 
ника,  которому  онъ  обязавъ  бол^е,  ч^мъ  отцу  родному. 
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щенникаВиддона,  попалъ  онъ  въуниверситетъ;  19  л'Ьтъ  пр1обр'&п»  онъ 
степень  баккалавра,  а  21  г.,  т.-е.  едва  достигнувъ  требуемаго  вакононъ 
возраста, — степень  магистра  искусствъ.  Изъ  этого  видно,  что  онъ  за- 
нимался довольно  усердно,  что  не  1г]&шало  ему  однако  пос^^щать  та- 
верны и  бывать  въ  обществе  юныхъ  кутилъ, 

Ловкихъ  1г1вцовъ,  говоруновъ, 
Забавннхъ  на  сювахъ  ц  въ  х^гк 

Другпмъ  зти  забавы  юности  не  помешали  впосл*дств1и  достиг- 
нуть виднаго  общественнаго  положешя,  но  Францискъ  Виллонъ  быль 
не  такъ  счастливь:  онъ  занимался  богослов1емъ  и  давалъ  уроки,  какъ 
вдругъ  въ  1455  году  надъ  нимъ  стряслась  б-Ьда;  онъ  поссорился,  по- 
видимому,  не  по  своей  вин^§,  на  улиц']^  съ  однимъ  свяп];енникомъ  и 
камнемъ  пробилъ  ему  голову.  Священникъ  умеръ,  а  Виллонъ  принуж- 
денъ  былъ  б^^жать  и  скрываться.  Шатаясь  по  Парижу  и  его  окрест- 
ностямъ  безъ  всякихъ  средствъ  къ  жизни,  онъ  свелъ  дружбу  съ  по- 
донками общества,  съ  ворами  и  мошенниками,  изъ  которыхъ  впро- 
чемъ  мнопе,  подобно  Виллону,  им*ли  ученый  степени  и  считались 
клериками.  Королевскимъ  письмомъ  Виллонъ  былъ  освобожденъ  отъ 
наказашя,  но  не  могъ  уже  начать  прежнюю  трудовую  жизнь.  Вскор'Ь 
онъ  былъ  арестованъ  по  подозр1^Н1Ю  въ  воровстве,  оказался  однимъ 
изъ  д'ЁятельнМшихъ  членовъ  и  руководителей  опасной  шайки,  и  былъ 
присужденъ  къ  повФшешю.  Всл*дств1е  его  апеллящи  къ  парламенту 
казнь  была  заменена  изгнангамъ,  и  Виллонъ  пошелъ  шататься  по 
св*ту.  Въ  1461  году  онъ  опять  сидитъ  въ  тюрьм*,  и  только  мило- 
стивый манифестъ  по  поводу  восшеств1Я  на  престолъ  Людовика  XI 
спасъ  ему  жизнь  и  возвратилъ  свободу.  О  посл*днихъ  годахъ  его 
жизни  мы  не  им^мъ  св'бдЪнШ. 

Произведешя  Виллона  по  своему  тону  не  походятъ  на  произведе- 
шя  его  предшественниковъ  и  не  могутъ  быть  подведены  ни  подъ 
одну  изъ  изв^стныхъ  рубрикъ.  Характеръ  его  поэзш — чисто  субъектив- 
ный: его  жизнь,  его  идеи,  люди,  его  окружаюпце — единственный 
предметъ  ея,  Въ  ней  находимъ  мы  м1рокъ  людей,  поставленныхъ  очень 
низко  на  ступеняхъ  обп1;ественной  лестницы,  но  людей  весьма  инте- 
ресныхъ. 

Чрезвычайно  любопытно  найдти  у  поэта  XV  в-Ька  изображеше 
частной  жизни,  наивную  не  безъ  едкости  откровенность,  равно  далекую 
отъ  хвастовства  и  лицем*р1Я.  Виллонъ  говорить  о  своихъ  любовныхъ 
приключешяхъ,  о  своихъ  заблуждешяхъ,  о  несчаст1яхъ;  онъ  жалуется, 
но  безъ  горечи  и  скорби;  онъ  восп-Ьваегь  свою  бедность,  не  потому 
что  онъ  им^етъ  нам'Ьренхе  разжалобить  публику,  но  потому,  что  онъ 
поэтъ  и  его  б-Ьдиость  им*етъ  свою  поэтическую  сторону.  Онъ  первый 
изъ  французовъ  изобр*лъ  поэзио  обыденной  жизни,   юмора  и  санти- 
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менталивма  въ  лучшемъ  значеши  этого  слова.  ЕЬх)  творчество  не  тре- 
буетъ  усилШ;  онъ  творить  потому,  что  лучше  дру1*ихъ  видитъ  и  сшжьиЫ 
чувствуетъ;  его  грац1Я— естественное  движете  мысли.  Читатель  бу;]п^ 
видитъ  передъ  собой  одного  изъ  тЬгь  веселыхъ  д^Ьтей  Парижа,  остро- 
умныхъ  и  ловкихъ,  къ  которымъ  таЕъ  идутъ  ихъ  лохмотья.  Выбсфъ 
сюжетовъ  вполд^^  соотв^Ьтствуетъ  его  манерб  писать;  онъ  не  трудится 
надъ  создашемъ  ихъ,  но  подбираетъ  свою  поэзш  у  ногъ  своихъ,  на 
улицахъу  часто,  увы!  въ  лужахъ  Парижа.  Въ  одинъ  прекрасный  дшь, 
онъ,  подобно  Сен-Пре  и  Вертеру,  покидаетъ  родной  городъ^  что№ 
заглупшть  въ  собЬ  несчастную  страсть;  онъ  отправляется  очень  да- 
леко въ  Анжеръ  и  считаетъ  нужнымъ  сд'Ьлать  кое-кашя  распоряже- 
шя  относительно  своего  имущества.  Пьяница  пусть  унасл^Ьдуетъ  его 
боченокъ;  б'бдные  клерики  могутъ  получить  его  университетскШ  дв- 
пломъ,  который,  увы!  не  обогатить  ихъ;  а  одному  слишкомъ  толстому 
пр1ятелю  онъ  оставляеть  два  своихъ  процесса:  они  подтянуть  его 
брюпшо.  Подобнымъ  же  образомь  шутя  и  нас1г]&шничая  онъ  перебн- 
раеть  все,  что  окружаеть  его. 

Это  такъ  называемое  «малое  зав^Ьщаше»;  по  отношешю  къ 
главному  произведешю  Биллона  «большому  зав^Ьщашю»,  сочиненному 
имъ  въ  полной  сил^&  таланта  и  возраста,  на  30-мъ  году  жизни— это 
только  легкШ  эскизъ.  Кто  будеть  сравнивать  ихъ,  ясно  увидить,  что 
пять  л^^тъ,  протекш1я  между  ними,  тяжело  достались  поэту.  Онъ  «Ш1- 
пиль  не  одну  чашу  позора»  н  страдаше  «заострило  его  чувства  бол1Ье, 
ч*мь  ВС*  комментарш  Аверроэса  на  Аристотеля».  Онъ  начинаетъ  съ 
того,  что  бросаетъ  грустный  взглядь  на  свое  прошедшее  и  признается 
въ  своихъ  заблуждешяхъ.  Онъ  признаеть  себя  гр'Ёпшикомъ,  но  б^- 
ность  виновата  во  вс^хъ  его  проступкахъ:  она  подточила  его  жизнь, 
сд^Ьла  ее  безполезной.  Виллонъ  прекрасно  выражаеть  меланхолическую 
скорбь  о  быстро  б'ЁгущемЪ;  невозвратимомь  времени;  онъ  придаетъ 
поэтическШ  блескъ  самымъ  вульгарнымь  типамь,  смотря  на  нить 
черезъ  призму  прошедшего.  Какъ  мила,  напр. ,  эта  старушка-оружей- 
ница,  когда-^о  р'Ёзвая  молодая  Д'бвушка;  теперь  она  сидить  сгорбив- 
шись съ  своими  кумушками;  «он*  сжались  въ  одну  кучу,  какъ 
клубки;  костеръ  то  вспыхнеть,  то  потухнеть,  а  он*  говорить  о  томъ 
времени,  когда  он*  были  такъ  привлекательны». 

«Скажите  мн*,  говорить  поэть,  въ  какой  сторон*  теперь  Флора, 
прекрасная  римлянка  Архиспада,  Таиса,  ея  двоюродная  сестра?  Гд* 
божественно  прелестная  Эхо,  отв*чающая  на  всякШ  шумь  надъ  р*- 
кою  или  надъ  прудами?  Иль  скажите  мн*,  гд*  прошлогодни  сн*гъ?» 

«Гд*  премудрая  Элоиза,  за  которую  пострадалъ  и  пошель  въ  мо- 
нахи Сень-ДенисскШ  Абелярь,  в*дь  за  любовь  постигла  его  б*да. 
Скажите  также,  гд*  королева,  изъ-за  которой   Буридонъ  быль  бро- 
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шенъ  въ  нФшк^  въ  Сену?  Иль  скажите  мн^,  гд%  прошлогодшй  сн'Ьгъ? 

сГд'б  королева  Бланка,  б'Ьлая  какъ  лил1я,  обладавшая  голосомъ 
сирены?  Берта  съ  большими  ногами,  Беатриса,  Алиса,  Эрембурга, 
властительница  Мена,  и  Жанна,  добрая  Лорренка,  которую  англичане 
сожгли  въ  Руан*?  Гд*  вс*  он*,  о  матерь  Д*ва?  Иль  скажите  мн*, 
гд*  прошлогодшй  сн*гъ»? 

Роясь  въ  своихъ  собственныхъ  воспоминашкхъ,  онъ  доходить  до 
возвышенныхъ  мыслей  о  кратковременности  жизни,  о  бренности  че- 
ловеческой природы.  Наивный  поэтъ  пораженъ  этимъ  открьтемъ  и 
съ  волнешемъ  сообщаетъ  его  намъ.  Такимъ-то  образомъ  умнеть  онъ 
отъ  личнаго  переходить  къ  общечеловеческому,  отъ  своихъ  б*дств1й 
къ  бедств1ямъ  всФхъ  людей  и,  соединяя  свою  судьбу  съ  судьбами 
человечества,  внушаетъ  намъ  интересъ  къ  своей  личности. 

«Когда  бедность  мучила  меня,  мне  часто  говорило  сердце:  не 
скорби,  что  ты  не  такъ  богатъ,  какъ  Жакъ  Ббръ:  лучше  жить  въ 
сермяге  беднякомъ,  чемъ  гнить  подъ  богатымъ  монументомъ. 

Умеръ  мой  отецъ.  Богъ  да  спасетъ  его  душу,  а  тЬло  его  взято 
могилой.  Слышу  я,  что  моя  мать  умретъ:  и  бедная  женщина  знаетъ 
это,  и  ея  сынъ  не  уцЬлеетъ.  Я  знаю,  что  богатые  и  бедные,  мудрецы 
и  безумные,  духовные  и  светсше,  благородные  и  мужики,  щедрые  и 
скупые,  велик1е  и  малые,  красивые  и  дурные,  вечно  нарядный  дамы, 
люди  всехъ  С0СЛ0В1Й  не  избегнуть  когтей  смерти. 

Умираетъ  Парисъ  и  Елена,  и  смерть  сопряжена  съ  страдашемъ: 
дыхаше  прерывается,  сердце  лопается  отъ  желчи,  все  тело  обливается 
потомъ.  И  зто  не  такая  боль,  въ  которой  можно  получить  облегчеше! 
Ни  дети,  ни  братъ,  ни  сестра  не  возьмутъ  ея  на  себя. 

Умираюпцй  дрожитъ  и  бледнеетъ;  носъ  его  пригибается  къ  гу- 
бамъ,  жилы  и  суставы  вытягиваются,  мускулы  дрябнуть.  Нежное 
женское  тело,  гладкое,  атласистое  и  гращозное!  ужели  и  тебя  постиг- 
нуть эти  беды?  Непременно,  если  не  возьмутъ  тебя  живьемъ  на 
небо!» 

Картины  не  изящны,  но  нельзя  отрицать  силы  выражетя.  Туже 
тему  и  въ  сходныхъ  образахъ  со  страстш)  разрабатываетъ  искусство 
переходной  эпохи;  «пляска  мертвыхъ»  (Вапзез  МасаЬгез)  едвали  не 
самый  любимый  предметъ  его  въ  эту  эпоху.  Идеалистъ  первой  поло- 
вины среднихъ  вековъ  охотно  останавливался  мыслш  на  смерти,  но 
не  ради  ея  самой,  а  ради  последующей  за  ней  новой  жизни;  не 
судьба  бреннаго  тела  интересовала  его,  а  судьба  безсмертнаго  духа; 
о  постепенномъ  разрушенш  перваго  товорилъ  онъ  только  за  темъ, 
чтобы  заставить  дрзггихъ  более  обратить  внимашя  на  спасете  души. 
У  Биллона  и  его  современниковъ  не  то:  ангелъ  и  бесъ  не  стоять  у 
одра  умирающаго;  рай  не  манитъ   его,    адъ  не  пугаетъ,    а  мысль  о 
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смерти  не  покидаетъ  его  и  вызываетъ  реадьно-отвратительныя  вар- 
тины.  Старые  идеалы  разрушены,  новые  еще  не  усп^^ли  создаться, 
а  эпикурейской  беззаботности  вгбшаетъ  мысль  о  нензб&вной  бЪд^Ь. 

Въ  ближайшемъ  потомств^^  судьба  Биллона  н  судьба  Карла 
Орлеанскаго  были  совершенно  различны:  посл^Ьдшй,  какъ  позть,  быль 
безусловно  забыть,  и  его  стихотворешя  откопали  въ  пыли  библ1отекъ 
чуть  не  въ  посл^^днее  время,  между  т^^мъ  стихотворешя  Вихлона  были 
изданы  до  1542  года  29  разъ;  между  прочимъ  его  чрезвычайш)  вы- 
соко ставилъ  первый  лирикъ  эпохи  Возрождешя,  Клеманъ  Марс;  да 
и  самъ  Буало,  такъ  строго  относивппйся  ко  всей  среднев^^ковой  ли- 
рики, считаетъ  Виллона  большимъ  талантомъ.  Мы  до  сихъ  поръ  не 
можемъ  разобраться  въ  томъ,  как1Я  его  стихотворешя  написаны  ижъ 
самимъ,  и  как1Я  его  подражателями.  Уже  одинъ  зтотъ  фактъ  пока- 
зываетъ,  что  Виллонъ  оставилъ  посл^Ь  себя  ц^лую  школу.      Р. 

Заключительная  глава. 
Змцш  Ьрм»  нш1у||  тродеш 

Велик1я  обществе1шыя  б1^дств1Я  часто  оказываютъ  прогрессу  огром- 
ный услуги:  они  заставляютъ  общество  оглянуться  на  себя,  отнестись 
критически  къ  установившимся  порядкамъ  и,  убедившись  въ  ихъ  не- 
совершенстве, начать  новую,  на  первое  время  скорее  разрушитель- 
ную работу,  въ  которой,  однако,  всегда  можно  усмотреть  богЬе  или 
менее  ясно  сознаваемый  планъ  будущей  постройки. 

Въ  половине  ХГУ  века  Европа  подверглась  опустошешю  оть 
страшнаго  мороваго  поветр1Я.  Въ  Германш,  где  несмотря  на  энергя- 
ческ1л  выходки  Вальтера  фонъ-деръ  Фогельвейде  и  другихъ  перодо- 
выхъ  людей,  народъ  все  же  оставался  въ  строгомъ  подчиненш  авто- 
ритету котолическаго  духовенства,  во  время  язвы  ходило  по  рукаась 
во  множестве  списковъ  письмо,  будто  бы  написанное  ни  более,  ни 
менее,  какъ  самимъ  Спасителемъ,  письмо,  въ  которомъ  божественный 
учитель  жестоко  казнитъ  пороки  и  подрываетъ  авторитетъ  своихъ  не- 
посредственныхъ  служителей.  Самобичеватели,  имевппе  въ  то  время 
огромный  успехъ,  какъ  известно,  не  признавали  1ерарх1и  и  испове- 
довались другъ  другу.  . 

Ясно,  что  даже  терпеливые  и  тяже^шЕе  на  подъемъ  германцы  воз- 
мутились духомъ.  Въ  воздухе  запахло  гарью  папской  буллы,  сжи- 
гаемой августинскимъ  монахомъ;  недалеко  время  крестьянской  войны. 

Сто  летъ  назадъ  въ  той  же  Германш,  несмотря  на  все  ужасы 
междуцарств1я,  какъ  ни  страдали  люди  отъ  внешнихъ,  случайныхъ 
бедств1й,  внутренно  они  чувствовали  себя  очень  покойно:  идеалы  были 
ясны  и  определенны.  Стоило  только  немецкимъ  книзьямъ  согласиться 
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ка  счетъ  того,  кого  поставить  надъ  собой  главою;  стоило  только  этому 
г  лав^Ь  какъгнибудь  устроиться  съ  св.  отцемъ  и  разрушить  несколько 
разбойничьихъ  захковъ,  и  все  приходило  въ  должный  порядокъ.  Ко- 
нечно, люди  всегда  были  людьми,  и  б^Ьдный  всегда  завидовалъ  богатому, 
ко  коренной  ненависти  между  сослов1ями  не  было.  Частныя  выражешя 
неудовольств1Я  не  м^^али  общему  уб&кдешю,  что  такой  порядокъ 
вещей  устроенъ  самимъ  Богомъ:  влад'Ётельные  князья  должны  господ- 
ствовать и  являть  м1ру  о0разцы  велич1я,  наказывать  ослушниковъ, 
собирать  подати  съ  народа  и  кормить  на  эти  деньги  сотни  прижи- 
вальщиковъ  и  дружину;  рыцари  должны  сражаться  и  блистать  при 
дворахъ;  духовенство  —  заботиться  о  спасеши  душъ  хришанскихъ, 
ученые— о  наук-Ь,  а  Щ)0Ч1Я  сослов1я—- довольствоваться  скромной  долей. 
Заканчивая,  повидимому,  правдивую  исторш  о  сын']Ь  мельника  Гельм- 
брехтф,  который,  поступивъ  на  службу  къ  рыцарю-разбойнику,  попа- 
даетъ  вм1^стЁ  съ  своими  товарищами  въ  руки  правосудая  и  за  разбой 
лишается  глазъ,  руки  и  ноги,  а  потомъ  и  самой  жизни,  авторъ  въ 
аажлючеше  порицаетъ  не  порядки,  при  которыхъ  рыцарь-разбойникъ 
спокойно  сидитъ  въ  своемъ  замк'Ё,  и  любезничаетъ  съ  дамами  въ  то 
В1>емя,  какъ  его  несчастный  орудая  корчатся  на  вис&шц'Ё;  все  это, 
повидимому,  такъ  и  быть  должно, — а  несчастнаго  Гельмбрехта,  кото- 
рый былъ  недоволенъ  скромной  долей  мельника:  «если  д^ти  взду- 
маютъ  быть  сами  себЪ  господами  и  по  глупости  захотятъ  подняться 
выше  своего  зван1Я,  съ  ними  случится  то  же,  что  съ  Гельмбрехтом^, 
и  под']Ьломъ»!  Не  усп&ю  послЪ  язвы  отойти  къ  предкамъ  одно  поко- 
лгЁше,  какъ  вражда  сословШ  стала  лозунгомъ  дня.  ХУ  в^^къ  во  всей 
средней  ЕвропЬ — ^в^Ькъ,  если  можно  такъ  выразиться,  принциталь- 
ной  ненависти,  сказывающейся  то  въ  открытой  борьб-Ь,  то  въ  злоб- 
ныхъ  обличешяхъ  и  насм^Ьшкахъ,  в'Ькъ  отрицашя  прежнихъ  идеаловъ. 
Духовенство,  до  тЬхъ  поръ  благодушествовавшее  въ  сознаши  своего 
всемогущества,  относившееся  съ  некоторой  кротостью  даже  къ 
врагамъ  своимъ,  теперь  чувствуетъ,  какъ  почва  колеблется  подъ  его 
ногами,  и  съ  страшной  злобою  начинаетъ  пресл^Мозать  всякое  проявле- 
ше  самосознашя  м1рянъ;  бюргеры  почувствовали  зависть  и  ненависть 
къ  дворянамъ;  крестьяне  проклинаютъ  и  бюргерояъ,  и  дворянъ,  и 
аббатовъ;  дворяне  возмущаются  протнвъ  авторитета  влад']Ьтельныхъ 
князей,  князья — противъ  императорской  власти.  Вс^  стали  необыкно- 
венно завистливы  къ  чужимъ  прерогативамъ  и  ревнивы  къ  своимъ 
собственнымъ.  Идеальное  м1ровоззр'Ьн1е  все  больше  и  больше  подавляется 
самымъ  р^кимъ  матерхализмомъ,  и  напрасно  пытаются  спасти  его 
люди,  видяпце  золотой  вЬкъ  въ  прошедшемъ;  они  сами  лишены  силы 
и  могутъ  толысо  повторять  зады,  пережевывать  старое,  причемъ  иногда 
помимо  ихъ  воли  интересы  и  духъ  времени   даютъ  себя  чувствовать 
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и  въ  продуктахъ  ихъ  трудолюб1я  (за  привгЁрами  ходить  недалеко: 
любой  эпически  сюжетъ,  не  потерявппй  популярности  до  XV  в^жл^ 
доставить  ихь  вь  достаточномь  количеств*).  Поклонеше  жешцин* 
уступило  м*сто  насм^пшамь  надь  ея  распутствомь  или  глупостью,  и 
правнуки  трубадуровъ  и  миннезингеровь  являются  вь  суд*  свидЬ- 
телями  противь  колдушй.  Трактаты  на  тему,  «^иоД  от1118  шпИег 
па1игаИ1ег  езве!  теге1г1х»  (каждая  женщина  распзгтна,  уже  по  своей 
природ*)  охотно  переводятся  на  вс*  языки.  Фабл10  и  швенки  щшнн- 
мають  такой  безстыдшлй  колорить,  что  даже  вь  ученыхь  Я8Сл*до- 
вашяхъ  можно  приводить  ихь  только  вь  текстЬ.  Это  распутство  вь 
литератур*  служить  несомн*ннымь  выражетемь  того,  что  было  вь 
жизни;  проститущя  вь  больпшхь  горЬдахь  разростается  вь  этомь 
в*к*;  да  и  такь  называемое  общество,  несмотря  на  то,  что  свобода 
отношен1й  между  полами,  допускавшаяся  вь  в*кь  трубадуровъ  и  мин- 
незингеровь, исчезла,  никакь  не  выиграло  вь  нравственномь  отношенга. 

Во  вс*хь  передовыхь  странахь  не  только  падаеть  поэз1я,  но  зна- 
^  чительно  портится  и  самый  литературный  языкь;  вь  него  вторгается 
въ  безпорядк*  и  часто  безь  нужды  масса  словь  и  оборотовь  изь  м*ст- 
ныхь  говоровъ;  его  старыя  формы  разложились,  а  новыя  еще  не 
усп*ли  сложиться;  все  находится  вь  пер10д*  брожетя.  То,  что  р*жо 
бросается  вь  глаза  вь  такой  скромной  области,  какь  литературный 
языкь,  зам*чается  и  вь  широкомь  поток*  политической  жизни.  Все 
стол*т1е  занято  попытками  преобразовать  существующШ  похшдокъ, 
ставшШ  для  многихь  положительно  невыносимымь.  Но  хотя  старое 
уже  никуда  не  годно,  новое  еще  не  назр*ло,  и  реформаторы  габ- 
нутъ,устилая  своими  трупами  путь  для  бол*е  счастливыхь  насл*д- 
никовь.  Плоды  этихъ  неудачныхъ  попытокь  стали  видны  только 
впосл*дствш;  а  вь  то  время,  напротивь,  казалось,  что  безплодное^ъ 
ихь  д*лаеть  реформу  на  всегда  невозможною. 

Тяжело  было  жить  вь  эту  пору  «шаташя»;  искренн*е  и  сь  боль- 
пшмь  правомь,  ч*мь  когда-нибудь  люди  вздыхали  о  доброй  старин*. 
Въ  XV  в*к*  жалобы  на  тяжелыя  времена— не  реторическая  фигура, 
а  искреннее  выражеше  душевной  боли.  Вс*  чувствовали,  какь  раз- 
рушается старое  здаше,  а  для  новаго,  к&^ъ  мнопе  думали,  еще  не 
было  и  не  могло  быть  ни  одного  готоваго  камня. 

Но  теперь,  по  прошествш  четырехъ  стол*т1й  на1гь  легко  вид*ть 
во  вс*хь  безь  исключен1я  областяхъ  жизни  того  времени  огромную 
творческую  работу,  и  печальный  XV  в*къ  въ  нашихь  глазахъ  —  не 
поздняя  осень  среднев*ковой  жизни,  а  ранняя  весна  новой  Европы, 
когда  шумные  и  грязные  потоки  уносять  всю  нечисть  зимы;  не  стар- 
ческую немощь,  а  неистощимую  юношескую  силу  проявдяеть  въ  это 
время  западная  Европа,  ббльшую,  ч*мь  когда  бы  то  ни  было. 
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Оставляя  въ  стороне  языкъ,  гд^Ь,  какъ  очевидно  для  всякаго,  дол- 
гая устойчивость  старыхъ  формъ  и  стараго  лексикона  есть  зло,  такъ 
какъ  она  захватываетъ  и  самую  мысль^  гд'Ь  вторжеше  провишцализ- 
ловъ  и  варваризмовъ  отъ  времени  до  времени  также  необходимо,  какъ 
поливка  для  зелени,  какъ  пища  для  живаго  организма,  обратимся  къ 
другимъ  областямъ  духовной  жизни. 

110Э81Я  ХУ  в.  не  производительна;  въ  ней  н'Ьтъ  великихъ  именъ; 
поэты  только  компиляторы  и  подражатели;  писцы  ХУ  в.,  сравни- 
тельно съ  своими  предшественниками,  безграмотны,  иногда  даже  без- 
сныслены — все  это  правда.  Но  за  то  въ  ХУ  в.  было  написано,  пожалуй, 
вдвое  больше,  чФмъ  въ  три  предшествовавпия  стол%т1я,  и  самый  жал- 
1ий  Ендъ  этихъ  рукописей  и  малограмотность  ихъ  доказываютъ  ихъ 
демократическое  назначеше:  он^Ь  предназначались  для  народа. 

Первое  отрадное  и  важное  явлеше  эпохи,  предшествз^ощей  воз- 
рожденш, — широкое  сравнительно  съ  прежнимъ  распространеше  гра- 
мотности, образовашя  и  выступлеше  на  арену  новаго  великаго 
д']&ятеля — простонародая;  съ  тЬмъ  вжЬстЬ  и  въ  области  искусства,  и  въ 
области  науки  входитъ  въ  силу  великое  начало,  которое  для  про- 
гресса не  иешЬе  важно,  ч'Ьыъ  открьте  древнихъ  памятниковъ^ — 
начало  реализма. 

Еще  въ  Х1У  стол^^тш  въ  средней  Европе  было  открыто  н'Ьсколько 
университетовъ.  Въ  1348  г.  Пражсшй,  въ  1365  г.  В'бнскШ,  въ  1387  г., 
Гейдельбергсшй,  въ  1388  г.  КельнскШ,  въ  1392  г.  Эрфуртсшй;  въ 
ХУ  в.  число  ихъ  удвоивается.  Въ  средин*  ХУ  в.  число  студентовъ 
в'Ьнскаго  университета  доходило  до  семи  тысячъ,  и  между  ними  была 
масса  д^Ьтей  крестьянъ  и  б^Ьдныхь  м^^щанъ.  Самый  многочисленный 
факультетъ,  составлявппй  не  половину,  а  бол*е  трехъ  четвертей  всего 
университета,  былъ  факультетъ  артистовъ  (аг^иш  ЦЬегаИит),  и  въ 
немъ  демо|сратическ1й  элементъ  былъ  до  того  силенъ,  что  даже  власти 
и  профессора  факультета,  не  отличавппеся,  какъ  известно,  въ  то 
время  духомъ  независимости  по  отношешю  къ  высшимъ  сослов1ямъ, 
положили  не  давать  студентамъ  дворянскаго  происхоад^ешя  особыхъ 
почетныхъ  м*стъ — до  т*хъ  поръ  сыновья  герцоговъ  и  графовъ,  хотя 
бы  они  были  простые  студенты,  въ  торжественныхъ  процесс1Яхъ  шли 
вм'ЁстЁ  съ  ректоромъ  и  докторами  теологш;— обиженные  аристократы 
перешли  въ  юристы '^). 

Студенты  изъ  простонародья  бывали,  конечно,  и  прежде;  но  въ 
старые  годы  они  затирались  между  представителями  другихъ  сослов1й 
и  теряли  характерныя  черты;  теперь  они  составляютъ  большинство  и 
остаются  до  самой  доткорской  шапки  такими  же  поклонниками  св. 
Гроб1ана,  .  акъ  ихъ  отцы  и  братья  въ  деревн*.  Именно  въ  это  время 

*)  Н.  еЬс.  АзсЬЬасЬ.  ОезсЫсЫе  йег  \У1епег  Пшуег81Ш,  I,  1865. 
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въ  В^^н^^  начинается  длинный  рядъ  уличныхъ  дракъ  студетаовъ  съ 
гражданами  и  ссоръ  университета  съ  начальстаонъ  городац  доходвв- 
шихъ  до  самого  герцога.  Любопытно  начало  одного  изъ  первыхъ 
столкновешй.  Л^^омъ  1443  г.  въ  городъ  возвращалась  съ  прогулки 
толпа  студентовъ.  На  узкомъ  мосту  ей  встр'Ьтился  какой-то  б|фонъ, 
"ЁхавшШ  верхомъ,  въ  сопровожденш  н^Ьсколъкихъ  слугъ.  Одннъ  сту- 
дентъ,  будто  нечаянно,  кольнулъ  въбокъ  лошадь  барона;  она  взвилась 
на  дыбы  и  сбросила  сбдока.  Студенты  захохотали.  Вооруженная  свита 
барона  бросилась  на  нихъ.  Конечно,  и  студенты  носили  оруж1е,  не- 
смотря на  запрещеше,  но  не  всФ  и  не  въ  большомъ  колич6Ств^^  и 
имъ  пришлось  плохо.  Тогда  они  подали  голосъ  товарищамь,  и  у  нихъ 
явились  многочисленные  помощниками.  Но  и  къ  барону  подосп1§ла  по- 
мощь: за  него  вступились  горожане.  Въ  результате  оданъ  студить 
былъ  убитъ  на  м^ЬстЬ,  одинъ  раненъ  смертельно  и  мнопе  легко  ра- 
нены. Когда  студентамъ  въ  драк'Ь  приходилось  плохо,  они  обраща- 
лись къ  своему  начальству,  и  не  напрасно:  поддеракивая  честь  уни- 
верситета, ректоръ  требовалъ  отъ  гражданъ  выдачи  виновныхъ  и 
освобождешя  пл^ённыхъ.  Если  граждане  не  соглашались,  унив^мж- 
тетъ  обращался  къ  государю  и,  въ  случа'6  отказа,  грозилъ  удалипся 
изъ  города.  Хотя  мнопя  сотни  вЪнцевъ  жили  т^мъ,  что  основал 
квартиры  студентамъ,  поили,  кормили  и  одЬвали  ихъ,  горожане-ш- 
правители  готовы  были  закричать  университету:  съ  богомъ!  5 — 7000 
буйной  молодежи  не  доставляли  особаго  удовольствхя  ни  имъ,  ни  ихъ 
женамъ  и  дочерямъ.  Но  государи  оказывались  бол^е  шионными 
поддерживать  науку,  чФмъ  ихъ  потомки  два  стол4т1Я  спустя:  они 
нуждались  въ  духовной  силФ,  нуждались  въ  образованныхъ  чиновни- 
кахъ,  и  всегда  были  готовы  удовлетворить  требовашя  унив^ 
ситета.  Они  даже  торп&ш  отъ  университота  противореч1я  въ  са- 
мыхъ  важныхъ  вопросахъ  политики.  Во  время  схизмы  бывали  таше 
случаи,  что  университетъ  высказывался  не  за  того  папу,  за  какого 
государь,  плативппй  профессаромъ  жалованье.  И  почтете  кня8Ы1 
къ  наук-Ь  скоро  принесло  имъ  огромную  пользу:  когда  наступила 
пора  гуманизма,  ученые  убедили  графовъ,  рыцарей,  бюргеровъ  и 
даже  епископовъ,  что  государь  вовсе  не  рпшив  ш1ег  рагез,  не  орудае 
духовнаго  начальства,  а  августъ,  земной  богъ,  связанный  только 
гЬмъ,  чФмъ  онъ  захочетъ  связать  себя.  Отъ  права  составлять  госу- 
дарство въ  государств'6  гуманисты  отказались  безъ  борь№1,  по  соб- 
ственной охотЬ. 

Появлеше  народа  въ  храмъ  науки  стоить  въ  связи  съ  ра8внт1Ш1ъ 
вкуса  къ  реальнымъ  знашямъ.  Еще  въ  конц^Ь  Х1У  в1жл  вопросы  схо- 
ластической тоологш  составляли  въ  В^в/Ь  главный  инторесъ  дня,  но 
въ  серединЬ  ХУ  в.  лучппе   умы  привлекаются  положительными- на- 
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укаии;  чтобы  показать,  кавъ  высоко  стояли  въ  В'Ён'Ь  иатематичесшя 
науки,  достаточно  назвать  имя  одного  Репомонтана.  Реалисты— боль- 
шею частш  они  же  и  гтианисты  (первый  лекщя  о  классикахъ  чи- 
таются математиками  и  астрономами)  —  пол(ьзуются  большимъ  поче- 
томъ,'  им'Ёютъ  многочисленныя  аудитор1И;  уже  съ  самаго  констанц- 
скаго  собора  въ  воздух'Ё  виситъ  гроза  для  схоластики,  всЬми  чув- 
ствуется потребность  въ  научной  реформ*;  но  университеты  еще  въ 
продолжеше  ц^^аго  покол^Шя  упорно  держатся  за  старый  порядокъ 
вещей  и  когда  въ  1422  г.  магистръ  Христханъ  изъ  Траунштейна 
осм^&лился  доказывать  безполезность  диспутацш  Ае  ^аоМЪеЬ,  безсмы- 
сленн^&йшаго  даалектическаго  упражнешя,  которымъ  уже  давно  тяго- 
тились мнопе  изъ  лучкихъ  профессоровъ,  его  вытолкнули  изъ  факуль- 
тета, какъ  заразу. 

Вотъ  характерный  фактъ  изъ  исторш  того  же  в^Ьнскаго  универ- 
ситета. Въ  первой  половин*  стол*т1Я  славу  университета  составлялъ 
достойный  предшественникъ  Репомонтана  математикъ  и  астрономъ 
1оаннъ  изъ  Гмундена  (-}- 1442  г.).  Поел*  н*сколькихъ  л*тъ  профес- 
сорсаъа,  онъ  д*лается  студентомъ  богослов1я,  повидимому,  выдержи- 
ваетъ  обычный  шестил*ттй  искусъ  и  только  тогда  допускается  къ 
чтешю  лекщй  по  объяснеюю  сентенщй  Петра  Ломбардскаго.  Было  ли 
это  сл*дств1емъ  благочест1я  1оанна?  Никоимъ  образомъ:  онъ  ску- 
чалъ  шесть  л*тъ  на  лекщяхъ  для  формы  и  поел*  того  отдавалъ  всю 
свою  знергш)  излюбленнымъ  занят1ямъ.  Д*ло  въ  томъ,  что  жалованье 
и  сборъ  за  слушаше  лекщй  обезпечивали  слшпкомъ  плохо  профес- 
сора-артиста, а  астрономъ  нуждался  въ  деньгахъ  больше,  ч*мъ  даалек- 
тикъ;  вполн*  обезпечивали  профессора  только  каноникатъ  и  приходы, 
бывали  случаи,  что  стремясь  къ  нимъ,  докторъ  двухъ  факультетовъ, 
давно  уб*ленный  с*динами,  д*лался  студентомъ  богослов1я. 

На  несчаст1е  1оанна  изъ  Гмундена  между  трудами  по  его  спещаль- 
ности,  сохранился  и  курсъ,  читанный  имъ  по  богословш, — опозоръ! — 
этотъ  курсъ,  оказался  списаннымъ  до  слова  изъ  Дунса  Скота. 

Съ  зтимъ  мы  сопоставимъ  фактъ  совс*мъ,  повидимому,  изъ  дру- 
гой категорш  и  случившШся  за  сто  л*тъ  передъ  т*мъ,  но  въ  южно- 
романской Европ*,  а  изв*стно,  что  тамъ  канунъ  возрождешя  былъ 
много  раньше,  и  въ  ХУ  в*к*  Итал1я  жила  уже  совс*мъ  другою  жизнью. 

Петрарка,  сильно  мучимый  сов*стью  за  свою  любовь  къ  Лаур*, 
нисколько  не  тяготился  связью  съ  женщиной  низкаго  происхождешя 
и,  повидимому,  не  особенно  безукоризненнаго  поведешя;  онъ  им*лъ 
отъ  нея  двухъ  д*тей,  которыхъ  открыто  признавалъ  своими;  не  только 
никто  не  упрекалъ  его  за  это,  но  и  благосклонный  къ  нему  папа 
особою  буллой  узаконилъ  сына  священника  Петрарки. 

Оба  фактс^  показываютъ,  что  формы  среднев*ковой  жизни   уста- 

Офгеб  Ьу  Сл0051С 


920 

р&ш  до  кр&йности,  что  ^машина  скршштъ,  негодна  для  новыхъ    по- 
требностей;  что  полная  перестройка  ея— вопросъ  времени. 

Возвращаемся  къ  поэзш  или  къ  тому,  что  въ  то  время  заступало 
ея  м^^то.  Всл']Ьдств1е  распростанешя  грамоты  въ  шфодЬ,  чувствуется 
божЬе  сильная,  ч^Ьмъ  когда-нибудь  прежде,  потребность  въ  чтенш,  и 
для  ея  удовлетворешя  переводятся  или  перед'Ёлываются  всевозможные 
романы  (этотъ  всеобъемлюпцй  родъ  поэзш  именно  тогда  получить 
огромное  значеше);  всему  рады,  только  бы  было  ново.  Впрочемъ  не 
брезгаютъ  и  старымъ,  если  оно  занимаетъ  фантазио  и  можетъ  быть 
приспособлено  къ  вкусу  публики.  Въ  Германш  даже  нащональный 
эпосъ  какъ  бы  снова  оживаетъ;  и  старый  Гильдебрандтъ  еще  поль- 
зуется изв^Ьстностью,  и  его  воспитанникъ  великШ  Дитрихъ  со  всего 
своею  семьею;  старый  поэмы  перед^^ываютъ,  распростраляютъ,  по- 
полняя ихъ  эпизодами  изъ  французскихъ  романовъ,  Одисеи  и  всего, 
что  только  попадетъ  подъ  руку,  приводить  ихъ  въ  изв^^стную  связь, 
циклизируютъ.  Но  въ  этихъ  перйвд^Ьлкахъ  (помимо  нЬсколькихъ  про- 
тивор'Ьчащихъ  тону  деталей)  нельзя  вид'Ьть  непосредственнаго  выра- 
жен1я  духа  времени:  фантаз1Я  искала  отдыха  именно  въ  томъ,  что 
было  совс1^мъ  непохоже  на  окружающую  жизнь.  Духъ  времени  вы- 
ражается въ  парод1яхъ  на  эпосъ,  въ  новой  перед^Ьлк'Ь  «Рейнеке- 
Фукса»,  гд*  именно  теперь  основная  сага  изм^Ьняется  въ  томъ  на- 
правлеши,  что  плутъ  остается  поб^^дитедемъ.  Въ  большомъ  ходу  раз- 
сказы  о  знаменитыхъ  обманщикахъ:  поп^  АмисЁ,  попЬ  КаленбергЪ, 
разсказы,  въ  которыхъ  принципъ  тяжелаго  времени:  уае  У1с118,  сли- 
вается съ  сатирой  на  духовенство.  Началу  этого  стол*т1Я  принадле- 
Ж0тъ  обработка  первой  н']&мецкой  книги,  которая  получила  европей- 
скую изв-Ьстность — исторш  Эйленшпигеля-Совездрала,  мужика,  дЬлаю- 
щаго,  часто  безъ  нужды  и  безъ  ц*ли,  всевозможный  непрхятности 
«порядочнымъэ  людямъ.  Главный  родъ  поэзш  въ  это  время  драма, 
что  опять  указываетъ  на  возрасташе  литературной  публики,  на  уве- 
личеше  числа  людей,  для  которыхъ  эстетическ1я  удовольств1Я  стано- 
вятся потребностью.  Только  въ  этомъ  стол*тш  во  Францш  и  Лнтл1и 
миракль  достигаетъ  той  степени  развит1я,  на  которой  становится  воз- 
можнымъ  его  вл1ян1е  на  Шекспира.  Въ  Германш  Га8№асЬ^чр^еIе  со- 
чиняются тысячами;  по  своему  грубому  реализму  и  неприличш  они 
представляютъ  полную  параллель  швенкамъ.  Реализмъ  и  комизмъ 
вносится  въ  представлешя  изъ  земной  жизни  Спасителя:  Хосифъ  пред- 
лагаетъ  для  новорожденнаго  старое  платье  вместо  пеленокъ;  1уда  не- 
вЁритъ  добросовестности  евреевъ  и  считаетъ  нужнымъ  взв^Ьситъ 
деньги.  Мучители  Христа  возбуждаютъ  не  только  ненависть,  но  и 
см*хъ  зрителей;  стражи  у  гроба — трусливые  хвастуны.  Петръ  и  Тоаннъ 
по  дорог*  къ  гробу  Спасителя  бФгутъ  на  перегонки;  когда  три  Мар1Я 
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приходить  покупать  благовон1Яу  он*  вастаютъ  лавочника  въ  драк* 
съ  бабой  и  т.  д. 

Все  это  царство  св.  Гроб1ана;  все  это  черты,  которыя  могутъ 
возмутить  чистый  вкусъ  дстетика,  но  историку  даютъ  случай  ука- 
зать на  приближеше  времени,  когда  поэахя  не  будетъ  противупола- 
гать  себя  дМствительности,  какъ  это  бывало  въ  средше  в*ка,  а  бу- 
детъ служить  ея  возможно  полнымъ  выражешемъ. 

Въ  то  время,  какъ  толпа,  въ  первый  разъ  предъявившая  свои 
требовашя  по  отношешю  къ  писателямъ,  забавлялась  такимъ  обрат 
зомъ,  представители  высшей  культуры  обратились  къ  тому  суррогату 
поэзш,  который  всегда  вступаетъ  въ  свои  права  въ  эпохи  упадка 
творчества,  къ  аллегорш.  Но  и  для  хорошей  аллегорической  поэмы 
нужна  сила;  а  такъ  какъ  авторы  этихъ  аллегорическихъ  поэмъ  смо- 
трели не  впередъ,  а  назадъ,  то  произведетя  въ  род*  «ТЬеиег(1апк'а» 
императора  Максимильяна  также  мало  отражаютъ  духъ  времени, 
какъ  и  переводные  романы.  Охотно  переписывали,  а  со  времени  рас- 
пространешя  книгопечататашя,  и  печатали  старый  дидактическ1Я 
поэмы,  пытаясь  въ  здоровой  простодушной  морали  стараго  времени 
найти  лекарство  отъ  болезней  эпоха;  таковъ  «Рге1дапк>,  одна  изъ 
первыхъ  печатныхъкнигъ.  Конечно,  не  вс*  воззр*шя  его  автора  со- 
временны; когда  читатель  ХУ  в*ка  встр*чалъ  фразу:  «духовное  со- 
словхе  почтенно,  но  жизнь  духовенства  не  всегда  внушаетъ  должное 
уважеше:»,  онъ  кивалъ  головою  въ  знакъ  соглас1Я,  находилъ  только, 
что  мысль  черезъ-чуръ  мягко  выражена;  но  когда  онъ  читалъ  ниже, 
что  «иной  св*тск1й  челов*къ  над*лаетъ  больше  гр*ховъ,  ч*мъ  тысяча 
духовныхъ  лицъ  вм*ст*>,  онъ  возмущался:  кудатамъ  тысяча!  и  одно 
духовное  лице  больше  зла  над*лаетъ,  ч*мъ  вс*  мы,  грешные,  вм*ст*. 

Пластичесшя  искусства  всегда  и  везд*  служатъ  иллюстращей 
къ  исторш  культуры  и  человеческой  мысли.  Бросивъ  б*глый 
взглядъ  на  живопись  средней  Европы  въ  ХУ  стол*т1И,  мы  прежде 
всего  встретимся  съ.  т*мъ  же  «шаташемъ»,  которое  замечали  въ 
другихъ  областяхъ.  Старый  иконописныя  формы  пали,  а  до  свободнаго 
искусства  масса  художниковъ  еще  не  доросла — три  столет1я  известный 
сюжетъ  изображался  всегда  въ  однихъ  и  техъ  же  формахъ;  теперь 
на  одномъ  и  томъ  же  алтаре  или  въ  одномъ  и  томъ  же  молитвен- 
нике художникъ  изображаетъ  Рождество  Спасителя  въ  разныхъ  ви- 
дахъ.  Если  мы  обратимся  спещально  къ  мишатюре,  то  увидимъ,  во- 
первыхъ,  что  въ  этомъ  столетш  резче,  чемъ  когда-нибудь,  такъ 
сказать,  аристократическая  мишатюра  отличается  отъ  демократиче- 
ской. Ни  въ  ХП,  ни  даже  въ  XI  столетш  не  встречается  такихъ 
безобразныхъ  мишатюръ,  какъ  теперь;  Богъ  знаетъ,  на   что   похожи 
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изображешя;  необыкновенно  грубы  краски,  и  масса  фолхантовъ  раз- 
рисована только  чернилами.  Очевидно,  художникъ  гнался  только  аа 
скоростью,  а  для  понятности  приб^Ьгалъ  къ  подписямъ.  Это  буквально 
«библш  б^Ьдныхъ».  Зато  для  богатыхъ  романы,  молитвенники,  бого- 
служебный книги  отд'Ьоилвались  зам-Ьчательно  хорошо.  Въ  орнаментагь 
этихъ  молитвенниковъ  цв'Ьты,  неодушевленные  предметы,  нас^омыя 
сделаны  съ  натуры  съ  необыкновенной  тщательностью;  изображешя 
земляники,  мака  прямо  годятся  въ  ботанику;  цвЪта  расположены 
необыкновенно  симметрично;  встр'Ьчаются  попытки  на  ландшафтъ. 
Но  рядомъ  съ  этими  изображешями  съ  натуры  встр'Ьчаются  и  чудо- 
вищный животныя:  зеленая  мышь  съ  женской  физшномгей,  какой-то 
зв'Ёрь  съ  челов']Ьческимъ  лицомъ  на  задней  части  т^^  и  пр.  Какъ 
въ  неприличш  птвенокъ  и  масляничныхъ  представлешй  иЬгь  наив- 
ности, а  пессимизмъ  и  сатира,  такъ  и  въ  зтихъ  чудовищахъ  н^Ьть 
наивности  романскаго  стиля;  на  сцену  выступаетъ  шутовство,  из- 
в'Ьстнаго  рода  святотатство  съ  тенденщей  къ  полной  свободе.  Зеленая 
мыпхь  кокетливо  смотрится  въ  зеркало;  въ  завиткахъ  той  же  буквы, 
въ  которой  изображена  св.  Троица,  шутовск1Я  рожи.  Мишатюра  изо- 
бражаетъ  расште,  а  на  нижнемъ  ободк'Ь  ея  п^^тухи  дерутся,  аисть 
^^стъ  улитку  и  пр.  Въ  одной  великол^^пной  рукописи  ш  овит  Рге- 
(1епс1  Ш  художникъ  обогналъ  даже  итальянцевъ  ранняго  возроя^ешя: 
въ  сцен^Ь  поклонен1я  волхвовъ  младенецъ  Христосъ,  играя,  треплетъ 
стоящаго  передъ  нимъ  на  кол'Ьняхъ  волхва  за  волосы. 

Самый  неопытный  глазъ  отличитъ  итальянскую  мишатюру  зтого 
времени  отъ  н^Ьмецкой:  техника  развита  и  въ  посл^^ей,  но  свобода 
прхемовъ,  богатство  идей,  свобода  движешй  нагаго  т&га,  миеологиче- 
ск1е  орнаменты,  часто  совс^Ьмъ  неум'Ьстные  въ  благочестивой  легендЬ, 
наглядно  показываютъ,  что  Итал1я  въ  это  время  переживаетъ 
другую  пору.  Развит1е  техники,  распространеше  промышленности  вы. 
ступаетъ  и  въ  другихъ  сферахъ  искусствъ.  Хоть  художники  не  бо- 
гаты идеями,  но  они  гордятся  своей  работой  и  охотно  ув^Ьков'Ьчиваютъ 
свои  имена.  Они  уже  вполн^Ё  св^^тсше  люди,  и  мнопе  пользуются 
уважешемъ  согражданъ.  Въ  1477  г.  мастеръ  Людвигъ  получилъ  въ  Лейл- 
цигЬ  право  гражданства  безъ  уплаты  пошлинъ  ргор1;ег  так181га11- 
1а(;еш  агйз  зиае.  (\Vи8(шапп:  ВехЪгаве  гиг  везсЫсЬ^е  Лег  Ма1еге1  ш 
Ьеу^щ.  1879,  стр.  24.  Тамъ  много  и  другихъ  прим^Ьровъ). 

Въ  заключеше  отм^^тимъ  въ  исторш  искусства  средней  Европы 
въ  это  время  еще  одинъ  фактъ:  всякШ,  кто  бродилъ  по  ея  музеямъ, 
въ  которыхъ  среднев']Ьковыя  древности  расположены  въ  хронологи- 
ческомъ  порядк-Ь,  могъ  запретить,  что  въ  ХУ  в.  одинъ  евангелическШ 
сюжетъ,  до  гЬхъ  поръ  сравнительно  мало  распространенный,  полу- 
чаетъ  чрезвычайную  популярность:  это  бичеванхе  и  вообще  т*лесныя 
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муки  Спасителя.  Исхудалый  Спаситель  на  кресгЬ,  какъ  изв^ктно^ 
служилъ  необходииымъ  украшешемь  почти  важдаго  алтаря  съ  саиаго 
начала  собственно  среднихъ  в'Ёковъ  (древнехристхансБое  искусство 
его  не  знало).  Но  Спаситель  все  же  царь  вселенной;  крестъ  самъпо 
себЬ  символъ  по№ды;  въ  ШЬНа  Раирегит  ему  соотв^&тствуютъ  медный 
ажЬй  Моисея.  Теперь  Распятае  не  довольно  ясно  выражаетъ  душевное 
настроеше  общества;  Христосъ  бичуемый|  корчащШся  отъ  боли— вотъ 
истинный  Богъ  страдающаго  отъ  душевной  боли  челов^^чества  ХУ  вФка. 
Созерцая  его  изображеше,  обыкновенно  р^Ьзко  реальное,  челов^ъ 
находилъ  ут^Ьшеше  въ  своихъ  б^ёдахъ,  но  не  примирялся  съ  ними, 
какъ  его  Д'Ьдъ,  припадавппй  къ  распятш,  а  шелъ  точить  топоръ  на 
пилатовъ  и  первосвященниковъ. 

Бываютъ  эпохи,  когда  прогрессъ  совершается,  такъ  сказать,  во- 
очш;  на  нихъ  съ  удовольствхемъ  останавливается  историкъ,  любуясь 
сильнымъ  движешемъ  мысли,  энерпей  великаго  покол^Шя.  Таково 
было  ХУ1  стол^^тхе,  в^Ькъ  возроащешя  и  реформацш.  Но  современ- 
ники Лютера  обязаны  своею  силою  несчастнымъ  озлобленнымъ  дЬ- 
дамъ,  которые  подрыли  основы  среднев^ового  авторитета  и  вызвали 
къ  жизни  новую  силу — народъ. 
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